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Gar anmuthiges / und fehr — 


— * Du 


Abenden Fürcnehimften/ in n ztVankig Hiftorien Begriffe; 


und aus den HH. Wärteren etwas erklärten 


Bistiden Seidichren/ 


fanker denchtoürdige, anmuthig befchriebene/ und mehrentheilg 
kannte’ Alte und BL = ‚Jepiger hundert; jährigen Zeit 


Bu undert und Wlitzig Miſtorien/ 
* ———— —— —— 
nun ndern. 
n B: rein Sarsamn des Altars. 
Kon der — küoien Sungfrauen Maria. 
dem im gr Roſenkrantz. 
en ab sonen che Denen, 


— * anderen Laſteren 
— und der Hoͤllen. 


Saul, 
'$ diß Bud) anal ch h für eine Heine Soihel/ und ergegliches 
iftory- Bud) dienen Fan. 
Durch P. MARTI INUM von Cochem / 


Sopucinet ⸗Ordens Subilarium. 
Bro S ac, Cef, — nn — 



















—J— — — 


Vorred 


* lieber Leſer / zu Anfang diſes Buchs berich⸗ 
te ich dich daß ich bey dem dritten Druck diſes 
außerlefenen Hiftory Buchs felbiges nicht allein 

* abermal gang durchlefen / und die eingefchlichene 
Drudfehler verbeſſert fonder auch einige Hiftorien/ oder Le⸗ 
kn der Heiligen herausgenommen / und mit Beyfuͤgung an: 
rer denckwuͤrdigen Hiſtorien erfegt hab. Welches wegen 
bier wichtigen Urſachen gefcheben/ Diemeil ich / unangefehen 
meins zwey und fiebengigften jährigen Alters/ eine ausführ: 
Ice Legend der Heiligen mit Hulff der Gnaden GOttes ge 
drieben/ und felbiger jeg gemelte Leben der Heiligen einver: 
brhab. Difem Hiftory: Bud) hab ich auch vile erfchreck: 
 Sefchichtenund Dffenbahrungen vondem Tod/Fegfeuer 
Yder Höllen zugefegt/ welchegemwißlidy manches verftocktes 


—— 
— 





rß erſchrecken / und zu Beſſerung feines uͤblen Lebens mit 


Ifder Gnaden Gottes antreiben werden. Diß Bud) be⸗ 
ft auch manche anmuthige / luſtige und troſtreiche Hiſto⸗ 
welche dir manchen Verdruß vertreiben / manche lang⸗ 
ge Zeit abkuͤrtzen / und manche Traurigkeit in Freud ver⸗ 
ı werden. Die Bibliſche Geſchichten hab ich deßwegen 
Buch beygeſetzt / auf daß die gemeine Leut / welche Feine 
n haben / und keine in ihrer Mutter⸗Sprach leſen doͤrffen / 
:inen kurtzen Auszug der Bibel finden/ und in Erler⸗ 
iſer Fürnehmften Geſchichten / welche allen Menfchen 
veriaude fennd/ einige Erkandnuß der Bibel ſchoͤpffen 


irrsh hr > r X 
um FERN 

nA X * 
⏑⏑— 


— —— — — 


Js 


een > N an 
| 92 (2) 28 


REDE OT ER TOTOS — 
J—— — 
8 E * a ei BA ZE 


Proteftatio Authoris. 


a Icet in hujus Libri compofitione omnino conatus fim puriffi- 
, mam fidei normam undequaque fervare: attamen, fi ex impe- 
? ritia aut inadvertentia vel unicus fenfus fidei aut moribus con- 
trarius irrepfiffet, eundem revoco, facrzque; Rom. Eccleliz 
corretioni fubjicio. Itemque — & declaro, qudd omg 
& fingula, quæ de Sanctis aut Beatis in hoc libro dixi aut fcripfi , intellig AM 
& intelligi velim juxta Decretum Urbani VIII. 5. Junii 1631. editum, 
———— mm — 


FACULTAS Rei PATRIS GENERALIS. 


Um Opus, cui Titulus eft, Liber Hiftoriarum, 4 R.P, F. Martino Cochem, 
C Hujus noftri Ordinis Concionatore, ac olim Sanctiſſimæ Theologix 
Lectore compofitum , duo ejusdem Ordinis Theologi, quibus id com- 
miſſum fuit, recognoverint , ac in lucem edi pofle probaverint, facultatem 
concedimus, ut fervatis fervandis, Typis mandetur. In quorum fidem has 
propria manu fubfcriptas, & fıgillo fficii noftri communitas dedimus. 
Datum Viennz in Auftria, Die 2. Novemb. 1686. 


F. Carolus Maria, Minifter 
Generalis &c. 















Cenfura duorum Tbeologorum. 


Eriffimam teneo fententiam S. Ephrem, Adhort. 4.ad Novit. Monach, 

dicentis : Mundus pelago aſſimilatur. Huic pariter magnum illud Ecclefiz 

ſanctæ Lumen Hipponenfis Antiftes S. Auguftinus lib. ro. de Civit. 
DEI, cap. 15. aflentiens, fcribit: Mbil frequentias in Saera Seriptura, quam Mundum 
mari comparari, quia nullum efl, nec imaginari poffumus Mare infabilius ipsö Munds. 
Hanc veritatem — affirmat & demonftrat R. P. Martinus Cochem. 
Ord. Min. S. P. N, Francifci Capucinorum Rhenanz Provinciz Conc, ac SS, 
Theolog. olim Le&tor, in hac fecunda Editione Partis primæ emendatz, & 
augmentatz magno labore, continuo ftudio atque indefeflo Seraphico, ani- 
marum inMundiPelago periclitantium Zelo, tum ex divino Volumiae, tum 
ex variis Authorum approbatorum fcriptis colleftarum 100 Hiltoriarum. In 


j Quibus 


=» 





quibus benevolus T.e&tor Chriftianus, vel maxime guz divionfum Jadieneng rm 


continent inferutabilem Abyflum perfpiciet inter tot diferimina rexum, velut 
inter tempeftuofos fluctus Naturam fluftuare bumanam, invenietque ad præ- 
cavendos latentes fcopulos pro Gnomone aliorum Cafus cautiores mortales 
reddentes, pro Remis autem efficaciflima media, quibus hos vitz fluctus 
abique naufragio fuperare, naviculam animz ſuæ perturbationum undis mi« 
nime fubmerlam, in tutiſſimum virtutis & falutis porrum deducere queat, 
Cum itaque Opus hoc centum Hiftoriarum ab Adm. R. P, Bernardo — 
ERO Provinciæ noſtræ Tyrolenfis Inclytz, Miniftro Provinciali, mihi licet 
Immerito perlegendum & Cenfurandum commiffum fuerit, illud legendo & 
olvendo aliud nihil reperi, quam quod R.P, Martinus nofter, Spiritu $, 
bernatore in eo anchoram orthodoxz Fidei firmiter teneat, ei Remis 
boneltiffimorum Chriftianz vitæ morum pervulgato fuo Seraphico Zelo 
libet ad zternz falutis portum avehere intendat, Jure merito Operis 
hujus Indignus Cenfor, ut in lucem publicam ad omnium fidelium cujuscun- 
que Ratus, fexus, ztatis, & Conditionis prodeat, ac denud typis mandetur di« 
zuillımum approbo, atque cenfeo, in Conventu noftro Weiffenhornii 20. 
Auguſti 1691. 

F, Conflantinus Warasdinus Cap. 

Con. p.t, Guardian. Ind, 








Ureo plane elogio Hipponenfis Præſul $. Auguftinus fer. 4. ad Fratres in 
Eremo Prudentiam commendat hifce verbis: Fratres Chariffimi, Pruden- 

tiam capere feflinate. Prudentia enim vobis neceffaria eſt, quia docet, quid fugien- 

dm & quid tenendum fit, Prudentia docet quomodo prafentia ordines, quomodo prate= 
norum recorderis, & quotidie futura provideas. Sed cum hzc prudentia ex nulla 
dia fcientix parte, quam ex Hiftoria facilius tutiüsque parari poflit, hac de 
aufa tanto in pretio funt Hiftorix: hæ enim prudentis memoriam acuunt, 
fis docetur, quid amplecti debeat, quid abhorrere: quos vitare errores, quam 
bene operari. Scilicet aliena fcelera, Prudentis frena funt: fa&ta præc ara, 
Yıtuose agendi calcaria, Magni proinde cam ad rem faciendus eritlabor in. 
hs. R. P.Martini Cochem. Rhenanz Provincix Concionatoris, quon- 

im 55. Theologiz Le&toris, qui in fuo Hiftoriarum Tomo Primo ( cui ti- 
u: Aiftory-Duch) alterä jam vice multum immutato & augmentato,non 

m aut alteram, fed 100. Hiftorias in ordinem maximè concinnum mira 
—— ſecundum leges Prudentiæ redegit: & quæ diſperſæ erant an- 
te, kb uno quali aſgectu poſitas, publicis privatisque diverſiſſimæ Conditio- 
inum moribus adaptavit. Non {ine prudenria, & induſtria ſingulari 
&& Sacrarum Litterarum & Probatiſſimorum Scriptorum collectas, in varios 
Kreis. re nata tam apto ordine digeflit, utLeges Prudentiz, qu& in variis 
diverlorum auftorum Tomis, non line labore & moleitiä quærendæ forent, 


=: ( 3 ex 





hoc Hiftoriafum volumine nullo jam negotio ob ordinis Methodique 
concinnitatem hauriri poſſint & exerceri. Equidemex impofitione R. P. Ber- 
nardi Salisburgenfis Provinciz Tirolenfis Capucinorum Miniffri Provincialis, 
Primum hunc Hıftoriarum Tomum immutatum & augmentatum cenfuran- 
dum Indignus Cenfor perluftravi, non absque peculiari animi folatio: in quo 
nihil contra Fidei Orthodoxæ normam, morümque honeltatem animadver- 
ti; fedomnia fecundum Leges Prudentiz elaborata, Hinc bono publico ac 
prælo dignillimum cenko; ut piiflimus Le&tor Prudentiam tam neceflariam 
tacili negotio — ræſentia ordinet, præteritorum recordetur, futura quo- 
tidie provideat, & hifce mediis ad ultimum rerum omnium Finem fecuriüs 
perveniat, Dabam Weiffenhornii in noftro $, SebaltianiConventu, 20. Au- 


gufti 1691. 
F. Nicephorus W eiffenbornianus 
Capusinus Indignus, 


Yin 
u 
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CENSURA ORDINARN. 
Ooc Opus Hiftoricum A. V.P, Martini Cochemii Ord, S. Francifci 
Cap. cum fidei Catholicz aut bonis moribus non contrarietur, in lu- 
sem edi permitto, Mogunt, 4. O&ob. 1691. 
u Leonardus Nimis SS, Theol. & Ur. F, Dodor 
Oficialis Mogunt. & Lib.Cenf. 
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Uxta tenorem Privilegü Cæſarei, ego infra ſcriptus Ord. S. Francifci FF, N 
Minorum Capucinorum Rhenanz Provinciz Minifter Provincialis facul- 
tatem.denud concedo & do D. Joanni Cafparo Bencard Bibliopolz Dilin- It 
ano, & fuis Hzredibus typis mandandi ad decennium 3 primo die cujuslibet de 
omi in typo abfoluti computando, Tomos quatuor Hiſtoriarum & exem- ty 
lorum Sacrorum, uti & Hiftoriam Ecclefiafticam ex Baronio, aliisque Au- x 
toribus defumptam, in quolibet formato, cum & fine figuris ab A, V.P, Mar- q 
tino Cochem, Ord. noftri Seraphici Concionatore elaboratos, In cujus fi- \ 
dem has manupropriä fubfcripfi, & figillo Ofhicii mei communiri feci, \ 
Signat. Afcaffenb, 27. Nov. 1693. N 


Fr. Ananias Clottenus Rhenana Provincia 
(L,S.) FF. Min. Capucinorum Minifter Pro- 
vincialis indignus. 
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Des außerlelenen 


Hiſtory-Vuchs 
Vorbereitung / 
ninzwanßig Hiſtorien die fuͤrnemſte / ja ſchier 


amtliche Bibliſche Geſchichten begriffen / und zu 
eſſerer Verſtaͤndnuß auß en se fennDd. 


















S Unfliger lieber Lefer/ / dieweill Der grund und anfang aller Diftorien Die götts 
Schrifitift. Undweilauchunter allenHiftorienfrine anmuthiger / 

er und nüßlicher zu leſen feynd / ala eben Die, vom H. Geift befchris 
bene Biblifche Sefchiehtenz als hat michs für rathſam bedunckt / zu ars 
d ſtory⸗Buchs die fuͤrnemſte Hinorien der H. Schrifft 
zu und ſelbige in zwantzig Geſchichten abzutheilen. Diß thue ich fürs 
ım / dieweil Die e leut / zu Deren troſt ich diß buch ſchreibe / keine Biblen 


ıch mir wa ern / darinn die teuffche Biblen den unftudirten zu les 
7 * noch leſen doͤrffen. Damit das gemeine volck nicht ſo gar 
auf Der Bibliichen Geſchhten ſehe / als habe ich dieſe folgende / welche ab 
> zunlefen erlaubt feynd / auf der Heiligen Schrift genommen’ und obs 
fi £::mich auch allzeit der eigentlichen tworten der Bibel ges 
8 wie — en die Hiſtory het oder auß dem Lirano und Ti⸗ 
hab.) % — ich allzeit zwiſchen zwey ſolche zeichen () eins 
um wort von den woͤrtern Der Bibel beſſer zu unterſcheiden. Leſe dann 
rien zum öffteen mit auffmerckfamfeit: dieweil fie die vil liechts / troſts / 
dancken bringen werden. Dann die wort vr H. Schrifft eine ſonderliche 
¶das menſchſiche hertz zu erleuchten und zu entzuͤnden. 
ine. Ki Diblifche Gefchichte ) 
m Adam, Eba/ und Noe. 

m Buch Geneſis das erfie Capitel. 
GOit Him- der Geiſt GOttes ſchwebte Über den waͤſ⸗ 
e Erd aber ſern. Und GOTT ſprach: Es werde 

tale und die das liecht: und dag liecht wurde. Und 
abgeumd und Godtt ſahe / Dot das fische gut — 
1741 J 


— En U 
1 Aus — 


* 





Von Adam / Eva und Noe. 


2 

ſchiede das liecht von der finſternuß: und 
nennte das liecht den Tag : und Die fin⸗ 
fternuß/ Yacht. Und e8 wurde abend 


und morgen/ der erfte Tag. 
Und Hr each Es werde das I 


firmament mi den woälfern / und 
fcheide die waͤſſer von den wafferen. 
Und GOtt machte Das firmament / und 
ſchiede Die waͤſſer fo unter dem firmament 
waren / von den waͤſſern / fo über dem firs 
mament waren : und nennte Das firma; 
ment / den Simmel; und es ward abend 
und T der andere Tag. 

Und GOTT ſprach: Es ſammlen 
fich die wodffer / fo unter dem Simmel 
feynd / an einen befonderen ort / das 
mit das trockene land erfcheine. Und 
das gefchahe alfo : und GOTT nennte 
das trochne/ die Erd : und die verſam⸗ 
fung der waͤſſeren nennte er das Meer. 
Und forah : Die Erd bringe grün 
kraut berfür / das fich felbft Fe 
und fruchtbare baͤum / ein jeder nach 

iner art ; welche ihren faamen felbft 
aben. Und das gefchahe alfo : und 
GOTT fahe/ daß es gut ware. Und es 
ward abend und morgen / der dritte 


nd GOtt fprach : Es werden liech» 
ter am firmament def Himmels / wel 
che tag und nacht feheiden: und feyen 
zu tägen und zu jabren : damit 
Icheinen am firmament de Himm 


/ 
und erleuchten die Erden. Und GOtt 


les kriechende gewuͤrm nach ſeiner art. Und 


es wurde abend und morgen / der vierte 


Tag. 
Und GOtt fprach : Die wäffer brin⸗ 

gen Eriechende tbier herfuͤr die eine | 
ebendige Seel haben: und das ger | 
vöggel auff Erden unter dem firma ⸗ 
ment def Himmels. Und GOTT m 1 
fchaffte groſſe wallfiſch und alles was er 1 
ne lebende Seel hat das die roäffer her» A 
für brachten : ein jedes nad) feiner art. N 
Und GHOtt fahe / daß es gut ware: Und 
er fegnete fie forechend :. Wachſet und 4 


mehret euch / und erfuller die woäfler 

des Weers : und die voͤgel me r 

fich auff Erden. _Und es wurd abend 1 

und morgen/ der fünffte 5* oh 
Und GHft fprach : Die Erd b 














lebendige Seelen berfür nach 


und es geſchahe alſo und GOtt a 4 
die fhier der Erden nach ihrer art/und al 


GOtt ſahe / daß es gut ware. Und ſprach: 
Laſſet uns einen menſchen machen 
nach unferm Ebenbild / der da 
über die fiſch deß Meers / und über die 
vögel def Himmels / und über die tbiee 
der E Und GOTT der HERR 







—* zwey groſſe liechter : ein groͤſſers darein 


das dem tag folle fürftchen 





: und 
ein Beiners liecht / das der nacht folle) herfür 





hefeuchfigen > und theilte fich von 
ın vier haupt: fluͤß: Deren Der erfte 
ſon / der ander Gehon / der drit⸗ 
s/und Dee vierte Euphrates. 

“Ott dee HErr nahme den mens 
d ſetzte ihn in Das Paradeiß / daß 
teund bewahrete. Und er gebott 
hend: Don allen baͤumen deß 
; magft du efjen:_aber von 


m der woiffenfchafft def gu⸗ fech 


oͤſen folft du nicht _effen : an 
cag du Darvon eſſen wirſt / 
des tods fterben. Nachdem 
TE alle tbier gemadt hatte / 
fie gu Dem Adam daß er fie 
r fie nennte:_und tie Adam al 
e lebendige Seel hat genennt 
ft fein nam. Man fand aber 
3 ihm gleich ware. 
ıch & : Ks ift nicht gut / 
1enfcb allein feye : lafler uns 
gebülffin machen / die ihm 
.“ Und SOtt fandte einen tief⸗ 
n Adam und als er entfchlaffen 
ne er eine von feinenrippen/ und 
an ihre ſtatt: under ——— 
ein weib / und fuͤhrete fie gu? 
. Adam fprach: Das ift bain 
»n bainen / und eifch von 
eiſch / darum foll fie eme 
‚eiffen‘/ woeil fie von einem 
sommer ift. Dahero wird 
bh feinen vatter und mutter 
und feinem weib anbangen: 
nn zmep feyn in einemfleifch. 
aber bepde nackend / und ſchaͤm⸗ 


JE. 

Te ete fie/ und ſprach: 
N — euch / und er⸗ 
‚Erden ; und bringet fie un: 
und berrfetree ůͤber die fiſch 


— — 


Die Erſte Geſchicht. 3 


— — — a er 


des Meers / und Über die voͤgel 

Himmels / und über alle thier der Er⸗ 
den. Und er fprach weiter: Sehet / ich 
hab euch geben alles kraut / das fich 
beſaamet auff Erden /und alle baͤum / 
daß fie euch und allen thieren zur 
fpeiß ſeyn. Und GOtt fahe alles’ was 
er gemacht hatte / und es war fehr gut. 
Und es ward abend und morgen/ der 


Tag. 

fo ward der Himmel und die Erben 
vollendet / fat ihrer gangen sierde. Und 
GOtt vollendete am fibenden tag fein 
werck dag er gemacht hatte. Und er rus 

ete am fibenden tag / und er fegnete den 

ibenden tag / und heiligte ihn; weil er am 
felbigen_geruhet hat von allem feinem 
were. Die if das herfommendeß Him̃els 
und der Erden da fie erfchaffen wurden. 


Das 3. Capitel, Aber die fchlang 
are liftiger dann alle thier der / 
und ſprach zum weib: Warum bateuch 
GOtt geboten daß ihr nicht effen fo 
let von allen bäumen def Parabeiß ? 
Das weib antwortete: Don den früchs 
ten der baͤumen deß Paradeißeffenwir: 
aber von der frucht des baums / der 
mitren im Paradeiß fteber / bat uns 
GOtt verbotten zu effen / follen ihn 
auch nicht anrühren + damit wir vil 
leicht nicht fterben. Die fchlang aber 

rach zum mweib: Mit nichten werdet 
ihr deß tods ſterben dann GOtt waiß⸗ 
daß an welchem tag ihr davon eſſet / 
euere augen auffgethan werden: nnd 
ibr werder feyn wie die Götter / und 
wiſſen was gut und boͤß ift. 

a fahe dag weib / Daß der baum gut 
ware davon zu effen/ auch fehön vor Den 
augen und tig anzufchauen : und - 

2 


Von Adam Eva und Noe. 


4 
me von ſeiner frucht und aſſe / und ſie gabe 
ihrem mann darvon / und er aſſe auch. 
Da wurden ihrer x augen auffge⸗ 
than: und als fie merckten daß fie nackend 
waren / flochteten fie feigenblätter zufams 
men /und machten ihnen fchürsgen Darauf, 
Und dafie die ſimm GOttes hoͤrten / der 
im Paradeiß in der Fühlen lufft nachmit: 
tag fpaßierte / verbargen fie fich vor dem 
angelicht deß H Erin mitten unter die bdum 
dep Paradeiß. Und GOtt ruffteden A⸗ 
dam fprechend: Adam wo bift du? Er 
forach : Ich bab deine ſtimm gehört / 
und mich geförchter / weil ich nackend 
ware : und hab mich, verborgen. Und 
GOtt fprach ihm: Wer bar dir dann 
agt / daß du nackend feyeft/ als al 
in / daß du von dem baum geffen 
baft / den ich dir verborten hatte, A⸗ 
dam fprach : Das weib das du mir zur 
gefelin geben haft / bat mir von dem 
aum gegeben / und ich pab geilen. 
Da fprah GOTT zum meib : Warum 
baft du dis gerhan ? Sie fprach : Die 
chlang bat mich betrogen / und ich 


effen. | 

Und Ott der HERR forach zu ber 
Ihlangen : Weil du diß gethan baft/ 
p bif du verflucht unter allen thie⸗ 
a A RR en alle die 

eben ‚un 

ta Del lebens. Ich will feind» 
fchafft fezen zwifchen dir und dem 


weib : und zwifchen deinem faamen | 


und ihremfaamen, Siewird dir deis 
a ri 
gte auch zum weib : ° 









elend nanugfjer 







deiner baum dep I bew | 
—F am fre 3 uns 
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gewalt.deß manns ſeyn / und er ſoll 
uber dich) berrfchen, Zum Adam aber 
fprad) er : Weil du die ftimm deines 
weibs gehoͤrt und von dem verbottz 
nen baum geffen baft / ſo feye die erd 
verflucht in deinem werch, In mübe 
und arbeit folc du deine ſpeiß von ibe 
haben alle täg deines lebens. Sie foll 
Dir doͤrn und diftlen tragen / und das 
kraut der erden fol du effen. Im 
ſchwaiß deines angefichts fol du dein 
brod eſſen biß daß du widerkebreft 
zu der erden / Darvon du genommen 
bift. Dann du bift ftaub/ und wirft 
wieder zu ftaub werden, - 

Und GOTT machte dem Adam und 
feinem weib roͤck von fellen / und zohe fie 
ihnen any ſprechend: Sehet Adam ıft 
wie einer von uns worden/ und waiß 
gutes und boͤſes. Damit erdann nicht _ 
etwan feine band außſtrecke / und neh⸗ 
me auch von dem baum des lebens / 
and eſſe und lebe in Ewigkeit / fo trier - 
be ihn GOtt auß dem Paradeiß der wol⸗ 
luftbarfeit ; Damit er die erd folte bauen / 


Davon er ware genommen worden. Als 
m On am haus uf | 
* 









te vor dem Paradeiß einen Cherubin / ur 
ein flammend ſchwerd den wee Da 








khwanger und gebohr den Cain (und feis 
m Schweitee Caimiona / im eriten jahr 
ihrer erihaflung ) und fprach: Ich hab 
enen menkhen uͤberkommen durch 
GOdtt. Und fie fubre fort’ und gebahre 
den Abel; und feine Schweſter Deibos 
ray) un Abel ward ein Schaffhirt: Cain 
aber ein Ackermann. Es begabe fich as 
ver nach vilen taͤgen Daß Cain dem HErrn 
offette von denen fruͤchten deß felds: Abel 
aber opfferte von Denen erſtlingen der 
ſchaaffen und ihrer feiſte. Undder HErr 
Fche auff den Adel und fein opffer : (und 
ſchickte fener vom Himmel herab, fo daſ⸗ 
\ılbige versehrte: ) Auffden Cain aber und 
fein opffer ſahe er nicht. Da ergeimmte 
Cain ſeht / und fein angeficht fchluge fich 
n.der,. Und der Her: fprach zu ihm: Wa⸗ 
rum ergrimmſtu / und warum ſchlagt 
ſich dein angeſicht nider ? Wirſt du 
Dunn nicht, wann du wohl thuſt / den 
lobn empfangen ? So du aber übel 


shuft / ſo wird deine fünd alsbald vor« 


der chur feyn. Aber unter dir ſoll dei⸗ 
ne begierlichkeit ſeyn: und du folt uber 
fie berifchen. 

Da tprach Eain zu Abel feinem brus 
der: Laßt uns hinaus geben : und als 
fie auff Dem feld waren fiunde Cain wi⸗ 
der finen bruder Abel auff / und ſchluge 
in todt im neun und neungigiten jahr 
Rums.) Da ſprach der HErr zum Cain: 
Wo ift dein bruder Abel ? welcher 
antwttete: Ich weiß es nicht: bin 
dann ich ein huͤter meines bruders ? 

Der Er ſprach: Was haft du ger 
chin ? Die ftimm def bluts deines 
broders hreyet zu mir von der er 
den: Und mun verflucht follft du feyn 
auf der erden / woelche ihren mund 

eröffner ; und Das bius deines bru⸗ 
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ders von deiner hand empfangen hat. 
Wann du ſie wirſt bauen / wird ſie 
ihre fruͤchten nicht geben: und du 
wirſt umbſchweiffend und flüchtig 
ſeyn auff Erden. Da ſprach Cain zum 
HEren: Meine miſſethat iſt groͤſſer / 
als daß ich verzeihung verdiene. Si⸗ 
he / du verſtoſſeſt mich heut von dem 
erdboden / und ich werde mich vor dei⸗ 
nem Angeſicht verbergen / und werde 
unſtaͤt und flüchtig ſeyn auff erden: 
deßwegen wird ein jeder / fo mich fin⸗ 
den wird / mich tödten. Der HErr as 
ber fprach zu ihm : Mit nichten ſoll es 
alfo nefcheben : fondern wer den Lain 
toͤdtet / folle ſibenfaͤltig geſtrafft wer⸗ 
den. Alsdann druckte der HERR ein 
jeichen in den Cain (Daß er jtdtig zitterte / 
und gantz erſchrocken ur damit ihn 
nicht ein jeder / der ihn finde / erſchluge. 
Alſo gienge Cain vor dem Angeſicht deß 
HErrn / und wohnte flüchtig auff erden / 
jenſeit Eden gegen dem auffgang. Und 
ſein weib wurde ſchwanger / und gebahre 
den Enoch: und er bauete eine ſtadt (im 
hundert und viergehenden jahr feines al 
ters) und nennete fie nach Dem namen feis 
nes ſohns Enochia. Ferners Enoch ges 
bahre Irad / und Irad gebahre Maviel : 
und Mavic gebabre an und Dies 
Br gebahre den Lamech : welcher zwey weis 
er nahme: und hernacher zu ihnen fpras 
che: Hoͤret meine ftimm/und verneb- 
mer meine wort /ibr weiber Lamechs: 
weil ic) einen mann erfchlagen baby 
mir zur wunden: und einen jungling 
mir zur mafen : darum foll die fund 
Cains fibenfaltig / die fünd Lameche 
—— nnd ſibentzig mal gerochen 


werden. 
Adam aber lebte hundert und dreyſſig 
A3 aaaht 


— — — 
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jahr / und zeugete einen ſohn nach ſeinem 
ebenbild und gleichnuß: und nennte deſſen 
namen Serh / ſprechend: Der HErr hat 
mir einen andern ſaamen geſetzt für den 
Abel/ welchen der Cain erfchlagen hat, 


'Das 5. Capitel. Darnach lebte U 
dam noch acht hundert jahr / und zeugete 
jchn undtöchter :und Diegange zeit darinn 

dam gelebt hat / waren neun hundert 
und dreyfig jahr. Seth aber lebte hun⸗ 
dert und fünff jahr / und geugete Enos: 
und fein gantee alter war neun bundert 
und zwölff jahr. Enos aber jeugete in 
einem neungigiten jahr den Caynarı / und 
ein gankes alter ware neun hundert 
und funffjahr. Caynan aber jeugete in 
feinem fibensigften jahr den Malaleel / und 
fein gantzes alter ware neun hundert und 

Hr ja r 2 —F in ars 

nff und fechgigften jahr Den Jared; un 
fein alter war acht bundert fünff und 
neunsig jahr. Jared aber zeugete in feis 
nem hundert und zwey und ſechtzigſten jahre 
den Enoch : und fein alter ware neun hun⸗ 
dert und zwey und fechig jahr. 


Enoch aber seugete in feinem fünff und 
fechsigften jahr den Mathuſalem: und fein 


ganfes alter ware drey hundert fünf 


und fechzig jahr : und er wanderte mit 


"und zwantʒig jahr. 


jahr den Moe / fprechend : Diefer wird 
uns tröften in unfern wercken / und 
band arbeiten auff erden / fo der 
Err verflucht bat. Und fein gankes 
alter ward fiben hundert fiben und 
entzig jahr. Moe aber als er fünffs 
undert jahr alt ware / gebahre drey ſoͤhn / 
Sem / Cham und Japhet. Und er ware 
ein gerechter und vollfommener mann in 
— geſchlechtern / und wanderte mit 


Das 6. Capitel. Da ſich nun die 
menjchen anfiengen zu mebren auff erden / 
und töchter zeugeten / da fahen die finder 
GOttes (das ift/ die finder Seths) die 
töchter der menſchen (nemlich / def Cains 
daß fie ſchoͤn waren, und namen zu weibern 
aug allen fo fie erwoͤhlten. Und der HErr 
fprach : Mein Geiſt wirdnicht ewiglich 
immenfchen bleiben / weil er fleifch iſt⸗ 
und feine taͤg follen nur feyn bundere 
br. Es waren auch zu 
felbigen zeiten Riſen auff erden/ mächtige 
männer und berühmte leut in Der welt. 

Da nun GOtt ſahe / daß die boßheit der 
menſchen groß ware auff erden / und daß 
alle gedancken ihrer hertzen zu aller zeit zum 
boͤſen geneigt waren / gereuete es ihn daß 
er den menſchen erſchaffen hatte auff erden. 
Und auff daß er ins Fünfftig ſolche boßheit 


verhuͤtete / ſprach er berührt von ſchmer⸗ 
tzen feines hertens inwendig: Ich wi 

Den menſchen vertilgen/ den ich erſchaf 
fen hab auf erden: von dem menſchen 
biß zum viehe: und von dem gewuͤrn⸗ 


GOtt (oder führte einen göttlichen wan⸗ 
del /) und ward nicht mehr gefehen : Dann 
GOtt hatihn hinweg genommen (und in 
das Paradeiß geſetzt / allwo er mit Dem & 
liabiß anden jüngften tag bleibet. Mathus 
alem aber zeugete in feinem hundert und biß auff die vögeldeß himmels, 
iben undachgigften jahr ven famech: und es arme mich daß ich fie erfi 


ein alter ware neun hundert und neun babe. — * 
Noe aber fande Gnad vor GOtt/ dann 


und ſechtzig ſahr. Lamech aber zeugete 
in feinem hundert zwey und achtzigſten er ware ein gerechter und — 
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von ihren fünden folten befehreh / 

— — — 
bringen / und alle menſchen er er⸗ 
traͤncken wuͤrde: fie aber verſpotteten 


verderbt ihn / und thaͤten keine buß.) 


Das 7. Capitel. Und der HErr ſprach 
zu Noe; Gehe in Die Archen Du und Dein 
gantzes hauß: Dan dich hab ich gerecht vor 
mir befunden / in dieſem —— Vor 
allen reinen thieren nimme ſiben paar mit 
dir / von den unreinen aber ein paar / ein 
maͤnnlein und ein weiblein. Dann nach 
fiben taͤgen will ich viertzig taͤg und naͤchten 
regnen laſſen die erden / und will alles 
weſen / ſo ich auf der erden erſchaffen hab / 


fen hoch vertilgen. Alſo thaͤte Noe alles was ihm 
en der HErr befohlen hatte / under ware ſechs 


hundert jahr alt / als der Suͤndfluß auf er⸗ 
den kame. Und Noe mit ſeinen ſoͤhnen und 
deren weibern giengen in die Arch / im 1656. 
jahr nach erſchaffung der Welt: und von 
den reinen und unreinen thieren und voͤg⸗ 
len giengen zwey und zwey / einmannlein 
und weiblein mit ihnen hinein, 

Als nun die fiben täg fürüber waren ka⸗ 
me das wafferder Sundfluth auferden im 
andern monat (im April) am fibenzehens 
den tagdes monats; und es brachen auff 


ems alle brunnendeß groffenAbgrundg/und die 








hinein d 

eiben a 
nen / die man eſſen fan: 
der dafife 








fenftern deß Him̃els wurden eröffnet. Und 
nachdem Noe in der Archen war, befchloffe 
ihn dee HErr von außwendig. Und Das 
waſſer wuchſe / und hebte die Archen in die 
höhe vonder erden. Dann es nahme mächs 
tig zu / und bedecfte alles was auf dem Erds 


die baden mare. Und das waſſer nahme fehr 


gewaltig zu auferden / und alle hohe berg 
unter dem gangen Himmel wurden bes 
deckt. Bünffzehen elen war das waſſer hoͤ⸗ 
her / als die berg Die es bedeckt * 
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und alles fleifch das fich reget auff erden / 
wurde vertilgt. Noe aber allein ift über: 
blieben / und die mit ihm in der Archen 
waren: Und das waſſer ſtunde auff erden 
hundert und fünffsig tag. 


Das 8. Capitel, Und GOtt gedachte 
anden Moe und alle thier die mit ihm in der 
Archen waren ; umd brachte einen wind auf 
Erden und die waͤſſer fielen. Und die bruns 
nen deß Abgrunds famt den fenftern deß 
Dimmels wurden gefchloffen/ und der res 

en vom Himmel wurd aufigehalten. Sjm 
ibenden monat (Das ift im September) 
am fiben und zwantzigſten tag Dei monate 
ruhete die Acch auff den bergen Alrmenie. 
Aber das waffer gienge hinweg / und nahme 
ab biß auff den gehenden mond / in welchem 
fich Die fpigen der bergen ſehen lieſſen. 

Nachdem nun viereig tag fürüber wa⸗ 
ren / thäte Noe das feniter auff/ und lieſſe 
einen raben ausfliegen. Der flugeaußund 
Fame nicht wieder / biß daß das waſſer vers 
truchnet ware auff Erden. Nach ihm lief 
fe er auch eine dauben außfliegen/ damit er 
erführe / ob das waſſer nun hinweg rodre 
von dem angeficht Der Erden. Als aber 
Diefelbige nicht fande / da ihr fuß ruhen fonts 
te / kame fie yoiderum zu ihm in Die Archen, 
Und er ſirecket feine hand auß / und ergriffe 

ſie / und nahme fiewieder hinein. Alsdann 
wartete er noch ſiben andere taͤg / und lieſſe 


abermahl eine dauben auß der Archen: 
welche wieder zu ihm kame am abend / und 


truge ein zweiglein von einem oͤlbaum mit 
en blättern inihrem mund. Darauß 


ſtunde Noe / daß Das waſſer nunmehe fü 


vonder Erden hinweg waͤre. Gleichwol 
wartete er noch fiben andere taͤg / und lieſ⸗ 
ſe eine daube —— welche hinführo 
nicht wieder zu ihm Fame, — 


Dekwegen im ſechshundert und erſten 
jahr Noe / im erſten mond / am erſten tag 
deß monats / hat ſich Das waſſer gemindert 
auff Erden / und Noe eroͤffnete das 9— 


der Archen / ſchauete herum und ſahe / daß 


der Erdboden trocken worden ware Und: 
GoOtt redete zu Moe / fprechend : Gebe 
berauß auß der Archen / du und dein 
weib / deine föhn / und die weiber dei⸗ 
ner föhnen / famt allen thieren / fo bey 
dir feynd. Fuͤhre alles mit dir hinauß / 
und gebet bin auff die Erden / und’ 
wachſet /und mehrer euch auff derfel- 
ben. Alfo ginge Noe Camfiben und zwan⸗ 
kigften tag dep Aprilis auß der Archen : 


‚nachdem er zwoͤlff monat und sehen taͤg 


darinn gervefen ware: ) Und er baͤuete dem 
HErrn einen Altar: und nahme von allen 
reinen thieren und voͤglen eins / und opf⸗ 
ferte brandopffer auf dem Al'ar: Und der: 
Err ſchmeckte den lieblichen geruch / und 
prach: Ich will binfüro keines wegs 
die Erd verfluchen wegen der men⸗ 


ſchen: dann der ſinn und gedancken - 
deß menſchlichen hertzens Ion sum. 


böfen geneigt von jugend auff. Darum 
will ich hinfuͤro die lebendige Seelen 
nicht mehr fehlagen wie ich gethan 
Alle rag fo lang die Erd ſtehen 
wird / follen ſaaat und ernd / kaͤlt und 
bin / fommer und wointer / nacht und 


tag nicht aufhören. ’8 
Daß 9. Capitel. Und GOtt ſegnete 
den Moe / und feine ſoͤhn / ſprechend: 
Wachſet und mebrer euch / ımd er 
llet die erden. Euer forche und 
febrecken feye über alle tbier.der Er⸗ 
den/ und über alle vögel deß Him⸗ 
mels. Alles/ was fich reget und les 
bet / folfe euer. fpeiß feyn? wie das 
grüne 
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kraut bab ich euch alles über: 
n: als allein / daß ibr das fleifch 
feinem blut nicht eſſen ſollet. Und 
ESiſtach ferners: Sihe ich will 
euch einen bund auffrichten / und 
binführo mit nichten alles fleiſch Durch 
Zuͤmut gelddtet werden. Meinen 
en will ich in Die Wolcken fegen/ und 
U cin zeichen deß bunds ſeyn / fo ich 
uch auffgerichtet Hab: und der bo⸗ 
uUmden Wolcken ſtehen / und ich 
ihn anſehen und an den ewigen 
A ſo ich mitder Erden gemacht hab, 
an, 


doe aberfienge an als ein Ackermann 
Erden zu bauen, und pflangfe einen 
inbegg. Und da er den wein trandkv/ 
> er truncken / und lage in Der hutten 
dectt. Da nundiß Cham dei Ca; 
8 vatter fahe / fagte ers feinen bruͤ⸗ 
rauflen. Da nahme Sem und 
t eimen mantel auff ihre ſchuldern / 
engen hinder fich und bedeckten 
am ihres vatterds. Als nun Noe 
mp * ig und ge was 
en füngırer fohn get atte / 
‚ee: Verflucht Er pure 
c der knechten foller unter feinen 
rn m. Bebenedeyt feye der 
TR / en GOIT Sens: Ca⸗ 
ſoll fein knecht ſeyn. Breite 
t den" Japber auß / und er woh⸗ 
den büscten Canaan aber 
in knecht ſeyn. Noe aber lebte 
—— 2. drey —— 
n jahr : und fein gantes alter 
neun bundert und fünffeig 


ıflory » Bude L Theil, 


Das 11. Capittel. E3 hatte aber dag 
land einerlcy zung und ſprach. Da aber 
die Finder Jroe außjohen von aufigang 
der fonnen / Daß fie ib in alle welt auß⸗ 


-theilten da fanden fie ein feld in dem land 


Sennaar / und wohnten dajelbfl. Und 
8 fügte ein jeder zu feinem nechſten: 
Kommt laffer uns ziegelftein ma⸗ 
chen /und fie mit feuer brennen. Lind 
fie brauchten Die ziegel an ſtatt der ſteinen -—- 
und dag leit an ftatt deß kalcks und ſpra⸗ 
chen: Rommt laßt uns eine Stadt 
und Thurn bauen / deſſen ſpitz biß 
an den Himmel raiche / und laſſet 
uns einen namen machen / eh wir zer⸗ 
ſtreuet werden in alle laͤnder. 


¶ Dieſen Thurn hat Nemrod oder Ju⸗ 
piter zu bauen angefangen / bey den leb⸗ 
iten Noe / im 287. jahr nach dem Suͤnd⸗ 
uß: und hat drey und vierkig jahr Data » 
an gebauet ;und ihn eine teutfche men! hoch 
in Die höhe gebracht.) 


Da flige der HERR herab daß er die 
Stadt und den Thurn fähe / fo Die mens 
ſchen kinder baueten: Und er fprab: Ste 
be es iſt einerley volck und einerley 
ſprach unter ihnen : und wie fie diß 
angefangen haben zu thun / alfo wer: 
den fie es nicht unterlaffen / bif fie es 
vollbringen. Kommt laffer uns ber: 
ab fteigen / und ihre fprach) verwirren / 
Daß Feiner den anderen verſtehe. Alſo 
gerftreuete fie dee HENM von dannen in 
alle laͤnder / daß fie auffhörten die Stadt 
zu bauen. Darum wird fie genennet da; 
bei : weil der HErr daſelbſt alle ſprachen 
verwirret bat. 


3 Die 
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Die Andere Geſchicht / 
Von Abraham und Iſaac. 
Aus dem Buch Geneſis / Cap ıı. 


”Hare war fibenkig jahr alt und zeug⸗ 
te Abram / (drey hundert, smen und 
oda jahr nach dem Suͤnt flus:) 
mie auch Nachor und Aran / Aran aber 
jeugte Loch / und fiarbe vor feinem vatter 
inder Stadt Ur/ in dem Chaldaͤer⸗Land. 
Danahme Tharefeinen john Abramı (als 
er 70. jahr alt ware: ) und feines ſohns 
kind den Loth / und führte fie von Ur auß 
Chaldaͤa / daß fie zohen indas land Cana⸗ 
an. Und fiefamen gen Charan / und wohn, 
tenallda. Und Thare ward zwey hundert 
und fünff Jahr alt, und ftarb in Charan. 


Dis 12. Capittel. Und dr HERR 
fprach zu Abram : Gehe auß deinem vatters 
land und auf Deiner freundfchafft/ und 
fomm in ein land / Das ich Dir zeigen will. 
Und ich will dic) zum groſſen volck außbrei⸗ 
ten und Dir einen groffen namen machen: 
und will dich fegnen : und verfluchen Die 
Did) verfluchen. Und in dir follen alle ge 
fehled;terder Erden gefegnet werden. Da 

ohe Abram auß / wie ihm GOtt beſohlen 
* und war fuͤnff und ſibentzig jahr alt / 
da er auß Charan zohe / er nahme ſein weib 
Sarai und Loth feines bruders ſohn mit 
fich : famt allem ihrem haab viehe / fo fie in 
Eharan gervonnen hatten : und fie zohen 
in das land Canaan. Und als fie darein 
kommen waren / wohnten Die Cananiter 
in ſelbigem land / und ſie zohen biß an die 
Stadt Sichem / in den liechten thal. 

Da erſchine ihm der HErr und ſprach: 
Deinem ſaamen will ich das land 
ben: Und Abram bauete allda einen Al⸗ 
tar dem HErrn der ihm erſchinen ware. 


Darnach zohe er von dannen gegen Be⸗ 
thel / und bauete dem HErrn einen Altar 
auff. Von dannen zohe er ferner gegen 
mittag : und da ein hunger ing land Fame/ 
tenfete er hinab in Egnpten dann der huns 
ger ware ſehr groß. Und als er nahe bey 
Eappten Fame, fprac ce zu feinem meib 
Sarai: Sibe ich weiß daß du ein ſchoͤn 
weib bift / und wann dich die Egypter 
ſehen / fie fügen werden: du feyeft mein 
weib : alfo werden fiemich umbringen/ 
und dich bebalten. Ey fo bite ich dich / 
fage du fepeft meine ae auf daß 
mirs wol ergehe um deinet willen: und 
meine ſeel lebe wegen deiner gnad. 
Demnach nun Abram ware in Egys 
pten eingangen/ fahen die Egppter / daß 
das meib überaus fchön ware. Und die 
fürften verfündigten diß dem Pharao und 
lobten fie bey ihm. Alſo wurd Sarai in 
das hauß — geführt :den Abram 
aber hielten fie wol wegen ihrer. Und er 
hatte ſchaaff / rinder / eſel / cameel / knecht 
und maͤgd. Der HErr aber geißlete den. 
Pharao und ſein hauß mit ſehr ſchweren 
plagen / wegen der Sarai deß weibs Ab⸗ 
rams. Darum ruffte Pharao dem Abram 
und ſagt zu ihm: Was ift diß das * 
mir gethaͤn haft? warum haſt du mir 
nicht angezeigt daß fie dein weib ſeye: 
fondern gefagt / daß fie deine ſchweſter 
m: daß ich fie mir zum weib nemme, - 
a fihedann nun dein weib /nimm fie 
und ziehe bin. Und er befahle feinen knech 
ten daß fie ihn und fein weib beg 


Das 13. Capittel, Alſo johe? tat | 
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herauff auß Eghpten mit feinem weib /und 
allemwaser hatte / und Loth zohe mit ihm 
gegen mittag Abram aber ware fehr reich 
an virhe/ füber und gold: und er reyſete 
roieder den weg / fo er herfommen mare 


von bib gegen Bei 

den Htor auffgericht hatte ; und ruffte all» 

da den Nemen des HErrn an. Loih aber 
viele und einder und 





beam zum %orh : Lieber / laſſe 
ne swifchen dir und mir / 












eben / fo willich dierechte 
sen > wolle du aber zur rechten, fo 
sur linden sieben. Da hebte 
feine aug: und befahe die gan- 
D welche wie ein 
; De Heren waflerreich ware, ch 
Bodoma und Gomorra zerſtoͤhr⸗ 
bite Loth Die gegend deß 
n In morgen⸗land hins 
lee inne 
m land Ca⸗ 
ser bey Den ſtaͤdten deß Jor⸗ 
omc Fe pr aber zu 
r h un uͤn⸗ 
ee Bo und gro | 
1 Loth hinweg mare 
| Erhebe 


x 
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/ ſprach 
deine au⸗ 
mitternacht und 
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wie den ftaub der Erden : wann ein 
menfch den ftaub der Erden zeblen kan / 
der wird auch deinen faamen zehlen 
mögen. Darum mache dich auff / und 
ziehe durch das land / in Die länge und 
breite / dann dir will ichs geben. Als 
fo erhebte Abram feine hütte, und wohnte 
im thal Mambre bey Hebron: und baute 
dem HErrn allda cinen Altar. 

Das 14. Capittel. Zu jelbiger Zeit 
begabe e8 ſich Daß Amraphel Der koͤnig 
von Sennaat / famt vier andern Fönigen 
flriten wider den koͤnig von Sodoma / ſamt 
dreyen anderen koͤnigen. Dieſe vier loͤnig 
ſtritten wider fuͤnff koͤnig in einem wald⸗ 
Achtigen thal / darin vil bergharg ware. 
Aber die koͤnige von Sodoma und Go⸗ 
morra wurden dajelbſt in Die flucht ges 
ſchlagen / und was uͤberblibe flohe auff das 
gebürg. Da nahmen Die feind alles haab 
und fütterung / und den Loth / und zohen 
darvon. 

Da fame einer der entflohen ware /und 
jeigts Dem Abram an / mie Daß Loth gefans 
gen waͤre. Als nun Abram diß vernohme / 
wapffnete er feine eigene mol » erfahrne 
knedht / Deren Drey hundert und achtzehen 
maren : und jagte dem feind nach biß ges 
gen Dann. Und zertheilte feine knecht / 
und überficle fie deß nachts / fchluge fie 
mit feinen Encchten ; und jagte fie biß pe 

en Damafcum. Und brachte alles 
aab wieder’ famt Lorh mit feinem haab; 
wie auch Die weiber und Das vol. Als 
er nun firgreich wieder Fame / gienge ihm 
der fönig von Sodoma entgegen. Mel⸗ 
chifedech aber / der könig von Salem / 
truge brod und mein herfür : dann er 
ein priefler deß allerhöchiten GOttes 
are, und fegnete ihn und fpradh : Ges 
fegner feyeft du Abram dem Aller 
2 hoͤch⸗ 


vr Von Abraham und Iſaae/ 


hoͤchſten GOtt der Simmel und Er⸗ 
den erfchaffen bat; und gebenedent 
feye der allerhoͤchſte GOtt / der durch) 
deine hüuͤlff die feind in deine band bes 
fchloffen bar. Da gab ihm Abramden 
gehenden von aller beuth. 
: Der König von Sodoma aber ſprach 
zu Abram : Gib mir die feelen: das 
t bebalte dir. Abram aber ſprach zu 
—5 erhebe meine haͤnd zu dem 
allerhoͤchſten GOtt / der Himmel und 
Erden befinet/ daß ich von allem / 
was dein ift/ vom faden deß webgarns 
biß auff den ſchuhriemen nichts nem⸗ 
men will: damit du nicht ſageſt: ich) 
bab den Abraham reich gemacht: aus: 
genommen was die Enecht verzehret 
en: und was die männer Aner/ 
Eſcol und Mambre / ſo mit mir geso- 
gen ſeynd / verdienet haben. 


Das ı5.Capittel, Wach diefem ſprach 
EHDtt zum Abram: Sörchte dich nicht: 
dann ich bin dein befchirmer / und 
dein groffer lohn / Abram aber ſprach: 
Ert was wilt du mir geben? Sibe 
ich gehe dahin obne Einder / und der 
fobn meines hauß⸗ knechts Eliezers 
wird mich erben. Da ſprach der HErr: 
Diſer ſoll dein erb nicht ſeyn: ſondern 
der von deinem leib ausgehen wird / 
den wirſt du zum erben haben. Sihe 
gegen Simmel und zehle die fternen : 

ann alfo foll dein faamen werden. 
Da glaubte Abram dem HErrn / und 
ward ihme zur gerechtigfeit gerechnet. 
Und nachdem Abram ein opffer verricht 
hatte, ſprach der HErr zu ihm : Du ſolſt 
wiſſen / daß Dein faamen werde fremd ſeyn 
in einem land das nicht ſein iſt: und all⸗ 


da wird man fie zu knechten machen / und auffſchlagen 


vier hundert jahr lang uͤbel halten. Je⸗ 
nes volck aber will ich richten. Darnach 
werden ſie außziehen mit groſſem gut / und 
nach dem vierten geſchlecht wieder hieher 
kommen. Du aber ſolſt fahren zu deinen 
pätteren im Frieden / und in gutem alter 
begraben werden. 


Das 16. Capittel. Sarai aber gebah⸗ 
ve feine finder; fie hatte aber eine Egypti⸗ 
ſche magd / die hieſſe Agar: und ſprach zu ib» 
rem mann: Sihe der HErr hat mei⸗ 
nen leib verſchloſſen / daß ich nicht ge⸗ 
baͤhren Fan: fonimm dan meine magd 
zum weib / ob ich villeicht aus i 
möge Einder befommen. Alſo nahme 
Abram die Agar zum weib : und als Diefe 
fahe daß fie ſchwanger ware / verachtett 
fieihre frau. Saragi aber fprach zu ihrem 
mann: Du handleft unrecht wider mich. 

ch hab meine ri Dir gegeben: weil 

ie aber fihet / daß fie ſchwanger worden 
iſt / verachtet fie mich. Der HErr ſey rich» 
mann DR —— —— 
ine magd iſt in Deiner geroalt : 
dich ihrer wie dirs gefällt. Da nun Sarai 
Die magd übel hielte/ flohe ſie von ihr, A⸗ 
ber der Engeldes H fande fiebey eis 
nem beunnen im wald / und fprach zu ihr: 
Agar Sarai magd / wo kommſtu herz 
und wo wiltu bin ? Sie ſprach 
bin von meiner frauen Saraigefl 
Der Engel ſprach: Sihe dub vans 
gen um wirft einen ſohn gebaͤhren 
ffen namen ſoltu Iſmael heiffen: das | 
rum daß der SErr dein elend erböret 
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brunnen : ein brunn deß lebendigen der 

ih ——— a gewißlich hab ich hie den 

en gefeben deſſen / der mich. geſehen 

—* —* Agar gebahre dem Abram einen 

john / da ar ſechs und achtzig jahr alt was 
re: und er neunte den ſohn Iſmael. 


Das * Capittel. —* nun * 
neun und reuntzig jahr alt ware / erſchiene 
ihm der HErr / und ſprach: Ich bin der 
allmächtige SOtt: wandie vor mir / 
* ‚eye vollkommen : und ich will eis 


in feinem bergen : Solte wol mir hun; 
dert; jährigen alten ein fohn gebohren 
werden : und folte wol Sara / ein weib 
von neungig jahren gebäbren mögen : 
Und er ſprach zu GOĩt: O daß Iſmael 
leben moͤchte vor dir. 

Da fprab GOtt zu ihm: Sara dein 
weib foll dir einen john gebabren/ den 
folft du Iſaac beiffen : dann mit ihm 
roill ich einen ewigen bund auffrichten. 
Wegen dep Iſmaels babe ich dich auch) 
erhoͤrt: Sibe ich will ihn fegnen und 


bund yoiichendieund miemachen und fruchtbar machen. Zwölf fürften wird 

vi eh menden 2 — — erzeugen / und zum groſſen volck wer⸗ 
Err ſprach wei⸗ den 

pe bins) und du folt ein var: Da nahme Abraham feinen fohn Iſ⸗ 


werden; darum folt 

du er Aram beiffen ‚fondern 

maus ie kai nam feyn: Denn ich 

m au De neh follen 

Die gebohren werden. 

und Deinem faamen Das land 

— Darin du ein fremdling geweſen 

Dann meinen bund / und 

ac nad bir Dip iſt aber mein 

denihr hal polt: Alles was mann, 

ch its ſe * Hütten werden: die vorhaut 

ih — Diß 

Baus 

. Ei mn t tag alt iſt / 

1 — ein kind⸗ 

Antten wuͤrde / deſſen feel ſoll 

den aus feinem volck / weil 
J— unterlaffen 2. 

SL t mathe ae 

ai heißen: fondern 

1/undd: r ngeben: den 

 wilich fe | — 

Sollen aus ihm f Da fiete Abraham 


uff fein ungeficht und lade, und fyrac) 



















mael und alle feine knecht / und alles was 
männlich mare in feinem hauß ; und be 
ſchnitte Die vorhaut an ihrem fleifch : eben 
anfelbigem tags ala ihm GOtt befohlen 
hatte. Und Abraham ware neun und 
neungig jahr alt / als er die vorhaut feines 
fleifches befchnitte. Iſmael aber ware Das 
mahl dreyjehen jahr alt. 


Dos 18. Capittel. Undder HErr ers 
ſchiene ihm im thal Mambre als er in 
der thür feiner hütten faffe / und der tag 
am heiffeften ware. Und da Abraham ſei⸗ 
ne augen aumbebte/ erfchienen ihm Drey 
männer, welche in der nähe bey ihm ſtun⸗ 
den. Dalieffe er ihnen entgegen von der 
thür feiner hätten’ und better any fich nider 
biegend zur Erden / und ſorach: HER 
wunn ich gnad vor deinen augen ges 
funden hab / fo gebe nicht fürtiber vor 
deinem Enecht: fondern ich willein wes 
nig waffers holen ı daß ihr eure füß 
waſchet / und unter difem baum ruber, 
Und ich willeuch ein biffen brods für: 
legen; damit * euer hertz ſtaͤrcket / ur 
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darnach möger ihr fortgeben ; dann 
Darum feyd ihr zu euerm diener einge 
kehrt. Sie aber jprachen: Thue wiedu 
geredt haft. Und Abraham eylete in Die 
bütten zu ver Sara / und ſprach zu ihr: 
Eyle / und mijche drey maffen ſem⸗ 
mel: meels / und backe brod unter 
der afchen. Er aber licffe zum viche, und 
nahme von Dannen ein zartes kalb von den 
beſien / und gab e8 dem fuaben : Der eilete 
und fochtedaffeltige. Er truge auch butter 
und mild) auff / famt Dem kalb das er ges 
kocht hatte : und fehtees ihnen für: er aber 
ſtunde bey ihnen unter dem baum. 

Und als fie geffen hatten / ſprachen fie 
zu ihm : Wo ift Sara dein weib ? Er 
antwortet: Siebe fie ift in der bürten. 
Da fprach er zu ihm : Ich will wieder 
Eommen (über das jahr) um diefe zeit / 
fo wird Sara einen fobn haben. Sie 
waren aber e alt und wohl betagt : 
Alſo daß der Sara nicht mehr Kies 
nach der weiber art. Und fielachte heimlich 
und fprach : Soll ich dann / nachdem 
ich alt worden/ und mein berr auch be 
ragt iſt / nochmalder wolluft pflegen ? 
Der YErL aber jprach zu Atraham: Wa⸗ 
rum bat Sara gelacht und gefprochen: 
foll ich dann gebaͤhren / da ich nun⸗ 
mebr ein altes weib bin. Solte dann 
GOtt einiges ding ſchwer ſeyn? Nach 
meiner zuſag will ich (uͤbers jahr) um 
dieſe zeit wieder kommen / und Sara 
wird einen ſohn haben. Da laugnete 
Saraund ſprach: Ich hab nicht gelacht: 
Dann ſie ware auß forcht erſchrocken. 
Der HErr aber ſprach: Es iſt nicht al⸗ 
ſo / du haſt gelacht. 

Da nun die männer von demſelben 
orth ni waren / wendeten fie 
ihr gegen Sodoma: und Abs 


Don Abraham und Iſaac / 


raham gienge mit ihnen / und begleitete 
fe. Und der Herr ſprach: Soltichdem 

braham verbergen koͤnnen was ich 
thun werde : weil er zu einem groffen 
volck werden wird / und alle völcker 
der Erden in ibm follen gefegner wers 
den. Dann ich weiß daß er feinen 
tinderen befehlen wird / Daß fie def 
rn weg bewabıen und recht chum 
ollen. Derowegen fprach ver HERM: 

a8 geſchrey der Sodomiter und Go⸗ 
morräber bat fich vermehret / und ih⸗ 
re miſſethat ift über die maaß ſchwaͤr 
worden : Darum will ich hinab ges 
ben und feben / ob fie das gefchreyy 
das vor mich Fommen it / mir dem 
werck erfüller haben. der ob es 
nicht alfo feye: damit ichs wiffe. Und 
fie wendeten fih von dannen / und giens 
gen gegen Sodoma. 


>>) 

Abraham aber ſtunde noch vor dem 
Herrn: und trattendher hinzu und ſprach: 
Wilt du dann den gerechten mit dem 

ungerechten vertilgen, Wann fuͤnfftʒi 

gerechten in der ſtaͤdt ſeyn wurden, fo 
len fie zugleich umtommen? und fok 
teft du der ſtadt nicht verfchonen una 
der fuͤnfftzig gerechten willen/ / wann 
fie da waren ? Das feye weit von dir, 
daß du diß thueft, und rödreft den ge⸗ 
rechten mic dem gottlofen : das will 
dir nicht — der du alle welt 
richteſt. Reines wegs wirſt du ein 
Ich urtheil fällen. Und der HER 
ach zu ihm : Wo ich fünfzig ge 
rechten zu Sodoma in der ſtadt u 
en 


» den werde / fo will ich um derfel 


willen dem ganzen orth verzeiben, 
Und Abra fpradh : Dieweil ich eine 
mal angefangen babe fo will ich mie 

meis 


1 
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meinem Zn reden / wiewohl ich ziehet eueres wegs. Sie ſprachen: 
ſtaub und aſchen bin. Wie wann Mit — wir a auff 
funff gerechten weniger Da waͤren / als Der gaſſen bleiben. Da noͤthigte er ſie 
Yuntieig / wolteſt Du Dann um der gar ſehr / daß ſie zu ihm einkehreten. Und 
Yun und vergigwillen Die ganze ſtadt als ſie in ſein Hauß kommen waren / rich⸗ 
verderben? Und ver OERR ſprach: tete er ihnen ein mahl an / und macht un⸗ 
Wann ich funff und vierszig darin 2 gefdurt brod / und fie affer, 
De / will ich fie nicht verderben. Da Eh fie aber jchl.flen giengen umgas 
fprad Abraham weiters : Wann aber ben Die mÄnner der ſadt das hauß / vom 
wiergig darin gefunden wůͤrden / was find an biß zum alten / Das gange volck 
woas wolteft du chun? Er ſprach: Ich  mitiinander : und fie forderten Lo:h / und 
will fie nicht ſchlagen um Der vierzig fprachen zu ihm: Wo feynd die maͤn⸗ 
willen. Und Abraham fprach: Ich bit- ner / welche diefe nacht zn dir einges 
ce dich, HExt zurne nicht / wann ich kehrt feynd? Subre ſie heraus zu uns/ 
noch; einmalrede, Wie wann dreyßig damit wir fiemißbrauchen. Und Loth 
Darin gefunden winden? Er fprad : gienge zu ihnen heraus / ſchloſſe Die thür 
ich darin / fo will ichs hinter ſich zu, und ſprach: Meine liebe 
nicht tbun. Abraham ſprach wiederum: bruͤder / ich bitte eüch thur doch diefe 


A - — — 


Dieweil ic) einmal angefangen hab / boͤſe that nicht; ich hab zwey toͤchter / 
—— ich mit meinem HErrtn reden. die haben noch keinen mann erkennt / 

Ae wann zwantzig a lda gefunden die wilb ich zu euch herauß fuͤhren: 
widen? Er antwortet : Ich will fie mißbrauchet dieſelbige wie es euch) ges 


nicht 

Umd er ſprach: Ich bitte dich 

— — — 
wann n da gefunde 

würden? Und er ſprach: Ich will fie 


—* hatte dem Abraha 
er mit Dem Abraham zu 
eden : und Abraham kehrete auch wieder 


len kamen gen deß abends, da 
Loth imthorder ſiadt ſaſſe. Und als er fie 
fabe /funde ee auffs gieng ihnen entge⸗ 
gen’ und bettet an fidy bi’gend zur Er⸗ 
den / und foradh: Ich bitte euch, meine 
Doch ein zum hauß 
eureres dieners und bleibt dafelbft:: 
wosfcher eure füß, und am morgen 


= 


wWdten um der zwangig willen. fällt: allein daß ihr diefen maͤnnern 
Err nichts böfes thut / dieweil fie zu mir 


eingekehrt ſeynd. Sie aber fprachen : 
Pack dich nur fort mir deinen worten: 
du biſt als ein fremdling bierein kom⸗ 


um der zehen willen. men/und nicht daß du uns richteft: 
gienge hinweg / nachdemg darum wollen wir dich mehr plagen 


als jene. Und ſie trungen mit gewalt auf 
den Loth / und es mare gar nahe daran / 
daß ſie die thuͤr auffgebrochen haͤtten. 


Und ſihe / die Englen ſtreckten ihre hand 
auß / zohen den Loth zu ſich hinein / und 
ſchloſſen die thuͤr zu : und ſchlugen die / 
ſo drauſſen waren mit blindheit / vom ge⸗ 
ringſten biß zum en / in Daß fie Die 
thuͤr nicht finden fonten. Alsdann fpras 
chen fie zum Loth: Haſtu allbie noch je⸗ 
mand vonden deinen / es feye — 

m 


16 


mann ober ſohn / oder tochter; fuͤh⸗ 
re ſie alle / die dich angehen / auß die⸗ 
ſer ſtadt: dann wir werden ſelbige ver⸗ 
rilgen : darum daß ihr geſchrey groß 
worden ijt vor dem HErrn / der uns 
gefandt bar fie au vertilgen. Darauf 
ginge Loth binauß und redete mit Dan 
männeen/ die feine töchter nemmen folten/ 
ſprechend: Machet euch auff/und geber 
von dieſem orth herauß; dann der 
Err wird dieſe ſtadt vertilgen. Es 
gedunckte ſie aber / als wann er mit ih⸗ 
nen ſchertzte. 
Da es nun morgen ware / noͤthigten 
ihn die Englen und ſprachen: Mache dich 
auff / nimme dein weib / und deine bey⸗ 
de toͤchter / damit du nicht auch indem 
laſter diſer ſtadt zu grund geheſt. Als 
er ſichs aber nicht amahme / ergriffen fie 
ihn / und fein weih / und feine zweh toͤch⸗ 
ter bey der hand; fuͤhrten ihn hinauß / und 
ſtellten ihn drauſſen vor der ſtadt. Dar 
bit redien fie mit ihm ſprechend: Er⸗ 
alte deine feel und ſihe nicht hinter 
dich : ftebe auch nicht in diefer gan: 
gen gegend : fondern halte dich auff 
dem berg / damit du nicht auch zu: 
gleich umkommeft. Loth aber fprad) 


ihnen : Ich bitte mein lieber HE e auff dam berg / und feine beyde töchten 
—X dein knecht gnad gefunden bar it —— m fich zı ss —ð— 
vor dir / und haſt deine barmhertzigkeit u bleiben: und er hielte ſich in einen 
an mir groß gemacht / daß du meine höhf/er und feine töchter mit ihm. 
gel erhielteſt Ich mag auff dem ie Both von feinen Töchlern betrogn 

erg nicht erhalten werden deß jafe ih mit Pr 2 ogenn 

mich) allda das übel nicht ergreiffe, | RR 
Es ift eine kleine ſtadt nabe biebey/ / Das ar. Capittel. Und der HE 
dabin Fan ich fliehen / und in ibr er⸗ un Saram heim, wie et verb: 
balten werden. - Sie ift zwar gering) - :und Sara ward ſchwang 
doch Fan meine feel da leben. Under ce einen john in ihrem a 
(ra ui; Gebe ich bab au im 1 fo Oft zuvor 


En 


EBENE z * F J 

8 * J — a * 

— ee 
2.4 Aue 2 


‚bist angenommen / daB" 


Von Abrabam und Iſaac / 


ich die ſtadt nicht umkehre / für wel 
che du geberten haſt. Eile und ers 
zerte Dich Dafelbfi : dann ich werde 
nichts thun koͤnnen / biß du dabin 
einfommen biſt. Doheio iſt der nam 
Diejer ſſadt Segor genennet worden. 
Die ſonn ware aufgcnaen auff Er 
den, und Loth Fame gen Segor hinein. 
Alfobald regnete ver HErr auf Sodoma 
und Gomorra ſchw ffel und feur vom Him _ 
mel herab: und kehrete dieſe ſtadt und alle 
dieſe geg nd um. Alle innwohner der ſtadt / 
und alles was grün ware auff Erden? 
murde vom fur verzehret. (So geſchehen 
ift 481. jahr nach dem Eündfluß.) Das 
weib Loth aber fahe hinter ſich / und wurd 
ineine falßfaul verändert. 2Albraham aber 
machte ſich deß morgens frühe auf und 
an dem Orth / da er zuvor geflanden watt . 
bey den HErrn / ſahe er Sodoma un 
Gomorra / und allesland in derfelben ges 
gend an: und er fahe einen Dampff mit 
funcken auffgchen von der Erden) / wie dis - 
nen touch vom brinnendenoffen. Dann 
als GOtt die fHäde derſelben gegend alſo 
umfchrete/ gedachte er an Abraham und - 
eriöfte den Loth vom untergang. Und - 
Loth fame herauf von Segor / und t 
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\ ns SYfaac : und befchnitte ihn 
a. one ihm GOtt befohlen 
hatte. Wndertware hundert jahr alt / als 
ihm kein fohn Iſaac gebohren wurde. Sa⸗ 


17 
tes ruffte vom Himmel ber Agar zu’ ſpre⸗ 
chend: Was thuftu Agar ? Eiche 
förchredic) : dann GOtt bat die ftim 
des Enabens erbört. Stebe aufinimm 


ra aber pad: GOtt bat mir ein ges 
laͤchter gemacht : wer es hören wird/ 
der weird mit mir lachen. Aber wer 
voirds glauben/ daß Sara einen fohn 
fäuge,den fie dem Abraham gebobren 
bat. als fienun alt ware, Und Das fınd 
wuhblerund ward von der bruftentwehnt: 
um Abraham richtete ein groſſes mahl 
anı in dern iag da dem find Die bruft ent⸗ 


jegen wurde. 7727 

Als nun Sara faheden fohn Agar mit 
ihrem fohu ſpielen ſprach ſie zu Abraham: 
Stoſſe die magd und ihren ſohn hin⸗ 
aus: dan der ſohn der magd ſoll nicht 
mit meinem ſohn Iſaac erben. Diß 
wort mpfunde Abraham uͤbel / wegen ſei⸗ 
nes ohne Iſmaels. Der HEr: aber 
forad zu hm: Laß dirs nicht mißfallen 
wegen der magd und ihresfohns: alles 
was dir Sara gefagt hat / dem folge: 
dan in dem Iſaac ſoll dein faamen ge: 
nennt werden. "Ich will auch den fobn 
der magd sum groſſen volck machen, 
weil er Deines faamens ift. 

Da Hunde Abraham des morgeng früs 
beaufı nahme brod und eine flaichen mit 
ronieund legts der Agar auf ihre ſchul⸗ 
fein. Babeihr den knaben mit/und ließ 
He hinsiehen. Da johe fie hin / und gienge 

‚in Derwälten irı/ bey Berfabäa: Als nun 
Die Halbe läbr roarermarif lie den knaben 
unter einen baum und fegte ſich von fern 


den Enaben / und führe ibn mic der 
band. Da eröffnete 8 Dit ihre augen’ 
daß fie einen waſſer⸗ brunnen fahe. Als⸗ 
dan gienge fie hin / fülle die flafchen mit 
waſſer / und tränckteden fnaben. Der 
wuchſe / und wohnfe in der wuͤſten Pha⸗ 
tan, und ware ein junger ſchuͤtz / und feine 
mutter ware bey ihm : und nahme ihm 
ein weib aus Egppten. 

Das 22. Capitel. Nach difen gefchich» 
ten verfuchte E& Dit Den Abraham und 
fprad) zu ihm: Abraham / Abraham : 
Eraber antwortete: Sie bin ich. Und er 
fprach : Nimm deinen eingebobrnen 
geliebten ſohn Iſaac / gebe bin in das 
land des gefichts/ und opffere ihn da⸗ 
felbft zum brandopffer auf einem berg / 
den ich Dir zeigen werde. ( Damahl 
ware Iſaac fünff und zwantzig jahr alt: ) 
und Abraham ſiunde bey Der nacht aufs 
und fattlete feinen eſel und nahme zween 
knecht mit fich / und feinen ſohn Iſaac: 
und nachdem er das holk zum brandopfs 
fer gehauen hätte/ gienge er hin zu Dem 
Ort / welches ihm GOtt befoblen hatte. 
Am dritten tag aber hebte er ſeine augen 
auf / und ſahe den ort von fern. Und er 
ſprach zu ſeinen knechten: Wartet all⸗ 
hie mit dem eſel: Ich und der knab 
wollen biß dorthin ey en / und wieder 
zu euch kommen / wann wir angebet⸗ 
tet haben. Er nahme auch das holtz 


eines armbruni sfhuß weit, und ſprach: 
Ticb Ein den Enaben nicht feben für 
Durfifierben: Und fie hebte ihre flimm 
auf und meinte. Da schörte GOtt Die 
Ylımım Desfnabend: und Der Engel Got⸗ 
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zum brandopffer / und legte es auf ſei⸗ 
nen fohn Iſaac: er aber truge das feur 
und das ſchwerd in feinen händen. Und 
als fie beyde mit einander fartgiengen/ 
fagte Iſaac zu fine vatter; Mein var 

ter / 
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ter / ſiehe bie ift fee und holtz wo 
ift aber das opffer ? Er aber ſprach: 
Ott wırd ihm ſchon ein opffer ver- 
ſchaffen. Alſo giengen fie beyde mit, 
einander / und kamen zu dem ort / den 
ihm GOTT gegeiget hatte. Dafelbil 
bauete er einen altarıund legte das hol 
ordentlich Darauf: und nachdem er feinen 
fohn Iſaac gebunden hatte / legte er ihn 
auf den altar / oben auf den holtzhauf⸗ 
fen. Und er fireckte feine hand aus, und 
ergriffe Das ſchwerd / Daß er feinen fohn 
ſchlachtete. Uber ſihe / der Engel des 
BHErrn ruffte vom Himmel und ſprach: 
Abraham, Abraham. Er antwortet: 
HSie bin ich. Und er ſprach zu ihm: 
Strecke deine band nicht aus uber 
den Enaben / und thue ihm nichte: 
dann jet bab ich erfahren / daß du 
GOTT förchteft : und baft deines 
mn fobns nicht gefchoner 
umb meiner willen, Da hebre Abras 
am feine augen auf / und fahe hinter 
ch einen Widder, Der in den hecken hien⸗ 
ge mit den hörnern, Den nahme er, 
und opfferte ihn zum brandopffer für feis 
nen fohn. _ Und er nennte den namen Dis 
fes orte: Der HErr fiber. Dahero 
man noch auf den heutigen tag faget: 
Auf dem bergyda der HErꝛ ſthet. Aber 
der Engel des HErrn ruffte dem Abras 
ham zum andernmal vom Himmel, und 
ſprach: „Ich hab bey mir felbft geſchwo⸗ 
„ ten/dieweil du diß gethan haft / ſpricht 
„ der HERR / und haſt deines einge⸗ 
bohrnen fohns nit gefchonet um meis 
„ net willen fo will ich dich ſegnen / und 
„ deinen faamen mehren/ wie Die fernen 
„ am firmament / und wie die ſandkoͤrn⸗ 
„» Sein am ufer des Meers. Dein fans 
» menfolle Die Thor Deiner feinden befis 
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„» gen: und in deinem faamen follen als 
„le voͤlcker der Erden gefegnet werden; 
„dieweil du meiner ftimm biſt gehorſam 
» — „Und Abraham Febrete wies 
der zu feinen knechten / und fie giengen 
mit einander gen Berſabee / und wohns 
ten Dafelbfi_ 

Das 24. Capitel Abraham aber war 
alt und ver HERR hatte ihn in allem 
gefgnet, Und er fprach zum älteften 
necht feines hauſes / der über alles, was 
er hatte, gefegt ware: „ Lege Deine hand 
„ unter meine huͤfften / damit ich Dich bes 
„ſchwoͤte Durch den HErrn / den GOtt 
„des Himmels und der Erden: daß du 
„meinem ſohn kein weib nimmeſt von 
„ ben toͤchtern der Cananiter / unter 
„welchen ich wohne: fondern daß du 
„ in mein vatterland zu meiner vers 


.» wandfcafft zieheſt und von dannen 


„ meinem fohn SSfaacein weib nehmeſt. 
» Der fnechtannvortete: Wie / wann 
» Das weib nicht wolte mit mir in Dig 
„ land kommen foll ib alsdann deinen 
„ fohn wieder an den Drt führen / da 
„ Du heraus gangen bift ?_ Abraham 
» fprach: Das folft du nicht thun. Der 
» DERR ein GOTT des Himmels 
„» (der mich aus meinem vatterland ger 
„nommen / mir auc) geichmworen und 
„ gefagt hat: Diß land will ich deinem 
„ faamen geben) Der wird feinen Engel 
„ vor Dirher ſaͤnden / und du folft dans 
„ nenher meinem fohn ein weib nehmen, 
„ Bann Dir aber Das. weib nicht folgen 
„ molte/ fo folftu an Den eyd nicht ges 
» bunden fepn. „  Alfo legte der knecht 
die hand unter Die hüfft Abrahams feines 
heran / und ſchwur ihm Über Diefe red, 
Und er nahme zehen cameel von Dem 
viehe feines herrn / und nahme zu ſich 2 
14 
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alen feinen gũtern / und reifete fort, und 
a. in Mefopotamien indie ftadt Pas 


——— er nun die cameel auſſer der 
Pe beyeirem waſſer⸗ brungen gelägert 
te des abends umb Die Zeit/ wann die 
meıber pfiegten —— n waſſer 
” — — er bey ſich: r2 
meines HErrn Ab tahams / 

32 begegne mir heutiges tags / 


























n A ee & —— 
„ Hern Abraham: ich ſtehe bey 
„ dem woſſer⸗ / und die töchs 
a ee 
n: 

2 Nun die junge tochter/zu Sn K fas 
„ gen Deinen krug / Daß 
” und fie mir antworten 


und ic) woill auch) dei« 
trinken geben / dieſel⸗ 
"rn 1 weldye du deinem Diener 
ur und dardurd) 
daß du an meinem 
Kigkeit gethan haft: Er 
y ihn ſelbſt noch nicht 
u 3 | ——— Rebecca her⸗ 
de tochter Batuels / des ſohns Mel⸗ 
melde Nachors Abtahams bruders 
eb ma er | Bi truge einen waſſer⸗ 
uf ihrer ad) : und fie ware eine 
| / “ überaus fchöne 
il — keinen mann erkennet 
| war herunter gangen 
wu — den waffer-Frug ge⸗ 
wieder heim. Da lieffe 
hrder undfprad): Gib 
72 mi — ne 
mir ein * 
— — eplends den krug 
e armen/ und gabe ihm zu 
Uno da Br hatte / 


—A 


an 
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fagte fie ferner : Ich woill deinen camee⸗ 
len auch waffer ſchoͤpffen / und fie al 
letränden. Da gofle fie den waſſer⸗ 
* aus in die canalen / und lieffe wieder 
zum brunnen waſſer zu ſchoͤpffen / und da 
es geſchoͤpfft war / gab ſie es allen camee⸗ 
len. Er aber ſahe fie ſtidſchweigend any 
und wolte gern wiſſen / ob der HErr zu 
feiner reiß glücf geben haͤtte / oder nicht. 
Demnach nundie cameel getrunken 
hatten / zohe er herfür güldene ohren⸗ge⸗ 
haͤnck / fo zween ſickel ſchwaͤr waren: und 
auch ſo vile arm⸗geſchmeyd / am gewicht 
zehen ſickel ſchwaͤr: gabs ihr und ſprach:; 
Sage mir / weſſen tochter biſt du? 
Iſt auch in deines vatters hauß plag 
su bleiben? Sie aber ſprach: Ich bin 
Batuels tochter / des ſohns Melchaͤ / 
den fie dem Nachor gebobren bat, 
Es feynd auch viel fpreuer und beu 
bey uns / und unugfamer plas zu be> 
berbergen. Da neigte fich der Enecht/ 
und bettet den HErrn any und ſprach: 
Gebenedeyt fey, der SIERR / der 
SOtt meines Herm Abrabams/ der 
feine erbarmnuß und warbeit von mei 
nem SIERRET nicht genommen bat: 
und bat mich auf den rechten weg in 
meines Herm hauß gefuͤhrt. Da liefs 
fe die jungfrau und zeiget in ihrem hauß 
alles an/ was fie gehört hatte. Rebecca 
aber hatte einen bruder/ mit namen La⸗ 
ban / der/als er die ohren» gehänck und 
armbaͤnd an feiner ſchweſter Händen ger 
fehen / und alle wort / fo fie erzehlet ges 
bört hatte / Fame er zu dem mann dee 
bey den cameelen ftunde / und fprach zu 
ihm: Romm berein du gefegneter des 
SErm / was ftebeft du drauffen: ich 
bab das hauß bereit / und einen ort 
für die cameel verfertiger, Alſo me 
< 
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te er ihn indie herberg / ladet die cameel 
ab / gab ihnen ſpreuer und heu: wie auch 
waffer die fuͤß zu waſchen / für ihn und 
Die männer fo mit ihm Fommen waren. 
Und als ihm brod fürgeleat ward / ſprach 


er: ch will nicht eſſen / biß ich meine 


wort ausgeredt habe, Ladan fprach: 
So rede, 
- Er aber ſprach: Ach bin Abrahams 


knecht / und der HERR hat meinen 
herrn reichlich geſegnet / und groß ges 
macht. Dan er hat ihm ſchaaf und rin⸗ 
der / jilber und gold / knecht und maͤgd / 
cameelen und eſelen gegeben. Und Ba; 
ra meines heran weib hat meinem heran 
einen fohngebohren in feinem alterıdem 
bater alles gebenswaß er hat. Und mein 
ber? hat mich beſchworen / und gefagt: 
Du folt meinem fobn Fein weib nems 
men von den töchtern der Cananiter / 
- in deren land ich wohne : fondern du 
folt binziehen zu meines vaters hauß / 
und meinem ſohn von meiner vers 
wandfchafft ein weib nemmen. Ich 
aber antwortete meinem heran ; wie / 
wann das weib nicht mit mir fommen 
mwolte? Da ſprach er: Der HEn vor 
dem ich wandele / wird feinen Engel mit 
dir fenden/ und deinen weg richten daß 
du meinem fohn ein weib nemmeſt von 
meiner verwandſchafft / und vom hauß , 
meines vatters. Du folt aber alddann \, 
frey feyn von meinem fluch / wann du zu 
meinen verwandten kommen wirft/ und 
fie Dir Das weib nicht geben werden. Als 
fo Fame ich heut zum mwafler-brunnen und 
ſprach: SERR du GOTT meines 
herm Abrabams/im fall du meinen 
weg gerichter haft: fibe die jungfrau / 
welche von mir hören wird / gib mir 
ein wenig waſſer aus deinem Erug zu 
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trincken / und ſie mir fagen wird: Trin⸗ 
cke du / und ich will deinen cameelen 
auch ſchoͤpffen: dieſelbige iſt das weib / 
welches der HErꝛ dem ſohn meines 
berin bereit hat. Und als ich diß zu Der 
Rebecca ſagte / gabe ſie mir / wie auch mei⸗ 
nen cameelen zu trincken. Da henckte 
ich ihr Die ohren⸗gehaͤnck an ihr angeſicht 
zu ſchmuͤcken; und thäte ihr arm⸗ baͤnd 
an ihre haͤnd. Deßwegen ſo ihr barm⸗ 
hertzizkeit und warheit an meinem heren 
thut / Das ſagt mir; damit ich zur rechten 
oder zur lincken meinen weg nehme. 
Darauff gaben Laban und Batuel 
dieſe antwort: Diefe red ift vom HErm 
ausgangen: wir koͤnnen anders nichts 
mit dir reden / auffer feinem wohlge⸗ 
fallen. Siebe Rebecca ift vor dir / 
nimm fie und ziehe bin / daß fie deis 
nes berin fohns weib feye / wie der 
HERB geredt bat. Als nun Abras 
hams fnecht diß hörte/ fiele er. nider zur 
Erden / und bettete ven HERMM an. 
Und er nahme herfür filberne und güla 
dene kleinoder / und kleider und gab fie 
der Mebecea zur verehrung : und ihren 
brüdern und ihrer mutter gabe er auch 
geſchaͤnck. Da richteten fie eine mahls 
jeit an: affen und truncken mit einans 
der / und blieben allda. Als aber der 
knecht Des morgens aufftunde / fprache 
er: Laffer mich zieben/ daß ich zu mei⸗ 
nem berın repfe. Und ihre brüder und 
mutter antrorteten : Laſſe die jung» 
frau nur zehen täg bey uns bleiben: 
darnach folft du reyſen. Eraber fprache 
Kalter mich nicht auf/ dan der HErr 
bat meinen weg gerichtet. Laffer mich) 
zieben / damit ich zu meinem berın 
fortreyfe. Und fie ſprachen: Laffer 
uns die jungfrau ruffen / und vo. 
w 





willen frıgen. Und als Rebecca ge 
zufien wurd und kommen ware / frag» 
ven fie dielelbige : Wilſt du mit diefem 
mann fortsieben? Sie antwortet: Ja 
ich wilk Depwegen lieffen fie Die Ke; 
becca ziehen mit ihrer fäugammen: und 
den fadıt Abrahams mit feinen gefehr⸗ 
ten. Und fie wünfchten ihrer ſchweſter 
glaͤck / und fpradden > Du bift unfere 
: wachfe in taufendmal tau⸗ 
fend: und dein fasmen beſitze die pfor⸗ 
ten deiner feinden. Alſo ſetzten ich 
Rebecca undihre mägd aufdie Camee⸗ 
len und folgten dam Enecht Abraham 
nach: weicher eplends wieder zu feinem 
berin reufere. 

Zu jeibiser Zeit gienge Iſaac aufden 
weg zu einem brunnen / Der genennet 
rourde: Der brunnen des lebendigen 
undfebenden: weicher gegen mittag las 
ge. Und er ware ausgangen ins feld zu 
betraßdten/ da ſich der tag ſchon geneigt 

‚batte. Unddaer feine augen aufhebte / 
er Die cameel von fern formen, 
Meberca fahe andy den Iſaac / und bes 
gabe ih Ei vom Cameel / und ſprach 
— Wer iſt der mann der 
feld uns entgegen kommt. 
Underforad zuibr: Das ijt mein herr. 
Damabme fie eylends ihren mantel und 
fh. Der Enecht aber erzehls 
ze um Ifaac alles was er ausgerichtet 
fe Und Ssfaac führte Nebeccam in 
Die bien Sara / und nahme fie zum 
weib. Und er liebte fie fo befitig / daß 
Abm Der khmerß! fo ihm aus Dem tod feis 
ner mutter zagefallen ware, dardurch ges 
mildert 


murde- | 
Das ar. Capitel. Iſaac ware vier, 
ahr alt als er Rebeccam nahme. 
—— ware unftuchtbar / und ge 








— 
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bare keine finder. Da beltete Iſaac den 
Hein für fein weib / weil px unfruchtbar 
rare: welcher ihn erhört / und gabe Der 
Mebeccar daß ſie empfienge. Die Finder 
aber tticffen fich einander in ihrem leıb: 
und fie fprach: Wann mire alfo erge⸗ 


ben folte/ was ware es dann vonnos 


then daß ich fehwanger ward, 

Und fie gienge hin den HErrn rath u 
fragen ; der antwortet ihr : Zwey voͤl⸗ 
cker ſeynd in deinem leib / und zweyer⸗ 
ley gefchlechter werden fich aus dei⸗ 
nem leib theilen: und ein vol wird 
dem andern unterlegen feyn: und der 


- geöffre wird dem Eleinern dienen. Da 


nun Die zeit Devgeburt heran fame/ fihe 
Da wurden zwilling in ihrem leib gefuns 
den. Der fo erfllich heraua Fame, mar 
röfblih und gang haricht wıe ein fell: 
und fein nam wurde genennet Eſau. Als⸗ 
bald Fame auch Der ander heraus / und 
hielte feines bruders verfen mit der hand: 
darum wurd er Jacob genennt. Sech⸗ 
Gig jahr war Iſaac alt / da ihm dife knaͤb⸗ 


-leingebohren wurden. Als fienun auf 


gewachſen waren/wurd Eſau ein fürtreffs 
licherjäger undaacfermann: Sacob aber 
ware ein einfältiger mann/ und mohnte 
in den hätten. Iſaac batteden Efau lieb/ 


weil er von feinem weydwerck affe: Res 


becca aber hatte Den "facob lieb, Sfacob 
aber fochte ein gemüßs; und Efau fame 
vom feld und ware mid. Dafprad) er 
su ihm: Gib mir etwas von diefem ro⸗ 
then gekoͤchs / dan ich bin ſehr mud, 
Jacod aber ſprach sw ihm :_ Verfauff 
mir dan deine erfigeburt. Er anımors 
ter: Sihe ich fterbe/ was wird mir 
Dan die —— nutzen Jaceb ſprach: 
So ſchwoͤre mir Und Eſau ſchwure / und 
verkauffte die erſtgebutt. Alſo nahme er 

& 3 brod 
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brod und das linfenmuß : affe und trans 
ce; und gieng hinweg: und achtete es für 
gering, daß er die erfigeburt verfaufft 


tte. 
is 27. Capitel. Iſaac aber ward 
alt, und feine augen waren dunckel wors 
den / daß er nicht ſehen konte. Und er ruff⸗ 
te Sfau feinem groͤſſern ſohn / und ſprach 
Mein ſohn? Er antwott: Hie bin ich. 
Der vatter ſprach: Du ſiheſt daß ich 
bin alt worden / und nicht wiſſe den 
sag meines cods, Nimm deßwegen 


deinen Escher und bogen / und gebebins 


. Und —— — 

eden gebracht haſt / ſo mache mir ein 
—9 en / wie du weift daß ichs 
gern habe: und bringe es her / daß ichs 
effe, und daß dich meine feel ſegne ehe 
dan ich ſterbe. Da Das Rebecca hoͤrte / 
und Eſau hinaus aufs feld gangen ware / 
ſprach fie zu ihrem ſohn Jacob: Ich hab 
*_ deinen vatter reden hören mit Efau dei⸗ 
nem bruder/daß er zu ihm fagte: Bring 
mir etwas von deinem jagdwerck / und 
bereite mir fpeiß, Daß ich eſſe und fegne 
Dich vor dem HErrn / eh Dani ſterbe. So 
folge nun meinem rath / mein ſohn / gehe 
hin zu der heerd / und bringe mir zwey jun⸗ 
ge boͤcklein von den beſten / Damit ic) dei⸗ 


aus zu ja 


nem vatter ein effen Darvon mache / mels 


.. ches er gern iffet. Das folft du Deinem 
vatter hinein teagen/ auf daß er datvon 
efferund Dich ſegne eh dan er ftirbt. Und 
er fprach zu ihr: Du weiſt Daß mein brus 
der Eſau ein haͤrichter menſch ift und ich 
glat bin: wann mich num mein vatter bes 
greiffet / und DIE mercket / ſo foͤrchte ich er 
werde vermepnen,ich hab ihn wollen ver» 
fpotten: und würde alfo an ſtatt Des ſe⸗ 
gens den fluch über mid) bringen. Seine 
mutter aber fprach: Der fluch kom̃e über 
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mich mein fohn/gehe Du nur hin / und 
bringe mir was ich gefagt hab. Er gienge 
hin / und brachte es / und gabees der mut 
ter. Da bereitete fie ſpeiß / wie ſie wuſte Daß 
ſein vatter gern aſſe. Und ſie bekleidet ihn 
mit den fehr koͤſtlichen kleidern des Eſaus / 
die fie gu hauß bey ihr hatte: und die fell 
von den boͤcklein thäte fie ihm umb Die 
händ : und bedeefte ihn wo er am half 
bloßroare. Und fiegabe ihm Das eflen/ 
2 reichte ihm das brood fo fie gebacken 
atte, 

Und er truge es hinein / und ſprach: 
Mein vatter ! Er aber antwortet: Ich 
höre es: mer bift du mein fohn? Jacob 
fprach: ch bin Efau dein erfigebohrner 
john: ich hab gethan wiedu mir befohlen 
haft, Stehe auf / und fege dich: und iffe 
von meinem wildprät/auf daß mich Deine 
feel ſegne. Iſaac aber ſprach: Wie haft 
du es fo bald finden fönnen, mein ſohn? 
er antwortet: Der will GOttes ware es / 
daß mir bald begegnete was ich fuchte. 
Iſaac ſprach: Kommeher dag ic) Dich bes 
tafte mein fohn / und prüfe ob Du mein 
fohn Efau feyeftoder nicht. Da tratte er 
zu feinem Vatter / und als er ihn befühlet 


- hatte.fpeach Iſaac: Dieftim iſt wol Ja⸗ 


cobs ftimm : Die haͤnd aber feynd Ejaug 
händ. Under erfante ihn nicht; weil die 
harige haͤnd ihm dem Altern fohn faſt 
gleich gemacht hatten. Deromegen ſegne⸗ 
te er ihn und ſprach: Biſt Du mein fohn 
Efau? Er antwort: ch bins. Und er 
ſprach: Bring mir fpeifen her von deinem 
wildprät/mein ſohn / damit dich meine feel 
fegne. Als er nun die eingetragene fpeiß 
geffen hatte/ gabe er ihm auch wein: und 
nachdem er getruncfen hatte, fprach er zu 
ihm: Komm her zumirmeinfohn/ und 
gib mir einen kuß. Da tratte er via m 
t 
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Und fo bald er Den Föftlichen 
ner Meider empfunde / ſegnete er 
ſptach: Sihe Der geruch mei; 
18 ift wie der Geruch eines vol 
s den der HErꝛr er bat, 
be dir von Dem tauı des Him⸗ 
ıd von der faifte Der Erden / die 
forn und wein. Und die voͤl⸗ 
'jen die Dienen : und die es 
r müffen dich anbetten. Seye 
‚einer brüder : und die Einder 
utter müffen fich vor dir bies 
er Dix flucht der feye verflucht: 
t Dich, benedeyt / der werde mit 
ung erfüllt, 
dem Iſaac feine reden faum vol» 
atte und Jacob hinaus gangen 
fame Eſau und truge die fpeifen 
ter hinein / die von dem wildprät 
vaten / und fprady : Stehe auf 
tter / und iß von dem wildpraͤt 
hns / Damit mich Deine feel ſeg⸗ 
ac ſprach zu ihm: Wer bift du 
r antwortet: Ich bin Dein erſt⸗ 
te ſohn Eſau. Da entſetzte ſich 
xD erſchrack über Die maſſen / und 
»erte ſich mehr ald man glauben 
ſprach: Wer ift dann der, wel⸗ 
er Das gefangene wildprät zu mit 

bat: und id) hab von allem gefs 
u kommen biſt: und ich hab ihn 
und er wird aud) gefegnet fepn. 
ı dig hoͤrte / heulte er mit groffem 
'und ward überaus betrübt/und 
ſegne mich auch meinvatter. Er 
ıh: Dein bruder ift mit betrug 
und bat Deinen fegen hingenom; 
"fau aber ſprach: Recht ifter ges 
orden Zacob : dann er has mich 


23 
nun zum andernmal hindergangen. 
Meine erfigeburt hat er zuvor hingenoms 
men: und nun abermal hat er mir auch 
meinen fegen genommen. Under fprach 
wiederum zu feinem vatter: Hafi Du mie 
Dann feinen fegen vorbehalten ? Iſaac 
antwortet: Ich hab ihn zudeinem herm 
gemacht; und alle feine brüder hab ich 
ihm zur dienfibarfeit unterworffen. Ich 
hab ihn befelliget mit Porn und mein: 
und mas foU ich dir mein fohn noch meis 
ter geben! Efau ſprach: Haft du dann 
gar feinen fegen mehr/ mein vatter : ich 
bitte dich fegne mich auch. Und als er 
mit groſſem heulen weinete reurd Iſaac 
bervegt/ und ſprach zu ihın: In der fais 
fte des erdreichs / und in dem tau des 
Him̃els wird dein fegen feyn. Durchs 
ſchwerd wirft duleben / und wirft dei 
nem bruder dienen. Und eswird die 
Seit kommen / daß du fein joch aufs 

fen/ und von deinem Half abwerf: 
fen wirft. | 


Darum haffet Efau den Jacob alzeit, 
umb des fegens willen, darmit ihn fein 
vatter gefegnet hat. Und fprach in feis 
nem hergen : Es werden Die traurtag 
fommen über meinen vatter / alsdann 
will id) meinen Bruder Jacob erwürgen. 
DIE ward Mebecca angezeigt / darumb 
ſprach fie zu ihrem fohn Jacob: Siehe / 
dein bruder drohet dir / Daß er Dich toͤdten 
wolle / darum mache Dich aufs und fliehe 
zu meinem bruder Laban gen Daran, und 
mohne bey ihm wenig täg/ bit Daß der 
grimm Deines bruders fid) ſtile. So 
will ich darnad) ſchicken / und Did) von 
bannen wieder hieher bringen. 


Die 


Don Tacob und Joſeph — 


Die Dritte Geſchicht / 
Von dem Jacob und Joſeph. 


Aus Dem Buch Geneſis am 28. Cap. 


Arnad ruffte Iſaac dem Jacob / 
—8 und gebotte ihme fprechend: 
Nimm kein weib von Dem ger 
ſchlecht Canaan: ſondern ziehe bin nad) 
Syrien zum hauß Batuel deiner mut; 
ter vatter / und nimm Dir ein werb von 
den röchtern Laban des bruders Deiner 
mutter, Und Yfaac fegnete ihn und 
lieife ihn von fi. Alſo reifete Jacob 
aus von Berfabee / und zohe gen Has 
ran. Undnachdemer zu einem ort kom⸗ 
men war / da er nach unturgang Der ſon⸗ 
nen ruhen wolte / nahme er einen ſtein / 
legte ihn unter ſein haupt / und ſchlieffe 
an ſelbiaem ort. Und er fahe im ſchlaff 
eine leiter / Die ftunde auf der Erden / und 
ruͤhret mit der fpigen an den Himmel: 
und die Euglen GOttes fligen die leit-r 
aufrundab. Under fahe den HErrn 
auf der leiter fich lehnen 7 der zu ihm 
ſprach: Ich bin der Er: der GOtt 
Deines varters Abraham und Iſaacs: 
das land darinn du fehlaffeft/ will ich 
dir und deinem fanmen geben. Und 
dein faam foll feyn wie der ftaub der 
Erden : und in deinem faamen follen 
alle gefchlechter der Erden gefegnet 
werden. Als nun Jacob aufgemacht 
ware vom ſchlaff / ſprach er: Fuͤrwahr 





der HERR iſt an dieſem ort und ich. 


wußte es nicht. Under ware erſchro⸗ 
cken und fpracb : Wie erfchrecklich iſt 
diefer ort: es ift bie nichts anderſt als 
ein hauß GOttes / und die port des 
Himmels. Allo ſtunde Jacob Des mor⸗ 
gens frühe auf und nahme den ſiein / 
dener unter fein haupt gelegt hatte: und 


richtete ihn auf zum geichen / und goffe 
öl daraufy und nennte den namen der 
ftadt / Bethel / die zuvor Luza genennet 
ware. 

Das 19, Capitel. Alfo zohe Jacob 
hin’ und Fame in Das land gegen mors 
gen. Under fahe einen brunnen auf dem 
feld, und drey heerden ſchaaf / fo fi dans 
bey gelägert hatten. Auf dem brunnen 
aber lage ein groffer flein: und es ware 
der brauch / daß fie den fein nicht ch ab» 
welgten / biß alle heerden verfammilet 
waren : und Daß fie denfelben wieder 
auflegten/ twann Die heerden geträncket 
waren. Under ſprach zu den hirten: Ihr 
brüder von wannen fiyd ihr? Sie ſag⸗ 
ten : von Daran. Er fpradh: Kennet 
ihr den faban? Sie ſprachen: Wir Bons 
nen ihn : Undfiehe Rachel feine tochter 
fommt alda mit ihrer heerd. Da nun 
— die Rachel ſahe / und wuſte / daß 
je ſeiner mutter bruders tochter ware / 
thaͤte er den ſtein hinweg / damit der brunn 
— ware. Da nun die ſchaaf ge⸗ 
traͤnckt waren / kuͤſſete er ſie / und —** 
ſeine ſtimm / und weinte: und zeigte ihr 
an / daß er der Rebeccaͤ ſohn wäre. Sie 
aber eilte / und verkuͤndigte es ihrem vat⸗ 
ter. Da dieſer hoͤrte / daß Jacob feiner 
ſchweſter ſohn kommen ware, lieffe er ihm 
entgegen fiele ihm um den halß / kuͤſſet 
ihn und führte ihn in fein hauß. Da 
er Die urfach feiner Reiß hörete, (mie Daß 
ihm nemblich Iſaac befobleny er folte feis 
nes vettern Labans tochter heurathen ) 
ſprach er : Du bit mein bein und mein 
ſſeiſch. 

Und 
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ein monat fũruͤber ware / ſprach 
n: Solten Du mir umfonft dies 
sol dumen bruder bift; fageany 
‚tırlohn begehrett ? Laban aber 
mo tähters Die Alterie hiefje Lia / 
reineftende Augen; Die jüngfie 
"Kabels und wate fchön von 
or und lieblich von geftalt, Diefe 
neblebrund fprad): zb will 
Me Rachel dienen fieben jabr 
ıadanıpcad) : Es iſt beffer/daß 
ie aebe als einem andern; bleibe 
. Alp dienete Jacob um die Ras 
jadt lang: und für geöffe der 
anckte es ihn/ Daß es mwenrg täg 
. Als die Zeit erfüller ware, fprad) 
aban: Gib mir mein weib dafür 
ed net habe. Und er ladete eine 
‚zahl der Sreunden zur hochzeit. 
" abend aber führte er feine tochter 
hm hinein: und Da es morgen 
neer/dages Die fia mare; und 
ſeinem ſchwaͤher: Was ift diß / 
aſt thun wollen: hab ich Dir nicht 
Nadel gedienet; warum haft du 
tragen ? faban antwortet: Es 
ıe der braudy nicht / Daß wir die 
er tlich verheurathẽ:erfuͤlle Die wo⸗ 
vermaͤhlung / ſo will ic) dir jene 
ben für die arbeit /Darmit du mir 
dere jahr lang dienen wirft. Und 
vare mit dem vorfehlag sufrieden/ 
Die wochen um ware / nahme er 
5:1 zum weib / (feines alters im 
Alſo Fame er endlich zur ges 
te n hochzeit / und hatte die andere 
:n Die erſte. Lia aber vourd ſchwan⸗ 
gebahreeinen ſohn / und nente ihn 
- Darnah gebahre fie einen ſohn / 
‚e ıbn Simeon : Dritteng gebah⸗ 
Levt / und vierdtens den Juda. 
Buchs 1. Theil, 


Das 29. Capittel. Als aber Rachel 
ſahe daß fie unfruchtbar ware, beneidete 
fie ihre ſchweſter / und fprach zu ihren 
mann: Gib mir Einder/fonft fterbe ich, 
Da ward Jacob zornig / und Iprach: Bin 
ich dan wie GOtt / der deinem leib die 
fruchtbarkeit genommen har, Sie aber 
fprad) : Ich habe eine magd / heurathe 
auch) die / Damit ich aus ihr Finder habe: 
und fie gab ihm die magd sur ehe: und 
Die magd gebahre zween ſoͤhn / nehmlich 
den Dann und den Nephtali. Da nun 
Lia merckte / daß fie aufhörte zu gebänreny 
gabe fie auch ihre magd ihrem mann sur 
ehe: undDiefe gebahre aud) zween ſoͤhn / 
nemlih den Gaͤd und Afer, Pia aber ge: 
bahre noch zween fühn / nehmlich den 
Iſachar und zabuůlon: Und letztlich ges 
bahre fie eine tochter / die nennte fie Dina. 
Der HErr aber gedachte auch an die Ra⸗ 
chel / und erhoͤrte ſie und fie gebahre eis 
nen ſohn / den nennte ſſe Joſeph. 

Nachdem nun Joſeph gebohren ware / 
ſprach Jacob zu feinem ſchwaͤher: Laſe 
mich ziehen / Daß ich wieder heim reife zu 
meinem vatterland. Laban aber fprach: 
Lay nich gnad finden vor Deinem anges 
ſicht: id) hab erfahren’ das mich GOtt 
um Deinet willen gefrgnet bat: Darum 
ſetze Deinen lohn ſelbſten / Den ich dir ges 
ben folle. Er aber antwortete: Du weiſt / 
wie ich Dir gedienet hab / und wie groß 
dein gut in meinen bänden worden fepe, 
Wenig haftdugehaht/eh ich zu dir kom⸗ 
men bin: und num biſt du reich und von 
GOtt gefegnet worden. So iſis ja rech! / 
daß ih auch einmal meinem hauß fuͤrſe⸗ 
he. Laban ſprach: Was foll ich dir ges 
ben? Er aber iprach: Ich begehre nichrg: 
fondern im fall du thun wuſt / was ich 
von Dir begehre / fo will ich Deine heerd 

D wie 
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wieder wenden. Sondere ab alle bund» 
te und gefprängte/unter Den ſchaafen und 
geiffen/ und diefe follen mein lohn ſeyn. 
Und Laban war Deffen zufrieden/und gas 
be alle bundte ſchaaſe dein Jacob: was 
aber von einer farb ware / das iſt von 
weiſſen oder ſchwartzen haaren/ gab er 
feinen föhnen unter die haͤnd. Aber Jacob 
nahme grüne ruthen / und f&belte fie zum 
theil / und legte fiein die canälen / Datinn 
das waſſer ausgegoſſen ward: Damit Die 
heerden / wann fie zu trincken kämen, die 
ruthen vor den augen hätten /und in an⸗ 
fehung derfelbigen empfiegen. Alſo ge 
ſchahe es / daß die ſchaaf bunte und geflech 
te laͤmmer gebahren / und Jacob Über die 
maſſen reich wurde: dan er hatte vil heer⸗ 
den / und maͤgd und knecht / und cameel 
und eſeln. 

Das 31.Capitrel, Als ihm aber die 
ort Der finder faban zu ohren kamen / 
daß fie fprachen: “Jacob bat alles bins 
genommen, was unſers vatters ware / 
und ift von feinem que reich und herꝛ⸗ 
lich) worden. Und Jacob auch vermerck⸗ 
te Daß Labans angelicht gegen ihm nicht 
mare / wie es gefteen und vorgeſtern ge⸗ 
weſen ware / ſchickte er hin / und fordert die 

Rachel und die Lia auf das feld / da er die 
heerden weydet / und ſprach zu ihnen: Ich 
ſehe / daß das angeſicht euers vatters nicht 
iſt wie geſtern und vorgeſtern. Nun wiſ⸗ 
ſet ihr ſelbſt / daß ich aus allen meinen 

aͤfften eurem vatter gedienet habe: aber 
euer vatter hat mich betrogen / und nun 
xehenmal meinen lohn verändert. Der 

Engel des HErin aber iftmir erfchienen/ 
und hat zu mir gefagt : Stehe auf und 
ziehe aus dieſem landyund kehre wieder 
in Das land / darinn du gebohren bift, 

Daantworteten Rachel und Lia: Daben 
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wir dan etwas Äbrig an gütern und Erb⸗ 
ſchafften in unferg vatters hauß ? hater 
ung nicht gehalten wie frembde ?_ Aber 
GOTT har vie güter unfers vatters ge⸗ 
nommen / und hat fie ung und unſern fins 
dDerngeben. Darum thue alles; was Dir 
GDLTT befohlen hat. 

Da machte ſich Jacob auf) feste feine 
weiber und finder aufdie cameel / und zo⸗ 
he varvon. Und ernahme all fein gut / 
feine heerdeny und alles / was er in Meſo⸗ 
potamia gewonnen hatte, und reiſete in 
Das land Eanaan. Zu felbiger Zeit ware 
Labangangendie Schaafzu ſcheren / und 
Rachel ſtahle Die abgoͤtter ihren vatters. 
Und Jacob wolte ſeinem ſchwaͤher nicht 
bekennen / daß er hinweg gienge. Als er 
nun hinweg ware / da ward dem Laban 
am dritten tag angezeiget / daß Jacob dar» 
von geflohen wäre. Und er nahme feine 
brüder zu ſich / und verfolgte ihn fiben tag 
lang. Under fahe SOtt im ſchlaff / daß er 
zu ihm ſprach: Sutedich/daßdunichts 
rauhes redeſt wider Jacob. Jacob aber 
2 feine hütten auf dem berg Galaad 
ſchon aufgeichlagen / und Laban Fame zu 
ihm / und ſprach: „Warum haſt du alſo 
„gehandelt daß Du hinter mir meine 
» töchter hinweg geführet haſt / als wan 
„ Dufie im krieg gefangen haͤtteſt? War⸗ 
„ um bift du ohne mein wiſſen geflohen’ 
„ und haft mirs nicht anzeigen wollen; 
» Daßich Dich mit Freuden und pfeiffen, 
» und trommen begleitet hätte? Du haft 
„ unmeißlich gehandlet / daß du mir nicht 
„geſtattet haft meine toͤchter zu kuͤſſen 
» Nun iſt meine hand wohl maͤchtig / dit 
„ böfes zu vergelten z aber der GOTT 
„ Deines vatters hat mir geflern gefagt: 
„» Hüte Dich / Daß du nichts rauhes wir 
der Jacob redeſt. Dem fen nunalfo: 

war 
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un bah de aber meine götter ges 
lm? | 
ob antwortete = Daß ich obn 
vorwiſſen verreifet bin / iſt geſche⸗ 
wel ich gefoͤrch tet / du wuͤrdeſt 
yeine toͤchter mit t abneh⸗ 
Daß du mich aber eines dieb⸗ 
gbeſchuldigeſt / bey welchem deine 
rbefunden werden / den erwuͤrge 
vor unſern brüdern. Suche mit 
was du bey mir von dem deinigen 
en wirft, das nimm hinweg. Diß 
er nicht wiſſend / Daß Rachel Die 
t getchlen hatte. Deßwegen giens 
dan indie Hütten Jacobs / und Liä 
beyder maͤgd / und fande fie nicht. 
er aber in Die hätten Rachels Fame 
ıca fie die götter eilends unter Die 
der cameelen/ und feste fi) Dass 
Und als er die hürten Durchfuchet/ 
richts fande / ſprach fie zu ihm: 
ı ber: zürne nicht/ daß ich vor dir 
aufftebe / dann esgebt mir * 
der weiber gewohnheit. f 
die forgfältigkei des fuchenden bes 


1. 
cob aber ward sornig ’ und sanefte 
ıban  fprehend : Was hab ich 
diget / daß du über mich alfo er 
biſt / und allen memen hauß⸗ 
urchfücht haſt. Was haft du 
em dem Deinigen gefünden?- Lege 
‚or meinen und Deinen brüdern nis 
16 fie zwiſchen ung beyden richten. 
) darum umansıe jahr bey Dir ges 
‘ Deine ſchaaf und geiffen feond 
afeuchtbar geroefen : die widder 
eerd hab .. garkn: — 
Nen / hab ich Dir nicht angezeig 
— dir allen ſdaden. Was 
wurd ; forderſt du von wir, 
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Bu tag und wu nachts wurd ich von der 
ig und der fälte gebrannt/und der gr 
wiche von meinenaugen. Auſ diſe wei 
hab ich ziwangig jahr in Deinem hauß ge 
dienet/ vierzehen um Deine töchter/ und 
ſechs um deine heerd ; und du haft mir 
meinen lohn zehen mahl verändert. Und 
wan nicht dee GOTT meines vatters 
bey mir gewefen wäre / villeicht hätteft 
du mich nackend von dir gelaſſen. Aber 
der HErr hat meine Bedrängniß und die 
arbeit meiner Händen angefehen/ und dich 


geſtern deßwegen geftrafft. 


Da antwortete Laban: Meine toͤch⸗ 
ter und deine ſoͤhn und die heerden vn 
alle mein: was Fan ich dan meinen toͤch⸗ 
tern und encklen hun? Komme deßwe⸗ 
gen / und laffe uns einen bund aufrichs 
ten welcher fey zum gegeugnuß zwifchen 
mir und Dir. Da nahme Jacob einen 
ftein’ und richtet ihn zum marckſtein auf / 
und-fprach zu feinen ſchwaͤgern: Traget 
ftein herzu. Sie aber verfammleten eis 
nen hauffen ſtein / und affen darauf. Und 
Laban ſprach: Diefer ftein-haufen wird 
ein gezeug zwiſchen dir und mir ſeyn. 
Dr HERR ſiehe zu und richte zwi⸗ 
ſchen ung / fo du meine toͤchter betrübeft / 
oder andere weiber neben ihnen nehmeſt. 
Niemand ift ein zeug diefer unfer red/ ale 
allein GOTT / welcher gegenwärtig iſt / 
und uns anfhauet. GOtt Abrahams 
und HH Nochors richte zwifchen ung. 
Und Jacob ſchwure ihnen bey der forcht 
feines vatters Iſaacs / und opfferte ein 
opffer auf dem berg’ und ladete feine brüs 
der zum effen. Und da fie geſſen hatteny 
blieben fie aufden berg über nacht. Des 
nachts aber Munde Laban auf, kuͤſſete feis 
ne ſoͤhn und toͤchter / fegnete ſie und zohe 
wieder an ſeinen ort. 

D 2 Das 


“3 
Das 32.Capittel. Jacob aber zohe 
feinen weg fort / und es begegneten ihm Die 
Enslen GOttes. Und da erfie ſahe / ſprach 
er: Dif feynd die heer GOttes. Er 
ſchickte vud) botten vor ihm her zu feinem 
bruder Efau/ und frrad) zu ihnen: Alſo 
faget meinem beran Eſau? Dein Diener 
— laͤſt dir ſagen: Ich bin beym 
aban frembd geweſen / biß auf gegen⸗ 
waͤrtigen tag. Ich habe ochſen und 
eſel / und ſchaaf / und knecht und maͤgd: 
und ſchicke zu dir meinem herrn eine ge⸗ 
fandfchafft/ Damit ich gnad vor dir finde. 
Die botten aber kehrten zuruͤck / und ſpra⸗ 
chen zum Jacob: Wir ſeynd zu deinem 
bruder Eſau kommen / er aber eylet dir 
emgegen mit vier hundert mann. 

Da foͤrchtete ſich Jacob mit groffer 
angſi / und theilete das volck / und die 
ſchaaf und rinder und cameel in zwey 
heer und ſprach: „So Ejau ein heer 
„ſchlagt / fo wird Das andere entrinnen. 
_ » DOHTT meines vattersAbrahams 
„ und Sfoacd / Der Du zu mir gefagt 
» haft: Ziehe wieder in Dein land, und 
„ich will Dir wohl thun ; ich bin zu ges 
„ring aller Deiner barmhergigkeiten / 
„ und aller treu/fo du an deinem knecht 
„ gethan haft. Dann ich hatte nichts 
„ mehr als dieſen ſtab / da ich über den 
„Jordan zobe: Nun aber komme ich 
„ mit zweyen heeren wieder. Erlöfe mich 
‚ vonder hand meines bruders Eſau / 
„ dan ich förchte mich fehr für ihm er 
„ möchte fommeny und Die mutter ſambt 
„ Den findernerfchlagen. 

Und er bliebe Die nacht allda/und fon; 
derte von dem was er hatte / gaben für 
feinen bruder : zwey hundert geiſſen / 
smankig boͤck / zwey hundert ſchaaf / zwan⸗ 
tzig widder / dreyſig ſaͤugende cameel 


* 
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mit ihren fuͤllen / viertzig kuͤhe / zwantzig 
ochſen / zwantzig eſel / und zehen füllen. 
Diß alles thaͤte er unter die haͤnd ſeiner 
knechten / eine jede heerd ſonderlich / und 
ſprach zu ihnen: Gehet vor wir hin / 
und laſſet raum zwiſchen einer und der 
andern heerd. Und gebotte einem jeden / 
ſprechend: „Wann Dir mein bruder E⸗ 
„ fau begegnet / und dich ſtaget: Wem 
„ gehöreft du zu und mo wilt du hin? 
„ und weſſen it dag viche? So ſprich: 
„ Ed gehöret Deinem knecht Jacob ju/ 
„ der fendet dir’ feinem heran Efau/ ges 
„ſchenck / und ziehet hinten hernach. 
„ Danner fagt: Sch reill ihn mit gas 
„ ben verföhnen / fo mir vorher gehen : 
„ Darnad) will ich ihn ſehen / villeicht wird 
„er mid) in gnaden annehmen. P 
Alfo gienge das gefchenck vor ihm 
her / er aber bliebe felbige nacht im Lager) 
und ſtunde fruͤh auf / und nahme feine 
zwey weiber / und Die zwey mägd/ und 
feine eilff Einder/ und führte fie über das 
twaffer : Er aber bliebe allein diffeite. 
Da runge ein mann mit ihm biß an den 
morgen. Und da er ſahe / daßer ihn 
nicht überwinden möchte / rührte er Das 
gelenck feiner hüfften an / und es murd 
duͤrr. Und er ſprach zu ihm: Laffe mich 
geben / dann die morgenröth bricht 
sn. Er aber antwortet: "Ich laffe dich 
nicht geben ; du fegineft mich dann, 
Er ſprach: Wie —* du? Er ant⸗ 
wortet: Ich heiſſe Jacob. Da ſprach 
jener: Du ſolt nicht mehr "Jacob heiſ⸗ 
ſen / ſondern Iſtael ſoll dein nahm 
ſeyn. Dan ſo du wider GOtt ſtarck 
geweſen biſt / wie viel mehr wirſt du 
den menſchen obliegen. Und Jacob 
ſprach: Sage mir/ wie heiſſeſt du ? 
Er aber ſprach: Warumb fragft * 
nach 
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nem namen / woelcher wun⸗ 
sit, Und er fegnete ihn an 
Det. Und Jacob fpradh: “Ich 
DIT von angeficht zu ange 
xben / und meine feel ift heyl⸗ 
worden. &o bald ervon dem 
oa fame  gienge ihm die fonn 
et hinckete mit feinem fuß. Das 
ıdie finder Ffrael Feine häfft biß 
eutigentag; weil folche an dem 
srdorrer sit. 
3. Lapittel. Jacob aber hebte 
yen auf / und ſahe feinen bruder 
ut vier hundert mann fommen. 
vtheilte er die findergu den muͤt⸗ 
id fiellte die maͤgd mit den findern 
an / und Lia mıt ihren kindern im 
glied und Rachel mit dem Jo⸗ 
est. Und gienge vor ihnen her / 
eiibenmal zur Erden,biß er zu feis 
der fame. Efau aber lieffe ihm 
und umbfienge ihn / uud fiele 
Yen Halß / kuͤſſete ihn / und weine 
hebte feine augen auf/ erſahe 
mit Deu findern/ und fpracb: 
nd diefe? fteben fie dirzu? Er 
it: Es ſeynd die Finder, fo 
r deinem knecht befchebrer hat. 
mägdtratten herzu mit ihren fins 
betteten ihnan. Und Fıa tratte 
ihren Finder herzu/ und betteten 
Letztlich tratte Joſeph und Ras 
ı / und fielen vor ihm nieder, 
au fprab : Wem ſeynd die 
fo mir begegnet feynd ? Er 
rei Damit ich gnad funde 
neinem herren. Er aber ſprach: 
reidthum gnug / mein bruder) 
as du haſt. Da ſagte Jacob: 
nicht thue alſo: ſondern wan 
»r Deinen augen gefunden hab / 
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fo nimm die geringe gab von meinen 
bänden. Dann alfo hab ich dein anges 
ſicht gefehen als hätte ich Das angeficht 
GOttes geſehen. Seye mir gnädig/ 
und nim̃ an den ſegen / ſo ich Dir gebracht / 
und mir der HERM / der alles gibt / ges 
geben hat. Da ihn nun ſein bruder gar 
fehr noͤthigte, nahme ers faum an: und 
ſprach aledınn: Wir wollen zufammen 
gehen/und ich will ein mitgefehrt Deiner 
reiß ſeyn. Jacob aber ſprach: 

Mein herz/ du ſieheſt / daß ich zarte kin⸗ 
der, wie auch tragende ſchaaf und fühe 
bey mir habe: und wan ich fie Übertreis 
ben thätey würden fie mir in einem tag 
allefamt ſterben. So gebe Dann mein 
herz vor feinem fnecht hin, ich will allges 
mad folgen’ biß daß ich zu meinem heran 
in Seyr foınme. Da ſprach Efau: So 
bitt ih Dany Daß zum wenigſten etliche 
von meinem volck in deiner gefellichafft 
verbleiben. Es ift nicht vonnoͤrhen / ſag⸗ 
te Jacob: fondern diß allein bedarff ich / 
daß ich gnad finde vor Deinenaugen. Als 
fo Febrte Eſau an felbigem tdg zuruͤck na⸗ 
ber Seyr; Jacob aber fame nah So⸗ 
coth / und von Dannen nach Salem / zu 
der ftadt Sichemyim land Canaan. Und 
Pauffte ein Stuck ackers von den kindern 
Hemor um hundert lämmer. Dafelbft 
ſchluge er feine hütten auf und bauete 
einen Altar / Darauf er den ftärckefien 


Dos 35. Lapiere. Und GOtt forach 
zu Sacob : Mache dich auf / und zie⸗ 
be gen Bethel / und erbaue allda einen 
Altar dem ZERRLT/ der dir erſchi⸗ 
ne, als du floheft vor deinein bruder 
Eſau. Da berufite Zacob all fein hauß / 
und fprach : Werfft von euch die frems 
de göttär/ und reiniget euch/und Ändert 
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kleider / und laſt ung gen Bethel ziehen / 
daß wir allda einen altar — Da 
aben ſie ihm alle fremde goͤtter / die ſie 
atten / und er vergrabte ſie unter einen 
terebinthsbaum / und als fie auszohen / 
fame die forcht GOites über alle Nädt / 
fo umher lagen daß fir ihnen nicht doͤrff⸗ 
ten nachjagen. Alſo Fame Jacob gen 
Bethel / famt allem feinem volck / und 
bauete allda einen altar dem hoͤchſten 
GOTT ı der ihm zuvor allda auf der 
leiter erfchienen ware. Und GOTT er; 
fehiene ihm abermal / fegnete ihn, und 
fprach : Du fole nicht mebr Jacob 
beiffen. fondern Iſrael foll dein nam 
feyn. Ich bin der sllmächtige GOtt: 
wechfe und mehre dich, Viele völcker 
merden aus dir fomen’und fönigen follen 
aus dir gebohren werben. Und Das land/ 
fo id Abraham und Iſaac verfproden 
hab / will idy Dir und Deinem faamen geben. 
Da richtete Jacob einen fteinernen als 
tar auf / an dem ort / da GOTT mit ihm 
geredt hattey und opfferte opffer darauf / 
und begoſſe ihn mit oͤl / und hieſſe den ort 
Bethel. Und er zohe von Bethel / und 
kame im fruͤhling auf das feld / das gen 
Bethlehem führer / auwo Rachel gebah⸗ 
re. Und da ſie in der geburt gefahr litte / 
ſprach die amm zu ihr : Foͤrchte dich 
nicht/ dan du wirft einen fohn gebaͤh⸗ 
ren. Da ihr aber Die feel für fehmergen 
ausfuhre / nennete fie Den namen ihres 
finds Benoni / Das iſt: Ein fohn meis 
nes ſchmertzens. Sein vatter aber nen: 
neie ihn Benſamin / das ifi: Ein fohn 
der rechten hand. Alſo ſtarbe Rachel / 
und ward begraben aufden weg / der nach 
Bethlehem tra.t. Und Jacob richtete ein 
grabitein über ıpr Grab auf. Under 50s 
be von Daunen, und richiete feine hüsten 
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auf jenfeit Des thurns ber viehe⸗ heerden. 
Darnach fame er zu feinem vatter Iſaar 
in Die Stadt Hebron /-und Iſaac ware 
hundert und achtzig jahr alt, und read 
kranck / und ſtarbe / und feine fühn Efau 
und Jacob begrabten ıhn. 

Das 37. Lapittel. Als nun Joſeph 
fechzehn jahr alt ware / weydete er Die 
fchaaf mit feinen bruͤdern / und beflagte 
feine brüder bey feinem vatter wegen dis 
ner groffen Übelthat. Jaeob aber hatte 
den Joſeph lieber / als alle feine ſoͤhn und 
er machte ihm einen bunten rock. Da 
aber ſeine bruͤder ſahen / daß ihn ſein vat⸗ 
ter lieber hate als fie alle / haſſeten fie ihn / 
und konten nichts friedliches mit ihm res 
den. Estruge ſich auch zu / daß erfeinen 
bruͤdern einen traum erzehlte / ſprechend⸗ 
„Mich gedunckte / als wan wir auf Dem 
„feld garben bündeten / und daß meine 
garbe ſich aufiichtere und ſtuͤnde / und 
„daß eure garben meine garben rings⸗ 
„ herum anbetteten. Da antwortes 
„ten pie brüder : Wirft du Dan uns 
„ſer könig ſeyn / oder follen wir Deiner 
„ herzfcbafft unterworffen werden? Dis 
fer traum gabe eine urſach zu gröfferem 
neid. Er fahe aber noch einen andern 
traum welchen er auch feinen brüdern er⸗ 
sehlte/ ſprechend: Ich ſahe im — 
als wan die ſonn und mond / und eill 
ſternen mid) anbetteten. Da er diß 
einem vatter erzehlte/ fchalte er ihn und 
prach: Was bat der traum auf ſtch / 
den du gefeben haft © Sollen dann 
ich und Deine mutter und deine brus 
der dich auf Erden anberten ? Alſo 
beneideren ihn feine brüder / der vatter 
aber Dachte der fach fiillichweigend nach. 

Als nun Diebrüder Die heerd weideten 
zu Sichem / ſprach Iſtael zu ihm: Di 
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r weiden Die ſchaaf zu Sichem: 
und febe/ob noch alles gut fey 
san rüdern und Dem vieh / und 
ww wieder s wie es zugehe. Alſo 
x geibiift aus Dem thal Hebron / 
ame gen Sichenn. Da fande ihn 
na aufdem feld irz2 geben / und 
eihn / was er ſuche? Er fagte: Ich 
meine druͤder / ſage mir / wo fie Die 
weiden. Der mann ſprach: Sie 
von die em ort hinweg gezogen; ich 
iber gehoͤrt daß ſie fasten: Laſt uns 
Dorhaim gehen. Alſo gienge —* 
‚ nad fvmen brudern / und traffe ſie 
Deorhaiman Da fie ihn nun von 
a ſahen / gedachten fie ihn zu tödten/ 
> ſprachen unter einander: „Sihe / 
da fommt der träumer / lafl ung ihn 
tödten/ und ineine alte gruben werf⸗ 
fen wir wollen feinem vatter ſagen / 
ein böfes thier habe ihn gefreſſen: als⸗ 
dan mird man fehen’ mag ihm feine 
trdum nutzen. Da das Ruben bir; 
re/ unterfiunde er fich) ihn aus ihren 
banden aurertenfprechend: Nehmt 
nm Das Leben nicht / und vergieffet 
(ein blut michty fondern mwerffet ihn in 
zene gruben ’ weiche Da in der wuͤſten 
iſt / und haltet eure haͤnd unfchuldig. 
Das ſagte er Darum; Damit er ihn aus 
en handen errettete, und feinem vatter 
Adetgabe. 
So bald er nun zu ihnen kame / ent» 
{Sen fie ihn / und zohen ihm den langen 
‚unten tod aus / und warfen ihn in eine 
te ciſtern darin Rein waſſer ware. Und 
6 fte ſich nieder geſetzt hatten das brod 
eſſen / ſahen fie Iſmae liten Über land 
ſen / mit ihren camee len/ welche ſpece · 
v, und hartz / und myrrhen trugen in 
ypien. fra Judas zu feinen 
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bruͤdern: Was nutzt es uns / wan wir 
unſern bruder ums leben bringen / und 
fein blut verbergen: es iſt ja beſſer daß 
man ihn den Iſmaeliten verkauffe / da⸗ 
mit unſere band nicht beſudlet werden, 
dan er ift ja unfer bruder und fleifch, 
Seine brüder waren deſſen zufrieden : 
und als die Fauffleut aus Mapdian herzu 
kamen / sohen fie ihn aus der gruben / und 
verfaufiten ihn für zwantzig filbering : 
(oderzehenreichesgülden.) Da nun Ru⸗ 
ben wieder juder gruben Fame, und den 
Inaben nicht fande / zerriſſe er feine kleider / 
und ſprach zu feinen brüdern: Der Enab 
iſt nicht day und wo foll ich hingehen. 
Sie nahmen aber feinen rock / dunckten 
ihn in das blut eines geichladhten bocks / 
und ſchickten ihn zu feinem vatter force 
hend: Diefen rock haben wir funden: 
fihe/ob es Deines fohns rock feye oder 
nicht. Da ihn nun ver vatter kennte / 
ſprach er: Diß ift meines ſohns roch: 
ein grauſames thier hat ihn gefreſſen. 
Und er zerriſſe ſeine kleider / und zohe ein 

rines kleid an / und beweinte ſeinen 

hn eine lange zeit. Da fich aber alle 
feine finder verſammleten / Den ſchmertzen 
des vatters zu lindern’ wolte er fich nicht 
tröften laffen/fondern fpracb: “Ich wers 
de ttaurend zu meinem fohn hinunter 
fabren in die gruben. 

Das 39. Eapittel. Immittels ver; 
Faufften Die Matianiter ven Joſeph in 
Egypten dem Putiphar’ (einem fürften / 
friegs » obriften und ) kaͤmmerling Pha⸗ 
raons. Und Joſeph fande gnad für feis 
nem heran / and Diente ihm / und ward 
pon ibm allen fuͤrgeſetzt: und er regierte 
das hauß / das ihm vertraut ware/ und 
alles was ihm übergeben ware, Und der 
HErr feguste das Hauß des Putiphars 
um 


— — —— = 
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um des Joſephs willen? und vermehrte 
al fein gut/ under wuſte on feinem ans 
dern Ding’ dan nur vom brod das er affe. 
Joſeph ware fein von angeſicht und 
bin vongeftalt: dahero marfe die frau 
eines herren ibre augen aufihn 7 und 
prach: Schlaffbeymir, Eraber mols 
te feinesmegs ın diſe ſchaͤndliche that bes 
willigen/ fondern fprach zu ihr: „ Sibe 
„ mein ber? hat ınir alles übergeben: und 
„ weißnicht was er in feinem hauß bat: 
„ und int nichts Das er mir nicht überges 
„ ben habe ausgenommen dich / die du 
„ fein weib bit, Wie folte ich dan diß 
„ übel thun / und wider meinen berren 
„ fündigen.„ Dasweib aber ware dem 
jünzlıng tag für tag uͤberlaͤſtig und er 

weigerte ficb Des ehebruchs. 

Es truge ſich aber je daß Joſeph eins 
mal etwas von geſchaͤfften verrichtete, da 
niemand bey ihmmare. Da fame dag 
meib zu ihm hinein / ergriffe das äufferfte 
feines kleids und ſprach: Schlaffbey 
mir. Er aber lieſſe den mantel in ıhren 
haͤnden / und flohe von ihr hinaus. Da 
nun Das weib fahe daß fie veracht ware / 
zuffte fie Die leur im hauß zu ſich und 
ſprach zu ihnen : Siehe, mein mann 
bat uns den bebräifchen mann berein 
gebracht / d er unß einen ſchimpff 
anthaͤte. Er iſt zu mir eingangen / 
daß er mit mir zu ſchaffen haͤtte. Als 
ich aber ſchrye / lieſſe er ſeinen man⸗ 
tel in meinen bänden und flohe bins 
aus. Deßwegen fie zum zeugnuß Der 
arbeit den mantel behielte / un» her, 
nach ihrem heran zeigte fprecbend: Der 
hebraͤiſche knecht / den du herein ges 
bracht baft / bat mich wollen ſchaͤn⸗ 
den. Da Das der her: hörte / und feis 
nem weib zu leicht glaubte / ward er ſehr 


jornig / und übergabe den Joſeph dem 
erckersmeifler / da Die gefangnen Deg koͤ⸗ 
nigs verwahrt wurden :_ Dafelbft ward 
er eingefperrt. Der HERR aber mas 
re mit Joſeph / und erbatmte ſich über 
ihn / und liefje ihn gnad finden vor dem 
kercker⸗meiſter. Diefer übergabe alle ges 
fangene in feine bänd und alles was ges 
ſchahe / das mufte unterihm gefchehen. 


Das 40. Lapittel, Nun begabe e8 
ſich / daß ver munds chend? und der bes 
cker Des koͤnigs fi) an ıhrem heran ver⸗ 
fündigten:und Pharao ward zornig über 
fie’ und lieſſe fie ın Den kercker werfen / 
darinn Joſeph gefangen lage, 


Nach 


einiger zeit ſahen ſie beyde einen traum / 
und waren daruͤber traurig. Des mor⸗ 
gens fragte fie Joſeph / warum ſie jetzt 
trauriger wären als ſonſten. Da erzehl⸗ 


te der oberft weinſchenck feinen traum 


ſprechend: „ Sch tahe einen weinſtock 


„ vor mir. an welchem drey reben was 
„ ten/der wuchſe und fruge zeitige traus 


„ ben. Ich harte den becher Pharaos 
„ nis in meiner hand / nahme Die traus 


„ ben’ und truckte fie aus inden becher/ 
„ und gabe dem Fönig. Joſeph ſprach: 
„» Diß ift die auslegüng Des traums. 
„ Drey reben feynd noch Drey tag / nach 
„ welchen Pharao an deinen dient wird 
„gedencken / und Dich wieder in Deinen 
„‚ vorigen Hand fegen. Alsdann ges 
„denck an mich man eg dir wol gebet / 
„ und thue baımbergigfeit an mir daß 
„ Du den Pharao erinnereft/daß er mich 
„ aus diefem Percfer führe: dan ich bin 
„ heimblich aus dem land der Hebräer 
„» hinweg genommen 7 und allhie uns 


„ſchuldig in den kercker geworffen wors 


» den. - 
Da 


"TE 


zer 





einem halm fis 
» Darnad) giengen 
herfuͤr / welche 

verſchlun⸗ 
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dan als ich und ber oberfte becfer im kercker 
tedum hatten hat fie ung ein hebraiſcher 
a der im kercker gefangen ligt/ außge⸗ 
egt. 

Da ward Joſeph alsbald auß des koͤ⸗ 
en aus dem kercker heraus ge: 
t / und nachdem er gefchorn und bekley⸗ 

bet ware brachte man ihn vor den koͤnig. 
Der fprach zu ihm : Ich hab traͤum gefes 
hen / und ift Feiner der fie mir quslege: ich 
—* aber daß du fe: meißlich — 
oſeph ſprach GOTT wird dem koͤnig 
auch wohl ohne nn fückliche antwort ges 
ben. Da ersehlte Pharao was er geſchen 
hätte: und Joſeph antwortete: Siben 
ne rinder/ und fiben volle aeber 
pr fiben fruchtbare jahr: und die fir 
magere rinder/ und die fiben dünne 
aehern feynd fiben jabr des Eunfftigen 
bungers: welche in diefer ordnung wer⸗ 
den erfüllt werden. Sebe es werden fi 
ben jahr von groffer fruchtbarkeit Fom; 
men imgansen Egypten⸗ land. Dar: 
auff werden fiben andere jabr folgen / 
die werden fo gar unfruchtbar ſeyn / daß 
man alles uͤberfluß vergeſſen wird: 
dan der hunger wird das gantze land 
auszehren / und die groſſe armuth 
wird die uͤberſchwaͤngliche fuͤlle zu 
nichts machen. Daß du aber zum 
andernmal einen dergleichen traum 
geſehen haſt / das iſt ein zeichen / daß 
es gewiß iſt: dan was GOtt redet / 
das geſchicht unverzüglich. Defiwe: 
en verfehe dich o König mit einem 
weifen und fleifigen mann, und fege 


denfelben über Egypten⸗ lande der 


durch alle landſchafft amtleut verord⸗ 


ne / und das fuͤnffte theil der Früchten 


in den ſiben ſahren der fruchtbarkeit 
in korn⸗ haͤuſer ie und das * 
es 


— "U um 


34 
les getrayd unter des konigs gewalt 
in den Städten werwahrer werde: 
—* eb —* acht jenen 
auff die fibenjahrige theurung/ Damit 
das land nicht für hunger verderbe. 
Diefer rath gefiele dem Pharao und 
allen feinen dienern: und er ſprach zuihnen: 
Solien wir wohl einen folchen mann 
a Bag Fee 
gs er e e er 
3*806* Dieweil dir Werug 
gethan was du geredt haſt / 
ſol ich 
ſolt eyn: 
den befeld) deines munds fol 
volck gehorfamen : allein mit 
eingigen Eöniglichen thron wil ich) dir 
erben Und er nahme den ring von 
feiner handy und gabe ihm denfelben. Er 
m auch ein d anı 
und henckte ihm «ine an 
den half : Und lieffe ihn auff feinem ans 
dern wagen fahren / und der 
zuffte vor ihm : daß alle die kny für ihm 


J 


+ und wiſſen ſolten / daß er über waitzen 


biegten 
Egypten⸗ land geſetzt ſeye. Der 
Pong —* rer A 2 —— 


— — regen in 
——— Und er veraͤn⸗ 
rte ihm feinen namen/ und nennte ihn 
in Egyptifcher ſprach: Den Heyland 
der welt, Und er gab ihm 

A * 

Be an ba et 
And es ame Di Fruchtbarkeit Der ben 
peen ; und Die fruͤchten wurden in gar⸗ 


I 


alles zu 


hunde.) 
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ben gebunden/ und in die ſcheuren gefahr 
let / und in allen ſtaͤdten verwahret. Und 
es ware ſolcher uͤberfluß an waitzen / daß 
ſie * ars eer a und 
man mn en konte. 
Es wurden es dem Joſeph zroeen ſohn 
gebohren ehe die theurung Pame : Dem 
erften nennte ee Manaſſes / und den am 
dern aim. 
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ſolt nicht wider den knaben ſuͤndigen / 
und ihr habt mich nicht gebörer: ſihe 
nun wird fein blut von uns erfordert. 
Alſo fprachen ſie / und wuſten nicht daß es 
ſpeiß Joſeph verſtunde / weil er durch einen Doll 
mit ihnen redte. Und er wer 
ben . det fich ein wenig abs und mwainte : dar⸗ 
nad) Fame er wieder / und redete mit ih⸗ 
nen. Und er. nahme den Simeon/ und 
bande ihn vor ihren augen. Er befahle 
auch den dienern / daB fie ihre ſaͤck mit 
waitzen füllten: und ihr gelt einem jegli⸗ 
chen in feinen fack legten: und ihnen dar» 
neben m. auff ven weg gäben : und fie 

⸗ alſo. Sie aber ladeten die frucht 
auf ihre efel/ und gohen Davon. Da nun 
einer den ſaek eröffnete in der herberg / 
—— er das gelt oben im ſack: Und ſprach 
as gelt iſt mir wieder geben : ſihe es iſt 
einen im ſack. Da entſetzten —*8 und fprachen: 
aber Was ift diß / das ung GOtt get . 
Und fie famen zu Jacob ihrem vatter / 
t. und erjehlten ihm alles was ihnen wider 
: fahren ware / fprechend : Der herr def 
e⸗ lands hat ung hart angeredt / und hat 
ung für ausfväher deß lands gehalten. 

; Wir aber fagten/ wir feyen Fieofame 
leuth / zwoͤlff brüder von einem vafter / 
davon der jüngfte bey ihm wäre. Und ec 
rach: Alſo wil ich erfahren ob ihr fried⸗ 
ſeyet. Laſſet einen von euch hie / ihr 
aber ziehet hin / und führet euren jüngften 
bruder zu mir : Da fie nun ihre fruͤch⸗ 
ten aufffchütteten / fande ein jeglicher 
fein gelt oben im ſack zuſammen gebuns 
den : und fie erfchracken. ae aber 
ſprach: Ihr babe gemacht daß ich 
meiner Binder beraubr bin : —— 
iſt nicht mehr verhanden: Simeon 
wird in hafftung gehalten / und ihr 
wollt mir den Benjamin auch neme 
© ‚men 





36 
men. AU y ungluͤck falt mir auf den 
balf. Da ſprach Ruben : Meine jrocy 
ſoͤhn ſolſt du toͤdten / wo ich ihn die nicht 
Toieder bringe: gib ihn mie in meinc händ, 
und ich wil ihn Die wieder lieffern. Er 
aber ſprach: Mein fohn ſoll nicht mit 
euch binab ziehen: fein bruder iſt 
todt / und er ift allein ubrig bliben. 
Wan ihm etwas widriges in dem land 
begegnen wurde / fo wuͤrdet ihr mei⸗ 
ne raue haar mit ſchmertzen zur hoͤll 
biminter fübren. 


Das 43. Capittel. Immittels truckte wi 


der hunger das ganke land / und als die 

fpeifen verzehret waren ſprach Jacob zu ſei⸗ 

nen jöhnen : Ziehet wieder hinab und kauf⸗ 

fetung zueffen. Da fprach Judas: Der 

— — 
angeſicht nicht ſe an / 

wir —* juͤngſten bruder mitbraͤch 


MWiltdudanihnmitung ſchicken / ſo wollen 
wir zuſammen hinreiſen: wilt du aber 





ß 
ten. 
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thut was euch gefällt. Nemmit von 
beften fruͤchten des lands in eute geſ/ 
nemlich ein wenig hoͤnig / ſtorgx / und myit | 
hen / und terebint / und mandelin: undbrin 
get Dem mann geſchenck. Nemmit quch 
—** ne —— Ab es Ara | 

enge traget | 
rück: es möchte willeicht aus * | 
ſchehen ſeyn. So nemmetauhenernbew 
der, und ziehet hin zu dem mann, Aber 
mein Allmächtiger On mache 








heraus : und 
und fie wuſchten ihre 
ee an 

Fe : Dan fie * 
das brod eſſen —* 


d 
—* — a enbie 


Wſo 
u und fie jbetteten an/ fich zur 
Erabam. & aber grüfte fie freund» 
n : 


1.385 


lich / 


enge er toies 

und fprach : 

bes» auf. Da vard das brod 
dem befonder/ und feis 
den Egyptern 
eſſen mit den 


nen 

befonder. Dan die Egypter 

— — — — 
abſcheulich Darnach ſaſſe 

ner 


ihrem alter / und ver; 
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7 
jedengelt oben in den ſack. Meinen filbers 
nen becher aber lege dem jüngften in den 
ſack / famt dem gelt. Als es nun morgen 
worden / liefle man fie mit ihren efelen hints 
weg ziehen. Da fie aber jur ftadt hinaus 

sogen/und ein wenig fortgereift waren 
Proc Sofeph zu feinem haußhaiter: Ey: 
den männern nach / und wan du fie 
ertappeft/ alsdan fprich zu ihnen: 
Warum babt ihr guts mit böfem vers 
kken. Der becher den ihr geſtohlen 
Behr, ift der jenige/ Daraus mein herr 
trincket und wahrſaget. Ihr habt ein 
br böfesftüch gethan. Da thäte dies 
wie Joſeph befohlen hatte. Und dem⸗ 
nach er fie ergriffen / redet ee mit ihnen 


: wie gemeldt worden. Sie aber forachen: 


m redet unfer here alfo/ ale wan 
feine Enecht eine fo groffe miſſethat began⸗ 
gen hätten. Das gelt das wir in den ſaͤ⸗ 
cken gefunden haben wir zurück gebracht: 
tie foll es dan feyn Fönnen/ Daß wir gold 
oder fiber aus Deines herren hauß ftehlen 

olten. Bey welchem der becher ges 
nden wird / derfelbige foll fterben: 
und wir wollen unfers beren Enecht 
feyn. Und er fprah : Es gefchehe nach 
eurem Urtheil. Bey welchem der b’cher 
gefunden wird / der foll mein knecht ſeyn / 
ihr aber folt unſchuldig ſeyn 
Alsdan legten fie ihre ſaͤck ab / und 
thäte ein jeder den feinen auff : und er 
fienge an vom älteften biß zum jüngften; 
und fande endlich. den becher in Benja⸗ 
mins ſack. Da zerriffen fie ihre kleider 
und heuleten : Beladeten auch ihre efel 
widerum/ und Fehreten zurück in die 
Er Sie kamen vor Joſeph / und fie 
alle zu gleich vor ihm nieder, Er 


: aber fprah : Warum babt ibr alfo 


handlen wollen; wiſſet ihr nicht daß 
€ 3 mei 


33 
meines gleichen nicht ift mit wahrfa- 
en; Und Judas fprad) zu ihm: Was 
vollen wir meinem antworten / 
oder was koͤnnen wir mit fug fuͤrwen⸗ 
den? GOTT hat die miſſethat Deiner 
Enecht gefunden ; fihe wir alle ſeynd meis 
nes herrn knecht; wir fo wol / als bey 
welchem der becher gefunden worden. 
Joſeph ſprach: Das ſey weit von mir 
daß ich alſo handle. Der den becher ge⸗ 
ſtohlen hat / ſoll mein knecht ſeyn: ihr aber 
moͤget frep zu euerm vatter ziehen. 
a tratte etwas naͤher hinzu 
und ſprach: Ich bitte mein herr / laſſe 
deinen knecht ein wort zu dir reden: und 
zuͤrne nicht über Deinen knecht: Dan nach 
dem Pharao! bift du mein herr. Erſt⸗ 
lich haft du Deine knecht gefragt : habt 
ihr aud) einen vater und brüder? und 
wir haben Dir meinem bern geantwor⸗ 
tet ; wir haben einem alten vatter/ und 
einen Meinen knaben / der in feinem alter 
gebohren ift : deſſen leiblicher bruder ges 
ftorben ift ; und der vatter hat ihn ſeht 
lieb. Da fpracheft Dur zu deinen 
ten: Bühret ihn her gu mir) daß ic) meis 
ne augen auff ihn: lege, : und mir haben 
meinem bheren zu gemüth geführet / wie 
daß der knab Einen vatter nicht laflen 
Pönne : dann wan er ihn von fich laflen 
foite / fo wuͤrde er fterben. Da haft Du 
u deinen knechten geſagt / wan euer jüngs 
ee bruder nicht mit.euch wird kommen / 
ö werdet ihe mein angeficht nicht fehen. 
I8 wir nun binauff famen zu | 
fnecht/- unſerm vatter / haben wir ihm als 
led erzehlet/ was mein here gevedt hat. 
und unfer vatter ſprach: kehret wieder 
und Fauffet ung waitzen. fpeachen: 
Wir Fönnen nicht hinreiſen / wann unfer 
juͤngſter bruder. nicht mit uns ziehen wird: 


Von Jacob und Joſeph / 


dan wir doͤrffen dem herrn nicht vor die 
* kommen. Darauf ſprach er: Ihr 
wiſſet daß mie Rachel zween ſoͤhn geboh⸗ 
ren hat : der eine iſt ausgangen / und ihr 
Eu: gefagt : Ein witothier hat ihn gefreſ⸗ 
en: und er ift bißhero nicht geſehen wor⸗ 
den. Wan ihr nun Diefen auch mitnem⸗ 
men werdet / und ihm etwas auff Dem weg 
begegnen folte/ fo werdet ihr meine graue 
baar mit trauren zur. höllen führen. 
Wan ich nun zu deinem knecht unferm 
vatter fommen wuͤrde / und. der knab 
bliebe aus / weil feine feel an dieſes kna⸗ 
ben feel hangt / und er wuͤrde ſehen Daß 
er nicht bey ung waͤre / fo würde er für 
leyd ſterben und wir würden feine graue 
hass mit fehmersen zur höllen führen. 
aße mid) Deinen eigenen knecht feyn/ dan 
ich dieſen auf meinen glauben genommens 
und verheiffend gefagt hab : Bringe ich 
ihn nicht wieder / fo will ich allzeit der ſund 
wider meinen vatter fchuldig un Deß⸗ 
wegen will ich hie bleiben / und dein knecht 
ſeyn an ſtatt def knabens: und der knab 


knech⸗ foll mit feinen bruͤdern hinauff ziehen, 


Dan ich mag zu feinem vatter nicht wie⸗ 
der kommen ohne den fnaben/ Damit i 
das elend/ meinen vatter überfallen 
wird / nicht möge anfehen. 
Das 45.Capirtel. Joſeph konte ſich 
nicht laͤnger enthalten wegen der umſte⸗ 


henden: Darum befahle er / daß alle frem⸗ 


de hinaus giengen. Alsdan erhebte ee 
feine ſtimm / und wainte fo uͤberlaut / da 


deinem es auch Die Eqypter / und Das gantze h 


Pharaonis hörte. Under fprach zu feinen 

dern: Ich bin ”jofeph : ift mein 
vater: im leben * Die brüder 
fonten nicht antworten / weil fie mit 
geoflem ſchrecken überfallen waren : das 


sum fprach er freundlich zu ihnen: 
Romnit 
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3 
zu mir / ich will euch alle guͤter des 
lands Egypti geben / und ihr ſollet 
das marck des lands eſſen. Befehle 
auch / daß ſie waͤgen mit nemmen / ihre 
kleine kinder und weiber zu fuͤhren. Die 
finder Iſrael — wie ihnen befohlen 
ware; und Joſeph gab ihnen waͤgen und 
fpeiß auff ven weg. Er lieffe auch für 
einen jeden zwey ſchoͤne Eleyder heraus 
beingen : dem ‘Benjamin aber gabi er 
drey hundert filberling und fünff von den 
allerbeften kleidern. Eben fo vil geltund 
kleyder fchickte er feinem Datter : und 
darneben sehen efel / welche von aller 
band reichthumen des lands Egypti 
teugen : mie auch fo vile efelinnen mit 
waltzen auff Die reiß / und mit brod bela⸗ 
den. Alfo lieffe er feine brüder hin zichen / 
und fprach zu ihnen : Zuͤrnet nicht 
mit einander auf dem weg. 

Da zohenfie aus Egnpten hinauf/ und 
famen in das land Canaan zu ihrem vat⸗ 
ter fprechend : Joſeph dein ſohn lebet / 
und berrfcher uber gantz Egypten⸗ 
land. Als Sacob diß hörte/ ware ihm 
als warn er aus einem tieffen fchlaff ers 
wachte / und glaubt ihnen nicht. Hinge⸗ 
gen erjehlten fie ihm den gangen verlauff/ 
und zeigten ihm die wägen. Und als er 
die wägen fahe und alles was er gefandt 
hatte / Da ward fein geift wieder lebendig 
und fprach : Ks ift mir genug / daß 
mein ſohn Joſeph lebt: ich will bins 
ziehen und ihn feben/ ehe dan ich fterbe. 

a8 46. Capittel. Und Iſrael zohe 
[et mit allem/ was er hatte: und feine 
öhn festen ihm mit ihren Fleinen findern 
und weibern auf die waͤgen. Und er Far 
mein Egypten mit feinem gangen ge 
ſchlecht feine Binder und Finde s kinder / 
und alles was von ihm ware, Und * 


F ds 


die zahl’ aller ſeelen / welche mit Jacob in 
Egppten zohen / und aus feinen landen 
kommen feynd/ ig und fechkig/ ohne die 
weiber feiner föhn. Alle feelen/ welche mit 
Facob in Eghpien gezogen feynd/ waren 
ae Er ſchickte aberden Judam vors 
aus zum Joſeph / Damit er ihm anzeigte / 
daß er im land. Geſſen entgegen kaͤme. 
Da fparmete Joſeph feinen wagen an / und 
zohe yo Sg Vatter entgegen. Und 
da er ihn ſahe / fiel er ihm um den halß / 
und wainete in dem umhalfen. Und der 
vater forach zu ihm: Nun will ich mit 
freuden fterben/ weilich dein angeficht 

efeben hab / und didy nach mir im 
ebenlaffe. Er aber fprach zu feinen brüs 
dern : Ich will hinziehen und dem Pha⸗ 
rao verfündigen fprechend: Mein vatter 
und meine brüder feynd zu mie kommen / 
und diefe männer ſeynd ſchaafhirten / und 
befümmern fich mit der viehjucht. Und 
wan er euch fordern und ſagen wird: Was 
iſt euer handthierung / ſollet ihr antwor⸗ 
ten: Wir deine knechte ſeynd ſchaaf⸗ 
hirten / und maͤnner / die mit dem viehe 
umgehen. Das ſolt ihr aber darum ſa⸗ 
gen/ Damit ihr im land Geſſen möcht woh⸗ 
nen: dan die Egnpter haben ein abfcheus 
en vor allen fchaaffhirten. 

Das 47. Capittel Da gienge Joſeph 
hinein / und ſprach zu Pharao: Mein 
vatter und bruͤder ſamt allem / was ſie 
haben / ſeynd ankommen / und halten 
ſich im land Geſſen auff. Er nahme 
anıch fuͤnff von feinen bruͤdern / und ſiell⸗ 
te ſie dem Fönig für. Der e fie: 
Was iſt euere bandtbhierung > Sie 
Anttworteten .: Deine Enecht feynd 
fchaafbirren ; wir und unfere vaͤtter. 
Wir feynd aber kommen fremdling 
zu feyn in deinem land : Dan es ift für 


Don Facob und Fofepb / 


die heerd deiner Enechren Beine wayb 
im land Eanasn : dazum bitten wir / 
du wölleft befeblen / wir deine 
knecht im land Geſſen fein mögen, 
Dp fprach der koͤnig zum Joſeph: Dein 
vater und Deine bruder feynd zu die 
Eommen: Egyptenland ift vor deinen 
augen: fcharfe/ daß fie am allerbeften 
ort ihre wohnung baben/ und gib ib» 
nen Das land Geſſen ein. Und fodu 
weißt / daß tuͤchtige leus unter ihnen 

die verordne zu birten über mein 


v 
Darnach führte Joſeph feinen vatter 
hinein / und ſtellte % dem fönig für : 
und er —— ig. Und als er von 
ihm gefragt wurde: Wie viel ſeynd der 
täg der ja deines lebens ? Anke 
wortet er: Die tag meiner Pilgerfabrt 
feynd hundert und dreyfig jahr’ we⸗ 
nig und boͤß: und Eommen nichr an 
die taͤg meiner vaͤtter / darinn fie fremds 
ling gewefen feynd auff ‚ Und 
er Font den könig/ und gienge hinaus, 
Sofeph, aber gabe feinem vatter / und feis 
nen brüdern die beite gegend in Egupteny 
nemlich Rameſſes / wie Pharao befohlen 
hatte : und er unterhielte ſie und Das 
gantze gefchlecht an nahrung. 12.) 
mangelte in Der gangen welt anbeod/ und 
der 9* hatte uͤberhand genommen 
auff Erden: ſonderlich im land Canaan 
und in Egypten. Aus welchen landen 
er alles gelt zuſammen brachte / durch 
verfauffung der fruͤchten / und brachte es 
in des koͤnigs fchatzsfammer. Und als 
alles gelt verzehrt ware / verfaufiten Die 
feuth auch ihr viehe / und leßtlich ihre güs 
ter und land / Damit. ſie brod befämen / 


und nicht hungerg ftürben. 
Alſo wohnete Iſrael in Egypten / 2 
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land Geſſen im befis: und er 
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dahin. 
dein ſohn Joſeph Eo . Und 
exe und fete fich auff 
da er feine öhn ſahe / 

e: We 
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inem ſohn: 
worden dein 
| | re Ko * 
much l y ine Finder fe; 
Und: rechend: 
— wach any ne 
vderer en: und der En; 
gel der mich aus allen truͤbſaalen er; 
 Difiorp : Bude 1, Ebel 


die maſſen vers fi 
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tetter har / ſegne diefe Enaben/ damit 
ie wachfen zu einer groffen menge 
auf Erden. Darnach jprach er zu feis 
nem fohn: Sihe ich fterbe: und Gore 
wird mit euch feyn/ und wird euch 
wieder führen in das land eurer vi 
ter. Lestlich verſamlete er alle feine Pins 
der/ und weiſſagte ihnen/ was ihnen ing 
Pünfftig wiederfahren würde. Uno als 
er feine weiſſagung vollendet hattey thäte 


: er feine füß zufammen auf dem bethlein f 


und gabe feinen geift auf. Da das Jo⸗ 

D flele er auff ſeines vatters an⸗ 
geſicht wainend / und kuͤſſete ihn. Under 
befahle den gertzten / daß fie ſeinen vatter 
mit koͤſtlicher ſpecerey ſaibten und die 


Egypter bewainten ihn ſibentzig tag lang. 


arnach reiſete er mit den fuͤrnehm⸗ 
ſten deß hauß Pharaonig — / und 
begrabte ihn in Das grab feiner vätter. 
Da nun Jacob todt ware förchteten fich 
Die brüder Sjofephs/ und fprachen unters 
einander : Er möchte villeicht an das 
unrecht gedencken / das er gelitten hat / 


: und vergelten uns alles böfes/ fo wir 


ibm gethan haben. Deßwegen entbot⸗ 
ten ſie ihm: Dein vatter hat uns vor 
ſeinem tod befohlen / daß wir dir in 
ſeinem nahmen an zeigen ſolten: Mein 
bitt iſt du wolleſt der groſſen unthat 


e 


. Deiner bruder vergeſſen / die fie an Die 


gethan haben. So bitten wir auchy 
daß du den dieriern des GOttes dei⸗ 
nes vatters die fund vergeben wolleft. 
Da dag Joſeph hörte, wainte er. Und 
feine brüder Famen zu ihm / fielen nieder 
ur Erden/ betteten an/ und fprachen : 
ir feynd deine Knecht. Er ſprach 

zu ihnen: Foͤrchtet euch nicht : Eön; 
nen wir dem woillen GOttes wider: 
fireben ? Ihr habt boͤſes ber mich 
5 gedacht / 
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gedacht, aber GOtt hats zum guten 
gewendet: Daß er mich) erhoͤhete / und 
viel volcks beym leben erbielte, So 
foͤrchtet euch dann nicht : ich will 
euch und eure finder ernebren. Al 
fo wohnte Joſeph in Egupten mit dem 


gantzen haup feines vatters : und lebte 


hundert und sehen jahr. Wach welchen 
jprach er zu feinen brudern : Nach meis 
nem tod wird GOTT/euch heimſu⸗ 








Von Moyſe und den Rindern Iſtael / 


chen / und aus dieſem land in das ver⸗ 
ſprochene land Canaan fuͤhren. Deß⸗ 
wegen beſchwoͤre ich euch / daß ihr 
meine gebein mit euch nemmet. Und 
er ſtarbe im hundert und zehenden jahr 
ſeines alters (vor allen ſeinen bruͤdern) 
und ward balfamirt/ und in Egyps 
ten begraben. 


Ende des erften Buchs Moyſis. 
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Don Mohyhſe und den Kindern Ixrael. 


Ach dem tod Joſephs und aller 

43 feiner bruͤder / und der gantzen 
NW reumdfchafft / wuchſen und ver 
mehren fich die Finder Iſrael: und wur⸗ 
den über die maffen ſtarck / und erfüllten 
das land. Immittels ( zwey und fünff- 
gig jahr nad) dem tod Joſephs) fiunde 
ein neuer Pönig auff (Pharao Amenofir 
genant ) der von eg nichts wufte / 
und (im vierten Jahr ee regierung ) 
ſprach er zu feinem volck: Sihet / das 
volck Iſrael ift groß und ftärcker dan 
wir: Fommer laffer uns fie Flüglich 
untertruchen. damit fte fich nicht fers 
ners. vermehren : und wan ein Erieg 
wider uns auffftunde/ fich zu unfern 
feinden fehlagen/ und nachdem fieuns 
überwunden / aus dem land ziehen. 
Deßwegen ſetzte er werckmeiſter über fie, 
daß R felbige mit laſttragen plagten. 
Und fie muften dem Pharao Die ſtaͤdt der 
tabernacflen Phiton und Rameſſes er⸗ 


auen. 

( Alsdan fienge die ſchwaͤre dienſtbar⸗ 
Reit der Finder Sfraelan : und waͤhrete 
zwey und neuntzig gantzer jahr. Und 


Sie fangt das Buch Exodi an. Das ı. Capittel. 


zwar erſtlich wurden ſie als leibeigne ge⸗ 
wungen ziegelſtein zumachen / ſtadtmau⸗ 
ren und gemeine haͤuſer zu erbauen / den 
flug Nilum in abſonderliche graben u 
leiten / hohe dam oder bollwerck / damit 
der ng nicht durchbraͤche / auffzuwerf⸗ 
fen. Sa auch den koth auff den ftraffen 
jufamen zu kehren / und felbigen/ famt 
andern menfchlichen. unveinigkeiten / in 
Förben auff ihren rücken hinaus zu tra⸗ 


gen. ) 

Wie mehr fie aber unterdruckt wur⸗ 
den/ deſto mehr wuchſen und vermehrs 
ten fie ih. Darum haffeten die Egy 
ter die Finder Iſrael / und betrangten le 
mit verfpotfung/ und machten ihnen i 
leben bitter/ und truckten fie mit ſchwaͤ⸗ 
rer arbeit des laims und Der giglen/ und 
mit allerley dienftbarfeit. Da ſprach der 
fönig zu den hebsammen der Egypter: 
Wan ihr zu den Hebraͤiſchen weis 
bern zur zeit der geburt kommt / „und 
diefe ein Enablein gebaͤhren / fo toͤdtet 
es : die mägdlein aber laſſet leben, 
Die heb-ammen aber fürchteten GOtt / 
und thaͤten nicht nach Dem —“ 


Die Vierte Geſchicht. 


koͤnigs / fonder erhielten Die Enäblein. Da 
heile fig ver koͤnig zu ſich beruffen und 
ſprach: Warum habt ihr Das gethan / 
daß ihr die knaͤblein bewahret? Sie 
ſprachen: Die Hebraiſche weiber ſeynd 
nicht wie die Egyptiſche: Dan fie 
wiſſen ne man den gebaͤhrenden 


woeibern helffen folle : und ebe wir- 


Tommen; baben fie ſchon gebobren. 
Darum thäte GOTT den hebsammen 
guts’ und vermehtte ihre gejchlechter : 
und Iſtael vermehrte fich fehr : Darum 
gebötte der ini fingnvole und fprach: 
Alles vons — geſchlechts ge⸗ 
bobren wird werffet ins waſſer: was 
ober weibliches gefchlechts iſt / das 
erbslet. .. 

- Das 2; Capittel. Wach diefen tagen 
nabme ein mann von dem hauß Levi ein 
weib ſemes ſtammens: die ward ſchwan⸗ 

er/ ud gebahr einen ſohn: und weil 
* fahe/ dag er ſchoͤne ware / verbarg fie 
ibn drey monath lang. Und da fie ihn 
fticht länger verbergen Ponte/ nahm fie 
ein koͤrblein von binsen gemacht/ und be, 
BL doſeldige mit laim und pech: und 

ie legte Das kindlein darein / und fruge 
es binaus in das .geröhr am ufer deß 
waſſers. Und feine fehroefter ftunde von 
fernen, und merckte / was mit dem Pins 
Delein werden wolte. ber fiherdie toch⸗ 
ter Pharaonis Pam herunder/ daß fie im 
Fluß badete/ und ihre junafrauen giengen 
an dem ufer des luß fpasieren : Und da 


te das koͤrblein im geröhr fahen/ trugen. 


se cd zu Der tochter Pharaonis: und fie 
thäten es aufi/und fande ein kleines wai⸗ 
nendes Findlem darinn / und jamerte deſſel⸗ 
ben und ſprach: Diß iſt 
shebrier Findlein. Da fprac deß kind⸗ 
teins ſchweſter gu ihr: Wilt du daß ich 


eines von der. 
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bingebe/ und ein Hebraͤiſch weib be: 
ruffe / die das Eindlein erziehe: Cie 
fprah : Gebe bin, Und fie gieng bin 
und ruffte feiner mutter. Zudileriprach 
die tochter Pharaonis : Lrinm das Find 
und ſaͤuge mirs / ich wil dir Deinen 
lohn darfur geben. Das weib nahme 
das Find und ſaͤuget es / und. da es ge⸗ 


wachſen ware / _lierferte fie e8 Der tochter 


haraonis. Die nahme ihn für ihren 
ohn an / und nennete feinennamen Moy⸗ 
fs: Gund lieſſe ihn unterrichten in aller 
weißheit der Egypter / · und verordnete 
daß er ihrem vatter in dem reich ſolte 
nachfolgen.) ars 

Da nun Monfes vierkig jahr alt wa⸗ 
re / gienge er hinaus zu feinen brüdern/ und 
fahe ihre betrangnuß/ und er fahe wie daß 
ein Egnptifcher mann einen Hebraͤer ſchlu⸗ 
ge. Und nachdem er fich umgefehen und 
vermercket hatte/ Daß niemand da ware / 
erfchluge.er den Egypter / und vergrabte 
ihn unter den fand. Deß andern tags 
gienge er auch aus und fahe zwen Das 
bräer fich zancken und fprach zu dem der 
unrecht thaͤte: Warum ſchlageſt du 
deinen nechften? Er anmwortete : Wer 


bat dich) zum richter über uns geſetzt: 


wilt du mich auch erfchlagen, wie du 
geftern den Egypter erſchlagen haft? 
Da förchtete ſich Monfes und tprach: 
Wie ift diß werck offenbar worden? 
Und Pharao börte Diefe red / und fuchte 
Monfen zu toͤdten: er aber flohe vor feis 
nem. angeficht in Das land Madian / und 
foffe an einem brunnen. . 


Der Priefter in Madian hatte fiber - 


töchter/ Die kamen waffer zu fchöpffen / 
und wolten ihres vatters heerd rancken 
da Famen die hirten und trisben fie dar⸗ 
von. Monfes aber machte fih auff / und 
| 52 ver⸗ 
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verthädigete die jungfrauen/ und traͤnckte das mit bönig und milch flicffer. Das 

ihre ſchaaf. Als fie nun roieder zu iheem rum mil ich —2 Pharao fenden, 
aus Egypten fuh⸗ 


vatter kamen / ſagten ſie ihm / wie ein Daß du mein v 
Egyptifcher) mann fie verthaͤdiget habe. 
Er aber fprach : Warum babt ihr den 
mann geben laſſen ? Auffer ihn daß 
er das brod effe. Und Monfes verfprach 
ihm / daß er bey ihm wohnen mwolte: und 
er nahme feine tochter Sephora zu einem 
weib: Die gebahr ihm zween föhn. 

Das 3. Lapirtel. Monfes aber weis 
dete die ſchaaf Jethro feines ſchwaͤhers deß erſch 
prieſters in Madian : und Da er die heerd 
weit in die wuͤſten getrieben hatte Fame 
er an den berg GOttes Horeb. Undder Di uß führen. | 
Err erfchine ihm in einer feurs flamm / as 4. Tapittel. Monfes 5* 





* 


itten aus einem bufch: und d werden mir n b och 
—* —8 ——— flimm hören. —E 


te. Derowegen use AIch wil bins Was H * ci in De han pa 








geben/ und das wunder / 
m der nicht verbränne. 
De HERR aber ruffte ihn mitten aus 
Dem dorn-bufch: Mo 
antwort :Hiebinich. Der HErr ſprach 
omme nicht näber dern 
löfe deine ſchuh von deinen dan 
der ort darauff / ift eine bei 


du ft ift ei 
Erd. Und er fprach weiters: 
a ee ra ee 


Die Vierte Befchicht. 4, 
dich Kehren; read du reden I Er Das 5. Capittel. Darnach gienge 

; ERR / Monfes/ (in feinem achgigften jahr: ) 

er den welchen du fenden wirft. mit Aaron hinein zum Pharao / ( Ras 

a ward der HErr jörnig und ſprach; meſſes genannt )und fprachen: Diß fagt 
Ich waiß daß dein bruder on beredt iſt / der HErr der GOtt Iſrael: Laſſe mein 
—— meine wort in ſeinen volck ziehen / daß es mir opffere in der 

ofr dich sum volck reden / und wuͤſten. Er aber ſprach: Wer iſt der 
aber minden SErr / daß ich feine ſtimm hoͤren / 
euch uchfolt und Iſtael I ziehen laffen © Ich 
in Deine Hand nemmen/ mit - Eenne den HErrn nicht / und wil 
thun. ſrael nicht zieben laffen. Sie fpra- 
bin zu feinem chen : Der Hebräer GOtt hat und ges 
Aeheoı und forach : Sch wil ruffen / Daß wir drey tag reyß in die wuͤ⸗ 
und wiederfehren zu meinen ften gehen und ihm opffern Bu damif 
Zethro fprach zu nicht etwan ein peft oder ſchwerd über 
ihm : Ziehe hin im frieden. vo nabs uns fomme. Der Fönig fagt : Du 
Monks fein tweib und feine ſoͤhn und?‘ Moyſes und Aaron/ warum ligt ihr dem 
feste fie auff einen eſel / und zohe wieder volck an / daß fie ihre werck unterlaifen : 
in 5 Da er nun auff der reyß gehet hin zu euer auffgelegten Arbeit. 
nn ae hers Und er befahle noch jelbigen tag den 
en. Sephora werckmeiſtern / forechend : Ihr foller 
einen ſtein und bes binfuro dem volck Feine fpreuer geben 
an der vorhaut / und die zigel zu machen / wie zuvor; fons 
und ſprach: Dubift dern laſſet fie felbft bingeben / und 
wegen der be ftopfflen famlen : und ibr foller ihnen 
der HErr zu die zahl der zigeljtein aufflegen / die fie 
Deinem bruder ent⸗ zuvor machten / und nichts daran 
i mindern : dan fie ſeynd müßig; das 
rum fihreyen fie und fagen : Lafler 
uns binzieben/ und unferm GOTT 
opffern. Alſo giengen Die merck;meifter 
und fprachen zum vol! : Alfo fpricht 
Pharao |: ich gebe euch Feine fpreuer : 
gehet hin zu famlen/ wo ihr finden moͤcht: 
und fol gleihmohl nichts von eurem 
werck gemindert werden. 

Da zerfireuete fih dag volck durch 
gank Egpptensland fpreuer zu fuchen : 
und tourden von den werck⸗meiſtern 
Pharasns,mit geißlen FR web 
be prachen : Warum habt ihr euer ges 
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fettes zigel⸗werck nicht erfüllet / wie zur 
por Die Finder Iſtael aber ſchryen zum 
Pharao / und fpracben: Warum hans 
delſt Du aljo wider Deine knecht ? man 
gibt ung Feine fpreuer/ und werden Dans 
noch Die sigelftein von ung gefordert : ja 
wir werden mit geißlen nefchlagen/ und 
leyden groffe Unbilden. Er ſprach: Ihr 
habt nichts zuthun/ darum fprecht ihr: 
Laſſet ung hinzicehen/ und-dem HErrn 
opflern. Darum gehet hin-und thut eus 
er werck: man fol euch Feine ſpreuer ges 
ben / und ſolt doch die gewoͤhnliche Zahl 
der ziglen liefern. 
Daforachen die Einder Iſrael zu Moy⸗ 
ſe und Aaron: Der HErr fihe und richte 
es: dan ihr habt gemachtdaß unfer geruch 
vor dem Pharao ſuncket / und habtihm ein 
ſchwerd geben uns zu tödten. Moyſes aber 
prach zum HErrn: HErr warum haſtu 
mich gefänder/ und Dein volck be 
Das 6. Lapittel. Der HErr ſprach 
zu Monfe : Set wirft du fehen maß ich 
dem Pharao thun werde, Darum gehe 
hin zum 
mein vol 


wie fol mich den Wharao hören. Alſo 
giengen Monfes und Aaron zum Phas 


rao / und Aaron warffe feine ruth vor den 


Pharao und feinen fnechten/ welche in 
eine fehlang verändert wurde. - Pharao 


aber berieffte Die zauberer / welche deßglei⸗ 


chen thaͤten. Und ein jeglicher warffe ſeine 
ruth von ſich / die in drachen veraͤndert 
wurden: aber die ruth Aarons verſchlunge 
ihre ruthen. Das hertz aber Pharaons 
wurd verhaͤrtet / und hoͤrte ſie nicht. 

Da ſprach der HErr zu Moyſe: Si⸗ 


he morgen frühe wird Pharao heraus. 
gehen an das walfer / fo fiehe gegen ihm. 


— 


—— und fage ihm / daß er. 
ziehen faffe. Moyſes fprach : 
Sthe die Finder Sfrael hören mich nicht / 


über an dem ufer des ſtroms / nimm dei⸗ 
ne hand und fprich zu ihm : Der HErr / 
der Hebraͤer GOtt hat mich zu Dir ge 
fandt/ daß Du fein volck folleft gehen laß 
en: du aber haft ihn nicht hören wollen: 
arum fagt Die der Here : Daraus folt 
du erfennen daß ich dee HErr bin : mit 
dieſer ruthen wil ich ich Das waſſer dieſes 
ſtroms ſchlagen / und es wird in blut vers 
wandelt werden : und die fiich fo im fluß 
ſeynd / follen ſterben / und das waſſer fol 
faul werden / und die Egypter ſollen zu 
leyden haben / Die das waſſer aus dem fluß 
teincken. Und Moyſes thäte wie GOtt 
bıfohlen hatte, und das waifer wurd zu 
blut in gang Egypten⸗land. Aber die 
zauberer thäten mit ihren befchwörungen 
deßgleichen / und Das herk Pharaons ward 
verhartet/ und er hörte fie nicht. Aber 
A Egypter arabten rings herum am 
uß na 
waſſer des ſtroms nicht trincken. 

Das g. Capittel. Nach ſiben taͤgen 
gienge Moyſes sum Pharao und fagte-: 
Diß ſagt der HERR: wirſt du mein 
volck nicht gehen laſſen / ſo wil ich alle 
deine graͤntzen mit froͤſchen ſchlagen: und 
die froͤſch werden in dein hauß kommen / 
und in Dein ſchlaff⸗kammer / und in die 
häufer Deiner diener / und unter dein 
volck / und in Deine backöfen/ und in dein. 
übrige fpeifen. Und Aaron ſtreckte feine 
hand aus über vie waͤſſer in Sgnpten : 
und es Famen fröfch heraus über gang 


Egppten-land. Die sauberer aber thäten - 
deßgleichen. Und Pharao fprach zu Moy⸗ 


fe und Aaron: Dittet den HErrn daß er 
Die fröfch von mie nemmey fo wil ich fein 
volck ziehen laffen. Und Moyſes fprach : 
nach Deinem wort wil ich thun/ auff Daß 
du wiſſeſt Daß niemand ift wie ver HErr 

unſer 


waſſer / dan ſie konten vom 
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unfer GOtt. Und Moyſes bettete am ans 
dern tag den HErren: und Die fröfch 
fturben in den haufern7 und auf'den ars 
ckern. Und fie hrachten fie sufammen in 
ſehr groffe bauffen 7 und Die Erd erfaufet 
Darvon. Als aber Pharao fahe daß er 


wieder ruhe hatte / beſchwehrte er fein: 


hertz / md hörte fie nicht. 

Und der HErr fprach zu Monfe: fire; 
cke Deine hand aus / und ſchlage den ftaub 
der Erveny und es follen Fäfer und ſchna⸗ 
cken ſeyn in ganz Egupten-land ? und fie 
thäten.alio / und aller ſtaub wurde zu Fa- 
fern und zu ſchnacken Und Die zauberer 
wolten dergleichen thun ; und kontens 
nicht : darumb ſprachen fie zum Pharao: 
Diß ift der Singer GOttes. Dasherk 
Pharaonigaber ware verhaͤrtet / und hörte 
fie nicht. Da ſchickte der Herr allerhand 
art fliegen in die häufer/und in dag gantze 
land Empten. In dem land Geſſe aber / da 
die Juden wohnten / waren keine fliegen. 

Und das land wurd verderbt von den 
fliegen. Da ſprach Pharao zum Moyſe: 
Gehet bin und opffert euerm GOtt in 
Dielen land. Monfes aber fprac) : Das 
Pan nicht geſchehen: Dan fo wir vor den 
augen der Eoypter folche Ding fehlachten 

roürden/ fo fie chren/ £ würden fie ung 

mit feinen zu odt werffen. Wir wollen 
drey tag reyß in Die wuͤſten ziehen / und 
dem HEren opffern: wie er ung befohlen 
bat. Und Pharao fprach : Sch wil euch 
ziehen laffen : ihe aber folt nicht weiter 
iehen : bittet für mich. Monfes aber 
prach : Mörgen mil ich für dich bitten/ 
Daß Die fitgen von Dir ‘genommen wer⸗ 
den : aber betriege nicht mehr den HErrn. 
Als nun Mopfes .bettete/ Famen die flie⸗ 
gen hinweg / daß audy nicht eineingige 
Darvon übrig bliebe, Pharao aber lieſſe 
Das vol nicht ziehen. 


Diener Pharaons zu ihm ; 
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Das 9. Capittel. Und Moyfes ſprach 
sum Fönig: Alfo fpricht der HErr: Laß 
mein volck ziehen / fonft wird über deine _ 
pferdy und efel/ und cameel und ſchaaf / 
und rinder eine ſehr ſchwere peft fommen: 
und zwar morgen werd ic) jolches thun 
auff Erden, Di geſchahe am folgenden 
tag/ und alles viche der Egnpter fturbe: 
aber von dem viehe der finder Iſrael ka⸗ 
me: gar nichts um: Und Pharao fchickte 
hin zu ſehen / und befande das nicht geſtor⸗ 
ben ware. Dannoch entlieffe er das volck 
nicht. Und der HErr fprach zu Moyfe: 
Nemme gantze hand voll afchen/ aus dem 
ofen / und ſtreue ſie vor den Pharao ge⸗ 
gen himmel: dan es werden an menſchen 
und viehe ſchwaͤren und auffgelauffene 
blattern jeyn in gang Egypten. Und als 
diß gefchahe konten die gauberer vor Moys 
fe nicht ſtehen / wegen Der geſchwaͤr fo an 
ihnen waren/ Pharao aber blibe verhar: 
tet. Darum lieſſe GOtt deß andern tage 


‚einen fehr groffen hagel fallen, / deßgleichen 


niemahl geweſen ware : und Diemenfchen 
famt dem viche/ was im feld ware / wur⸗ 
den von dem hagel getödtet. Imgleichen 

ſchluge der hagel auch alles Fraut deß 
elds / und zerriffe alle baͤͤm. Da fprach 
Pharao: Ich hab auch dißmahl gefüns 
Diget : der HErriftgerecht:: ich aber und 
mein volck feynd gottloß. Bittet den 
HErrn daß der Donner und blis und ha⸗ 
gel auffhöre fo wil ich euch ziehen laffın. 
Und Moyſes gienge jur ftadt hinaus, und 
erhebte feine hand zum Herrn: und dag 
ungewitter hoͤrte auff/ und regnete Feinen 
teopffen mehr. Dannoch lieffe Pharao 


dag volck nicht fort. 


Das 10. Capittel. Da Fa die 
ie fang ſol⸗ 

len wir Diefe plagen leyden: laſſe die leuth 
ziehen / 


8 
ziehen’ dan du fiheft Das gang Egypten 
verdorben ift. Und Pharao ſprach zu 
—5** Welche ſeynd diejenige jo hinzies 
ben tollen ? Moyſes ſprach: Wir wollen 
mit allem was wir haben fort ziehen; Dan 


es wi ein groß Find —— zum 
: Wer nicht Das ihr arge 
—— Ziehet ihr maͤnner allein bin, 


und opffert dem HErren. Und zur ftund 
wurden fie von Dem angeficht Des koͤnigs 
hinaus getrieben. Und der HErr ſprach 
u Mopfe : ſtrecke Deine hand aus/ Damit 
heufchrecten ing land kommen / und alles 
kraut auffreffen. Und die heuſchrecken be 
deckten den gantzen Erdboden / und vers 
wuͤſteten alles. Da ſprach Pharao zu 
Moyſe und Aaron: Sch hab geſuͤndiget 
wider den HErrn und euch; aber vergebt 
mir die ſuͤnd auch dißmahl / und bittet fuͤr 
mich / Daß der HErr dieſen tod von mir 
nemme. Moyſes bate den HErrn / und es 
kame ein ſtarcker wind / welcher die heu⸗ 
ſchrecken auffhebte / und ins rothe Meer 
warffe. Pharao aber lieſſe Iſtael nicht 


ziehen. 

Alsdan Fame eine ſolche dicke ſinſternuß 
über gank Egypten / Daß man fie greiffen 
Tonte. Diejelbige währte Drey täg lang 
und Feiner fahe Den andern/ und Feiner bes 
wegtefich von feinem ort. Ben den Iſra⸗ 
eliteen aber mare es liecht. Da forderte 
Pharao den Moyſen / und ſprach: Gehet 

in und opffert dem HErrn; allein euer 
chaaf und großvieh folien hie bleiben, 
Moyſes fprach: alleheerden follen mit ung 
iehen / undfolle Peine klaue darvon hinder⸗ 
‚bleiben. Da ſprach Pharao: Mache Dich 
inweg von mir / und hüte Dich Daß du hin» 
to mein angeficht nicht mehr fiheft. An 
welchem tag Du mir wirft vor augen foms 
men / ſolſt Du ſterben. Moyſes anwor⸗ 


Von Moyſe und ben Rindern Iſtael / 


tete: Alſo geſchehe es wie du gelegt 
baft : ich wil binfuro dein angeficht 
nicht mehr ſehen. 

Das 11. Capittel. Da ſprach GOtt 
zum Moyſe: Ich wil den Pharao / und das 
Egyptiſche land mit noch einer plag ſtraf⸗ 
fen / darnach wird er euch von ſich laſſen: 
ja euch zwingen hinaus zu ziehen. Sage 
derowegen dem gantzen volck / das ein je⸗ 
der mann von ſeinem freund / und ein jedes 
weib von ihrer nachbarinnen ſilberne und 
guͤſdene! geſchirr begehre oder entlehne: 
und der wird ſeinem volck gnad ge⸗ 

«ben vor den Egyptern / daß fie gerne ley⸗ 
hen werden. Darnach ſprach GOtt: 

Sihe ich wil zu mitternacht ausge⸗ 
ben in Egypten / und alle erſtgebürt 

‚im ganzen land zu todt fcblagen : von 
dem erftgebohrnen ſohn Pharaos 
nis der auf feinem thron finer : bi 
zum erfigebornen fohn der magd 
in der mublen ift. Sjmgleichen wil ich 
auch fehlagen alle erftgeburt Des viehes. 
Dahero wird ein groß geſchrey fenn in 
sank Egypten⸗land / deßgleichen zuvor 
nicht geweſen ift/ noch hernach feyn wird. 
Bey den Findern Iſrael aber fol Fein 
hund bellen / damit ihr wiſſet / mit was 
für groffem munder der HERR Die 
Egnpter von den Iſrgeliten jcheide. Und 
Moyſes fprach zum Pharao : Alsvan 
werden alle deine knecht gu mir hinab 
fommen/ und werden mir zu fuß fallen 
und fagen : Ziehe hinauß mit allem volck 
das Dir unterworffen ift. Darnach wer⸗ 
den wir ausziehen. Und Mopfes gieng 
von Pharao hinaus / und war ſehr 


rnig. 

es Capittel. Und der HERR 
ſprach Fr und Aaron in Egpptens 
land: Dieſer mond (nemlich der a? 
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Be nen 
in jeder ein lamb nemmen 


en hauß⸗ 
gefind. Sp aber die zahl dec hauß⸗genoſſen 
zu gering iſt / und nicht ſtarck genug wäre 
ein lamb auffueſſen / jo fol er feinen nach» 
baren zu ſch nemmen nach anzahl der 
ferlen/ die gnug ſeyn Fönnen/ ein lamb zu 
eſſen. Es fol aber ein lamb feyn ohne mus 
kel / eum anlein von einem jahr: auff wel⸗ 
che weiß follet iht auch einen geißbock nem⸗ 
men. Und ihr ſolts en biß auff den 

i tag dieſes —— Aen 

es die mo der Finder Iſrae 

5 vn le ſchlachten. Und 


fie jollen von blut nemmen / und 
darwit Die beyde poften dee thüren/ wie 
auchdieober Übeftreichen inden 


b darin fie Das lamb eſſen werden. 
Und fie follen felbige nacht Das fleifch eſſen / 
Das am feur gebraten iſt / mit Be 
tem brod/ und wilden lattichen oder falat. 
Ihr follet nichts darvon rohe effen/ oder 
Das mit waſſer gefotten ift; fondern nur 
am feur gebraten. Das haupt mit den 
Füllen unddemingersaid folt ihr auffeſſen: 
und folt nichts darvon übrig laffen biß an 
Den morgen. Wann aber etwas übrig 
blibe / das folk ihe mit feuer verbrennen. 
Ihr folts aber alfo eſſen: Euere len: 
den folt ihe umgürteny und ſchuh haben 
tüflen: und ftecken halten in euern 
haͤnden und enlends eflen : dann es ift 
ein phafeonrübergangdes HErrn. Dan 
ich in felbiger nacht durch Egypten⸗ 
fand gehen und alle erfigeburt erſchlagen / 
son menſchen biß das viehe. Und 
allen göttern Egypti will ich gericht 
2; : ich der Das blut aber jol 
euch in euern haufern ein zeichen ſeyn: und 
wann ich das bluf 
OAory⸗ Buch⸗ 


Aen werde / ſo will ich 
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für euch fürübergehen / und die plag de 
verderbeng wird unter euch nice n/ 
mann ich Egopten fehlagen werde. She 
ſolt aber dieſen tag zur gedaͤchtnuͤß haden / 
und in allen euern geſchlechtern denſelbi⸗ 
gen dem HEren feyren zu ewigen zeiten. 

Siben täg lang folt ihr ungefäuert 
brod effen: am erften tag foll Fein faurs 
taig in euren baufeen ern. Wer vom 

en tag an biß auff Den fibenden geſaͤurt 
brod effen —— feel fol auß Iſraei 
vertilgt werden. Der erſte tag fol heilig 
und herrlich feyn: und der fibende tag fol 
in gleicher herrlichfeit ehrwuͤrdig ſeyn. 
Ihr folt Fein werck thun an dieſen taͤgen / 
außgenommen was zur ſpeiß gehört. Am 
eriten mond / am vierzehenden tag Def 
monde auff den abend folt ihr ungefäure 
brod eflen/ u auff den ein und wantz⸗ 
iaften tag deſſelbigen monate auff den 
a | 


nd. 

Und Moyſes fprach zu den eltiften dee 
Finder Iſrael: Gehet hin/ und ein jeder 
nemme ein lamb für fein haußy und opfes 
re das Dfter-opffer. Duncket ein buͤſch⸗ 
lein Iſoph in das blut / und befprenget 
darmit die oberfte ſchwell und die beyde 
posten: Feiner von euch gehe anf der thür 
ſeines haußy biß an den morgen. Dann 
der HErr wird fürüber gehen und fchlas 
gen Die Egypter ; und manner Das blut an 
der — ſehen wird / ſo wird er 
für der thuͤr eures hauß fuͤruͤbergehen / und 
den verderber in eure haͤuſer nicht kom̃en 
laſſen daß erfihlage. Und wann ihr in 
das (and Fommen werdet / daß euch dee 
HErr geben wird / alsdann folt ihr dieſe 
ceremonien halten. Und wan euere Pin 
der zu euch fagen werden; was iſt das 
für ein GOttes⸗dienſt? fo_folt ihr zu ih⸗ 
nen fagen; Es ift Das opffer vom übers 

© gang 


oO | 
ang deß HErrn da er für unfern haͤu⸗ 
en in Egypten fürüber gienge/ und bes 
eyete unfere häufer/ und ſchluge die 
gypter. Da neigte ſich das volck und 

betltete GOtt any und die Finder Iſrael 
iengen auß und thäten wie ihnen der 

Err durch Moyſen und Aaron befoh- 
len hatte. | 

begabe gs aber zu — da 
ſchluge der HErr alle erſtgeburt in 

ten / ſo wol von den menſchen / als von 

dem viehe. Da ſtunde Pharao bey der 

nacht auff / und alle ſeine diener / und gantz 
pten. Und es erhebte ſich ein groſſes 
eſchrey in Egypten: dan es ware Fein 
auß darin / da nicht ein todter lage / und 
harao forderte Moyſen und Aaron bey 

der nacht und ſprach: Machet euch auf / 
und ziehet hinauß von meinem volck / 
ihr und die Einder | tael. GBeberbin 
und opffert dem HEirn wie ihr ſaget. 
Nemmet auch eure ſchaaf und euer 
vieh mir euch: Und wan ihr hinweg 
zieber/ fo fegner mich, Und die Egyp⸗ 
ter trungen Das volck eylends auß dem 
land zu giehen/ und fprachen: Wir wers 
den alle fterben, 

Alfo nahme das volck den neubereiten 
zaig / che dan er gefäurt ware und bunde 
ihn in Die mäntel / und legte ihn au 
feine achfen. Und die Finder Iſrael 
thäten wie Monfes_befohlen hatte/ und 
—— von den Egyptern guldene und 
fl erne gefchirr/ und fehr viele kleyder. 

er Herr aber die dem volck gnad vor 
den Egyptern / daß fieihnen gern leiheten: 
und alfo beraubten fie Die Egnpter. Al 
fo zohen die Finder Iſrael auß / und wa⸗ 
ren ihrer bey nahe ſechsmahl hundert 
gaufend mann zu fuß / ohn die weiber und 

Finder. Es johen aber auch viele Eghp⸗ 


gyp⸗ 
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ter mit ihnen vom gemeinen volck / die 
nicht n sehlen waren. Wie auch die 
ſchaaf und Das rindswiche in fehr groffer 
menge. 

( Der außzug der Finder Iſrael geſcha⸗ 
eim 2538. jahr nach erfchaffung der welt. 
m achthundert fiben und achtzigſten jahre 

nad) dem Suͤndfluß: Nach dem einzu 
Jacobs in Egypten im zweyhundert 
m andern monat na 
dem GOtt das — zu ſtraffen 
angefangen hat. Dann dieſe plag hatte 
zwey monat lang gewaͤhret.) 

Dieſel nacht fol man dem HErrn mit 
fleiß halten da er fein volck auß Egnpten 
geführet hat. Alte Einder Iſrael follen fie 
halten in ihren gefchlechtern. Und’ wer 
HErr ſprach: Heiliger mir alle erſtge⸗ 
burt die der mutter leib eröffner/ ſo 
wobl von dem menfchen als von dein 
viehe/ dann alles ift mein, | 

Nach dem außsug aber backten ſie den 

rohen taig / weichen fie vorlaͤngſt auß 
Egypten gebracht hatten: er konte aber 
nicht geſaͤurt werden / weil fie von den 
Egpptern hinauß zu gehen getriben wur⸗ 
den: und ihnen auch keine zeit vergonnt 
wurde etwas fpeiß zubereiten. (Bon die 
fem ungefdurten brod haben fie dreyſſig 


zehenden jahr. 


ff täg lang geſſen / biß fie bernach Das Him⸗ 


mel brod befommıen haben. ) 

Demnach nun das volck aufgezogen 
mare / führte fieder HErr nicht auffden 
weg durch Das Philiftersland/ welcher 
nahe ware / fondern er führte fie herum 
durch den weg der wuͤſten zu Dem rothen 
Meer. Und die finder Ofrael sohen ge 
waffnet auß Egyptenland: und der H 
gienge vor ihnen her den weg zu zeigen / 
Des tages in einer wolcken ſaͤul / und deß 
nachts in einer feurigen fäulen, 
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Das 14. Lapittel, Als dann mar dem 
Kinig im ten fund gethan / mie daß 
die Einder A (mwelche nur hatten ers 
(aubnuß begehrt! hinzugeben ihrem GOtt 
zu opfiern Jfich auff Die flucht begeben hat- 
ten. ward des Fönigs und feiner die⸗ 
ner hertz ͤber das volck werändert/ und 
ſprachen: Wasbaben woir gethan / daß 
wir Das volck Iſtael hinweg gelaſſen 
baben? Und der koͤnig ſpante feinen wa⸗ 
gen anılund nahme all fein volck mit fich/ 
und jagte Dem volck Iſrael nad) : und 
traffe jie an in dem lager an Dem rothen 
Mer. Da hebten Die finder Iſrael ihre 
augen auf / und fahen die Egypter hinter 
ſich / und förchteten ſich ſehr / und ſpra⸗ 
chen zu : Waren villeicht Feine 
ten/ daß du uns bie: 


dber in 
Be / Damit wir in der wus 
fien en. Warum haſtu diß thun 
daß du uns au pten ge 


fuͤhrt haft? Und Monfes ſprach zum 
sold? Sörchter euch nicht: fondern 
gehatier an die groſſe werck def HErrn / 
Die er heutigs tags thun wird, Dann 
Die Haypter / fo iht jetʒt ſehet / werdet 
ihr binfübro nimmer ſehen biß in 


Und GOtt hrach zu Moyſe: Sage 
Den kndern Iſtael daß fie fort ziehen: 
= —— —— er > 

Das Meer: und theile es 
aus Damit die Einder Iſrael 
Dardurch geben. Und der Engel Got 
tes Der vor dem volck hergienge / erhebte 
fich / und fidite fich hinter fie: und Die 
molchen-fäul eehebte fich mit ihm / und 
jlellte fich hinter die kinder Iſeael / nemlich 
roifchen Das laͤget der Egypter / und zwi⸗ 

—* Das ldger der Afraelitm. Und die 


molden ward auff Derfeiten der Egypter 


Se 
dunckel: auff der feiten der Iſraeliter aber 
mare fie hell, und erleuchtete die nacht: 
alfo Daß Die gantze nacht über Peiner zum 
anderen fommen font. - 

Da nun Moyſes feine hand über Das 
Meer außftreckte + nahme es der HEre 
hinweg / durch einen ſtarcken hitzigen wind / 
der die gantze nacht blieſſe: und das Meer 
trocknete / und das waſſer zertheilte ſich. 
Und die kinder Iſrael giengen hinein mit⸗ 
ten durch das trockene Meer: (welches 
drey ſtund wegs breit ware.) Und das 
waſſer ware ihnen mie eine maur zur rech⸗ 
ten und linchen feiten. Und die Egypter 
en fie/_und giengen nad) ihnen im 
das Meer. Als nun die Morgenrötk 
ankame / fahe der HErr durch die feurige 
wolcken auff das heer der Egnpter / (und 
auß derfelben M en / blitz / donner / hagel / 
und feurige pfeil auff das volck / welche die 
pferd famt den wagen umwarffen / und zu 

oden ſchlugen.) Da ſprachen die E 
ter; Laſſet uns fliehen / dan * 

itet wieder uns. Und der HERR 

rach zu Moyſe: Strecke deine band - 
auf über das Meer / damit die waͤſſer 
widerfehren über die Egypter / und 
über ihre, waͤgen und reuter. Und als 
Mopfes feine hand über Das Meer auß⸗ 
ftreckte/ Fame es deß morgens frühe wies 
der an feine vorige ftatt. Und die Egyp⸗ 
ter flohen und das waſſer fame Se 
her / und GOtt verwicklet fir mitten in die 
fluth: und das waſſer bedeckt die waͤgen / 
und reuter Des gangen heers Pharaonis⸗ 
alfo daß nicht einer von ihnen überbliebe, 
Die kinder Ssfrael aber zohen miteen durch 
das rothe Meer/ und der KHErr errettes 
te fie an felbigem tag auß der hand der 
Egypter. Und fie fahen die Egypter 
todt an Dem ufer = Meers. Und Das 

. & 
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volck foͤrchtete den HErrn und glaubten 
ihm / und Moyſe feinem diener. (Die 
zahl der ertrunckenen Egyptern ware zwey⸗ 
mahl hundert tauſend fußgaͤnger: funff⸗ 
tzig tauſend reuter / und fcche hundert ge 
woaffneter wagen. Deren fußftapffen zu 

eroiger gedachtnuß an dem geftad des 
Meers blieben feynd. Die waffen aber 
Der ertrunckenen / und von dem Meer aufs 
— haben die Hebraͤer genom⸗ 
men. 

Das 15. Capittel. Dafunge Moyſes 
F * gen 5* an ein 
obgefang/ und fprachen: Laffer uns dem 
SErn fingen ; dann er ift trefflich 

roß worden; er bat pferd undreuter 
ins Meer verfenche, Der HErr meis 
ne ſtaͤrcke und mein lob ift mir zum hey! 
worden: Darum will ich ihm glorificiren 
und erhöhen. Er hat die wagen Phas 
raonis und fein Friegs-heer ins Meer vers 
fenckt: feine außerwoͤhlte fürften feynd im 
zothen Meer ertruncken ac, 
aria die ſchweſter Monfes und Aa⸗ 
rons nahme eine paucke inihre hand; und 
alle weiber giengen mit ihr hinauß mit 
pauchen fingend und tankend : melchen 
Maria die Prophetin vorfunge/ fprechend: 
Laffet ung dem HErrn fingen/ dann er 
ift trefflich groß worden: er hat reuter 
undpferd ins Meer verfenckt. 

Monfes aber führte Iſrael vom rothen 
Meer / und fie Famen von Dannen in Die 
wuͤſten Sur / und wanderten drey taͤg 
durch die wuͤſten / und fanden kein waſſer. 
Darnach kamen ſie in Mara / und kon⸗ 
ten das waſſer in Mara nicht trincken / 
weil es bitter ware. Da murrete alles 
volck wider Moyſen Iprechend : Was 
wollen wir trincken? Er aber ruffte 
sum HErrn / welcher ihm ein holtz zeigte: 


der Herr zu M 


des Errn ſehen. 


Don Moyſe und den kindern Iſtael / 


(welches ge als das ſuͤsholtz / von na⸗ 
turen die krafft hatte das Waſſer ſuͤß zu 
machen.) Und als er diß ins waſſer warf⸗ 
fe / ward es ſuͤß. Von dannen kamen 
die kinder Iſrael in Elim; allwo zwoͤlff 
waſſer⸗ brunnen und ſibentzig palm⸗baͤum 
waren : und fie laͤgerten ſich allda. 

Daß 16. Capitiel Und Die ganze mens 
ge der finder Iſrael zohe von Elim in die 
müften Sin / fo zwiſchen Elim und Si⸗ 
nay ligt, Und bie gange verſammlung 
der Finder Iſrael murreten wider Moy⸗ 
fen und Aaron fprechend: Wolte Gott 
wir wären durch die band def HErrn 
in Egypten geſtorben / da wir bey 
den fleiſch⸗ haͤfen fiffen/und aſſen brods 
ſatt. Warum habt ihr uns herauß ge⸗ 
fuͤhrt in diſe wuſten / die ganze mens 
ge mit hunger zu toͤdten. Da ſprach 
e: Sihe / ich will 
euch brod vom Himmel regnen: das 
volck ſol hinaus neben uud täglich ſam⸗ 
len / fo vil ihm noͤthig iſt. Am ſechſten 
tag aber ſollen fe noch eins fo vileins 
tragen / als fie fonften täglich pflegen 
zu Amen. Da fprachen Monfes und 
Aaron zu allen findern Iſrael: Auff den 
abend ſolt ihr wiſſen / daß euch der 
SErr auf Egypten geführt bat: und 
am morgen foller ihr die Herrlichkeit 
Dann er bat euer 
murren / fo ihr gethan habt / angehört: 
was feynd wir aber daß ihr wider uns 
murret. 

Und Moyſes fprab: Der HErr wird 
euch auff den abend fleifch zu effen geben / 
und am morgen wird er euch mit brod 
erfättigen: dann er hat euer murren / fo 
ihr wider ihn gethan habt, gebört: und 
als er diß redete / fahen fie hinter fich ger . 
gen der wuͤſien / und fihe die Herrlichkeit 

 ‚geichine 
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erfhüne in einer gas Beeren. Der HErr 
aber (rad zu M ch hab das mur⸗ 
—— ebhört, ſprich zu ih⸗ 
nen: in abend! ot ihr fleifch eſſen / 
und am mit brod erfättiget wer⸗ 
den: Daß ich ver Herr 
euer Da begabe fihs auff 
- des tien heraus famen/ 


en; a mt, 
um das läger 
, Mb en —— bedeckt 
at er Erden 
ig am | KT ec * es im 
re / dem reiff nicht 
gleich e Finder Sfrael fa: 
arm andern: Man⸗ 
was iſt ei e wuſten nicht 
von * > Monfes ſprach zu ih⸗ 
= ft das brod das euch der 
—— hat. Ein jeder 
1 als ihm genug iſt zu 
3 ven Bene ff * 
haup anjahl deren ſeelen / 
ae mo en. Unddiefin: 
ael tät “ — — 
J— —— dwer mehr 
* der hatte gleichwol nicht 
dmer auch wenig bereit hatte/ 
{ : fondern ein jeder 
ie el er e mochte. 
} ſprach zu ihnen: Nie⸗ 
2 *Darvon endas übrig big 
mor * r hörten 9 
n m etliche ielten etwas bi 
| sen. Zur alsdann fingen an 
dar u mwachfen/ und es ward 
6 ward jornig über e 
x Des morgens / fo viel 
eg die ſonn 
es. Uber 


nf fpeiß zwey⸗ 


ll —* 


ETERR 


f Pe 


BLEN . = 


= rk 


fach / nemlich zwey maaß für einen jeden 
menfchen. Und Monfes ſprach: Morgen 
ift die ruhe deß fabbats dem Herrn ges 
heiliget: alles was alsdann zu “thun noth 
iſt / das thut heut: und was zu Fochen iſt / 
das kochet heut; was aber uͤbrig ſeyn 
wird / das leget hinweg biß an den mor⸗ 
gen. Und ſie thaͤten alſo / und es ward 
nicht faul / und ward auch kein wurm da⸗ 
rin gefunden. 

Und Moyſes ſprach: Eſſet das heut / 
dann es iſt der ſabbat deß HErrn / man 
wirds diſen tag auff dem feld nicht finden. 
Es giengen aber etliche von dem volck 
hinauß daß fie famleten/ ſie fundens aber 
nicht. Da fprach der HErr: Wie lang 
wolt ihr meine gebott nicht halten: fehet 
daß ich euch aa bbat gebenhab: darum 
gib ich euch am fechften tag doppelte ſpeiß. 

m fibenden tag bleibe ein jeder ben fich 
ſelbſt / und gehe nicht von feinem ort bins 
auß; und das volck fenerte am fibenden 
fag. Und das volck Iſrael nennte Das 
Himmel⸗brod Wanna : Es war aber 
wie coriander: faamen weiß, und hatte eis 
nen geſchmack wie ſemmlen (oder wech) 
mit honig. (Denn frommen leuten aber 
fehmecfte es nach allem ihrem luft und 
wunſch.) Und der HErr fprach zu Moy⸗ 
fe: Sulle ein gomor (oder maß ) darz 
von / daß mans verwabre/ auff die 
Fünfftige gefchlechter. damit fie ſehen 
Das brod/ mit welchem ich euch in 
der wüjten erbalten bab. Und Mon» 
fes ſprach zu Aaron: Timm ein geſchirr / 
und thue manna darein / und bewahre es 
vor dem HErrn / auff die nachkommende 
geſch lechter / wie der HErr beſohlen hat. 
Und Aaron ſetzte es in den tabernackel 
zu bewahren. Alſo haben die kinder Iſ⸗ 
rael viertzig jahr lang — geſſen / 
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fie in das land kamen / Darinn man woh⸗ 
nenfonte. Mit diefer fpeiß ſeynd fie une 
terhalten worden / biß fiedie geängen Des 
lands Canaans erreicht haben. 

Das 17. Capittel. Wach diefem zohe 
Die gantze menge von Sin! und lägerte 
fich in Rafidim allwo ein trinck⸗waſſer 
ware. Da murrete das gantze volck wi⸗ 
der Moyſen und ſprach: Gib uns waſ⸗ 

er zu trincken? Moyſes antwortet: 
Mas sürnetibr wider mich ? und was 
rum verfücht ihr den HErrn? Da 
fhrye Monfes zum HErrn / ſprechend: 
Was wil ic) diefem volck thunẽ es fehlet 
wenig daran, daß fie mich verfteinigen. 
Da ſprach dee Herr: Nimme die le 
fien von zpael zu dir, und gebe vor 
dem volck ber: und nimme die ruth / 
darmit du den fluß gefchlagen baft/ in 
deineband, Sıbe ih wilvor dir fteben 
über dem felfen Horeb. Alsdan ſchlage 
auff den felfen/ und es wird waſſer herau 
flieffen. Mopfes thäte alfo und es floſſe 
Ä — das volck trincken 
onte. 

Es kamen aber die Amaleciter / und 
ein rider Iſrael in Nafidim. Da 
prach Moyſes zu Joſue: Erwoͤhle dir 
— wi ee ne Mr 

orgen wil ich auff dem gipffe 
bübls leben, und die rurh Büttes in 
meiner band halten. Joſue thate wie 
Moyſes befohlen hatte/ und ftriete wider 
—* Moyſes — —— 

ur ſtigen auff den gi eß bühle. 
war open band auffhebte / gewon⸗ 


ne Iſra 
—— 
Aarona 





It zerde 
DeAXM TEILE DA 
r VER 


n ind« Anal" Gaine wird / 


beyden ſeiten in die hoͤhe. Und alſo ge⸗ 
ſchahe es daß feine hand nicht muͤd murs 
den biß zum untergang der fonnen. Alfo 
ſchluge Joſue die Amaleciter mit der ſchaͤtf⸗ 
fe des ſchwerds / und tribe Die übrige ind 
flucht. Und der HErr fprach zu Mopfe: 
Schreibe diß zu gedenchzeichen inein 
buch, Und Mopfes richtete einen Altar 
auff und nennete ihn: Der HErr ift meis 
ne erhoͤhung. P: 
as 19. Capittel. Im dritten monat 
deß außgangs Iſraels auß Eghpten / fas * 
men fie in Die wuͤſten ——— ſchlu⸗ 
gen allda ihr laͤger auff. yſes aber 
gienge hinauff zu GOtt / und der HErr 
ruffte ihm vom berg / und fprach: | 
den kindern Sfrael: Ihr habt alles ges 
fehen/ was ıch den Egyptern gethan⸗ 
und, wie ich euch auff den flüglen dei 
adler hieher gerragen hab. Yan 
nun meine ftimm bören werdet/ fo ſo 
lckern mir zum ei 
thum feyn. Moyſes hielte Diefe red 
volck für: und fieantworteten: Wir wol 
len alles thun was der HErr geredt hai 
Und der HErr fprach zu Mopfe: Sehe 
wil ich zu die kommen in einer finjtern 
wolcken / Damit mich das volck mit. die” 
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pe hatten / ſrach er gu ihnen: Send 
greit auff den Dritten tags und nahet euch 
nicht zu euren weibern. Als nun der 
dritte tag heran kame / fihe da fienge es 
an zu donnern und zu bligen/ und eine 
überauß tite wolcken bedeckte den berg / 
und der fhall der pofaunen wurde je läns 


ger je ſaͤrcker und Das volck / b im la⸗ 
mar föcchtete fich. Und als fie Moy⸗ 
6 Dem Eren entgegen geführt hatte 


ſtunden fie unten am berg. Aber der 
anke berg Sinay rauchete/ weil Der 
Her im ſeur auff Denfelben herab kom⸗ 
men more: und es gieng ein Dampff von 
ihm aufi wie von einem ofen/ und der gans 
te berg war erſchroͤcklich anzufehen. Und 
der po ſchall wuchſe allgemach hör 
her / und wurde je länger je ſtaͤrcker. 
Moyſes redete und GOit antwortete. 
Und der HErr ſtunde auff der ſpitz deß 
bergs Sinay und forderte Moyſen auff 
die fpis/ und ſprach zu ihm: Gehe hin⸗ 
ab/ und bezeuge dem volck / daß fie fich 
nicht gelüften laſſen über die rege 
en’ und den Herrn zu jehen; damit 
Fa umtommen. Die priefter/mwelche 
ju dem HErm ſteigen / follen geheiliget 
werden / Damit er fie nicht fihlage. Und 
Moyſes gieng hinab zum volck / und fagte 
ihnen Diß alles. 
Und der Here rödete alfo : Ich bin 
der Are dein GOtt / du folt Feine 
Götterneben mirbaben: Du 
folft dir Fein geſchnitzt bild machen 
daſſelbig anzubetrten ıc. Und das gantze 
voſck ſahe die en / und die lampen / 
und den der poſaunen / und den 
rauchenden berg. Und fie foͤrchteten ſich / 
md murbden mit fchröcken überfallen und 
den von ferne und fprachen zu —* 
4 Rede Du mit uns / ſo wollen wirs hör 
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ren / und laß den HErrn nicht mit uns re⸗ 
den / damit wir villeicht nicht ſterben. 
Moyſes aber (prob: Foͤrchtet euch nich/ 
dan GOtt ift Fommen euch zu verfuchen/ 
damit fein ſchroͤcken in euch * und ihr 
nicht ſuͤndiget. Und das volck ſtunde ar 
fern: Moyſes aber flige hinauff in daͤß 
Duncfele/ darin GOtt ware. Und GOtt 
fagte ihm alles was das volck thun und 
meiden folte: und er ware Dafelbft viertzig 
tägund vierkig nächten.. Nachdemnun 
diefe red auff Dem berg Sinay vollendet 
ware / gabe ihm der HErr zwey ſteiner⸗ 
ne tafeln/ welche mit dem finger GOttes 
gefchriben waren. 

Das 31. Capittel. Als aber das volck 
ſahe / Daß Monfes verzohe von dem berg 
herab wu kommen / verfammieten fie ſich 
wider Aaron / und ſprachen: Mache 
uns goͤtter die vor uns her ziehen: dan 
wir wiſſen nicht was Moyſi wider, 
fahren feye. Aaron aber fprach : Nem̃t 
die quldene ohr⸗ring von den ohren eu⸗ 
rer weiber/ und eurer ſoͤhn und toͤch⸗ 
ter/ und bringt fie ber zu mir. Und 
das volck brachte die ohr⸗ ring. Aaron 


aber formirte fie zu einem gegoſſenen. 


werck / und machte ein gegoflenes kalb 


darauf. , Und fie fprachen: Diß feynd 


deine goͤtter o Iſrael / die dich auß 
Egypten geführe haben. Da das 
Aaron ſahe / baueteer einen altar für dag 
falb und lieffe aufruffen  fprechend : 
Morgen ift des HErrn feft. Und fie 
flunden am morgen früh auff / und opf⸗ 
ferten brandsopffer / und frid⸗opffer: und 
* ee rn j —* und zu trincken / 

und ſtunde auff zu ſpielen. 
Das 33. Eapittel. Da ſprach GOtt 
zu Moyſe: Gehe hinab; dan dein volck / 
ſo du auß Egypten gefuͤhrt haſt / hat 
geſun⸗ 
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nefündiget ihnen ein gegoffenes kalb 

— WR es ih / ee en 
opffer geoprfert. ch ſihe daß di 
Dolce en hartnaͤckiges volck ift. Laſſe 
mich loß / damit mein zorn wieder ſie 
ergrimme / und ich fie vertilge: fo wil 
ich dich zu einem grofje volck machen. 
Monfes aber bate GOTT/ fprechenp: 
Err warum ergrimmet dein zorn 
wider dein volck / das du mit groffer 
macht auf Egypten geführer baft. 
Laſſe doch) die Egypter nicht fagen: 
Kr bat fie mit liſt außgefuͤhrt / Damit 
er fie indem geburgumbrächte. Laſſe 
deinen zorn finchen/ und feye gnaͤdig 
über die bofbeit deines volfs, Ge 
dench an Abraham / Iſaac und Jacob / 
und des bunds den du mit ihnen ge⸗ 
macht haſt. Und der HErr ward ver⸗ 
ſohnet / Daß er das übel nicht thaͤte / web 
ches er geredt hatte. 

Und Moyſes Fame vom berg —* 
und truge zwey taffeln deß zeugnuß in ſei⸗ 
ner hand / welche auff beyden ſeiten geſchri⸗ 
ben / und durch GOttes werck gemacht 
waren. Als nun Sole das getummel 

deß ruffenden voleks hoͤrte / fprach er zu 
Monfe: Mar hört ein heulen im läger 
wie in einem ſtreit. Moyſes antwortet: 
Es iſt Fein gefchrey der ſtreitenden / ſon⸗ 
dern ich höre eine flimm der ſingenden. 
Als ee nun nahe sum volck kame / fahe 
eridas kalb und das tanken. Und er 
ward fehr zornig / und e die beyde 
taffeln auß der hand / und zerbrach ſie un⸗ 
ten am berg. Und er nahme Das kalb / 
verbränte und zermalmte es zu pulver/und 
ete e8 ins waſſer / und den 

a W zu —— ach zu 

on: Wasbatdir d | 

Daß Du die Kind über fie 


* 


Von Moyſe und den Rindern Iſtael / 


gebracht haſt? Er ſprach: Mein hert 
zuͤrne nicht: du kenneſt ſa diß volck 
wohl / daß es zum boͤſen geneigt iſt. 
Sie ſprachen zu mir: Mache uns goͤt⸗ 
ter / Die vor uns bergeben: Dann wir 
woifjen nicht was Moyſe widerfabren 
feye. Da fprad) ich zu ihnen: Wer iſt 
umcer euch der gold bat? Da brachten 
fie e8 und gabeng mir: und ich warffs ins 
feur/ da kam diß Falb herauf. Als num 
Moyſes ſahe / daß dag volck entbloͤſt wa⸗ 
re (dan Aaron hatte fie beraubt wegen dee 
ſchmach deß unflats/ ) da trate ler in das 
thor deß laͤgers / und fprach: Wer deß 
SErrn iſt der füge ſich ber zu mie. 
Da fammleten ficdy zu ihm alle finder Bas 
vi / und er fprach zu ihnen: Ein jeder 
gürte fein ſchwerd * huͤfften | 
gebe mitten Durchs läger von einem! 
thor zum andern ; und erfchlage fer 
nen bruder/ und feinen freund/ und: 
feinen nächften. Und die Finder Levi 
thäten wie ihnen Monfes gefagt hatte 
und wurden an felbigem tag ungefely 
drey und zwansig taufend menjchen 
—— Und ai fpradh : 2 
babe dieſen tag euere hand dem & 
gebeiliger: ein jeglicher an feinem ſohn / 
und an feinem bruder/ damit euch der ſee⸗ 
gen geben werde, 
ram 
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antwortet : Wer mir ſuͤndigen 
wird / den wil ich vertilgen aus mei, 
nem buch: ich aber mil diſe ihre ſuͤnd 
am tag der rach heimfuchen. . 
93 34. Capittel. Und der HERR 
forach darnach zu Moyſe: Haue dir 
wey ſteinerne taffeln / wie die vorige 
woaren: daß ich Die wort der vorigen 
zerbrochenen taffeln Darauff fehreibe. 
Und ſeye morgen bereit auff den berg Sys 
nai zu fleigen/ und allda bey mir auff der 
fpigen des bergs zu ftehen. Niemand 
fol mit die yinauff fteigen : niemand fol 
auch umb Den en berg gefehen wer: 
den. Laſſe auch Fein ſchaaf noch rind ges 
gen dieſem berg über wenden. 

Movfes hauete zwey fteinerne taffeln 
nach den vorigen/ und ſtunde Des mor⸗ 
gens früh auff nahme Die zwey taffeln und 
Kiege auffdenberg Synai. Da Fame ver 
Herrnehe molcken herab : und Moy⸗ 
fes ftund alda bey ihm, und vuffte an 
Dennamen deß HErrn fprechend: HErr 
und GOtt / —— und Suse 

dultig und langmischig/ groſſer ana 

Gelee De bu bewabreft 
gnad in das taufende glied : und die 
mifferbaten der vaͤtter vergelteft biß in 
Das drirt und vierte glied. Und Moy: 
fes neigte fich zur Erden, bettete ihn an 
amd ſprach: So idy gnad hab finden 
vor deinen Augen / fo bitte ich / © 
Errgehe felbft mir uns, und feye 
unfern funden gnaͤdig. Under fprach: 
Sibe ich wil emen bund machen vor 
allem voll: und ich felbjt wil die 
Amorder md Lananiter aus dem 
land berans fioffen. 

Und Mopfesware allda bey dem HErrn 
vierßig taͤg und viertig nächten.. Er aß 
fein brod/ und frand fein waller : und 

Difiory:Busl, Zpeik 
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fchriebe auffdietaffeln Die wort be bunds⸗ 
Da er nun vom berg herab gienge/ ha 
te er Die zwey fleinerne taffeln in feiner 
hand / und wuſte nicht Daß fein angeficht 
gehörnet ware / aug Der anfprach der red 
des HEren. Da aber Aaron und die 
finder Iſrael fahen / daß das angeficht 
Moyfis gehörnet ware / förchteten fiefich 
hinzu gunahen. Alsdann ruffte ihnen 
Monfes/ und kamen zu ihm die fürften 
und das volck. Cie aber fahen fein ars 
gefiht Daß es glanget und gehörnet wa⸗ 
re: er aber legte eine deck über fein ans 
geficht/ twan er mit ihnen redete, Alsdan 
erflärte er ihnen das gefah des HEren: 
und auff was weiß man den tabernackely 
und Die arch Des bunds / und die prieſter⸗ 
En machen fol. Darnach 
prach et: 

as 35. Capittel. Sondert ab / und 

ebt dem HErrn ein opffer von freyem 

ertzen williglich: Gold / ſiber / ertz / edel⸗ 
geſtein / gelbe / rothe / und weiſſe ſeiden / geiß⸗ 
haar bockfell / oel zu den amplen / ſpecereh⸗ 
en zum rauchwerck. Da gienge die gantze 
— aus von Moyſe / und ein jeder 

rachte mit willigem und andaͤchtigem 
hertzen dem HErrn ein opffer / zu machen 
Das werck der H. wohnung. Aue maͤnner 
und weiber brachten was ſie von koͤſtli⸗ 
chen dingen hatten / und gabens den werck⸗ 
meiſtern zum dienſt Des tabernackels. 
Dieſe aber ſprachen zu Moyſe: 

Das 36. Capittel. Das Volck bringet 
zu viel / mehr dan noͤthig iſt. Da ſieſ⸗ 
fe Moyſes durch Das laͤger ausruffen / 
daß niemand etwas weiter opffern ſolle. 
Alſo machten Beſeleel / und Oliab / und 
alle weiſe maͤnner / was zu der H. woh⸗ 
nung vonnöthen ware, Und nachdem 
alles fertig ware / BB Mopfes mes 
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felch des HErrn den H. tabernackel auff / 
und feste Die arch Des bunds darein / am 
erften tag Des Mertzens. 
Da nun das gange werck auffgericht 
war bedechte eine wolcken die H. wohs 
nung / und die Derrlichfeit des HErrn 
erfüllte fie. Und Moyſes Ponte nicht uns 
ter Das tach deß bunds gehen / weil Die 
wolcken darauff blibe / und die glori 
GoOttes fie erfüllte. Und wan die wol⸗ 


‘2 _ 


cken fich auffhebte/ fo sohen bie Finder Sp 
rael fort : wan aber die wolcken über 
dem tabernackel bangen blibe/ fo blieben 
fie an felbigem ort. Dan Die wolde des 
HErrn mare des tags über dem taber⸗ 
ckel deß nachts aber ein glängendes feur / 
vor den augen deß ganken volde 
Iſraels durch alle ihre läger. 


Ende des Buchs Frodi 


Auß dem Bud) £evitici/ das 8. Capittel. 


um der HErr ſprach zu Moyfe: Nim̃ 
Aaron und feine ſoͤhn und weyhe 
e mir zu prieſtern. Da verſamlete Move 
Die gantze gemeind vor Der thür deß 
iabernackels· lieſſe Aaron und feine ſoͤhn 
herzu kommen / und da er fie gewaſchen 
hatie / legte er dem oberften priefter Den lei⸗ 
nenen unterrrock an / und gürtet ihn mit 
dem gürtel. Darnach sohe er ihm den 


elben ſeidenen rock any und legte ihm das 


ultersEleid daruͤber / und gürtet es mit 
dem bruftblat zuſammen. Setzte ihm den 
priefterlichen hut auf fein haupt / und henck⸗ 
ie das guldene blat an ſeine ſtirn. 
Darnach ſalbte er den tabernackel mit 
dem H. oel / beſprenget darmit fibenmal 
den H. Altar, und falbte den altar / mit 
allen feinen gefchirren. Alsdan goſſe er dep 
felben oels auff das haupt Aarons / und 
weyhete ihn zum oberften priefter. Er fuͤhr⸗ 
te auch die ſoͤhn Aarons hinzw und wey⸗ 
ete fie : zohe ihnen leinene roͤck an/gürtete 

fie mit den gürteln/ und fegte ihnen hau- 
en auff. Er ließ auch ein Falb zum fünd» 
pffer herzu führen : und da Aaron mit 
feinen föhnen ihre haͤnd auff deffen haupt 
8 en / fchlachtet er das kalb / dunck⸗ 
fe feinen finger in das blut / und beſtriche 


, 


des altarssund umb: das 


übrige aber fehüttete er auff den boden 
umb den altar. Darnach nahmeer das fais 
ſte am ingewaid/ Das neß über der leber / 
und Die beyde nieren/ und verbrante es auff 
dem altar. Das Falbaber mit feinem fill 
feikh und mift verbrannte er auffer dem 

er. 
Alsdan brachte er auch einen widder 
um brandpfjer/ und da Aaron und feine 
In ihre auff deffen haupt gelegt 

en / fchlachtete er ihn und fprengte das 
blut auff den altar umher. Zerhiebe ven 
widder in ftücken/ mufchte Das eingewaid 
und die ſchenckel mit waſſer: und vers 
bränte den gangen widder auff dem altar 
zum füffen geruch des HErrn. Erbrach⸗ 
te auch hergu einen andern widder / zum 
mwenhsöpfier der prieften : und Da Diefe ih⸗ 
re hand auff defien haupt gelegt haften 
ſchlachtet er ihn / dunckte feinen finger in 
deſſen blut / und beftriche darmit das rech⸗ 
te ohr Aarons / und den daumen er 
rechten handy und die groffe gehe feines 


rechten fuß. Imgleichen beſtriche er a 


das rechte ohr / rechten daumen / und große . 
fe gehe ver Finder Aaron mit dem blute 
das übrige-goffe er. auff den altar. Dar⸗ 
nad) nahm ee von dem widder Die faiftes 
den ſchweiff / das met ͤber Der leber Die 

\ nieren/ 
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. Nieren’ und bie rechte fchultern: legte diß 

alles auff vie haͤnd Aarons und feiner 

föhny dapfieesvor em HErrn auffhebten 
und opferten: und nachdem diß gejchehen/ 
legte erallisauffden altar. Nahme auch 
ungefäurt brod/ und einen kuchen geölten 
brods / ind einen fladen : und nachdem er 
DIE alles auffdie Hand Der priefter gelegt, 
und fie es vor dem HErrn auffgehebt hats 
tens legte er alles auff den altarı und züns 
det £8 famt dem wibder an. 

Endlich) nahme er das HD. oel und das 
blut vom altarı und fprenget Darmit den 
Aaron und feine ſoͤhn / und ihre Finder : 
und ſprach: Rocher das fleifch def wid: 
ders vor dem tabernackel / und efjer es 
allda amt dem eybten brod: was 
aber darvon überbleibt/ folc ihr ver: 
brennen Und folt in fiben tagen nicht 
ausgeben vonder thür def taberna 
<Pels/ fondern tagund nacht darin ver 
bfeiben/ und auf die hut def HErrn 


warten. 
Das 9 Lapitrel. Am achten tag aber ſaͤ 


eufite Monfes dem Aaron und feinen ſoͤh⸗ 
nen vod den elleſten in Iſrael: und fprach 
u » Ylimm ein junges kalb zum 

und» —* und einen widder zum 
br : und fage dem volck / Daß 
fie nemmen einen bock zum fünd-opfler/ 
und einen ochjen und widder zum fricd- 
opffer / und ein Falb und lamb zum brand» 


Errn Und fie nahmen alles was Mon; 
gebotienhatte, Und Aaron tratte zum 
altarı Ibladitete Das Palb zum ſuͤnd⸗opffer: 
und feine fühn brachten Das blut zu im. 
Er aber Dindite feinen finger darein / be; 
rte Damit Die er deß altars / und 
erte alles wie Moyfes zuvor gethan 
hatte, Und Da alks vollbracht ware, 


er’ und folt fie feblachten vor dem 9 


das vold. Da erfchiene die. Herrl 
des HErrn allem vol : und Das 
gienge aus von dem HErrn / und ver⸗ 
zehrte das — —— auff dem altar. 
Und als das volck diß ſahe / erfreueten fie 
I ee de auf ihr angeficht/ und lob⸗ 
en den i 
Das 10. Capittel. Und die fühn Aa⸗ 
rons Nadab und Abiu nahmen ein jeder 
ſein rauchtaß/ thäten feur darein / legten 
rauchwerck darauff / und brachten fremd 
feur für den HEren. Da führe ein feur 
von dem HErrn aus / und verzehrte ſie / 
daß fie ſturben vor dem HErrn. Mopfes . 
aber ruffte Aarons vettern und fprach: 
Trettet hinzu und trager euerebrüder 
aus dem tabernackel vor das läger, 
Und fie legten felbige mit ihren ler 
nenen roͤcken vor Das läger. Und dag 
se hauß Iſrael wainte über dieſen brandy 
den der HErr gethan hatte. 
Das übrige im Buch Levitici ſeynd lauter ger 
uud ceremonien. 
Aug dem Bud Num das 10. Capittel, 
Am swangigiten tag Aprilis deß andern 
jahrs / erhebte fich die wolcke von Dem ta⸗ 
bernacfel/ und Die finder Syfrael zohen mit 
ihsem heer auß Der wuͤſten Synai. Alſo 
zohen ſie von dem berg des HErrn drey 
tag reyſen / und die arch deß bunds gien 
vor ihnen her ihnen zu weiſen / wo fie I 
een folten. Und die wolcke des HErrn 
mare deß tags über ihnen/ man fie aus 
dem lager zohen. Und wan die arch auff⸗ 
gehoben wurde / ſprach Moyſes: Stehe 
auff / o HErr / und laſſe deine feind zer⸗ 
euet werden. Und wan man ſie nieder 
este: fprach er: Romme wider o HErt 
zu der mänge des heers Iſtaels. 
Das ıı. Lapittel, erdeſſen er⸗ 
H 2 bebte 


9 
ſtreckte Aaron feine hand aus, und fegnete 
= 


— 


co 


hebte fich ein murren deß volcks widen den 
HErrn / weil fie einen verdruß über Das 
renfen hatten. Und deß HErrn zorn er 
grinnmte/ und dag feuer dep HEren ward 
entzuͤndt / und versehrte den aͤuſſerſten theil 
de lägers. Dan das volck/ fo mit ih⸗ 
nen gesohen ware/ falle und wainte famt 
den Findern Iſrael / und fprachen : Wer 
wil uns fleifch zu eſſen geben ? wir 
gedencken der fifchen/ fo wir in Egyp⸗ 
ten umfonft aflen : und der kuͤrbiß / 
melonen/ zwiblen und Enoblauch. 
run aber ift unfer feel verdorrer/ weil 
unfere augen nichts mebr feben als das 
manna. Es war aber Das manna wie 
eoriander s faamen : und dag volck ſam⸗ 
fete es / und * mit muͤhlen / und zer⸗ 
ſtieß mit moͤrſern / und kochts in haͤfen / 
und macht ihnenkuchen darauß / und es hat⸗ 
te einen geſchmack wie oel⸗ kuchen. Und 
wende un. der tauüber das läger fir 
wu * e auch Das manna mit darauff. 
fo hörte Moyſes das volck wainen / 
einen jeden in der thuͤr ſeiner huͤtten. Und 
der zorn deß HErrn ware ſehr ergrimmt; 
und es verdroſſe Moyſen auch. Darum 


ſprach er zum HEren: Warum bekuͤm⸗ 


merſt du deinen knecht / und warum 
haſt du den laſt * Hassan volcks auff 


mich gelegt. & dan daffelbe ge; 
du zu mir fageft: Trage 
fie in deinem ſchooß / wie eine mutter 
ihre Eindlein tragt : und fü i 


bohren / 
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Da ſprach der HErr: Samle mir 
benzig männer unter den elteften TIE 
rael/ und ftelle fie fir die chi def ta⸗ 
bernackels / fo wil ich von deinem geift 
nemmen/undauff fielegen/ daß fie 
dir den laft def volcks tragen, _ 
polck aber fage: Heiliger euch auff 
gen / daß ihe fleifch eſſet: dan ver H 
wird euch fleifch zu effen- geben ; nicht nur 
einen tag oder wochen / fondern einen mo⸗ 
nat lang / biß e8 euch zur ws — 
und einen unluſt mache. Da ſprach Moh⸗ 
ſes zum HErrn: Sechs hundert tauſend 
mann iſt Des volcks: und Du ſprichſt: Ich 
wil euch fleiſch zu eſſen geben einen monat 
lang: Solt man wohl fo viel ſchaaf un 
rinder fchlachten mögen/ daß man für fie 
anug zu eflen finde ? Dver werden 
alle fiche des Meers verfamlen/ daß 

tt werden ? Der HErr aber ſprach 

N} Du meisß aber jene (eben Daß m 
tig? du wi jerzt ap men 
— im werck 2 werde, 

Da gieng Mopfes hinaus’ 
dem volck die wortdes HErrn: Verſam⸗ 
lete auch ſibentzig männer aus den elteſten 
des volcks / und stellte fie vor den tabe 
nacel. Alsdan Fame der HErr in Dee 
wolcken hevab/ und vedet mit ihm : 


— 















- 


aber 
ware / und che Die 


- 


das Heifch noch unter ihren zähnen 


diefer ort genennet wurde: Die 


egräbe der begierlichyBeic : Weil alida 
Das volck / fo fleifch begehrt hatte, bes 


worden. 
Das ı3.Lapitrel. Darnach sohe das 
volck von dannın/ —* en 
Pharan: und der rt pra 
Schicke männer aus fo das 


Monfe: 
land Lansanı welches ich euch geben 


wil / befichtigen/ von jedem gefchlecht 
einen mann. Da fändete Mops woͤlff 
maͤnner aus / und ſprach zu —* 


iehet 

mittag/auff das gebuͤrg / und 
Befhet * lan u > es 0 darin 
mohnet/ ob es oder ſchwach / wenig 
viel fene : und ob das land gut oder 
faift oder mager ſeye: und ob Die 
mit mauren verwahret feyn/ oder 
Mehmet auch der früchten Des 


Damahl war es um die seit / daß die 


: 
® 
= 


teauben zeitig waren. Und fie giengen 


b gegen mittagı biß gen Hebron / 
und famn biß an den trauben » bach. 
2ullda Ihnitten fie einen trauben ab / rel 


chen zwey männer auff einer ftangen tru⸗ 


fe und 


auch granat:aepf- 


nachdem fie das gantze land ;erfündigt 
Fre fie nad viertzig tägen 


. ‚hatten / 
wieder zu Moyſe in die wuͤſten Pharanı 
eigten ihnen Die feuchten des lands und 
Braden: Wir feynd in das land kom⸗ 


‚u. » 
4 — — 


iß auffhoͤret / ergrim⸗ 
mete der jern GOttes wider das volck / 
und ſchuge fiemit einer ſehr groſſen plag 


-felbigem ort. Und 
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ganten tagıund ſamleten viele wachtelen: 
und welcher am wenigſten jamlete / der 


anmtete sehen groffe geſchirr voll/ und 
end fie umb das läger her. Da 
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men/ darin ihr uns gefandt habt / das 
fürwabhr mit milch und honig fliefjer/ 
wie ihr aus diefen fruchten erkennen 
möcht. Es wohnet aber ein ſehr ſtar⸗ 
ckes volck darin / und hat ſehr veſte ge⸗ 


maurte und groſſe ſtaͤdt. Darum ver⸗ 


gen wir nicht hinauff ziehen wider 
5* voͤlcker / dan fie ſeynd ums zů 
en . Sie machten auch dem land ein 

ß geſchrey fagend: Das land dardurch 
wir gangen feynd frift feine inwobner: 
und alles volck / das wir ſahen / feynd 
leuch von groffer länge. Wir faben 
auch wunder: groffe rifen darein / 
gen welchen wir als die heuſchrecken 
ns waren. Galeb aber flillet inzwi⸗ 

chen Das murren des volcks / fo fich wis 

der Moyſen erhebte rund fprach : Laſſet 
uns binauff ziehen, und das land eins 
nemmen: dan wir mögen es wol übers 
waͤltigen. 

Das 14. Capittel. Da ſchrye die 
gantze gemeind / und wainete die gantze 
nacht: und alle Finder Iſrael murreten: 
wider Moyſen und Aaron / fprechend : 
O wären wir in Egypten geftorben/ 
und nicht in difer ungebeuren wüften: 
O daß wir noch ftürben und nicht 
in das land geführt würden / in wel 
chem wir durchs ſchwerd müffen um: 
tommen/ und unfere weiber und Eins. 
der gefangen werden, Es ift ja bef 
fer/ daß wir wieder in Egypten keh⸗ 
ren, Und es forach einer zum andern : 
Laſſet uns einen heer-führer verords 
nen/ und wieder in Egypten sieben. 

Als nun Moyſes und Aaron diß hoͤr⸗ 
teny filen fie auff ihe angeficht zur Erden 
vor dem gantzen volck. Joſue aber und 
Caleb / die auch das land erfundiget hats 
ten / zerriſſen ihre kleyder und — 
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zum vol: Das land fo wir durch- 
wandert haben / ift ſehr que : wan Der 
HErr uns wird gnddig feyn/ wird er 
uns binein fübren. Seyd doc) nicht 
wwiederfpenftig wider GOTT, noch 
fürchtet das volck def lands; Dan 
wir Eönnen fie wie das brod auffref 
fen. Alle ftärche ift von ihnen abge 
wichen / dan der AErr ift mit uns/ 
darum förchter euch nicht, Es ſchrye 
aber alles volck hingegen/ und wolte fie 
mit fteinen zu todt werffen. 


Da erfchine die glory deß HEren über 
dem dach. def bunds / im angeficht alles 
volcks / und fprachzu Moyſe: Wie lang 
wird mir das volck uͤbel nachreden 
wie lang werden ſie unglaubig blei⸗ 
ben allen zeichen / ſo ich gethan hab? 
darum wil ich ſie mit der peſtilentʒ 
ſchlagen und verzehren. Dich aber 
wil ib u einem furften machen über 
ein groffes volck / welches ſtaͤrcker iſt / 
als diß. Moyſes aber fprach : So 
würdens die bören/ famt 
den einmwohnern diſes lands ſo da ge; 
hoͤrt baben/daf du unter diefem volch 
——— von angeſicht zu angeſicht 

und daß deine wol 
en über ihnen ftebe/ und du ihnen 
in der wolchen A — tags / und in 
einer feurigen ſaͤu nachts vorge⸗ 
heſt. Wan du nun diß volck toͤd 
I würden die heyden fügen : 
onte das volck nicht ins beine 
un 208 er ihnen verfprochen hat} 





— 


Von Moyſe und den Rindern Iſtael / 


GOCT / der hinweg nimmt die ſuͤn⸗ 
den und miſſethaten. Ich bitte dich / 
verzeyhe dem volck / wegen der gro 
deiner barmherzigkeit. 
Da ſprach GOtt: Ich hab ihnen 
verziehen nach deinem wort, 
wahr ic) lebe/ fol alle welt mit der. glor 
deß HErrn erfüller werden. Danno 
alle die jenige fo meine zeichen geſehen 
und mich nun zehnmal verfucht / umd 
meiner ftimm nicht gehorcht haben/ Pr A 
feiner fol Das land fe en / daß ich ihre 
pättern verheiffen habe. Morgen bre 
chet auff/ und wendet euch zurück ; und 
sichet wieder zum rechten Meer zu / dure 
den weg / den ihre ſeyd herfommen. Du- 
aber fprich zum volck alfo: » „= 
So wahr ich lebe/ fpricht der HET, 
wil ich) euch) thun / wie ihr geſagt bat 
Eure leiber ſollen in diefer vouftenf 
ben / dern a rag und ihr q 
die ihr gezehlt feyd von zwangig ja 
ren und drüber/ und wider mich ge⸗ 
murret habt / ſolt nicht in das land 
kommen; ohne Caleb und Joſue Eure 
kinder aber/ davon ihr geſagt habt / 
e werden den feinden zum raub wer⸗ 












Die Dierte Befchicht. | 6 


des gebuͤrgs und fprachen : Wir feynd 
erinft und bereit binauff zu sieben in 
Das landı davon der SErr geſagt hat: 
dan woir haben gefündiger. Moyſes 
aber ſprach: Es wird euch nicht glü- 
cken / fo br obne den HErrn hinauf 
ziehyer : dan ihr werdet gefchlagen wer⸗ 
den / und vor euren feinden fallen / weil 
ihe euch von dem HErrn gefehret habt/ 
und ihm nicht wolt gehorfam feyn. Sie 
waren aber verblendet / und zohen auff 
Die hoͤhe des 98. Die arch des HErrn 
aber’ und Moyſes kamen nicht aus Dem 
laͤget. Da tamen Die Amaleciter und Ca⸗ 
naniteri fo auff Dem gebürg wohneten / 
und fehlugen Die Sfraeliter darnieder / 
und jagten fie biß gen Dorma. 
Das 16. Capittel. Sihe aber, Core, 
( deb Monfis vatters beuders Find / em⸗ 
pfande es übel/ daß er nur ein Levit/ Aa⸗ 
ron abe und feine föhn priefter waren. 
Wie auch / daß er nicht ware zum fürs 
ften feines gefchlechts geſetzt / fondern Eli: 
an ihm ware vorgezogen worden. 
verheste auch den Dathan und 
Akamı aus dem geſchlecht Ruben 
fammt sro hundert und funffsig haupt: 
leuten der gemend wider Monfen und 
Maren: wegen deſſen / Daß diefe beyde 
ihnen allen waren vorgezogen worden / 
und befehlen 'wolten.) Deßwegen em; 
pörten fie fich wider Moyſen und Aaron / 
2 — ———— genug feyny 
Da gantze eind heilig / un 
der 5Ert ——— iſt. Warum 
erhebt ihr euch über die emeind def 
AErrn. Da nun Moyfes diß hörte, 
& er auff fein angeficht/ und (prach zu 
und feiner zott : Wiorgen wird 
der „sErr Fund chun wer fein feye: 
und welche heilig ſeynd / wud er ihnen 


zufügen. Nemme ein jeder fein rauchfaßs 
und lege feur und rauchwerck darein : 
welchen nun der HErr ermählet/ der feye 
peili. he erhebt euch zuviel/ ihr finder 
ei. 8 such Dan zuwenig / daß euch 
der HERRabgeſondert hat von der ge⸗ 
meind Iſraels / und hat euch zu ihm ge⸗ 
nommen / daß ihr ſollet dienen in dem 
heiligen tabernackel. Hat er euch darum 
auserwoͤhlt / daß ihr euch deß prieſter⸗ 
thums unterfangen / und einen bund wi⸗ 
den den HErren machen ſollet? Dan 
was iſt Aaron / daß ihr wider ihnmurret? 
Darnach ſchickte Moyſes hin / und ließ 
Dathan und Abiram ruffen. Sie aber 
ſprachen: Wir kommen nicht. Iſt dirs 
wenig / daß du uns aus Egypten ge⸗ 
hret haſt / darin honig und milch floſſe / 
Damit Du ung toͤdteſt in Der wuͤſten: und 
wilt auch noch über ung herrſchen / und 
ung die augen ausſtechen. Wir kommen 
nicht. Da ergrimmet Moyfis fehr und 
fprach zu Eore: Du und Deine gantze 
rott fol morgen vor dem HErrn befonder 
ftehen / und Aaron auch befonder. 
Ein jeder.mit feinem rauchfaß und rauch? 
werck. Dißgefchahenun deß andern tags / 
an welchem Core die gantze gemeind vor 
der thuͤr deß tabernackels verſamlete. 
Der HErr aber ſprach zu Moyſe und 
YHaron : Sondert euch ab von dieſer 
Be damit ich fie bald vertilge, 
ie filen cber auff ihe angeficht, und 
ſprachen: O allerftärckefter GOTT/ 
wan ein mann geſuͤndiget hat / wilt du 
dan darum deinen zorn uͤber die gan⸗ 
tze gemeind ausgieſſen ? Da ſprach 
GOit: Sage der gemeind / Daß fie 
ih abfondere von dem bütten Lore/ 
athan und Abiron. Mopfes fprach: 
Weiche von den hütten Dieler —* 
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menſchen / und berühret nicht was ihr iſt / 
damit ihr nicht in ihre ſuͤnden verwickelt 
werdet / und zugleich mit ihnen umkom⸗ 
met. Da nun fich alle von ihnen abge 
fondert hatten giengen Dathan und Abis 
ron heraus, und tratten an Die thüren ih⸗ 
rer hütten/ famt ihren Findern/ weibern/ 
und ihrer gangen rott. 


Da ſprach Monfes : Hierbey ſolt ihr 
mercken / ob mich der HErr geſandt 
hat; wan ſie eines gemeinen tods ſter⸗ 


ben / ſo hat mich der HErr nicht ge⸗ 


ſandt. Wird aberdie Erd fie lebendig 
verfchlucken/ fo werdet ihr erfennen/ 
daß fie den geläftert haben. 
Alfobald zerriſſe die Erd unter ihren fuͤſ⸗ 
ſen / und thäte ihren mund auff/ und vers 
ſchluckte fie mit ihren huͤtten und allem 
ihrem haab : und fie fuhren lebendig in 
Die höN hinunter. Und die Erd decktefie 
zu und fie Famen aus der gemeind. Und 

ans Iſrael / das um fie herftunde/ flohe 

uͤr Dem gefchrey der untergehenden/ und 
prachen: Daß uns die Erd nicht auch 
verfchluche. Es fuhr auch ein feur von 
dem HERRN aus / und tödtet Die zwey 
hundert und funffsig männer, fo das 
rauchwerck opfferten, 


Da ſprach der HErr zu Monfe: Sa⸗ 
ge dem Elegzar / dem fohn Aarons / daß 
er die rauchsopffer aus Dem feur auffhe⸗ 
be; und ftreue dag feur hin und her/ dan 
Diefe rauch ⸗ opffer feynd geheiliget wors 
den durd) den tod der finder; Und Elea⸗ 
zar nahme Die rauchfäffer/ fehluge fie zu 
blech / und hefitete fie an den altar zum 
gedenc? zeichen : auff daß fich Fein frem⸗ 
Der anmafle Dem HErrn rauchmwerck zu 


B andern tags aber murrete die 


antze gemeind wider Mopfer und Aaron / 
—8 end : ihre habt das volck des 
Errn gerödter. Und da fich ein aa 
ruhe erhebte/ und der auffftand geöffer 
wurde’ flohen Moyfes und Aaron zu dem 
tabernadel ; Und als fie waren hinein 
Fommen/ bedecfte Die wolcke Den taberna- 
ckel/ und Die glory GOttes erfchine. Und 
der Herr ſprach: Sondert euch von 
diefer gemeind/ ich woil fie alsbald vers 
tilgen. ie aber filen ‚ur Erden auf ih⸗ 
re angeſichter. Und Moyſes ſprach zu 
Aaron: Nimm das rauchfaß/ ſammt 
dem feur und rouchwerck / und gehe eilends 
zu Der gemeind/ und bitte für fie: dan 
der zorn des HErrn ift ergrimmet/ und 
die plag roütet unter dem vol. Und 
Aaron lieffe mit dem rauchwerck mitten 
unter das volck / welches von Dem feur 
verbrannt wurde / und ftunde zwiſchen den 
todten und lebendigen’ rauchend / und bits 
tend für Das volf. Da ward die plag 
geftillt und hörte auff, Deren aber fo 
an der plag geftorben waren / waren vier⸗ 
geben taufend und fibenhundert/ ohne Dies 
jo in dem auffruhr Core umfommen mas 
ren. Und Aaron Fame wieder zu Moys 
fe vor die thür Des tabernackels/ nachdem 
Die plag hatte auffgchöret. 


Das ı7. Capitrel. Und der HERR 
ſprach zu Moyfe:, Nimm von den Eins, 
dern Iſrael zwoͤlff ruchen/ von jedem. 
geſchlecht eine/ und fibreibe eines 
jeden namen auff die rucben. Den 
namen Aaron aber jchreibe auff die rus 
the Levi, Diefe rurhen lege 'in den tas 
bernackel vor die arch des bunde. Wel⸗ 
chen ich nun erwählen werde/ deß ruth 
wird grünen : Damit ich Das murren Dee - 


„Finder Iſrael ſtille. DIE redete Moyſes 
iu 
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volck / und alle — gaben 












truge Moyſes 
84 zu den kindern 
We ſahen: und ein jeder 


| DERK eher fprac ju Monfe: 


Trage die tur Marons wieder in den 
—— — allda ri 
werde zumseichen der widerfpenftigen 
Eindern "Wrael/ damit fie auffhoͤ 
umider mich su murten/ und nicht ſter⸗ 
ben. Di hate Mopfes: und das volck 
each zu hm = GSihe wie nemmen ab/ 
und ale um ; mer fich zum tas 
— nabet Der ftirbt. Sollen wir 
u allfamme verderben, und big in den 
werden? 


>20. Kapitel. Die finder Iſrael 
em Mer in die wüften Sin, und 
te Feinwafler. Darum vers 

— jichy und haderte wider Moys 
en und Aaron) und forach : Warum 
Eibe die gemeind def HErrn aus: 

und in die wuͤſten gebracht/ 
ier fturbe mitunferem vieh? 
abe ihr ung in diß ort geführt, 
bt fähen Fan: da weder feigen 


/ noch —— 
en? 
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' Darzu fein waſſer zu tein 
; zur thür deß tabernackels / und 


rtPp 
Dariu 
Ar 






enge Nopfes und Aaron von der 
ee m 
dem HErru / d: ® 
das gefchrey 





% 
diefes volckes / und eröffne ihnen deis 
nen ſchatz den brunen deß lebendigen 
waflers ; daß fie erfättiger auffhoͤren 
zu murren. Da erfchine Die Glory Des 
HEren über ſie und der HErr fprach zu 
Moyſe: Nimm deinen ftab, und verjamle 
Die gemeind/ Du und dein bruder Aaron / 
und redet zu Dem feljen vor ihnen / der 
wird euch waſſer geben. 


Da nahme Monfes den ftaby verfams 
let Die gemeind vor Den felfen/ und fprach : 
Hoͤret ihr widerfpenftige und ungldus 
bige : werden wir kn auch waſſer 
aus diefem felfen heraus bringen moͤ⸗ 
gen? Alsdan erhebte Monfes feine handy 
und fchluge mit dem ftab den felfen jroeys 
mal. Da floffe ſehr viel waſſer heraus / 
daß die gemeind und ihr vieh zu trincken 
hatten. Der HErr aber ſprach zu Moyſe 
und Aaron: Dieweilibr nicht geglaubes 
noch mich vor den Findern Iſtael ge⸗ 
beiliger habt / folt ihr diß volck * 
in das land fuͤhren / das ich ihm geben 
werde, Diß iſt das hader⸗ waſſer / dar⸗ 
uͤber die kinder en mitdem HErrn has 
derten/ und er geheiliget wurde an ihnen, 


Unddie finder Iſrael brachen auff’ und 
kamen zudem berg Hor, Und alloa fprach 
der Herr zu Monfe: Aaron fol fterben/ 
und nicht in das verfprochene land 
kommen / weil er meinem bund unglau⸗ 
big geweſen iſt / bey dem hader⸗waſſer. 
Darum nihm ihn und feinen ſohn Eleqar / 
fuͤhre ihn auff den berg Hor / ziehe ihm ſei⸗ 
ne prieſterliche kleyder aus / und lege ſie ſei⸗ 
nem john Eleazar an: dan Aaron fol allda 
fich Ge und fierben. Da ſtiege Moys 
fes auff ven berg Hor vor der gangen ges 
meind/ zohe Aaron feine kleyder aus/ und 
legte fie dem Eleazar an. Und Aaron 
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farb dafelbft oben auff dem berg. Moy⸗ 
ſes aber und Eleazar ftigenvom berg her⸗ 
ab/ und Die gange gemeind bewainten 
Aaron dreyßig täg lang. 

as 21. Lapittel. Und da Arady der 
Eananiter Pönig hörte/ daß Iſrael Durch 
den weg der Fundfchafiter Fommen ware / 
ſtritte er wider ſie und uͤberwunde fie/ 
und brachte venraub von ihnen. Dathäs 
te Iſrael dem HEren ein gelübdy und 
ſprach: Wan du diß volc unter meis 
ne band gibft/ fo will ich) feine ftäde 
vertilgen. Da erhöret der HErr Die 
ſtimm Iſraels / und übergabe ihm die 
Cananiter. Und fie gerfchlugen fie/ und 
gerbrachen ihre ftädt. 

Da soben fie von dem berg Hor dem 
rothen Meer zw daß fie das land Edom 
umzögen: Dan Die Edomiter wolten fie 
nicht durch ihr land ziehen laffen: wiewol 

ich Iſrael erborte / daß er ihnen Peinen 
chaden thun wolte/ ja auch fo gar das 
waſſer bezahlen molte. Und das volck 
wurd deß reifeng verdrießlich/ und redes 
ten wider GOtt und Moyſen fprechend: 
Warum haſt du uns aus Egpypten ge⸗ 
fuͤhret / daß wir ſtuͤrben in der wuͤſten? 
Dan es weder brod noch waſſer hie / 
und unſer ſeel hat einen verdruß uͤber die⸗ 
ſe gar leichte — das manna.) Da er⸗ 
uͤrnte der HERR / und ſchickte feurige 
* unter das volck / welche das volck 

iffen/ und eine groſſe menge umbrachten. 
Da kamen fie zu Moyſe / und fprasben: 
Wir haben gefündiger daß wir wider 
den HErrn und dich geredt haben: 
bitte den HErrn / daß er die ſchlangen 
vonuns nemme, Da batte Monfes für 
das volck und der HErr fprach zu ihm: 
Ya che eine drine ſchlang / und richte 
fie zum zeichen auff. Wer gebiffen 


iſt und fie anſehen wird/ der fol leben. 
Da machte Mopieseine drine chlang / und 
richtete ſie zum zeichen auf / welche als die 
gebiſſene anſahen / wurden fie geheilet. 
Asdan zohen die Finder Iſrael von 
Dannen / und fehickten ihre gejondten zu 
Sehon dem Fönig der Amorhaͤer / is 
gend : Wir bitten’ Daß Du ung erlaubeft 
durch Dein land zu sichen : wir wollen 
weder den acckern noch den weinbergen 
fchaden/noch waſſer aus deinem brunnen 
trincken fondern die richtige landftraß 
fort wandern/ biß wir Durch dein fand 
fommen. Er aber wolteihnen den durchs 
zug nicht erlauben / fondern verfammiete 
fein kriegs⸗heer und zohe ihnen entgegen 
in Die wüften. Da er nun mider Iſrael 
ſtritte wurd er von ihnen überwunden/ 
und Durch das ſchwerd gefchlagen. Alſo 
befame Iſrael alle deſſen ſtaͤdt ein und 
wohnte ın denſelben. Imgleichen kame 
auch Og / der koͤnig Baſan wider fie: 
GOTT aber ſprach: Nicht foͤrchte 
ihn / dan ich hab ihn und fein ganzes 
volck in deine band übergeben. Thue 
ihm / wie du dem Eönig Sebon ge⸗ 
tban baft. Alſo ſchlugen fie ihn mit aß 
lem feinem volck / und nahmen fein land 
em. = 


Das 22. Capittel von dan Balaam. 


DArnab sohen die Finder Iſrael / und 
lägerten fich in das feld Moab / jen⸗ 
feit deß Jordans bey Siericho. Und da 
Dalac der koͤnig der Moabiter dag vold 
ſahe / entfeßte er fich fehr/ und fprach zu 
De fürften:: Diß volck wird uns ab 
efammtr vertilgen/ gleichwie ein ochs 
pflegt das kraut biß auff die wurgel 
abzubeiffen. Darum fendete er ‚feine 
boten zu Balaam Dem wahrfager/ ver 
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imland Ammon wohnte / daß fie ihm fag- 
ten: Shhe / es iſt ein volck aus Egyp⸗ 
‚ren kommen / welches die Erden be 
ar een, gen mir. Rommund 

be daflelbe/ ob ichs villeicht 
uberwinden/ und aus meinem 
nd tr " Danichwaßıdap der: 
x verflucht/ den du 


gi — — 
adianiter / un 

—— hrſagers in ihren 
fest Balaam Famen/ 

dt hatten / forach er : 
Racht/ und was mir Der 

lich euch antworten: 

x zu ihm und fprach : 
[ nner mit dir? 
4 ha 
v u⸗ 
a * 

uche das vo 

— —5 Und Balaam 
x —— 183u den fürften: Gehet 
Ebin, dan der 5 Err hat mir vers 
mit euc —— ger die 
D en / jendete er 
€ amd fürnehmere zu ihm und 
geofle vergeltung. Bala⸗ 
Be anmir ſchon 
zes hauß voller gold 
ei fo fönte id) doch 
SErrn meines 
Dleibe diefe nacht 
erfahre, wasmir der HEerr 
gi n kame OT deß 
agte: Stehe 
männern/ 
uſt was ich 
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Da ſtunde Balaam des morgen auff / 
er a fine efelin / und zohe mit ihnen. 
aber zürnte wider ihn/ und Dee 
= des HErrn ftellte fi) in Den weg 
dem Balaam entgegen. Als die efelin den 
Engel mit einem gezuckten ſchwerd ſtehend 
fahe wiche fie von Dem weg ab/ und giens 
ge über den acker. Dalaam aber jchluge 
ſie / und wolte fie in den weg treiben. Da 
ftellte fich der Engel in einen engen pfad / 
803 zwehen mauren / und ſtunde dem 
alaam entgegen. Und da die eſelin den 
Engel ſahe / draͤn ge fie fich an die 
er/ und Flemmet Balaam feinen fuß. 
aber fehluge fienoch mehr. Da Fe 
der Engel weiter und fiellte fih an einen 
engern ort/ da Fein weg zu weichen ware, 
Da fiele Die efelin vor dem Balaam nıes 
der : er aber ergrimmte für zorn fo gar / 
daß er fie gewaltig zerſchluge. Alsdan 
eröffnete GOtt den mund der eſelin / und 
fie jprach : Was hab ich dir gerhan 
Warum fehldgft du mich nun zum 
drirtenmabl ? Palaam antwortete: 
Weil du es verdient/ und mich ver: 
fpotter haſt. O daß ıch ein ſchwerd 
haͤtte / ſo wolt ich dich erlegen. Da 
ſprach die eſelin: Bin ich dan nicht 
dein thier auff welchem du allzeit / 
biß auff den heutigen tag zu reiten 
gepflegt haft: Sag mir/ ob ich dir 
jemabl derleichen gerhan babe ? Er 
fagt: Niemal. Alsbad eröffnete GOit 
ſeine augen / und er ſahe den Engel mit 
einem gezuckten ſchwerd ſtehen. Darum 
fe er auff fein angeſicht zur Erden und 
ettete ihn an. Der Engel ſprach: 
Warum baft- du nun dreymahl deine 
efelin zerfchlagen ? Ich bin Fommen 
dir zu weiderftehen :” dan dein weg iſt 
verkehrt und mir zu wider. Und wan 
34 die 


€ 
die efelin nicht waͤre abgewichen / 
hãtte ich dich getoͤdtet / und fie leben 
gelaffen. Balaam ſprach: Ich bab 
gefundiger/ nicht wiffend daß du ger 
en mir ftundeftl. So dir dan miß⸗ 
allt / daß ich gehe / fo woil ich wieder 
zuwich sieben. Da fagt der Engel: 
Gebe mit diefen: huͤte dich aber/ daß 
du nicht anderft redeft/ als ich) dir ſa⸗ 
en werde. . 

Alſo gienge Balaam mit dem fürften: 
und der Fönig Fame ihm entgegen ſpre⸗ 
hend: Warum bift du nicht gleich 
mit meinem botten kommen: meineft 
du ich koͤnte dir keinen lobn geben ? 
DBalaam ſprach: Sibe / bie bin ich. 
Ran ich dan an reden / alsmir der 
ZErr in den mund gibt, Alſo giengen 
fie zufammen / und der koͤnig führte 
De morgens auff einen berg/ darvon er 
den iebten theil deß volcks fehen, Fonte, 
Allda richtete Balaam fiben altde auff / 
fhlachtete fiben Fälber / und fo viele wid⸗ 
der zum opffee/ und fprach zum Pönig: 
Stebe allhie bey deinem brandopffer/ 
bif ich bingebe/ und den HErrn frage, 
Da Fame ihm der HErr entgegen/ und 


ihm das wort in den mund. Und 
—* der koͤnig 


= 

als er zurück kame / mit 
allen feinen für 
laam aber erd 
fobte das vol 


rab der Pi 
ch bab bi 


ihn hatte verordnet / dich 


ff / mortete: Hab ich dan 


männer Sehe sahen 
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brandopffer geopffert hatte / preiſete er 
das vold Iſrael noch vielmehr. Der Eis 
nig ergürnte —— und fuͤhrte ihn ang 
dritte orth / Balaam aber nad) 

tem opffer/ lobte das volck über die map 
fen’ und weiffagte viel zukuͤnfftige ding 
fprechend: Wie fchön feynd deineta . 
bernackel / o Jacoby und deine zelteno 
Iſtael: gleich wiefchattachtige chaler) 
Fa — er dich 
egnet / der ſeye geſegnet / und wer 
verflucht / der —— Es wir 
auffgeben ein ftern aus Jacob / und 
er an eine rutb aus Iſtael und: 
wird fchlagen die fuͤrſten Moab / und 
zerſtoͤhren die Einder Seth. Owe 
wird alsdan leben; wan GOTT 
thun wird. Da fprach der Fönig: 2 
oßmachtigio 
ehren ; Der HERR aber hat 
verordneten ehr beraubt. Balaa 




















deinen b 
ten : wan mir der fein hau 
——— ſilbers geben nte 
ich Doch die red meines HEren nicht fü 
bey gehen. Alſo Fehrte am ji 
an feinen ort/ der Pönig aber übel zu frie⸗ 
— ha “ N 
ernach befahle Gott dem TI plz 
er das volck / fo in das gelobte lab 
Ken Labor saufenby ein ca 
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vay. Dan diele alle waren in der müs 
fien geftorbeny aufler Taleb und Joſue. 
Deuteronomiiam 32. Capittel. Und 
der HEre ſprach zu Moyſe: Gebe auf 
den ne ! und — das 
land daß ich den kindern 
¶Iſtaelgeben werde: und wan du bin: 
uff komeſt / ſolt du ſterben / und zu dei⸗ 


igt habt bey dem hader⸗waſſer. u 
das land ſehen aber nicht einfommen. 

a on: „ D Here und 

à du haft angefangen deinem 
knecht zu erzeigen deine groffe und mach» 
„ tige Dand: laß mich gehen und 
ſchen das gute lond jenfeit deß Jordans / 
Das gute gebürg/ und den berg Liba⸗ 

„ NO. Über der Herr ward zornig 
über rer —— — ——— 
ſprach: irs genug ſeyn: ſage mir 
nicht mehr darvon. Steige auff die 
höhe deß bergs / und erhebe deine augen 
gegen dem niedergang und auffgang / ge⸗ 
mittag vnd mitternacht / und fihe Das 
and mit augen / dan Du wirft nicht über 
Diefen Jordan Gebiete aber dem 


s 


Monfes gieng hin und redet alle 
Diefe wort mit Dem ganken Iſrael / und 
fprad : bin nun hundert und zwan⸗ 
Gig jahr alt/ und Fan nicht mehr aus und 
eingeben : nder weil mir der HErr 
gefagt hat: ſolt nicht über den Jor⸗ 
Dan Formen! fondern Sjofue fol vor ih⸗ 
nen hinüber gehen. Da ruffte Monfes 
Dem Zofue/ und ſprach zu ihm vor allım 


«9 
volck: „ Se getröft und geſtaͤrckt: 
„ dan du wirft diß volc in Das land brins 
» — daß der HErr ihren vaͤttern ver⸗ 
„ſprochen hat. Dee HErr wird mit 
„dir ſeyn / und Dich nicht verlaffen : foͤrch⸗ 
» te Dich nicht/ und erſchroͤcke nicht. 


Und Monfes flige von dem feld der 
Moabitter auf den berg Nebo / auff die 
fpig deß gebütgs Phaſga gegen Sjericho 
über, Und der HErr zeigte ihm Das gans 
ge (andy und ſprach zu ihm : Diß ift das 

nd : darvon ich) Abraham und Iſaac 
und Jacob gefagt hab : Ich wil es 
Deinem fammen geben. Du haft es 
mit deinen augen gefehen : du folt 
aber nicht darein kommen. Alfo ſtar⸗ 
be Mopfes der knecht deß HErrn allda 
im land Moab / nach dem wort deß 
HEren : und er begrabte ihn im thal im 
land dee Moabiter gegen Phogor. Und 
hat niemand fein grab erfahren, biß auff 
den heutigen tag. 

Monfes ware hundert und zwantzig 
jahr alt da er fturbe. Seine augen feynd 
nie dunckel worden / und feine zaͤhn haben 
fich nicht beroegt. Und es ftunde hiefühs 
ro Fein Prophet in Iſrael auff wie Moh⸗ 
fes / den ber Be erfennet hat von ars 


üh⸗  geficht zu angeficht. In allen reden und 


wundern / darzu ihnder HErr fändet/daß 
er fie thaͤte an —— und allen feinen 
knechten. Die Finder Iſrael aber bewain⸗ 
ten ihn im feld Moab dreyßig täg. Joſue 
aber ware erfüllet mit Dem geift der weiß, 
heit : Dan Monfes hatte feine hand auf 
ihn gelegt. Und Die Finder Iſrael waren 
ihm gehorſam / und thäten mie der 
HERR Tan befohlen 
 o;. 
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Die Zunffte Geſchicht / 
Non dem Patriarchen Joſue. 


Fofue am ı. Capittel, 


Ach dem tod Moyſi redet GOtt 
zu Joſue ſprechend: Mein knecht 
Moy ſes iſt geſtorben; ſo mad) 
dich nun auff / und ziehe ſamt dem 
bolck über den “Jordan in das land / 
das ich den Eindern Iſrael geben wer: 
de, Sey er und weolgemurb:woie 
ich mit Moyſe gewefen bin / alfo woll 
ich) auch mit dir feyn. Da fprach Jo⸗ 
* zu den haupt: leuthen deß volck: Ge⸗ 
et Durch Das läger/ und fprechet zum 
volck: Bereitet euch ſpeiß / dan uber 
drey tag werdet ihr uͤber den Jordan 
gehen / und das land einnemmen / das 
euch der HErr geben wird. 

Da ſaͤndete Joſue zwey kundſchaffter 
und ſprach het hin und beſehet 
das land und die > Jericho. Sie 
giengen hin / und kamen in das hauß ei⸗ 
ner huren / die hieß Rahab / und blieben 
bey ihr. Da ward dem koͤnig zu Jericho 
gefagt : Sihe es ſeynd dieſe nacht 
männer von den Eindern Iſtael ber: 
ein kommen / das land zu erkundigen. 
Da lieffe der könig der Rahab fagen : 
Gib diefe männer beraus/ die in dein 
bauß kommen feynd ; dan fie feynd 
Eundfchaffter. Das weib aber verbars 

‚ge die männer und fprach : Es feynd 
zwar männer su mir kommen / ich 
" aber wufte nicht von warnen fie wa⸗ 
ren. Und da man die porten wolte 
ſchlieſſen / giengen fie hinaus. Jaget 
ihnen eilend nach / ihr werdet ſie wol er⸗ 
greiffen. Sie aber lieſſe ſie unter das 
dach ſteigen / und verbarge ſie unter den 


flachs ſo da ware. Die maͤnner aber jag⸗ 
ten ihnen nach auff dem weg zum Jor⸗ 


dan / und man ſchloſſe hinder ihnen die 


porten zu. 

Ehe nun die männer ſich ſchlaffen leg⸗ 
teny ftiege Rahab zu ihnen hinauff und 
ſprach: Ich waiß daß euch der HErr 
diß land ah Bogen : Dan euer ſchre⸗ 
cken ift uber Ins gefallen, und alle ins 
wohner des lands feynd ab euer ans 
kunfft ganz erftarrer. Den wir has 
ben gehört wie der HErr das rothe Meer 
vor euch ausgetrocknet/ und Die Egnpter 
ertraͤnckt hat. Auch wie ihr die zweh koͤm⸗ 
gen Sehon und Og erfchlagen/ und Die 

adianiter überwunden habt. Und 
weil wir folches gehöret haben/ ift unfer 
hertz in ung vergagt. Dan euer GOTT 
iſt em Herr im Himmel und auff Erden. 
So ſchwoͤret mir nun bey dem HErrn/ 
daß gleich wie ich an euch barmher⸗ 
tzigkeit erzeigt hab / ihr auch alſo an 
mir und meines vatters hauß barm⸗ 
hertzigkeit erzeiget. Und gebt mir ein 
wahrjeichen / daß ihr all die meinige leben 
laſſet. Da fprachen die männer: Wan 
ung der HErr die ftadt wird eingebens 
wollen wir die barmhertzigkeit erzeigen : 
wofern du ung nicht verrahteft. Du foit 
aber ein vofinfarbe ſchnur an deine fens 
fter zum zeichen knuͤpffen / und das gange 
hauß Deines vatters / in Dein hauß vers 
ſamlen. Wer aber zur thür Deines hauß 
ausgehet / deſſen blut folauff * haupt 
ſeyn: wir aber werden unſchuldig ſeyn. 
So du ung aber verrathen/ oder u 
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von rt I ers eydde Und Joſue fprach zum volck: Sihe 
ot kn. Sie eat: Es feye wie Die Arch des bunos wird vor euch herges 
ihr geſagt habt. fie lieſſe ſe an eis hen; und wan Die prieſter fo bins tra⸗ 
nem kil zum fenfter herab, dan ihr hauß genrihre füß ing waſſer ſetzen / fo wird dag 
ware ander fladtmaur. Und fie ſprach untertheil deß waſſers verflieffen :das obes 
z ihnen : sehet auff Das. ürg/ Damit ve aber auf einem hauffen ftill ftehen. Da 
Yiejeni ige j6 euch nachjagen/ euch nicht nun die priefter ihre füß; ing waͤffer dauch⸗ 
segegum: und verberget euch allda drey ten/ da floffe das untere waſſer hinab in 
bi da ee: Da das —— > * * 
iengen fie hin = und e eine ro⸗ von oben herab kame / ſchwolle auff glei 
infar e hnur an ihre fenſte Die kund⸗ wie ein berg / biß an das Galilaͤiſche Meer: 
kbaffter aber ſtiegen ar ff das gebuͤrg / und alſo daß mans (zwantzig meilen weit /) 
b bn ya dee rag hip Die nachiagerrde von ferne ſehen Eonte. Der Jordan aber 
ii it kehr yeten.. Danfie hatten auffallen hatte damahl zur zeit deß erndg feinen ufer 
fraflen gef t/ abe nichts gefunden. gantz ausgefuͤllet. Alfo ftunden die priefter 
Aledan erʒehlten Di kundſchaffter dem mit der Arch des bunds / aufgeſchuͤrtzt mit 
fpraden: Der sfr bat trocknen füllen mitten in dem Jordan: 
alles lant ‚in unfer band. gegeben: undgang Iſrael / (mit allen fremdlingen / 
ran alle inmsobner feynd für forcht uͤber dreymal hundert taufend menfchen/ 
gen. mit ihrem ;viche :_) giengen mit trocknen 
erel. Da machte fih füllen Durch den firom : (an dem ort/ wo 
nachts auff / fa Chriſtus hernach getaufft worden. ) 
en Jordan / und bllbe Das4. Lapittel. Da nun das volck 
Dernach giengen die aus⸗ fung ware / fprach der HErr zu Jo⸗ 
“b Das läger/ und ſprachen: ſue: Erwoͤhl zwoͤlff männer aus fe 
£ feben woerder die arch des dem ftamm einen: und gebicte ihnen/ 
‚ben prieſte agen wer⸗ Daß fie zwoͤlff harte ftein aus,der mitte 
cher euch / und folger des fluß nemmen/ und an den ort des laͤ⸗ 
Dannod) zwiſchen euch gers tragen: Damit fie euch zum denck⸗ 
# faufend fchritt raum feye. zeichen feyen. Und waͤn euere finder hers 
each zum volck: u nechft fragen werden / was dieſe ſtein bes 
an morgenwirdder HErr deuten / ſolt ihr zu ihnen ſprechen: Die 
unde —* zu den waͤſſer deß Jordans haben abgenom⸗ 
pe: Y die arch men / als die Arch def HErrn Dar: 
und geber vor dem vlock durch gienge : deßwegen feynd diefe 
br zu cheil ins waſſer zwölff fein zum ewigen gedench-ich 
fieber fill. Da ſprach chen fürgelege worden. Diß alles thas 
frei: Kent wil ich anfan⸗ te Joſue / wie GOtt befohlen hatte. Sims 
grop zumachen por dem gan⸗ mittels ſtunden die priefter im ſtrom biß 
ewoljfen, dapichmit alles vollendet und alles volck hinüber 
biukiloyfegewefen bin, ware. Alsdan fprach Joſue zu ihnen : 
. —* ſteiget 
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a 
eiget heraus aus dem "Jordan, Als 
nun durch den from gangen / und auf 
Das trockene land getretten waren / da 
kehrten Die waͤſſer wieder in ihren ſtrom / 
und floſſen wie fie zuvor gefloſſen waren. 
Da nun die voͤlcker ſo jenſeit des Jordans 
wohnten / hoͤrten tie der HERR das 
waſſer deß Jordans alsgetrocknet/ und 
die kinder Iſrael mit trocknem fuß hin⸗ 
über gefuͤhret hatte, da verzagte ihr hertz / 
und ware kein muth mehr in ihnen. 
Damal ware der —— tag deß erſten 
—— = R en — —* 
erauff ſtige / und ſie laͤgerten ſich in Gal⸗ 
gal / gegen der ſtadt Jericho. Allda wur⸗ 
den ſie aus geheiß des HErrn von Joſue 
beſchnitten / weil ſie in der wuͤſten nicht 
waren beſchnitten worden. Am vierze⸗ 
henden tag deſſelbigen monats am abend 
hielten ſie Oſtern / auff dem feld vor Jeri⸗ 
cho. Und aſſen vom getraid deß lands / 
am andern tag der Oſtern ungeſaͤurtes 
brod / vom getraid deſſelben jahrs. Und 
o bald ſie von des lands fruͤchten aſſen / 
oͤrte das Himmel⸗brod auff / und fiele 
er mehr herab / wie es juvor 
? 


- hatte, 
Das 6. Capittel. Jericho aber ware 


ver ——— niemand konte aus Mr get feyn 


einfommen / wegen forcht der Finder 95 

rad. Der HEre aber ſprach zu Joſue: 
Sihe / ich bab TJericho fammt deffen 
Eönig und allem volck in deine band 
gegeben. Lafle alle kriegs⸗leuth rin 

umb die ſtadt gehen’ / deß tags einmal : 
und thue ſechs tag alfo: am fibenden tag 
aber follen fie firenmahl herumb geben : 
und alsdan follen die priefter und Das 
volck ein feldsgefchrey machen/ fo werden 
die ftadtsmaueren umfallen/ und das 


volck fol in die fiads Lauffen. Da ſprach ſchafft 


Don dem Patriarchen Joſue / 


zofue zu den prieflern : Nemmet die 
ch def bunds/ und trage fie umb 
die ſtadt: fiben andere priefter aber ſol⸗ 
len fiben pofaunen tragen / und vor der 
Ach hergeben, Das volck aber folle geruͤſ⸗ 
tet der Acch des HEren vorher gehen : 


Ihr folt aber Fein geſchrey machen, noch 


ein wort aus euerem mund geben Taflenz 
biß auff den tag man ichs euch fagen wer⸗ 
de. Alſo gienge die Arch des HRErrn umb 
die ſtadt deß tags einmahl und die priefter ' 
bliefen die pofaunen : und Dasandere volck 
fotgte der Arch / und bliefe pofaunen. Ab 
fo thäten fie fechstäg nacheinander : 

Am fibenden tag / als Die morgencöth 
auffgienge/ machten fie fich auff/ und giens 
gen fehemal um die ſtadt. Am fiendens 
mal als die priefter Die pofaunen bliefen/ 
Kan Joſue zu allem volck: Machet ein 

fehrey/ dan der HErr hat euch die 

adt gegeben. Die ftadt aber und als 
les was Darin ift / fol dem HErrn vers 
bannt ſeyn: allein die Rahab fol leben / 
und alle fo mit ihr im hauß feynd. Huͤ⸗ 
tet euch Daß ihre nichts nemmet / und euch 
verfündiget/ und Das läger in Iſrael in 
ungluͤck on Alles fiber, gold / ve. 
und eifensgefchier fol dem HErrn gehei 


Alsdan flenge alles volck an aus vol⸗ 
lem halß zu fehreyen/ und Die priefier Die 
pofaunen zu blafen: und es ware w 
ber zu fehen tie Die mauren rings um au 
einmal darnider filen. Da lieffe ein jeder 
von dem volck wie er ſtunde / grad der 
ftadt zu / eroberten diefelbe/ und — 







alles was in der ſtadt ware in der ſch 
fe Des ſchwerds / jung und alt mann 


weib / ochs / und eſel. —. 


Joſue aber ſagte zu den beyden kund⸗ 
ern: Gehet in das hauß ber 
Bahab/ 


Die Sünffte Geſchicht. 


Bahab / und führte ſie herauß mit ab 
lem was ſie hat. Da giengen die maͤn⸗ 
ner hin / und führten fie famt ihrer gantzen 


freundſchafft herauf / und lieffen fie auffer 


Tem käger Itael. Die ftadt aber verbräns 
ten fie ſam allem was darin ware: außs 
genommen das gold / filber/ F und eyſen: 
vocdhed fie um ſchatz deß HErrn thaͤten. 
Alsdan verſchwure Joſue die ſtadt / und 
ſprach: Verflucht ſeye der mann von 
dem HErt der die ſtadt Jericho auff⸗ 
bauet. Sn ſeimem erſten ſohn ſoll er den 
grund legen und in feinem letzten ſohn die 
porten feige. ra“ 

Das 7. Capitzel. Die Finder Iſrael 
übertratten Das gebott / und vergriffen ſich 
andemverbannten. Dan Achan nahme 
etwos darvon / und der HErr zuͤrnete über 
I ſroel. Denun Joſue männer außſaͤndete 
von Jericho gegen Dan daß fie dag land 
verkun en :famen ſie wider und ſpra⸗ 

chen: Laſſe nicht das gantze volck hin; 
auff ziehen / weil der feind wenig ſeynd: 
darum gnug iſt / Daß zwey oder drey 
taufend mann hinziehen / und Hay eins 
nemmen. Alſo zohen Drep taufend mann 
hinauff / und beiägerten Hay. Es wur 
„Den aber ıhrer ſehs und Drevfig von den 
männen Dap gefchlagen / und die uͤbrige 
in Die Aucht getriben. _ 

Da entficle dem volck der muth / und 
zerronne wie waſſer. Joſue aber zerriffe 
feine kleyder / und fiele famt den alteften 
Ifraels auff fein angeſicht zur Erden vor 
Der Ach deß HERMAN biß auff den 
abend / und wurffen ſtoub auff ihre haͤup⸗ 

ter. Und Yofae fprab: Ah HERR / 
warum haſtu diß volck über den Jor⸗ 
dan geführt / daß du uns willft in die 
bänd der feinden — und ver⸗ 
derben? Ach mein GOXT / was ſoll 
Siſtory⸗· Buchs l Theil, 
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ich ſagen / weil ich ſehe / daß Iſrael den 
feinden den rucken kehret. Wan diß 
die Cananiter hoͤren / werden ſie uns 
umgeben / und von der Erden auf: 
reiten. 

Da fprach der HERR: Stebe aufy 
warum ligſtu auff deinem angeficht ? 
Iſrael bar geſuͤndiget / und von dem 
verbannten genommen. Ich werde 
binführo nicht mit euch feyn / biß ihr 
den / der difefund gethan / auß euch vers 
tilget. Da machte ſich Joſue deß motgens 
fruͤhe auff / und ſprach zum volck: Es iſt 
eine ſuͤnd unter euch / darum Fan Iſtael 
fuͤr ſeinen feinden nicht ſtehen / biß der 
jenige vertilget werde / fo mit dem las 
fter def banns behafft iſt. Werffet 
das loß: und welchen ſiamm Das loß tref⸗ 
fen wird / der fomme herzu. . Und auff 
welches gefchlecht Das loß fallen wird / das 
nahe zu mir. Da nun das loß gemorf: 
fen ward / ward der ſſamm Auda gitrofs 
fen. Undals das loß auf die geſchlechter 
gemworfien ward / Fame dag gefchlecht der 
Serathiter herauß : und als endlich dag 
loß auf Die maͤnner geworffen ward, da 
ward Achan getroffen. 

Und Sofue ſprach gu Achan : Mein 
fohn gib GOTT bie Ehr / und bes 
Eenne was du gr baft. Da ſprach 
ee: Warlich hab ich mich an dem 
HERRN verſuͤndiget. Ich fahe uns 
tee dem raub einen fehr koͤſtluichen mantel 
von ſammet / und zwey hundert fickel fils 
bers / und eine guldene blatt funffgig fi 
ckel werth. Diß alles nahme idy und vers 
barg es mitten in meine zelt unter die Er⸗ 
den. Da ſaͤndete Joſue hin / und fieffe 
diß alles ſuchen und hinbringen. Und 
fie nahmen den Achan famt dem dieb⸗ 
ſtahl / wie auch feine, ſoͤhn und tödıter / 

K ochſen/ 


Don dem Patriarchen “Tofue/ 
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ochſen / eſel und ſchaaf; fein zelt / feinen 
haußrath und alles was er hatte / und fuͤhr⸗ 
ten fie hinauß in den thal Achor. Und Jo⸗ 
* ſprach: Weil du ung verſtoͤhrt und 
eleydiget haſt / ſo zerſtoͤhre dich der 
Err an diefem rag. Und gantz frael 
fleinigten ihn / und verbrennten alles. das 
feinige mit feur / und warffen einen groffen 
fteinhauffen über ihn / wel her bleibt biß auf 
Diefen tag: Daher heift Diefer orch das chal 
or. Und der zorn de HEren ward 
son ihnen abgemendt. 

Das 3. Lapiteel. Und der HERR 
ſprach zu Joſue: Foͤrchte dich nichts / 
ſondern nimm mit dir alles kriegs⸗ 
volck / und ziehe hinauff gegen Hay. 
Dunn ich hab deſſen koͤnig und alles 
volck in deine haͤnd gegeben. Und du 
ſollt mit Hay und deſſen koͤnig thun / wie 
du mit Jericho und deſſen koͤnig rt 
haft. Die beuth aber und das viehe follt 
ihr für euch nemmen. 

Da machte fih Joſue auff / und alleg 
vol mit ihm. Und er fandte Drepkig 
tauſend ftreitbare manner bey der nacht / 
fprechend : Leget euch verborgen bin- 
ter die ftadt / und halter euch) bereit : 
ich aber will mit dem übrigen vol 


en der ſtadt binauff sieben. Wann 
ie 


nun auff ung hinauß fallen 7 wollen 
mir flichen fo lang  biß wir fie fern von 
der stadt gelockert haben. Dan ſie werden 
vermainen wir fliehen tie zuvor. Uns 
terdeffen follt ihr auß euerm hinterhalt 
auffitehen / die jtadt plündern und auſte⸗ 
den. Als fich nun diefedeß nachts binter 
die ſtadt in den verborg gelegt hatten / ka⸗ 
me Joſue deß morgens frühe mit fünff 


eye mann vor Die mr — ſt 
elbige zu beſtreitten. | 
Sie ei alle Binaupr nicht 


wiſſend von dem hinterhalt / fo in dem 
verborg lage. Weil er dann ftarck auff 
Joſue — /nahme er fi) an / als 
wan er flüchtig wuͤrde; Damit er den feind _ 
von der ſtadt loefte. Welcher mit groß 
fem gefchrey einander ermunterend Iſrael 
nachfeßte. Als fie nun weit von der 
maren und nicht ein eingiger mann in der 
fladt Hay und Bethel verbliben ware / 
und bie porten offen gelaffen hatten, ſprach 
der HErr zu Joſue: Erhebe dein fchild 
wider bie ftadt Hay / Dann ich fie die 
übergeben babe. Als er nun fein ſchild 
erhebte / ftunden die im hinterhalt eylends 
auff / eroberten die ftadt / und zuͤndeten ſie 
an. > 
Da nun die burger der ſtadt fo Aus 
fue verfolgten / die ſtadt in vollem bean 
fahen / erfchracken fie fehe und wollten 
Darvonfliehen. Vermoͤchtens aber nicht 
teil die flüchtige fi) ummendeten / und 
ſtarck auff fie dar Drangen : wie dan auch 
die jenige / fo die ftadt angefleckt hatten ⸗ 
auff die feind loß giengen / und gewaltig 
auff fie drein ſchlugen. Alſo wurden die 
feind dermaſſen geichlagen / daß von ih⸗ 
ter ganken menge nicht ein mann übers. 
blibe. Den koͤnig aber ergriffen fie lebens , 
dig / und brachten ihn vor Joſue. | 
er ihn an einen galgen auffhencken lieſ⸗ 
fe bi an den. abend: und alsdan den cd 
per abnemmen / vor den eingang der 
terffen / und mit einem groffen hauffer 
ftein zudecfen. Alsdann giengen fie bin? 
und erlegten die uͤbrige / fo in der ſtadt wa⸗ 
ren von männernund toeibern : Deren ſi 
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alle königen fo jenfet deß Jordans mas 
ren / verfammleten fie ſich mit einander / 
daß fie miteinträchtigem bergen und ge⸗ 
müth unter Sofue und Iſcael friegten. 
Gabaon aber ware eine groffe ftadt/ und 
zwar eine von den Eöniglichen ſtaͤdten / 
dein fiunden von Sjerufalen gelegen : und 
ale innwohner waren £reffliche joldaten.) 
Da nun diefe hörten’ was Joſue mit Je⸗ 
ritomd Day gethan hatte / ftellten fie lis 
ftiglich eine bottichafft an und nahmen 
ſpeiß und alte * auf ihre eſel / und alte 
jerriſſene weinſchlaͤuch / und thäten alte zer⸗ 
riffene ſGoh anibrefüß / legten alte zerriſ⸗ 
ſene Hieyder an/und nahmen altes hartes 
bᷣrod auf den weg. Auff dieſe weiß famen 
ee in das ne und fpradhen : 
ir auß fernem land / be; 
ebrend mit euch frieden zu machen. 
ofue aber ſprach: Wer feynd ihr, und 
von wannen kommt ihr? Sie ſprachen: 
YıDir deine Enecht Eommen auf fernen 
Landen im namen deß SERNLT dei 
nes GOttes; dann wir haben von 
i ze; was er in Egyp⸗ 
ten geihani und wie er die fönigen Se 
bon und Dg un dar Darum fpras 
und alle innmwohner 

Memmet fpeiß mit euch auff 
und gehet Sfrael ents 
ihnen : Wir feynd 
nun einen 


Sehet Diefes brod / das 


aussöben ; und weinſchlaͤ 
nun * —* ſie * 
unſere ſchuh und kley⸗ 
ſeynd > morden = Be 2. 
machte H⸗ 
e DenmundVEHERÄN 
und fagte ihnen wu ı daB man fie 
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nicht ſolte toͤdten: und die oberflen der ges 
mein ſchwuren ihnen. 
Über drey tag aber erfuhren fie/ daß fie 
nahe bey ihnen wohnten / und in ihr vers 
fprochenes land gehörten. Da murrete - 
Die ganke gemeind wider die oberſten / daß 
den Mund deß HErrn nicht gefragt 
hatten. Diefeaber ſprachen: Wir haben 
nen geſchworen hey dem namen deß 

SErrn: darum koͤnnen wir fie nicht 
are Darum I fie leben / dog 
nicht der zorn def HErrn wegen def 
eyds uber unstomme, Siefollen aber 
— uer und Benz N 

ie ganze gemeind, e fie Jo⸗ 
ih und ſprach: Warum babt ihr uns 
iftiglichh betrogen / und gefagt / ihr 
feyet ferne von uns: da ihr doch mits 
ten unter uns wohnet, Darum folt ihe 
er elle In u ſtraff Ders 

en / und waſſer tragen zum 

meines GOttes. Sie antworteten: 
iſt uns Deinen Enechten Fund worden / da 
der HErr Dein GOtt feinem knecht Moyſi 
verheiſſen habe / euch das gantze land zu ge⸗ 
ben / und alle innwohner zu vertilgen. Das 
rum förchteten mir ung ſehr / und wegen 
eurer forcht giengen wir folchen rath ein / 
damit wie unfern feeten möchten fürfehung - 
thun. Nun aber / ſihe / wir feynd in 
deinen haͤnden: was dich gui zu ſeyn 

edunckt / das thue uns, Und ee thaͤt 
Do wie er geredt hatte und erlöfle fie 
von der hand der Finder Iſrael / daß fie 
nicht erfchlagen wurden. Alfo machte erfie 
zu holghauern und twafferträgern der ges 
meind und zum altar dei OErrn biß auf 
diefen Tag. 


Das 10. Capittel. Danunder koͤ⸗ 
nig zu Serufalem hörte / daß Gabaon 
ME. fri 
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fried mit Iſrael gemacht hatte / foͤrchtete 
ec ſich ſehr / dan Gabaon war eine groͤſſe⸗ 
re ſtadt als Hav und alle ihre burger mas 
zen ftreitbaremänner. Darum fändete er 
zu vier andern koͤnigen / und ließ ihnen ſa⸗ 
gen: Kommebeifft mir Babaon ſchla⸗ 

n / dann fie mir Iſtael fried gemacht 

oben. Da kamen fünff fönigen der As 
motchder zuſammen / mit allem ihrem heer⸗ 
ldger / und belägerten Gabaon. Die be 


laͤgerte aber fändeten zu Joſue und fagten: fü 


Licht entziehe deine band von der 
bülff’deiner Enechten: Eyle gefchwind 
und erlöfe uns : dann alle Eönigen der 
Amorrhaͤer feynd wider uns aufgeftans 
den. Da machte fich Joſue mit feinem 
gangen kriegs⸗heer auff und Der HERR 
ſprach zu ihm: Nicht foͤrchte fie / dan 
ich bab fie in deine — uͤbergeben: 
es wird dir keiner moͤgen widerſtehen. 
Alſo zohe Joſue die gange nacht / und flele 
jotzlich über fiedar: und der HERR er 
rechte fie für Iſrael: und ſchluge fie mit 

> groffer —— und verfolgte fie einen 
weiten weg. Als fie nun für den Findern 
Iſrgel flüchtig waren / warffe der HErt 
groſſe ſtein über fie vom Himmel: und. es 
Aurben ihrer viel mehr von diefen hagelfleis 
nen/ als Durch das ſchwerdt waren ums 


fommen. i 
Da fchrye Joſue zu dem HEren vor 
Den kindern Iſtael / und ſprach: O fonn 
bewege dich nicht gegen Babaon : 
‚and du o mond ruche nicht gegen 
dem thal Ajslon. Alfo ſtunden ſonn 
und mond ſtill / biß daß ſich Das volck 
GoOttes an feinen feinden gerochen hatte. 
Die ſonn ſtunde mitten am Himmel / 
und eylete nicht unterzugehen einen gan⸗ 
tzen tag lang. Es zuvor nicht gewe⸗ 
len / und hernach kein fo langer tag wor⸗ 


Von dem Patriarchen Joſue / 


den (weil dieſer tag vier und zwantzig ſtun⸗ 
den lang worden: in welcher zeit auch Der 
mond und die fteenen ftill ftunden. So 
geſchehen den 27. April.) 
Die fünff koͤnigen aber waren geflohen 
und hatten fich verborgen in die höhl dee 
ſtadt Maceda. Da wurde dem Sjofue ans 
gefagt / wie daß die fünff flüchtige koͤnig 
waͤren gefunden worden / und verborgen 
lägeninderhöhlbey Maceda. Er aber bes 
ahle, daß man groffe flein vor das loch 
der hoͤhl weltzen / und die koͤnigen ftarck bes _ 
machen folte. en volck aber ſprach er: 
richt fteber ftill/ Fondern verfolgt die 
feind / und laſſet fie nicht in ihre ſtaͤdte 
eingehen, Alſo wurden Die feind bey na 
alle erfchlagen : Die Übrige aber flohen in 
die felle ftädt. Darnach Fame das ganke 
—* geſund ins laͤger / und es mangelte 
iner von ihnen. | 
Da befahle Joſue / Ba man die höhl 
eröffnen / und Die koͤnigen heraus führen 
folte. Dabrachte man die fünff koͤnige zu 
Joſue y und er ſprach zu Den oberften di 
nes Hold: Kommt berzu / und mie 
euern fuͤſſen tretter Den Bönigen auf die 
haͤlß: Und als fie diefes thäten / ſprach 
er : Nicht foͤrchtet euch / ſondern ſeyd 
ſtarckmuͤthig: dan alſo wird der HErr 
allen euern feinden thun. Und Joſue 
* e fie darnider und toͤdtet fie, und 
enckte fie an fünff poften. Nachdem nun 
die ſonn untergangen ware / lieffe er fie 
herab.nemmen / und in bie gemeldte hoͤhl 
merffen und groſſe ftein vor den mund des 
—— Joſue au 
n felbigem tag gewanne Jo 
Maceda / erfchluge alles voick ſammt 
dem fönig mit dem ſchwerdt / und lieffe 
niemand lebendig Don Maceda sobe 
das gange heer gegen Lebna / und ir 
ge 


Die Sünffte Geſchicht. 


fie, und der HErr gabefie famt dem 
Ping in ihee haͤnd. Auf dife weiß zohen ſie 
von einer ſtadt zur andern / und ‚eroberten 
fie alleſamt / und lieſſe einen lebendigen 
maihen Darin übrig. 


Dasrı. Capictel., Da aber Zabin 
der könig zu Azor diß hörte, fändete er zu 
allen umliegenden Fönigen: und dieſe zohen 
auß mit allem ihrem heer : ein fehr groß 

sido nie als fand. am meer, und unzahl⸗ 

bateroß und wodgen. All dieſe Fönigen 

verlamleten ſich zu fireiten wider Iſrael: 

und 88 ufammen an dem waſſer 

Maan, Ex aber fprach zu Joſue: 

Sörchtedich nicht für ihnen? morgen 

um dieſe zeievoill ich fig alleden kindern 

Iſtael übergeben : Ähre roß ſolt du 

Serläbmen / und ihre wagen mit feuer 

verbrennen. Und Joſue oͤberfiele ſie uns 

audeni wãſſer Daran: und Der 

ab fie in bie ha Iſraels / und 

fugen fie; und jagten ſie einen weiten 

* und liefen feinen von ihnen übrig. 

aber verlähmte ihre roß / und ver⸗ 

ihre wägen. Er gewann auch ak 

fe ftäpt Diefer Fönigen / und fchluge fie mit 

| we des fchtwerds. Den vaub Diefer 

7 umd das viehe theilten die Finder 

unter fich : alle menfchen aber ſchlu⸗ 

Henfegutopt. Cs ware Feine ftadt die fich 

mit nn den findern Iſrael Übergabe: 

zınd Dig gefcbahe von dem HErrn / daß ihr 

ber& wurde zu fireiten mider Iſ⸗ 

rael: damit fieerfehlagen wurden / und ih⸗ 

nen feine gnad mider ühre. Alſo nahme 

Das gange land ein / und gab «8 Iſ⸗ 

eb: einem jeden ſtamm fein theil. 
das larıd hörte auf zu Friegen. 





Das 24 Capittel/vom tod Joſue. 
ianger zeit u als der OErr hatte 
5 de u 


. > 


. ey 1 
Iſrtael zu ruhe gebracht und ofue nun \ 
The alt ware / und das land den Findern 


Iſrael getheilt hatte: berieffte er das gantze 


dolck / und fprach zuihnen: Sehet / ich ges 
be heut den weg aller welt: fo foͤrchtet 
nun den HErrn / und diener ihm mit 
volltommnembersgen. Gefalt es euch 
aber nicht / daß ihr dem HErrn Diener / 
ſo habt ihr die wahl. Ermöhlet euch heut 
welchen göttern ihr dienen wollet. Ich aber 
und mein hauß wollen dem HErendienen, 
Da antwortetdas volck: Es fene fern von 
ung/daß wir den HEren verlaffen und ans 
dern göfterndierien. Dann der HErr bat 
unfere vaͤtter aus Egypten geführt’ und 
groffe zeichen vor unfern Augen gethan:Das 
tum rollen wir ihm dienen: banner iſt un⸗ 
fr SOTE- nn 
go ſue fprach zum sold‘: Ihr Eönt dem 
Errn nieht dienen/ dan er ift ein ges 
waltiger eyfferer / der nicht euern uͤber⸗ 
trettungen verſchoner. Das volck ſprach: 
Nicht alſo fondern wir wollen dem 
Erin dienen. Da fprad) Joſue: — 
ſeyd zeugen über euch / daß ihr 
Errn erwäble habt. ———— 
a wir wollen dem 5 unferm 
Ott dienen. Alfo machte Joſue deſſel⸗ 
ben tags einen bund mit dem volck / und 
ſchribe diß alles in das buch des geſatzes. 
Nach dieſem gehe es / daß Joſue / der 
Fnecht deß HErrn farb / Da er hundert und 
* jahr alt war / (und das volck Iſrael 
WBenzehen jahr regiert hatte.) Er wurde ber 
raben auff Dem gebürg Ephraim (und in 
* begraͤbnus geſchahe ein groſſer erdbi⸗ 
den. Bon feinem weib und kindern lieſet 
man nichts inder H. Schrifft: dahero if 
es vermuthlich / er werde keuſch ge 
lebt haben.) 


en. 
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Don den Richtern, 


Die Sechſte Gefchicht) / 
Von den Richtern Ajod / Debora / und Gedeon.- 
Aus dem Buch der KRichter / am z. Capittel. 


Anundie Finder Iſrael wohnten un: 
terdenen heyd niſchen voͤlckern / nah⸗ 
men fie ihre toͤchter zu weibern / und 

gaben ihre töchter deren fühnen und dien⸗ 

ten ihren göttetn dem Baalund Aftaroth: 
und thäten übel vor dem Herrn. Deßwe⸗ 
gen ergrimmte der zorn GOttes Über fie: 
und übergab fie in Die hand Eglon def: 
nigs der Moabiter achzehen jahre lang. 

Da ſchryen fie zu dem HEren: und er er⸗ 

weckte ihnen einen heyland namens Aſod: 

welcher fich beuder hand / mie der rechten 
ebrauchte, Und da die kinder Iſrael dem 

Fänig durch Ajod gefchänck ſaͤndeten / mach⸗ 

te ſich dieſer ein zweyſchneidend meſſer mit 

einem hefft einer ſpannen lang: und guͤr⸗ 
tete es unter fein kleyd an feine 


Ion. Der könig aber ware ein dicker feifler 
mann, Und da Ajod das nd hatte 
uͤberantwortet / fprach er: Ich bab dir / 
o koͤnig / ein heimliches wort zu ſagen. 
Er aber hieſſe alle ſeine bedienten hinaus 
chen ; und blibe allein auff feinem fluhl 
n. Da fies Ajod abermahl zu ge: 
Ich hab GOttes wort an did). 
bald ſtunde er auff von feinem thron / und 
wolte das wort anhören. Ajod aber nah⸗ 
me Das meſſer mit feiner lincken band von 
der rechten höfften, und flieffees dem koͤni 
fo ftarck in feinen bauch / daß auch Das 
zugleich mit dem eyſen inden bauch hinein 
gienge Er zohe aber dag —*— 
dem dauch / ſondern lieſſe es ſiecken wie 
ware hinein gangen. 


te huͤfft: groß volck 
und brachte das geſchaͤnck dem koͤnig be 


Da gienge Ajod zur hinterthär hinauf) - 
und fchloffe Die thuͤr hinter fich zumit ganz 
Gemfleiß. Als er nun hinauß ware, famen 
Die königliche diener / und befanden die thůt 
verfchloflen und ſprachen: Er ift vielleicht, 
zu flul gangen im ſommer⸗ — Da ſie 
aber ſo lang warteten biß daß fiefich —— 
ten / nahmen fie den fchlüffel/ und eröffnes 
ten die thuͤt. Sihedafandenfie ihren heran 
todt auf der Erden liegen / und fie waren 
fo fehr befümmert / daß fie dem Ajod nicht: 
nacheplten. Diefer aber entrunne/ und ka⸗ 
me I. feinem volck biß gen Seitath. 

ndda er hinein Fame, bliefe endie pe 
faun / und verfündigte dem vold/wiee® - - 
den fönig erlegt hatte. Dafamletefichein ' 
n An i * — hr ein r 
er an der fpigen / und ſprach zu ihnen 
Solger mir nach dann der HErr bat - 
unfere feind / die Moabiter / in unfere _ 
band gegeben. Und fiefolgten ihm nach / 
und eroberten die furt am Yordan die ga u) 
Moab gehet/ und lieffen niemand hinüber, . 
Alsdan ſtritten fie wider die Moabiter/ und. 
erlegten bey zehen taufend mann. Hier⸗ 
tourden Die Moabiter unter die hand 


der el gedemüthiget : das 
—ã—— — J 


Das 4. Capittel / von der Debora, R H 
Ab⸗ nun Ajod geſtorben war / thaͤten 
bie Finder feael ferner böß vor dem 
Cren : und er Übergabe fie in die hand | 
abin deß koͤnigs in Canaan : deffen 


„ak 


Sifara neun hundert DENE F 
waͤgen hatte / und die linder Sfeael jehe 4 
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hart truckte zwantzig jahr lang. Zu felbis 
ger zeit ware Debora / ein weib Lapidot / 
richterin in Iſrael: welche wohnte auff 
dem berg Evhraim unter einem palm⸗ 


Diefe berieffte den Barac und fagt 
ifm: Nimme zehen taufend an 
männer, und fübre £ auff den berg 
Thabor : Dann der HErr wird Siſa⸗ 
sam mit feinem volck und feinen waͤ⸗ 

in deine haͤnde geben. Da fprach 
Farac: YDann du mit mir zieheft / fo 
will ich) geben : zieheft du aber nicht 
mit mir / ſo gebe ichnicht, Sie ſprach: 
Ich will zwar mit dir ziehen: der preiß 
des fiegs aber wird dißmal nicht dein 
feyn : fondern der HErr wird Siſara 
in eines weibs band übergeben. Alſo 
madht fi Debora mit dem Barac auff / 
und er hatee schen taufend in feinem heer. 


Da ward Sifare angefagt / wie da 
Barac auf ne Tha — = 


ce : Darum verfamlete er feineneun hundert 
eyſene waͤgen / und alles vold das bey ihm 
ware. a aber ſprach zu Barac: 


Mache dich auff: dann diß iſt der tag 
datan dit der HErr Sifaram in deine 
geben wird. Da zohe Barac mit 
rag sehen taufend mann vom berg Tha⸗ 
r: und nahete ich zu Sifara. Der HErr 
aber ſchreckte Sifaram ſamt feinem heer 
dermaſſen / daß Sifaravon feinem wagen 
fprunge ı und zu fuß Darvonflohe. Barac 
aber jagte den todgen und dem heer nach / 
biß nach Hatofet: und alle menge der fein 
den fiele für der fcpärffe deB ſchwerde / daf 
nicht einer übrig blibe. 


Siſara aber zu fuß / und fame in 
Die Dülen Saba Beh reibe Debr: Daın 


der Bönig Jabin und dag hauß Heber hats 
ten fried miteinander, Jahel aber ging 
Sifara entgegen / und ſprach: Rebreein 
zu mir/ mein berr / und förchre dich 
nicht, Und er fehret zu ihr ein in ihre 
hutten. Sie aber bedeckte ihn mit einem 
mantel. Da ſprach er : Ich bitte / gib 
mirein wenig waffersu trinchen/ dann 
es durfter mich ſehr. Da eröffnete fieeis 
nen milchhafen / gabe ihm zu trinken, und 
deckte ihn wieder zu. Und Sifara ſprach: 
Stehe vor die thur der hütten : und 
wann jemand Eommt und fragt/ob eis 
ner hie ſeye / fo ſprich: Niemand ift bie. 


Da nahme Jahel das weib Heber einen 
nagel von der huͤtien / und einen hammer 
in ihte hand: und gienge heimlich und ſan 

uihm hinein: ſetzte den nagel auf die ſchl 
Fine haupts 7 und ſchluge ihn mit dem 
mmer durchs hirn / und hefitete ihn veft 
an die Erden. Er aber gefellete den fchlaff 
m — und ſtarbe. Tr —— 
iſarce nachjagte; gienge ihm ent⸗ 
gegen / und ſprach zu ihm: Gehe her / ich 
will dir den mann zeigen / den du ſu⸗ 
cheſt. Und da er hinein dame / ſahe er mit 
verwunderung / wie Siſara mit dem na⸗ 
gel an die Erd angehefft ware / und aller 
lodt da lage. Alſo demuͤthigte GOtt den 
koͤnig Jabin in Canaan vor den kindern 
Iſtael? welche taͤglich zunahmen / und ihn 
mit ſtarcker hand fo lang untertruckten / 
biß fieihn gang vertilgten. Und dus land 
hatte frieden vierkig jahr. 
Das 6. Tapittel / von dein Gedeon. 


ha man die finder Iſrael ferners übel 
thäten vor dem HEren / gabe fie der 

Err unter-die haͤnd der Madianiter 
iben jahr: und fie wurden von ihnen heff⸗ 
tig unterdruckt. Und die Finber —— 


— 


—ñ— 


go 


machten für fich ie und höhlen in 
din gebürgen und fehle bollwerck zu wis 
derftreitten. Wann fienun etwas fäheten/ 
fo kamen die Madianiter / und verderb⸗ 
ten alles gewaͤchs auf dem land ; fo garı 
daß fie nichts übrig lieffen was zum leben 
dienet / weder fchaaff/ noch ochfen / noch 
efel. Dann fiefamen mitihrem viehe / und 
überfielen das land wie eine groffe menge 
a ne : und verderbten alles’ was 
ie anrührten. Alfo wurde Sfrael fehr ge 
Demüthiget von den Madianitern : und 
ſchryen um hülff zu dem HEren, Da er⸗ 
ſchime der Engel des HErrn dem Ge 
deon / als er waitzen außdrefchte / und 
fprach zu ihm: Der HErr feye mir dir, 
Du ſtaͤrckeſter unter den mannern. Und 
Gedeon ſprach: Lieber / wan der HErr 
mir uns iſt warum haben nns dann 
jo viei übel ergriffen. Wo feynd Die 
- wunder GOttes / welche ung unfere vaͤt⸗ 
ter ergehlten ? Dann nun hat uns GOtt 
verlaffen / und in die haͤnd der Madianis 
ter übergeben. Da fahe ihn. der HERM 
an / und fprach:: Schein Diefer Deiner, faͤr⸗ 
kke / und du wirſt Iſrael aus der hand Mar 
dian erloͤſen. Wiſſe daß ich dich geſandt 
habe. Er ſprach ee 
werde ich Iſrael erlöfen. Siehe mein ge 
ſchlecht ift dag geringiteunter Den gefi in 
teen Manaffe : und ich-bin der gite 
in meines vattershauß. Der forach 
zu ihm ; Ich will bey Dir fepn : and Du 
. wirt Madian fehlagen wie einen eingigen 
mann. Er fpradige Wann ich gnad vor 
dir gefunden hab fo gib mir ein u 
daß du ſeheſt Der du mit mir redeſt. 
che rien —— —— Er 
me / und dir ein op ge. ; 
Sa mil auf Dich Warten, er 
a gieng Gedeon hinein / und Fochte 


Don den Richtern, / 


ein böcklein / und ungefäurt brob: und 
nahme fleifch in einem korb / und bruͤhe n 
einen hafen / und trugs zu ihm hinauß 
und brachte ihms. Da ſprach der Engd 
su ihm: Nimme das fleiich und das brod 
und lege es auf di ſen felfen/ und 
die brüh darüber. Und er thaͤt alfo. Dx 
rührte der Engel mit der ſpitz der —— 
ſo er in der hand hatte / das fleiſch 
brod an / und das feur fuhre aus dem file 
ſen / und verzehrte es. Und der Engel ver⸗ 
ſchwande aus ſeinen augen. — 
Da nun Gedeon ſahe / daß es ein Engel 
ware / fprach er: Wehe mir O mein 
GOtt / dann ich habe den Engel deß 
SErrn von angeſicht su angefid 
ſehen. Der HErr aber fprach zu ihm :2DE 
fried fey mir dir-snicht förchte dich 
du wirft nicht fterben, Da bauete 
deon allda einen Altar dem HErrn / und 
nennete ihn: Der fried de HErrn. 
An folgender nacht fprac) ver DEM 
zu ihm: Nimme zwey ochfen / und 
reiffe den Altar Baals / fo deinem 
vatter gehoͤrt darnider, Und haue Den 
wald / ſo um den Altar iſt ab: und baue 
dem HERMN einen Altar aufdie jenige 
eſſen Darauf du das opffer gelegt ball 
ann fihlachte Den einen ochſen umd 
verbrenne ihn m brand s opffer - Dem 
HErrn. Da nahm Gedeon zehen manner 
ſeines vatters knechten zu ſich / amd 
e was ihm der HErr beſohlen h 
er ſich aber für feinem varter/ u 
den leuten der flabt ——— 4 od 
diß alles’deß nachts. Als nun de mo 
gens Die leut ſahen dDaßder 2 tar B 
—— a — ‚che 
e/ fagten fie: Wer dieſes 
than? Und fie erfuhren, daß eo Gi 
gerhan haste, Und fie fprachen zu fe 

























| 
\ 


) 


Die Sechfte Geſchicht. 


vatter: Kühre denen ſohn herauß / daß 
er ſterde / weil er den Alear und wald 
Saals nidergeriffen bat, Da ſprach 
der vatter: Wolt ihr dan an ſtatt Baals 


Die raach nemmen? Iſt er GOtt / ſo fü 


raͤche er ſich ſebbſt an dem / der feinen 
Altar zerſtoͤhrt bat. 
Absdan kame gas Madiany und Ama⸗ 
und die voͤlck er von auffgang über den 
ordan/ und. lägerten ſich in Jetzrahel. 
Geiſt GOttes aber triebe Gedeon any 
daß ein die poſaun blieſe / und alles volck 
zu feiner nach ſolgung berieffte. Alsdann 
fprady ee um Herzen: Wann du durch 
ine hand nach deinem wort Iſtael 
woirft erlöfen / fo will ich ein fell mir 
wollin den bof legen : wird dann der 
cau auf dem fell allein ſeyn / die Erd 


———— * re in * 

begehre. itte/ Daß das fe 

allein trocken und alle An vol 

ler taul. Undder OErr thaͤte felbigenacht 
Godeon begehrt hatte. 


as 7.Capittel. Da machte ih Ge⸗ 
mit allem feinem volck früh auff / und 
en fihanden beunnen Harad. Und 
Der each zu ihm: Es iftzu viel 
»o 3 


J 


J 


die: Dann Madian wird 

nıchr in band übergeben wer: 

den/ damit Iſtael fich nicht ruͤhme / 

Pad: ch bin durch meine Eräfften 
ft 


worden. Darum ruffe vor Dem 


Bolt aus: Wer forchtſam iſt des kehre 


saıliory · Buchs 1 Theil, 


TR u: © 
zuruͤck. Da kehrten zwey und mantig 
tauſend mann zurück und bliben ig, E 
hen taufend übrig. Da fprad) der Here 
abermähl: Es ift def volcPsnochzuvilf- 
bre fie zum waſſer / daß ich fie allda 
—— Da nun das voſck zum waſſer 
am / ſprach der HErr: Welche m.t die 
hand und mit der zungen das waſſer 
lecken / wie die hund zu chim pfleg n⸗ 
die ſollſt du mir abfondern: WB lee 
aber mit gebognen knien trincken / folft du 
auf die andere ſeit ſtellen. Damaren derenz 
fo. Das waſſer geleckt hatten, drey hundert 
mann. Und der HEer fprach: In diefen 
drey hundert mann / ſo das waſſer ges 
lecht haben, will. ich euch erlöfen: das 
ubrige volck aber foll zuruͤck kehren. 


Da nahme er fpeiß für das volck / und 
poſaunen / und begabe ſich mit drev hun⸗ 
dert mann zum ſtreit. Dasläger Madian 
mare unten imthal. Und in felbiger nacht 
ſptach der HErr zuihm: Stebe auff und 
gebe in das läger/ dann ich hab fie in 

eine haͤnd geben : fo Du Dich aber fördh« 
teft allein zu gehen / fo nimm Deinen Diener 
mit dir. Und wan du wirſt hören mas fie 
reden / fo wirſt du giflärcket werden / und 
geheräter ing laͤger hinab gehen, | 

Alſo gieng ee mit feinem Diener zu eis 
nem theil des laͤgers / allwo Die machten 
ſtunden. Madian aber / und Amaleck / 
und die andere voͤlcker lagen uͤber der Er⸗ 


den / wie die menge der heuſd recken. Ih⸗ 


re cameel aber waren ſo unzehlbar wie 
der ſand am Meer. Als nun Gedeon ka⸗ 
me / erz hlte einer feinem nechſien feinen 
traum / ſprechend: Mich traumte als 
wann ein geroͤſtert gerfiensbrod fich 
weltʒet zum heer der Madianiter: und 
Da es an er Fame fehluge 
es 


22 


es fie darnider / und kehret das unterſt 
zu oberſt / daß die geselten der Erden 
gleich, lagen. Da ſprach Der ander: Das 
ijt nichts anderft / als das ſchwerd Ge; 
deons : dann GOtt bar Madian infeis 
ne band gegeben. Da nun Gedeon diß 
hörte, bett.te ee an und kehrte zurück. zu 
feinem volck / und ſprach: Stebet auff / 
Dann der HErr bat Madian in unfere 
band gegeben, 

Alsdann theilte er die drey hundert 
mann in drey nr re hc 
faunen in ihre und 
beinnende amplen in den n/ und 





Don den Richtern, 


und Jagten den Mabianitern nach : Und 

Gedeon fändte bottfchafft dag 

ge selig ya Dan Promi 
ab den Madianitern ent und 

nehmer das wonffer 4 sum "Jordan 

ein. Da fiden Die von Ephraim mitato 

ſem gefchrey herab, ſehten den 

u u Ba De Dt 

un un en 

dem Gedeon über den Jordan. R 


— ⸗ 
zZ 








Die Sibende Gefchyicht. 


De 
im 


nen nach ‚und befame 

— — 

de: 

Si Be ice de ih ven 

tade [ion ı — 
letder m 7 und Dörnern. Er 
iſſe au Au er r 1 darnider / 

Was 

ihr in 


Hi hr = et 


— —— 


ui 
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fegte fie Gedeon felbften / und nahme die 

Kae und fbangen / Darmit Die haͤſß der 
u tameelen behencft waren, 

Da prachen alle männer Iſrael zu Ge⸗ 
ie ben: eye du berrüberung: und dein 
ſohn / ımd deines fohns ſoͤhn; weil du 
uns von der band Madian erlöft haft, 
Er aber fprach : 39 wil nicht euer hert 

7 noch mein fobn : fondern der 
Err foll euer ** ſeyn / dan ereuch 
erloͤſt hat. Alſo wurden die Madianiter 


et vor Iſrael / und hebten ihre 
Soft nicht mehe in Die höhe: und das land 
viergig Jahr / Jo lang Gedeon 
* Da er aberg mare / kehrten 
die kinder Iſrael wieder um / und machten 
einen bund mit dem abgott Baal / daß 
ihr Gott ſolt ſeyn: und vergaſſen 
die ——— der fie fo offt vom ihren uch 


eich : und einer auf 





Er Die Sibende Gefchicht ) 


' Bon dem Samfon- 
udicum am iz. Capittel. 


— uͤbels ner jugend auff / und es wird kein ſcher⸗ 
RN : und d u uf = haupt kommen / und et 
bei in die haͤnd a ig ji u erlöfen aus der 
„Estware aber ein is nun Er zu ih⸗ 
—— wu he fie: Bin mann 
GOttes kam zu mir / in erfchrechis 
e cher geftale / deſſen angeficht einem 
ſahe. Und als ich ihn 

fragte / wer er waͤre / tobber er kaͤme / und 
tie er hieſſe / 








ſondern prach : Sihe / du wirft empfans 
gen und gebähren einen fohn : huͤtte di 
daß du nicht wein / noch ſlarck geträn 
trinckeſt / noch etwas unreines eſſe ſt: da 
das kind wird ein Ott 
22 ſeyn 


— 
Non von feiner. mutter Leib anıbißanden 
feines t008 
"Da en Nanıe ben HEren / fpres 
nd : Ich bitte) 0 SERR / daß der 
mann GOttes / fo du gefänder haft / 
wieder komme / und uns lebre/ was 
wir mit dem Eind thun follen. Der gl 
an: erhoͤrte 6 gebett / und der Engel 
deb HErrn erſchine Dem weib abermahl/ 
18 fie auff dem feld ſaſſe / und ihr mann 
icht bey ihr ware... Sobald fie nun den 
ngel an / eff fie zu ihrem mann und 
aht: Siebe der m den j: zuvor 
eſehen / iſt mit erſchinen 


ff und ſolgte dem weib nach: Und als —F 


zu dem mann kame / ſprach er zu ihm: 

ift du der jenige der mit meinem weib 

edt bat ? Er fagte: Ich bins, Da 
1 Manue : Wann deine ed woird 

Her ſeyn was wiltdu daß das Eind 

dan jolle ? oder worvon foll es 
enthalten * Der Engel antwortet: 
allem was ich deinem weib gefagebaby. gien 
foll es ſich enthalten: Was vom Pa 9 
ſtock herkommt / foll es nicht effen: Wein 


und ſtarck getraͤnck ſolls nicht rincken 


ſolls genieffen / und was 
b b Iten. 
oh oh, Lieber bewillis 


meinem 33 
ſagt: Wann du 


„Von dem Samſon / 


alex Manue ein geißböcktein und fpeiße 

+ und legte es auff einen felfen / und 
> erte es dem HEren welcher wunder⸗ 
ding thut. Er aber und fein weib ſahen 
zu. Als nun die flammen des Aitars im 
den rn uam: fliege —* 


Ele — 



























den auf 
Errn tar, 
ra zu —— a Wirr 
ben/ weil wir den HErrn 
ben, Sie aber fagte: R— 
wolte toͤdten / ſo haͤtte er das. 
r nicht von unſern 


n: noch uns 

ne gefcheben folle, 

Dae . Cap ictel.-Das A 
einen fobas und biefe ihn on. 


das kind wuchſe / und der Beift def 
an * ihm az ey. Samfon ı 


fider. 
nö» bab un 


Zn — —— 
dann kein 
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Die Sibende Gefchicht, 8 


Derlön entgegen. Der Geiſt GOites aber 
n 2 und er zerriffe den 
bloſſen händen / wie eis 


nad: jgte aber feinen dern mit 





eh A fondern gir nge 


hinab / und res 


e mit den weib/ welches feinen augen 









a ee 
r u : 
Yu 


nr ge 


Als er nun nad) etlichen 


fo mal. Und er nahms infene hand 






in Are 


fäinen eltern / 


NR jagen da ers aus dem loͤwen ger 







ea 7 ee | 
M 

ee —ñA— 

di 


auch Darvon. 


ve.b amen / machten 
Achrit / mie Die jüngling 


ju ehun pflege Die bürger aber gaben 





7 Yu ee zu / jo b 1 
een Damon Iptach: 

| u 
nd fo ibrs in fiben tagen zwis 
hochzeit errather / will ich 
sig hembder/ und fo vile roͤck 
ihes aber nicht / fo folt 
bembder undröck geben. 
an und laß uns das 
Er prach: Don dem fref 
a undyon dem ſtarcken 
jerfür. Und fie fonteng in 


ee au 


ırt 
IR nz £ 
ur, Arsen 
tn Zn * 
—— 
ig, 
„ Ar t 


. * 
En 
un IwWIcE) 


De 
















bey ihm feyn 


. Als nun der 
chen fie gu Sam; 


Sc le deinem mann) 
rede ihn / daß er dir fage/ 
Amel bedeute. Wirſt du es 


bt chun / ſo wollen wir dich 
t deines vatters hauß verbren, 
Dann habt ihr uns deßwegen 
ochzeit beruffen / d ihr uns be⸗ 








Da fra ji fie ihren mann / was 







3 D 
Ba En u 
. = N 1 


als erihrs nicht 
e ne m m / und ber 


— 


llagte ſich / ſprechend; Du liebeſt mich 
miche/ fondern haſſeſt mich; weil du 
mir das rägel nicht willt fagen. Er 
antwortit: Ich babs meinem vatter 
und mutter niche wollen fagen; fol 
ich dirs dann fagen mögen. Dahero 
wainte fie Die fiben ganger tag deß mahl⸗ 


m (mei hin zeits bey ihm : und als fie ihm am fibenden 
at be en und al fi Hm am ben 
warm / und honigros in 


tag fo gar Überläftig mare / eutdeckte er 
ihts: fie aber fagt es alsbald den jünglins 
gen: welche e8 vor fonnen nidergang er; 
Aldeten / zum Samfon fprechend : Was 
ift füffer als honig : und was ift ſtaͤr⸗ 

er als ein loͤw. Er aber ſprach zu ihnen: 
2: Bann ihr mit meiner jungen Fuhe nicht ges 
pflugt haͤttet / ſo haͤttet ihr meinen rägel nicht 
— Da kam der Seit des HErrn 

ber ihn und er gieng hinab nad) Afcas 
lon / erfchluge allda dreyßig Philiftder / 
zohe ihnen die kleyder auß / und gab ſie de⸗ 
nen / fo das rägel auffgelöft haften. Er 
ware aber fehr erzürnet / und gieng in feir 
nes vatters hauß : fein weib aber nahm 
einen mann auß ihren freunden. 


Das 15. Capittel. Es begab ſich aber 
nach etlichen tagen um die waitzen⸗ ernd / 
dab Samfon fein weib befuchen wolte/ und 
brachte ihr ein geiß⸗boͤcklein. Als er aber 
nad) arg zu ihr in Die kammer molte 
eingehen / verhinderte ihn ihr vatter  fpres 
chend : "Ich vermainte du bafteft fie: 
darum hab ich fie deinem freund ge⸗ 
ben. Sie bar aber eine ſchweſter / wels 
che jünger und ſchoͤner ift als ſie / nim⸗ 
me diefe an ihre ftatr zum weib. Da 
ſprach Samfon : Don diefem tag an fol 
die ſchuld nicht mein ſeyn wider die Phi⸗ 
liftder : dan ich will mich an ihnen raͤ⸗ 
chen. Und er giena hin / und fienge drey 
hundert fuͤchs bet ihre — 

3 m⸗ 


Ar 


1% 
ſammen / bande facklen wiſchen die ſchweiff / 
und lieſſe fie hin und ber lauffen. Sie a⸗ 
ber lieffen alsbald indie faat der Phitiftder: 

und verurfachten ſolchen brands Daß Das 
abgeſchnitene fo mol als das ftchende ges 
traid angienge/ Guch fo gar Die weinberg 
und ölbaum verbrännte. 

Da ee: x. bilifder: Wer bat 
das unbeil an — ? und es wurde ih⸗ 
nen geſagt: mfon. bat es: getban : 
weil fein ſchwaͤher ihm fein weib ges 
nommen/ und es einem-andern geben 
bat; Da giengen Die Dhilflder, nad) 
Thamnat / und verbrännten das weib ſamt 
ihrem vatter. Samſon aber ſprach: Wie 
wol ihr diß gethan habt / ſo will ich 
dannoch raach von euch nemmen / und 
alsdann auffhoͤren. Dahero ſchluge er ſie 
mit ſolcher plag / daß Ri erflarrung ib» 
re waden an ihrehüfft Kluge: erde 
* gienge hin / und wohnet in der ſtein⸗ 


die Philiſtaͤer hinauff / u 
gerten | &. indem land Juda / die fi 
der Juda aber fprachen zu ihnen: War, 
um kommt ihr wider uns ? fags 
ten: Wir feynd kommen den 


—— — das übel / * 
er uns 3 t / zu vergelten, 
— 5* taufend mann von Juda 
in die ſieinklu / und _|pı 

zu Samfon: Weiſt du nicht Daß die 
—— ee 8 

u dan Er ſprach: Wie 
mirs gemacht haben / hab 
nen wieder t. 
eg ehe ri ich gu binden / und 

hand zu 

Da fi Schwoͤret mir 
daß ihr mich nicht wolt toͤdten. "Sie. 





Von dem Samſon / 






















ſondern gebunden uͤberantworten. Als⸗ 
dan banden fie ihn mit zweyen neuen 
Etham. Da fienunanden ort deß 
der Phil ſtaͤer Bamen.crhebten 31 
ke entgegen. Es überfiele ihn ab 
Geiſt GOttes / und er — bat 
fo allda lage / und ſchluge re 
mann darnider, Und Samſon fp 
ich. fie umbracht —— * BR, 
mann erfchlagen. nun ſeh doͤr 
SErr du haft diß gro | und fi ie 
in die band 2 5 
len. —* — it einen b 
finbacken / und ar tunge m affe 
Seren bern 
am neue kraͤfften. 3 
Das 16. Und 
am hinein. Als nundie Phil 
fider hörten / daß Samfon in eine lade 
wächter an Die porten der flad 
—— ange nacht fuͤr 


zum führten ihn herauff von 
ein groſſes gefchrev. und liefen dem 
trick, und ergriffe den kinbacken eines “7 4 
end: Mit eines ju 
ftet / ruffte ee den Sim an / uvdip 
aber muß er für dur — und 
Nachdem er folches 
nad) —— —— 
ware / umgaben ſie die ſtadt / ur 
—— —* —— am morge 











Die Sibende Geſchicht. % 


Dalila gethan hafte : rieffte fie: Phili⸗ 
im über dich Samfon ! welcher vom 
laff auffftunde / und den nagel famt den 
aren und dem geflecht auf der Erden 
iſſe. Da ſprach Dalıla zu ihm: Wie 
— * du fügen / daß du mich liebeſt / 
weil Dein bers nicht mit mir iſt ? drey⸗ 
mahl haft du mirgelogen, und nicht fagen 
wollen worin deine gröfte ſtaͤrck ſeye. Als 
nr nun Überläflig ware und vile taͤg 
aͤtig anhinge / und feine zeit zu ruhen 
pergoͤnte / nahme feine feel ab / und wurde 
iß zum tod ermüdet. Da eröffnete er ihr 


» Die warheit und fagte: „Niemahl ift ein 


» fiheermeffer über mein haupt kommen / 
» mocit ich ein Nazaraͤer das iſt / GOtt⸗ 


ch „ gnebeiligter von meiner mutter leib bin. 


» Wann mein haupt gefchoren würde / 
ſo mürde alle fläref von mir meichen / 
* nd wuͤrde ſchwach feyn mie andere . 
R en. 

Als fie nun wahr nahme daß er ihre 
fein gantes herg offenbahret hatte / ſchick⸗ 


bericht: te ſie zu den fürften der Philiftder / und 


kieffe ihnen fagen : Kommt noch einmahl 
gu mir : dann er hat mir nunmehr fein 
hertz eröffnet. Da kamen fie za ihr /und 
brachten das verfprochene gelt mit fich. 


ch Sie aber lieſſe ihn fchlaffen über ihren 
: Enien / und neiget ihm fein haupt in ihren 


febooß. :Berieffte auch einen ſcherer / und 
lieffe ihm fiben haar abfdheren. Und fie 


du fieng an ihn von ſich zu fchieben / und hins 


—5 treiben. Da ware alsbald ſeine 
gaͤrck von ihm gewichen. Darum ruffte 
fie: Philiſtim über dich Samfon. 
2Belcher vom fehlaff auffitunde und in 
feinem bergen fprache : “Ich will auf: 
gehen / wie ich zuvor gechan hab / 
und mich aufreiffen : nicht wiſſend / 
daß der HERR von ihm gewichen we 

i 


ꝛt 


Die Philiſtaͤer aber ergriffen ihn / und ſta⸗ 
hen ihm alsbald die augen auß. Dar⸗ 
nad) banden fie ihn mit eyſenen Fetten / 
führten ihn nach Gaza /verſchloſſen ihn 
in einen kercker / und machten ihn mahlen / 
und einen muͤhlſtein umtreiben. 


Die haar ſeines haupts fiengen an wie⸗ 
der zu wachſen / und die ſuͤrſten der Phili⸗ 
fider verfammteten ſich ihrem Gott Das 
gon ein geoßmächtiges opfſer zu verriche 
ten; wie auch ein herrliches gaſtmahl zu 
halten und ſich zwerfreuen / und zu fagen: 
Unfer Gott bat uns unſern feind 
unfere haͤnd übergeben. Das volck / 
als es diß ſahe / lobte auch feinen GOtt / 
und fprachen imgleichen : Unſer Bott 
bat uns unfern feind in. unfere haͤnd 
übergeben / welcher imfer land ver; 
derbt / und gar viele getoͤdtet hat. Als 
ſie nun viele mabl;eisen anftellten / und ſich 
hoͤchlich erfreuetenbefahlen ſie den Sams 
ſon zu beruffen / damit er vor * ſpiel⸗ 
te. Welcher auß dem kercker herauß ge⸗ 
führet wurde, und vor ihnen fpielen mu⸗ 

e. Und fie machten ihn zwiſchen zwey 
fen fliehen. . ai 


Samfon aber fprach zu dem knaben / 
der ihn bey der hand latete Laffe mich 
ein wenig die fäulen berühren / wor⸗ 
auff das hauß fiebet : Damit ich mich 
auff fie, lehne / und ein wenig. rube; 


Das hauß aber mare voller männer und 


j a Ni der il i 
ee 
waren bey drey taufend menfchen / 
derley gefchlechte / welche zuſahen 


¶Von dem Samſon / | 


in men ſchluge / fiele das hauß 


amfon ſpielte. Er aber vieffte feinen 
ap an / und ſprach· O HErr / mein 
GOtt / ſeye meiner eingedenck und 
gib mir ſetzt meine vorige ſtaͤrck wie 
der / Damit ich mich an meinen fein» 
den räche : und wegen verluft meiner 
beyden augen eine rasch wieder be ' 
komme, Alsdann ergeiffe er Die x 
fäulen 7 auff welchen das gange hauß 
bete / und.hielte eine mit Der rechten / 
andere mit der lincken hand und ſp 
Meine feel fierbe mir den Philiſt > 
Als er nun die fäulen gemalt fans 
ber alle fuͤr⸗ 
fien / und über Die gange gegenwärtige 
menge. Und er tötete wisimehr flerbend 
als er zuvor lebend eufchlagen hatte: Sn 
ne. brüder aber / und feine gange freude 
fchafft kamen herab / und nahmen, fein 
leichnam / und begrabten ihn in Dasge 
eines vatters Manue. Er aber hate 
frael zwantzig jahr gericht, — 
In den dres legten capiteln dieſes buche dee | 
grihkern win zupfleri befrichen/ mama 
fen fi die Denjamiter zu Gaben gar ſchaͤndich 
ah dem weib eines Peviten verfündiget haben: we 


das aa | / SFabanite 
sonen baten, und in der Drift 
acht nach groffem verluſt der ihrigen / das 
Benjamin / biß auff ſechs hundert m 
gantz verttigt-und außgereutet haben, Weßwe 
das gei_plecht Benjamin hinführo felten unter 
zwoͤlff geſchlechter gezchlt fondern gemeim 
u dag geſchlecht Juda gerechnet und ge 
















wird. i 
Die Hiftorp von der fe 
J— aeg 
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Die Achte Befchicht. 5?) 


a | Die Achte Befchicht / 
Von dem Propheten Samuel. 
Ir Bie fangt das erfte Buch der Rönigen an, 






ware ein mann von Ramath / 
SB dahieß Elfana: und hatte ʒwey 
7 bee: eine hieß Anna / die andere 
Phenema Dieſe hatte Finder : Anna 
aber hatte beins. Dieſer mann gienge 
ju gene zeit nach Siloy daß er anbet⸗ 
tete und dem opfferte. Eines 
datt spfierte / gabe er feinem weib 
| wo allen ihren Findern ihre 
il: Uncd aber gab er ihr theil traurig; 
dan er liebte Annam. Der HErr aber 
hatte ihren Kb verfchloflen : weßwegen 
na be Biel leyds anthaͤte / und ihr 
tarfie/ Daß der HErr ihren 
1 hatte. Ama aber meins 
MD wolte nicht eſſen. Da ſprach 
: Anna warum weinft 
du md nicht: und warum be 
trübe ſit bern? Bin ich dirdan 
be beffer als zehen Soͤhn. 
Madden nun Anna gefien hatte in 
ade fie auff : und weil ihr ber 
He ware/ bettete fie mit haͤuf⸗ 
Gott / und thäte ihm ein 
Iseechend: O HErr der Heerſcha⸗ 
leyd Deiner dienerin anfes 
md meiner eingedenck ſeyn / und Deis 
agd einen john geben, jo wil ich ihn 
heben all fein lebfag/ und Bein ſcheer⸗ 
ln {ale De peieft 
e € ı ohe-prieiter 
e Fei vor der thuͤr deß hauß deß 
Any und — auff den mund 
ie aber bettete in ihrem 


ne — 























meinte Heli fie waͤre truncken / und forach 
gu ihr: mie lang wirſtu truncken fenn ? vers 
Daue zuvor Den wein / Den Du bey Dir haft. 
Sie aber ſprach: Mit nichten mein here: 
dan ich bin ein ſehr unglücklicyes weib : 
hab weder wein noch alles was truncken 
macht verfoftet : fondern hab meine ſeel 
vor dem angeficht deß HErrn außgegofe 
fen: Und auß Der menge meines leyds 
und ſchmertzens biß jetzo geredet. Da 
fprach Deli zu ihr: Gehe hin im frieden / 
und GOtt Iſtaels erhöre Deine bitt/ p du 
von ihm gebetten haft. Sie ſprach: daſſe 

Deine magd gnad finden vor Deinen augen, 
Alſo gieng das weib hin / und aſſe nnd 
ſahe nicht mehr traurig auß. Und der 
HErr ware ihrer eingedenck: und fie em⸗ 
pfing und gzbahee einen ſohn / deſſen namen 
nennte fie Samuel. Nachdem ſie ihn nun 
von der milch entwehnet hatte / führte fie 
ihn mit ſich hinauff nach Silo mit dreyen 
fälbern/ und drey maaſſen meels / und eis 
ner flaſchen weins. Der knab aber ware 
noch jung / und ſie brachten ihn zu dem 
Heliy und Anna Bee; Mein lieber herr / 
fo wahr dein feel lebet/ bin ich das weib / 
dag bie bey dir ſtunde und zu GOtt bet 
tete. Um diß find hab ich gebetten/und der 
Herr hat mir meine bitt verlichen. Da⸗ 
rum hab ich den Fnaben dem HErrn uͤber⸗ 
geben / jo langer dem HErrn geliehen iſt. 
Und fie betteten allda den HErrn an: und 
Anna ſprach dem HEren ein lobgefang sur 

danckſagung wegen des knabens. 

Das ı. Capierel. Aber die ſoͤhn Heli 
waren finder Belials / und wuften weder 
£ m pon 


99 
von dem HErrn / noch von dem prieflers 
lichenamt. Dan man jemand etwas opf⸗ 
fern wolte / Pam deß priefters knab / mit 
einer gabel von dreyen zincken: und Dies 
weil dãs fleifch Fochet/fuhre er in ben hafen / 
oder Pehely oder pfannen ; und was er mit 
dem gäbelein herfür zohe / nahme Der 
priefter darvdn. Ja ch Das fett angezůn⸗ 
. der ware / fame des prieflers knab zu dem 
der das opffer brachte/ und ſprach: Gib 
mir fleiſch Daß ich Dem prieſter Poche: dan 
ich wil fein gekochtes / ſondern rohes fleifch 
von dir nemmen. So dan jemand zu ihm 
fagte: Laſſe zuvor. das fett angezuͤndt wer⸗ 
den / wie ſichs gebuͤhrt / und nimme dar⸗ 
nach was du begehreft: fo ſprach er: Mit 
nichten: du folft mirs jetzt geben/ fonften 
yoil ichs mit gervalt nemmen. Alfo thaͤten 
fie dem ganhen Iſrael / fo nach Silo zu 
opffeenfamen. Darum mar Die fünd Der 
Enaben fehr geoß vor dem HErrn / weil 
fie die leut abzohen von dem opffer deß 


Heli "aber ware fehr alt / und erfuhre 
alles tag feine fühn Dem ganten Iſrael 


thäten: und daß ſie bey den weibern ſchlief⸗ 
des HEren 
hs tet mit ‚einem leinenen 


fen’ welche G 
deß tabernackels. Darum ſprach er zui 
nen: Warum thut ihr ſolche ſchaͤnd⸗ 
liche ding, welche ich von allem volck 
vernemme. Nicht alfo meine fobn: 
dan es ift Fein gutes gerucht/ das ich 
von euch hoͤre / daß ihr das volck GOt⸗ 
tes macht ſuͤndigen. Sie aber hörten 
die ftimm ihres. vatters nicht: Dan der 
Herr wolte ſie toͤdten. 

Es kame aber ein mann GOttes zu 
und forach:: Alſo fpricht derhErr:: 
ich dan nicht fichtbarlich offen 

worden in deines varters hauß 
8. wäre in Egypten: und ich h 


tt dienten vor der thür 


ff 
Kane gm d zu 
e 


Von dem Samuel / 


ibn für allen zuͤnfften Iſraels mir zum 
priefter außerwoͤhlt / Daß er mir rauch⸗ 


werck opfferte/ und das H. Fleyd vor mit 


—* und hab deines vatters hauß alle 
opffer der Einder Sffrael gegeben: Warum 
habt ihr dan mein opffer und gaben mit 
füffen hinweg geftoflen: welche ich geboß 
ten hab/ Daß fie in meinem tempel geoyf 
fert wuͤrden / und haft Deine Finder m 
eehrt als mich. Darum fpricht 
Err: Ich hab zuvor gefagt/ daß 
hauß / und deines vatters hauß vor 
dienen folte ewiglich: nun aber ſey diß ſ 
ne von mie: fondern wer mich ehret / De 
wil g auch ehren: ‚die mich aber verach 
tens follen unachtbar toerden/ac.. Um 
das fol dir ein zeichen ſeyn roelches über 
deine zwey ſoͤhn Offni und Phinces 
men wird. In einem tag werden fieb 
de ſterben: und es wird ge daß 
wer von deinem hauß überbleiben wi 
der wird kommen / daß für ihn gehett 
werde: und fagen: Ich bitte/ vergenne 
mir einen priefterlichen ebeil/ damit ich 
einen biffen brods eff ..  .- 
Samuel aber Diente vor dem angeficht 
/ und der fnab ware umgue 
Levitiſchen kiehd 
Und feine mutter machte ihm ein kleu 
röcklein/ welches fie ihm brachte zu gewi 
fen tägen/ wan fie mit ihrem mann hit 
herrliche opffer zu op 
gnete Eifana und fein weib fprehend: 
Ga eh b deren für 
men von ‚weib für das kind 
du dem lEren geliehen ift._ Unddee 
HErr ſuchte Annam bein Daß fie jcbima 
Bi vs 


er ward / Und gebahre drey ſohn und 
ter... ‚nad Samuel wa 
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Die Achte Geſchicht 


dern Deli und Die 


9 

agehaby wider Heli erwecken. Ich 
Ben und vollenden. Dan 
ich habs ihnen angeſagt / daß ich fein 
baußtichten wolle avıglich wegen der 


D miſſechat; weiler wuſtẽ daß feineföhn 


unwürdiglid) handleten / und bat fie 
nicht geftrafft, Darum hab ich feinem 


hauß geſchworen / daß deſſen mifferbat . 
icht werde mit opffern und gaben vers 


ſoͤhnt werden biß in ewigken 
Samuel aber ſchlieffe biß an den mor⸗ 


ihm. gen und eröffnete Die thuͤr def Hauß des 


HErrns: und förchtete fich Die erjcheis 
nung dem Heli anzufagen. Darum riefr 
fe ihm Heli» und ſprach Samuel mein 
ſohn / was hat der HErr zu dir geredr: 
ich bitte dich / nicht verhaͤle es vor mir. 
Da entdeckt ihm Samuel alle wort/ und 


gien⸗ verbargs nichtvorihm/ Er aber fprach: 


Er ift der HErr / was vorfeinen augen 
gut ift / das thue er. amuel aber 
wuchſe / und der HErr ware mit ihm: und 
auß allen jeinen worten fiele Feins auffdie 

t. Daher erfante gan Iſrael / daß 
Samuel ein treuer prophet veb HErrn 


jum ware. 


fnas KH felbigen tagen Famen die Philiſtaͤer 


zum flreit zufammen: Sfrael aber j0s 

be ihnen entgegen / und lägerte fich bey 
Helfjenftein. Danun der ftreit anfiengey 
kehret Iſcael den Philiſtaͤern den rucken / 
und in ſelbigem kampff wurden auff dem 
d bin und her bey vier taufend erlegt. 
afpsachen die älteften von Sfrael: Was 
rum bat uns der HErr heut vor den 
Philiftäern gefchlagen ? Laft uns zu 
uns bringen die Arch des bunds: und 
laft fie mitten unter uns Formen / damie 
fie uns von unfern feinden heylwaͤrtig 
M 2 mache, 


ya 
mache. Da fchickte das volck in Siloy 
und nahmen von Danmen die Arch des 
nds des HErrn der heerſcharen / ſitzend 
— 
ie zwey ſoͤhn Heli / Offni und Finces. 
Als nun die Arch GOites in das laͤ⸗ 
ger kame / ſchrye alles volck mit x groſ⸗ 
ſem geſchrey / daß die Erd davon erſchallte. 
Und die Philiftäer hörten die ftimm deß 
geſchreys und forachen : Was iſt diß für 
ein groſſes geſchrey in dem laͤger der 
&ebrder.? Und fie wurden — r / daß 
die Arch GOttes ing laͤger kommen wa⸗ 
re. Darum foͤrchteten ſie ſich und ſpra⸗ 
chen: Wehe uns! GOtt iſt ins laͤger 
kommen. Wehe uns! wer wil uns 
von der band dieſer goͤtter erretten ? 
Dann diß feynd die goͤtter welche 
$Egypten mit aller ‚ps gefchlagen 
ben. Werdet geftärcht/ und ſeyd m 
ner / ihr Philiftder: Damit ihe nicht müß 
t dienen den Hebrdern/ mie fie ung ges 
ent haben. GSeyd ſtarckmuͤthig und 
ſtreitet. Alſo ſtritten die Philiftger und 
2 murde gefchlagen/ und ein jeder 
be in feine hätten. Und es 


den beeyffia taufend mann geſchlagen: und 
Die Arch GOties wurde gefangen: und 


die zwey ſoͤhn Heliy Offni und Finces 


wirden getoͤdtet. 

Da lieffe emer auß dem ſtreit und ka⸗ 
me in Silo mit zerriſſenem kleyd / und 
hatte ftaub auff feinem haupt geftreuet. 
Heli aber falle auff einem ſeſſel an. dem 
weg wartend: und fein hertz ware voller 
angſt wegen der Arch des Und 
als difer mann Fame / v 
ERDE: und die gantze ftatt heulete, Heli 
Was ift diß für 


E 


chahe ee Die 
ne groſſe niderlag: und von Iſtael wur binweg 


impigte red 
te den fchall des heulens / und fagte: 
aut 09 für en Abel es anf 


Von dem Samuel / 


ruhrs? Er aber mare acht und 
jahr alt: und feine augen waren * 
daß er nicht ſehen kunte. — 
Da gieng der mann zu ihm / und ſagt; 
Ich bins der ich aus dem ſtreit komme 
und entflohen bin. Er ſagt: Was iſt f 
angen / mein ſohn? Jener antw 
ſtael iſt vor den Philiſtaͤern gefle 
und eine groſſe niderlag i 
volck —— auch 
de ſoͤhn todt / und die Arch GOtt 
iſt gefangen Als er nun hoͤrete die Arch 
—884 nennen / fiele ee von dem ſeſſe 
zuruͤck / beache den Sei⸗ 
ne ſchnur aber / Finces weib / ware nah 
bey der geburt; und als fie vernahm 
daß die Ach GOttes gefangen wäre) 
ihr fehroäher und eheman todt ware / Prime 
met fie fich und gebahr: dan es uͤb m 
fr hlinge fchmergen. In ige 
ich des todts aber fprachen die ſo um fh 
waren: Nicht förchte/dan du haſt 


nen fobn gebobren. ie aber antworte 
tete ihnen nichts / und merckets auchn ; 
Und fie Benz find Icabod / 
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Die Achte Befchicht. 



















Derbte fies Der HEtr fchluge auch 
buegeeruinnalle fandfaflen mit einer 
‚plag,an ven heimlichen orten 
„Diet — ———— 
uffr und wuchſen mauß 
ſtunde ein verwirrung 


de adt. 

wohner dieſe plag ſahen. 
Arch GOttes Iſraels 
bey unis bleiben/ dan feine 
Eiebeibärt über uns/ und über 
Und fie beriefften 


iliſtaͤer / und fagten: 
Feen? — — 


— 
DE Br 


ee 


Sie 
Und fie führten fie herum, 
Unterdem herum führen aber berührte die 
Des jede ftädt/ und es gefchahe 
eine ſchr grofle n Dan der HErr 
kblugedie mÄnner einer jeden fiadt / von 
em Meinen biß zum gröffern: und ihre 
fierbärm hiengen ihnen zum leib herauß 
und verfaulten. Da fchöpfften die von 
eth) einen rarhı und machten fich belgene 
; Darnach ſchickten fie die Arch des 
Fren in Accaron. 

8 nun die Ach GOttes in Accaron 
Hameı ſchr — auß und ſagten: 
ie Haben die Arc) GOttes Iſtaels 







1 fahrer, daß fie uns und unfer 
codte. Da en fie hin / und 





en alle der Philiſtaͤer: 
e *— 
> a N *2 - 
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achen: Laſt ſie he⸗ 
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9 
welche fagten: Entlaſſet die Arch GOt⸗ 
tes Iſtaels / und laſt fie zurück Fehren an 
ihr ort; auffdaß fie nicht ung mit unferm- 
volck toͤdte. Dann eg entflunde in jeden 
* eine forcht des todte / und eine ſehr 
chwaͤre Hand GOttes. Dann diemäns 
ner / fo nicht geftorben twaren / murden 
Beilagen an den heimlichen orten des 

ibs: und Das gefchrey einer jeden ſtadt 
ftige hinauff in den Himmel. 

Das 6. Lapittel. Alfo rare die Arch 
GOttes in der Philiftder land fiben mo⸗ 
nat: und Darnach berieffen fie ihre priefter 
und warſaͤger / ſprechend: Was follen 
wit mit der GÖktesthun? zeige 
uns any wie wir fie wieder an ihr ort 
fenden mögen. Sie fagten : Wann 
ihr fie zuruch fender / fo fender ihr fie: 
nicht lebe: fondern gebt ihr was ihr ihe 
ſchuldig ſeyd für die fünd : und alsdann 
werdet ihr geheilt werden : und werdet 
wiſſen warum feine hand nicht von euch 
meiche. Sie fprachen: Was follen wir 
ihr dann für die fünd vergelten ? Sieants 
worteten: nach der zahl der landfchafften 
der Philifiäge machet fünff güldene hin⸗ 
dern / und fünffgüldenemäuß: dan einer⸗ 
ley plag ift euch und eueren fürften widers 
—— Und ihr ſolt eine gleichnuß euerer 

indern machen / und eine gleichnuß deren 
maͤuſen die euer land verderbt haben. Und 
ihr ſolt dem GOtt Iſraels die ehr geben: 
ob er villeicht ſeine hand erleichtere von 
euch / und von euern goͤttern / und von 
euerem land. Warum beſchwert ihr euere 
hertzen / gleich wie Eghpten und Pharao 
ihre hertzen beſchweret haben? haben ſie 
nicht / nachdem er fie geſchlagen hatte / fie 
gehen laffen? So nemmet dann und mas 
chet einen neuen wagen : und zwey junge 
fäugende kuͤh / fo noch nie Fein joch getra- 
M3 gen 
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gen haben ſpannet an ben wagen / und 
ſperret ihre kaͤbber in den ftal. Alsdann 
nemmet Die Arch des HEren/und ſetzt ſie 
auff den wagen / und die guͤldene geſchirr / 
ſo ihr fuͤr die ſuͤnd bezahlt habt / legt in 
ein —* auff die ſeiten: und entlaſſet 
fie daß fie gehe: und ſihet zu. Wan fie 
nun Ducch den weg ihrer geängen hinauff 
fleiget gegen Dethfames: fo hat er ung 
Diefes groffe übel angethan. Bo nicht: 
fo werdet ihr wiſſen / das feine hand ung 
nicht berührt hat : fondern daß es unge 
fehr gefchehen ſeye. 

Da thaͤten ſie nun alſo: und nahmen 
zwey ſaͤugende kuͤhe / ſpannten ſie an den 
wagen / und verſchloſſen ihre Fälber zu 
hauß. Sie festen die Arch GOttes auff 
den wagen / und das Fäftlein Darneben, 
Die fühe aber giengen den geraden weg 
nach Bethfames: fie giengen mit gleichem 
tritt bruͤllend und wichen weder auff die 
rechte noch lincke feiten : und die I 
der Philiftäer giengen ihnen nach biß zu 
den grängen B Damahl ſchnit⸗ 
ten die von Bethſames waitzen im thal: 
und als fie ihre augen erhebten / ſahen fie 
die Arch / und mwurdenerfreuet, Und der 
wagen kam auff den acker Joſue von 
Bethſames / und ſtunde bey einem groſſen 


Die Neundte Geſchicht / 
Von dem Koͤnig Saul. 


.botten nach Gariatirien / fagend: 


Don dem Samuel’ ⸗ 
ſtein ſtill. Die Leviten aber hebten die Arch 


ab / ſammt dem kaͤſtlein / und ſtelltens auff 
den ſtein. Und fie zerhieben das holg Des+ 
wagens / und legten Die Fühe Darüber zung 
brandopffer dem HErrn. Die burger zus 
Bethſames opfferten auch dem HErin 
brand» und fried⸗ opffer an felbigem tage 
Der Here aber ſchiuge von den Ä 
famitern fünfigig taufend und fi J 
mann weil fie Die Arch des Herrn (auffe 
gedeckt und bloß ) angejehen hatten. Da ' 
trauerte und klagte das volck / meil fiedee 
HErr mit fo groffer plag geichlagen hate 
te. Und fie an unter fib, Wer 
kan fteben vor dem angeficht diefes 
beiligen GOttes: und zu wem von un 
ſol er einkehren. Darum ſchickten 













Philiſtaͤer haben die Arch GOttes 
ruck gebracht / kommt herab und 
ret ſie zu euch. 


Das 7. Capittel. Da kamen ſie und 
holten die Arch des HErrn hinauff / und 
trugen fie in das hauß Aminadab. Seis 
nen De Ka af 
er Die Arc) bervahre. Und fie bliebe alle 
da in die zwantzig jahr: und Das gantze 
hauß Iſrael ruhetenach dem HErtn. 


Die Neunte Geſchicht. 


verwerffen nicht dich / ſondern mich / 
ich nicht uͤber ſie herſche. Sa⸗ 

muel ſagte ihnen vor / wie der koͤnig fie 
vnterdrucken würde : Das volck aber wol⸗ 
v dh nicht Hören / fondern fprach : Wit 
nichten ;, ſon voir wollen einen koͤ⸗ 
nig haben / wie 
haben. Samuel hoͤrte alle wort des 
volcks / und redet ſelbige in die ohren GOt⸗ 
td. Und der HErr ſprach zu ihm: Hoͤre 
ihre wort / und verordne ihnen einen 
koͤnig. 
s 2. Capittel. Es war ein mann 
a Benijamm / namens Liß: und hatte 
einen ſohn / namens Saul; außermöhlt 
und gut : und ware Fein mann auß den 
findern Iſrael beſſer / dann er. Wonder 
ſchulter an hinauff zu / ware er hoͤher als 
das volck. Es hatte ſein vatter ſeine eſe⸗ 
len verlohren / darum ſprah er zum ſohn: 

i einẽn von den knechten / und 

gehe die eſelen zu ſuchen. Da gienge 
er Durch Das gebuͤrg Ephraim und vicle 
andre ott / mochte fie aber nicht finden. 
Als er aber in das land Suph kame / ſprach 
der Diener zu ihm; Sihe in diefer ſtadt ift 
ein mann GOttes / alles was er redet / 

be unfehlbarlich: fo laß ung dan zu 

aihen ob.er ung villeicht wegen unier 

fad) was möchte jagen. Da fprach 
Saul; deine red ift fehr gut / fommt laft 
uns geben: und fie giengen jur ſtadt / da⸗ 
zinn dee mann GOttes ware. Als fie 
mun mitten in der ftadt waren, Fame Sa⸗ 
muel ihnen entgegen. Der HErr aber 
hatte su ihmam vorigen tag gefagt:. In 
Däefer jerrigen ftund wil ich dir morgen 
einen mann Ag land Benjerubn 
enden, den folft du sum beerfuhrer 
über mein volck Iſtael falben / dan er 
ward mein volkkauß der band der 


alle andere voͤlcker 


” 
Pbiliftder errerten. Dann ich hab mein 
vol angefeben/ weil ihr gefchrey zu 
mir Eommenift. Da nun Samuclden 
"Saul anjahe/ forach der HErr zu ihm: 
Sihe / dieſer ift der mann darvon ich 
dir geſagt hab; dieſer wird über mein 
volck berfihen. 

Alsdann tratte Saul zum Samuel 
und ſprach: Lieber Inge mir wo das hauß 
des propheten fene? Er antwortet/ ich bin 
der prophet. Steige vor mir in die hoͤ⸗ 

he / daß du mit mir eſſeſt / fo wil ich dich 
morgen gehen laflen; und alles was in 
deinem herken ift/ Dir anfagen. Wegen 
der efelen aber, fo du — verloh⸗ 
ren haſt / ſeye nicht forgfältig/ dann fie 
eynd gefunden. Und weſſen wird das 
x befte in Iſrael ſeyn: als eben die / und dei⸗ 
nes varters hauß. Saul anttwortet: Bin 
ich Dann nicht ein fohn Gemini, von Der 
geringften zunfft Iſraels? und iſt nicht 
mein Geſchlecht das geringite von allen 
gefchlechtern des ſſammens Benjamin ? 
warumb fagft Du mir dann foldhe Ding ® 
Samuel aber nahm den Saul famt dem 
knecht / und führte fie in Das zimmer / und 
feste fie zu haupten aller deren fo geladen 
waren; welcher bey dreyſſig mann waren, 
Da ſprach Samuel zum koch: bringdas 
ge jo ich Dir geben / und auffzuhalten 
efohlen hab. Da brachte ver koch ein 
ftücf von der ſchulter / und ſetzte es vor 
den Saul. Samuel aber ſprach zu ihm: 
Sihe was überbliben/ lege vor dich 
und efle; dann es mit fleiß für dich) ift 
verwahrtworden. Alſo afle Saulmit 
Samuel, an. felbigem tag: und giengen 
darnach von Der höhe in die ftadt hinab: 
Alda redete Samuel mit dem Saul im 
ommerhauß / und Saul fchlieffe daſelbſt. 
morgens frühe ruffte ——— 

au 


„ 
Saul fprechend : ftche auff Daß ich Dich 
ehen laſſe. Und fie giengen beyde zus 
Ketnmen hinauß. Und als fie am end der 
de waren, fagte Samuel zum Saul; 
age dem knecht / daß er voran gehe: Du 
aber ftehe ein wenig ſtill / damit ich dir 
das wort des HErrn verfündige. 

Das ı0. Capittel. Da nahm Samuel 
ein oelkruͤglein / und goſſe über fein haupt: 
und Fülfet ihn und jprach: Sihe / der 
HErr bar dich zum fürften uber fein 
erbſchafft gefalbt; und du wirft fein 
volck auf den binden feiner feinden er; 
löfen. Und diefes feye die zum zeichen 
daß er dich gefalbt hat: Wann du wirft 
heut von mir gehen/ fo wirft Du zwey 
männer neben dem grab Nachel finden/ 
fo Dir fagen werden : Die efelen / fo du 
zu fuchen gangen / ſeynd gefunden wors 
den: und dein vatter ſorgt nun um Dich 
ſprechend: Was mag meinem ſohn ges 
fheben feyn ? ſo du nun weiter fortgehe 
und zur eichen Thabor fommen wirft/ 
erden Dich drey männer antreffen / fo zu 
GOTT nad) Dethel gehen: deren einer 
drey böcklein/ der ander drey brod/ und 
der dritte eine fläfch wein tragt, Nach⸗ 
dem fie Dich gegrüft haben / werden fie 
dir zwey brod geben: und du folt fie von 
ihnen annemmen. Daruach wirſt Du auff 
den bühl GOttes kommen / allwo dir ein 
——— oder geiftlichen (fo 
auff felbigem berg wohnen und GOtt 
dienen’) wird begegnen / und vor ihnen 
eine harffe / und tromm / und pfeiff und 
enther hergeben wird: Dieſe werden fins 

und GOtt loben: und der Geiſt des 

Eren wird über Dich kommen / und Du 
wie ſt mit ihnen GOtt loben / und in eis 
en andern mann verändert werden. Wan 


dan dir alle Diefe zeichen kommen / forhue 


Don dem Saul / 


was dir unter Händen kommt / dan GOit 
iſt mit Dir ꝛtc. 
Da ſich nun Saul gewendet hatte hin⸗ 


weg zu gehen / veraͤnderte ihm 
berg: und kamen ihm alle dieſe zeichen an 
[eigen tag. Sie Pamen zu gemeldtem 
uͤh und der hauffen Der propheten Fame " 
ihm entgegen. Da Fame der Geiſt GOt⸗ 
tes über ihn / und er weiſſagte mitten une 
terihnen. Danun die jenigey fo ihn zu⸗ 
vor gefennet hatten’ ſahen / daß er mit den 
propheten ware und weillagte/ fprachen 
fie: Was ift dem ſohn Ciß wi 
ren ? ft dan auch Saul unter den 
propbeten ? Da wurde hieraus ein 
fprichwort : ft dan auch Saul uns 
ter denpropbeten. Er lieife aber ab 
weiſſagen / und Fame auff Die höhe, 
read feines vatters bruder zu ihm: 
ift du bingangen? Saul fagte ;_ 
efelen zu fuchen: Als wirsaber nicht fan⸗ 
den/ kamen wir zum Samuel. a 
Was hat Samuel zu Dir gefagt? | 
antwortet: Er hat ung gejagt! daß Die 
gefunden worden. ee von dem - 
koͤnigreich fagte er ihm nichts, { 
Alsdann beruffte Samuel das g 
volck nach Maßpha / und forah.: She 
habt einen Pönig begehrt : fo ftellet euch 
dann nun vor den HErrn durch eueregen 
fehlechter und zünfften. Danın Samuel 
Das 1008 warffe/ Da flele felbiges auff den 
flamm Benjamin : und als er über Die 
gefchlechter Benjami loſete / fiele das looß 
au —— Metri / und Fame end⸗ 
lich an ul den ſohn Ciß. Da ſuch⸗ 
ten fie ihn / und fanden ihn nicht Darum 
fragten ſie den Een ober dahin kom 
men würde. ſprach: Sibet er lige 
zu hauß verborgen, Da = ie bins 
und nahmen ihn vondannen. 
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Die Neundte Geſchicht. 


unter datt volck ſtunde / mare er kopffs⸗ 
— ——— 
mued : ewwißlt ihr / wen 
LERR enmöbler hab: da ihm keiner 
une allem volck gleich if. Da ruff⸗ 
wdassıit: Der Eöniglebe. Da ver 
kündigte ihnen Samuel dag gefäg Des 
tonigreihs / und Lieffe Das volck heim ges 
ben. Saul gieng auch in fein hauß und 
ein theıl des heers / deren bergen GOtt 
berühtet hattergieng mit ihm. Die Eins 
der Bekals aber [prachen : Soll uns 
diſet wohl mögen? Und fie vers 
achieren inn und brachten ihm feine ga 
—— Er aber ſtellte ſich / als hörte ers 
mor. 
Das 11. Cap. Don Sauls kriegen. 
pa einem monat johe Maag der Eds 
nig der Aimoniter hinauf / und belaͤ⸗ 
gerte Galaad. Die burger aber ſprachen 
zu Maag: „Mache einen bund mit uns / 
„ fe moien reir Dir dienen. Er aber 
„ fprach: Hierin will ich mit euch einen 
„ bund machen: daß ich eud) allen Das 
„ 2 aug —— un en 
„ jum fpott in ganz Iſrael. Da fpras 
chen die aͤlteſten: Vergoͤnne ung fis 
—— / dab wir in gantz Iſtael bot» 
„ kenkhicken; mwofern Dan niemand iſt / 
„ Der uns befchüge/ fo rollen mir ju Dir 
„ Dinausgehen.. Da kamen Die bot« 
sen im Säule ftadt/ undredeten Dip vor 
allemsoid. Dißaber erhebte feine ſtim̃ 
amd fihrue. Sihe da fame Saul vom 
den ochſen / (teil er aus des 
Muth) lieber ein baur als Fönig feyn wol; 
22 = ) und fprady : Was ift dem volck / 
3 vweiner? Da erzchlten fie fie ihm 
-botten gefapt hatten: und als 










hoͤrte / fuhre der Geiſt GOttes 
im ibn: undfein jorn ergrim̃te hefftiglich / 
SNoryBuchs 1, Chtũ. 


27 
und ergriffe beyde ochſen / und hiebe ſie zu 
ſtuͤcken / und ſendete ſie durch botten in alle 
graͤntzen Iſrael / ſagend: Wer nicht aus⸗ 
ziehet / und Saul und Samuel folget / 
deſſen ochſen wird alſo geſchehen. Da 
fiele die forcht GOttes auf das volck / 
daß fie auszohen wie ein mann: und 
nachdem er fie gegehlet hatte waren Der 
Finder Iſtael dreymal hundert taufend: 
der Finder Juda aber drevßig taufend, 
Und fie fprachen zu den boten: Alſo 
fagt den männern za Jabes: Morgen 
wan die fonn erbiger ift / wird euch 
beylwiederfabren. Da nun Die bota 
ten die zeichen brachten/wurden bie bur⸗ 
ger zu Jabes froh: und fprachen zu Den 
Ammonitern. Morgen wollen wir 
zu euch hinaus geben/daß ihr mit uns 
thut / was euch gefäller. 
Des andern tags theilte Saul das 
volck in drey theil : und zur morgens 
wacht überfiele er das lager / und fchluge 
die Ammoniter fo lang’ biß die fonn am 
heiffeften ware. Die übrige aber wur⸗ 
den fo gar zerſtreuet daß ihrer nicht grocd 
beyfammen blieben. Da fprach Das 
vold zum Samuel: Wer ift difer der 
gefagt hat: Saul ſoll nicht uber ung 
berfchen: Geber die männer heraus 
daß wir fierödten. Saul über ſagle: 
Es foll niemand an diefem tag getoͤd⸗ 
tet werden. Dan beut bat der HErꝛ 
ein groſſes Heyl in Iſtael gerban. Da. 
ſprach Samuel: Kom̃t laſt uns in Gal⸗ 
gala gehen / und allda das reich erneue⸗ 
ren. Und alles volck gieng in Galgala / 
und machten allda ven Saul sum koͤnig 
vor dem Hrn. Und opfferten dem 
HErın friedopffer und Saul famt dem 
gangen Iſtael erfreuten id hödlidy 
as 13. Capittel. Saul ware (ſo 
N uns. 
} 5 ! u 


ze. 
..—. e 


8 -  Vondem Saul) 


unſchuldig als) ein Find eines jahre, als 
er ju regieren mas: und regierte zwey 
jahr über Iſtael. Er erwoͤhlte ſich aus 
dem volck Dreg taufend mann: zwey tau⸗ 
fend bebielter bey fi: und ein taufend 
* — einem ſohn Jonatha. Das übris 
Ic ſchickte er wieder nach hauß. Und 
—— ſchluge Die ſchild ⸗/ wacht ber 
Philiſtaͤer / in Gabaa. Als dig die Phi⸗ 
litäer hörten / verſammleten fie ſich zu 
fireiten wider Iſtael: dreyßig taufend 
wägen/ und jechs taufend reuters Das 
übrige volck aber ware wie der fand am 
Mer. Da das die männer Iſrael fas 
ben waren fie in groſſen dengften/ und 
verfrochen fich inidie hölen/ und Paar 
und löcher und cifternen. Das volck 
auch’ fo beydem Saul ware / war gang 
erſchrocken. Saul wartete fibentag wie 
Samuel beſtimmt hatte: weil aber Sa⸗ 
muel nicht kame / und das volck ſich vers 
lieffe / ſprach er : Brnuget mir brand; 
—* ——— und er opfferte ſelbige 
em 
Als er nun das opfſer vollend hatte / 
fihe da kame Samuel: und Saul 
ge ihm entgen / —* er fe: —59* Sa⸗ 
muel ſprach: du eh 
» —— or ich fahe 
„das volck ſich verlieffe / und Ay * 
ftimmten zeit nicht kameſt / ha —— 
noth gezwungen den wollen 
verſoͤhnen / und ihm ein brandopffer 
„ aufgeopffert. Samuel 
„ haft näraifch gerhan + und den befehl 
Gottes nicht gehalten. Darumb 
„ wird Dein reich fich nicht weiter erhe⸗ 
„ ben. Mit difen Worten gieng Sa 
„ mueldarvon: Saulaber zeblte fein 
volck / und fimde nur bey ſechs hun⸗ 
dert mann, Es war auch damal kein 


ſchmid in gantʒ Iſtael: Dan die Phis 
üſtaͤer hattens mir fleiß verhäter/damit 
„die Hebraͤer kein ſchwerd noch fpieh 
„ machen konten. Da nun der tagdeg 
„ firets fommenmare/ wurde fein Das 
> en noch fpieß unter dem ganken vol 
auls gefunden:als alleın wasSaul 

» * Jonathas hatten. 

Das 14 Capittel. Da ſprach Jona⸗ 
thas zu feinem maffenträger : Rom̃ / laß 
uns binüber j eben zu dem laͤger der 

Ps ob villeicht der Hr: uns 
chte : dan es ibm nicht bez 

Fri ift in vielen oder inwenigen 
zu ervetten. Der waffentiäger fagtes 


Chur 1998 Dir gefället, und gebe hin 
en du wilt / und ich will bey Dir feyn. # 







rach Jonathas: Sihe wir geh 
diſen leuten. Wan ſie nun — uns ſa 
Bleibt biß wir zu euch kommen 
laß uns ſtehen bleiben: Sagen ſie * 
ar su uns berauff. PR o laß 

auf fleigen: dan der Her: he. vi 
—* haͤnd geben. Diß fol ung zum jeis. 

chen Be zen die Philiftäer fie ſa⸗ 2 
ben fie: , / bie Hebr 
x — aus ihren hölen/darin fiefich 
„» verborgen haben. Und fiefprachen 
„zum Jonatha: Steigt zuuns herauf / 
» mir rollen euch den handel jeigem, 

Da ſprach Jonathas zu rei vofe 


» fenträger: un Bd gg x 







„ bat fie in 


ben 
35 
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Die Neuudte Geſchicht. 


miracul von GOTT, woruͤber ſich die 
———— entfegten/ und das lager vers 


Die ausfpäher Sauls tahen hin / und 
—— daß eine menge darni⸗ 
andere aber — 2 und her 
Da 


retro ade ger 
— ae: Sri 
GGttes : dan felbi Yo 
ager. Und da Saul noch 
— 6 aufcuhr im 
Icher algemad) 
| fe Saul famı einem 
—— und kamen 
aum on 8. Und fiherda ware 
s jeden ie —— 
det / —3 ehr groſſe 
* — 
m r zu aul bey 
uk | vi 

















Saul das volck / fpres 
Be 
ich mi 
— Im gerächer hab. Ass 
a8 volt in Een wald, darin 


——6 Niemand 
inem mund / 
ſchwur foͤ 


2 et 


2 0 


Te n» ftäer überfa 


„ band d ſihe 
ucht ee — 


EL 
» hab: wie vilmehr / wan bag volck von 
„ ber beuth der feinden gefien haͤſte: häts 
» ten wir nicht gröffere niderlag unter 
„ den Philifidern thum koͤnnen. Gleich⸗ 
wol fchlugen fie die Philiſtaͤet von Mach⸗ 
mas biß nach Hailon. Darnach fprady 
Saul: Laſſet ung in der nacht die Phili⸗ 
llen und fie dermaffen erle⸗ 
en / daß nicht ein mann übrig bleibe. Da 
rach der priefter: a ung zuvor Gott 
fragen. Und Saul fragte den HErrn 
forechend: „Soll ich die Philiſtaͤer vers 
* Ban und wirft Du fie in meine händ 
» geben? Der HErr aber antwortere 
ihm nichts. Da ſprach Saul: Laſ⸗ 
„ fet herzu tretten alle truppen des volcks / 
und ſehen wordurch die ſuͤnd heut ges 
ſchehen ſeye. So wahtr der Heyland 
„Iſcrael lebt / wan auch diß Durch mei⸗ 
* ſohn Jonathan geſchehen iſt / ſo 
oll er ohne wiederruffung flerben. 
Theilet euch in ein theil/ und ich mit Jo⸗ 
nathan wollen im andern theil feyn. 
Das vol ſprach: Was für Dir gut zu 
ſeyn Serra 
Da ſprach Saul: O HErr / GOtt 
Sfraelı gib das urtheil, warum Du Deis 
„ nem Diener nicht geantwortet habeſt. 
» Wan in mir oder in meinem 00a + 
„ miffethat iſt / fo 1 ein zeichen. 
„ fieaber im volck / ſo gib heiligkeit. 2 
» ward im looß Saul und Jonathas 
getroffen: das volck aber gieng frey 
* aus. Da fprach Saul: Wer 2 
„looß zwiſchen mir und sache. > 
» ward Jonathas ergri Saul 
„ aber 8* zu Jonatha * 
mein ſohn mas du gethan zoͤſt 
antwortet: Ich hab ein wenig honig 
verſucht mit der ruthen / ſo ich in meiner 
ih muß m... 
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ſterben. Saul fprach: GOtt thue 
„ mir dig und das noch darzu/ Du mufl 
des todts flerben Konatha. » Das 
„ volch fprach zum Saul: Sell dan 
„ Sonathas fterben » welcher diß groß 
deyl in Iſrael gewärder hat! Dasift 
hs ganh unbitih. So wahr EOtt lebt / 
„„ foll kein haar von feinem haupt auf die 
„ Erden fallen : dan er hat heut mit 
„ SOTT gewürcker., Alſo errettete 
Das volck Jonathan vom tod : Saul 
abtr verfolgte die Philiſtaͤer nicht. 
as 1 5.Lapirrel, Samuel ſprach zum 
Saul: Diß fagt der Her der heerfchas 
ren: 3m hab bedacht was Amaleck Iſ⸗ 
rael thaͤte / wie er ihm den weg verlegt / als 
er aus Egypten zohe: Darum gehe hin 
und ſchlage die Amaleckiter / und verder⸗ 
be alles was ſein iſt. Toͤdte mann und 
weib / kinder und ſaͤugling / ochſen und 
ſchaaf / cameel und eſel. Da gebotie Saul 
dem volck/und zehlet fie wie laͤmer zwey⸗ 
mahl hundert und zehen tauſend mann. 
Und da er zu der Amaleckiter ſtadt kame / 
ftellte er eine hinderhalt am bach / uñ ſchlu⸗ 
ge die Amalecfitermit dem ſchwerd: und 
efame Agag ihrenfönig lebendig. Aber 
Saul und Das volck ſchoneten des koͤ⸗ 
nigs / und was gute ſchaaf / rinder / widder / 
und kleyder waren. Was aber ſchnoͤd 
und unrüchtis ware das verderbten fie. 
Da fprach GOtt su Samuel: Es 


Don dem Saulı 


„ muelfprach: Wasiftdigfäreinefii 
„ des kleinen und groffen viehes / foin 
„ meinen ohren erfchallet ? Saul ant⸗ 
„ wortete: Es iſt von Amaleck gebracht 
„ worden: dan das volck hat dem beſten 
„viehe verſchonet Das es dem HErm 
n geopfert würde : das übrige aber han 
„ benwir getödter, * 
Da ſprach Samuel : höre michr : 
ich will Dir anzeigen / was mirder HErr 
porigernaht gefagt habe. Saul fpra 
Rede. Und Samul fagte: Da du Flein 
wareſt in Deinen augen/ hat dic GOtt 
zum koͤnig in Iſrael geſalbt: und hat dich 
geſandt / daß Du folft wider Die ſuͤndige 
Amaleckiter ſtreiten und fie gang vertile 
gen, Warum haft du dan nicht die fie 
des HErꝛn gehört / fondern dich 
beuch gewendet / und boͤß vor dem 
HErꝛn gethan? Saul ſprach: JIchbab 
ja die ftimmdes & rt / und 
Amaleck getoͤdt: und den koͤnig hieher 
gebracht. Das volck aber hat Die beſte 
ochſen und ſchaaf genommen / daß fie e 



















„ nerener mich, daß ib den Saul zum „wide 


„ künig gemacht baby dan er hat mich 
„ derla 


nicht erfüllt: "Sammel berrübte 


hier uͤber / und ruffte zum HErun die 9 


s als er 


nee macht. Des mo 
* aul: Ge⸗ 


um Sanl kame / ſprache 


ss benedept ſeyſt duvon Dem —— 


— 


und meine wort im werck 
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famet hab. Und nun bite ich Dich, trage 

meine nr mit mir /Daßıkh den 
HOEeꝛaꝛn andette. Samuel ſprach: ch 
gedht nicht mitdir: dan weil du Das wort 
SE Drtes —— 2 0 hat dich 
Daß du fein fönig 

— ——————— ſich Sa⸗ 
en ESaul 
— — 
Un amue 
* — Heut hat der OSErꝛ das reich 


































BES 
* u. Er 
Ei amade Iſtael 
bereuen: dan 
er + daßer fich gereuen 
* ne Ich hab ger 


ae oa ehre mich Dan. nun vor 
mit / daß ic) ans 

mac. A Sa et Samuel 

1 * nach / und 
Fuͤhret mir her 
ck —* wurde 
ag sittern vorge 
Sc dan alfo 
* Sam 1el fagte: Gleich 
chwerd tter ohne kin⸗ 


za ol auch deine 
den weibern 


I zerhieb ihn zu ftü« 
n in Salgala. Und 
KRamatha. Saul gieng 
sau) 1 Saba. Und Sa; 
56 a 7 
Auf an: ale 3) 147 
"Hera —— * ——— 
Be ie zugd kor rIſtael 

— Be we an der NE 


u ee * 





14 du den Savlda ich ibn doch vers 
worffen baby daß er nicht über Iſrael 
regiere. Sühe dein horn mir eel / und 
ae daß ich Dich fende zu Iſai / von 
Beihlehem: dan ich hab mir aus feinen 
—— einen koͤnig fuͤtgeſehen. Samuel 
wie will ich gehen moͤgen? dan 

Saul wirds hören und mic) todten. Der 
— ſagte: Nimm ein kalb in deine 
nd und ſage: Ich bin kommen dem 
anzu opffern: beruffe Iſai zum epf⸗ 

t / ſo will ich Dir zeigen was on thun und 
wen du ſalben ſolleſt Samuel thaͤte mag 


ih, Her: ſagte / und fame nad) Bethle⸗ 


Deffen vertwunderten fid) Die Ältes 
fte Der ſtadt giengen ihm entgegen / und 
fprachen : Iſt dein eingang friedlich ? 
Er faat: Ja: ich Eomme dem HErrn 
zu opfferen: heiliget euchyund kom̃t mit 
mir zum opffer. ‘Da heiligte er den m 
und feine fühn, und beruffte fie zum opffı 

Da fie nun hinein kom̃en waren, SR 
er Eliab / und ſprach: Iſt nicht vor Dem 
HEran fein gefalbter ? und der HERR 

gte: Nicht fibean feine geſtalt / noch 
ie höhe feiner perfon :- dan ich urtheis 
le nicht mie ein menfch fihet. Dan der 
menfch fiber was vor augen iſt: Der 
Err aber ſihet das Hertz an. Da 
führte Iſai den Abinadab herzu: Sa⸗ 
muel aber ſagte: Dieſen hat der HErr 
aud)-nicht erwöhler. Alsdann führte 
Sfaiden Samma hinzu, von welchem 
er fagte : Noch auch-Diefen hat der HErr 
ermöhlet. Da führte Iſai feine fiben ſoͤhn 

vor den Samuel / er aber ſagte: Der 
HERR hat feinen aug diefen erwöhlt, 
Und fprach weiter: Seynd diß alledeine 
? Er antwortete : Der Meinefte 

it noc übtig: und er huͤtet die fchaaf. 
Samuel ſprach: I cbicke hin und ae 
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ihn holen: dan wir werden nicht zu tiſch 
figen: big er fommt. 

Daih'ckte Iſai hin / und lieffe ihn ho⸗ 
fen. Er ware aber rothlecht / ſchoͤn von 
angeſicht / und zierlih von geſtalt. Und 
der HErr ſprach: Stebe auf/ und falbe 
ihn: dan difer ifts. Da nahme Sa 
muel fein ölshorn/ und falbte ihn in mit- 
ten feiner brüder’ und von felbigem tag 
an und förder ward der Seilt GOttes 
zum David gerich". amuel aber ftuns 
de aufyund gienge nach Ramatha. 

Aber der Geiſt des HEren wiche von 
Saul / umd ein böfer geiit von dem 
HErꝛn plagte ihn. Da fprachen feine 
Diener zu ihm: Es befehle unfer herz/ ſo 
wollen wir einen menfchen fuchen / der 
auf der harff Ichlagen koͤnne / daß / wan 
dich der boͤſe geiſt des HErrn ergreifft / 
er mit feiner hand ſchlage / und Du leich» 
ter übertrageft. Da fagte Saul Su⸗ 
het mir einen ſolchen / und führer ihn zu 
mir. mir. Einer von ihnen fagte: Ich ha⸗ 


Die Zehende Geſchicht / 
Wie David den * 8 von * 


ul verfo 


I. ser Capittel. 


Je Philiftãer verſammleten ihre 
ſchaten zum ſtreit / und kamen zu 
Socho in Juda zuſam̃en. Saul 
aber und die kinder Iſrael verſammleten 
ſich in dem therebint⸗ thal. Die Philis 
Ader ſtunden auf einen berg zu einer feis 
ten / und Sffrael ftunde auf einem — 
zur andern ſeiten: Und es ware ein 
jroifchen ihnen. Es tratte aber ein 
senstind aus der Philittäer läger 
namens Soliath ‚welcher ſechs elen —* 
— * ——— hoch ware. Und er hat⸗ 
einen aͤhrinen helm auf feinem haupt / 


vor mir 


ckel * und ſein waffentr 
‚ge vor ihm her. Under — 


Von dem David / 


be geſehen den ſohn Iſai von Bechle 
hem / welcher wohl ſchlaget / und it 
ſtarck von kraͤfften / Elug in — 
ſchoͤn von geftalt/ erfahren im 
und der HErr ift mit ihm. Da 
te Zaul zum Ffais fagend: — 
nen ſohn David zu mir / welcher in * 
der weyd iſt. Da nahmeJIſai einen ge 
ladenen eſel mit brod / und eine nal 
wein / und einen geißbock + und febichte 
diß dem Saul Durch feinen fohn Dat 
Und David Fame und flunde vor ihm/et 
aber liebte ihn gar ſehr / = machre ibtt 
zu feinem waſſent raͤger. ie 2 
abermal zu * ai / fagend: 2 ar J 
ſtehen / dann er * 
funden vor meinen au 
wan der boͤſe geiſt des —— den Si 
ergriffe / ſchluge David anf einer bi 
fen’ und Saul wurd erquickt/ ur 3 
böfe geift wiche von ihm / 9* 
krafft der H. worten / fo David ſp 


ſunge. 
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ftun 
wider die heerſcharen jeaels und fpR 
——— jegogen 


» habt euch zum 
Sauls 
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Die Zehende Befchicht. 


„aseuch / Der gu mir hinab komme / 
„und mit ur Mg Wi mit * 
ſtreiten und mich erſchlagen / fo wollen 
„ wie euere knecht ſeyn. Werde ich ihn 
„ aber überwinden und erlegen / fo fol 
„ het ie unfere knecht ſeyn und ung Die, 
„ mn. Deut hab ich 
„ taels fürgerupfft- einen 
„ mann dee mie mir ein abfonderlicyes 
„ nfehteingehe- 
Alsnun Saul und alle Iſraeliten Dies 
fewort des Philiſtäers hörten, erfchras 
dien fie und ſoͤrchteten fich gar fehr. Das 
vid aber; von welchem oben gefagt wor⸗ 
den ware ein john Iſai eines fehr alten 
manns. Cemaren aber feine drey Älter 
fie — Saul in den krieg gan⸗ 
Datumb ware David von dem 
aul hinweg gangen‘/ damit er feines 
vatters baaf hütere zu Bethlehem. Iſai 
aber fogie zuihm: Nimm für deine brüs 
Der diß megger ſtemmel / und dieſe 1— 
brod / und trage fie ins laͤger: und fihe 
058 ıhnen wohl gehe, und vernehme mıt 
roeichen fie verordnet ſeyen. Diſe zehen 
weiche Füßaber trag ihrem hauptmann. 
Dard flunde Des morgens fröh auf, bes 
Fable feine heerd dem hüter/ und gienge 
beläden in Das laͤger. Allda liefferte er feis 
ne färben wie ihm befoblen ware / und 
fragte ob alle ding wol ftünden um 
feinebrüdr. nd alser noch mit ihnen 
reDeterlibeda tratteGoliath der Philifider 
Das baren-tind herfür-und redet wic vors 
hin / und David hörets. Ale Iſtae liten 
aber wan ſie den mann ſahen / Hohen für 
mo vaond ſoͤxchteten ſich ſehr. Und jeder; 


rad Ipradhe: ;, Habt ihr Den mann geſe⸗ 


— Hetaf tretien: Dan er it herfür ges 
> Iſtael zu ſchmaͤhen. Und wer 
Ichlagtiden will der fönig ſehr reich 


_ 
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„ maden/ und ihm feine tochter geben 
„ und feines Vatters hauß von allem 
» jing befreyen. 

Da ſprach David zu den männern fo 
bey ihmftunden: Was wird man dem 
inann thun der difen Philiftser ſchlagt / 
und die ſchand von Iſrael nimt? Dan 
wer iſt diſer Philiſtaͤer / der unbeſchnit⸗ 
tene / der das heer des lebendigen GOt⸗ 
tes ſchmaͤhet. Und Eliab fein gröfler bru⸗ 
der hörte ihn mit den andern reden / er⸗ 

immte in groffem zorn rider ihn und 
Fra: Warum bif du herab kom̃en / 
und haft deine wenige ſchaaf in der 
wuͤſten ? ch kenne gar wohl 
Deine vermeffenheit/ und die boßheit Deis 
nes bergens. Dan bu bift herab kom⸗ 
men Daß Du den ſtreit ſeheſt. David ante 
mortete: Was hab ich dan getban ? 
Mag ich dann nicht ein wort reden? 
Und er wendete ſich von ihm gegen einem 
andern/und fragte wie er vorhin geftant 
hatte: Und Das volck fagte ihm : Der 
Fönig wird dem mann, der ihn erfchlas 
gen wird geoffe reichthum geben ; er 
wird ihm auch feine tochter zur ehe ges 
benund wird feines vatters hauß vom 
tribut befteyen. Und Davıd ſprach: 
Ich will hingehen / und den Philiſtaͤer 
erlegen. Und dieſe wort wurden Dem 
Gaui angekündiget. 

„ Als mın David sum Saul geführt 
„ ward, fprach er zu ihm: Keinem 
„menſchen fincke das her um feiner wil⸗ 
„len: ich dein knecht will hingehen / 
„ und wider den Philiſtaͤer freien. 
» Saul aber ſprach zu ihm: Du fanft 
„ biefem mann nicht widerſtehen; dan 
„ Du bift ein junger knab: Diefer aber 
„> Mt ein Prieaesmann von jugend auf, 
n David fprach ; Dein knecht — 


104 Don dem 
„ bie heerd feines: vatters / und es kame 
„. ein loͤw und ein baͤr und nahme einen. 
„ toidder mitten aug Der heerd. Und ich 
„jagte ihnen nad) / und erfchluge fie/ 
„und riſſe esausiheem maul, Undda 
„ fie ſich wider mich aufhebten / ergeiff 
„ich fie bey dem kinn / und wuͤrgte fie/ 
„ und brachte fie ums leben, Dan ich 
dein knecht haben einen löwen und baͤ⸗ 
ren getoͤdtet; eben alfo foll auch Dies 
, fer unbefchnittene Philifiäer ſeyn / wie 
„ einer aus Den beyden. fest will ich 
„ hingehen und die ſchmach des volcks 
hinweg nehmen. Dann mer ift Dies 
„ fer unbefchnitiene Philiſtaͤer der dag 
heer des lebendigen GOttes hat doͤrf⸗ 
„ fen lältern. Der HERR der mic) 
„ aus der hand des loͤwens und Des bä: 
„ reng errettet hat/ wird mid) auch aus 
„dieſes Philiſtaͤers Händen erretten. 
Da fprac Saul zum David: Gebe 
bin/der HErr ſey mic dir. Und er leg⸗ 
te ihm feine kleider an / und ſetzt ihm eis 
nen aͤhrinen helm auf ſein haupt / und 
thaͤte ihm einen pantzer an / und umbguͤr⸗ 
tet ihn mit einem ſchwerd. David aber 
fienge an zu verſuchen / ob er alſo bewaff⸗ 
net Daher tretten koͤnte Dan er wate es 
nicht gewohnet. Darum ſprach er zum 
Gaul: Ich Ean auf diefe weiß nicht 
eben / weil ichs nicht gewohnt bin, 
nd er legte es ab: und nahme feine 
ftab / den er allzeit in feinen händen ei. : 
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gus dem bad) / und legte fie in feine t 
chen 
bar : und tratte alfo herfür wider den 
Dhiliſtaͤer. Der Philiiker aber tratte 
hetem/ und.nahete fidy zu dem David ;, 
und fein waffenz träger gienge vor ihm 
her. Da nun der Dorlinder. Den Dapid 
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ge: und erwoͤhlte ſich fünff glatte ftein. und ſchwenckte die ſchling herumb/ 
tt f * li ä 7 di — | i 
/ und nahme eine ſchling in fei — ſlaͤer fuͤr die fürn. U 


David / 


anſchauete / verachtete er ihn: dan er wa⸗ 
re —* ſungin —— ee 
zuſehen. Und der Philiſtaͤer prach zum 
David: „Bin ich Dan ein hund 4 
» Du —* —* —* nn er 

„ und er fluchte ihn bey feinen goͤttein 
„ David aber fprach zu ihm; Re lt 
„het zu mir / ich will dein fleifch d 
„voͤglen und den thieren geben. 
„kom̃eſt zwar zu mie mit einem ſchwerd⸗ 
„und ſpieß und child / ich aber Eomamie 
» zu DIE Im namen Des HEtrn der heer⸗ 
„ſchaaren ı den du ſchmaͤhlich geläftert 
„haft. Und der HERR wird Dich im 
„ meine händ geben / und ich will dich 
„ Darnieder ſchlagen / und Dein haupt 
» don Dit hinneg nehmen; und will, 
„ fen tag die cörper dev Ppitiftäer Dem 
„ gevögel des himmels und den thin 
„ ten auf Erden geben ; damit das gan 
» seland wife’ daß ein SDkt in Arad 
» feye / und damit auch alle erfennen 
daß der HER nicht durch fchroerk 
„ und ſpieß hilfft: Dan fein iſ der ſtreit 
x ** wird euch in unſete haͤnd ge⸗ 
» bel. 


Als ſich nun der Philiſtaͤer aufmachen 
te / und wider David naheie / eilete Dan 
Bid auch / und lieffe wider den Philiſ 
heran zum ſtreit. Und er griffe mit] 
Hahn n Sun Bälle in 
| heraug/ legte ihn in ng 
und fümenckte Die fchling herumb/ 
































te in feiner ſtirn / und 
fiele auf fein angeficht zur Erden. $ 
— — en }hiliftäe 
der ſchlingen / und mit einem fleiny 
erſchlug den Philiftäer z und 1881 
Und weil er Fein ſch | 
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Die shente Geſchicht. 


hitzu und ſtunde auff den Philiſtaͤer / und 
zohe deſſen ſchwerd aus ſeiner ſcheiden / 
und hiebe ihm ſein haupt ab. 

Asnun die Philiſtaͤer ſahen / Daß der 
ollerhärcfeite unter ihnen todt ware / nah⸗ 
men fr die flucht. ie männer Iſrael 
aber machten ſich auff/ und fehryen mit 
lauter ſtimm / und verfolgten Die Dhiliftder/ 

bißandieporten zu Accarony und ſchlu⸗ 
gen ökle darnider. Und fie kehrten wie⸗ 
Und David nahme das 
ifiders / und truge eg ge: 
er nun wieder kame / 
Dpiliftäer erfchlagen hat- 
bner vor den Saul wie 

faers haupt in Der hand hats 
zulfpeach zu ihm — 
geſch iſt du? Und 
ch bin ein ſohn Iſai 
echts. Und Saul nahme ihn 
am felbigen tag / und lieſſe ihn 
Der in feines vatters hauß kehren. 


* 12. Capittel. Und als David 
eredt hatt / verfnüpfite fich Die ” 































dor mit der feel Davids. Und Jo⸗ 
a8 hat ihn folieb als feine eigene feel. 
Fe zohe feinen rock aus/ wie auch feis 
re Elender/ und gabe fie dem Das 

| ) fie machten einen bund mitein: 
ander. Machdem aber David den Phili⸗ 
der erihlagen hatte; und wieder Fame / 
gen die roeiber aus allen fädten Zi 
naela heraus, und fungen und tantzten / 
10 kamen dem konig Saul entgegen mit 
feeuden, und mit teummen / und mit cym⸗ 
m. Und fie fungen und fpielten und 
* Saul bat taufend geſchla⸗ 

1 Davidsehen raufend. 
Diefe. red ward Saul über die 
zornig / und Das wort mißfisle ihm 


won, 
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in feinen augen/ und fprach : Dem Da- 
vid haben fie zehen tauſend gegeben / 
mir aber nur taufend : was iftihm dan 
mehr übrig/ alsallein das Eönigreich, 
Deßwegen ſahe ihn Saul hinfüro nicht 
mit guten augen an. Deß andern tags 
aberüberfiele der böfe,geift den Saul: Das 
vid aber fpielte auff feiner harpffen/ wie er 
täglich pflegte zu thun. Da hatte Saul ei 
nen fpieß in Der handy und ftieffe darmit 
nach dem David willeng ihn an die wand 
zu hefften: David aber entwiche aug feis 
nen augen. Und Saul förchtete fich für 
dem David/ weil erfahe daß der HErr 
mit ihm ware / von fich aber gewichen war. 
Deßwegen thaͤte ihn Saul von fich/ und 
machte ihn zum obriften über taufend 
mann: David aber hielte fich weißlich in 
allen feinen wegen und der HErr ware 

mit ihm / und gang Iſrael hatte in lieb. 

Saul aber fprach zu ihm: Sibe da 
ift meine ältefte tochter YWIerob/ die 
wil ich dir zum weib geben : feye nur 
ein tapfferer mann / und führe die 
krieg des HErrn Dan Saul gedach⸗ 
te: Meine band fol nicht wider ihn 
ſeyn / fondern die band der Philiftäer 
fep wider ibn. David aber fprach zu 
ihm: Wer bin ich/ daß ich des koͤ—⸗ 
nigs tochtermann werden fol ? Als 
nun die zeit kame daß dem David sum 
weib folte geben werden / da ward fie eis 
nem andern zum weib geben. ber 
Michol/ die andere tochter Sauls hatte 
den David lieb: welches dem Saul wel 
gefiele/ und forach : Ich wil fie ibm 
geben / auff daß fie ibm zum anſtoß 
werde/ und die band der Philiſtaͤer 
über ibn Eomme. Darum fprach er 
zu ihm : Heut wirft du mein tochter; 
mann ın zweyen Dingen: Wan du 
D nemlich 
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nemiich mir bundert_ vorbäut der 
Philifider bringeſt. Diß aber vedete 
er Darumb/ damit David in Die hand der 
Philiſtaͤer fallen folle. 

David aber machte fich auff / und zohe 
hin mit den männern/ Die unter ihm wa⸗ 
ren / und er fehluge von den Philiſtaͤern 
zroephundertmann: und brachte ihre vor⸗ 

Aut und zehlte fte dem koͤnig / damit er 
en tochtermann würde: Als gabe ihm 
Saul feine tochter Michol zum weib : 
und mercket das der HErr mit ihm mar 
2e/ darum förchtete er. ihny und ward ihm 
feind alle täg Keen lebens. 

Das ı9. Capittel. Darnach redete er 
mit feinem fohn Sonatbar und mit allen ſei⸗ 
nen Enechten/ Daß fie den David toͤdte⸗ 
ten. Sjonathas aber/ welcher den David 

ehr hebte / gab ihm diß zu erfennen/ und 
prach : Mein vater ſucht dich zu toͤd⸗ 
ten/ darum huͤte dich/ und. halte dich 
verborgen: Ich aber wil für dich zu 
meinem vatter reden/ und wil dirs fund 
thun / was er fagen wird, 

Alfo redete Jonathas für den David 
dag befte, und fprach zu feinem vatter: 
Perfündige dich nicht / o Eönig/ an 
deinem diener David : dan er bat wir 
der dich nichts gefündiger/ und feine 
werck feynd dir fehr nun. bat auch 

ine feel in die hand geſetzt und den 
—R erfchlagen : und der HErr 
bat dem ganzen volch Iſtael beyl er: 
zeigt. Das haft du gefehen/ und h 
Dich erfreuer, Warum wilt dudi 
dan num verfundigen an dem unfchuls 

biut ; und —* pe ums —* 
der nichts geſuͤndiget hat 
wurd Saul durch dieſe red ver⸗ 
ſhyet / und [hmwure : So wabr der 
SErr lebt / er fol nicht getoͤdtet wer⸗ 
59 > 
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Von der Verfolgung Davids / 


den. Alſo rufſte Jonathas dem Davidı 
und vermeldet ihm alle dieſe wort. Und 
Jonathas fuͤhrte den David zum Saul 
hinein : und er ware vor ihm wie er zus 
vor geweſen ware, Der böfe geift aber 
Fame über den Saul : und er falle infeis 
nem hauß / und hatte einen ſpieß in der 
hand: David aber fpielte auff verharpfe 
fen. Und Saul unterftunde fich ihn mit 
dem fpieß an Die wand zu hefften: iD 
aber entrwiche. von dem angeficht des 
Sauls / und ward felbige nacht erhalten. 
Da fandte Saul feine trabanten in Dar 
vids hauß ihn zu verwahren damit er 
am morgen getödtet würde. Solches 
gabe ihm Michot fein weib zu erkennen 
und fprad) : Wirft du dich dieſe nack 
nicht erretten /_ fo muft du morg 
fterben. Und fie fieffe ihn Durchs Fee 
ſter herab : und er entflohe und ward 
halten. Michol aber legte ein bild ind 
beth / und legte ein häricht geißfell an fein 
haupt / und bedeckte es mit kleydern. In —F 
Saul ſendete feine diener / daß ſie den 
David mit gemalt hinweg nehmen. Mi⸗ 
chol aber fagte zu ihnen er feye Franck x 
da fendete Saul Die botten abermal, daß 
Y ihn famf dem beth bringen folten. Als 
ie aber hinfamen / fanden fie ein bild in 
dem betb. Da fprab Saul 2 yo 
Warum haft du mich alfo betroge | 
und meinen feind hinweg geben gelaf 
fen ? Sie aber antwortete: Kg baraı 
mir - mich geben, oderik 
"Dan — — 
q e und famezum Sa⸗ 
muel in Namata/ und ft: ihm allet 
mas ihm Saul gethan hatte, und giet 
gen miteinander gen Najoth / und blieben 
allda C unter den propheten oder geiflla | 
chen. Dan Samuel hatte an etlichen or⸗ 

















Die zehente Befchicht. 


then nemlich in Gabaa / Bethel/ Jericho / 
Ramata und Najoth / gleich als öfter 
auffgericht und viele geiſtliche welche 
3 genennet twurden/ verfamlet ; 

GEOtt Dienen und loben folten.) Da 
ward um Saul Fund gethan : Sihe 
David ft in Najoth in Ramatha. Da 
ſchickte er die hencker / daß fie David hin» 
weg reiflen folten. Diefe abery als fie 

jahen die (haar Der propheten / welche 
weiſſgten ( und das lob GOttes fans 
gen ) nd Samuel ihnen vorſtunde / und 
das lob GOttes anhebte : Fame Der 

Seht GOrtes auch über fie/ und fie fien⸗ 

gen auch an zu weiſſagen ( und GOTT 

zu loben, ) As diß dem Saul verfündi 
et wurdey Samlete er andere botten; Die; 

e aberweiffagten und lobten auh ( GOtt) 

er fändete zum deitten andere botten: 
meldeaber auch voeiffagend das lob GOt⸗ 
tes fungen. Da erzürnte er hefftig/ und 
—— hin gen Ramatha: und er 
forechend: in welchem orth feynd 
Camuel und David ? Und man fagte 
ibm: Sihe fie Pond in Najoth. Und 
alser gen Najoth gienge/fame der Geiſt 
EdDites über ihn / und er gienge weiſſa⸗ 
gend und fingend/ biß er gen Najoth Fa 
me. Alda sohe er feine oberfte kleider ab/ 
und preifete GOTT mit den andern vor 
dem Samuel : und fiele felbigen gangen 
tag und nacht nackend zur Erden ( weil 
ee fich nach weiß der anbettonden/ viel- 
[ bi zue Etden nieder hiegte: ) Daher 
entitunde das fprichwort: Iſt dan auch 
Saul unter den propbeten ? 

Das 20. Lapittel. David aber flohe 
Son dDannen/ und Fame zum Sonatha/ 
und fprach zu ihm? Was bab ich ge- 
eban/ und was für eine miſſethat bab 
ich wider Deinen varter begangen / 
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das er mir nach dem leben trachter ? 
Jonathas ſprach zu ihm : Das fey weit 
von dir : du fole nicht fterben. Dan 
mein vatter wirds nicht thun/ er hab 
mirs dan zuvor angefage, David aber 
ſprach: Dein vatter waiß wol, d 
ich gnad hab gefunden vor deinen aus: 
um: darum mag er diß nicht wi 
aſſen / damit er dich nicht berrube, 
Jonathas ſprach: Was wilt du dany 
daß ich dir chun folle? Da antwortete 
David : Sihe morgen ift der nem 
mondy und ich pflege neben dem koͤ⸗ 
nig zu figen, Ich wil aber nicht ew 
feheinen. Wan nun dein vatter nach 
mir fragen wird / fo fprich zu ihm? 
Er ift nach Bethlehem gangen dan 
dafelbft ift ein herrliches opffer für 
fein gefchlecht. Sagt er dan : es ift 

ur: fo wird fried feyn deinem Enecht, 

ird er aber zornig / fo woiffe/ daß feis 

ne boßheit erfüllt m Thue derowe⸗ 

en barmbersigfeit an mir, Dan bu 

“| emacht/ Daß ich in den bund 
de Senn mit dir gerretten bin, Jo⸗ 
nathas ſprach: Wan ich gewißlich be- 
finden werde/ daß die Se mei⸗ 
nes vattes wider dich erfüller ſeye / fo 
ifts nicht möglich / daß ich dirsnicht 
anzeigen folte. 

Da nun der neumond Famey fette ſich 
der Fönig zu tiſch das brod zu effen : und 
Abner ferte fich zu gen nebenden Sauf: 
Davids plaß aber blibe ledig. Und Saul 
redet nichts an dem tag ; Dan er gedach⸗ 
te es möchte ihm villeicht etwas wieder⸗ 
fahren ſeyn. Da er aber am andern tag 
auch nicht erſchine / ſprach Saul zum 
Jonatha: Warum iſt der ſohn Iſai 
weder geftern noch heut nicht zum 
eſſen efhienen? Jonathas — 
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„Er hat mich gebetten / daß er gen 
„ Bethlehem gienge / fprechend : Laß 
* A gehen’ Dan es iſt ein herrliches 
„ opffer in der ſtadt / und einer von meis 
„ nen brüdern hat mich geladen. „ Da 
ward Saul zornig wider Jonathan / und 
forach zu ihm: „ Du fohn eines mann» 
„, füchtigen weibs / waiß ich dan nicht/ 
„ dab du den fohn Iſai lieb haft / Die 
„ felbft und deiner fchandlofen mutter zur 
„ſchmach. Dan fo lang der fohn Iſai 
„ leben wird/ wird dein reich nicht bes 
„ ftättiget werden. Darum ſchicke als⸗ 
„ bald aus / und laß ihn. her bringen; 
„, dan er ift ein find Des tods., jonas 
thas aber fprach : „ XBarum fol er ſter⸗ 
„ ben was hat erdangethan %Da ergriffe 
Saul den fpieß in zu erftechen: Jona⸗ 
thas aber ftunde im grimmigen jorn vom 
tifch wi und afle Fein brod ; Dan er bes 
trübte fich um David willen/ daß ihm 
fein vatter die ſchmach angethan hatte. 

Da es nun morgen ware / gienge Jo⸗ 
nathas hinauß ing feld wie er mit dem 
David abgeredt hatte. Und Davidfiele 
auff fein angeficht zur Erden / und bettet 
dreymahlan. Und fie üßten fich einans 
der/ und wameten jugleich/ David aber 
am meiften. Und Jonathas fprach zu 
ihm: Gebe bin im frieden / dan die 
boßbeit meines vatters ift erfüllt. 
Was wirbeyde im namendes HErrn 
einander gefchworen haben das bleibe 
in ewoigkeit. Und David machte ſich auff/ 
umdgiengedarvon. Jonathas aber gien; 
ge wieder zur fladt. 


Das 21. Lapittel. David aber Fame 
en Nobe zu dempriefter Achimelech / Dies 
fer aber entfekte fih und ſprach: XBarum 
„ Fomflu allein’ und iſt niemand bey Dir. 


Von der Derfolgung Davids / 


David bed : „Der Fönig-hat mir. et 
„ tag heimliches befohlen/ daß niemand 
„wiſſen folle/ darum hab ich meine Div 
„ ner anDdiß und diß ort befcheiden. Hall 
„ Du deromegen ein brod oder fünff bey 
„ der hand / fo gib mire. „ Dyr prie 
jtee fprac) : „ Sch hab Fein gemeines 
„brod bey der handy fondern allein hei⸗ 
„ lig brod : feynd die fnaben auch rein] 
„ infonderheit von den weibern. „ Da 
ſprach David: „, Was die weiber angehet/ 
„ haben wir ung geftern und vorgeftern 
„ enthalten/ aber ae weg ift unrein. 
Da gab ihm der priefter die fhaubrod / 
fo vor dem angeficht des HErrn geſtan⸗ 
den waren. Und David fprach weiter: Haft 
du nicht allbie einen fpieß oder fchwerd 
bey der handy dan ich hab meine vz 

fen nicht mit genommen; weil des 
nigs befelch eylere. Und ver priefter 
ſprach: Sibe bie ift das ſchwerd Bos 
liaths / welchen du erfchlagen baftı 
wilt du felbiges nemmen / fo nimm es. 
Und David forach : Gib mir es. Alfo 
machte fib David auff/ und flohe vor 
dem angeficht des Sauls / und Fame 
zu Achis / Dem koͤnig in Seth / und die 
Enecht def Eönigs fprachen zu ihm: Iſt 
dif nicht David der Fönig des lands? 
Sungen die weiber nicht von ibm 7. 
ſprechend: Saul bat taufend erfchlas 
gen; David aber zebentaufend. Dies 
fe wort nahme David zu herken / und 
törchtete fich fehr vor dem koͤnig su Seth. 
Und verjtellte fein angeficht vor ihnen? 
und fiele unter ihren handen nider und 
ftieffe fich an die thür der porten/ mb 
ein fpeichel floffe ihm in den bart herab, 
a fprach Achis zu feinen knechten 
Ihr babr gefehen dafi der menfch une 
finnig ware, warum habt ihr ihn zů 
mir 
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mir ber eingeführt ? haben wir dan 
mangel an worstenden leuthen / daß ihr 
ibn zu mir geftibrr/ damit er vor mir 
wuten folle. 


Dos 12. Capittel. Aljo zohe David 
yon dannın und flohe in die höhl Odol⸗ 
lam : und da feine brüder / und dag 
hauß feines vatters Diß hörten, kamen fie 
alle zuhm. Es verfamleten fich aud) 
zu ihm alle die beaͤngſtiget / und von her; 
gen betrübt 7 und mit jchulden beladen 
waren / und dieſer waren bey vierhundert 
mann und er wurd ihr fuͤrſt. Und er 
zohe von dannen gen Maſpha in das 

Moobiter land/ und fprach zu dem Fir 
nig ın Moab : "Ich bitte, laffe meinen 
parter und mutter bey euch verblei- 
ben/ bif ich erfabre was GOtt mit 
mir thun werde, Und er lieffe fig vor dem 
koͤnig mn Moab / nnd fie blieben bey ihm 
fo lang / als David in der befasung wa⸗ 
te: (lind als er allda ware, Famennoch 
green taufend fireitbace manner aus dem 
geichlecht Juda und Benjamin zu ihm : 
und aus dieſem verordnete er hauptleute 
über feine fehaaren. ) Der prophet Sad 
aber ſprach zu ihm: Nicht bleibe in der 
befagung/fondern ziehe bin in das land 
Juda. Da renfete David hinweg / und 
fame in den wald Haret. 

Als nun Saul vernahme/ daß David 
mit feinen männern wieder ing land kom⸗ 
men: und er in dem wald zu Ramama- 
re/ und feinen fpieß in der hand hatte’ 

und feine knechte um ihn flunden / Da 
rach er. ju ihnen : Hörer ihr Einder 
entamin / wird dan der fohn Iſai 
euch allen aecker und weinberg geben/ 
oder euch alle zu bauptleutben und 
besimmten machen; dieweil ihr alle wi 


der mich euch verfehworen babr: 
und Beiner iſt der mir anfage wo er 
feye. Ja auch mein fobn einen 
bund mit ihm auffgericht/ und meinen 
Enecht wider mich erweckt hat / daß er 

mir nachſtellte biß auff dieſen tag. 
Da ſprach Doeg der maͤchtigſte unter 
den Hirten Sauls: Ich hab den ſohn 
Iſai zu Nobe geſehen dey dem Achime⸗ 
lech: ver ihm ſpeiß und das ſchwerd Go⸗ 
liaths gabe Da ſchickte Saul hin / und 
lieſſe den Achimelech / ſamt allen prieſtern 
von Nobe holen/ und ſprach zu ihm: 
Hoͤre du Achimeleh. Er antwortete: 
Hie bin ich mein berr. - Saul fprach:: 
Warum babt ihr euch wider mich 
au ſammen verfchworen / du und der 
ſohn Iſai? und du haft ihm brod und 
ein ſchwerd gegeben, Damit er fich wi⸗ 
der mich auffiebnere, Achimelech ante 
wortete: Wer ift unter allen deinen 
Enechten fo getreu/ als David/ der 
auch def Fönigs tochtermann ift und 
reyſet auff deinen befelch / und ift herr⸗ 
lich in deinem bauß ? Darum babe der 
Eönig Beinen argwohn wider mich feis 
nen Pnecht ; dan ich bab um difen 
handel nicht gewuft. Und Saul ſprach: 
Achimelechy du folt dep tods fterben/ 
du und das ganze hauß deines vatters. 
Und der fönig fprach zu feinen trabanten : 
Erwuͤrget die priefter deß HErrn / dan 
ihre hand iſt mit dein David: ſie wuſten 
daß er fluͤchtig ware / und haͤben mirs 
nicht kuͤnd gechan. Aber die diener Des 
Fönigs wolten ihre hand Über Die priefter 
nicht ausſtrecken. Da fprad) der Eönig 
jum Doeg : Wende du dich, und 
il die priefter an. Und Doeg mach⸗ 
te fich an Die priefter/ und erfchluge an 
felbigem tag fünff und achtzig maͤnner / der 
3 koͤnig 


ılo 
Fönig fehluge die innwohner der fladt No⸗ 
be mir der fchärffe Deß ſchwerds: männer 
und weiber/ kleine Finder und ſaͤugling / och⸗ 
ſen / efel und fchaaf. 

Es entflohe aber einer aus den kindern 
Achimelech / namens Abiarhar/ und vers 
Fündigte dem David, Daß 
ſier Des HErrn getoͤdt hätte. Da ſprach 
David zuihm; 
bigem tag / als Doeg allda ware / daß er 

es dem Saulwuͤrde anſagen Ich bin 
chuldig an allen ſeelen deines vatters. 
— mir und foͤrchte dich nicht. 
Wer meine ſeel ſucht wird auch deine ſeel 
ſuchen: und mit mir wirft du erhalten 
werden. 


Das 23. Capittel, Und es ward Das 
vid angebracht/ daß Die Philiftäer wider⸗ 
Geila ftritten/ und die fcheuren plünders 
ten. Da fragte er den HErrn / ob er folt 
hingehen und die Piliftäer ſchlagen. Der 

antwortete: Gebe bin, du,woi 
* ſchlagen / und Ceila erretten Alſo 
ohe David mit feinen maͤnneren hin / und 
— * wider die Philiſtaͤer / thaͤte unter ih⸗ 
nen eine groſſe niederlag/ und triebe ihre 
vieh hinweg. Alſo errettete er Die 
bürger zu Ceila / und bliebe bey ihnen, . 

Da wurde Saul angeſagt / daß David 
zu Ceila ware und ſprach: GOtt bat 
ihn in meine band übergeben. wer ift 
befchloffen/ dieweil er zu einer ſtadt 
binein gesogen ift/ darin porten und 
mauren feynd. Und Saul gebotte al 
(em volck / daß fie zum fireit gen Ceila 
hinab ziehen / und den David mit feinen 
männeren belägeren folten. Da David 
Daher batte er zu GOtt / daß erihm 
ofienbahrte / ob Saul hinab kommen / 
uud Die bürger zu Ceila ihn dem Saul 


aul Die priv S 
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Don der Derfolgung Davids, 


übergeben würden. Undder HErr ſprach 
Er wird binab kommen : und die 
männer su Ceila werden dich ihm Über 
geben. Da machte fich David mit feir 
nen männeren auf/ und ſchwebten bin um 
wieder gant unficher. Und eg mard Dem 
auf fund gethan Daß David von Eh 
(a geflohen ware / deßwegen zohe er nichl 
inaus. Aber David hielte fich auff 
der wüften/ an fehr veften orten und DIE 
be auff dem gebürg der wüften Ziph / auf 
einem waldachtigen Dunckeln berg. 1 
Saul ſuchte ihn die gantze zeit: aber 
GOtt uͤbergabe ihn nicht in feine haͤnd 
Und Jonathas zohe hin zu David in Den 
wald / und fprach zu ihm : Sürchre dich 
nicht : dan die band meines vartis 
wird dich nicht Ken und du v 
berrfchen uber "Ifrael/ fo wil ich det 
andere nach dir feyn. Alfo machteniie 
wider einen bund mit einander vor Dem 
Errn. Und David blibe ihm waldı 
nathas aber zohe wieder nach hau 
Aber die. von Ziph zohen binauff au 
Saul und fpraden: „ Sie avi 
„» haltet fich auff bey uns an fehr ve 
„ Orten im wald? Darum fo fomm je 
» hinab : uns aber will gebühren ihn 
„Deine er übergeben. „ Da fpra 
Saul: „ Gejegnet feyd ihr vom HER 
„ daß ihe mitleyden mit mir getre 
„ habt.. &o bitt ich nun / ihr wollet 
„ geben/ und die vorbereifung mit] 
„ derm fleiß m Nemmt aucht 
„in acht wo er ſeye / und wer ihn al 
„ gefehen habe, dan er hat von m 
„ das nachdenken / daß ich ihm mit‘ 
„ nachftelle.,, Alfo machten fie ich a 
und giengen vor Saul hin: aber & 
did und fine männer waren in Der i 
ſten Moan : und Saul famt feinen 
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Die Zehente Gefchicht. | 
ſellen zohen hin ihn zu fuchen. Und es 


ward em David fund gethan / welcher 
alsbald hinab zohe zu einem felfen. Und 
ul der einen feiten des berge: 
- David aber und feine männer waren auf 
der andern feiten : Und David gab vers 
lohren / daß er von dem angeſicht Sauls 
foite entfliehen koͤnnen. Deß wegen umjo 
ben Saul und feine männer den David 
mit fenen mÄnnern : und umgaben fie 
rings um /wie eine kron / Damit fie felbige 
frengen. Da kame ein bott zu Saul und 
fprah: Eyle und komme gefchwind : 
Dan die Philiftäer feynd ins land ein: 
gefallen. :Ajo fehrte Saul um, und 
dohe den Vhilfldern entgegen / und hoͤ⸗ 
rete auff David zu verfolgen. 


Das 14. Capirtel. David aber zohe 

- son dannen hinauff/ und blibe an ſehr 
ver wahrten orten zu Engaddi. Als nun 
Saul die Philiſtaͤer verfolgt hatte / vers 
Ründigten fie ihm: und fprachen : Siebe 
Darıd iſt in der wüften Engaddi. 
Da nahme Saul drey taufend augerles 
fene männer / und zohe hin den David 
auffzuſuchen / auch auff den allerhöchiten 
felfen / welche den gemien allein gangbar 
feynd. Und erfame an die ſchaafhuͤtten / 
Darauff ihn Der weg führte. Dafelbft 
ware eine hoͤhl und Saul gieng hinein 
einen leib juerleichtern : David aber und 
ine männer roaren binden in der höhl 
werborgen. Und Die fnecht Davids fpras 
chen zu ihm: Sihe / diß ift der tag / dar⸗ 
vonder HErr zu dir geſagt bar: Ich 
wil dir deinen feind uͤbergeben / daß 
du ihm thuſt wie es dir gefaͤllt. Da 
machte fih David auf, und ſchnitte ſtill⸗ 
amd ein ftück von dem mantel 


Saul. Danach berührt ihn fein hertz 
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wegen Diefes ſtuͤcks und fprach zu’feinen 
männen : Der HErr fey mir gnadig / 
daß ich meinem beren/ dem gefalbten 
des HErrn / folches nicht tbue/ Daß 
ich in toͤdten folte : dan er ift der ge 
falbre dep HErrn. Und David hielte 
feine männer aby und lieſſe ihnen nicht zw 
daß ſie wider Saul auffftunden. er 
Saul gieng wieder feinen weg fort. 

Da folgte ihm David nad), und rufite 
ibn any und fprach . Mein herr Eönig. 
Da fahe Saul hinder ſich und Daviv 
neigte fich mit dem angeficht zur Erden / 
und bettet an und ſprach zu ihm: „ Ba 
„rum hoͤreſt Du Die wort der leuth die da 
„ fagen : David fucht Dir hoͤß zu thun. 
„Siehe heut hat dich der HErr in der 
— page in meine hand übergeben’ und ich 
» hab wohl gedacht Dich zu toͤdten / aber 
„ mein aug hat deiner gefchonet. Und 
„ nun mein vatter/ fihe Doch und ers 
„kenne das flüch von Deinem mantel_in 
„ meiner hand: daß als ich dag duffer- 
„ſte von Deinem mantel abfchnitte / da 
„ hab ic) meine hand wider Dich nicht 
„ ausftrecken wollen. So mercke doch 
„ und ſihe / daß Feine ungerechtigfeit in 
„ meiner hand it: fo hab ich auch nichts 
„ tider Dich gefündiget/ und du trachteft 
„ nach meiner feel, Daß du E hinweg 
„ nenmeft. Der HERR fene richter 
„ jtifchen Dir und mir/ und räche mic) 
„ an die: meine hand aber foll fich nicht 
„ an dich legen. 

Da fprach Saul: Iſt dif nicht deis 
ne ſtimm / mein fohn David ? Und ers 
hebte feine ſtimm / und wainte laut ſpre⸗ 
hend : Du bift gerechter als ich : dan 
du baft mir guts gethany ich aber hab 
dir boͤß vergolten. Und du haft mir 


heutiges tags zu erfennen geben / mas 
gute 
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guts du an mir gethan haſt / weil mich 
der HErr in deine hand uͤbergeben hat / 
und du haft mich nicht getoͤdtet. Darum 
moll dire der HErr vergelten/ was du 
an mir gethan haft. Nun weiß ich daß 
du gerißlich Fönig wirft : So ſchwoͤre 
mir dan bey dem HErrn / Daß du mei 
nen ſaamen nicht vertilgeſt noch meinen 
namen aus meines vatters hauß hinweg 
nemmen wolleft. Und Dvaid ſchwure ihm/ 
und machte fich mit feinen märneren an 
Ihe ort: Saul aber sohe heim in fein 

auf. 

Das 25. Lapittel. Und Samuelftarb 
vier monat vor Saul und J De 
verſammlete ſich / und bewainte ihn fehr/ 
und begruben ihn in fein hauß zu Rama⸗ 
tha. David aber machte ſich auff und 
zohe hin in Die wüften Pharan. Es was 
re aber ein mann in der wüften Maon / 
ber hatte fein gut in Carmelo und war 


fehr reich : Dan er hatte Drey tauſend 


fchaaf/ und taufend geiffen, Der mann 
hieffe Nabal : fein weib aber Abigail/ eis 
ne ſehr verftändige und fchöne frau: Na⸗ 
bal aber mare ein hartnäckiger / arger 
und Loßhaffter mann. Da nun David 
hoͤrte daß Nabal feine fchaaf befchore/ 
fändete er zehen Juͤngling und ſprach zu 
ihm : Ich hab gehört’ daß deine hir⸗ 
ten fo bey uns in der wuͤſten waren / 
ihre fchaaf fcheeren: wir feynd ihnen 
niemal überläftig geweſen / und bat 
ihnen niemal erwas an ihrer beerd ge⸗ 
mangelt/ fo lang fie bey uns geweſen 
fegnd : So laffe dan nun deine diener 
gnad finden vor Deinen augen/ Dan 


woir an einem guten tag kommen: und. 


was deine hand finden wird, das gib 
a dienern/ und Deinem fohn Das 


Don der Verfolgung Davids, 


Da nun die diener Davids diß alles | 
zum Nabal geredt hatten, ſprach er: Wer 
ift Diefer David, und wer ift der fohn 

ſai: Es werden jest der knecht vile / 
d von ihrem herrn lauffen. Soli 
dan mein brod / und mein fleiſch / u | 
mein waſſer / ſo ich für meine ſcherer be⸗ 
reitet baby nemmen/ und denen man 
nern/ fo ich nicht weiß woher fie feynd/ 
geben? Diediener Davidsgiengen zuruck 
und fagten ihm diß. David aber ſprach 
Kin jeder guͤrte fein ſchwerd umb ſich 
und folge mir nach. Alſo folgten ihm 
vierhundert man nach : und zwey hun⸗ 
dert blieben hey den paͤcken. Da lieffe eis 
ner von den Fnechten Nabals / und Jagte 
zu Abigail : Sihe David bat botten 
aus der wuͤſten gefändt/ unferm beim 
glück zu wuͤnſchen: eraberhar fie de _ 
achtet. Diefe männer ſeynd ung fehrgußl 
und niemal überläftig gervefen : und mae 
ren ung an flatt einer maur tag undnachtl 
fo lang wir die heerden bey ihnen a 
det haben. Darum fihe mas Du thuſt 
Dan die boßeit ift wider Deinen mann er⸗ 
füllt. Und er iftein fohn Belial / Daß 
niemand mit ihm reden Fan, ze 

Da eilte Abigail/und nahme smeyhune 
dert brod/ und zwey meinfchläuch/ und 
fünff gefochte widder / und fünff ſin 
mern oder feheffel waigenmeels/- 
—— roſinen / und zwen 
dert ſtuck duͤrrer feigen und legts 
eſelen: und ſprach zu ihren knecht 
Gehet vor mir her / ich wil gleich heeng 
kommen. Und fie ſagte ihrem man 
nichts darvon. Und als ſie auff einem 
ritte und an den fuß des bergs kame / ſ 
da kame David mit ſeinen maͤnnern Den 
berg hinab: und fprach: Sürwabrt 
ich umbfonft bewabrer/ alles was 
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Diefer hatte in der wuͤſten: und ift 

nichts von alem zu fchanden gangen : 

und er vergeltet mır boͤß für gut. GOtt 
thue DIE undnoh mehr Den feinden Da: 
vids / wo ich von allem was Difem zuges 
hoͤtt das geringfie big au Den morgen 
übrig laffe. 

Wie nun Abigail den David fahe / 
fliege fie von dem efel, und fiele vor ihm 
auf ıhr angeſicht und bettete an auf der 
Erden: und fiele ihm zu füffen und 
ſprach: Auf mir ſeye dieſe miſſethat / 
mein herr / ich bitt/laffe Deine magd in 
deinen ohren reden / und hoͤre an die 
wort deiner dienerin. Es wolle doch 
mein herr koͤnig fein hertz nicht wider 
Diefen böfen mann Nabal fezeny dan 
nach feinem namen ift er einnarr: und 
Die eborbeitift mir ihm. Ich aber deine 
Dienerin bab deine Diener nicht gefeben/ 
fo du gefändt haft. So nim̃l dan dieſe 
gab / fo deine magd dir meinem bern 
gebracht hat / und gibs deinen dienern 
fo dir nachfolgen. Nimm die mifle: 
that deiner dienerin binweg/ und laß 
fe all dein lebtag Feine bofbeit an dir 

efinden werden. YDan dan der 

2 ERR dich wird zum Eönig in 
frael geſetzt haben, fo wird dire Fein 
<rupel on rn — 
uldiges Blut vergoſſen haſt. Un 
> dir der HErrt wird guts chun / 
fo wolleft du deiner dienerin einges 


den? 

Da hrach David zu Abinail: Ges 
benedeyer — — ar GOtt JE 

le / der Di t mir entgegen ges 
Kin. 4 GBebenedeyt (re Deine 
ebenedeyt feyft du die du 
alten haft, Daß ich nicht 
Som 


red/ und 
mich ab 
bingienge blut zu vergieſſen. 
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ſten ſo wahr der HERR lebt / wan du 
nicht geſchwind kommen waͤreſt / fo hätte 
ich keinen menſchen aus dem hauß Na⸗ 
bals biß an morgen laſſen leben. Da 
nahm David alles an / was fie gebra 
hatte/ und ſagte: Gehe friedlich zurück / 
dan ſihe ich hab deine bitt erhoͤrt / und 
dein —— verehret. 

Alſo kame Abigail zum Nabal: und 
er hatte ein mahl in ſeinem hauß als ein 
koͤnigliches gaſtmahl: fein hertz war lu⸗ 
ſtig / und er wartrunden. Darum ſagte 
ihm Abigail von allem nicht ein wort? 
deß morgens aber / als er Den wein vers 
kocht hatte zeigte fie ihm alles an: da 
erftarbe fein hertz in feinem leib / Daß es 
ward mie ein flein. Wach schen tägen 
aber fchluge der HErr den Nabal / und 
er flarbe. Als dig David hörterfprach er: 
Gebenedeyt ſey der BDErr / der meine 
ſchmach an dem Nabal gerochen hat: 
und hat ihm ſeine boßheit uͤber ſein 
haupt vergolten. Da faͤndete er hin / 
und lieſſe mit Abigail reden / Daß er fie zum 
weib naͤhme. Und die diener kamen zu ihr 
und fpradhen : David bat uns zu dir 
geſaͤndt / daß er dich zu feinem weib 
nemme. Sie ſtunde auf / bettete an nis 
derfallendaufdie Erden’ und ſprach: Sis 
be deine dienerin fol feyn zur magd / daß 
fie die füß der Diener meinesheren wa⸗ 
fche. Und fie gu fid) eilends auf einen 
efel / und fünff Dienerinnen giengen mit 
ihr/ und folgte den botten Davids’ und 
wurde fein weib. Saulabernahme feine 
tochter Michel vondem David und 
befiedem Phaltiel von Ballin zum weib. 

Das 26. Capirrel. Und die Ziphites 
famen zu Saul, und fagten: Sibe Das 
vid ift verborgen auf dem bübl 
Hachile. Da sehe Saul hinab in Die 

P wuͤſten 
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möften Ziph / mit drey taufend männern 
den David aufjufuchen,. Als nun Da 
Did fahe/ Daß Saul ihm nachkame in die 
wuͤſten / ſchickte er kundſchafft aus / und 
vermahne daß er gewiß dahin kommen 
wäre, Und David machte ſich heimlich 
auf/ und kame zu dem ort da Saul fich 
elägert hatte / und fchlieffe : und Abnery 
ein oberhauptmann neben ihm nnd das 
* andere gemeine vol rings herum, 
Saul aber lage unter einem gezelt/ und 
fein fpieß ſtache zu feinem haupt in Der 
Erden. Und Abifai fprach zum David: 
Heut bat dir GOtt deinen feind in dei- 
ne haͤnd gegeben / darum wil ich ihn mit 
ſeinem eignen ſpieß durchſtechen. Da⸗ 
vid aber ſprach: Toͤdte ihn nicht: dan 
wer wird ſeine haͤnd an den geſalbten 
deß HErrn außſtrecken / und unſchul⸗ 
dig ſeyn / ſondern nimm den ſpieß der 
an ſeinem haupt ſteht / und den becher 
waſſers / und laß uns darvon gehen. 
Und ſie giengen hinweg / und es war nie⸗ 
mand der es ſahe oder merckte: dan ſie 
ſchlieffen mit einander / weil der ſchlaff 
deß HEren fie überfallen hatte. 
« ‚Als nun David hinüberaufdie ander 
feiten fommen ware/ und. auf Der fpigen 
des bergs von weitem flunde / und ein 
groffer raum zwiſchen ihnen mare / da 
eer und fprad) : Wird dan Abner 
2 men Abner aber antwortet 
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du Das 27. Capittel. Und Dab 
in feinem bergen: d® ver 


Don der Verfolgung Davids / 


Es ift nicht gut / das dur gerban baft, 
So wahr der HErr lebr/ br feyd eh 
der Des tods / weil ihr euren beren den 
gefalbten def HErrn nicht verwabrer 
habt. Und num fibe zu/ wo der fi 
def Eönigs ſeye / und der becher wa 
fers/ der an feinem baupt ware. . 
Aber Saul fennte die ftimm Davids 
und fprach : Iſt diß nicht deine ftimm 
mein john David? Und Davıd ſprach 
Es ift meine ftimm/ mein berr Eönig, 
Aber aus was urfachen verfolger mei 
berr feinen Enecht ? Was ab ich 
doch gethan / oder was übels ift in 
meiner band ? So laſſe doch nun mein 
blut nicht außgegoſſen werden aufdie 
Erden. Und Saul iprach: ch bab 
ars : komm wieder mein john 
avid : dan ich wil dir hinfuͤro Feine 
wege boͤß chun / weil heutiges tage 
meine feel Eoftbar gewefen ift vor deiz 
nen augen, Dan es ift Eundbar / daß 
ich unweißlich gehandelt hab und ie 
ber die mafjen unwiffend gewefen bin 
Und David fprach : Sihe / bie ift d 
ſpieß def königs : es komme einer ber 
uber/ und nemme ibn hinwe D 
Saul fprab : Geſegnet bift du / mei 
ſohn David’ dandu wirft Far en 
und vermögend, Und Saul Fehr 
wieder zurück’ und David gienge fein 
















ſprach 
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re dem Saul kund gethan / daß David 
gen Geth geflo hen ware; und er ſuchte 
ihn binfüco nicht mehr. Aber David 
forad) zu Adi = So ich gnad gefun⸗ 
den hab vor Deinen augen, fo raume 
mit tin ort ein in einer von deinen 
Em daß ich) dafeibft wohne, Und 
chias gad ihm Sıeeleg ein: und Da 

Did wohnte allda mit feinen beyden meis 
bernpier monat lang. Und David und 
feine manner zohen binauf/ und holten 
rauboon den Amaleckitern: Achias aber 
Bermainteer hätte wider das volck Iſrael 
geftugt. Dan David lieffe niemand 
Hon den ſeinden leben / Damit fie ihn nicht 
verratben möchten. Undernahme fchaaf 
und ocien/ und ejel/ und Pleyder/ und 
kame zuruck zum Achis. Dieſer aber 
ſprach uibm : Liber wen bift du heut 
eingefallen? David antwortet : Gegen 
mittag in Das land Juda: und gegen 
mittag in Das land Lanaan, avid 
aber Iwffe weder mann noch weib lebens 
Dia/und brachte auch niemand gefangen 
nah Seth damit fie ihn nicht verriethen- 
Dis ihäte er alle tag fo lang er in der 
PDhulkder land wohnte. Darum glaub: 
te ihn Achs / und ſagte: Viel uͤbels bat 
ei wider das volck Iſrael: da⸗ 
rumb ſol er mein knecht ſeyn ewiglich. 
Das 28. Capittel. Zu felbiger zeit 
begab ſich / Daß die Philiftäer ihre heer 
verfanmmieten zu fireiten wider Iſrael / 
und Zlchis ſprach zu David : Du und 
deime männer follen mit mir hinauß 
sieben ins läger.. David ſprach: So 
unieft Du feben/ was dein diener thun 
wird, Acis fagte: Und ich mil Dich) 
zum büter meines lebens fesen zu allen 
zeiten. Us aber Die Philiſtaͤer den Do: 
wid fahen/ jprachen fie : Was wollen 


us 


diefe Hebraͤer ? Achis fagte: Kenner 
ihr dan den David nicht € welcher vil 
taͤg bey mir gewefen / und ich bab 
nichts unrechts anihm gefunden. Die 
färften aber fagten : Laſſe Diefen mann 
nicht mit ung zichen, Damit er ung nicht 
im ftreit zu wider werde / ꝛc. Da fprach 
Achis zu ihm: So wahr GOTT lebty 
bift du ein aufrichtiger mann : weil dus 
aber den fürften nıcht gefalleft/ fo ges 
be wieder zuruͤck. Alſo Hunde David 
deß nachts aufs und kehrte zurück nach 
Siceleg. Da zohen die Philiftder auß / 
und lägerten fich in Suna: Saul aber 
mit gang Iſtael famen auf den berg Gel⸗ 
boe. Da nun Saul das grofle läger 
der Philiftder ſahe / entfegte fich fein herg 
in ihm : er fragte den HEren / Diefer 
aber antwortete ihm nicht: weder Durch 
die priefter/ noch Durch Die propheten / 
noch durch träum. Da ſprach er zu 
feinen Enechten : Suchet mir eine 
wahrſagerin: &ie fagten : Zu Endor 
ift eine. Da wechſelte Saul feine Fley- 
der / und Fame mit zweyen männern in 
der nacht zum meib/ und ſprach: Brin⸗ 
ge mir den Samuel berfur. 

Da nun Das weib den Eaul fahe 
ſchrye fie laut- und ſprach: Warumb 
baft du mich betrogen / du bift Saul, 
Er aber ſprach: Was fiheft du? @ie 
fagte : Ich fibe götter aus der Erden 
berauf ſteigen. Saul ſprach: Was 
hat er fuͤr eine geſtalt? Sie ſagte: Es 
kommt ein alter mann herauf / und hat 
einen mantel umb/ (mie ein prerhet. 
Diß ware fein gefpenfi / fondern Der 
wahre geil Samuels.) Da mercte 
E aul daß es Samuel ware, und neigte 
fein angeficht zur Erden / und bettete an. 
Eamuel fagte : Warumb haft du 

P 2 mi 


716 
mich beunruhiger / und mich laffen 
auferwechen ? Saul fagte : Ich bin 
gar fehr geängftiger/dan die Philiftder 
ſtreiten wider mich/und GOtt ift von 
mir gewichen/ und wil mich nicht er 
bören ; weder Durch priefter/ noch Durch 
er Darum hab ich dich berufs 
/daß du mir fagft was ich thun folle. 
Da fprac) Samuel : „ Warum fragft 
„du mich / weil der HERR von Dir 
„gerichen ift. Dan der HErr wird Das 
„reich von die reiſſen und dem David 
„geben. Morgen wirft du und deinfohn 
„bey mir ſeyn / und das gantze läger J 
rael wird der HErr in die händ Der 
„Philiftäer geben. , Alsdan fiele Saul 
nach der länge auf Die Erden/ wegen be 
roſſen ſchreckens / ſo er aus den worten 
muels empfangen hatte: Seine die⸗ 
ner aber hebten ihn auf / und zwungen 
ihn / daß er aſſe: und nach dem eſſen 
giengen ſie die gantze nacht. 
Das 31. ittel. Die Philiftäer 
aber ftritten wider Iſrael: und die maͤn⸗ 
ner Iſrael flohen vor dem angeficht Der 
Philiſtaͤer und wurden erfchlagen auf 
dem berg Gelboe. Und die Philiftäer 
fielen über den Saul’ und erfäylugen ſei⸗ 
ne drey föhn : und der gange lafi des 
ſtreits wendete fich wider den Saul. 
Dan die bogenfchägen ergriffen ihn / und 
verwundeten ihn hefftiglich. Da fprach 
Saul zu feinem waffe — 
dein ſchwerd auß / und erlege mich / da⸗ 
mit nicht dieſe unbeſchnittene kommen / 
und mich verſpotten und umbringen. 
Dieſer aber wolte es nicht thun: Dan 
er ware gewaltiglich erſchrocken. Da 
eher \ Hi und fiele in 
: und als dig fein waffenträger 
in fein fehrwer! 


Bel 
ibe/ fiele er auch 


< 


f laad wanderten Diegangenacht/und nahe - 


6 feur / und begrabten fie in ihren wald. 


ſchwerd / und 


Von der Verfolgung Davids / 


ſtarbe mit ihm. Als nun die maͤnne 
Iſrael ſahen daß Saul und feine fühn 
todt waren, fiohen fie Darvon. 

Am andern tag aber famen die Bhir 
fiftder/die erfchlagene zu berauben : und 
als fie den Saul und feine drey ſoͤhn 
todt fanden / hieben fie dem Saul 
haupt ab / und ſchickten «8 pain 
feinen waffen in dem Philiftäer- la 
—* herumb. Darnach ſtellten fie feit 
waffen in den tempel Aflaroth / 
feib aber hencften fie an die maur zu 
Bethſan. Die innwohner aber zu Ga⸗ 
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men den leib Sauls und feiner ſoͤhnen vor 
der maur zu Bethſan / verbränten fie img 


Abe dan kam⸗ ein menſch auß dem 
Sauls mit zerriffenen kleyde 
und fein haupt mare mit ſtaub betreuen, 
Und als er zum David Fame, fiele er auf 
fein angeficht/ und bettet an: Und Da 
vid fprach zu ihm: Don wannen koniſt 
du? Erantwortet + Ich bin aus dem 
beer Iſtael entflohen. Da fprad) Da⸗ 
vid: Was ifts, das ſich zugetra gen 
bat? Er fpradh: Das vold if: 105 
ben / und vile feynd erlegt worden, 

Und Saul und Jonathas feynd au 
umtommen. Da fprah David: 
—— du er } Ib 
— en Gelboe 

und Saul lehnet ſich au finen pie 
d daer mich fabe/ er mir & 
: was bift du für einer ? | 
—— Ich bin ein Amalec 
Und er zu mir : „Mad 
„Über mich und töpte mich : Dann ie 
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Die Eülffte Gefchicht. 


„roufte) daß er nadh dem fall nicht leben 

„tonte. Und ich nahme die frone von 
„feinem haupt’ und Das armband von 
„feinem arm und bringe hieher zu Dir 
„meinem berrn. 


David aber zerriffe feine kleyder / 
fambt alen männern die bey ihm was 
zen : und fie klagten / und weineten / und 
fasteten biß auf Den abendy über Saul, 
und über Jonathan / und über Das volck 
De Hein. Und David fprach zu Dem 
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jüngling : „ Warum hafl du dich nicht 
„gefsechtet den gefalbten deß HErrn zu 
„tödten „ ? Und David fprach zu einem 
feiner knaben: „Tritt herzu und greiffe 
„ihn an., Und er erfchluge ihn daß er 
flarbe. Und David ſprach: „ Dein 
„biut fen über dein haupt : weil du den 
„gefalbten deß Herrn getödtet haſt., 
Und David wainte über Saul und %0s 
nathan / und machte ein klag⸗lied über 


fie: und befahle / daß man Die finder Ju⸗ 


da daflelbige lehren folte. 


Die Lilffte Geſchicht / 
Von der Regierung deß König Davids. 


2. Reg. 2. Eapittel, 


Arnach fragte David den HEren 
) und fprad : Sol ich in das fürs 
diſch land ziehen? Er ſprach zu 
ibm : Ja: fteige binauf nach Hebron. 
Alſo zobe er aus Dem Philifläer + land 
mit feinen weibern und maͤnnern / und 
blibe nn ne Da famen 





die männer Juda / und falbten ihn = 
Fönig Über das hauß Juda. Abner 
feldsoberftee Sauls / führte 


—ã ſohn Sauls in dem la 

oſeth den ſohn Sauls in dem laͤger 

— und ſetzte ihn zum koͤnig über 
Das gante geſchlecht Iſrael / das ge, 
feblecht Juda aber allein folgte Dem Das 
»id : und er regierte über fie fiben jahr 
und ſechs monat. 

Das 3. Capittel. Darum ware ein 
ſtetiger ſtreit zwiſchen dem haug Sauls 
und Dem bauß Davids: David wurd 
täglich ſtaͤrcker: Saul aber nahme im» 
merdar ab. Nun geſchahe es / daß Abs 

ner befchlieffe Das ke bsweib Sauls: das 
rum ſprach Isboſeth au ihm: „Barum 
„bift ou gu meines vaiters febsweib ein, 


„gangen,,? Über Diefen verweiß erzuͤrn⸗ 
te Abner gar fehr und fprach : ,, Achte» 
„fu dan mich für einen hundskopff daß 
„du mich wegen deß weibs ftraffelt : Da 


„ich doc) an dem hauß Sauls barmhers 


„ ıpheit gethan / und Dich nicht in Die 
„hand Davids übergeben hab., GOtt 
thu mir DIE und dag darzu / wan ich nicht 
thuer wie der HErr dem David geſchwo⸗ 
ren hatı daß das Fänigreich von dem 
hauß Sauls genowmen, und dem hauß 
Davids gegeben werde. 
Da fändere Abner botten zum David 
und fieffe ihm fagen : Wache freunds 
fchafft mie mir : fo wird meine band 
mit dir feyn/ daß ich gantz ”Ifrael zu 
dir führe... Er ſprach: Wohlan ich) 
wil freundſchafft mir dir machen : 
aber eins fage ich Dir : Du mirft mein 
angeficht nicht fehen Du bringeft mir dan 
mein weib Michol / Die tochter Sauls. 
Und Abner licffe fie nemmen von dem 
Phaltiel ihrem mann welcher ihr mais 


nend nachgienge biß Bahurim. Und 
93 Aber 


Abner redete mit den aelteiten in Syfrael 
und fprad) : "Ihr habt vorlängfi nach 
David gerracht / daß er euer König 
wäre/ fo thuts dan nun. Alsdan gien⸗ 
ge Abner hin gen Hebron dem Davıd zu 
fogen was dem gangen Iſrael gefiele, 
Da nun Abner mit zwantzig mann zu 
David fame/machtediefer ihm ein mahl: 
und nach dem eſſen ſprach Abner : Ich 
wil hingehen / und gang Iſtael zu mei⸗ 
nem herrn koͤnig ſammlen. Da Abner 
hinauß ware / kame Joab der feldobriſter 
Davids von dem raub der feinden / und 
rach : Was baft du gerhan ? fibe 
ner ift zu dir Eommen :: warum baft 
du ihn von Dir gelaffen. Kenneft du 
Abner nicht : dan er ift Eommen dich 
außzuforfchen. Und Joab fandte bot: 
+ „ten nad) Abner/ daß fie ihn wieder hol, 
ten : und als er zurück kame / führte ihn 
Joab unter die porten / daß er heimlich 
mit ihm redete : und ſtach ihn Dafelbit 
Durch fein gemaͤcht / Daß er flarbe : zur 
rach deß bluts feines bruders Azahel : 
welchen Abner zuvor erſtochen hatte. Als 
David Dißhörte fpracher : ch bin un; 
ſchuldig an dem blut Abners/ es falle 
aber auf das haupt Joabs / damit nie ers 
mangele in feines vatterg hauß der einen 
eyterfluß und auſſatz habe. Und er ſprach 
zu allemvolck Zerreiſſet euere Eleyder/ 
und ziehet ſaͤck an / und betrautet die 
leicht Abners. Und da erihn zu. Hebron 
begraben hatte/wainete er bey Demgrab 
Abners und alles volck wainte mit ihm: 
Und David affe ein brod bi auf den 
abend : Und diß gefiele dem volck/ dan 
fie erkennten hierauß/ Daß der Fönig Feis 
ne ghul gm todt Abners hatte, 


— Rtoeman mabenkar 


| Don der Regierung Davids, 


haͤnd krafftloß: und gan Iſrael ware b⸗⸗ 
trübt. Es waren aber zween fürften der 
mörder bey dem fohnSauls: Baana und 
in neh Dieje Famen zum hauß Isboſelh⸗ 
umb mittag’ das Isboſeth fehlieffe: und 
die hauß⸗magd hatte/ waigen gereini / 
und ware auch entſchlaffen: und fie chi⸗ 
che heimlich ing hauß / tragend zum ſch 
waitzen⸗garben: und fchlugen ihn zu tod 
und hieben ihm Das haupt ab/ und 
gen hin auf dem flachen feld die gange 
nacht, und brachten Das haupt Fehoferh 
gen Hebrony und fprach zum David : St 
he da ift das haupt Tjsboferbs deine 
feinds der nach deiner feelen ftunde, 
David aber ſprach So wahr der Pre 
lebe : weil ich Denjenigen/fo mir den 
Sauls verfündigte gerödtethab : wi 
mebr ſol ich dan von euch gottlofen eu 
* einen gerechten man in feinem ha 
auf feinem beth erwürget habt  Deifen 
blut nicht fordern von euern Händen? 
Und er gebotte feinen knechten / die exe 
mwörgten ſie / und hieben ihnen händ und. 
füß aby und hiengen fie an den teich zu 
Hebron. Das haupt Isboſeths ak 
begruben fie in Das grab Abnere. 
Pr * ittel. > famen a 

m Afraels/ und fprachen zum I 
vid : Sihe wir fepnd deines gebe 
und Deines fleifches : und jalb 
ihn zum koͤnig über Ffrael. Drepfjigs 
mar David alt/ da er Fönig ward : 1 
regieret viergig jahr. Siben jahrzu. 
zon/ und drey und dreyßig jahr zu © 
falem. Und er zohe mit allen män 
nad) Zerufalem/ wider die Jebuf 

yon / net alld 
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Die Eilffte Geſchicht. 


sid jum koͤnig Über Zfrael geſalbt ware / 
ohen ſie alle ſamt wider ihn / und laͤgerten 
* hal Raphaim. Da fragte David 
dauderen: Solich wider diePhiliftier 
üben? Der Herr ſprach: Ziehe hin ich 
wilfein deine band geben, Da fiele 
David über fie her / und fchluge fie allda. 
Deßglechen ſchlug er fie bald darnach 
no einmahl : und alsdan mider zum 
brittenmahl. Imgleichen fehluge er auch 
die Moabiterr und mat te fie [ich zinsbar. 
Erfbluge auch den koͤnig zu Soba, und 
finge auß ihnen taufend fiben hundert 
reuter; und gwangig taufend fußknecht. 
Und als die Syrier Famen ihm zu beif: 
fen + Gluge er von ihnen zwey und 
jmansig kaufend mann : und machte 
Die E:prier aud) zinsbahr. Dan ver 
Herr balff ihm wo er hinzohe. 

Das 11. Eapittel, Und David fand» 
se Zoe famt allem volck / daß ſie die kin⸗ 
Der Ammon verderbten: er aber blibe zu 

. Und alsereinmalnachmit- 
fag von feinem beth aufitunde/ und auf 
feinem fommershauß ipagierte / fahe er 

über ein weib fich waͤſchen. Da 

er biny und lieffe ſie fragen’ weſſen 
zoribfiewäre. Und es wurd ihm gefagt/ 
fie fen Bethfabee/ Urin weib. Und Da; 
DID Fandte botten hin und lieſſe fie holen: 
ud fchlieff bey ihr : und nachdem fie 
_—- en hatte kehrte fie roıeder nach 
avid. aber [dichte zu Joab / ſpre⸗ 

“end : Sinde zu mir Uriam den He⸗ 
ebäer. Und da Urias zu David Fame / 
ftaate er ihn / ob es mit dem Joab und 
Dem sold und dem krieg wohlſtunde. 
Darnac fprad er : Gebe bin in dein 
su, und walchedeine fuß. Und als, 
folgte ihm fönigliche fpeiß. _ Urias 
ginge nicht in fein hauß / ſondern 







119 


fchlieffe vor der port deß koͤnigs mit an» 
dern Enechten deß koͤnigs. Und als Das 
vid Das erfuhte fprach er zum ihm: 
„Biſtu dan nicht von Der reiß fommen ? 
„warum biſtu dan nicht in Dein hauß gan⸗ 
„gen? Uriasfpradh : „Die Ard) Got⸗ 
„tes/ und Joab / und das volck Iſtael li⸗ 
„gen im feld / und ich ſolt in mein hauß ges 
hẽ / daß ich eſſe ũd tiincke / ũd bey meinem 
„weib ſchlaffe. So wahr deine feel lebt / 
Bleibe heut hie / morgen wil ich dich 
entlaſſen. Urias blibe zu Jeruſalem deß 
tags / und des andern tags: und Dabid 
ladete ihn / und machte ihn truncken. Er 
gienge dannoch nicht in ſein hauß / ſonder 
legte ſich zu den knechten feines hertn. 

Deß morgens fchribe David einen 
brief zu Joab / des innhalts : Steller 
Uriam wo der ftreit am befftigften ift/ 
und verlaffer ihn daß er * lagen 
werde. ee brieff fandte er Durch 
Uriam : und Joab ſtellte ihn wo er wu⸗ 
fie Daß flreitbare männer waren. Und da 
Die männer aus der fladt fielen / erſchlugen 
fie etlide von dem vol Davids, und 
Urias ftarbe auch. Da fandte Joab hin / 
und lieſſe David den verlauff anſagen 
und ſprach zum botten : wan du den 
garten handel haft erzehlet / und ſiheſt 
Daß Der koͤnig zornig wird : fo fprich zu 

ihm: Dein Enecht Urias ift auch todt. 
Der mann gienge hin / und ſprach zu 
David die md ‚ner nahmen überhand / 
und fielen zu uns herauß : wiraber mache _ 
ten ung auf und jagten ihnen nach / biß 
zu der fladt-porten. Und die ſchuͤtzen 
(hoffen von den mauren auf uns / und 
tödteten etliche von ung. Darunter ware 
auch dein knecht Urias. David ſp ad): 
fage dem Joab: Laß Dich diß er; vers 
cn: 
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fiören + dan ber außgang des kriegs iſt 
unterfchidlih. Halte an mit Dem fireit 
wider Die ftadt Daß du fie zerftöreft. Als 
d ſtritte Joab wider die koͤnigliche ſtadt 
abba / und ſandte zum David ſpte⸗ 
cqhend; Ich hab wider Die ſtadt geftrit, 
ten, und bin.nun an dem / daß ich fie ein, 
nemme. So nimme nun Das übrige 
Hol, und gewinne die fladt/ Damit der 
. fieg nicht meinem namen zugefchrieben 
twerde. Alfo nahme David alles vold/ 
und flritte wider die ſtadt / und — 
fie. Und nahme die crone des koͤnigs 
von deffen haupt / Die am gewicht einen 
eentner golds hatte, und edeigeftein/ und 
este fie auf fein haupt/ und nahme groſ⸗ 
f beuthaus der ſtadt. Das volck aber 
erſegei er / und lieſſe eyſene waͤgen über 
ie gehen / und zerſchnitte fie mit meſſern. 
Alfo ihaͤte er allen ſtaͤdten Ammon. 


Das 12. Capittel. Da nun Urias 
weib hoͤrte daß ihr man todt ware / tru⸗ 
ge ſie ieyd uͤber ihn; und als ſie ausge⸗ 
trauert hatte / lieſſe fie David in fein hauß 
holen, und fie ward fein weib/ und ges 
babr ihmeinen fohn. Dem HErrn aber 
gefiele Diefer handel übel : Darumb fande 
er Nathan zu David/ und Diefer fprach 
zu ihm : Gib mir ein urtheil. Es wa⸗ 
ten zwey männer in einer ftadt/ einer 
reich/deranderarm. Derreichbatte 
pr vile ſchaaf und rinder: der arm a 


er battenichtsdaneineingigesPleines b 


ſchaͤflein / das er kaufft hat / und erneb» 
ret es / und es aſſe von ſeinem brod / und 
tranck von ſeinem becher / und ſchlieff 
in ſeinem gang und er bielts wie feis 
ne tochter. a aber dem reichen 
mann ein gaſt kame / fehoner er feiner 
ſchaafen und rindern nnd nahm dem 


Don der, Regierung Davids/ 


„darzu Das ſchaaf vierfalti 


armen mann fein ſchaaf / bereitet es zu 
effen dem mann der zu ihm kommen 
ware. 


Da ergrimmet David mit groſſem 
jorn wider den mann und fprad) : „So 


„wahr Der HErr lebt / der mann fo tif 


„gethan / iſt ein Find Des tods; und fol 
ee 
Da fprab Nathan : „Du biſt der 
„mann der diß gethan hat. Dan der 
OErr hat Dich zum koͤnig über Iſtael 
„gefalbet / und Dich errett aus Der hand 
„Sauls / und hat Dir Deine weiber in dei 
„nen fhooß geben. Warum haftu dan 
„das wort des HErrn veracht / Daß du 
„folches übel vor feinen augen thätelt ? 
„Uriam baftu erfchlagen mit dem ſch 
„der kinder Ammon/ und haft fein me 
„dir zum weib genommen. SDarüm 
„wird das fhrird von deinem bauh 
„nicht weichen ewiglich ; meil du Den 
„HErrn veracht / und deß Urice meib 
„zu Deinem weib genommen haft. Dan 
„alfo fpriht der HErr : Sihe ich voll 
„unglüch über dich erwecken aus Deinem 
„eigenen hauß : will deine weiber nor 
„deinen augen nemmen / und fie Deinem 
„nächiten geben, daß er bey ihnen faylafr 
„fen folle am felben tag : Du bafts heim 
„lich gethan :ich aber wills offentlich chum 
„vor dem ganten Iſtael. 7 


Da ſprach David zu Nathan : el 
ab dem HExrn gefündiget. Wathai 
fprach : Der HErt bar deine fünd bin 
weggenommen du wirft nicht fterben, 
Yveil du aber gemacht baft/ daß 
feind den namen deß AERAH 
gene haben / fol dir das kind 
ir gebohren worden/ def tods ſte 
ben. Und Nathan siengheim:; und) 
Der 











Die Eilffte Geſchicht. 


Her ſchlage das kind / fo Bethſabee ae; 
bohten hatte) daß es todtkranck wurde. 
David aberbate GOtt um das knaͤblein 
und fanete: und gieng allein hinein / und 
lage aufder Erven. Da kamen Die äls 
teiten ſeines dauß / nd wolten ihn nöthis 
gerraufwitehen: er aber wolte nicht / und 
aſſe auch nicht mit innen. Am ſibenden 
tag aber ſſarde das Find / und die Diener 
ſcheueten id es Dem David anzufagen: 
foͤrchtind er werde fich gar zu fehr berrüs 
ben. David aber vermerckend / daßh ſie 
daroou brumten / fraste ob Das Find ges 
florben (eye? Und als fie von ja ſagten / 
flundeer von der Erden auf / wuſchte und 
falbte fi. Und nachdem er fein Eleid vers 
ändert hatte, gieng er in Das hauß des 
HEcdtn / bettetr alda an / und fame wieder 
in fein bauß: und lieſſe ſich brod fuͤrtra⸗ 
‚ geu und aſſe. Seine Enecht aber fprachen 
zu ihm: „Was iſt dag für ein ding ſo du 
„ aut? Als das Find noch lebte, faß⸗ 
„eſt und weinteft Du: Da eg aber todt 
in / ſtehen du aufund iffeft. Er fagte: 
„ Sb hab darum für das lebendige Find 
„» gefait und geweinet/meil ic) verhoffte/ 
„ de HEn würde mirs beym leben laſ⸗ 
„ fen: weil es aber todt iſt / was will ich 
„ Dan meiter faſten?, Kan ichs dan wies 
der jum leben beruffen. Und David trds 
ftete jein weib Bethfabee,und fchlieffe bey 
ihr: und fiegebahr einen ſohn / und neñ⸗ 
te ihn Salomon : und der HER liebte 
ihn. Und thäte ihn unter Die hand Na— 
than des Propbeten : welcher defien nas 
men nennte — dem hKrn: Weil 
ihn der Hr: livb hatte. 
— — 3. Capittel. Abfolon der ſohn 
Davids hatte eine fehr ſchoͤne ſchweſtet / 
Die bieg Thamar: und Amnon der fohn 
David geman fie fo gar lieb daß er für 
Siſtory⸗Bucho I Cheil. 
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lieb kaanck wurde. Als er nun von dem 
David echielte daß ihm die Thamar iq 
feiner kranckheit dienen folte-überwältige 
teer fiezund ſchwaͤchte fir. Und von felbis 
ger ſtund an wurd er ihr fo zram / daß der 
haß gröjfer ware / alg zuvor die lieb gewe⸗ 
ſen / darum ſtieſſe er fie mit zorn von ſich. 
Thamar aber ſprach: Diß ubel ift größ 
fer dan das andere/fo du an mir gerhan 
haft. Er aber wolte fie nicht hören fons 
der ſprah zu feinem Diener : Treibe fie 
von mir hinaus / und ſchlieſſe Die thuͤr 
hinter ihr zu. Thamar aber ſtreuete 
aſchen auf ihr haupt / zerriſſe den bunten 
rock den ſie antruge / legte ihre haͤnd auf 
das haupt / und gienge daher und ſchrye. 
Abſolon aber ſprach zu ihr: Hat dein 
Bruder Amnon dich geſchwaͤcht? 
Nun meine ſchweſter ſchweige ſtill: 
es iſt dein bruder / nimm die ſach nicht 
alſo zu hertzen. Alſo blibe Thamar in 
ihres bruders Abſolons hauß fuͤr leyd 
verſchmachtend. Als nun David diß hoͤr⸗ 
te / betruͤbte er ſich ſehr: wolte dannoch ſei⸗ 


nen ſohn Amnon nicht betruͤben: dan er 


liebte ihn / weil er ſein erſtgebohrner war. 
Abſolon aber redete weder gut noch 
böß zum Amnon / weil er ihn wegen der 
ſchand feiner ſchweſter haffere. Nah - 
zweyen jahren aber’ als Abfelong ſchaaf 
gefhoren wurden / gienge er zum koͤnig 
und fprach : Siebe die ſchaaf Deines 
knechts werden geſchoren / fo wolle 
dan der Eönig mir feinen Enechten zu 
feinem diener Fommen, Der Fönig 
ſprach: Nicht begehre mein fohnydaß wir 
ale fommen und Dich beſchwaͤren. Abs 
folon ſprach: man du nicht wilft kom̃en / 
fo laffe zum wenigften meinen bruder 
Amnon kommen. Der koͤnig fagt: Es 
iſt unnoͤthig / daß er Feine. Als ihn aber 
Q Ab⸗ 
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Abſolon zwunge lieſſe er Amnon mit als 
len koͤniglichen ſoͤhnen mit ihm gehen. 
Abſolon aber hatte ein fönigliches mahl 
angeſtellt / und gefagt: Gebt acht / wan 
Amnon truncken i / und ich euch (ge: 
ſchlagt zu und toͤdtet ihn ; foͤrch⸗ 
ter euch nicht; dan ich bin der jenige/ 
fd euchs befehlt. Darhäten die diener 
Abſolons / wie er ihnen befohlen hatte. 

Da flunden alle föhn Des koͤnigs auf/ 
ein jeder faffe auffeinen maul⸗ eſel / und 
flohen darvon. Und da fie noch auf dem 
weg waren / kame das gerücht vor David: 
als hä:te Abfolon ale koͤnigliche ſoͤhn p 
gar erſchlagen / daß nicht ein einiger waͤ⸗ 
reüberbliben. Darum ftunde der fönig 
auf / und zerriffe feine kleyder. Yonadab 
aber ſprach zu ihm: Mein herr koͤnig 
wolle nicht vermeynen / daß alle ihre 
ſoͤhn erſchlagen ſeyen: dan Amnon 
allein iſt —33 weil Abſolon ihn 
baſte / wegen deſſen daß er ihm ſeine 
ſchweſter geſchaͤndt hatte. Abſolon 
aber nahme die flucht / und die ſoͤhn des 
Fönigs famenan. Und als fie zum koͤ⸗ 
nig eingiengen. erhebten fieihre fimmen 
und fhryen. Der koͤnig aber und alle 
feine Diener weinten gewaltig fehr. Abs 
folon aber kame zudem koͤnig in Geſſur / 
und blibe drey jahr allda. Und David 
lieffenach ihn zu verfolgen. Er betraur⸗ 
te aber ſeinen ſohn vile taͤg: biß er ſich 
endlich wieder troͤſtete. 

Das ı4. Capittel. Da nun Joab 
verme: ckrer Daß Das berk des koͤnigs reis 
der zum Abfolen geneigt ware / lieife er 
ein weißes weib von Thecua kommen / 
und fagte ihr/ wie daß fie mit traur⸗kley⸗ 
dern folte zum Fönig gehen / und unter 
dem fchein als wan einer von ihren ſoͤh⸗ 
nen Den andern erfchlagen hätte / um Die 
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zuräckufung des Abſolons anhalten. 

Als nun Difes weib ihre fach weißlich fürs 

gebracht hatte ſprach der koͤntg zu ihr: 

„Hat nicht Joab diſes allesangeflelt? 

„Das weib ſprach: Ja mein herꝛ Eis 
„ nig: Joab hat mir alle Wort in den 
„ mundgelegt. Da fprach der Eönig 
„zu Joab: Sihe ich bin zufrieden wor 
„den / und hab nach deinem wort gethan: 
» fo gebe dan hin / und bringe Den jangs 
„ ling Abfolon zuruͤck. Joab fiele zur 
„» Erden auffein angeficht/und bette⸗ 
„te an / und danckte dem Königs ſpre⸗ 
„chend: Heut hat dein knecht erkennt / 
„daß er gnad hat funden vor deinen au⸗ 
Ben! weil Du nad) meiner red gerhan 
„haſt. Und Joab flunde aufiund zo⸗ 
he nach Geffur, und brachte den Abſolon 

wieder nad) Jeruſalem. Der koͤnig abet 

ſprach: Laſſe ibn in fein hauß gehen / 
dan er ſoll mein angeſicht nicht ſehen. 
Alſo gienge Abſolon in fein hauß und ſa⸗ 
he das angeſicht des koͤnigs nicht. 

Es ware aber kein maun in gantzem 
Iſtael fo ſchoͤn und lieblich ats Abfelon : 
von feiner fußfohten biß zur haupt-fcheis 
tel ware Fein mackelan ihm. Und warn 
er feine haar fheren lieſſe (welches gemei⸗ 
niglih alle jahr gefchabe / weil ihn Das 
haar beſchwerte) fo galte das hanr feines 
haupts zwey hundert ficfel nach dem koͤ⸗ 
niglichen gewicht / (das feynd achtzig du⸗ 
caten unſers gelts.) Es wurden ihm auch 
drey ſoͤhn gebohren / und eine tochter / 
Thamar genennt / ſchoͤn von geſtalt. 

Alſo blibe Abſolon zwey jahr zu Jeru⸗ 
ſalem / und ſahe des koͤnigs angeſicht 
nicht. Darum fandteer zum Joab Daß 
er ihn zum koͤnig fcbickte: er wolte abet 
nicht fommen. Als ernun zum anderns 
mal beruffen nicht Fommen wolte/ fagte 

es 
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er zu feinen dienern: Geber bin und 
zunder Dem Joab feinen acker mit der 
gerften an. Da kame Joab zum Abfos 
ton und ſagt: Warumb baben deine 
kyecht meine fast angeftecht? Abfolon 
fagte: Weil ich dich zweymal beruf: 
fen! und du nicht Eommen wollen. 
So gehe dan nun zum koͤnig und fage 
ihm: Warum haſtu Abfolonvon Geſſur 
kommen laſſen: es wäre ihm ja beffer ges 
weien alta zu bleiben als dein angeficht 
nicht zu ſehen. So bitte ich dan / laſſe ihn 
vor dein angeſicht kommen. Wan du 
aber nod eingedenck biſt feiner miſſethat / 
ſo toͤdte ihn. Alſo gienge Joab sum koͤnig / 
und ſagte ihm dig alles: und Abfelon 
murde beruffen / und gienge zum Fönig 
hinein. Under fiele auf die Erd niverund 
bettet ihn an. Und der koͤnig kuͤſſet ihn. 
Dis r5. Capittel. Nach difem mach 
te ſich Abfolon waͤgen und reuter / und 
fünffzig mann / welche vor ihm hergiens 
gen. Und morgens früh flunde er auf/ 
und ſtellte ſich zum eingang der porten/ 
und wan jemand einen handel hatte / daß 
er zum königlichen gericht kommen ſolte / 
ruffte ion Abfolon zu ſich / und fpradh: 
» Aus welcher ftadt bift du? Welcher 
„ fügte: Aus einem gefchlecht von Iſ⸗ 
„ rael bin id; Dein knecht. Und Abfolon 
ſprach zu ihm: Deine reden fcheinen 
„ mir gut und gerecht jr ſeyn / es iſt aber 
niemand von dem koͤnig beſtellt / der 
dich anhoͤre. Und er ſprach ſeuff⸗ 
zend: O wer wird mich zum richter 
auf Erden ſetzen Damit alle / fd einen 
handel haben / gu mir kommen / und 
—A gered tiglich richte, So auch 
einer fih zu ihm nahete ihn gu rt fo 
firedte er feine hand aus / und griffe ihn 
an/und küfletiyn. Das ıhäte er Dem 


gansen Iſrael / wer zum gericht fame : 
und zohe Die hergen Der maͤnner Iſtael 


zu fi. 

rad) viergig jahren (des angefangen 
nen Fönigreichs in Iſrael) fprach Abſo⸗ 
lon zu David : „Ich reill gehen, und 
„ mein gelübd zu Hebron ausrichten : 
» Dan als ich zu Geſſur in Syrien wa⸗ 
„ te/thäteich ein geluͤbd: wan mich Der 
„ HEr: wiederum gen Jeruſalem fühs 
„ren wuͤrde / fomelte ch dem HErrn 
„ ein opffer thun. Und David fprach: 
„Gehe hin im frieden.„ And er mach⸗ 
te ſich aufund schegen Hebron. Under 
ſchickte kundſchaffter in alle ſtaͤm̃ Iſrael / 
und lieffe fagen: So bald ihr den ſchall 
der pofaunen bören werdet / fo ſpre⸗ 
cher: Abfolon regieret in Hebron. Es 
sohen aber mit Abfolon zwey hundert 
männer von Jeruſalem / die beruffen wa⸗ 
ren: und giengen dahin in einfalt ihres 
hertzens / und mußten nichts von Dem 
handel. Abfolon forderte auch den Achi⸗ 
tophel / Davids rath zu ſich. Undalser 
die fehlacht-opffer opfferte / wurde eine 
ſtatcke zuſamenſchwoͤrung gemacht: und 
das volck lieffe zuſammen / und mehrete 
ſich bey dem Abſolon. 

Alsdan kame ein bott zu David / ſpre⸗ 
„chend: Gantz Iſrael folget dem Abſo⸗ 
lon: Und David ſprach zu feinen 
„ Fnechten. Machet euch auf und laffet 
„ ung fliehen : dan mir werden feine 
„ ausflucht vor dem angefiht Abfolons 
„ haben. Eylet und ziehet geſchwind / 
„ damit er villeicht nicht Fomme / uud 
„ ung überfalle/ und die ſtadt mit Dem 
„ſchwerd fchlage Und fie fprachen 
„Zzu ihm: Alles was ung unfer herz koͤ⸗ 
„ nig gebiethen wird / das wollen wir 
„ gernthun.„ Da gienge der fönig zu 

Qꝛ fuß 
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fuß hinaus mit feinem gantzen hauß: 
und lieſſe nur geben kebs weiber allda/ 
. Das hauh zu verwahren. Und alle knecht 
des koͤnigs giengen neben ihm / und ſechs 
hundert mann behertzte kriegs⸗leut gien⸗ 
gen vor ihm her. Und ſie weineten alle 
mit heller ſiimm und der koͤnig gienge 
über den bach Cedton / und ftige den oͤl⸗ 
berg hinan. Er flige immer hinauf) 
und weinte/ und gienge mit bloffen füffen 
- and unbedecftem haupt: und alles volck/ 
das bey ihm ware/ gienge mit unbedeck⸗ 
tem haupt / und meinte. 

Es ward aber dem David angezeigt / 
Das Achitophel auch in der verbündnuß 
mir Abfolon ware; Darum fpradder: ® 
Er bethöre den rath Achiropbels. 
Und alser aufdie höhe des bergs Fame/ 
Da er den Herin anbetten wolte / ſiehe / 
da begegnet ihm Chuſai mit gerriffenem 
kleyd / und fein haupt rare mit Erden bes 
deckt; Und David fprady zu ihm: Ge 
be wieder in die ſtadt / und fprich zu Ab: 
ſolon: Ich) bin dein Enecht/ vote ich dei⸗ 
nes vatiers Enecht gewefen bin: damit 
du den rath Achitophels zerſtoͤreſt / und 
alles / was du hoͤren wirſt: das entbiete 
mir, Als nun Chuſai / der ſteund Davids 
die ſtadt kame / zohe Abſolon auch 

inein. 

Das 16. Capittel. Da nun David 
über Die hoͤhe des berge kommen ware / 
ſihe /da gienge ein mann von Der freund⸗ 
ſchafft Sauls heraus / mit namen Se⸗ 
mei / der tratte herfuͤr / und fluchet und 

warff mit einen auf David / und auf ak 
le ſeine knecht / und ſprach: „Gehe her⸗ 
„aus du blutgieriger mann / du mann 
„Belials. Der DENK hat dir alles 
„blut des hauß Sauls vergolten / weil 
» du fin koͤnigreich mit gewalt hinweg 
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„ genommen haft. Nun hat der HErr 
„das reich in die hand Deines ſohns Abs 
„ folons übergeben : und fihe/ es ırus 
„cken dich Deine böfe ſtoͤck; Dan du bill 
„ein blutgieriger manr. Da fprach 
„Abiſai zum Eönig: Warumb uchet 
„ Difer todte hund meinem he: an Fönig? 
„ ich will hingehen - und ihm den kopff 
„ herunter ſchlagen. David fprach: 
„ Laffer ihn nur Auchen dan dar HErr 
„hat ihm befihlen mir zu fluchen. Und 
„ ter ifts der jagen darff tearumb ce 
„ſolches gethan habe. Und der Fönig 
„» fprach zu allen feinen dienern : Sihet 
„ mein fohn/der von meinen lenven auss 
„ gangen iſt / ſuchet meine feel: wie vils 
„ mehrdander fohn Sjemini: Laſſet ihn 
„fluchen nach Dem Befehl des HEran: 
„ db villeicht der HERR mein elend 
„ anfieher und mir für Diefen heutigen 
„fluch feinen fegen vergelte. Alſo giens 
ge David feinen wer fort/ und feine ges 
fellichafft mit ihm: aber Semei tratte 
gegen ihm Daher auf der höhe Des bergs / 
und fluchet und warff gegen ihm mit 
fleinen / und fprengte den flaub gegen 
ihm. Und der koͤnig Fame dahin famt 
allem volck das bey ihm ware / und fie 
maren faft mbd und erquichten ſich das 
felbft. Abſolon aber und all fein volck 
Door zu Serufalem / und Achitophel 
mit ihm. 
Als aber Chuſai der freund Davids 
zu Abfolon kame / !prach er zuihm: Sep 
„ gegrüft koͤnig fen genrüft koͤnrig. Und 
„ Abfolon fprach : Iſt diß die gnad 
„ gegen Deinem Freund David ? wars 
„ umb bift Du mit Deinem freund nicht 
„fortgezogen? Chuſai antwortet; Mit 
„nichten: ſondern ich will deſſen ſeyn / 
„den der HErr erwoͤhlet hat. Darum 
wer⸗ 
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„ werde ich dem fohn des koͤnigs dienen, 

vwie ih) Deinem varter gedienet hab. 

» Da fprach Abfolon zu Dem Achito⸗ 

„ pbel: Berathſchlaget euch / was wir 

„ tbunfsllen. Und Achitophel ſprach: 

Behe hinein zu den kebsweibern Deis 

„ nes vatters / Damit gang Iſtael fich 

„ ftard ben Dir halterwan We horen wer» 

„ Den’ dag du Deine vatter gefchändet 

„, bat, Under gienge zu ihnen hinein 

vor din augen des ganzen Iſtaels. In 

Den tagen ware der rath Achitophels / ale 
warn jemand GOTT arfrant hätte, 

Das ı7.Lapirel. „Und Achitopbel 

„ forsch zum Abfdlon: Ich will zwoͤlff 

„ taujend mann auserwaͤhlen / und diſe 

„ nadyıt dem Dasid nachiagen und will 

„» ihn überfallen / Dieweil er muͤd und 

„krafftloß iſt und will ihn ſchlagen. 

„ Warlich dan alles volck das bey ihm 

Jiſt / auf die flucht gehen wird / ſo will ich 

den verlaſſenen koͤnig erſchlagen. Und 

„wil alſo Das gantze volck wiederbrin⸗ 

„ gen wie ein eintziger mench pflegt wies 

„, der zufommen. Dan du fuchefi nur 

„ einen mann; Darnach wird alles volck 

„, im frieden kon :,, Dife red nefieledem 
Ab ſolon und alen älterten in Iſrael. 

„ ber Abflon forach : ‘Beruffet 


» Chufai / und laffet und au hören. 


„ waserfage. Und Abfolon fprach 
zu ihm: Solche wott hat Ad:nophel 
„geredt: ſollen wirs thun oder nicht / 
„ mas gibit du für einen rath? Chuſai 
„ ferich: Der rarh iſt nicht gut den 
„ Aditophel geben bat. Dan du fen» 
„ nett Deinen vattzr wohl’ und die mäns 
„ ner fo bey inm ſeynd / daß fie gar tapfs 
„ fer’ and gar bitter von Gemuͤth feyen: 
„ mieene bärın im wald mütet/ warn 
„ ihr Dre jungen ſeynd genommen wor⸗ 
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„ den: So iſt Dein vatter auch ein kriegs⸗ 
mann / und wird fidy mit dem Volck 
nicht faumen. Er hat ficb jun: viel⸗ 
leicht in einer gruben verbergen oder 
an einem ort das ihmgefällig iſt. Und 
man einer oder Der ander im anfang 
erlegt würde, Das wird alddan- hören 
wen es fuͤrkommt / und werden fas 
gen: Es iſt eine nideriay gefeheben in 
dem volck Abſolons. Ko wird ein 
jeder der fonft ein hertz hat gaghafft 
werden : Dan das volck Iſrael weiß 
mol daß dein vatter beherst ift: und 
daß auch alleydie bey ihm ſeynd / hertz⸗ 
haffte leur jegen. Darum märe mein 
„rath aljo : Laß gantz Firael zu die 
» fommen/ und du folt mitten unter ih» 
nen ſeyn; fo wollen wir ihn überfals 
len an welchem ort man ihn finden 
wird : und wollen ihn bedecken wie 
der tau pflegt Die Erden zu bedecken. 
bir wollen auch von den männern 
die bey ihm feynd / nicht einen eintis 
genübriglaffen. Wan er aber ineis 
ne fiadt hinein ziehen wuͤrde / jo foll 
gang Ssirael diefelbige mit feilen umb⸗ 
geben / und fie Darnieder reiffen/ Daß 
Fein flein auf Dem andern bleibe. Da 
ſprach Abfolon / und alle männer 
Wraels: Der rath Ehufai ift beffer 
„» alöder rarh Achitopheld.„ Uber der 
gute vorfchlag Achitophels wurde durch 
ſchickung Des HErrn verhindert 7 damit. 
der HERRein unglück Über Abfolen 
führte. 


Und Chuſai forach zu Sadoc und 
Hbiathar Den priefern : Auf diefe und 
diefe weiß bat Achitophel dem Abſo⸗ 
lon / und den älreften in Iſrael gera— 
then ; und ich hub ſolchen und fol 
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chen rath geben Deßwegen ſchicket 
eylends hin / und thut es dem David 
zu wiſſen und ſaget: Bleibe diſe nacht 
nicht auf dem flachen feld der wuͤſten / 
ſondern mache dich ohn einigen ver⸗ 
zug hinuͤber / damit du nicht etwan 
mit allem deinem volck verſchlungen 
werdeft. Forathasaber und Achimaas 
(fo diß dem Dauvid verfündigen ſolten) 
ſiunden bey dem brunnen Rogel: Und 
eg gienge eine magd dahin und gabs ih⸗ 
nen zu erkennen. Und ſie zohen hin dem 
koͤnig David die botefchafft zu beingen: 
dan fie dörfften fich nicht fehen laſſen / vil 
toeniger in Die fhadt formen. Es fahe fie 
aber ein knab / und zeigets den Abfolon 
an: ie giengen aber gefchwind fort / 
und famen in eines manng hauf zu Bas 
hurim / der in feinem vorhofeinen bruns 
nen hatte; und fie fliegen Da hinein. Das 
weib aber nahme eine Decken/und breitet 
fie über den brunnen / als wan fie geſcheel⸗ 
te gerſten teochnete : und als die knecht 
Abſolons in das hauß kamen / ſprachen fie 
zum weib: Wo iſt Achimaas und Jo⸗ 
nathas? Sie ſprach: Sie ſeynd eylends 
fuͤruͤber gangen / nachdem fie ein we⸗ 
nig waſſer getruncken haben. Da ſie 
nun ſuchten / und nichts fanden / kehrten 
fie wieder nach Jeruſalem. Als diſe hin⸗ 
megaangen waren / kamen jene aus dem 
brunnen herfuͤr / und brachten Dem Das 
vid die bottſchafft und ſprachen: Ma⸗ 
chet euch auf / und ziehet eylends uber 
den Jordan Dan ſolchen rath bat 
Achitophel wider euch gegeben. 

Alſo machte ih Dabid aufy undals 
les wolf Das bey ihm mare / und zohen 
über den Koran / biß au den lichten 
morgen. Da nun Achitophel ſahe / daß 
ſein rath nicht geacht wurde / ſattlete er 
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ſeinen eſel / und zohe in ſein hauß: und 
nachdem er über ſein hauß verordnung 
gemacht hatte / erhenckte er ſich und ſtar⸗ 
be / undward in ſeines vatters grab bes 
graben. David aber kame ingläger: und 
2ibfolonzohe über den Fordanver und abs 
le männer Iſtaels mit ihm: und lägers 
ten ſich ımland Galaad. Nachdem nun 
Davıd im laͤger ankemmen ware, brach» 
ten ihm etliche männer beth⸗werck / und 
irrdene geſchire / und allerhand fpeißen / 
und ſchencktens ihm und ſeinem volck. 
Dan fie waſen daß das volck für hunger 
und durſt ausgemattet ware. 

Das 18. Capittel. David überfahe | 
fein volck / und jegte über fie haupt-leut 
und befehls⸗haber. Und er gabe einen 
dritten theil des Volcks unter die hand 
Joabb / undeinen dritten theil unter die 
band Abifai: undeinen dritten theil uns 
ter die hand Ethai. Und er fpracb zum: 
volck: „Ich will auch mit euch ziehen 
Und das volck antwortet: Du ſol 
„nicht ausziehen: Dan obſchon wir und 
„ indie flucht geben fo würden fie dag 
nicht hoch arbten: oder warn ſchon der 
„ halbe tbeil ven ung file / —5 
„ würden ſie nicht vil fragen. Dan d 
„allein biſt fuͤr zehen tauſend gerech 
„net. Darumb iſt beffer daß Du ung 
„zum Bepfland in der Stadt bleibe 
Der koͤnig ſprach: Ich will hun mag 
„Ihr für gut achtet... Alſo ſtunde — 
fönig am thor / und Das volck zohe . 
feinen fhaaren aus/ mit hunderten um 
mit taufenden. And der fönig befah 
dem Joab / und dem Abifaiv und Der 
Ethai fprechend: Erhaltet mirdenEn 
ben Abfolon. Und alles volck KöE 
Daß der Fönig befehl gabe den Ab 
zu verwahren. f 
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Alto gehedas volck Heraus ing feld wis 

der Iſtoel / und es geſchahe ein treffen 
im wald Ephraim. Da murd das volck 
Iſcael von dem heer Davids gefhlagen: 
und eg geſchahe eine grofje niederlag an 
felbigemtagvon zwantzig taufend mann, 
Und der ftreit ware daſelbſt zerftreuet 
diber dengansen erdboden: und waren 
Der jenigen mehr ı welche Der wald vers 
ſchlunge / als Die das fchmwerd fraffe. 

Es ttuge fir aber zu / daß Abfolon den 
fnediten Davids enigegen kame / und 
ſaſſe auf einem maul⸗eſel. Und ale der 
maulstfil unter einem dicken eihbaum 
Daber lieffe / dube fein haupt am eihbaum 
an den haaren hangen : und da er alfo 
zwiſchen himmel und erden bienge/ lieffe 
Der maul sefel Darauf er ſaſſe hindurch, 
Das fabe nun einer und zeigets dem Jo⸗ 
ab anfprebend: „Ich hab Abfolon gefe: 
„ ben aneinem eit:baum bangen. Joab 
„ fprach au ibm: Haſt du ihn geichen / 
„ warum haft ihn nicht erftochen?fo wolt 

„ IchDdir zehen fickel ſilbers / und ein felds 
„ jeiden geben haben. Er aber fprach: 
Wan Du mir fhon taujend —— 
»» gäbeft / fo wolt ich doch gar nicht mei⸗ 
„ ne band anden fohn des koͤnigs legen. 
» Dan der fönig hat dir, und Dem Abis 
„ faisund Ethai befohlen / und gefagt: 
‚„ Dermwabhrer mir den knaben Abfolon. 
„ Joababer fpray : Niht alfo wie 
„ Du milt/ fondern ich willihn vor dei⸗ 
„, nen augen eritechen. » Alfo nahme 
er drep langen in feine handy und flieffe 
fie Dem Abſolon ins heit. Da er fib 
noch bewegte / lie ffen gehen knaben / des 
FJoabs mwaffenträger hinu / und ſchlugen 
ihnzutopt. Dao blieſſe Joab in die por 
faun’ und hielte Das vold aufidaß fieden 


“ 
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lend Dem gemeinen volck fehonen. Und 
fie nahmen den leib Abfslon/ und works 
fen ihn im wald in eine groffe grubenzund 
trugen einen groſſen hauffen flein über 
ihn zuſammen: und gang Iſrael flohe in 
feine bütten. 
„Achimaas aber fprach : Ich will 
» hinlauffen / und Dem fönig Die botts 
ſchafft bringen. Joab aber fprach: 
» An diſem tag foltu der bott nicht feun/ 
», fondern folt es an einem andern tag 
„ verfündigen; Und er fprach zu Chu⸗ 
» j: Gehe du hin ‚und verfündige Dem 
„koͤnig was du gefehen haft. Chufi bet⸗ 
„ tet Joab an / und lieffe hin. Da fprach 
„» Acbimaas abermabl: Nas möchte 
„es hindern / man Ich noch nach dem 
» Ehufi lieffe? Und Joab fprach: 
» Bag milt du lauffen/ mein ſohn? Du 
„ wirft Feine gute bottſchafſt bringen. 
„ Krannvorter: Wie dan’ wann ich 
„ auc lieffe. Da fprach Joab: So 
„ lauffe bin. „ Alfo lieffe Achımaas Durch 
einen kuͤrtzern weg und Fame vor Chuſi. 
Und der wächter der oben auf Der porten 
ware / ſahe einen menfchen allein lauffın. 
Und er ruffte und zeigts dem Fönig an. 
Da fprach Der Fänig: Iſt er allein,fo ift 
eine gute bottſchafft in feinem mund. 
Achimgas aber ruffte und fpracb zum 
koͤnig: Sey gegrüſt Eönig. Und better 
ihn any und fiele vor ihm auf fein ange» 
fit zur Etden und fprady : „Gelobt 
„ſey ver HERR dein GOtt / der die 
„leuth beſchloſſen hat / Die ihre haͤnd 
wider meinen HErrn Den koͤnig auff⸗ 
hebten. Da ſprach der koͤnig: Stehts 
„» aud wohl mıt dem knaben Abſolon? 
„ Achimaas fprach: Ich fahe cin grofs 
„ſes getuͤmmel / da Joab mich zu Dir 
» ausfändte ; weiters weiß ich AM 
ns 


128 
„ Unterdeffen Fame Chufi und fprach: 
" 3 bringe eine gute bortfchafft men 
„ Der fönig/ dan der Herz has dir heut 
„ recht geihafft von der hand aller Die 
„ fid) wider dich aufaelehner haben. Der 
„ Eönig aber fprach zu ibm: Iſts auch 
„ gut mit dem knaben Abfolon? Chuſi 
antwortet: Wie es mit Dem knaben 
iſt alfo muͤſſe eg mit allen feinden meis 
nes Herrn koͤnigs werden. Da ward 
der Fönig traurig / und gienge bin: 
auf aufdas thor/ und weinere/fpres 
chend: O mein fohn Abfolony Abſolon 
mein fohn ; wer gıbt mir daß ich für 
dich ſterbe Abjolon mein fohnz mein 
fohn Abfolon. 
Das 19, Capittel. Es ward dem 
Joab fund gethan / daß der koͤnig feinen 
fohn bemeinete : und alfo ward Der fieg 
an dem tagdemgangen volckin trauren 
verwandlet: und Das volck meidete ſich 
an felbigem tag in die Stadt zu ziehen. 
Der koͤnig aber verdeckte fein haupt’ und 
ſchrye überlaut: „Mein fohn Abjolon/ 
„Wſolon mein fohn : ac mein -fohn. 
„ Da ginge Toab zum Lönig und 
„frac: Du haft heut das angeficht 
„, aler deiner Pnecht ſchamroth gemacht: 
„welche deine feel und Die feel Deiner 
„ föhny und töchter und weiber errettet 
„ haben. Du haft lieb die dich haften, 
„ und haffeft die dich lieben. Und haft 
heut zu erfennen geben / daß du nach 
„, Deinen hauptsleuten/ und nach Deinem 
knecht nichts frage. Ich fpüre jest 
„in der warheit/ wan Abſolon nur im 
„ feben wäre / und wir alle wären fodt 
„ blieben’ alsdan würde es dir gefallen. 
» Darum mache dich auf und gehe her; 
„fuͤr und rede Deinen Fnechten zu: dan 
„ich ſchwoͤte Dir bey Dem HErdn / fo du 
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„ nicht heraus geheft/ ſo wird Fein einis 
„ ger diefe nacht bey Dir bleiben. Und 
„ folches wird Dir vil ärger ſeyn als als 
„ les unglüch, daß dir jemahl biß auf dis 
» feze iſt zufommen. 

Alſo fiunde der koͤnig auf / und feßte 
fi in das thor und es ward allem vole® 
Fund gethan / daß der koͤnig im thor faffe. 
Und die gantze ſchaar Fame vor den koͤ⸗ 
nig; aber Sff-ael flohe vor feinem anges 
fit. Und ver koͤnig fandtezu den pries 
tern Sadoc und Übiathar und fprach : 
Reder mit den slteften in Juda und 
faget; Warum kommt ihr nicht den | 
fönig in fein hauß zu führen < Ihr feyd 
r meine bruder; mein fleifch und mein 

ein, Warum feyd ihr dan die lete 
die den Eönig beim führen. Under 
neigte das berg aller mäpper Syuda gleich 
tie einesmanng. Und fie ſandten zum 
fönig und fprachen :: Romm wieder du 
und alle deige knecht. Und der koͤnig 
kame wieder; und zohe bifi an den Jor⸗ 
dan. Und gang Juda Fame dem koͤnig 
unter augen/ daß fieihn über den Jor⸗ 
dan führten. Und der fünig zohe hinü⸗ 
ber: und gank Juda führie ihn hinuͤber; 
dabey nur der halbe theil des volcks Iſ⸗ 
rael gewefen ware. Dekwegen kamen 
alle männer Sifrael sum Fünig und ſpra⸗ 
chen: Warum baben dich die maͤnnet 
Juda geftoblen/ und haben dich allein 
uber den Jordan gefubrer. Die man⸗ 
ner Juda autwortelen den mÄnnern fe 
raeletwag zu hatt. 2 

Semei aber / Der zu Bahurim DEE 
David geflucht hatte / eylete ſich und z⸗⸗ 
be mit den maͤnnern Juda dem Daeid 
entgegen: und ed waren taufend mann 
von Benjamin mit ihm : und machten 
die fuhrt Dusch den Jordan dab he | 
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tönig hinüber führfen._ Da nun der Pös 
nig über den Jordan fuhre/ fiele Semei 
vor ihm ner und fprach » Rechne 
‚mie nicht zu mein herr / dieſe miffethat ; 
„und gedend nicht / Daß Dein knecht dich 
„belendiget am tag / da der herr Fönig auß 
„serufalem gienge; Dan ich dein knecht 
„erkenne 7 daß ich gefündiget hab. 
„Darum bin ich heut der erſte auß Dem 
„sangen bau Zoſephs kommen / daß ich 
„meinem beren fönig entgegen gienge: „ 
Abiſai aber prach: „Solte Semeium 
olcher wort willen nicht ſterben / welcher 
„dem gejalbten dei Hrn ſo groͤblich 
„aefluht hat ?„ David aber fprad) : 
Warum molt ihr mir heut sum anftoß 
„werden? Sol Dan heut jemand fterben 
„in Sifrael ? waiß ich dan nicht / daß ich 
„beut ein fönig worden bin in Sfrael ?,, 
Und er fprad zu Semei: Du ſoit nicht 
fterben : Und er jchmure ihm, - 

Das 20. Capittel. Es truge ſich auch 
zu / Das daſelbſt ein Beligls⸗ mann ware 
der haß Seba / und blieſſe in die poſaun 
und werach:; Wir haben Eeinen theil an 
Davd noch eine erbſchafft am ſohn 
Tai 2 feael kehre wieder in deine 
bücten. Diele gans Iſtael vom Das 
void ab / und folaten dem Seba : Die 
männer Juda aber biiben bey Dem koͤnig / 
und führten ıhn vom Jordan biß Ag 
reufalem. Und David fprach zu Abifai : 
Tun wird uns Seba mebr plagen 
dan Mbfolon ; Nimm Die fnecht deines 
beern / und verfolge ihn damit er ung 
nicht entrinne. Alſo zohen Die manner 


or+8 mit ibm hinauß / famt allen ſtar⸗ 


en von Serufalem. | 
Erba aber ware durch alle ſtaͤnmm Sf 
rae! arzogen biß gen Abelay und es hats 


ten ſich alle augerwoählte männer zu ihm _ 
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verfammiet. Alſo Famen fie und belaͤger⸗ 
ten ihn zu Abela/ und machten bollwerck 
rings umb die ftadt/ und unterjtunden ſich 
die mauren niderzutverffen. Ein vernuͤnff⸗ 
tig weib ſchrye uͤberlaut auf der fladt : 
Hoͤret / hoͤret / und ſagt dem Joab: 
Komm nahe herbey ſo wil ich mit Dir 
reden. Als er nun zu ihr kommen wa⸗ 
ve ſprach fie zu ihm; Warnum trachteſt 
du die ftade umzukehren / und eine 
mutter zu verwüften in Iſrael? Wa⸗ 
vum wilt du deß > erbtheil über eis 
nen hauffen werffen ? Joab ſprach: 
Das fey weit von mir: ich wil die 
ſtadt nicht verderben ; fondern einen 
menfchen füchen wir. Seba hat feine 
hand wider Den fönig aufgehebt/ gibt ung 
den herauß / fo wollen wir won der ſtadt 
abweichen. Das weib fprach: Siebe 
fein haupt fol dir uber die maur ges 
worffen werden. Und fie gieng zum 
volck / und redet weißlich mit ihnen : und 
fie ſchlugen Seba das haupt ab’ und 
warffens zu Joab hinauß. ‘Da bliefe er 
in die pofaun/ und wiche von Der ſtadt ab: 
und ein jeder zohe in feine hütten. Joab 
aber gienge wieder gen Sserufalem zu dem 
nig. — 

Das 24. Capittel. Und der zorn deß 
HErrn ergrimmt abermal wider Iſrael / 
(weil David aus hochmath:) zu Joab 
ſprach: Gebe bin / und zehle Iſrael 
und Juda / daß ich wifje wie vicl ib: 
rer feyen, Joab aber fprach : Der HErr 
mebre dein volck daß es noch) hun: 
dertmahl fo viel feye als es jest iſt. 
Was bat sber mein berr Fönig zu dies 
fer ſachen luft ? Aber deß koͤnigs wort 
gienge vor, rg sohe Zoch mit den 


haupt:feuthen auß / Daß fie das volck fs 
rael gehlten. Und da fie das gantze land 
R umzo⸗ 
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umsoben waren / Famen fie nach neun 
monasen und zwantzig tägen gen Jeruſa⸗ 
lem. nd gaben dem Fonig die Jumına 
deß gezelten volcks: und waren in Sfrael 
achtmal hundert taufend ſtarcker mann/ 
fo das ſchwerd außzogen: und in Juda 
fuͤnffnal hundert tauſend. 

Und das hertz Davids ſchluge ihn 
nachdem das volck gezehlt ware: und 
ſprach zu dem HEren ; Ich hab gar 
ſchwaͤrlich in dieſer that gefündiger ; 
ich bitte dich aber HErr / nimm die 
miſſethat deines Enechts hinweg / dan 
ich gar naͤrriſch gethan hab. Dafam 
der prophet Gad Des andern morgens 
sum David und ſprach: Diß fagt Der 
HErr: „Unter dreyen wird die Die wahl 
„arben 5 erwoͤhle eines was Bu wilf. 
„Entweder folt du fiben jahre hunger im 
„land haben ; oder drey monat lang folt 
„du vor deinen feinden fliehen und fie fol 
„ten dich verfolgen 5; oder folt drey täg 
„peftileng im land haben. Nun ermöhle 
„eins/ und fihe was ich Dem antworte Der 
„mid) gefandt hat. 

Da fprach David ; Ich werde gar 
febr geaͤngſtiget; dannoch ift beffer 
daß ich in Die band GOttes / als der 
menfchen falle; dan feine barmber; 
ssigkeiten feynd groß, Da fihichte der 
HErr die peflilenk in Afrael vom mor⸗ 
gen biß mittag zu beflimmter zeit: und eg 
fiurben unter Dem volck ſibentzig tau⸗ 
ſend mann. As nun der Engel feine 
hand über Jeruſalem außgeſtreckt hatte / 

daß er ſie verderbte / erbarmte ſich der 
HErr über dag elend / und ſprach zum 
Engel’ der das volck ſchluge: Es iſt 
an / haite deine hand ein. Und als 
Dav d den ſchlagenden Engel ſahe / ſprach 
er sum HErrn: „Ich bin der geluͤndi⸗ 
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„get hat; ich bin der unrecht gethanhat; 
„dieſe fo Die ſchaaf ſeynd / was haben fie 
„gethan? Laſſe Dan deine hand wider mid) 
„und wider das hauß meines vatters ge⸗ 
„wendet werden. . 

Es kame aber Der prophet Gad u Da 
vid an felbigen tag/ und fprach : Steige 
binauf/ und baue dem RErrn einen 
Altar auf dem plan Areuna deß Te 
buſaͤers / allwo ver fchlagende Engel ge 
ftandenmware. Und David thäte nach dem 
wort Gad. Und als Arcına den Das 
vid famt feinen Dieneven zu ſich Fommen 
fahe/ nieng er zu ibm hinauf / fiele auf fein 
angelicht und bertet ihn an / Iprechend; 
Was ift Die urſach Daß mein herr koͤnigzu 
feinem Diener kommt? David fagt: 
Daß ich deinen hof von dir Fauffe/ und 
dem HErrn einen Altar baue / damit die 
plag unter dem volck aufhöre. Artuna 
Iprach :_ Mein herr Fönig nemme den hof 
und opffere / wie ihm gefallt; Sihe da 
ſeynd ochfen zum brandopffer/ und waͤgen 
und joch zum feuer. Der HErr fihe nur 
dein opffer an. Der Fönig aber fprach : 
Nicht alfor ich will alles um den preiß 
fauffen und dem HEren freywillig_opf; 
fern. Alſo Faufite David den hof und 
die ochfen um fünfisig ſickel ſilbers; baue 
te dem HErrn einen Altar, opfferte brand» 

und friedopffer; und die plag lieffe nad). 

Das dritte Buch der Äönigen, 
su fönig David ware alt und konte 

nicht warm werden / wan man ıhn 
fehon mit kleydern bedeckte. Adonias 
aber Davids ſohn / erhebte ſich und 
ſprach; Ich wil regiren: und machtt 
fich waͤgen und reuter/ und fuͤnfftzig te» 
banten / fo vor ihm hevlieffen. Japıd 
aber ftraffte ihn nicht darumb Dan ur 
ware fchön von geftalt/ und der nechfta® 
bohrne 
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bohme nah Abfolon ; ZJoab und Abia- 
thar der prieſter hatffen ibm ; das ander 
vold Davids aber ware nicht mit ihnen. 
Und da Wonias fchaaf und rinder opffer- 
te ladete er alle feine bruͤder deß koͤnigs 
föhn : und alle männer Juda / deß koͤnigs 
knecht. Den prophet Nathan aber und 
ſeinen bruder Salomon ladete er nicht. 


Da rad Nathan zu Bethſabee / 


Salomons mutter ZSaſt du nicht ge 
hoͤrt daß Adonias remiere/ und unſer 
berr David weiß es nicht. Sonim; 
me dan meinen vath und fprich ; Mein 
herr könig / haft du mir deiner dienerin 
nicht geſchworen / daß mein fohn Salo⸗ 
mon nad) die regieren folle : warum re 
gieret dan Adomias ? Unterdeffen daß du 
mit Dem koͤng redeft/ wil ich Dir nachkom⸗ 
men/und deine red vollenden. Da gien 


ge Detbfabee hinein zum koͤnig / und ber & 


tet ihn an. Er ſprach: „Was wilt 
„du? Sie age : Dat mein here Pönig 
„nicht feinee magd geſchworen / daß mein 
„fohn Salomon nad Dir folle regieren ? 
„warum eegieet Dan Adonias / und mein 
„here tönig waiß es nicht. Er hat och⸗ 
en und viel maltwich gefchlachtet/ und 
„alle föhn deß koͤngs wie auch Joab 
„und Mbiathar geladen : deinen Diener 
„Salomon aber hat er nicht geladen. 
Beil fie noch mit dem koͤnig revete/ 
Fame Wathan 7 und fiele zur Erden und 
bettet an’ fprecyend : „ Mein herr koͤnig / 
„haft du gefagt/ Adonias fol nach dir re⸗ 
„giren ? Dan er hat vile geladen’ und fie 
„eiten und trinken und ſchryen / vivat der 
„Ponig "ioonias. Da fprach der Eönig 
au Derbfabee : &o wahr der HERR 
„lebt / ver meine feel auß aller noth erret⸗ 
„tet hat : gleichwie ic) dir beym HErrn 
„‚gelhreoren hab Daß dein fohn Salo⸗ 
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„mon nach mir regiren ſolle / alſo wil ichs 
„heut hun. „ _ Und Bethſabee neigte ihr 
angeſicht zur Erden/ und bettet ven koͤnig 
an jprechend ; Mein herr Eönig lebe in 
ewigkeit. 

Und David ſprach: Ruffe mir den 
prieſter Sadoc / und den propheten Was 


than / und Banjanam den oberſten. Und 


als fie kommen waren / ſprach er: Nem⸗ 
met zu euch die knecht euers herrn / und 
ſetzet meinen ſohn Salomon auf meine 
maul⸗ eſelin / und fuͤhret ihn auf den berg 
Gihon: allda ſollen ihn Sadoc und Was 
than ſalben zum koͤnig In Iſrael: und 
ihr folt die pofaunen blafen, und fprechen: 
Vivat der koͤnig Salomon. Und ihr 
folt ihn hieher führen, und auf meinen 
thron fesen : und er fol nach mir regiren. 
DBanajas jprach: Amen; gleich) wie der 
Err mit meinem berrn Eönig gewe⸗ 
fen iſt / aljo feye er auch mit Salomony 
und mache feinen thron böber alsden 
thron Davids. 

Wie David befohlen hatte/ alfo this 
ten ſie und Sadoc nahme ein horn vol⸗ 
lee oel aus dem tabernackel / und falbte 
Salomon: und fie mit pofaunen 
und fprachen : Vivat Eönig Salomon. 
Alles volck lieffe ihm nach, pfiffe mit pffeif⸗ 
fen’ und ware fo frölich/ Daß die Erden 
davon erfchallee. "Und da Adonias / und 
alle fo bey ihm mwaren/ ven pofaunens 
fchall hörten / fprachen fie : Was wil 
Das geſchrey und getuͤmmel der ſtadt? 
Da Fame emer und ſprach: Unſer bere 
Fönig hat Salomon zum fünig gemacht 
und ihn gefalbt in Gihon / und er ſitzt 
fchon auf vem Finiglihhen thron. Da 
erſchracken alle fo geladen waren / und 

oben darvon ; Adonias aber förchtete 
ich fo fbe fuͤr Salomon daßer hinlieffe / 
2 und 


-wurd dem Sa'omon ange 
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und das eck bes Altarg ergriff Da 

uͤndiget daß 
Adonias den Altar ergriffen, und gefpros 
chen: Der * Salomon ſchwoͤre 
mir bey dem HErrn / daß er mich nicht 
wolle tsdten. Salomon antwortete : 
Dan er gut ift, fol ihm Bein haar auf 
die Erden fallen : wan aber böß in 
ihm gefunden wird/ muß er fterben, 
Da ſchickte Salomon und lieffe ihn vom 
Altar holen: und er gieng hinein / und 
bettete den Pönig Salomon an. Und 
nn iprad) Sehe in dein 

auß. 

ı Das 2. Capittel. Die zeit ame her: 
bey Daß Davm fterben felte : und er 
fpracb zu Salomon : Ich gebe den 
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weg aller welt; ſo ſeye getroͤſt / und 
kehre fleiß an / daß du die gebott def 
Errn balteft / und in feinen wegen 
wanderft. Du waiſt wohl/ was mit 
Joab gethan hat wie er ven Abner/ und 
den Amafa unfchuldig getödt hat ; thue 
nach deiner weißheit / daß du feine graue 
haar nicht mit frieden unter vie Erden 
bringeſt. Imgleichen haft du auch Den 
Semei bey dir / der mir ſchandlich flucht 
als ih für Abſolon flohe; laſſe ihn nicht 
unſchuldig ſeyn; ſondern ſihe wie Du feb 
ne graue haar mit blut unter die Erden 
bringeſt. Alſo entfchlieffe David mit fer 
nen vaͤttern; nachdem er viertzig jahr re⸗ 
girt hatte ; und ward begraben in Der 
ftadt Davids. 





Non dem König Salomon. 
Aus dem dritten Buch der Boͤnigen an 2, Capittel, 





FEN. Alomon ſaß auf dem thron fines 
Roy vatters Davids / und fein oͤnig⸗ 
reich ward ſehr befräfftiget. Ado⸗ 
nias aber gienge zu der mutter Salomons 
und ſprach: Du waiſt daß das koͤnig⸗ 
reich mein ware / und gang Iſtael 
bar mich zum koͤnig fürgefchlagen ; 
nun aber ift das Fönigreich auf meinen 
bruder gefallen’ weit ihms vom HErrn 
verordnet ware; fo hab ich eine Pleine 
bitt zu dir / ach verfihäme mein angeficht 
nicht. Sie ſprach: mas haft du dan? 
Er fagt: a bitt daß du dem koͤnig 
Salomon fürhalteft/ / Dann es wird Dir 
nichts Fönnen abfeklagen ; ) Daß er mir 
die Abifag zu einem mweib gebe. Sie 
ſprach: Wohl / ich wil den Pönig von 
dir reden. Alſo Fame Bethfabee zum koͤ⸗ 
nig / er aber ſtunde auf / gienge ihr entge⸗ 


gen) und bettet fie any und ſetzte ſich auf 
feinen thron. Es wurde aber noch ein 
anderer thron zu feiner rechten gefest für 
eine. mutter/ und fie fprach zum ihm : 
ch) bab eine Kleine bite von dir zu be; 
gehren / ach verſchaͤme mein angeficht 
nicht. Der fönig ſprach: Begehre 
meine mutter / Dan es geziemet fich 
nicht daß ich mein angeficht von dir 
wende. Sie fprach : Zaffe deinem 
bruder Adonia die Abifag zum weib 
geben. Salomon antwortet: Wa⸗ 
rum begebreft du dem Adonia die 
Abifag ; begebre ibm auch das 
reich ; dan er ift mein älterer brus 
der/ und hat den priefter Abiathar und 
den Joab auf feiner feiten. GOtt thue 
mir dih und Das darzu / wan nicht Ados 
nias DIE wort wider feine feel geredt hat / 
darumb 
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darumb ſol er heut getoͤdt Erden. Alſo 
ſch idit Salomon den vig am / welcher 
ihn toͤdtet. 
Da kame ein bott zu Salomon / mel 
cher ſagte / dab Joab in den tabernackel 
geflohen waͤre und hatte Das eck deß Als 
Lars griffen. Salomon aber ſchickte 
Banajam daßer ibn tödrete. Und dieſer 
ach ihm : Der Bönig fage dir / 
u folft binaußgeben : oab aber 
fprad : Ich gebe micht binaus, fons 
dern wil bie jterben Banajas fagte 
DIE Dem könig: welcher ſprach: Thue 
ihm wie er geredt bar / toͤdte ihn im 
tabernackel und begrabe ibn ; Damit 
Das unſchuldig blut über fein haupt kom⸗ 
me / roxıler swcn gerechte männer getoͤd⸗ 
tet hat. Alfo toͤdtete ihn Banajas/ und 
begrabte iho in fein hauß. 

Der fünig ſchickte auch hin und be 
zuffte den Semei und ſprach zu ihm: 
Baue dir ein bauf in Jeruſalem / und 

darin / und gebe nicht bin und 


ber. An welchem tag du über den. 


bach Ledron gebeft, ſoiſt du gewiß ges 
eösde werden. Gemei ſprach: Diß i 
eine gute red ; wie mein here fönig gejagt 
at / wird fein knecht thun. Alſo wohnte 
emei vile tag in Jeruſalem. Nach 
dreyen jahren aber flohen feine knecht zu 
Achis vemfönig in Geth. Darumb ſat⸗ 
teilte Semei jeinen eſel / zohe in Geth / und 


brachte feine knecht zuruͤck. Als nun diß 


dem Salomon angefagt wurd / lieffe er 
Semei beruffen / und fprach — ihm: 
Hab ich dir nicht bey dem HErrn ge⸗ 
ſchworen / daß wan du woardeft hin 
und ber geben, fo wurdeſt du ſterben; 
warum du Dan mein gebott nicht 


ken ?_ Du waift mag für ein groß „gi 
—* Du meinem vatter zugefügt —* 


— 


— 
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darum hat dir der HERRdeine boßheit 
über dein haupt geſchuͤttet. Alſo befahle 
Salomon. Banajay und er ſchluge ihn 
daß er farb. | 

as 3. Kapitel, Salomon be 
freundet fich mit Pharao dem koͤnig in 
Egypten und nahme deſſen tochter / und 
brachte fie in Die ftadt Davids. Salo⸗ 
mon aber hatte den HErrn lieb, und 
wanderte in den gebotten feines vatters 
Davids. Und er gienge gen Sabaon und 
opfferte taufend brandopffer auf dem Ab 
tar. Und der HErr erfchiene ihm imtraum 
und ſprach: Begehre was du wilt / ich 
wil dirs geben. Salomon ſprach: Du 
haft meinem vatter David groſſe 
barmbergigkeit gethan und ihm einen 
fohn geben der auf feinem thron fizer. 
Ich bin aber wie ein Pleineg kind / das we⸗ 
der auß⸗noch eingang waiß. Und ich bin 
unter Deinem ausermöhlten volck / das für 
menge nicht mag gezehlet werden. o 
wolleft du dan deinem Enecht ein lehr⸗ 
fames her geben, damit er dein volck 
tichten/ und zwifchen dem guten und 


ſt böfen unterfcbeiden Eönne. 


a gefiele dem HErrn daß Salomon 
ein foldyes, begehrt hatte / und fprach zu 
ihm : „Beil Du diß wort begehret haft; 
„und haft Die nicht begihret lange taͤg / 
„noch reichthumen/ noch die feelen Deiner 
„feinden ; fondern haft . weißheit 
„zu unterſcheiden dag gericht; ſihe ich hab 
„nac) Deinem begeheen gethan/ und hab 
„die geben ein weiſes tınd- verfländigeg 
„herg/ fo gar daß Deines aleichen feiner 
„vor dir gewefen iſt / noch nach Dir ſeyn 
‚wird. Ich hab dir auch das / fo du 
„micht begehrt haflı gegeben ;_ nemlich 
ory und reichthum / daß dir fein koͤnig 
„gleich al fl. Und wan du wirft 

3 * wandern 
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„wandern in meinen wegen / wie Dein vat⸗ 
- „ter gethan hat wil ich dir auch lange tag 
„geben. „ Und Salomon erwachte/ und 
erfennte daß es eine. erſcheinung gewefen 
ware. Und als er wieder nad) Jeruſalem 
kame / ſtunde er vor der Arch des Herten; 
und opfferte brand»und friedsopffer ; und 
machte ein groſſes mal allen feinen knech⸗ 


gen. 
Alsdan kamen zwey unehliche weiber 


zum koͤnig deren eine fagte : Ich bitte / 
mein. herr ; ich und diß weib wohn; 
ten allein in einem hauß / und gebah⸗ 
ren kurtz nach einander, Da ftarbe 
difes weibs Find in der nacht / dan fie 
bats im ſchlaff erdruckt. Und fienah> 
me meinen fohn von meiner feiten da ich 
ſchlieffe und legte ihn an ihre arm : und 
ihren todten fohn legte fie an meine arm. 

nd Da ich deß morgens aufftunde mein 
Find zu ſaͤugen da war es todt. Und 
als ich e8 eben anfahe/ befande ich daß’ eg 
nicht mein Find ware / das ich gebohren 
hatte. Da fprach das ander weib ; Es 
ift wicht alfo wie du redeft ; Mein fohn 
lebt / und dein john iſt todt. Jene aber 
ſprach: du luͤgſt: dein fohn iſt todt / 
und mein ſohn lebt; und zanckten alſo 
vor dem koͤnig. Da ſprach der koͤnig: 
Dieſe ſpricht: Mein ſohn lebt / und 
dein ſohn iſt todt. Jene ſpricht: 
licht alfo :- dein ſohn iſt todt / und 
mein fohn lebt. : Under ſprach: Ho⸗ 
let mie ein ſchwerd ber. Und er fpxach: 
Theilet das lebendige Find in Jivey 
cheil / und gibt dieſer Die helfft / und 
jener die heifft. a jprach Das weib 
Deren john Icbte (dan ihr eingeweyd mas 
ve über ihr find bewegt worden ;) Ach 
mein herr : gibt jener Das gange les 
bendige Findy und toͤdtet es nicht. Jene 
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aber ſprach ® Es feye weder mein noch 
dein / laſſet es werden. Da ſprach 
der koͤnig: VFbe dieſer dag lebendige 
kind / dan fie iſt die mutter. Und das 
urtheil deß koͤnigs erſchallte vor. gang Iſ⸗ 
rael / und fie foͤrchtetin Den koͤnig Dan fie 
fahen daß Die weißheit GOttes in ihm 
ware, ° 

Das 4. Capittel. Der koͤnig Salo⸗ 
mon regirte über gantz Iſrael. Juda 
aber und Iſrael waren ſo volck reich daß 
mans nicht zehlen konte / wie der ſand am 


— 


meer; und | 


here über alle Pönigreich ; von dem maß 
er in Philiftäer land bi an die land⸗ 
marc Egypti; melde ihme gefchend? 


‚brachten, und ihm dieneten — 


Und Salomon hätte täglich zur fi 
dreyßig malter waitzen ⸗ meel / und fechkig 
malter rockensmeel ; zehen feifte ochfen und 
zwantzig weyd⸗ochſen; und hundert wid⸗ 
der; ohne Die hirſch / und gems und rehe / 
und gefluͤgel. Dan er herrfchete über Das 
gange land / und. hatte fried ringe umher. 
Juda und Spfrael wohnten ficher/ jeder uns 
ter feinem wemnſtock / und unter feinem feis 
genbaum. Und Salomon hatte viergig 
taufend Erippen für Die wagen⸗pferd / und 
woͤlff tauſend reitspferd. Und feine amtleut 
verſorgten ihn und ste mit fpeiß und futter, 
Und was zum tifch deß Fönigs gehörte, 
verfchafften fie. mit groſſem fleiß. z 

Und GOtt gabe Salomon fehr op 
fe weißheit und verftand/ und folche brei⸗ 
te Deb hertzene / wie Der fand am meer. 
Er ware berühmt unter allen voͤlckern 
einge umher ; und redete drey taufend 
ſpruͤch / und fünff taufend vers, Und er 
redete Plüglich von Den bäumen ; don d 
cedern an / biß auf den iſop Der a 


ie aſſen und truncken / und, 
waren froͤlich. Alſo ware Salomon ein 
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den mauren wachſt. Auch redet er von 
der natur Der ** der ſuchen / der thie⸗ 
ren und dee rms. Ks kamen au 
aus allen volckern zu hören Die weißheit 
Salomens : und von allen fönigen der 
Erden kamen gefandten feine weißheit zu 


Das 14. Capirtel. 5m vierhundert 
und achsistten jahr nach Dem aubjug Der 
Finder Iſrael aus Egypten / im andern 
monat (das ifi im April) fienge Salomon 
an zu bauen Das hauß deß HEren/ anf 
dem berg Moria / wo David den ſchla⸗ 
genden Engel geichen hatte ; und im fir 
benden jahr darnach im achten monat 
( Das it weinmonat) hat er eg vollendet. 
Er ʒehite ale Fremdling im land Sfrael/ 
und farde hundert und fuͤnfftzig tauſend; 
drey taufend und fechs hundert. Dieſe alle 
brauchte er zu arbeitern an dem hauß 
GOttes; und madyte aus Denfelben fis 
bentzig taufend latitrager/und achtzig tau⸗ 
ai kenhauer ; und drey faufend drey 
bundert vorfteher/ jo Das volck zur arbeit 
übhrten. 

Das hauß aber’ das er bauete/ ware 
ſechtzig elen lang / zwantzig elen breit / und 
Drevßia elen hoch. Und das hauß ward 
gebauet von gantzen gehauenen viereckigen 
ſteinen (von acht biß zehen ein lang) daß 
man keinen hammer noch art / noch irgend 
einen ſchal von einem eyſen⸗ gezeug hoͤrte. 
Und uͤberzohe Das hauß auswendig mit 
koͤſtlichem marmorftein/ mit groſſer zierd ; 

inmwendig aber tafflet ers mit cedernholtz / 
und überjohe es mit fauter —— 
eſches mit guldenen naͤglen angehe 
— deren ern jeder fuͤnfftzig ſickel wo⸗ 
Die blaten roaren von Dem beiten 
ao!d ; nit ans zuſtochenet erhebter arbeit. 
Den boien Des tempels säfflete er mit 


bh ‚mit 
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tannen brettern / und bedeckte fie mit gul⸗ 
denen hlatten. Das gantze hauß mare 
ld uͤberzogen / alſo Daß man gar kei⸗ 
nen ſtein ſehen konte. 

Hinten im hauß bauete er eine cederne 


wand / zwantzig elen lang / und zwantzig elen 


breit; und bauet darin inwendig den chor / 
ſancta ſanctorum / das heilige aller hei⸗ 
ligen genannt. Dieſen uͤberzohe er mit 
dem beften gold bey ſechs hundert centner 
fihrode ; und ein jeder nagel darmit die 
güldene blatten angefchlagen ware vom 
beiten gold fünffsig fickel ſchwaͤr. In dies 
fem allerheiligiten chor machte er zwey 
cherubin/ von velbäumen»holß / nach der 
bildhauer⸗ kunſt; und übersohe fie mit dem 
reineften gold. Ein jeder flügel ware fünff 
elen lang; alſo daß die vier fluͤglen von einer 
mand zur anderen reichten/ und in Der mit⸗ 
ten ein flügel an Des andern cherubing fluͤ⸗ 
gel rührte. Diefe cherubinen ftunden auf 


‚ihren füffen/ und ihre gefichter waren auss 


werts gewendet. Dor der thür dieſes 
allerheiligften chors machte er einen vor 
vn von gelber ſeiden / vermifcht mit 
charlach / himmelblau und rofinroth: und 
machte cherubin darauf. In dem chor 
aber machte er einen Altar von cedern mit 
gold bekleydet: auf welchen die Arch 
GOttes jolte gejest werden. 

Bor diefem hauß machte Salomon eis 
nen vorhof zwantzig elen lang / zwantzig 
elen breit / und hundert und zwantzig elen 
hoch; und uͤberzohe ihn inwendig mit 
lauterem gold / welches cr lieſſe auegraben/ 
und mit erhebten cherubinen / palmen / 
blumen werck und allerley gemaͤhld zieren. 
Dergleichen lieſſe er auch mwendig in dem 
hauß thun. Er machte auch einen Altar 
von ers für Die brand⸗ooffer / zwantzig elen 
lang und breit/ und zchen elen hoch er 

machte 
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machte auch einen güldenen rauch » altar / 
das rauchwercf Darauf anzuzuͤnden: wie 
auch einen güldenen tiſch / die ſhau⸗ brod 
Darauf zu legen / und zehen guͤldene leuch⸗ 
ter / mit güldenen blumen; wie auch guͤl⸗ 
dene amplen / abbrechen / ſchaalen / ſchuͤſ⸗ 
ſelen und rauch / pfannen / etc. 


Das 8 Capittel Nachdem alles ver⸗ 
fertiget ware / verſamlete der koͤnig Salo⸗ 
mon die aeltiſten / und alle fuͤrſten der ſtaͤm⸗ 
men in Iſrael / die Arch Des bunds deß 
HErrn von dem berg Syon in den tem⸗ 
pel zu tragen. Und da alle gelteſten in Iſ⸗ 
rael ſamt allem volck fi) rg hatten / 
giengen ſie vor der Archen her / und opf⸗ 
ferten ſchaaf und rinder ohne zahl. Die 
Leviten trugen die geſchirr welche Salo—⸗ 
mon gemacht hatte; die prieſter aber tru⸗ 

en Die Arch des bunds deß HEren; und 
Phielten auf mit pfeifen cymbalen / harpfs 
fen/ trompeten/ und andern feitenfpielen. 
Alſo brachten die prieiter die Arch des 
bunds an ihre ftadt/ in den chor des hau⸗ 
fes in Das heilige aller heiligen : und 
ftellten fie aufden Altar unter die flügelen 
der cherubinen. In der Arch aber ware 
. nichts mehr ale Die zwey fteinerne tafflen 
Moyſis; und ein güldener eymer voller 
Himmel⸗brods / und ruth Aarons / fo 9% 
grünet hatte Und da die priefter Die Arch 
niderfeßsten/ kunden Die Leviten gegen dem 
Altar zu auffgang der formen ; und bey 
ihnen hundert und zwantzig trompetetr / ſo 
in poſaunen blieſen. Und ſie erhebten alle 
ſamt ihre ſtimmen / und ſungen ſo laut / 
daß man es von fern hoͤren konte; und 
fiengen an den HErrn zu loben und zu ſa⸗ 
gen; Preifeeden HErrn / dan er iſt guͤ⸗ 
fig ; und feine barmbersigfeit wahret 
in ewigkeit. Sihe da wurde Das hauß 
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deß HErrn mit einem wolcken erfuͤllet / 
daß die prieſter nicht ſtehen konten zu Die 
nen für der wolcken. — 

Da tratte Salomon vor den Altar deß 
HErrn fich wendend gegen der gemeindy 
und breitete feine And auf. Daun er hat⸗ 
te einen drinen fuß oder tritt gemacht 
fünff‘ elen lang und breit/ und drey elen 
hod) ; und harte ihnmitten inden hoff ge 
ftellt. Auf demjelben ſtunde er’ und fiele 
auf feine knye / und erhebte jeine haͤnd ges 
gen himmel’ und ſprach: Soles dan 
glaublich feyn / daß GOTT bey den 
menſchen wohne. Sihe die Jimmien 
aller Himmlen mögen dich nıcht bes 
greiffen/ wie viel weniger wird Dich 

an das hauß begreiffen /-fo ich ges 
bauerbab. So euböre dan das gebe 
Deines Enechts/ und laſſe deine 
offen fteben uber di hauß tag und 
nacht ; und lafje deine obren aufge 
recht fteben zu dem gebet defjen der die 
in Diefem hauß anruffer/ :c, 

Da nun Salomon ausgebettet hatte 
fiele feuer vom Himmel’ und verzehrte Die 
brandsund ſchlacht⸗ opffer. Und Die herr⸗ 
lichfeit deß HEren erfüllte dos haup. Und, 
alle Finder _Sffrael fahen Das feur ve 
Himmel fallen / und die berrlichkeit De 
HErrn uͤber dem hauß. Darum fielenfie . 
färnzlich auf dag fteinerne pflaſter auf 
ce angefichter/ und Danckten dom EEE 
mit heller flimm jprechend : Preifer d 
HErrn / dam er ift guͤtig: dam 
barmhertzigkeit waͤhret in ewigke 
Der koͤnig aber und das volck opfferk 
dem HErrn: und menheten alfo Dt 
ar GOttes ein.” Dan der Fönig o% 
erte zwey und zwantzig taufend rinde 
und hundert und zwantzig taufend w 
der. Die priefter aber ſtunden | 
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amtern / und biieffen in die pofaunen vor 
allem volck; und die Leviten fungen mit 
feitenfpielen das lobgejang deß HErrn / 
wihes David gemacht hatte / den 
HERRN zu loben. Und Salomon 
madıte zu ſelbiger zeit ein groſſes feſt vor 
den my vierzehen tag lang ; und 
das vol / und Jiefle es gutes 
von fich. 
... Dass. Capittel. Da nun Salomon 
. das hauß deß HErrn / und das hauß deß 
Tünigs gbauet hatte / und alles was er 
—* u machen : etfchiene ihm der 
wm andernmal / und fprad zu 
An : Ich hab Dein gebettrerhört, und‘ 
hab diß hauß / fo Du gebauet haſt / ges 
„ beiliget ; daß mein hertz und meine 
- augen allda feyn follen ewiglich. Und 


ei 


„ f6 dunor mir wandlen wirft / wie Dein: 


„ dattır David gethan hat / fo mil ich 
» deinen thron beflättigen ewiglich. 
»» WBerdet ihr euch aber von mir abwen⸗ 
„ den, fo werde ich Iſtael auß demland 
„ betreiben / das ich ihm geben hab : 
„ und den teınpel welchen ich geheiliget 
„ baby werde ich von meinem angeficht 
„ Mernerffen / ꝛc. 

Das 10. Lapittel. Und da Das ges 
dd Salomons vor die Königin von 
aba fame / zohe fie im namen def 
HE&rrn (aus dem glückfeligen Arabia / 

(0 #90 Sgerufalem gegen auffgang/ am 
end de bewohnten erdreichs gelegen ift) 
nen Sferufalem / den Salomon mit 
Dunklen und fpisfindigen fragen zu ver: 
juchen- Und fie fame nach Jeruſalem 
niteimem geöffen gefolgund vielen reich, 
bumen; und ihre cameel trugen ges 
oürß/ und un:ählich viel gold und edel⸗ 
eHkein. Und fie kame zum fönig /und res 
Xe alles was fie in ihrem bergen hatte: 
Hiflory » Buchs 1 Theil. 
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Salomon aber Iäfete ihr alle wort auf, 
ß ſie ihm fuͤrhielte. Es ware Peine redy 
d dem fönig verborgen ware und wels 
che er nicht Fonte beantworten. 

Da nun die fönigin von Saba alle die 
weißheit Salomons vernahme / und fa: 
he das hauß / ſo er gebauet hatte undalle 
fpeifen feiner taffel / und Die wohnungen 
der knechten / und Die ordnungen der Dies 
nern / und Die brandopffer deß tempelg / 
und Das hauf deß HErrn / da hatte fie 
feinen geiſt mehr in fich / und fprach zum 
koͤnig: „ NBarhafftig ift die ſag / ſo ih - 
„ gehört habe in meinem land / von dei 
„ nenreden und Deiner weißheit :und ich 
» glaubte Denen nicht ‚fo mirs erzehlten; 
» biß daß ich felber kommen bin’ und 
» habs mit augen gefehen.” Und nun⸗ 
„ mehr hab ich erfahren, Daß mir der hal 
» betheilnicht feye erzehlt worden. Groͤſ⸗ 
;» fer ift deine weißheit / und Deine werck 
„algs das geſchrey / fo ich von Dirgehört 
» hab. Selig ſeynd Deine männer und 
„dieſe deine knecht / welche allezeit vor 
„dir ſtehen / und deine weißheit anhören. 
„Es ſeye auch der HErr den GOTT 
„ gebenedeyet / und der dich auf den 
„ thron Iſraels gefegt hat ; weil Der 
„ Herr Iſtael geliebt hat ewiglich. 

Alsdann gabe fie dem Fönig hundert 
und zwantzig centner golds / und ſeht 
vile edelgeſtein und ſpecereyen. Es ſeynd 
niemaln ſo vile ſpecereyen gebracht wor⸗ 
den / als die koͤnigin dem Salomon gabe. 
Aber der koͤmg gabe ihr alles / was fie 
wolte und begehrte/ohne das / was er ihe 
freywilliglich als Fönigliche gaben vers 
ehrte. Alsdan kehrte fie zurück ‚und giens 
ge mit ihren dienern wieder in ihr land, 
‘ Das gewicht dep golds / ſo Dem Fönig 
jährlich —25 wurde / ware ſechs * 

er 
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dert ſechs und fechsigcentner golds / oh» 
ne das /was die männer / ſo über den zoll/ 
und über die handelfchafft waren / opf⸗ 
ferten. Darzu brachten die ſchiff Hieram / 
welche gold auß Ophir fuͤhrten / ſehr vil 
eben holtz und edelgeſtein; daraus lieſſe 
der koͤnig ſaͤulen in den tempel und in 
fein hauß machen / wie auch harpffen und 
eothern für Die ſaͤnger. Salomon machte 
auch zwey hundert fpieß vom beiten gold 
ſechs hundert fickel gold chäte er zu ei⸗ 
nem fpieß. Und Drey hundert ſchilder 
vom beftengold/ jedrey pfund goldsauf 
ein ſchild. 

Und der koͤnig machte einen groffen 
thron von heiffenbein und überzohe ihn 
mitdem edelſten gold. Und derthronhats 
te ſechs ſtafflen / und zwoͤlff loͤwen ſtun⸗ 
den zu beyden ſeiten auff den ſtafflen. 
An jeder ſeiten waren zwo haͤnd / ſo den 
thron hielten / und unter jeder hand ſtun⸗ 
den zwen loͤwen. Solches werck iſt nie 
gemacht worden in feinem koͤnigreich. 

Alle trinckgefchire deß koͤnigs waren 
— und alle geſchirr im luſhauß Li⸗ 

anon waren von lauter gold. Aber deß 
ſilbers achtete man zu zeiten Salomons 
nicht / dann die Meersfiotte, fo auf dem 
Meer mit denen ſchiffen Hieram fuhre/ 
und in dreyen jahren einmal kame / brach» 
te gold / ſilber / helffenbein / affen und pfauen 

Alſo ware Salomon an weißheit und 
reich hum gröffer als alle koͤnigen der Er⸗ 
den. Und alle welt begehrte Salomon 
m fehen/ und feine weißheit zu hören. 

id jederman brachte ihm gefchenck von 
filber und guldenengefcbirren. Und alfo 


——— deß ſilbers ſo viel zu Je⸗ berg 


——— 
& wilden feigens 


Don dem Rönig Salomon 


Das 11. Lapittel, Der koͤnig Sals⸗ 
mon aber liebte vile fremde weiber : von 
Moab / und Ammon / und Sidon / und 
von den voͤlckeren / darvon GOtt gebo 
ten hatte / daß die kinder Ffrael fie nicht 
folten heurathen. Mit Dielen wurde Ga 







| 


lomon mit der hefftigften lieb verfahipfll: 




















und. er hatte fiben hundert weiber als 
niginnen: und drey hundert kebsweiber 
Und dieſe wendeten ihm fein berg vom 
GOtt ab. Undda er nun alt ware / wur 
fein hertz verfehrt: / daß er fremden goͤttern 
nachhienge. Ja erehrte auch Martin 
die goͤttin der Sidonier: und Chame 
den Gott der Moabiter: und Mols 
den abgott der Ammoniter, Aufdieh 
weiß thäte er allen feinen fremden wer - 
been welche ihren götternopffe | 
weyhrauch anzündeten. = 
Darum zümteder HErr über aloe, 
— 
st Iſrael; sweymal 
erfcbienen ware, und ihm verbotten hat 
daß er nicht folte fremden göttern anbane 
n. Dahero ſprach der HEtr zu ihm⸗ 
eil du d /und meinenbun 
nicht gebalten baft ; fo wil ich de 
reich) zerreiſſen und deinem knecht 
ben. Dochwilichsbey deiner zeit nik 
thun / wegen deines vatters Davids 
Der HErr aber erwecfte dem Ga 
mon widerfächer ‚den Adad aus kon 
chem geblüt von Edom / und den Ra 
koͤnig Damaſco / und den Jerobo 
einen knecht Salomons. Und diß mx 
die Urſach deß auffruhrs: weil Salon 
einen inter d 


— —— 
alles re n ‚veoyen 
te / mis ſchoͤnen gebäuen zierte / undi 
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pallaft feiner Fänigin / deß Pharaons 
iocdter einverleibte, Diß verdroffe Die 
burger gewaltiglich / fuͤrnemlich aber den 
—**— welcher feine hand wider den 
aufpebre. Jeroboam aber ware cin 
fardherund ſtreitbarer mann’ und Salos 
mon hatte ihn zum rentmeilter Äber die 
sinfen des gantzen hauß Joſephs geſetzt. 
Es besubfich aber, als Jeroboam einmal 
auf m gienge/ daß ihn der Pros 
bias mit einem neuen mantel bes 
auf dem feld ällein antraffe. Da 
as feinen neuen mantel / und 
3 rund fprach zum 
moboam: Primm dir sehen ſtuͤck fir 
Dan als fpricht der Herr: Ich 
dasreich € ons auß der band 
¶ und voll dit sehen zünfften oder 
1. Kin gefcblecht aber 





























ichibm la meines Enech- 
Sasids/ und wegen der ftadt Jeru⸗ 
alemimelche ich aus allen erwählt hab. 
aber oil ich aufnemmen / und dich 
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madentegiren über alles was Dein hert 
nat. So du dann meinen befeh 

ven /undin meinen wegen wan⸗ 
> thun was recht vor mir iſt / 
David mein knecht gethan 
ich bey dir ſeyn und dir gantz 
soeben. Als nun Salomon 
Bernähme / wolte er Jerobogm toͤd⸗ 

Diefer aber fiohe zu dem Fönig in 
m; und bliebe alda biß zum tod 
nonid, Salomon aber regierte 
jersig jahe darnach entſchlieffe er mit 
imen vättern/ und ward begraben in 
Der Habt Davids : und fein fohn Ro 
m ward Fönig an feiner flatt. 

as ı2. Capittel. Und Roboam 
me nad) Sichem / alwo gant Iſtael 
ame ware ‚ihn zum Fönig au mas 
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chen. Immittelſt mare auch Jeroboam / 
als er dentod Salomons vernommen 
hatte / auß Eyypten wieder nad) Jeruſa⸗ 
(em fommen. Darum ſcickten Die kin⸗ 
der Afrael zu ihm / und führten ihn mit 
fi) nach Sichem. Alsdan ſprach Jero⸗ 
boam mit dem voick Iſrael zum Robo⸗ 
am: Dein vatter-hat uns ein gar zu 
ſchweres joch auferlegt ; Darum rin: 
gere du ung Das ſchwere joch ein we⸗ 
nig / fo wollen wir dir dienen. Er ſprach 
zuihnen: Gehet hin, und fommt am drits 
tentag wieder zu mir. Als das volck hin⸗ 
weg ware / ſprache er zu den al en / welche 
ſeinem vatter beygeſtanden waren: Was 
ebt iht fuͤr einen rath / daß ich dem volck 
elle antworten? Sie fprachen : So du 
beut dem volck nachgeben / und thun 
wirſt / was fie von dir begebren / wers 
den fie alldein lebtag deine Enecht ſeyn. 
Er aber verlieffe den rath der alten /und 
fragte Die junge, fo mit ihm waren erzo⸗ 
gen worden / ſprechend: Was rathet ihe 
mir / daß ich dem volck antworten folle ? 
Da ſprachen fie: Alſo ſprich zum volck: 
Mein kleinſter finger iſt dicker als der 
rucken meines vatters. Mein vatter 
hat euch einen ſchweren laſt aufgelegt / 
ich aber wil euch noch mehr darzu le⸗ 
en. Mein vatter har euch mit geiß⸗ 
en gefchlagen / ich aber will euch 
mit fcorpionen fehlagen. Als nun 
Jeroboam famt dem volck am Dritten 
tag wieder zum Roboam Famen / ſprach 
er zu ihnen : Mein vatter bar euer 
joch befchweret / ich aber wills noch 
mebr beſchweren? Mein vatter bat 
euch mit geißlen gesüchtiger / ich 
aber will euch mit Korpionen zuchtis 
en. Da fprach das volck einhelliglich: 
Tas haben wir für einen theil an 
S 2 Davids 
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David. / und was für eine erbfchafft 
an dem ſohn Iſai? Gebe bin Iſrael 
in deine tabernacklen / und fihe nun 
u deinem hauß / o gefchlecht Davids. 
Alto gienge Iſegel in feine hütten/ und 
wiche ab von dem Koboam ; und Ddiefer 
gegierte nur über Die finder Iſrael / fo in 
den ſtaͤdten Juda wohnten. Dasgange 
ſrael aber feste den Feroboam zuihrem 
önig. Da verfamiere Roboam das gan⸗ 
ge haut Sjuda/und das gefchlecht Ben⸗ 
jamin / hundert und achtzig taufend aus⸗ 
erwählter ſtreitbarer männer / Damit er 
wider Iſtael ſtreitten / und Das reich zu 
ſich bringen möchte. Dev HERR aber 
forach zu Semeja dem mann GOttes; 
en ju dem Roboam / ſprechend: Alfo 
pricht der Herr : Ihr ſolt nicht ftreis 
ten wider euere bruder / die Einder Iſ⸗ 
> zael: dann durch mich ift diß wort ges 


ſchehen. Siehörten das wort deß HEr· J 


ren / und kehrten zurück von ihrem weg. 


Als dann bauete Jeroboam die ſtadt 
Sichem auf dem berg Ephraim / und 
wohnte allda: und er fprad) in feinem: 
herken:, Wann das volck wird hinauf 
fteigen feine. opffer zu Jeruſalem zu 
verrichten / fo werden ihre bergen ge⸗ 
wender werden zu ihrem beren dem 
Ken Roboam ; und fie werden mich 
toͤdten und wieder zu ihm kehren. Da⸗ 
tum erdachteer einen rath / und goſſe zweh 
guldene kaͤlber: und ſetzte eins in a: 
das andere.in- Dann / und ſprach zum 

olck: Nicht ſteiget hinfuͤro hinauf gen: 
Jeruſalem: dann ſihe / diß ſeynd deine. 
goͤtter / o Iſtael / weiche dich auf Egy⸗ 
yten gefuhrt haben. Diß wort gefchahe 
Dem oolck zur fünd/dan es gienge hin die 
Alber anzubetsen dih nacher Dann. Und 


oͤ⸗ der koͤnig diß hoͤrie / ſirecktoer feine * 


das angeſichht deß RBRR 


Von dem Koͤnig Salomon / | Be: 























Jeroboam bauete gößen » templen 
den hohen bergen / und fegte Die allen 
ſchlechteſte auß dem volck zu prieftern: 
welche nicht waren aus Dem geſchlecht 
Levi. Und erverordnererinen groſſen fehl 
tag im achten monatzam fünffjehenden 
tag Des monate : nach der gleichnüß dee 
hohen feyr / fo in Juda gehalten wu 

Under fliege auf den Altary daß erw. 
rauch opfferte / an vorgemeldtem tagy roll 
chen er auß feinem hertzen erdicht hatte 


Das 13. Capittel. Sihe da kame ein 
mann GOttes auf Juda / nach Beth 
genannt) als Jeroboam auf den 

Itar ſtande / und weyrauch opfferte 
und rufite nach dem wort GOttes idee 
den Attarı fp echend: O Altarı Ak 
diß ſagt der HErr / fihe es wirdein 
dem hauß Davids gebobren werdnh 
ofias mir namen; und diefer wird 
ber dir die priefter der goͤtzen⸗ 
ſchlachten / welche jetzt weyrauch 
Dix. opffern / und er wird menſchen⸗ be 
ner auf dir verbrennen. Und diß wird 
Das zeichen feyn / daß der HErr dur 
mich geredet bat, Siehe der Alta: 
wird zerriſſen / Und die aſchen / fo de 
auf iſt / wird werden. $ 


von dem Altar aus, und fprach : X 
reiffet ihr ; und Die handy ſo er wider 
n manı GDttes außgeftreckt bat 

verdorrete alsbald / und ex. Fonte fi 

nicht wieder zu.fich ziehen. Der Alt 
zerriffe auch aldbald ‚und Die afchenmuge 
de verfchüttet. Da ſprach der fö ig. 

dem mann GOttes: Erbitte für N 


t 


End 
—* 
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gehorſam geweſen / fiebe fo wird dein 


GOttes bate für ihn / und feine hand 
wurde wieder wie zuvor. Da ſprach der 
fönig zu ihm: Romm mit mir nach 
hauß daß du mir mir effeft / und ich 
voll dir gaben ſchencken. “Der mann 
aber Wan du mir fhon den hal 
= — Dr. a 
i vicht mit Die gehen / noch an 
—* ort Pen — —— —— 
an da HErr hat zu mir geſprochen: Du 
ſolt auch kein brod eſſen / noch waſſer 
re noch Durch) felbigen weg zus 


en. 

Allo gienge dee mann GOttes durch 
einen andetn weg zuruͤck. Es wohnte aber 
ein alter prophet zu Bethel welchem feine 
föhn arjehltens was der mann GOttes ge⸗ 
han hatte: diefer alte ſchalek Michal ges 
nant / ware dem Jeroboam ſehr angenchm/ 
und einer von ſeinen fuͤrnehmſten dieneren: 
weßwegen ihm ſehr mißfiele / daß der pro⸗ 
xhet MNdo wider die abgoͤtterey geweiſſaget 
hatte / (ſorchtend Jeroboam möchte ſich 
belehten) deßwegen ſetzte er ſich auf feinen 
efel / und ritte dem mann GOttes nach / 
und ſande ihn unter einem therehint-baum 
firen und fprach zu ihm: Biſt du der 
mann SGOttes / der. von Juda kom⸗ 
ment ee ſagte: Ich bins. Jener ſprach: 
Komm mie mir zurück / Daß. du brod ef 
ff Diefer fagte :: Sch Fan nicht zurück 
Per noch; brod eſſen: weil mirs der 
H&rewerbotten hat. Jener ſprach: Ich 
bin auıchy ein propbet gleich) wie du: 
undder Engel GOttes bar mir ge: 
ae 4 führe ibn zurück / daß er brod 
efiez und waſſer trincke. Alſo betroge 
er ihaz und führte ihn zurück. Als fienun 
Acch ſaſſen / ruffte der alte wieder 
Barmanın GOrites / und ſprach: Weil 
ou Dem wort. deß Erxrn nicht biſt 
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ib nicht in das grab deiner vaͤtter ge⸗ 
tragen werden. Als nun der mann 
GOttes geſſen und getruncken hatte / ſetzo 
te ex ſich auf einen eſel / und ritte davon 
Es fand ihn aber ein loͤw auf dem tweg% 
und tödtet ihn. Und fein leichnam laı 
aufder Erden / und der efel ſamt dem I 
wen flunde neben ihm. Da Famen etliche 
männer, welche diß fahen/ und dem alten, 
propheten erzehlten / welcher alsbald feiner 
eſel ſattelte. Und als er zum todten leib 
kame / ſahe er wie daß der loͤw weder dem 
leichnam noch dem eſel ſchaden thaͤte. Da 
legte er den coͤrper auf feinen eſei / und bes 
grabte ihn in fein grab. Und ne zu ſei⸗ 
nen ſoͤhnen: wann ich werde geſtorben ſeyn / 
fo leget meine bein zu den beinen dieſes 
manng GOltes: dan gemißlich wird Das 
wort def HErrn erfüllt werden / was ee 
tiber den Altar und Die güßen » templen 


geredt hat. 


.. Das 14. Capittel, lach diefem ges 
ſchicht kehrte Jeroboam nicht um von ſei⸗ 
nem boͤſen weg; ſondern thaͤte viel ärger / 
und machte alle zu goͤtzen prieſtern / welche 
ihm gaben ſchenckten. Deßwegen hat das 
—* Jeroboam ſich hoͤch lich verfündigetz 
und üt zerſtoͤhrt und ausgereutei worden 
von dem angeſicht der Eıden.. 

Zu ſelbiger zeit erkranckte Abia / der 
ſohn Jeroboams / und er ſprach zu ſei⸗ 
nem tocib © Stehe auff und veraͤndere 
bein kleid / Daß du nicht erfennt werdet; 
und gehe nad) Silo zu dem propheten 
Achier, welcher mir geweiſſagei hat daß 
ich wuͤrde Über Iſrael regieren. Nimm 
auch mit Dir zehen brod und einen fus 
= — Be hoͤnigs / und 
‚gehe zu ihm ; Daß er Dir anzeige 7 mie es 

S 3 dem 
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dem fnaben ergehen werde. Das weib 
thäte wie ihr mann gefagt hatte und gieng 
nad Silo. Achias aber Fonte nicht ſchen / 
"wegen groffen alters: der HERR aber 
— ju ihm: Siehe das weib Jero⸗ 
oams gehet hinein / daß fie dich frage 
wegen ihres Erancken fobns. Du fols 
aber diß und das zu ihr fügen. Als fie 
nun hinein ee und fich nicht zu erken⸗ 
nen gabe/ hörte Achiag den fchallihrerfüß 
en/ und fprach : Gebe berein du weib 
eroboams / warum ftelleft du Dich 
als wann du eine andere waͤreſt? 
aber bin ein rauber bott zu dir gefandt. 
Gehe hin und da dem erobvam : Dig 
fpricht der HErr: Ich hab dich erhöhet 
auß der mitte deß volcks / und hab Did) 
gefetst zum führer meines volcks / und hab 
Das reich Davids zerfrennt und Dir ges 
ben: du bift aber nicht geweſen wie mein 
knecht Davids, welcher meine gebott ges 
halten / und mir gefolgt hat auß gans 
gem feinem hertzen. Sondern Du haft 
böß gethan über alle / fo vor die geweſen 
feynd : und haft fremde götter gegoſſen / 
Damit du mich sum zorn reigteflz deßwe⸗ 
gen will ich über dein hauß böß einfühs 
ren / welche von deinem hauß in der ftadt 
fterben  follen von den bunden gefreflen 
werden : welche aber auf Dem acker ſter⸗ 
ben, follen von den vöglen verzehrt ters 
den. So gehe Dan hin in dein hauß ; und 
iu Deinem eintritt. in_Die ftadt wird der 


ab fterben: und alles voick Iſrael wird fi 


ihn beflagen und begraben : und Diefer 
allein wird von dem hauß Jeroboams in 
ein grab fommen. Der R hat fich 


— einen zum koͤnig verordnet / welcher 


ro wird erſchlagen / 


hautz Jetob 
wird Das volck Iſrael auß 


und Der), 


dieſem guten land außreuten / und wird ſie / 


ter den goͤtzen das unduͤbe 
ben ſich / daß ſie nur boͤß thaͤten / und 
HErrn erzuͤrnten. Ing 


Don dem Rönig Salomon, 


g‘eich als Durch den wind / über den fluß 
hinweg jagen: roeilfiefich waͤlder gepflan 
haben’ darin GOit zum zorn zu reitzen 
Da gienge das weib Jerobbdams um 
fame nach Therfa : und als fie auff ihr 
thürfchwellen tratte / ſtarbe der knab und 
gant Iſrael beklagte und begrabteih 
Jeroboam regierte aber zwey und ai 
gig —* und ſtarbe mit feiner vaͤtter 
Und fein fohn Nadab regierte fürn 
Diefer thäte boͤß mie fein vatter gerhan 
hatte : und bettete Die guldene Fälber 
und opfferte ihnen weyrauch. Defigleichen 
thaͤten auch alle feine nachkoͤmling Die Pös 
nig in Iſrael / wie auch Das mie ich, 
nehmlich Die sehen gefchlechter vael u 
Dann fie wandelten nach der weiß 
heyden / und baueten fich gößens tem 
in allen ihren ſtaͤdten. Und machten 
gögen ; bilder und waͤlder auf allen hoben 
bühlen/ und unter allen geünen baͤumen 
Allda bauten fie ſich Altaͤr / und opfferte 
weyrauch / und thäten fchändliche Mate 
Damit fie den HErrn zum zorn reitzten 
Und der HErr ſandte zu ihnen feine pro⸗ 
pheten und tieffe ihnen fagen: F e 
um von euren gottlofen we 
halter meine —* und / 
<eremonien. Sie aber 
hertzen und wolten dem HErennicht fi 
gen / fondern wurden nur deſto aͤrg 
Dan Sie berteten an die ſternen / und. d 
ten dem Baalzumd begaben ſich aufn 


en 
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agungen, und 
Das as. Capittel Nach dem | 
regierte fein fohn Pad 

Iſrael zwed jahr lang / und thäteböß 
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lägerte. Weil dan Zambri ſahe / dab die 
ſtadt würde übergehen / da gienge er in 
den pallaft / und verbränte fich felbften 
zugleich mit dem Föniglichen hauf. Da 
regierte Amri an feiner ſtatt / und thäte 
boͤß mehr dann alle fo vor ihm geweſen 
waren. Da flarb Amri / und fin fohn 
Achab regierte nach ihm su Samaria 


ech  gmen und zwantzig jahr ; und thäte boͤß 


vor dem HErrn / über alle welche vor ihm 
geweſen waren. Es war ıhm auch nicht 

enug / daß er wanderte in allen fünden 
——— ſondern nahme auch Jeza⸗ 
bet / die tochter des koͤnigs von Sidon 
zum weib. Und er gienge hin und diente 
dem abgott Baal / und beitste ihn an. 
Er baucie ihm auch einen tempel in Sa⸗ 


feih maria, und richtete ihm einen Altar auff. 


Und er thäte in allen feinen wercken hins 


; / den GOtt Iſraels zu erzürnen / über 


alle koͤnigen Iſtaels / ſo vor ihm geweſen 
waren. 


— Die Dreyschende Beichiche) 


im land Galaad / einer prieflerlis 

chen ftadt jenjeit deß Jordans / 

auß dem geſchlecht Aarons gebohren 
worden: und als er noch unmuͤndig war / 
ſahe fein vatter einmal / wie daß er in feu⸗ 
rige windlen eingewicklet / und von der 
flamm / als einer nahrung gefpeift wur⸗ 
De- Er hat an unterfchieblichen orten 
viele diener GOttes fo Kinder der prophes 
fen genennt wurden verfammler ; und 
ihnen gleich als tlofter « leuthen fuͤrge⸗ 
rieben. Wel regen er von einem klo⸗ 
fier zum andern wanderte / und feine lies 
be jünger evffrig sum lob BOites ans 
trieb, Damabi haste Die Bortlofigkeit 


22* Bon dem Propheten Elia. 
PD prophet Elias iff u Thesbi / fo g 


ar überhand genommen / daß fchier 
Das ſamiliche volck Iſrael 7 und der mei⸗ 
fie theil deß gefchlechts Juda das gefag 
GOttes verlaffen + und dem Baal ſamt 
andern abgöttern dienten. Weil fi) dan 
der H. Elia und frine jünger dieſem 
gottlofen weſen hart widerſetzten / deß⸗ 
wegen hat die boßhaffte koͤnigin Jeza⸗ 
bel alle dieſe propheten oder geiſtlichen biß 
auf hundert laͤſſen hinrichten 5 dieſe 
hundert aber hat der großhoffmeifler 
deß Achabs heimlich verſteckt / und bey 
dem leben erhalten. Wegen deſſen bettete 
der H. Elias zu GOtt / er wolte Die ab⸗ 

oͤttiſche Iſtaeliter ſtraffen / und alle 
Fü dep lands verdorren laflen/ —9* 
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ches er auch erhalten und dem gottlofen 
tönig Achab angefagt / wie in dem Drit- 
ten buch der koͤnigen am 17. capittel zu 
leſen iſt / wie folgt: 

Da ſprach Elias der Thesbiter / auß 
den inwohnern Galead zu dem Achab: 
So wahr der GOtt Iſtraels lebt / in 
deſſen angeſicht ich ftebey wan in dies 
fen jabren ein tau oderregen feyn wird / 
als allein nach’ dem wort meines mun⸗ 
des. Und das wort dep HEren fprach zu 
ihm: Weiche von dannen / und ʒi 

en auffgang; und verberge dich in 
Be bach Larich / allda follit du auf 
dem bad) trinchen ; und ich bab den 
raben befohlen / daß fie dich) ſollen ſpei⸗ 
fen. Da gieng ex hin/ und thaͤte nach dem 
Wwort deß HErrn. Und die vaben brachten 


ihm brod und fleiſch deß morgens und deß 


abends / (aus der kuchen Achabs + und 
zwar von dem beſten) und er trancke auß 
dem bach Carith. Nach etlichen tagen 
aber vertrocknete der bach weil es la 

nicht geregnet hatte, Und der HErr fpra 

zu ıhm : Stebe auff / und ae nach 
Sarepta bey Sidon / und bleibe all 
da ; Dan ich babe: einer wirtwen be 


foblen/ daß fie dich ſpeiſe. Da ſſunde Gib 


er auff / und gienge nach Sarepta.- Und 
als er gut fladt-porten Fame, erfahe er eis 
nie roittwe / welche holg ſammlete; und 


er ruffte ihr und ſprach: Gib mir ein - 


wenig wafler daß ich trincke. Und 


als fie bingienge waſſer zu holen / ruffte cher 


Von dem Propheten Blia/ | 


ebe im Erug wird nicht minder werden 


das teib zu Elia : Was hab ic mit 


thaten 


634 
rad): 


ſammle hie ein paar hoͤltzer / daß ich hit 
he / und mir und meinem ſohn etwas 
koche / damit wir eſſen und ſterben, Elias 
ſprach: Nicht foͤrchte Dich / ſonden 
gebe hin / und thue wie du geſagt ha 
Gleichwol mache mir zum erſten von Da 
wenigen meel ein kleines aſchen⸗ brodlen 
und bring mirs her; dir aber und Dein 
fohn —* du darnach etwas kochen. D 
aber ſagt der HErr: Das meel im kaſt 
wird nicht abnemmen / und das’ 


































biß zu dem tag / da der Are wird ru 
gen geben auf Erden. Dagienge fiehin 
und thäte nach dem wort Elia: und nah 
ſe / und fie, und ihr haus und Dasım 

noch das vel nahmen von Dem t 
nicht ab nady Dem wort Elion., 
Es gefchabe aber hernach / d 
fohn feiner haußwirthin Franck w 
und die Eranckheit ware ſo 


kein athem in ihm re N 


gu fchafien mann GOttes; Du 
mie herein fommen 7 daß meiner miſ 

gedacht und daß du mi 
meinen john toͤdteſt. Elias ſprach zu ih 
ib mir deinen fobn. Under na 
ihn von-iheem ſchoos / und truge ih 
in —— und legte ihn auff 

er ſchrye zum Dee 
| 0 tl. 
u dann auch die witrwe / von 
ich kuͤmmerlich erhalten ı 


er ihr nach / fprehdend : Ich bitte / dei ſo gar betruͤben / da 
bringe mir such einen biffen brods ihren ‚umbr „Un 
in deiner hand. Sie aber ſprach : So über ihn auß und 
wabr der BERR dein GOtt lebt / uͤber ihn dreymahl / un 

hab ich) fein brod: fondern nur eine en und. fprach : Mei 

band voll meel im. kaſten / und ein ct / laſſe doch) 

wenig oel in meinem krug. Siehe ich wieder - in. fei 
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Da erhörte der HErr die ſtimm Elia / 
und die feel Des kinds kehrte wieder zu 
ihm/ under nouzrde wieder.lebendig. Elias 
aber nahme Den knaben / und truge ihn 
von kinem Eämmerlein in Das untere 
bayfı und gabe: ihn feiner mutter und 
ſprach: Sihe dein fohn lebt. Da ſag⸗ 
te das meib zu Elia : In diefem ftüch 
erkenne ich Daß du einmann GOttes 
bift/ und daß Das wort def HErrn in 
deinem mund warhafft feye, 
Das ı3. Capittel. Im dritten jahr 
frac der HErr zu Elia: Sehe hin und 
zeige vch dem Acab / daß ich regnen 
laffe auf Erden. Es waraberdamal eine 
grofle theurung zu Samaria wegen Der 
bürse; Darum fprach Achab zu Abdia 
feinem hofmeilter : Siehe bin durchs 
land zu allen bächen und waſſer⸗ 
brunnen / ob du mögeft graß fin 
den/ die roß und maulchier zu er; 
balten / damit nicht alles viehe für 
chte, Und fie theil» 
bins landıdak fie ed durchziehen 
Achab zohe allein auf einen 
we und Abdias ;ohe allein auf den aus 
Dem meg. Da nun Abdias auf dem 
ware / fühe da begegnete ihm Elias. 
Ind dar ihn erkennte/ fiel er auf fein 
und ſptach: Biſt du nicht 
: Elias? Er rad: Ja / 
ich bins. Gebe aber bin / und füge 
deinem beren: Elias ift bie, " Er aber 
: Bas hab ic) gefündiget/daß du 
wilt in Diehänd Achabs geben ;daß 
ee mich toͤdte. Go wahr der HErr lebt / 
ift Bein volck noch koͤnigreich / dahin mein 
here nicht geſandt habe, dich zu ſuchen. 
Und wann fie ſprachen: Er iſt nicht hie / 
mußten fie ihmein eyd ſchwoͤren / daß du 
nicht zus fünden wärelt. Und du ſprichſt 
ð iſtory Buchs 1. Theil. 
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nun : Gehe hin / fage deinem herrn / Elias 
iſt hie. Wan ich nun von dir gienge / ſo 
wuͤrde Dich der Geiſt des HErrn / weiß 
nicht wohn tragen: und id) kaͤme / und 
fagte es Adab an fo würde er mich töd» 
ten. Aber ich Dein knecht fürchte den 
HErrn von jugend auf. Iſt es dir Dan 
nicht angefagt worden / was ich gethan 
habe, Da Jezabel die propheten ve HEr⸗ 
ren tödtste: wie Daß ich hundert prophes 
ten. hie funff;ig/and da funffjig/ indie hoͤ⸗ 
len der Erden verſteckt / und ſie mit brod 
und waffer geipeift habe. Elias ſprach: 
So waͤhr der SErr der heerſchaaren 
lebt / wil ich mich heut dem Achab zei⸗ 
gen. Da gienge Abdias hin / und zeigts 
dem Achab an. Achab aber gienge dem 
Elia entgegen 

Und als er ihn ſahe / ſprach er: Biſt du 
der jenige / welcher Iſrael oͤhret? 
Elias ſagte: Nicht ich / ſondern du und 
deines vatters hauß bat Iſrael verfuͤh⸗ 
ret; weil ihr verlaſſen habt das geſetʒ 
deß HErrn / und ſeyd dem Baal ange⸗ 
hangen. Dannoch ſchicke hin / und ver⸗ 
ſammle gang Iſrael zu mir auf den berg 
Earmelum: wie auch die vier hundert 
fünffsig propheten Baals / und Die vier 
hundert propheten der waͤlder / melche 
von dem tif) Jezabels ie Da ſchick⸗ 
te Achab zu demgangen Ffrael / und lieſ⸗ 
ſe die propheten mit ihnen auf dem berg 
Carmelo verſammlen. Elias aber tratte 
zu allem volck / und ſprach: Wie lang 
werdet ihr auff zwo ſeiten wan⸗ 
cken? Wann der HMErr GOtt iſt / ſo 
folget ihm nach: wann aber Baal 
Bott iſt / fo folget dieſem. Das volck 
aber antwortete fein wort. Da ſprach 
Elias ferner: Ich bin allein überblies 
ben von den er bes 5 n F 

1% 
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def. Baals pfaffen aber feynd vierhun⸗ 
dert. funffzig mann, Nun aber gebe 
man uns zwen ochfen/und fie follen ſich 
einen erwaͤhlen / und ihn zu ſtuͤcken hauen / 
und auf das holtz legenẽ ſollen aber fein 
feuer. darunter thun. Und: ich will Den. 
andern: ochfen fchlachten / und auf Das 
hols legen: aber auch Fein feur darzu thun.. 
Alsdannfollen fie die namenihrergöfter 
anrufen / und ich will, Den. namen Deß 
SErxrn anruffen: und der jenige GOtt / 
welcher uns erhoͤren wird durch das feur / 
derſelbige ſolle Sottieyn: Das volck ſpra⸗ 
che: Das iſt ein guter fuͤrſchlag 

Da ſprach Elias zu den Baalss pfaf⸗ 
fen: Erwaͤhlt euch einen ochſen / und 
opffert ihn: dann euer feynd vile.: und 
ruffet die. namen: euerer goͤtter an’ 
dap fie euch; feuer geben; Sie thaͤten 
alfo / und rufften den: Baal vom morgen 
biß zum —* an / ſprechend: Baal 
erhoͤre uns. Es war aber kein ſtimm / 
noch einige antwort. Darum ſprungen 
fie über ihren Altar / und rufften ihren. 
GOtt an. Als nun der.mittag *3 
me / ſpottete Elias ihrer / und fagte: Auf: 
fet mit ſtaͤrckerer ftimm: Dann er iſt 
1a GOtt der euch erhoͤren kan. Oder 
vielleicht redet er ſetzt mit einem ans 
derenoder iſt auf der reif. / ober: 
in der berberg/ oder vielleicht. fchlafft. 
er: darum ruffer ſtaͤrcker daß er ers 
mache;  Alsdann rufften ſie mit unge⸗ 
heuren ſtimmen / und zerſchnitten ſich 
nach ihrem: gebrauch mit meſſern und 
lanzetten ſo langy biß ſie voller blut was. 
ren. E8 gienge aber.der. mittag fürbey/ 
und fie. führen fort: zu ruffen und zu. bets 
ten Cund ber ihrem ochfen zu fpeingen )) 
dannoch wolte ſie Baal nicht erhoͤren / 
noch ihnen miteinen woͤrtlein antworten 


U» 
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Da ſprach Elias zu allem vol: Rome 
met her zu mir. Und als fie kamen rich⸗ 
tete en den, Altar deß HErrn (welchen eE 
zwar gebaut / die Baals⸗ pfaffen aberauf 
neid zerſtoͤrt hatten) wieder auf. Unde 
nahme zwoͤlff ſtein / näch den zwoͤlff ger 
ſchlechtern Jacobs; und bauete aus de 
nen.einen Altar im namen deß HErmf 
und.er machte um den Altar eine geuben 
zweyer furchen weit ;.und er legte bag 
holtz ordentiich aufden Altar. Dana 
fehlachtete er den ochſen und zerfchnitte 
ihn ſtuͤckweiß und legte Die ftücfer aufdaß 
holg / und ſprach zum volck: Tun Fuller 
vier eimer mit waſſer / und fchürteres 
über den ochſen und das holtz Und 
als diß gefivehen / ſprach er: Schü 
abermal:viereimer dartıber, Und 
fie diß gethan hatten fprach er x 
diß auch nun zum dritttenmal V 
fierhätens: und dag waſſer floſſe um 
Altar und erfülte den Graben an. % 
nun Die zeit herzu Fommendaßdaso 
ferfolt verricht werden tratte Elias 5 
Altar und. mit auffgereckten Aug 
ſprach a : © Are.) du GOtt Abeae 
hams / und. Iſaac / und Tacobsreu 

eige heut / daß du feyeft der BO 
"ifeaele und daß. ichy, dein: Die 

—— der diß alles nach deinem 
fehl gethan hat. Erhoͤre mich AD 
HErr / ach erhoͤre mich: dam 
volck erkenne / daß du der 5 
ſeyeſt / und. ihre. hertzen zu dir. Bel 
Als er re file Dag feuer” 
Himmel herab und verzehrte nicht‘@ 
das brandopffery fondern auch das 
die ſtein / Dieerden / und das waſſer 
dem graben. Da nun dos volckdißg 
wunder ſahe / fielg es für ſchrecken 
fein: angeſicht / und» ſchthe mit“ bi 
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fiimm : Der HDExx ift allein GOtt: Der 

SExx if allein GOtt. Darauf ſprach 
Elias: Wann der SErr Gt iſt / fo 
ergreiffet die Buals-pfaffen/ und laffer 
nicht einen einigen darvon fliehen. Als 
Diefe ergriffen worden, führte fie Elias zu 
Dem regenbah Eiffon / und tödete ſie alle⸗ 
jamt mit dem ſchwerd. 

Darnach ſprach er zum Achab: Ziche 
binauf) iffe und trincke : dann es raus 
ſchet / als wolte es regnen. Adyab fliege 
binauf um zu eſſen und zu trincken: Elias 
aber fliege auf Den gipffel Def bergs Cars 
meliz fiel alda auf feimangeficht ; ja ſteck⸗ 
te fein haupt pwiſchen feine knye / und 
ſprach zu feinem knaben: Steige hinauff / 
—* f zum per zu, rg x 
tbanrund genau auet hatte, ipra 
er : Es iftnichts da. Er fpradh : Gebe 
wieder dabin fiberrmal. Und im ſiben⸗ 
Den mal fprab er: Sibe es ſteiget ein 
kleines * von dem — 

gleich als apffen eines menſchens. 
Elias ſprach: Gehe hin / und ſag dem 
Abab: Spanne an / und fahre hinab / 
Dich Derregen nicht ertappe. Und 

Da Diefer I1%5 bin und her wendete, wurde 
immelmit [hmwargen wolcken über» 
zogen / und esmehete ein ftarcker wind / 


und entfunde eingrofferregen. Alsdan 
fafle in feinen wagen, und fuhre 
nad) Feztabel. Die band GOttes aber 


Fame Eiiim/ und er gürtete feine 

lenden / und Bun se: Achab hin, biß er 
Sfezra 

je en rg abet ver⸗ 

nDdigte : bel feinem weib alles mag 

2 get — und was maſſen er alle 

propheten mit Dem ſchwerd gerödtet hats 


. (Und wegen Deß groffen wunderg/ ſo 
er gefchen harte / war er geſinnet / Die abs 
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götterep zu verlaffen / und dem GOtt Iſ⸗ 
raels gu dienen /jein gottlofes weib aber 
perhalsilarrichte ihn /) und fändteeinen 
botten zu Elia ſprechend: Dif und das 
follen mir die goͤtter thun / wann ich 
nicht morgen um diefe ftund deiner 
feelen thue / wie du ihnen gethan haft, 
Elias förchtere ſich und gienge hin mo 
er wolte: Fam gen Berſabee imjädifchen 
land. Allda lieſſe er feinen knaben / und 
zohe indie wuͤſten eine tagreiß weit. Als 
er ſich unter einen wachholder⸗ſiauden 
geſetzt hatte begehrte er feiner ſeelen daß 
fie ftürbe / ſprechend: HErr / es ift mir 
genug; nimm meine feel bin: dann ich 
in nicht beffer als meine värter gewe⸗ 
fen feynd. Darauf warffer ſich hin und 
lieffe unter dem fchatten deß wachhol⸗ 
ders. Eihe / da berührte ihn der Engel 


deß HErrn / fprechend : Stebe auf und 


eſſe. Erfahe ſich um / und zu feinem haupt 
lage ein aſchen⸗ brod/ und ein gefchire 
waſſers. Da aſſe und trance er/ und 
fchlieffe wieder ein. Der Engel deß HEr⸗ 
zen aber kame zum andern mal, berührer 
ihn und ſprach: Stehe auf ımd efje ; 
dann Du haft noch einen groffen weg 
vor dir, Da ſtunde er auf ri und trans 
cke; und wanderte in Erafft felbiger fpeiß 
viergig taͤg und viertzig nächten / bi iu 
dem berg GOttes Horeb. 

Als er dorthin kame / bliebe er in der 
hoͤhl Cdarinn Movfes vor zeiten gebets 
tet hatte) der HEır aber fprach zu ihm: 
Was thuft du allbie / Elia? Er fag⸗ 
te: Mit emem eyffer hab ich geeyf: 
fert für den HErrn / den GOtt der 
heerſchaaren; dann die finder Iſtael 
baben deinen bund verlafjen / deine 
Altaͤr nidergeriffen / deine propbecen 
mit dem —* getoͤdtet: und Kun 

2 in 
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bin noch allein übrig : fie ſuchen aber 
auch meine feel hinzunehmen. Er 
ſprach: Gebe hinauß: und ſtehe vor 
mir auf dem berg. Sihe da gienge der 
HEtrr fürüber/ und es gienge vor ihm ein 
groſſer ſtarcker wind / umkehrend die 
berg und zerknirſchend die felfen. Der 
Her aber ware nicht im wind. Nach 
dem wind entitundeeine gre fie bewegung 
oder erdbidem. Der HErr aber ware 
wicht in der bewegung. Nach der bewe⸗ 
gungentflunde ein feur. Der HErraber 
ware nichtimfeur. Nach dem fur ent: 
Runde ein faufen einer fanfftentufft. Da. 
Elias diß hörte, bedeckteer fein angeficht 
mit feinem mantel / gienge hinauf / und 
ftund in der thür der höhlen.. Da ſprach 
eine flinm zu ihm : Was thuft du bie 
Elia? Er fagte: Mit einem eyffer bab 
ich geeyffert für den HErrn den GOtt 
—— * Weil die finder Iſtael 
Deinen bund verlaſſen / deine Altaͤr nider⸗ 
geriſſen / deine propheten getoͤdtet habem 
und ich bin allein uͤberblieben / und ſie ſu⸗ 
chen meine feel hinzunehmen. Der HErr 
fprach ; Gebe wieder deineswegsdurch 
die wuften gen Damafco ;, und fo du 
hinfommeft / fo falbe Hazael zum koͤnig 
über Syrien / und Jehu zum koͤnig uͤber 


Iſtael; und Elifäum falbe zum propheten 
an deine ftattı Und es wird gefchehen:: 


> 


Daß wer Dem ſchwerd Hazasl entrinnet/ 
den foll Jehu tödten :: und wer Dem 
ſchwerd Zehuentrinnet/den foll Elifäus 
tödten.. Und ich will mir fiben taufend 
männerin Iſtael überlaffen/metche ihre, 


Ave nicht gebogen haben vor dem Baal / 


noch mitihrem mundihn gefüffet haben. 
ei io af alas 
und. er felbft 1 / die: 


war einer von: Denen / die 


Don dem Propheten Elia, 


mit den zwoͤlff ochſen pflügten. Als Elias 
zu ihm kame / warffe er feinen mantel über 
ihn ;er aber verlieffe alfobald feine ochfen] 
lieffe Elia nach undfprad: Ich bitte] 
laſſe mich nur meinen vatter und mut 
ter Euffen / und alsdann will ich dir 
folgen. Elias ſagt: Gebe bin und kom⸗ 
me wieder: das was mir zuftunde 
bab ich dirgetban. Und da er von ihm 
gangen war / nahme er ein paar ochſen 
ſchlachtete und kochte fie: und gabe fie 
dem volck zu eſſen. Darnach kunde 
auf folgte Eliä nach / und diente ihm. 


















Das zı. Capittel. Naboth von 
radel hatte einen meingarten bey Dein 
allaft Achabs deß koͤnigs: diefer « 
prach zu Naboth: Gib mir dei 
weingarten / daß ich einen Fran 
ten darauf mache/ weil er bey meinem 
hauß gelegen ıft. Und ic) mill Dir eik 
beffern weingarten Darfür geben : oder 
fo viel gelt zahlen / als er werth it. Pa 
both ſprach: Behuͤte mich GOtt / daß 
“ dir nicht gebe die erbfchafft meiner 
vaͤtter. (Dimn GOit hattedigim gefah 
verbotten.) Dafame Achab heim volle 
zorn / und Firrend mit den zähnen üben 
die antwort Naboths; under warffe 
auf fein beth / und wendete fein at 
ſicht zur wand / und wolte nicht ef 
Da Fame Sezabel fein weib hinein 
ſprach: Warum iſt deine feel betr 
und warum wille du nicht effen; 
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du das reich Iſt ael / ſtehe aufund effe/ 
und ſeye zu frieden; ich will dir ſchon 
den weing arten Naboths geben. 


Daſhriebe fie im namen de koͤnigs 
einen Bieff an Die oelteften der ftadt Jez⸗ 
tahel / und verfiegelte ihn mit des koͤnigs 
piüiſchaft. Der innhalt de bricffs aber 
ware difer: Laſſet einen feſttag verkuͤn⸗ 
digen; (damit GOtt wegen der groffen 


find fo gefchehen iſi / verföhntmerde )und , 
feaet ß pe feeffen. Von deinem meib Jejabel 


Naboth unter die fürnehmftede 
volds; und ſchicket zween Belials⸗ 
manner wider ihn / fo falſche zeugnuß 
geben / ſprechend: Naboth hat GOtt 
und den koͤnig gelaͤſtert. Alsdan fuͤh⸗ 
vet ihn herauß / und werffet ihn mit 
fteinen su codt, Die alteften thäten wie 
ihnen Itzabel befohlen hatte und (vers 
fleinigtes nicht allein den Noboth / fons 
dern auch feine ſoͤhn) darnach fer ickten fie 
zu ihr, fprechend : Naboth ift verſteiniget 
umd getödtet. Da Ipradı fie u Achab: 

auf und befige den weingars 

ten Naboths / welchen er dir nicht 
bat geben wollen : Dann erlebt nicht 
mehr / fondern ift todt. Achab fiunde 
def andern tage auf / ( feßte fich in feis 
nen wagen und fuhre mit feinen beyden 
——— Jehu und Badecer hin⸗ 
auf) den roringarten zu befißen.. Der 
HEre aber fprach zu Elia: Gebe dem 
Achab entgegen ; und fprich zn ibm : 
Du Baft getoͤdt und auch befeffen. 
DIE aber fagte der Herr: Sur das blut 
£ s/und dasbint feiner ſoͤhnen / 
velchyes ichy geftern gefeben hab / will 
ch Dfe in diefem acher vergelten. (4. 
Re.) Dann in diefem orth / wo 
sie baand das biur Naboths geleckt 
abbers) woerden fie auch. dein blut le; 
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cken. Achab aber ſprach zu Elia: Haft 
du mich dann dir zum feind gefunden? 
Elias fagte : Ich hab dich zum feind 
gefunden ; woeil Du verkaufft bift nur 
Hbel zu chun vor dem HErrn. Darts 
um roill ich altes über Dich einführen, und 
till deinem hauß machen tie ih dem 
hauß Seroboams gemaht hab. Wer 
von. deinem hauß wird in derftadt fterbeny 
den merden die hund freffen s wer aber 
wird im feld fterben Den werden Die voͤ⸗ 


richt der Herr: Die hund werden 

ezabel freffen : woeil fie ihren mann zu 
allem böfen angereist bat. 

Als Achab Diele reden hörte / zerriſſe eu 
feine kleider und beveckte feinen leib mit 
einem härinen bußkleid: und faftete, und 
fehlieffe in einem fact / und gienge gebucht 
mit geneigtem haupt. Und der HErr 
fprach zu Elia: Haft du nicht geſehen / 
wie b vor mir gedemůthi⸗ 
ger. Weil er fich meinetwegen demuͤthi⸗ 

et / fo will ich das übel nicht einführen in 
einen tagen : fondern in Den tagen feines 
fohng will ich Das übel über fein haußeins 
ühren. Gleichwol ware kein ander Dem 
chab gleich / welcher gleichfam geringe 
tar / böß zu thun: dann fein weib Jejebel 
reißte ihn darzu an. Dahero murde erju 
ſolchem greuel / daß er auch die goͤtzen der 
Amorrhorer anbettete / welche GOtt vor 
ſeinem angeſicht vertilgt hatte. 


Das 22. Capittel. Im dritten jahr 
hernach zohe Joſaphat der koͤnig Juda 
—* zu Achab dem koͤnig in Iſtael; Dies 
er aber ſprach zu Sofaphat : Wilt du 
mit mir ziehen in den ſtreit gen Ra⸗ 
math in Balaad ? Dieſer antwortet; 
Ich will ſeyn wie du / und mein volck 
C3 wie 


ıfo 
wie dein vol. Dannoch frage nach 
dem wort deß HErrn. Da verfanm; 
det Achab bey vier hundert von den pro— 
pheten Baals / und fprad) zu ihnen: foll 
ich nach Mamotly ziehen zu Friegen/ oder 
nicht € Sie fprachen: ziehe hin ; Dan Der 
HErr wird dirs übergeben. Da fprad) 
Hoſaphat: Iſt nicht bie ein prophet 
dep Errn / daß wir ihn auch fragen: 
Achab fügt : Es iſt einer uberblieben / 
durch welchen wir Fönnen den HErrn fra⸗ 
gen: ich aber haffe ihn / dann er weiſſagt 
mir niemals etwas gut / fondern lauter 
boͤß. Joſaphat ſprach: Nicht rede alfo / 
o koͤnig. Da ſchickte Achab hin und lieſſe 
den propheten Michaͤam holen. Die bey» 
de königen aber fallen auf ihren thronen 
koͤnig ich bekleidet / und alle propheten 
Baals ftunden vor ihnen. Einer von ib: 
nen Sedecias genannt / hatte ſich eiſene 
hörner gemacht / und ſprach: Alfo ſagt der 
HErr; Mit Diefen wirft du Syrien zer⸗ 
Stoffen, biß Du es vertilgeft. Imgleichen 
fanten auch alle propheten: Ziehe glück, 
iich nad) Ramoth dan der HErr wirds 
in deine bänd geben. j 
Danun der bott ʒu Michaͤa kam / ſprach 
er: Sihe alle propheten verkuͤndigen dem 
toͤnig gutes / fo thue Du dan auch wie ſie / 
und rede ihm gutes, Michaͤas fagte: So 
avabr der HErr lebr / will ich ibm ſa⸗ 
en / was mir der HErr fügen wird, 
118 eu nun zu den fönigen Fame / ſprach 
Achab zu ihm: Michaͤa follen wir in den 
krieg ziehen / oder nicht? Er antwortete : 
Ziehe glücklich) bin: dann der JERR 
wird Dir ne Ben ** 
ſprach: Ich beſchwoͤre dich aber / un 
nr, daß du mir nicht redeft als 
was wahr ift/im namen def & 


ver. aber fprach zu feinen fürflen: Veiche fi 
Da fprach er: Ich fabe den HEirn auf tet wder Die gemeine foldaten / {ON 
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feinem thron ſitzen / und alles bimmili 
ſche beer zu feiner rechten und linden 
ſtehen. Und der HErr fprach : We 
wird Achab betriegen / daß er hinauf 
ziebe/ und zu Ramorb umko mme? De 
fprach einer io, derander fü. Da gieng 
ein geiſt herfür / ftellte ſich vorden Ic 
und ſprach: Ich will ihn beirie 
Der HErr ſagt: Worin? Erfagt: 
will hingehen / und ein lugenbafft 
geift feyn im mund aller Eine pros 


pheten. Der Herr fprab: Du wirft 


ibn betriegen /unduberwinden. Gebe 
bin und thue ihm alfo. So wife nun 
(ſprach Midas zum Achab ) daß der 
SErr einen luͤgen⸗geiſt in den mund 
aller deiner propbeten gelegt bar / da 
fie dich betriegen. Daſchluge Sederia 
den Michdam in fein angelicht/ Ipre 
Hat dann der Geiſt GOttes michm 
laſſen / und zu dir gerede ? Michaͤas 
Du wirft es feben an felbigem tag} 
wann du aus einer kammer in die ans 
dere wirft lauffen / dich zu verbergen, 
Achab aber fprah: Nemmet diefen 
mann / und werfft ibn in den fercher) 
und fpeifer ihn mir dem brod der trü 
fal/ und mit dem woaffer der angft 
tigkeit biß ich im frieden wiederf 
Michaͤas fprach: Hoͤret alle voͤlcker sm 
der Fönig im frieden zuruͤck kommt / ſo 

der HErr mir nicht geredt. i 






















Alsdann zohen die beyde Fönigen gm 
Ramoth Galaad : Achab aber ſprach 
Ssofaphat: Nimm deine waffen undge 
he mit deinen Heydern in den fireit sid 
aber till meine kleyder verändern / um 
unbefandt ftreiten. Der Eönig in Sy 


Die Dreysehende Befchicht: 


nur allein reiver'den königin Iſrael. Da 
nun Diele fürften Den Zoſaphat ſahen / ver⸗ 
meineten fie er waͤre Der fönigin Iſrael / 
undt mit allemgeraltaufihn dar. 
Da aberx Joſaphat ſchrye / erkennten fie ihn, 
und lieſſen von ihm ab; Ein mann aber 
fpante feinen bogen / und ſchoſſe in unge⸗ 
roif : und traffe Achab-ungefehr zwiſchen 
Dem magen und Der lungen : eraber fprach 
zu ſeinem kutſcher: Subre mich ausdem 
heer dan ich Bin bart. verwundt,* Da 
floffe das blut auß der wund in den wagen: 
wide Der: Bönig farbe gegen den abend; 
und der außruffer fehree im’ gangen heer: 
Hin jeder kehre imfeine ſtadt / und in 
fein Iand; Alfo ward der fönig todtnach 
Samaria gebracht / und. daſelbſt begra- 
ben. Sie mofcbeten aber den: wagen in 
dem tat Samaria/unddiehund lecken 
das blut Mabs nach dem wort def HEr⸗ 
ren / weſches hin Elias gefagt hatte. Als 
ſo Narb Achab / und fein john Ochozias res 
giecte an feiner ſtatt. 


Das vierte Buch der Rönigen: 

Sy» zias aber file Durch dag gifter in 
jeinem faal zu Samaria/ und ward’ 
Fran. Da jändete er botten / ſprechend: 
Sehet binrund frager Zeelzebub /den 
Gott Accaron / ob ich vondifer kranck⸗ 
heit geneſen werde, Der Engel deh 
HErin abe ſprach zu Elia: Stehe auff, 
und begegme den botten deß koͤnigs und 
fage zu Anen: Iſt dan kein GOtt inf 
rael / daß iht hingehet den Beelzebub zur: 


ſtagen? Darum jagt der HErr: Du ſolt 
nicheo ff Diefer aber biegte feine Inne vor Elias 


on den berb kommen / daran 
du dich gelegt haſt / fördern folr dep. 
ode ſterben Elias ſagte diß Den botten / 
und hieffe fie zurück kehren: Da ſprach der 
Fönig zu ihnen :- Waxrum ſeyd ihr zurüie: 
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kehrt? fie fprachen: Es iſtuns ein mann 
egegnet / der zu uns ſprache: Rehret um 
ʒu dem koͤnig der euch geſandt hat / und 
recht: Diß ſagt der PErr: ” dan 
ein GOtt in Iſtael / daß du hinſchi⸗ 
ckeſt den Beelzebub zu a deß⸗ 
wegen ſolt du von deinem beth nicht 
wieder aufſtehen / ſondern des tods 
ſterben. Da ſprach der koͤnig Von was: 
fuͤr einer geſtait und kleidung iſt der mann 
der euch begegnet iſt? Sie ſprachen: Er 
iſt ein haarechter mann / und hat einen 
ledernen guͤrtel um ſeine lenden. Er 
ſprach: Dan iſts Elias. Da ſandte er 
einen hauptmann mit feinen funffgigmäns 
nern zu ihm. Und da diefir hinauff kame / 
ſaſſe Elias oben auf dem berg. ( Carmelo) 
und er ſprach Cfpottmweiß ) zuihm: Mann! 
GOttes / der koͤnig laffet Die befehlen daß. 
duhinab fleiaeft. Elias fprady: Wan ich 
ein mann GOttes bin / fo falle das: 
feuer. vom: Simmel / und freſſe dich 
ſamt den fünffzig männern;. Da fiele 
das feur herab’ und fraffe ihn mit feinen 
fünfigigen, Da fändete der koͤnig wieder 
einen hauptmann mit feinen fünffgigen 5: 
welcher fprache : Mann GOttes / der’ 
koͤnig laffer dir ſagen: Eyle / und ſtei⸗ 
ge herab. Elias ſagte: Wan ich ein mañ 
GoOttes bin / ſo falle Das feur- vom Him⸗ 
mel/ und freffe Dich mit den Deinigen. Da 
fiele dag feuer vom Himmel und fraffeihn: 
mit.feinen funffsigen.- “ 


Da ſchickte der koͤnig den dritten! 
hauptmann: und ſeine funfftig mit ihm. 


und bate ihn fprechend : O mann GOt⸗ 
tes / nicht verachte meine feel / noch 
die feelen deiner Enechten / ſo bey mir 
ſeynd. Sihe das feur ift vom an 
r J 
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herab gefallen / und bat die beyde 
hauptleut mit den ihrigen verzebrt : 
Darum bitte ich dich / erbarme dich 
meiner feelen. Da fprach der Engel zu 
Elia: Gebe nur ıbnen hinab / törchte 
dich nicht. Da ılunde Elias auf/ gienge 
mit zum fönig/ und fprach: Weil Du dei⸗ 
ne botten gelandet haft den Beelzebub zu 
fragen / als wann Fein GOtt in Sfracl 
wäre melden du fragen koͤnteſt; deßwe⸗ 
gen wirſt du nicht wieder aufſtehen / fon» 
dern deß tods fterben. Alſo ſtarbe Dchos 
zias nach dem wort deß HErrn; und ſein 
bruder Joram regierte an ſeine ſtatt / weil 
er keine kinder hatte. 

Das 2. Capittel. Da nun der HErr 
wolte Eliam im ſturmwind gen Himmel 
nemmen / gienge er mit Eliſaͤo von Gal⸗ 
gal. Da ſprach Elios: Bleibe hie / dan 
der HErr bar mich nach Bethel ge 
ſandt. Elias aber fügte: So wahr der 
SErr und deine feel lebt / ich) verlaffe 
dich nicht. Als fie nach Bethel kamen / 
giengen ihnen die finder Der propheten ent; 
gegen / und ſprachen zu Eliſaͤo: Weiſt du 
auch / daß der HErr heut deinen berin 
wird von dir nemmen. Er ſagte: Ich 
weiß es /ſchweiget ſtill. Da ſprach Elias 
zu Eliſaͤo: Bleibe hie / dann dir HErr hat 
mich gen Jericho geſandt. Er ſprach: So 
wahr Gitt und deine ſeel lebt / verlaſſe ich 
Dich nicht. Als fie nach Jericho kamen / be⸗ 
gegneten ihnen abermal die Finder der pro» 
pheten / und ſprachen mie oben ; Elias 
aber ſprach zu Eliſaͤo: Bleibe hie/ dan der 
HErr hat mich zum Jordan gefändet. Er 
aber fagte: So wahr GOtt und Deinefeel 
lebet / ich verlaffe dich nicht. Alſo gien⸗ 
gen fie beyde miteinander ; und fünffsig 
maͤnner von den Findern der propheten 
folgten ihnen nach / und ſtunden von fers 


Von dem Propheten Hlia, | 


ne. Die bevde aber flunden an dem Jor⸗ 
dan. Da nahme Elias feinen mantel 
wicklet ihn zufammen / und fchluge das 
waſſer darmit; dieſes aber theilte fich in 
zen theil / und die beyde giengen trocken 
hinüber. Da fprab Elias: Begehre 
was du willt / daß ich dir thue / ehe 
a 


von dir genommen werde, Eliſaͤus 
te: Ich ditte / daß dem geift zwey 
in mir werde, Elias ſprach: Du haſt 
eine ſchwere fach von mir begebret, 
Dannoch ſo du mich feben wirt, wan 
ich von dir genommen werde fo wird 
dir werden / was du begehret bafk, 
So du mich aber nicht ſehen wirſt / ſo 
wird dirs auch nicht wurden. Da fie nur 
fort giengen und miteinander vedetenuf 
da theilten ein fruziger wagen / und fein 
ge pferd beyde voneinander ; und Chic 
flige in Den wagen / und führe durch 
nen ſturmwind gen Himmel (in dag ib 
ſche paradeiß.) Elifäus aber fahe es / und 
fchiye : Wein varter / mein vatter 
der wagen Iſraels / und fein fuht 
mann. Und er ſahe ihn nicht fernerd, 
Deiimigen ererffe er ſein kleid und 
es in zwey ſiuͤck. Und er hebte den mans. 
te! Eliaͤ auf weldyer ihm ware herab ge 
fallen; und kehrte Darmic zum Jordan 
Alsdan ſchluge er mit dem herab gefa 
nen mantel Eliaͤ Das waſſer de 
Dans ; welches fib aber nicht gertheilke. 
Und er gun Wo ift dann nun d 
GOtt lid, Da fihluge er das waſſt 
abermal; welches fich zertheilte und ih) 
lieffe hinüber gehen. Als das die Find 
der propheten fahen / welche von fi 
geftanden waren / fprachen ee 2 
ift Eliaͤ ruhet über Eliſͤo. 
fie giengen ihm entgegen / und bet 
ihn biß zur Erden gebogen an. Dar 





















| Die Viersebende Gefchicht/ 


prahen fie: Sihe es feynd unter ung 
deinen nechten fünffsig ſtarcke männer / 
welche Finnen gehen/ und deinen heren 
fen: darın villeicht der Geiſt GOttes 
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Schicket dann hin. Und fie af | 
fünffsig mann hinauß / welche ihn drey 

tag lang fuchten/aber nicht fanden. Das’ 
rum kehrten fie wieder zu — gen Je⸗ 


in hätte genommen / und auffeinen berg richo : welcher zu ihnen ſprache: Hab 
der inemen thal geworffen. Er fpradh: 2 * —* oe agt / ihr folt nicht hinauf 
* — hin. Sie aber zwungen 
ihn biß er zu frieden ware / und —— 
Die Vierzehende Geſchicht / 
Von dem Propheten Elifäo. 
Auß dem vierten Buch der Bönigen am 2. Capittel. 
18 wohnte zu SJeriho/unddie Das 3. Capittel. Joram der Fönig 


























der ftadt fprachen zu ihm: 
—7 Diele adt 
— fiheft. Die waͤſ⸗ 
ie böß / und die Erd un⸗ 
ach zu ihnen: Bringt 
irr / und füllet es mit 
"ii dieſes brachten/ gienge 
—— und warffe ſaltz 
Alſo ſagt der HErr: 
— geheilet / und wird 
on t0d noch unfruchtbar- 
in feyn. Da wurden Die waͤſſer 
d biß auff den heutigen tag: nach 
Dort fe Elifäus geredt hat. 
ftige Elifäus hinauff gen 
> alß er auff dem weg gieuge/ 
fnaben zur fladt herauf / 
ſpotteten / und fprachen : 
| fEommebe berauff: RablEop 
m Es er fich umwende⸗ 
m die finder erfahe/ verfluchte, er fie 
n Da famen zwey 
3 wald / und zerriſſen zwey 
9 finder auß ihnen. Eli wi 
u k von dannen auff den 
ee —* 


ff band Elia goffe. 


von Iſrgel ſchickte zu Joſaphat dem Eds 
nig in Juda fprechend : Der Pönig von 
Moab ift von mir abgeroichen / fomme 
mit mir roider ihn zu ftreiten. — hat 
ſprach; Ich wil kommen. Und als er 
* zohen drey koͤnig / nemlich der koͤ⸗ 
nig von Iſrael / der koͤnig von Juda / und 
der koͤnig von Edom durch die wuͤſten 
Edom / und fanden in ſiben taͤgen Fein 
waſſer fuͤr ſich / und fuͤr ihr viehe. Da 
ſprach der koͤnig von Iſrael: Ach / ach / 
ach ; der HErr bat uns drey koͤnigen 
verfamlet) daß er ung in die hand der 
Mobiter übrrgebe. Da fprach Jo— 
ſaphat: Iſt villeicht ein prophet des 
SErrn hie / daß wir durch ibn den 
SErrn erbitten? Da ſprach einer Ja/ 
Eliſſaus iſt hie / welcher waſſer auff die 
Alsdann giengen die 
drey koͤnigen zu ihm. Eliſaͤus aber ſprach 
zum Joram: Was hab ich mit dir zu 
tbun ? Gehe bin zu den propbeten dei⸗ 
nes vatters Achaby und deiner Mut⸗ 
ter Jezabel. Joram fprach: Warum 
hat der HEre ung drey Fönig verſamlet / 
daß er uns den Moabitern übergebe? Elis 
fäus fagte: So wabr der herr der heer⸗ 

u ſcharen 
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ſcharen lebt, wan ich nicht das ange⸗ 
ficht des koͤnigs Joſaphat anſehe / ich 
wolte dich gar nicht achten noch an⸗ 
ſchauen. Nun aber bringt mir einen 

De fchläger her. Als nun diefer.auff 
der harften fchluge/ ame die hand GOt⸗ 
tes über ihn / und er ſprach: 

Alſo ſpricht der HErr: Machet gra⸗ 
ben an diſen regenbach: ihr werdet kei⸗ 
nen wind noch regen ſehen: dannoch 
werden die graben mit waſſer erfuͤllet 
werden / und ihr werdet trincken; und 
euer volck und euer viehe. Ja diß iſt 
noch wenig: dan der HErr wird auch 
die Moabiter in euere bänd geben : und 
ihr werdet fchlagen alle vefte und auß⸗ 
erwoͤhlte ſtaͤdt: und werdet alle frucht⸗ 


bare baum fällen / und alle waſſer⸗ fp 


brunnen verftopffen / und alle gute 
aecker mit fteinen bedecfen. Als nun 
der morgen herzu kame/ da mandasopfs 
fer pfleget zu opffern/ fihe da famen die 
todifer von Edom / und die Erd wurde 
mit waſſer angefülle, Die Moabiter 
aber hörend daß drey Fönig rider fie Pas 
men / berufften alle ihre gerüftete voͤlcker / 
und ſtunden an En geänsen. Am mor⸗ 
gen aber als die form auffgienge, fahen fie 
daß die waͤſſer roth waren mieblut ; und 
% fprachen: Es iſt blue vom fireic : die 
oͤnigen haben wider fich felbft gef 
ten / und einander erfihlagen: jo gebe 
bin zur beuth / o Moab. Da fienun 
zum läger Iſrael kamen / machte fich 
rael auff / und erfchluge die 
aber flohen davon. Da ſetzt 


en: 


able: fi 
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adt des koͤnigs / welche fie mit ihre 
chlingensträgern umgaben/ und meifien 
theils eroberten, Der koͤnig von Moak 
molte zwar mit fiben hundert mann einen 
außfall hun / wurd aber bald zurück ge 
trieben. Als er endlich ſahe / daß die feind 
uͤberhand nahmen / ergriffe er feinen fe 
ebohrnen ſohn / der nach ihm regiert 
ölte; und opfferte ihn zum brandsopffee 
auff der ftadt mauren, Da entftunde ein 
geoffer verdruß in Iſrael / ( daß fie den 
elenden Fönig dahin gebracht hatten: fie 
machten und erneurten auch mit ihm den 
bund wegen des vorigen zinß und kehr⸗ 
ten wieder in ihr land. Kid 
Das 4. Capittel. Ein weib von den 
weibern der propheten ruffte zum Eli 
rechend: Mein mann, dein knech 
ſtorben / und du weiſt / daß er G 
oͤrchtig geworfen iſt. Nun komm 
ſchuldherr / und wil meine beyde fi 
zu feinem dienftnemen. Elifäus ſpro 
Was wilt du daß ichtbun folle? VO, 
haft du in deinem hauß? Sie ſprach 
Ich deine magd hab nichts mehr in 
meinem hauß / als ein wenig oel. — 
— Gehe hin / leihe von Deinen nas 
arn lehre geſchirr / und deren nicht wen 
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Die Diersehende Gefchicht. 


An einem tag gienge Elifäus durch 
Suna / cam fuß Des bergs Carmeli gele⸗ 
gen’) es ware aber allda ein fuͤrnehmes 
web welche ihn hielte, daß er bey ihr brod 
aM. As er nun öffter hindurch gienge/ 
fehete c bey ihr ein/ und aflebrod, Da 
ſprach fie zu ihrem man : Ich 
daß dieſe mann GÖ:ttes heilig ift/ das 

rum laffer uns ihm ein Eleines zimmer; 
leinmachen / und ein bechlein / tiſchlein / 
ſtuhl und leuchter hinein fezen / daß 
er; wann er Fommt) bey uns bleiben 
koͤnne. Da geſchahe daß eraneinemtag 
bey iht einkehrte/ und allda ruhete: und 
er fprady zu Siggi feinem knaben: Muffe 
die Sunamitin. Und als.fie vor ihm 
ſtunde / ſprach er: Sibe, du haft uns 


in. allem fleißig gedienet : was wilt du 


daß ish dir chun folle? Haſtu villeicht 
*8 und wilt daß ich mit dem 
önig/ oder kriegs oberſten rede? Sie 
Ich wohne mitten unter mei⸗ 
nem vol. Da ſprach er: Was wiltu 
dann daß ich Dir thun ſolle? Gieziſprach: 

' age: dann fie bat Fein kind: 
und ihr mann ift alt. Darum forach 
er. zu ihr : In dieſer zeit/ und in diefer 
ſinnd / wann du noch lebeft/wirft du 
ein in deinem leib haben. Sie 
aber ſprach: Nicht wolle doch / mein 
berr / du mann GOttes / deine dies 
nesin beliegen. Und das weib empfiens 
amd gebahre einen fohn in felbiger zeit 
md flund / wie ihe Eliſaͤus vorgefagt 


ls nun der knab erwachſen / und an 


HN 


* 


eimem.tag zu feinem vatter zu den ſchnit⸗ 


teen gangen ware/ ſprach er zum vatter: 
ren haupt thut mir webe; mein 

Apt thut mir wehe. Da fprach der 
pi zu einem anderen. Enaben: Nimme 


merche 


 geficht des knabens. 
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das kind / und frage es gu feiner mutter. 
Die mutter aber nahme das Francke find 
auff ihren ſchooß biß umb den mittag: 
und alsdann farbe es. _ Da flige fie hins 
auff/ und legte es auff das bethlein deß 
—— und verſchloſſe die thuͤr. 
Alsdann berieffte fie ihren mann / und 
rad: Lieber / gib mir einen vonden 


echten mit/ und eine efelin/ damit 


ich zu dem mann GOttes bingebe / 
und bald wieder komme. Ex ſprach: 
Warum tilt du hingehen? Esift ja heut 
kein neumond/ noch ſabbath / noch fefitag 
Sie — Ich wolte doch gern hingehen, 
Da fattelte er eine eſelin und ſprach zum 
knecht: Bühre den jefel / und eyle: und 
faume dic) nicht auff Dem weg / und thue 
was ich Dir befehle. Alſo zohe fie hiny 
und Fame zu dem mann GOttes auffiden 
berg Sarmelo. Da fie Elifdus von fern 
erfahe / fprach er zu Giezi: Sihe die 
Sunamitin kommt / gehe ihr entgegeny / 
und fprich: Stebet allesrecht um dichy 
und um deinen mann / und deinen 
ſohn? Sie ſprach: Es ift alles recht, 
Da fie nun auff ven berg zu dem mann 
GOttes kame / ergeiffe fie deſſen beyde 
18; Giezi aber gienge hinzu / daß er fie 
inweg nehme, Elifäus fprach : Laffefie 
ſeyn / dann ihre feel ift in bitterkeit / und 
der HERRB hats vor mir verborken. 


Da ſprach fie: Hab ich dann einen 


ſohn von meinem herrn begehret? Hab 


ich die nicht gefagt: Nicht fpotte mei⸗ 
ner ? Er fprach zu Giezi: Schürke dei⸗ 
ne lenden auff/ und nimm meinen ftab in 
deine hand / und gehe. Wann Dir ein 


menſch begegnet / fo grüfte ihn nicht: und 
wann Dich einer gr 


flet fo antworte ihm 
nicht: und lege meinen flab auff das an: 

Die mutter aber 
1193 fagte 


456 Von dem Propheten Sliſaͤo / 


‚ fagte: So wahr der HErr und dein feel 


lebt / laffe ich dich nicht. Alsdan ftunde 
er auff/ und folgteihe nah, Giezi wa⸗ 
ze ihnen vorgangen/ und hatte den ftab 
auff Das angeficht des knabens gelegt: Es 
ware aber keine ftimm noch finn. , Das 
zum gienge er ihnen entgegen/ und ſprach: 
Der knab iſt nicht auffgeftanden. Da 
gienge Elifäus in Das hauß / und fiheder 
todte knab lage in feinem bethlein. Da 
chloffe er die thuͤr über fich Und über den 
aben zu / und bettete zu dem HErrn. 
Und er ftige auff das beth / und legte fich 


Über den todtenz und legte feinen mund 


el deffen mund ; und feine augen auff 
deiten Augen: und feine hand auff deffen 


- band: und Fümmerte fich über ihn und 


das fleifch des Fnabeng wurde erwaͤrmet. 
Alsdann gienge er hinaus/ und wander⸗ 
te im Hub hin und her : und gienge aber: 
mal in fein simmerlein/ und legte fich über 
den naben. Diefer aber eröffnete den 
mund und geinete fibenmahl : darnach 


- eröffnete er auch die augen. Da ruffte 
Elijäus Giesi und ſprach: Auffe die 


Sunamitin. Da Fame fie hinein / und 
er fprach: Nimm deinen fohn bin. Sie 
aber - ibm zu füffen 7 und bettete ihn 
an bif zur Erden gebogen. Und fie gien⸗ 


ge mit ihrem fohn hinauf: Eliſaͤus aber 


fehrte zurück gen Galgala. 

Elifäus aber fprach zu der obgemeldten 
Sunamitin: Sebe auff: und ziehe 
mit deinem hauß / und feye fremdling 
Banft dann der HErr wird 
eine. theurung über das land fehicken 


ſiben ſahr lang. —*26* fie mit ih⸗ 


tem ganken haußauff : ware 


ling in der Philiftcer lange gi Da | 


ge hin den Pönig zu erfuchen um ihr hauß 
und aecker. Der fönig aber. redete vamal- 
mit Giezi dem Diener des mans GOK  » 
tes / und fprach : Erzehle mir allebes 
liche thaten / fo Elifäus verriche bat | 
Und als dieſer dem koͤnig erzehlte wie 

daß er einen todten erweckt hatte/ D 
kame eben das weib hinzu, deſſen fohne 
erweckt hatte, und fchryeden koͤnig anum 
ihr hauß und gecker. Da ſprach Gig: 
Mein berr Bönig / diß ift das weib] 
und diefer ift der fohn / welchen IE 

fäus aufferwecht bar. Der Binigabee 
a das weib / ob dem alfo und. 
je erzehlte ihm alles wie es fich jugeteae ; 
gen hatte. Da gabe ihr der Pön: f 
























ämmerling/ fprechend: Verfchaffe 
alles wieder was ibr sugebörer fi 
allen eintommen der aecker / von 
“ —— das land verlaſſen 
iß a heutigen tag. J 
Es ware aber theurung im land 
die finder der propheten wohnten ve 
fäo: und er fprach zu einem von it 
See einen groſſen bafen zum fi 
und Eoche ein mußlein vor die kl 
der propberen. Da gienge einer ying 
ing feld’ daß er wilde kraͤuter ſamml 
und er fande gleich als wilde weinrel 
und lafle wilde darvon / ur 
me nite fein De hof 
kame / e er u 
gemüß / banner roufte nicht was 
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Das 5. Capittel, Naaman der feld, 
tmann Des Fönigs in Syrien ware 
emer mann, und ertvon 


—— Dann durch ihn hat der 
HE heyl geben in Syrien / er mare 
= ig. Es waren aber rauber 


gangen / und hatten ein klei⸗ 

ut mäpim von a genoms 

aamans meib 

in — Diß ſprach einmal zu 

Wolte GOtt / daß mein 

„e propheten waͤre / welcher in 

7 geroißlich würde er ihn von 

inem außfag hei — — 

uf m ersehlte ihm / was 

u: je von ‚eo gefagt hatte. 
EI nö DD f \ 
















bin ich will 
n den eg von Iſtael 
chreiven. * zohe Naaman hin/ und 


ahme mit centner ſilber / und 
—— zulden / und zehenerley 
pder/ ut te den brieff dem fönig 
on Gi x a innhalts: Wann 
du die empfangen wirft, folft 
du wiſſe n/ daß ich meinen Enecht 
mc 3 dir gefändt babe/ daß du 
F jem außfas heilen ſolleſt. 
g dieſen brieff geleſen hatte / 
| 1e Eleyder/ und fprach : in 
an BO®dtt dafi ich Eönne tödten 
le a machen/ weil diefer mir 
ich folle diefen menfchen von 
— — 
er wider mich ſu 
der mann GOttes diß hoͤr⸗ 
rechend: Wa⸗ 
d zerriſſen? laſſe 
er erkenne / 
ſtael ſeye. J— 
u pferden und waͤ⸗ 
der thuͤt Cl Elis 


au 


aft di Er hi 









a prof —— 
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ſaͤus aber ſchickte einen botten zu ihm ſpre⸗ 
chend: Gehe hin und waſche dich 

benmabl im Jordan / jo wird gi 
eifch. geſund und gereiniger werden. 
aaman * mit zorn davon / und 
ſprache: Ich vermeinte er wuͤrde zu 
mir herauf kommen und ſtehend den 
namen ſeines GOttes anruffen: und 
alsdann mit feiner band den ort def 
außſatz berühren / und mich auff fok 
che weiß heilen. Seynd dann ie 
Abana und Farfar die fluͤß Damascibef 
fee als alle waͤſſer in Iſrael / daß ıch in 
Diefem fol gewwafchen und gereiniget wers 
den? Als er fih nun umgewendet/ und 
mit jorn Darvon gangen ware/ giengen 
feine knecht zu ihm und jprachen: Vats 
ter/ wann dir der propber eine ſchwere 
ſach anbefohlen haͤtte / gewißlich ſolſt 
du es gethan haben: wie viel dann 
mehr / weil er dir nur geſagt: werde 
gewafchen/ und gereiniger. Da zohe 
er hinab und waſchte fich im Jordan fis 
benmal nach Dem wort deß manns GOt⸗ 
tee. Und fein fleifch wurd fo rein und 
zart mie eines Pleinen Finde. Alsdann 
kehrte er mit feinem gantzen gefolg zu dem 
mann GoOttes / ftellte ke vor ihn und 
fprach : In der warbeit erkenne ich) 
daß kein anderer GOTT auff Er⸗ 
den feye als allein in "Ifrael : Das 
rum bitte ich nimm Doch dag sekhänd 
von deinem Fnecht. Elifäus aber fprach: 
So wahr der HERR / vor welchem 
ich ſtehe / lebt / nimm ich nichts von 
dir an. Und da Naaman ihn nöthigte/ 
molte er Do gar nich annemmen. Da 
rach Naaman : Nun molan e8 gefches 
e/ wie du wilt. Diß aber bitte ich / 
erlaube mir deinem Enecht/ daß ich) fo 
vil von dieſer ar mit mir — 
3 s 


st 
als zwey maul ⸗ efel tragen Eönnen ; 
Dan dein diener wird binfubro weder 
brand noch ſchlacht⸗opffer den frem⸗ 
den göttern opffern‘; fonder dem 
SErrn allein, Diß allein wollft du den 
HEren für mid) deinen fnecht bitten ; daß 
wann mein here in.den tempel Remmon 
gehet allda anzubetten/ und fich auff meis 
ne achfel lehnet ; und ich alsdann mit mei- 
nem herrn anbette/daß mir. der HErr diß 
verzenhen wolle. Elifäus fprach: Gebe 
bin im frieden : und er gienge hin zur ge⸗ 
legnen zeit, 


Da ſprach Giezi der Diener Elifäi; 
mein herr hat diefen mann verfchonet / 
und nichts angenommen was er gebracht 
hat. So wahr der HErr lebt/ wil ich 
ihm nachlauffen/ und etwas von ihm nem⸗ 
men. Als nun Naaman fahe Daß Giezi 
ihm nachlieffe/ fprunge er von feinem wa⸗ 
gen, und gienge ihm entgegen + fprechend: 
Iſtalles richtig ?,, Er fpradh : ja / mein 
„ herr ſchickt zu dir / ſagend: Anjetzo feynd 
ʒzwey juͤngling auß den kindern Der pros 
„ pheten von dem berg Ephraim zu mir 
„ Bm’ gib ihnen ein centner filbers 
„und zwey paar kleyder. Waaman 
fprach: „Es ift beſſer Daß Du zwey cents 
„ner nehmeft. » Under zwunge ihn, und 
bunde Die zwey centner — ers in zwey ſaͤck/ 
(ea den zweyfachen Pleydern: und legte 


ie auff zwey feiner Fnechten / daß fie ſel⸗ 


ige tragen folten.. Als er.nun gegen den 
abend heim Fame nahme er den lalt von 
ihnen ab / und lieſſe fie hingehen. Er aber 
legte alles heimlich ins hauß / und gieng 
inein zu feinem herrn. Da fprach Elis 
Aus: Wo kommſt du ber Giezi? Er 
rach: „, ch dein Fnecht bin nirgends 


„wo bingangen, „ Er fagte: „ XBare 


Von dem Propheten Sliſaͤo / 


„mein her nicht gegenwärtig / als der 
„mann vom wagen herab Iprange und 
„ Dir entgegen Fame. So haft du dann 
„nun Die kleyder angenommen, und Das 
„ geld empfangen/ daß du dir velbdumı 
„und mweinberg/ und ſchagf / und "Se 









„und fnecht/ und mägt Fauffeft.. De 
„außfas Raamans aber folle auch Die) 
„unddeinem ſaamen ewiglic) anhangen 
Under gienge von ihm fo voller au 
wie der ſchnee. : | 


Das 6, Capittel, Der koͤnig auß Ss 
rien ſtritte wider Iſrael / und ſprach ju 
feinen knechten: In dem und dem ort 
wollen wir einen binderbalt le 
Da fendete Elifäus zum Fönig von Iſrael⸗ 
forechend: „ Düte dich für Diefem ort / 
„dann allda ligen Die Syrier in einem 
„hinderhalt. Da fendete der koͤnig von 
Iſrael an den ort / welchen ihm der pros 
phet gefagt hatte und nahme ihn zuvor 
ein’ und hütete fich allda nicht nur ein⸗ 
noch zweymahl. _ Da murde das herk 
des koͤnigs von Syrien verfiöret / und 
fprach zu feinen knechten: XBarum fagt 
ihr mirs nicht / welcher mein verrät 
ſeye bey dem Fönig von frael ? 
ſprach einer von feinen fnechten: „Nicht 
„ alfo / mein here koͤnig; fondern der Eis 
„ſaͤus der prophet verfündiget dem Fönig 
„ von Iſrael alle wort’ fo Du in Deinem 
„zimmer redeft. „ Da fprach der fönig: 
Gehet hin und fchauet wo er fene: Damit 
ich hin ſchicke und ihn fangen lafle. Da 
read fie zuihm: fihe er iftin Dothaim 
Da ſchickte er feine reuter und wagen / 
und Die ftärcke feines heers dorthin und 
lieffe des nachts Die ſtadt umringen. Als 
nun der Diener Eliſaͤi deß morgens frühe 
aufiftunde / und Das ſtarcke heer ringe 

um 
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um dee ſtadt fahe / fagte ers dem Eliſaͤo 
an-fürchend: „Ach / ad) mein herr / was 
werden wir thun?, Er aber ſprach: 
„Nicht ſorchte dich / dann es ſeynd meh⸗ 
„turnit uns als ihnen. „ Alsdann bet⸗ 
tet a hrechende⸗ HErr eroͤffne die aus 
„gen dieſes knabens / daß er fehe. „ Und 
der HErr eröffnete ihm die augen / und 
er ſahe: Und ſihe der gange berg ware 
zeuter und feurige wagen in dem umfreiß 
Eli Die feind aber ſtigen zu ihm hins 
ab. Da bettete er zum HErrn fprechend: 
„Sch bäteı D HErr/ ſchlage Das volck 
„‚ mit bimdheit. „ Und der HErr fchluge 
ie daß fie nicht fahen / nach den worten 
Da gienge Elifäus zu ihnen und 

* der weg noch die 
ſtadtz ſolget mir ich wil euch den mann 
„ jeigen/ welchen ihr fuchet. „ Da fuͤhr⸗ 
te er fein Samariam : Und als fie in Der 
(lade waren! forach er: Err / eröffne 
e augen! Daß fie ſehen. Und der 

e ihre augen/ und fie ſahen / 
Dokfie mitten in Samaria waren. Da 
der Fönig von Iſrael zu Elifäo : 
4 nicht erfchlagen/ mein vat⸗ 

?, Di» Du folt fie nicht er» 
„ Ihlagen = dann du haft fie nicht mit 
», Dei t und bogen uͤberwun⸗ 
1 Sondern feße ihreı brod und 
a / daß fie eifen und trincken / 
ju ihrem heren gehen. „ Da feßs 
ihnen eine geoffe fürbereitung der 
für: und fie affen und truncken / 
zu ihrem herrn. Seither 
— Syrien nichtmehr 


rae 
ittel. Nach Pia bega⸗ 
Benadad der koͤnig von 
es heer verſammlete / 
jam zu belaͤgern. 


* 


Hl 


„ı 


1. 


- 


r 
e man 


v 


1 « 3 







5 


hie 


159 
Da entfunde geoffer hunger in Sama⸗ 
ria/ und fie nourde fo lang: belaͤgert / biß 
daß ein ejeld-Fopff um achtzig filberling / 
und Daß vierte theil einer maaß Daubens 
mift um fünff filberling verfaufft wurde, 
Als nun der koͤnig von Iſrael über die ' 
mauren gienge/ ſchrye ihn ein weib an / 
fer end: Hilff mir mein herr Eönig. 

r fprach : So dir der SErr nicht 
hilfft wober wil ich dir dann helffen? 
Und er fprach weiter: Was ift dir: Sie 
ſprach: „Diß weib fprach gu mir ; 
deinen ſohn her Daß wir ihn heut eflen: 
„ und morgen tollen wir meinen fohn ef 
„ fen. o haben wir meinen fohn ges 
„kocht und geſſen / und ale ich am andern 
„zu ihe fpradhe: Gib deinen fohn ber 
„daß wir ihn eſſen / da hat fie ihn ver⸗ 
borgen. „ Da der Pönig diß hörte / zer⸗ 
riſſe er fein kleid und gienge über die maur. 
Und alles volck ſahe das haͤrine kleyd / fo 
er auff ſeinem bloſſen leib hatte. Und er 
ſprach: „GoOtt thue mir diß und das / 
„mann das haupt Eliſaͤi heut auff ihm 
„ ftehen bleibt. »„ (Dann.Elifdug hatte 
dem koͤnig gerathen / er folle die ftadt nicht 
übergeben / weil fie GOtt wider die feind 
bejchügen würde, ) 

Elifäus aber faffe in feinem hauß / und 
Die alte fallen bey ihm. Da ſandte der 
fönig einen hatten vor ihm her : und eh 
ur kame / ſprach Eliſaͤus in Wiffet 
r nicht / Daß diefer fohn deß —5* 

m 


1 


„gers einen botten gefandt hat / da 


„mein haupt fol abgeſchlagen werden ?. 


So ſehet Dann zu/ daß wann Der bott 
kommt / ihr die thuͤr zuſchlieſſet und ihn 
nicht herein laffet. Dann fihe der fchall 
der füllen feines heren folgt ihm nach. Als 
er diß noch redete / erfchine Der bott / fo 
zu ihm Fame; und fein here nach ihm f 
vor 
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welcher fprach: Sihe ein groffes übel 
„kommt vom HErrn / was fol ich fer 
„ners von ihm erwarten ?,„ Elifäus 
aber ſprach: „Hoͤret Das wort des 
» HEren ; Morgen um diefe jeit wird 
„ ein fimmern weiß maͤhls einen halben 
„gulden foften: und ein fimmern gerften 
„ auch fo viel/ unter Deren porten Sas 
marid. »_ Da fprach einer von den fürs 
ften/ auff deſſen achfel der Fönig lehnete / 
zum Elifäo; und warn der HErr auch 
wafler:güß am Himmel machte (und 
korn herab regnen lieffe: ) folte es wohl 

kon fönnen was Du redeft ? Erifpradh : 
“ Du wirft es mic augen feben / aber 
nichts darvon effen, 


Es waren aber vier außfäkige männer 
vor dem eingang Der porten / fo zu eins 
ander fprachen : Was wollen wie thun? 
„ Gehen wir in Die ſtadt / fo müffen wir 
4 Pa fterben : bleiben wir aber hie / 
„ſo müffen wir auch fterben. Kommt 
„ dan laßt ung fliehen zu dem läger der 
» Syrier, Verſchonen fie unfer / ſo 
„ werden wir leben: toͤdten fie ung aber/ 
„ fo müffen wir dannoch fterben. „ Da 
ftunden fie genen den abend auff / und 

engen zum läger. Und als fie zum ans 

ang des lägers famen / fanden fie nies 

mand daielbft. Dann der HErr hatte 
in dem läger dee Sprier ein getümmel 
von wagen und Pferden / und eines grofe 
fen heers laffen erfchallen : worüber die 
Syrier zu einander forachen: „ Sihe der 
„ könig Iſroels hat die Fönigen der » 
„thäer und Egypter um lohn wider u 


„ gedingt und fie kommen allbereit über, 


„und „ Da flunden fie auff/ und 
hen in der ee und = 


Hefe ie yet / und pfecd/ und fe in jum 
wa 
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Don dem Propheten Eliſo / 


„(dann bie andere 
—— ee Da führten fü 
fe "herbey ) welche der Pönig hi 


























dem läger / damit fie nur ihre ſeelen 
hielten. Da giengen die außfägige nee 
ne hütten/ und ajfen und trancfen : und 
a. filber und gold und Pleyderdam 
auß / und verbargen es. Und famenwie 
der und giengen in eine andere huͤtte 
und nahmen auch dergleichen heran 
und verbargens. Und fie fprachenzue 
ander : Wir thun nicht recht dar 
dan diefer tag ift ein tag einer gu 
zeitung. Go wir dan ſchweigen 
diß nicht biß gen morgen verfündige 
koͤnnen wir einer fünd begüchtiget werd 
laffet ung derwegen gehen / und es 
dem hof deß Pönigs verfündigen. 
fie zur ftadt-porten Famen / etzehlte 
ihnenfprechend: Wir ſeynd in das 
riſche laͤger gangen / und haben? 
menſchen darin gefunden; als 
die aaͤngebundene pferd und eſel 
auffgerichtete gezelten. gien 
die pförtner / und verfündigten es in 
koͤnigs pallaſt. Der fönig aber ſtu 
des achte auff/ und fprach Ar | 
fnechten: Hoͤret was ung die Syrier 
—— ⸗ er wiffen daß wir h 
ter leyden : defwegen baben fie 
lager verlaffen / und fids in das 
verfte d: wann ſie we 
zur ftadt berauß gebeny wollen 
fie lebendig fangen? und alsdan 
die Be geben. Da fprach, eine 
den fnechten : Laſſet ung Die fünf 
welche nur allein in der ſtadt übrig bi 
d alle ver; ı 
en/ um zu verk 


 peehende eher bin ind 
ger/ und ſehet zu. Sie ritten hinau 
Sjordan : und fihe er gantz 
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fage voller kleyder und gefaͤß / welche die 
Sprier in der flucht aus forcht von fich 
gervorffen. Da Fehrten die botten wieder 
wei’ und verkuͤndigten diß dem Fönig. 
Da lieffe alles volck hinauß / und plüns 
derte das aͤger Dee Syrier und alsdan 
wurd nfimeren waigen-mähl/ wie auch 
wey fimmern gerften umb einen halben 
gulden vakaufft nach dem, wort beß 
HEm. Es hatte aber der Fönig den je 
nigen fürften / auf deſſen achjel er fich ja 
Ichnen pflegte / an Die porten gejtellt ; 
pehder von Dem volck in Dem groflen ge 
de getretten wurde / wie ihm 


ana wu 
reg 
x 


Dies vorgejagt hatte. 












2 —R Lap ach diſem kame 
aus gen Damaſto / und Benadad der 
Speiee Fnid ware Franck worden, (weil 
er mE p grofien ſchimpff und fehaden 
on Samaria hatte mulien hinweg lies 
Daſac ihm an: Der mann 


BOres Ei ieher, Da fprach der 
Iasael: Llimm gaben zu dir / 
Dem mann GÖtrtes entge—⸗ 
nd frage den WErrn durch ihn / 
von Eranckheit möge ge: 
Da ginge Dazael ihm mit ga⸗ 
nen / und hatte allerhand güter 
bey fih/ fo von vierkig camee⸗ 
agen wurden. Alser zum Cliſaͤo 
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* ach er: en on ar 
der : in Syrien ſchickt much zu dir / 
ind laffer fragen / ob er von dieſer ſei⸗ 
Eranckbeit werde genefen ? Eliſaͤus 
Del Bin und fa ibm: Du 


—— 
zeigt / daß er des tods ſterben 
£ ? L ad Der nanr GOttes ſtunde 







3 / und ward für gank 
einen ‚ang ich und nge an 


“”, 
* 


⸗ — 7 


—2 


we 
u 





ofen : Der HERR aber bat: 
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wainet mein berr ? Cr antwortet: 
Weil ich waiß/ wie vil übels du den 
Eindern Iſraei zufügen wirft. Ihre 
vefte ſtaͤdt wirft du verbrennen / ihre 
junge mäner wirft du mit dem ſchwetd 
tödten/ ihre Eleine Finder wirft du an 
die wind fchlagen/ und ihre ſchwan⸗ 

ere weiber wirft du auffchneiden. 

azael fagte: Wie foll dan ich dein knecht / 
der ich nur ein hund bins folche groffe 
ding thun ? Elifäus fagte:: „Der HErr 
bat mir gezeigt, daß du Fönig in Sys 
tien wirft werden, Als er nun von Eli 
fäo hinweg gangen/ und zu ſeinem herren 
fommen ware/ fprach dieſer: N’ Bas hat 
Elifäus gefagt © Er fprad) : Er hat mie 
gefagt/ du werdeſt gelund werden. Deß 
andern fags aber nahme er Die bethdeck / 
tuncktes in waſſer / und breitets über fein 
angeficht. Und als er geftorben war, re 
girte Hazael an feine ftatt. 

Das 9.Lapittel, Der prophet Elis 
fäus ruffte einem von den Findern der 
propheten/ und fprach zu ihm: Schur: 
ze dich auf und nimm diß oelkruͤglein 
in deine hand / und gebe gen Ramoth 
in Galaad. Und fo du binfommelt und 
Jehu fiheft/ folft du ihn aus der mitte feis 
ner brüdern erwecken / und in Das innerfte 
simmer führen. Allda gieffe ihm das oels 
kruͤglein über fein haupt/ und fprich : Als 
fo fagt ver HErr : “Ich bab dich zum 
Fönig Über Iſrael geſalbet. Alsdan 
eroͤffne Die thuͤr und fliehe Darvon. Da 

ienge der jüngling nach) Ramoth / und 
ande die fürften def Friegss heers beyſam⸗ 
men fisen. (Dan die Iſraeliten hatten 
damahl die ſtadt Ramoth wider Hazael 
den Fönig in Syrien wuͤrcklich belaͤgert:) 
und der jüngling fprach : “Ich hab ein 
wort mir dir zu reden’ o fuͤrſt. Jehu 
& ſagte: 


162 
agte: Zu welchem aus uns allen? Er 
prach: Zu dir, ofürft. Er ſtunde auf 

und gienge mit ihm in Die Fammer. 

ner aber goffe Das oel über fein haupt / und 

fagt : Yu fagt der HErr GOtt Iſrgels: 

Ich hab dich zum koͤnig geſalbet uͤber 

das volck def HErrn Iſtaels / und du 

wirft ſchlagen das hauß Achabs dei 
nes herrn; und ich werde raͤchen das 
blue meiner propbeten / und das blur 
aller Diener dep HErrn / von derband 
Jezabel; und die hund werden Jeza⸗ 
bei freſſen und niemand wird fie be 
graben. Alsdan eröffnete-er Die thuͤr / 
und flohe darvon. Jehu aber gienge hin⸗ 
auß zu den Fnechten feines heren deß Für 
nigs in Iſrael / welche zu ihm fprachen : 

Warumb ift diefer narr zu dir kom⸗ 

men? Er fagte: Eennet ihr den menſchen / 

und wiſſet ihr was er geredt habe ? Sie 
agten © Es ift alles erlogen/ was er ge 
agt hat: dannoch erzehle gung. r 

rach: Er hat mir geſagt / wie daß ich 

Das hauß Achab folle vertilgen und hat 

‚ mich deßwegen im namen def HErrn zum 

Fönig in Iſrael geſalbet. Als fie das 

hörten, breiteten fie geſchwind ihre mäntel 

tmter feine fuͤß / in geſtalt vines throns / 
und blieſen mit poſaunen / und ſprachen: 

Jehn iſt koͤnig worden, Da berſchwu⸗ 

re fh Jehu mit den fürften wider Joram / 

Achabs fohn/ den Fönig in Syfeael ; mel 

er Damal in der fiadt Aesrahel Franck" 


lage ; Dan er ware in der belägerung Ra⸗ 
moth Galgad von den Syriern verwund 
worben: Defiwegen ware — 4 „bene ee: ⸗ 


Tehret/ Daß er feine wunden heilen 

au inab Fommen ihn zu befuchen, _ 

. rach Jehu zu den en: So 
e⸗ euch gefällt, fol niemand won dem 
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Und Ochoʒias der koͤnig in Juda ware 































volck hinweg geben nach Jezrahe 
der dem König Joram anfage.dapih 
feye koͤnig worden. Alsdan mat 
ſich Jehu mit allem voſck auf und 
gen Jezrahel. Der wachter ſo auf 
thurn Jezrahel ſtunde / ſahe Jehhu m c 
lem volck kommen / und jehrye : Jah 
be einen groſſen hauffen voldhs, 
ſprach der Fönig Sioram : Nemmel 
nen wagen/ und ſchickt Dem volck ent 
gen / und laffet frageny ob alles recht ge 
Da feste ſich einer in den wagen 
fuhre Jehu entgegen / und ſprach 8 
koͤnig laft fragen / ob alles friedlich Fa 
Schu fagte: Was gehet dich der 
any folge du mir nach, Da ruf 
rächter von dem thurn ; Der bat 
zum volck kommen / und kommt nid 
der zurück, Da ſchickte der koͤn 
einen wagen/ welcher dem volck en 
führe und iprach Alſo fagt der Fönig: 
auch fried? Jehu antwortete: Mas 
du mit dem frieden zuthun; fabre fi 
und folge mir nach. Da ruffte der m 
ter abermal end: Der bott iſt 
ihnen Fommen / und Fehret nicht zur 
Es ift aber ein gang / wie der gang el 
dan ee gehet gar fchnell. ſprach 
koͤnig Joram; Spann meinen oc 
an ; und er fuhre hinaus : und der 
Ochoʒias mit hin; ein jeder in fe 


wagen, Und fie führen dem Schu‘ 
gun fraffen ihn an ouf dem 


/ welchen ihm Achab gen 
* Joram den — 
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cherey o Ochozia! Da fpannte Jehu 
einen bogen / und ſchoſſe Joram zu Den 
chuftern hinein / Da ihm der pteil durch 
ſen hertz gienge: und er fiele alsbald mie 
derinkinen wagen. Da forach Jehu 
Re dem fürften : YTimm den 
Joram und werff ihn auf den acher 
Yruborb, Dan Eh erinnere mich/ daß 
als ich und du im einem wagen faffen/ 
und Achab dem vatter diefes Jorams 
folgten daß der HErr diefe ſtraff auf 
ibn legte [prechend : Was gilts / wan 
ich dits nicht für das blut Naboths 
und feiner Einder auf dieſem acker weil 
vergelten - So nimme ihn Dan hin / und 
werff ihn auf dieſen acker / nach dem wort 
deß HErrn 
Als dieſes Ochoʒias der koͤnig in Ju⸗ 
da ſahe Hohe er zur ſtadt / und von dans 
nen durch den Föniglichen garten hinaus: 
ehu aber verfolgte ihn und fprach: Er⸗ 
cblagt diefen auch in feinem wagen. 
Und fie ericblugen ihn daß er flarbe: 
und ſeine kaecht führten ihn gen Jeruſa⸗ 
femy und begruben ihn alla. Darnach 
Fame Schu in Die ftadt Zesrahel ; und 
als t diß vernahme/ färbte fie ihr 
jelicht und zierte ihr haupt / und fahe 
zum ſenſter hinaus / wie Jehu zur ftadt 
hinein gienge / und ſprach (aus trutz:) 
Rum dem Jehu auch fried feyn/ der 
feinen bern den koͤnig getoͤdt hat ? 
Da fahe Schu hinauf zum Fenfter/ und 
pr Was ift diß für eine ? Da 
eigten fich zwey oder drey Fümmerling 
u ihm 7 “fpeehend: Diefeiftdie Jezabel) 
Sr aber jprah: Stürmer jle berab. 
And fie ſtuͤrtzten fie herunter/ daß ihr blut 
idee Die aid fprliste : und die fuͤß Der 
‚ferden zertratten fie. Als nun Jehu 
vare zum eſſen gangen/ ſprach er: Ge⸗ 


* 


— 


u ze 
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bet bin und ſchauet nach) der verma⸗ 
ledeyten/ und begrabet fie/ weil fie eis 
nes Fönigs tochter iſt. Da fie nun 
hingiengen fie zu begraben / fanden fie 
nichts mehr als ıhr bloſſes todten⸗ haupt / 
und ihre füß/ und eufferfie haͤnd. Das 
rum Echrten fie umb/ und fagten diß dem 
Jehu. Eraber ſprach: „ est iſt ers 
„fült das wort deß HErrn / welches er 
„durch feinen Enecht Eliam gefprochen 
„hat; Auf dem acker Jezrahel werden - 
„die hund das fleifch Jezabel Freffen ; und 
„ihe fleilch wird ſeyn wie koth auf dem 
„angeficht der Erden ; aljo Daß die fürs 
„übergehende fagen werden ; Iſt dan 
„dieſe Die Jezabel? 

Das ro. Capittel. Achab aber hatte 
fibengig föhn in Samaria ; Dahero fchris 
be Jehu brieff an die fürnemfte Der ſtadt / 
und an die pfleger dieſer föhnen fprechend:: 
Ihr / die ihr die föhn eueres herrn / 
und feine wagen, und pferd/ und waf⸗ 
fen und vefte ſtaͤdt habt fo bald ihr 
diefen brief bekommt / fo erwoͤhlet ders 
beften aus den föhnen eueres berrn / 
und fert ibn auf den thron feines vat⸗ 
ters / und ftreitet fir dus hauß eueres 
herrn. Da erfchraden Diefe hefftig / und 
fprachen : Sihe / zwey koͤnigen haben 
nicht Eönnen vor ihm fehen / wie werden 
wie dan ihm widerfireben mögen ? Das 
rum fündeten fie zu Jehu fagend : Wir 
ſeynd deine Enecht / wag du ung wirft bes 
fehlen’ werden wir thun. Bir wollen 
ung feinen Fönig erwöhlen/ fondern nad) 
deinem gefallen thun. Da fehribe Schu 
zum andernmal fprechend : Wan ihr 
mein ſeyd / und mir geborcher fo nem⸗ 
mer die haͤupter der föhnen euers 
bern / und Eomme morgen in Diefer 
ftund zu mir gen Jezrahel. Als fie 

X 2 dieſen 
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diefen brieff befamen nahmen fie die koͤ⸗ 
nigs + ſohn fibenig männer, und tödteten 
fie ; und legten ihre häupter in koͤrb und 
ſchickten & gen Jezrahel. Und Jehu 
ſprach: Schuͤttet fie auf zwey hauffen zu 
dem eingang der porten biß morgen 
Deß morgens aber 7* e er hinauß / und 
ſprach zu allem volck: Ihr ſeyd gerecht / 
Die ihr dieſe getoͤdtet habt ; wie auch ich / 
der ich wider meinen herrn geſchworen / 
und ihn erlegt hab. So ſehet dan / 
daß keins aus den worten def HErrn / 
ſo er wider das hauß Achab durch 
Eliam geredt hat / auf die Erden ge⸗ 
fallen ſeye. Da erfchluge fie Jehu alle 
Die noch vom hauß Achab in ayirhe 
übrig waren : tie auch feine fürnehme 
Diener und befante/ und feine priefter biß 
Feiner mehr überblibe. 

Alsdan ſtunde er aufy und zohe gen 
Samaria ; und als er unterwegs zu 
Dem —— kame / fande er die bruͤ⸗ 
der Ochozia / des koͤnigs in Juda / und 
ſprach: Wer ſeyd ihr ? Sie antworte⸗ 
ten: Wir ſeynd die bruder Öchozid : 
und kommen herab die ſoͤhn def koͤ⸗ 
nigs und der koͤnigin zu gruͤſſen. Er 
forach : Ergreifft fie lebendig / und 
bringt fie allefammt um. Da ergrif 
fen fie dieſe zwey und wiergig männer/ und 
toͤdteten fie in Der eiftern/ neben Dem hir⸗ 
ten:hauß. _ Als er von Dannen gierge / 
kame ihm Jonadab der ein echabs 
entgegen / und ſegnet ihn / und Jehu ſprach: 
"ft dein hertʒ aufrichtig / und mit mir / 
wie mein berg mit deinen ift ? Jona⸗ 


dab fügte: Ta: Er fpraih : Wan es | 


alſo tft, fo gib mir deine hund : und da 
er ihm die hand gabe; hebte er ihn zu ſich 
in den wagen / und fprach : Romnie mit 
mir) und fehe meinen epffer für den 


Don dem Propheten Eliſaͤo / 


SErrn. Und als fie gen Samaria ka⸗ 
meny erfihluge ex biß zum letzten / die noch 
übrig waren von dem Achab. 

Alsdan verſamlete Jehu alles volck 
und ſprach: Achab hat den Baal gar 
wenig geehrt; ich aber will ibn vil⸗ 
mebr ehren, Deßwegen beruffet zu mie 
alle propheten/ und alle priefter / und alle 
diener des Daals : es foll Reiner ſeyn Dee 
nicht fomme : dan ic) wil ein groſſes opf⸗ 
fer dem Baal verrichten: Wer manglen 
wird / fotnicht leben. Dieſes aber thdte 
Schu mie liſt Damit er alle Diener Baals 
vertilget. Dahero ſaͤndete er ur alle end 

aels / und es Famen alle knecht Des 

aalg ; nicht ein einiger ware übrig, fo 
nicht kame. Und alsdan fprad) er : Sei 
liget dem Baal einen hochfeyerlichen 
tag. Und fie giengen in Den tumpek 
Baals / und diefer wurd von unten biR 
oben erfüllt. Da fprach er zu denen 
fo die Fleyder verwahrten ; ringe für 
alle Baals⸗knecht Pleyder berfür. Und 
fie brachtens berfür. Alsdan gien 
3* mit dem Jonadab dem ſohn 

ab in den tempel / und fprach : Durch⸗ 
ſuchet und feher zu/ ob nicht villeichet 
einer von den dienern def HErrn biers 
in feye : und verfchafft das Die Baales 
knecht allein feyn. | 

fie fchla 











Nach dieſem bereiteten 
brandsopffer ; Jehu aber hatte ſich ach⸗ 
sig mann fürbereitet / und zu ihnen. ges 
fprochen : Wan einer von dieſen men 
ſchen entfliehet welche ich in euere.bi 
führen wil / fo fol eure feel für deſſen 
eyn. Da nun das opffer verricht war 
befahle Jehu feinen oberften und ⸗ 
ten: Geber hinein / und erfchlageifie 
alle daß Feiner darvon komme; 


alle mit der fchärffe nes 
fie eefchlugen fie alle mit der ſch ae = 
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ſch oerde. Darnach warffen fie das goͤ⸗ 
gensbild Baals hinauß / und verbiennten 
und zertiben es. Sie riſſen auch den 
wempel Baals darnider / und machten 
heimliche gewaͤcher darauß biß auf den 
heutigen iag. Alſo vertilgte Jehu den 
Baal aus Ziraelı und der HErr ſprach 
gu ibm : Weil du fleifiglich gechan 
haft, was recht wosre/ und meinen au⸗ 
gen gefallen hat / woider das hauß A⸗ 
cbub :; deßwegen foilen deine Finder 
bif ins vierte gejchlechr ſitzen auf dem 
thron "\ftaels. — 

Sjehu aber wandelte nicht in dem ges 
feg deß HEren / und verlieffe nicht - Die 
guidene kaͤlber / ſo Fıroboam aufgericht 
batte : Defmegen hatte der HErt einen 
verdruß über Iſtael: und Hazael er: 
ſchluge fie in alten enden Iſtaels vom 
Jordan big gen aufgang: Das land Ga⸗ 
laad / und Gad / und Ruben und Ma; 
naffe, x. Da nun Zehu aht und zwan⸗ 

ig jahr regieret hatte/flarber: und fein 
ohn Joachatz regierte an feine ſtatt. 
Diefer aberihäte auch böfes wie fein vats 
ter gethan hatte ; wie imgleichen fein 
fohn Zoa8, 


Das ı3. Capittel. Zu felbiger geit 
erfrandte Elıfäus, und Joas der fonig 
in Iſtael kame zu ihm hinab’ und wain- 
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fe vor ihm fprechend : Mein vatter mein 
vatter / der wagen "Ifraels und fein 
fuhrmann.  Klifäus ſprach zu ibm : 
Bringe deinen bogen und pfeil ber. 
Und o!8 er fie gebracht hatte / ſprach er: 
Lege deine band auf den bogen : und 
da er diß thaͤte legte Eliſaͤus keine hand 
auf des koͤnigs haͤnd / und fagte : Er⸗ 
öffne die fenfter gegen aufgang. Und 
als diß geſchehen / ſprach er Schieffe 
den pfeil, Under ſchoſſe. Elifäus ſprach: 
Der pfeil def heyls def HErrn / und 
der pfeil def beyis wider Syrien : dan 
du wirft Syrien ſchlagen / bi du es 
vertilgeft. Under fprach : Hebe den 
pfeil auf/ und fchlage die Erden dare 
mit. Als er Dreymal gefchlagen harte / 
und ſtill ſtunde / zürnete dermann GOt⸗ 
tes wider ihn und ſprach: Zaͤtteſtu 
fuͤnff / oder ſechs / oder ſibenmal ge⸗ 
ſchlagen / fo haͤtteſtu Syrien biß zum 
verderben geſchlagen. Nun aber wirſt 
du es nur dreymal ſchlagen. 

Da ſtarbe —2 und ſie begrabten 
ihn. Es kamen aber raͤuber aus Moab 
ſelbiges jahr in das land. Und als etliche / 
fo einen man begrabten / dieſe räuber ſa⸗ 
hen / warffen fie Den cörper in Das grab 
Eliſaͤi. Da nun diefer Die gebein Eliſaͤi 
berührte/teurd der menſch lebendig/ und 
ftellee fich auf feine fuͤß. 





Non der Babplonifchen Gefaͤngnuß. 
en. 


fängnuß reden / wollen mir zuvor 

meiden / wie das volck Iſrael zu 
mepmalen im Die eine dienftbarkeit 
geführt > und alsdan zu ſetzen / mie 
endlih auch Das geibleht Juda in Ba⸗ 
bpionien feve geſanglich gebracht wor 


3% mir von der Babyloniſchen ge 


Die boßdeit deß volcks Iſcaels 
wurd dermaſſen groß daß EOT fie 
nicht laͤnger geduiten möchte. Deß we⸗ 
gen unter der regierung Phacee / unge⸗ 
pebe hundert jahr nach dem tod Elifdi/ 

ame Theglat⸗Falafart der koͤnig ın Aſ⸗ 
forien zu_beftreiten das Galilaͤiſche land / 
& 3 und 
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taeliten nah Affprien gefangen. Wie zu 
ſehen im 4. buch Der Fönigen am 5. capi⸗ 
tel ; zwantzig jahr ungefehr hernach / ale 
Die übrige geſchlechter ın ihrer abgoͤtte⸗ 
rey fortfuhren/ da wurden Diefe auch ges 
fänglich hinweg geführt / weron Das 4. 
buch der fönigen am 17. cap- alfa meldet: 
zur seit dei koͤnigs Dfer kame Salma⸗ 

naſar / der koͤnig aus Affırien (der 
nachfahr dep Theglars Zalafar in Iſrael / 
und ſtritte wider Oſee; dieferaber weiter 
wegen deß hinweg aeführten volcks 
ſchwach ware / doͤrffte ſich ihnen nicht wir 
Derfesen/ / ſondern) wurd ihnen zinsbahr. 
Da aber (ſechs jahr hernach) Salmana⸗ 
far erfuhre / daß Oſee ſeine botten zum koͤ⸗ 
nig in Egypten geſandt hatte / Damit er 
den gewoͤhnlichen zins nicht doͤrffte fer⸗ 
ner geben; Da belaͤgerte er die ſtadt Sa⸗ 


maria drey jahr lang; und als er ſelbige 


eroberte / warfſe er den koͤnig Dfeenebuns 
den in den kercker. Darnach durchſtreiffte 
er das gantze land/ und führte alles volck 
Fl gefangen nach Aſſyrien / und feste 


ein Hala / und Habor an dem fluß Go⸗ 


zan in das Meder land. (Damal wurd 
auch Tobias / mit feinem weib und ſohn / 
und feiner gantzen freundichafft gefangen 
eſuͤhret und in Die fladt Ninive gefekt, 
ſſo ift das reich Afrael nach dem tod 
alomong zwey hundert fechs und 
nifsigjahr geitanden:und ale ſeithero 
tegierende Eönige/ deren achzehẽ geweſe / 
feynd lauter gottlofeabgötterer geweſen.) 
Dahero geſchahe es / daß alg die finder 
Sfrgel wider ihren GHtt und HEirn / 
der fie aus Eghpten geführe/ geſuͤndiget / 
und fremde götter angebertet haben : 
und waren gewandlet nach der weiß der 


Derden welche der DIE vot dem anger und mache 


alda, Weil 


Don der Babylonifchen Gefaͤngnuß / 
und führte fehier das halbe theil der Iſ⸗ 


fit der finder frael vertifget hattey 
und hatten lich gögen-bilder aufgericht/ 
und aöhen.wälder auf allen hoben 
len gerflangt ; und allda zündeten 
weyhrauc an auf allen Altärenz nad 
der weiß Der Heyden: und thäten ga 
ſchandliche tbaten’ Damit fieven DEM 
erzüneren. Und der HErr bezeugre ih 
durc Die hand aller feiner propheten it 
Iſrael und in Juda ſprechend: Kebret 
um von euren böfen wegen/ und b& 
wahrer meine gebott und tn Da 






















wie ich enern värtern befoblen babı 
Sie aber hörten Diefe nicht’ fondern ver⸗ 
härteten ihre nacken nach dev hartude 
ckigkeit ihrer vaͤtter welche em HEM 
nicht habeirwollen folgen. Kondern c 
lieſſen alle gebott deß HErrn/ und made 
ten fich gegoffene fälber / und pflangte 
ſich waͤlder / und betreten alle kriegt 
deß Himmels nemlich die ſternen a 
dienten dem abgott Baal / und opffur 
ihre ſoͤhn und toͤchter durch das feur, u 
beoaben fi) auf Das mahrlagen/ u 
überantworteten fich Daß Nie boͤß thaͤte 
dem HEren zu true. Deß wegen wi 
der Herr hefitig über Iſrael erzuͤrut / 
verftiche ſe von feinem angeht = 
lieffe nichts mehr übrig als das geſ 
Fuda. Und Iſrael wurd binrorggef 
in Affyrien bi aufden heutigen tags 
Aber der koͤnig von Alforien fül 
feine leuth aus den fänten: abylon 
Cutg / und ſetzte ſe in die 55 
an ſtatt der fin ael; und woh 
abe. den 


apa ſchickte der Er Idm 
e / welche fie zerriffen und t&otete 
wurd dem koͤnig von Affıri 
Die voͤlck 


I 
| 


| 
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wariaͤ wifen nicht daß geferz deß berrn 
def Kinds ; Darumb hat der HErr loͤ⸗ 
wen in fie geſchickt / welche fie tödten. 
Da befable ver fönig ſprechend: Nem̃t 
einen von den prieftern / ſo ihr von 
dannen gefänglich geführt habt / und: 
laſſet ihn bingeben / und mit ibnen 
wohnen und fie das geſetz deß HErrn 
deß lands lehren. Als nun einer von 


den gefangenen prieſtern Fame / reohnte ‚ 


er zn Bethel / und lehrte daß volck wie 
fie den HErrn ebrenfolten. Da ſchickte 


ein jedes volck feinen Gott / und ſetzte ihn 


in Die goͤtzen⸗te mplen zu Samaia / und 
in den orten wo ſie wohnten: und 
ehtten dannoch den HErrn darneben. 
Und nahmen von den ſchlechteſten aus 
dem volck / und machten ſie zu prieſtern 
in ihren gösens templen. Alſo waren 
Diefe völcker zwar HOtt fuͤrchtend / dans 
noch ihren abgdrtern dienend : und gleich 
roie fie thaͤten / alfo thäten auch ihre kin⸗ 
Der bik auf den heutigen tag’ (diß ſeynd 
Die jenige Samaritanen / von welchen 
im H. Evangelis gemeldt wirdt.) 

Nah der gefänanı$ der zehen na 
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feines GOttes; fondern wanderte im 
allen irrthumen Iſraels / in welchen fie 
gewandert waren. Darumb hat Der 
HErr das ganze gefeblecht "Jacobs ver 
ſtoſſen / und hat fie hart geplagt / und in 
die hAnd ihrer feinden übergeben ;_biß 
er fie endlich gar von feinem angeficht 
verworffen bar. 

Das 25. Capittel. Es gefchahe in 
dem neunten jahr deß koͤnigs Sedeciaͤ / 
(im hundert und dreyſſigſten jahr nach 
der letzten hinwerführung deg Iſtaeliti⸗ 
ſchen volcks: nachdem Bas judifchereich 
von dem Saul bik auf Den legten koͤnig 
vierhundert und fibengig jahr geſtanden 
ware) das Nabuchodonoſor der koͤnig 
von Dabplon mit allem feinem heer fas 
me / und Jeruſalem belägerte. Und die 
ſtadt wurd verichloffen / und über ein 
jabr lang belägert. Und das volck hate 
te Erin brod in Der ftadt/ und der hunger 
nahme überhand. Da wurd die ftadg 
zertrennt / und die foldaten flohen des 
nachts hinmeg .: der fünig aber flohe 
Durch einen’andern weg der wuͤſten zu. 
Da verfolgte Das friegsheer Der Chal⸗ 


ſchleoter Iſtatls v rin ff nn hindert und daͤer den koͤnig / und ergriffeihn auf dem 
dreyfig jahr / da Das geichledit Juda flachen feld bey Sfericho ; und führten 
aud von SOTT wegen jeiner fünden ihn zum fönig von Babylon gen Reblas 
verſtoſſen und ın Babplonien gefangen ta. Welcher Das urthril über ihn ſpra⸗ 
geführt nyurde. Der koͤntgen in Juda che / und erfilid) alle feine fühn vor ihm 
von dem David an big auf ven festen toͤdtete. Daraach ſtache er ihm die aus 
maren gemefen zwey ei pe und gen aus/ und ſchwidete ihn in eifene 
unter Diefen wate der meilte theil obgoͤt⸗ Fetten / und führte ihn gefännlich 
terifch, und gang nottloß gewefen. Im⸗ nach Babylon. Imgleichen wurden 
gleiten mare auch Der meine theil deß, auch alle fürften deß volcks / und. vies 
doſcks Kuda abgoͤtteriſch / und bettete die fe von den priefiern/ wie auch ſechstzig 
Hevdmiiche götter an. Von dieſem männer vor den koͤnig geführt und alle⸗ 
redet das chegemeldte Capittel alfo: ſamt auf unterſchiedliche weiß bingericht, 
Da⸗ geſchlecht Juda aber bewahrte Darnach Fame Nabuzatdan der fürſt 

guch nicht dis gebott deß HErrn deß Babploniicpen hauß in Die — 
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Jeruſalem / und verbrennte Den tempel 
deß HEern / und den Föniglichen pallaſt / 
und alle haͤuſer der ſtadt; Er lieſſe auch 
Die mauren Der ſtadt niderreiſſen / und das 
volck gefänglich annemmen. Aus dm 
tempel Def HErrn nahme er alle geheilige 
te gefchirr / von goldy filber und er& ; und 
dieſes ertzes war fo vil/ Daß es nicht alle 
zu wägen ware. Alsdan lieſſe der koͤnig 
zu Babel die leuth im land / daß fie ſolten 
Die aecher und weinberg bauen; die uͤbri⸗ 

e aber führte er gefänglich nach Baby⸗ 
on ; und deren waren in allem vier tau⸗ 
fend und fechshundert feelen. 

(Auf dieſe weiß hat das jüdifche reich 
ein end genommen / und ift Das, volc in 
die Babyloniſche gefängnuß geführt wor⸗ 
den.) Gibengig jahr lang jepnd fie ge 
fangen bliben / und hernach von dem Fir 
nig Cyro folgender maflen entlaffen wor; 
den. Cyrus Fönig in Perfien ım fiben 
und zwantzigſten jahr deß reiche erfchluge 
den Balthafar Fönig in Babylon / und 
wurd ein Monarch in gans Drient. 
Der prophet Daniel/ fo damal in Ba; 
bylon ware/ wurd von dem Fönig C 
20 in groſſen ehren gehalten ; welcher Fir 
Die entlaflung deß jüdifchen volcks bate/ 
und Dem fänig aus dem 44 und ar. Cap. 
deß peopbrten Iſaiaͤ ermiele / daß ihm 
GO TT deßwegen den fieg befchehrt 
hätte, damit er das volck entlaffen und 
den tempel zu Serufalem bauen folle. 
Dan alfo lauten Die wort Iſaiaͤ / welche 
er hundert und zwantzig jahr zuvor ge⸗ 
weiſſagt hatte. 

Ich ſage Lyro : Du bift mein birt/ 
und wirft allen meinen willen erfüllen. 
B werde gebaut. 

nd dir o tempel / werde gegruͤndet 
Diß ſagt der SEAN : zu Cyro mei⸗ 


— — 
— 


Don der Babyloniſchen Gefaͤngnuß / 


— 


nem geſalbten deſſen band ich ergriß 
fen / Hals wil ihm die voͤlcker oe 
werffen. Ich wil vor dir hergehen / 
und die glorwuͤrdigen der Erden x 
muchigen/ ıc. Hiedurch wurd 3 
alfo beweat / daß er das volck entliefferwig 
im buch Esdra geſchrihen ſtehet. 14 

Hie fange Das Erſte Buch 

Esdraͤ an 


38 * jahr Cyri / deß koͤnigs von 
Perſien / lieſſe er durch ſein gantes 
koͤnigreich ausſchreiben / und folgendee 
maſſen ausruffen: Alſo ſpricht Cyrus 
Alle reich der Erden bat mir der 
SERR des Himmels gegeben ! und 
mir befoblen ihm ein 33 zu bau⸗ 
en in Jeruſalem. Wer nun uner 
euch feines volcks iſt / mit & 
fein GOtt / und er ziehe binauf'gen 
Jerufalem / und baue dem AErm 
ein hauß. Da machten fich die Fürftenn 
von Juda und Benjamin auf fampe 
den prieftern und Leviten / und allen? 
ven Geilt GOtt erweckt hatte: und alle 
die jenige/ fo rings umb waren / hate 
ihnen ſteur mit filbernen und guldem 
gefchieren ; tie auch mit gut und vieh 
und Fleinodien. Der koͤmg Cyrus ge 
* die geſchirr deß tempels 

/ welche der koͤnig Nabuch 
nommen / W 

geſetzt 


es ” 
= 

4 \ 
DAATE 7 dt 

















nofor zu Jeruſalem 
den tempel feines 
Diefer guldenen und gel 
zen aber waren an der zahl nft ! 
vierhundert. N — Seat 
welche aus der ß hinauf 
8 ſeynd / waren zwey und viertzi 
end / dreyhundert und fechssig : ob 
re Fnecht und mägd + deren fiber 
ſend / dreyhundert / und fiben und Dee 
waren. An viehe hatten ſie bey 
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bin hundert fechs und dreyſſig pferd ; 
wey hundert 2. viergig maul⸗eſel; 
uc ——— 54 und dreyſſig cameel; 
ud ſehs taufend fiben hundert und 
—— Ihre heerfuͤhrer waren 
und Zo ſua / und brachten bey 

vier monat auf Der reyß su. 

Das 3. Capittel. Als der fibende 
monat anlanne/ werfamleten fie fich zu Fer 
Sm und fiengen an den Altar deß 

———— ihre brands opffer dar⸗ 


Welchen ſie auch in kur⸗ 
und an allen feyertaͤgen bri 
een er Darauf verrichteten. 


Im andern jahr ihrer anfunfft fien⸗ 
ge Borobabel und Joſua ihre brüdern an 
Dentempeldeh HEren zu bauen ; und Da 
Sende Dem grund legten, funben Die 
prieher in ihrem gewand mit pofaunen/ 
und diefeniten mit cymbalen; und fun 
—— und preiſeten 
eiſet den HErrn / dan 
ig : feine barmhertʒigkeite 

vahtet in Wgkeit. Und alles dolck 
init groffer ſtimm / und benedeyten „ 
weil der grund am hauß deß 
yert ward. Aber vile von den 
en amd aeltiften / die Den vorigen 

| ge hatten, und fahen daß Dies 
er geringer tvare / als Der vorige geweſen / g 
beven mit heller ftimm ; und vermifchten 
geſchrer wit ‚dem (obgefang der ans 























Da nun die Sa; 


ma dem HErrn ein hauß baueten/ 
Enfie suZsrobabel, und den aclteften/ 
achen: Wir wollen mir euch 
m: da wir füchen eueren GOtt / 
eict "wie ihr; und baben ihm 
' Bucht 1 Theil, 


vage Daß die finder der ges fü 


Isy 
ſchlacht ⸗ opffer auft —* der 
zeit daß wir ins nd eynd geführe 
worden. Die aelteiten aber fprachen : 
Wir Eönnen nicht miteinander baueny 
fondern wir allein wollen ein ba 
unferm GOtt bauen, wie uns der Eds 
nig Cyrus befoblen bat. erüber 
sürnete Das volck des lands / und verhins 
derte Die Juden in ihrem bauy fo lang als 
Cyrus lebte. Mac) deffen tod aber (fo 
im vierten jahr — reichs geſchahe) 
Bee fie dem Fönig Artarerri folgenden 


nd feye dem koͤnig / daß die 
„fo von Die ju ung vera fommen * 
„die aufrührifche und aͤrgſte ſtadt Jeru⸗ 
„ſalem au / und aus Dem es 
— auffuͤhren. So nun dieſe ſtadt 
auet nt nr wird es dem Fönig 
„[chaden Dan fie werden Fein 
„feibut; — zoll / noch — zinſen 
„geben. Darum wolle der koͤ been den 
heonicken feiner vaͤtter auffu 
‚ned er finden’ Daß Dice ftadt allzeit ı8 
* und den koͤnigen und laͤndern 
„fchiplich gewefen und von alten jeiten 
„her —* krieg am zum en habe ; weß⸗ 
„wegen fie Dan zerſtoͤhrt worden. 
—* ſaͤndte der * eine antwort fol⸗ 
der maſſen: Die klag / ſo ihr uns zu⸗ 
gefebickt babe / ift vor mir ich 
gelefen/ und in den alten bu es 
+ Funden worden/ daß diefe ftadt von 
alten zeiten ber wider die ie auf 
zübrifch geweſen / und groffe 
hrt habe. So böret dan nun as 
urtheil. Verbietet diefen männern / 
daß fie diefe ſtadt nicht bauen / bif es 
von mit befoblen wird. Sehet zu 
daß ihr diß nicht nachläßig verrichtet / 
damit a nicht allgemach Weiber 
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die Eönigen wachſe. Go bald fie Dies 
fen beieff empfangen hatten/ zohen fie eis 
lende hinauf nach Sferufalem/ und verhins 
derten die Juden mit gewalt an ihrem 


bau. Alſo wurde die arbeit deß hauß deß be 


HErrn unterlaffen biß zum andern jahr 
deß koͤnigs Darii. 

Das 5. Capittel. Als aber die pro⸗ 
pheten Aggdus und Zacharias weiſſagten 
im namen deß HErrn / fingen fie wieder 
an den tempel deß HErrn fortzubauen. 
Da kamen die fürften dee Samaritanen 
ju ihnen und fagten: „Wer hat euch ge 
„heiffen diß hauß zu bauen/ und Die ftadt- 
„mauren zu verbeffern ? Die Juden 
aber fprachen : „Wir ſeynd riecht deß 
„SDtt des Himmels und der Erden’ und 
„bauen das hauß / welches ihm zu ehren 
„vor vielen jahren gebauet war; mie ung 
„der fönig Eyrus erlaubt und befohlen 
„hat und deßwegen Die güldene und fil 

e geſchirr jo Nabuchodonofor aus 
„diefem hauß genommen hat. „ Diß als 
fes ſchrieben die Samariten dem Fönig 
Dario/und keten feglich hinzu ; —— 
es nun dem koͤnig / fo laſſe er in der koͤni 
lichen buch⸗ kammer fo zu Babylon iſt / 
fleiſſig nachfuchen/ ob von dem koͤnig Cy⸗ 


ro ſeye befohlen worden / daß hauß GOt⸗ GDL 


tes zu Jeruſalem zu erbauen / und ſaͤndte 
uns hieruͤber ſeine meinung. 

Das 6. Capittel. Da befahle der koͤ⸗ 
nig Darius / Daß man in der cantzley deß 


koͤnigs zu Babel fuchen folte ; und man I 


fand dazu Ecbatan im ſchloß ein buch / das 
tin alſo gefihrieben Hunde ; „Im erften 
„ahr deh koͤnigs Cyri / befahle Eyrus 
„das hauß GOttes zu Jeruſalem zu bauen / 
„und den grund in Der und breite 


bl von hu Ting ac 


Don der Babylonifchen Gefaͤngnuß / 


„werden. Man folauch die gulden und 
„filberne geſchirr / fo Fönig Nab 
„nofor genommen, Dem tempel zu 
„falem twieder geben., Darüber 
Darius alfo : ” 
So mache euch nun fern von 
nen / du Iandpfleger und dein racbı 
die ihr uber dem fluß ſeyd und laffer 
die uden an dem hauß GOttes At 
beiten. Es ift auch von mir b fohlen 
worden / daß aus dem kaſten deß Fönige) 
oder aus dem tribut / fo dem Fönig jenfet 
des fluß geben wird den Juden alle & 
koſten fleiffig gereicht werden / damit d 
werck nicht verhindert werde. Wan 
auch vonnoͤthen ift/fo fol man ihnen f 
lich kaͤbber und laͤmmer / und böck ; Fort 
fa wein / und oel zum bramnde 
GOttes deß Dimmels geben ; 
follen betten für das leben dDeß Por 
und feiner ſoͤhnen. So aber einer‘ 
toider thun würde / von deſſen hau 
man einen balcfen nemmen/ und ihn 
van hencken. 38 
Diefen befelch hat der —* 
walter jenſeit des fluß/ und feine 
fleiffig ing were? gericht ; und Die Jr 
baueten auch mit allem fleiß an dem h 
GHOttes ; und verfertigten es im fed 
jahr des koͤnigs Darü. Alsdan be 
gen! fie das feft der Firchwenhung 
grollen freuden / und opfferten hi 
älber / zweyhundert widder / vierhu 
er / und zwoͤlff geißboͤck zus 


J 
8* 
2 
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nig kg a enthaupt hatte / 
dem Tönig in Perfien und Babylonien 
fehr angenehm und erhielte von ihm / daß 
er ef: mit den übrigen Pindern Iſrael 
hinauf reyſen nach Jeruſalem. Eſdras 
war Damal ſchon hundert und drey jahr 
altı ) und er ftiege mit zweyhundert und 
xo prieftern und Leviten hinauf, gen 
Se und hatte eine geoffe mänge 
yon und gold und Föftlichen geſchir⸗ 
con bey fih. Am erfien tagdes Merkeng 
zohen fie zu Babylon aus; und am er⸗ 
sten tag des Deumonats kamen fie zu Je 
rufalem am. Und Dig mar Dee innhalt 
brieffs / fo ihm Der koͤnig gegeben hat- 


te: 

„Wrtarerres ein Fönig dee Fönigen / 
„woünfchet Esdrd Dem priefter und ſchrifft⸗ 
gelehrten heyl. Won mir ift befohlen 
orden / daß welchem aus den Pindern 
Sſrael und den prieſtern in meinem reich 
„gefallen * ri bir m yo g- 
„Dem t de nigs und feiner ſi⸗ 
„ben rächen bift du gefandt / daß du Je⸗ 
„rufalem und Das Juͤdiſche land heimſu⸗ 
„„cheft / und indem gefaß deines GOttes 
„unterrichtet: und daß Du Das filber und 
„g010./ fo der Rönig und feine raͤth frey⸗ 
„moillig dem &Dtt Sifeaels geopffert ha⸗ 
erg —* Ar —* * — 

elt was zu Dem opffer de 
HeEren vormöthen iſt / und opffere daſſel⸗ 
be auf bem Altar des tempels GOttes in 

x. Du aber o Esdra / nad) 

GOttes / die in Dir iſt / ver» 


2 fer und vorftcher / fo das volck 


ıfeit Des Huß richten/ und Die, jo Das ger Zeru 


Deines SHDttes nicht erfennen / Ichre 
es ungehindert. Und welcher Das gefaß 
Deines cttes und deß fönigs nicht ver; 

zicht/ fol ann leben oder am guf geſtrafft 


sr 
werden. Damit SOLL nicht vielleicht 
zuͤrne wider Das reich Deß koͤnigs und feis 
ner fühnen, ze. | 

Das 8. Lapittel, Alfo johe Esdras 
mit den Prieftern und Leviten hinauf / 
und brachte mit fich ſechshundert talent 

Ibers/ hundert talend goldes/ hundert 
sgefhirr/ und zwantzig gultene bi 
her. DIE alles brachte er in das hauß 
GOttes / und ig woͤlff kaͤlber / ſechẽ 
und neuntzig widder / fiben und fibengig 
lämmer/ und zwoͤlff böck zum fünd-o 
auf dem Altar des HErrn. Nachge⸗ 
hends / als er berichtet wurd / Daß dag 
volck Iſrael hätte wider Das gefaß deß 
HEren Heydniſche weiber genommen / 
lieſſe er alles volck beruffen/ erklaͤrte ihnen 
* fi — ve * * ber le ihnen 
ve ifche weiber abzufchaffen. 
Das —* Buch Esdraͤ. 

Diß buch beſchreibet / was maſſen / 
nachdem der tempel zu Jeruſalem ge⸗ 
baut ware / die ſtadt auch gebauet worden. 
Welches Nehemias ein Juͤdiſcher prieſter / 
ſo dem volgemeldten koͤnig in Perſien gar 
angenehm ware / zuwegen gebracht hat. 


—9 — zwantzigſten jahr deß koͤnigs Arta⸗ 
xerxis ware ich Nehemias in dem 
ſchloß Suſis / und es kamen etliche maͤn⸗ 
ner aus dem Juͤdiſchen land zu mir, roch 
che ich fragte/ wie es den Juden ergien⸗ 
* ie aber fanten : Die Juden / wel⸗ 
nad) der gefängnüß hinauf geftigen 
ſeynd / befinden fich in groffer — und 
verfpottung/ weil die mauren der ſtadt 
falem noch da ligen / und Die porten 
verbrant feynd. Als ich DIE hörte, war 
nete und fraurete Dix taͤg / und ich fa⸗ 
ſtete und bettete zu GOtt ſprechend: Ich 
bitte dich, o HErr des Himmels, du 
x ſtarcker / 


7a Von der Babyloniſchen Befängnuß/ 


ſtarcker / groſſer und erſchrecklicher 
GOtt / laſſe deine ohren aufmerckſam / 
und deine augen eroͤffnet werdẽ zu dem 
gebett / ſo ich tag und nacht zu dir 
verrichte fuͤr die kinder Iſtael deine 
knecht. Ich bekenne die ſunden der 
kinder Iſtael welche geſuͤndiget ha⸗ m 
ben. Ich und das hauß meines vat⸗ 
ters er en gefündiger/ und ſeynd durch 
Die eitelkeit verführer worden, ıc. So b 
erböre dan diß gebett deiner Enechten/ 
and zeghe mich beut deinen Enecht/ 
damit ich gnad finde vor dem Fönig. 
Sch aber ware deß koͤnigs mundſchenck. 
Das 2, Lapiteel. Jun gefchahe es / 
Daß ale ih dem koͤnig einfchenckte / und 
den wain raichte/da erfchine ich gleich als 
and vor feinem angeficht. Und er 
rach gu mir : Warium ift dein an 
cht traurigy/ weil du nicht Branch bh 
—* iſt nicht vergebens / ſondern du 
einen praft in deinem bergen. 
Sa förchtete i * gar ſehr / und 
nd O koͤnig lebe ereiglih. Warum 
5 angeficht nicht traurig ſeyn / 
die ſtadt Der begräbnuffen meiner 
ttern oͤd digt und ihre porten verbrennt 
—* Der koͤnig ei Was be 
gebren du dan ? Da feuffiete ich zu 
nn und fprach zum koͤnig : Wan es 
9 gefallt / und dein fnecht gnad 
u —* den hat / ſo wil ich hinauf diß 
sieben? und die ſiadt ve 
meiner‘ echauen. 
#önig und die koͤnigin / fo neben —* ak 
fen = Wie lang wird deine reif 
zen/ und warn wirft du wider kom⸗ 
men? Und «8 gefiele dem koͤnig / und er 
fändete mich und ich beftimmte ihm eine 
Eu und ſprach: So es dem koͤnig ges 


‚fällt fo wolle er mis brief geben an Die Inder gel auf und bauen Die 


- 


ſpott von uns abwenden. 


bergogen jenfeit des fluß / Daß fie michbe 
gie eiten biß ins Juͤdiſche land. Und er ge 
mie brieff an den hüter des walds Daß 
ee mir bauholg gebe. Und der f 
gab mirs / nad) der guten hand EDtted/ 
* gab mir auch oberſten und Dee 


ind ich Fame zu den herkogen j 
= ß / und gabe ihnen die brieff. 
bten fie fich gar fehr/ daß ein 
—* ware / welcher die wohlfahrt 
volcks Iſrael ſuchte. Und ich Fame nad 
— agte niemand was ı 
Dit in den finn geben hatte/ all 
thun. Und ich flunde Des nachts 
und gienge mit wenig mÄnneren/ und be 
fichtigte Die zerſtoͤhrte mauren/ und de 
—— porten. Darnach fagte ich 
und fuͤrnemſten der ſtadt 
wiſſet die truͤbſaal darin wir ſeynd 
weil Jeruſalem zerſtoͤhrt und ihre 
porten verbrant feynd : kommt laffeı 
uns ihre mauren erbauen / = ) 


















perfündigte ich ihnen Die gnad 88 s 
und deß koͤnigs welche mit wir ware 
und fprach abermal : Ey fo taffer ı ans 
dan aufſtehen und ar : Und alfo 
wurden ihre hand geſtaͤrckt. Hr 
— we ——— hörten) pot⸗ 
e unſer und ſpra as iſt 
Bean ke ſach A wolt 
den koͤnig aufwerffen 

— 33 zu ihnen : BU Ei 
mels: bilffe fit uns und woir fi yı 


= vecht / read Schema 
173 * 


Capittel. Da ſuen 
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und theilten die arbeit unter fich aus. 
Ab aer Sanaballat hörte daß wir die 
murn aufbaueten ward er hefitig ers 
im verfpottete Die Juden ſchaͤndlich / 
ud ſrach in gegenmwart vieler aris 
tn. Was thun die ſchwachen Ju⸗ 
den? ſolen Die Heyden ibnen diß zu⸗ 
laſſne ſollen fie dan die mauren 
baum von dem ba ftaub fo ver- 
brineift ? Laffer fie nur bauen / ſprach 
einander : wan Die füchs kommen / 
waden fie ſchon * ihre —* 
(ringen. Immittels fuhren die Juden 
jortzumd wergertigterr Den halben theil Der 
mauren, Dierüber erzuͤrnten ſich die Sa⸗ 
maritamen gar ſehr und verſamleten ſich / 
daß fie kaͤmen / und wider Jeruſalem ſtrit⸗ 
ten und forachen : Linfere feind ſollen 
diß nicht wiſſen / biß daß wir mitten 
unter fie konumen / und ſie toͤdten. Die 
—— aber / fo nahe bey ihnen wohnten 7 
amen wohl sehnmaly und ſagten diß des 
nr zu Jeruſalem. ftellte 
hemias Das volck hinter Die maur mit ih⸗ 
um gewoͤhr / ſprechend: Sürchter euch 
niche für ihnen / ſondern gedencket def 
groſſen und erſchrecklichen GOttes / 
und ſtreitet fur eure bruder; weiber 
und Ei 5 
wi nun — — —— daß 
I ag o worden / zer⸗ 
freuete Fey ihren rath / und wir kehr⸗ 
en wieder zu unfern mauren und zu uns 
rer arbeit. Und von felbigen tag: an ars 
«tete ver halbe. theil/ der andere: halbe 
heil aber flunde im gewoͤhr. Ja mit ei 
we hand arbeiteten fie / mit der andern 
ber bieltenfie Das —— Dan ein jeder 
rbeiter ware mit ſeinem ſchwerd umguͤr⸗ 
et. Sie baurten / und blieferr ax je 
leich im Die poſaunen. Nehemias ab 


Ne⸗ Alſo ſchuͤtte 
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— Wir haben ein groſſes und 
reites werck fuͤr / und ſeynd weit von 
einander zertheilet. An den ort / wo 
ihr die poſaunen hoͤret / da lauffet bin. 
Das 5. Capittel. Es entſtunde au 
ein groſſes geſchrey unter dem volck / w 
ches klagte / daß ſie wegen armuth nichts 
su leben haͤtten und deßwegen genoͤthiget 
wuͤrden / ihre gecker und weinberg zu ver⸗ 
faͤnden. Hieruͤber zuͤrnte Nehemias 
r / und ſprach zu. dem reichen: Wolt 
ihr dan von euren bruͤdern wucher 
ſuchen? Ihr wiſſet / daß wir unſere vers 
Eaufftebrüder nach unſer möglichfeit geloͤ⸗ 
jet haben. Wolt ihr fie Dan wieder ver⸗ 
Fauffen? Es ift nicht gut / war ihr thut / 
Darum gebt —* heut ihre aecker / wein⸗ 
berg und haͤuſer wieder / ja gebt ihnen noch 
geit und nahrung darzu. Sie fprachen: 
dir wollen ihnen wieder geben/ und 
thun / was du ſageſt. Und Nehemias 
ſchuͤttete feinen ſchooß auß / und ſprach: 
Dre aller mann auß 
der diß wort nicht thut. Und das volck 
ri Amen. Die vorige vorficher 
en das volck hart gepreft. Nehe⸗ 
mias aber forderte in Dem zwoͤlff jahren / 
darin ernach dem willen deß Fönigs vor⸗ 
* ware / gar nichts von dem volck / 
ndern gabe auch Das ſeinige reichlich her / 
8* ſpeiſete täglich Die armen: am feinem: 
Das 6. Capitte, Da fändete die 
Samaritanen zu: Nehemia / forechend : 
Komm / laſſe uns einen bund er 
ander aufrichten in dem: feld Ono 
Sie aber gedachten ihm: boͤß zu thun 
Darum fendete er feine botten u ihnen / 
wechend : ich hab eim groffe srbeit 
r / und Fan nicht zu. euch; hinabkom⸗ 
men Da ſchickten fie noxh viermal zu 
9: ihm/ 


— 
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ihm / ee aber gabe ihnen felbige antwort. 
Da fendete Sanaballat zum fünfftenmal 
brieff : Unter den Heyden ift gebört 
worden / daß du und die Juden ge⸗ 
dencket euch zu empörem/ und daß Du 
dich wolleft zum koͤnig aufwerffen / 
deßwegen du die maur baueft/. und 
such von die außruffen läfleft : Ne⸗ 
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waren, Diefe alle ver ſamleten fich imfi 
bend& monat aufder fleaffen zu 

und Esdras lafe ihnen Das gefäg GOtte⸗ 
für von dem morgen biß um den mittag; 
ftehend auf einem hohen hölgernen anteit 
Und er benedeyte den HErrn / den groſ 
M GOtt; und alles vol? erhebte 


Andy und ruffte: Amen, Amen. U 


hemias ift Bönig im Juͤdiſchen land. fie biegten fich biß zur Erden / und beffe 
Der könig voird Dip erfahren. Def GOtt an. Und als das vold das e 
wegen komme nun / damit wirzugleich hörte lefen/fienge es an laut zu toaimen 
rath halten. Nehemias aber antwors Eßdras aber und Nehemias ſprach 


tete : Es ift nicht gefcheben was du 
fageft : fondeen du erdichreft diß aus 
deinem bergen. Dan fie gedachten 
dardurch die Zuden von ihrer arbeit ab» 
ufchrecken. Und fie beftochen auch einen 
den mit gelt/ Daß. er fagen folte : Die 
ind kämen und wolten ihn des nachts 
tödten ; Darum folte er in Den tempel flie⸗ 
hen. Nehemias aber merckte den betrug 
und folgte dem rath nicht. Endlich wurd 
die mauer am 25: tag deß Augufimonate 


vollendet , und zwar innerhalb zwey und zuſtellen. 


taͤ Da nun diß Die feind / 
u uni rd hörten / in 
ein elbften en/ und ge⸗ 
* diß muͤſte ein GOLes 
eyn. 

Das 7. Capittel. Als nun die mau⸗ 
ren verfertiget/ und Die porten eing 
warẽ / verordnete Nehemias pörtnersund 
ſprach zu ihnen: Nicht eroͤffnet die por⸗ 
ten biß gegen mittag. Die * aber 
—— I des volcks wenig : 

e häufer noch ungebauet. 
Nehemias Das 


chenckt ——— nt 









Der heutige tag ift dem «5 ern ı 
ſerm GOtt gebeiliger/ nicht teat 
noch wainer ; fondern * ain 
Hi das feifte, und trincket milch un 
f icket denen ein theil welche nicht 
je dem Säkren gebeiiger, DM 
ift dem gebeiliger / dam 
trauret nicht / fondern a ei 


dan die freud def SErrn ift 
aͤrck. bi ienge das volck hin} 
n und zu keinen und Bee te 


€ | . 

Am andern tag als ihnen Esdrag | 
3 ——— 
das lauber⸗ feſt zu halten ; da ſprat 
um vol: Geber, hinaus auf 


g/ und bauer grüne oelzw a’ 







— 


ur . 
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Das ı2, Capitrel. Die fürften deß 
voldsmwohnten zu Jeruſalem; Das übrige 
volct aber warfie Das looß / Daß der zehen⸗ 
te theilfolte in der ſtadt wohnen; Die neun 
theil aber auf Die Dörfler hinausziehen. 

As aber die eimveyhung Der ring-mauren 
zu Sjerufalem gehalten wurde, erfuchten 
die Leviten alles volck / und führten es um 
die ſtadt umzubalten die weyhung mit 
freuden und danck agung. Am felbigen 
tag reinigten fich Die Prieſter und £eviten ; 
und diefe reinigten Das volck / und die pors 
ten und Die mauren/ (mit Dem waſſer Der 
reinigung, Alsdan fligen Die fürften aus 

Juda auf die mauren / und verordneten 

jroey groffe chör der Gottlobenden. Eis 





ner gienge über die maur auf der rechten 
hand ; und der ander chor gienge zur 
lincken hand diefem entgegen ; und 
den choͤr waren Priefter und Leviten / und 
— und ein theil deß volcks. Da nun 

eyde choͤr zuſammen kamen / blieſen die 
ring in die pofaunen/ und die fänger 
ungen mit heller ſtimm und fpielten auf: 
cymbalen / und harpffen/ und cuthern 5 
und “4 opfferten an felbigem tag brands 
und fchlachtsopffer/ und erfreuten fich ge⸗ 
mwaltiglich ; dan GOtt hatte ihre bergen 
mit groſſer freud erfüllt. Die weiber 
und finder erfreueten fich auch mit ihr 

nen ; und Die freud Jeruſalems wur, 
de von ferne gehört. 


Die Sechssehente Geſchicht / 


Mon dem Propheten Daniel. 


Der H. Daniel / gebohren aus koͤnig⸗ 
lichem gebluͤt / wurde im Frag: 
jahr feines alters von dem nig bus 
odonoſor gefänglich in Babylonien ges 
ber; allvoo er vier jahr darnach die keu⸗ 
che Sufannam von dem todt hat erlöft. 
are einer von den heiligften mens 
ſchen feiner zeit und wuͤrdig / daß ihm 
SHDtt groflegeheimnuffen RR hat; 
wie in feinem buch zu leſen i 


Anfang des Buchs Daniels. 

M deitten jahr deß koͤnigs Joakim / 
kame Nabuchodonoſor der koͤnig 
von Babylon gen Jeruſalem / 

und beldgerte fie. Und der HErr übers 
gabe ihm den koͤnig Joakim / und einen 
theil der a des hauß — 
und er brachte fie in das land Sennaar / 
und fteilte fie in das hauß feines GOttes. 


(Und diß ware das erflemal daß Nabu⸗ 
chodonofor Jeruſalem belägerte / in wel⸗ 
cher er den koͤnig Joakim mit Fetten & 
bunden nad) Babylon geführt hat. Da 
fich aber Diefer vor dem tyrannen demuͤ⸗ 
thigte / und ihm jäbslichen sing zu geben 
verfprache / wurd Soafim der rauf 
entlaffen und hinterlieffe den Daniel mit 
andern Pöniglichen Findern als eine geiflel 
oder unterpfand in Babylon. ) 

Da ſprach Nabuchodonofor zu feinem 
groß-hoffmeifter 5; daß er von den kin⸗ 
dern Iſtael knaben aus Pöniglichem ges 
bluͤt folte hinein führen/ in welchen feine 
mackel ſeye / ſchoͤn von geftaltı und unters 
richt in aller weißheit; damit er fiein der 
Chaldeiſchen fprach unterrichtete. _ Und 
der Pönig verordnete ihnen die tägliche 
Foft von feinen fpeifen / und von dem 
wein darvon er trunde ; Damit fie nun, 

jahr 
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jahe ernehrt Darnach vor feinem ange 
icht flunden. Es waren aber-unter Dies 
n von den kindern Juda Daniel/ Ana⸗ 
nias / Miſael und Azarias. Der groß⸗ 
offmeiſter aber gabe ihnen andere namen. 
aniel nennete er Balthaſar / Ananias / 
Sidrach / Miſael Miſach: und Azarias / 
Abdenago. 
Daniel aber nahme fich in feinem her⸗ 


gen fürs daß er nicht befleckt wurde von fang 


dem tifch / und dem tranck deß Fönige ; 
und bate defimegen den höffmeilter ; 
—— aber gabe hm Du 2 barm⸗ 
ertzigkeit vor dem groß hoffmeiſter; und 
dieſer ſprach zu Daniel: Kr rchre 
meinen beren Eönig / der euch die taͤg⸗ 
liche fpeiß und tranck verordnet bat. 
So er dan euere angefichter fülte mas 
erer feben vor andern eueres gleichen 
—— De Ba 
nen ringen. Daniel ſprach: 
bet/ verfüche uns deine Enecht zehen 
tag lang/ und gib uns kraut en/ 
und waffer zu trincken. 
alsdan unfere 


gefichter gegen den ger | 
fuchtern der knaben / ſo —3 due — | 


Auf teieh / 
dieſes wort probierte er fie schen täglang; bey 


effen ; und wie du alsdan 
alfo thue mit deinen knechten. 


und nach diefen erfchienen ihre 


Von dem Propheten Daniel 


fer mit ihnen redete/ wurden Peine ihnen 
geb gefunden. Dan alle wort der nei 
eit und verſtands / ſo der koͤnig aus 
nen fragte / fande er zehenfach beſſer alß 
bey allen wahrſaͤgern und * neg 
gantzen reichs. Are bliebe Daniel bey hoſ 
= zum erſten jahr — enge — gem⸗ 
ic) drey und ſibentzig jahr / biß nach Dee U 
bylonifchengefäugnuß ; Jund Fame den ge 
enen Fuden zu hulff wo er nur Fon 
Das folgende geſchicht hat ſich in der,jun 
des propheten Daniels zugetragen / menü 
dem 24, jahr feines alters / weßwegen ich es 
der Gliechſchen Bibel Hieher jegen wollen, © 
kim aber / darvon die biftorg meldet/ x var 
dem Daniel von den König Nabuchod 
ans Jeruſalem nad Babylon gefänglich gi 
worden : und als der könig Joakfım loß' 
— * Daniel als eine geiſſel im‘ 


Don der Sufanna,- 


on 
(ES wohnte ein mann in Ba 
‚deffen nam Joakim, 

































oͤner und feiſter für allen knaben / ſo allen ware. 


iche ſpeiſen Deß 
he A hin en 


megen n 
mein / und een u 
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manns / und darein 

baten Di jmey alte fie taͤg⸗ 

ich schen, und erbrannen in ihrer 

begierlichkeit und fie ver Fehrten ihren finn/ 

— re N 

ven en | bende cn O0 

Ale rer lie 

be igten einander ihre pein 
an: 





5 


















ben / dan es ift zeit zu mittag zu eſ⸗ 
En : Und fie giengen von einander. Als 
e aber | 7 und wieder zus 
ammen und einander Die urfach 
Def ruckfehrens 1 befennten fie 
einander ihre it: und beſ imm⸗ 
ten eine zeit / tvan fie Sufannam fönten 
Nun es / als fie auff einen ge⸗ 
fegenen tag warteten / daß Suſanna nad) 
ee gemonheit mit zweyen maͤgden in 
‚garten gienge/ und fich baden wolte / 
— —— 

te / fo ſich vers 

dorgen haı und anſchaueten. Sie 


prach zu den. en: Bringt mir 
‚feiffen / und die gar⸗ 
nie ao Ind (htofenDierhör 
thaͤte und ſchloſſen die thuͤr 
hintern rien bins 

und oel holten; und 

ie alten fich verborgen 
diefe hinauß gangen / 
ui a 

n ſeynd gef en, un 
8/ und wir ſeynd in dei⸗ 


⸗ſeuffjete 


„ner begierlichkeit; deßwegen willfahre 
„uns / und lige bey ung; wirft du eg 
„aber nicht thuny fo werden wir wider 
„ Dich zeugen / daß ein junger mann bey 
„ Die geweſen fee / und Du Die maͤgdlein 
„von Bi Bintoeg sgeichickt habeft. , Da 

ufanna und ſprach. „, Sch bir 
„ allenthalben beängftiget/Dann fo ich diß 
„thue / bin ich Des todis eigen; thue ichs 
„ aber nicht / fo werde ich euren handen 
„nicht entfliehen. Es ift mir aber beffer 
„ohne das werck in euerehänd gu fallen? 
„als vor dem angeficht des HEren zu 
„ fündigen. 

Alsdann ſchrye Sufanna mit groffer 
ſtimm; die alte ſchryen auch wider fie. 
Deßwegen licffe alles volck zum garten / 
und eröffnete Die thüren. Äls die Diener 
des hauß das gefchrey im garten hörteng 
rungen fie zum hinter-thürlein hinein / um 
zu fehen mas allda ware. Nachdem aber 
diealten wider Eufannam redeten/fchäms 
ten fich die Fnecht Dal: Dann e8 
mare niemal ein folchesvon Suſanna ges 
fagt worden. m morgigen tag/ ale 
das volck zu Joakim kame / Famen auch 
die zween priefter voller böfen gedancken 
wider Sufannam / daß fie fie toͤdteten. 
Darum fprachen ſie zum vol: Schicket 
hin und holt Sufannam des Joakims 
weib. Und fie fchickten alsbald hin. Und 
fe fame mit ihren eltern und allen bes 

eundten; Eufanna aber ware gar zart 
und fchön von geftalt / und über ihr ans 
geficht bedeeft. Sie aber befahlen / daß 
man ihr angeficht entblöfte / Damit ſie zum 
wenigſten in anfehung ihrer ſchoͤnheit er⸗ 
füttiget wurden. Shrefreund und befans 
te weinten allefamt über fie; Sie aber 
abe weinend gen Himmel; dann ihr her 

tte fein vertrauen af den TUT 
a 


Don dem Propheten Daniel; 
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Da ftunden die zwey priefter auff/ und 
legten ihre. hand Ihe Ihe haupt / und 
fprachen. Als wir alleinig in dem baum⸗ 
. garten fpasierten / gienge diefe mit 
weyen mägden hinein / und ſchloſſe 
die thüren zu/ und lieſſe die maͤgd von 
fich geben. Da Eame ein jüngling / 
welcher verborgen lage und fü *4 
bey ihr. Als wir nun an einem end 
des baum⸗gartens dieſe miſſethat ſa⸗ 
hen / lieffen wir zu ihnen / und ſahen ſie 
mit einander ſuͤndigen. Ihn zwar kon⸗ 
ten wir nicht ergreiffen / weil er ſtaͤr⸗ 
cker ware dann wir: und durch die 
eroͤffnete thuͤr hinauß ſprange. Als 
wir aber dieſe ergriffen hatten / und ſie 
fragten wer der ſuͤngling ſeye wolte ſie 
uns diß nicht fagen. Diefes alles Fire 
wir zeugen. glaubte alles volck ih⸗ 
nen / als alten und richtern Des volcks / und 
verdammten Suſannam zum tod: Sur 
anna aber fehrye mit heller ſtimm und 
rach: O ewiger GOtt / ein erfenner 
r verbörgnen dingen/ du weift daß 
diefe falfche zeugnuß wider mich ges 
fprochen baben : fibe ich fterbe/ wie 
spol ich dergleichen nicht gethan babe/ 
was diefe fälfchlich wider mich auf: 
gefprochen haben, 


Da erhörte der HErr ihre flimm und 
als fie zum tod geführet wurde / erweckte 
er den heiligen prophetifchen geift eines 
Jinglinge 7 deffen namen war Daniel / 

eines alters im vier und ee 

£:) welcher mit heller ſtimm fchrye : 
bin un | dem blut die 
ſich alles volck 
eine 
ellte 
eyd 


ihr dan alſo thorecht / o ihr Einder TE 
rael / daß ihr ohn rechtmaͤſſiges ureheill 
und ohne erkanntnuͤß der warbeit/eine 
tochter Iſtaels zum tod veru 

babt, ehret zuruͤck zum gericht: 
Dann diefezween baben falfch 3 


3 


"wider fie gefprochen, Da Eehrte das 


volck eylfertig zuruͤck / und die alten for 
chen / ( fpottweiß: ) zum Daniel: Komm 
und fege Dich mitten unter ung/ und zeige 
ung : Die warheit) an: Dann GOtt hat 
Dir Die ehr des alterthumg geben, 
aber fprach zum volck: Sondert 
beyde von einander / fo wil ich fie richten. 
Da fie nun abgefondert waren/ 

te er einen von ihnen, und fprach zu ihm: 
Du veralteter in böfen taͤgen / nunm 
feund deine fünden über Dich Fommen, 
Du zuvor zu üben pflegeſt ale du fall 
urtheil eichteft/ indem Du Die unfchuldit 
untertruckeſt / und die ſchuldige loß Lieflel 
unangeſehen der HErt ſpricht: Du fol 
den unſchuldigen und gerechten nich 
tödten. So du fiedann gefeben ball 
fo ſage / unter was für einem baum 
mit einander geſundiget haben. &r 
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ober hat enete gottlofigkei nicht wollen 
übertragen. un fo fage mir dann/ 
unter vorlchyem baum baft du fie in 
der fund einander ergriffen ? Er 
antwortet + Unter einem granat⸗apffel⸗ 
baum. Daniel aber ſprach zuihm: Du 
baft auch warbafftig wider deinen 
fopff Dann der Engel des 
SSIERRLT fieher miteinem gesuchten 
ſchwerd / daß er dich in der mitten 
Durchfpalte, und euch binrichte. 
Da fchrye Die gange ver ung mit 
heller ftimm und benedepte den HErrn / 
roelcher heyimwürdig mache jo auff ihn 
boffen. auff wider Die 
zween priefter/ welche Daniel auß ihrem 
eigenen mund der falichen zeugnuß übers 
wiſen hatte: thäten er gleich. wie fie 
wider ihren nechften gethan hatten, 


Und fie tödteten fie nach dem gefäß 
SNopfi: und erretteten am felbigen tag 
Das unfdhuldige blut. Helcias aber und 
fein weib preifeten GOtt wegen ihrer toch⸗ 
tee Sufanna : mie imgleichen auch ihr 
mann Zoalun mit allen feinen befreunden: 
woeil Peine ungerechtigfeit in Sufanna 
ware gefunden worden. Daniel wurd 
von felbigem tag an und in folgender zeit 
groß gehalten von dem volck. 


Das 2. Capittel. Am andern jahr deß 
reichs Nabuchodonoſor hatte er einen 
traum / darvon ſein —— verſtoͤret wurd / 
und der ſchlaff von ihm wiche. Deßwe⸗ 

en er / daß alle weiſen und be⸗ 
woͤrer / und zauberer / und ſternſeher 

en wurden / auff daß fie ihm feinen 
traum anfagten und außlegten. Da nun 
Diefe vor ihm flunden fprach er zu ihnen: 
Ich hab einen traum gehabt, und bin 


dermaffen in meinem finn darüber ver: 
ſtoͤret worden / daß ich nicht mehr 
weiß was ich für einen traum gehabt 
babe. Alsdann fprachen die Chalvder 
zu ihm : ber Fönig lebe ewiglich Sage 
an deinen Enechten den traum / fo wollen 
tie Dir deſſen außlegung erflären. Der 
Fönig ſprach: Ich Ean ihn euch niche 
anfagen:: wwann ibr mir aber den traum 
und feine außlegung nicht erklaͤret / fo 
folt ihr verderben/ und euere bau 
follen preiß geben werden. Wan ihe 
mie aber den traum und feine außlegung 
erzehlen werdet / fo werdet ihr groſſen 
lohn / und gaben und ehr von mir en 
pfangen. Da fprachen fiesum andernmal: 
Der fönig fage ung feinen traum / fo 
rollen wir ihm deffen außlegung fagen. 
Der koͤnig fagte ip merche wol daß 
ihr wolt außflüchten machen / weil 
ihr wißet/ daß ich def traums vergef 
bin. Wann ihr mir dann nicht 
koͤnt den traum anſagen / fo glaube ichy 
daß ihr eine falfche außlegung werder 
erdichten. So faget mir Dann dentraumy 
damit ich erfenne/ Daß ihr mir eine war⸗ 
affte außlegung twerdet geben. —— 
prachen: Es iſt kein menſch auff 
den der diß chun koͤnne: und iſt auch 
fein Eönig / der ein folches von einem 
——— Dann deine frag 
iſt fo ſchwer / daß fie kein menſch koͤn⸗ 
ne außlegen / außgenommen die goͤt⸗ 
ter / welche nicht mit den menſe 
wandern. Hieruͤber wurde der koͤ 
ſo gar ergrimmt / daß er befahle / daß a 
le weiſen in Babylon ſolten * wer⸗ 
den. Mach dieſem urtheil wurden bie 
BES Dre 
einen gejellen ge / Day ie au 
richtet würden. 


fi 
. 3% Alsdan 
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Alsdan fragte Daniel den kriegs⸗ ober⸗ 
fien Arioch / welchem befohlen war Die 
toeifen zu toͤdten / weßwegen ein fo graus 
fames urtheil von dem koͤnig feye geſpro⸗ 
chen worden. Da nun Arioch ihm diß 
anfagte / Daniel zum Eönig / und 
bate ihn / Daß er ihm zeit werliehe Die koͤ⸗ 
nigliche frag zu erklären. Da gienge er 
in fein hauß / und verfündigte Diefe fach 
zu. efellen dem Anania/ Azaria und 
iſael daß fie bey GOtt im Himmel 
um barmhertzigkeit wegen dieſes geheims 
nüß folten anhalten / Damit fie nicht auch 
mit den andern weiſen hingerichtet würs 
den. Damurd dem Daniel das geheims 
nüß des nachts offenbahret/ und er bene 
deyte deßwegen GOtt im hohen himmel. 
Als dann 3* er zu dem Arioch und 
ſprach: Nicht toͤdte die weiſen in Ba⸗ 
bylon: fübre mich zum koͤnig / fo wil 
ich ihm den traum offenbabren, Arioch 
führte Daniel eylends zum koͤnig / ſpre⸗ 
chend : Sch hab einen menfchen von de; 
nen gefanenen findern Juda gefunden / 
welcher dem koͤnig feine frag aufflöfen 
wird. Da fprach der koͤnig zum Daniel: 


Mieinft du wol daß du mir den trauin Dann 


und feine außlegungrecht erklären koͤn⸗ 
neft? Daniel fagte: das geheimnuß, dar; 
nach der fönig ken t / können Reine weile 
noch sauberer erfläreni: es ift aber ein 
GOtt im Himmel, fo die geheimnuffen 
offenbahret : Diefer hat dir o koͤnig anges 
— was zu kuͤnfftigen zeiten geſchehen 
w 


Duo koͤnig fiengeft an in deinem 
gu, gedencken / was heendchft & 
offen» 


Bere 

/ bat die ange, ge en 
„Du ſaheſt — bild vor 

„ bir ſtehen / Def angeficht etſchroͤcklich 


‚einen theil der füffen von eyfen/ und €i 


Von dem Propheten Daniel/ * 


„ware. Diſes bilds haupt ware auf 
„dem beſten gold / die bruſt und armen 
„ von ſilber / der bauch und bie * 
„von ertz / die ſchenckel aber von eyſen 
„ein theil der füllen waren —— 
„ der ander von ſcherben: Du ſaheſt 
„bild any biß ein ftein ohne hand von e⸗ 
„nem berg abgefchnitten wurde / weh 
„cher das bild an feine eyfene und iredene 
„füß ſchluge / und felbige zerknirſchte 
Alsdann wurden auch zugleich das eyſen 
die ſcherben / das er& / filber und goldger 
knirſcht / und zu trucknem ſtaub verwan⸗ 
let; welcher vom wind hinweg geweh 
und nirgends mehr gefunden wurde 
ſtein aber / welcher das bild zerſchlagen 
hatte / wurd zu einem groſſen bergrund 
erfüllte die gantze Erden. Su 
traum; nun wollen wie dir/ of 
ne außlegung anzeigen. re 
Du bift ein Eönig der Bönigenz und 
TT des Himmeis bat dir das 
reich und die ftärc? und die glory ı 
theilt/ und unter Dein gebiet Die menfche 
finder/ Die thier dee Erden/ und Die 
gel des Dimmels gegeben. So biſt 
guldene haupt. Nach 



















Das 

(nemlich nach der —— 
chy:) wird eine andere / 
nemlich Die e:) ehen / 
geringer wird ſeyn als Dein reich. & . 
dritte reich / (neml —— No⸗ 
narchy / unter dem Alexkandro Magn 
wird von ertz ſeyn / und über die gam 
—— Das vierte reich / neml 
die Roͤmiſche Mongrchy: wird ſeyn 

Dann gleich 


Sm So neh >= 


en. Zerners daß du gefehenby 


Die Sechssehente Geſchicht. 


thelvon ſcherben· bedeutet / das Römifche 
Reich werde zertheilt ſeyn / (weil ſich vile 
darvon werden abſoͤndern / und eigene koͤ⸗ 
u erwöhlen : wie gehen haben Die 
l sofen? Engellaͤnder ‘Por 
lachen! / und andere:) mel 
ches von der pflantz deß eufens / ( nemlich 
auf den reichthuͤmen und vilen vol 
dern: Jmird herfommen. Deßmegen 
dann auch daſſelbe reich eines theilg veſt / 
anderntheis zerknieſcht feun wird / ( weil 
es fich felbft durch imer liche krieg wird auffr 
ehren. ) Daß Du aber Das an mit den 
heben vermifchet geſehen haſt / bedeutet ; 
Daß fie fich zwar werden vermifchen / fie 
werden aber nicht zufammen halten; gleich 
wie Das eyſen mit Den ſcherben nicht Fan 
vermiſcht werden. (Das its fiewerden 
war jufammen heurathen/ wie Srangos 
und Spanier/und andere offt gethan 
haben: dannoch Fein einigfeit untereinan⸗ 
der haben.) 
den tägen! dieſer Rönigreichen wird 
Des Dimmels ein anders reich / 
Cnemlich das reich Ehrifli und der Catho⸗ 
fifchyen Kirchen: ) erwecken / welches biß 


gegeben werben: es wird aber alle andere 

ich 1 Cnemlich alle andere glauben / abs 
erenen und Peereyen : ) zerfnirfchen / 
es wird fichen iin ewigkeit. 2. Diß 
ift Dein wahrer traum: und diß ift die 


Sans 


auffrichtige außlegung. Fa fiele der koͤ⸗ gerich 


nig Rabuchodonofor auff fein angeficht / 
. bettete den —“* und befahle 
Fach nr wen 

pffern. er redet zu ihm Ipre: 
men : Sürwabhr euer GOTT ift ein 


GO&drr aller Götter/ und ein HErr der 
Eönigen : woelcher gebeimnüffen offen: 
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bahret / und dir geben hat diß geheim⸗ 
nüß zu eröffnen. Alsdann erhebte der . 
koͤnig den Daniel in die höhe/ und gabe 
ihm groſſe und vile geich ne: und * 
ihn zum fuͤrſten über alle Provintzen Bas 
bylons: und zum vorfieher über alle raͤth 
und weiſen feines reiche. Daniel aber 
begehrte von dem Pönig: daß er Sidrach / 
Wiſach und Abdenago über die Proving 
Babylons feße : er aber verblibe in dem 
föniglichen pallaft / (als der fürnemfte 
fürft der nechfte nach dem koͤuig.) 


Das 3, Eapittel. Der könig Nabu⸗ 
chodonofor/ (teil er von dem Daniel ge 
hört hatte, Daß er Das guldene haupt deß 
gemelten bilds feye: ) machte (auß hoche 
muth: ) ein guldenes bild/ und fiellte eg 
auff eine fäul ſechtzig ehlen hoch und 
—* elen breit in dem feld Durader land⸗ 

afft Babylon. lsdann lieſſe er die 
amtsleuth/ richter und fuͤrſten beruffen / 
daß ſie kaͤmen zur einweyhung ſeines bildg, 
Und als dieſe waren zuſammen kommen / 
und vor dem bild ſtunden / ſchrye der auß⸗ 
ruffer mit ſtarcker ſtimm: Euch, ihr voͤl⸗ 
cker / und zunfften / und ſprachen wird 
anbefohlen: in der ſtund / wan ihr wer⸗ 
det hoͤren den ſchall der poſaunen / und 
pfeiffen / und citharn / harffen / und 
allerley muſick: ſo fallet nider / und 
bettet das guldene bild an / welches 
der koͤnig Nabuchodonoſor hat auff⸗ 

icht. Wer diß aber nicht thun 
wird / fol zu ſelbiger ſtund in den brim 
nenden feur:ofin geworffen werden, 
So bald nun alle voͤlcker den ſchall der 
poſaunen und allerhand muſick hoͤrten / 
fielen fie alleſamt nider / und betteten das 
guldene bild des koͤnigs an. 

In felbiger zeit tratten Die männer auß 

33 Chal⸗ 
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Chaldda zum koͤnig und forachen: Ass 
nig lebe ewiglich. Du haft befohlen/ 
dab melcher menfch nicht würde das gul⸗ 
dene bild anbetten / folte in den feurigen 
ofen geworffen werden. Nun aber har 
bendie maͤnner / fo du über die landſchaff⸗ 
ten Babylons verordnet haſt nemlic) 
Sidrach / Miſach und Abdenago dein 
gebott veracht: und dein guldenes bild 
nicht angebeitet. Da befahle der Bönig 
in geoffem grimm / daß die drey männer 
hinzu geführt wurden. Alsdann fprach 
er zu ihnen: Iſt es dann wahr / daß 
ihr drey meine götter nicht ehret/ und 
mein quldenes bild nicht anbertet nun 
dann fo ihr bereir feyd/ in der ftund 
wann ihr werder hören den ſchall der 
pofaunen und allerley inftrumenten / 
fo fallet nider und better mein bild an. 
Werdet ihrs aber nicht thun / fo folt ihr 
in den feurigen ofen geworffen werde. 
Welcher Bott ift der euch auß meinen 
binden erretten werde, Da —5 — 
dieſe drey zum koͤnig: Es gesimer ſich 
nicht daß wir dir hieruͤber antworten. 
Dann ſihe unſer GOtt den wir ehren / 


“ft mächtig uns aus dem feur⸗ofen / 


und auß deinen binden zu errerten. 
Solte er es aber nicht wollen/ Er 
gen wir die dannoch / daß wir Deine 


Fr nicht ehren / noch dein guldenes 


ild anbetten. 
Da wurd der Fönig mit grimm erfüls 
et / und fein angeficht wurde über Diefe 
ey männer verftell. Und —* daß 
der ofen ſibenfach heiſſer als ſonſten ent⸗ 
de würde. Und gebotte den ſtaͤrſte⸗ 
ften maͤnnern von feinem heer / daß fie 
7 Mifach und Abdenago mit 

in den brinnenden 


Saeafen folk" Aebato mrden 


Von dem Propheten Daniel 


männer gebunden/ und mit ihren kleydern 
in den ofen gerorffen. Dann der ber 
felch deß Fönigs tribe darauff / und der 
ofen ware gemaltiglich angezündet. "Si 
be da ergriffe Die flamm Diejenige 
ner / fo Diefe drey hinein geworffen hat 
ten: Diefe drey aber fielen in mitten des 
brinnenden ofens gebunden darnider. Und 
fie giengen mitten in den flammen herum 
lobten GOtt / und benedepten den HErrn 
Azarias aber eröffnet feinen mundy ftum 
de in mitten des feurs und ſprach: Ge 
benedeyt bift du o HErr du GOt 
unferer vaͤttern: und dein nam ift loͤb⸗ 
lich) und glorwürdig in ewigkeit, 
du bift gerecht in allem woas dur ung 
gethan haft und alle deine werck und 
icht feynd gerecht und war i 
o errette uns Dan in deinen wunder 
barlichkeiten / und 8 deinem namen 
die ehr / o HErr. 
den / welche deinen knechten boͤß thun 
damit fie erkennen / daß du allein HE 











enkraiß. 


ſeyeſt / und ein glorwuͤrdiger GOtt auf 
dem erd % 


Die diener des Fönigs aber lieffen i st 
nach den ofen zu erhigen mit vergifftem 


oel / und werck / pech und pech 


aß zu ſchanden wer⸗ 


fo gat/ daß Die fammen neun und Dil 


Be über den ofen hin 


| / voeld 
bey dem ofen fande. Da ftige dee Engel 
aria und feinen gefell 


Wall 









ache herfü! 
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Die Sechszebente Gefdyicht. 


als auß einem mund an und fobten und 
glorifeirtenuund benedeyeten GOtt indem 


ofen ſprechend: 
Gebenedeyt bift du DO HErr / bu 
„Godtt unferer vaͤtter: und du bift loͤb⸗ 


„ lich / und glorwuͤrdig und überhöhet in 
„, ewigkeit: Gebenedeyt feye Dein H.nam 
„ beinerglorp: und er ſeye lobwuͤrdig und 
„ über in ewigkeit. Gebenedeyet 
„biſt du in dem HD. tempel deiner glory: 
„ und du bit uͤber⸗loͤblich und über-glors 
wuͤrdig in ewigk eit. etc. a 


Der Pöni nd 
ee ee a 5 


feinen fürnemften bedienten: Haben wir 
nicht drey gebundene männer in das 
feur geuoveffen? Sie antworteten: Ja 
war / o koͤnig. Er fagte: „Sihe 
„ich ſihe vier ungebundene maͤnner mit⸗ 
ten in dem feur wanderend / und iſt kei⸗ 
ne verletzung an ihnẽ: und lee des 
„, vierten gleichet Dem fohn tft, 
Asdann teatte Der Pönig zu der thür des 
brinnenden ofens / und fprach : Sidrach / 
mi und Abdenago / ihr Enecht des 
GSOttes / gebet herfuͤr / und 
Fommt herauß. Alsbald giengen fie alle 
drey auß dermitten des feurs. Daver 
* famleten fic) alle amptsleuth / und räth / 
und mächtige des Fönigs / befchaueten Dis 
fe männer gar genaw und befanden/ daß 
Das feinen gewalt an ihren leibern 
t hatte : und daß Fein haar ihres 
brännt ware / und daß fein 
geruch Des feurs an ihnen ware. 

gg un — — —* 

/ und fpradye: „Gebenedeyt ſeye 
ER Sivrahs ı Mifahs und Abs 
denago / welcher feinen Engel geſaͤndt / 
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„und feine knecht / fo an ihn glaubten’ 
„errettet hat. „ Und fie haben den ber 
felch des koͤnigs verändert und haben ih⸗ 
re leiber Dargeben / daß fie nicht dienten 
noch anbetten einigen SOTT als allein 
ihren GOtt. „ So [ve dann von mir 
» befelch geſetzt / und alles volck / zuͤnfften 
„ und ſprachen / welche dem GOit Sid⸗ 
„rachs und Miſachs / und Abdenago laͤ⸗ 
„ſtern wird / wird hingericht / und ſein hauß 
„ geplündert werde: dann es ift Fein ans 
„ derer GOtt / der alſo erretten Fönne. „ 
Da befürderte der Fönig den Sidrach / 
Miſach und Abdenago in der lanöfiha 
Babylons / (Und er fchribe einen brieff / 
prechend : ) König Nabuchodonoſor / al⸗ 
len voͤlckern / und gefchlechtern und fpras 
chen welche auff der gangen Erden woh⸗ 
nen :der frid werde euch vermehret. „Der 
» hohe GOtt hat zeichen und wunderfas 
„ me ding bey mir gethan. Darum hat 
„mirs gefallen dieſe feine geichen zu vers 
„ Fündigen/ meil fie groß fepnd: und feis 
ne wunder zu offenbaren/ weil fie ſtarck 
feynd. » Sein reich ift ein ewiges veich/ 
und feine macht waͤhret von einem ges 
ſchlecht in Das andere. 


Das 4. Capirtel. Ich Nabuchodono⸗ 
or ware ruhig in meinem hauß/ und biüs 
end in meinem pallaft. ch hatteeinen 
iraum der mich erfehröckte und die ges 
dancken meines haupts verftörten mich in 
meinem beth. ch befahle daß alle wei 
fen Babylons vor mein angeficht geführ 
vet wurden / auff daß fie mir Die außle⸗ 
ung meines traums anzeigten. Alsdan 
amen zu mir die weiſen / mwarfäger und 
fteenfeher / und ich erzehlte ihnen meinen 
ktaum : fie fonten mir aber deffen außles 
gung nicht anjeigen / biß “Daniel > 
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mit⸗geſell im reich vor mein angeficht ka⸗ 
me: welcher den geift der H. goͤttern in 
ich hat. Diefem ergehlte ich meinen traum 
prehend: 
Daniel du fürft der wahrjäger/ meil 
ich weiß Daß Du den geift der H. göftern 
in die haftıund alle geheimnüffen Dir nicht 
unmöglic) ng auffsulöfen: offenbahre 
mir das gelicht meines traums / und er; 
zehle mir deſſen außlegung. Das geficht 
meines haupts in meiner ſchlaffkammer 
“ ware alfo : Ich ſahe / und fihe ein baum 
in mitten dee Erden / und feine höhe wa⸗ 
re ſehr groß. in groſſer und ſehr ſtar⸗ 
cfer baum / feine länge berührte den hims 
mel/ und fein anfehen ware biß zum end 
der Erden. Seine blätter waren gar 
choͤn / feine früchten fehr vil und alles 
Br feine fpeiß von ihm: unter ihm wohn⸗ 
ten die milde und zahme thier 7 und au 
einen aeften ſaſſen Die vögel des himmls 
ch fahe ihn an in dem geficht meines 
haupts: und fihe ein heiliger wächter/Coder 
Engel:) ftige vom Himmel herab/ und 
rhe mächtiglich / fprechend : Hauet den 
aum um / fehneidet feine aeft ab / ſchlaget 
feine blätter darvon / und zerftreuet feine 
uͤchten hin und her. Alle a ſo unter 
m ſeynd follen hinweg lauffen/ und alle 
voͤgel darvon fliegen: Laſſet Dannoch Das 
gefchoß feiner wurtzlen in der Erden, Bin 
Det ihn mit einer eyſenen und ährenen Pets 
ten: das graß des felds foll er effen/ mit 
dem tau des Himmels foll er beneßt wers 
den / und bey den milden thieren fol fein 
theil feyn. Sein her foll von einem 
- menfehlichen bergen verändert werden / 
und dag herg eines wilden thiers fol ihm 
eben werden; biß fiben seiten über ihn 
) dem urth waͤch⸗ 


eil de 
jer / ERS beſchloſſen / —* | 


— 





gr Di g 
urtheus des allerhoͤchſten / welche 


Don dem Propheten Daniel / 


iſt die red und das begehren der —*5 

uff daß die lebende erkennen / daß der 
hoͤchſte indem reich Der menfchen herrſch⸗ 
und Daffelbe gebe wen er will: und auch 


= demuͤthigſten menfchen darzu ven 
ordne. 
Dieſen traum hab ich geſehen / 8 59 


le mie nun feine bedeutung / o e 
dann alle weiſen meines reichs koͤnnen mit 
fie nicht erflären ; Du aber kanſt es weil 
der geil der H. göttern in dir iſt. Da ſie 
ge Daniel an dieſen traum bey einer 

lang ſtill zu bedencken: und feine gedanken 
verſtoͤhrten ihn. Der koͤnig ſagte: 
niel laſſe Dich dieſen traum noch ſeine 
legung nicht verſtoͤten. Da Iprab Dir 
niel : Mein herr / der traum feye denen 
dich haffen/ und deffen außlegung wi 
fahre deinen feinden. Der baum od 
geliehen haſt bedeutet Dich: dann WEN 
groß und ftarcf gemacht worden: und’deis 
ne groͤſſe iſt geſtigen biß zum Dr 
dein gewalt biß zum end der ER 
aber der here Fönig gefehen hat einen 
figen wächter vom Himmel fleigen / ı 
[agen : Hauet den baum um/ unb i e 
bh: laſſet dannoch das geſchoͤß ſen 
wurtzelen in der Erden: bindet ihn mit 
und * —— leſ 
weyd ſeyn / zeiten hn 
uͤber ß iſt die außlegu 























dich meinen koͤnig kommen wird, 
werden dich von den menſchen hinauß 
fen / und mit den milden thieren wirdd 
wohnung ſeyn. Du wirſt graße 


Die Sechzebente Befchiche ° 


fen das geſchoͤß deiner tourglen 
ten 13 laſſen / bedeutet / daß dein 
reich die bleiben pr —— du den 
gewalt erkennen — — 
—— rathgefallen / o koͤnig / 
köfe deine ſand mit allmoſen / und deine 
miffethaten mie erbaͤrmmuͤß der armen / 
villeicht moͤchte Gott dir Deine ſuͤnden ver⸗ 


N, - R Bi.» . i 
N fen rath folgte ber König, und ers 
warbe dardurch / daß GOtt feine ſtraff ein 
Jahr lang verſchobe. Als er aber wieder 
von neuen rtig ware, Fam Die ftraff 
öber ihn:) Dann nad woͤlff monaten 
fpagierte er in dem Babplonifchen hoff 
und ſprach aus hochmuth zu fich felbften: 
Iſt dig nicht die geoffe fladt Babylon, 
welche ichzur refideng Des reichs gebauet 
hab / in der Erafft meiner ſtaͤrcke und 
in Der glory meiner gierd. Als noch Dies 
wort in dem mund des koͤnigs waren / 
te eine fimm vom Himmel: Die wird 
angefagt / o koͤnig Nabuchodenofor : 
Dein reich reicd von dir hinweg gehen / von 
den menfchen werden fie Dich hinaus flofs 
fen, und bey pr > er ns > 
ne wohnung feyn. Heu wi eſſen 
ve ein ochs / und fiben jahr werden über 
ch geändert werden / biß du erkenneſt / 
Daß Der Alerhoͤchſte Über dein koͤnigreich 

Hherrſche / und esgebe/ wem er will. 
gr felbiger ftund wurd Diefe red erfüllet/ 
und Jeabudodonofor fiengean gu würd su 
toben wie ein brüllender a / fogarı daß 
nan ihn muſte in ketten ſchlieſſen. Weil 
re aber keine ruh im pallaſt hatte / wurde 
er aus geheiß Daniels inden Thier ⸗· Gar⸗ 
en gefuͤhrt. Allda verlohre er die menſch⸗ 
geſtalt und verfland: und bekame 
sie nnd = — eo ein 

e heu wie ein und frine 
Sr —— 1 The. 
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wuchſen mie adlers⸗ —— und feine fins 
ger wurden wie voͤgels⸗ Mauen. ( Zu 
seiten hatte er etwas Verſtands / und ers 
kennte in was fuͤr einem ſpott und Elend 
er ware. Konte aber nicht reden noch 
ſein leyd klagen: ſondern kroche auf haͤn⸗ 
den und fuͤſſen herum mie ein viehe / und 
beülltevielerfchröcklicher alseinohs) | 

Nach vollendung fiben jahren aber 
erhebte ih Nabuchodonoſor meine aua 
gen gen Dimmel/ und meine finnen wur» 
den mir wieder gegeben. Und ich benes 
depte den Allerhoͤchſten / und glorificirte 
ven £ebenden in erwigkeit. Dann fein ges 
walt iſt ewig undfein reich waͤhret von 
einem geſchlecht zum andern. Alle inn⸗ 
wohner der Erden feynd nichts vor ihm / 
und niemand Fan feinem Willen wider« 

. In dieſer zeit Fame mein verſtand 
wieder in mich: und meine geſtalt wur⸗ 
de mir wieder gegeben. Meine bedien⸗ 
ten ſuchten mich wieder / und ſetzten mich 
wiederum in mein reich. Zu meiner vo⸗ 
rigen ehr und zierd Bam ich wieder / ja 
noch mehrer großmächtigfeit wurde mie 
gegeben. Deßwegen ſobe / glorificire 
und mache groß ich Nabuchodonoſor den 
koͤnig deß Himmels: weil alle feine wetck 
warhafft / und alle feine weg gerecht feynd = 
— or die, fo in hoffart wandlen/ Des 
müthigen 


8 ® 
.. (Der Bönig thäte hernacher buß / und 
bemüthigte fich fehr vor GOtt. - Lebte 
aber nicht lang hernach / fondern flarbe 
innerhalb einigen monaten / feines reichs 
im 45. jabe : und fein fohn Balthafar 
regirte an feiner flatt: welcher auch in 


den fiben jahren + da fein vater ein ochs 


mare Das reich regiert hatte. Zu — 

feines reichs belaͤgerten Cytus der Per⸗ 

ſianer — und Darins Der Meder 2 
["} n 
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nig zwey jahr lang die groſſe ſiadt Baby⸗ 
ion: vermeinend fie mit hunger zu zwin⸗ 
gen: ungeacht deffen/ machte ſich Bal⸗ 
thafar luflig.) 

Dass. Capittel. Balthafar der koͤnig 
Nelite ein groſſes mahl an / und ladete taus 
fend feiner fuͤrnemſten bedienten: ein jeder 
aber trancke nach ſeinem alter. Als er nun 
truncken ware / befahle er die guldene und 
filberne geſchirr gu bringen / welche fein vat⸗ 
ier Nabuchodonoſor aus dem tempel zu 
Serufalen hatte genommen. Da wurden 
Diefe (gebeiligte ) guldeneund filberne ger 
ſchirr hiergugebracht/ und es trancken der 
joͤnig und feine fürnehmfle feine weiber 
und febsweiber Daraus. Sie tranckẽ wein, 
und lobten ihre guldene,und filberne/dring/ 
eyſene / hoͤltzerne und fleinerne götter. 

In felbiger flund erſchienen finger / 
gleich eines meyſchen ⸗· hand ſchreibend ger 
gen dem leuchter an Die wand bei koͤni⸗ 
glichen zimmers / und der Tönig fahe Die 
finger der fehreibenden hand an. Da 
wurd fein angeficht verändert und feine 
gedancken veritärten ihn: Daß ihme Das 
geäver feiner länden auffgienge / und feis 
ne knye fi) zuſammen ſchlugen. Da 
ruffte der koͤnig gewaltiglich Daß man Die 
wahrfager und weifen folte hinein führen : 
und der Bönig ſprach zu ihnen: Wer dies 
fe febriffelefen/ und mir deren außle⸗ 
gung erklären wird / folle mit purpur 
bekley det und mit einer guldenen 
kett um feinen balß geziere und 


der dritte in meinem veich gefiut be 


werden. Die meifen aber fonten Die 
fheifft nicht lefen noch deffen erflärung 
offenbahren. Weßwegen der koͤnig fehr 
beteübt wurd / und fein angeſicht wurde 
gang verftellt. Und feine fuͤrnemſie mis 
ailicen wurden mit ihm verſtoͤrt. 


Alsvan gienge die koͤniglich (mutter) 
hinein und ſprach: Koͤnig lebe ewiglich. 
Laffe Dich deine Gedancken nicht verſtoͤren / 
noch dein angeficht verftellt werden. Es ifl 
ein mann in Deinem reich / Der den geift der 
H. göttern in fich hat: und in den Lünen 
Deines vatters rourde weißheit und wiſſen⸗ 
fchafft in ihm gefunden. Dan koͤnig Nabu⸗ 
chodonoſor / dein vatter / hat ihn zum fürs 
ften aller weifen und ſternſeher geſetzt. Dein 
vatter / fag ichs o koͤnig: teil ein groffer 
geiſt und auslegung Der träumen, und 
erklärung der geheimnuffen in ihm nemlich 
dem Daniel gefunden wurden. So laffe 
dan den Daniel beruffeny under wird Die 
Die fchrifft erflären. (Hieraus erfcheinty 
daß Balthafar zu anfang feines reiche den 
Daniel vonhoff vertrieben : ohne groeifel 
auf anftifftung der mißgänftigen Chal⸗ 
Dder.) Da wurd Daniel beruffen und 
sum koͤnig eingeführt : diefer aber ſprach 
zu ihm : Biftu Daniel von den Eins 
dernder gefängnuß Juda? Ich hab 
von dir gehoͤrt Daß du den geift der 
götter babeft / und Daß gröffere weiße 
beit und wiffenfebaffe in dir gefiums 
den werbe. Es gi Die weife und zau⸗ 
berer zu mir herein kommen dieſe fcheifft 
zu fefen und qußzulegen: habens aber 
nicht getönt. So du dan Banft d 
ſchrifft leſen und deren bedeutnuß ers 
klaren / fo folfte mie purpur bekleydew 
mit einer guldenen Betten geziere/ und 
der dritte fürft in meinem rich wer⸗ 


n. 
Da fprach Daniel: Behalte dein ges 
ſchenck für dich / und die gaben Deines 
hauß gib einem ander: die ſchrifft roil 
ich Die dannoch Iefen / und deren bedeut⸗ 
nuß erklaͤren. Der allerhoͤchſte GOtt hat 
deinem vatter das reich und glory und 


Die Scchssehente Belhiche.N 


geimächeigfeie gegeben : deßwegen has 
benihnalle vo lcker und länder Pr: 
und ve hm gesiftert. Dan welche er 
toolte) tüdete und Dermüthigte er: und 
welheremsoltez erhöchte und beym leben 
erhielte er. Als aber fein berg erhoͤcht / 
und fein geift zur hoffart verhartet wur 
de/ wurde er von dem thron feines reichs 
entſeht / und ſeiner ehr und glory beraubt. 
Vonden menſchen wurde er hinauß geſtoſ⸗ 
ſen / und bey den beſtien und wald⸗eſelen 
ware feine wohnung. Er fraſſe heu mie ein 
ochs / und wurde mit dem Lau dep Him̃els 


befeuchtiget: bißer erfennte/ daß der Als 


lerhoͤchſte herrſche Über das reich Der mens 
ſchen / und es gebe wem ee wölle. „Nun 
„ou Balthafar fein ſohn / da du dig alles 
„wuſleſt / dannoch nicht dein hertz 
„gedemüt ſondern dich wider den 
>» : des Himmels erhebt. Du 
>» Die geſchirr feines D. haufes vor Dich 
2:1 bringen; und Du famt Deinen be⸗ 
„bDienten/ wie aud deine meiber und 
„‚Febsweiber habt daraus getrunden. 
> habt euere guldene und filberne / 
>> und eyſene / hölgerne und fleinere 
„‚götterr fo nicht fehen / noch hören, 
„noch fühlen, gelobt: denjenigen GOtt 
„aber mwelder deinen athem/ und alle 
»‚Deine weg in feinee hand hat haft du 
‚möcht gelobt’ noch glorificiret. Deß⸗ 
WwWegen ift biefe hand von ihm gefändet 
„morden/ fo diß gefchrieben hat. Die, 
‚fe ift aber die ſchrifft fo verzeichnet 
„toorden: 


2 Mane/ Dhecel / Phareß. 





i ie / getvogen / getbeilt. 
gezebts / und «0 vollenden, Thewl : 
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Dubift an der waag gewogen / und 
lache befunden worden. Pharep : 
Dein reich iſt zertheilt / und den Me⸗ 
dern und Perſern gegeben worden. 

‚Da wurd Daniel aus befel Des is 
niges mif purpur bekleydet / und eine guls 
bene Fette um feinen half gegeben’ un® 
von ihm verfündiget/ daß er als der drit⸗ 
te im reich gevalt habe. Aber in felbts 
ger nacht wurde Balthafar / der Chal⸗ 
daͤer koͤnig / getöptet ; und Darius dee 
Meder Fünig folgte ihm nach in dem reich/ 
feines alters zweh und fechgig jahr. 

(Diefes gefhahe alſo: König Cyrus / 
unDd feiner mutter bruder Darius hatten 
Die flatt Babylon ſchon zwey jahr lang bes 
lägert : weil fie aber ſahen Daß fie sm 
land unübermwindlich ware, haben fieden 
flug Euphrates/ welcher mitten durch 
bie ſtadt floffe / abgegraben: und in fo 
langer zeit heimlicher weiß unzahlbahre 
gräbengemacht. In felbiger nacht abery 
da die gantze ftadt das feſt ihres abgott 
Baals hielte / und ſich mit freſſen und 
ſauffen erluſtigten / haben jene die graͤben 
eröffnet / und den fluß abgeführt. Seynd 
aljo mit trockenem fuß Durch den reuß 
des fluß in die flatt eingetrungen und. 
was ihnen vorkommen nidergemache, 
Die fuͤrnemſte aber ſtuͤrmeten den pallaftys 
und machten alles nieder ausgenoms 
menden Daniel / von deffen weißheit fie 
vielgehört hatten. Darum ware befohe 
len worden den Daniel zu erhalten / und 
ihn lebendig den koͤnig Dario aussue 


lieffern. Die fladt aber mare fo groß / 


daß die, ſo am end Derfelben wohnten’ am 
dritten tag erſtlich erfuhren / daß fie ein» 
genommen ware. Alſo wurde der elen« 
de Balthafar im dritten jahr feiner 
Monarchi getoͤdtet und Darius der 

Aqa Wieden 


„88 Von dem Propheten Daniel) 
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Order koͤnig wurde Monard in Babys 
Ion und in Medien. Der Bönig Eyrus 
aber begabe fich hinweg / mehrere koͤnig⸗ 
Beichen einsunemmen. 

Das 6. Lapittel. Ed geficle dem koͤ⸗ 
nig Dario / hundert und zwantzig land» 
pfleger anzufegen/ damit ſie fein reich vers 
walteten / und über diefe drey fürflen zu 
verordnen / welchen die landpfieger folten 
rechenſchafft geben: damit der koͤnig feis 
nen verdruß hätte. Unter Diefen dreyen 
fürften ware Daniel einer: welcher alle 
füuͤrſten und landpfleger übertraffe : weil 

der Geiſt GOttes in ihm ware: deßwe⸗ 
gen gedachte Darius ihn über fein ganges 
reich zufesen. Die fürften und landpfles 
ger mifgönnten ihm das / und fürchten ges 
legenheit roie fie ihn möchten verhaft mas 
chen / und von der feiten des koͤnigs hin» 
mwegbringen. Sie fonten aber Feine urs 
ſach / jaauch feinen argmohn an ihm fins 
den; weil er freu ware. - Darum fpras 
chen fie zu fich felbiten : Wir werden kei⸗ 
ne gelegenheit finden an dem Daniel 
etwas zu badlen/ als allein in dem ges 
fü feines GOttes: ( Deßwegen wollen 
wir dem koͤnig rathẽ / er folle fich zum Gott 
machen, und göttliche ehr laffen anthun.) 

Alsdan giengen die fürften und land» 
pflegern zum fönig und fpradyen : Roͤ⸗ 
nig Dary lebe ewiglich. Alle fürften 
deines reicht / und landpfleger/ und räth 
daben für gut erfenntz daß ein kayſerli⸗ 
ebes Deeret und befelth ausgehe: daß ein 
jeder / welcher innerhalb drenffig tägen 
etwas non einem Gott oder menjchen 
gehren wuͤrde / als allein von dir / o koͤ⸗ 
wüg: folle in die loͤwen / gruben geworffen 
werden. So bekraͤfftige dan / o konig Dies 
Ba und fchreibe ein befelch / 
Bag nicht ſolle veraͤndert / noch von. einis 


gen übertretten werden was von ben 
Medern und Perſern angeordnet iſt. Da 
—* Darius ein Decret / und verordutt 
es alſo. J 
Als nun Daniel erfuhre daß diß ver⸗ 
ordnet ware / gieng er in ſein hauß und 
eroͤffnete in feiner taffel⸗ſtuben die ſenſter 
gegen Jeruſalem zu / biegte feine Enge gu 
dreyenzeiten Des tags / und anbettete und 
preifete feinen GOtt / wieer zuvor uthun 
gepflegt hatte. Da —* die maͤnner 
fuͤrwitziglich nach und fanden Danielbe⸗ 
tend und anruffend feinen SD, Und 
fie giengen zum Koͤnig / und fpragben: 
Haſtu nicht verordnet / o koͤnig dm 
der jenige menſch / welcher innerh 
al pe pre) nz oder men 
en auffer dir würde anruffen/ 
löwen » gruben folte geworffen we 
den ? Der fönig antwortete: © | 
wahr! nach dem Decret der Nieder 
und Perfer / welchesnichedarff übers 
eretten werben. Dafprachen fie: 
niel aus den der gefängnuf 
Juda bat nichts nach deinem gefün 
gefragt: fondern dreymahl dee 
fein gebett verricht:t. 2) 
As der koͤnig Diefes hörte, wurd 
fehr betroͤbt / und fegtefein berg für & 
niet biß zum Untergang ber ſonnen / 
er Die männeraber 
en: Wiſſe o koͤnig / daß bey den HI 
dern und Perfern befoblen iſt © 
man fein decret des koͤnigs dei 
übereretten, Da befahleder Pönig; « 
fie brachten den Daniel: und der Fi 
ſprach zu ihm : Dein GOtt / den 
allezeie ehreſt / wird dich erret 
Da ftärgten fie den Daniel in die (dr 
geubeny und brachten einenflein darı 
legten ihn auff den. mund ber grub 
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und de kẽnig verſigelte ihn mit feinem 
ring/ nd mit Den ringen feiner fürften / 
damit nichts wider den Daniel gefcher 
benkonte. Da gienge der Fönig in fein 
hauß / und legte fich ungeffen nieder / und 
der ſhlaff wiche von feinen augen. 

Dis morgens fiunde er frühe auff / 
und gienge ehlends zur gruben: und er 
neigte ich hinab und rufite vem Daniel 
mit wainender flimm fpredend: Daniel 
du diener des Iebendigen GOttes: mais 
neſt duwol daß Dein Gott / dam du al⸗ 
lezeit dieneſt dich babe koͤnnen von 
den loͤwen erretten ? Und Daniel ſprach: 
Roͤnig lebe ewiglich miein GOtt bat 
ſeinen Engel geſande / welcher die maͤu⸗ 
ler ber ENwen verſchloſſin/ und fie ha⸗ 

ben mir miches geſchadet Dan vor ihm 
ft gerechtigkeit in mir erfunden wor: 
Den: und vor dir / o Eöma/ bab ıch 
Anch niche gefündiget. Da erfreuete 
fich Der fönig hefftig hierüber, uud befah⸗ 
fe den Daniel aus der gruben heraus zu 
beben: und als er heraus gehebt ware, 
wurdefeine Verletzung an ihm gefunden, 
Damer harte feinem Gott geglaubt. Aus 
befeſch des koͤnigs aber wurden die maͤn⸗ 
ner /ſo Daniel verklagt hatten / herbey 
seführt: und indie loͤwen⸗ grub hinab ges 
fürs: fier und ihre kinder / und ihre 
meiber. Giefamen aber nicht sum boi 
Den der gruben/ da die löwen fie ergriffen / 
und alle ihr gebein zerknirſchten. 

Als dan ſchribe der koͤnig Darius allen 
võ ickern / zuͤnfſten und ſprachen / ſo in ſei⸗ 
nem ganhten land wohnten / folgenden 
beieff : Der fried werde euch vermehrt 
Don mir iſt ein befelch ausgangen / 
Daß alle in meinem gangen reich er: 
3irtern / und förchten den GOtt Da⸗ 
niels; dan er iſt der lebendige/ und 
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ewig währende GOtt: deffen reich 
nicht wird zer ſtoͤret werden/ und def 
fen gewale wird ewiglich währen, 
Er iſt der Erloͤſer und Seligmacher: 
welcher zeichen wuͤrcket und wunder 
thut im Himmel und auff Erden: und 
er bat den Daniel aus der Iöwen:grus 
ben errettet. Daniel aber verblibe in eh⸗ 
ren / fo lang als das reich Darii waͤhrete 
(welcher zu end feines erflen jahrs geflors 
ben / und ſo lang Cyrus der Perſianer koͤ⸗ 
nig regiert hat.) ) Welcher im Dritten 
jahre feinee Monarci von der Eönigin in 
—— überwunden und getoͤdtet wor⸗ 
en iſt. 

Das ı4. Capittel. Daniel aber wa⸗ 
re ein tifch» genoß des koͤnigs / und über 
alle deffen feeund gechrt. Es mare auch 
damahlen ein gögen:bild bey ven Babys 
lonierny namens Bel ( oder Belus / 
oder Jupiter ) zu deffen Unterhaltung 
täglich zwoͤlff malther weitzen / und vier⸗ 
tzig ſchaaff / und ſechs eymer wein an 
wendet wurden. Der koͤnig ehrte Dicke 
gögen,bild / und aienge täglich hin felbis 
ges anzubetten : Daniel aber bettete feis 
nen GOtt an. Da fprach der Pönig su 
ihm : Warum betsefi bu den Bel 
nicht an? Er fagte: bette Peine 
goͤtzen anı fo mit handen gemache 
feynd : fondern den tebendigen GOtt / 
der Himmel und Erden erſchaffen / 
und alles ea in feinem gewale 
bat. Der koͤnig ſprach: Scheinet dir 
nr der 34 ig —— —* 
zu ſeyn: u dan nicht wie 
er täglich ıffee und erinchee ? Da 
ſprach Daniel laͤchlend: Nicht irre / 
o koͤnig: dan Bel iſt innwendig von 
leimen / und auswendig von ertz 
gemacht : und bas niemahl geſſen 

Anz Alsdan 
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Alsdan zürnete der koͤnig / und beruffte 
bie priefter und ſprach: Wan ihr mir nicht 
faget/ wer die fpeifen eſſe / fo folt ihr alle 
ſterben. So ihr mir aber erweifet/ daß 
Bel dieſelbe eſſe / ſo ſoll Daniel ſterben / 
weil er den Bel gelaͤſtert hat. Da ſprach 
Daniel: Wolan / es geſchehe nach deinem 
wort. 

Es waren aber der prieſter des Bel 
ſibentzig / ohne ihre weiber und kinder. 
Da nun der koͤnig mit dem Daniel in den 
tempel Bel kame / ſprachen die prieſter: 
Sihe wir geben hinaus / du aber o 
koͤnig / ſtelle die ſpeiſen und den 
wein dar / und verſchlieſſe die thuͤr / 
und verſigle fie mit deinem ring: 
&o du am morgen nicht wirft finden, 
daß alles aufgeffen ſeye fo follen mir 
ſterben: oderder Daniel / welcher wider ung 
gelogen hat. Sie hatten deſſen ihren ſpott: 
dan fie hatte fich unter dem tifch einen heim⸗ 
lichen eingang gemacht / dardurch fie allegeit 
eingiengen/ und die fpeifen aufffeaffen. 

- Da fie nun hinaus waren lieffe der 
Fönig die —— Bel ſetzen: Da⸗ 
niel aber befahle ſeinen dienern / daß ſie 
aefchen braͤchten: und er fireuete fie Durch 
ein fieb durch den gangen tempel vor 
dem Bönig. Alsdan giengen fie hinaus / 
verfchloffen das thor / und verfiegelten 
es mit des Bönigs ring. Die priefler aber 
giengen des nachts mit ihren weibern 
und Findern hinein’ und affen und trans 
dien alles auf. Des morgens frühe 
fiunde der fönig auff und Daniel mit 
ihm. Und als fie zum tempel kamen / 
ſprach er. Sennd Die figillen noch uns 
verleht, 


verleßt. Asden eröffnete er das thor / 


und ale er den laͤhren tiſch anſahe / ruffte chen 


er mit groſſem geſchtey · Groß biſt du / 


nn 1 
Fa 0 "on ’ 0 


Don dem Propheten Daniel - 


o Daniel? Er ſprach: Gantz un ⸗ B 


9 Bei / und iſt Bein betrug bey die! 
Daniel aber lachte / und hielte den Fönig 
abs Daß er nit hinein gienge/ und ſprach 
Schaue den boden anı und nimmein | 
obacht / was diß für fußeree feynd, 
Der Eonig fprab: Ich ſihe fußentt 
der märjer und weiber und finder. Aldı 
denn erzuͤrnete er / und ergeiffe Die priefleeik 
ihre weiber : und fie geigtemihm Die verbor 
genethärlein / Durch welche ß gien⸗ 
gen / und alles auffjehreten. Da toͤdtc 
fieder Eönig + und Übergabe den Bel 
Den gemalt Des Daniels: weicherihngie 
ſtoͤrte und den tempel umriſſe. 

Es ware auch ein ungeheurer drach 
felbigem ort/ und die Babylo nier 
ihn. Da fprach der fönigzum Da 
Sihe nun Fanft du niche 6 
daß diefer Bein Icbendiger Eder fiel 
fd bette ihn dan an. Daniel fpra: ’ 
Ich betse den HErrn meinen ® 
an/ welcher iſt einlebendiger &® 
Diefer aber ift Eein lebendiger &E 
Gib mir aber gewalt/ fo wil 
den drachen tödter ohne fcdbw 
und ohne prügel, Der koͤnig fage: 
ch gib dir gewale. Da nahme Dar 
niel pech und ſchmaltz und haarı u 
Fochte es miteinander: und madte Ei 
pen Daraus, und warffs Dem Dra 
ins maul: da erftidte und zerfprunge 
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der drach. Und er ſprach: S 
den Gott / fo ihr verehret habe. 
diefes Die Babylonier hörten z € 
neten fie hefftiglich verfamleten 
rider den und fagten : 
koͤnig ift ein Jud worden. ent | 
el zerſtoͤrt und den Drachen 
und Die p hingeriht : u 
sum koͤnig: Gib u 
Daniel berauß / ſonſter 


* 
L 


Die Sechszehente Geſchicht. 


wir dich und dein Geſchlecht toͤdten. 
Als nun der koͤnig ſahe / daß ſie hefftig 
wider ihn auffſtunden / übergab er ihnen 
aus noth gesroungen den Daniel, Sie 
aber fürgten ihn in Die loͤwen⸗grube: 
allwo er ſechs täg verblibe. In felbis 
ger gruben aber waren fiben loͤwen: wels 
chen fietäglich jroey cörper / und zwey 
ſchaaff gaben. Damal aber gaben fie ib» 
nen nichts: damit fie den Daniel freſſen 
folten. Es ware zu felbiger zeit Der pro, 
phet Habacuc im Südifhen land; mels 
cher ein muß gekocht / und brod einge 
brodt hatte / und auf das feld gienge diß 
feinen ſchnittern zu bringen. Der Engel 
Des Deren aber ſprach zu ihm: Trage 
dein mittagmal / fo du haft’ in Ba⸗ 
bylon / dem Daniel in der loͤwen⸗ 
Habacuc ſprach: HErr id) 
Rt nicht gefeben / und 
waiß auch die grube nicht. Da er: 
griffeihn der Engel, und truge ihn mit 
den haaren feines haurts / und fegte ihn in 
Dem epffer feines geifles in Babylon über 
dielöwensgruben. Und Habacue ſchrye / 


Die Stbenzebente Geſchiche/ 
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fprechend : Daniel du diener GOttes / 
nimm das mittagmal/ fo dir GOts . 
gefände har. Daniel ſprach: Du bift 
meiner eingedenck geroefen / o GOtt / 
und haft nicht verlaffen/ ſo dich lieben, 

Da | ee ei af. Der En 
gel aber truge den Habacuc eylends mies 


der an fein ort. Am fibenden tag fame 


der koͤnig / daß er Daniel betraurete; und 
kame zur gruben’ und fahe hinab. Und 
fine / Daniel ſaſſe in mitten. der loͤwen. 
Da ſchrye der koͤnig mit heller flimm : 
Groß bift du 0 HErr / du GOtt Das 
niels. Und er zoheihn heraus. Die jee 
nige aber, fo feines verderbeng urfach ges 
weſen waren / fiürgte er in die gruben: 
und fie wurden in augenblic® vor ihm 
gefreffen. Da ſprach der fünig : Es 
follen alle inmwobhner auff der ganzen 
Erden den GOtt Daniels förcheen: 
dan er iſt der feligmacher! welcher zei⸗ 
chen und wunder auf Erden wuͤrcket: 
und den Daniel auß der loͤwen⸗gruben 
errettet hat. 





Von dem Heiligen Tobia. 


Ha Tobias ift zugleich mit den geben ge 
fAylechtern der kindern Iſtael / unter vem 
Fönig Dfee/ wie in der fünffjebenten hiſtory ver; 
meider worden, aus dem Jüdifchen and/ in Aſ⸗ 
prien gefänginh geführt’ und in die groffe ſtadt 
Rinioe von Salmanaffar dem könig in Affyrien 
eiigt worden. Was er für ein gottfeliges les 
en geführt, und mie grofle gnaden ibm der gi: 
‚ge &Dtt erzeigt babe, befchreibt die D. ſchrifft 
n deffen leben ausführlich mit nachfolgenden 


rten- 
ED bias aus dem gefehlecht und der 
ſtadt Nepthali gebohren / diente 
von jugend auff dem HErrn / und 


yäte nichts kindiſch in ſeinen werden. 


und ob fehon alle zu den guldenen Pit 
bern giengen? welche der koͤnig Zero, 
beam gemacht hatte / meidete er Dannoch 
ihr gefellfchafft/ und gienge allein nacher . 
Serufalem sum tempel des HErrn / bets 
tete Dafelbft den HErrn an und opfferte 
treulich alle feine erflling und zehende. 
Madden er aber mannlich morden / 
nahme er ein weib von feinem gefchlecht / 
Anna genannt / und jeugete aus ihr einen 
ſohn / welchen er auch Tobiam nennte. 


Als er nun (im ſiben und dreyſſigſten 
jahr ſeines alters) mit ſeinem weib Ari 
m 


gı2 . 
feinem ( fibenjährigen ) fohn und feinem 
gangen gefchlecht in die ſadt Ninive wa⸗ 
ze gefaͤngiich geführt worden: und alle 
von den Heydnifchen fpeifen affen/ be⸗ 
wahrte er feine feel / und befleckte fie nies 
mahl mit der Deyden fpeiß. Er gabe aud) 
alles was er haben Eonte / feinen mitges 
fangenenbrüdern, die von feinem gefchlecht 
waren. Und mweiler des HEren einge 
denck ware von feinemgangen hergen / fo 
gabeihm GOtt gnad vor dem angeficht 
des koͤnigs Salmanaffar : ( welcher ihm 
zum fchaffner feines hoffs ſetzte / Daß er alles 
einkauffen / mie auch über die koͤnigliche 
güter, roß und waffen obficht haben folte.) 
Ergabeihm auch macht zu gehen wo er 
hin wolte / und freyheit zu thun was ihn 
geluftete. Alſo giengeerzuallen/ Die in 
der gefängnuß waren / und gabe ihnen 
heylſame ermahnungen. Da er abergen 
Rages in der Meder ftadt Fame, und noch 
sehen talent filber hatte / ſo ihm vom koͤnig 
verehrt worden, fande er unter feinem volck 
ven Gabel / foinarmuth gerathen ware / 
da gab er ihm alles filber gegen einer 
handfcrifft. | 

( Diefer wohlftand Tobid waͤhrete fo 
lang, als der koͤnig Salmanaffar lebte.) 
Als aber nach langerzeit Salmanaffar ges 
fiorbeny und fein fohn Senacherib für ihn 
regierte / der die finder Iſrael haſſete / 
(ta ward Tobias feines dienſts entfeger/ 
und famt den kindern Iſrael verfolgt, ) 
da gienge er täglich durch feine gange 
freundſchafft und troͤſtete fie, und 
theilte einem jeden von dem feinigen fo 
il mit als er fonte. Er fpeifete die 
hungerige / befleydete Die nackende / und 
begrabte die todten und erſchlagene. 

Im ſibenden jahr feiner regierung 
zohe Sennacherib hinauff wider die vefle 


Dom Tobi / 


fiä:t im Juͤdiſchen land / und eroberte fie, 
Darnach ruckte er vor die ſtadt Jeruſa⸗ 
lem und belaͤgerte fies under ſaͤndete feis 
nen oberiten Rabſacen / welcher vor Der 
fiadt fiehend zum Eönig Ejechia alfo ſpra⸗ 
che: Was iſt das für cin vertrauen } 
darauff du baueft? uud worauff hof⸗ 
feſt du/ daß du Dich darffſt widerfe 
zen ? Alsdanfchrpe er zu allem volck mit 
heller ſimm: Nicht hoͤret den koͤnig 
Ezechiam / welcher euch betrieget / 
ſprechend. Der HErr wird uns erloͤ⸗ 
ſen. Haben dan die goͤttet der Heyden 
ihr land von unſer band koͤnnen erret⸗ 
ten? wie wird dan der GErr die ſtadt 
Jeruſalem von meiner hand erretten 
koͤnnen. Da zerriſſe Ezechias feine Elays 
der / und gienge mit den prieſtern und ei 
teften in Den tempel/ und batten $Dttmit 
zaͤhren / er wolte feine fchinach rächen. In 
felbiger nacht ame der Engel des Haren) 


und erfchluge in dem läger der Alfnxer 


hundert und fünff und achtzig taufend 
mann. Da es num tag morden/ und 
der könig Sennacherib die todten « om 
per ſahe / ward er dermaffen erſchrocken 
daß er für angſt mit dem übrigen volck dar⸗ 
von flohe. 

Als er nun wieder nach Ninive Po 
mens goffe er feinen zorn über die Pin 
Sfrael auß/ und rödete fie unſchuldiger 
weiß : Tobiat aber begrabte die todten⸗ 
cörper. Als diß dem Fönig Fund wurde 
befahleer ihn gu toͤdten und nahme ihm 
al feinhaab und gut. Tobias aber ent⸗ 
ſſohe nackend mit feinem mweib und 

und blibe lang verborgen; dan er 

bey vielen beliebt. Nach fünff und vier 
big tägen aber / als der koͤnig im } 
feinen Bott Neßroch anbektetes erfi 
genihn feine Jöhn mit dem ſchwerd / 


Die Sibenzehente Befchiche. 


Kohn in das Armeniersland: und fein 
john Aſarhaddan regirte für ihn. Da 
Fame Tobias aus feinem verborg wieder 
her fuͤr und er befame ( Durch Die fürbitt 
Achiors feines bruders ſohn / welcher bey 
dem neuen koͤnig in groſſen gnaden wa⸗ 
re:) all fein gut wieder. 

Das Capittel. Nach dieſem als ein 
feftöes HEren (nemlich das H. Pfingſt⸗ 
ſeſt) einfielerund im hauß Tobid ein gur 
tes mahlaangeftellt ware / fprach er zu feis 
nem fohn: Gebe bin und führe etliche 
vonum leche die Gott foͤrch⸗ 
ten / hie her Damit fie mit uns eſſen. Er 
gienge hin / und kame wieder / und ſagte 
feinem vatter / daß ein todter von den Eins 
dern Zfrael auff der gaffen lige. Da 
fprunge er alebald von feinem tifch auff/ 
lieſſe das effen fiehen/ und Fame zum leich» 
nam. Undtruge ihn heimlich in fein hauß / 
Damit er ihn mach der fonnen untergang 
begeabenmöchte. Nachdem er nun den 
leib verborgen hattey affe er in trauren 
undsitteen’ und gedachte an das wort / 
Das der Herr Durch den propheten 
Amodgeredt hatte : Eure feftstäg wers 
den inklagen und trauren verändert 
werden. Als aber die fonn ware unter, 

gangen’ gienge er hin und begrabte den 
leichnam. Dafteafften ihn alle feine vers 
mandfen/ und fagten: Ss ift ſchon 
eirsmal befoblen worden / daß man 


dich um diefer fache willen toͤdte und 


das biſt auch Kaum dem tod entrun⸗ 
ners/ dannoch begrabeft du die todten 
wider. Tobias aber förchtetevielmehr 
SSet / als den Pönig: und nahme die 
leiser Der erjchlagenen heimlich hinweg / 
verbarg fie in feinem hauß / und begrabte 
fie um mitternacht. | 

Es begabe ſich aber / daß er an einem 
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tag faft müd mare von dem begraben / 
und Fame in feinhaußy lehnte ſich andie 
wand / und entfchlieffe. Und es fiele der 
warme koth auß dem ſchwalben ⸗ neſt 
feine augen/ und er ward blind. Es lieſſe 
ihm aber der HErr Dife verfuchung da⸗ 
rum widerfahren / damit den nachkom⸗ 
menden das exempel ſeiner gedult geben 
wuͤrde; wie auch des H. Fob8.Dan weil 
er von jugend auff GOtt gefoͤrchtet / und 
ſeine gebott gehalten hatte / ſo ward er 
Deswegen über GOtt nicht zornig / daß 
er ihm Dieplag der blindheit uͤberſchickt 
hatte : fonder er blibe unbeweglich in Des 
der forcht GOttes / und danckte GOtt alle 
täg feines lebens. Und gleich wie Die koͤ⸗ 
nig den ſeligen Job verſpotteten / alfo vera 
ſpotteten auch ſeine derwandten ſein leben 
und ſprachen: Wo iſt nun deine hoff⸗ 
nung darum du allmoſen gabeſt / und 
die toden begrabteſt? Tobias aber 
ſtraffte ſie und ſprach: Redet nicht al⸗ 
ſo / dan wir ſeynd kinder der heiligen / 
und warten auf Das leben, das GOto 
denjinigen geben roird/die ihren ylaus 

ben nimmer von ihm abwenden, 
Anna fein weib gienge täglich su dem 
weben / und maß fie mit ihrer hand⸗ar⸗ 
beit gewanne / das brachte fie heim. Das 
hero gefchahe es / daß fisein geifsböcklein 
befamesund esheimtruge. Danun Tor 
bias Daffelbige fchrepen hörte fprach er: 
Sihet sudaßes nicht etwan geſtoh⸗ 
len ſeye / und gebts feinem herrn 
wieder / dan es gezimet ſich nicht / 
daß wir etwas von einem diebſtahl 
eſſen oder berühren ſollen. Da ward 
Anna jornig und fprach : Ss iſt of⸗ 
fenbar/ daß deine hoffnung eyeel 
worden iſt: und jene fiber man / 
was dir deine allmofen nutzen 
Bb Mit 


Vom Tobia/ 
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Mit dieſen und andern worten verwiſe 
ſie ihm. 

Das 3. Capittel. Da ſeuffjete 
Tobias + und fienge an mit ihraͤnen 
zu beften / und ſprach: „ HErr 
„du bift gerecht/ und alle deine weg 
„ feynd barmhergigkeit und warheit. 
„Und nun o HEerr gedencke an mich / 
„und ſtraffe mich nicht nach meinen 
„, fünden : noch gedencke an meine und 
„, meiner eltern miffethaten: dan toir 
„ſeynd deinen gebotten nicht gehorfam 
„geweſen; darum haſt Du uns überges 
„, ben zur gefängnußund zum tod, und 
„, jum fpoft aller voͤlckern. So handle 
„nun o HErr mit mir nach deinem wils 


„len / und beſehle Daß meine feel im 


„ frieden auffgenommen werde. Weil 
„das ſterben mir nuͤtzer iſt / als das le⸗ 
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Es truge ſich an felbigem tag zu / daß 
Sarai die tochter Raguels / zu Erbatas 
ne in dee Meder fladt von der dienſt⸗ 
magd ihres vatters geſchwaͤcht wurde, 
Dan fie ware fiben männern vermähs 
let worden / und der teuffel Aſmodaͤus 
hatte diefelbige alle getoͤdtet / fo bald fie 
‚waren zu ihr hinein gangen. Da fie nun 
Die magd wegen einer ſchuld ſtraffte / 
ſprach dieſe zu ihr: Du moͤr⸗ 
derin / daß GOtt gebe / daß wir nim⸗ 
ner von dir ein kind auff Erden fer 
ben. Wilſt du mich dan auch ums 
bringen, wie du ſchon fiben männer 
acht haft? Auff diſe wort 
gienge fie hin in ihre kammer / melche 


oben in ihrem hauß ware : und afle 
und truncke nichts 


nichts in dreyen tägen und 
— Bel ie 
nen dab er ie von Diefer ſchmach 


Au 


‚ mdrimes Ibend LM 


erlöfen wolle, Am dritten tag aber 
befchloffe fie ihe gebett und ſprach 
Zu dir / o HErr / kehre ich mein ans 
eſicht / zu dir richte ich meine 
ah bitte dich 0 HErr / du wolleft 
von dieſer ſchmach befreyen / oder mich 
von der Erden hinweg nemmen. Du 
waiſt / o HErr / daß ich nie einen mann 
begehret hab / und hab meine ſeel von al⸗ 
fer unzimlicher begierd rein erhalten. Sch 
hab mich unter die — nicht ge⸗ 
miſchet / noch mich zu den leichtſertigen 
geſellet. Ich hab aber in deiner ſorcht/ 
und nicht aus fleifchlicher luft bewilliget 
einen mann gu nemmen. n en 
der bin ich ihrer nicht werth gen 
oder Wi ſeynd meiner villeicht nicht we 
geweſen; Dierweil du mich villeicht le 
einen andern mann behalten hafııık 
Alfo iſt auf eine zeit ihrer beyden name 
lid Tobid und Sard gebett vor das an⸗ 
gelicht der glory bes hoͤchſten GOEKE 
getragen und erhört worden : und Di 
phael der Engel des HErrn wurd ge 
fandt ihnen beyden zu helfen. an 
Das4. . Alsnun Tobias 
vermeinte/ feingebettrodre erhörer vooge 
den / daß erfterben ſolte / forderte er feiı 
ſohn Tobiam zu ſich / und ſprach u ih 
„Mein ſohn hoͤre Die wort mei 
„munds / und lege fie wie ein gru 
„ſeel zu fich nemmen wird, fo befl 
„meinen leib zu Erdeny und halte | 
„mutter all dein lebtag in Hyr n. 
„du ſolſt gedencken / wie gefal 
in ihrem leib 


"Den haben dan ie Daniheeneiene 
„det hatıfo begrabe fie neben mich. 
„habe GOtt in deiner 


















ten? 


NER OR 
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„du nimmer in Die fünd bewilligeſt. 
„Gb allmofen von deinem gut / und 
„rende bein angeficht nicht von einigem 
„amt? Dan alfo wirds gefihehen / 
„daßder HErr fein angeficht auch nicht 
von mir wenden wird. Sey barmher⸗ 
en, haft du vil 
„ſo gibreichlicdh : haft du wenig / fo bes 
I Hei Dich Das wenige gern mitzuthei⸗ 


„len. du ſammleſt dir zum ſchatz ei⸗ 
„ie belobnung auff den tag der 
„noth, Dandas Allmofen erloͤſet von 


‚aller fünd / und von dem tod : und 
„wird die feel nicht laffen in die finfter, 
„N N allmofen machet 
„ein groſſes vertrauen vor dem aller, 
„höchfien. Hüte dich fleißig mein fohn 
„türallee unfeufchheit / fund wolleſt nes 
„ben Deinem mweib nimmer eine andere 
in fünben erkennen.“ Laffe die hoffart 
nimmer in deinem finn / oder in deinen 
roortenherrfchen: Dan durch die hoffart 
bat alles verderben einen anfang genom⸗ 


men/ ı. 
Sch thuedir auch zu wiſſen / mie Daß 
ich zu der zeit / als du noch ein find mas 
Dem Babel zu Ragesin der Meder 
er sehen talent filbers geben / darvon 
feine handfchrifft bey mir habe. Des 
romegen erfundige dich / wie Du zu ihm 
- Fommeft/ und das gemelte filber von 
ibm wieder empfangeft/ und ihm feine 
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das gelt befommen ſolle. Er kennet mich 
nicht / und ich kenne ihn auch niet : 
was fol ich dan für eim zeichen geben ? 
So waiß ich audy den weg nicht / der 
dorthin traget. Tobias ſprach: Ich hab 
En handſchrifſt bey mir: wan Du ihm 
elbige wirft zeigen fo wird er Dir dag 
gelt wieder geben. Gehe aber jekt hin / 
und fuchedir einen treuen man der um feis 
ne belohnung mit die reife: Damit Du das 
gelt wieder bekommeſt / weil ich noch lebe. 

Da gienge Tobias hinaus, und fande 
einen anfehnlichen jüngling: der flunde 
und mare umgürtet/ als wan erzum tey⸗ 
fen fertig wäre, Tobias roufte nicht, Daß 
er ein Engel GOttes ware, darum grüs 
ſte er ihn und fprach : Woher haben wie 
Dichy guter jüngling ? Er ſprach: Aus 
den kindern Iſtael. Da fprach Tobias: 
Waift du den weg nach der landſchafft 
Meden? Er antwortet: Ich waih ihm 
gar wol: und bin alle Die weg des lande 
offt gewandert. So bin ich auch zur hers 
berg geweſen bey dem Gabel unſerm brus 
der Derzu Rages in der Meder fladt 
wohnet. Da fprady Tobias zu ihm : 
Lieber warte ein wenig auf mich / biß ich 
diß meinem vatter anzeige. 

Da gienge Tobias hin / und fagte diſ 
alles zu ſeinem vatter. Sein vatter aber 
verwunderte ſich daruͤber / und begehrte / 
daß er zu ihm herein kaͤme. Als er nun 


herein kame / gruͤſte er ihn und ſprach: 


ndfchrifft zu gebeſt. Foͤrchte dich 
—— "Bere fey mit dir allzeit. Tobias aber 


nicht mein fohn / dan wir führen zwar 
ein armes leben/ wir werden aber vil 
empfangen, wan wir GOtt foͤrch⸗ 

‘ten/ und von aller ſuͤnd abweichen. 
Das ⸗. Capittel. Alsdan antworte, 
te Sobias feinem vatter fprechend : Vat⸗ 
ger ich roill alles thun / was ihr mir bes 
fohtenhabt: ich waiß aber nicht, wie ich 


tab: Was für freud foll bey mir 
eyn / der ich in der finfternuß fine / 
‘und das liecht des Himmels niche 
fiebe, Da ſprach der jüngling zu ihm, : 
Sey wol gemuth / GOtt wird dir 
bald helffen. Da ſprach Tobias: Kanji 
du meinen Sohn wol nach Rages in der 
Bba Meder 


* 
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Meder ſtadt führen? Wan du wieder 
kommſt / ſo will ich Die deine belohnung 
geben. Der Engel fprach zu ihm: Ich 
wil ihn dahin führen/ und auch wieder 
bringen. Da ſprach Tobias: Ich bitte / 
ſage mir / von welchem geſchlecht Du ſeheſt. 
Der Engel ſprach: Sucheſt du Das ges 
ſchlecht eines geſehrtens / oder den gefer⸗ 
then ſelbſt / der mit deinem * reyſe? 
Damit ich dich aber nicht bekuͤmmere / 
ſo wiſſe / daß ich ſeye Azarias / deß 
groſſen Anamaͤ ſohn. Tobias ſprach: 
Du biſt von groſſem geſchlecht: zuͤrne 
aber nicht / daß ich dein geſchlecht hab 
wiſſen wollen. Der ſprach zu ihm: Ich 
wil deinen ſohn geſund hinfuͤhren / und 
mil ihn auch geſund wieder zu dir brin⸗ 
gen. Da fprab Tobias: Sie glück“ 
lich hin’ und GOtt feye auf euerm weg: 
und fein Engel molle euch begleiten. 
Nachdem nun alles bereit ware / was 
fie auf dem weg mit zu tragen hatten Da 
fagte Tobias feinem vatter und mutter 
gute nacht / und fie repfeten miteinander 
fort. Als fienun fort waren, fienge feine 
mutter an zu meinen und zu fagen: Du 
haft den flaab unfers alters genom⸗ 
men/ und vonuns hinweg gefändet, 
Wolte GOtt / das gelt wäre nie ges 
weſen / darum du unfern ſohn ausges 
fände haft. Dan mit lieffen ung mit uns 
ferm armuth vergnügen u. hielten es für 
reichthum / daß mir unfern fohn fahe. Pos 
bias aber fprach zu ihr: Beine nicht : dan 
umfer fohn wird gefund dahin reifen’ und 
wird auch gefund wieder zu ung formen : 
und deine augen werden ihn fehen. Dan 
ich glauberdaß ihn ein guter@ngel Gottes 
begleite und alles / was umihn zu thun iſt / 
wol verordne : alſo Daß er. mit freuden wies 
der zu uns koũnn werde. Auf dieſe red hoͤr⸗ 


Tobia / 
te * mutter auf zu weinen / und ward 


getroͤſt. 
Das 6. Capittel. Tobias aber reiſete 
fort’ und der hund folgte ihm nach : und 
er blibe die erfte nacht am fluß Tigris. 
Alser nun hinausgienge feine fü zu waͤ⸗ 
ſchen / ſihe / da begabe ſich ein fehr 
fiſch heraus ihn zu verſchlingen. Da erı 
ſchrack Tobias und ruffte mit lauter 
flimm : Herr er fomt auf mic) dar. Der 
Engel fprach zu ihm: Breiffe ihn beym 
Eifel und ziehe ihn zu dir, Alfo zohe er 
ihn zu fich auf Das trockene lands under 
sappelte vor feinen füffen, Da fprach der 
Engel su ihm: Nimm diefem fifch das 
ingewaid aus / und behalte für dich 
fein hertz / eine gall/ und feine leber; 
dan diefe ding ſeyn noͤthig / und 
tfür argeney. Als er nun Dig 
attey bereitet er fein fleiſch und nahm 
mit fich aufden weg : Das übrige 
ſte / und hatten gnug daran,biß fie kamen 
gen Rages in der Meder fladt. 
Da fragte Tobias den Engel / und 


 fpradh :Ayaria meinbruder/fage mir doch 


was für artzeney in dieſen Dinge ſeye noeh 
he du mich gebeiffen haft vom fil zu be 


halten. Der Engelfprah : Wan duen 


ftück von feinem hergen auf Die kohlen le⸗ 
geſt / fo treibt der dampff deſſen alle böfe 
geifler/ fo mol von den männern als von 
ben weibern : alfo daß fie hinfüro nicht 
mehr zu ihnen Fommen. Die gall iſt gut 


die augen darmit zu ſalben / darinnteiffe 


flecken feund ; und fie werden gefund, 
Da ſprach Tobias: Wo wilft du / 
daß wir bleiben ? Der Engel antworte 
te: Es iftein mann hie von Deinem ges 
ſchlecht / Raguel genannt: der die Ders 
wandt ift: und diſer hat eine toch 
mit namen Sara: er hat aber fonft = 


Die Sicbenzehente Geſchicht. 


Der föhn/ noch töchter mehr dan fie. Al 
fein gut gehört dir zus und du folft fie 
zum weib nemmen/ Deromegen begehre 
fie von ihrem vatter / fo wird er fie Dir 
geben. Da ſprach Tobias: Ich höre / 
daß fie mitfiben maͤnnern vermählet ge⸗ 
weſen ſeye / welche aber alle in der 
der erſten nacht geftorben feynd : und daß 
fie der teuffel getödtet habe: Deßwegen 
— ich mich / es moͤchte mir auch ein 
olches wiederfahren : alſo wuͤrde ich mei» 
ne alte eltern mit trauren unter Die erden 
bringen. 
Da ſprach der Enge Raphael zu ihm: 
„»Döre midy/ fo wil ich Die anzeigen, wel⸗ 
„che Dieienige ſeynd / Die der teuffel über» 
„mältigen fan. Nemlich / die den ches 
„ſtand alfo annemmen/ daß fie GOtt 
„von ihrem hergen ausfchlieffen:: und 
»dergeſtalt ihrer fleifchlichen luft pfle= 
gen / wieein roß und maulıthier / Die 
>, feinen verfiand haben: über foldye hat 
„> Derteuffel macht. ‘Du aber warn du 
fie gemmen wirſt / und zu ihr in die 
»>fanımer geheſt / folt Du dich ihrer drey 
»faglang enthalten, und nichts anders 
»> thun/ Dan dem gebett mit ihr abwar⸗ 
»» fen. Aber in derfelbigen nacht / wan du 
* die iſch leber anzüundefl/ wird der teuffel 
> Honihrverjagt werden. Und in der 
» andern nacht wirft du in gemeinfchafft 
„Dee H. Patriarchen zugelaflen wer⸗ 
» Den: in der dritten nacht aber wirft 
»> Du den fegen befommen / daß gefunde 
»» Finder voneuch gebohren werden. Und 
>> ran die deittenacht fürüber iſt / als⸗ 
>» Dann folt du Die jungfrau in der forcht 
des HEren zu die nemmen / vilmehr 
3, Ducch liebe zu kindern als Durch fleiſch⸗ 
liche luft gezogen ; Damit Du in dem ſaa⸗ 
„. men Abrahdden feegen in den Finderg 
„erlangeſt. 
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Das 2. Capittel. Alſo zohen ſie zu 
Raguel hinein und Raguel empfinge fie 
mit freuden, Und ais er Tobiam anfas 
he, fprach er zu Anna feinem web: Wie 
ift Der jüngling meiner ſchweſter john fo 
gleich. Und alsdenn fprach er: Ihr jünge 
ling unfere brüder/ von wannen ſeyd 
ihr ? Sie aber ſprachen: Wir ſeynd aus 
dem ſtammen Nephtali / von den gefans 
genenzu Ninive. Und Raguel ſprach zu 
ihnen: Kenner ihr meinen bruder Tobiam? 
Sie fprachen : Wir fennen ihn. Und als 
Raquel viel guts von ihm fagte / ſprach 
der Engel zu Raguel: Tobias nach dem 
du frageſt / iftder vatter dieſes juͤnglings. 
Da fiele ihm Raguel um den halß und 
kuͤſſete ihn mit zaͤhren / und weinete an 
ſeinem halß / und ſprach: Geſegnet ſeyſt 
du mein ſohn / dann du biſt eines gu⸗ 
ten manns kind. Und Anna ſein weib / 
und ihre tochter Sara weinten auch. 
Nachdem fie aber geredt hatten / bes 
fahle Raguel einen widder zu ſchlachten / 
und ein gaſtmahl zu bereiten. Und als 
er fie hieſſe zum eſſen niderfegen/ fprach 
Tobias : Sch mill diefen tag allhie 
weder effen noch trincken / es feye Dany 
Daß du mich zuvor meiner bitt ges 
waͤhreſt / und verfprecheft mir deine toch⸗ 
tee Sara zur ehe zu geeen. Da Raguel 
das wort hoͤrte / erſchracke er: dann er 
wuſte wol, was den ſiben maͤnnern mis 
derfahren ware. Darum beſorgte er ſich / 
es moͤchte dieſem villeicht auch alſo erge⸗ 
ben. Da er nun in gweiffel ſiunde / und 
ihm auf fein begehren Fein antwort gas 
be / ſprach der Engel zu ihm : Börchte Dich 
nicht dieſem Deine tochter zu geben: dan 
biefem, dee GOtt förchtet/ gehöret Deine 
Tochter sum weib: darum hat Fein ans 


‚der fie haben Binnen, 


\ b 3 Da 
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Da fprah Raguel: Mie zweifelt 
nicht / GOtt habe mein gebett/ und meine 
thränen vor fein angeficht kommen laſ⸗ 
fon. Ich glaube auch / er habe es alfo ver⸗ 
ordnet / daß ihr darum zu mir kommen 
ſeyd / damit meine tochter nach dem ge⸗ 
—* Moyſis unter ihrer verwandtſchafft 
vermaͤhlet werde. Deßwegen zweiffle 
nicht daran / daß ich ſie dir geben werde. 
Und er nahme die rechte hand ſeiner toch⸗ 
ter / und gabe fie dem Tobta in die rechte 
handy und ſprach: Der GOtt Abra= 
ham / und der GOtt Iſaac / und der 
SGOtt Jacob ſeye mit euch / und er 
fuͤge euch zuſammen / und erfuͤlle ſei⸗ 
nen ſegen in euch. Darnach nahmen fie 
apir / und machten eine heyraths⸗ver⸗ 
chreibung: und hielten eine mahlzeitzund 
preifeten GOtt, Und Raqguel befahle feis 
nem weib eine andere Eanımer jujuriche 
ten: und er führete feine tochter hinein 
und fie weinte Und er ſprach gu ihr: Seye 
oͤſt meine tochter: der HErr des 
Simmels wolle dir Freud geben/ für 
den unluft/ ſo du gelitten Haft, 

Das 8. Capittel. Nachdem fie nun 
zu nacht geilen hatten führten fie den 
füngling zu ihr hinein. Da gedachte To⸗ 
bias an die red des Engels/ und sohe hers 
für aus feiner taͤſchen ein ſtuͤck von der 
jeber des fiſches und legte esaufdie koh⸗ 
len. Und der Engel Raphael ergriffe den 
teuffel / und bande ihn in die wüften des o⸗ 
bern Egyptiſchen lands. Da ſprache To⸗ 
biaszu der jungfrauen: Sara ſtehe auf / 
und laffe une heut und morgen und uͤ⸗ 
bermorgen Bote bitten: dan in dieſen 
drey nächten werden wir mit GOtt 


ey ee — 5 vermeine haben. Dan du ba 


fand ſeyn. Dan wir feynd 


guel wieder zu feinem weib / und fpt 


Ep) und pefund beyeinander fehl 


Vom Tobia / 


heiligen / und mögen nicht gleich wir 
die heydon / ſo GOtt nicht erkennen! 
zuſammen kommen. Aſſo ſtunden ſie 
mit einander auff / und betteten beye 
gleich mit gantzem ernſt / daß Bine 
möchte gefundheit gegeben werden. Umd 
Tobias ſprach: HErr / du haft Ada 
gemacht vom ſtaub der Erden] m 
baft ibm Eva zur schülffin gege 
ben: und nun / HErr / du wait 
daß ich dieſe meine ſchweſter geu 
halber nicht zum webnenme / f& 
dern allein aus lirbe der nacbFömmm: 
lingen/ bey welchen dein namen in 
alleewigkeit gelobe werde, Defgle 
chen fprach aud) Sara: Erbarmedid 
unfer/ o HErr erbarm dich unfer/da 
mit wir beyde in gefundbeit zum ah 
ten alter konmen mögen. - 
‚Run begabe es fich um Diegeit7 fo 
die hanen Frühen, daß Nagiel feine 
knecht lieffe fordern und fie giengen gs 
gleich mitiihm ein grab zu * Dan 
er ſprach: Vielleicht mag es ihm er 
gen ſeyn / wie den andern fieben 7 
nern/ fo zu ihr hineingangen feyud. 
da fie die grub gemacht hatten, fan 




















Schicke eine on deinen maͤgden / 
[eher ob er todt ſeye / damit ich ihn 

e / che der tag anbricht. % fo 
fie eine von ihren —— dien 
mer hinein gieng/ und funde fü 


a Fame fie wieder und brachte: 
te botefehafft. Und Raguel u 
tenden H 


‚ fprechend: XX 


daß es nicht gefcheben UfE/” 
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Die Sibenzehente Befchicht. 


und haft den feind / deruns verfolgs 
te/ von uns ausgefchloffen: und 
haſt den beyden einglingen gnad ers 
wieſen. Schaffe/ o HMErr / daß 
ſie dich vollkommner preiſen / damit 
alle voͤlcker erkennen / daß du allein 
Bott auff der ganzen (Erden. 

Alsbald befahle Raguel feinen knech⸗ 
Een / daß ſie das grab / ſo ſie gemacht hat⸗ 
Ten / wieder füllten ch es tag wuͤrde. Sei⸗ 
mem weib aber ſagte er / daß fie ein gaſt⸗ 
⁊nahl juröflete / und alles bereitete was 
u zur fpeiß vonnoͤthen was 
rs lieſſe auch wo fette fühe/ und 
z wey widber abthuny und für alle feine 
machbahren / und alle freund ein freuden⸗ 
snahl bereiten, Und Raquel beſchwure 
ven Tobiam / daß er wey mochen bey 
ihm bleiben folte, Und er gab ihm den 
halben theil ſeiner guͤter / und machte eine 
verſchreibung / Daß nach ihrem tod auch 
der übrigehalbe theildem Tobia eigent, 
lich beim fallen folte. 

Das 9.Capittel, Da forderte Tobias 
ben Engel zu ſich / melden er für einen 
menſchen 7 und ſprach zu ihm: 
BSruder Maria / ich bitte daß du 
sauff meinewore merckeſt. Wan ich 
n dir zum eigenen knecht 
ũ ſo wuͤrde ich dir doch dei⸗ 
nie | ee —* —5 
— wol bitte ich diß / da 
>u und knecht zu Die nemmeft und 
icheftzum Gabel gen Rages dee Meder 
ade: und gebeft ihm feine handſchrifft 
oieder/ und empfangefi das gelt von 
om / und bitteft ihn gu meiner hochzeit 
ufommen. Dan du waiſt ja felbil/ daß 
ein vatter die tag zehlet. So ich nun 
inen tag länger ausbleibe / fo wird feine 
el Siheſt du guch wie mich 
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der Raguel befehtworen hat: und daß 
3 — beſchwoͤrungen nicht kan ver⸗ 
achten. 

Da nahme Raphael vier von den 
knechten Raguels / und zwey cameel / und 
zohe hin gen Rages in der Meder fladt/ 
(fo von Ecbatane zwey tagreiſen weit 

elegen ware: ) Und als er den Gabel 
andey gabe er ihm feine handſchrifft / und 
empfinge allesgelt von ihm. Under ers 
sehlte ihm alles was fich mit dem juns 
gen Tobia sugetragen hatte, und mach⸗ 
te daß er mit ihm auf die hochzeit Fame. 
Unddaer zu deß Raguels hauß kame / 
v2 er Tobiam zu tifch figen. Und To⸗ 

jas fprunge aufs und fie Füffeten fich 
einander: -und Gabel weinetefuͤr freus 
den: under lobte GOtt und ſprach: 
„Der GEOtt Iſrael geſegne dich/ dan du 
„biſt eines ſehr frommen und gerechten 
manns ſohn: der GOtt foͤrchtet und 
„vile allmoſen gibt. Es ſeye auch der ſegẽ 
„über dein weib und über euere eltern ge⸗ 
„ſagt / damit ihr fehen möcht euere Finder 
„uFindesskinder/biß ins dritte und vierte 
„gefchlecht. Und euer faamen feyenebenes 
deyet von GOtt Iſrael / der vegieret is 
„. alle ewigkeit. Und da fie ale Amen ges 
— hattten / giengen ſie zum eſſen: 
ie hielten aber Das hochzeitliche mahl in 
der forcht des HErrn. 

Das ı0. Lapittel. Als nun Tobias 
der hochzeit halber ſich etwas verweilte / 
ware ſein vatter Tobias ſorgfaͤltig / und 
ſprach : „, Warum meynſt Du vetzeucht 
„mein fohn fo lang? oder warum wird 
„er allda auffgehalten? Meinftu nicht / 
„daß villeicht Gabel geftorben if, und 
„, niemand toird ihm dag gelt wieder ges 
„ben? Und erfiengean über die maſſen 
traurig zu werden / und Anna fein * 
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mie ihm. Und fie fiengen beyde an mitein« 
ander zu weinen / dieweil ihr fohn auf den 


beflimmten tag nicht rieder Fame. Sei⸗ 


ne mutter aber meinte mit untröjilis 
hen zähren und ſprach: „Ach / ach / 
„, mein fohn, warum haben wir Die) in 
„fremde länder geſchickt? Dich Das 
„, licht unferer augen / den ſtab unfers 
„, alters, den teoft unfers lebens / und 
„die hoffnung unfers gefchlechts ? dies 
„wei wir alles zugleich in dir allein 
„hattıny fo folten wir dich nicht von 
„uns hinweg gefandt haben. Da 
fprah Tobias zu ihr: Schweite und 
betruͤbe dich niche: unfer ſohn ift 
gefund. Der mann ift ereu genug/ 
mit welchem wir ihn hinweg ges 
ſchickt haben, Sie aber ware gar 
nicht zu troͤſten; fondern lieffe täglich 
hinaus und fahe um fich her: und fie 
fieff auf allen wegen herum / da fie hoff 
nung der widerfunfft hattey Damit fie ihn 
von weitem / wo möglichy möchte kom⸗ 
men ſehen. 

Raguel aber fprach zu ſejnem toch⸗ 
termann: „Bleibe hie / fo will ich zu 
„Deinem vatter einen botten ſchicken / 
„der ihm anjeige/ daß es Die noch 
„ wolgehe. Tobias aber fprach zuihm: 
Ich waiß daß mein vatter und 
murter die täg zehlen / und daß ihr 
geift in ihnen befümmere feye, Als 
nun Raguel den Tobiam mit vielen 
worten batey under ihn eines wegs hoͤ⸗ 
ren wolte / gabe er ihm feine tochter Sa⸗ 
ram / und die helfft inallen feinen knech⸗ 
teny und mägden: und fchaafen/ und cas 
meelen/ und kuͤhen / und eine groſſe baar» 
fchaftt. Uud er lieffe fie gefund und froͤ⸗ 
lich von fich ziehen, und ſprach: „Der 
„heilige Engel des HErrn ſeye auf 
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„ eurer teife / und führe euch geſund 
„nach hauß. Damit ihr alles um 
„euere eltern recht findet: und Das 
„mit meine augen eure Finder fehen/ eh 
„ich ſterbe. Die elternnahmen ihre toch⸗ 
ter und Füllen fie, und ermahnten ſie / daß 
fie ihren ſchwaͤher und ſchwieger in ehren 
halten folte;und fie folte ihren mann lieb 
haben, undihrgefind regieren, und ihre 
haußhaltung wol verfehen/ und fich in als 
lem unftcafflich halten, Und ſie lieffen fie 
hinsiehen. 

Das 11. Capittel. Als fie nun wie⸗ 
der heim johen / Famen fie amcilfftentag 
gen Eharan  melche auff halbem weg 
gen Ninive ligt. Und der Engel ſprach 
», Bruder Tobiay du weiſt wie du Deinen 
„vatter hinterlaffen halt: darum / man 
„dirs gefallt / fo laffe ung voran ziehen 
„ undlaffe Das gefind zugleich mit dei⸗ 
„nem weibe und mit dem viehe und alle 
„gemach — Als nun ſolches 
ihm gefiele, Daß fie voran reifeten/ fpeas 
che Raphael zu Tobia: Nimme wi 
„ Dir von der gallen des fiſchs danımal 
„mwirdsvonndthen haben, Alfo nahme 
Tobias von der gallen/ und fiesohen fort 
Und Raphaelfprach zu Tobia : „an 
» du zu Deinem hauß eingangen DIRT 
»fobette alsbald den HErrn Deinen 
„Gott any und dancke ihm umk 
„erette zu Deinem vatter und 
„ihn. Darnach flreiche ihm ei 
»vondifer fildisgallen » fo du bey d 
„tragſt / über feine augen. ni 
„ſolt wiſſen daß feine augen 
»flund follen eröffnet werden ı 
„dein vatter wird Das licht des £ 
»„mels fehen/ und wird ſich frei 
wan er Dichanfchauet ( Alfo Famer 
»» nach fechs wochen wieder gen 
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Aber Anna ſaſſe täglich am weg / oben 
aufderfpig des bergs allwo fie weit um 
fihfehenmöchte. Da fie nun von felbis 
ea feine anfunfft ſchauete / fahe 
wihnvon ferne kommen / und erfante 
alsbald ihren anfonımenden fohn. Und 
fie hefebin, und brachte ihrem mann die 
bottipaft und ſprach: Sihe dein fohn 
komm! Da lieffe der hund voraus / 

der bey hnen auf dem weg geweſen ware / 
und aftuete ſich gleich wie ein ankom⸗ 
mender bott / feinen ſchweiff freundlich 
roedlend. Und fein blinder vatter ſtunde 
auff and ſenge an zu lauffen / und ſtieſſe 
mit inen ſien an. Under gabe einem 
dehand / und eylte feinem ſohn 
entgegen. Under umfienge ihn / und kuͤſ⸗ 
fet ihn mit feinem weib / und fie fiengen 
beyde fürfreuden an zu weinen. Als fie 
nun ®Nttangebettet/ und ihm gedankt 
hatten fie ſich nider. 
Danahme Tobias von der gallen 

Deanihsr und beficiche feines vatters 

augen: und wartete ungefehr eine halbe 
- amd, Alsdan gienge ein weiſſes häuts 
Spleich wie dag häutlein in eınem ey 
n augen. Und Tobias faflete 
und sche es aus feinen augen: 
ald befame er fein geficht wie⸗ 
Der Und er’ famt feinem weib / und allen 

m Bennten/ preifeten GOtt. Und 
Pobias fprab : Ich fage dir lob / o 
Fr du GGDtt Iſraels / daß du 
mich afft/ und auch wieder ges 
Deilee haft. Und fihe/ ich febe jene 
bie cameelen und das groffe 

Sara brachte: wie auch 


bn Tobiam 
“7 nifo Buchs 1,Theil, 
















iben tdg bernach fame aud) 
nes ſohns weib gefund herein : 
ihr fame alles gefind / und das 
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bag gelt Das der Engel vom Gabel mies 
der befommen hatte. Da erzehlte Tobias 
feinen eltern alle wohlthaten GOites / 
welche er ihm / Durch den menfchen/ dee 
ihngeführt, berviefen hatte, Es Famen 
auch Achior und Nabath / des Tobid 
ſchweſter ſoͤhn / und erfreuten ſich mit To⸗ 
bia / und wuͤnſchten ihm gluͤck wegen 
alles gutens / das GOtt an ihm erzeigt 
hatte. Und ſie hielten ſiben tag lang das 
hochzeitlich mahl / und erfreuten ſich alle 
mit groſſer freud. 
Das ı2. Capittel. Da forderte To⸗ 
bias ſeinen ſohn zu ſich / und ſprach zu 
ihm: „Was ſollen wir doch dieſem hei⸗ 
„ligen mann geben / der mit dir kommen 
„ist? Tobias ſprach: „Vaͤtter / mas 
„ſollen wir ihm für belohnung geben ? 
„ oder was Fan feinen wohlthaten gleich⸗ 
» gültig ſeyn? er hat mich gefund hin 
„und her geführet : Dasgelt vom Babel 
„hat er empfangen: er hat gemacht / 
„daß ich Das weib befommen hab: e _ 
„hat den teuffel von ihr hinweg getris 
„ben; erhat ihren beyden eltern freud 
„gemacht: er hat mich von der verſchlin⸗ 
„gung des fiſchs errettet: er hat Dich 
„daß liecht Des Dimmels machen ans 
„hauen: und in fumma wir ſeynd mit 
„allen gütern Durch ihn erfüllet toorden. 
„Was fönnen wir ihm Dan nun data 
», gegen wuͤrdiglich vergelten ? Ich bits 
„te Dich aber mein vatter / du wolleſt 
„von ihm — ob er ſich vielleicht 
„wuͤrdigen moͤchte / von allem was 
„hergebracht iſt / den halben theil an⸗ 
„sunemmen, Und fie rufften ihn / und 
nahmen ihn allein : und baten ihn 
daß er den halben theil von allem was 
fie mitgebracht hatteny für lieb annems 
men wolte. 
Er Da 
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Da fprach er heimlich zu ihnen : 
„Benedeyet Den GOtt des Himmels / 
‚und vor allen lebendigen preifet ihn: 
’ dan er hat feine Barmhergigkeit mit 
’ euch gethan. - Dan es ift zwar gut 
’ das geheimnußdes koͤnigs zu verbers 
? gen: aber die werd GOttes offenbah⸗ 
? ren und loben Das ift ruͤhmlich. Gut 
„ift Das gebett/ mit dem fallen und 
„almofen geben: mehr als guldene 
‚fchäg verfammien. Dandas allmo⸗ 
„ten erlöfet vom tod / und reiniget die 
‚ fünden und macht finden barmher⸗ 
‚„gigkeit und Das ewige leben. Die 
„aber fünd und ungerechtigkeit —— 
die ſeynd feind ihrer ſeelen. Dehwe ⸗ 
„gen offenbahre ich euch die warheit / 
und oil euch Die verborgene red nicht 
„verhalten. Als Du betteft mit thraͤ⸗ 
„.neny und die todten begrabteft/ und 
„verlieſſeſt deine mahlgeit / und verbar⸗ 
geſt Die todten Des tags in Deinem 
uhr und begrubefl fie des nachts / 
„da brachte ich dein gebett vor den 
„DEeen. Unddieweildu GOtt an 
genehm wareſt / fo ware vonnoͤthen / 
„ Daß Dich Die anfechtung bewaͤhrte. 
„Und nun hat mich der HErr gefandt 
„did zu heilen / und Deines fohng 
„meib von dem teuffel zu befrenen, 
„Dan ich bin der Engel Raphael, 
„einer von den ſiben Die wir vor dem 
Herrn fliehen, 

a fie diß hörten’ wurden fie ers 
ſchroͤckt / und fielen mit zittern auf ihr ans 
geficht zur Erden. Und der Engel ſprach 
zu ihnen : Der friede fey mie euch / 
foͤrchtet euch nicht. Danda ich bey 
euch ware/ fo ware ich durch den 
willen GOttes bey euch: denfelben 
benedeyet / und ſinget ihm lob. Ich 
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ſchiene zwar mit euch zu eſſen und zu 
erinchen : ich aber brauche eine un⸗ 
fichebarliche ſpeiß und tranck. So 
iſt dan nun die zeit daß ich zu dem 
widerkehre / der mich geſandt bat: 
ihr aber benedeyet GOtt / und erzeh⸗ 
leo alle ſeine wunderwerck. Und als 
er dißgefagt hatte / wurd er von ihrem 
angeficht hinweg genommeny und fie fon» 
ten ihn hinfüro nichtmehr fehen. Als⸗ 
dan lagen fie drey flunden lang auff ib» 
rem angeficht / und benedeyten GOtt: 
und fie ſtunden auff/ und verfündigten 
die wunder GOttes. 

Das 13, Capittel. Der alte Tobias 
aber thäte feinenmund auf / und benedeyet 
den HErrn und ſprach: Groß biſt du 
o HErr in ewigkeit / und dein reich 

hret ewiglich: dan du sücheigeft 
und heileſt; du führeft zu der hoͤllen / 
und führeft wieder heraus, Lobet 
den HErrn ihr finder Iſrael: und 
preifet ihn vor dem angeſicht der Hey⸗ 
den. Lobet den Herrn alle auserwaͤhl⸗ 
* begehet fröliche taͤg und preiſet 
ihn / 2c. | 

Und Tobias lebte zwey und vier 
jahr nach der zeit/ Daß er war wieder 
hend worden: under fahe feine finds 
der. Und nachdem er hundert und ziuep 
jahr gelebt hatte, ward erzu Ninive 
lich begraben. Dan er verlohrefeingell 
als er ſechs und funffsig iahe alt mare 
und befame e8 wieder in feinem fe 
jahr. Aber die Übrige jeit feines lebens 
er in freuden / und in dee ſorcht Sp 
fuhre er dahin im frieden. Aber ind: 
fund feines tods forderteer Pobiam fen 
nen fohn zu ſich und fiben junge f 
feines ſohns kinder / und fprach zu | 

Der untergang der fiade Klin 
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ift berbey : dan des HErrn 
mai nicht, Und unſere bruͤ⸗ 
der die zerſtreuet ſeynd aus dem land 
Iſrael | werden wieder dabin kom⸗ 
men: und das hauß GOttes das zer, 
ſtoͤret iſt wird wieder auffgebauet 
en. Deror meine kinder / hoͤ⸗ 
red euren vatter: dienet dem HErrn 
ın ber warbeie und thut was ihm ge= 
fi auch euren kindern 
daß fie gerechtigkeit thun / und allmo ⸗ 
fengeben : und an GOtt gedencken / 
und en der warbeit loben. 
Eoh nun meine Einder und 
wollet nicht hie bleiben: fondern an dem 
tag/ ——— vers * mir in 
ein grab gelegt habt / tet euren 
weg daß ihr von binnen ziehet. 
egen nach Dem tode feiner mut⸗ 
ter zohe Tobias mit feinem weib und Fins 
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dern und findssPindern von Ninive hins 
weg / und begabe ſich zu den eltern feis 
nes weibs. Und er fandefie wohl auf in 
einem guten alter : und er truge ihrer 
ſorg / und thäte ihnen in ihrem todt die 
augen zu : und er befame die gange Erb⸗ 
fchafft des hauß Raguels: Und er fahe 
dag fünffte gefchlecht feiner kinds⸗kinder. 
Und nachdem er neun und neungig jahr 
in der forchtdes Heren befchloffen hatte 
(da wurde Die ſtadt Ninive Durch Die 
Chaldaͤer zerſtoͤrt im dreyzehenden jahe 
des koͤnigs Sofid: und Tobias ftarbe in 
felbigem jahr) und fie begruben ihn mit 
freuden.Aber fein gankes gefchlecht/ und 
alle feine verwandtfchafft bliebe in einem 
guten leben / und heiligem wandel: alfo 
Daß fie ſowohl GOtt / als den menfchen 
angenehm waren. 


Von dem gedultigen Job. 






Job iſt geweſen ein Uhrenckel des 

Eſaus / und bat u in dem land 

’ welches jenfeit ordang zwifchen 
Arabien ligt. In welchem land er 
iert/ und von allen hoch geacht 
Er bat gelebt unter der zeit / da die fin; 
Yrael in Egppten waren : und ift geftorben 
jahr zuvor / eh felbige durch Mopfen aus 
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n de ucht worden. Welche 
fuhjungeinige monath lang gewaͤhret hat. 
6 wil — — 20% 
nur deſſen wie folgt. 

— — mann im —— 
= Bu —— ware 
einfaͤltig und au ig; und er 
Gott / und enthielte fi) vom 
uUnd es wurden ihm fiben ſoͤhn 
töchtergebohren. Und er haite 


ſiben tauſend ſchaaff / und drey tauſend 
cameel / und fuͤnff hundert joch ochſen / 
und fünffhundert eſeln / und uͤberaus viel 
gefind, Und diefer mann war groß unter 
allen Die gegen auffigang wohneten. Und 
feine föhn giengen hin, und richteten ein 
gaſtmahl an / von einem hauf zum ans 
dern / ein jeder an feinemtag. Und fie las 
deten ihre drey ſchweſtern / Daß fie mit ih⸗ 
nen effen und trincken folten. Und war 
die täg des gaflmahlsrings herum gan⸗ 
gen waren, fandte Job zu ihnen und Br 
ligte fie: Und flunde des morgens frühe 
auff / und opfferte brandsopffer für einen 
jeven. Dan er fprad : Meine ſoͤhn 
möchten villeicbe gefündiget/ und 
den HErrn geläftere haben in ihrem 

hertzen. Aſſo thäteZob alledie täg. 
Abır an einem tag als Die Finder Coder 
Er 2 Englen) 


—— 
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Englen) GOttes vor dem HErrn ſtun⸗ 
den / ware unter ihnen auch der ſatan. 
Und der HErr ſprach zu ihm: Von 
wannen komſt du? Er antwortet: 
Ich bin auf der welt herum gezogen / 
und hab die Erd durchwandert. Da 
ſprach dr HErr; Haft du niche mei 
nen Eneche "Job in acht genommen) 
daß feines gleichen auff Erden nicht 
feye. Daner ift ein einfältiger/ auff- 
richtiger und gottsförchtiger mann) 
und weicher ab von allemböfen. Der 
fatan ſprach: Foͤrchtet dan "Job Bott 
umfonft? haſtu nicht ihn ſelbſt / und 
ſein hauß / und all ſein haab rings 
herum mit einem wall umgeben ? du 
haſt die werck ſeiner haͤnd geſegnet / 
und ſein gut hat zugenommen a 
Erden. Strecke aber deine band ein 
wenig aus/ und greiffean alles was 
er bat: was giltsober dich nicht ins 
angeficht läftern wird? Da fprach 
GOtt: Sihe / alles waser hat ift in 
deinenhänden : du fole aber deine 
band anibn nicht ausſtrecken. Da 

ienge der fatan hinaus von dem ange 
ht des Herrn. 

Als nun aufeinen tag feine ſoͤhn und 
töchter im hauß ihres Alteften bruders 
affen Fam ein bott zum Job und fprad) : 
Die ochfen pflügeten und Die eſein wey⸗ 
Deten neben ihnen: da fielen die Sabeer 
mit gemalt herein’ und nahmen alles 
hinweg / und erſchlugen die knecht mit 
dem ſchwerd: und ich bin allein entruns 
nen dir folches zu verfündigen. Als die⸗ 
fer noch redete Fame ein anderer und 
ſprach: Das feur GOttes fiele vom 
Himmel; und verehrte die fchaaff mit 
den hirten: und ich bin allein entrunnen 
Dir folches zu verfündigen. 


feye. Ein einfältiger / 


Vom Job / 


Als diſer noch redete / kame ein ande⸗ 
rer und ſprach: Die Chaldaͤer machten 
drey hauffen / und uͤberfielen die cameel / 
und nahmen ſie hinweg / und erſchlugen 
die knecht mit dem ſchwerd: und ich bin 
allein entrunnen dir ſolches zu verkuͤndi⸗ 
gen. Diſer hatte noch nicht ausgeredt / 
fiıhe da Fame ein anderer hinein "und 
ſprach: Als deine fühn und töchter in 
dem hauß ihres dlteflen bruders affen 
und trandeny entſtunde plöglich ein 
mind von der gegend ber wuͤſſen: umd 
ftieffe auf die vier ecken des hauß / daß es 
su boden fiele / und deine Finder erfchluge: 
und fie ſeynd todbliben: und ich bin allein 
entrunnen Dir folches zu verfündigen. 

Da flunde Job auf/ und zerriffe feine 


uff kleider / und beſchore ſein haupt undfle 


nider zur Erden / und bettet an / und ſpra 
Ich bin nackend aus meiner mutter 
leib kom̃en / und werde auch nackend 
wieder dahin fehren.Der HErr hats 
gegeben/ der Herr hats genõen 
es dem HErrn gefallen hat / alſo fies 
gefcheben. Der nam des HErrn fü 
gebenedeyt, In dieſem allem hatob 
nicht gefündiget mit ſeinen lefftzen noch ee 
was unmeißliches wider Gott geredet 
Es begab ſich aber auff ‚einen tag als 
Die finder BOttes kommen waren / und 
vordem HErrn flunden, daß auch De 
fatan unter ihnen ware / und vor feinem 
angeficht ftunde: und daß der HER 
sum fatan fprade : von wanna 
komſt du ? Er antwortet: eb bin 
auff dem Etdboden herum gesogem] 
und bab die welt durchwandere 
Der HErr fprah:: Haſt dunichenmeie 
nen Enecht "Job in acht genommen] 
daß feines gleichen auf Krbden ı 










Die Achtsebente Geſchicht. 


tiger und gotts foͤrchtiger mann: und 
er weichet ab vom böfen/ und bebals 
tet noch feine unjchuld ? Ou aber haft 
mich wider ibn bewegt / ohn urjach 
ihn zu peinigen ? Der fatan antwortet: 
haut um baut/ und alles was der 
menſch batı das wird er für feine feel 
geben. Sonft ſtrecke deine band auß / 
und greife fein bein und fleiſch an: 
alsdan wirft du feben/ daß er dich 
in deinangefichtläftern wird. Da 
rauf ſprach der Herr : Sihe er iſt in dei⸗ 
ner band : jeboch erhalte [eine feet. 
Alfo gienge der fatan hinaus von 
dem angefihtdes HEcen / und fchluge 
den Fob mit einem ſehr böfen geſchwaͤr / 
von feiner fußfohlen any biß auf feine 
hauptſcheydel. Und erfiriche den enter 
mit einer erben abs und falle auf 
einem millhauffen. ¶ Neben diefem ges 
ſchwaͤr fluge der fatan den Job auch 
mit allerhand franckheiteny nemlich mit 
dem außfaß darmgicht / podagram / ro⸗ 
then ruhe, dderfucht/ engbrüftigkeit/ und 
Falten brand. Weßwegen der arme mann 
als einvon GOtt aefchlagener aus feir 
nem föniglicben pallaft vertriben / und 
zur fladtbinaus in eine kothlacken vers 
wurde) Stein weib aber ſprach 
zu ibm: Bleibeft du noch in deiner 
einfalt : fluche OOtt / und flerbe 
bin. &r aber fprach zu ihr: Du redeſt 
wie eine von den närrifcdhen weibern. 
wir das aut von der hand 
E@ttes empfangen! warum fol- 
less wir ban auch nicht das böfe 
von ıbm annemmen? In dieſem al» 
lem hat Zob nicht gefündiget mit feinen 
lefftzen. 
ne nun die drey freund Jobs (melche 
” auch königenund fromme leut waren ) 
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all das unglüd hörten’ das ihm wider⸗ 
fahren ware / Famen fie/ ein jeder von ſei⸗ 
nem ort: Eliphag der Themaniter/ und 
Baldad der Suhiter / und Sophar der 
Namathiter. Dan fie hatten ſich miteins 
ander befprochen/ daß fie zugleich formen 
molten den Job zu befuchen und zu troͤ⸗ 
* Und als ſie ihre augen von fern aufs 

ebten / kennten fie ihn nicht. Und fie 
fehrenen laut und meinten. Sie zerriſſen 
auch ihre Fleider / und fprengten flaub 
über ihre häupter gen Him̃el. Und fie fafe 
fen mit ihm aufder Erden fiben tdg und 
fiben naͤchten lang: und niemand redete 
ihmein wort zu, dan fie fahen Daß ver 
ſchmertz ſehr groß ware. 

Darnach thäte Job feinen mund auf / 
und verfluchte ſeinen tag (nicht aus une 
gedult / — ſein groͤſtes hertzenleyd / 
und euſſerſtes elend zu erkennen zu geben) 
und ſprach: Der tag muͤſſe verlohren 
ſeyn / an welchem ich gebohren bin: und 
die nacht / in welcher geſagt ward: Es iſt 
ein menſch empfangen. Derſelbige tag 
muͤſſe in finſternuß verwandlet / und mit 
bitterkeit eingewicklet werden. Warum 
bin ich nicht geſtorben in meiner mutter 
leib? und warum bin ich nicht alsbald 
umkommen / da ich aus der mutter leib 
kame? Warum bin ich auf die knye ge⸗ 
nommen’ und mir bruͤſten geſaͤuget wor⸗ 
den? ſo ſchlieffe ich jesund und ſchwige 
ſtill und ruhete in meinem fhlaf. Dan 
was ich beförchtet hab, das ifl mir kom⸗ 
men: und was ich geforgt hab Das iſt 
mir riderfahren. Hab ich nicht geſchwi⸗ 
gen / bin ich nicht ruhig gervefen ? Dane 
noch iſt der zorn über mich fommen. | 

Aber Eliphag der Themaniter ante 
wortet und Ipradh : Wan wir anfangen 

mit Die zu reden, fo wirft Du es villeich 
Cc3 beſchwer⸗ 
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beſchwerlich auffnemmen. Wer Fan aber 


Vom Job / 


Baldad der Suhiter fprach + Mir 


die ved auffhalten fo man im finn em» lang wilt du ſolche Ding reden? Goltt 


pfangen hat. Sihe Du hattvieleleut un 
ierwiſen / und haft müde Hände geſlaͤrckt. 
Deine wort haben die wanckenden bes 
ſtaͤttiget und du haft die zittrende knye 

eſtaͤrckt. Jetzt aber it Dieplagüber Dich 

ommen / und Der muth ift die ſchon ent» 
fallen : fie hat dich angetaſt / und du biſt 
beträbt worden. Wo iſt nun deine flärs 
cke / Deine gedult/ und die vollklommenheit 
Deiner regen 7 Ich bitte dich / dencke zus 
ruck / wer jemal untergangen ſeye / der uns 
ſchuldig geweſen iſt / oder wan ſeynd die 
auffrecht en vertilget worden? —3 hab 
vilmehr geſehen / daß die jenige ſo boͤſes 
thun / durch GOttes anblaſen zu grund 
gangen / und durch den geiſt ſeines zorns 
verzehret ſeynd. 

Job aber ſprach: Wolte GOtt daß 
meine fünden / darmit ich den zorn vers 
dient hab / und das elend ſo ich leyde / auf 
die waag gelegt wuͤrden: ſo wuͤrde das 
elend ſchwerer ſcheinen / wie der ſand am 
meer. Deßwegen ſeynd meine wort vol⸗ 
ler ſchmertzen. Dan die pfeil des HErrn 
ſtecken in mir / deren grimm meinen geiſt 
erſchoͤpffet; und die ſchrecken des HErrn 
ſtreiten wider mich. O wer wird mir ge⸗ 
ben / daß mein gebett vor GOtt komme; 
und daß mir GOtt das jenige gebe / dar⸗ 
aufich warte. Und ſeye diß mein troſt / 

daß er mich mit ſchmertzen plage / und 
meiner gar nicht verſchone. Dan was iſt 
meine ſlaͤrck Daß ichs fol ertragen koͤn⸗ 
nen : oder was iſt mein end / das ich mich 
in die gedult ſchicke. Dan meine ſtaͤrck iſt 
nicht wie die ſtaͤrcke der fleinen: und mein 
% ch iſt ja nicht von ertz. Sihe ich hab 
eine huͤlff in mir ſelbſt / und meine freund 
ſeynd auch von mir abgewichen. 


das der HErr uͤber ihn geführt, a 2 


GOtt mol ein ungerechtes urtheil fäl 
len: oder folte der allmächtige umflofı 
fen was recht ift? Job fprach: Sch weihi 
in der warheit daß «8 alfo ıft: und Daß 
ein menſch nicht gerecht iſt wan man hn 
mit GOtt vergleicher. Dan wan erihn 
nach den rechten urtheilentwird / ſo wird 
er ihm nicht einsfür taufend antworten 
koͤnnen. Was toll ich dan thunwan®ott 
zu richten auffleh€ wird und wan er mich 
frage wird / was foll ich ihm antworte t 
a ſprach der HErr zu Eliphatz dem 
Themaniter: Mein jorn iſt wider 
und Deine beyde freund ergrimmet d 
ihr habt von mir nicht geredet was 
iſt / wie mein knecht ob. Darum mem 
met euch ſiben ochfen und ſiben 
der / und gebet hi : 3u meinem Enne 
Job / und opffert für euch cin brai 














opffer. Aber mein knecht Job fol für 


euch bieten / fo wil ich fein ange 
auffnemmen/dDamisdiethorbeit & 
nicht zugerechnet werde. Dani 
habt nicht zu mir geredet was re 
iſt / wie mein knecht Job. Alſo g 
gen fie hin / und thaͤten wie der £ 
gu ihnen gefagt hatte: und der » 
nahme das angefiht Jobs any und 
rete fich um auf die buß Johs / da 
ſeine freund bate. ee; 
. Und der HErr gabe dem Job 
was erzuvor gehabt hatte / wey 
—* Bi er alle feine b 
zu ihm / ſamt allen feinen fchroeftern 
allen die ihn zuvor gekennet hatten, 
aſſen das brod mit ihm in feinem 
Und fie bervegten das Haupt über 
und troͤſteten ihn wegen alles ung) 


wi 
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Die Achtzehente Geſchicht. 


8 gabe ihm ein jeder ein ſchaaff / und ei⸗ 
nen guldenen ohr:ring. 
er HErr aber fegnete Job zum letz⸗ 
ten vielmehr Dan zu anfang. Dan er 
hatte vierzehen taufend ſchaaff / und ſechs 
tanfend cameel; und taufer:d joch och fen / 
‚amd taufend efelen. Er befame auch fıben 
föhn und drey tochter: und ed wurden 
imgangen land fo ſchoͤne weiber nicht ger 
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funden/ als die toͤchter Jobs. Und ihr 
vater gabe ihnen ihr erbtheil unter ihren 
bruͤdern. Aber Job lebte nach dieſem 
noch hundert und viertzig jahr: und ſahe 
feine kinder und kinds⸗kinder biß ing vier⸗ 
te glid. Und er ſtarb gantz alt und er⸗ 
füllt mit taͤgen: nemlich im zwey hun⸗ 
dert und zehenten jahr ſeines alters. 


Die Neunzehente Geſchicht. 
Von der Heldin Judith. 


De herrliche geſchicht von der glorwuͤrdi⸗ 
gen heldin Judith / hat ſich zugetragen vor 
der Babyloniſchen geſangnuß / unter dem koͤnig 
Manaſſe: Der koͤnig Nabuchodonoſor aber / 
welcher deu Holoſernem geſandt hatte / ware 
ein nachſolger des Aſſyriſchen koͤnigs Aſſarha⸗ 
dons / welcher in der ſiadt Ninive ſeinen Eönig» 
lichen ſitz gehabt: wie oden in der hiſtory von 
Tobia im erſten Capittel gemeldet worden. 
Diſe gefchicht wird in der Bibel folgender mafı 
fen befchriben, 
Y Achdem Nabuchodonofor koͤnig in 
WE Alfyrien den Arpharadfönig in 
Medien gefchlagen hatte, Da ward 
das reich Mabuchodonofors erhoͤhet / 
und fein berg erhebte ſich — 
Und er ſchickte aus zu allen voͤlckern / wel⸗ 
che in Eilicia, und Damaſco / und in 
SalildasundZerufalem mohneten/ daß 
fie fi ihm untergeben folten. Sie 
aber ſchickten die gefandten laͤhr wieder 


zurhck / und vermwarffen fte ohn einige 


ebrerbiethung. Da ergeimmte Nabu⸗ 
chodonoſor über alle Diefe laͤnder und 
fer roure bey feinem thron / daß er fich an 
ihnen rächen wolte. Und er forderte alle 
älteften / und alle feine Priegs, oberfien, 
und fagte ihnen : wie Daß er gebächte 
Das gange land unter feine herrſchafft 

bringen. Als nun diß allen mol gefiele, 
Berufite ee Holoſernem feinen kriegs⸗ 


oberſien zu fichyund fprach zu ihm: Bies 
be aus wider alle Eönigreich / ſo ger 
gen nidergang der fonnen gelegen 
ſeynd / fonderlich wider die/ ſo meine 
geſandten veracht haben. Dein aug 
ſoll keines koͤnigreichs verſchonen: 
und du ſolt alle veſte ſtaͤdt unter mei⸗ 
nen gehorſam bringen. 

Da forderte Hoſofernes Die haupt⸗ 
leuth und oberften Über dag heer Der Ally» 
rier / und jehlte die männer zum feldzugl/ 
wie ihm der koͤnig befohlen hatte: hun⸗ 
dert und gtvangig taufend ſtreitbate maͤn⸗ 
ner zu fuß / und woͤlff tauſend ſchuͤtzen zu 
pferd. An gold und filber nahme er aus 
dem Föniglichen ſchatz uͤberſchwencklich 
vil: Der proviant · waͤgen aber und der 
rinder und fchaaffen mare keine zahl. Als 
ſo zohe er mit feinem gangen heer fort 
und fie bedeckien den erdboden gleich wie 
die heuſchrecken. Er gewanne alle ſchloͤſ⸗ 
ſer / und nahme alle veſtungen ein: und 
erwuͤrgte mit der ſchaͤrffe Des ſchwerdts 
alle die ihm widerftunden. Er verbrennte 
aller orten Die früchten aufdern feld und 
lieffe alle baͤum und weinſtoͤck abhauen : 
und Br —— m über alle / die auf 
dem Erdboden wohnten. 

Das 3. Capittel. Da ſchickten bie 
Fönig und fürfien in Syria / en 


* 


air 
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mia) Libia / und Eilicia ihre gefandten 
sum Holoferne und fprachen : Kaffe dei- 
nen zorn wider une ſincken / Dan es 
ift beffer daß wir dem groffen koͤnig 
Liabuchodonofor dienen/ dan daß 
wir fterben follen : Dan alle unſer⸗ 
ftäde/ und alles was wir haben’ folle 


. unter deinem gebiet/ und wir and uns 


fere Einder wollen deine Eneche feyn. 
Romme nur und feye uns ein frieds 
famer Herr: und brauche unfern 
dienft nach deinen gefallen. 

Da sohe.Holofernes mit groffer heers⸗ 
macht vom gebürg herunter, und machte 
fih mächtig über alle ſtaͤdt und inwoh⸗ 
nerdesganten lands. Und eg fiele ein 
folcher ſchrecken über alle landfchafften ; 
daß alle fürften mit ihren leuthen ihm ent» 
gegen giengen und ihn mit kraͤntzen und 
ſackeln / und mit trummen und pfeiffen 
empfingen. Wiewol fie diß thaͤten / ſo kon⸗ 
ten fie Doch die grauſamkeit feines hertzens 
nicht mildern : weil er ihre ſtaͤdt zerſtoͤret / 
und ihre waͤlder abhiebe. Es hat ihm auch 
der koͤnig Nabuchodonoſor anbefohleny 
alle götter zu vertilgẽ / damit er von allen 
voͤlckern / ſo Holofernes unter ſich bringen 
wuͤrde / allein GOtt genennet würde, 

Das 4. Capittel. Du nun ſolches die 
kinder Ifrael hörten / foͤrchteten fie fi 
fehr vor feinem angeſicht: dan ſie ſorg⸗ 
ten er möchte Jeruſalem und Dem tem⸗ 
peldes HEren thun / was er andern ftäds 
ten und ihrentemplengethanhatte. Und 
ſchickten in gang Samariam rings her» 
umbbiß gen Jericho / und nahmen alle 

ohe fpißen der bergein. Und fie umgas 

n ihre flecken mit mauren / und brachten 
getreid juſammen / und bereiteten fü 
zum fireit. Und der höhespriefter Elea⸗ 
chim ſchribe zu allen Dis 


en ee 


-. 


Don der Judith / | 


über waren / und gu allen orten/ ba bie 
feind durchziehen möchten, daß fie Die 
verter an den bergen einnemmen/ und da | 
dar weg hindurch fallen moͤchte gen 
ruſalem / und daß fie Die enge weg 
ſchen den bergen wol bewachte. 
Und die Finder Iſrael fhäten wie 
nen der hohe⸗prieſter befohlen hatte. Um 
alles volck ſchrye mit groffem ernft zum 
HEren / und demüthigten ihre 
mit faften und betten / und die price 
thäten härine Fleider an und legten Dit 
Fleine finder nidergegen dem tempel dd 
HErrn / und bededten den altae DE 
Errn mit einen härinen tuch 
chryen einmüthig zu dem HEren 
GOtt Iſrael / Daß Doc) ihre Finder 
übergeben würden zum raub/ n 
weiber jur ausbeuth/ noch ihre 
zum untergang / noch ihre heiligun 
entweihung. Und Eliahimpder ot 
priefter zohe durch gang Iſrael hei 
und redet zu ihnen und ſprach: W 
daß der HErr euer gebett erbd 
werde/ wofern ihr im faften und 
ten befländig verbarret. Gebe 
an Moyſen den diener des Kerr 
den Amalech / fo fich auf ſeine r 
verlieffe/nicht das ſchwer 
dern Durch das H. gebett geſch 
hat. Alſo werden auch * ni 
raels ſeyn wan ihr in dieſem « 
fangnen were? nur verharret. A 
fe ſeine ermahnung verharreten fi 
gebett / dergeſtalt / daß auch diejen 
btand⸗ opffer optferten / mit 
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Die Neunzehente Geſchicht. 


Holoferni Fund gethan / daß ſich die Fin» 
der Iſtael zum widerſtand ruͤſteten / und 
die weg wiſchen den bergen verlegt hat⸗ 
ten. Da branne er groſſem grimm / 
und beruffte alle fuͤrtſeu Ammon und 
Moab fprechend : Sage mir’ was diß 
für ein volck ſeye welches das ges 
bürg beſetzt bat ? und was fie für 
ftäde haben / und wie groß ihre mache 
ſeye / und warum dieſe allein uns nicht 
entgegen kommen ſeyen? Da antwor⸗ 
tet Achior / der oberſt uͤber alle kinder 
Ammon und ſprach: Mein herr / 
wann du dich würdigeft mich anzu⸗ 
hoͤren / ſo will ich dir von difem volck 
die woarbeit fagen/ und es fol kein 
falſch wort aus meinem mund geben, 
Diß volck bat zuvor in Charan 
gewohnet / und dienten dem einigen 
Bote des Himmels. Als aber eine 
tbeu:umaüber das ganze land kame / 
zohen fie ın Egypten / allwo fie 
ſich in vier hundert jahren derge⸗ 
alt ve mehrt haben / daß man ihr 
nicht bat zehlen koͤnnen. Und 
Da fie der koͤmg in Egypten bes 
gebwäret / rufften fie zu ıbrem 
HAgrm! under ſchluge gantʒ Egyp⸗ 
gen mit vielerley plagen / und da fie 
aus iZgypten gezogen waren / eröff: 
nete ihnen GOtt das Meer / daß 
fie me truchenem fuß dardurch gien? 
gen:.die Egypter aber verfänffte 
Der SErer ım felbigen Meer / daß 
michteiner darvon überblibe. Dars 
nach feynd fie gesogen durch die wos 
ften/ und jeynd kommen in diß land/ 
und £6 bat fie memand beleidigen 
mögen ; als allen wan fie von ih⸗ 
rem Bott abgewichen feynd. Deros 
zwegen ; mein herr / erkündige dich 
Siſtoty⸗Buchs l. Theil. 
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nic fleiß / ob einige boßheit an ih⸗ 
nen feye/ ſo laß uns wider fie hinau 

ziehen / dan ihr GOtt wird fie die 
gewißlich übergeben. Wan aber an 
ibnen Beine miſſethat ift fo koͤñen wir 
ihnen nicht te en: dan ihre 
GOtt wird fie befebirmen/ und wir 
werden dem ganzen land zum ſpott 


werden. 

Als nun Achior diefe wort ausgeredt 
hatte, Da wurden alle vornehme herren 
des Holofernig zornig / und gedachten ihn 
zu erwuͤrge und einer ſprach um andern: 
Wer ift diefer/ der fagen darff / Daß 
die wehrlofe und dee Priegs uner fahr⸗ 
ne Binder Iſrael dem koͤnig Nabu⸗ 
cbodondfor / und feinen beaifcharen 
follen widerftand thun Fönnen ? Das _ 
mit nun Achior erkenne) daß er uns 
betriege/ fo laſt uns das gebürg bin» 
auf sieben : und wan ihre gewaltige 
gefangen ſeynd / alsdan fol er a 
mit einem febwerd durchftochen wers 
den. BDamitalles volck wiſſe Daß 
Nabuchodonoſor ein GOtt der Er⸗ 
den ſeye / und daß auſſer ihm kein an⸗ 
derer iſt. 

Das 6. Capittel. Holoſernes aber 
vom jorn ergrimmt / ſprach zu Achior 
Dieweil du uns geweiſſagt haͤſt / 
daß alles volck Iſrael von ſeinem 
Gott beſchirmet werde / damit ich 
dir zeige / daß kein anderer GOtt ſeye / 
als Nabuchodonoſor / wan wir ſie 
nun alle erſchlagen haben / alsdan 
ſolſt dw ſelbſt auch durch das, 
febwerd der Affyrier umfommen ; 
und ganz Iſrael fol mut dir zu 
grund geben : und du fo'ft erfah⸗ 
ren/ daß KIatuchodonofor ein here 
feye des ganzen Eidbodens. Das 
DD a ; 
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mis du aber voiffeft / daß du zugleich 
famt ihnen ſolches mit der that ers 
fahren wirſt / ſihe fo folft du von 
diefer ſtund anzu ihrem voick gefellee 
werden / auf daß wann ſie nun ihre 
verdiente ſtraff Durch mein ſchwerd 
bekom̃en / du auch zugleich der raach 
unverworffen ſeyeſt. 

Da befahle Holofernes feinen knech⸗ 
ten daß ſie den Achior angreiffen / und 
in Bethulia führen folten/ und ihn den 

indern Iſrael in. die haͤnd übergeben. 
Da nahmen ihn die Diener Holofernis / 
und sohen ihn durchs flache feld: als fie 
aber nahe zum gebürg famen / fielen die 
fhlingen-träger toider fie heraus. Jene 
aber wichen ab zu der feiten des bergs / 
und bunden den Achior mit händen und 
füffenan einen baum. Und da fie ihn als 
ſo mit ſtricken gebunden hatten/verlieffen 
fie ihn / und Fehrten wieder zu ihrem 
heren. Aber die Finder Afrael Famen zu 
ihm’ und fie bunden ihn loß / führten 
ihn gen Bethulias und fiellten ihn mit⸗ 
gen unter Das volck: und fragten ihn / wa⸗ 
zum ihn die Affprier gebunden hätten? 
Und Achior vermeldet alles was er geredt 
hatte / und wie ihn das volck um des worts 
willen hätte umbringen wollen. Holofer 
nes aber hätte befohlen ihn den Iſrgeli⸗ 
tern zu übergeben/damit er ihn / wan fieüs 
berrounden waͤren / mit allerhand marter 


umbringe lieffe: darum daß er gefagt hät» _ ihre 


te: Der GOtt Iſrael beſchirmet fie. 
Da fiele das gantze volck auffs ange 


ſicht und betteten den HErrn an: heu GO 


jeten und weineten alle ing gemein / und 
goffen ihr gebeth einmuͤthig aus zu dem 
und ſprachen: HSErr du GOtt 
Simmels und der Erden / ſihe an 


Ra 


Von der Judith / ] 


bab acht auff das angeficht deiner | 
heiligen / und gib 3u erkennen / daß 
du nicht verlaffeft, Die dir vertrauen: 
und daß du diejenige Demüchigeft/ 
die auff fich felbft versranen / und 
fich ihrer mache ruͤhmen. Danıı 
das weinen ſich geendiget hatter und 
das gebert Des volcks Darin fie. den ganı | 
gen tag verharrten / befchloffen war | 
| 




















tröfteten fie den Achior und fpraden: 
Der GOtt unferer väÄtter / deln 
krafft du gepriefen haftı wirddirßl 
ches wieder vergelten daß du ie 
mebr ihren untergang ſchaueſt Wa 
aber der HErr unfer GOtt diefefree 
beit feinem diener geben wird/ fol 
GOtt auch mit dir feyn mieten mm 
ter uns; daß du famt allen darbin 
nen / wan dirs gefallen wird 
uns wohneft. Alsdan nahm 
Dias der priefler in fein hauß / und 
tet ihm ein groffes abendmahl zur 
er ladete alle die alten darzu und © 
ten ſich zuſammen. Darnach ward 
gantze volck zuſammen geruffen / und 
teten mitejnander are nacht 74 
begehrten hälff von GOtt Iſraei. 
—— 
efahle Holoferne je} 
wider Bethulia hinauff zu ziehen : 
fie sohen zur feiten des an 
AufDie fpig. Als aber die Finder 
mänge fahen / fielen fie 


| 


jur Erden / en n at 
haͤupter und baten einmuͤthig / 
tt Iſrael feine barmhertzigke 
nem voſck erzeigen wolfe. Und 
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Als nun Holofernes rund herum zohe / 
befande er den brunnen/ der Durch Die 
waſſerroͤhr in die ſtadt floffe: und er bes 
fahleihre wafferröhr abzufchneiden. Je⸗ 
Doch waren etliche brunnen nicht meit 
von Der mauren / Daraus fie heimlich waſ⸗ 
fer [höpffeten : vilmehr fich zu erquicken/ 
als zu trinden. Es fprachen aber die 
finder Ammon und Moab zu Dolofers 
ne: Damit du die Finder Ifrael ohne 
fireit Überroindeft / ſo lege waͤchter an 
die beunnen / Daß fig fein waſſer ſchoͤpf⸗ 
fen mögen : fo wirſt du fie ohne ſchwerd 
toͤdten oder fie werden gang ausgemat⸗ 
tet ihre ſtadt fo fiefür unüberwindlich 
halten/ übergeben. Dieſe wort gefielen 
dem Holoſerni wol / und er verordnete 
rings herum bey einem jeden brunnen 
hundert mann. 

Als nun diefe hut swangig tag lang 
gerochrethatte / Da vertrockneten Die ci» 
fterrien/ und Die verter/ da dag waſſer zus 
ſammen lieffe : alſo daß in der ftadt nicht 
fo vil waſſers ware/ Daß fie einen tag 


möchten erfättiget werden: Dan das - 


waſſer ward taͤglich dem volck mit der 
maabgegeben. Da kamen alle männer 
und toeiber/ ſamt jungen gefellen und klei⸗ 
nen findernzu dem Ojia / und fprachen alle 
zugleihmit einer fiimm : „GOtt ſeye 
„„eichter wiſchen ung und dir: dan du 
„„ballübel bey ung gethan / daß du mit den 
„Afpeieen nicht haft friedlich reden wol⸗ 
„ten: darum hat ung GOtt in ihre haͤnd 
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„in der gefängnuß lebendig ben HErrn 
„loben / als daß wir flerben, und unfere 
„weiber und Eleine finder vor unfern aus 
„gen flerben ſehen. Wir beruffen ung 
„heutiges tags zum zeugnuß auff Him⸗ 
„mel und Erden / Daß ihr jetzt Die ſtadt 
„in die haͤnd Holofernig übergebet ! das 
„mitunfer End kurs feye in der ſchaͤrſſe 
„des ſchwerds / dan Durch den durſt lange 
„ſam fallen muͤſſe. 
Da erhebte ſich ein groſſes weinen 
und heulen von allen in der verſamlung / 
und fie ſchryen vile fiunden lang mit eins 
helliger ſimm zu GOtt und fprachen : 
Wir haben gefündigee mit unfern 
vaͤttern: wir haben unrecht ges 
than / und vile miſſethaten began⸗ 
gen. Erbarme dich unſer / weil dus 
gütig bift : und fraffe unfere ſuͤn⸗ 
den mit deiner ruth. Gib uns nur 
nich in die haͤnd des volcks / ſo dich 
nicht kennet; damit fie nicht unter 
den Heyden fagen: Wo iſt ihr GOtt? 
Nachdem ſie nun von dieſem geſchrey 
müd worden / ſtunde Dsias auff / und 
ſprach mit vielen thraͤnen: Seyd wol⸗ 
gemuth / liebe brüder / und laſt uns 
noch dieſe fuͤnff taͤg auf die barm⸗ 
hertzigkeit des HErrn warten. Vils 
leichte. möchte er feinen 30m abs 
fehneiden / und feinem namen die 
ehr geben, Im fall aber infünff täs 
gen Beine huͤlff Eommen würde, ſo 
wollen wir thun / was ihr begebra 


„„werkaufft : Und ifi niemand der ung helfo babe 


„fe / da wir Doc) vor ihren augen für 
„ourfi darnider fallen, und in groß vers 
„perbuuß kommen. So verfamle nun 
„„alle die in Der ſiadt feynd / Damit wir 
„und. gutwillig dem volck Holofernig 


> 


‚übergeben, Dan es ifi beſſer daß wir ben 


abt. 
Das 3. Capittel. Yun begabe es ſich / 
als Judith Diefe wort hörte, deren 
mann Manaffes in den tägen der gets 
fiensernd geflorben ware. Dan er ſtunde 
bey denjenigen / welche auf dem feld gary 
bunden: und die big Fame uf fein 
Dd a haupt / 
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haupt / under flarbe zu Bethulia in feis 
nerjtadt, Judith aber ware feine hinder⸗ 
laffene mwittib nun drey jahr / und ſechs 
monat lang. Und fiehatte im obertheil 
ihres hauß eine abfonderliche kammer für 
ſich zugerichtet/ darin fie mit ihren maͤg⸗ 
den beichloffen wohnete. Und fie truge 
ein härines Fleydüber ihre lenden und 
faftete alle tag ihres lebens: ausgenom⸗ 
men anden fabbathen/ und neumonden/ 
und feiltägen des hauß Iſraels. Sie 
ware aber fehr ſchoͤn von angeficht / und 
ihr mann hatte ihr grofle reichthumen 
Binderlaffen. Und fie war eine fehr be» 
rühmte teau bey jederman : Danfie foͤrch⸗ 
tete den HErrn fehr/ und war niemand 
Der etwas bök von ihr redete. 

Als diſe hörte das Diias verfprochen 
hatte / die fladt in fünff tagen auffjuge 
ben, ſchickte fie zu den eltiften und ſprach 
au ihnen: Was iſt diß für ein wort 
das Ozias geredet hatı daß er den 
Aſſyriern die ſtadt wolle uͤbergeben / 
wan in fuͤnff taͤgen Peine huͤlff kom̃t. 
Wer ſeyd ihr / daß ihr den HErrn 
verſucht ? das iſt keine red die zur 
barmhertzigkeit beweget / ſondern 
die vilmehr den zorn GOttes ers 
weckt. Ihr habt zeit geſetzt der erbar⸗ 
mung des HErrn / und habt ihm 
. zinen tag beſtimt nach euerm gutach⸗ 
sen. Weil aber der HErr gedultig 

iſt / fo laſſet uns darüber buß thun / 
und ſeine gnad mit flieſſenden thraͤ⸗ 
nen begehren. Und nun] liebe brüs 
der / weil ihr die eleifte feyd ımter dem 
solch GOttes / und ihr leben an euch 
hanat / fo richtet ihre hertzen auff mit 
‚euer ermahnung / und ſtaͤrcket fie in 
der langmůͤtigkeit. 

Da ſprach Ouas ſamt den elteſten zu 


Von der Judith / | 


ihe: „Ales iſt wahr/ was bu gerebt 
„haſt und in deinen worten ift nichts 
„mflraffen. So bitte nun für ung, 
„dan du biftein heiliges und gotts foͤrch⸗ 
„tiges weib. Und Judith fprach zu ih» 
„nen: „Gleich wie ihr erfennet / daß 
„es aus GOtt ſeye / was ich geredt habe: 
„alſo pruͤffet nun auch / ob das aus 
„GOit ſeye / was ich zu thun fuͤrgenom⸗ 
„men hab: Und bittet daß GOtt mei⸗ 
„nen anſchlag beſtaͤttige. Ihr ſollet 
„dieſe nacht an der porten ſiehen / ſo 
„til ich mit meiner magd hinaus ge⸗ 
„hen. Und ihr follet bitten, daß der 
„HErr in fünff tagen’ wie ihr geredt 
„habt / fein volck anfehen wolle. 

„folt aber mein werck nicht unterfuchen: 
„und fo langy biß ich euch etman u 
„wiſſen füge fol man anders nidts 
„thun / dan den HErrn für mich bite 
„ten, Und Dying der fürft in Juda 
fprach zu ihr: Gehe bin im Frieden] 
und der HErr fey mit dir zur raadh 
überunfere feind. Und fie kehrten wi⸗ 
ber um und giengen hinweg. 

Das 9. Capıttel. Da gienge Judich 
in ihre bett / kammer / und thät ein haͤr⸗ 
nes Kleid any und flreuete aſchen auf ihe 
haupt, und fiele fürdem HErrn nieder 
jur Erden und fprad : „Kerr de 
„GOtt meines vatters Simeon ib 
„ bitte dich / komme mir wittwen zu half 
„Sihe auffdas heer der Affyrier +1 
„du dich vor zeiten germürdiget haft auff 
„das heer der Egnpter zu ſehen wel 
»che Du in den abgrund des Meer! 
„verſenckt hal. Alſo müffen auch 
» Diefe werden’ Die auff ihre mänge ver 
„trauen.  D du HErr’allee great 
»ren/ erhöre mich atmfeliger Diefle | 
xhentlich zu dir ruffet / und auff beis 
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„‚ne barmhertzigkeit veftiglich vertrauet. 
„DErrgib Dasmort in meinen mund/ 
„und ſtaͤrcke Den rathſchlag in meinem 
„bergen; Damit alle voͤlcker erkennen / 
„dag du GOtt ſeyeſt / und daß Fein an⸗ 
„net iſt oHne dich / c. 
Dasıo. Capittel. Nachdem fie ihre 
ſchreyennu GOtt geendiget hattey ſtun⸗ 
de fie aufs ruffte ihrer magd und gieng 
binunterin ihr hauß. Und fierhäte das 
haͤrin lleyd hinweg / und sohe ihre witt⸗ 
wen aider aus / und waſchte ihren leib / 
undfalbte ſich mit den allerbeſten ſalben / 
undfeälte das haar ihres haupts / und 
ferte eine haub auff ihr haurt / und 
thäteibre befle Fleider an: Sie hät auch 
pantofeinan ihre fuͤß und nahme arm⸗ 
gefhmeidsund fpangen:und ohrring und 
ring an ihre finger/ und zierte fich mit 
olemibrem fchmud. Der HErr aber gas 
be ihr au noch gröffere ſchoͤnheit / weil 
be ſchmuck nicht aus fleifchlicher 
ur ondern aus tugend herfame. Alfo 
Daß fie über Die maffen ſchoͤn in aller 
menden augen anzufehen ware. Ihrer 


magdgabefie zu tragen eine fläfch mit . 


min undein geſchirr mit oel / und ge⸗ 
feltegeriten/ und feigen, und brod und 
fdßz und johe hin. 

DE fie nun an das thor der ftadt ka⸗ 
men’ fanden fie daſelbſt Oziam mit den 
„teten ver ftadt/ auff fie rwartend. Und 
Hsdiefe die Audich ſahen / erfchracken 
er und vertwunderten fich hoch über ihre 
db . Sie fragten fie gleihwol um 
ein Däng/ fonderen lieffen fie durchgehen 
mofpraden: Dear GOtt unferer vaͤt⸗ 
er Gebe dir gnad und beſtaͤttige 
mie feiner krafft den ganzen rath⸗ 
Aoleug deines hbergens; damit Jeru⸗ 


sbersr über dich frolocke / und dein 
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nam ſeye in der zahl der heiligen und 
gerechten. Alle gegenwaͤrtige ſprachen: 
Amen / Amen. Judith aber bate den 
HErrn / und gienge mit ihrer magd zum 
thor hinaus. Da ſie nun gegen dem tag 
den berg hinab gienge / und den kund⸗ 
ſchafftern der Aſſyrier unter die augen 
kame / hielten ſie ſie an / und ſprachen: 
Von wannen kommſt du / und wo 
geheſt du hin? Sie antwortet: Ich 
bin eine tochter der Hebraͤer / und bin 
darum von ihnen gefloben / dieweil 
ich weiß / daß fie euch ſollen zum raub 
übergeben werden; weil fie euch vers 
achtet baben/und haben fich euch nit 
gutwillig übergeben wollen / damit 
fie gnad findenvor euern augen. Das 
rum gedachte ichbey mir: Ich wil 
3u Hoͤloferne dem fürften geben/ ihre 
beimlichkeit Ihm offenbabren / und 
ibm anzeigen/ an welchem ort er zu 
ihnen kommen / und ihrer mächtig 
werden koͤnne / daß nicht ein mann 
von feinem beer umkomme. 

Als nun diefe männer ıhre red gehört 
hatten/ und ihr angeficht beſchaueten / er⸗ 
ftarrten fie mit ihren augen / und ver» 
wunderten fich über Die maffen über ihre 
ſchoͤnheit. Und fie ſprachen zu ihr: Dus 
haft deine feel erhalten / dieweil dis 
einen ſolchen rath funden haſt / daß 
du zu unſerm herrn hinab kaͤmeſt: 
Dan du ſolt wiſſen / daß er dir wer⸗ 
de guts thun / wan du vor ſeinem an⸗ 
geſicht ſtehen wirſt: und du wirſt 
ibm ſehr angenem ſeyn in feinem ber» 
gen. Und fie führten ſie / Cfpricht der 
Griechifche tert: ) famt Ihrer magdı in 
einer kutſchen in begleitung hundert 
mannern / iu dem geselt Holofernig: und 
dag garıke laͤger lieffe hinzu ihre ſchoͤn⸗ 
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beitzu fehen: und entfegten fich über die 
maſſen wegen ihrer unvergleihlichen ges 
ftalt. Nachdem ihre ankunfft dem Dos 
loferni angezeigt worden / ſchickte er ihr 
alle feinediener entgegen. Und er felbften 
gienge ihr bif gu der thür feines taberna⸗ 
cels; mit vorhergehenden beinnenden 
filbern ampeln entgegen. Und als Zudich 
vor fein angeficht kame / wurd Holofer⸗ 
nes zur ſtund in feinen augen gefangen, 
nd feine Diener fprachen zu ihm: Wer 
woltdashebräifche volck verachten/ 
welches fo ſchoͤne weiber hat, Solten 
wir niche billich um deren woillen wi⸗ 
der fie ſtreiten. Als nun Judith den Ho⸗ 
lofernem figen fahe in einem umhang / ber 
von purpur / und von gold und von 
ſchmaragd / und von edelgefteinen zuſam⸗ 
men gewirckt ware / bettete fie ihn an / und 
fiele nieder zur Erden. Die Diener des Ho⸗ 
lofernis aber hebten ſie auff / aus befelch 
ihres herrens. 

i Das 11. Capietel. Da ſprach Holo⸗ 
fernes zu ihr: Hab guten muth / und 
ſeye nicht zaghafft in deinem hertzen: 
Dan ich hab niemal einigem men⸗ 
ſchen leyds gethan / der dem koͤnig 
Nabuchodonoſor hat dienen wollen. 
Wan mich dein volck nicht verachtet 
bätte/ fo bitte ich Beinen fpieß wider 
fie aufgehoben. Nun aber fage mir / 
aus was Urfachen biftu von ihnen ges 
wicben? Und warum bat dir g als 
len zu uns zu kommen? Judith ſprach: 
„Nimm an die wort Deiner magd: Dan 
„mofern du nad den morten Deiner 
„magd thun wirſt / ſo wird Der Heer 
„ein volltommenes werck mit Dir aus⸗ 
„richten Dan Nabuchadonofor der koͤ⸗ 
nig des Erdbodens lebt / und ſeine 
„mache lebt in dit / zur ſtraff allen ir⸗ 


Von der Judith / 


„renden ſeelen. Dan es dienen ihm 
„durch Dich nicht allein die menfchen / 
„jondern auch Die thier auff Dem } 

„ſeynd ihm gehorſam. Dan allen vol 
„ern wird Die gefchicklichkeit Deines 
„gemüths verfündiget : Uud man fagt 
„inaller weity daß du allein gütig und 
„mächtig biſt in feinem gangen veidy: 
„und dein regiment wird gepriefen.in als 
„ten landen. Es ift auch unverborgen 
„was Achiorgeredt hat: fo man 
































we 

„auch wol / was du befohlen vn 
„ihm fol wiederfahren. Dan 
„Fundig/ daß unfer GOtt derge 
„mit fünden erzuͤrnet ift Daß ee Dur 
„feine propheten Dem vold | 
„gen laſſen/ er wolle es wegen feiner mi 
„fethaten übergeben. Dieweil die | it 
„der Iſrael wiſſen / daß fieihren SE 
„erzürnet haben / fo ill dein fchredte 
„über fie Eommen. Liber das ha 

„auch hungers noth befangen + und bi 
„weil ihnen das waſſer ausgetröckn 
ziſt / werden fie ſchon unter die fe 
„gerechnet. Endlich verordnen fie 
„vieh ju toͤdten und ihe blut gut 
„en. Auch das geheiligte des Hi 
„ihres GOties / das. GOtt befi 
„hat nicht anzurühren/ an gef 
„mein und oel / haben fie ged« 
„brauchen : und wollen verzehren 
* haͤnden nicht folten ankı 
Dieweil fie diß nun thun / fo if 
„wiß/ daß fie follen zum unfe 
„übergeben werden. run ich 
—— — hab 
„ich von ihnen geflohen: und der 
„hat mich gefandt dir daflelbige 
„u thun. Dan ich Deine Diener 
„ne GoOtt auch jest bey dir: und. 


Ar 
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„GOit bitten : und er wird mir fa 


zgen / wan erihnen ihre fünden wider: 


u 


ı „‚geiten wolle : 


wen Hai 


fo mil ich kommen / 
„und Die daffelbige verfündigen: und 
„oil Did alſo mitten durch Zerufas 
„em führen: und du wirft Das gans 
„ge volck Iſrael haben / wie ſchaaff 
„die ohne hirten ſeynd: und es wird 
„auch nicht ein eintziger hund wider 
dich beilen. Dan foldes iſt mir 
„Durch die fürfichtigkeit GOttes zu wiſ⸗ 
„fen gethan: und weil &Htt über fie 
„jornig iſt/ fo bin ich geſandt daſſel⸗ 
bige Die fund zu thun. 

Alle Diefe wort gefielen vor dem Ho⸗ 
foferne und vor feinen nechten : und 
fie verwunderten ſich über ihre weiß⸗ 
heit / und ſprach einer zum andern _: 
Die ſes weibs gleichen iſt nicht auff 
Er den / von angeſicht / von ſchoͤn⸗ 
beit und von verſtand. Holofer⸗ 
nes fprach zu ihr: GOtt bat wol 

ethan / daß er did) vor dem volch 
Das bergefandt / damit du daſſel⸗ 
bige in umfere haͤnd gebeft. Und 
dieweil deine verheiſſung gut iſt / 
wan mir Dein BOtt das leiſten 
wird / fo foll er auch mein GOtt 
feyn : und du wirft im hauß Na⸗ 
b r groß ſeyn: und dein 
nam wid gerübmt werben auff 
dem Erdboden. 

Dis ı2. Capittel. Da befahle er 
daßfie hineingehen folte / da feine ſchaͤtz 
hingelegt waren : und hieß fie an dem ort 
bteiben / und verordnete mas man ihr 
wonfeiner fpeiß geben folte. Da antwor⸗ 
tet ihm Zud ith / und ſprach: Ich wer⸗ 
de für dißmal davon miche eſſen 
#önmen; was du mir zu geben befoh⸗ 

va der rn GOttes 
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niche über mich komme. Ich wil aber 
von dem effen/ was ich für mich 
mitgebrad)t hab. Und Dolofernes 
ſprach zu ihr: Wan dir das nun abe 
geben wird/das du mitgebracht Dal 
was follen wir dir alsdan thun? 
ſprach Judith: So wahr deine feel 
lebt/ mein berr/ deine dienerin wird 
diß alles niche verzehren, biß an die 
zeit daB GOtt durch meine band 
daffelbige ausrichte was ich mie 
fürgenommen hab. Alſo führten fie 
feine knecht zu dem tabernadel / darvon 
ee befelch geben hatte. Und als fie hinein 
gienge/ bate ſie Daß man Ihe zulaſſen 
wolte / bey der ** und vor tag zum 
gebett hinaus zu gehen / und den HErrn 
anzuruffen. Und er befahle feinen kam⸗ 
mer · dienern / daß man fie Drey tag lang 
ihres gefallens folte aus und eingehen 
laſſen ihren GOtt zu betten. Alfo gienge 
fiedesnadhts in den thal su Bethulia / 
und waſchte fich im mafler» brunnen : 
und war fie herauff Fame/ bate fie den 
HErrn / daß er ihren weg zur erlöfung 
des volcks richten wolte. Wan fie wieder 
hinein gienge / blibe fie rein in dem taber⸗ 
nackel / biß fie am abend ihre fpeiß nahme. 
Es begab ſich / daß Ho am vier⸗ 
ten tag ſeinen knechten ein mahl anrichtet / 
und ſprach zu Vagao ſeinem kaͤmmer⸗ 
—* Gehe hin und berede diß He⸗ 
braͤiſch weib / daß fie bewillige b:y mir 
zu wohnen. Dan es iſt eine ſch and bey 
den Aſſyriern / wan ein weib eine man 
den ſchimpff ethut / und macht / daß fie 
— von ibm hinweg gehet. Da gieng 
agao zu der Judith / und ſprach: Die 
ute frau ſperre ſich nicht zu meinem 
rrn zu gehen / damit fie vor feinem 
angeſicht geehret werde / vnd In 
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ihm eſſe und trincke in Freuden. Zus 
dith ſprach zu ihm: Wer bin ich daß 
ich meinem berrn fol widerfprechen. 
Alles was für feinen. augen que iſt / 
will ich thun: und was ihm wolges 
fällig feyn wird / das ſol mir das al⸗ 
ierbeſte feyn alle Die tag meines lebens. 

Und fie machte fih auff / und zierte 
ſich mit ihrer kleydung und gienge bin / 
undflundevor feinem angeficht. Aber 
das her Holofernis wurd fiard bes 
roegt ; Dan es ware brinnend in begierd 
gegen ihr. Under ſprach zu ihr: Trins 
che nun / und fie nieder in Freuden / 
dan du haft gnad vor mir gefunden, 
Judith ſprach: HErr ich will erins 
chen: Dan meine feel iſt heut groß ge⸗ 
macht worden über alle taͤg meines 
lebens. Und fie nahme / und affe , und 
trancke vor ihm / was ihre magd für fie 
bereitet hatte. Und Holofernes gewann 
luſt zu ihr / und trancke überdie maß vil 
weins / ſo vil als er ſein lebtag niemal ge⸗ 
truncken hatte. 

Das 63. Capittel. Als es nun ſpat 
worden ware / eyleten feine Diener zu ih⸗ 
ren herbergen / und Vagao ſchloſſe die 
thuͤren der ſchlaffkammer zu / und gienge 
yes Sie waren aber alle mit wein 

berladen/ und Judith ware allein in 
ber fanmer. Holofernes aber lage auff 
dem beth / und mare von groffer trun⸗ 
etenheiteingefchlaffen. Und Judith ſag⸗ 
te ihrer magd / Daß fie drauſſen vor Der 
Fammer fiunde und aufmerckte. Da 
ftunde Zudith vor dem beth/ und bettete 
mitthränen und bewegteihre lefftzen in 
der ſlille und ſprach: Staͤrcke mich o 
HErr / du GOtt Ifrael / und ſihe 
ds dieſer ſtund auff die werck meiner 
baͤnd / damit dus deine ſtadt Jeruſa⸗ 


Von der Judith / 


lem auffrichteſt / wie du verheiſſen 
haſt / und damit ich daſſelbige voll 
bringe / was ich geglaubt uud ges 
hofft baby daß durch dich folte ausı 
gericht werden koͤnnen. 
Da fie dißgeredt hatte / trate fie zu 
der fäulen’ die zum haupt an feinem 
bethlein ware; und machte fein f 2: 
loß / daß daran gebunden hienge, Und 
fie e8 aus der ſcheydẽ gezogen hattevergei 



























fie das haar feines haupts und fpracp: 
Herr Bott ſtaͤrcke mich in difer fEund 
Alsdan ſchluge fie iveymalin feine hal 
und hiebe iym das haupt ab, Darnad 
nahme fie feinen umhang von den faulen 
und warffe feinen enthaupten Leichnam 
aufdie erden. Und über ein wenig gieng 
fie hinaus, u. gab ihrer magd Das hau 
und befahle / daß fie es in ihren facErhau 

Darnah giengen ſie beyde 
nach ihrer gewonheit/ als wolten fie DE 
ten. Und giengen Durchs Idger/ und © 
beten fib durchs thal herum’ und & 
zum thor der ſtadt. Und Zupdirh eu 
Die waͤchter auf Der mauern von fern, 
und ſprach: „, Shut auff Die port 
„dan GOtt ift mit uns / der.Fraf 
Iſrael erzeigt hat. Da nun die.r 
nerihre ſtimm hoͤrten berufften fir 
elteften der flade ; und fie lieffen allı 
ihr / von Dem geringtien biß zum 
flen: dan fie vermainten nicht / Da 
jest twieder fommen würde: Und fie 
deten facklen any und verfamleten fic 
rings um fie herum. Sie aber traftı 
auff an ein ort/das etwas höher fi 
und befahle/ daß man fchmeigen folte 

Als fienun alle fill (hu gen | p 
Sudith: „ Lobet den HEren u 
„DIE / der diejenigen nicht hat 
„laſſen / Die ihr vertrauen Auf 


Die Neunzehente Befchiche. 


geſetzt haben: und hat durch mid) feis 
„ne dienerin feine barmhertzigkeit voll;os 
„gen die ee dem hauß Iſrael verheifs 
en hat: und hat in Diefer nacht den 
„‚eind feines volcks mit meiner hand 
„umgebracht.“ Ind fie sche das haupt 
Do! aus dem ſack und zeigte 
daſſelbige allem vol / und ſprach: 
Sehet / das ift das haupt Dolofers 





Ä 
f 


den twegen 


—* —2 daß 
„iS menu, und * Ib ns 
‚eun lobet ihn dan alley dan er i 
‚gut und feine —— waͤh⸗ 





„tet eit. Alsdan betteten fie 
alle mi ven Hören any und 
ſprachen zu ihr: „Der HErr hat dich 
„„geltgnetin feiner krafft dan er hat durch 


„Dich unfere feind zu nicht gemacht. 
„On * der für des volch6 a, 
els ſprach zu ihr: „Gebenedeyet biftu / 
„o Bote von den ee 
Aen weibern auf der gangen $ 
„und gebenedeyet fen der HErr / der 
‚Simmel und Erden erſchaffen hatı 

i t sur mund Des 
Dan er hat 


“ 


eher feye / fibe das iſt das bau 
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„heut Deinen namen alſo groß ges 
„macht / daß dein lob nicht abgehen 
„wird von dem mund der menfchen / 
„die Der Frafft des HErrn eingedend? 
„werden ſeyn ewiglich. Fuͤr welche du 
„Deiner feelen nicht verfchonet haft / we⸗ 
„gen der betrangnuß und trübfal deines 
„volds: fondeen bift dem fe zu half 
„kommen / vor dem angefiht unfers 


her „GOttes: Und alles volck ſprach: 


Amen! Amen. 

Alsdan ward Achior auch beruffen / 
und als er kame / ſprach Zudith zu ihm: 
Der GOtt Iſrael / dem du zeugnuß 
geben haſt / daßerfidyräche an ſei⸗ 
nen feinden / derfelbige bat diefe 
nache das haupt aller unglaubigen 
durch meineband abgebayen. nd 
damit du erfabreft/ daß es eye 
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fernis / der in feinem m ndlichen 
hochmuth den GOtt Iſrael verach⸗ 
tet / und dir den tod gedrohet hat / da 
er ſprach: Wan das volck Tfrael ges 
fangen ift/ ſo willich deine feiten mie 
einem ſchwerd durch laffen. 
Alsnun Achior Das haupt Holofernig 
ſahe / kame ihn eine angft und ſchrecken 
an / und er fiele auf ſein angeſicht zur er⸗ 
den / und ſeine ſeele war in groſſer betrang⸗ 
nuß Hernach aber / da er wider zu ſich 
ſelbſt kame / und erquickt ward, da fiele er 
zu ihre fuͤſſen / und betet ſie an / und ſprach: 
Geſegnet biſt du von deinem Gott in 
allen tabernacklen Jacobo: dan un⸗ 
ter allen voͤlckern / die deinen namen 
hoͤren werden/ wird man den GOtt 
Iſael über dich groß machen. 

Das ı4. Capiteel. Judith aber 
ſprach zu allem volck: Hoͤret mich liebe 
brüder ı henckt dieſes haupt auf 

& unfere 
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unfere manren : und wan die fonn 
berfür kommt / fo nehme ein jeder 
fein woͤhr / und fallet ungeflümmig- 
lich hinaus / ale wan ihr mit gewalt 
fie übirfallen woltet. Alsdan wer: 
den die Fundichaffter aus noch ge⸗ 
zwungen/ zu ihrem oberfien fliehen / 
und ihn aufwecken zum ſtreit Wan 
dan ıbre hauptleut zu des Holofernis 
gezeltlauffen / und ſeinen enthaup⸗ 
ten leichnam in feinem blue geweltget 
finden / ſo wird fie der ſchrecken 
überfallen. Und wan ihr ſehet / daß 
ſie ſich auf die flucht geben / fo feet 
ihnen nad) ohne einige ſorg; dan der 
HErr wird fi: unter euern füffen zer 
eretten. Als nun Achior Die krafft far 
he / Die der GOtt Iſrael gewuͤrckt hatte 
verlieſſe er den brauch Der Heydenſchafft / 
und glaubte an den wahren GOtt / und 
lieſſe ſich beſchneiden und mard dem 
volck Iſrael einverleibt/ famt feinem gan 
Ken geſchlecht. 

So bald der tag aufgienge / henckten 
fie das haupt Holofernis an die maur / 
und jeverman nahme feine waflen / und 
fielen mie einem groffen gefchren und ges 
& immel hinaus, Da nun das die kund⸗ 
ſchaffter ſahen / lieffen ſie zum gezelt 
Holofernis. Die aber im gejelt waren / 
kamen für ſeine kammer / und machten 
ein gerdufch vor der thuͤr / und richteten 
mit fleiß eine unruhe an, damit Holofer⸗ 
nes nicht von den auftwecfenden / fon» 
dern von Dem getümmel ermwachen 
möchte, Dan keiner dörffte die ſchlaff⸗ 


Sammer der heersfrafft der Affyrier mit fiu 


anklopffen oder eintretten eröffnen. Als 
aber feine türften und haupileut / und 
alle fürnemfte im heer des koͤnigs von As 
ſytien dahin Fommen waren’ fprachen 


Don ber Hdieh / 


fie zu den fammer-dienern: Gehet bin» 
ein; und wecket ibn / dan die mänf 
feynd aus ihren Iöchern berfürkoms 
men: und doͤrffen uns zum fire 
ausfordern Da gienge Dagao zu dur 
kammer hinein’ und fiunde vordem pop 
hang / und machte einen ſchall mir ya 
fammenfchlagung der Händen: Dan 
argwohnete / daß er mitder Judith nad 
fehlieffe. Als er aber feine bewegung Des 
fchlaffenden mit feinen ohren veraemummen 
konte / gieng er u dem vorhang/ bebit 
ihn auff / und fahe den todten cörper Dos 
lofernis ohne haupt in feinem blut auf 
der Erden ligen. Da ruffte er micheller 
ſtimm / und mainenden augen’ undgen 
riffe feine leider. Und er ginge md 
hüttenZudith: und als er enden 
de / fprang er heraus zum vold\ 
ruffte: ———— ‚6 in 






tern über ſie und ıhre gemüther wurden 
gewaltig verfidret: und «8 ward im 
sem gangen heerläger ein unvergleic 


Die Neunzehente Geſchicht. 


ſie dar kamen. Flohen alſo durch die weg 
— er Are durch Die fukspfäd 
or in die Finder Iſrael ſahen / daß fie 


Die gaben / ſolgten fie ihnen nach mit 
rn und fall der poſaunen. 
And meil ich die Aſſyrer nicht beyeinans 


der hielten. fondern geſchwind auf die 
ucht epleten: jagten ihnen Die finder 
— mit einem hauffen nach / und ſchlu⸗ 
gen alles zu boden was fie antreffe moch⸗ 
ten Oias aber ſchickte botten Durch alle 
ſtaͤdt und landſchafften Iſrael: brachte 
alsbald alle. nfchafft ins ges 
te ie ihnen nach / und vers 
folgte fie biß u ven aͤuſſerſten gränsen 
Iſraels. Die übrige aber welche zu Be⸗ 
thulia waren fielen in das laͤger / und nah» 
men ven raub/ dem die fliehende hinters 
laſſen hatien / und waren fehr beladen. 
Welehe ober nach erhaltenem fieg wieder 
gen kamen / brachten altes mit 
was jenegelhabt hatten : alſo Daß des klei⸗ 
nen und groif:n —* * ns: ih» 
ger bewegliben güter Feine zahl ware / 
den jüngften biß zum grös 

fien wurden von ihren taub reich. 


1. 

Aber Der hoheprieſter Joachim Fame 
mit allen feinen priefleen gen Bethulia 
die Zudichiufehen: und als diefe zu ih⸗ 

Ä mus kame / ſie mit einhelli⸗ 





gibene⸗ ven 
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„deyet fu erviglih. Und alles volck 
fprach : Amen / Amen. 


Der Aſſyrer taub iſt kaum in dreyſſig 
tägen von dem volck Iſrael zuſammen 
9 racht worden: und alles mas man 

efunde,daß Dem Holoferni geweſen was 
re / gabeman der Zudith/ von gold und 
filber, und kleydern / und edelgeſteiner / 
und aller gereitſchafft: welches alles ihn 
vom vol uͤberantwortet wurde. And 
alles volck ſamt den weibern / und jungs 
frauen/ und jungen gefellen erfreuten ſich 
mit harpffen und feitenfpiel. 

Das 16, Capittel. Da funge Zus 
dith Diefen fobgefang dem HErrnũ / und 
ſprach: Sangtanden HErrn zuloben 
auftrommen: fpilee dem HErrn mit 
cymbalen / fi ibm einen neuen 
lobgeſang / erhoͤhet und ruffet an feis 
nen namen. Der HErr zerſtoͤret die 
krieg: Der HERR iſt ſtin nam. Er 
hat ſein heerlaͤger mitten unter ſein 
volck geſchlagen / damit er une 
aus der hand aller unſer feinden erloͤ⸗ 
ſete. Luft uns ein lobgeſang dem 
HErrn fingen/ einen neuen lobges 
fang laft une fingendem HErrn uns 
frm GOtt. © Err Adonay/ tu 
biſt groß / und berrlich in deiner 
Eraffe:dan niemand Ban dir wider: 
Bo: und dir muͤſſen dienen alle 

eine creaturenfic. 

Nach diefem gienge alles volck nach 
Seufalem den Herren anzubeten : und 
ed kamen sufammens (fpricht der Gries 
chiſche text:) alle weiber des Juͤdiſchen 
lands’ und Langen vor der Zudith : und 
fie kroͤnten fies wie auch ihre magd / mit 
kronen und oel⸗ weigen: Die weiber aber 
und jungfrauen trugen palmiweig in ih⸗ 
haͤnden: und giengen der Judiih 

Ee a nach / 
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nach/ tangend und fingend mit orgalen 
und citharen. Diemänner aber folgten 
ihnen bewaffnet mit fronen gesiert und 
ſingend nad. Und nachdem fie zu Jeru⸗ 
ſalem anfommen/ und gereiniget waren/ 
opfferten fie ihre brandopffer / und ihre 
geluͤbd / was fie verheiffenhatten. Judith 
aber opfſerte zum ewigen gedaͤchtnuß alle 
Friegs-rüftung Holofernis und den ums 
hang / den fie felbft aus feiner kammer 
genommen hatte. Und das vold mare 
froͤlich nach der weiß Der heiligen :) und 
Die freud Diefes ſſiegs wurd Drey monat 
lang mit Judith gehalten. 

Nachdem aber die täg fürüber mas 
ren Eehrte jederman wieder in fein hauß / 
und Zudırh ward hoch geacht zu Bethu⸗ 
lia / und ware noch herrlicher im gan⸗ 





Die zwangigfie Geſchicht. 
Kom Efther 


Non der 

TyY hiſtory von ber Eſther / iſt ungefehr acht 
jahr nad) der Babplonifihen gefängnuß 
gefcheben : und zwar in dem dritten jabr de 
Königs Darii Hıflafpis : welchen die H. fchrifft 
deßwegen Affuerum neunet / weil alle Meder⸗ 
koͤnig Affueri genennt wurden. Dieſer Darius 
bat den kin dern Iſtael erlaubt / den tempel zu 
Jeruſalem aue ſubauen / wie in der fuͤnſſzehen ⸗ 
ten Hiſtory am 6. Capittel gemeldet worden. 
Zu anfang feines reichs bat er wollen in der 
Perfianifhen ſtadt Sufan (fo jest Tauris 
genennzt wird) gecrönet werden / all wo er zu 
mehrer freud diefer folemmnität ein halb jahr 
lang eine herrliche mahlzeit gebalten bat, Die, 
feftadı hat er gewaltig vergröffert/ und mit erı 
bauung ein:® öniglichen pallaſts und vieler 
herrlichen gebäuengegieret, Er ware ein Mo: 
narch / und gewaltiger koͤnig über Aſſyrien / 
Babylonien / Meden und Perfien. Sein groß» 
datier Cyrus hatte zwar den Juden / fo aus 
dem geſchlecht Jada waren / erlaubt / nach Jeru⸗ 
ſalem zu ziehen: bie andere zehen geſchlechter 
Iſ ael aber/fo von Salmanaffar nad) Affyrien 
FKond geführs worden / ſe ynd hiemal wieder zw 


Von der Eſther / 


gen land Iſrael. Dan es ware an ihr tu⸗ 
gend und keuſchheit / alſo daß ſie nach 
dem tod ihres manns keinen andern 
mann erkannte / alle die taͤg ihres lebens. 
Auff die fefitäg tratte fie herfuͤr mit groß 
fer herrlich keit: und blibe in ihres mann 
hauß hundert und fünff jahr: und heſſt 
ihre magd frep gehen. Endlich ftarb fie 
und wurd bey ihrem mann gu Bethulia 
begraben: und alles volck beweinte ſie ſi⸗ 
ben tag lang. Die gantze zeit ihres le⸗ 
bens / wie auch vile jahr nach ihrem tod / 
war keiner der Iſtael betruͤbt hätte. Die 
fer herrliche tag des ſiegs wird von Den 
Hebräern in die gahl der heiligen tägen 
gerechnet : und wird von den Juden ges 
halten biß auff den heutigen tag. 





rück fommen : wie die H.ſchrifſt austrũcknc 
bezeugt. Ind von dieſen Juden ift bie ſolgend⸗ 
biftory zu verfichen. 


° dia biß an Morenland regiertei 


a den tagen Aſſueri / ber vong | 


über hundert und fiben und zwan⸗ 
sie landſchafften: da er a dem Thron 
eines reichs faffe/ / ware die fladt Sufan 
ein anfang feines koͤnigreichs. Im drit⸗ 
ten jahe feiner regierung richtete er ein 
24 gaſtmal allen ſeinen fuͤrſſen und 
bedienten an; damit er Die reichthum 


und herrlichkeit feines reichs ſehen lief, 


Und «8 währete eine geraume jeit nems 
lich Hundert und achtzig täg. Und als die 
täg des gafimals vollendet waren ladett 
er alles void / das gu Suſan gefunden 
wurd, vom gröften biß sum geringfien. 
Das gaſtmal murde gehalten im vor⸗ 
hoff des gartens und u 


Die Zwangigfte Geſchicht. 


des Königlich gepflanget ware. Ada 
hingen auf allen feiten himmelblaue / car⸗ 
meſin⸗ rothe / und gelbetapeten an mars 
meljteinenen fäulen aufgehendt : Es 
maren auch guidene und filberne bethlein 
‚ ordentlich herum geſetzt: und Das pflaſter 
ware von fmaragben und andern toͤſtli⸗ 
den ſteinen gemacht / und mit unterſchied⸗ 
» lien farben gar wunderlich gegiert. Und 
Die geladene gäft truncken aus guldenen 
gefbicren : und Die fpeifen wurden mit 
derſchiedenen ſchuͤſſeln auffgetragen. Der 
wein ward auch nach gebühr Der königlis 
eben hochheit ig, aufgefegt, und 
ware ſonderlich gut. Es Dörffte aber Feines 
den. andern zum trinden nöthigeny fons 
dern der koͤnig hatte einem jeden tiſch ein? 
von feine fürften zugeordnet / Damit ein je⸗ 
der zu fich neme mager wolte. Die fönigin 
Bafihi richtete auch ein gaftmal für Die 
weiber an im pallaft des koͤnigs Affueri. 
Am fibenden tag da der Tönig etwas 
frötidper / und von dem überfüßigen 
mein erhißet ware / befahle er feinen fiben 
kaͤmmerlingen / di folten Die konigin 
Mafihi vor ihn führen, und ihr zuvor 
Die cron Des reichs auflegen’ Damit er 
allen dolckern und fürften ihre fhönheit 
jeigte: dan fie roare überaus ſchoͤn. Sie 
aber weigerie ſich / und wolt nicht kom⸗ 
men nad des koͤnigs gebott. Da ward 
der fönig zu groffem jorn bewegt / und 
fragte feine roeifen/ was man für ein ur» 
theil über die koͤnigin Vaſihi fällen ſolte / 
weil fie ſich feinem befelch toiderfekt hate 
te. Da anttosrteten fie: Die Eönigin 
Daftpi has niche_ allein wider den 
Eönig gefündiger fondern auch wi 
der alie volcher und fürflen eurer 
landſchafften. 


nigin wird zu allen im aus⸗ 


Dan die reddertd: h 
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kommen, daß fie ihre männer wer» 
achten und fagen werben: Der koͤnig 
Affuerue hat befohlen! daß die koͤni⸗ 
gin zuihm komnen ſolte / und fie bat 
nicht gewole: Und nach dieſem eren 
* werden alle weiber ihrer männer 
feich gering achten : dabero dan 
der Eönig billıch zuͤrnet So dire dan 
gefalle/ fo laſſe ein gebott ausgeben 
daß Vafibi hinfuͤhro niche nıchr 
zum koͤnig fommen folle ; ſondern 
daß cine andere/ die beffir als fie iht 
Bönigreich empfabe. ðiß ſol in allen 
inen laͤndern ausgeruffen werden / 
damie alle weiber ihre maͤnner in 
aus balten. Diefer rath gefiele Dem 
Pänig und den fürften mol, und der koͤnig 
ändete brief in alle landſchafften feines 
Önigreich8 aus; daß die männer herren 

inihren häufern ſeyn folten. 
Das 2. ieeel. Darnach ſprachen 
die Diener des joͤnigs: „ Mar laffe für 
„den Eönig junge und ſchoͤne jungs 
„ frauen ſuchen / und fie zu der ſtadt 
„ Sufan führen / und in das hauß 
„ der weiber übergeben / daß fie ſich 
„ alda zieren und pugen. Und welche 
„unter allen den augen des koͤnigs 
„am beften gefaßtz feye Königin an 
ſiatt der Vaſthi. Diefe ven gefiele dem 
Fönig wol / und er befahle A alſo 
thun folte. Es mare aber ein jüdifcher 
mann in der lade Suſan / aus Dem ges 
ſchlecht Sauls / mit namen Mardo⸗ 
eräusy der von Jeruſalem zur zeit Nas 
budodonofors ware hinmeg geführt 
orden; und er ware ein pfleg-vatter 
ber feines bruders tochter fiber ge⸗ 
nannt + fo ihre beyde eltern verlohren 
atte: und fie mar überaus ſchoͤn und 
mwolgeflalt von angelicht : und Marcos 
€r 3 chaͤus 


* 
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caͤus Hatte fie für eine tochter angenom⸗ 
men. Als nun des koͤnigs befehl ruchts 
bar ward / und wiele ſchoͤne jungfrauen 
naher Sufan geführt wurden, übers 
gabe er auch Die Tſlher dem kaͤmmerling 
Egeo Daß fie unter der weiber⸗zahl bes 
halten würde. Und fie gefiel dem koͤnig / 
und fande gnade wor feinem angeficht. 
Und er beſahle dem Fämmerling / daß er 
wit dem weiber / ſchmuck eilee, und ihr ih⸗ 
ren theil gäbe: und fie ſamt fiben von den 
allerf doͤnſten Föniglichen jungfrauen 
gierte und auſputzte. Sie wolte ihm aber 
ihr geſchlecht und vatterland nicht zu er⸗ 
kennen geben: weil ihre Mardochdus 
gerbotten hatte. Difer fpagirte auch 
täglich vordem hauß / Darin Die außer, 
—98 jungfrauen verwahrt wurden / 
und truge ſorg uͤber das heyl der Efiher. 
Danun die zeit Foimen ware / Daß die 
jungfrauen / ein jede in ihrer ordnung sum 
koͤnig eingehen folte nachdem alles erfüllt 
ware / was zum weiher / ſchmuck gehörte, 
und ſie ſechs monat lang mit myrrhen⸗ 
nel geſalbt und ſechs andere monaten mit 
anfieichen nepukt haften: giengen fie um 
könig: und alsdan ward ihnen alles 
gegeben was fie forderten; und tie fie 
geziert ſeyn wolten / alfo giengen fie aus 
dem frauensiher ju des koͤnigs kammer. 
Und melche Des abends hinein gangen 
ware / die gienge des morgens wider hins 
imein anders hauß / darin des koͤnigs 
weiber waren. Sie ware auch nicht 
b maͤchtiget hinfuͤhro ʒum koͤnig wieder 
kom̃en es waͤre dan Daß er ſie wolte / 
und fie mit name ruffen lieſſe Dannoch 
blibe fie hinführo des Fonigs kebsweib. 
As nun Der tag ankommen ware / daß 
die Eſther zum koͤnig hinein gehen folte/ 
feagte fie nichts nach Dem weiber 
"4 


Von der Eſther / 




























ſchmuck / fonder derf gabe iht 
was er wolte.. Dan fie warefchr fe 
und über die maffen wolgeflalt: © 
holdfelig in aller menfchen augen? 
gar lieblich anufchauen. Und der köng 
gewann fie lieb Über jun —* fi 
erlangte gnad und barmher gkeit vor 
ihm : Und er jegte ihr Die fonigliche ron 
auff ihr haupt / und machte fieaur Eon 
gin an ſtatt der Dalihi. Er beſahle 
ein herrliches gafimal feinen fürflen "x 
Dienern zuzurichten / zur bermahlı 
und hochzeit dee Efiher: und galt 
landfchafiten ruhe / und fchenefte © 
che gaben nah koͤniglicher hexelichfeikr - 
ufelbiger zeit als ich Wiarbochäus 

an der porten des Fünige aufhielterg 
neten zween Eimmerling Des Einige über 
den koͤnig welche thoͤr huter wa 
der erſten thür des pallafts: und 
ten wider den koͤnig aufliehen, undihn 
ums leben bringen. Diß ware der n 
dochaͤo unverborgen und er thaͤts 
bald der koͤnigin zu wiſſen / u 
gabs dem koͤnig imnamen Mardoch⸗ 
erkennen. Man forfchete nach / un) 
un alfo uno fie —— an 
gen aufgehenckt / und es ir 

— pefeichtiblicher einverleib 
er Mad viefen 
der fönig Den Aman / under 
über alle feine fürften: und all 
ner des koͤnigs biegten die knie / bet 
Amanscgleichals einen Sottanz) 
e8 der koͤnig befohlen hatte. "a 
chaͤus aber biegte die knie nicht / um 
tet ihn nicht an / Damit er die eyr 
nicht einem menſchen gäbe. Darf 
chen Die Diener Der Einige ihm. 
rum balteft du des koͤnigs de 
nicht? Da fie nun folch Pie 
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Die Zruangigfte Befchiche. 


ten / und ers nicht hören wolte / gaben fie 
es dem Aman zu erkennen: und wolten 
wiſſen / ob er in ſeiner meinung bleiben 
wurde: Daner hatte ihnen geſagt Daß 
er ein Jud ſehe. Als nun Aman ſolches 
hörte und mit augen ſohe / ward er ſehr 
sornig = und gedadıte nit allein den 
Mardo haum fondeen das gange Jͤdi⸗ 
fche work, ſo im Fönigreih Affueri ware / 
zu vertilgen. Und er lieſſe im erſten mo» 
nat Das loos inein geſchirr werffen / an 
mwelben tag’ und an welchem monat 
das Südifche void folte getodet werden: 
und es kame der wölfftemonat heraus. 
Aman fprad um koͤnig: Es ift cin 
volck durch das e Fönigreich 
zerſtreuet / Das neue gen und 
ceremonien brauchet / und die, ſa⸗ 
ee des koͤnigs verachtet. SO 
waift du wol daß es deinem reich 
nicht dienlich / daß diß volck 
durch le hebig wer⸗ 
den: So dirs nun gefallt / fogib bes 
feld daß mans umbringe/ ſo wil ich 
in deine ſchaͤtz zeben tauſend talent) 
Cfänffinnllionen golde ) im gewicht 


nahme der koͤnig den ring von feis 

ner band’ und gabe ihn dem Aman dem 
feind bee Juden fprechend: Das filber 
das du verbeiffeft/ Das fey dein : und 
| mit dem volck was dir ge⸗ 
Falle. Da murden indes koͤnigs namen 
an alleammt-teufbh und richter gefchriben : 
nd die brief nachdem fie mit des koͤnigs 
ring verfigelt waren / wurden durch Die 
ende botten Des koͤnigs in alle land⸗ 

en gefändt/dafi man den drengehens 

ten tag des woͤlfften monate alle. Auden 
som jungen biß zum alten / auch die Kleine 
Finder und weiber erwuͤrgen / und ihre güs 
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ter sum raub machen folte. Diefer befeich 
ware von flund an zu Suſan angefchlas 
gen. Immittels hieiten der Bönig und 
Aman eine fröliche mahlzeit Die Juden 
aber ſo in der ſtadt waren weinen. Diß 
aber ware der innhalr des brieffs: 
iDer aller groͤſte Pönig Aſſuerus ende 
bietet den fürften und landpflegern/ 
weiche feinem t unterworffen 
fesnd feinen gruß. Als ich den gan 
zen E denkreiß meinem gebiet unters 
worffen hatte / ſo hab ich meine uns 
terthanen mit güte regieren wollen / 
damit ſie ohn einige unrub im f icden 
ihr leben zubringen möchten. Da ıch 
aber meine räch fragte / wi: ſolches 
koͤnte vollzogen werden/zeigte mir ch» 
ner an/ ber an weiß heit und treu den 
andern fürgienge/ und der nechſte 
nach dem koͤnig ware / Aman genañt: 
Daß ein volck in der gantzen wert zer⸗ 
ſtreuet ſeye / das neue ſatzungen brau⸗ 
chet / und wider aller voͤlcker gewon⸗ 
heit handle: Verachte auch die ge⸗ 
bott der koͤnigen und zerſtoͤre mie fis 
ner zwitracht die einigkeit aller voͤl⸗ 
cker Demnach wir nun deſſen bericht 
worden / haben wir befohlen / daß alle 
diejenige / welche Aman anzeigen wuͤr⸗ 
de / ( der uͤber alle landſchafften ge⸗ 
ſetzt / und nach dem koͤnig der nechfte 
ft; den wir auch wie unfern vatter 
in ehren halten: Jmie ibren weıbern 
und Eindern durch ıbre find ohn eis 
nige erbarmung vertilge werden fol 
ten. Damit die boͤſe leuth anff einen 
tag zur hoͤll hinunter fahren / und un⸗ 
ſerm reich ven frieden / fo fie zerſtoͤret 
haben / wieder geben. 
Das 4. Capittel. Da diß Mardo⸗ 
chaͤus hoͤrte jertſſe cr ſeine kleyder / u 
egte 
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legte einen ſack an / und fireuete aefchen 
auff fein haupt, und ſchrye mit lauter 
flinm auf der gaffen mitten in der fladt: 
und gabe die bitterfeit feines gemüths 
gu erkennen, Er gienge auch mir ſolchem 
heulen biß an die porten des pallaſts: 
dan ee ware nicht zugelaſſen daß jemand, 
der mit einem ſack bekleydet ware, zum 
faal des koͤnigs hinein gehen möchte. In 
allen landen, ſaͤdten und orten wohin der 
graufame befelch Des konigs kame mare 
ein ſehr groſſes flagen/heulen weinen und 
fafien bey Den Zuden :und ihrer vile leg» 
ten ſaͤck an / und lagen in der aſchen: Das 
rum giengendie magd und der kaͤmmer⸗ 
ling su der Eſther hineinzund gaben ihr 
diß zu erfennen. Als fie es hörte/ ward fie 
mit ſchrecken überfallen: und fchiekte ein 
kleyd hin daß fie Mardachdo den ſack ab» 
nemmen / und er Daffelbige leid anziehen 
ſolte! er aber wolte es nicht annemmen. 
Da ſchickte fie ihm einen kaͤmmerling / 
Daß er fie berichten lieſſe warum er ſol⸗ 
ches thäte: Mardochaͤus entbotte ihr als 
les was ſich zugetragen hatte, und mie 
Aman den Bönig überredet hätter daß er 
alle Juden folre laffen umbringen. Er 
gabe ihm auch Die abfchrifft des beſelchs 
der zu Suſan hienge/ damit er ihn der 
koͤnigin zeigte / und ſie ermahnte / daß fie 
zum koͤnig eingienge / und für ihr voick 
eine bitt an ihn thaͤte. Der kaͤmmerling 
vermeldet DIE alles der Eſther was Mar⸗ 
dochaͤus geſagt hatte. Sie aber entbotte 
ihm hinwider ſprechend: Ss iſt allen 
dienern des koͤnigs bewuſt / daß wer 
unberuffen zum innern ſaal des Bd: 
nigs cingeher / es ſey mann oder 
weib / derſelbige ohn einigen verzug 
toͤdtet werde. Es ſey 
die guidene ri 


” 
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dan / daß der man mihe 
en ihm bettet. Dan ich volt ja 


Don der Eſther / 


ausſtrecke zum zeichen der gnaden / 
damit er alſo beym lebẽ erhalten wer⸗ 
de. Wie ſolt ich dan zum koͤnig einge 
ben dörffen/ da ich nun in dreyßig ⸗ 
gen zu ihm niche bin beruff worden 
Mardochaͤus aber entbotre ihr wie 
derum ſprechend: Halt es niche dat 
für/daß du deine feel allein erret 
wirſt / dieweil du für allen Funde 
im hauß des koͤnigs biſt Danfod 
jezze ſchweigeſt / fo werdendie Jude 
Durch andere gelegenheit errete wur 
den: du aber wirft mie deines 
ters bauß zu grund geben. R 
waiß/ ob da niche darum zum fir 
nigreich kommen feyeft/ damit 
auff foldhe zeit vorbereis wol 
Dierauff entbotte Eſther dem 
chaͤo diefe wort : Gebe hin und 
alle "Juden zuſammen / die dur & 
= ndeft/ und bitte für ı 
br fols im dreyen tägen 
dreyen nächten nichts + 
trincken / fo wil ich mie meinen 
den und 


deogleichen 

Alsden wilich wider Das gebott 
koͤnig unberuffengeben/ und + 
gel in den tod und die gefahr 
fo gienge Mardochaͤus hin, um 
te was ihm Eſther befohlen hatte." 
Dass. WMardochaͤu 

bertetzum HErrn und ſprach: 
Ar) du altmächtiafter E 
alle ding ſtehen in deiner 
er oe 
möge wi . Dir iſta 
Pr org un daßn 
aus hoffart / oder zu 
than have / def en ven | 
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fi en zu 
bab mich beförche / daß ich die chr 
meines GOttes auff einen menſchen 
verwenden imöchte/ damit ich nie 
manb anbette/ ohn meinen GOtt. 
Und nuno Err / erbarım dich über 
dein volck / dan unfere feind wollen 
une hinweg raumen / und uns vertil 
gen/:c. Gans Iſtael ſchrye auch zum 
SEcrrn mit ei em bergen / weil 
ihnen der geroiffe tod vor auge ſtunde. 

Die Fonigin Efihee nahme ihre zus 
flucht um HErrn dan fie förchtete fich 
ſehr ber gefahr halbenz fo vorhanden 
mare. fie die Fönigliche Fleider 
abgelegt hatte / zohe ſie trauer⸗ kleyder an: 
und an ſtatt der Föllichen ſalben fireuete 
fie ihr haupt mit aſchen und ſtaub / und 
alle oerter/ da fie fich vorhin pflegte zu 
— fie mit harrupffen. Und 
ee for 

4 
I 


bittend zum Deren: ‚Mein 
du * koͤmg / hilff mir ein⸗ 
und die auſſer Dir feinen andern 


bat, D HEır/ du erfenneft 
noth/ daß mir das zeichen der 
t und meiner ehr ein greuel ift 
‚meinem haupt iſt / in den tagen / 
mich erjeigen muß. Das ich 
„auch ein abſcheuen darvon hab, wie 
„vom füch eines mondfichtigen weibs. 
„Und dak ich auch an des Amans tiſch 
„nicht geifenhab/ und daß mir des Fös 
„nigegaitmal nicht gefallen hat: und 
a von opffer⸗wein nicht getrunden. 


„2 
** 
* 










auch deine dienerin niemal froͤlich 
vweſen iſt / von Der zeit / daß ich hie, 
er gebracht bin / biß auf den heutigen 
„tag: dan in dir allein, o HErt 


Du 
GOtt Über alle’ erhoͤre die 


"limm derjenigen / Die Being andere jur 
Hiftorp ·Buchs l. Theil. 
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„verſicht haben : und erloͤſe fie aus der 
„hand der ungerechten. | 
Aber am Dritten tag legte fie ihre. 
traur⸗kleyder aby und befleydete AI mit 
ihrer herrlichkeit. Da fie nun im koͤnigli⸗ 
chen ſchmuck leuchtet v und GOtt anges 
ruffen hatternahme fie zwey maͤgd zu ſich: 
und auff Die eine lehnete fie ſich als wan 
fie ihren leib für wolluſt und groffer arte 
heit nicht tragen Bönte. Die andere magd 
aber folgte ihr/und hebte thre kleyder auf / 
ſo ſie nachfchleiffte. Unter ihrem angefich€ 
ware fie röthlicyy und verbarge ihr traus 
riges und erſchrockenes her& mit freunde 
lichen augen. Alſo gienge fie durch alle 
thüren nacheinander hinein und flunde 
gegen dem koͤnig über : der da auff dem. 
thron feines Pönigreichs ſaſſe / mit koͤnig⸗ 
lichen Eleydern angethan und leuchtete 
von gold und edeigefteinen und ware er⸗ 
fchröcklich anzufehen. Als er fein angeſicht 
aufhebte/ und den grimm feines hergens 
mit brinnenden augen gu erkennen gabe / 
da veränderte die Fönigin ihre farb / und 
ward bleich/ und lehnete ihr ſchwaches 
haupt auff ihr maͤgdlein / und fielenieder. 
Da veränderte GOtt den geifl des 
Fönige in fanfitmüthigkeit/ und er ſprun⸗ 
ge eylends und voller forcht von feinem 
thron/ und hebte fie auf mit feinen ar» 
men / biß fie widerum zu fich felbft Fame, 
Und er liebfofete ihr mit dieſen morten: 
Was haſt du Efther ? Ich bin dein 
bruder/ förchte dir miche/ du ſolt nie 
flerben : Dandicfe farung iſt iicht 
für dich / ſondern für die andere ge⸗ 
macht. Darum tritt berzu/ und ruͤh⸗ 
re den fcepter an. Und da fie fıll ſchwi⸗ 
ges nahme er die güldene ruth / legte fie 
auff ihren halß / kuͤſte ſſe und ſprach: Wa⸗ 
rum redeſt du nicht mir mir? Und fie 
Sf ants 
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antwortet: Herr / ich hab dein anges 
ficbe gefeben / wie einen Engel Got⸗ 
£es : und mein herz iſt mir erſchro⸗ 
cken aus forcht deiner herrlichkeit: 
dan du o herr / bift gar wunderbars 
lich; und dein angefiche iſt voller 
gnaden. Und da fie alfo redete, fanck fie 
abermaldarnider/ und fiele ben nahe in 
ohnmacht. Der Eönig aber ward betrübt/ 
und alle feine Diener tröfteten fie. 

Da fie nun endlich wieder u fich kame / 
fireckte der £önig die guldene ruth gegen 
ihr aus / die er in der hand hatte, Und fie 
fratt himu / und Füfte Das dufferfie von 
feinerruchen. Und der koͤnig fprach zu 
ihre: Was wile du koͤnigin Eſther / 
was ift deine bitt? wan bu auch das 
halbe fönigreich begehreſt / es ſol dir 
gegeben werden. Sie aber antwortete: 
Gefallts dem koͤnig / fo bite ich/ du 
wolleſt heut zu mir kom̃en zum gaſt⸗ 
mal das ich bereitet hab: und Aman 
mit dir. Da ſagte der koͤnig: Ruffet ge⸗ 
ſchwind den Aman / daß er der Eſt⸗ 
her zu willen ſeye. Alſo kamen der koͤ⸗ 
nig und der Aman zur mahhzeit / welches 
die Eſther bereitet hatte. Nachdem nun 
der koͤnig in uͤberfluß wein getruncken 
hatte ſprach er zu ihr: „Was begehreſt 
Idu / daß mandir geben fol/ und warum 
„bitteft du 0 Either ? Wan du auch 
„mein halb Eönigreich begehren wuͤrdeſt / 
„foltdu es erhalten. Und Efther ants 
wortet ihm: „Meine bitt und begehren 
„in diß; habich vor dem angeficht des 
„Ftoͤnigs gnad gefunden / und gefallte 
„dem fönig mir zu geben/ was ich begehr 
„‚te/ fo kom̃e der Pönigund Aman mors 
„gen wiederum sum gaftmahl / das ich 
„bereitet hab / fo wil ich dem Fönig mein 


begehren eröffnen, Alfo ginge Aman lohnung ewmpf 


— 


Von der Eſther / 


den tag frölich heraus und ware luſtig 
Da er aberMardochdum vor ver port 
des pallafis ſitzen fahe/ Daß er nicht allein 
nicht für ihm auffftunde/ fondern daß er 
ſich auch von dem ort / Da er faffer nicht 
einmal bewegte / ward er ſehr jornig / lieſſ 
aber den zorn nicht mercken. Alsernun 
in fein hauß kame / beriefite er fein noeib 
und freund sufammen/ und hielte ihnen 
fuͤr / wie groffe reichthumb er hätte und 
mit was für groffer ehr. der Fönig ihn über 
alle feine fürften und bediente erhoben 
hätte : und fprach ; „So hat auch Die Eds 
, nigin Efther niemand anderft zum gafls 
„mal beruffen / als den fönig und mi: 
„und ich werde auch morgen mitbemfd 
„nig ben ihr gu mittag effen. Obwolih 
„nun diß alles habe / ſo Dündket miidhDde 
„ich hab nichts / ſo lang ic Mardo 
„den Juden vor der porten des konge 
„sen ſehe. Da fprachen fein mweib und 
freund zu ihm : „Lafleeinenhohen galgen 
„von fünffsig elen zubereiten und age 
„morgen dem koͤnig dab Mardoch 
„andenfelbigen gehenckt werde / fo 
„du mit dem koͤnig frölich zum gaflı 
„gehen. Der rath gefiele ihm / un 
lieffe einen hohen galgenzurichten. 



























Das 6. Lapittel. Diefelbige 
brachte der Fönig ohne fchlaff zur u 
befahle ihn hiftorien und geſchicht⸗ 


hereinzu bringen. Als die nun ı 
gelefen wurden / kame man zu Dem 0x 
gefchriben ware / wie Marbochaug 
heimüiche nachfiellen der zweyen Fan 
ling fo den Eönig ermürgen wolten 
ben haͤtte. Und der Fönig fpr 
bat Miardochäus wegen diefar 
für —* und belohnung empfar 
—* rachen: Zr bat gar kein 
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Bönig: Wer iſt im vorboff? Cs 
maraber Aman zum innerlichen gemach 
des koͤnigs gangen/ Den koͤnig zu bitten 
Daß ee Merdochdum an den galgen, der 
ihm bereitet ware/ lieffe aufheneken. Da 
fprach der Diener : Aman flebie im vors 
hoff. Der Eönig fagt : Laß ihn herein 
men 


Fommen, 

Da er nun Fame ſprach er zu ihm: 
Was fol man dem mann thun / den 
der Eönig begehrt zu ehren ? Aman ges 
Dachte in feinem hergen / daß der Fönig 
niemand anderfi als ihn ehren molte, 
Darum fpradh er: „Dem menſchen / Den 
Dder koͤnig begehrtzu ehren / fol man koͤ⸗ 
nigliche Kleider anthun / und man fol ihn 
„auf ein koͤnigliches pferd Bam und er 
„fol eine Bönigliche cron auf feinem * 
„haben und ber fuͤrnemſte von den koͤ⸗ 
„„niglichen türften fol fein pferd führen, 
„und durch Die gaffen der ſtadt hergeben 
„und : Alfo fol geehret werden / den 
„der fönig wil ehren. Der König fprach 
guihm: „Eile und nimm das kleid und 
„das pferd, und thue Mardochaͤo dem 
DZudin / ber vor Der porten des pallaſts 
re geredt haft: fihe zu Daß du 
„‚von allem dem nichts unter laſſeſt. Alfo 
nahme Aman das kleid und das pferd / 
und bekleidete Mardochaͤum aufder gaſ⸗ 
fen der ſtadt / und fegt ihn auf das pferd 
und gienge vorher ruffend: Solcher ehr 
sft derjenige werth / den der koͤnig eh⸗ 
ren wil. 

Und Mardochdus kam toieder jum 
thor des pallafis/Cnachdem er den gangen 
sormittag in der fladt war herum ges 
führt worden :) Aman aber eilete gantz 
traurig nach hauß / bedeckte fein angeficht 
für (ham und erzehlte feinem weib und 


gesunden alesıroas ihm widerfahten wa⸗ 
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ve, Seine weiſen / ſo er im rath hakterfpras 
chen zu ihm: Wan Mardochaͤus vom 
geſchlecht der Juden iſt / ſo wirſt du 
ibm nicht widerſtehen koͤnnen / ſon⸗ 
dern Sat vor feinen augen niderfals 
len. Da fie noch im reden waren, kamen 
des koͤnigs kaͤmerling und triben ihn ey⸗ 
lends sum gaflmalder koͤnigin kom̃en. 
Das 7. Cap. Alſo gienge der koͤnig und 
Aman hinein mit der koͤnigin zu ſpeiſen; 
und der koͤnig ſprach abermahl zu ihr / 
nachdem er vom wein erhitzt worden: 
Was iſt deine bitt / Zfiher,daß man 
dir geben ſolle / was wilt du gethan 
haben? wan du auch mein halbes Id» 
nigreich begehreſt / ſo ſolt du es erhals 
ten. Sie ſprach: „Hab ich gnad funden 
„vor Deinen augen o koͤnig / fo ſchenck mie 
„meine ſeel / darum ich bitte: und mein 
„volck / dafuͤr ich anhalte. Dan ich und 
„mein volck ſeynd uͤbergebẽ / daß wir aufs 
„gerieben / etwuͤrget und vertilgt werden 
— man verkauffte uns 
„zu ſclaven / ſo waͤre es ein ertraͤgliches 
„ungluͤck / und ich wolte feuffjend ſchwei⸗ 
„gen. Nun aber iſt der jenige unfer feind / 
„deſſen grauſamkeit auch auff Den koͤnig 
„hinaus gehet. Da ſprach der koͤnig: 
„Wer iſt der / und was hat er für macht / 
„daß er ſolches thun doͤrffe? Eſther ſprach: 
„Unſer aͤrgſter feind und widerſacher iſt 
„diſer boßhaffteſte Aman Da er das hoͤr⸗ 
te / erſtarrete er alsbald / und konte des koͤ⸗ 
nigs und der koͤnigin angeſicht nicht er⸗ 
tragem 

Der koͤnig aber ward ſehr zornig / und 
ſlunde auf / und gienge von dem ort des 
gaflmals in einen baumsgarten. Aman 
aber flunde auff / die koͤnigin um. feine feel 
ju bitten : Dan er verflunde wol/ daß ihm 
om koͤnig ein unglüdk bereitet ware. Lils 
Bfa num 
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nun der Bönig wieder hinauff kame / bes 
fande er/ dat Aman auf das bethlein / 
darauf Efiher lager gefallen ware, und 
ſprach: Wie / wiler auch der Eönigin 
gewalt anthun in meiner gegenwart / 
und in meinem bauß ? Das wort ware 
kaum aus des koͤnigs mund ausgangen/ 
da verdeckten fie fein angeficht : und ein 
fämmerling fprach zum koͤnig: Sihe es 
ſteht ein galgen inAmans hauß funff ⸗ 
Zig elen hoch / welchen er bereit hat 
für Mardschäum/ der fürden koͤnig 
geredt hat. Da fprach der koͤnig Hencket 
ihn daran. Alſo ward Aman an ſelbigen 
Belgen gehenckt / und des Fönigs zorn legs 
e fich. 


Das 8. Cap, An felbigem tag gabe der 
Fönig der Efther Das hauß Amans / famt 
allen deffen gütern und reichthümen : und 
Mardochaͤus tratt hinein vor des koͤnigs 
angeficht. Dan Eſther hat ihmbekeñt / daß 
er ihres vatters bruder ſeye. Und der koͤ⸗ 
nig nahme den ring / den er befohlen hatte 
dem Aman wieder zu nem̃en / und gabe ihn 
dem Mardochaͤo (er lieſſe ihn auch koͤnig⸗ 
lich bekleiden / und mit einer koͤniglichen 
kron kroͤnen. Er erhebte ihn auch uͤber alle 
feine fuͤrſten und gabe ihm macht / nechſt 
ihm in feinem gangen reich zu herrſchen. 
Eſther aber feste ihn über ihr hauß / und 
ſchenckte ihm alle güterdes Amans :hie ⸗ 
mit ware ſie noch nicht vergnuͤgt / ſondern 
fie fiele dem koͤng zu fuͤſſen / und redte ihn 
an mit wainenden augen / und bate / dab 
er die boͤſe befelch Amans / ſo er wider die 
Juden hatee ausgehen laſſen / widerruffen 
wolte. Er aber ſtreckte den guldenen ſcep⸗ 
ter nach gewonheit aus / dardurch ein zei 

der ee geben wurde: und fie 
or /tratte vor ihn und ſprach: So 


gnad funden vor deinen au⸗ 


Don der Efiber. 


gen/und fd er meine bitt barfür anſi⸗ 
het / daß fie ihm niche zuwider iſt / 
biete ich / daß die alte brief Mans da⸗ 
rin er befohlen hat / die Juden in allen 
landſchafftẽ des koͤnigs umzubrin 
mit neuen briefen krafftloß 9 
werdẽ. Dan wie ſolt ich das tödten u 
wuͤrgen meines volcks ertragẽ fönen, 
Da ſprach der koͤnig zu ihr und Dem 
Mardochaͤo: „Ach hab des Amans ha 
„der Eſther gegeben / hab auch den Aman 
„an den galgen laſſen hencken: ſo ſchr 
„bet den Juden in meinem name 
„euch gefallt / und verſiglet die brief mit 
„meinen ring. Da wurden die fchreiber 
des koͤnigs beruffen/und wurden beieffar 
Die Juden und an die fürflen und verwal 
ter Des koͤnigreichs geſchrieben / wie 
dochdus wolte. Und diebriefrourden‘ 
des koͤnigs namen ausgeſandt / und mi 
des koͤnigs figill verfiglet :Und indenbei 
fen tware befohleny Daßfich die Fubenzw 
ſam̃en thätenvalleihrefeind mit ihren x 
bern und kindern gu verkügenu, ihr Hab 
und gut hinweg zu neinen.Es ward au 
durch alle landfchafften ein tag der c« | 
beſtimet nemlich der ng tag 
zwoͤlfſten monats. Alſo lieffen fchnelle 
ten aus / welche die bottſchafft übertr 
und des —* efelch ward zu E 
auch angeſchlagen. 
339 aber kame aus dem 
laſt vor des koͤnigs angeſicht herſfur 
ware herrlich anzufehen : nemlich in i 
ben u. himel —— chen Ele | 
und fruge eine guldene Fron auf feinem 
haupt / und ware befleidet mit einem 
nen und purpursmantel/ und Die | 
ftadt erfreuete fich und frolockte De 
den aber erfchine ein neues lIchE auff 
hen:Freud / ehr und frolockung. Um 
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Die Zwansigfte Geſchicht. 


aben völckern / dahin des Eönigs brief ka⸗ 


—— m > 


men / ware eine wunderliche frolockung: 
und ſie hielten freudenmal und gaſtereyen 


und 3* dergeſtalt / daß viele von ans 


dern voͤlckern und ſecten zu ihrem glauben 
und gottesdienſt fich begaben: dan es wa⸗ 
re ihnen von dem könig erlaubf worden, 
hinfüro nad) ihrem gefäg zu leben/und ih» 
ren gottesdienſt frey und ungehindert zu 
verrichten. Deßwegen hatte alle ein groſ⸗ 
fer ſchrecken des üdifchen namens einger 
nommen. 

Das 9. Cap. Im woͤlfften monat / 
am dreyzehenten tag / der befliimt war Die 
Juden zu erwuͤrgen / wendete ſichs umb / 
Daß die Juden anfingen uͤberhand su nem⸗ 
men / und ſich an ihren feinden zu rächen. 
Und fie verſamleten fi in allen ſtaͤdten / 
flecken und Dörfern, Damit fie wider ihre 
feind und iger die hand ausſtreck⸗ 
ten. Es dörffte ihnen auch niemand 
widerſtand thun / weilen ihrer groͤſſe hals 
ber ein ſchrecken unter allen voͤlckern was 
re. Dan auch Die richter und fürflen und 
perwalter erhebten die Juden aus forcht 
des Mardochdi : Dan fie hatten verſtan⸗ 


Den/daßer der oberfi im — ware / u. 


beym koͤnig ſehr vil vermoͤchte. Es nahme 
auch Dad gerächt von feinem namen taͤg⸗ 
lich zu u. er ware allen menfche im mund. 
Alſo erfehlugen die Zuden ihre feind 
mit einer groffen niderlag/ undvergolten 
ihnen was fie bereit waren gervefen an ib» 
nen zuverrichten. Zu Suſan erſchlugen fie 
fünffhundert mann / ohn die Die gehen ſohn 
Amans: Sie wolten aber keinen raub 
vvn ihren gütern anneinen. Alsdan ward 
Die zahl der erfchlagenen zu Suſan dem 
Bönig gebracht: und er fprachgur Bönigin: 
Die Juden haben in der ftadt Suſan 
„fünffhundert man erſchlagen / und darzu 


de 
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„die jehen fühn Amans: Was für grof: 
„fe niderlag meinſtu / werden fiedan in als 
„len landfchafften üben. Was forderii ou 
„mehr, und was wilt du / Daß ich weiter 
„gebiete auszurichten ? 

Und fie antwortet:,, Bang dem koͤnig 
„‚gefallt,fo gebe manden Juden madht/ 
„daß fie auch morgenzu Suſan thun / 
„tie fie heut gethan haben : und daß die 
A„ehẽ ſoͤhn Amans an den galgẽ gehenckt 


„werden: Da befahle der koͤnig / daß man 


alſo thun ſolte. Und alsbald ward der bes 
felch su Suſan angeſchlagen / u. Die sehen 
ſoͤhn Amans wurden aufgehenckt. Den 
andern tag aber erſchlugẽ die Juden noch 
drey hundert mann : ihre guͤter aber wur⸗ 
ben von ihnen nicht hinweg genom̃en In⸗ 
gleichem thäten auch Die Juden in allen 
ng rin des koͤnigs und erwürgten 
ihre feind und verfolger. Und die zahl der 
erfhlagenen war fünff und fibengig 
taufend :won ihren gütern aber wurde 
nichts berührt. Alsdan verordnete fieden 
vierzehenten tag des zwoͤlfften monate 
zum hochzeitlichen tag / daß fie denfelben 
binfüro zu allen zeiten mit frölichen mahle 
jeiten und gaftereyen in freuden zubrin⸗ 
gen / und einander aus ihren gaftmahlen 
theil und fpeifen zuſchicken folten. 

Diß alles beſchribe Mardochdus,und 
ſchickte es den Juden zu / daß fieden vier» 
jehenten und fünffgehenten tag des mo» 
nats Adar für einen fefltag annemmen / 
und jährlich mit hochzeitlichen ehren ber 
gehen follen. Dieweil fich die Juden an 
diefen tagen an ihren feinden gerochen 
hatten / und ihre betrübniß in freud ware 
verändert worden. Diß feynd die tägy 
melche nimmer follen in: vergeß geſtellt / 

fondern in aller welt bey kinds. kin⸗ 
en gehalten werden. 


Des 
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Erſter Tittel. 
Von den wunderlichen Urtheilen GOttes. 


= wird eine nutzliche materi ſeyn von den unergründlichen urtheilen GOtte⸗ 
einige hiſtorien beyjubringen: Damit Die jenige / welche Über-ein jedes / fo 

ihnen unrecht gu ſeyn geduncket / liederlich tadlen / hiedurch zu einiger erfantı 

nus der — weißheit GOttes gelangen / und ſich —28 — fuͤr Gotts⸗ 


laͤſterungen huͤten. 


8 iſt eine glaubens lehr / daß GOtt die unendliche gerech⸗ 


eigkeit ſeye / und durchaus nichts unrechts thun koͤnne. Diß muͤſſen wir fa 
ſtiglich glauben / und hierwider nichts reden noch gedencken: widrigenfalls fündis 


gen wir ſchwerlich / und begehen eine verdammliche Gottslaͤſterung. 











iſto 


Die Erſte Hiſtory. 
Die verborgene urtheil GOttes erſcheinen in dem H. Ephrem / 
und ſeinen geſellen. 


SR Er ſelige Ephrem iſt in Syrien 
von feommen eltern gebohren / 
und von ihnen zwar fromm er» 

sogen worden; Dannoch nach Dem brauch 

der verwehnten Findern fehr muthwillig 
und ausgelaffengemefen. Seine eltern 

—— einmal uͤber feld in ein an⸗ 

ders dorff etwas zu verrichten; er aber 

ſtellte unter wegs einen ſolchen handel 
an welches ihn und feine eltern im ein 
groffes hergenleyd gebracht hat. Dan 
als er in einem wald / einevon Der heerd 
etwas abgefonderte kuhe antraffe/ und 
mit felbiger einen fpak anfangen wolte / 
tribe er fie von der heerden hinweg / jante 
fie mit fleinwerffen biß auf den abend fo 
lang und ß in bin und wieder / bi 

Das kalb / ſo fie im leib truge / von ihr ficdes 

und Iegelich die kuhe felbfien verrecken 


mufle. In felbiger nacht kamen die rodif 
zu dem aa / und fraffen Die kuh -famf 
dem kalb auff, * 

An diſem loſen handel hatte der muth - 
willige Ephrem nur ſeinen ſpaß / und ge⸗ 
fiele ihm ſonderlich wol / daß er mit feinem 
lauffen und jagen das arme thier üben 
wunden hatte. Ergienge darnach feinen 
weg fort in das beflimmte dorff/'m 
machte fich wegen dieſes umgeb 
viehes gang feinen ferupel. 
ware Der arme baur / welchem Die ku 
flunde/ gewahr worden, Daß felbige von 
einem muthwilligen buben biß auff den. 
tod wäre gejagt worden, und — 











ſamt dem kalb todt laͤge. 
mann wurd hierüber fehr betruͤbt / 
hinaus feine todte kuhe zu ſuchen 
Flagte mit vilen heulen feinen 


* 


Die erfie Hiſtory. 


den:daner war ein armer Mann und 
hattenur diß eingige ftück vieh. Unter, 
deffen kam der muthmwillige Ephrem wi» 
Der zuruͤck und wurd von dem bauren 
geſehen und angetroffen. Der einfältige 
baur machte eine tieffe reverentz vor dem 
Ephrem / groͤſte ihn freundlich / und 
ſprach: „Mein lieber ſohn / ich hab eine 
„kuh verlohren welche ſich im feld verir⸗ 
„tet hat haſtu fie villeicht irgendswo ges 
ſehen? Der muthwillige Ephrem wuͤr⸗ 
Digtefih nicht Dem bauern zu antworten / 
ondeen gienge als ein tauber feines wegs 
ort. Deebauer giengeihm mit entdecktem 
haupt ſchreyend und heulend nach und 
fprach abermal: „Ach mein lieber john, 
„haft Du nicht irgendswo mein verlohrne 
Fuh angetroffen?Ephrem aber antwor⸗ 
tet ihm gar trußialidh : Was plagft Du 
„michmifdeiner kuh: bin ich dan dein füs 
„bebirt Gehe nur bald deines wegs fort, 
„oder ich vi dir anderfi fagen. Dir ars 
memani weiters: „Die leut has 
„‚benmirgefagt/ meine kuh fenevon ei⸗ 
„nem verwehnten buben bif auf den tod 
4 worden: ohn zweiffel muſt du 
* darvon haben / weil du 
„Dich alfoornig anſtelleſt. Ephrem aber 
laugnete &8 nicht allein, fondern ſchaͤnde⸗ 
te den armen bauern- gar übel aus/ und 
tr ibmy er wolte ihn vor obrigkeit 
serfagn En —* ons 
er eiſe Daß er feine kuh umge⸗ 
bradt Beil dan die eltern des 
Epbhrems vornehme leut waren / undder 
armebaur foͤrchtete / er möchte neben ſei⸗ 
nem jekigen in einen andern fchaden kom⸗ 
men/ darum mufle der elende mann zu 
feinem ſchaden ftill ſchweigen / und dem 
— SHtt fein iugefügtes unglüc 
lagen. 
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Der gute Ephrem meinte er hätte e 
ne fach gar wol ausgericht/ und es wuͤr⸗ 
de fein hahn Darüber kraͤhen: darum hats 
te er auch Feine reu über feine fünd/ und 
gedachte vil weniger dem armen bauern 
feinen ſchaden zu erftatten. Der liebe 
GoOtt aber vergaffe Diefer ungerechtigkeit 
nicht, fonder funde bald ein mittel den 
Ephrem feiner.mifferhat halber zu firafs 
fen.Über einen monat wurd er von feis 
nen eltern wider über feld gefchickt/ eine 
geroiffe fach auszurichten / weil er fich 
aber ju lang gefaumet hatterund von Der 
nacht überfallen worden, wuſte er nicht/ 
wo erüber nacht bleiben folte. Er ſchweiff⸗ 
te fo lang ums biß er etliche ſchaͤffer ano 
traffe / fo ein groſſes feur angemacht hat= 
ten / und bey folchem benachten molten. 
Zu diefen gefellte fich der gute Ephrem / 
und wurd von ihnen, teil er gar lufligen 
ri mangar gern angenomien. Sie 
esten fich um das feur herum; und der 
luftige Erhrem fienge an allerhand kurtz⸗ 
toeilige poffen zu ergehleny und den ſchaͤf⸗ 
fern Die zeit Furgzu machen. Erbemwegtefie 
auch darzu/ dab fie ihre fackpfeiffen und 
fchallmeyen heraus nahmen, und fich mit 
pfeiffen und aufblafen biß in die halbe 
nacht erluflirte. Im̃ittelſt dachte niemand 
an die ſchaaf / fonder lieffen diefelbige in 
dem pferd GOtt beſtens befohlen feyn. 
Es Famen aber imittelfi dieb daher / welche 
durch ihre verbottene kunſt den hunden 
die maͤuler ſperrten / und die ſamtliche 
heerd hinweg triben. Die hirten wurden 
dieſes diebſtahls nicht gewahr / ſondern 
fuhren in ihren furgteiligen freuden biß 
zu mittnacht fort legten ſich darnach um 
das feur zur ruhe / und befanden des more 
gens daß alle ſchaaf hinweg getriben wa⸗ 
sen. Alsdan wurd ihre freud in leyd 
verkehrt 
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verkehrt / und erhebten ein jämmerliches 
geſchrey / und graufames verſſuchen. Sie 
fragten und ſpurten aller orten fleißig 
nad) : weil fie aber Die thäter nirgends 
ausfpähen konten /ergriffen fie den guten 
Ephrem, und meffeten ihm alle ſchuld zu. 
Dem guten Ephrem Fame dieſer arg⸗ 
wohn fremd für, weil er an felbigem Dieb» 
ſiahl gang unſchuldig ware : Darum pros 
teflierte er vor GOlt und der welt / Daß 
er an diefer that feinen theil habe / fons 
dern nur fich zu ihnen wegen einfallender 
nacht gefellet habe, Die fchäffer nahmen 
dieſe entjchuldigung gar nicht an / ſondern 
ſchiepten den guten Ephrem mit gewalt 
vor die obrigkeit / und klagten ihn des dieb⸗ 
ſals an / ſprechend: „Dieſer loſe bub / 
welcher ohne zweifel einer aus der ge⸗ 
fenjchafft dieſer dieben iſt / hat ſich liſtiget 
weihß des nachts zu ung geſellet und mit 
luſtigen fhergreden ung biß in diehalbe 
„nacht aufigehalten : immittelft aber feis 
„nen Diebifchen mitgefellen gelegenheit ges 
„macht/ Die fhaaf ohn einig _unfer vers 
mercken hinweg ju treiben. Darum bit⸗ 
„„‚ten wir/ man wolle ihn darzu haltenz 
„oaßer feine mitgefellen verrathe/ und 


3 
1 


„ung den empfangenen ſchaden wider ee⸗ 


„.ftatte. Der gute Ephrem laugnete zwar 
auf das Aufferite / proteſtirte auch vor 
GH und nah GOtt / daß ihm unrecht 
gefchehe : gleichwol glaubte man den hits 
ten mehr als ihm / und unangefehen feine 
eltern und freund für ihn anhielten / muſte 
er dannoch zum kercker hinein, 


Da lage nun der gute Ephrem im der 
thäte nichts 


| een nuß / und 
Be ne und Flagen. Weil er kei— 
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Von bemfeligen Ephrem / 


gen himlifchen heer ſprechend: O du 
gerechter und allwiffender GO! 

wie magft du doch folche unbild 
gedulsen, und, mich in foldhe offen 
liche feband und elend Eommen lafı 
fen. Du mein GOtt weiſt ja wo 
daß ich in dieſem fiück ganze \ 
ſchuldig ſeye / indem man mir 
hafftiger weiß ſolchen diebſtahl 
meſſet. Darum erloͤſe mich doch 

diefer ſchmaͤhllchen gefaͤngnuß DW 








































laſſe meinen feinden meine una 
an tag kommen. Der gute 
bettete zwar aus allen feinen kraͤſſe 
und klagte dem Himmel ſeine 
mit weinenden augen ; Der gerechte 
aber wolte ihn nicht erhoͤren fü 
lieffeihn noch viergig ganger tag‘ 
ſem elendenerdker ligen, 
Peach viergig taͤgen / als ſich € 
gang vertrauret und ausgewaint 
und ſchier bald zu zweifflen anfieng 
auch gerechtigkeit im Dimmel ſeye 
da Fame ein jüngling erſchroͤcklich 
fehen in den kercker toelcher zu, 
ſchlaffenden Ephrem mit freund 
flimm ſprache: Ephrem was chu 
in diefem ? Ephrem fpt 
Durch dein anſchauen bin ich fo gi 
fhlagen, daß mie alle Feäfften ent 
—— Der jüngling fagte: X 
foͤrchte dichy fondern (age mir? 
deiner. Aus 
freundlichen anſprach fe 
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Die Erfte Hiſtory. 


angefallen’ welche die ganke heerd zer⸗ 
fireuer und hinweg geteiben haben. Die 
herren der ſchaafen aber haben mich er⸗ 
griffen, und mir foͤrgeworffen / als wan 
ich geroiffedieb hinzu geführt hätte / Die 
Schaaf zu fiehlen,. Weßwegen fie mic) 
dem richten übergeben und in Diejen ker⸗ 
der laften. Nun mailiu wol / 0 
meinhetr/ Dafich andiefem angemafien 
diebſtel Feinen cheil habe, fondern ums 
fhuldiger weiß verklagt worden bin. 
Wieng dan der gerechte GOtt miaſ⸗ 
ſen / daß ich unſchuldig leyden / und um 
meine ehe und frepheit kommen muß. 
Der jüngling laͤchlete hierüber / und 
fprady: Ich weiß wol / daß du des 
diebſtals unſchuldig und faͤlſchlicher 
weiß verklagt worden biſt: villeicht 
biſtu aber in einem anden ſtück 
firaffimäßig/ weßwegen du jetzund 
leyden Ephrem bedachte ſich 
Fa her / weıl ihm aber nichts ein 
allen lte als ſprach der jüngling : 
Waliſtu dan nichtmehr was du vor 
i paar monaten gethan halt / 
wie du nemlich die kuh eines armen 
manns fo lang mit fleinen geworffen 
und geiagt baft/biß fieendlich gefiors 
ben if. So erkenne dan daß Feine uns 
ger kie bey SOtt ſeye: und daß 
feine artheil ein umendlicher abgrund 
feyen Damit du aber diß beſſer erken⸗ 
ſt weıfle daß die zwey männer ſo 
mie dir gefangen feynd / unſchuldig⸗ 
lich verklagt worden. Frage fie aber 
über ihr leben / ſo wirſtu erfahren / daß 
ihnen nicht unrecht geſchehe / und 
der HErr ein gerechter GOtt 
fere, Nah diſen worten verſchwande 
der jünglingy und Ephrem erwachte aus 
feinem chlaff· Da finge er an der er⸗ 
Hiſtorh / Buchs L,<hril, 
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ſcheinung nachzudencken / und ſeine miſſe⸗ 
that nickt allein zu erkennen / ſondern 

auch mit bittern thraͤnen zu beweinen. 
Vor einigen taͤgen waren zwey miſſe⸗ 
thaͤter gefangen und zu dem Ephrem in 
die gefängnuß gelegt twoorden : welche 
ſich gleid; wie Ephrem beklagten / doß ih⸗ 
nen unrecht seiärhe Der felige Ephrem 
fragte den einen / fprechend : Mein lien 
ber bruder / wie kommen wir allhie 
zuſammen / was iſt die urfach deiner 
gefaͤngnuß? Er antwortet: ch bin 
verklagt worden’ als wan ich einen 
fölte umgebracht haben: da dans 
noch GOtt waıß/ daß ich an dies 
fer that unſchuldig bin. Solte dan 
GOtt ſo vil unrecht zulaffen / ſprach 
der ſelige Ephrem / das kan ich mir ja 
kaum einbuden: du muſt villeicht 
einmal etwas anders begangen ha⸗ 
ben/ welches der gerechte GOtt jene 
an dir fEraffee. Der ander befonne 
ſich langüber fein voriges leben’ und 
nachdem ihm endlich) eine miffethat einges 
fallen ware fpracher : Ich erinnere 
mich) daß vorlaͤngſt zwen miteinan⸗ 
der auff einer brucken in meiner 
gegenwart gezanckt haben: und 
nach langem zancken einer den ans 
dern vonder brucken in das waſſer 
geworffenbabe. Der im waff'r lis 
gende ware im gefahr dee unter: 
gangs / darum ruffte er mich treu» 
lich an / ich folte ihm die band reis 
chen / und ihn von der gefahr des 
tods erretten: weilich es aber nıche 
thaͤte / mufteder arme menfid in mei» 
ner gegenwart armelfglich unters 
geben. Da fprad) der felige Ephrem: 
Siheſt du nun / daß dir niche um 
reche geſchicht / indem man dich ei= 
©g ns 
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nes todſchlags beſchuldiget: dan du 
warbafftigder fünd des todſchlags 
ſchuldig biſt / weil du den armen 
mann / da du leichtlich gekoͤnt / nicht 
von dem tod errettet haſt. 

Darnad ſprach er zum andern: Was 
haft du dan geſöndiget / daß man 
dich zu der uefängeuß verurcheile 
bar? Ich bin/ fprach er/ woegen eis 


nes ebebruche verklagt worden : 


da ich doch mein lebtag mie felbi= 
gen web niemal zu ſuͤndigen ges 
dacht bab.Ephrem ſprache: Ich glaus 
be / wan dur dich deines Icbens wuͤr⸗ 
deſt erinnern / fo würde dir / gleich 
wıe deinem geſellen villeicht «ine an⸗ 
dere dergleichen miſſethat einfal 
Ion. Diele erinnerte ich feines gangen 
lebens und fprach endlich: Ich Fan 
mich nichts anders erinnern / als 
daß ich einmal einen falſchen eyd 
gefcbworen hab. Din als zwen brüs 
delr / dessen eine reiche erbſchafft von 
ihren eltern zukommen ware / ihre 
arme ſchweſter / welche ein wittib 
ware’ von der erbfchafft wolsen 
ausſchlieſſen / werklagten fie (elbige 
- fälfeblich/ ale wan fie an huren⸗ 
flücE begangen’ und der freund⸗ 
(haffe einen ſchandflecken ange 
bencht haͤtte. Weil fie aber diß nicht 
beweꝛſen konten / haben fie mir funff⸗ 
sig gold⸗goͤlden verſprochen / wen 
ich dartıber einen falſchen eyd ſchwoͤ⸗ 
ren wolte. Ich hab das gelt ange⸗ 
nommen / einen falſchen eyd ges 
ſchworen / und die unſchuldige 
ſchweſter hat ihre erbſchafft ver⸗ 
iohren. So ſage dan nicht / ſprach 
Ephrem / daß du unſchuldig ſeyeſt / 
weil du zwar keinen ebebrach / ſon⸗ 


KT 


Von dem ſeligen Ephrem ! 


det ein vil groͤſſeres laſter begangen 


haſt. 

Der ſelige Ephrem fuhre fort / ſpre⸗ 
chend: „Weil ihr mie eure miſſethaten 
„bekennet habt / ſo muß ich euch auch 
„offenbahren / wie unſchuldig ich in dieſt 


| 


„„gefängnuß geworffen worden / a | 


ſhon viergig taͤg darin gelegen feyn 


„ch bin einmal auff der reiß über naht 


„bey etlichen [häffern auff Dem feld gelu 

„gen su weicher zeit Die Dieb ihnen dit 

ug geftohlen haben. Darum haben. 
„fie mich vor obrigfeit verklagt / ald 

„hätte ich Diefen diebſtal angestelt / wie⸗ 
„wol ich vor GOtt an folcher miſſethat 
„gang unſchuldig bin. Da ſprachen 
die männer zu ihm: Du aber; o brw 
der aus wug für urfachen meinfu/ 
daß du in diefen kercker kommen fen? 
Haft du niemal begangen / wegen deſſch 
die Goͤttliche fuͤrſehung dich in dieſe ge⸗ 
fahr hat kommen laſſen? Der guie U 
phrem lieffe einen tieffen feuffzer / und 
fagte: Ach daß GOtt erbarm / frey 
lich bab ich mich ſchwaͤrlich wide 
GSoOtt varfündige : und dieſt 
ſchmaͤhliche gefaͤngnuß verſchuldet 
Ich ausgelaſſener bub wurd unlaͤngſi 
von meinen eltern in ein dorff gefchidt 
und traffe im hingehen eine tragende fur 
he im wald an: melde ich mit fleinen 
ſo lang geworffen / biß fie endlich gefahr 
und verreckt iſt. Als ich nun fahe dat 
ſie todt ware / machte ich mich eilend 
darvon / und kame einem armen bauren 


J 





deſſen die kuhe ware enigegen: welchtt 
wainend den verluſt ſaner kuhe Mao 
te / und mich demüthig fragte / ob id 


fie nicht geſehen hätte? Ich aber gab 
ihm wicht allein feinen guten befcheit 


4 
I) 
| 
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— trohe 


ſondern ſchaͤndete ihn jaͤmer lich aus: un 
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trohete ihm ein großes übel. Di ift meine 
begangene fünd : und wegen Diefer ſchwaͤ⸗ 
ren mifferhat hat mich die göttliche raach 
ergriffen. Darum lige ich bie mit bes 
trübtem hertzen und waiß noch nicht 
wie es mir ergehen werde, 

An andern tag lieffe der richter alle 
drey vor gericht ſiellen und fie wegen ih» 
ver mifferhaten fcharfferaminiren. Weil 
aber die wen befländig laugneten / ver 
eine war den todſchlag / Der andere aber 
den chebruch / lieſſe fie der richter graus 
ſamlich ſoltern. Der gute Ephrem ſahe 
dieſer ſchwaͤren marter mit ſoichem ſchre⸗ 
cken zu daß ee für lauter angſt ſchier 
wäre in ohnmacht gefallen : er wainte 
und heulte fo erbaͤrmlich / dab fich auch 
ein hartes berg feiner hätte follen erbar⸗ 
men > gleihmwol lachten ihn Die fchergen 
nur aus-fprechend : „Es ift nun zeit wei⸗ 
„mens: Du wirſt aber bald anders pfeif⸗ 
„‚fen/ wan mir dich feinmol ſitecken wer⸗ 
„ven. Du lofer bub’ hätteft nicht ſollen 
„folde diebeshändel anſtellen fo waͤreſt 
„du unter unfere band nicht fommen. 

mittels fuhren fie fort die zwen arme 
männer recklich zu foltern/ und zu 
nörhigens Daß fie ihre wiſſethat befennen 


folten: Weilfie aber nichts bekeñen wols 


ten fonte man mit ihnen nichts weiterans 
—— ſie ledig laſſen. 
arme Ephrem ſtunde allda zitte⸗ 
rend an ſeinem gantzen leib / und als ihn 
die hencker anpackten / und auf die folter 
ziehen wolten / fuͤhrte er ein fo grauſam⸗ 
liches geſchrey / Daß der richter ſich feiner 
ie ei und ihn. mit eifenen 
verfteickt wider hieſſe in den 
Porter führen. Do lage nun der arme 
jüngling im fo vilen dngſten und betrübs 
nufens daß er inetlichen ſtunden kaum 


225 
wider konte ju recht fonmen. Den übri» 
gentag und bie — nacht brachte 
er in lauter ſchwaͤrmuͤthigkeit zu / und ba⸗ 
te GOtt aus allen kraͤfften er wolte ihn 
der gefahr des tods erledigen. Es wolte 
aber ſein gebett die wolcken nicht durch⸗ 
dringen / weil die vorige viertzig taͤgige 
ausgeſtandene buß noch nicht genugſam 
ware / ſeinen kuͤh⸗ mord aus uleſchen. Das 
rum muſte er noch einmal viertzig taͤg al⸗ 
lein in Dem elendigen kercker ligẽ und mit 
fparfamer koſt u. tranck abartpeifl werde. 
Über viergigtägen wurden widerum 
drey andere mißthätiger in Denfelben fer» 
der gebracht, und von Den henckern in eis 
fene band gefchlagen. Welche aber dem 
armen Ephrem fein creutz nicht ringen» 
ten-fondern weit vermehrten. *Er lage 
mit dieſen dreyßig tag lang in fchrodrer 


buß / und hörte von ihnen nichts mehr. als 


ihre unſchuld beflagen. Nach verloffes 
nen dreyſſig tägen erfchiene der obgemelte 
jüngling vem Ephrem wider im ſchlaff 
und fprach: Wie ſtehts nun mit dır/ 
o Ephrem ? haft du deine zwen vo⸗ 
rige geſellen gefragt? Er antworte⸗ 
te: Sa mein herr / ich hab fie über ihr le⸗ 
ben eraminirt/ und fie haben mir ihre 
heimliche mifferhaten offenbahrt. Der 
jüngling fprab : Erkenneſt du dan 
nun die gerechte urthet! GOttes? 
Er antwortete: Ja freylich erkenne ich 
fie. Der jüngling ſprach: Damit ou 
fienoch klaͤrer erkenneſt / fo wiſſe / 
daß zwen von den dreyen/ ſo bey dir 
im Bercher ſeynd / die jenige zwen 
brüder feyen / weiche ibre ſchweſter 
einer unzucht faͤlſchlich bezůchtiget / 
und der vaͤtterlichen erbſchafft be⸗ 
raubt haben: der dritte aber ift 
der jenige/ welcher mie einem auff 
©g 2 der 
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der brüchen gezanckt / und ihn ins 
waſſer geſtuͤrtzt hat. Frage fie, ſo 
wirſt du es erfahren. 

Deß morgens beruffte Ephrem Die 
drey / und fragte fie/ um was urfachen 
fie in den kereker geworffen worden ? Da 
ſprachen Die zwen bruͤder: Glaube / daß 
wir wegen unſer ſuͤnden nicht allhie li⸗ 
gen : und zwar ich / als wan ich einen er» 
mordet hätte: mein bruder, als wan er 
einen ehebruch begangen hätte: dan 
GOtt waiß daß wir unfchuldig feynd. 
Der dritte aber fagte: Man befchuls 
diget mich eines ecke, weldyen 
ich nimmer zu begeben gedacht bas 
be, Der feliae Ephrem ſprach: YDan 
ihr dieſe ſuͤnden micht begangen 
habt / ſo muͤſt ihr ohne zweiffel ei» 
nige andere lafter begangen haben; 
Dan. der gerechte GOtt laffet feinen 
nnfjchuldiger waß verurtheilt werde, 
Hierüber bedachten fich Diefe drey eine 
geraume zeit. Weil ihnen aber nichts eins 
fallen wolterfprache Ephrem zu den zwen 
brüdern: Erinnert ihr euch dan nicht 
mehr / wie ihr euere unfcbuidige 
ſchweſter fälfchlich einer unzucht bes 
ſchuldiget / und um ihre erbfchafft ge: 
bracht: Auch darneben einen mann 
mit funffgig gold»gülden beftochen 
habt / daßer einen faſſchen eyd ger 
than hat. Darüber ifter zimlich bart 
geftraffe worden ın dem er eine fo 
ſchwaͤre folter bat muͤſſen aus ſtehen: 
Was ihr aber für eine ſtraff verdient 
habt / wird der gerechte GOtt bald 
zeigen. 

Darnach ſprach er zum dritten: Mein 
bruder / haſt du ſonſten kein anders la⸗ 

begangen / weßwegẽ du durch das 
in dieſe ſchwere an⸗ 


Von dem ſeligen Ephrem / 


freylich hab ich ein ſchwaͤres laſter 
begangen / in dem / als ich mit einem 
eine bruck gehend einen sand angeſfangen / 
und ihn aus zorn ins waſſer hinab ge 
Nürst hab :in welchem er auch ertruncken 
iſt. Ephrem fprach : Derjenige fo bey euch 
geweſen / und Diefem erfaufften mann 
in feiner duferfien noth die hand zu reis | 
chen unterlaffen hat it dur das ges 
rechte göttliche urtheil mit einer harten 
folter geſtrafft word : was für eine raach 
wird dan auf Dich warten ? Da fprachen 
fie alle drey: Warhafftig ft GOtt / 
und ſtraffet uns billicher maffen we⸗ 
gen unferer fünden. Alsdan fiengẽ ſie al⸗ 
leſamt an bitterlich zu weinen  unD.ibre 
begangene laſter ſomertzlich zu berc 
Am folgenden tag fat der richten 
gericht/ und befahle die gefangene porus | 
ftellen. Da fanıen Die peiniger in Den fire 
cker / legten allen vieren eifene Fetten um 
den halß und führten fie mitten Durch 
ſladt zum richterftuhl, Die gangegen 
lieffe zu dieſem ſpectackel / um gu fehen nie 
diefe arme fünder folten gepeiniget werz 
den. Der richter befahle die wen beider 
ihrer Heider zu berauben’und in dem bla 
ſen hembd ihm vorzu ſtellẽ Alsbalo wur⸗ 
den fie von den ſchergen entbloͤſ und 
Dem richter eraminirt ; teil fie aber hichtt 
befennen woltenran der folter ram aufg 
sogen. Als nun der arme Ephrem dich 
ſchwere marter anſahe / und das grauſan 


klag gefallen biſt? Er antwortete ‚ge | 
ber 














= 


‚heulen der gepeinigten hörtey erfchreckt 
er fo garı daß ee laut zu weinen anfıet 


Die unbarmhersige peiniger ober fpran 
chenzu ihm : Sey verſichert / du laſt 
bub/daß obwol du neulich unfe 
bänden entgangen bift/ ſo w 
uns dannoch jeaund nicht e 


f 
| 
) 
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maͤchtiger 
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ſondern eben ſo wol als dieſe beyde 
ſolche tormenten müffen verfuchen. 
Worüber der arme Ephrem in ſolche 
angft geriethe/ dag ihm alle farb und 
kraͤfften entfielen; und an allen feinen glis 
Dernenitterte. Immittels wurden Die 
wen brüder vier jtunden lang ander fols 
ter auff und ab auuogen/ und fo lang mit 
gröfferen peinen aemartert/ biß fie end» 
lich ibre fund bekennten / und austührs 
lich das unrecht’ fo fie ihrer ſchweſter zus 
gefägt hattenierflärten. Darauff befahle 
der richter Daß man einem jeden Die rech⸗ 
te band abhauen/ und fie andengalgen 
aufhencken felte. 
rad geſprochenem urtheil examinirte 
er Den Dritten ; und weil er auch. nicht ber 
kennen woltes lieſſe er ihn ſtarck an der 
fotter aufliehben. Alger nun eine geraus 
me seit allda gehangen: und ihm alle 
glider waren auseinander geriffen wor⸗ 
den befandt er endlich feine mordthat / 
und auffmas weiß er fie vollbracht häts 
te. Der richter ſprach dag urtheil über 
ihn Daß man ihm beyde hände abhauen, 
und an den galgen hencken folte, Diefem 
oanken gerichts⸗roceß mufle der gufe 
Ephrem beywohnen und gufehen/ und 
zwar mit oachem groffen ſchreckẽ der ihm 
Das merſte feines hertzens durchtrunge. 
So bald dieſe drey hingericht waren, 
ſprach der richter: Ziehet den buben 
nackend auß / und ſtellet mir ihn für 
gericht. Die peiniger zohen ihm ſeine 
kleyder aus / legten ihm zerriſſene lumpen 
an / und fuͤhrten ihn vor den richter. Der 
arme Ephrem aber wainte immittelſt er⸗ 
bärmlicyer weiß’ wendete ſich in feinem 
bergen zu GOtt / und thäte ihm ein ges 
1übd mit folgenden worten : O all 
iger BO / fiche mir bey in 
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gegenvoärtiger notb. Wofern vu 
mich von der folter errettefi / ſo ver⸗ 
fprich ih dir / daß ich will geiſtlich 
werden’ und dir all mein lebtag treu» 
lich dienen. Derriditer aber jprach zu 
den peinigern : Bindet dieſem lojen bus 
ben händ und füß mit Iedernen tiemer/ 
fpannet ihn ſtarck aus, und fchlaget ihn 
mit ochſen⸗ nerven fo lang / biß er feine bus 
benftück befennet. Diß firenge urtheil 
ſchluge dem guten Erhrem fo ſtarck zu 
hertzen / daß er ſchier in ohnmacht gifals 
len ware. Darum fiele er dem richter zu 
fuͤſſen und bate ihn um GOttes willen 
um die erlöfung von dieſer marter. Weil 
aber Diefer tyrann unerbittlich were, da’ 
erbarmte ſich der beyfiger über ihn und 
ſprach zum richter/ er folte das urrheil 
biß zu einer andern zeit auſſchieben. Alfo 
wurd der elende Ephrem abermal an eis 
fene Fetten geſchmidet / und alleinig zum 
kercker geführt, / alwo er fünff und zwan⸗ 
tzig taͤg muſie liegen: und für feine miſſe⸗ 
thateine langwierige buß verrichten. Da 
lage er nun gang armfeliglich und in 
groͤſſern ängften als zuvor / meiler nicht 
allein den ſchwaͤren laſt der Fetten muſte 
gedulten fonder gleichfam vergewiſt 
ware / daß er die folter mufle ausſtehen. 
Darum thäteer in diefen fünf und zwan⸗ 
kig tägen nichts anders als feuffjen und 
weinen/und dem lieben Gott guldene berg- 
verfprechen wan erihn erlöfen würde. - 
Unterdeffen erichiene ihm Der mehrges 
melte jüngling zum drittenmal im ſchlaff / 
und ſprach zu ihm: Wie gehts / o E⸗ 
phrem? Biſtu nun vergewiſt / daß 
GOtt mie gerechten Urtheil die welt 
regiere / und keinem unrecht thue? 
Erhrem ſprache: Freylich o Herr / 
bin ich deſſen vergewiſt/ und erkenne, Daß 
Gg 3 Die 
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die werd deg Haren mundecharlich und 
unergruͤndlich jenen. Mich wundert aber 
gar ſehr / Daß er mich wegen meiner eins 
zigen ſüund / welche doch nicht fo nur 
fywerüt / fo hart heimſuchet / und nun⸗ 
mehr hundert ganzer täglang im kercker 
ligen laͤſet. Da ſprach ver jüngling : 
Gedundedichs dan keine groffe fünd 
zu ſeyn Daß du aus lautsrm much» 

- willen dem armen bauten die kuhe 
umgebracht, das kalb zu ſchanden 
gemacht und ihn ſeldſten ungerechter 
weiß geſchaͤndet haft. ft cs dan 
möglich! daß du ein fo breites gewiß 
fer haben ſolleſt dafs du dieſe ſchwaͤ⸗ 
re fünden für gering’ ja gar für Beine 
achten ſolleſt. Sihe die zähren ſo der 
arme baur wegen ſeines erlittenen 
ſchadens ſeither vargoffen bat / ruf⸗ 
fen raach bey der Goͤttlichen gerech⸗ 
tigkeit über dich / fo gar/ daß alles 
was du bißher gelitten baft / noch 
nicht genug iſt / den gerechten zorn 
GoOttes zu ftıllen. 

Als der gute Ephrem diß vernahme/ 
da giengen ihm eritlich feine innerliche 
augen auf/ und erfennte die groͤſſe ſei⸗ 
ner verübten boßheit. Darum fiele er mit 
feinem angeficht aufdie Erden / und wa⸗ 


ve nicht fo fühn dem Engel unter die au⸗ 


gen gu ſehen / Er klagte ſich ſchmertzlich an 
wegen feiner begangenen miſſethat / und 
begehrte demuͤthiglich verzeihung und 
barmhertigkeit. Er verſprache auch / 
wan ihn der gäfige GOtt aus dem Pers 
cker und gegenwaͤrtiger ſtraff erloͤſen 
wuͤrde / ſo wolte er alsbald die welt ver. 
laſſen / und in einen ſtrengen orden ge⸗ 
hen. Der Eagel laͤchelte daruͤber und 
ſprach: Die wort ſeynd que: gleich⸗ 
wol iſt der arme baur noch nicht 


Von dem ſeligen Ephrem / 


vergnuͤgt. Darum erfordert die 
Goͤttliche gerechtigkeit daß du fer⸗ 
ners vor gericht geſtellet werdeſt. 
Der angfihaffte Ephrem ſprach: Ach 
lieber Engel sch Förchtemich fo gar 
febr für den ſcharffen eroh » voorten 
des rıchters/ und fuͤr der unbarımber 

igfeie der peinigern Der Engel abn 
* : Du ſolteſt nicht fo groͤblich 
geſondiget haben / ſo haͤtteſt du auch 
nicht doͤrffen ſo hart geſtrafft wer: 
den Der arme Ephrem baͤte wider um 
Gottes willen Daß er von Der injtehenden 
ſtroff möchte eriöfer werden. Der Engd 
aber ſprach: Du von finur noch einmal 
vor gerichr geſtellet und auch micht 
gar hart geſtrafft werden Und alser 
diß geredt hatte, verfdhrmeunde er; umd 
hinterlieſſe den armen jüngling in taus 
fend aͤngſten und betrübnuffen. Er lag 
noch zwoͤlff täg in feinen Fetten und ba 
den / und bemeinte mit vilen bittern zaͤh⸗ 
von feine begangene miffethat, 

Nach finff tägen wurd der ffrenge 
richte abgefegt und an deſſen jtatt Fame 
ein anderer / welcher mit den eltern de 
Ephrems gute undfchafft hatte. Diefer 
fragte am achten tag feiner erwaͤhlung 
den kercker⸗meiſter / wie vile gefangene er 
noch hätte? Er aber ſprach: Ich hab 
keinen mehr / als nur den Enaben Ephrem / 
welcher ſchier ein halbes jahr lang gefan⸗ 
gen gelegen. Alsdan ſetzte er ſich für ges 
richt / lieſſe den Ephrem in feinen eiſenen 
banden herfuͤr führen / feiner kleider bes 
rauben’ und mit zerriſſenen lumpen bes 
decken. Der richter ſahe ihn ſtarr an und 
erfennte ihn, und wiewol er ihn gern ha 
te loß gelaſſen Dannoch licffe er feine fach 
gerichtlicher weiß unterſuchen. Diefchd, 
fer klagten ihn gie ar hefitiganz als folte 

er 
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er der urheber Des diebſtals ſeyn. Weil 
aber Ephrem diß beſtaͤndig laͤugnete / 
und die ſchaͤfer nichts beweiſen konten / 
als erkante der richter ihre ſalſche anklag / 
nd lieſſe ſie mit geißlen wol jerpeitſchen / 
und den Ephrem ferner gefaͤngnuß erle⸗ 
Digen. Alsbald löfeten ihm Die Diener 
feine band auff / gaben ihm feine kleider 
En und heffen ihn im frieden hinzie⸗ 
en. 
Was mainſtu nun / daß der glückielis 
ge jüngling nach feiner erledigung ges 
than habe? Ex ware dem gütigen GOtt 
fo dandbarı und fein gelübd zu erfüllen 
fo begierig dah er nicht einmal in feines 
vatters haup kehrte / fondern alsbald 
Den geraden weg sum nechſtien Flofler / 
auf einem berggelegen ſtige / zum Praͤ⸗ 
laten Deffelben fich begabe, ihm Demüthig 
zu füllen fiele Den gangen verlauff ‘einer 
gefaͤngnutz erzehlte / undintändigin den 
Orden aufgenommen gu werden, anhiel⸗ 
te. Welches Dan der Praͤlat alsbald 
thaͤte / und mit freuden des gangen Con⸗ 
pents den jungen bruder bekleidete. 

In folgender nacht erſchiene ihm der 
Engel abermals und ſprach: Nun thue 
buf über deine miſſethat / und glau⸗ 
be vefliglich / Daß das ang GOttes 
alles ſihe. Wirſtu aber niche buß 
thun / fo wird GOtt die raach von 
dir Fordern Auff dieſe wort verſchwun⸗ 
de der Engel / und erſchine hernacher dem 
Ephrem niemal. Cr aber ware voller 
ängtien und hertzenleyds / und hat her⸗ 
nacher fein ganges leben fchier in lauter 
zähren sugebradit. 

Diefe hiſtory bat der felige Ephrem 
bernadyer vilmal erschlt / und aljeit zu 


end deren Die brüdergebeften / fie wollen 
GOtt für ihr bitteny Daß er wegen feiner 
fünden möchte anad erlangen; ſprechend: 
Ich ruffe demuͤthig euer fürbitr an/ 
dan meine ſeel iſt mit einer ſchwaͤren 
und unheilſamen wund verwundet. 
Es kraͤncket mich über alle maſſen 
die ſchwaͤre ſchmach fo ich meinem 
BOtt zugefůgt babe / und wiewol 
ich mich von meinen fünden abge⸗ 
wendet; ſo waiß ich dannoch sicht, 
ob ich feinen gerechten zorn verföhr 
net hab. Von allen fülten werde ich 
eaͤngſtiget / und von meinem gewiſ⸗ 
en hart angeklagt. Zu meiner ent» 
ſchuldigung bab ich nichts fuͤrzu⸗ 
wenden : Dan ich war von meinen el⸗ 
tern in der forcht GOttes und zu als 
lem guten erzogen worden, "ja meis 
ne eltern felbft hatten vor geriche 
Chrifium betennt/ und vile von mei 
ner freundfchaffe roaren wegen des 
glaubens gemartert worden, Ich 
aber bin ein böfer bub gewefen/ zaͤn⸗ 
ckiſch / aufruͤhriſch / unfreundlich / 
unbarmbersig und muthwillig. 

Dif und dergleichen fprache der felige 
Ephrem mit groffer Demuth 7 und gibt 
uns ein herrliches exempel / wie wir unfere 
alte fünden all unfer lebtag bereuen und 
beflagen follen. rs 

Bitt in der feligfeit für ung’ o heiliger 
Ephrem / und erwerbe und gedult in aller 
unſer widerwaͤrtigkeit. Damit wir fuͤr 
unſer ſuͤnden auf Erden buß thun / und 
der [wären raach GOttes in jener welt 
entgehen. Amen. J 

Bnlandus Tomo r. Februarii ad pri- 
mum diem ejusdem in vita d. Ephræm. 
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Wie der Steinmer Eulegiusdurch Glückfeligkeit zu den fünden/ 
durch keübfeligfeit aber zur tugend gebracht worden. 


ellden zeiten Des kaͤyſers Juſtini / 
oelcher um das Jahr Chriſii gzg. 
zegierte ware in Egrpten ein fleins 

metz namens Eulogius welcher zwar 
arm an mitteln / an tugenden aber gar 
reich ware. Der andacht ware er ſonder⸗ 
lich zugethan / lebte gat keuſch in ſeinem 
eheſiand in eſſen und trincken ware cr ſehr 
maͤſſig / mit ſeinen benachbarten lebte er 
gar freundlich / und gegen den armen 
ware er gar barmhertzig. Dan wan er ges 
gen abend von ſeiner taͤglichen arbeit 
heim kame / ſo ſuchte er die arme leut zu⸗ 
fammen/ und was er den tag durch mit 
feinem fteinhauen verdient hatte / theilte 
er unter fie aus, und behielt für fich nicht 
mehr, als er auch einem jeden armen 
mittheilte. Die pilger nayme er mit 
groffer lieb guff / waſchte ihnen bie füß, 
fete ihnen für mas das hauß vermächte/ 
und dienteihnen mit aller möglichen lies 
be. In fumma,diefer gute Eulogius was 
re ein eremplar aller tugenden/ und bey 
EOtt und den menſchen lieb und ange 


nehm. 

Nun geſchahe es / daß Daniel’ ein 
Gottſeliger Eremit / ſo ſich ungefaͤhr in 
den wald hatte verirret / dieſen Eulo⸗ 
gium antraffe / und ſich bey ihm des wegs 
erkundigte. Eulogius begruͤſte ihn freund⸗ 
lich / ladete ihn zu feinem hauß / und 
bervegte ihn mit langem bitten dahin / 
daß er bewilligte mit ihmzu geben. Eus 

logius führte ihn in fein ſchlechtes haͤuß⸗ 


- keins waſchte ihm mit groſſer andad t 


die füß/ tꝛactirte ihn nach feiner armuth 
aufis beſte / und erzeigte ihm / als einem 


heiligen mann alle lich und reverentz. 
Der Einfidler verswunderte ſich fehe 
über dieſe freurid:ichfeit/ ſchoͤpffte eine 
fonderliche lieb gu Diefem fleinmegen/ um 
bate ihn inſtaͤndig / er wolle ihm Die mei 
feines lebens offenbahren. Der gut 
ſteinmetz wegerte fich aus Demuth gar 
langs doc endlich Durch das ernitlic« 
bitten Des Eremiten überwunden / er⸗ 
sehlte er ihm, wie er feinen täglichen vers 
bienfi mit den armen theile, und pie er die 
fremde aufiunehnen pflege. Sonſten feye 
er garein armer mann und hab faum 
[6 vil- daß er fein weib und finder erneh⸗ 
ten möge. Der Einfidler verrounderte 
fi nidit weniger über die freygebigkeit 
des Eulogii / ald über die ſparſamkeit 
GOttes / Der ihn bey fo vilem allmoſen⸗ 
geben lieſſe mangel leyden. Ja er wurd 
gleichſam über GOtt zornig / Daß er ges 
gen dieſem mann nicht ſreygebiger mardı 
welcher gegen ihm und den armen ſo ge⸗ 
neigt und gütig ware, Alſo brachten Die 
fe beyde ſchier die ganke nacht in gutem 
geſpraͤch zu’ und der Einfidler lauretedie 


| gante weiß des lebens des Eulogü auß. 


es morgens bedanckte er fich fehe für 
Die empfangene lieb-und verfprache ihm 
daß er für ihn wolle bitten» Damit ihn Der 
liebe GOtt an zeitlichen mitteln reichlü 
cher ſegne. Der fleinmes fagte/ es würde 
ihm diß gebett ſehr lich fenn : Dam « 
möchte wol etwas mehrers haben nicht 
zwar für fich und die feinigerfondern Das 
mit erden armen und fremden deflo mehr 
koͤnte guts thun. 
Demnach er wider in feingelflein Fame 
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er an infländigfür den ſteinmetzen 
= Daß der liebe GOtt ihm doch 
reichlichere mittel befcheren wolle: damit 
er. den armen mehr guts möchte thun 
konnen Auf das aber fein gebert deſto 
Fräfftiger wäre / faſtete er drey gantzer 
mocenin hoͤchſtem abbruch / verrichtete 
auch andere ſchwaͤre u pe lage 
jer tag und nacht auff feinen knyen vor 
—* — angeſicht. Du gütt- 
ger GOet ſprach er ach beſchere doch 
dem frommen Eulogio beſſere mittel / 
damit er deſto mehr gelegen heit ha⸗ 
be dir zu dienen / und den armen guts 
zu thun. Dan wan dieſer fromme 
menſch reich waͤre / ſo würdens alle 
arme gemnieſſen / = Zn: * 
en / die wegen rreichen 
— —— 
leben erhalten werden. ser 
nunviletäg gebertet hatte / hörte er ein, 
mal eine flünmy fpr Nicht bitte 
für den daß er reich wer: 
de/dan es hm nichefelig. Daniel 
fmah: SErr / warum pi es ihm 
ice felig feyn? Die ſtimm antwor⸗ 
‚tete: Wel die reichthumen ihn feiner 
‚werden berauben. Daniel 
fprade: HErr diefer menſch iſt 
' fo tieff in der tugend gegruͤndet / daß 
1 and * ee 
verfichere dich / un te 
meine feel für feine feel ſetzen / 
daß er die reichthumen nicht miß⸗ 
brauchen! fondern zu deiner ehr / und 
munen der armen anlegen werde, 
Enblich fprach die fimm : So gefcbebe 
Dan was du begebreft. 
Nachdem nun dag gebett des Das 
„nielserhört ware ſtunde es naht lang any 
Daß Eulogius / unt erdeſſen er im feiner 
Hiſtory · Buchs l. Theil. 
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fieingruben arbeitere / einen groffen ſhat 
an gold und geld fande. ie war nun 


niemand froͤher als der arme fleinmegz 
welcher nicht mwoufle / wie er dem lieben 
ED / und dem frommen Eremiten 
gnug Danden Eönte. Er truge ven fchag 
beimlih heim / fagte feinem mweib und 
Eindern nichts darvon; und ware fehe 
beichäfftiget den ſchatz zu zehlen. Er 
jorgte tag und nacht wie er ihn möchte 
bewahren’ bedachte fich wie er ihn am 
bejien jolte anlegen, und hatte mit feinem 
gold fo viel zu thun / Daß er alles anders 
vergaſſe. Dahero unterlieffe er fein taͤg⸗ 
liches kirchen⸗gehen / fein enffriges betten 
und andachten fein fleißiges bemühen 
und arbeiten/ fein auffnemmen ver pil« 
gern und armen / und wurd auff einmal 
aus einem gar frommen ein ſehr nachlaͤſ⸗ 
figer und unfrommer mann. Er affevil 
koͤſtlicher als zuvor / er truncke heimlich 
den beſten wein / er kleydete ſich gar ſau⸗ 
bee und zierlichy er ſchlieffe fein lang und 
ſinnlich / und lebt nach allem luſt und 
muthwillen. Immittelſt ware er ingrofs 
fen jorgeny Die feinige möchten den fchag 
finden ; ev befunne ſich auch wo er ihn 
fiher möchte hinflehnen / und bedachte 
ſich wie er ihn am nuglichften zur erlan« 
gung zeitlicher ehren folte anlegen. Weil 
ee aber unter den feinigen gar zu bekand / 
und für einen unfludirten mann u ſhlech⸗ 
ten fteinmegen gehalten wurde; und deß⸗ 
regen zu Feiner würdigfeit zu gelangen 
ſich getrauete / Darum gedachte er in ande⸗ 
re fremde länder zu verreyſen / ſich für eis 
nen reichen heren auszugeben / und nach 
hohen ämtern und ehren ju ſtreben. 

Hie packte mein guter ſteinmetz alles 


was er tragen konte / auff/ machte fich bey 


nacht Br darvon / begabt in * 


- 
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Pänferliche reſidentz ſſadt Conſtantino⸗ 
dei / und fienge allda an ein gantz anders 
keben zu führen. Damit er nicht für einen 
bauersmann gehalten wuͤrde / übte er ſich 
in guten fitten, und lieffe ſich unterrich⸗ 
ten in fechtenv fchieffen, rennen turniren / 
und dergleichen ritterfpieien. Ex Eleydete 
fi gar koſtharlich / machte kundſchafft 
mit den groſſen heren / gienge vielmal in 
den kayſerlichen hof / ware gar freygebig 
im ſpendiren hielt vielmal heerliche gas 
ſterehen / beftellte fich viele Diener und las 
quayen /erdichtete fich einen fremden ade⸗ 
lichen namen’ und machte ſich bey den 
hof · bedienten gar werth und angenem. 
Alſo ſtige er Durch deren beförderung 
von einem dienſt zum andern ’ und Fame 
ineinpaar jahren fo meit/ daß er zum 
oberfien in dem kayſerlichen leibsregis 
ment wurd. Da warenun kei⸗ 
ner flölger als ver geweſene fleinmeg : 
welcher in ſam̃et und feiden Daher gienge / 
nach allem luſt und muthwillen lebte/ 
gar koftbarliche gafierenen hieltes in lau⸗ 
ter filbeenen geſchirren tractierterund von 
n ehren gehalten. wurde. 
— vergaſſe er aller andacht / aller 
rbarkeit / aller tugend / ja gar unſers lie⸗ 
ben HEerr ⸗Gotts und feiner ſeligkeit. 
Der fromme Einſidler Daniel wuſie 
don allen dieſen haͤndlen nichts / ſondern 
vermeinte der gute ſteinmetz wuͤrde noch 
in feiner vorigen gottſeligkeit und eyffer 
fnm Einmal als er zu nachts bettete / 


wurd er im geiſt verzuckt und fahe Chris 
ſtum mit vilen Engeln umgeben’ auff ſei⸗ 


nem richterſtulſitzen. Die Englen hatten 
bloſſe ſchwerder und andere inſtrumen⸗ 
tem der peinigung in den haͤnden: und 
die tevfflen / welche aud) 
waren ſtunden bereit das 
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richter fällen roürder zu volziehen. De 
gute Daniel wurd von den teuffeln 
dem richterfiul geführt/ und vor allın 
Englengar ſaur / von Ehriflo aber 
vil erſchroͤcklicher angeſehen. Dein 
ware er ſo gar erſchrocken / daß er an 
glidern zitterte und nicht fo feet warf 
augen aufiuhebt. Chriſtus aber rebre ih 
mit gar fcharffen worten ans ſpreche 
Wie verbattet ſich nunderjenigeftei 
men’ für welchen du gebetten ba 
o ich ihm we ner fürk 
lieben hab? Der erfchrockene Dan 
wuſte hierüber nichts zu antrmorteny fon 
der ware fo voller ſchtecken ala wanıın 
Die leidige teuffeln fo nicht tweit von ihm 
ſtunden / alleaugenblic® mwolten King 
nemmen : Chriſtus fprach fernergt 
Für ſeine ſeel wirſt du am j 
rechenfchafft geben/ 
bift / — fe 
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/ wie daß er u Eonflanti 

— 2 er —* ein gar 

leben führe, Dieraufvers 

ſchwunde Bu —* den 
guten er & * 

ma 7 er ſich alsbald auf 

ah in das dörfflei 


diefes ihm zu reden, 
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naher Eonflantinopelsfahe ſich aller or, 
ten fleißig um und fragte auch bey allen 
und jeden nad einem fleinmegen der Eur 
logius heiſſe / und fo und fo gefialt feye, 
Er konte gleichwol von dem Eulogio gar 
nichts erfahren: weit diefer feinen namen 
verändert’ und fein ſchlechtes herkom⸗ 


| menverlaugnet hatte. Alsdan erinnerte 


er ſich / wie daß ihm in dem gefidt ware 
offenbahrt worden’ Daß er cin kriegs⸗ 
oberſter / und zwar über das kaͤyſerliche 
leib / regiment ſeye; Darum fragte er nach / 


eſen ob dan nicht dieſer obriſt Eulogius hieſſe / 


und vor einigen jahren ein ſteinmetz gerver 
ſen ſeye. Hiervon wolte niemand etwas 


tz wiſſen / wei der ſteinmetz ſich einen andern 


namen erdichtet hatte. Daniel wartete 
ihm fo lang auff / biß er ihn einmal uns 
ter Die augen bekame: und wiewol er dar 
mal gang andere gekleyd ware, Fennteer 


leben ihn dañoch an dem angeficht. Er entſetzte 


fich als er ihn in foldyem pracht ſohe / und 
laubte warhafftiglich/ dab das geficht/ 
Broken hatte; wahr feye. 
So bald Eulogius wider gurüch far 
me/ yo ſich bey ihm anmelden/ und 
gabe er habe etwas wichtiges mit 
Der diener fraget den 
Einfidler, wie er ihn folle anmelden’ und 
was er für wichtige geſchaͤfften zu tra⸗ 
etiren babe ? Danklantwortefe: Sage 
deinem herrn / der Einſidler Daniel 
aus ten feye dba / ſo wird er 
mich ſchon Fennen / und vor fich 
laffen. Der Diener kame dieſem rad 7 
und fagte ſeinem herrn: der Einhidler 
Daniel aus Eghpten ſ he da / und vers 


lange ein wort mit ihm zu reden. 


fteinmeß erſchracke ab Diefem wort / et» 
innerte fich gleich des vorhin gefennten 
Einfidlers; weil er ſich aber fehdrte 

Db 2 Ä vor 
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voꝛr fein angeſicht zu Foren lieſſe er ihm ſa⸗ 
gen / er habe jetzt keine zeit Der gute Da⸗ 
niel gienge traurig hinweg / konte ſich 
mol einbilden / warum er Feine audieng 
bekommen habe / und kame laͤnger je 
mehr in erkantnuß / wie groͤblich er ges 
ſuͤndiget / daß er für dieſen ſteinmetzen ges 
bettet hab. Des andern tags begehrte 
er widerum audientz / wurd ihm aber wie⸗ 
der abgeſchlagen / ingleichem geſchahe 
ihm auch den dritten und vierten tag: 
und nacheinander fort / einen gantzen 
monat lang. Wer wil nun genugſam er⸗ 
klaͤren / wie hoͤchlich ſich dieſer fromme 
mann betruͤbet / als er die hartnaͤckigkeit 
dieſes ſtoltzen ſteimmetzen ſahe: und mie 
ſchmertzlich er feine ſuͤnd bereuete / daß er 
die einige urſach ſeines verderbens ware. 
Er bate GOtt tag und nacht / er wolte 
ihm zur befehrung dieſer ſeelen verhelf⸗ 
fen: fonft fürchte eu mit groͤſter ſorcht / 
mit dem ſteinmetzen verdammt zu werden, 
Weil dan keine hoffnung uͤbrig ware 
audientz zu erhalten / nahme er ſich fuͤr / 
den obriſten ohne erlangte audientz anzu⸗ 
reden / ob ſchon ihm deßwegen ein offener 
ſchimpff widerſahren ſolte. gen 
als er vernommen / daß der obriſt in ſei⸗ 
nem zimmer allein ware / ſchluͤffe er heim⸗ 
lich hinein / und als er zu ihm kame / 
machte er ihm tieffe reverentz und ſpra⸗ 
be freundlich zu ihm alfo : Eulogi kenne 
ihr mich dan nicht mehr? wiſſet ihr 
dan nicht / daß ich für euch: gebetten / 


bab? Der obriſt ſprach zornig zu 
Ich keñe dich bab 


‚ge 
und euch 3u di.fem glück gebo : 
uud! 


gar n 


auch mein lebtag niemal gejeben, Da: 
t den er woͤlle 
Eremiten Daniel / der einmal über 
nacht bey euch geberberges / und vers 


forach er: Kennet ihr dan nich 


weil in feinem: 


men laſſen. Er bate a 


ſprochen hat / er woͤlle für euch betten 
damit ihr zeitliche reichthumẽ moͤcht 
uͤberkom̃en. Diß hab ich gethan / md 
GOtt bat euch rreichthumen gebe 
Aber ad) leyder ! wie wendet ihr 
übelan. Iſt diß der danck den ih) 
Bott erzeige? iſt diß Das from̃e 
fibrvorzeitengeführe babe? 
Über diefen verweiß wurd E 
fo gar verbittert » daß er. den Fromm 
mann miteiner fauftvon fich fieffezund 
mit zornigen worten fprache : WO 
baftu mich vil aus zuſchaͤnden 
iauſiger münch : packe Di mE 
bald hinaus / oder ich wil bir 1 
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thürweifen. Aus aber Danieli 
nung dieſe feel zu gewinnen / nicht 
molte fortgehen ruffte der obr ü 
Dienereny und ſprach: Wer bat 
narren in mein zimmer gela 
prüglet ihn nur wohl ab/ und] 
ihn die fliegen hinunter. Died 
serfchlugen den —— Ein 
mit prüglen fo grauſamlich / daß e 
vilen ortergang blu H surde/ 
für groſſen ſchmertzen halb todt zu be 
flele. Sie warffenihn noch darnebe 
ſtiegen hinab / and ſtieſſen ihn mit fi 
jum hau hinaus, © 10 5 
Da lageder arme ler eine 
t/ v So 
er wider ju fommen tr 
machte ex fich auff Die bein gienge in 
kirch / fiele alldda vor dem Altar De 
EHttes aufffeine knye. und bet 
allen —— n den gerecht 
den boßhafften 


P. 


— — 
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ſum / er wolle ihn von feinem Geluͤbd loß 
ſprechen / durch welches er ſeine ſeel fuͤr 
die ſeel des ſteinmetzens verpfaͤnd habe. 
Alsdan erſchine ihm Ehrifius mit der 
mutter es / ſprechend: Hab ich 
dir nicht geſagt / die reichthumen 
ſeyen ben fleinmegen nicht ſelig: Du 
aber haft wollen weifer feyn als ich ; 
darum haft du heut 2 groͤ⸗ 
muͤſſen ren / wie 
unrecht du gethan / daß du für den 
fteinmetʒen gebetten haſt. Ich ſprich 
Dich zwar von deinem gelubd loß; 
Du aber nimm dire zur warnung / 
daß du hinfuͤro für Beinen um erhal⸗ 
sung der reichthumen bitteſt. Damit 
du aber wegen des loſen lebens des Eu⸗ 
kogüi dich nicht weiters betrübeft / fo 
en sahne und 8 zu 
r vorigen armuth kom̃en laſſen. 
pr Sure. wurd der zuvor 
Daniel wen ae 
mitverlangen/ au wei riſtus 
fein wort würde werckſiellig machen. 
Bald darnach ſtarbe der kayſer Ju⸗ 
ſunus und feiner ſchweſter ſohn Juͤſti⸗ 
nianus ſolgte hm im reich. Nach ange⸗ 
trettener regerung reſormirte er feine 
boffhaltung und ſchaffte vile von den 
bedienten ab. Unter Diefen ware auch 
Der gemefene fleinmeg einer / welcher ohn 
anxegung einiger urſach gank caffirt 
wurde. SDiß verdroife ihn ſamt allen 
zeformirten bedienten ſo hoͤchlich / daß 
fie ſich gedachten zu rächen: und eine res 


beilion unter Dem volck zu erwecken. Die 


rädelsführer dieſer rebellion waren Hy⸗ 
potius und Pompejug, des weyt vori⸗ 
gen Finfers fchrefter ſoͤhn / welche dreyſ⸗ 
fig taufend mann auff ihre feiten brach⸗ 
ten; und das reich an ſich zu bringen. 


245 
ſuchten. Der kaͤpſer aber mad tefich mit 
deu feinigen auf und fleitte fo tapfſer 
wider Die rebellen daß die gemelte drehſ⸗ 
ſig tauſend miteinander auf dem platz bli⸗ 
ben / und Die zwen gemelte raͤdeisfuͤhrer 
lebendig gefangen wurden. 

Eulogius machte ſich bey zeit aus der 
ſchlacht hinweg / und verfügte fi heime _ 
lich in fein hauß. Dergleichen thäten 
auch einige andere officierer / verhofſend 
fie würden Durch diß mittel Dem zorn des 
Fapfers entgehen. Sie wurden aber noch 
die erſte nacht verrathen / und von dem 
Fänferlichen bedienten in ihren häufen 
auffgefucht. Ein freund Des Eulogii / ſo 
diß vermerckt hatte / Fame eylends u feis 
nem hauß / begehrte mit ungeflümmigen: 
anklopfien eingelaffen zu werden’ und er» 
jehlte dem ſchon im bett ligenden Eulo⸗ 
gio / wie daß die Pänferliche kaͤmen ihn 
gefangen zu nemmen.Eulogius wolte diß 
zwar nicht glaubeny gleichmwol nicht gar 
in den rind fchlagen. Deßwegen flunde: 
er mit feinen ſchlaffhoſen auff / laurete am: 
einem verborgene fenfler/ und als er end» 
lich einige bediente kommen / und an fei« 
ner thür anflopffenfahe: wurd er fo voller: 
aͤngſen daß erfich obenzum dach hinaug: 
machte, über ein und anders benachbar⸗ 
tes hauf hinüber verfügte, und fih ende» 
lich nicht ohne lebend »gefahr darvon 
brachte. Selbige nacht blibe er irgends⸗ 
wo verborgen / ſo bald aber die porten aufe 
giengen / machte er ſich heimlich darvon. 
Von allen ſeinen reichthumen brachte er 
nichts mehr darvon als ſeine ſchlaffhoſen: 
weil alles anders im ſtich blibe und von 
dem kaͤyſer confifeirt rourde. | 

Sin diefer eufferilen. noth wuſie er 
nicht wo aus oder ein / und konte ſich nich: 
befinnen, tig er feiner ſachen rath möchte 

9d2 finden. 
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finden. Um Tonflantinopet fonte er nicht 
bᷣleiben / weil er förchtete gefangen zu wer» 
den: und nach Thebaide mocht er ſich 
nicht begeben. weil ee förchtete verfpots 
tet zu werden. Zu bettlen ſchaͤmte er fich : 
und zu arbeiten fcheuete er ſich: Gleich» 
wol tribe ihn Die Aufferfie nothw daß er 
den hammer toider in Die hand nemmen/ 
undfein brod im ſchweiß feines angeſichts 
effen mufle. Es gienge ihm aber durch 
GoOttes ſchickung fo biutzübels daß er 
nichts vor ſich bringen/ und mit groſſer 
mühe die aͤuſſerſte nothwendigkeit erwer⸗ 
ben konte. Alsdan fienge er an feine fünd 
zu erkennen / und ſeine boßheit ſchmertz⸗ 
lich zu beklagen. Er gedachte immerdar 
an die gute taͤg ſo er gehabt hatte / und an 
die groſſe noth Die er jetzt leyden mufle: 
Und diß ſiele ihm anfangs fo ſchwaͤr daß 
er ſich keiues wegs darein ſchicken konte. 
Unterdeſſen offenbahret GOtt dem 
Daniel wo der fleinmeg jetzund ſeye / und 
wie übel es ihm ergienge. Dehwegen 
machte er fich auff ihn zu befuchen / und 
fein jegiges elend mit augen gu fehen. Als 
er su ihm famey und ihn in einem zerriſſe⸗ 
nen kleydlein fo ihm ein baur verehrt 
Pie finden dich eier qua —* 
— ges 
ich dich in die 


fell: und wie 
d an. Biſt du 
der obriſter / 


fem fo elenden 
weniger zeit von allen 
wurde, | 


nicht zu 
—— faßnachts ſpiel — 


Von dem Steinmetʒen Eulogio / 


gar verſchaͤmt / daß er ſeine augen nicht 
auffheben / noch einiges wort antwortin 
doͤrffte: ſondern ſtunde allda ſchmertlich 
ſeuffſend / und mildiglich die sähren ver 
gieffend. Danielfprach weiter: 
—* es euch recht wie ihr verdient 
abe: und wie ich offe gewuͤnſche/ 
undvon GOtt erbetten bab. Nun⸗ 
mehr darff ich ohne erlangte audieng 
mit euchreden/ und hab keine gefah/ 
mehr / daß ihr mich wie zuvor durch 
eure diener laſſet abprügten. Eulogiuß 


aber ſprach gang demüthiglich: Wa 


fol ich hieruͤber antworten / der. ib 
nich werch bin meinen mund vor 
euch zu eroͤffnen. Ich Hab gefünt 
get in den und wider eu 
ich bin nicht würdig, daß ich meiner 
fünden verseihung erlange, Blade 
wol bitt ich den höchften GOtt um 
gen der ſchwaͤren zugefügten (omas 
chen um verzeibung. Da ſprach 
Einfidler : Die und cha 
fo ich von empfangen be 
ſeynd ſehr wol angelege/ weil 
BOtt dardurch bewogen bab/ euch 
zu eurer vorigen armuch kommen zu 


























feinmegbrauchtedie vorien ii 
—— ſprach: Wanibrı 
dan von berszen verzeibee/ fo er 


end / daß du deine habe perfon dern 


deinen koͤſtlichen Eleydern 
dein ſteinmetzen⸗ 
fame einem bauren 
baft? 
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nem ſchaden wigig echt, Das 
andermal werder ibr mich nicht 
mehr betriegen / noch im die vorige 


Dad 
armach finohe —— 


re Eu eligkeit. je 
denchet/ da 
gehabt / und ei ein 


Die 


— 


iſt eine ſtadt in Bayern / 
ar Ingolſtadt und Neu: 
dißſeits dee Donau geles 


gen’ alwo fich vor jahren eine wunderli⸗ 
A that zugetragen: Daraus man 
nen fan / wie wunderlich die ur⸗ 
hal Denen. Ein gar frommer 
auremann wohnte nicht weit won Der 
ade in einem armen haͤußlein / welcher 
An jehE feommes mweib hatte: und mit 
been Eindern fo gottfeliglich lebten / daß 
erauß einer Flofier gleich zu ſeyn ſchi⸗ 
—dorten täglich Die D. meh / 
Haumten feinen einigen Gottesdienft. 
Die waren fromme auftichtige leut / 
welche feinem menfchen unrecht thäten / 
sehmegen fie auch von allen geliebt und 
verth gehalten rourden- Ale Faufften ihr 
engeren ab/ und alle verkauften ihnen 
auch gern ihre waaren: weil fie alles oh⸗ 
negesänd und betrug thäten / und mit 
reumdlichen worten den leuten begegne, 
.Dahero dan diefer baue in gemein 
Fromme baur genennt wurd... Im ⸗ 
18 jları ihm im liebes weiß’ mit 
ee er in höchfler lieb und einigkeit 
lebt hatte. Wiewol ihn Diefer fal ſehr 
nerster dannoch litte er ihn mit jons 
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babe: darum muͤſt ihr 
leyden / und eure miſſe⸗ 

. Mit dieſen worten 
nahme Daniel ſeinen abſchied / und hat 
hernacher fein lebtag den ſteinmetzen nicht 
mehr geſehen. 

Hanc Hiftoriam defumpfi exPexen- 
felderiConeionatoreHiitoricoHift.43, 


/ „ DieDritee Alfioy_ 
Die wunderliche urtheil GOttes erfcheinen in einem 
baursmann zu Boburg. 


te finder fogut als ermöchte. Nicht lang 
flunde es any daß ihm feine liebe Finder 
nach und nach miteinander ſturben / und 
den armen vatter gang berrübt hinders 
liefen. Weil er aber gebachte/ der liebe 
GOtt haͤtte ihm fein weib und finder 
Dekwegen genommen daßer ihm deſto 
beſſer diene, und feine lieb auf ihr allein 
fesenfolle: Darum nahme er fich fuͤr / wie⸗ 
wol er ſchon alt ware/ den weg der volls 
kommenheit zu wandlen / und feine uͤbri⸗ 
ge zeit in einem einſamen leben zuzubrin⸗ 


gen. 

Eine ſtund von der ſtadt machte er ſich 
ein kleines zeltlein / und lebte darin wie 
ein wahrer Eremit oder Einſidler. Von 
dem jenigen / was er noch uͤbrig hatte / 
gabe er ſo reichlich almoſen / daß er in 
kutzer zeit nichts übrig behielte / und deß⸗ 
wegen mangel leyden mufle. Er gienge 
täglich nad) Voburg die H. meh zu hör 
ren: und nach der meß gienge er als ein 
bettler das allmofen zu ſammlen. Die 
eut gaben ihm gar gern was er noͤthig 

atte / weil fie wol wuſten / daß er ein 

ommer mann mare, und für ſeine gut⸗ 
thaͤter ſeißig bettete. Wos er von dem 
allmofen übrig hatte / Das gabe er andern 


armen leuten : ja braqe offt feinem 
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mund ab / Damit anderenur feinen mans 
gel leyden möchten. 

Det leydige fatan Fonte die tugend Dies 
fes frommen manns nicht leyden / noch 
Die ehr / welche ihm von den leuten wi⸗ 
derfuhre, gedulten: Darum verſetzte er 
ihm einen jolchen fireich/ welcher. wunder⸗ 
und erſchroͤcklich ift anzuhören. Zwey 
loſe maͤnner nahmen vilmal in acht / daß 
dieſer fromme baur vil allmoſen bekame / 
dehwegen ſie veſtiglich glaubten / ee muͤſſe 
heimlich reich ſeyn / und vil gelds haben. 
Damit ſie dan daſſelbige moͤchten be⸗ 
kommen / machten ſie ſich des nachts zu 
Dem zeltlein des frommen baurens / bra⸗ 
chen die thuͤr mit gewalt auff / und trun⸗ 
gen ungeſtuͤmmiglich in das hauß. All 
da fanden ſie den frommen bauren auf 
den knyen ſitzen / und mit ausgeſpann⸗ 
ten armen betten: er verſtoͤhrte dannoch 
ſich wegen diſer moͤrder gar nichts; ſon⸗ 
dern fuhre in ſeinem gebett eben ſo unge⸗ 
binder: tort/ als wan er allein in feinem 
geitlein wäre. Die gottloſe moͤrder fielen 
den armen mann any ftieffen ihn Darnies 
ders und fprachen mit trugigen worten: 
Du lofer baur betriegit nur Die leut un. 
ter dem fein der andacht / Damit Du 
„nur vil allmofen befoimeft. Du haſt nun 
„lang anug juſammen getragen’ und vile 
Freichthum geſammlet: Damit Du Dan 
„nicht zu reich werdeft/ fo wollen mir 


„die die alte ſchaͤtz abnemmen / auf 


„daß du neue fammlen mögell. Als⸗ 
dan tratten fie ihn mit füffen / fpres 
chend : Du lofer baur gib dein gele 
heraus. Der arme baur aber fprad) ; 
„Staubt mir meine lieben brüder/ daß 
„ich Fein gelt hab: wolt ihr aber fons 
„ten etivag haben’ fo möcht ihr nems 
„men was ihe findet. Die mörder 
ſagten: „Wirſt du Dein gelt nicht her⸗ 


Don einem frommen Bauren / 





































„aus geben / ſo woͤllen wir dich 
„ſamlich ermorden: Der gute manı 
ſprach: », Wan ich mein leben muife 
„nem creuger ſolte erretten fo Pönte ü 
„es nicht thun / Dan ich Feinen heller 
„iur hauß hab. Die mörder fagtans 
„Wilt Du dein gelt nicht illig 
„heraus geben / fo wollen wir Dies um 
„gerwalt nemmen.. Bunden ihm Da 
tauff die beyden hind auf den ruden 
und gaben ihm manchen harten jireich: 
Damit er folte jagen’ mo fein gelt verge 
ben feye : weil er aber nidırs befenm 
wolte / legten fie ihm einen [trick amp 
halß / und mwürgten ihn folangr big 
gang ſchwartz wurde. Alsnund Tan 
memann fahe/ Daß er ficeben muflez be 
fahte er fich dem lieben GOit / und 
er konte / ruffte er immerdar Die 
men IEſus und Maria an. € 
auch bald dieſen bald jenen mörde 
weglich an daß ihnendiefer erbär 
anblick in das herg trunge, Gleit 
aus lieb des gelts muſte Der unfchu 
mann ſterben / indem ihm Die und 
hertzige mörder den firick gar zu 
Alsdan durchſuchten ſie alles m 
dem zeltlein ware / ſunden gleichtos 
einen eingigen heller. Sie durch 
ten auch Den boden / und Durch 
allerig Der wand und des firohk 
fie mochten dannoch nicht ein 
creutzer aa Da gereue 
fer, daß fie den armen baure 


EIER 


rat hatten / und hätten all: 
darum geben / daß er noch möchte 
Sie förchteten fie auch eht / der 
GOtt würde fie ſonderlich fire 
fie einen fo frommen menſcher 
ge ur ſach getödtet hatten. D 
nientand auff {ie einigen ang 
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* * einige en en Bi 
chehen möchte, legten fie ihm eis 
nen geoffen ſtrick um den halß / hebten ihn 
jugleich in Die höhe, und henckten ihn an 
‚einen balden mitten in feinem zeltlein. 

| ch löllen fie ihm die gebundene 
d wider auff/ legten alles fein or⸗ 
dentlich indem zeltiein herum / machten 
auch Den aufgeicharrten boden gang eben 


* 
J 






















Efperrte die thuͤr inwendig gang veſt 
uuund füigen letztlich sum fenſter hinaus. 
Won aller we haͤndlen wuſte fein 
md teil der baur nad) feiner 
beit nicht täglich in die fladt far 
er nahmens Die leut nicht in acht. Als 
ber am fonntag nicht in die mef kame / 
va ga we eine vermunderung unter den 
Egeen : und argmwohnten nicht ohne 
sejach/ Der bauc möchte villeicht Franck 
on. Darum fchicten einige leut ihre 
mie guten fpeifen hinaus / ihn zu 
ihm inder Franckheit zu Dies 
iefe fanden die thür wider den 
eitzugejperct/ Plopfften ſtarck any 
ten zum fenfter hinein. Weil er 
gar nicht regen / noch einige 
det geben wolte / gedachten fie, er 
ge Hilleicht verreiſt / oder irgenswo⸗ 
allfahrten gangen feyn. Sagten 
em Dip ihren herren’ und verur⸗ 
U Dat weiters wegen des frommen 
sens feine nachfrag ware. Als er aber 
yalb dreyen mochen nicht kame / 
ngroffe verrounderung in der fladt/ 
agte je einer Den andern :009 moͤ⸗ 
sch umfer Fromme baur fern/ daß 
ang ausblabt. Er folte ja ein 
eſagt haben / wan er ſo weil vers 
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Alſo giengen fie hauffen weiß nach dem 
geltlein,brachen mit gemalt die thür auff / 
und funden. wider all ihr verhöffen den 
armen alten mann mitten in ſeiner zel⸗ 
ten aneinem balcfen bangen. Behuͤt 
GOtt / was für eine verwunderung ents 


- ftunde hie unter dem volck / und was für 


eine gewaltige drgernuß verurfachte Der 
gehenckte mann unter allen gegenwaͤrti⸗ 
gen. Da fiengen die leut an ihn zu läftern 
und ju vermaledeyen/ und wer nur zu⸗ 
kommen konte / thdte ihn verfluchen und 
verfpeyen. Pfuy der fcband ! ſprachen 
fie/ wie bat une der boͤßwicht betro⸗ 
gen / und unter dem fcbein der beis 
ligkeit das allmofen abgeftoblen, 
Nun aber bat der gerechte GOtt 
feine boßheit an tag getban / und 
zugelafien! daß er aus verzweiff⸗ 
tung fich felbft erhenckt bar, Diefe 
und dergleichen hünderterley ſchmachre⸗ 
den wurden allda gehoͤrt und der froms 
me baur mufte unfchuldiger weiß feine 
ehr und guten namen verlichren. 

Etliche liefen gleich in die ſtadt / und 
jeigteng dem rath an/ und verurfachten 
in der gantzen flad£ einen getvaltigen tus 
mult und drgernuß. Die mare nun fein 
ſchmachwort zu erdencken fo man dem 
frommen mann nicht gabe: und wie mehe 
fieihn zuvor geliebt hatteny deſto mehr 
waren fie jegund über ihn verbittert. Den 
fie zuvor einen heiligen mann genennt 
hatten nennten fie einen dieb und fchels 
men: und alles was fie von ihm guts ges 
fehen und gehört ‚hatten / legten fie jeht 
zum allerärgiien aus, Der rath ſchickte 
boctores und. balbirer hinaus / den coͤr⸗ 
per recht zu befichtigen, und alle umſtaͤnd 
ju erwegen: und fo fie würden find 


daß er A felbft folte erhenckt Da 
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folte man den cörper Durch den hender 
unter Dengalgen laffen begraben : widris 
gen falls folte man fie wider berichten. 
Die abgefertigte befahen den leichnam 
gar genau / merckten zwar etliche zeichen 
einiger freichen / vermainten aber Der 
verftorbene hätte fich alfo zerfchlagen. 
In feiner zelt fanden fie alles in befter 
ordnung alfo daß fie aus feinem ding 
argwohnen fonten/ ob folte jemand bey 
ihm getoefen ſeyn / und ihm leyds anges 
thanhaben. Da muſte alle ſchuld dem 
unſchuldigen bauren zugemeffen werden : 
und der erhenckte cörper mufte durch den 
bendermit höchftem ſchimpff herab ge 
Be einem pferd an den ſchweiff ges 
unden/ und in gegenmart vilen volcks 
unter den galgen begraben werden : Die 
mag nicht genug gefagt werden / wie Der 
fromme unfchuldige mann von allen und 
jeden fo graufamlich verfpott wurde: 
und mie erſchroͤcklich man ihn unter der 
Erden verfluchte und verwünfchte. Diefe 
that wurd in Furger zeit im gangen land 
ausgebreitet : und. wer nurdarvon hörs 
te / der legte alles zum allerärgfien aus, 
Es folte einen ja wundern / wieder ges 
rechte GOtt diß hab koͤnnen zulaſſen / daß 
ſein treuer diener nicht allein ſo unſchul⸗ 
dig um ſein leben / ſonder auch um ſeine 
ehr / und unter die haͤnd des henckers hab 
kom̃en muͤſſen. DO wie wunderlich ſeynd 
die urtheil Gottes / und wie unerforſchlich 
ſeynd feine gericht und gerechtigkeiten! 
Die ſchmach diefes gerechten manns 
waͤhrete eine geraume zeit / und zwar ſo 
lang biß auf den nechſt⸗folgenden jahr⸗ 
marck der zu Voburg gehalten wurde, 
en ware febier fein anders ges 
i alsvon Tem erhendkten bauren: 
hievon wuſie ein jeder fo vil zu erichr 
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len und zu liegen / daß man nicht ohren 
enug hatte zuzuhören. Schier ein jeder 
prach: „Es gereuet mid) / daß ich Dem 
„gottlofen vogel mein lebtag jemal ein 
u brod gegeben hab: weilen ich 
„ſehen und hören muß’ mas er für ein 
„heimlicher bößwicht und gleißner 
„weſen iſt. Diß geſchwaͤtz ware ſo Hill 
der unſchuldige mann wurd ſo gar gra⸗ 
ſamlich unter der erden verflucht, Daped 
der gerechte Gott nicht —* | 
dultẽ ſonder gleichſam genöthiget m 
dem lieben mann feine ehe wider zu gebe 
. Es war ein groffer zulauff auf Diefen 
jahrmarck / weil nicht allein vile Faufe 
und verfauffer / fondern auch allerbanı 
bettelsburfch fich dahin verfügten. Un 
ter andern wurd ein blinder Docthinge 
führt’ welcher zwar Eeine neue au 
kauffen fondern ein gutes allmo 
ſammlen gedachte. Als diefer biir 
dem galgen / welcher nahe an der f 
ſtraſſen fiunde/ mit feinem führer Eı 
begehrteer allda ein wenig niderzu 
und zu ruhen. Desblinden führer 
an von dem bauren zu reden/ und 
blinden zu fagen Daß er allernechſt 
tveg begraben lige. Der blinde fi 
Mian rede diefem armen be 
vil übels nach aber GOtt we 
demalfo eye. Danman bat: 
wol fein lebtag nichts BR / 
dern alles guts von ihm ge 
und gehöre: wie fol es dan r 
lich ſern / daß er in fünem tod 
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ſolle verzweiff let Siher 
der! Unterdeſſen daß der blinde diß 
dete / Tpürte er eine nounderliche 
—— augen / und Fa 
er diß ausgeredt / da ware er fü 
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wendete feine augen gegen Himmel, und 
fchluge feine haͤnd in Der höh zuſaumen / 
ſprechend mit voller flimm: Behuͤt mich 
Bote was ift das ? meine augen ges 
ben mir aufı und ich Fan alles fehen. 
Sein führer fahe ihn any erfennte Daß er 
ſehend ware / und fienge mit ihm für freus 
den an laut aussuruffen. Unterdeffen ka⸗ 
menandereleut ſo auf den marck giengẽ / 
dorthin / welche diß groſſe wunder von 
dem blinden hoͤrten / und mit augen ſahen. 
Dieſe giengen miteinander in die ſtadt / 
und redeten nur von dieſem wunder: und 
wo fie leut antraffeny denen ergehlten fie 
mas fich mit dem blinden zugetragen has 
be. Von diefem geſchrey ward in einem 
buy die gantze ſtadt erfüllt » und wurde 
auch endlichvordem gangenrath ersehlt. 
Diefer lieffe den blind getoefenen vor fich 
befcheideny und fragte ihn umfländlich/ 
20a8 füch mit ihm zugetragen habe. Der 
erzehlt ihnen/ wie er nahe bey Dem 

bo: £ geruhet/und von dem froms 
men bauren löblicy geredt habe fo feye 
er in einem augenbtick fehend worden, 
umd wifenicht voher dig kommen fee. 
hie dem herren des raths 

nichtanders/ als vor seitenden Phariſaͤ⸗ 
ern mirdem blindgebohrnen / den Chris 
gemacht hatte; darum kon⸗ 

ten fie ihm nicht glauben biß fie feinen 
zer lieifen holen, und denfelben alles 
umfändlich gefragt hatten. Uber diß 
el gefchahen wunderliche ausle⸗ 
gungen und mufle fein menſch / was er 
Davonrecht fagen oder gedenden folte, 
Unterdeffen daß Die gange ſiadt diß nes 
ſchwaͤtz voll ware / ſihe da Fame ein lah⸗ 
mer daherymelcher feine grucken auff dem 
half truge, und mit beyden fuͤſſen als 
ein hiefy auflprunge / ruffend und 


aft 
fpreyend : Mirachel! mirackel! die 
leut fragtenihn/ was für mirackel? 
Er aber ſprach: Goͤrt wunder über 
wunder. QAls ich nahend bey den gals 
gen Bame/ und alldorten für muͤdig⸗ 
Feienider ſaſſe Baum batte ich den 
boden berübrt/ da wurd ich in einem 
augenblich an meinen beyden beinen 
rad. Es konte ihm niemand abfles 
en / weil fie ihn vor ihren augen auff feis 
nen füffen gerad fiehen und gehen faheny 
Darum murden fie fo gar mit verwunde⸗ 
rung erfüllet/ daß fie fich nicht gnugfam 
begreiffen möchten. Man führte dieſen 
lahmen auch vor den rath / welcher Das 
under, fo ſich mit ihm zugetragen hats 
te / ersehlte/ und hierdurch Das mirackel 
des blinden bekraͤfftigte. Kaum mare 
diefer vor die herren des raths geführt 
worden / fihe Da fame das dritte wunder 
darzu / welches den andern beyden —* 
ungleich ware. Dan es kame ein ausf 
iger in die ſtadt / mit gefaltenen haͤnden 
r freuden wainend / und ſich fo groffee 
gutihat GOttes unmürdig ſchaͤtzend. 
Die leut fragten ihn warumer waine / 
und was ihm leyds miderfahren feye? 
Er aber fagte: Ach wie hab ich das 
um GOtt verdienet;daßer mich von 
der ſchwaͤren plag des auflanes ge⸗ 
reiniget / da ich ihn doch nıcht darum 
gebetten habe. Dan als ich bey dem 
bochgericht fürbey gienge / und uns 
efähr an den fogenannten frommen 
uren gebachte/ wurd ich in einem 
augenblick gefund ; und der aus ſatj 
fiele von mir / als wie vertruchncte 
grinderuffen ab. 

Dife drey denckwuͤrdige miracklen 
fuͤlten die gantze ſtadt mit verwunde⸗ 
rung an / und auff dem gantzen marck 

Sia wuid 


Don einem frommen Bauren. 


272 

wurd ſchier nichts mehr getedt / als von 
dieſen wunderzeichen / und von Dem ges 
henckten frommen bauren. Vile ſagten / 
dieſe miracklen muͤſten durch die verdienſt 
des frommen bauren geſchehen ſeyn / an⸗ 
dere aber wolten diß durchaus nicht glau⸗ 
ben noch geſtehen. Die herren des raths / 
wie nicht weniger die gantze geiſtlichkeit 
waren hierüber ſehr beſtuͤrtzt und muften 
nicht/ was fie hieraus fehlieffen und ab» 
nemmen folten. Sie argwohnten zwar / 
«8 muͤſte Dem froimen bauren unrecht ge 
fchehen ſeyn / und fein vergrabener coͤr⸗ 
per müffe Die wunderzeichen gewuͤrckt has 
ben/ gleichwol waren fie deffen nicht vers 
gewiſt / und in einer fo hochwichtigen far 
chen Dörfften fie nicht leichtlich ein urtheil 
fällen: Beil dan alle menfchen im zweiffel 
flunden u. Die urſach Diefer mirackle gern 
gewuſt haͤtten / wolte Gott der ſachẽ durch 
ſolgendes mittel einen ausfchlag geben. 

Zwey Dieb waren auf ſelbigem marck / 
welche gern etwas geſtohlen haͤtten / 
aber nicht wol konten ankommen. End⸗ 
lich ſahen ſie ihren vortheil aus / und 
unterdeſſen daß der eine bey einem ſei⸗ 
den ⸗ kramer / zum ſchein etwas zu Dingen 
oder zu kramen ſtunde / packte Der andere 
ein ſtuͤck ſeiden an / und machte ſich heim⸗ 
ſich darvon. So bald dieſer fort ware / 
lieſſe der andere fein kauffen ſiehen / und 
folgte ſeinem geſellen nach. Der kraͤmer 
merckte gleich / daß ihm das ſtuͤck ſeiden 
manglete / Darum befahle er immittelſt 
einem andern ſeinen laden / und eilet den 
dieben nach. Ertappt ſie auch / fund die 
geſtohlne waar bey ihnen / und lieſſe ſie 
durch den fladefnecht erſtlich vor den 
rath / darnach in die gefängnuß führen. 
Unterdeffen daß dieſe beyde Dieb gefans 
gen ſaſſen / ame das gefchrey von den 


gefchehenen miraddeln aus / und verum 
ſachte / daß alle menfchen darüber ſtutz⸗ 
ten, Der kercker⸗meiſter / als er dieſen beys 
den dieben ihre fpeifen brachte / erzehlte 
ihnen / was fuͤr ein geſchrey in Der ſtadi 
von dem frommen bauren umgehe / und 
wie daß pile vermeinen/ Der arme mans 
müffe fich nicht ſelber erhenckt haben ı 
fonder von andern feyn erhendt worden, 
Auff dieſe wort wurden die beyden Diebt 
fo gar erſchreckt Daß fie im angeficht 
gang bleih wurden’ und fin wort mil 
Dem kercker⸗meiſter reden konten. * 
verwunderte ſich hieruͤber / und fragte 
warum fie alfo erſchrocken ſeyen. Die 
dieb aber wolten lang nicht heraus / doch 
endlich aus antrieb ihres gewiſſens ſpra⸗ 
chen fie: Ach wir ſehen nun) dag du 
maaß unferer fünden erfüllee fexei 
und daß der gerechte GOtt une nach 
unfern verdienften wolle fEraffen. 
Dan voir fegnd diejenige / fo den ges 
rechten mann unfcbuldiger weiß um 
gebracht/ und erbencht haben, — 
So bald der Ferctermeifter dig gehen 
hatte, eylte er zu den verfamleten rathı 
und zeigte ihnen an / mas die zwen Dieb 
ihm befennt hatten. Der rath lieffe feh 
bige alsbald vor fich führen/ und fie fra 
en / ob fie der worten wolten gefländig 
on, fo fie allbereit dem Ferdersmeifter 
befennt hätten. Sie aber fprachen: 
Wan wirs febon laugnen wolsen } 
laffee uns unfer gewiffen Beine rıw 
e; Dan GOtt zwingt uns daß 
wir dasjenige reden müflen/ was 


wir lieber wolten verfch 

een. Der richter fprach : yd 
dan mit dem armen mann mge 
Der aͤlteſte antwortete: Als wir 


ner nacht auff den raub ien⸗ 
un 


gen! und nichts zu fehlen antreffen 
konten / gedachten wir / der alte 
mann möüfte vil gelt haben / fo er 
durch bettlen gefamlee hätte: deß⸗ 
wegen eilten wir 3u feinem zeltlein / 
brachen ſeine thuͤr auff und fanden 
den guten mann mit ausgefpannten 
armen n/ welcher / als er uns 
ſahe / dannoch nicht zu betten 
ablieſſe. Wir fielen ihn ungeſtuͤmig⸗ 
lich an / gaben ihm manchen ſtreich / 
und droheten ihm den gewiſſen tod / 
wan er ſein gelt nicht wuͤr de heraus 
geben. Als er aber fagte/ er babe 
Bein gelt / haben wır ihn mit einem 
ſtrick erwürge / und ſein ganzes 
zelt lein gnau durdhfucht / aber nicht 
einen Heller gefunden. Darum wa 
reumnsleyd/ daß wir ihn hatten um» 
gebrache/ und woünfchten/ daß er 
nochbeymileben wäre. Damit wir 
aber nicht möchten ertappt werden / 
babenwir ihn an gemeltem firich er> 
benche/ auff daß man folte mainen/ 
er bäete fich felbft erbenche. Letz⸗ 
Klegten wir alles wider ganz or 
Dentlich / fperrten die ebür veſt zu / 
md feynd darvon geflohen. Wir 
baben aber feither in unfern bergen 
Peine rube gefunden fonder allzeit 
an ben beweglichen anblick / ſo er uns 
in feinem tod hat gegeben/ gedacht / 
und uns nicht anders fönnen einbil> 
Dem! als daß uns GOtt würde ſtraf⸗ 
fen} weil wir einen ſo frommen mann 
unfchuldiger weiß umgebracht ba’ 
ben. Sonberlid) aber end wir von 
ganzem bersen erſchrocken / als wir 
von DemEerchersmeifter vernommen/ 
DaB GOtt durch feine verdienften 
die drey breſthaffte / nemlich einen 
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blinden/ lahmen und ausfänzigen ges 
fund gemacht babe. .. 
Diefe wort giengen den fämtlichen 
tathssherren forieff zu hertzen / daß fie 
ſchier Darüber erflarrten. Sonderlich 
toeil fie gevachten, wie Daß fie den heilia 
gen mann ohne gnugfamen beweißthum 
dem hencker untergeben / und unter den 
galgen hatten begraben laffen. Deßwe⸗ 
gen ſchlugen fie ſaͤmtlich auffihre brufty 
und baten GOtt und den heiligeny fie 
wollen ihnen ihre groffe miffethat vers 
seihen. Darnach ſprachen fiezu Den bey⸗ 
den mördern : O ihr graufame boͤß⸗ 
wicht / wie habt ihrdoch mögen fol» 
che ſchwaͤre fünd begeben / und dem 
armen mann nicht allein fein leben/ 
fonder audh feine ehr und guten na⸗ 
men benemmen. "ja ihr habt uns 
auch zugleich mit euch in eine ſchwaͤ⸗ 
re fünd gebracht / und gnugſame urs 
fach gegeben daß GOtt die ganze 
ſtadt voegen dieſes frommen manns 
ſolte geſtrafft haben. Darnach lieſ⸗ 
ſen ſie die moͤrder wider in den kercker fuͤh⸗ 
ren / und ſchickten alsbald einen eignen bo⸗ 
then nacher Regenſpurg zu dem biſchoff / 
(in deſſen gebieth Voburg gehoͤret /) mit 
voͤlligem bericht / was ſich mit dem ars 
men bauren habe zugettagen. 
Immittelſt Bame dig gefchrey in der 
fladt aus , und wurde auf dem gangen 
jahrmarck ruchtbar / wie daß die zwen ger 
fängene Dieb den frommen mann umges 
bracht und erhenckt hätten. Mein &Dtt/ 
mag für eine vermunderung/ was für ein 
ſchrecken und was für ein mitleyden 
entftunde hie unter allem volck / fonders 
li unter denen / welche diefen lieben 
mann gefennt und geliebt haften. Gleich⸗ 
wie Die. gute leut bittere zaͤhren über den 
3i3 unſchul⸗ 
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unſchuldigen tod dieſes lieben menſchens 
vergoſſen / alſo verfluchten und ver⸗ 
wuͤnſchten ſie die beyde moͤrder / welche 
ihn ſo erbaͤrmlich umgebracht hatten. 
Schier niemand ware / der nicht uͤber die 
unſchuld dieſes lieben manns wainte / 
und die groſſe ſchmach ſo ihm ware ange⸗ 
than worden / hertzlich bedaurte. Son⸗ 
derlich aber beflagten ſich diejenige / wel⸗ 
che ihm alles uͤbels nachgeſagt / ja gar 
unter der erden verflucht und verwuͤnſcht 
hatten. Vile lieffen unter den galgen / 
legten ſich über das grab / und begoſſen 
daffelbe mit vilen zaͤhren / ſprechend: 
O du heiliger mann GOttes verzei⸗ 
he uns / daß wir dich ſo hoͤchlich 
verunehrt haben: dan wir haben 
deine groſſe heiligkeit nicht erkennd. 
Ach nicht verklagt uns bey dem rich⸗ 
terſtul GOttes / dan wir haben un⸗ 
wiſſend wider dich geſuͤndiget / und 
dich ſo frommen mann verunehret. 
Nun aber erkennen wir deine heilig⸗ 
keit / und groſſe verdienſte bey GOtt / 
darum loben und ehren wir dich / 
und begehren dich zu ehren / ſo lang 
ale wir werden leben 

So bald der biſchoff zu Regenſpurg 
die ſach vernommen / kame er mit vilen 
geiſt⸗ und weltlichen nacher Voburg / 
eraminirte den ge handel mit allen 
umftänden/ und be 
daß der fromme baur ein heiliger mann 
feyn müffe. Deßwegen ftellte er eine herr⸗ 
licheproceffionan/ und gienge mit creuß 


ande in Der warheit . 


und fahnen, famt der gantzen geiftlichkeit 
su dem hochsgericht / Den leichnam aus⸗ 
zu grabenund zu erheben. Die fürnemfkn 
von den geifilihen grabten felbft das 
grab auf / und fanden den leichnam jo 
ſchoͤn / als wan er allda ſanfftlich ſchlieſ 
fe. Alle menſchen lieffen hinzu / und bei 
hen diß groſſe wunder mit augen / unda 


ſolcher groffe menge ware kaum jemands 


dem nicht feine augen übergiengen. De 
biſchoff felbft flige in das grab / erhebt 
mit hülff der geiftlichen Den gebenedepten 
leichnamy legte ihn in eine föflliche dan 
zu bereitete todteñ⸗lade / und bedeckte dis 
felbige mit einem rothen fammeten tud, 
Ein jeder wolte Die ehr haben den H. 
leichnam zu fragen, der fromme biſchof 


‚ aber halffe denfelben mit eigenen adıfelu 


tragen. Hie funge man feine todten- 
lieder oder traur⸗ geſang / fondern lauter 
frölicherefponfen und us von den 
H. beichtigern. Der leichnam wurde 
die ſtadt Voburg in das hofpital aan 
gen, in deffen kirchen er mit groſſe 
erbietung und andacht begraben w 
Bey diefem grab gefbahen alsbald Si 
twunderseichen/ indem allerhand 
haffte geheilet/ und vile Pranden gefumd 
turden. Diesen mörder murden auch 
nad ihren verdienften hingericht ro 
manfieaber gepeinigt habe meldet der 
der hiſtory ⸗ ſchreiber nicht. in 
P.GeorgStengelius,tom,3. de divinis 
judiciis c,37.n. ı.Narrat etiam eandem 
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Die wunderliche it GoOttes erfcheinen in einem juͤngling / J 
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ſo 


5 wittfrau / welche nur einen’ und 
zwar jimlich wolsriogenen john 


ine mutter getretten hatte. 
RE einem gewiſſen borff mare eine hatte. Dieſe beyde fuhren € 


aus auffden acker / figend auff einem wa⸗ 
gen / und redeten miteinander von uns 
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teekhiedlichen Dingen. Unterdiefemges riſch leben führte. Er brachte allgeit vil 
foräch echebte fich unterihnen ein worte gelt mit ſich / welches er dafelbil verzehrte/ 
fireity undronite ein jedes Die fach beffee und dem haußgefind derfelben damen 
wiſſen als das andere: Wegen dieſer damit fie ihn bey ihrem herrn nicht ver⸗ 
nichtöisertigen fachen geriethen fie in eis rathen folteny reichlich ſpendirte. Der 
nen jan und groffe uneinigkeit/ fogarı gerechte GOtt aber welcher dieſem übel. 
Daß der ergüiente ſohn Die mutter mit eir ein end machen wolte / gebrauchte fich 
nem fußgar übel tratte, und von Dem des folgenden mittels. 
wagen hinunter eſſe. Diemutter er · Einsmals name diefer juncker vil gelt, 
—— über dieſe unbild gar hoͤchlich zu ſich / bunde es hinten auf fein pferd / 
uchte dem fohn gar erſchroͤcklich / und und ritte mit feinem Diener zu feiner bes 
ee il ihn vor der obrigkeit zu ver⸗ Fandten buhlfchafft. Unterwegen als, 
klagen Derfohn förchtend ingeoffe firaff fie Durch einen wald risten  fiele durch 
zu Fommens liefie alsbald Darson) und &Dttes ſchickung der ſack mit dem gelt 
begabe fi in ein fremdes land / alwo er von des junckers pferd herab, daß es we⸗ 
von niemand erfennetwurde, Erfuchte Der der juncker fo voran ritte / noch der 
daſelbſt langezeit einen dienft / kame end» Diener fo ihm nachritte / gewahr wurde. 
lich zu einem adlichen hexrn/ und wurd Sie ritten ihren weg fort unwiſſend Des 
deffen Diener oder reitfnecht. Bey demſel⸗ verlohenen gelts / biß fie über eine weyl 
ben beren blibe er lange zeity gienge ihm aneinengroffen bach kamen / allwo fia 
alles mol bon flatten / und weil er von beyde / teil der bach hoch auffgeloffen 
feiner mutter toeiter nichts hörte, fo vers are muften abfleigen. Alsdan vers 
ainte@r/über diefe feine fÜnd wäre nun⸗ merckte der juncker / Daß der ſack verloh⸗ 
ia geäßlein gewachfen. Darum ren mare, und fragte den Diener ober ihn 
ferderjelben gar gern, gedachte gefunden habe. Weil aber Der Diener von 
D nichezu beichten / vilweniger buß nein ſagte / giengen fie beyde wider zuruck / 
u würden : fondern vermainte und fuchtö den fact gar emfiglich. Er war 
pie ee Diefe feine fünd nicht hoch aber durch GOttes —— unter das 
ı@ Daus dem finn ſchluge; alfo Taub gefallen, und mit Demfelben fo wol 
würde BDft Diefelbige auch nicht hoch bedeckt worden / Daß weder der here noch 
a in vergeß geftellthaben, der diener ihn wahrnemmen konten. 
| itanders aber fame die ſach her Us fie ven fach lange zeit vergebeng 
aus / Har hart wurd dieſe miſſethat geſucht hatten / wurd der juncker über 
von gerochen Der here dieſes Di» den diener ſehr zornig / weil er argmwohn« 
ners war ein boͤſer juncker / welcher unter te/ er muͤſſe den ſack gefunden und aufge⸗ 
anbeen miffethaten auch Diefeverübterdaß hebt haben. Sagte deßwegen zu ihm: 
ee mifeiner adelichen frauen’ ſo weit von Es ifteinmalnicht anderft/ ale daß 
ihm wohnte, in unebrlicher gemeinfchafft du den fach mis dem gele haben 
jeiroegen ee. dan / wan ihr eheshere muͤſſeſt. Der diener fagteernfllih / er 
maicht einheimifch ware / mit feinem Dienee habe den ſack mit augen nicht gefehen / 
Bnorthinzittes und mit ihr ein chebreche ⸗ und erlaubte dem heren / ihn und Risen 
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gaul zu viſitiren. Als fich aber nach ger 
nauer befuchung der fact nicht wolte fin, 
den laffen’ fprach der juncker widerum: 
go glaub wol daßdu den fach nicht 
ey dir haſt / dan du ihn ohn zweiffel 
anein gewiſſes ort wirſt hingeworf⸗ 
fen und verſtecket haben. Der Diener 
verſchwure ſich Hoch und theur, Daß dem 
nicht alfo ſeye / fagend / der herr wiſſe ja 
ſelber wol / Daß er im wald niemal vom 
pferd kommen / fondern ihm alleit auf 
dem fuß nachgeritten fey: Der junder 
aber jprach: Wan du allzeit mir auf 
dem fußnachgeritten biſt / P iſt es ja 
nicht möglıch/ daß du den jack nıchs 
folleft gefeben haben. _ Zohe Darauf 
feinen fäbel heraus, und fagte : Entwe⸗ 
der gib mir den fach mie gele wider/ 
oder beym teuffel ich Ipalte dir mit 
diefem fäbel den kopff voneinander. 
Uber Dig wort erſchracke der Diener fo 
gar / daß eranfienge eylends darvon zu 
lauffen. Der juncker aber liefſe ihm mit 
dem bloſſen ſaͤbel nach / und hieb ihm nach 
dem kopff: weil aber der diener ſich auff 
die lincke ſeit biegte / verfehlte zwar der 
ſaͤbel des haupts / gleichwol traffe er ihm 
Das rechte bein: und mare der ſtreich fo 
gewaltig / daß er das bein mit dieſem ei⸗ 
nigen ſtreich mitten durchhiebe. Da fie⸗ 
fe der. arme diener zu boden / und thäte 
einen erbärmlichen fhrey : Der junder 
aber foͤrchtend / es möchte jemand daruͤ⸗ 
ber kommen, und ihm vileicht einige 
ungelegenheiten machen: fegte fich wider 
gu pferd / nahme des dieners pferd be 
dem zaum / und ritte fill darvon. Er doͤrff⸗ 
te aber nicht zu feiner buhlichafft reiten, 
weıl er Fein gelt hatte / fondern ritte fein 


ftit wider nach hauß / undfagte niemand mit 


atwas von dem fo verloffen ware, 


iz 
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Der arme diene lage immittelſt im 
dem wald in dengräften ſchmertzen und 
das blut lieffe [ohäuffig aus Dem abge 
hauenen fuß/ Daß er gang ohnmaı 
darvon wurde.Er verbunde zwar Dem 
fo gut als ee moͤchte / konie gleiche 
nicht genug verhindern daR vas b 
nicht heraus flojfe. Der fehmerg uw 
mehrte fich bey ihm alle augenblick u 
nöthigte ihn / Daß er erbärmlich 
ſchreyen und heulen. In dem ıı 
twald mare niemand bey no) nahey u 
der arme menſch Fonte auch wegen geöll 
des ſchmertzens nicht von em plag Fo 
men. Darum mare er in geroilfer gefak 
des tods / weil der gefchmulfl < walti; 
lich zunahme / und zu fördıten Mares Der 
falte brand möchte darzu ſchlagen 
gütige GOtt aber/ der den tod 
ders nicht ſuchet fickte ihm rommben 
che hülff, und verfchaffte mittel, Daber 
feiner pein nicht verfchmachtete. F 
war ein Einfidler in felbigem wald 
cher zu felbiger fiund aus feiner gelle 
te fpagıeren gangen/und ſich simli 
von Derfelben entfernet hatte. Diſe 
das graufame geſchrey des dieners 
vermainte anfangs nicht anders / @ 
moͤrder über ıhm ſeyen. Als er aber 
ger je näher herzu kame / und Di 
verſtunde / Daß ein ſchmertzhaffter 
nur feinen ſchmertzen klagte gieng 
ſtimm nach / und kame sudema Em: 
verwundeten Diener. Difer jeigte i 
nen abgehauenen fuß / und bate i 
GoOttes willen: er wole ihm den 
beſſer binden und das blut ſull 

Der fromme Einſidler ba | 
hung diſes graufamen ſchade 

leyden mit dem atmen m 


er anfienge bitterlich u main 
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Magen. Ex fragteihny wer ihm den fuß 
abgehauen hätte: der Diener aber ware 
fo voller ſchmertzen und mattigkeit / daß er 
den verlauff Der fachen nicht recht erzehlen 
konte: Das blut floſſe noch imerdar aus 
der wunden / und der Einfidler hatte 
nichts bey ſich den ſchaden recht zu vers 
binden. Darum nahme er Den armen ges 
(dädigten auff feine gchſel / und truͤge 
ihnnicht ohne groſſe mühe in fein jeltlein. 
Alda verbunde er ihn fo gut er möchte 
und labte ihn mit Dem beiten fo er hatte, 
Nachdem er ein wenig zu Fräfften kom⸗ 
menmware/ fragte er ihn um feinen zus 
flandı und bate ihn / er folte ihm aus⸗ 
führliherzeblen/ wie er zu ſolchem uns 
glüdtommen ſeye. 
‚Dee krancke Diener offenbahrte ihm 
—— daß nemlich ſein 
ſack mit gelt verlohren / und 
von ihm hab wollen wider haben: Weil 
er abeepon dem verlohrnen gelt nichts 


bes fo feye erüber ihn ergrim̃t / 
| ihm mit einem fäbel den fuß mit 
abgehauen. Der Einfidler 


dem diener diß nicht glauben, 
Darum fragte erihn aber» und abermal/ 
ob Dem alfoyund nicht anders ſeye. Der 
Diener blibe bey feiner ausfag beftändig / 
und betheurte höchlich / daß er feinem 
heren nicht die geringfle urfach um zorn 
eben habe; als allein’ meiler vermeint 
‚abeser hab den fack mit Dem gelt gefuns 
en und wolle ihm denfelben nicht wider 


jeben, - 

Aladan Yienge der Einfidfer in fein 
bett-Bämmerlein / fiele allda auff feine 
nye/ und fprad zu GOtt: O alimaͤch⸗ 
‚tigee GOtt / du Herr Himmels und 
der Erden’icd weiß nicht mas ich von 
‚Dir fageoder gedencken ſolle. Iſt es dan 
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„mol möglich/baß du diſen unſchuldigen 
„imenfchen in ein fo groffes ungluͤck fols 
„left Fommen laffen und ihn ohn einige 
„feine ſchuld auff einmal zu grund rich⸗ 
„ten. Sihe der arme menſch ift nen afl 
„fein lebtag verborben / und meil er ſich 
„nicht mehr ernehren Fan/ muß er fein 
„brod ale ein bettier einfammien. Wie 
„fan man glauben/daß du die welt nach 
„gerechtigkeit regiereſt meil du fo vile 
„ding / fo gang unrecht zu feyn ſcheinen / 
„ulaſſeſt. Diß und dergleichen redte 
„der Einfidler zu GOtt / und war über 
den gemeldten fallfogar verſtoͤhrt / daß 
er ſchier im glauben anfienge su mans 
cken. Unterdeſſen / da er in ſolchen ſchwaͤr⸗ 
müthigen gedanden ſaſſe / hörte er eine 
ſtimm / melde zu ihm ſprache: 

Wer bift du / der du die urtheil 
GOttes darffft richten ? Der Eins 
fidler wurd von Difer ſtimm zwar fehr er⸗ 
ſchreckt / gleichwol gabe er folgende ant⸗ 
wort: — GOtt / ich begehre dei⸗ 
ne urtheil nicht zu richten / ſonder ſa⸗ 
genur allein / daß ich nicht verſte⸗ 
ben koͤnne / wie difer arme menfch 
ein ſo ſchwaͤres übel verfcbuld babe. 
Wan du es nicht verſtehen kanſt / 
ſprach Die flimm / warum urebeileft du 
du dan GOtt / ale wan er difem 
menfchen unrecht getban babe? Der 
Einfidler prah : Ach GErr niche 
zürne über deinem Diener / fonder 
wöürdige dich mir zu erPlären/ wie 
ich mich aus difen ſchwaͤrmuͤthigen 
gedancken ſchwingen folle. Da Irrıd 
die flimm: So merche dar auff / und 
verwundere Dich über die unergruͤnd⸗ 
liche urtheil GOttes. 

Der diener hat zwar jetzund nicht 
verſchuld / daß er in das uncgluck ge⸗ 

Kt rathen 
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rathen fölle/ weil er das verlobrne 
gelt weder gefeben/ vil weniger aufs 

hebt hat. bat aber diefe Rai 

chen vorlängft verfchulde / und i 

wunder/ daß ihm GOtt ſo lang vers 
ſchonet bat. Daner bat vor etlichen 
jahren jeine leibliche mutter mie eben 
difem jege geftümletenfuß aus groſ⸗ 
ſem zorn getretten/ und endlich gar 
von einem woagen auff die erden bins 
unter geftoffer. Er ift von feiner 
mutter wider ihren willen hinweg 
geloffen/ und has fie in ihrem witt⸗ 
wenftand verlaffen/ da fie doch ohn 
fein huͤlff ſchwaͤrlich leben kan. Dife 
fünden hat er gar nicht gebeicht / ja 
nicht einmal gedacht zu beichten. Und 
wofern ihn GOtt nicht mit dieſer 
firaff gezuͤchtiget / und zu erkannt⸗ 
nuß ſtiner fünden gebracht haͤtte / ſo 
waͤre er in denſelben geſtorben / und 
ewig verdammt worden. Was ſagſt 
du num hierzu / du vermeſſener menſch / 
der du dich an GOttes gericht aͤrge⸗ 
reſt / und ſei eurtheil richteſt. 

Als der Einſidler diß hoͤrte / ware er in 
betrachtung der Goͤttlichen urtheilen ſo 
gar vertiefft Daß er nicht wuſte was er 
antworten ſolte. Er biegte fein haupt 

iß zu der Erden / erkennte feine groſſe 
meſſenheit / und bewainte feinen ſre⸗ 
gel mit vergieſſung viler bittern zaͤhren. 
0) SEcrr verzeyhe mir meine ver⸗ 
mñuchte boßhafftigkeit / ſprach er. 
und rechne mirs nicht zur ſuͤnd / daß 
meine thorheit ſich vermeſſen hat 
deine unergruͤndliche urtheil 


gat vilmal die unergründliche 


Von einem Diener) 


melten propheten eieſfeſt sur Erden 
und ſprich mie feinem mund und 
finn: HErr du bift gerecht und dei 
ne gericht feynd gerecht. 
ife und dergleichen wort redete 
mit tieffſter demuth feines hergend 7 u 
bate mit wahrer gerfnirfhung fei 
muͤths um vergeihung feines unglauben 
Darnach begabe er fich zu dem bob, 
tigen Diener und erzehlteihm / mas F 
von der himmlifchen flimm vernommen 
hatte / fprechend : O mein lieberfreund/ 
ilagt binfüro nicht mebr / daB euch 
Gott fo hart heimgeſucht h 
der a ey —— 
gnaͤdiglich geſtrafft Dan | 
F creug nicht wäreüber euch Eon 
men/ fo wäre ihr obnfeblbar 3a 
Hoͤllen gefahren. Die ſund ſo 
euer mutter begangen habt / yae Bot 
an euch gerochen : und der fir x el 
cher feine eigene gebaͤhrerin getrett 
bat/ ift durch GOttes gerechte 
theil abgehauen worden. Als de 
ner diß vernahme/ gienge er erſtlich 
in ſich und erfennte die ſchwaͤre 
that/ fo er an feiner mutter begangen hab 
te. Er bereuete .Diefelbige mit großem 
en und thäte hernach dem Ei - 
dler / welcher ein priefler ware / eine gen® 
tal-beicht. Der Einfidler behielte ihn au) 
bey ſich / biß daß die geſchwulſt fichg | 
und der ſchmertz gelindert hatte: al 
machte er ihm zwo grucken / und lief 
im ftieden von de gehen. 
betrachtete 
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gegründet würde da hörte er einmal uns 
ter u —* gan En melden 

u - re v 
— verwundere dich noch 


mehr über die urtheil GOttes. Was 
mainſt du daß mit dem verlo 
geie geſchehen 


nem nitʒzen der gerechte GOtt es bar 

—— Der Einſidler ſprach: 
HBrrdumaift es / dan dir ſeynd alle 
verborgene bekant. Da fprad) 


| er ſo das gelt mit 
/ woolie es zum 


genommenen fünden 
Ve er baut 
zu unterbals 


ee an 


den 


fund 
arrer 6 
es a 


wan jemand gelt 
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verlohren hab / fol er fich bey ihm an⸗ 
. Weilfich aber niemand an⸗ 
gemeldet hat) bat er das gelt in drey 
theil getbeilet/ einen theil Der kirchen / 
den andern den hauß⸗ armen / und dem 
dritten dem bauren geben: Iſt alfo 
durch diß verlohrne gelt der juncker 
von der fünden abgehalten / die kirch 
in ihren zierathen verbeffert / und der 
gute baur famt vilen hauß / armen in 
ihren noͤthen getröftet worden. 

Diß brachte dem frommen Einſidler 
um ſo vil groͤſſere verwunderung / weil er 
nun klaͤrlich vernahme / wie GOtt aus 
dem — vil guts gewuͤrcket / und in 
diſem werck ſeine Goͤttliche verordnung 
der nachwelt offenbahret habe. Deßwe⸗ 
ler 
verwundern / und die unergruͤndliche ur⸗ 
theil GOttes niemal begehren zu erſor⸗ 
ſchen / ſonder dieſelbige demuͤthiglich an⸗ 
betten / und veſtiglich glauben / daß der 
allwiſſende GOtt alles wol verordne / 
und zum heil der menſchen richte. 

—* de Divinis ludic. Tomo 4, 
cap. 14. aderus part.1.Viridarii2g jan. 


— 


2 Die Jane: ifo. 
Die wunderliche urtheil GOttes —— in dem Lamprino / 


welcher von dem tod erloͤſt/ ſein anfläger aber von den 


wen zerriſſen worden. 


M das jahr Ehrifli 1513. wolte 
ein vornehmer/ und von angeficht 
ſchoͤner jüngling’ namens Lam⸗ 

prinus / aus der infel Corfu gebürtig / 


- mit vilen andern Chriſten naher Vene⸗ 


Dig fchiffen: die barbarifche ſee/raͤuber 


aber fielen das ſchiff an und machten 


alle chriſten zu felaven. Weil aber der fi 
Lamprinus ein gar feiner jüngling wa⸗ eben 


ze, verchrten ſie ihn dem tuͤrckiſchen kaͤh⸗ 


a 
fer Selimo zu einem fonderlichen pre⸗ 
fent, Diſem gefiele der jüngling fo wohr 
daß erim erſten anblick fich in ihn ver« 
fiebte / und wofern er ein türck werden 
wolte / ihn allzeit bey hoff halten molte, 
Deßwegen ſprach er zu ihm: Lampri⸗ 
ne / du daß du nunmehr in un⸗ 
en haͤnden biſt / und von une das 
oder den tod zu gewarten bas 
beit. gout du 
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sigten GOtt verlaugnen/ und unfer 
wabres — J— ſo ſolſt du 
alle kayſerliche gnad von uns zu ge⸗ 
warten So du aber auf dei⸗ 
nem irrthum halsſtarrig verbleibeſt / 
ſo ſey verſichert / daß du eines grau⸗ 
ſamen tods ſterben werdeſt. Wa 
mainfiu nun, daß Lamprinus allhie ges 
than / und was er von beyden erwaͤhlet 
habe? Er befande ſich in groffen aͤng⸗ 
fieny überlegte feine fach nach der länge 
und breite: und wiewol er die ſchwaͤre 
ſuͤnd fo er durch Die verlaugnung des 
glauben begienge/ klaͤrlich erfennte/ fo 
ware dannoch Dir forcht Des tods fo groß 
bey ihm: daß er lieber ein tuͤrck werden / 
als ein chriſt verbleiben wolte. Darum 
ſprach er bey ſich ſelbſten: Du wirft ja 
o mein GOtt / mir nicht zur fünd rech» 
nen / daß ich aus noch geswungen / 
dich nur zum Äufferlichen fcbein vers 
laugne/ in meinem hertzen aber allzeie 
dein glaubiger verbleibe, Dan ich bes 
zeuge bie vor Himmel und Erden / daß 
ich dich fuͤr meinen wahren GOtt er⸗ 
kenne / und in deinem dienſt zu leben 
und zu ſterben begehre. Daß ich dich 
aber mit dem mund verlaugne / ge⸗ 
ſchicht nicht aus boßheit / ſonder nur 
um äufferlichen ſchein / und zur ers 
rein meines zeitlichen lebens. 
Nachdem er nun nach dem dufferlis 
chen ſchein feinem glauben abgefagt hats 
tes gefiele diß dem türdifchen kaͤyſer fo 
mol; Daß er ihn unter feine laqueyen aufs 
nahme / und ihn Böltlicher dan die andere 
befiegden lieffe. Lamprinus wuſte fich 
auch wol su halten’ und feinem herren fo 
ſchoͤn auff uwarten / Daß er je länger je 
mehr su gnaden fame, und endlich vor 
allen andern dienern in groͤſtem werth 


Yon dem Lamprino. 


gehalten wurde. Immittelſt aber / daß er 


dem barbariſchen Fäpfer aufwartete / ver⸗ 


gaſſe er nicht ſeinem lieben GOtt zu die⸗ 
nen: ſonder allezeit fo ee übrig haben 
konte / brachte er in feinem zim̃er im gebert 
zu. Erbate ſchier täglich mit weinenden 


8 — den gätigen GOtt um verzeihung 


er ihn mit Dem mund verlaugnet hatı 
te: und verfpradhe ihm mit einem leibli⸗ 
chen eydſchwur / wan er ihn aus den haͤn⸗ 
den des tyrannen erretten würde: fo wol ⸗ 
te er ſeine ſuͤnd oͤffentlich bekennen / und 
wuͤrdige fruͤcht der buß dafuͤr verrichten. 
Unter andern weibern / fo Der Fänfer 
hatte/ ware eine überaus ſchoͤn namens 
Tamulia / welche auch aus der imful 
Eorfu gebürtig, und vonden feesrdubern 
auff dem meer gefangen, und mega ihr 
ver wunderlichen ſchoͤnheit den 
or fänfer ware verehrt worden. Dit 
atte auch aus forcht des tods de chriſin⸗ 


chen glauben verlaugnet / und den tün . 


ckiſchen angenommen’ dannoch wict 
mit dem bergen + fonder nur mie dm 
mund. Dan fie immittelft im bergen eu 
ne wahre Ehriftin verblibe und Derahie 
ben GOtt gleich wie Lamprinusy in 
heim gar fleißig diente. Dife Lamın 
ware dem türcifchen Fäyfer Selm 
für allen feinen meibern die aller 
nemfte: jaer hatte fie fo lieb/ ©» 
gang auff fie vernarret ware/ und 
zeit / fo vil e8 möglich ſeyn Font 
fi haben wolte. Damit nun A 
lieben Fänferin deſto beffee gedient Yale, 
de/ fo befahle Der Fänfer dem Lamprino/ 
Daßer fonderliche forg über Dife fein 
mahlin haben’ und ihr nach allem 
cken auffmarten folte. Lamprinus 
difem gnädigen befehl treulich nach ‚ 
was erder kaͤpſerin wuſte lieb zu 
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Dasthärer mit allemfleiß. Weilen er 
Dangar offt bey ihe allein feyn muſte / 
nahmeer einmal die Fühnheit mit ihr et» 
was geheimers zu reden / und fie wegen 
ihres vatterlands und herfommeng zu 
fragen. Sie ſagte ihm in höchftem ver, 
trauen/ daß fievon Corfu gebürtig, und 
einigejahr vor ihm von Den ſee⸗ raͤubern 
gefangen/ und dem fänfer zu einer fclas 
pin feneverehrt worden. Sie hab zwar 
sum dufferlichen en glauben ver« 
ldugner ; gleichrool fege fieim bergen eine 
wahre chriſtin / und diene dem höchfien 
GOtt heimlich fo vil ihr möglich feye. 
2 amprinus ſagte / er ſehe auch aus der 
inful Corfu gebürtig/ feye auch von den 
ſee / raͤubern gefangen/ und vom Fänfer 
ae. sin ine glauben zu vers 
laugne.Er fragte fie weiter um ihre eltern 
und befreundten : und alsfie ihm diſe bes 
nennte/ da vernahmen fie, daß fie leibli= 

Don einem vater und mut» 
ter waren: Die freudy fo fie hier 
süber empfiengen/ ift feichtlich zu erach⸗ 


tenrmweil ihnen auferden kaum eine liebere 
mögen zu ohren Fommen, 
Don zeit an gebrauchten fie ges 


e alle vertraulichkeit / und fo 

offt fie ſuchten fie zufarhen zu kom̃e. 
Zu felbiger zeit ware einer bey hofr 
namens Beim! ein falfcher und boßhaff⸗ 
tiger menſch / roelcher regen einer ſchwaͤ⸗ 
ren begangenen miffethat bey dem kaͤy⸗ 
fer in ungnad fommen/ und von feinem 
Dienft ware verfioffen worden. Difer 
böfe wenſch / in erwegung / daß Lampris 
nus bey dem kaͤyſer in fo groſſen gnaden 
ware: fpraheihnans er wolle für ihn 
bitteny Dafi er rieder zu gnaden formen 
Wiewol nun diſer boͤßwicht um 

den Lamprinum nimmer verdient hatte / 
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daß er ihm dieſe lieb erzeigen ſolte; I} 
auch hoffnung ware / daß er fich ins kuͤnff⸗ 
fig danckbar erjeigen wuͤrde / dannoch 
weil der gute Lamprinus von natur gar 
liebreich ware / verſprache er ihm / das er 
für ihn wolle bey dem kaͤhſer um wider⸗ 
einfesung in feinen vorigen dienſt ano 
halten. Welches er auch mit nechfler ges 
legenheit thaͤte und den Zelim bey dem 
kaͤnſer beſtens recommendirte. 

Der kaͤyſer aber fprach zu ihm: Du 
waiſt nicht was du begebreft: nnd 
Eenneft auch den nicht für welchen du 
anbalteft: Dan Zelım iſt ein ſolcher 
boͤßwicht / von weichem nichte guts 
zu hoffen ift. Lamprinug aber fprache: 
ihre majeftät wolle ihm nur diſe 
gnad vergünftige/ u. fich verfichern/ 
Daß Zelim fich danckbar erzeigen were 
de. Da ſprach der Päyfer: Dir zu lieb 
nim̃ ich ibn wieder zu gnaden auff : 
wiewol ich weiß) daß ers mir und dir 
werde übel belohnen: Lamprinus-thäte 
ſich gegen dem kaͤyſer freundlich bedan⸗ 
cken / und gienge aus deſſen befelch als⸗ 
bald hin / den Zelim zum kaͤyſer zu führen. 
So bald er zu ihm kame / ſprach Lampri⸗ 
nus: Ich bringe erfreuliche zeitung 
mein lieberzelim/dan duch meine fürs 
bite feyd ihr wider bey ihro majeſtaͤt 
in gnaden, Difer umfinge den Lampris 
num für groffen freuden / machte gewalti⸗ 
ge groffe complimenten / und verſprache 
ihm fein lebtag danckbar zu ſeyn. Untere 
deſſen giengen ſie zum kaͤyſer / und als fie 
zu ihm kamen / ſprach er zu dem Zelim: 
Wiſſe daß wir dich auff die fuͤrbitt 
LDamprini wider zu gnaden auff⸗ 
nemmen / und in deinen vorigen 
dienſt einſetzen. Dancke deßwegen 
diſem unſerm leben cammer + dies 

83 ner 
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ner / und ſihe zu / daß du all dein Ich» 
tag gegen ihm danckbar verblei⸗ 
beſt. Zelim machte die tieffſte reverentz 
gegen Dem kaͤhſer / darnach auch gegen 
- dem famprino / und verfpracdhe ihm fo 
hoch als er Ponte, ſich all fein Iebtag gegen 
ihm dandbar zu erzeigen. 

Bißhero giengees dem Lamprine als 
lerdings wol, und diſer fein wohlftand 
hätte ihn bald gar von feinem GOtt ab» 
geführt. Mercke aber wie Diefer ihm cine 
ſchwaͤre trübfeligkeit zugeſchickt / ja ihn 
garin augenfcheinliche lebeng-gefahr ger 
bracht / Damiter das irrende ſchaaf wider 
zurecht braͤchte. Es vermerckte der falſche 
Zelim / was maſſen Lamprinus ſich gegen 
der kaͤyſerin / als feiner ſchweſter / gar 
freundlich erzeigte / und oͤffters lange zeit 
mit ihr allein redete. Diß wolte ihm an⸗ 
fangs nicht gefallen: ſonder gedachte bey 

ich arges in feinem hertzen. Als eraber 
affelbige hern ers fahe/ und Die 
zu geofle gemeinſchafft und öfftere zufams 
menkunfft erwoge / glaubte er veſtiglich / 
ſie haͤtten nichts guts im ſinn / ſonder tri⸗ 
ben muthwillen mit einander. Diß konte 
er nicht laͤnger gedulten / ſonder gedachte 
es dem kaͤyſer mit ehiſtem zu offenbahren. 
Deßmwegen eines er zu ihm / ſagte erhabe 
eine ſolche ſach fuͤrzubringen / welche er 
lieber verſchweigen / als offenbahren wol⸗ 
te. Weil fie aber ihro maieſtaͤt eigene ehr 
antreffe / als werde er genoͤthiget ſelbige 
fuͤrzubringen. Was iſt es dan fuͤr eine 
wichtige ſach? ſprach der kaͤhfer. 

lim ſagte: Wan ichs nicht mit au⸗ 
gen geſehen haͤtte / koͤnte ichs nicht 
glauben: nun aber hab ichs zu mehr⸗ 

acht genommen / wie daß 
 Zanıprinus mit der Lamulia gar zu 
framduch umgehet 7 und ohn «i: 


Ps 


Von bem Lamprino / 


en: gleichwol wolte er 
nicht biß 

































nigen zweiffel mis ihr im unchren 
zuhaltet. Wiewol der kaͤyſer ein tyrem 
und heydniſcher mann ware / gl 
erjeigte er auhie eine ſonderliche ei 
denheit / da er alſo ſprache: Sihe zu 
lim / was du ſageſt: Dan du w 
wie hoch du dem Lamprino — 
den ſeyeſt Wie darffſt du dan x 
wegen eines erdichten lafters anElas 
gen/ weiches du/ wanne ſchon wahr 
wäre/ ſolteſt entſchuldigen. 
nicht eine ſchoͤne antwort von einem 
den / welche mancher chriſt in gleicher fa 
nicht geben würde. Der falſche 
aber woͤllend ſich rechtfertigen’ fpeade 
sum fänfer: Weil ich/ 0 Bärfer wa 
majeftäe mehr verpflicht bin? a 
dem Lamprino/ Darum bin ich 
dig mehr euern als fanen nun : 
beobachten, Der fänfer fagte Hin 
der: Wie Ean beine anklag warba 
Em weıl ich niemal ein zeichen eing 
unebr in Lamprino vermerche 5 
Der falſche anfläger ſprach: Weil 
prinus und Tamulia einer rei 
und aus einem vatterland geb 
feynd/ was iftes dan wımder/ % 
fie auch eines willens feynd. 
dan Tamulia von Lampring 


pfangen folte/ muͤſte dan nicht 
majeftät huren»finder ernehren 
wan eines von Difenener majeſt⸗ 
reich folgen folte/würde ſelbiger 
vilmebr die religion feiner eltern 
Dis anferige in dem reich anfü Jr 


Auf diſe wort flußte derfäpfer 
fenge-an der fachen tiefer mach 


nicht ſtraffen / biß er eing — 
aner unttiu an ihm verſpaten h 
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mad 
n übel a 
ihn immerdar bey Dem Finke Fälfelich 


| gen. Und difer unt 
en —— 


Fey se ihn endlich glaus 
ben / und in verdacht ziehen 


muſte. Beil dan nun der klagen fo vil 
Famen/ ſo wendete er fein herg von Lam⸗ 
prino gangabı und gedachte ihn heims 
lich —— ju 
Der hatte in einem gewoͤlb vile 
jameny welche er zu feinem ſpaß 
unterhielte7 und vielmal mit Den mens» 
andern wilden thieren fireiten 
ur Über diſe loͤwen ware ein gewife 
pferlicher bedienter / welder 
forg über fie hatte, —5 
1} ıfı 


er nn heile 











laſſe alsbald un/ und den 
ı fürwerffe — — 
yierauff feine reve verſprache / 
ven kaͤhſerlichen befelch nachzukommen. 
Darauf lieſſe de — — 
in Lamprine/ zu dem loͤwen⸗huͤter / 
NV TS ge ihn / er mein befelch aus⸗ 
Seet habe. Lamprinus machte feine 


serichtee bi inus machte, 
— net äyferlichen 
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te / was dag immer bedeuten muͤſſe / daß 
ibm der kaͤhſer eine fo ſchlechte commiſ⸗ 
ion übertrüge, da doch fonfl Diener gnug 
ey hoff ſeyen melchenman diß auszus 
richten hätte anbefehlen Eönnen. Fienge 
deßwegen an diſe fach verdächtig zu hals 
ten / und bey fich feibften zu fprechen : Ich 
bin der oberfte kammer⸗diener / und 
bey der ganzen hoff haltung in groß 
fen refpect: und mein ‚herr febiches 
mich zu dem Iöwen büter/ 3u einem 
fo feblechten mann : und übertrage 
mir eine jo nichtswertbige commiſ⸗ 
fion/ woelche auch der geringfte ftalle 
bub Bönte ausrichten: was gilte die 
fad) ift nicht juft : es ſteckt gewoißlich 
ein verborgener lift darbinder. DIE 
redte er bey fich / und ftieffe ihn immit⸗ 
tels eine groffe angftan: deßwegen trat⸗ 
te er aus Dem weg / fiele an einen geheis 
men ort auff feine knye und mit erhobes 
nen händen und augen bettete er zuGOtt 
alfo: & HErr des Himmels / der dus 
erEenneft die verborgene ding aller 
bergen/ dirift bewuſt / daß ich mich" 
zwar Äufferlich erzeige/ als wan ich 
deinen glauben verlaugnet hätte : 
gleichwol waiſt du / daß ich in meis 
nem bergen dich alleın für meinen 
EOtt erkenne/und in keinem andern! 
als in dem wahren catholifchen glau⸗ 
ben 3u leben und 3u fterben gefinne 
feye. Ich hab dich zwar, gleich woie 
dein %, apoftelPetrus aus forchtdes 
tods mit dem mund verlaugnet/ ſo 
hoffe ich dannoch / du werdeſt mich / 
gleich wie Petrum / wider mit ei⸗ 
nem freundlichen aug anſchen / und 
zu aufnemmen. Wan dan 
pilleicht unter diſer commiſſion ein 
uͤſt folte verborgen ſeyn / (9 ala 
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du mich barmbersiglich darfür be, 
wahren / und für meinen feinden niche 
laſſen zu ſchanden werden. 

‚Der gute Lamprinus wurde unter Dis 
ſem beten fo gar in der andacht entzündet! 
daß er feines betteng fein end wuſte zu 
machen : und wiewol er ſich vilmal fürs 
nahmey er wolte aufitehen/ und des kaͤh⸗ 
fer befelch verrichten’ / dannoch fiele ihm 
ſchwaͤr die ſuͤſſigkeit feiner andacht zu ver» 
laffen / und fein gebett zu unterbrechen. 
Endlich als er über eine ftund lang ger 
bettet hatte, ftunde er auff machte das 
H. creußzeichen vor ſich / und begabe fich 
auff den weg zu Der loͤwen⸗gruben Im⸗ 
mittels hatte der falfhe Zelim von dem 
Fänfer vernom̃en / wie dab er Lamprinum 
zum lömenshüter gefchickt habe / Damit er 
ihn den loͤwen folle fürwerffen. Deffen er» 
freute fich diſer ſchalck gar hoͤchlich / und 
Damit er deito mehr freud an Dem unter» 
gang des Lamprini haben möchte, Darum 
machte er fich eilfertig hinaus, auf daß er 
bey zeit komme / und mit freud feines her» 
tzens sufehen möchte wie die loͤwen ihn fo 
tapffer auffnapffen würde. Als er hinaus 
Fame, ware alles ſtill und er vernahme 
Fein geichendaß eine typranney wäre fürs 
gangen: Dan Lamprinus mare noch 
nicht ankommen / fonder faffe noch in feis 
nem gebett gant verzuckt. Weil fi dan 
Zelim hierin nicht finden konte / und gern 
gewuſt haͤtte / wie die fach abgeloffen feye/ 
als gienge er zum loͤwen ⸗ huͤter / und ſprach 
zu ihm: Wie iſt dan die ſach abgelof⸗ 
fen: habt ihr den —— befelch 
wol ausgerichtet? Der loͤwen ⸗ huͤter 
ſprach: Ich wills dem herrn allbe⸗ 
reit zeigen. Beruffte alsbald etliche ſtar⸗ 


* cke hierzu heſiellte knecht / mit befelch Daß 
es fie den Zelim ergreiffen / und in Die loͤwen⸗ 
h 
te HELLEN 


ere Dreimal) 


Don dem Lamprins / 


loͤwen 













geub ſtuͤrtzen ſolten. Ale ſie ihn aber pi 
lich anpackten / ſchrye er mit vollem hal 
Haltet ein / balcet ein: ihr feyd ums 
reche dran : ıch bin nicht derjumige 
den der Bäyfer meinet fonder D 
2.amprinus. Der lömen-hüter abe 
fagte : Ihr feyd der rechte oder nichtd 
„rechte / jo müjtihr Doch in Diegrub bie 
„unter dan mir der kaͤyſer befohlen hat 
„ich folte ohn anfehen der perfon den je 
, ‚nigen den loͤwen fürmerffen / welcher 
„mich fragen wuͤrde ob ich Des 1 
„fers befelch verricht habe. Darum mi 
„iheheut von den loͤwen um 
„den. wan ihr pion des kaͤyſers Teibli 
„cher bruder waͤret. Der Zelimprofe 
ftierte vor Himmel und Erden? Dapibur 
unrecht gefchehe/ und daß er nur k 
ſeye zuzuſehen wie Lamprinus won den 
Lömen jerfreſfen wuͤrde. Der büter abe 
ſprache: Wan ihr dan daran f 
groffen luft habt / fo Pine ibrean 
euch felbft mit augen ſehen und 
der that eefahren. \; Sort ihr 
ziehet ihn nachend aus / uud fid 
ibn alsbald hinunter, Der böf n 
wehrete ſich nach aller möglichfeit 78 
Gott und den Mahomet any verſt 
allen und jedeneine groffe fumma; 
zu gebeny und bate fo vil er better 
fie folten nur fo lange inhalten / 
den kaͤyſer darüber berichteten. Es 
aber diß alles umfonftı Dan biegen 
Fnecht festen ihm mit gemalt zu 1 
ihm Die Pleyder von dem | 
ihm beyde haͤnd und fuͤß und t 
ihn fuͤr zorn rafend und tobend ob 
barmhergigkeit indie loͤwen grul 
ftunden mit _ aufigefpere 
chen / auffihn wartend / undehe 
gar auff dem boden mar / fielen | 
— — 
Rn... 
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ihn her / riſſen ihn in ein paar 
zu vilen ſtucken / und fan ihn infurs 
ger jeit ſo gar auf / daß kein flücklein bein 
von ihm uͤberblibe. Alfo empfienge diſer 
ſalſche anklaͤger durch ſonderliche ſchi⸗ 
cung GOttes feinen verdienten lohn und 
feine verfluchte feel fuhre in abgrund ver 

Uen; allwo fie ewiglich von den hoͤlli⸗ 
den jͤwen bil —2 zerfreſſen / aber 
dnmer wird aufgefreſſen werden. 

Kaum hatten die loͤwen diſen falſchen 
verräther auffgesehrt/ Da kame mein gu⸗ 
——— daher / und fragte den 

äterı ober den Fäyferlichen bes 
flserriht habe. Difer antwortete : 
Wan der ein wenig ebe kom⸗ 
men vohre/ 9 würde er es gefeben ha⸗ 
ben. Ramprinus unmiflend wohin der 
befeldhdeutete/ ſprach: Wie babe ihr 
dan denfelbigen verriche ? Jener ant⸗ 
wortefe: Inden wir den Zelim den 
zu 3erreiffen fürgerworffen ba» 
unbeilwar euch bereitet/ 
offentlich proteſtiert bat / 
: Der fänfer hab nicht 
euch den Iöwen fürs 
mn befoblen. Darum war 
gut / daß ihr nicht ehe kom⸗ 
/ fonft wäret ihr allbereit 
n reffen. Lampri⸗ 

cke fo gar über diſe wort’ 
&bleich Darüber wurde, und 















jolte erzürne haben / fo bab ich 
ee: wie — 
lich ſeyn koͤnnen / daß er 
ne tod 

lſo gienge er gan 
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voriges heimliches ort / fiele alba demuͤ⸗ 
thig auf feine knye und ſprach: O er» 
ſchrecklicher GOtt / jetzund erkenne ich / wie 
groß meine ſuͤnd vor dir ſeye / weil du mich 
deßwegen Dem jeitlichen und ewigen tod 
haft wollen uͤbergeben.O HErr ich beken⸗ 
ne meine ſchuld / und bereue meine ſchwaͤ⸗ 
re miffethat aus gangem meinem hertzen. 
O füffefter JEſu / mit dem D. Petro bes 
meine ich meine verlaugnung / bittend / 
daß gleich wie du ihn mit freundlichen au⸗ 
gen angefehen / alfo wolleſt du auch mich 
armen fünder mit gnaden anfehen. Auf 
deine groffe güte traue ich/daß gleich wie 
du mich anjego für Dem zeitlichentod erret⸗ 
tet haſt / alfo werdeſt du mir jeitder buſ 
verleyhen / und mich zu Deiner gnaden aufs 
neinen. Deine unendliche barmhertzigkeit 
tolle Doch fo gut gegen mir ſeyn / daß fie 
mich aus des kaͤyſers händen errette: fo 
mil ich die all mein lebtag dafür dancken / 
und dein lob für allem volck verfündigen. 

Nach verrichtem gebett ſtunde er auf / 
trauete nicht mehr zum Fäyfer zu gehen / 
weil er nunmehr geroiß wuſte / daß er über 
ihn erzuͤrnt waͤre und wuſte auch nicht 
wo er hingehen oder wie er feine ſach 
anfiellen folte. Kein befferer rath wol⸗ 
te ihm einfallen’ als daßer fich mit der 
flucht ſalvirte und aus der tuͤrckeyen 
hinaus machte. Zu diſem end gebrauchte 
er fich eines artigen funds welcher ihm 
ohn zweiffel von GOtt ifl eingeben wor⸗ 
den. Er giengezu des Pänfersftallmeilter 
gleich als in groffer eyl / ſagend: der Fäys 
fer habe ihm eine hochtwichtige commife 
fion übertragen / daran fehr vil * 
Io welche er eilfertig ausrichten muͤſſe. 

arum folleer ihm das allerbefte Kae 
liche pferd ſattlen damit er deflo ſchleu⸗ 
niger den Fäpferlichen befelch verrichten 
81 moͤge. 
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möge. Der flallmeifter glaubte diſen wor⸗ 
ten/ und liejfe ihm das allergefchwindeft 
pferd auff das befte ſattlen. Auff felbiges 
ſetzte er ſich eilfertig / und ritte mit groſ⸗ 
fem pracht durch gantz Tuͤrckeyen nach 
Sclavonien zu. Aller orten / wo er hin⸗ 
durch ritte / ſagte er / daß er in gewiſſer 
kaͤhſerlicher commiſſion verſchickt wäre 
Ne ae man ihn nicht alleinnicht aufs 
hielte / ſonder mit groffen ehren tras 
etierte. Endlich Fame er glücklich in Scla⸗ 
vonien anı und von Dannen reyſet er nach 
Eorfu in fein vatterland. Wie ſehr er 
nun dem höchfien GOtt für feine wuns 
dDerliche erlevigung gedanckt habe mag 
ein jeder leichtlich erachten; fonderlich 
wan er gedencket / was er felbft in dergieis 
chen fall gethan hätte. Ergabe fich ohne 
* bey dem biſchoff an / bekennte ſeine 
uͤnd / fo er mit verlaugnung feines glau⸗ 
bens begangen / und ſchwure durch deſſen 
geheiß vor allem volck dem Mahometa⸗ 
niſchen glauben ab. Erzehlte auch allem 
volck wie es ihm ergangen ware / und er⸗ 
mahnte famt und ſonders / daß fie zugleich 
mit ihm den hoͤchſten GOtt loben wolten, 
Der Pänfer verwunderte fich immit⸗ 
telſt hoͤchlich / daß Feiner von beyden/ 
weder Zelim noch Lamprinug zuruck Fas 
me / noch ihm / wie Die fach abgeloffen feye/ 
bericht erfiattete. Er dorffte feinen ans 
dern zum lomen»hüter ſchicken / weil er 
ſoͤrchtete / diſem möchte auch / wie den an» 
dern beyden ein urtheil widerſahren / und 
den loͤwen fuͤrgeworffen werden. Uber 
ein paar tag / als er auf die jagt hinaus 
reiten wolte / und ſein allerbeſtes pferd 
geſattlet zu haben verlangte / lieſſe ihm 
1 der ſtallmeiſter ſagen / er hab daſſelbige 


pferd dem kammer / diener geſattlet / als 
BER. Weiche füsgebenz ben: Käpfer babe: feibi 
var — * 
— 


D 


Von dem Lamprino / 


ges beſohlen / damit er deſto eyffriger 
den hochwichtigen Fäpferlichen 
verrichten koͤnte. Über Diefe reden erichrm: 
cke der Pänfer gar ſehr / nicht weil das bir 
fe pferd folte verlohren ſeyn / ſondern 
weil famprinus noch leben und Darvon 
folte geflohen ſeyn: darum bejchiektet 
den löwen-hüter/ und erforfchte von 

was es füreine befchaffenheit mit feinem 
befeich habe, und welchen vonden 

den er den loͤwen habe fürgeworffen. Di 
fer antwortete: Nach ener majıftät 
befelch babe ich S — 
woͤrffen / welcher mich gefragt 
ob ich den kaͤyſerlichen befelch ven 
richt babe, Der kaͤhſer fragte weiters: 
Wer ıft dan difer geroefen? Er anf - 
mwortete: Der Zelim. Der kaͤyſe 
gang erfchroden: YDie Ean das 
hab ich Doch den Lamprinum am © 
ften zu dir gefcbicht ? Difer ſagte 
wilallemeine knecht zu zeugen mem 
men / daß nicht Lamprinus fonder 
Zelim am erften zu mir Fommen/ nd 
gemeldte lofung gebracht habe. EX 

wol er fich ſehr weigerte / ſagend ni 
ihn / ſonder den Lamprinum h zbe 
re majeſtaͤt hinab zu ſtuͤrtzen befſ⸗ 
len. Weil er aber der erſte mir bie 
tung brachte’ als hab ich ibn w 
all fein proteftieren in die gruben bi 
unter gewworffen. Raum ware er » 
den loͤwen auffgefreffen / daB 
Lamprinus / fragend/ ob Ich den 
ferlichen befelch verricht babe? di 
ich antwortete] warn er etwas 
Bommen wäre/ ſo würbe ers geſe 



























haben. Worůber er ganz erblic 
fagte : Er wiſſe ae war 
den Päyfer folce erzürne haben ı 
gienge alſo traurig bimweg. er 
⸗ Org izapl — * 
er — 
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Uber diſen außfuͤhrlichen bericht wur⸗ 
be der kaͤyſer voller wunders / und wuſte 
nicht recht was er hieraus ſchlieſſen ſolt: 
dannoch konte er nicht unklar urtheilen / 
Zelim muͤſſe Lamprinum unſchuldiger 
meiß verllagt / und diſer den tod nicht 
verſchuldt haben. Welches dan alle feine 
bedienten zugleich mit ihm urtheilten / 
und Daß dem Zelim recht gefchehen feye / 


erklaͤrten Darum ware dem Fänfer leyd / che 


daß er diefem falfchen anfläger fo vil ges 
glaubt / noch vilmehr aber / daß er feinen 
treuen kammer» biener verlohren hatte, 
Lieffe deßwegen aller orten nachfragen, 
wo diſe r wäre hinkommen; und wurde 
von den Durchpaffirten orten berichtet / 
mie Daß Lamprinusunter dem vorwand 
einer geheimen commiſſion indie chriftens 
beit ſich begeben habe, Nachdem diſer ge⸗ 
melter zu Corfu ankommen / ſen⸗ 
dete er eine eigenen mann / ſamt dem pferd 
und einem brieff zum Tuͤrckiſchen kaͤhſer: 
der inhalt des brieffs aber ware dieſer: 
Ss woͤlle ihro majeſtaͤt mir nicht 
zueinens frevel aufmeſſen / daß ich 
mit ihrem beften pferd Davon ges 
ritten weilen ich diß nicht getban 
das zu entfremden / ſonder 
aus der augenſcheinli⸗ 
chen gefahr zu erretten. Daß ihro 
majeftät befohlen / mich den Löwen 
* * —* BE wie ich 
die verſchuldt haben / als vil⸗ 
feiche/ weil ich gegen der kaͤyſerin 


einen yo willen erzeige babe. 
* r Ean mir fein redliches ge⸗ 
b 


meine 


verüblen/ weilfie nicht allein / 
wwie ihre majeftäe wiſſen / meine 
landemännin / fonder auch meine 
leibliche fi iſt. Hiebey übers 
ſende das entfuͤhrte pferd / mit un⸗ 
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tertbänigfter bite / meine vermeſſen⸗ 
beit befter maffen zu enefchuldigen. 

Se empfangenem difem brieff 8 
te der kaͤhſer feine Fäpferin/ob fie mit dem 
Lamprino verwandt feye ? Sie aber 
antwortete : Ich binniche allein mit 
ibm verwandt / [onder auch feine 
leibliche/ von einem vatter und mut⸗ 
ter geborne ſchweſter. Der kaͤhſer ſpra⸗ 
Warum habt ihr mir das nicht 

/ ſo wolte ich Lamprinum 
begnadet haben. Durch euer 
ſtiliſchweigen aber haͤttet ihr ſchier 
verurſachet / daß er unſchuidiger 
weiß um fein leben kommen waͤre / 
wofern es GOtt nicht verhindert 
De ee Re 

ar en ge / ihr 
beyde euch mehrere versräulichkeie 
anmaſſete / als ſichs gezime. Nun 
aber gereuet es mich ſehr / daß ich 
dem —** anklaͤger geglaubt / und 
mich wider meinen treuen diener ver⸗ 
ſuͤndiget hab. Schreibet ihm aber / 
daß er wider zu mir komme / ſo wil 
ich aus ihm den in mei⸗ 
nem reich machen. 

Die kaͤyſerin lieſſe ſich diß geſallen / und 
ſchribe mit —— botten / bit⸗ 
tend ihren bruder / er wolle zum wenig⸗ 
ſten zu ihrem troſt wider zuruck kommen: 

mgleichen ſchribe auch Der kaͤyſer einen 
teundlichen brieff/ Darin er fich beflagtes 
daß er dem falfchen — ſo vilen glau⸗ 
ben beygemeſſen haͤtte / und Lamprino 
verſprache / wan er widerkehren wuͤrde / ſo 
wolte er ihn zur hoͤchſten wuͤrde feines 
reichs erheben. . Lamprinus aber thäte 
ſich über Diß hochbegnadigte anprefentis 
ren freundlichft bedancken / und mendete 
allerhand groſſe beſchwaͤrnuſſen fürs 

ela * welcht 
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welche ihn abhielten/ dem kaͤyſerlichen 
erfuchen zu willfahren. Gleichwol blibe 
ihm der fänfer ingnaden gewogen / und 
ſchickte ihm herrliche prefenten. 

Nach etlichen monaten anno 15 20. 
ſturbe der kaͤyſer Selimus / und hinter, 
hieffe der kaͤhſerin Tamulid_eine reiche 
erbfchafft. Diſe ware des Mahometi⸗ 

chen glaubens gantz verdroſſen Darum 

—* ſich auf alle mittel / wie ſie 
aus Tuͤrckey kommen moͤchte. Sie be⸗ 
richtele ihren bruder / wie daß der kaͤyſer 

eſtorben ſey / und ihr groſſen reichthum 
—8 habe; bittend / er wolle zu 
kommen und ſie mit erlaubnuß des 
kaͤyſers abnemmen. Alsdan ſchribe Lam⸗ 
prinus an Solimannum des Selimi 
nachfahren / bittend um eine ſalva guarde 
nacher Conſtantinopel zu kommen / und 


wider zuruck zu reiſen. ach erhaltener 
Die Sechſie Siſtory. 
Go0Ottes erſcheinen in dem Grafen Henrico / 


Sie wunderliche urtheil 





Von dem Lamprino / 


ſalva guarde reiſete Lamprinus nadher 
Conftantinopel / erlangte bey dem Pänfer 
nicht allein gnaͤdige audientz / ſonder 
auch in anſehen der treuen dienſten / ſo er 
deſſen vatter dem Selimo geleiſtet / wurd 
ihm erlaubt / ſeine ſchweſter nach der chri⸗ 
ſienheit gu fuͤhren. Alſo kamen diſe beyde 
wider gluͤcklich mit groſſem reichthum 
nacher Corfu / und machten nicht allein 
ben ihrer freundſchafft / ſonder auff der 

antzen inſel ‚bey allen menſchen groffe 

eud. Tamulia begabe ſich bald darnach 
in ein kloſter / ihre begangene ſuͤnden in 
verlaugnung des glaubens abzubuüſſen / 
und hinterkieffeihren bruͤdern und ſchwe⸗ 
— den meiflen theil ihres ſchatzes. 

—— führte auch hernacher ein 
gott ſeliges leben, und diente dem lichen 
GOtt nach feinem verfprechen 7 mit als 
lem ernſi. 





welcher zweymal von dem tod erloͤſt / und endlich Des kaͤhſers 
eydam worden. 


Onradus der andere, Roͤmiſcher 
kaͤyſer ein ſehr weiſer und ſinn⸗ 
reicher herr / wurde von wegen ſei⸗ 

ner frenge von allen feine unterthanẽ ſehr 
tet. Damal ware ein graf / nav 

mens Lupoldus / aus ſchwaben / oder 
wie eili —* ein Pfaltzgrgf aus 
Bayern / welcher dem kaͤyſer mitigünftig 
ware / und eine rebellion wider ihn zu er⸗ 
wecken ſuchte. Diß konte nicht fo geheim 
gehalten werden / daß es Der kaͤhſer nicht 
endlich gewahr wurde / und ſich an di⸗ 
pm rebellen u rächen gedachte. Als nun 
upoldus erfuhre / dab feine verraͤtherey 
worden’ und der Päpfer ihm nach 

dem Ieben trachtete voufls er kein Andere 


mittel als mit der ſucht fein leben zu ſal⸗ 
viren. Wohin er aber fliehen ſolte / kontt 
er fich nicht reſolviren / weil ihn der kaͤh⸗ 
5* — reich — — — 
n. Darum m er ſich mit ſei 

nem weib und fuͤrnemſten ſachen 
nacht heimlich darvon / und flohe in einen 
wilden wald, da ihn niemand moͤchte fins 
den. Allda bauete er ſich eine huͤtten von 
aͤſſen der baͤumen / machte ſich ein beth 
von dem abgefallenen laub / und fienge 
an ein Eremitifch leben zuführen. Dan 
als Die menige fpeifen foer mit fich ges 
nommen auffgeschrt waren / mufle Der 
arme graf mit feiner lieben graͤſin an Hate 
des brods kraͤuter eſſen / und fic 
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dem kalten waſſer behelffen. Alhhie fieng 
er an wahre buß über feine fünden zu 
mürden/ und den gerechten zorn GOttes 
mit feinem gebett zu verföhnen. Der Fäy: 
fer lieffeihn war aller orten nachfpüreny 
Fonte ihn dannoch nirgends erfragen. 
Alſo blibe der gute grafeine zeitlang vers 
borgen/ kame doch endlich wunderlichet 
weiß an den tag. 

Der fänfer ware ein fonderlicher lieb⸗ 
haber des jagens wehwegẽ er ſich manch⸗ 
mal in die allerwildeſte waͤlder hinein 
wagte. Einmal hatte er eine jagd in Dem 
Schwarkwald an 7 Cin welchem 
der geaf verborgen lage Jund einem ſchoͤ⸗ 
nen wild fo weit nachgeſetzt / daß feine Die: 
ner ihn / u. er ſeine Diener in dem geſtraͤuß 
verlohren. Deßwegen als die nacht anzu» 
brechen begunte / roufte der kaͤyſer nicht 
wo aus oderein. Er bliefe war in fein 
hoͤrnlein / und ruffte feinen Dienern : Dife 
aber hatten fich auch im wald fo meit ver» 
loffen/daß fie das ruffen und blafen nicht 
vernemmen möchten, Alfogienge der gus 
tefäyfer in Der tieffen wildniß herum / und 
fuchte eine höhle oder bolen 
baum da er über nacht bleiben konte: 
Durch roumderliche ſchickung Gottes aber 
gefchahees/ daßer endlich an die hütten 
Des poldi geriethe..Der grafund 
Die geäfin erfennten zwar den kaͤyſer im 
erſten anblick / moͤchten aber von ihm nicht 

werden / weil fie feirher in Dem 
| gank verwildet / und wegen hun⸗ 

gers gank vermagert waren. Sie nah⸗ 
men ven Bänfer mit aller freundlich keit 
auff und tractierten ihn mit eben folchen 
fpeifen/ darvon fie leben muften. Yun ge 
» Denke mie dem grafen su muth ware / 
als er denjenigen’ fo ihm nad Dem feben 
tenchtete, in feiner hand hate, Cr bes 
us: “ * — — Js. . 
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Dachte fich offt und lang ob er ihn alfo 
unbefannt wolte gehen laſſen: oder ob 
er fich zu erkennen geben, und um verzei⸗ 
bung bitten wolte. Dan es fiele ihm 


und feiner liebften gar beſchwaͤrlich in 


der wuͤſten zu wohnen: es mar aber auch 

ar gefährlich zu offenbahren. Darum bes 
— er bey ſich / er wolte des ſicherſten 
ſpielen / und ſich in ſeinem elend gedulten / 
biß es villeicht moͤchte beſſer werden. 


Die graͤfin ware groſſes leibs / und 
ee eben felbige nacht / als der kaͤyſer 
y ihm herbergte/ einen jungen fohny 
So bald das find gebohren ware, hörte 
der kaͤyſer eine ftimm vom Himmels wel⸗ 
che deutlich Dreymalnadeinander zu ihm 
ſprache: O kaͤyſer diß kind wird dein 
eydam und erb ſeyn. Diß kind wird 
dein eydam und erb ſeyn 2c. welche 
wort fo laut ausgefprochen wurden, Daß 
fie der graf und die gräfin auch verſtun⸗ 
den. Der kaͤyſer aber wurd hierüber nicht 
allein gant erſchreckt / fonder auch heff⸗ 
tig erzuͤrnt / und ſprach bey fich ſelbſien: 
„Sol ich dan meine tochter diſem bau⸗ 
„tensfohn zur ehe geben ? fol dan diß bet⸗ 
„telsfind meine güter und reichthumen er» 
„ben.Das fol mir nimmer nefchehen. Sch 
„wils durchaus nicht zulaffen: fondern 
„wolte lieber diß lumpen⸗kind tanfends 
„mal umbringen / als daß ich es zu einem 
„eydam haben ſolte. Mit diſen gedancken 
ienge er die gantze nacht um / und konte 
eunmillen nicht ſchlaffen. So baldes 
tag worden / machte er ſich hurtig auf / und 
ſagte ſeinem wirth ſchlechten danck. 
blieſe immerdar in ſein hoͤrnlein / und die 
diener thaten eben desgleichen: und alſo 
geſchahe es / daß ſie bald einander ver⸗ 
merckten und ufammen kamen. 
tl; Kaum 
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Kaum war er zu feinen leuten kom⸗ 
meny da befahle er zweyen Dienern ſpre⸗ 
chend : „Geht hin in jene hütten worin 
„ich Dife nacht gefchlaffen hab / fo nicht 
‚teit von hie ify_ und nemmet das Find / 
fo die frau Dife nacht gebohren hat’ 
‚tragt esein ſtuck wegs von feinen eltern’ 
‚und bringtes um. Wan ihr es ges 
„töptet habt / ſo reiſſet ihm das hertz aus 
„dem leiblein / und bringe mirs zum 
„mwahrzeichen mit. Diß ſolt ihr verrich⸗ 
„tens ſo lieb als euch meine gnad und 
„euer leben iſt. Die Diener * ihm 
diß verſprechen / und zwar bey einem 
Den eyd: und muſten alsbald hins 
chen wiervol fie es fehr ungern thaͤten / 
arum fprachen fieunter wegs zu eins 
ander : „ Was muß Doc) der arme 
„manndem kaͤyſer leyds gethan haben 
„daßerihm fein Eind mil umbringen: 
„wasmuß dan Das arme waißlein ges 
„than haben, daß es fo unfhuldig um 
„‚fein leben fol kommen ? In foldem 
gefpräch giengen fie fort/ fanden in. kur⸗ 
gem die fchlechte huͤtten und zeigten Dem 
grafen an was ihnen der kahſer befoh⸗ 
Ienbabe. Der arme graf aber famt der 
eäfin wurden über Diefe unverhoffte 
—*— ſo gar erſchreckt / daß ſie 
ſchier waͤren in ohnmacht gefallen: und 
führten eine fo erbaͤrmliche klag daß Die 
Diener mit ihnen muften wainen. „Iſt 
„dan diß der danck/ Bes raf / daß 
„mir den kaͤyſer diſe nacht beherberget 
„haben? wil er uns dan alſo belohnen/ 
daß er uns unſer eintziges ſoͤhnlein wil 
„laffen tödten? Ach wir arme betrübte 


— 


Von dem Grafen Henrico / 

















„lein fo grauſamlich fol getoͤdtet werden 
„Ach GOtt laſſe diß doch nicht gu: ad 
„GOtt verſchaffe / daß dieſer Finder 
„moͤrder / gleich wie ein anderer Herod⸗ 
„eines uͤblen tods ſterbe. vr 


Die Diener fragten den grafen want ' 
dem Fäpfer leyds gethan habe Daß erih 
fein Eind laffe umbringen ? "Er aber an 
mortete: „Es ift deſſen Feine andereun 
„fach als daßıfo bald das Find gebahı 
„ren ware / eine flimm vom Himmel 
„hoͤrt worden / welche dreymal fpra 
O kaͤyſer / diß Find wird. Dein ep 
„und erb ſeyn. Weil er dan 
„geſtatten wil / fo wil er eslafen 
„bringen.“ Die Diener hatten zwar 
ley den mit den armen eheleuten 
wol nahmen fie ihnen das Find 
malt hinroeg/ und hinterlieffen fig 
— re wi —* 

en auf ihre knye / und ruffi 
bitteren zaͤhren zu GOtt: „DO U 
„Deines e ‚nen fohnes JEñ 
„fir fihe an unfere noth / und 
„Dich über unfer groffes elend. 
fen mir unſer armes unſchi 
„indlein / mit demuͤthigſte 


» 


“ 


x 
NIT 
3*FM 
u) I i 
—* 






aba a e > di f * — 
Unterbeffen ba Die diener 


>feuty die wir in Difer wildnuß fo vil Eindlein hintueg 


müffen ausfiehen/ follen wie 
unferem geöften leyd 


a2 


„elends 


r | 
# 
Tr Eh: 
“.. 
* wu 


IL 
z 


ALL A 
fedlichy daß es wilmal für 
unge. Cs lachte, und 

A une 3 ’ 


De m 
PR 





Nd 
ı ITeLIND LICH f wi 
’ --... — 
— —8 u 
22 al 


— — — u’, 


Die Sechſte Ziftory, 


freund waͤren: und den gantzen weg thaͤt 
es nichts mehr als jauchzen/ und mie ein 
junges haͤnlein für freudenfrähen, Als 
nun die diener an ein gelegenes ort ka⸗ 
mens dafie das findlein umbringen wol⸗ 
ten: wickleten fie es auffy und entblöften 
ihm fein leiblein. Das lieb finds 
(ein aber feine beyde ärmlein aus / 








und fiele dem Diener freundlich um den 
hals. Durch feine freundlichkeit und 
freud diſes finds wurden 

die Diener fo f 7 daß einer zum 
andern Bruder / was thun 

ı „wie? wir DIE ldige Find 
toͤdten / ſo koͤnnen wirs für GOit nicht 
„verantworten. ‚ja aus allen 
„kinnae Ott wolle / daß 
wirs ſollen leben laffen: weil diß un 

uͤndige kind / fo noch feinen tag alt iſt / 

tals wanns voll⸗ 










d hätte. Ich mag mei⸗ 

an ſeinem unſchuldigen blut 
ten :dumagfi mit ihm thun 
alle, Der andereaber fpra« 
te dem armen Find herr 

gern ſein leben ſchencken war wir 
nicht in gefahr waͤre / unſer leben zu 
m. Dan der der kaͤyſer uns bey 
16 » fira; len —* —* * 
icht allein zu toͤdten / ſonder auch fein 
yer am zeichen Dev mordthat mits 


nterbeffen daß fie diß redeten / ame 
«einer von den jagbhunden Daher geloffen/ 
und hatte einen groffen hafen in feinem 


maul: melchen er vor die füß der Diener 
niderlegte / als war diß alfo feyn mülle, 
Da erkennen dife Die fürfichtigkeit GOt⸗ 
ze8/ und fagten: » Hieraus erfcheinet, 
daß GOtt wil / daß wir dem Find ſcho⸗ 
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en / und an ſtatt feines hertzleins dag 
„hafen-herg dem kaͤhſer bringen ſollen. 
„Darum woͤllen wir ihm su GOttes cha 
ren das leben ſchencken / und verhoffenz 
„der liebe GOtt werde ung für unglück 
„bervahren. Damit dan nun das arme 
kind lein nicht möchte von den thieren ges 
freifen oder befchädigt werden, fo mwicles 
ten fie e8 beſtens ein/ flochteten Die naͤſt eis 
nes baums zufammen/ legtendag arme 
Findlein als in eine wieg darein / und bes 
fahlens dem lieben GOtt / verhoffendy 
wan er das find beym leben erhalten woͤl⸗ 
le / fo würde er ſchon mittel finden, daſſel⸗ 
bigezu bemahren.Eiltendaraufzum kaͤh⸗ 
fer’ ſagten / fie haben fein befelch ausges 
richt / und zeigten ihm zum mahrseichen 
das noch warmehafen her. Der känfer 
lobte ihre treu und gehorfam / und gabe 
einem jeden ein reichlichestrinckgeld. 


Das arme Find lage immittelft auff 
dem baum fienge anzu hungern und zu 
dürften/ und fonte ſich mit nichts ans 
ders / als mit feinem mwainen gu hülff 
kommen. Esgefchahe aber durch fons 
derliche verordnung GOttes / daß ein 
teutfcher herkog / namens Erneſtus 
der Andere/ in felbigem wald fich vers 
irret hatte/ und unverfeheng Das mainen 
difes findleins hörte. Erritte diſem ge» 
(dr nach / fande das liebe kindlein auf 
den äflen Des baums / nahme es / als eine 
von GOtt beſcherte gab zu fih / und 
truge esauf feinen armen unter feinem 
mantel nach hauß. Seiner frauen gabe er 
difen fund mit freudeny erzehlte ihr / wo 
er das kindlein bekommẽ / und machte bey 
ihe mehr freuden, als wan er ihr einen 

roſſen fbag gebracht hätt. Dan dife 
de eheleuth hatten Beine — 
u 


md“ 
den hergı 
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und hatten in ihrem eheftand immerdar 
nach einem erbẽ gefeuffiet..Darum glaub» 
ten fiey der liebe GOtt habe ihr gebett er» 
hört, undihnen diß verlaffene maißlein 
zu einem kind befchert. Damit Dan Die leut 

lauben folten/ Daß es ihr natürliches 

ind feye/ fimulierte Die herkogin/ als 
wan fie ſchwanger waͤre / lieffe Die amm 
gu fich beruffeny ſagend / daß fie ſchon lang 
ſchwanger gangen / ſich aber geſcheuet ha⸗ 
be / diß bißhero zu offenbaren / vermeinte 
auch / ſie werde bald eines kinds nider kom⸗ 


men. 

Folgende nacht machte der hertzog ein 
geſchrey / als wan der hertzogin das wehe 
ankomme: ſchickte alsbald nach der am» 
men / eh aber Diefelbige Fame, fagte many 
Die hergogin habe gang gluͤcklich ein jun, 
gen herren gebohren. Diß wurde gleich in 
der nachbarfchafft ausgebreitet, und von 
allen für eine geroiffe warheit geglaubt. 
Da geſchahe ein groffer zulauff von allen 
befreundten/ und ein fröliches gluͤckwuͤn⸗ 
ſchen wegen Des neugebohrnen printzen; 
welcher mit groffee folemnitdt getaufft/ 
und Henricus mit namen genennt tours 
de. Das Find muchfeauf/ rourde zur ſchul 
gethan / lernete gar trefflich begriffe aud) 
garbald allerhand ritterliche übungen, 
und erzeigte in der that Daß e8 fein bau» 
ren» fondern ein gräfliches Pind ſeye. 
Welches dan feinen vermeinten eltern 
groſſe freud brachte und dem lieben 
GOtt danckten / daß erihnen einfo ſchoͤ⸗ 
nes und fürtreffliches Find beſcheri hatte, 

Als nun Henricus funffjehen jahr alt 
war; undallbereit von Dem hertzogen in 
den Prieg folte hinaus geſchickt werben, 
geſchahe es / daß der Fäyfer Conradus 
den hertzogen Erneſtum heimſuchte / und 
ſich bey ihm erluſtieren wolte. Als nun 
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fich bey ı = 2* er 


‚Herr wem iſt difer ſohn? Der berät : 


u # ARE >") 


Von dem Brafen Henrico / 


der Fänfer zu tiſch ſaſſe mar der junge 
Henricus einer von den fürnemfien (6 
ihm aufmarteten: und auch zugleich Der 
hurtigfie unter allen Dienern. Ge mare 
ar ſchoͤn von geftalt / hoͤfflich an feinen 
ten, freundlich an gebdrden/ und liebe. 
reich in feiner ausſprach. Der Life 
ihn ſtarrend any betrachtete feine ehebane 
fitten/ hatte ein fonderliches gefalleman 
feiner höfflichkeit,und gedachte wem do 
difer fo ſchoͤne Diener zugehören möchte 
Sagte deßwegen gu Dem mi 

























ſprach: Ihre majeftän/ er gehoͤret ñ 
zu: Der kaͤhſer fagte: „Wie fand 
„möglich ſeyn / dag eine fo betagte Da 
„wie Die hertzogin iſt / in ihren alten ja 
„ten ein fo vollkommnes Find folle 
„een. Der hertzog abır antwortete 
BOttift alles möglich. Der le 
fatan gabe dem Fäpfer gang andere 
dancken ein und redete ihn in feinem 
ken alfoan: „Es iſt nit wahr / we 
„hergog fagt: Das Find ift nicht 
„wahrer / fonder fein erdichter ſohn 
„es iſt dasjenige find / welches vor: 
„in Deiner gegenwart im wald gebo 
„und von Dir befohlen iſt worden & 
„bringe. Bon welchem Die ſtim̃ gefa 
„daß es dein epdam und erb ſehn ſe 


Dife gedanden fielen dem Fäy 
ſtarck ein / daß er fich deren nicht en 
gen konte / fondern vefliglich glaub 
müfte dem alſo ſeyn was ihm feit 
be Rn feinem bezgen, öraiem 

ich in feinem n/ foͤrchten 
edeifnab möchte ihn villeicht ur 
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ten. Diß fein boͤſes fürhaben deſto beffer 
werckſlellig zu machen / lobte er den kna⸗ 
ben vor dem hertzogen / fagend, Daßer ihm 
fonderlicy gefalle/ / deßwegen molleer ihn 
zu ſich nemmeny und bey feinem kaͤyſerli⸗ 
chen hoferzichen. Der hertzog thäte ſich 
zwar folcher Fäpferlichen gnaden bedan⸗ 
cken / bate ol ihre majeſtaͤt / ſie wol⸗ 
len ihn as ines lieben und eintzigen 
fohns nit berauben: Er feye noch zu 
jung’ noch nicht ausfludirt / und 
dergleichen wile andere entſchuldigungen. 
Der käyfer aber toiderlegte alle nf vor, 
waͤnd / und weil der hertog den fohn mit 
gutem toillen nicht wolte folgen laffen / 
nahme er ihn mit gewalt / und betrübte 
die eltern mehr/ als manfagen mag. 


Als derkäpfer den jüngling hatte / nah⸗ 
me er eh ſich / und fragte ihn, 
wer er und wer jeine eltern feyen ? 
Er aber : Der berog Ernſt iſt 
mein berr vatter / und die hertzogin iſt 
RE 

mein / erB0g 

iſt dein vwatter nicht / weil du weder 
noch ihr in einigem ding glei, 
cheft. Der jüngling ſprach: Wan ich 
ihnen ſchon nicht gleiche / ſo ſeynd fie 
doch meine eltern / als welche mich ge⸗ 
bohren / und von kindheit aufferzo⸗ 
haben. Der kaͤyſer aber glaubte mehr 
einem teuffliſchen argwohn / als dem 
zoͤngling / und dem hertzogen: gedachte 
ihn alsbald heimlich / daß es weder der 
—** noch jemand ſeiner bedienten ge⸗ 
wahr murdeiummubringen. Damal mare 
Der fänfer in ſchwabenland / die Pänferin 
ober mit der einsigen kaͤyſerlichen prins 
ceſſin / und ihren hof-bedienten mare zu 
Machen. Deßwegen ſchribe der kaͤyſer 
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mit eigener hand einen brieff an die kaͤh⸗ 
ferinmit folgenden wenigen worten: So 
bald diſer knab wird zu euch kom⸗ 
men / o kaͤyſerin / ſo laſſet ihn alsbald 
heimlich hinrichten / fo lieb als euch 
euer leben iſt. Diſen brieff verſigelte er 
wit ſeinem eigenen ſigill / und gab ihn dem 
Henriro: mit eenfllichem befelch / ſelbigen 
eilends nacher Aachen zu tragen / und kei⸗ 
nem andern / als der kaͤhyſerin ſelbſt in die 
hand zu geben. — 

Der gute Hentich achtete es fur die 
gröfte ehr / ein gefandter des kaͤyſers zu 
ſeyn / und verfprache die gnädigfte coms 
miffion eilfertigft auszurichten: Setzte 
fi darnach gu pferd / ritte fporenftreich 
fort/ und konte fich feiner gluͤckſeligkeit 
nicht gnug erfreuen : Untermoegen fame ee 
nach Speyr / und fehrte bey Dem herren 
dohm ⸗dechant ein/ weldyer ihn als einen 
kaͤhſerlichen gefandten ehrerbietig auff⸗ 
nahme / und herrlich tractirte. Unter dem 
effen fragteihn der dechant / wer er ſeye / 
und was er vor eine commiffion habe? 
Er aber erzehlte ihm ausführtich / Daß er 
des heriogen Ernſten fohn ſey / und allers 
erſt vom kaͤyſer nach hof feye genommen 
morden. Darum achteer «8 für eine ſon⸗ 
derliche Fänferliche gnad Daß er ihnfür als 
len andern auserwaͤhlt / der Fäyferinaufs 
zuwarten und dag kaͤyſerliche hands» briefs 
lein in ihre eigene haͤnd zu liffern. Der bere 
dohm ⸗ dechant trundke dem jungen hergo» 
gen wol zu / und verurfachte/ Daß er bald 
wol berdufcht ſich fhlummerend auf Die 
‚band niderlegte. 

Hie flache der fürmwig den dohm⸗de⸗ 
chant gewaltiglih und tribe ihn anım 
erforſchen / was für eine gute . Dis 
fer tiebe jüngling der Päyferin folte brine 
gen, Darum pifitiste er ihm unter dem 

Mu CL] 
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chlaff feine reißstafchen/ und fande das 
8 das hand » briefflein des kaͤyſers an 
die Binferin:_ Damit ee nun den inhalt 
Deffelben wiffen möchte machte er fein 
meßer heiß / loͤſte das ſigelwachs ohne 
verletzung des kaͤhſerlich en ſigils auff / 
und laſe den innhalt des brieffleins / wel⸗ 
cher alſo lautete: So bald diſer knab 
wird zu euch kommen / o kaͤyſerin / ſo 
laſt In alsbald heimlich hinrichten / 
dlieb als euch euer leben iſt. Liber 
iß briefflein wurd des gute herr — gar 
erſchreckt / Daß er einen hertzlichen ſeuffzer 
fahren lieſſe und ein warhafftes mitley⸗ 
Den mit dem lieben juͤngling hatte. Ach 
du ſchoͤnes kind / ſprach eu bey fich felbs 
ſten ift dan diß die froͤliche commiſ⸗ 
Sion / fo du zu der kaͤyſerin ragen (ol 
leſt! Ach du lieber —— dan 
alſo unver hofft um dein leben kom̃en? 
©bn zweiffel bat dich jemand bey 
dem Fäyfer faͤlſchlich angetr dan 
es fonft unmöglich wäre/daßer dich 
in Deiner blöenden jugend ſolte laſſen 
binrichten. Was ha 
verbrochen / o lieber edelknab/ daß du 
bald in ad kommeſt? da doch 
ie freundlich⸗ und auffrichtigkeie 
aus Deinen a 


ugen 
Mit diſen und dergleichen worten he⸗ 


klagte er diß unſchuldige blut / und be⸗ 
dachte ſich auff alle weiß / wie er dieſen 
jüngling vor dem tod bewahren möchte, 
Es fiele ihm ein guter rath ein / wie er 


immer 


Von dem Brafen Henrico / 


folgende wort: Solſt ihm alsbald un· 
ſere tochter zur ebe geben. en 
wuſte er nach des Piyfers hand fi ” 
nachzuaͤffen. daß man vermainte/ fiew 
ren von dem Fäyfer felbft gefchriben wor 
den. Alfo vermachte er Den brieff oh 
perlekung des ſigils und legte ihn Wie 
der hin/ mo er ihn genommen hatte 
morgens, als der jüngling für die ei 
pfangene ehr danck fagte/ fpracheidt 
herr Dohm»dechant zu_ ihm: Wan 
einmal werdet ein Bönig werden] 
vergeffer meiner nicht, Jüngl 
vermainte er fagte diß aus ſchert 
lachte Darüber. Der Dohm,dedat 
fagte : Ze iſt mir Bein jeher | 
ein lauter ernſt: darum fpr 
abermablmitjenem febächber: 
fey meiner eingedenck / wan d 
zum koͤnigreich. Alſo nal 
von einander einen freundlichen A 
—— eilte nacher Aachen 
BD a Eau ame / 
fäyferin i bie 




















diß möchte werckſtelig machen : nems erden 
lich: daß er den brieff ändern. und wieder führe 





a a — ne ſchone 
nem ſcharffen federm 'eit ib, 
— —— 
d be richten: und ſchri⸗ d 
er Kan dr 





— vr 


— — a 
— — —— —— — 





Die Sechſte 


Iution kommen feye. Difer erſtarrte ſchier 
für verwunderung/ und wuſte nicht mas 
er Darüber gedencken oder fagen folte, 
Er weigerte ſich ſehr die princeffin zu heit» 
then, ſagend / er feye noch su jung/ babe 
feine ftudia noch nicht abſolvirt / feye nicht 
gereyſt / feye nur von einem hergoglichen 
geſchlecht / und über alles / er vermaine 
nicht / Daß es des kaͤyſers will ſeye / weil 
er ihm fein wort hiervon habe zu vetſte⸗ 
ben geben. Gleichwol alles ungeacht mus 
be feinen willen drein geben / meil die 
dpfeein ſuͤrwendete / daß es ihr vom Päys 
ol Ir befohlen wurde / als⸗ 
1d dem jüngling ihre tochter zur ehe 
zu geben. Di Kom auch alle bedienten/ 
ſamt dem ſtadt⸗ rath: welche alle darauf 
triben / man ſolte noch ſelbigen tag die 
hochzeit halten. Alſo wurd eilfertig alles 
angeſtellt / und die hochzeit gegen Dem 
abend mit groffen freuden gehalten. 


Des andern tags fam ein anderer cur» 
eier mit einem brieff / in welchem der kaͤh⸗ 
fer zu wiſſen begehrte, ob dasjenige, fo er 
in finem vorigen fehreiben befohlen har 
be/ vollbracht ſeye? Die Fäyferin ant⸗ 
roortete fchrifftlich mit folgenden worten: 
Ob ſchon mir fehr ſchwer gefallen / 
euer majeſtaͤt befelch alfo eilfertig su 
verrichten / dannoch meinen unters 
tbänigften geborfam zu erzeigen/ hab 
ch mie gu en aller meiner bedien, 
en alles eilfertig zubereiten und ges 
Zern abend ben hertʒzogen Henricum 


wie umſer tochter laſſen zuſammen thi 


eben. Alſo hat der jungling eine koͤ⸗ 
eigliche braut / und unfere tochter ei⸗ 
sen braͤutigam / welcher einer ſolchen 
"oben braut wol wuͤrdig iſt. Der kaͤh⸗ 
wurde in ableſung diſes briefs ſo gat 
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erſtarret daß er den brief aus der hand 
falten lieſſe. Wurd auch zugleich mit fols 
chem gifftigem zorn erfüllt daß er vera. 
meintefeur zu fpeyen/ und rafend gu wer⸗ 
den. Darum reifete er alsbald auf Aachen. 
ju/und ware gefinnet die fäpferin ſamt 
dem jüngling miteinander umgubringen. 


Als die er. feine anfunfft vers 
nahme gienge fie ihm mit ihrer gantzen 
hofſtatt entgegen’ führteden bräutigam 
ſamt der braut bey der hand / prefentirte 
fie ven kaͤyſer mit fonderlichen complis 
menten/ und vermainte geoffe ehr und 
danck darmit aufjuheben. Als der kaͤyſer 
fie in ſolchem aufjug fahe Daher kommen / 
wurd er für joen fo raſend / Daß er glitz⸗ 
roth imangeficht wurd und fih faum 
enthalten konte / die kaͤhſerin famt dem 
neuen eheleuten auff dem plag darnider zu 
machen. Hab ich Dan das gefchriebeny 
durc. ſchrye er auß vollem has. Die 
kaͤyſerin wurd ſo gar erſchreckt / daß ſie 
bald wäre in ohnmacht gefallen. Imglei⸗ 
chen waren auch die junge eheleut in bad 
—* aͤngſten / und befoͤrchteten alle augen⸗ 
lick / der ergrimmte Fapfer würde fie zu 
ſtücken zerhauen. Dahero fielen ſie alle 
drey auf ihre knye / und baten um gnad 
und barmhertzigkeit. Der kaͤyſer ware p 
voller zorn / daß er fie nicht fehen noch hoͤ⸗ 
ren mochte, fonder für grimmen tobte 

und würete als ein ergüenter loͤw. 
Endlich tratten die hoffsbediente ſamt 
dem ftadtsrath herzu / thäten einen demuͤ⸗ 
fußfally und baten um GOttes 
willen ihre majeftdt wollen doch den 
Pr — — * man ein 
zu . Er habe ja mit eigener 
8 reiben die kaͤyſerin folle dem 
jüngling ihre tochter alsbald zur che ger 
Mm a ben) 
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ben / fo lieb als ihr ihr leben ſeye. Diß has 
beſſſe / wiewol mit groſſer ungelegenheit 
eilfertigſt gethan und ſeye deßwegen 
nicht des haſſes ſonder der liebe würdig. 
Der Pänfer fagte: Wie / ſol ich ger 
ſchriben haben) man folle unfere toch⸗ 
ter dem Henrico geben / daB wird 
mich niemand waß machen: fonder 
wol was anders bab ich geſchriben. 
Darauf zeigte: man ihm feinen eigenen 
brieff / und er befande / Daß es wahr war 
re / was Die herren fagten. Hie konte der 
kaͤyſer ſich nicht gnug verwundern / tie 
diß möglich ſeyn Fonte, daß jemand feine 
wort fo fubtilausgefcasgt / und jene an 
Deren ſtatt / mit nachäffung feiner sigenen 
hand folte gefchriben haben, Forderte deß ⸗ 
wegen den bräutigam zu fichy und fragte 
ihn / ob er villeicht Den brieff eröffnet / 
oder durch einen andern hab eröffnen laſ⸗ 
fen 7 difer verſchwure fich hoch und theur / 
er haͤtte weder eins noch anders gethan; 
ja er hab nicht einmal den brieff einem 
menfchen gegeigt: und beruffte fich auch 
auf die fänferiny welche ihm seugnüß gas 
be / daß er ihr den brief wolverſiglet zus 
geſtellt habe. 

Da konte der kaͤyſer nun nicht anders 
gedencken / als daß entweder ein Engel 
feinen brieff verändert / oder ein menſch 
durch GOttes antrieb diß muͤſſe gethan 
haben. Darum wendet er ſich gegen Him⸗ 
mel: und ſprach mit dem Pſalmiſten / Pſ. 
ns. Warhafftig biſtu erſchrecklich / 
GoOtt / und wer wird dir widerſte⸗ 
ben? ſo muß dan gewiß diſer Henricus 
dasj nige kind ſeyn von welchen du 
mir im wald geſagt haſt: diß kind 
wird dein eydam und erb ſeyn. Da 
euzehlte er oͤffentlich mas ihm. vor 
fünffiehen jahren im wald begegnet ſeye / 


Von dem Brafen Henrico / 


und wie er daſſelbige kind hab befohlen 
umzubringen. 

Als dan lieſſe er den hertzogen Erneſtum 
kom̃en / und befragte ihn auf fein eyd / ex 
folle. ihm fagen ob Henricus fein natuͤr⸗ 
liches kind feye.Difer befefite Die gruͤnd⸗ 
liche warheit / wie er das find auf einem 
baum gefunden, und mit fih nacher hauk 
getrage habe. Neben diſem forderte er di 
zwen Diener / und trohete ihnen Den tod 
wan fie nicht wuͤrden Die gruͤndliche war⸗ 
heit fagen. Da bekeñten fie und aus / wie 
daß ſie fich des finde erbarmt / und es auf 


die aͤſt eines baums gelegt haben. Endlich 


ſchickte er vile von feinen leuten / welcht 
den bauren aus dem Schwartzwald / ſamt 
feinem weib zu ihm führen ſolten Der gu⸗ 
te grafLupoldus meinte nicht andersrald 
daß er feye verrathen worden’ und werde 
zum tod verurtheilt werdẽ. Darum gieng 


er mit feine weib voller dngfien difen weg/ 


u, bereitet ſich gu einem gläckfeligen tod. 
Als er vor den kaͤrſer kame / fragten 
ihn / ob er fich nicht wiffezu erinnere daf 
der kaͤyſer bey ihm Über nacht geweſẽ ſeyt 
und ob nicht damal fein weib ein Find bu 
kommen habe: und wo das Find hinkom⸗ 
men fepe. Der graf bekeñte / daß er derje⸗ 
nige ſeye / und daß feine frau damahl ges 
bohren habe. Das kind aber ſeye ihm von 
ihr majeſtaͤt dienern genommen und um⸗ 
gebracht worden. Der kaͤyſer ſprach wei⸗ 





foͤrchtete ſich eines groſſe ͤbels ſo gar dee. 


grauſamen tods. Darum fiele er dem⸗ 
thig auf ſeine knye / und ſprache mit wai⸗ 
nenden augen: Ach allergnaͤdigſter 
berr/ ich bitte um mein A: und 
um barmhertzigkeit. | 
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gute graf wate von herken erfchrockenum, 





Darburch bu Das leben ve 
bakker anftoortete: Wan eure kaͤy⸗ 
ferliche majeftät mir wollen verfpre 
chen das leben zu febenchen / ſo wol 
ichs rundaus bekennen. Da fprad) er : 
Sag dan an Das leben fol dir geſchenckt 
fepn. Alsdan ſprach der graf: Ich bin Der 
elende graf kupoldus welcher vor zeiten 
wider ihre majefidt rebelliert und aus 
ee des tods ſich im den wald ſalviert 
at. Ich hab allda über funffſehen jahr 


— m Be en «- 


langmit meinem armen weib ſirenge buß 
gethan / meine ſunden und untreu ſchmertz⸗ 
lic) bereuet. 






Diß kind wird dein 
ſeyn Welches nun in 
warheit wider all mein ver hin⸗ 
aund er mein eydam und 
enift. So erfreuet euch 
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feligkeit kamen fie zu der hoͤchſten glück, 
feligkeit : und aus armen flüchtigen leu⸗ 
ten wurden fie gu ſchwaͤhern des kaͤhſers 
und der Fänferin. Darum flelen fie ihrem 
lieben fohn für zartigkeit der liebe um ders 
half und konten fich nid t erfärtigen ihn 
ju empfangen und zu Püflen.Seye ung 
willkom̃ ſprachen ſie / du unfer hertz⸗ 
liebfter ſohn: und du einziger troſt 
unferer bergen Mit ſchmertzen haben 
wir dich verlohren / und mit. groſſem 
weheklagen haben wir dich betraurt: 
nun aber haben wir did) mit freuden 
wieder gefunden / und ſehen dich in 
fo aroffen ehren und wohlftand. Das 
rumfeye GOtt im Himmel gebenes. 
deyt / und ihm feye ewiger danck ge⸗ 
ſagt / daß er unſer leyd in freud ver⸗ 
kehrt hat. Der hertzog Erneſt hatte an 
allem diſem eine ſonderliche freud / und 
achtete ſichs fuͤr die groͤſte ehr / daß er dem 
kaͤyſer einen eydam erzogen hatte. Alsdan 
wurd die hochzeit mit groͤſier ſolemnitaͤt 
gehalten / und erfreueten ſich alle und je⸗ 
de um ſo vil deſto mehr / weil diſe hoch⸗ 
zeit nicht auf Erden / ſondern im Himmel 
ware gemacht worden. An dem ort / wo 
der graf Lupoldus funffjehen jahr lang 
* und verborgen geweſen / iſt ein 
loſter und kirch aus kaͤyſerlichen mittlen 
erbaut worden: welches das Flofler Hir⸗ 
ſau genennt wird / und im Wuͤrtenber⸗ 
ger land noch zujegigerzeit ſtehet. Der 
graf Denricug iſi zwar nicht des fänfers 
nachfolger im reich morden : gleichmol iſt 
ee der eingige erb aller feiner güter wor⸗ 
deny und all fein Iebtag dem lieben GOtt 
für die groffe wunder fo er mit ihm ges 
toürdet hatte, danckbar geweſen. 
Stengelius de Divinis jud, Tom, r. 
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Von dem Räyfer Joviniano / 


Die Stbende Hiſtory. 


Wie der 


gedem 
U den zeiten Des abtruͤnnigen Päys 
fers Juliani ware ein wackerer 
 friegssobrifter namens Jovinia⸗ 
nus / oder Jovianus: welcher fo — ig 
catholiſch ware / daß er lieber ſeinen 
kriegs⸗dienſt ablegen und ins elend ge⸗ 
—— ſeinen glauben verlaſſen wolte. 
iſer wurd nach dem tod Juliani / we⸗ 
gen feiner tugenden von Dem kriegs ⸗volck 
sum kaͤyſer erwoͤhlet / wiewol er Dife hohe 
pürden durchaus nicht anneinen wolte. 
Trac) angetrettener regierung/ale ihm 
alles nach feinem wunſch ergienge, erhebr 
te er fich in feinem finn deemaffen/ Daß er 
ch felbft Faum begreiffen mochte. Am 
eib ward er gefund und ſtarck / am ver» 
ftand klug und Kharftfinnig: im Prieg 
fiegreih und unüberwindlic 5 und an 
majeftät keinem benachbarten koͤnig zu 
vergleichen. Von feinen bedienten ward 
er [hier als ein Gott geehrt : und von ſei⸗ 
nen unterthanen mehr als ein vatter ge 
liebt. Deßwegen vergaffe er fchier feiner 
menfchlichen bloͤdigkeit; und bildete fich 
ein / als habe er etwas fonderliches von 
der Gottheit. i 
- Einmal fame er nachmittag zur Firs 
chen / eben zu felbiger ſtund / als in der 
r das magnificat muficiert / und 
ber fibende vers von den muficanten vils 


mal —— Be welcher alfo — 
tet: mächtige von 
ehron etzo: und bat die demuͤ⸗ 


Dife wort giengen ihm 
a —— die de be ln 
on Ar weil fie eben damal / ale er in 
bes kirchen niderknyete / geſungen / und 


te GOtt den hochmuthigen kaͤhſer Jovinianum 
iget / und zu ſeiner erkand 


ß gebracht hab. 
offt tiderholt wurden / vermainte er 
nichtanderft; als wan fieihm gefagt und 
vonıhm gefunge würden, Darum fprad 
er ben ſich alfo: Wie / fole mich dan 
BOte von meinem thron abfessen? 
Solt er dan einen andern an mine 
ftell anfegen? Nimmer fol mir dig 
gefcheben. eines wege wolte ich diß- 
zulaffen. Dan wer ıft von meinenbe 
nachbarten Eönigen / der mir au 
macht gleich feye? wer ift der wuıder 
mich Eriegen folte. Mitdifen gedandken 
gienge er die übrige vefper Durch um: 
und wegen feiner hochmütbigkeit Kon 
er fich nicht einbilden, daß ihm Diferpele 
fen widerfahren folte. Ja / er fportetenue 
über Difen verß / und hielee ihn nur für ein 
gelächter und fabel.Dan er ware inf 
nem finn fo gar übermüthig/ / daß ex 
meint, GOtt wäre nicht mächtig ga 
ihn zu Dämpffeny und aus dem fatte 
nes reiche zu heben. GOtt aber lachteien 
ne thorheit aus: und wiewol er ihm nd 
eine kleine weil zuſahe Dannoch wolf: 
ihm bald zeigen, roie artig ee ihn Dem 
thigen wolte. Welches er dan bald d 
nach auff folgende manier thaͤͤte. 
Unmeit von feiner reſident⸗ſadt wa 
—— per a | 
nicht allein mit allerhand 
foftbahren bäumen gegieret/ fonder ah 
mit einem erpftallenen bächlein’ und 
ven weyher luftbarlich gemacht wurde, 
Einsmals als der —* an einem heife 
“ fommer:tag ſich aufder jagt fehr ı 
itzet und in der ruͤck⸗kehr dey 
Infimätblein vorbey ritte / Fameihn g 
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Die Sibende Biflory. 


begierd anı fi in diſem Fühlen weyher 
jubaden und su erlufligen. Deßwegen 
nachdem er feine bediente ein wenig abs 
tretten laffeny legte er feinen zierath ab / 
johe fich biß aufdas hemd aus / u, fpruns 
ge alfo nackend in Das waſſer hinein. Er 
erlufligte ſich trefflich mit hin und ber 
erg : feine bediente aber fpagirten 
wi a rd eg und erlus 
gter mit allerhand kurtzweiligen 
en. Dem kaͤpſer gefiele fein baden 

o wolrdaß er des ablaſſens vergaſſe: Den 
dienten aber gefielen auch ihre Difcurfen 
mol? daß fie des Fäyfers gar Feine acht 


Run mercket wie wunderbarlih Gott 
inen urtheilen feye/ und wie artig er 
ifen hoßptrabenden Fänfer aus feinem 
Nul abgefeße habe. Unterveffen daß er in 
einem bejien baden ware, nahme fein 
chußsengel feine geftalt an ſich / bekleidet 
ich augenblicklich mit den Fiyferlichen 
Pleideen/ gienge zu den fpatierenden bes 
Dienten und redte fie mit eenftlichen wor⸗ 
an’ fprechend : at dan Einer von 
eusch jo vil (org über feinen herrn / daß 
= mir bätte gebolffen die Eleyder ans 
— redete er mit folcher ſtimm / 
18 mans der kaͤyſer redte: und verhielte 
D aud in allen minen und gebärden 
£ anders/ als waner perföhnlich der 
obinianusroäre, Darum wurden Die 
rıten aller — * und wuſten 
fiezu 


























rer entfchuldigung ſoltẽ 
n.2Alsbald führten fie den Fäy- 
mjelter Daher, festen ihn mit groß⸗ 
erbietung Darauf / fprungen auch 
au eur | alfo mit» 
Her der fadt zu, Die ware niemand 
2 gesingften an der perfon Des kaͤh⸗ 
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hielte / als wan er taufenbmahl der Jo⸗ 
vianus leibhafftig waͤre. J 

Als nun diſer * endlich im ſchwim̃en 
gnug erluſtiget hatte / gienge er zum waſſer 
hinaus / zohe Das heinet/ welches er am us 
fer hat ligen laſſen / an / und gienge mit ſel⸗ 
bigem zu jenem baum / unter welchem er 
* kleider ausgezogen und nidergelegt 

atte. Er fande aber von denen nichts 
mehr uͤbrig / als nur die ſchlaſ⸗hoſen / wel⸗ 
che allein ihm der Engel hat ligen laſſen. 
Hieruͤber erzürnete er ich gewaltiglich / 
und ruffte feinem cammerslaquayen. Er 
ruffte ein» zwey Dreymabhl : ruffte je läns 
ger je lauter :zürnete je länger je heftiger: 
es wolte aber weder laquey noch page: 
weder diener noch jaͤger; weder einer noch 
der ander hoͤren; weder einer noch der 
ander kommen. Hieruͤber erzücnete er 
über die maſſen / zohe Die ſchlaff⸗hoſen in 
groſſem jornanı und gedachte immittels 
bey fich/ tie er feine Diener ausfchänden 
und flraffen wolte, Nachdem er die hofen 
angesogen hatte, lieffe er barfuß Durch 
den wald / fahe aller orten um fidy und 
ruffte mit heller ſtim feine Dienern :ed wa⸗ 
re aber weder Diener noch knecht meer 
pferd noch reuter/ weder hund noch jäger 
vorhanden ; fonder alle waren fo gar hins 
weg / als wan fie niemal im wäldlein ges 
weſen waͤren. 

Da haͤtte nun der kaͤyſer tür zorn moͤ⸗ 
gen feur ſpeyen / und für boßheit unſinnig 
werde, Darum ſprach er bey ſich ſelbſten: 
Die ſolten ſie mecht mehr reſpect ge⸗ 
gen meiner kaͤyſerlichen perſon tra⸗ 
gen ? Das ſollen fie mir gewißlich 
nicbe vergebens getban haben. Ich 
wilmich an ihnen rächen / ſo wahr 
als ich ihr herr bin. Wer bat ders 
gleichen yon einem kaͤyſer a 


280 Don dem Räyfır Joviniano / 
woiſt jemal einem ſolcher ſchimvff feine noch zu Klagen / ober vilmehe den 
von jeinen eigenen dienern geſchehen? erzeigten ſchimpff fürzurupffen: weil eben 
daß ſie alleſamt darvon lauffen / und derſelbige juncker mit ihm auf der jagd 
mir nicht anen eintzi jen buben hin⸗ ware geweſen / und zugleich mit den ans 
derlaſſen · ja auch ſo gar meine kley⸗ dern dienern darvon gangen ware. D 
der mit ſich nemmen ——— diſen herrn gedachte er ſeine kleider 

mir entfuͤhren/ und mich ganz na⸗ bringen zu laſſen und durch ihn mit etli⸗ 
ckend als einen ſchurcken verlaſſen; chen pferden in Die ſtadt convoyiert — 
Das iſt ja ein unerhoͤrte ſach / und die werden. Alfo gienge mein guter Joy 
böchfte ichmach die einem kayſer koͤn / gantz barfuß halber nackend / und ſichſ 
te widerfahren. Was will ich nun an⸗ ner ſelbſt ſchaͤmend daher: und Fame ende 
fangen? wo wil ich aus oder ein? In lich mit groſſer müher und mit verwun 
die ſtatt darff ich ja niche gehen: ten fuͤſſen auf den büht felbiges fehlofe 
weit mirsder gröfte ſchimpff wäreiin Der portner mare ein alter großbai 
ſolchemauff zug vor meinen leuten zu tiger / rauher many welcher Dem heran 
erfcheinen. Im wald Ban ich auch ſteigenden fremdling eine gute weilm 
nicht bleiben / weil ich mich ſo wol ſpaß hatte zugeſehen; weil er nicht ande 
für boͤſen leuten/ als wilden thieren vermainte e8müfle entweder € ‚nare/ 


* 


muß foͤrchten. von einer neuen art oder ein u r 
Dig und dergleichen redete der Päyfer ger ſeiltantzer ſeyn melcher fo leid 
bey fich felbften: und ware immittels  Pleivet angezogen Fame, Als ern 
über feine leut fo verbittert/ daß er fie porten hinein wolte gehen / rede 
mit feinen zähnen hätte mögen-zerreiffen. ernſtlich any ſprechend WYober di 
Er fluchte und wuͤnſchte erfhrödliher les? wo wilt du bin? und was 
weiß : Er blißte und donnerte wie ein er profeffion biſt du ? Der Fänfer 
güeneter Jupiter: er ruffte und feheye in _ ihn any und fprach : Renniftden 
dem wald / und vor Dem wald :-esware dan niche ? Er antwortet: £ 
aber feine menfchliche feel, die ihn hätte geduͤnckt / ich hab dich einma 
mögen hören. Weil dan algemad die ſehen auff dem ſeil tantzen und 
fonn anfienge ſich zu ſencken und er ſich ckelſpiel daher machen. 306 
befoͤrchtete / wan er über nacht im wald achtete Dif für eine groffe fchmach“ 
allein bleiben ſolte / ſo möchte ihm von ſei⸗ tefich aber mit einem fo fhlecbten 
nen meineidigen Dienern willeicht noch nicht anlegensfonder fprach: Be 
ein groͤſſerer ſchimyff gefchehen : alsteuns und fage deinem beren/ er folle 
ge ihn die noth fich aus dem wald zu einworesumir Fommen: es fe 
machen / und irgendswo um eine nacht pre freund da/ welchen er w 
herberg umzufehen. Nicht weit von dan. de Bennen. Der alte greiß 
nen lage ein ſchoͤnes ſchloß / welches er uns lich: Mein herr Ban zu 
laͤngſt einem adlichen herren aus ſonder ⸗ aus bommen / dan er Bor 
— barer affection verehret hatte. Zu dem ⸗ von der jagd / und iſt anj 
au felben gedachte er zu gehen und ihm ſchwaiß und gang Ind 
c affeo. ‚A 
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rin geritten. Der Fänfer fagte: Eben 
das iſts was ich mit ibm zu reden 
bab: gebe du nur bin / und melde 
—— an. Der portner verhof⸗ 
fendy DIE fremde pürfchlein würde dem 
sangen Thloß » gefind eine fonderbare 
kurtzweil machen/ meldete ihn bey feinem 
heren an / ſagend / es ift einer von einer 
neuen tracht drauffen welcher gerad zur 
porten wollen eingehen, als wan er ing 
ſchloß gehoͤre / weil ich ihn aber zurück ges 
halten hab/als verlangt er mit dem herrn 
juucker gu reden. Der juncker / fo aus fürs 
roig diſen fantaflen wolte / gienge 
biß jur ſchloß · porten / ſahe durch ein eiſe⸗ 
nes gitterlein hinaus / und ſahe einen na⸗ 
ckenden / u, von angeſicht heßlichen mann: 
weil ihn GOtt gang verſtellt hatte / damit 
ec von niemand folte erkennt werden. 
Weil er ihn dan gar nicht erkennte / und 
vor nichts anders als einen fremden bett⸗ 
ker hielte / moͤchte er nicht zu ihm hinaus 
gehen / fonder ſchickte ihm Durch den dies 
ner einen geöfchen hinaus. Als der bettels 
Ränfer den grofchen anfahe / wurde er 
| verbirterts ſchluge dem portner fels 
igen aus der hand / und ruffte mit grofs 
fem zorn Was mainet der juncker daß 
ich ein bettler feye? Ich hab ibm diß 
ſchloß aus freygebigkeit verehret / und 
er will mir zur danckbarkeit nichts 
mehr als einen groſchen geben? Er fol 
mir difen ſchimpff gewißlich nicht 
vergebens getban haben. Der grobe 
ner aber packte einen prügel any und 

gte mit rauen worten: Du kerles / ma⸗ 
che dich nur nicht vil unͤtz / ſonſt wil 
ich dir mit diſem prügel den weg wei⸗ 
Wie — wolteſt du Er berrn 
lagen / fagt jener: waift du dan 
nichtdaß ich der Fäyfer Jovinianus 
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bin? Der poͤrtner fieng laut an zu iachen: 
lieffe gleich hinein zu feinem heren/ und 
fagte ihm / Daß Der bettier fich für den kaͤh⸗ 
fer ausgebe. Der jundker lieſſe ihm ſagen: 
Biſt du der kaͤyſer / ſo halte dich nach 
kaͤrſerlicher grandeſſa: kanſt du aber 
diß nicht thun / fo gib dich für keinen 
kaͤyſer aus: ſonſt muß man dir den 
narın aus dem kopff treiben. Der 
pörtner fagte ihm diſe antwort fein plat 
daher / und flieffe ihn mit groben compli= 
ment ven berg hinab. Zovinianus aber 
fehrye zurück: Juncker / fihe zu was du 
thuſt: ich wıl dich bald lehren beken⸗ 
nen daß ich der kaͤyſer ſey. Wilſt du 
aber nicht um alles kom̃en / was du 
haſt / ſo bringe mir kleyder / pferd und 
diener heraus / und begleite mich als 
deinen herrn zur ſtadt in meinen pal⸗ 
laft. Der juncker Fame zu difen worten 
hinder der ſchloß⸗ porten —*8 u. ſprach 
mit ernſtlichen worten zu ihm: Du thor⸗ 
echter menſch / wie magſt du dan 
Daß du Dich für — 

u en kaͤyſer aus 
da dur Doch der aͤrmſte bettler von 
der wele bijt. Er aber ſprach: Daß ich 
arm zu feyn ſcheine / deſſen bift dus 
und meine Diener urfach/ weil ihr / als 
ich in Ban —— —— 
mie meinen kleidern darvon geloffen / 
und mich euren herrn alſo ine — 
verlafien habe. Wilt du dir aber 
ſelbſt wol thun / fo ſchaffe mir mei⸗ 
ne kleider wieder/ führe mich mie 
einer kutſchen zur ſtadt / und in meis 
nen pallaft : alsdan wirft du fer 
ben/ ob ıch nicht der Bäyfer ſeye. 
Über Dife wort wurde der juncker recht 
erzuͤrnet / flieffe ihn mit der hand von 
ſich / und fagte: Mainſt du daß ich cin 

rn nart 
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narr feye wie du: und wolſt mich 
weiß machen! Daß ich dich loſen ge⸗ 
ellen für meinen herrn folle anbetten.. 
ch komme ja allbereit aus dem pal⸗ 
ſaſt / und hab den kaͤyſer aus dem luſt ⸗ 
waldlein dorthin begleitet: Darum 
gebe mir: —— * * are 
hen fantaſtereyen fort / ſonſt fol dir 
—*— alter bald fuͤß machen / und den 
weg zeigen. Mit diſen worten gienge 
der erzuͤrnte — ſchloß / und bes 
fahle Dem poͤrtner / en. ſolte den: unnuͤtzen 
kerls fein: wol abpruͤgeln / Damit ihm die: 
näreifche faufen vergehen thaͤten. 

Alſo wurd der gute kaͤnſer Jovinian 
mit einer peitſchen erbaͤrmlich zergeißlet / 
und mit groſſem ſpott von dem ſchloßberg 
hihab geſtoſſen. Dife ſchmach und ſchlag 
thäten-ihm fo wehe / daß er bitterlich wein⸗ 
ter und klaͤglich zu GOtt ſprach: Balls 
maͤchtiger Gott / ſihe doch an was ich 
leide und wie mich meine. eigene: be⸗ 
dienten und. unterthanen ſo ſchmaͤh⸗ 
lich tractiren und zerſchlagen: Ach: 
wie magſtu doch ſolches ohne mitley/ 
den anſehen / und. mich in ſo groſſem 
ejend ſo gar verlaffen. Diß und derglei⸗ 
chen ſprach der arme kaͤhſer und: gienge⸗ 
imwmittels weinend und, klagend den berg: 


hinab. 

Nun wuſte er ja nicht wo er hingehen / 
und was er in diſer ſeiner euſſerſten ver⸗ 
laſſenheit anfangen ſolte. In die.fladt: 
ſchaͤmte er ſich zu gehen / und unter dem: 
hloſſen Himmel uͤber nacht zu ligen / wol⸗ 
te ihm auch zu ſchwaͤt fallen. Deßwegen 
gedachte er zu einem andern ſeiner bediens 
ten: fo nicht weit von Daunen in einem 
Dosff eine herrliche wohnung hatte / zu ge⸗ 
ben ; verhoffend- von Demfelbigen beſſer / 
als von dem vorigen empfangen zu were; 
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den. Gienge alſo alleinig über einen weiten 
acker und. kame endlich wol ermudet an 
ſeines dieners hauß. Diſer ware auch mit 
dem kaͤyſer auf der jagt geweſen und hats 
te in der ruͤck⸗ kehr einige freund mit ſich 
zum nacht / eſſen genommen. Der Fänfer 
hörte vor der thuͤr dag die gaͤſt gewalty 
luftig waren und eben damal auf feim 
gefundheit eins herum trunden: Darum 
gedachteer bey ſich er wuͤrde allhie mol 
anfammen, undfo bald ihn die * 
hen wuͤrden / wuͤrden ſie ihn mit 

ehren empfangen. 

Demnach er nun an dem thor anklopff⸗ 
te / und der pörtnerihn halber nackend ers 
ſahe / entſtunde in ihm eine groſſe verwun⸗ 
derung und chriſtliches mitleyden. Deß⸗ 
wegen ſprach er zu ihm: Mein lieber ars 
mer wer biſt du / und warum kommſi 
du alſo nackend aufgezogen ? Er ant⸗ 
wortet: Ich bin der kaͤyſer Jovinia⸗ 
nus / und: hab — * mein 
und kleider verlohren. Deßwegen 
ich zu deinem berrn/daß er mir irn me» 
ner. notb au bülff kom̃e. Und bitte did 
zugleich / daß du ihm diß vortrageft/ u; ihm 
zu meiner erbarmnüß erweicheſt. Des 
poͤrtner verwunderte ſich fehräber diſe res 
den / wurde zu groͤſſerm mitleiden bewegt / 
und truge die fach feinem herrn Demürbig 
für.. Der: herr aber fpradh : Kaffe ibn 
berein kom̃en / u führe ihn zu mir. Da 
er nun hinein kame / konte ihn niemand 
erkennen: und der here ſagte zu ihm: 
Wer biſt du mein: lieber armer ? Er 
antwortet: Ich bin der kaͤyſer "Jon 
manus / der dich zu ehren und reich» 
thuͤmern erhebt / und zu meinem 
heimen rath angenom̃en bab.Uber Dis 
ſe red erzuͤrnte der herr und ſprach: Du 
naͤrriſcher tropff / wie darffſt du ein 
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ſolches ſagen? Ich bin ja Furg zuvor 
mit meinem herrn dem kaͤyſer in die ftadt 
gerittenzund von Dannen hieher fommen: 
Weil du dich dan vermeffener weiß zum 
kaͤyſer wilt aufwerffen/ fo wil ich Dir zeis 
gen wer du ſeheſt. Alsdan lieſſe ee ihn 
yämmerlich Durch feine knecht zerpruͤglen / 
und mit geoffem ſchimpff sum hauß hin» 
aus 

Uber difen fpott und flreich betrübte 
ſich der elende Fäyfer mehr als manglaus 
benmag/ wainte abermal bitterlich/ und 
ſprach zu GOtt: O barmbersgiger 
und erbarmender GOtt / ſihe doch 
—9 en hg en mein 
g a zum en ers 
weichen. Ach mich armen ! Ach mich 
elenden menſchen / nun fihe ich / Daß 
ich von meinen n unterebanen 


nd und von allen menjcben 
ver bin. Die jenige/ die all ihr heut fruͤ 


von mir haben / und mir hoͤch⸗ 
Flene verpfliche feynd / verſpotten 
mich : und meine eigene Diener treiben 
mich mit prüglen aus ihren haͤuſern. 
Bin ichdanniche ein armer kaͤyſer! 
bin ich dan nicht armfeliger / als 
elendeftebeetler. Dan dife verſpot / 

tes man nicht / fonder gibe ihnen ein 
mitleidiges allmofen :mich aber hal 
tet man für einen ftochmarren/und ers 
mich mit ftreichen Diß redete 

er bey fidy/ wainte immittelft überflüflige 
zähren, und bedachte fich auf alle weg / 
100 erdoch hinaus molte. Er hatte keine 
weitere Inft einigen freund anzufprechen/ 
zoeil es ihm bep Diefen beyden fo Übel gan⸗ 
gen mare: er rufle aber auch nicht / bey 
welchen menfchen er Eönte unterfchleiff 
finden. Darum refolvierte er ſich endlich 
in Die ſiadt zugehen : nicht zweifflend / es 


Die Sibende Hiſtory. 


283 
würde ihn sum 'wenigflen einer von feis 
nendienern kennen / oder einer von feinen 
unterthanen aus mıtleiden auffnemmen. 
Gienge alfo mit bloffem haupt und füfs 
fen — ſtadt / wiewol er ſich von hertzen 
ſchaͤmte / in ſolcher elendigen geſlalt vor 
den ſeinigen Fr erſcheinen: und nicht ob» 
ne urfach beförchteter von Dem loſen ges 
findel verfpottet zumerden. _ 

Als er nun zur ſtadt porten kame / ent⸗ 
ſetzte ſich der waͤchter vor ihm / dan er im 
angeſicht ſo abſcheulich ausſahe / daß er 
mehr einem geſpaͤnſt / als einem menſchen 
gleich ware. Darum fragte er ihn / md 
er her kaͤme / und hinaus wolte: und lieſſe 
ihn nicht eh hinein / biß er endlich ſagte / 
er habe etwas wichtiges bey hof zu vers - 
richten. Biſt du dan bey hof bekant? 
ſprach der waͤchter: Sol ich nicht be⸗ 
Bande ſeyn / ſprach er: Weil ich noch 

be bey demſelben in groſſem 
—8 geweſen bin. Die ſchildwacht 
lieſſe ihn durchpaſſiren / und er gienge mit 
gebogenem haupt ſchamhafftig durch die 
neben⸗ſtraſſen: Als ihn aber einige muth⸗ 
willige buben erſahen / triben ſie ſolchen 
ſpaß mit ihm / welcher alle zuſehende zum 
jachen / den armen kaͤyſer aber zum jamern 
bewegte. Da haͤtte man wunder ſehẽ moͤ⸗ 
en / wie ſie ihn laͤcherlich verſpotteten / 
ſchimpfflich hin und her ſtieſſen / ſo er⸗ 
aͤrmlich mit koth und ſtaub warſſen / und 
allerhand ſpaß und poſſen mit ihm an⸗ 
ſtellten. Wie übel diß nun den armen Id⸗ 
pinian gefchmergt habe / mag ein jeder 
leichtlich erachten : weil feine hohe perfon 
von difen lotters,buben fich fo ſchmaͤhlich 
mufte laffen tractiren. Er dorffte fich nicht 
vil widerſetzen / noch mit dem löfen gefindell 
zancken / Damit er fie nicht auffrührifcher 
ahead zu mehrerm fpott ver 
a 
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te. Darum mufte er dife ſchmachen mit 
unwilliger gedult annernen,und in bitter» 
keit feines hergeng verfochen. 

Unter Diefem gefpdtt kame er endlich 
zum pallaft/ wohin er von einem groſſen 
hauffen der wuthwilligen purfchen ware 
convoyret worden. Die ſchildwacht frag» 
fe ihn wer er ſeye / und wo er hin wolte: er 
aber vermunderte ſich hoͤchlich / daß ihn Die 
fernicht kennen folte, Darum ſprach er 
eenftlich zu ihm: Was iſt diß für ein un⸗ 
gereimtes fragen? du fiheft ja wol / 
daß ich der kaͤhſer bin. Wofern du 
mich nicht alsbald hinein laſſeſt / ſo 
wil ich dir bald zeigen / was da ſeye 
feinen herrn ſchmaͤhlich tractieren. 
Da haͤtte man ſollen ſehen / was fuͤr ein 
gelaͤchter von der gantzen wacht / und von 
dem umſtehenden geſindel geſchahe: und 
was für einen kurbzweiligen handel ſie mit 
diſem nackenden ſtroh⸗ Fänfer anfiengen. 
Durch diß geſchrey wurde die hoffpurfch 
auch angereitzt zur porten zu lauffen und 
diſem fafinachtssfpiel mit fuͤrwitzigen aus 
gen zuzuſehen. Hie mag nun nicht gnug 
gefagt werden/ wie der arme Jovinian 
ſich über diſen fpott fo gar betrübte : weil 
er muſte leyden / daß feine eigene Diener 
und höffsjundern ihn als einen narren 
verfpofteten. Difen offenen fchimpff aber 
abzuleinen;fprache er mit ernfilicyen wor⸗ 
ten: „Ihr habt euch nicht gu verwun⸗ 
„dern / daß ich / wiewol ich alfo elend hie 
Aſehe / mich für den kaͤhſer ausgebe / dan 
„ich derſelbe in der warheit bin / und erſt 
„diſen tag zu diſer porten mit meinen Dies 
„nern hinaus auf die jagt geritten bin. 
„Als ich mich aber in jenem luſt⸗waͤldlein 
„gebadet/ feynd alle meine leut mit allen 
»was mir zugehoͤrt / darvon gangen : und 
„haben mir nichts mehr / als diſe geringe 
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„leinwath hinterlaſſen. Damitihrabe 
„meinen worten noch mehr glauben pa⸗ 
„meffet/ fo mil ich euch alle und jede hoff» 
„bediente mit namen nennen/und eines je⸗ 
„den amt, und den tag wan er eingefeht 
„worden / erflären.Bienge alfo an erfilic 
Die gegenwaͤrtige Diener und edelknabe 
mit namen sunenndu.hernacher alle son 
hoͤchſten biß zum nidrigften zu tituliren. 
Endlich fprach er zu einem in geheim: 
Mein lieber freund, ich bitte dich durch 
die lieb Ehrifliy daß du zur kaͤyſerin ge⸗ 
heit, und ihr in meinem namen diß und 
diß fageft. Dan ich bin verſichert / wan 
fie diß hören wird / fie mid) erkennen / und 
mir kleyder ſchicken werde: weil bifeding 
kein menſch unter der fonnen mehr weiß 
als eben wir beyde. Der diener 
Ich mil zwar dig der Fiyferin anlanın: 
ich werfichere Dich aber / daß dirs uͤbel aus⸗ 
ſchlagen werde: dan unſer herr Der kaͤyſer 
iffet jetzund zu nacht / und die Päpferin fi 
get neben ihm an der tafel. Unangeſehen 
deffen bate der verlaflene Sopinianue 
den dieneryer wolte ihr Dre offenbahrte gu 
heimnuffen zu ohren bringen, \ 
Alsdan gienge diſer hinein und fagt 
der Pänferin in geheim’ was fuͤr ein mann 
drauſſen ſeye und was für geheimeding 
er ihr anfagen lieſſe. Die kaͤyſerin erſchra⸗ 
cke über alle maffen’ Daß die jenige ding 
welche unter ihr und ihrem eheherren in 
aller geheim waren geredt und gehandelt 
worden / andern leuten folten fund fe 
Darum ſprach fie u dem Engliſchen 
fer: Mein geliebter herr und ehege⸗ 
mabi börct wurderwas für 3ei 
mir allhie zu ohren fomme. Es 
ein verwegener rolban vor dem tborf 
welcher fich für den Päyfer und mei 
nen ehegemahl ausgibe/. und. mir 
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* allergeheimſte ding / ſo wir 
beyde 


ßweilen miteinander geredt 
haben / laſſet zum warzeichen anſa⸗ 
ern won En, Liebden hier⸗ 
? Der Engel erjeigte ſich euſſerlich / 

als wan er ſich deßwegen fehr verſtoͤrte / 
Fr befahle dem diener/ ex folte Den mens 
n £ 
Da nun der Diener den elenden Jo⸗ 
en ee fihe da —* 
r jenige / w er vor allen am 
meiſten geliebt hatte / ihm mit groſſem 
grim̃en an den hals / und wolte ihn erwuͤr⸗ 
gen und gerreiffen : welches er auch unfel⸗ 
barlih gethan hätte/ / wan ihn Die Diener 
nicht mit gemalt hinweg geriſſen hätten. 
Ein falck welcher an ein fiardes band ans 
gefeßlet wares wurd in anfehung Jovi⸗ 
manı jo gar erſchreckt / daß er Das band 
zu ſtucken gerriffe / und mit groſſem ges 
ſchrey darvon fiohe. Welche beyde zeichen 
deavarmenBäpfer fo tieff gu bergen giens 
Daß erheimlich aus iñerſtem grund 

u, feineufferfies elend betrauerte. 

 Hie fiunde der armfelige Jovinianus 
vor dem gangen Fayferlichen hoff / und 
wurde von feinem menfchen erkennt / weil 
fein angeficht von GOtt gang verftellt 


mare: eraber erfennte alle und jede, ſon⸗ 
derlich den neuen Päyferzmelcher feine pers 


fon vertratte. Darum fahe er ibn mit 
geoffer vertwunderung an und konte für 


fehier feinen eigenen augen nit 
—— er ſahe / daß diſer neue herr 
m im angeſicht gang gleichte / in der 


ganktz aͤhnlich waͤre / feine gebaͤrden 


an ſich genommen haͤtte / und ſeine eigene 


Blender / welche er an dem weyher ſamt 
ven taͤyſerthum ausgezogen hatte / an 
feinem leib truge. Diß alles anſehend 
and ben ſich betrachtend / ſſunde er gantz 
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erſtarret allda: und wuſſe für groſſer 
verwunderung nicht / was er dencken und 
ſagen ſolte. 

Der Engliſche kaͤyſer ſaſſe auf Dem 
Fäpferlichen thron / und die Fäyferin ſaſſe 
neben ihm in geofler magnificeng: Die 
räth aber ftunden gu beyden feiten. Da 
forach der Englifche Fäyfer zu dem bet» 
tel⸗kaͤhyſer: Was bören wir von dir 
für wunder, —— als wan du 
dich für den kaͤyſer auff werffen und 
uns nach Dem reich u. der arontrache 
ten thäteft? Iſt dem niche alſo / ſo 
verantworte dich. Haſt du es aber ges 
than / fo ſolſtuwiſſen / daß du in die 
firaff der rebellen gefallen ſeyeſt. Der 
arme mann flunde alda/ und wuſie für 
angft nicht was er fagen folte: und weil 
er fich nicht zu verantworten wuſte / fo 
fienge er anzu feufhienund gu meinen. 

Unterdeffen fragte der Engel die Fänfes 
rin / ſprechend: Erkennet ihr difen mene 
ſchen für euern ehe⸗herrn? Diſe aber 
ſprach: GOtt wolle nicht verhaͤngen / 
daß ich einen andern / als ihro gelieb⸗ 
ten / für meinen ehe⸗herrn erkeñen ſol⸗ 
le, Alsdan wendete er ſich zu Den hoff⸗be⸗ 
dienten/ und ſprach: Was urtheilet ihr 
von diſem menſchen? Erkennet ihr 
ihn für euren herrn? Sie antworte⸗ 
ten alle in ſchuĩdigſter unterthaͤnigkeit: 
„bro majeſtaͤt / und ſonſt nismand er⸗ 

ennen wir für unſern allergnaͤdigſten 
kaͤhſer und herrn: diſen menſchen aber 
halten wir entweder fuͤr einen rebel⸗ 
len/ oder zum wenigſten Für ein ſtock⸗ 
Narren: 

Letztlich redete er feine raͤth / fo neben 
ihm ſiunden / an / und ſpracht was gedun⸗ 
cket euch von diſem vermeſſene n men⸗ 
ſchẽ Inge an was fuͤr ein ſtraff er ver 

n% ſchuldt⸗ 
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ſchuldet habe. Da ſprache der ältefte 
son den richteen : „ Gropmächtigfier 
„‚fäufer / wiewol dieſer menſch eufferlich 
„anzufehen iſt / als ſeye er nicht recht bey 
„„finnen : fo vermaine ich gleichwol / es feye 
, ‚nur ein angeftelltes weſen / und feye eine 
„‚geoffe boßheit heimlich hinter ihm vers 
„„borgen. Dan miewolteer fo keck ſeyn / 
ſich für unfern heren auszugeben / wan 
er nicht an heimlichen orten verborgene 
„nölcter hätte, darauff er fich koͤnte wer» 
„‚iaffen. Es greifft Feiner allein einen 
hoff anı er habe danmithelffer: wie fol 
„dan difer fich dörffen des fäpferthums 
„anmaflen / wan er nicht gefellen hätte 
„Die ihm heiffen würden. Es ſieckt ge» 
wißlich eine heimliche vebellion darhin⸗ 
„ter: welche eh ausbrechen wird als wir 
„uns umfehen werden : Darum waͤre 
„mein rathy man fegte ihn auf die folter: 
„Damit man vernemme/ was Darhinter 
„ſtecket. 


Diſem rath fielen fämtliche bey: und 
ware keinem banger als dem armen Jo⸗ 
vinian: welcher in einbilden der tor» 
menten ſchon anfieng zu zittern, Der 
Englifche Fänfer wolte diefe meinung noch 
nicht gut heiffen/ bißer zuvor das urtheil 
der andern auch gehört hatte. Darum 
fragte er den zweyten was ihn hiervon ges 
dunde ? Difer aber ſprach: „Ich vermei« 
„ne e8 feye Feine boßheit hinter diſem 
menſchen: fonder glaube vilmehr Daß 
„ee nicht recht witzig ſeye. Dan fo er 
„nicht naͤrriſch waͤre / fo würde er nicht 
„nadend in diſe fladt gangen feyn: vil 
weniger fich in den pallaft gefrungen 
„haben. Es möchte aber einer fagen: 
„er erdichte nur folche thorheit. Ich 
„aber vermaine er habe nicht fo wil ver⸗ 


3 


Von dem Räyfer Joviniano / 


„ſtands daß er diß thun könne: melde 
„man an feiner geſtalt und gebaͤrden wol 
„abfchen fan, Darum vermaine ihr 
„manfolle ihn als einen narren bey 
„behalten Damit er fo wol ihro maj 
„als auch ung mit feinen nareren»poffen 
„eriuftige. a Ta 
Wiewol nun dife meinung fehe mild 
ware / fo mißfiele ſie doch dem elendigen 
menſchen gewaltiglich; weil er vernem 
men müffen, Daß er nun nicht beffee gl⸗ 
für einen ſtocknarren angeſehen wurd 
und deßwegen keine hoffnung mehr 
feinem verlohrnen reich habe, 


Alsdan fprache der Engelzu @ 
fieheuden : Ich muß bekennen’ 
„ſere raͤth nicht unweißlich gere 
„unsderfachen tieffer nachzuſi 
„laß gegeben haben. Wan ſchon 
„menſch Feine weitere bohheit in 
„hatte / fo iſt er dannoch | 
10 He om aus lauterm hoc 























„ſich für den rechtmäßigen Fäyfe 
„werfſen / und ung von unferm & 
„wölenftürgen. Gage mir, du ef 
„tro ‚woher iſt die folcher hof arti 
„nen kopff kom̃en / daß du dir laffert won 
„den kaͤhſerthum traumen / da du dan 
noch der drmfle bettler anufehen biſt. 


Der arme mann ware hie ſo gar er⸗ 
ſchrocken / daß ihm das hertz im leib klopff⸗ 
fe: darum fiele er ar feine knye / und 
ſprache demuͤthiglich alſo: majc 

t wolle mich gnädiglich an 


ren 
und meinen worten / welche ich aus 


‚ber gründlichen warheit reden werde 


—— glauben beymeſſen. Daß ich 
iſes reichs rechtmaͤſſiger herr bin 
auch noch am heutigen morgen ge 
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weſen bin / Fan ich bey ſtraff meines: 
lebens ſagen, Wie ich aber nunmehr 
von dem reich verſtoſſen / und von 
keinem diſer gegenwaͤrtigen herren 
gekennt werde: ( unangefeben ich fie 
alle zu ihren Ämtern erboben/) kan 
ich niche begreiffen noch mir einbil» 
den. Er wolte war noch weiter fort ces 
den der Fäpfer aber fieleihm in die red 
und fprad) : Habt ihrgehörtz was dis 
„ter thor geredt hat ? for werdet ihr aus 
„feinen worten wol erkennen / daß er ges 
xwißlich ein narr ſeyn muͤſſe: weil er bey 
„feiner fantaſtiſchen meynung bleibt er 
ſeye der kaͤyſer / und wiſſe nicht wie er 
„von feinem reich ſeye verſtoſſen worden. 
Weil es dan handgreifflich iſt daß er 
„ein narr ſeye / ſo Fan man ihm am leben: 
„nicht ſtraffen / gleichtool damit ihm die 
Ffauſen aus dem hien vergehen’ und an» 
„dere narrenfich hieran. ſpieglen / ſo ſpre⸗ 
Ichen wir diſen fenteng über ihm daß er 
„erſtlich mit ruthen gegeißlet / darnach eis 
„nem pferd an demſchweiff gebundẽ / und 
„aurftadt hinaus gefchleiffet werde. 


ie ware nun ein jamer anzuſehen / wie 


| —— ſich fo: erbaͤrmlich 


ſiellte / und fein euſſerſtes elend / darinn er 


gerathen war / fo klaͤglich beweinte. Jetzt 
ſienge er erſtlich recht anzu erkennen / dab 
ihn der gerechte GOtt gedemuͤthiget / und 


gu diſer ſtraff gefuͤhret hatte: Deßwegen 


Kieffe er nun alle hoffnung, das reich mies 


der zu erlangen/ gantz fallen: und gedachte 


nur wie er der gegenwaͤrtigen ſtraff moͤch⸗ 
' te abkommen. Hie hal 


fein: wainen 
noch klagen / feinbitten noch entſchuldi⸗ 


' gen: fonder der demuͤthige Pänfer mufle- 
' Iepdeny daß ihm feine eigene Diener den: 


rucken entblöften, und. in gegenwart aller 
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feiner hof bebienten fein: wol’ zerpeitſche 
ten. Wiewol ihm der gewaltige ſchimpff / 
und das gelaͤchter der hoff ⸗ purſchen vil! 
weher thaͤten / als die geiſſel⸗ſtreich der 
ruthen: und er ſich nicht gnugſam betrüs 
ben konte / Daß er von allen für ein ſtock⸗ 
narren: mufle: verſpottet und! gehalten: 
werden: | 
Nachdem er nunmolserfchlägen und 
von der ſaͤulen auffgeläft ware / packten 
ihn die muthwillige geſellen ſpoͤttlich an / 
und: führten ihn: mit: groſſem ſchimpff 
und gelächter zu dem pallaft hinaus‘: Als 
les hoffsgefind lieffe dieſem ſpectackel zu 7 
und unter allen ware Fein einiger der mit⸗ 
leiden mit ihm truge / und auch fein einis' 
ger / der ihn nicht. h —* weiß verſpot⸗ 
tete: Der verurtheilte kaͤyſer mainte er 
muͤſte fuͤr ſchamhafftigkeit in die Erden 
kriechen / und haͤtte von hertzen gern auch 
ſein reich reſignirt / wan er nur von diſem 
offenen ſchimpff haͤtte koͤnnen beſreyet 
werden. Ihm waren aber alle mittel 
und ausfluͤchten benommen: weil ihn: 
der groſſe GOtt wolte recht demuͤthigen / 
und ſeine armſeligkeit zu erkenneu geben. 
Deßwegen als die diener nunmehr in den 
vorhoff des pallaſis mit ihm kommen 
waren / legten ſie ihn auf einen ſchlitten / 
banden ihm mit ſiricken haͤnd und. fuͤß / 
ſpannten ein muthwilliges pferd vor ihn 
her und gaben ihm deſſen —* in die 
eine hand. Mit ſolchen ceremonien wurd 
der hochmüthige here Durch die ſtadt ges 
ſchleifft und durch alle firaffen von den! 
bieneen für‘ einen’ falfehen ſtroh kaͤyſer 
ausgeruffen. Dasausgelaffene geſindel 
lieffe ihm fpöttlicd nad) / und Die vers: 
wehnte finder warffen ihn mit ſiaub und’ 


th. 
Als nun diſer ſo ———— 


& 
— 


aber — 


Von dem RKaͤyſer Joviniano / 


288 
endlich vor bie ſtadt / vorten kommen / und 
wider auf freyen fuß geſtellet ware / gienge 
er vor der ſtadt an ein abgelegenes ort / 
und bedachte ſich wo er nun hinaus wol⸗ 
te / weil die ſonn mare untergangen / und 
Die nacht anzukommen begunte. Unweit 
wohnte ein frommer prieſter in einem ab» 
— haͤußlein / welchen er wol 
ennte / und ihm vilmahl allmoſen ge⸗ 
ſchickt hatte. Zu diſem gedachte er ſich 
zu begeben / und bey ihm uͤber nacht zu be⸗ 
herbergen: nicht mit der meinung ſein 
reich wieder zu bekommen / ige fich 
raths zu erholen, wie er hinfüro fein le⸗ 
ben folte anftellen.Bienge alfo gan reus 
müthigzudes Eremiten jeltlein, und fas 
me eben dahin als fich tag und nacht feheis 
den wolten. Als er anflopffte/ und der 
Einfidler ihn zum fenfter hinaus anſa⸗ 
he / wurde er fo gar erſchreckt / als wan er 
ein geſpaͤnſt vor der thuͤr ſtehen ſahe. Deß⸗ 
wegen machte er alsbald Das creußszeis 
eben vor ſich und ſprache: IEſus Ma⸗ 
ria: ſchloſſe auch Das fenfterlein zu und 
begabe ſich vor ſein H. altaͤrlein. Der kaͤh⸗ 
ſer wurd hieruber gar ſehr betruͤbt / weil 
er nunmehr mit ſchmertzen muſte erfah⸗ 
ren / daß er von Den weltlichen für einen 
narren / von den geiſtlichen aber für einen 
teuffel gehalten wurd. Damit er dan 
dem Eremiten die forcht benehme / ruffte 
er Mäglich zu ihm und ſprach: „O du 
„mann Gottes / nicht fürchte dich für mie; 
„dan ich bin fein geſpaͤnſt fonder ein ars 
„mer fündiger menfch. Thue mir auf und 
„nehme mich aus barmhertzigkeit bi 
„dan ich weiß nicht wo ih über nacht ein« 
„Eehren folle, Alsder Einfidler dig hoͤrte / 
ſprach er ; Wer biſtu dan? Er antwors 
tete: Ich bin der fäyfer Tovinianus x 
Sener aber fagte : eich von mir 
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du vermaledeyter / dan du biſt nich 
der kaͤyſer fonder der teuffel in ge 
ſtalt eines menſchens Als der käpfe 
diſes hörte/ fieleer für leyd zur ’. 
riſſe feine haar aus Dem haupt und 
und fprach weinend: Wehe mir! was 
ol ich anfangen : Ach EOreime 
ſol ıch mich binmwenden? Darm 
ſprache er abermal mit erbärmlicher fit 
ju bem&remiten : „Wan ich dan ja nicht 
„mag bon Dir beherberget werdenzfob 
te ich daß du meine beicht hörefizk 
„ih bin ein groſſer fünder, und ne 
„meiner miffthaten hat mie GE M 
angeſicht fo übelverfielt. 9— 

iſe billiche bite konte ihm Dee pe 
nicht abfchlagen/ fonder bewilligt 
beicht anzuhören / wiewol nich 
forcht. Der Eänfer beichtete mit | 
licher reu und vilen sähren/ und. be 
unter andern feinen fünden/ / wie de 
hoffärtig geweſen und nicht 
wollen: dat ihn GOtt demütbig 
te. Nunmehr aber habe ers in De 
heit erfahren, weil ihm der gerechte 
auff einmahl fein reich / feine Fleyde 
geflalt genommenhabe. Alfoerze 
dem Einfidier den gantzen verlauff 
gabe ihm zu erfennen Daßer warh 
der Pänfer ſeye. Sobald ihn derpi 
abſolvierte / verziehe ihm GOtt nik 
lein feine fünden / ſonder gabe -i 
feine vorige geftalt wieder: aljo ® 
der gute erfennte/ und für den 
mäfligen Fäpfer unge weiffelt 
Mach der beicht rebeten fie vom 
chen weitlaͤuffiger und ber fron 
ihm. Sröete ihn auch Po ut al 
sey und machteihm groſſe 
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richtete ihm auch das nachtmahl any fo 
gutalder es hatte: und nach demfelben 
beachten fie eine fange weil im H. gebett 
zu. Alſo musle fich der kaͤyſer felbige nacht 
aufder harten Erden beheiffen/ und in 
der that erfahren / wie elendiglich Die arme 
kut leben müffen. - 
Des andern morgens verrichteten fie 
wieder ihr gebett/ und der Einſidler thaͤte 
dem Uyſer eine herrliche ecmahnung von 
Derwptelkeit Dec welt / und von der muͤh⸗ 
feligkeit der Eäpferlichen würde. Er gabe 
mau eine ſchoͤne lehr / wie er ſich hins 
firspahalten ſolte / wan ihn GOtt zu 
feinem hron wieder erheben wuͤrde: Daß 
er allzeit in feinem hertzen demuͤthig / und 
gegen feinen unterthanen folte fanfftmü« 
hig fepn, Nach diſem legte er ihm feinen 
neuen habitanı und führte ihn in diſem 
ec ſtch gg we re⸗ 
ſagend er ſolle mit ihm zu 
a gehen’ fo wolle er das 
work für ihn thun/ und den gruind Der far 
Gensäliglich erforfchen. Als fie nun u 
der flatt»porten kamen erfennte die ſchild⸗ 
wacht den Fänfer, und ruffte Die famtlis 
de wat zum gewehr / ſagend / der kaͤh⸗ 
fer Alle foldaten ftellten ſich in 
pohituerprefentirten ihrem herren Das ges 
möhe/ umd verwunderten ſich höchlich / 
Wasdi für eine gählinge veränderung 
wez/ uhb warum ihre majeftdt in 
Drünche » FHeydern ange;ogen komme. 
Eben Dife verwunderung überfiele alle 
nd jede inntoohner der jlatt / welche uns 
wiehe Dem kaͤyſer begegneten / und fein 
naeficht auffmerdfam beſchaueten. 
A erseigten fie ihm auch in diſem 
emden habit Die gebührende revereng ; 
uns fo vilmehrr weil ſie vermainten 
Dflorp ducs ı, Theil. 
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ihe herr wäre nun ein geiftlicher ordens⸗ 


mann worden. 


Als fie nun beyde zu dem thor des pala 
laſis kamen / wurd alsbald lärmen daß 
der Päpfer kaͤme / undin geſchwinder eyl 
preſentirten die ſoldaten ihr gewoͤhr / und 
Die hoͤffling ihre ſchuldigſte dienſten. Es 
entſtunde war bey allen ein unſaͤgliche 
verwunderung / daß der kaͤyſer in folchens 
auffzug Daher Fame, gleichwol ware uns 
ter allen niemand / der an deſſen perfon 
imeifflete. Alle bedienten machten ihre 
fchuldige complimenten / und betteten den 
vermeinten kayſer biß zur Erden gebogen 
an. Als diß der kamer⸗diener fahe/ gienge 
er in das fänferliche cabinet / und fprach 
ju dem Engel: „Allergnädigfler herr e& - 
„iftein Münd im pallaflı welchen alle 
„höffling revereng gleich als ihro maje⸗ 
„Ität erweiſen: wegen deffen, daß er euer 
„majeftät fo ähnlich iſt Daß man nicht 
„mag erkennen, weicher von euch beyden 
„der kaͤyſer ſeye. Als der Engel diß hoͤrte / 
ſprach er zur kaͤyſerin / ſo bey ihm ware: 
„Euer liebden gehen hinaus / u. ſehen wol 
Au ob fie ihn kennen. Sie gienge hin. ſahe 
ihn mit wunder an / u. ai bekeñen / daß 
er ihrem eheherrn gang gleich ausſaͤhe. 

Jovinianus aber fpradh zu ihr : „Mei⸗ 
„Re allerliebſte / kennet fie mich dan nicht : 
„wiſſet ihr euch nicht zu erinnern: wie ich 
„vor einigen tägen Dik und diß in aller ges 
„heim mit ihr geredt habe? Die fäyferin 
entſetzte fich hierüber fo garı daß fie nicht 
wuſt / mag fie gedenden oder antworten 
folte. Deßwegen eylte fie wieder zu Dem 
Englifchen kaͤhſer und fprach : Mein ges 
liebter herr / fuͤr wunder waß ih kaum 
was ich fagen folle. Dan der ſenige 
ſo — * iſt / gleichet euer majeſtaͤe 
dermaſſen / daß ich durchaus nicht 

Ds _ weiß / 
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weiß! welcher von euch beyden 
ebegemabl feye. Der ſprache: 
warn dem alfe iſt / fo muß ich ſelber hinge⸗ 
hen / und den augenſchein einnemmen. 


Als er zum Joviniano kame / ergriffe 

er ihn —— handy und ſiellte ihn neben 
fi: lieſſe auch alsbald alle Höffling famt 
der Bänferin zu fich kommen / und ſprach: 

„Durch den eyd fo ihe mir geſchworen 
* mir / welcher unter uns beyden 
der kaͤyſer fene ? Die Bänferin ſprache: 
Dieroeilmir obligt/ euer majeſtaͤt sum er» 
ſten zu antworten / fo nehme ih GOtt 
zum zeugen / Daß ich durchaus nicht wiſſe / 

welcher unter euch beyden mein ehe⸗ herr 

feye, Er fragte die hoff hetren nachein⸗ 
ander ;fie ſagten alleſant / wie die kaͤhſe⸗ 

rin geſagt hatte. Endlich ſprach der En⸗ 

gel: Meine allerliebſie / nicht verwun⸗ 
dert euch über diſe verwunderliche * : 
„dan was ihe jegund mit augen ſehet / 
„und —— in der that erfahren habt / 

„das kommt von GOtt / und iſt Durch 

„feine goͤttliche anordnung geſchehen. 

Ich bin nicht euer herr ſonder diſer: ich 

„hab aber aus göttlichen befelch feine 

„perſon angenommen / Damit ih ihn 

„d / und ſeinen hochmuth 

u ſchanden machen ſolte. Er hat ſich 

„in feinem ſtoltzen ſinn / als ein ans 

„der Nabuchodonoſor eingebildet/ als 

„wan er Das reich von fichy und nicht von 

„GDtt hätte: und als wann ihms der 

„geredte GOtt nach feinem gefallen 

„nicht wieder nemmen fönnte. Darum 
„hab ich ihm gezeigt / role feichtlich ihn 

GOtt von feinem thron abfegen/ und 

„vor allen menfchen gang veracht und 
„verwuͤrfflich machen koͤnne. Auf daß 
„ee o fich feiner würdigkeit nim⸗ 


Don dem Räyfer Joviniano / 
mein : „mer erhebe / fonder in demuth feines 


„hertzens fein reich verwalte. 


wendete er feine ned zum Jo⸗ 
viniano / und fpradh: ,, Erfennefl du 
„nun / o Joviniane Daß es wahr ſeye 
„was Maria im magnificat geſptochen 
„hat: Er hat die mächtige von dem 
„thron abgefegty und Die Demüthige m 
hoͤhet? Erkennefl du nun daß dir wis 
„derfahren iſt was du nicht vermeint 
„haft: und Daß Du von Deinem throm 
„feyeſt abgeſetzt worden / auf folche meh 
„welche du dir nimmer eingebildet 
„teſt. So nehme dan diſe zuüchtig 
„Gottes mit gedult any und laſſe di 
„binfüro niemal einen hoffaͤrtigen ge⸗ 
„dancken in dein hertz ſteigen. Damit 
„dirs nicht übler gehe/ als es die jetund 
„ergangen iſt: und du nicht zugleich zeit 
„lich und ewiglich geſtrafft werdeſt. Ge⸗ 
habe dich wol, und vertrette hinfüro w⸗ 
„der deine kaͤyſerliche perſon. Als er dih 
geredt hatte verſchwunde er vor aller aus 
‚gen/ und lieſſe die kaͤyſerliche kleyder vor 
ich aufder Erden ligen. 


Was diß nun für eine ſeltzame ver⸗ 
wunderung bey allen und jeden geb 
babe, iſt mir unmoͤglich zu befchreiben: 
gleich wie es denjenigen / fo diſe mundit 
mit augen erden unmöglich ware aus⸗ 
zuſprechen. Der kaͤyſer fiele demuͤthiglich 
auffeine knye und danckte GOtt von 
hertzen wegen der firoff fo er ihm zuge 
ſchickt und megen der güte, mit welde 
erihm fein reich wider zugeftellt hatte. 
Er ware binfüro fo wol innerlich als uf 
ferlich gang demüthig und regierte fine 
unterthanen in groffer lieb und freund 
lichkeit, Wunderbarlich aber — a 


wie diejenig Hier gerri» und ſein hochmuth hab es alfo verdient. 
—* verſpottet hatten, ſich vor ihm Er lebte nach diſem nicht ſonder 
— bemüthig unterwarffen / und fo ins ſiarbe im fuͤnfften monat mit groſſem 
ı Rd umb verzeihung ihrer ſchwaͤren trauren feiner unterthanen, 
‚ miffechat anhielten. Der demüthige fir Hanc Hiftoriam defumpfi ex Geftis 
« Ser.aber veribeallen gang gutwilliglich Romanorum cap. f9. 
’ nd; hab es allo verordnet / 
Die Achte HSiſtory. 
Die wunderbarliche Urtheil GOttes erſcheinen am Biſchoff 
Gregorio / auff dem Stein genennet / 
noch nicht ehe beſtattet habe. 
„Deßwegen Befehle ich * mein ſohn / 
„der du mein erb ſeyn wirſt / daß / woſern 
„du meinen vaͤtterlichen ſegẽ haben wilt / 
en „du ſie in ehren halteſt / und gu gelegner 
„zeit nad) ihrem ſtand ehrlich ausfteurefl, 
Alsdan flarbe der vatter und hinterliefs 
f dem fohn die gantze erbfchafft. Difer as 
er verwaltete Dasgut weißlich / und hiele 
te feine ſchweſter in gebührenden ehren. 


Der leydige ſathan / welcher allzeit zum 
verderben der menſchen wachet / bliebe 
* mit ſeinem teuffliſchen liſt nicht aus; 

nder gabe dem bruder / als welcher gar 
zu groſſe gemeinſchafft mit feiner ſchwe⸗ 
ſter pflegte / neben der natuͤrlichen eine un⸗ 
reine liebe gegen ihr ein / und vermehrte 
dieſelbe von tag zu tag je mehr in ihm. 
! Dahero als er Finer groffen begierliche 
Peit feinen weitern widerftand thun kon⸗ 
ehe ter gienge er in einer nacht zu ihrem beth / 
und erweckte fie aus dem fchlaff. Sie aber 
ſprach zu ihm: „XRas bedeutet Dig mein 
„herr brudet / daß ihr zu Difer ungelegnen 
ſtund zu mir kommet ? Er antwortet: 
&ch bin mit ſoider hefftigen begierd gegen 
an | e / mirs 
33 daß ich ferner leben koͤme. 
Oo 2 Sit 
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ig? 
Sie erſchrack gemaltiglich hierüber und 
ſprach: Es feye fern von euch / daß ihr 
eine fo ſchaͤndliche blutſchand bege⸗ 
ber: gedencket daß euch unſer vatter / 
unter dem verluſt feiner vaͤtterlichen 
benediction befoblen batı daß * 
mich ſollet in ehren halten. Wan ihr 
mich nun durch folche ſchandthat zu 
unehren bringen ſoltet / (6 wuͤrdet ihr 
nicht allein den vaͤtterlichen ſegen 
verliehren / ſonder auch die göttliche 
maledietion empfangen / und ſo wol 
euch als mich vor aller welt verſchaͤn⸗ 
den. Er aber ſprach: Wiewol ich diß al⸗ 
les weiß / dannoch iſt mir nicht moͤglich 
mich von euch zu enthalten: und wofern 
ihr mir nicht einwilliget / ſo werde ich euch 
mit gewalt noͤthigen. Alſo thaͤt er ihr ge⸗ 
walt an / und begienge wider GOtt und 
fein gewiſſen diſe gewaltige blut ⸗ ſchand. 


Alsdan fiele die ſchweſter in eine ſol⸗ 
che traurigkeit / * di immerdar meinte, 
und fie niemand tröften konte. Wardurch 
ihr bruder auch zu ſolcher reu feiner fünd 
— daß er ſelbige mit vilen zaͤhren 

eichtete / und ſeine ſchweſter zum oͤfftern 
mit gebognen knyen um verzeihung bate. 
Als diſe vermerckte daß ſie ſchwanger waͤ⸗ 
re / da vermehrte ſich ihr leyd dermaſſen / 
Daß fie vermainte zu ſierben. Ihr bruder 
wurd auch ſo gar erſchreckt und verſchaͤ⸗ 
met / daß er nicht wuſie mager anfangen 
ſolte. Dee gütige GOtt aber / welcher aus 
allen übel guts machen kan ‚gabe ihm in 
den ſinn / daß er nach Zerufalem wallfar⸗ 
ten und für feine fünd buß thun ſolte. 
Diſe feine gedancken offenbahete er feiner 
ſchweſter / und fie hielte Diefelbige auch für 

mt und heylſam Alsdan bereitete er fich 
anf Diefe beſchwaͤrliche reiß / und zohe mit 
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gutem willen von feiner ſchweſter hinwig. 
Er verrichtete auch ſo ſchwaͤre buß in Dem 
heiligen land und bereuete feine fünd fo 
ſchwaͤrlich / daß er in kurtzer zeit erkranck⸗ 
te / und feliglich in dem HErrn entſchlieffe. 


Diezeit der geburt nahete ſich allge 
mach herzu / und vermehrte der arme 
fünderin ihre ſchmertzen und ängften. Su 
hatte ih big dahin fo gar eingehalten: 
und aller menfchen gemeinfchafft enteuf 
fert/ Daß noch niemand in erfahrnus id 
tes ſchwangern leibs fommen mare. 
Nunmehr aber ware «8 ihr unmoͤgliqh 
ihre heimlich keit ferner zu verbergen : weil 
fie in Der zufünfftigen geburt anderer few 
ten hülff vonnöthen hätte. Unter idren 
treuen freunden hatte fle einen alten 
kriegs⸗officirer / welcher bey ihrem vatter 
in groſſem anſehen geweſen: und welchen 
ſie auch von ihrem bruder in ſeinem ab⸗ 
ſchied ware ſonderlich anbefohlen wor, 
den. Diſen lieſſe ſie zu ſich beruffen / und 
ſprach in groſſer vertraulichleit zu ihm: 


Mein lieber freünd / Ihr wiſſet / daß ih 
keinem menfchen auf Erden fo vil ver 
traue / als euch : Darum wil ich euch ein 
geheime fach offenbahren / wofern ihr 
mir unter dem figill Der beicht verfprechen 
wolt / felbige feinem menſchen euer lebtag 
su fagen. Er verſprach ihe diß / und fie 
ſprach weiter: Wiſſet Daß ich von mei 
nem leıblichen bruder feye uͤberwaͤltiget 
und geſchwaͤngert worden’ und nunthehr 
wenig seit vor mir babe. Wir beyde Haben 
dife unfere ſchwaͤre fünden gebeichtet und 
ung — — lebtag darfuͤr buf 
zu thun. Bißhero hat diß noch niemand 
von mir erſahrẽ / als ihr allein datum bit ⸗ 
se ich euch Dusch Die lieb meines gottſen⸗ 
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gen vatters / ihr wollet mir einen rath ge⸗ 
be / wie ich mich verhaltẽ ſolle / damit ich nit 
vor Der welt zu ſchanden werde. Darauff 
ſprach der ſoldat: Durchleuchtigſie her⸗ 
bogin / euer unfall iſt mir leyd / und wuͤn⸗ 
ſche von hertzen daß ich euch aus dieſer 
noch ohn euer ſchand erretten koͤnte. Kei⸗ 
nen beſſern rath aber weiß ich euch zu ge⸗ 
beny als daß ich euch mit mir auff mein 
ſchloß nemme / und alldorten fo lang, in 
geheim halte / biß ihr von euer bürd gluͤck⸗ 
lich entbunden ſeyd. Niemand weiters 
ald nur meinem woeib/ will ich etwas Dar» 
von fagen: weil Diefe euch Dienen, und in 
euer geburt beyſtehen muß. Die hergogin 
mar deſſen zu frieden’ verordnete ihr 
hauß · weſen beſter maffen und führe end» 


“ fich in feiner kutſchen mitdem heren auf 


fein fchloß. Sein weib fragte ihn / was er 
für eine perfon mit ſich brächte. Eraber 
ſprach: Schwöre mir bey GOtt / daß 
Du alles’ was ich dir fagen werde / in ge⸗ 
heim halten wolleſt. Sie ſchwure ihm/ 
—* er ſprach zu ihr: Diſe Pe ift un⸗ 


/ des verftorbenen her» 
098 einige tochter / welche 
»on ihrem leiblichen bruder gefchäns 


det worden. Darum bab ich fie hie⸗ 
ber gebracht/daß-fie allbie in geheim 

dm allein ihr in der ge⸗ 
burt dienen folleft. Deſſen ware das 
meib urbietig: und verſprach alles träus 


verrichten. 
Min führte fie die ſchwangere her, 
hogin in eine abfonderliche kammer / dien⸗ 
teibemit groſſer lieb und fleiß/ und tra, 
etirtefie nac- ihrem ftand Mar herrlich. 
Endlicdy fame die zeit Der geburt herbey 
unddie hertzogin gebahre glücklich einen 
jungen fohn, Der foldat ware deffen 
erfreut; und wolte das Find von einem 


— 


priefter laſſen heimlich in dem ſchlohß Lauf, 

fen. Die mutter fprach : ich laffe Diß kurtz⸗ 
um nicht zu: dann wann diſe fach Pre in 
den dritten mund kommen / fo mürde «8 
nichti möglich feyn Daß fie verſchwiegen 
bliebe. Da fprach der offieier : Einmahl 
muß das Pind getaufft werden : wir aber 
dörffen es meil es Fein nothfall iſt / nicht 
tauffen: dahero erfordert Das Chriſtliche 
recht daß wir es von einem prieſier muͤſ⸗ 
ſen laſſen tauſſen. Darum bitte ich ihr 
wolt diß nicht verſaͤumen damit ihr euere 
begangene ſuͤnd nicht groͤſſer machet. 
Sie aber ſagte: Ich hab mir ſchon vor⸗ 
laͤngſt furgenommen/ was ih mit dem 
find/ wan ich8 gebähren mürde / thun 
molte : und vermeine auch daf mein ans 
ſchlag / wiewol er gefährlich ifiy mir nicht 
merde mißlingen. Weil ich das Find nicht 
bey mir behalten noch auch einigen mens 
ſchen gu ergiehen anvertrauen darff: als 
mil ichs in ein faß einfchlieffen / und auf 
die Fiber fiten laffen: fo werden ſchon 
leuth daffelb faß auffangen und dag Find 
tauffen laffen. 


Wiewol fich der foldat difen gefährlis 
chen fürfchlag mit allem ernft widerfegte/ 
dannoch fonte er ihn nicht hindertreiben/ 
fondern mufle endlich darein bewilligen. 
Brachte deßwegen ein fäßlcin zu der mut⸗ 
ter / welche e8 mit einem fanfften bethlein 
anfuͤllte / das unterftetheil deffen mit bley 
beſchwaͤrte / damit das fäßlein nicht Fonte 
umgetrieben werden / und endlih das 
wohlgefäugte und eingewicklete knaͤblein / 
nad) bejeichnung des H. creutzes / darein 
legte. Unter das haͤuptlein legte ſie ein 
ſchwaͤres ſtuͤck golds; unter die füßlein 
aber / ein ſchwaͤres ſtuͤck ſilbers: und end» 
lich über das kindlein eine ſeidene mit goſd 
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geftichte decken / und ein pergamenten taͤff⸗ 
lein worauff alſo geſchtieben flunde : 
Ihr allerliebfte/die ihr diß kindlein 
finden werdet ſollet wiſſen daß eo von 
einem bruder und ſchweſter geboh⸗ 
ren / und um vermeidung der ſchand / 
ohne ung in diß faͤßlein feye gelege 
worden. Darum wollt es wegen der 
liebe GOttes tauffen/und auf catho⸗ 
liſch erzichen laffen : Unter feinem 
haͤuptlein werdet ihr ein 58 ſtůck 


gold finden / welches ihr zu finer ers 


— 


naͤhrung gebrauchen wollet. Unter 
den fuͤßlein aber werdet ihr ein groſ⸗ 
ẽs ſtuͤck ſilber finden / welches ihr zu 
einem ftudiren wollet anwenden. 


Nachdem der ſoldat diß faͤhlein mit 
dem boden wol vermacht / und das ſpont 
loch offen gelaſſen hatte: truge er es ſelb⸗ 


ſten Des Morgens vor tag zu Dem meer/ 


eichnetees mit dem H. ereutz / und lief 
esin GOttes namen fortſchwimmen. 
Ifo ward es von den meer» wellen hin 
und her getrieben: biß e8 endlich nahe zu 
einem/ am meer gelegenen. Flofter Fame, 
Der Prelat felbigen Flofters ware eben 
damal mit etlichen feinen brüdern an das 
meer gangen zu fifchen: und als Diefe ihe 


fäßlein Daher ſchwimmen. Aus g$ 
Des Prelatens fengen fie daſſelbe / brach» 
tens zu ihm / und eröffnetenes in feiner ges 
enwart. Sihe da fanden fie ein ſchoͤnes 
äblein in koſibare fücher eingewicklet: 
welches den Prelaten freundlich anſahe / 
und anmuͤthiglich laͤch ete. Dieſer wurde 
in Anſehung deſſen erſchreckt u. betruͤbt / 
und ſprach mit einem tieffen feuffjer : O 


mein GOtt was wer hat doch 
IB arıne Kindler —— 


diß arme in di faͤhlein ge 


A ausgeworffen harten’ fahen fie das garehrbare fitt 
eib Jam zu 


iegt ? Darnach hebte ers mit 
handen heraus truckle es an feine 
und ſprach: Ach du arımıs 

wie bift du doch zu ſolchem elend 
kom̃en / daß du ale einander | 
auf das Meer biſt gefegb worden, 


Unter deffen durchſuchten die brüd 












das faͤßlein und fanden das gene 
taͤflein darauf gefchrieben ſtunde daß da 
kindlein von einem bruder und feel 
feye gebohren worden. Als der Prelatdih 
über Di begangen MID 
m e Die fin, 
Lieſſe alsbald das fä lin kant dem Find 
ins kloſter tragen / zeigte Dem ganen! 
vent / was er für einen fund gethan 
und glaubte veſtiglich der allındı 
GEOtt hab ihm diß Find zu erziehen 
ſchickt. Lieſſe es derowegen mit einer‘ 
meinen ſolennitaͤt tauffensfielte ich 
sum tauffspetter dar, und lieffe es m 
nem eigenen namen’ Bregorius ne 
Darnach übergabeer e8 einem vor 
—— deſſen weib kuͤrtzlich 
tte / zu erziehen : und belohnte i 
muͤhwaltung reichlich aus dem gef 
nen gold. Das Enäblein twuchfeauf/ 
wurde ein gar liebes Find: nahm 
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eltern gebohren worden, Daß fi 
von feinen eltern gar nichts / fon 
meinte Der fer je fein yatter 
fiſcherin ſeine mutte. 
nun der eine Grege 
jahr alt torben, life ihn Der 
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verwunderten / und ein jeder ihn / ale feis 
nen leiblichen bruder liebte Er flig in kur⸗ 
genjahren fo hoch inder lehr auf daß er 
allen feinen mit-fchülern, vorgienge/ und 
alle wiffenfchafften leichtlich begriffe. 


Endlich gefchahe es daß er an einem 
fpiebtag zugleich mit ven fiudenten mit 
dem ballen jpielte / und unverfehens des 
ſiſchers ſohn / welchen er für feinen bruder 
hielte / hart verlegte. Diefer lieffe eylends 
im zorn nach hauß und Flagte der mutter 
mit geoffemgefchrep mie ihn bruder Gre⸗ 
goriusgefchlagen habe. Da lieffe dieſe 
bolkr grimmen binden Gregorium aus⸗ 
zuſchaͤnden / und als Diefer ihr entgegen 
Fame, willens fich zu entſchuldigen / ſprach 
fie suihm: Du baſtard⸗ kind / wer hat 
Dich ſo keck gemache meinen ſohn zu 
ſchlagen / da bu Doch nicht werth biſt 
mit ibm zu reden. Es weiß kein ben: 
cker mo du ber ſeyeſt / und ich muß ſo 
groffe mühe mit dir haben / dich zu er⸗ 
sieben. Der liebe Gregorius erſchracke 
über diefe unverhoffte red und ſprach bes 
trüblic) zu dem weib: Mein liebe mute 
ger; wie möge ihr mir doch ſolche 
ſchmach wort fürmerffen :bin ich ja 
euer natürlicher john. Sie ſprach aller 
ersürnet :rYie nichten biftu mein ſohn: 
und ich weiß auch nicht woher bu 
feyeft. Doch das weiß ich/ daß du in 
einem faß aus dem meer gefunden / 
und mir von dem Prälaten zu erzie⸗ 
hen ſeyeſt übergeben worden. 


Es hätte Fein Donnerftreich den lieben 
Biregorium Fönnen mehr erſchrecken / als 
ben Dife gewaltige ſchmach · reden: meh» 
wegen er bitterlich anfienge zu weinen / 
dag ihn nismand tröflen Ponte, Er wuſte 
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feinen andern troſt / als daß er sum Pre⸗ 
laten gienge und ihm diß fein gegentoärs 
tigeselend klagte. Darum ſprach er zu 
ihm : Hochwuͤrdiger herr peeter/ mei⸗ 
nemutter bat mir ſoiche facben fürs 
geworffen, die ich mich ſchaͤme zu ſa⸗ 
gen. Dann fie jest ich feye ihr Eind 
nicht: jonder feye in einem z auf 
dem meer gefunden worden: Fan 
aber nicht glaubendaß dem alfd feyes 
fonder vermeine fie hab mirs aus 
zorn fürgeworffen. Der Prelat ſprach: 
Mein lieber petter weiſt du dan nicht 
woher du — Er antwortet: Ich 
weiß anders nicht / als daß der fiſcher 
mein vatter ſeye. Der Prelat ſagte: 
Wolte GOtt / dem waͤre alfo: es iſt aber 
weit anderſt. Und damit du mir glaubeſt / 
will ich dirs in der that erweiſen. Alsdan 
nahme er das obgemelte taͤfflein / ſpre⸗ 
chend : Leſe diſe ſchrifft / ſo wirſt du eben 
woher du ſeyeſt. 


So bald er die erſte wort laſe / daß er 
von einem bruder und ſchweſter gebohren 
ſeye / lieſſe er fuͤr ſchrecken das taͤfflein aus 
der hand fallen / warffe ſich zu boden / zer⸗ 
kratzte ſeine wangen / und ſchrye mit wei⸗ 
nenden augen: Wehe / wehe mir / was 
hab ich fuͤr loſe eltern: Wehe mir 
mit was fuͤr ſchanden bin ich geboren 
worden. © wäre ich doch nimmer 
empfangen und gebohren worden. 
O wäre ich doch geftorben ehe ich 
auf die weltbin Fommen. Ach was 
pi ich num für groffer febambafftig. 

eit anfangen: wo fall ich hingehen 
da mich Bein menſch keñe noch finde 
Der Prelat fiele ihm in die red / u fprach : 
Wo ſolſtdu anderfi hingehen, ale da du 
jetzund biſt: dadirs bißhero wol a 


296 
fen, und von allen biſt geliebt und geehrt 
moorden. Er antwortet : Ich wolte lies 
ber an das end der welt geben / als 
länger bieverbleiben: Dann ich mich 
ja (hämen muß meine augen 3u ex 
heben’ und einen ehrlichen menſchen 
anzujeben. Ich will nach jerufalem 
reifen/ und für meiner eltern [jünd buß 
thun;: oder will in den krieg woider Die 
Sarazener ziehen’ und mein leben zu 
befürderung des glanbens auffopf- 
fern. Da fprach der Prelat: Nicht thue 
Dig mein fohn :dann alle Patres meines 
kloſiers lieben Dich dermaſſen / Daß wann 
du geiſtlich wilt werden / ſie dich nach 
meinem tod zum Prelaten erwoͤhlen wol⸗ 
len. Er antwortet: Mein ſinn ſtehet 
nicht zum geiſtlichen ſtand / ſonder 
zum krieg: Darum wolle mir der herr 

rein pferd und waffen verfchafs 

und in den Brieg ziehen laffen, 


Difem begehren mufle der Prelat 
nad langem widerreden willfahren / und 
den jungen Gregorium mit aller noth⸗ 
wendigkeit zum in ausftaffiren. Als 
er nun von den münchen abſchied nah» 
me entitunde eine groffe Flag im gans 
gen kloſter; Dan fie alle liebten ihn innig⸗ 
lich wegen feiner tugend und ehrbar⸗ 
keit. Gregorius nahme feine reyß nach 
einem meer hafen / und begabe fi in ein 
81 welches hinuͤber nach Paleſtina 

len wolte. Dann es ware ſeine 
meinung in das H. land zu ziehen und 
nach befuchung der heiligen oerther 

fein leben in befhüsung des catholis 
ſchen glaubens wider die Saracener 
anzumagen. Demnach er eine weilforts 
gefeglet rare / erhebte ſich ein fo groffe 
ungeſtuͤmme / daß Das ſchiff jurück ge⸗ 
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ſchlagen / und in das land / darin fein 
mutter ware angetrieben wurde, 


Die hertzogin / Des Gregotii mutter 
ware von ihrer leibs⸗buͤrd fo heimlich ent, 
bunden worden / daß es fein menfch aufs 

er geineldten beyden eheleuthen hatte « 
hren. Dahero fie fich nad) der gebutt 
wieder in ihrerefideng-fladt begabe/ und 
binfüro ein bupfertiges leben zw führen 
entichloffen ware. Immittels kame einer 
von den Dienern ihres verſtorbenen bru⸗ 
ders über meer wieder zuruͤck / und brach⸗ 
teihe die leydige geitung / wie Daß ihr 
8* bruder indem H. land ſeliglich vers 
iden ſeye. So bald dieherkogin dife 
traurige bottſchafft vernahme / fiele fie zu 
boden in eine fo ſchwaͤre ohnmacht / Daf 
alle vermeinten/ fie würde gar augbleben. 
Dan fie lage eine lange zeit ohne finn und 
ſprach: ja gabe auch kaum ein zeichen des 
Icbens vonfih. Nachdem fie aber Do 
vielfditiges anfireichen wieder zu ſi 
kommen ware / ſchrye fie mit erbaͤr mlichet 
ſtimm: „Wehe / wehe mir / daß ichjemahl 
„gebohren worden: dann ich nur zu law 
„term leyd auf Die welt fommen bin. Ya 
„wie hab ih GOtt fo ſchwaͤrlich erjür, 
„net / daß er mich ſo hart heimſuchet / und 
„mir ein fo unertraͤgliches creug auffla⸗ 
„det. Nun iſt all mein troſt fort: nun iſt 
„all mein hoffnung zu grund gangen: 


„Dan mein eingiger allerliebfter bruder 


„it todt / unddashalbe theil meines her» 
„tzens iſt mitihm geftorben was will ih 
„nun anfangen: wie will ich elende mein 
„leben anſtellen? 


Als ihre bediente diß groſſe leyd hoͤr⸗ 
fen und ſahen / ſorachen fie zn ihr: Durch⸗ 
leuchtigſte hergogim nicht betrüber = 

o 
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fo gar/bann ihr euch an euern leben und 
geſundheit merklich ſchadet. he feyd 
man allein yon den erben Des hertzog⸗ 
humsübrig: und wann ihe euch Durch 
unmäfliges trauren werdet kraͤncken / fo 
würde Das ganse land unter fremde herr⸗ 
Khafltgerasiyen. Laffet ung Die liebe feel 
unfers durchleuchtigen herrns GOtt bes 
en / und darnach ju ſehen / wie wir Die 
exung follen anſtellen. Durch diſe red 
wurd die herbogin ein wenig ermuntert / 
undnadhdem fie für Die feel ihres lieben 
bruders Die hnliche fee, dmpter hat / 
ee —— ſie die regierung 
Dealands ihren raͤthen: fie aber führte 
einfobußfertiges und gottfeliges leben / 
Dafiihe ob auch in frembden länderners 


Es mwarenplele/fo ihrer gur ehe begehrs 
Ken gabe allenzur antwort, Daß 
ie 


loſſen habeı ihr febtag nicht 

gu Unter andern ſchickte auch 
herssgaus Burgund eine herrliche 
tz ihr / und lieffe fie neben 

vi | en prefenten zur che begehs 
ven. Sie aber lieffe ihm Die jenige ant ⸗ 
soortwermelden / welche fie den andern 


auch geben hatte: und ſchickte Die welcher 
—— — ihren rad toiedes er 


ihrem beren. Diß nahme der her» 
og fir Die groͤſte ſchmach auf / und wurde 
vegen dieſes ſchimpffs fo gar verbittert / 
as et ſich verſchwure / ſich an ihr zu raͤ⸗ 
en. erfammiete deßwegen ein groſſes 
riegäsheer ı überfiele Darmit ihe land / 
zubre plünderte und brennteu. verderbe 
Das gantze platte land in grund und 
open Die hertzogin verfarhlete auch ein 
regs/⸗ Heer / und w dem un 
‚chten feind : die tohen a 
ieDen 
Diferp Bus ı. Theil. 


kuͤrtzern / und wurden in Die lucht- wolle 
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getrieben. Dieſe feindſeligkeit toährete 
fo viele jahr lang Daß die herkogin Dee 
lebens veroroffen ware: und wiernoh! fie 
des elends haͤtte fönnen abkomen / wann 
fie nur den hergog hätte wollen heura⸗ 
then: dannoch woltefie lieber ihr gantes 
land verliehrenyale ihren gemachten fürs 
faß brechen : 

Immittels ware ihe fohn Gregorius 
erwachſen / und wie oben gemeldet wor⸗ 
den / als eenach Jeruſalem gain tools 
len / durch widerwaͤrtigen Wind an das 
Ann feiner mutter getrieben wor⸗ 
den. Die ſchiffleuth mwutien nicht in was 
für einem land fie wären, biß fie nach dem 
ausfleigen erfahren / daß ſie in dem land 
Des hergogen Marxen feyen. Gregorius 
gedadhterwie daß ihn GOtt in felbiges 
land gefändet; Darum nahme er feinen 
abſchied von den Ichiffleuten/und sohe mi 
feinem Diener der haupt⸗ſadt felbigen 
lands su. Demnach er dorten im 
fien wirchshauß eingelehrt ware, fragte 
er den wirth / in was für einem land ee 
ſeye / und wen felbiges jugehöre. Der 
wirth antwortet : Unfer here wurd mit 
gemeinen namen hertzog Marg genenntz 
feine erben/ als einen fohn und 
tochter hinterlaffen. Der fohnift aus ano _ 
dacht nad) Jeruſalem verreiſt / und allda 
gottſeliglich verſchieden: weßwegen das 
hertzogthum feiner ſchweſler erblich vers 
me iſi. Dieſe als eine gottfelige fuͤrſtin / 

t dem hertzog in Burgund die ehe ab⸗ 
geſchlagen: und ſich dardurch ſolchen 
Haß aufgeladen / daß er ihr das gantze 
land verdorben / und alle veſtungen biß 
auf dieſe eintzige abgenonen hat: Grego⸗ 
rius ſagt: Darff ich den bern bit⸗ 
ten / dvß er mich bey der hertzogin 

anmelden / wie daß ich 
Pr ein 
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ein ſoldat Ber ihr zu dienen ver« 
lange / " ern fie mir billige beſol⸗ 
dung geben wolle. Der Wirth ſprach: 
Morgen will ich nach hoff gehen / und euch 
anmelden: nicht weifflend Daß euere ans 
kunfſt unſerer hertzogin werde angenehm 


pn. 

) Beh andern tags offenbahrte der wirth 
bey hoff / was er von Dem fremden ritter 
gehört und gefehen hatte : und recom⸗ 
mendirte ihn fo trefflich / daß die herkogin 
Br hinfchickte ihn zu ihr zu führen. 
ie hergogin fahe ihn genau any und em» 
pfande eine range neigung gegen 
ihn «bildete fich aber gar nit ein / daß er 
ihre fohn folte. Dan fie veſtiglich 
faubte, felbiger würde entroeder in dem 
älein verfchmachret/ oder im meer er» 
trunden ſeyn. Gregorius fprach zu ihr: 
Durchleuchtigſte hertzogin Demnach 
ich vernommen / was maſſen der ber» 
aus Burgund euch wider allebil 
je verfolget: ale bab ich euch 
meine dienften anerbieten/ und nach 
meiner moͤglichkeit euere acrechte fach 
varfechten wollen. Zweifle auch nicht 
der gütige GOtt welcher mich durch 
ein ungewitter von meiner fuͤrgenom⸗ 
menen reiß in diefes land getrieben 
bat) werde mir beyfteben/ und durch 
mich ihre gerechte fach —— 
Die fuͤrſlin erfreuete ſich über dieſe reden / 
fegte ihn zum hauptman über hundert 
mann’ und erfuchte ihn allen ſſeiß anzu⸗ 
* aus der hand ihres feinds zu 

erretten. 


Gregorius verhielte ſich immittelſt ſo 


de pffer / daß er in kurtzem ſehr beruͤhmt / 
von den ſeinden aber ſehr geförchtet wor ⸗ 
den. Er friſchete auch die fürflin an / daß 
fie alle ihre macht zuſammen jiehen / und 


dem feindeine ſchlacht liefern folte. In 
dieſer erzeigte er fein heroiſch gemuͤth / ins 
dem er nicht allein fich vorne an die fri 
ſtellte fondern auch mit feiner compags 
nie in den feind hinein fektey felbige vor⸗ 
nen / und zu beyden feiten niderfäbelter 
und endlich fo weit hinein trange / daß e 
zu dem her&og felbflen gelangte. Diefen 
ſchluge ernac kurzem gefecht das haupt 
ab / und erhielte wietori Über Das ganke 
heer. Da entfiunde groffe freud unser dem 
heer der hertzogin und Eiregorius wurde 
von allen als der tapfferfie held gerriefen. 
Die hergogin erreiche ihm groffe ehr und 
dandbarkeitiund macte ihn zum oben 
fien unter ihrem volck. Er unterlieft auch 
nicht die veftungen.fo der feind eingenom» 
men hatte / zu beldgern, und richtete Dur 

feinen = fo viel wur fi er inntrhalb 

einem jahr Das gange hertogthum von 
allen feinden befveyete, | 


Nach felbigem: verfügte er ſich zum 
marfchald und ſprache: Herr ihr wife 
in was für cinen ſtand ich euch gefun 
den babı und in was für einem ıbr 
jesse ſeyd. Darum begebre ich meinen 
verdieneen lohn und ehrlichen ab» 
ſchied / damit ich mich in ein anders 
land begebe. Difer ſprach: Dep. 
ihe habt mehr verdienet als -wir euch 
verfprochen haben : deßwegen will ich zu 
a. — * und —* ame * 

£ seden, 8 Dee marfchald zu 
kam / ſprach er : 


Durchleuchtigfie fürfiin + dee Herr 
Gregorius begehrt feinen abſchied / weil 
er euch von anfang nur ein jahr zu die⸗ 
nen verſprochen hat. Nun wiſſet ihr / 
Daß wir durch ihn ans unſerem u. 

. er 
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errettet und im den jetzigen wohlfland 
gefegt worden : Darum rarhe ich euch / daß 
iheihn fuchet bey euch zu _behalten/ da⸗ 
mit er ung ins Fünfftig für allem unfall 
bewahre. Euer durchleucht fihet auch 
wohl, daß all unfer unheil daher entſte⸗ 

e / weil wir fein haupt haben / fo ung be⸗ 
Ye : darum bitte ich unterthaͤnigſt / im 
namen des gantzen Lands / ſie wolle ſi 
endlich entſchlieſſen zu heyrathen. Die 
hertzogin antwortete: Ich hab mir 
ganz ernſtlich fuͤrgenommen / ja 
gleichſam verſchworen nicht zu bey» 
rathen: dannoch will ich ache tag 
Lang GOtt bitcen/ daß er mir in finn 
gebe | was ich ehun ſolle. Sie bate 
EDtt aus allen kraͤfſſten umb feinen 
Eöttlihenrath: und ergab ihr ein/ Daß 
fie heurathen ſolte. 


Der marſchalck verlangte mit ſchmer⸗ 
ci und als er den wil⸗ 
en 


{ er von 
hergen — eig wer ie Weil En 


dann Ihro Durchleucht ſich nach mei, 
nem begehten entſchloſſen / fo rathe ich ihr 
abermahl; daß fie den herrn Gregorium 
gurchenemme: Dannfie ja feinen beffern 
unter hunderten finden würde, Sie ant⸗ 
mortete: Weil euch dan der herr Gre⸗ 
gorius für allen am beſten gefalle/ 
nd er unfer land ausden haͤnden des 
feinds errettet has; als bewillige ich 
ihn zur ehe zu nemmen. 


Sregorius wurd beruffen und hierlw 
Ber befragt; welcher nicht allein gern be 
zoilligtes fonder ſichs auch für die groͤſte 
hr und glüdt ſchaͤtte / eine ſo fromme und 


Shönehersogingu einer gemahlin zu bes 
Eommen. Der bodietiigerag mn be 
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ſtimmet / die hochzeitliche gäft eingeladen : 
und Das hochreitliche feſt mit groffer fro⸗ 
lockung des gangen lands celebrirt. Alſo 
wutden fohn und muttter / wiewohl uns 
wiſſend / miteinander copulict : und ent» 
jiunde unter ihnen eine ungemeine eheli⸗ 
che lieb. Es ic ſich zwar Gregotius 
euſſerlich lich: fo bald er aber an 


ch Die fünd feiner eltern / und an feine uns 


eheliche geburt gedachte, da entflele ihm 
alle feine freud / und entflunde in ihm 
eine — traurigfeit. Zu dein end 
hatte er das täfflein/ fo feine mutter in 
Das fäßlein gelegt hatte/ mit ſich genom⸗ 
men 5 welches er in feinem geheimen zim⸗ 
mer verwahret / und täglich zu lefen und 
zu berveinen pflegte. — 


Eine von den kammer⸗jungfrauen ver⸗ 
merckte diß / ja nahme es ſchier taͤglich in 
obacht: weßwegen fie einmal / als ihr here 
auf die jagd geritten, zu ihrer frauen ſpra⸗ 
: digſte frau / haben vilteicht 
re Durch leucht unfern herrn in ee⸗ 
was erzuͤrnet / daß er ſich ſo gar trau⸗ 
rigerzeige? Sie ſprach: Ich weiß von 
nichts : aber wohl glaube ich/ daß kei⸗ 
ne eheleuth in der wele ſeynd / welche 
ſich ſo hertzlich lieben / als ıch und 
mein herr. Sage mir aber meine toch⸗ 
ter / warum haſtu mich uͤber ein ſol⸗ 
ches gefragt ? Sie antwortete: Alte 
2391 wann man die tafel decket / gehet 
unfer bar frölich in fein gebeimes 
zimmer: im berausgeben aber ift er 
ganz traurig und voller zaͤhrẽ Weß⸗ 
wegen er fein angefiche waͤſchet / und 
Die ſeuff zer mie gewalt einhaltet. Diß 
hab ich ſchon von langer zeit her an 


ihm vermerckt / die ch aber deſſen 
nimmer ergründen koͤnnen. Die in 
” y 2 . 
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200 Von 
finerfchracke hierüber / lieſſe ſich durch 
den ſchloſſer Das zimmer eroͤffnen / Durch» 
ſuchte alles gar genau / und fande end⸗ 
lich an einem verborgenen orth / dasjeni⸗ 
taͤfflein / welches fie ihrem ungetaufften 
indlein auf die beufl gelegt hatte. Dierüs 
ber erfchracke fie noch mehr, und gedach⸗ 
te ben ſich; wiemag doch mein berr 
diſes taͤfflein bekom̃en haben? Sol 
te er wohl mein eigener ſohn ſeyn / dem 
ichs mit gegeben hab? Diſer gedan⸗ 
den firlei de heiß eins daß fie vefliglich 
"glaubte ihr ehehere muſte ihr eigenes find 


pm. 
Alsdan nahme fie Das täfflein / fehl 
e das zimmer hinter fich zu / und als fie 
in ihr eigenes zimmer Fame, fienge fie an 
zu heufen und zu Magen, als warn ihr 
Das gröfle leyd von Der welt widerfahren 
waͤre. Sie ſchrye mit heller Eidglicher 
ſimm: mir / daß ich jemahl 
gebohren worden: Ach wäre ich 


‚gange ſch 
gen: weßwegen ein jeder zulieffe / und Die 
urfach zu wiſſen verlangte. Die fürftin 


aber ſprach: Wan ihr mein leben liebt / 
fo fuchet euren herrn / und laffet ihn ey⸗ 
jends zu mir kommen. Die foldaten ſetztin 
fich zu pferd, fuchten ihren heren im wald, 
und fprachen zu ihm: Gnaͤdigſter here 
die her tzogin iſt in tods / gefahr, und vers 
ie thoͤchlich euer gegenwart. Difer vol⸗ 
kr 
meib u beth ligen’ und fragte was ihr 
ſeye. Sie aber ſagte / «8 folten alle ab» 


auff dem 


recken eptte zum ſchloß / ſande ſein 


Stein / 

tretten dan fie mit ihm mad heimlichet 
zu reden habe, Nachdem DIE gefchehew 
ſprache fie: 


Mein allerlichfter herr / fage 
von was für einem geſchleche ihr 
fegee? Er fagte : Diß iſt wohl am 
wunbdet frag : ihr wiſſet ja wohl da} 
ich von fremden landen bin. Gi 
ſprach: Wann ihr mir niche fage 
woher ihr ſeyd / werdet ihr mich mi 


mir 


——— — 
an 

hiemit ſich nen fonder ſotach 
wı 


wer euere eltern geweſen: 
ihr diſes nicht mach Der warheit fagel) 


fo werde ich nicht eh effen und Erinden/ 


big ihr mie diß befennet. Er antwot⸗ 
tet: Ich will euch die warbeis bo 
Pennen: Ein gewiſſer Abo haͤt mic 
von kindheit aufersogen/ und mir 
geſagt / wie daß er mich in einem 
fäßlein auf dem Meer ſchwimmend 
gefunden babe. Als fie diß vernom⸗ 
men / zeigte fie ihm dag taͤſffiein / ſpre⸗ 
Dend. Kennet ihr diß taͤfflein? So 
bald er diß ſahe / fiele er für ſchrecken ım 
boden, und Fonte fein wort fügen. Sie 
— a a NO mE ne Rene an bit⸗ 
er lich zu weinen / und mit groſſem her⸗ 
tzenleyd zu ſprechen: — w 


© mein kind 
been Bel; mo Bike 
Pa. gen 
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ſagen / was ſol ich klagen? Du biſt 
mein eingebohrner ſohn und hertz⸗ 
liebſtes kind. Du biſt mein geehrter 
rr / und mein lieber ehemannn. Du 

ift der ſohn meines bruders / und 
Das Eınd feiner fehreefter. Ich bin 
diejenige / fo dich in das faͤßlein ge« 
legi / und auff das Meer gejchiche 
hab. Ich bin diejenige / ſo diß lein 
geſchrieben / und auff deine bruſt ge⸗ 
legt hab. Ich bin diejenige ſo Sich mis 
(handen empfangen / und mit ber 
tzenleyd actragen bat. Weber webe 
mir armfeligen weib: Wehe / webe 
mir unglüchfligen mutter. Was fol 
ich für leyd anfangen / wen wil ıch 
mein elend Elagen. © alimächtiger 
GOte/ dir Elage ich mein leyd / dir 
beichte ich meine fünden, Ach warum 
baftu mich laffen gebohren werden/ 
weil du wuſteſt / daß ich ſo vile miſſe⸗ 
thatẽ wuͤrde begehẽ. O wäre ich doch 
in mutterleib geſtorben. © wäre ich 
doch im erfirn bad erträncht worden. 
. Gregorius hörte Difem elendigen leyd ⸗ 
weſen mit ſolcher betruͤbnuß zu / daß er für 
jamer gar erſtarret ware. Nach langem 
‚fiilfehweigen fienge er auch endlich an / 
und Fagte zugleich mit feiner mutter / 
forechend : Ach mich armfeligen/ wie wil 
ich meinelend gnug klagen / weil ich deſſen 
kein anfang noch end zu finden weiß. Sch 
haste verhofftrich würde dem ſtrick Des ſa⸗ 
— und bin zu meinem 
unglüd gar darein gerathẽe. Wie 
o GoOtt mögen zulaſſen / daß ich 
meine eigene mutter ſolle zum weib nem̃en / 
und mich mit einer fo ſchaͤndlichen blut⸗ 
fchand beflecten. Ware es mir dan nicht 
elends gnug / daß ich in blutſchand em⸗ 
pfangen und unehelich gebohten worden. 
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Ware es mie dan nicht elends gnug / daß 


ich in meiner unmündigfeit ing elend vers 


—* und für eines armen fifchers ſohn 
in gehalten worden. Nun fan ich wol 
gen / daß ich zum elend gebohren wors 
und mein lebtag im elend werde bieis 
ben müffen. Ich wů mich deiner göttlis 
chen verordnung gern unterwerfien/ gib 
mir nur in ſinn / o mein GOtt / wie ich 
mein übriges leben ſolle anflellen. 


Demnach Gregorius und feine mut 
fer lange zeit gewaint und geflagt hatten / 
— ſie zu ihm: Mein allerliebſter 

hu / ich weiß Beinen beſſern rath / ale 
daß ich dir das hertzogthum zu ver⸗ 
walten überlaffe :ich aber unfere ſuͤnd 
3» büffen’ all mein lebtag alseine pils 
gerin herum ziehe / und die %. ſtaͤtt 
walfabrtssweiß befuche.Er aber ſpra⸗ 
che: Nicht alſo / meine hertzliebe mut⸗ 
ter: ſonder gerad das widerſpiel muß 

hen. Verwaltet ihr das land / 
und thus buß in eurem hauß: ich aber 
wil fo lang herum ziehen zu walfahr» 
ten / biß wir vernehmen! daß uns uns 
fere fünden verziehen Er ie mutter 
mufle; wiwol ungern, hierein bewilligen / 
und ihren lieben ſohn mit groſſem hergene 
leyd won fich laſſen. 

Nach diſem beruffte Gregorius feine 
fürnemfte bediente und amte⸗verwalter 
zu ſich und fprad) in gegenwart feiner 
mutter: Meine liebe freund und treue 
diener / ich hab euch nicht wollen verhaͤ⸗ 
len wie daß mir GOtt in den finn gege⸗ 
ben / gleich meinem verfiorbenen hertn 
ſchwager / eine ferne walfahrt fuͤrzunem⸗ 
men’ und für den wolſtond unfers her⸗ 
tzogthums zu bitten. Als übertaffe ich euch 
immittelft die verwaltung des lands; 

Pp3 dannech 


* 


rn 
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dannoch alſo / daß ihr meiner frauen ges 
mahlin / tie ihr allzeit gethan / gehorſam 
leiſtet / und nichts wichtiges ohne ihr wiſ⸗ 

n und willen anfangen ſollet. Ich thue 

ich auch wegengeleitter treu und Diens 
ſten gegen euch allen freundlichft bedan⸗ 
cken / und befehle euch alle ſamt dem gan⸗ 
TE a in den mächtigen ſchutz 

ttes. 

Diſe unverhofſte zeitung mißfiele allen 
gegenwaͤrtigen / weil fie ſich fehr beſorg⸗ 
ken / es moͤchte in abweſenheit ihres heren 
Das land von feinden angefochten wer⸗ 
den: oder difer ihr here möchte gleich den 
vorigen in fremden landen fterben. Deß⸗ 
wegen fireueten ku vile einwuͤrff einy und 
wolten ihn durchaus nicht von fich lafe 
fen. Difer aber machte fich heimlich sur 
abreiß fertig : zerbrache fein fper und waf⸗ 
fen / befleydete fich mit pilgers⸗kleidern / 
nahme einen ſehr betrübten abfchied von 
feiner traurigen mutter / und gienge zu 

itternacht baarfuß gant heimlich Durch 
einen verborgenen ausgang aus Dem 
ſchloß. Gegen dem tag verſteckte er ſich in 
ein dickes geſtraͤuch / in der nacht aber reis 
Rs er heimlich Darvon : und diß thäte er 

aͤglich fo lang biß er aus dem land mas 
ze: und auf die weiß denjenigen, fo ihm 
nachjagteny entflohe. 

Nach langem reifen kame er gegen den 


. abend zu eines ſiſchers⸗hauß / und begehr⸗ 


a, 


te / als ein Einſidler umb GOttes willen 
beherbergt su werden. Der fifcher beſahe 


ihn mit allem fleiß/ und als er feine jarte 


complerion und ſchoͤne geſtalt warnah⸗ 
me / ſprach er: „Du biſt nicht ein ſolcher / 
Darfuͤr du dich ausgibeſt: dan Deine ge 
„flalt und zarte glider ein anders von Die 
„anzeigen. ch wil eh glauben du 

„ein landftürger / darum wil ich Dich in 


„meinem hauß richt haben, Der gut 
Gregorius fagte: Ich bin Ecın lands 
ſtuͤrtzer ſonder ein armer bettler: deß⸗ 
wegen bitte ich umb GOttes woılla 
umb dic herberg. Der fiſcher woltehe 
nicht auffoenmen: fein weib aber halte 
mitleyden mit ihm / und bate ıhren man 
fo lang / biß er ihn auffnahme: und hints 
die haufithür auff ſtroh legte: auch ihı 
einen fiſch beod und waffen zur Tabung 
hinftellere. Er ſprach au unter anders 
gu ihm: Du pilger/ wan du ja Da 
leben/und heilig werden wıle/ fo moin 
dirs beffer/ daß du dich in eine n⸗ 
begebeft' als alſo in der welt herum 
ſchweiffeſt: Sregorius fpra: Yan 
ich ein gelegenes Ort in der eindde m’ 
fie / wolee ich mich gern dahin begu 
ben. Bebemorgen mit mir/ fagtdte 
fiſcher / fo wil id) Dir eineszeigen,  - 

Des morgens weckte ihn Der Kae 














frühe auf / nahme ihn zu ſich in ein 
lein / und führte ihn fechsjehen 
weit von Dannen auf eine unb 
Inſel. In diferverlice er den fromm 
mann / und famehernad niemahlen weis 
derum zu ihm. Alda führte Greaor 
ein bußfertiges lebenvaffe nichts mehr⸗/ 
milde kraͤuter / fo er auffder | 
trancke waſſer aus einem brünnlein Fh 
allda ware und lage zu nachts unter < 
nem hohlen felfen’ fo alldaftunde, U 
diſem hohen felfen pflegte er Des taad u 
betten und auff felbigen wurd er aue 
hernacher gefunden: weßwegen ihn 
alten Br — namen / Bregor 
auff dem Stein zu nennen pflegten. 
ie bedencke was diſes für ein fire 
ges bußleben ware / und wie es ſeyn fonts 
daß ein zarter rn u 
nen ausſtehen. Dig und kaͤlt regen und 
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wind / hunger und Fummer mufle er im⸗ 
merdar leiden: weil er auf der weiten 


« N 


na m 


welt nichts hatte / Darmit er fich roider 


| * gegenwärtige ding ſchuͤtzen konte. 


ſemnem leib ware er ſchier gar nackend / 
und iſt vermucthlich / daß ihm feine arm» 
felige pilgerssEeider wegen länge Der zeit 
‚werden verfaulet ſeyn. 
GSibenzehen ganzer Jahr hater auf 
der wilden Inſel zugebracht/ und immer» 


waͤhrende duß werck zu GOttes chren 
verricht. Für feine fünd hatte er nicht nd» 


thig fo ſchwaͤre buß zu würden; Dan er 
ja nicht gewuſt / noch auch wiſſen können’ 
daß Die jenige feine mutter ware / welche er 


zur ehe nahme. Darum hat er vilmehrt für 


der kirchen ein ſo 


— — 


— — — 


Die ſuͤnd feiner eltern / wie auch zum heyl 
leben geführt. 

rad eben jahren geſchahe es / 
daß ein biſchoff in dem nechſt gelegenen 
biſchthum ſlarbe / und Die chor⸗herren zur 


wahl nn 

ten. Sie hörten emeflimm vom Himmel 
zu ihnen forechen: Sucher den mann 
GoOttes Gregorium/ und ordnet ihn 
zum Biſchoff diſer kirchen. Alle ver⸗ 
wunderten fihüber dieſe himliſche ſtim⸗ 
me / wuſten aber nicht wer dieſer mann 
GOttes ware / oder mo fie ihn antreffen 
folten. Deßwegen ſchickten fie auf alle 


vier ecken Dee welt leut aus / welche aller 


orten ſuchen / und nach dem mann Got⸗ 
tes Gregorio fragen ſolten Zwey von Dis 


ſen ausgeſandten botten kamen nach lan⸗ 


gem umfchroeiffen in des obgemeldten 
fifchers hauß / und fragten ihn ober nies 
malen etwas von einem H. mann ges 
hoͤrt habe / fo ſich Gregorius nenne. Als 
dan erinnerte er ſich des pilgers / welchen 
er vor jeiten aufs Meer geführt hatte, 
und ſprach: 


— 


offs ſchteiten wol⸗ 
m 
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Es ſeynd nunmehr fibenzehen jahr / 
„daß ich einen pilger / namens Grego⸗ 
„eins über nacht beherberget / und auf 
„eine Inſel des Meers geführt hab: Er 
„wird aber ohne · zweifſel ſeither geſtor⸗ 
„ben ſeyn / weil ich niemahlen zu ihm 
„kommen / auch nichts von ihn vernom⸗ 
„men hab. Die botten ſagten: Fuüͤhre 
uns dorthin / villeicht te er noch 
leben und derjenige ſeyn / den wir ſu⸗ 
chen ſollen. Der fiſcher führte fie hin und 
als fie noch fern von ihm waren / fahen 
ſie ihn aufeinen hohen felfen figen. Weß⸗ 
wegen fie für freuden auffchryen, ſpre⸗ 
end : Sey gegruͤſt / mann Gottes 
Sregori. Er verwundert / ſich / woher fie 
feinen namen wuſten; und als fie zu ihm 
kamen / fragte er fie was fie verlangten, 
Sie ſprachen: „Als unfere horsherren 
„einen Bifchoff erwoͤhlen wolten / ſprach 
„u ihnen eine himliſche ſtimm: Suchet 
„den mann Gottes Gregorium / und 
„ordnet ihn zum Biſchoff diſer kirchen. 
„Du muſt ohne zweiffel diſer mann 
„Gottes ſeyn / dan mir im gantzen land 
„feinen andern koͤnnen antreffen. Gre⸗ 
gorius ſprach: „O liebe brüder/ ihr ir⸗ 
„tet gar weit: dan ich Fein mann Got⸗ 
„tes / ſonder ein groffer fünder bin; und’ 
„wegen meiner ſchwaͤren fünden allhie 
„bußmwürde. Sie ſprachen: Du feyeft 
mer. du wolleſt fo muſtu dannoch mit 
uns fort, Und zwungen ibn mit gemalt 
in das ſchiff. 

Als fie bald sur ſiadt kamen / fiengen 
alle glocken von fich felbften an zu laͤuten: 
und eine ungerodhnliche vermunderun 
unter allem volck zu erwecken. Diß lie 
mit hellem hauffen Dem mann GOttes 


entgegen/und ſchryen mit feölicher- im :° 


eye der allerhoͤchſte 
me X; 197777 
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& Stt der uns difen mann Gottes 
zum Biſchoff verordnet hat, Dir 
geiftlichfeit Fame ihm mit creug und fahr 
nen entgegen / führten ihn mit groffer 
ehr su der dhom⸗ kirchen und weyheten 
ihn init den gewöhnlichen ceremonien zu 
ihrem Biſchoff. Indem biſchthum lebte 
er fo gottjeliglichy führte ein jo exempla⸗ 
rifches leben / und ware gegen allen gefals 
lenen fündern fo barmhergig’dak in lob 
weit und breit erſchale.. Vile ſchwaͤre 
ſuͤnder kamen ihm zu beichten / und wur⸗ 
den durch ſeine mitleydige barmhertzigkeit 
zur wahren bußfertigkeit bekehtt. 
Seine mutter hatte immittelſt in ihrem 
Bes ein ftätiges buß / leben geführt/und 
ve fünden dermaffen beweinet / und bes 
reuei / als wan fie diegröfle fünderin der 
gangen welt waͤre. Der regierung Des 
lands hatte fie fich feithero gang ent ſchla⸗ 
en / und ſich mit nichts anderft, als mit 
tt und ihrer feelen heyl befümmert. 
Demnach fievon der groffen heilige und 
barmherhigkeit des Biſchoffs Gregorü 
vernommen / m fie bey fich ſelbſten: 
Wem wil ich meine fänden ficherer of⸗ 
Ffenbahren / und von wem werd id) einen 
„beffern troſt koͤnnen empfangen / als eben 
„ben diſem barmhertzigen H. Biſchoff: 
„darum til ich hingehen / und eine gene⸗ 
„‚rabbeicht bey ihm ablegen, Difen ihren 
fürfag richtete fie baͤldeſt ing werck / und 
kame als eine bußfertige fünderin gang 
Demüthigmit einer eingigen magd zu Der 
ftatt des Bifchoffs. Als fie vorfeine D, 
füß kame / kennte fie ihn nicht / und er fie 


auch nicht : dan fie waren bepde wegen vi⸗ 
len ſaſtens und weinens Dermaffen im - 


Don Bregsris auffdem Stein! 


mit vilen zaͤhren / wie fie mit ihrem eigenen 
bruder geſuͤndiget das gebohrne findaus 
forcht Der ſchand nicht hab wollen Taffın 
tauffen,und endlich diß ihr eigenes fu 
unwiſſend zur eh genommen habe, Dieraud 
erkennte der Biſchoff / daß fie feine mrutter 
ware / u. wurde dermaſſen mit freud 

leyd erſuͤllet / daß er nicht wufleob «ei 
offenbaren ſolte. Sie aber kuyete innt 
—V vor feinen fuͤſſen und wein⸗ 
te fo uͤberfuͤßiglich daß fie mit ber beit 
muſte einhalte.Dierducch ward er zu folr 





















chem mitleyden bervegt/ daß er nicht din 
ger ſchweigen Ponte : fonder —— | 
iſt dan difer euer nd che 
mann hinkommen? :& 
ſeynd nun ſchon über fibennehn jahedag 4 
„ee mit meinem willen von mir m - 


„und mir verfprochen hat fürm 
„feine fündenbuß zu .. t ihr de 
„feither nichts von ihm gehört? fragte 
Sie aber antwortet: Nicht in einiges | 
wort :darum ich nicht weiß ob er 
oder lebendig ſeye. Wanich ibamur 
vor meinem end noch einmal 
möchte/fo wolte ich mir keine 
re gnad auf difer welt wünjcben. Ende 
lich fprach er : Meine hertʒliebſte 
der / meine hertzliebſte gemah 
bergliebfte tochter / kennet ihr nuch 


ſohn Gregorium nicht ee d 
ſe wort wurde fie fo gar daß ſie 
vermainte der Himmel fiele über ſe 
fie ame fogar von fich ‚db 

gang Frafftloß zur Erden niderfanc 
aber hebte fie auf * der hand / 
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zu ſchen. Der. böfe feind hat vermainet 
ans suchöllen zu bringen: Durch Die gnad 
GOlites aber feynd mir feinen ſiricken 
entrunnen. Dan ich verfündige euch an 
GOites ſiatt / daß er ung unfere fünden 
verziehen babe: und ich als ein priefter 
GOttes vergeihefie euch abermal duch 
meinen habenden gewalt. Bean ob 
er ihr eine geringe buß / und die bifcpöffli= 
che abfolution. 
Hie mag nun nicht ausgeſprochen wer⸗ 
den /was für eine -unergeündliche freud 
und troft in Dem betrubten bergen Der 
frommen mutter entſtunde / und wie ihr 
ſchwaches hertz für lauter liebe und ſuͤſſig⸗ 
Feit wallete und gerfhmolge O mein 
ppn Gregori/ fpra fie: O mein 
hereallerliebftes find/ fihe ich dich 
dan mit meinen augen/ und finde ich 
dich dan fo unverhoffter weiß. O 
mich glückfeligfte mutter / die ich dis 
fen glücßfeligen tag erlebt hab : da⸗ 
rinnich nicht allein meinen ſohn wie» 
der finde! fonder ihn auch in Bi: 
febofflicher würde und in fo groffen 
ehren fihe. Nun wil ich alles meines vos 
rigen leyds vergeſſen: janun wil ich mit 
freuden ** weil ich auf diſer welt 
nichts froſichers zu erleben weiß. O mein 
geiiebter ſohn Gregori / ich ſcheide nicht 


D 
Von St. 
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mehr von euch / ſonder wil bey euch leben 
und ſterben. Verordnet ihr mit meinem 
hertzogthum nach euerem gefallẽ / dan ich 
mich deſſen gantz und gar begebe / und nie⸗ 
mal wider dorthin zu kehren begehre. Ihr 
möget es verkauffen / und dag geld den are 
men austheilen: dan ich alles euerm ge⸗ 
walt voͤlliglich uͤbertrage. Ich wil / gleich 
wie Magdalena bey den fuͤſſe des HErrn / 
alſo bey den füffen meines heran ſohns ver⸗ 
bleiben,und Das wort GOttes aus eus 
erm ehrwuͤrdigen mund anhören. 

Es wurde bald fundbars Daß des 
herrn Bifchoffs mutter anko mmen / und 
ihren ſohn ungefehr gefunden habe, 
Weßwegen eine allgemeine freud in der 
flatt entſtunde / und beyden von männige 
lic) glüc® aervünfchet wurde, Der liebe 
[ob behielte von felbiger zeit an feine lies 

emutter bey fichy und erfreuete fich mit 
ihe indem Herrn. Nachgehends thäte 
er F— in ein frauen⸗kloſter und verordne⸗ 
te ſie zur Abtiſſin. Welchem amt fie eine 
geitlang löblich vorgeftanden / und bald 
darnach in gegenmwart ihres fohns im 
HErrn entfchleffen if. Er lebte auch 
nicht lang nach feiner mutter/ fonder fuh⸗ 
re ihr bald nach / wie nicht zu zweifflen in 
die ewigen freuden. 

Ex Geflis Romanorum cap, gt. 


ie Neunte Siſtory 
Antonio dem Einſidler. 


Von einer ſchwaͤren Anfechtung des H. Abts Antoni. 


As leben Des H. Antonii zu bes 
DIR) fchreibeny geduncket mich unnds 
thig zu ſeyn / dieweil felbiges in 

ollen teutſchen legenden ausführlich bes 
fchrieben worden/ deßwegen ich felbiges 
fürbeygehen, und an En deffen nur als 
ein eine fehe denckwuͤrdige / und wenig 

HSiſtoth · Bucht I. Theil. 


bekandte anfechtung beſchreiben wil / wel⸗ 
che ich aus der frantzoͤſiſchen legend des 
H. Antonii heraus genommen / en in 
das teutfche überfegt hab / über welche du 
Dich nicht wenig vermundern / und auch 
zugleich erluftigen wirf, Das geſchicht 
iſt wie folget: 

Q q Als 
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als St. Antonius vile jahr lang in 
der wuͤſten gelebt, und der ruff feiner heis 
ligkeit fich weit ausgebreitet hatte, kamen 
vile leut ihn zu befuchen,und einengeiftlis 
chen troft und henlfame lehr zu empfans 
gen. Damit er nun etwas hätte difen leu⸗ 
sen vorzufegen/ bauete er ein ftüc lands 
zu einem garteny fäete allerhand kraͤuter 
und koͤhl dareiny die wilde thier aber zer⸗ 
eiffen ihm vilmahl den zaun / und zerfraſ⸗ 
fenihm alles / was er gefÄet und gepflangt 
hatte. Einmal verftörte er fich ſehr hieruͤ⸗ 
ber/ und gienge traurig durch den wald: 
ba fande er einen mann unter einem baum 
figend/mwelcher garn fteichte  umb milde 
thier darmit zu fangen, St. Antonius / fo 
nicht vermeynte Daß es der teuffel / fonder 
ein menfch waͤre / fprach zu ihm : Ich bit, 
te / machet mir doch ausch ein garn/um 
die wilde ehier/ ſo mir meinen garten 
werderben/su fangen. Derteuffel ant⸗ 
wortete: Das wilich gar yern thun / 
gehe nur hin / wo du fuͤrhaſt / und wan 
du zuruͤck kommeſt / ſo wird das garn 
fertig ſeyn. Es ſagte der teuffel die war⸗ 
heit / dan er ihm ein ſolches garn gemacht 
hat / daraus er ſich gar ſchwaͤrlich hat reiſ⸗ 
ſen moͤgen. St. Anton gieng ſeinen weg 
ſort und ſahe endlich einen groſſen fluß / 
welchen er noch niemal in der wuͤſten ge⸗ 
ſehen hatte / und ſahe in demſelben ſechs 
nackende weiber ſitzen / ſo ſich waͤſchten 
und badeten. Eine von diſen ſchiene eine 
fürnehme Dam zu ſeyn / die andere fuͤnff 
aber waren ihre Dienfismägd oder ſtaats / 
Jungfern. Es waren aber Feine weibs⸗ 
ſeut / ſonder ſechs laidige teufflen / welche 
den H. mann umb feine Peufchheit brins 
gen wolten. So balder dife ſahe / mens 
bete er fein angeficht abz und wolte feinen 
weg wider zuruck nemmen: bie Dam 


Yon den 9. Abt Antonio / 


aber finge an ihm nachzuſchreyen / und 
gu fprechen: O heiliger mann &Dttes) 
ich bitte dich durch Die ehr GOttes / ſticht 
nicht für mir/ fonderhöre mich nur ein 
wenig anıban eg ift!fchon eine lange zeit 
daß ich nach dir verlangt habe in hof 
nung/ du werdeft mir Durch Die hülff Her, 
tes den weg des heyls seigen. St. Ants 

nius lieffe fie euffen und fhrodgen fo lang 
fie wolte, wol wiſſend Daß diß eine au 
fährliche gelegenheit feyn würde den 
ſchatz der keuſchheit zu verlieren / fie aber 
fchrye ihm wider um ju / forechend : Nor 
dem jüngften gericht wil ich dich verkla⸗ 
gen/tofern du mich nicht anhoͤreſt / dan 
ich um meiner feelen heyl willen einen wei» 
ten weg gereyſt bin / Damit ich mit Dir von 
ſchwaͤren fachen fo mein getoiffen. burexfs 

fen,reden möchte. Durch diſe wort be⸗ 

wegt wendete ih Et. Antonius umbı 

und ſprach: Wan ihr ja mit mir reden 
woltet / fo folt ihr euch ja ſchaͤmen / alfo 
nackend vor mir zu erſcheinen. Legetdan 
zuvor eure kleyder an / ſo wil ich zu ud 
hinab formen. Die Dam ſprach zu ihrem 
maͤgden: Gewißlich redet Difer H. mann 
wol wir folten ung billich fhdmen vor 
einem fo fromen menfchen/ den ung Goft 
gefandt hatı durch ihn das paradeiß zu 
erwerben / alſo nackend zu erfcheinen : klei⸗ 
det euch dan alsbald any und darnach bes 
Fleidet mich auh. Nachdem dig gefher 
hen ware / ſetzten fie fich famtlich nider / und 
die Dam ſprach: Heiliger freund Gotte⸗ 
verzeyhet mir / daß ich nackend vor 
erſchinen bin / dan ich vermeyne ni 

meinen leib werdet bloß anſehen / 
eure augen / wegen eurer groſſen 
hafftigkeit von mir abgemendet bi 
welches ihr annoch thun wollet / 
ihr nicht villeicht in eine anfechtung 











Die Neunte Hiſtory. 


moͤget. Hingegen ſollet ihr euch nicht 
rgern / wan ich euch ins angeſicht ſehe / 
dan ihr wiſſet wol / daß GOtt das weib 
aus der rippen des mañs / den mann aber 
aus dem laym der erden erſchaffen habe. 
Deßwegen ſol ver mann allzeit Die Erd 
betrachten und anfchauen, dag weib aber 
ben mann/ Daraus fie GOtt erfchaffen 
—— und anſchauen. St. Anto⸗ 
| — über dieſe wolre⸗ 
denhet / und ſchluge hinfuͤro feine augen zu 
Der erden. Darnach ſetzte ſich das weib nes 
en — an mit ihm freundlich 
d fragte ihn erſtlich / ſprechend: 
* vater wie vil jahr feynd es 
ib Ihe habt angefarigen tt in 
>ifer wüllen zu Dienen® Er antwortete: 
Es fa pnd u ungefähr acht und ſechtzig jahr. 
Alsdan ruc te fie näher zu ihm / und fien 
an ſur mitleiden zu weinen/fprechend: A 
meinpattersfolte mein hertz ſich nicht hie⸗ 
rüber beroegen/ weil ich für gewiß weiß / 
ihr i ftreit rider die teufflen habt 
pffen/ welche euch ohne zweif⸗ 
—* zen/ gepeiniget und tauſender⸗ 
just gt haben: ja ihre 
500 yon ine en is elends / 
und nacht denjenigen 
— * an 
meine ſchweſter / ſpra 
F 
mehr / dan oben Bao 
elendigen unden / da 
wenſchen gleich ne 
Auen eih ie 
d hat mich in meis 
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den. Dan ich weiß wol daß ſie euch offt⸗ 
maleinen berg hinauff / Den andern herab 
durch hecken und firäuc mit den haaren 
gefchleifftzund gar biß aufden tod gepeis 
nigt haben. Et. Anton ſprach: Es ifl 
wahr mas ihr fagt / dannoch hat mich 
mein erlöfer alljeit aus dem rachen der 
teufflen errettet. Er hat mir auch einmal 
ein buch gezeigt / darinn allmein gebett / fa⸗ 
ſten und gute werck / ſo ich all mein lebtag 
ihm zu lieb verrichtet / gefhriben flundeny 
wii daß mir diß alles in jener welt 

rde reichlich belohnt werden. Nach Dis 
ſem bin ich eine lange zeit ohn einige ans 
fechtung und ftreit Dee teufflen in meiner 
eindde verbliben / weßwegẽ a dan glaubs 
te / daß ich nunmehrgang glüchfelig wäre, 
Ein andermalaber erfchiene er mir moi 
rum / zeigend mir Daffelbige buch / Darfın 
nichts mehr als zuvor gefchriben funke/ 
fprechend : O Antoni / die cron wird n 
verdient/als Durch den ſtreit du vermeis 
neſt daß du nunmehr gank glückfelig 
ſeyeſt / weil du nicht8 mehr zu | leiden haſt / 
das gegentheil aber iſt wahr. Darum fage 
ich dir / meine liebe ſchweſter / Daß ich nie⸗ 
mal getroͤſter bin / als wan ich mit den 
teufflen zu ſtreiten hab: ja ich wolte / daß 
fie niemal nachlieſſen / mir mit ihren grau⸗ 
ſamſten peinen zuzuſetzen / weil ich weiß / 
Daß die peinen und trübfal®/ fo ich in diſer 
melt leide / lauter ſtapfflen ſeynd / Darüber 
ich werde in das paradeiß aufffteigen. 
Darauff fprach die teufflifhe Dam: Ich 
waiß / daß ihr die warheit redet und Daß 
GOtt einem jeden nach feinem wercken 
belohne / gleichwie er in der gleichnuß von 
den arbeitern in dem weinberg gnugſam 
zu verſtehen geben hat. Dannoch zeigte er 
uns in ſelbiger parabel mit deutlichen 
worten an / daß die jenige / welche um die 
242 letzte 









































308 Von dem A. Abe Antonio) 
legte fund Fommen/ und nicht fo vil gear⸗ ſich felbfien: Wie iſt Gott fo wunderli 
beitet haben als die erſte / dannoch eben ſo in der augfpendung feiner ggaden 
vil lohns als die erſte bekommen haben. arme Einſidler figen in Der wuͤſſen um 
Da ſprach St. Antoni: Was wolt ihr plagen uns tag und nacht mif fatıge 
aus diſer gleichnuß ſchliſſen? Sieants bußwercken / gleichwol haben: wir 
wortete: ch preife Die groſſe barmher⸗ folche gnad wie die weltsleut. Diener 
tzigkeit GOttes / daß er eben fo guten lohn mumtedam fprach : Nicht verwundert 
denjenigen / welche nit vil arbeiten’ mits euch deſſen / mein lieber votter dan di ba ir 
theilt/ als denjenigen fo niemalruhen. das wenigſte iſt was GOtt bifheron 
Ich fireite nicht fo vil mit den teuflen ald mir gewuͤrckt hatı / wans euch belisbe? 
ıhr/ gleichwol hat mir Gott geben das mir zu gehen / und meine refiden 
ſchoͤnſte Fönigreich diſer welt und den ges ſchauẽ / fo werdet ihrunvergleihlihn 
walt wunderwerck zu wuͤrckẽ / eben fo wol wunders ſehen / als ihr nr hab: t. 
als euch. Er ſprach: Was für miracklen Antonius lieffe ſich diß gefallen, fa 
Fönnt ihr dann würden? Sie antwor⸗ er wolte ihr gefellfchafft leiſſen ıı 
tere : Ich heyle allerhand Franckheiten/ u. grofe wunder GOttes mit auge 
treibe Die teufflen aus / aber Gott hat mie Alſo giengen fie zuſamen durch de 
noch nicht Die gnad gethan / todten zu ers und kamen endlich zu dem end deſ 
wecken. Über diß verwunderte fich der H. So bald der wächter von Dem I 
Antonius fo fehr/ daß er kaum wuſte / thurn der nächft gelegenen ſtadt Di 
was er gedencken ſolte / alsfieihn aber in gin erblickte / blieffe er Das gemd 
ſolcher verwunderung ſahe / ſprach fie: zeichen mit Der trompet / und-a 
Heiligeꝛ vatter / es ſcheint ald wan ihr mei⸗ wurden auf allen mauren der flad 
nen worten keinen glauben zumeßen thaͤ⸗ hand ——— ihrer koͤn 
tet / damit ihr dan glaubet / ſo wil ichs euch hört. Hie haͤtte man wunder ſeh 
im werck etzeigen: Stehet nur auff / und gen / was für ein auffgug von ade 
gehet mit mic. fo wil ich euch ſamt meinen unadelichen perſonen ware ihre 
kam̃er jungfern mit trockenen füſſen über zu empfangen. Die fuͤrſten 
diſen fluß führen. Nicht verſuchet GOlt / freyherren und edelleut / Die dan 
ſprach St. Anton / damit er villeicht nicht damoiſellen auf das allerfoftb: 
uns mit euch ſtraffe. Sie ſprach: Weil gold.filber und edelgeſteinen bei 
wir fein ſchiff hie haben und gern hind» men ihr mit gutſchen und pferd 
ber waͤren / ſo ift es ja nicht Gott verſucht / genyundempflengen fie nit h 
tan wir feine verliehene gaben brauchen. bietung und freundlichkeit 
Darauff nahme fie ihn mit der hand / und weiber und jungfrauen 
führte ihn mit trockenen füflen über das entgegen mit Den aller‘ 
waͤſſer / und ihr fünff mägd folgten ihr Damit fie den gang: en w 
mit teoctenenfüfennab,e ·dicgroſte frdlichkeief 
Die ware St. Antoni fo voller wuns - fere koͤnigin. Der gute 
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anzuhören. Sie aber ſprach: Nicht ver» 
wundert euch fo ſehr; mein frommer vat⸗ 
ter / daß meine unterthanen ihre ſchuldig⸗ 
keit gegen mir erzeigen / ihr werdet vilmeht 
urſach haben euch zu verwundern / wann 
wir in unfere refideng werden fommen. 
Alsdan prefentirten die herren ihrer 
koͤnigin eine gutfcyen mit gold beſchlagen / 
mit perlen befegt, und mit dem koſtbarlich⸗ 
ften ſammet bedeckt. Die koͤnigin complis 
mentirte St.Antonium gang hoͤflich / und 
lieſſe ihn zum erſten in Die gutſchen ſteigẽ / 
darnach hebtẽ ihre herren ſie auch hinein / 
und ſetzten fie neben Den heiligen mann / 
ihrefammersjungfrauen aber festen ſich 
in eine andere gutſchen / und Die gante 
proceffion marſchirte mit groffem pomp 
der ſtadt zu. Im̃ittel ſt wurden Die troihen 
geruͤhrt / die rrompetcu geblaſen und als 
ſerhand muſic und ſaitenſpiel gehoͤrt. An 
dem ſtadt / thot ſtunde die gantze burger⸗ 
ſchafft im — und gabe zu dreyen⸗ 
mabi der koͤnigin Salve. Die mauren der 
ſtadt waren von lauter gefchliffenen mars 
mebfehr hoch und Die, ind rund um mar 
ren viel bollwerck famt hohen und veſten 
thürnen. Durch die ſtadt floffe drey baͤch / 
melche man auf alle flraffen kehren / und 
ade unfauberfeit darmit hinweg nemmen 
konte. Die koͤnigin fuhre mit dem H.mafı 
von firaß zü ſtraß / und zeigte ihm Die zier⸗ 
lichkeit, ordnung und reichthumben der 
ſtadt. In der erften ſtraſſen wohnten law 
ger jubilierer / welche mit perlen und edels 
geftsinen handlen und Die koſtbarſte rubi⸗ 
nen carfuncklen und Deamanten ac. feyl 
hatten. In Der andern firaffen waren lau» 
ter goldfchmied in welcher man allerhand 
gäldene und filberne geſchirr Fetten und 
gefäß anſahe. In der Driften waren laus 
ter kauff⸗ und handels⸗leut / weiche Die als 
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fer Eoftbarfte gewand / guldene und ſuber⸗ 

ne ſtuͤck / ſamt vn und fanımeten- 
tüchern in ihren laͤden hatten. In der vier, 
ten waren lauter apothecken / aus welchen 
der lieblichſte geruch / und hertzerquickende 
krafft herfuͤr gienge. In den übrigen ſtraſ⸗ 
ſen waren allerhand handwercker / welche 
waren die ſchoͤnſte ſreundlichſte leut / und 
machten die koſtbarſte und ſauberſte ars 
beit. Am end Der ſtadt ware ein gar herr⸗ 
liches überaus feſtes ſchloß welches von 
fo vielentapffeen foldaten bemohnt/ und 
mit allerhand munition und febens.mitts 
len fo reichlich verſehen war, daß «8 für 
unübermwindlich gehalten wurde. Diß als 
les faheder H.mann mit unglaublicher 
verwunderung an / und Fonte ſich nicht 
einbilden / daß eine ſolche ſchoͤne ſiadt in 
der gantzen welt feyn koͤnte. | Ä 
Nachdem fie in das fchloß eingefahren | 
waren / ſtigen fie aus der gutſchen / und 
giengen in begleitung der herren in den 
oͤniglichen pallaſt / ailwo die Königin su 
ihm ſprache: Mein lieber alter vatter / 
aus ſonderlicher neigung / ſo ich zu euer 
heiligkeit trage / wil ich euch alle meine 
reichthumen und geheime ſchaͤtz zeigen / da⸗ 
mit ihr mit augen ſehen ſollet wie reichlich 
mich der gütige Gott begabt habe, Da⸗ 
rauff führte fie ihn aus cinem ſaal in den 
andernrund aus einem jimmer in dag ans 
dere welche alle aufdas Funftreichefte ges 
baut, und auf das Föfllichile gegieret wa⸗ 
ren. Don dannen führte fieihn in ihre Pds 
nigliche ſchatz und aus dieſer in vie koͤni⸗ 
gliche kleider⸗kam̃er / in welche: er die aller⸗ 
Foftbarlichfte Pönigliche Bleider von gold / 
fiber, feiden. fammet/und allcıhand far 
ben / auff allerhand manier verbrämt’ mit 
perlen und edelgefteinen befegt ſahe / ihre 
winter⸗ keider aber waren gefüttert mit 400 
Na 3 bel / 


sıo _ 
bei,hermelin u. zarteſten koͤſtlichem beltz / 
welcher in der welt zu finden ſeyn möchte. 
F der koͤniglichen fchagfammer ſahe er 

viles gemüngtes und ungemüngtes 
gelt / daß nicht zu —B ware / wie auch ſo 
viele koſtbarliche ſchaͤtz und reichthumen / 
die nicht zu [hägen waren. Der H. An- 
tonius in anfehung fo vieler ſchaͤtz und 
reichthumen ; vertounderte ſich Über die 
göttliche barmhertzigkeit welche aus fon» 
derlichen urfachen Diefer frauen fo vile 
güter gegeben hatte. Sie aber ſprach: 
. Mein vatter, der gütige GOtt gibt mir 
mehr gnaden und reichthumen / ale ich 
verdiene’ gleichwol erhebe ich mich nicht 
in ierdifchen gergänglichen guͤtern / fons 
dern vielmehr erfreue ich mich in Der gna⸗ 
den gottes/und Daß er mich hat fähig gen 
macht unterfchiedliche wiſſenſchafften zu 
haben. St. Anton ſprach: Was für wiſ⸗ 
fenfchafften vermeynt ihr? Sie antwors 
tete: Von alleehand fünften dan alle 
ding / fo auf der welt gemacht werden / 
merden durch göttliche oder menſchliche 
fünften gemacht. Die menfchliche kuͤnſten 
feynd entweder freye fünften’ eder hand» 
wercks⸗kuͤnſten: Die göttliche Pünftenaber 
feynd Übernatürlihe gnaden / welche 
GoOtt den jenigen / fo ihn lieben / verleh⸗ 
het / als da ſeynd die wiſſenſchafft goͤtt⸗ 
licher dingen und die gnad wunderwerck 
zu wuͤrcken. Diß iſt darinn wir uns ſollen 
ruͤhmen / und in keinem andern ding die⸗ 
ſer welt wie St. Paulus ſagt: Wer 
ſich ruͤhmet / der ruͤhme ſich in dem 
HErern. Ich lobe und dancke meinem 
Gott / daß er mir die gnad gethan hat / 
wunderwerck zu wuͤrcken / und mich hie⸗ 
rinn der glory ſeiner heiligen gleich ge⸗ 
macht hat. Uber dieſe wolredenheit ver⸗ 
wunderte ſich dee H. mann gar ſehr / kon⸗ 


Don den S. Abt Antonio / 


te aber nicht glauben / daß eine fo welche 
und von der welt hochgeehrte perfon fols 
te Bönnen miracklen thun/ darum ſprach 
er zu ihr: Ihr habt mir. ſchon vorlängi 
geſagt daß ihr koͤntet wunderwerck thun / 
ich hab aber nicht mehr als nur ein eins» 
ges geſehen / nemlich daß ihe mit trode 
nen Pifenfe d über Das waſſer ga 
Da ſprach fie :&8 iſt mir nichts gro, 
mit trockenen füffen über das waſſer zu 
gehen: wann ihr aber wolt genult haben 
und feften glauben in GOtt feken, fü 
werdet ihrgroffe Ding ſehen und erken⸗ 
nen Die guady welche GOtt den jenigen, 
fo ihm dienen mittheilt. 


Nach diſen worten führte fie ihn in 
ihr Ponigliches audientz / jimmer / ſetzte ſich 
mit ihm allda nider / und gab ein zeichen] 
daß ihr Bammersdiener folte hinein kom⸗ 
men / Difem befahle fie, Daß er ſolte unters 
ſchidliche Diener in die ſtadt ſchicken / und 
alle krancke und breshaffte / fo fie antref⸗ 
fen wuͤrden / hinauff führen. Die diener 
verrichteten eilfertig den beſelch / und 
brachten in kurtzer jeit vil gichtbruͤchtige 
waſſerſuͤchtige / lahme / blinde, / ſtummt 
taube / und vil andere krancke zuſammen 
diſe wurden theils getragen / theils gien⸗ 
gen von fich ſelbſt in die antekammer und 
erwarteten alda der ankunfft der wun⸗ 
derthätigen Pönigin. Sobald diſe mit 
dem H. Antonio hinein Fam / da wart 
under zu fehen / wie erbärmlich fie 
ftellteny und wie bedeurkich fle ihre 
anrufften / ſprechend: O von GOtt 
benedeyte koͤnigin / erbarmt euch un 
und komt ung in unſern nöthen zu bi 
fe: Wir wiffen wolsdaßihe wegen eu 
heiligkeit die nad von GOtt habtrallen 
band kranckheiten zu beylen/ ir; | 


gen wir ein veſtes vertrauen auff euregüs 
tigkeit; und bitten euch demuͤthiglich / ihr 
wollet ung aus ——— geſund 
machen. Da ſprach die koͤnigin: Bey 
GoOtt iſt alles moͤglich / wan ihr 
dan einen veſten glaͤuben habt / ſo 
wird er euch durch mich geſund ma⸗ 
chen. Alsdan knyete fie mider / erhebte 
ihre haͤnd und augen gen himmel / fieng 
an mildiglich zu wainen / und teuffels⸗ 
ding andaͤchtiglich gu betten. Wach vers 
richten flilen gebett Runde fie auff / lieffe 

ch eine groffe ſilberne ſchuͤſſel mit waſſer 

ringen’brummelte etliche wort / fo nie 
mand verſtehen Fonte/darüber, und fuhre 
mit beyden haͤnden / als mann fie das 
creutz · jeichen machen wolte / Durch und 
über das waſſer. Endlich nahme ſie die 


fſchuſſel in die haͤnd / goſſe das waſſer auf Sch 


einmahl über alle krancke zugleich / und 
ſprach mit heller ſiimm: Nach eurem 
glauben geſchehe euch. In felbigem aus 
genblick wurden Die lahme gerad, Die blins 
De ſehend / Die ſtumme redendy Die Franke 
efundy und alle bretihaffte geheilt’ und 
engen an: mit heller ſtimm die Bönigin zu 
joben / und ſich aus Dandbarkeit vor ihre 
füß auffiheangeficht niderzuwerffen. Die 
Föniginfprad su ihnen: Gehet hin im 
frieden, und vergeffet nicht für Die gut⸗ 
that fo ich euch erwieſen hab / GOtt 
danck zu fagen. Alſo giengen Diefe heim 
lobend Gott und die Bönigin,und St. 
Antonius lobte auch mit ihnen Den gütis 
gen GOtt / welcher ſolchen gemalt hatte 
geben den en Darnach lieffe er eis 
nen herglichen feuffger, und fprach zu fich 
: Ach mag ſeynd wie arme Ein, 

fidier für elendige menſchen / die wir ung 
tag und nadıt plagen, dannoch Die gnad 
der wundermwerdengar felten von Wort 
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erlangen: dieſe frau aber/welche in allen 
lüften und ehren lebt / ha mehr gnad von 
Gott / als wir arme einſſedler. Darau 
—— fie; Vatter nicht urtheilet alſo 
reventlich als wann ich in lauter luft 
nnd ehren lebte Dann ich Die gnad 
der wunderwercken nicht vergebeng von 
GOtt empfangen hab. t. Anton 
ſprach: Verzeyhet mir/ wann ich euch 

ntli geurtheilet hab und wann 
Ihe, mie ja einen fonderlichen dienſt 
wollet erzeigen / fo offenbahret mir wie 
ihr lebt / was ihr gutes wuͤrckt / und wor⸗ 
durch ihr die gnad der wunderwercken 
von GOtt erlangt habt; damit ich eurem 
gottſeligen leben nachfolgen / und mich um 
eure tugenden bewerben möge. Darauff 
lieſſe fie einen tieffen ſeuffjer und ſprach: 
hab zwar mein leben noch niemand 
offenbahrt / aus forcht in eytele ehr zu 
fallen / weil ich aber bey euch deſſen Feine 
gefahr haby fo will ich8 Doch ohne ruhm 
enffeihtig entdecken. Was ich fagen 
toerdes Font ihe mir freulich glauben / 
dann ich euch dig gründliche warheit fas 
gen werde und zwar um fo vil mehr / da⸗ 
mit ihe mich möcht unterrichten ob ich 
pilleicht in einem oder andern gu viel oder 
zu wenig thue. 

Meine bekehrung zu GOtt iſt wun⸗ 
derlicher weiß geſchehen / davon ich aber 
kuͤrtze halber jetund nichts melden will, 
Was aber meinen wandel anlangt / ſo 
ſolt ihr wiſſen daß er dem eurigen gang 
zuwider iſt. Ihr einſiedler in der wuͤſten 
habt zwar keine ruhe auf diſer welt / ſon⸗ 


der plagt eure leiber erbaͤrmlicher weißt / 


dannoch / nach meinem geduͤncken / ſchaf⸗ 
fet ihr bey tern nicht fo groſſen nutzen / als 
wir tweltsleut / wegen urſachen / Daß ihr 
die lieb Des naͤchſten nicht habt / ar a 
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werck der barmhertzigkeit ͤbet. Gleich⸗ Der H. Antonius verwunderte fie 
mo! feynd Die werct der barmhertzigkeit hoͤchlich hierüber / und gedachte bey 
Diejenige, welche der richter am jüngften fich/ wie GOtt Difer frauen ſo vile gnaben 
tag für allen andern wird loben / und evtheilte. Sie aber [prad: Mein ieber 
ung wegen unterlafung Derfelben wird vatter / ich hab euch nunfürglich die fürs 
perdammen :tvegen verrichtung aber Ders nemjle lück meines Icbens offenbahrkz] 















































felbigen wird er ung felig machen / laut bitte ich euch nun / ihe wolt mir ſag 
eines eigenen göttlichen mgrts. Wo obich villeicht in einem oder ander ji 
Kuno dan nun die hungerige ſo ihr in der oder zumenig thue damit ich Daffelbe 
müflen fpeifet ? wo feynd Die Durflige fo Ändern und verbeffeen.Er aber ſpr 
ihr trändket ? wo fepnd die nackende jo ch fage euch in der warheit/ meine 
ihe bekleidet? und wo ſeynd Die gefanges tochter daß ich in eurem leben ni 
ne fo ihe erlediget? ꝛc. Da fprad St. ſtraffmaͤfiges / fonder alles Tobmune 
Anton: Frau / nicht urtheilt anderer und hochverwunderliches finde; ® 
leut lebens fonder offenbaret mir das gen bitte ich ihr wollet treulich forkft 
eurige / wie ich von euch begehrt hab. Ihr und biß an euer end befiändig verb 
gedet recht / mein herr vatter / ſprach ſe . Darauff fpra Die Dam: 
darum will ich euch demütbiglich folgen. ber vatter / weil ich euch nunme 
Wiffet dan daß ich jährlich den meiſſen leben offenbahet habfomuß ih et 
{heil meinerrenten unter Die armen aus⸗ ein geheimnuß meines hergeng o 
theile / fürnemlich aber den hauß / armen ren / welches ich noch niemand v 
ihre portion heimlich ſende. Zum andern / hab. Und diß iſt eben basjenige 7 
befuche ich ſchier täglich Die krancken / und ich zu euch in Die wuͤſten gang 
taffe ihnen ihre nothtvendigkeit durch meir euch unıbrath hab fragen woller 
nevdiener reichen. Drittens befuche ich ne tochter / fprach St. Antonin 
die gefangener und gib ihnen reichliche ale nur alles verträufich heraus / wu 
moten.Dierteng tröfte ich die betrübte/ chert euch daß ich euch fo Hikm 
und fehüge die witlwen und wapſen. une recht rathen. Daſ 
Reben diſer meiner täglichen übung baue Ich bin verheurathet geweſen 
ich auch kirchen und köſter und verord⸗ einen ſo H. mann gehabt 7 w 
ne den prieflern und geifilichen guugfame allein Die ſchadhaffte geheyle 
renten, damit fie Die göttliche ampter guch Die todten mit einem wort 
vecht verrichtenmögen. Sa pfıge aud Dig gemacht. Nunmehebin 
alledrep täg nur einmal gu effen/ in den lang wittib geweſen / und m 
andern taͤgen aber effe ich nichtsmehr als ich meine fach. am. bejten ſe 
brod und waſſer; die fpeifen aber,foman darum frage ich ud) um 
mir aufftragt / laffe ich von der tafel den ſolle in meinem ledig 
armen austbeilen. Letztlich befleiffe ich oder aber wide ber * 
mic) meine unterthanen nad) Der gerech⸗ nius ſprach: In diſer 
ass un 7 N 












‚tigkeit zu regieren / und mache lich wol zu rather 
leiſchied groifchen den zeichen und. trauet Dis leuſcht 


* —9 





Die Neunte Hiſtory. 


euch mit dem H. Paulo / daß es beſſer 
ſeye nicht heyrathen / als heyrathen. Sie 
ſprach Ich befinde aber in mir manche 
hmdee anfechtung und begierlichkeit / 
- wegen welcher mie der ledige fland fehr 
ſchwer fallen würde. Wolan / ſo heurathet 
dan / ſprach St. Antonius / dan beſſer iſt 
heurathen als breñen / ſpticht St Pau⸗ 
Ius ; fie aber ſprach Wans mit den bloſ⸗ 
fen heyrathen gethan wäre, ſo wolt ich 
euch bald gefolgt haben, Dan es iſt ein reis 
er und mächtiger koͤnig welcher meiner 
zur ehe ‚begehrt 7 ja es ſeynd vile andere 
koͤng / fo mirihregefandten geſchickt has 
ben / umb heurathens wegen / ich aber hab 
ale dieſelbige beſtaͤndig ausgeſchlagen / 
weil ſie ungottsfoͤrchtige und boßhaffte 
herren ſeynd: dan ich lieber ſterben / als 
einen ſuͤndhafften — zr ehe haben 
will / ſonderlich weil mein verſtorbener 
herr mir auf ſeinem todsbeth befohlen hat / 
daß / wan ich ja nach ſeinem tod heura⸗ 
then wolte / ich keinen andern als einen 
H. mann nemmen jolte / welcher nach ſei⸗ 


nem exempel das volck in aller heilig / und 


gerechtigkeit regieren thaͤte. Diſem mei⸗ 
nem lieben mann zu gefallen bin ich gaͤntz⸗ 
lich entſchloſſen feinen andern menfchen 
zur ehezu nemmen / als einen ſolchen / wel⸗ 
cher mirackel würden, und todten auffer⸗ 
wecken fan. Darum bitt ich euch demuͤ⸗ 
thig / durch die lieb GOttes / fagt mir 
doch / wo ich einen ſolchen H. mann fins 
den ſolle / fo wil ich mich mit allem fleiß 
darnach bewerben. Schweſter / ſprach 
St. Antonius ihr wiſſet wol daß Die H. 
leut ihre tugenden verborgen halten Das 
run fan man ſchwärlich einen H. mens 
fchen antrefien. Sie aber ſprach: Wan 
ich Dan feinen andern Fan antreffen / fo 
muß ich mic) an Denjenigen halten den 
Hiſtoch⸗ Buchs 1, Theil. 
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ich allbereit in meinẽ Händen hab. O grofs 
fer freund GOttes / ihre habt nun einiger. 
malfen meinen unfteäfflichen wandel vers. 
nommen, und Die glückfeligfeit meines 
reichs wit augen geſehen man ihr dan 
nun nur allein wolt / fo werdet ihr nicht 
allein mein volck fonder auch mich Telbs 
fien zum unterthanen haben. St. Anton 
ſprach: Warum folt ihr mir unterthänig 
* ? Sie antwortete: Wegen Der groſ⸗ 
fen urfach euer groſſen weißheit / dardurch 
ihr mich und mein volck heiliglich regieren 
ſollet wan ihr nur die muͤhſeligkeit euer 
einoͤden verlaſſen wollet / fo follet ihr an 
plag meines verſtorbenen heren koͤnig 
ſeyn und mit mir glückfeliglich herrſchen. 
Dife wort kamen dem H. mann fo 
fremd für/ daß er nicht wuſte mas er dar⸗ 
auff fagen folte.Sie aber fuhre fort und 
ſprach gang freundlich zu ihm: Sch bitte 
euch H. vatter / fagt mir doch um GOt⸗ 
tesmoillen / was für eine luft ihr habt in 
ber wüften e wohnen / dan ihr allda Feine 
menfchen Fönnet finden / an melchen ihe 
Die werck der barmhertzigkeit erweiſen 
koͤnnet: ihr koͤnnet auch feine kirchen 
noch kloͤſter bauen / noch den gottesdienſt 
und andacht befürdern. St. Anton ſprach 
hierauff: Was wolt ihr mir mit diſen 
worten zu verſtehen geben ? Sie antwor⸗ 
tete: Ich wil euch zu verſtehen geben, Daß 
ihr vılmehe guts vor GOtt und den 
menfcben wuͤrcken würdet / wan ihr euch 
meines Pönigreiche annemmen/ und mic 
zu euerm eheweib nemmen thäret ; dan 
ihr habt ja gehört / daß ich vilen koͤnigen 
abaefagt haby weil ſie gottlos / und nicht 
wuͤrdig ſeynd mich jur ehe zur hoben:euch 
aber verlange ich für allen, wegen euer heis 
ligkeit zu haben / und es auch Die vernunfft 
mit fi bringt, Daß der jenige fo mein 
Re mann 


% 
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mann ſeyn ſolle / eben ſo heilig ſeye / als 
mein verſtorbener mann geweſen iſt. Deß⸗ 
wegen wuͤrde ſich auf diſer welt nichts beſ⸗ 
ſer ſchicken als daß wir ein paar wuͤrden / 
und ihr mein ehemann /ich aber euer ehe⸗ 
weib wuͤrde. Was geduͤnckt euch hieruͤ⸗ 
ber ? Da ſprach St. Antoni: Nun ſehe 
und hoͤre ich / wo ihr hinaus woͤllet / und 
warum ihr in die wuͤſten mich zu beſuchen / 
ja vilmehe zu verführen kommen — 
hätte zwar billiche urſach / Über euch hoͤch⸗ 
lich zu zuͤrnen / ich wil aber zuvor eure 
thorheit mit einer vernünfftigen antwort 
zu ſchanden machen / und erfilich zwar 
wiſſet ihr / daß ich mich auf die regierung 
eines koͤnigreichs eben ſo wenig ſchicke / als 
ein eſel auf das lauten ſchlagen; dan ich 
ſchier von jugend auf in der wuͤſten gelebt / 
und mich der welt im geringſten nicht be⸗ 
Eümmert habe, Zum andern fehet ihr 
wol / daß ich nunmehr ganteraltet/ und 
mein leib gang erfiorben und erfeohren 
iſt wie wil ich dan immer zum ehefland 
fauglich feyn. Diß alles hindert nichts 
ſprach ſie / dan mas die regierung anlangt/ 
wil ich ſchon erſetzen was aber euer alter» 
thum anlangtı reird Die eheliche lieb ſchon 
einbringen. Es fagt jadie fchrifft: Ein 
gutes weib erfrifcht die gebein des mañs / 
und verlängert ihm die tdg feiner jahren : 
meine fehönheit wird euch ſchon erluſti⸗ 
gen und gleichwie die Sunamitin den als 
ten Davids alfo wird meine jugend euch 
ſchon erwärmen. Als fie diß redete / naͤher⸗ 
te ſie ſich mehr zu ihm / und wolte ihn um⸗ 
ſangen / St. Antonius aber ſahe ſie ſtarr 
an / und wurd gewahr daß ſie hundert 


u 
mal ſchoͤner ware / als ſie zuvor geweſen 
an Becken 8 che fa 


war / 
eine anfehtunge 
nigen worten ju ihr: 


won 


„ —R 


fan 


* 
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be su mir rückeft: mehnſt du Dany ich ſolle 


d 


hinweg / dan ich leyde nicht / daß du fo na» 



































ß unbeſonnen ſeyn / Daß ich meine keuſch⸗ 
eit / weiche ich mit fo groſſer mühe au 
mein lebtag verwahrt baby jetzund * 
kurtzer zeit zur ſchmach GOttes verſche 
gen ſolle. Ich würde ja der groͤſte nare Der 
gangen welt ſeyn wan ich mich felbften 
Durch eine ſchnoͤde Iuft des gröflen gu 
fo der menſch aufdifer welt hat und dar— 
Durch er das ewige leben erkauffen Fan 
berauben ſolte. Es ſeynd nun mehr Dat 
piergig jahr/darinn mich Dee teu jel \ er: 
fucht und angereigt hat Das einſame 
ben zu verlaſſen welches ich Dannoch mit 
Gottes hülff bißhero bewahrt und | 
geführt hab und du mainſt Du oh 
mich Durch deine falfche beredung 
bewegen / daſſelbige zu verlaffen : f£ 3 
als mie GOtt hilfft / wirſi du diß 
wegen bringen. Es faͤllt mir allb 
daß mir der teuffel zu mehrma f 
hat / er wolle ſich an mir Durch 
raͤchen / was gilts / wan du nicht d 
biſt welche feinen boßhafften 
mir erfüllen ſolle: dan du mie 


gebens ſo lang geſch eaoe— II r 
> Dias ungen 
angen gefucht hal. _ 
Das verführeeifche mei er 
ntonius 


ag verführ 
tuͤck vermerckt hattes Damit fi 
eine mepnung benehme / geb 
eines andern liſts ihr AL 
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tes willen 7 lege deine falfche meynung 
hinweg / und rede mir nicht mehr alfo / 
wie Du allbereit gethan hafl: es gesiemt 
ſich ja nicht’ Daß ein mann von foldher 
beiligfeit/ wie ihr ſeyt / ſolle Die geheiligte 
ſachen unſers glaubens alfo verachten : 
glaubt mir/ o frommer mann GOttes / 
daß ihr euch ſchwaͤrlich wider eure feel, 
und wider das H. ſacrament der ehe ver⸗ 
ſuͤndigt habt. hr irret gewaltiglich / in 
dem ihe wolt ſagen / daß die jenige maͤñer 
und weiber nicht keüſch fenen/ welche 
durch Chriſtum mit dem H.band der che 
verknuͤpfft ſeynd. Ja / wofern ihr Die ges 
heimnuſſen unfersglaubeng recht erkeñet / 
und Danach den enigen Die glory des par 
radeik verfagen wolt / welche geheurathet 
ſednd / fo werfündiget ihe euch nicht allein 
hoͤchlich / onder fallet in eine von des fir, 
chen verdammte fegerey : darum bitte ich 
abermalihäteteuch hinfüroy ſolche fachen 
ferner zu redeny Damit ihr nicht zugleich 
mich und auch GOtt betrüber. 

Nach Difen worten fiunde fie wieder 
auff / und feste ſich abermal zu dem H. 
mann / ſprechend: Mein geliebter vatter / 
ich bitt euch ihe wolt euern wider mich 
geſchoyfften argwohn niderlegen / und 
m £ eine ſolche halten / welche der 

teu zu betriegen fol angeflellt has 

ben: silmeniger gedencken / daß ich mich 

auf eine andere weiß umb eure lieb bes 

werben wolle als allein Durch mittel des 
ments der eher welches zroifchen 

ung Durch unfere mutter die H. kirch fol» 
fe heiliglich angefangen werden. Da 
fprad St. Anton: Ich hab euch ja 
fchon zuvor gefagtı Daß ich nicht begehre 
zu hen’ fonder in meinem Einfids 
I leben biß an mein end zu verhars 


zen entſchloſſen ſeye. Sie aber ſprach: 


Es fcheint wol, dab ihr Einſidler euer 
lebtag nichts anders gefehen noch erfahe 
ren habt/ als euer ‘Pater noſter zu betten. 
Wan ihrinder D. ſchrifft beffer unters 
ticht waͤret fo würdet ihr gewißlich ans 
derjter reden und thun. Ihr folt wiſſen / 
daß ich die H. ſchrifft von capittel zu cas 
ittel weiß / / und alle terten ohn einigen 
lee citiren koͤnne Darum bitte ich aber» 
malshöret mich nur ein wenig anı fo wil 
ich euch dieſelbige erklaͤren und den wils 
len GOttes zu erkennen geben. Wiſſet 
Deromegen D.vatteridaß in dem H. evane 
gelio geſchriben jlchey / wie Chriſtus feinen 
jüngern gefagt habe: Was ich euch 
heimlich geſagt habe / das folt ihr of⸗ 
fenbarlich predigen. Als wolt er fas 
gen: Ihr folt andere lehreny gleich wie 
ich euchgelehrt hab / deßwegen wil ich 
euch Die H. ſchrifſt auslegen und klaͤr⸗ 
lich anzeigen’ mie löblich fie von dem H. 
eheitand rede. Was iſts vonnöthen/ mie 
folche ſachen zu reden / ſprach Et. Antos 
nius/ weil ich ja nimmer zu heurathen ges 
dencke. Sie aber lieſſe einen tieffen feuffgee 
Sega und ſprach: Heiliger vatter / fer 
et zu was ihr redet / nicht verachtet fo 
ar Die göttliche weißheit, Darauff fuhre 
ie fort und hörte Des H. manns antı 
wort nicht mehr ans fprecbend: 

Iſt es dan nicht Die gründliche mars 
heit / daß jo bald Sort den Adamausden . 
laym der Erdenerfchoffen hatte, er auch 
alsbald die Eva aus deſſen rippen erſchaf⸗ 
fen habe / und ſo bald Adam dieſelbe ſahe / 
er geſprochen habe: Diß weib iſt bein 
von meinen beinen. Wie kan es nun 
wahr ſeyn / was ihr ſprechet: Daß nem⸗ 
lich das weib den menſchen von GOtt 
abſondere: dan wan dem alſo feyn ſolte / 
fo wuͤrde fie GOtt nicht erſchaffen haben / 

Rra oder / 
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oder / da er fiedoch erfchaffen wolte, wuͤr⸗ 
De er zudem Adam gefagt haben : Hüte 
dich/daß du Das web niche anrüh⸗ 
reft. Und zu der Eva: Huͤte dich/ daß 
Du Dich nicht zu dem mann nabeft. 
fonder GOtt hat gerad Das gegentheil 
befohlenzund gefprochen: Wachſet und 
vermehret euch) und erfüller die Er⸗ 
den. So ift aud) Adam nicht aus dem 
paradeih verfloffen worden / meil er mit 
feinem weib chelich aglebt / fonder weil 
er von der verbottenen feucht geffen bat. 
Ingleichem fage ich euch auch : Hat nicht 
GH dem Noe 'efſohlen / Die arck zu 
bauen’ damit nicht allein er und feine 
ſoͤhn / fonder auch fein weib / und feiner 
föhnen weiber in derjelben für Dem ſuͤnd⸗ 
duß folten verwahrt verbleiben. Wan 
nun die weiber folten Die maͤnner von 
GOtt abſondern / fo würdefie GOtt ges 
wißlich nicht haben laſſen in die arck ge⸗ 
hen / ſonder in ſuͤndfluß ertrincken. Wei⸗ 
ters hat nit GOtt von dem David ge⸗ 
ſprochen: Ich hab gefunden einen 
menſchen nach meinem hertzen / wel« 
cher allen meinen willen vo:lbringen 
wird’ Dannoch bat David nicht allein 
eine fonder vile weiber gehabt: hat er 
nicht noch neben allen denen auch des 
Urie weib zur ehe genommen’ aus welcher 
geboren it ver Salomon welchen Gott 
felbfien nach feiner geburt genennet hat 
einen aeliebten des HEren: hat nicht 
difee Salomon etliche hundert meiber 
gehabt, dannoch hat ihm GOtt ſolche 
weißheit gegeben Darducch Die gange H. 
kirch mit den ſchoͤnſten bücherns fo er ge 
macht ift gegieret worden. Iſt nicht Moy⸗ 
fes welcher von mund zu mund mit Gott 
geredet hat geheurathet gewefen ? Dat 
nicht Aaton / weldem GOtt das hoͤchſte 


Von dem . Abt Antonio / 


prieſterthum gegeben / weib und kinder ge⸗ 
habt ? Hat nicht Abraham ein ehew eib ges 
habt dannoch hat ſich GOtt gemürdiget 
bey ihme einzukehren / und mit ihm zu eſ⸗ 
fen und zu trincken / und ihm einen ſolchen 
fohnzu verfprecheny deffen gefchlecht fi 
mehren folte roie Die fiern des himmel: 
hat dan fein weib ihn gehindert / daß a 
nicht ein freund GOttes ifl genenne 
worden ? Iſt nicht fein Syfaac/ welcher eis 
nefigur Ehrifti geweſen verheurathei ges 
weſen? Hat nicht Jacob / welcher mit 
GoOtt gerungen, und von ihm den ſegen 
erzioungen.vier meiber gehabt? in fums 
ma / es rwürde mir der tag zu kurtz mer» 
den’ wan ich. alle männer des Alten Du 
flaments erzehlen wolte / welche / unan⸗ 
geſehen daß ſie weiber gehabt / dannoch 
heilig worden ſeynd. 

Du moͤchteſt mir aber fagen/ DIE jene 
im alten Teftament: und wicht im Neuen 
geſchehen / in welchem GOtt eine andere 
weiß zu leben fürgefchrieben hat. Ich aber 
he dir / daß auch fo gar der fürft der Apo⸗ 

ein / St. Petrus ein weib und eine tody 
ter gehabt, dannoch hat ihm Chriſtus die 
fchlüffeln des Himmels / und die forg üı 
ber feine fchaaf anvertraut. Bon mehrern 
mag ich nicht melden/damit ich mich nicht 
zu lang aufhalten thue. ch fege ner DIE 
hinzu und frage euch : Ob nicht Chriflug 
im Neuen Teſtament gefrrocden habe / 
deßwegen wird der menſch ſein vatter 
und mutter verlaſſen / und ſeinem weib 
anhangen / und ſie werden zwey ſeyn 
in einem fleifch: war dan dag weib Den 
menfchen folte von GOtt abfondern / fo 
würde fie Gott nicht Laffen zufatten geben 
Durch Die H. Ehe / melche ift das 
ſacrament / foer hat eingefeßt, Chrifius 
fpricht im H. wangelio : Es De + 
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yile von anffgang und nidergang 
kommen / und werden ruhen in dem 
ſchoß Abrahams / er ſagt aber nicht / 
ſie werden ruhen in dem ſchoß Anto⸗ 
mi / oder der andern Einſiedlern / wel⸗ 
che keuſch geweſen / und ohne weiber 
yeleb£ Haben! u. haben im ſommer groſ⸗ 
ehitz / im winter aber groſſe Fält gelitten, 
ſondern er fagt: Sie werden ruben in 
demfchoß Abrahams / mwelder iſt ges 
heurathet geweſen / und hat weiber und 
finder gehabt, Endlich ſprach fiesu dem 
D.mann : vatter, was habt ihr wider diß 
alles einzumwerffen ? ift nicht alles was ich 
geredt/dag klare u, gründliche wort Got⸗ 
tes }Überleget Diefe meine wort / und ſehet / 
ob ein einige falfchheit Darinn feye. St. 
Antonius ware fo gar erflaunet/ daß er 
Fein wort antworten konte noch wolte, 


Die teuffeld:braut vermenntefie hätte 
ihn überwunden / darum ſetzte fie ihm noch 
ernftlicher zu und ſprach: Warum plas 
zet ihe doch euren armen leib fo gar und 
oerkuͤrtzet euer zeitliches Icben ? ihr Eönt 
aeuers lebens noch lang genieſſen / und 
siel gutes auff erden zum heyl der feelen 
vürden.IWBan ihr mich zur che nemmen 
»ollet,fo roärdet ihe taufendmahl mehr 
utes Fönnen würden, als ihr jegund 
ut: dan Durch Diefen unfern heurath 
örde euch miderfahren / was der D. 
avid Durch den H. Geifl euch verfpros 
en hat / fagend: Deine jugend wird 
eich eines adlers erneucre werden. 
br würdet viel hundert tauſend feelen 
m lieben GOtt gewinnen koͤnnen / weil 
euch / als ihrem gebietenden König 
gen muͤſten. Ihr koͤnnet in dem gantzen 
nigreich neue andachten anſtellen / eine 
ne manier au leben einfuͤhren / neue lir⸗ 
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chen und kloͤſter ſtifften und allerhand 
geiſtlichen zu befürderung des Gottes⸗ 
dienſts zu huͤlff nemmen. Mein Gott / was 
ſolte für eine groſſe heiligkeit unter meinen 
volck erwachſen / und was für groffe freud 
unter denengeln im himmel entfliehen. DIE 
alles fiehet nun in eurem gemalt ia es 
hangt nur an einem eingigen jaswörklein. 
Darum mein hersglieber Antoni / eröffnet 
euer berg der einfprechung des H. Geiſtes / 
u. bedienet euch der guten gelegenheit wel⸗ 
che euch Gott der vatter in Die hand giebt: 
hierdurch werdet ihre 2 die gange welt 
berühmt werben / und bey allen umlis 
genden Pönigen verurfachen Daß fienach 
euerm heiligen exempel / ihre unterthanen 
in heiligfeit regieren werden. 


St. Antonius hörte difem fheinbarlis 
chen diſcurs mit höchfter verrounderung 
zu / und wurde Durch Diefe hohe weißheit 
difer betriegerin fo gar verwirret Daß er 
nicht wuſte / ob er folte beroilligen oder wi⸗ 
derfireben. Es fiel ihm aber noch ein groſ⸗ 
fer ferupel ein’ welchen er mit folgenden. 
morteneinwurffe: Ihr möcht mir fo vil 
ruhmmürdiges von Dem ehefland fagen 
als ihr woͤllt ſo iſt es Doch einmal gewiß / 
und bezeugt es die H. ſchrifft / daß es beſ⸗ 
fer ſeye die keuſchheit halten / als heurathẽ: 
weßwegen ich mich dan auch in dieſe edle 
tugend dermaſſen verliebt hahd / daß eg mie 
unmoͤglich ſcheinet / dieſelbige zu verlieren 
oder zu verſchertzen. Nun wolan dann / 
—34 fie, ich bin deſſen ſehr wol zu friedẽ / 
und um fo vil deſto mehr: weil ich auch 
von jugend auf diſe tugend geliebt hab / ja 
ich liebe ench deſto mehr / und verlange 
euch deſto hefitiger zu einem cheherrn / 
weil ich Durch dieſen unſerm eheſtand Des 
flo mehr gelegenheit haben werde meis 
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nem GOtt zudienen/ und gleichſam mie 
eine andere mutter GOttes mit dem H. 
Joſeph Feufch und rein zu leben. Wan ihr 
nuc mit mie in das eheband bemilliget/ fo 
möcht ihr darnach leben nach eurem ge» 
fallen, und euch in den tugenden üben, 
gleich wie ihr euch jegund übet: mir und 
meinen unterthanenift e8 genug, wann 
wir nur einen heren und regenten haben/ 
welcher ung Durch feine heilfame lehr und 
erempel zum guten anführet/und vom boͤ⸗ 
fen abhaltet. Was die firittigfeiten und 
weltliche fachen anlanget werden fich 
fon genugfame herren befinden / welche 
elbige ſchlichten / und in obacht nemmen. 
a8 fagt ihe nun hierzu / mein lieber Ans 
toni / und was gebt ihr euer unterthänig- 
fien dienſtmagd für eine antwort ? 


Der Diener Gottes murde je länger je 
mehr verwirret / ja endlich Durch argliſtig⸗ 
keit des ſatans ſo weit gebracht / daß er 
nicht mehr unterſcheiden konte / was er 
thun oder laſſen ſolte. Als aber diß 
hoͤlliſche ungezifer ihn in einer ſolchen ver» 
wirrung ſahe / rücktefie ſich näher zu ihm / 
legte ihm ihre hand auf die achſel / und 
lieſſe einen ſo lieblichen geruch aus der⸗ 
ſelben wehen / daß der H. mann vermeyn⸗ 
teyer todre in einem irrdiſchen paradeiß⸗ 
garten. Sie fahe ihn auch mit ihren blin« 
enden augen jo ſuͤſſiglich any dat fie ihm 

fchier Das her abgewonnen / und zur bes 
willigung gebracht hätte. Endlich legte fie 
ihm die lincke hand auf das haupt und 
mit derrechten wolte fie ihm Das ſcapu⸗ 
lier vom hals abreiffen. Als der D. mann 


dig vermerckte / ergriffeer das ſcapulier 
mit beyden handenyund ſchrye mit grofs 
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„u. beftete zu Sort mit geoffem eyf 
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den angelegt hat/als mich einmal dir 
leydige teufflen graufamlich zerſchi⸗ 
gen hatten’ mit verficberung/ Daß dk 
Erafft deffelben alle ihre mache u: 
reiffen folee. Wann du mir Diß nem 
men ſolteſt was für waffen wär 
ich haben/ mich wider dieböfe 
zu vershätigen. Als fie aber nicht ı 
lieffe an dem feaputier zu sieben 7 ft 
der H. mann das H. ereuß- 3 
ſich / und noͤthigte ſſe dardurch Daß 
alfobald nachlaffen mufte.  Hierdur 
erfennte St. Antoniuserfilih 7 DaB 
vermeynte Eönigin der teuffel wanyde 
ſprach er mit geoffem eyffer : Durch d 
Eraffe unfers Hrn VER E 
beſchwoͤre ich dich dap & 1 
ſatan von nur weicheſt umk 
gewalt uͤbeſt Er fiele auch auf ſe 


































© HErr JEſu Chriſte mein‘ 
und Erloͤſer / ich bitte dich 
dein bitter leyden komm mir: 


und verlaffe mich nicht in ef 
fen noth : Dann der teuffel wo 
len fleiß an mich in die fünd ; 


gen. Auff Di wort wurd: 
ſchloß wie ein geoffer berg & 
ſchwartzem flindenden rauch 
vermaledepte Fönigin flunde t 
dem rauch in menfchlicher geflaf 
lüendes enfeny welche mit erſchi 
mm graufamlich rufft: :Di x 
ter alter boͤßw 
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mi diefen alten ſchalck dermaſſen 
peinigen / biß alle gebein in ſeinem leib 
zerſchmettert ſeynð. | 


+ Alsbald kamen alle die jenige teufflen / 
ſo der H. mann zuvor in der ſiadt und auf 
; Dem ſchloß in menſchlicher geflalt gefehen 
« hatte zuſammen / und Mengen an dın D. 
mann fo erſchrecklich zu läflern, gu verflus 
chen / und fo graufamlich auff ihn zu ſchla⸗ 
genund zu treiteny Daß der arme menfch 
für groͤſſe des ſchmertzens anfienge zu ruf⸗ 
fen: O —— —— 
me mir zu dan die teuff len laſ⸗ 
fen nicht nach mich zu ſchlagen / ſo 
lang ein bein in mir fi. Die 
seuflen aber fpotteten Aprechend: 
Wo iſt nun dein GOtt / det Dich aus uns 
ſern handen erretterdu ſolt wiſſen/ daß er 
ung gewalt über dich gegeben hat Daß 
wir dir den muthteillen vertreiben fols 
len / Damit du alter hurensjdger ein ans 
dermahl nicht mehr luſt habeſt ein weib 
ju nemmen. Darauff nahmen ihn zwen 
jeufflen mit den füllen, und ſchleifften 
ihn durch die heiten u. firduch Des walds 
ungeflümmiglid) fort: Die andere teufflen 
aber lieffen ihm mit groſſem geſchrey nach / 
und zerſchlugen ihn mit ruthen und Dörs 
nern ohn alle barmberigkeit. Diß fchleifs 
fen und prüglen waͤret Die gange folgende 
nacht, bifi am andern morgen die ſoñ aufe 
gienge.Dan damal befande fich der liebe 
mann in folder ohnmacht / daß er vers 
mainte juflerben ; deßwegen teil er mit 
dem mund nicht fontes ruffte er zu GOtt 
mit Dem hergen fprechend mit dem pfals 
miften: Mein GOtt / mein GOtt / 
ſchaue auf mich / warum haſt du 
mich verlaſſen. O EOtt in deinem 
namen mich heylwaͤr tig / 
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und in deiner krafft errette mich. 

Auff dieſe wort kame Chriſtus mit 
groſſer klarheit vom himmel herab / und 
verjagte die gantze ſchaar der teufflen in 
einem augendblick: er ſiellte ſich vor den 
heiligen mann / der noch für ſchwachheit 
auff der erden lage / und ſprach zu ihm: 
Antoni mein lieber freund / der du 

aſt uͤberwunden den teufel / und ihm 
eine waffen zerbrochen / mit wel⸗ 
chem er dich beſtritten hat / gebene⸗ 
deyet biſt du durch mich / und gebe⸗ 
nedeyet ſollen ſeyn diejenige ſo dich 
lieben. Von nun an wil ich / daß du 
ſolt ſeyn ein ausſpender meines ſcha⸗ 
Zes / und daß dir meine geheimnuſſen 
follen offenbabre werden. Ich gıb 
Dir gewalt über die inwohner der ers 
den/ und wil / daß diejenigen/ ſo deis 
nen namen anruffen/ follen erl 
werden von allem übel. Ich vers 
ordne / daß meine Engel diejenige 
durch das feuer verbrennen follen / 
welche dir umd deinen dienen leyd 
aufügen/ und welche etwas bebals 
ten / was 3u deiner Birchen gehört: 
nach deinem leben aber wil ich dich 
Erönen/ und dir deine ausgeftandene 
muͤhe reichlich vergelten. Darauff 
fireckte Chriſtus feine gebenedeyte hand 
aus; und hebteihn von der erden auff / 
und in felbigem augenblic? ware er von 
allen feinen wunden geheylt / welche ihm 
die teufflen gefchlagen hatten. 


Et. Antonius fiele alsbald auff feine 
knye / und ſprach mit gefaltenen haͤn⸗ 
den: Gebenedeyet ſeyſt du / o mein 
Err JIEſu Chriſte / der du did) or 

iget haſt mich beimzufuor® / 
und von meinen wunden zu — 


Don dem 5. Abt Antonio / 
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ich bitte dich demuͤtiglich du wolleſt 
mich nummer verlaffen / noch deme 
bölff von mir abwenden / dan du er⸗ 
Eenneft am beſten die groͤſſe meiner 
fibwachbeit/ und den grimmigen Haß 
meiner feinden. Ehriflus aber tröjlete 
ihn fprechend: Sey getröft men ereuer 
diener Antom / anmeiner huͤlff ſollſt 
du nicht zweifflen / noch jemahl an 
meiner gnad mangel haben. Alsdan 
gabe er ihm feine benediction / durch deren 
Frafft St. Antonius mit fonderlicher 
fäcet angethan / und mit der gnad des H. 
Geiſies erfüllet wurde: alſo ſuhre Chri⸗ 
ftus ſichtbarlich gen Himmel / und hin⸗ 
ierlieſſe den H. mann in groſſen freuden. 
ach dieſem gieng St. Antonius ſei⸗ 
ner zellen zu / und hatte den gantzen tag 
u thun / daß er dorthin Fame: Dan fo weit 
atten ihn Die teufflen durch den wald ge⸗ 
fepleifft. Als er nun bald dorthin kame / 
fande er denjenigen jaͤger welchen er von 
anfang angetroffen hatte Daß er garn 


machteybie wilde thier zu fangen / zu wel © 


chem er ſprach: Hoͤrſt du / haft du 
mir das garn gemacht / welches ich 
bey dir beſtellt und du mir verſpro⸗ 
chen haſt / damit ich die wilde chier 
fange ı welche mir meinen garten 
verwuͤſten Der jäger faheihn mit grins 
migen augen an / und fprach mit zorni⸗ 
gen worten: Du verfluchter alter ſchelm / 


deinetwegen Ban ich kein garn verfertis Ch 


enjroeil Du mir alle diefelbige zerreiſſeſt: 
Ei). hatte die ein groſſes ſtarckes garn 
gemacht / Dich darmit zu fangen / Deine 
vermaledente boßheit aber hat mir es zu 
‚taufend ſtocken zerriſſen. Troll dich von 


twirſt dr 
inweg / du alter bößtwicht / Dan Du G 
— als das hoͤlliſt RES ne, co 
So diß geredt / ſtunde er ſuͤr ihm 


| wie ein berg / und ſchluge ſolche 


weil er aber den H. mann 


- veillenfes&c, 


flammen aus fih dag der O. mann ers 
meynte / er muͤſte verbrennen: er srholte: 
ſich aber alsbatd/machtedasH.creusnor. 
ſich / und pyhe in das fur, worauffd 
Nam anfıng ſo grauſamlich aus 
genufich o weit auszubräiten/undfoh 
in die hoͤhe zu ſchwingen DE SE 
vermainte der gantze wald mſe ber 
nen / und der gange himmel zer ſchme 
Demnach aber dag feur verfchwunden 
ware, lobte er den lieben SOE undon 
fügte fich gu feiner zellen / alwo eenileso 
feinen beüdern fande / welche Former t 
ven ihn zu beſuchen / und eine geifklic 
von ihm ju eınpfangen. Dife * | 
alles und jedes / wie es ihm mit De 
fchen brauf ergangen ware/'un 
























endlich nadhvilemn ſchlagen und 
von Chtiſto ſehe eriöft worden, 
Aus diſem gejchicht haben w 
nem̃en die argliſtigkeit des ſatans 
groſſen fleiß jo et anwendet uns m 
zu betriegen. Wie ſchwaͤr muß 


todſnd feyn/ weil der teuffel ſich 
lich befiffen/ den H. Antonium 
zu ſtuͤrtzen / und wan er diß erhalt 
fo würde er alle feine angewen 
für fehe mol angelegt gehal 
fünd ftüegen konte darum wa 
bittert/ en inf 

zerriſſen hätte, $ r Mc 


rn 
2 N 
I 
IDIE: 
BuuTZ 
Ken 
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Die Zebente Hiſtory. 
Mie ein Juncker durch feinen Schug-Engel für Dem zeitlichen 
Tod bewahret morden, 


N Spanien ware ein geroiffer ade⸗ 
licher en namen und vats 
erland der hilotyfchreiber aus 
geroiffen urfachen verfchroeiget ) melcher 
feinen H. Schuß Engel in fonderlidyen 
ehren hieltesund ihm zur Dandbarfeit als 
ler wolthaten täglich etliche gewiſſe gebet ⸗ 
ter mit andacht verzichtete. Difer herr 
mareneben feiner teömmigfeit auch gar 
freundlich in feiner converfation und gar 
ehrerbietig gegen allen / onderlich gegen 
hohen flandssperfonen. Nicht weit von 
feinem hauß wohnteein fürnehmer grafı 
tmelcher eine fromme und zugleih auch 
gar fchöne ardfin zur che hatte: für wel» 
cher / fo offt aid der juncker fuͤrbey gien⸗ 
ger und fie im hauß oder am fenfler erſahe / 
eine tief reverentz machte und fiefreund« 
lich grüfte. Einer von Den edelsfnaben des 
grafen nahme dig zu mehrmahlen in acht/ 
und legte es in feinem finnübel aus / als 
wan Der junder Dusch diß freundliche 
ruͤſſen die gräfinzu feiner lieb zu ziehen 
uchte. Deßwegen fagte er ed den ans 
Deren Dienern/ verfchreyte den frommen 
juncker auch bey diſen / und hieſſe fie auff 
Deffelben thun und: laffen acht haben. 
Die Diener merckten auch daß Der juncker 
hre gnaͤdige frau gar freundlich begrüfte) 
ind verklagten ihn ſamt der gräfin bey 
rem heren. Der here konte ſich war 
on feiner gemahlin nichts übel einbils 
ers voeil er aus langer erfahrnuß wu⸗ 
e Daß fie eine keuſche dame ware: gleich⸗ 
»ohl weil er auch ein» und andermal 
»abr genommen daß der juncker feine 
cau gar zu freundlich geüfle / bildete er 
Siſtorh · Buche I. Theil 


pier ſchon in bereitſchafft ſtunden. 


fich feftiglich ein / diſer habe eine heimliche 
verſtaͤndnuß mit ihe: oder wan er fchow 
feine habe fuche ee doch durch fein 
freundliches grüffen Diefelbige zu befoms 
men. Deßwegen aus geofler epfferfuche 
ergeimmte er wider den juncker mit teufs 
felifehem grimmen / und erdachte eine that 
voller boßheit und thorheit. 


Er fielte eine herrliche mahlzeit in v 
nem luſtgarten any welcher ein flüd 
weegs von der ſtadt gelegen, und mit eis 
nem tieffen graben umgeben ware : und 
ladete zu felbiger mablseit feine geäfins 
ſammt allen feinen hoff»bedienten und 
einigen guten freunden, Wach gehaltes 
nee mahlzeit als ſich Die geladene gäft 
mit fpielen erluftierten / führete er feine 
frau in ein heimliches zimmer felbigen 
luſthauſes / alwo feder / dinten und pas 
Als fie 
barinn ware / redete er fie mit zornigen 
morten ernftli any fprechend: Was 
baft du für eine geheime gemein 
koaffenn dem juncker LI. Die rd» 

n erfchrade hierüber fo fehr / daß fie 
nicht wuſte was fie antworten folte, 
Nach erholtem geiſt aber fprach fie gang 
erblichen: Mein herr / mit dem funcher 
hab ich nicht allein feine gebeime 
verſtaͤndnuß / fonder hab auch all 
— * * eg einiges pP 
allein geredt. r / fagte 
der graff / dan nicht ohne ee geht 
er ſo offe bey unfer chuoͤr fürbey / und 
nicht vergebene grüffee er Dich allezeit 
Pe Alsdan fingedie gr fi 

q 


Die 
ae 
j en r 
ha on | ne erfreut / bes 
a 

u 
= wuͤrde / den nden gaſt 
zu oder zu 


Nunvernehme wunder was hie weiter 
fürgangen und wie auff eine unerhörte 
weiß bie unſchuld feye wor⸗ 
den. Der gute juucker wuſte von 
unheil — ſonder 2* bie geäfin 


ner feauen/ fonder 







de mit einigen dienern im garten als 
fan, Segte ſich deromegen auf 
fein p und rifte dem abend 
a 
14 
en 
N Als er zum Be fiens 
ge Dee an ſich zu en / und 
mit grau zu ruffen: Herr 
— 
kalte fi auebrache/ und 
mi pferd Darvon 


Di it groͤſ⸗ 
Manag, Weiden! ale 
Dab etwas 


ihm: bee? Er antwortet: ich weiß ‘cs 
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rechend: Wan du von GOtt und 
ein geſpaͤnſt biſt / ſo ſage was dir 
ebricht / und warinn ich dir helffen 
oͤnne, Da ſprach der gehenckte: Ihr 
ſolt wiſſen daß obwohl ich vor ei⸗ 
nigentagen bin geb worden / ich 
dannoch nicht todt / ſondern leben⸗ 
dig ſeye. Darum bitte ich euch / er⸗ 
weiſt mir doch die chriſtliche lieb / 
und ſchneidet mich loß; ich wil euch 
diß werck der barmhertzigkeit mit ei⸗ 
ner groſſen wolthat vergelten. Der 
gute juncker ware fuͤr verwunderu 
ſchier erſtarret / erwiſe ihm gleichwoh 
die chriſtliche lieb und mit ſeinem ſchwerd 
hauete er den ſtrick entzwey. Damit 
aber der arme menſch nicht zu hart fallen 
ſolte / fiellte er ſich mit feinem pferd uns 
ter ihn und lieffe ihn auf daſſelbige 
fanfftiglidyherab ſincken. Difer * 
thaͤte ſich diſer groſſen —*— eit 
ſehr bedancken und bate den juncker / 
weilen er von dem hangen gantz krafft⸗ 
loß worden / ee wolle ihn ein ſtuͤck wegs 
auf feinem pferd mit ſich nehmen / damit 
er nicht von den leuten ertappt und vils 
leicht noch einmal gehenckt wuͤrde. Der 
tiebreiche juncker bewilligte ihm hierin 
gar gern / und ritte mit ihm fort nach 
des grafen luflsgarten. Als fie bald gu 


den. Enke vn ſprach der gehenckte zu 


: Wiſſet ıbr/ enger herr? 
was bie in dieſem —— fuͤrge⸗ 
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ges er euch auff den dienſt: und ſo⸗ 
bald ihr zum garten einreiten werdet / 
werden die diener auf euch ſchieſſen / 
und euch mit ihren degen erſtechen. 
Der juncker erſchracke uͤber dieſe zeitung 
ſo ſehr / daß ihm die haar gegen berg 
ſtunden / und mit dem gaul gleich um⸗ 
attlen / und nacher hauß reiten wolte. 
er gehenckte aber ſprache: Thut di 
nicht / Herr juncker / weil ſie eu 
ſchon ausgekluͤgelt haben: und wan 
ihr würdet fluͤchtig werden / würden 
ſie euch nacheylen und erſchieſſen. 
Darum folget meinem rath: leyhet 
mir euren mantel / ſteiget vom pferd 
ab) und leget euch in eine heck: fo wil 
ich allein binreiten / ihren anfcblag 
gründlich erforfäben/ und ſehen wie 
der fachen zu thun ſeye. Der junder 
chäte was ihm fein freund gerathen/ und 
difer ritte allein zum garten. Raum 
mare er hinein geritten / fihe da fchoffen 
die, hinter den hecken ligende Diener auff 
ihn loß / liefen auff ihn eylends dar / 
gerflachen ihn durch Den mantel mit vilen 
wunden / und als ſte nun vermainten er 
wäre maußstodt/ warffen fie ihn in den 
En und lieffen ihn allda todt ligen. 
rachten darnach ihrem heren die froͤli⸗ 
chebottfchafft » und erzehlten ihm ums 
Nändtlich wie tapffer fie fich gehalten, und 
wie fie den verwundten todten» cörper 
in den graben. gerorffen hatten. Als 
difee arme menſch den erften ſchuß bes 
fommen hatte er einen ſolchen harten 
rey gethany daß nit allein der juncker 
den hecken / fonder auch die geäfin in 
dem luſthauß denfelben deutlich gehört 
hatten; und daraus klaͤrlich abnemmen 
wie Der arme 
famlich ermordet wurde, Die geäfin 


Von einem Juncker / 


menſch ſo grau⸗ 






























mar vermainte der unſchuldige junder- 
feye erfchoffen worden / deßwegen ge⸗ 
riethe ſie in ſolchen ſchrecken / daß ſie 
ohnmacht fiele: und als fie wieder zu fh 
kame / in ſtaͤtigen aͤngſten ware dk 
graf wuͤrde kommen fie auch umubr 
gen. Dahero fie Die gande nacht fin 
aug zugethan / fonder ſowohl den ım 
ſchuldigen tod Des junders/ als ihr 
beforgten umfland mit bittern zjaͤhren 
merdar bervainte. Der gute juncker 
e auch immittels in feinem, verborg 
groſſem mitlenden wegen bes erfh 
fenen / und in fo groffen dngften wog 
feiner eigenen gefahr / daß er nicht io 
was er anfangen folte, nitt 
machte ſich Der vermeinte todte @ 
graben herfuͤr fame mit feinen 
biutenden wunden erbarmlich Dabe 
erzehlte dem juncker wie graufe 
man mit ihm ſeye umgangen/ fore 
Sihet herr juncker was ich & 
gen leyde/ und wie graufamli 
mich serftoffen und 3erfioch 
be. Diefe wunden waren f 
bereitet: ich aber hab fie ge 
euch angenommen zur danck 
daß ihr mich von dem galge 
febniteen habt. LIun biete iq 
diß allein von euch / daß ihr 
e 


— 
vw J J 





wieder auf euer 
in die ſtadt / — erden 


Der juncker war über t Be 
ce ſpectackel fo gar erfchrogken 
nicht wuſte was er fagen folte. 
ger vermunderung abe ar 
liches mitleyden m 
böchfiewolsbas. 


Die Zehente Hiſtory. 


aber auff mein pferd nemmen / weil 
daffelbige darvongeloffen ift. Unter 
deſſen da er diß redere / vermerckte er / daß 
das pferd unweit von ihm in den hecken 
weidete: welches als der gehenckte von 
ihm geſallen zurück geloffen ware. Deß⸗ 
wegen hebte der mitleydige juncker den 
fo gar verwundten menſchen auff den 
gauf / ſetzte ſich darnach auch darauff / 
und ritten alſo beyde der ſtatt und dem 
algen zu. Als ſie nun zum galgen 
mmen waren / jlige Der vermundte 
vom pferd ab / und molte nicht weiter 
fortreiten: der juncker aber bate ihn ins 
ftändiglichy erfolte mit ihm in Die ftatt 
zeiten’ damit ee möchte curiert werden. 
Sjener aber molte Feines wegs hirein bes 
® —— ſonder ſprach zu dem jun⸗ 
er: 


micht foͤrchte dich mein lieber 
ſohn / ſonder verwundere dich vil⸗ 
mehr über diß wunder = geſchicht / 
und dancke dem liebreihen GOtt 
lich wegen der wunderwercken / 

d er heut umb deines beyls willen 
getban hat. Du folft wiffen daß 
nicht ich/ fonder dein Schuns Engel 
dich von dem inftebenden tod bes 
wabrt bat. Dan dein . Schutz En 
g meinen leib angerommen ) 

Iben durch feinen geift lebendig 
gemacht) und in demfelben die ſchůß 
und ſtich / fo dit bereit waren, em⸗ 
pfangen. Darum dance du GOtt 
und Deinem Schutz⸗Engel all dein 
lebtag/ und fahre ereulich fort in der 
täglichen andachtı ſo du ibm zu eb» 
ren verrichteft. Als er diß geredt hats 
te/ floge er gleichfam wieder zum galgen / 
und hienge an dem ſttick / wie er auvor 
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gehangenmare: allein daß er des juns 
ckers hut und mantel umhatte und mit 
pilen wunden im angeficht und gangen 
leib jer fetzt ware. 


Wer ware hie erſchrockener als der 
juncker / welcher für verwunderung fo gar 
von fich kommen ware / Daß er für groͤſſe 
des ſchreckens nicht wider zu fi fommen 
fonte. Mach erlangten Eräfften ritte 
er wider nach der ſtatt / lieſſe ſich Die por⸗ 
ten eroͤffnen / und kame geſund in ſein 
hauß. Seine A fahen ihm 
am angeficht ab / Daß er gang alteriert 
ware / und ſich etwas felgames mit ihm 
müjle jugetragen haben: konten gleiche 
mol durch ihe infländiges as 
nichts von ihm erforfchen. Desandern 
morgens machte er fich frühe auff ver» 
fugte fich eylends zur kirchen / und lieſſe 
feinem lieben Schutz⸗ Engel zu ehren uns 
terſchidliche H. meflen lefen und ein ho⸗ 
hes amt fingen.Er felbfi wohnte allen Dis 
fen meffen mit groſſer andacht bey/ und 
danckte ihm von grund feines hertzens 
wegen der groffen erzeigten gutthat, 


Immittels ware dee mörderifche graf 
noch in feinem luſthauß / und erwartete 
nicht ohne beflürgung / was für ein ges 
fehrey wegen des ermordten junderd 
toürde ausfommen. Als fich aber nichts 
erregen wolte / ſchickte er einen diener in 
die Hattı welcher ausforfchen und ihm bes 
richten ſolte / was man in der fladt von 
dem entleibten juncker fagen thäte. Difer 
forfchete fleißig nach / gienge auch etlich⸗ 
mal bey der thuͤr des junckers fuͤrbey / weil 
er aber nichts vermercken konte / gienge 
er endlich in das hauß und fragte / wo der 
juncker ſeye. Man ſagt ihm / er feye in: 

S$3 Der 
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der kirchen / und feye fhon einige ſtunden 
darin gewefen. Der Diener konte es nicht 
eh glauben, biß er felbflen gienge und 
den junder vor dem altar Eniend fahr. 
Bringet Darauf feinem heren dife eitung/ 
und weil Difer diß nicht glauben wolte / 
betheurete er es / daß erihn feifh und ges 
fund vor dem altar habe Eniend gefehen. 
Diß Fame dem grafen fo wunderlich 
fͤr daß er ſich hierin nicht wuſte gu fin⸗ 
den : machte ſich deßwegen eplende in Die 
ftatt und fahe mit augen den juncker 
ganggefund/ und ohne einiges geichen ei⸗ 
ner wunden aus der ficchen geben. Im⸗ 
mittels kame ein wundersgefchrey in Die 
ſtatt / wie daß der neulich —— bieb 
an dem galgen mit einem ftattlichen hut 
und mantel hange: welcher gleichwol 
gang zerſchoſſen und jerſtochen ſeye / und 
der todte coͤrper ſeye auch gang blutruͤſtig 
und voller wunden. Hie konte niemand 
wiſſen / wo der gehenckte dieb den hut 
und mantel befommen : vilweniger 

mer ihn alfo zerſchoſſen und verwundet 
hätte. Ja was das wunder vermehrte/ 
ware diß / daß niemand konte begreiffeny 
wie ein toder leib / wan eꝛ verwundet wuͤr⸗ 
de, ſolte koͤnnen bluten; weil bewuſt iſt / 
daß Das blut in einem todten⸗ coͤrper nicht 
ſlieſſend / ſonder gend han: iſt. Deßwe⸗ 
gen geſchahen hierüber wunderſeltzame 
—— und ein jeder lieffe hinaus 
diß u 


andern ritte der grafmit einem paar die⸗ 


a us / die warheit diſes ge⸗ 
— 5 — —— und * er an ee 


hm um GOttes willen / und ſch 


* ſpectackel zu ſehen. Unter Engel 


Von einem Juncker / 


erſtarret / daß er im angefi 
und ſich alsbald mit feinen d | 
der darvon machte. Sein trud 
te ihn dermaſſen hart Daß er Feine Eub, 
finden Fonte/ biß er den geund Der fache 
erfahren hatte. De fügte 
ſich zu dem juncker / fiele vor auf fi 
ne knye / befennte mit wainenden auge 
—* miſſethat / bate demuͤthig um. ver 

ung / und une ihm allen fc 





























enerr 


und (abeny fo viler von ihmerfürder 


wuͤrde / zu erſtatten. Der junderga 
‚dem grafen anfangs einen ſtarcken ven 
weiß / nicht allein wegen Des gefbopfite 


falſchen argwohns / fonder auch wegen 


der grauſamen mordthat / ſo er h hab 
gedacht anzuthun. Dannoch ber 


ihm auch die raach / fo er billicher v 
ihm hätte fuchen Pönnen. Mach erla 
verzeihung bate der grafihn zu ber 

tie es zugangen feye / daß ee nic 
verwundet noch ermordet worden 
mas es immer bedeute, daß Der di 
galgen mit feinem hut und mar 
ge/ und voller blutigen wunden fi 
erzehlte ihm der juncker / wie fein 
Schutz ⸗Engel den gehenckten tot 
habe angenommen / in demſe 
er ſiatt in den garten geritten/ 


ga’ 4 








dienerndencörper genau beſehẽ / erkenten keit des 


lich zwar den mantel des junckers 
* ns die flich und —* a 
che fie 
—2 


—— 





Die 


an ee gegen 


entſtanden * und 


tg hrs ti bei er 
i gels per an und re N * einen 


utz⸗;En⸗ co, 
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ernftlichen fuͤrſatz denfelben re mehe 

ju lieben ——— als ſie jemal ge⸗ 
Hæc orn deſumpta eſt ex Pe- 

er, in ſuo concionatore hiftori- 
it, 11, 


I nn ln 
Der Andere Tittel, 


Ä Mon Bekehrungen der Heyden und Sünder, 
Die Bilffee Hiftory. - 
or die Böhmen zu dem Chriſtlichen Glauben befehre worden. 







Cronick Hagerij 

— * die Boͤhmen ihren 
— urfprung von einem — 
Schech empfangen has 

| ben. Dan als —— un⸗ 
bewohnt ware / es um das F 
aus rose — 4 jmen leibliche bruͤder 
A gefchlecht 

en kriegs⸗ 

roaten fich 

Donau By, und ein unbes 


darin fie ruhig, und im 
Inn A geſucht haben. Als 
| 7 welches Damal 


eendlich * 
keinen namen d 
— a 


Bo + daß das var‘ — frucht⸗ 
tey haben ſie ſich daſelbſt 
> es un erſtlich Feine hätten / 


! geöffere häuferg ebauet. 
— 9 dem namen 
| Schecher land / welches her» 
teutſch genant wor⸗ 

den. Sie waren damal alleſamt wilde 
wuſten nichts von dem wahren ten 

wurden von den teufflen / wel⸗ 


FO Re nf alt erſchienen / und 








ſchandlich betrogen / daß fie ſelbige für 

götter gehalten / üund etliche die berg⸗goͤt⸗ 
—2 die wald⸗ goͤtter / andere die 
waffer sgöeter genennet. Mit diſen 
teufflifchen görtern machten fie gemein» 
ſchafft / lerneten von ihnen die wahrſa⸗ 
gerey und zaubersFunft/ und mer ın diſen 
am beften erfahren ware, der ward für 
den beften propheten ’ und frommfien 
mann gehalten. In diſem ihrem verdam⸗ 
lichen irthum bliben fie ſchier neunhun⸗ 
dert jahr / nemlich von anno 300. biß 
auff anno 894. und fuhren allefamt zu 
ihren laidigen goͤttren in Die ewige vers 
damnus. 


Zu ſelbiger it gefihahe es daß - 
der koͤnig in Mähren feine gefands 
ten nach Eonflantinopel an den kaͤh⸗ 
er Michael ſchickte und ihn freunds 
ich erfuchte +» dab er ihm einen weis 
* und erfahrnen mann ſchicken wol⸗ 

cher ihn und ſein volck im 

fi F glauben koͤnte unterrich⸗ 
Da ſchickte ihm der kaͤhſer den H. 
Bilboff Cyrnlum / und feinen bruder 
den H. Methudium / welche zwen hoch⸗ 


war n/ aus der flatt 
fo gelehete H. männer ware Sa 
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Salonick gebürtig/ und hattenzu Con⸗ 
ftantinopel ftubiert. Dieſe beyde famen 
in Maͤhren / tragend den H. leihnam St. 
Clementis / des Pabſts und martyrers / 
welchen ſie in Cherſoneſo / auf einer Inſel 
des Meers gefunden hatten / aus andacht 
mit ſich / und wurden von dem koͤnig und 
ſeinem volck mit groſſer ehrerbietung em⸗ 
pfangen / fie fiengen an das H. evange⸗ 
lium und den — * glauben zu pre⸗ 
digen / und durch göttliche huͤlff ſo vil aus» 
zuwuͤrcken / daß ſie in kurtzer zeit den koͤnig 
init vielem volck bekehrten und taufften. 
Dier jahr bliben ſie in Mähren; bekehr⸗ 
ten je laͤnger je mehr volck / und brachten 
groſſe andacht in daßelbige koͤnigreich. 
Als der Pabſt diß vernom̃en / ſchribe er ihr 
nen daß fie nah Rom komm̃en / und den 
leib des H. Pabſt Clementis mit ſich brin» 
gen folten. Difem befelch kamen fie ohne 
verzug nach / wuͤrckten auffdem weg durch 
den H. leichnam vile miracklen / und wur⸗ 
den zu Rom mit groſſen ehren empfan⸗ 
gen. Der H. Eyrillus/ foͤrchtend wegen 
der groſſen ehren / ſo ihm widerfahren / in 
eitelen wolgefallen zu gerathen / uͤbergabe 
fein biſchthum in die haͤnd des Pabſts / 
und tratte in einen geiſtlichen ordens⸗ 
ſtand: deßwegen weyhete der Pabſt re 
bruder Methudium zum bifchoff in Maͤh⸗ 
ren / und ſchickte ihn mit folcher wuͤrde zur 
bekehrung der Übrigen heyden widerum 
in daffelbige koͤnigreich. Der —— 
dopluck genant / freuete ſich ſehr uͤber deſ⸗ 
fen rückkunfft / und gabe ihm Die ſtatt Ola 
mus zum Bifchofflichen fig ein. mal 
hatte dieſer koͤnig einen ſireit wider den 
Fänferrüflete ſich wider ihn zu feld / und 
auff daß er der benach koͤnigen und 
huͤlff wider ven kaͤyſer erlangen 
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Zu felbiger zeit ware in Böhmen ber 
sehente hergog Borzuwoy genant / wel 
cher mit einergar ſchoͤnen / kligen und reis 
chen gräfin,Audmılia genant/ verheur 
thet ware, Dife ware der‘ Dept 
abgötterep fo fehr zugethan / Daß 
fien jahr ihrer vermählung ihren ebhehem 
bate / Daßer einen ſchoͤnen abgott von m 
ter. gold machen lieſſe. Da ein 
ein feines meibsbild von gold gieſſe 
ches gröffer ware als alle weiberzundve 
ehrte es feiner gemahlin zu einechaug 
tin.Ludmilla nehte diß bild Arof 
lete es an einen heimlichen ort hie 
eine wahre goͤttin in groffen ehr n b 
nete imerdar tag und nacht ei e am 
darfuͤr / und brachte ihm tägl h unter, 
Vena opffer. Am folgenden jahr 96 

ahre Ludmilla einen pringen Spitinen 
genant / welche glückliche geburt 
öttinKrofind zuſchtibe und ihe eh 
adete ihre beyde eltern / ſamt wilen ai 
ebelleuten zu gaft, Als Dife gälkin g 
* Ban ammen twaren/fdhi 
önig aus Mähren dem her: sOgen 
woy ein groffes faß herrlichen tr 
ladete ihn durch ein freundlichesfi 
daß er famt andern benachbarten 
und fürften auff eine gaſterey zu ihn 
men wolte. Botʒiwoy nahme De 
mit groſſem da anfaidtte dem 
gold und filber darfuͤr / und. ver 
Daß er am beflimten tag 
ihn mit fonderlichem luft verfofte 
über deſſen krafft und gefi 


wunderten / und felbigen 
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truncken worden / dan biß dahin hatten 
fienur cken / wan fie aber 
molten n/ fo trancken fie med, 
———— 

wo gin auch von di⸗ 
= Koch su keinen moekhe, aid fie deſſen 

afft ſchmeckte / ihren herrn bate / daß er 


| i | darvon mwolte zu 
| — Da lieffe Borzitmog ein 


derſtellte und bate / daß fie 

—— nd nit en 
| ren Ludmilla difen er ihre 
görtin te/ kame in felbiger 
ma 








reyſete der her&og 
Awoy zu Swadopluck dem koͤnig in 
nleny en 

je geladene gäjt kamen. Alle andere 
und fürften waren Catholiſch / 
aber allein ware Heydniſch / 
gen wurden alle an die koͤnigli 

dem B abe 






r 


regen / Da ver ⸗ Heyden 


2⸗ 

ladene fuͤrſten zur koͤniglichen tafel 
geferze/ mir aber allein widerfahree 
diſe unehr/ daß man mir auf den bos 
den Decker ? ‘Der Fönig antwortete: 
Ich vermaine / daß Euer Liebden 
ihre gebührende ehr feye erzeige wors 
den/ fintemal die Heyden im brauch 
baben/ auff dem boden 3u fizen und 
zu eſſen. Daß wir aber Euer Lieb⸗ 
den nicht zuuns / und den chriſtlichen 
fuͤrſten geſetzt haben / iſt deßwegen 
geſchehen / weil uns Chriſten verbot⸗ 
ten iſt / mit den Heyden zu ſpeiſen. 
Wan aber Euer Liebden bey uns an 
dem tiſch ſitzen wollen / ſo muͤſſen 
ie uns auch in dem chriſtlichen glaus 

gleidy werden. Borjitwoy fagte 
mit ungedult: Ich wil liebet mie dem 
auf der Erden effen, als dem 
ehriftlichen glauben annemmen / dan 
ich nicht allein nichts gutes dardurdh 
erlangte) fonder mich beforgen mös 


uch ſte / daß ich den zorn der götter über 


mich laden ebäte. Alsdan fehte er 
fi) trugiglich aufden boden und ſpei⸗ 
fete mit zimlicher ungedult, 


Der Fönig befahle heimlich / daß 
man den H. Biſchoff Methudium be 


in zuffen folte damit dieſer dem her&os 


gen ernftlich zuſprechen thäte, Als Dis 
er kommen / und die andere herren 
eundlich nl hatte / endete ee 

fi zu dem Borziwoy / und fagte : 
euch / durchleuchtiger herr / 


ward daß ihr euch nicht ſchaͤmet / da ihr 


doch ein fo fuͤrnehmer hertzog ſeyt / 
von der gefellfcbaffe diſer koͤnigen 
und fi verftoffen zu werden] 
und wegen der fcbändlichen vereh⸗ 


alle ge rung der goͤtzen⸗ bilder gleichfam = 
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den jäubirten auf der Erden zu effen, 
Der. bergog ſprache: Mas ſchadet 
mirs dan/ daß ich den götrern dies 
ne? Der heilig antwortete © Glaubet 
mir / durchleuchtiger here / daß wan ihr 
in eurer abgoͤtterey verharret / ihr nicht 
allein kein zeit liches glück haben werdet / 
ſonder auch / gleich wie euch diſe koͤnigen 
und fuͤrſten von ihrer tafel verſtoſſen / alſo 
wird euch auch der koͤnig der Himmein 
aus ſeinem ewigen reich zu dem ewigen 
Hoͤlliſchen feur verſtoſſen. Der hergog 
fragte ferners: Was wird mirs aber nu⸗ 
tzen / wan ich denjenigen glauben annem⸗ 
me / welchen Feiner von allen vorgehen⸗ 
den Boͤhmiſchen hertzogen angenommen 
hat? St. Methudius antwortete : 
Wan ihr die gözen «bilder abfcbafı 
fen! und den teufflen / ($ darin woh⸗ 
nen/ abiagen werdet / fo fage ıch 
ench an ftatt GOttes / daß alle feind 
euern füffen werden unterworffen / 
ihr werdet ein herr der herren werden / 
und ener gefcbleche wird gleich einem 
Fluß / darinn vile waͤſſer einflieffen/ 
vermehrt und vergröffere werden, 
Wan difem alfo iſt / ſprach Borziwoy / 
ſo wil ich gern den chriſtlichen tauff und 
lauben annemmen. Der heilig ſagte: 
8 iſt aber zuvor vonnoͤthen / daß ihraus 
gantzem hertzen glaubet an den allmaͤch⸗ 
tigen GOtt Vatter / und ſeinen einge⸗ 
bohrnen Sohn unſern HErrn IEſum 


Chriſtum / und an den Troͤſter den H. verfo 


Geiſt: nicht wegen erlangung der zeit» 
lichen ehren und reich 
wegen der ehr GOttes / und erlan⸗ 
gung des ewigen heyls. Durch diſe 
und dergleichen hot nde- reden 
ward dasgemüth des — 2 
bermaffen entndet / daß er ohne ver⸗ 
Br Per > —— ar , 3er = j 


* 


thumen / ſonder blibe 


u WE 
» 


zug den H. Tauff empfangen wolte 
difen zu erlangen fiele er famt allen 
nen bey ſich habenden dienen dem D, 
Bifchoff zu füffen / und baten mit gan 
Gem ernſt / daß er ihnen ohne I | 
D Tauff mittheilen wolte. Ex bie | 
e auffſtehen und biß auf den folgen 
den morgen warten/ alsdan nahme 
koͤnig in Mähren den hertzogen / aldım N 
einen angehenden Chriflen zus taflı 
münfchten ihm allefamt glüdy m 


gen der erfandnuß des wahren 
















und hielten das gaſtmal mit wey 
freuden. —— 
Am folgenden morgen fienge t 
Merhudius any fie in den a 
des H. glaubens ju unterricht 
fahleihnen drey täg nach dem 
der —* Pe D und iht 
ene ſuͤnden ſchmertz u 
ach welchem tauffte * t ich | 
609 Borjimoy mit groſſer fol 
und nach ihm feine Dreiffig g 
tige.Diener DIE iſt gefchehen anr 
856. den 23. Junii / wie Balbı 
und diſer Borzimoy iſt der 
liche hevkog in Böhmen. 
leichwol beweiſet pater Balb 
etliche hundert jahr zuvor wile 
in Böhmen gewefen’ und dag 
gelium darin geprediget ba 
— —— Rad feir 
N Ve 
al8 er wid ; 
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welcher den Goftesdienft in Böhmen 
verrichten, unddie hergogin Ludmillam / 
famt andernvöldern im glauben unfer« 
richten folte. Als der hertzog auf fein 
ſchloß Graditʒ kommen / finge er als» 
bald an / eine kirch im namen des D. 
Pabſts Elementiszu baueny welche noch 
biß aufden heutigentag ftehet / und als 
die erfte Böhmische kirch verehret wird. 
Unterdeffen daß dife kirch gebauet ward, 
soheder hertzog nad) Prag auff fein reſi⸗ 
dentz⸗ ſchloß Wiſcherad / am end der 
Neuſtatt / die Moldau hinauff gelegen / 
Fame alldazu feiner gemahlin Ludmilla / 
und erzehlte ihe nach der länge/ auff was 
weiß er zur erkandnuß GOttes fommen/ 
und mit feinen deeiffig bedienten den 
chriſilichen glauben angenommen habe. 
Ludmilla hörte diß mit verrunderung 
an / —* ihn was dan für ein uns 
terfchid wiſchen dem Ehrifllichen und 
Heydnſchen glauben feye ? Als er ihr 
vie falfchheit des Heydniſchen / und Die 
warheit des Ehrijtlichen glaubens nad) 
der länge erklaͤrte da beklagte Ludmilla 
sum höchfteny dieweil fie nicht auch mit 

g und von dem frommen Biſchoff 
den jenigen glauben  vardurch fie Das 
exwige leben erlangen möchte / gelernet 
: hätte, Don felbigem tag fienge fie an 
ven Heydniſchen glauben / und Die ab⸗ 
gö bilder su haſſen und nach dem 
Sheiftlichen glaubensund bem H. Tauff 
zu verlangen : welchen fie auch ohne vers 
zug hätte angenommen / wan Der prie⸗ 
vier Paulus welchen ihr ehehere zu — 
ditz gelaffen hatte / zu Deus a waͤ⸗ 
ve. Der laidige ſatan aber machte fein ſpiel 
Darzwifchen/daß Ludmilla noch in dreyen 
jahren micht zu der begierd ihres hertzens 
gelangen konte. 
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Dan als die Böhmen vernommen 
daß ihr hertzog ein Ehrifl worden’ er⸗ 
geimmten fie hierüber heffiig / erweckten 
einen allgemeinen aufruhr / und entſchloſ⸗ 
fen fich ihn entweder um Das leben zu 
bringen’ oder auffs wenigfi aus dem 
land zu jagen. Deßwegen 3 
einhelliglich zu ihm / und die fuͤrnem 
aus ihnen redeten ihn alfo an: Was 
baft du gethan / daß du die goͤtter 
und tugenden deiner verworf⸗ 
fen/ und dich eines neuen uner hoͤrten 
—— unterfangen haſt? Wirſt dus 
nicht alsbald von deinem neuen glau⸗ 
ben abſtehen / und die erzürnte goͤt⸗ 
ter widerum verfühnen / fo wollen 
wir dich ihnen zu ehren ſchlachten / 
und ihrenzorn von unferm land ab⸗ 
wenden. Der gute hertzog ſprach zu ih⸗ 
nen: Ihr ſeyt unrecht berichtet wor⸗ 
den / in dem ihr vermainet / daß ich 
einen neuen und falſchen glauben 
angenommen habe. Kommet über 
eimge taͤg wider zu mir / ſo wil ich 
euch gruͤndlich erweiſen / und mit zeu⸗ 
gen bekraͤfftigen / daß ich ein Freund 
und verehrer des een BOttes * 
Mit diſen worten lieſſen ſich die Boͤh⸗ 
men abſpeiſen / und bewilligten des be⸗ 
flimmten tags zu erwarten. Immit⸗ 
tels beruffte der herhog feinen ſchweher / 
den grafen Slamibor / einen treuen 
mannzu ſich / Elagte ihm / Daß feine uns 
terthanen unbillicher weiß wider ihn 
wolten aufitehen und ihn um fein- leben 
bringen, deßwegen müffe er heimlich dar⸗ 
von fliehensund bey Dem Pönig in Mähren 
hülff fuchen. Immittels wolle er feine 
liebe tochter Ludmillam mit ihren kindern 
in feine verwahrung nemmen⸗ biß daß er 
ſehe / mas für ein end diſer aufftuht 
Ita nem» 


„45 Don Belehrung 
nemmen werde. Wach diſem berufite 
der her&og feine bebiente/ welche mit ihm 
maren getaufft morden/ zu ſich / und 
fagte ihnen in geheim/ daß fiefich folten 
bereit machen mit ihm in der flille nach 
Maͤhren zu reyfen / und eine weil allda 
zu verbleiben. Zu gelegener 5 ohn 
groeiffel in der nacht / machte ſich der her» 

g auff / nahme den priefter Paulum / 

me feinen bedienten zu ſich / und flohe 

mlich in Mähren, welches hart an 

öhmen gränget. Er Hagte dem H. 
Biſchoff Methudio / und dem Fönig 
Swadoopluk / mas maflen fein volck wi⸗ 
der ihn auffgeſtanden ſeye / und befragte 


umb rath / was ihm in diſer gefaͤhr⸗ E 


lichen ſach zu thun ſeye? Der koͤnig em⸗ 
pfienge den flüchtigen hertzog mit groſſer 
freundlichteit/ verfprache ihm alle hülff 
und treu / und ware bereit + ein groffes 
kriegs / volck zuſammen zu ziehen ; und 
Darmit die hartnaͤckige Böhmen zum 
Ehriftlichen glauben zu zwingen. Der 
hertzog wolte feine unterthanen nicht vers 
derben/ und der H. Biſchoff wolte auch 
nicht zulaſſen / daß man Die Heyden zum 
glauben zwingen ſolte / ſonder man ſolle 
Die ſach GOtt befehlen/ und ihn wegen 
der Bekehrung des volcks fleiffig anrufs 
fe; Immittels hielte der koͤnig den 
r&og bey ſich und St. Methudius 
unterrichtete ihn gründlich in den ges 
- heimnuffen des glaubens / undinübung 
der chriſtlichen tugenden. 


Die Boͤhmen / welche nun ohn ein 


haupt waren / lebten ihres eigenen ge⸗ 


ſallens veräbten allen muthwillen und 


A we " 
— - 


„” 


—— keit du und führten — ven | daß man 
Din Ranhmfe De Ian fh "dab bene verfnfn, une I 


der Böhmen, 
diß ungegähmte weſen in die länge nicht 
Fonte bejtehen / deßwegen triben fie auf 
ein haupt/ und molten durchaus 
weder den Borziwoy / oder einen andern 
her&og haben, Difer fürfhlag war 
war gut / er konte aber nicht wol ind 
werck gerichtet werden / dieweil das ge 
meine volck lieber in ſeiner freyheit 
ben / als unter dem joch ſeyn mwolte, 
lich nach einem jahr kamen Die eh 
sufammeny verſchwuren ſich den 
ziwoy / als welcher ihren glauben wer 
laugnet / nimmermehr anzunemmen) 
fonder einen andern aus dem herkoglo 
chen geblüt zu ihrem herrn zu erwäh 
s ware einer Stugmir genant? 
cher von dem her&og Hoͤſtivn 
Bor iwoy vatter vor dreyjehen 
aus dem land vertriben / und in 
üchtig worden / diſen ermöhlte 
oͤhmen zu ihrem hertzog / ie 
ihm ihre geſandten / und lief en. 
—— Au kl 
auff Den i * 
dem fie ihn erwoͤhlt hatten, ver 
fieerfilih / daß er feiner mü 
Böhmifcen fprach gank vergeff 
und nichts anders als teutſch zebi 
tt, Deßwegen ware das gemein 
mit ihm übel zu frieden / diewel 
nicht verftchen konten / und mit ihn 
de Re ıften. © 
gedulteten fie ihn nonat la 
wolten lieber einen ſtummen 
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fuͤrſten / welcher eben ſo wol ein Chriſt 
iſt / angenommen hat / dan er wird 
ja in Bayern in dreyzehen jahren 
mehr von dem chriſtenthum gelerne 
haben’ als Borziwoy in Maͤhren in 
wenigentägengelernet has. Wegen 
Difer red ward Das volck diſem flummen 
fürftengang zu tiber / gaben ihm drey 
marc golds / und hundert mar filbers/ 
und fagten feinem procurator / welcher 
teutſch und böhmifch konte daß ee mt 
Sera heren widerum in Bayern ziehen 
olte. 

Wie nun die Böhmen widerum bey 
inem jahr lang ohne herrn geweſen / und 
ee muthwill unter dem ungesdämten 
‚ich fehr geoß worden murden fie ge 
wungen / einen neuen hergog zu erwaͤh⸗ 
eny und dem groffen unheyl einmal ab» 
uheiffen. Syn groſſer menge Famen fie 
uf Dem ſchloß Wifcherad zuſammen / 
fiengen an von einem befländigen haupt 
‚u reden’ und befanden, daß fie in wey 


heil abgetheilt waren. Dan der graf 


Slawibor / welcher unter den edlen der 
ürnemfte ware hätte feinen Aydam / 
en Borzitvoy / gern zum her&ogen ges 
abt / und hatte ſchon vile herren auf feine 
:iten gebracht. Das _ gemeine vold 
ber: welches fo gar anf Die abgötterey 
erfeffen ware, wolte ihn durchaus nicht 
aben. Leklich befchloffen fie, daß fie 
m folgenden fag im feld sufammen 
ommeẽn / und mit ab» und zutretten von 
er wahl eines hertzogs handlen folten. 
die jenige parthey/ welche Dem Bor⸗ 
woy zuwider ware / beſchloſſe heimlich 
aß fie unter ihre roͤck ihre geſtrickte pan⸗ 
er anlegen, ihre fäblen anhencken / und 
uff ſolche weiß im feld erfcheinen folten, 
Ban nun die widrige parthey ihnen 


333 
nicht reilfahren wolte / und der fürnemfie 
unter ihnen / Hormil genant/ auffs 
ſchreyen würde : Verwandele euch/ 
fo folten alle ihre fäbel ausziehen’ und 
ihre riderfacher ohne einige gnad niders 
hauen, Diß konte nicht fo heimlich ges 
ſchehen / daß es die widrige parthey nicht 
gewahr wurde, deßwegen legten dieſelbi⸗ 
ge eiſene pantzer unter ihre roͤck an / um⸗ 
uͤrteten ſich mit ihren ſaͤblen / und er⸗ 
chienen alſo auf dem ſeld. Allda wur⸗ 
de lang abgehandlet / welcher zum hertzogẽ 


ſolte erwehlt werden / es geſchahe vil ab⸗ 


und zutrettens / und entſtunde nichts 
mehr als lauter zanck daraus. Wie 
nun die feind des Borziwoy ſahen / daß 
ihre widerſacher ihnen gar nichts willfah⸗ 
ven wolteny da fehrye der Hormil aus 
vollem hals: Verwandele euch! Da 
fchrye hingegen ein anderer aus Des Bora 
ziwoys Parthep: Halt / ich wil dich 
bald in eine andere farb verwandlen 
zohe / eylends fein ſchwerd unter dem rock 
herfuͤr / und ſchluge dem Hormil mit eis 
nemflreich den kopff ab. Zn —— 
augenblick zohen deſſen parthey ihre ſaͤb⸗ 
len aus / und ſchlugen auf die feind des 
hertzogs ſo eilfertig und hertzhafft 
drein / daß eh diſe ihre ſaͤblen ausgezo⸗ 
gen hatten / ihre koͤpff ſchon auf der er⸗ 
den lagen. Hievon wurden die übrige 
ſo gar erſchreckt / daß ſie auf einmal die 
flucht nahmen / und etliche gegen Prag / 
Die andere in Die walder lieffen / die übris 
ge warffen ihre ſchwerder nider / ſchryen 
um gnad / und rufften den Borſiwoy 
zum hertzog aus. 

Difer wuſte von diſem allen nichts / 
hatte bey drey jahr lang ein ruhiges le⸗ 
ben gefuͤhrt / und ſeine gerechte ſach dem 
gerechten GOtt anbefohlen. Nichts 

Te 3 deſto 
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deflo weniger hatte ee ihm ein ernftliches 
gelübd gethan / Daß wan er ihn widerum 
in fein hergogthum würde einfegen/ fo 
wolteer inderftadt Prag auff feinem 
eigenen grund und boden Der mutter 
GOttes zu chren eine groffe kirch bauen 
laffen. Eben am felbigen tags als er 
fein gelübd wider erneuerte / und feine 
fach mit groffem eyfer GOtt befohlen 
hatte fihe da famen die böhmifdhe ge 
fandten ju ihm nach Olmuͤtz in Mähren, 
baten ihn im namen des ganten böhmers 
lands um verzeyhung / daß fie ihn aus 
feinem her&ogthum vertriben haften, und 
erbothen fich / Daß fie ihn widerum für 
ihren herru erfennen/ und in fein eigenes 
(and mit geöffern ehren einfegen wolten. 
Borziwoy empfienge diſe gefandten mit 
freuden / verfprache allen und jeden eine 
volfommene verzeihung/ und rüftete fich 
ehilt mit ihnen nach Böhmen zu ziehen, 
Im abfchied begehrte er von dem Fönig 
zu geöften gnaden / daß er ihm feinen Bis 
ſchoff Methudium wolte mirgeben/damit 
er ſeine hertzogin im chriſtlichen glauben 
unterrichten / und mit ihren kindern tauf⸗ 
fen moͤchte. Unterdeſſen hatte Ludmilla 
dbeylſame traͤum / und hörte im ſchlaff 
eine ſtimm ju ihr ſprechend: Zaffe dich 
im chriſtlichen glauben unterrich⸗ 
ten und tauffen / dan dardurch wirſt 
du bey JEſu Chriſto dem Sohn 
GOttes / ſonderbare gnaden erlan⸗ 
gen. Difen traͤumen gabe fie völligen 
Hlaubeny entfchloffe ſich den H. tauff ans 
junemmen/ und wartete mit groſſem 
verlangen der zeit und gelegenheit. Als⸗ 
dan fame ihr liebfter ehegemahl mit dem 
H. Biſchoff Methudio/ und den böhmis, 
ſchen gefandten/ und ward von der ftadt 
Prag. mit gröflen ehren empfangen, 
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Sobald Ludmilla den H. Biſchoff ſahe / 
fiele ſie ihm demuͤthiglich zu fuͤſſen / er» 
freute ſich hertzlich feiner ankunfft / und 
bate vor allem uͤm den H. tauff. Der bi⸗ 
off hieſſe fie von der erden aufſtehen / 
agte / fie müfte zuvor im chriftlichen glau⸗ 
ben unterrichtet ſeyn Darnach eine drey⸗ 
tägige faften halten und aledan das H. 
facrament des tauffs empfangen: welches 
alles fie gern gethan' u. alsdan mit ihren 
beyden jungen pringen/ und vilem vold 
etaufftworden. Am dritten tag nach 
feiner ankunfft liffe der hergog in feinem 
hof Tuieny genant/ in der prager rings 
mauer gelegen, die fundamentenzu einer 
neuen kirchen / zu ehren der mutter Gottes / 
wie er verlobt hatte / graben / und von dem 
H. Methudio nach chriſtlichem brauch 
den erſten ſtein legen. Als ſelbige kirch 
im vierdten jahr ausgebauet ware / ward 
ſie am tag der himmelfahrt Marid von 
dem H. Methudio mit ſchoͤnen ceremo⸗ 
nien eingeweyhet. Weilen diß die erſte 
kirch ware / welche in Boͤhmen ge⸗ 
weyhet worden / darum haben ſich die 
—* uͤber diſe ſchoͤne ceremonien ſo 
ehr aufferbauet / daß ihrer vile bekehrt 
und getaufft worden. Diſe kirch ſiehet 
noch jetziger zeit in der alten ſtadt auff 
dem marck oder groſſen ring / und wird 
mit gemeinem namen im Tein genent, 
Eben damal bauete Borzimoy noch eine 
kirch in der ftadtı auff dem Ideras ge⸗ 
nant / zu ehren der heiligen Apoftolen 
* und Pauli, wie auch eine auff dem 
iſcherad / zu ehren des H. Pabſts und 
martyrers Clementis. In ſelbigem iahe 
wuchſe fo groſſer überfluß am getcaid/ 
obs und erden⸗gewaͤchs / als noch mies 
mal gefchehen mare. Defmwegen fi 
Die neurgetauffte Chriſten fehr Darüber 
ver⸗ 
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verwunderten / und GOtt lobend fpra» 
chen: Der allmächtige GOtt bat 
une ſo groflen überfluß / dergleichen 
niemal geworfen, allein Darum be 
ſchehrt  dieweil wir den chriſtlichen 
glauben angenommen haben. Darum 
trieben fie Die heyden ſiarck an / Daß fie 
fi tauffen lieſſen und brachten um 
Prag vile zum glauben aber in den ans 
dern fräijen blieben fie gar halsitarrig 
in ihrem unglauben. t. Methudius 
mendete auch groifen —* in bekehrung 
der heyden anı und auf daß fie zu beſſe⸗ 
rer erfandnuß der fchrifft kommen moͤch⸗ 
ten/ richtete er ſchulen auf/ und lehrete 
Die jugend leſen und fchreiben, Diß fame 
den alten gar fremd fürs Diemweil biß da⸗ 
bin nie in Böhmen hatte lefen noch 
fchreiben fonnen, 

Der Borziwoy und feine ges 
mahlin St, Zudmilla ergaben fi von 
gangem hergen der andacht u. Dem goͤtt⸗ 
lichen dienſt / und brachten manchmal den 

angen vormittag in der Pirchen zum 
Sein mit betten zu. Alsdie heyden daruͤ⸗ 
ber murretenyund difen frommen leuten 
in ihrer andadht verhinderlich waren / Da 
Übergabe Borziwoy das hertzogthum / 
mit bewilligung der fuͤrnemſten herren / 


ſeinem ältellen ſohn Spitinew / und er be 
gabe ſich mit ſeiner gemahlin auf das 
ſchloß Tetin / und dienten allda in guter 
ruhe dem allmaͤchtigen GOtt. Gleich wie 
; St Ludmilla in ihrem heydenthum ihren 
' gögen fleiffig gedient hatte, alſo / und vil⸗ 
* mehr diente fie je dem wahren GOtt der 


Mutter GOttes / und den lieben heilis 


' gen. Mit vilen bitteren zaͤhren bemwainte 
: fie ihre volbradhte abgöttereyen / und 


Fontefich nicht getroͤſten daß fie fo lan⸗ 
ge zeit in folcher heydniſchen blindheit 


geweſen / und den laibigen teufflen fo lang 
gedient hatse. In den wercken der barm⸗ 
hergigkeit übte fie ſich mit groffem fleiß / 
und ware gegen allen Dürfftigen fo mit» 
leidig und liebreich/ daß fiemit gemeinen 
namen die mutter der armen genenf 
ward. In befehrung der heyden ware fie 
ſo eyferig / daß fie feine gelegenheit ver» 
faumte/felbige zum chriſtlichen glauben zu 
ermahnen,und nicht nachlieffe zu bitten u. 
zu betten / biß fie ihre feelen gewoñen hatte. 

Spitinew der erfigebohrne fohn Bor⸗ 
ziwoy / flarbim zweyten jahr feiner res 
gierung/ darum wolten die land ⸗ ſtaͤnd 7 
daß Borziwoy die regierung widerum 
antretten ſolte. Er aber ſchluge ſelbige 
aus / und bate die herren / daß ſie ſeinen 
juͤngſten john Wratis laum zum hertzogen 
nemmen wolten / und verſprach ihnen / 
daß er ihm / weilen er noch gar jung war / 


mit gutem rath an die dand gehen wolte. 


Als nun Die herren Wratislaum erwoͤhlt 
hatten / und befoͤrchteten / er moͤchte auch / 
wie fein bruder / ohne erben flerben/ da⸗ 
rum ſuchten fie ihm die allerſchoͤnſie und 
allerediefie jungfrau / fo im ganken land 
ware; zur gemahlin aus. Dife hiefle 
Drahomira / und ware eine hartnädige 
heydin: fie verfprache aber nach der 
hochzeit ſich tauffen zu laffen. Als fie 
nun Deffen hernach erinnert ward, molte 
fie e8 nicht thun: und wiewol der H. bis 
ſchoff Methudius / mie auch Borziwoy 
und St. Ludmilla / allen fleiß zu ihrer bes 
Pehrung anwendeten / verblibe fie dannoch 
in ihrer abgätteren verflockt. Nach einem 
jahr / nemlich im jahr Ehrifli 908. ges 
bahre Drahomira einen fohn/ fo Wen⸗ 


.ceslaus — ward:welchem fein vatter 


eine&hrifiliche ſaͤugamm beſtellte / damit 
er ja keine heydniſche bruſt ſaugen * 
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Zwey jahr darnach johe St. Bifchoff 
Methudius nach Romy und farbe allda 
in geoffer heiligfeit. Eben damal ſtarbe 
auch der gottfelige hertzog Borziwoy gar 
ſeliglich / und ward mit groſſem layd der 
H.Ludmilldisu Tetin in St. Michaels, 
kirch welche er felbit gebauet hatte, fuͤrſt⸗ 
lich begraben. In felbigem jahr gebahre 
Drahomira ihren andern ſohn / welcher 
im tauff Soleslaus genannt ward : deſ⸗ 
fen ſich Wratislaug fehr erfreuete, St. 
Ludmilla Fame damal nad) Prag aufden 
Wiſcherad ihre ſchnur zu beſuchen / und 
bate ſie gantz fleißig / dieweil ſie nun zwen 
ſoͤhn hatte / ſolte ſie ihr den erſigebohrnen 
zu ihrem troſt zu erziehen uͤberg em⸗ 
nach fie diſen nach langem bitten erhalten / 
nahme fie ihn mit ſich auf ihr ſchloß Ter 
tin, führte ihn zu aller tugend an / und gas 
beihm den obgemediten from̃en priefter 
Paulum zum iehemeifter. Als er etwas 
erwachfen waresfchiefte ihn fein herr vat⸗ 
fer sum ſtudiren nach Budetz / und unters 
gabe ihn einem frommen präceptor/ wel⸗ 
cher ihn zu allemguten anführte. Dinge 
gen ward En bruder Boleslaus von fei 
ner gottlofen heydifchen mutter zu allem 
böfen angeführt: und wiewol er wegen 
er frommen vatters fich nicht Dorffte 


Yon Berehrung der Boͤhmen / 


* Lenkung, ein — — 8 
er beyden H. en 
Methudii / welche das Böhmer-land bu 
kehrt hatten / und zu Rom geſtorben / wit 
auch in Die zahl dee H. geſchriben war) 
eine kirch jenfeit der Elb erbauen fol 
welches er nicht allein gethan / foı 



















auch etliche horsherren geftifftek 
den gottesdienft allda verrichten 
Difen ort nennte er nad) dem namen 
nes jüngern fohns Boleslau: me che 
jetzt mit gemeinem namen Aite Bunt 
enennt wird . Wegen etlicher Hwen 
riegen fo er geführt, hatte er feine | 
fundheit fehe gefchwächt: deßwegen 
merckend / Daß er nicht lang leben 
theilte er fein hergogthum in zit 
und gabe Wencesiao die fiatt 
famt dem land, fo auf —* ei N 
Elb ligt : Boleslao aber gab er das gun 
land’ —* der Elb lage. Er 


ibenden jahr feiner vegierung 7 f 
ters drey und dreyſſig jahr / mit d 
der heiligkeit / dieweil er Die chr 
ligion und andacht ſehr befürden 

Nach feinem tod beruffte De 
die — herren des land 
auff den Wiſcherad / und ſprach zu 
Dieweil mein verſtorbener 
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entlich für einen Heyden ausgeben, das hertzogthum unter fein 
dannoch ware erim herken vilmehr ein ſoͤhn abgetheilt / diſe aber nor 
tterer / als ein chriſt. Der ber derjaͤhrig / und zur regieren 
ratislaus bauete auf dem Htadſchin tauglich feynd : als erſuche 
eine kirch zu ehren Des H. martyrers Ges berrlichkeiten/ daß fie mir ih 
orgii / ſamt einem jungfrauen⸗kloſter / wel⸗ mutter / und verwittibten 
ches er reichlich flifftete. Er Ponte aber diſe / die ich von edlem ſtan 
kirch nicht weyhen laſſen / dieweil damal ren bin / die regierung 
—— land ware. Gleichwoi übertragen welle. d 


orbnete/ daß man ihn nad) feinem tod 


barein begraben folle, (8 ward ihm und 
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lieben unterthanen / als eine mutter 
ihren findern vorzuſtehen. Die herren 
- beredeten ſich eine gute weil miteinander / 
die Ehtiften woltens nicht einwilligen; 
weilen aber Der Heydniſchen herren mehr 
waren als jener’ Darum trangen fie vor/ 
und bw lligten Der herkogin das hertzog⸗ 
thum ae walten / biß ihre ſoͤhn zu ih⸗ 
ren jahren io umen thaͤten. 
Wasnun Die gottloſeſte Jejabel für 
ein tprannifchrs regiment geführt habe 
fanohnebedaucen der Ehriften nicht ges 
leſen werden. Sie erzeigte ſich gegen allen 
Ehriften fpinnenfeind : gegen Den Heyden 
aber gank freundlich und gewogen. Dife 
ermahnte iurdak fie den Ehriften allen 
fpott und bedrängnuß zufügen’ und fie 
nit gewalfson dem Ehritilichen glauben 
abtreiben foltin. Deßwegen verübten Die 
gottlofe alle feindfeligfeit wider 
Die arme Ehriiien/ verfpotteten ihren ges 
creusigten EDrt / prsifeten ihre falfche 
heydnifhegötter u.woltenfie mit gemalt 
zudem ‚opffer zwingen. Die Ehris 
ſten / ſo da den Denden widerfegten/ oder 
ihre götter veradhtete wurden des nachts 
heimlich auffden firaffen/ ja auch in den 
häufeen befhhädiget / und umgebracht. 
Ban die Ehritten hierrwider bey der 
Deabomira Elagten / achtete fie des 
Ehriflemmords gar wenig: wan diſe aber 
inder gegenwehr einen Heyden umge 
bracht hatten heſſe fie schen Ehriften für 
einen Heyden tödten. eben difen lieffe fie 
den chriſten eine kirch verſperren / den pries 
ſtern das Meb leſen verbieten / und diſe 
zum ärgften verfolgen / und aus dem land 
vertreiben. Im andern jahr beruffte ſie 


Die fürnemfte Heydniſche herren der ſtatt 


Prag zu fichy machte einen, Palhoy ge⸗ 
nant/ welcher ein geſchworner feind der 
Hiſtory Buchs li. Tpeil. 


337 
Chriſten ware / zum ſiatt⸗richter / und bes 
ſchloſſe mit ihnen / daß ſie alle Chriſten / 
erſtlich in der flatt / darnoch im gantzen 
land wolten ausreuten. Diſer Palhoy 
flenge an die Chriſten auf alle weiß zu vers 
folgen undihnendas gewoͤhr zu verbies 
ten ſagend: Sie ſeyen ein auffeührifches 
volck / und der obrigkeit falſch und untreu / 
deßwegen jerfleiſchte / zermarterte und ers 
mordete er ſie wegen geringer urſach / und 
erfteute ſich in anſchauung ihrer marter / 
gleich als an einem luſtigen ſpectackel. 
Einmal in einer nacht beruffte er ſechs⸗ 
hundert bewaffneter Heyden in fein richt 
hauß / und. befahle ihnen/ alle Ehriften- 
häufer zu plündern,und alle Chriſten jung 
und altermänner und weiber umzubrin⸗ 
gen. Diß konte nicht fo heimlich gefchehen, 
daß es die Chriſten nicht gemahr wurden/ 
Dahero verfamleten ſich Deren vierhundert 
mit ihrem gewoͤhr in einesChriften hauß / 
hielten ein wachtfames aug auf Die Hey⸗ 
den/ und alsdife aus dem richthauß fies 
len und die Ehrilten-häufer zu ſtuͤrmen 
anfiengen / fielen die Ehriften auch auff 
einmal hinaus erhebten ein groſſes ge 
ſchrey / und ſchlugen hertzhafft unter die 
Heydniſche moͤrder. Da ward die gantze 
burgerſchafft aufrührifch / Chriſten und 
Heyden ergriffen das gewoͤhr / und geſcha⸗ 
he ſo groſſes morden und jerfleiſchen in 
der ſtatt als wanns die feind mit ſtuͤrmen⸗ 
der hand haͤtten eingenommen. Die Chri⸗ 
ften erlangten mit der hülff GOttes den 
ſieg / die Heyden flohen alle voller ſchrecken 
Darvon/ undgereuete fie Daß fie den hans 
del mit den Ehriften angefangen hatten. 
Am morgen ward ein Plöglidyes heulen 
und wainen von den weibern und kin⸗ 
dern gehört / bey vierhundert Heyden 
— in den haͤuſern und auff den nen 
u en 
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fen todt gefunden und mit groſſem her⸗ 
tzenleyd begraben. Als Drohomira dig 
erfahren / fragte fie am erſten ob ihr treuer 
Palhoy noch lebe / und in welchem theil 
die meiſte gebliben ſeyen. Man ſagt ihr / 
das Dulhoy in dem rumor in fein hauß 
geflohen, und dag leben erhalten hätte, 
im ubrigen würden ſchier fo vile Ehris 
ſten als Heyden bliben ſeyn. Da [prach fie 
wol getröfl: Dieweil mein Palboy 
noch lebt / iſt alles gue/ ich mag auch 
woldentodtder Heyden verſchmer⸗ 
tzen / dieweil der Chriſten macht ge 
ſchwaͤcht worden. 
Auff daß fie aber hinfuͤro beſſer glück 
haben möchte, alsfegte fie fich auff ihren 
hergoglichen wagen, tuhre mit ihren leus 
ten in den Saager kraiß / ungefaͤhr zwoͤlff 
meilvon Prag’ zu ihres vatters grab / 
opfferte allda ihren göttern ein brands 
opffer und verfchmure fich mit einem 
theuren eyd / bey dem geiſt ihres vatters / 
daß ſie alle und jede Chriſten biß auff den 
allerletzten wolte ermorden : und wan ihr 
ſohn Wences laus ihre goͤtter nicht vers 
ehren wuͤrde / ſo wolte ſie ihn mit ihrer ei⸗ 
genen hand umbringẽ. Alsdan ſprach ſie: 
Nun hab ich einen eyd zum verder⸗ 
ben der Chriſten geſchworen wan ich 
noch einen thun werde / ſo will ich ih⸗ 
rer wenig uͤbrig laſſen. Wan ich aber 
zum viertenmal meines vatters grab 
beſuchen werde ſo wil ich dem groſſen 
Gott Mars und der unuͤberwindlichẽ 
Goͤttin Bellonaͤ / wegen gaͤntzlicher 
ausreutung der Chriften ein angeneh⸗ 
mes opffer vorbringen. Nach ihrer 
ruckkunfft kamen die Heyden / durch ans 
ordnung des Palhoys / bey nacht in ei⸗ 
nem houß zuſammen / überfielen die Chri⸗ 
Ren haͤuſer in geheim, und ermordeten 
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bey dreyhundert mann. Diß glück fehribt 
Drahomira ihrem vollbrachten opfle 
u/glorpirte von herken in ihrer boßheit / 
und befahle dem Palhoy / daß er dleChris 
fien abermal überfallen, und fein einigen | 
darvon kommen laffen folte. Palhoy ſiel⸗ 
te den handel nicht fo heimlich an mie gu 
vor/ fonder vermainendy der ſtraich Fine 
ihm nicht ſehlen / verſamlete offentlic d 
vile Heyden / als er bekommen konte/ und 
machte ſich in ſeinem hauß über nacht mit 
ihnen luſtig. Am morgen fiele er mit ihnen 
aus / und vermainte einen treff ichen anı 
griff zu thun / Die Chriſten aber, fo ſich zur 
gegenwehr geſchickt und um des glaubend 
willen biß zum todt zu ſtreiten verlobt hot⸗ 
ten / kamen in der aliſtatt auf Dem großen 
mare? zufaiiteny und firitten fo heushofl 
mit den heyden / daß zu beyden feiten bi) 
in rn mann umkamen.. Wiewo 
der Eheiften eine geringe anzahl ware be⸗ 
hielten fie dannoch mit GOttes bar die 
oberhand. Der böfe Palhoy / ala er jahr) 
daß die feinige verloren hatten: ſohe be⸗ 
hend in fein hauß / die Chriſten aber fetten 
ihm nach / erſchlugen ihn ohn barmhertze⸗ 
keit / und verſcharrten ihn wie einen todieN 
hund. Drahomira ergrimte g 

lid) über Difen unglücklichen ſtraich / dV 
Hagte den Palhoy mehr als alle 

bene Heyden und damit fie ihre gotte 
verföhnen möchte, fuhre fieungefaumt 
toiderum gu ihres vaiters grab/allda opf 
ferte fie wider um ihren götternein brand» 
opffer,und verſchwure ſich widerum 
ihres vatters⸗geiſt / ¶ dan ſolchen ſhwnt 
hielten die Heyden für hochheilig / daß 
fi) an den Chriſten rächen, und 
nachlaffen wolte / biß fie alle 

hätte. Als fie aber rider zuruͤck Fame ma 


re fie wider die Ehriften fo gar sb 
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Daß fie die Schöne kirch der mutter Gottes 
im Dein / wie auch die kirch St. Goͤrgen / 
und ran hie im Prager ſchloß 
gelegen / neben etlichen andern lieſſe einreifs 
en / und an vilen andern die kirch⸗ thuũren 
vermouren. Bedencke was für groſſe wis 
Derwärtigfeiren und ————— die er⸗ 
fie fromme Chriſten in Böhmen haben 
müffen laden / Dannoch bey ihrem heiligen 
glauben feynd beſtaͤndig blieben. 
Von dem Todt Se. Ludmillä. 
allen andern Ehriflen betrübte fich 
9. Ludmilla/ welche die erfte chriſt⸗ 
liche in Böhmen gewefen / wegen 
Difer entyranney am allermeis 
ſen und hatte ein hergliches mitleiden 
mif Den armen erfchlagenen catholifchen. 
Sie waredamal die einige tröflerin als 
ler beträbten 7 und die gröfte zuflucht 
aller betrangten. Wie mehr Drahomira 
Die liebe Ehrifien verfolgte, und zu vertils 
gen 7 delio mehr Ludmilla felbige 
fi und zu vermehren fuchte. Deß⸗ 
tigen ware fie Der grimmigen Drabor 
mirdein dorn in den augen. und ein gifit 
in dem hertzen. So lang Ludmilla lebte 
tvare —— Ben x = 
wegen damtt fie einmal möchte ruhe fins 
den entfchloffe fie ſich / ſelbige aus der welt 
zufoffen. Dikward dem H. Wences 
Jao/melcher Damal zu Graditz fludierte/ 
FON EDEL in einem geficht offenbahrt / in 
dem er fahe,. daß Das ſchloß feiner H. 
groß mutter welches vile fchöne wohnuns 
gen hatte / und von vilen leuten bewohnt 
ware’ gan zeritört/ und von allen ins 
wohnern verlaffen ward. Uber diß ges 
er ſehr verftört/ offenbahrte es 
ee eine 9 und 
ihnen daſſelbige alſo aus: Die zerſtoͤ⸗ 
rung der haͤuſer bedeutet den gluͤck⸗ 
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ſeligen tod ber ebrwürbigen und hei⸗ 
ligen matron / meiner großmutter 
Ludmillaͤ / welcherdurch das würen 
meiner mutter / ſo von geſchlecht und 
gottloſen wercken eine Heydin iſt / mei ⸗ 
ner großmutter wird angethan wer⸗ 
den. Dahero wird diſe durch zuſam⸗ 
men · verbindung etlicher boß hafften 
dienern / welche uͤber eine kurtze zeit 
uͤber ſie darfallen werden / wegen des 
chriſtlichen namens / und glaubens⸗ 
bekandnuß eine ſchmertzliche marter 
auoftehen. Dice verlaſſung der woh⸗ 
—* bedeutet / daß die gantze geift« 
lichkeit ihre ſtandhafftigkeit verlie⸗ 
ren / und aus dem land werden ver⸗ 
triben werden. Es ward auch der H. 
Ludmillaͤ von GOtt offenbahret / dab fie 
wegen des chriſtlichẽ glaubens bald wuͤr⸗ 
de getoͤdt werden, deßwegen bereitete fie 
ſich beſter maſſen zum tod / bejahlte alle ih⸗ 
re bediente gabe das uͤbrige geld den ar⸗ 
men / faſtete gar ſireng / wachte gar lang 
bettete gar eiffrig und befahle ihren legten 
kampff dem allmaͤchtigen GOtt. Am letz⸗ 
ten tag ihres lebens beichtete ſie ihrem ca⸗ 
plan / dem obgemeldten prieſter Paulo / 
communicirte unter der H. meß / und la⸗ 
ge lang vor dem angeſicht GOttes / bit⸗ 
tend umb barmhertigkeit. Drahomira 
entdeckte ihren boͤſen willen zweyen ihren 
dienern / Cumas und Bomo genant / 
verſprache ihnen groſſe wuͤrden und 
reichthumen / und erſuchte ſie / daß ſie 
Ludmillam auf dem ſchloß Tetin ums 
bringen ſolten. Diſe zwen Heydniſche 
wuͤterich waren aus begird des gelds be⸗ 
reit / diſe mordthat zu erfuͤllen / nahmen 
vile bewaffnete geſellen zu ſich / und ka⸗ 
men gegen der nacht nacher Tetin. An 
dem ſchloß brachen ſie einen fenſter laden 
Uua auff / 
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auff / fliegen nacheinander heimlich hin 
ein; undala fie zur ſchlaffkammer Lud⸗ 
millaͤ kamen / gerbrachen fie die thür mit 
gewalt und giengen mit groffen wüten 
hinein, Da fprach die heitige frau zu 
ihnen: Was iftdas für ein unverfe: 
henes wüten ſchaͤmet ihr euch nicht, 
zu nachts in eines weibs ſchlaff kam⸗ 
mer zu gehen? Gedencket ihr nicht 
daß ich euch als meine leibliche kin⸗ 
der bey meinem hof erzogen / und euch 
mit gold und ſilber verbraͤmten klei⸗ 
dern gezieret hab? Wan ihr aber ver⸗ 
mainet / daß ich euch etwas uͤbels ge⸗ 
than habe ſo ſaget mirs an. Diſe wuͤte⸗ 
rich gaben ihr hieruͤber keine antwort / 
giengen voller grimmen zu ihrem beth / 
und warffen ſie ungeſtuͤmmiglich auff den 
boden. Da ſprach St. Ludmilla: Ich 
mercke wol / was ihr im ſinn habt / 
ich bitte ewch aber um diſe letzte 
gnad / vergoͤnnet mir nur eine gerins 
ge zeit zu betten / und meinen Geiſt 
GoOtt zu befehlen. Als die moͤrder 
ihr diß bewilligten / ſpannte ſie ihre bey⸗ 
de armen aus / bettete mit flieſſenden aus 
gen zu ihrem gecreutzigten JEſu / und ba⸗ 
teihn Durch feinen bittern tod / daß er ihr 
ein feliges end verleyhen wolte. Mach 
vollbrachtem gebett fprach zu ihnen : 
Dan ihr mich zutödten herkommen 
ſeyt / fo bitte ich / daß ihr mir mein 
haupt mit einem ſchwerd abfchlagen 
wollet / auff daß ich nach dem creme 
pel der heiligen martyrern mein blut 
um Cbhrifti willen vergieſſen moͤg. 
Die mörder wolten diß nicht thun / fons 
der bande ihr ihren ſchlayer um den hals / 

lepten fie in Der kammer hin und her / 
und als fie felbigezu dem flein/ Darauf 
fie knyend zu betten gepflegt, brachten, 


fhlugen fie ihr 9. haupt mit ſolchem ge 
malt daran, daß bie blutstropffen uber 
fi fprungen. Unterdeſſen daß diſe mord⸗ 
that vollbracht ward / flohen alle geiftlis 
che, welche St. Ludmilla bey fich zu has 
ben pflegte, famt allen inwohnern des 
fchloß darvon / und verfleeften fich fo gut 
je moͤchten / damit fie nidye auch umge 
racht würden. Da plünderte die blut⸗ 
gierigerott Das fchloß aus / gienge mit 
freuden wieder nach Drag/ und brachten 
der ertz⸗ moͤrderin die fröliche zeitung, daß 
fie ihre ſchwiegerin ritterlih ermordet 
hätten. Keine angenehmere geitung als 
diſe / haͤtte ihr fönnen gebracht werden? 
dieweil fie verhoffte / Daß der gantze chriſi⸗ 
liche glaub zugleich mit Ludmilla in B 
men gefallen feye. Sie belohnte Die moͤr⸗ 
der ſamt alle ihren mitgefellen gar reiche 
lich / ſchenckte ihnen vil gold und filber / 
und koͤſtliche kleider / übergabe auch den 
beyden mördern das ſchloß Tetin / mit 
allen zugehörigen flecken / doͤrffern und 
ländern / und machte fie neben ihr / at 
herkogen in Böhmen, Wegen deffen 
erhebten fich Dife mörder über alle ihres 
gleichen, ja fligen audy in ihrem finn. ſo 
hoch daß fie gedachten Drahomiram 
sonder regierung gu ſtoſſen und an ih⸗ 
rer Ratt gang Böhmen zu regieren. Wie 
Drabomira diß vernommen, verwende⸗ 
te fie ihre lieb in haß / ſpeculirte nur auf 
deren untergang / und entſchloſſe 
fie mit kriegs⸗macht zu überziehen ab. 
Eunias diß erfahren überfiele ihn Fe 
groffer ſchrecken / daß er mit feiner gan 
tzen freundſchafft made Horde}. 
feiner. jemal wider in Böhmen Fe 
Gomo fuchte ſich auch mit feinem bie 
der gu verflecken wurden aber beybe ti 
oriffen und mit. dem ſchwerd bingerik 
* — 
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ft. Alsdan wendete Drahomira das 
gange gifft ihres hertzens wider Die 
freundſchafft diſer moͤrder / lieffe fie alles 
ſamt genau auffſuchen / und auf einen 
tag miteinander / vom groͤſten biß zum 
Uanſten hinrichten. Die jenige / wel 
de dexvon geflohen waren / wurden 
ducch die göttliche verordnung aller or⸗ 
ten verhaft / und vertriben / und ſtarben 
eines erbaͤrmlichen todts. 

Der leichnam St. Ludmillaͤ / nachdem 
die mörder mit ihrer rott darvon gangen 
maren/ ward von dem priefter Paulo / 
mit hülffder andern / in eine hoͤltzerne tod⸗ 
terwladegelegt/ und mit groſſem wainen 
und Klagen auff den kirchhoff St. Ca⸗ 
tharinäbegraben. Aus ihrem grab we⸗ 
hete ein fo lieblicher geruch herfür / wels 
cher alle blumen und gemwürg weit übers 
traffe. Zundctlicher zeit wurden auch 
vilehimlifche Bergen und amplen auff ih» 
rem grabgefchen / melche allen anfhaus 
enden geoffe freud und verwunderung 
brachten. Als Drahomira diß erfuhr 
ren / ward fiemit neuem haß wider ihre 
ſchwigerin vergifitet / fuchte diſe wun⸗ 
Derzeichen zu verduncklen und zu verlaug⸗ 
nen/ und ale ihr diß nicht angienge / lielfe 
fie ein hauß in gellalt einer capellen über 
Das grab, zu St. Michaels chren ers 

bauen/ auff Daß die leut folten ſagen / die 
munderzeichen würden von St, Michael, 
und nicht von Ludmilla gewuͤrckt. Von 
fibiger jeit wurden alle, fo in dig kirch⸗ 

in eintraften / mit folchem übernatür, 
lichen ſchrecken angefloffen / daß fie nicht 
anders als mit groͤſter ehrerbietung 
dorfiten hinein gehen. Wach zweyen 
jahren / als St. Wenceslaus an der 
regierung ware / ſchickte er den prieſter 


Paulum mit vilen geiſtlichen / den leib 


an 
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feiner H. großmutter oder anfrauen zu 
erheben und nah Prag zu bringen. 
Als diſe das grab eröffneten fanden fie 
den deckel von der todten»laden mehr dan 
halb faul, Darum fprachen fie: Wan 
der deckel ſo faul iſt wie vilmehr 
wird dan der leichnam vermodert 
ſeyn / darum iſts beſſer / daß wir ihn 
ruhen laſſen. Der prieſter Paulus aber 
ſagte: Nicht alſo / wie ihr ſaget / ſon⸗ 
der ich wils nach dem befelch unſers 
fuͤrſten eroͤffnen / und zum wenigſten 
den ſtaub von dem verzehrten fleiſch 
hinweg tragen. Als er den deckel ab⸗ 
hebte / fande er den H. leichnam gantz un⸗ 
verweſen / ſchoͤn von angeſicht / und veſten 
haaren. Ja auch die kleider / darmit er 
are begraben worden / waren noch fü 
friſch und ſtarck als wan fie felbigen 
tag erſtlich waͤren gewebt worden, wie⸗ 
wol ſie drey jahr lang auff dem kirchhof 
unter der erden gelegen waren. Hier⸗ 
uͤber wurden ſie alleſamt mit groſſen 
ſreuden erfuͤllt / hebten den H. leichnam 
aus der erden / wickleten ihn in ſchoͤne 
leinwad / legten ihn auf den. altar 
St. Eatharind/ und ſungen GOtt 
und ſeiner Heiligin zu ehren ein froͤliches 
lobgeſang. Wiewol es mittnacht am 
zehenden November ware / legten ſie 
dannoch den H. leib in eine ſenfft / und 
trugen ihn mit zweyen pferden froͤlich 
gegen Prag. Gegen den morgen mars 
teten fie vor der ſiadt liefen dem H. 
Wenceslao die fröliche zeitung von Dem 
unverwefenen leib anfündigen / und vers 
urfachten, Daß difer mit der gantzen geifls 
lichfeit in einer ſchoͤnen proceflion dem 
gebenedepten leichnam feiner großmuts 
ter entgegen ame. Die geiflliche nah⸗ 
men felbigen auf ihre achſeln / trugen 

Uusz ihn 
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ihn mit pfalmen und lobgefängen auff 
den Radſchin / und stellten ihn in der fir, 
chen St. Georgii nider. Zum troft der 
glaubigen eröffneten fie den Paten / und 
tieffen alle menſchen / auch fo gar die Hey⸗ 
den, den H. leihnam befchauen / welcher 
im angeficht fo ſchoͤn ware / als wan er 
noch lebte und in einem füllen ſchlaff läge. 
Hierüber erfreuten ſich alle fo herklich / 
daß fie mit heller ftimm GOtt preifeteny 
und den H. leib mit groſſer andadt ku⸗ 
ſien. Vile Heyden / fo diß groffe wunder 
ſahen / erkanten hierdurch / daß der chriſt⸗ 
liche glaub gut ſeye / und lieſſen ſich unters 
richten und tauffen. Mad) vollendetem 
gottesdienft, ald man den H leib in Die 
Erden begraben wolte / ward Das grab 
mit waffer biß oben angefüllt und verurs 
fachte bey allen wunderliche gedancken. 
Da fprachen vile / daß St. Ludmilla nicht 
wolte in die kirch begraben ſeyn / dieweil fie 
nicht geweyhet ware. Deßwegen fendete 
der H. Wenceslaus zu dem Biſchoff 
nach Regenſpurg / Tuto genantı welchem 
damal Boͤhmer land unterworffen ware / 
bittend / daß er wolle kommen / die kirch 
weyhen / und den H. leichnam / ſo noch 
ee der Erden ftünde/ begraben, Welches 
auch gefchehen/ in dem verfelbige in Das 
jenige geab / fo zuvor voll waſſer / nun 
aber trocken ware’ von dem Biſchoff bes 
graben worden. Don felbiger zeit hat nie⸗ 
mal ein todter leib in diſe kirch koͤnnen bes 
graben werden, fonder fo man einen Das 
bin begraben / iſt er am andern tag auf der 
Erden fiehend gefunden worden. In difer 
Firchimelche den Mofter-frauen zugehoͤrt / 
fihet man noch den ſiein / auf meldyen Die 
moͤrder das haupt der H. Ludmilld vor 
ihrem tod geſchlagen haben / mit friſchem 
blut beſprengt welches deſto mehr zu ver» 
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wundern und zu verehren iſt / dieweil es 
ſchier acht hundert jahr daran geklebt / 
und noch nicht verweſen iſt. 
ExHiſtoriaßohem. Hagecii &Balbini, 
Ohn zweiffel verlangftu auch gu wiſſen / 
wie es endlich der moͤrderin Drahomird 
ergangen feye, und was für. ein end ſiege⸗ 
nommen habe. Darvon ich Dir ſage / daß 
fie biß an ihr end in verfolgung Der Chris 
ften verharret feye. Als fie zum legten ih 
res vatters grab beſuchen / und zu vertils 
gung der Ehrijiglaubigen mit einem neue 
eydſchwur fich zu verbinden entſchloſſen 
mare. Da geſchahe es / daß als fie mit eini⸗ 
gen adlichen fraͤulein Über den Radſchin 
in einer gutfchen führe, und zu eineman 
der ſtraſſen ligenden kirchlein eben zur zeit 
der wandlung foriien ware: da fprange 
ihr catholifder gutſcher von dem piad 
herab / knyete vor der firchen-thür nider / 
und bettete Chriſtum in den Händen der 
priellers an. Drahomiraverfluchte Ehris 
flum und Dengutfcher, und wolte durch⸗ 
aus nicht gedulten / daß er betten folte. 
Sihe da terriffe die Erd unter ihr, und 
verſchluckte nicht allein fiesfonder auch die 
gutſch / die pferd / und die fraͤulein / fo bey 


‚ihre ſaſſen. Sie erhebten alleſamt ein grau⸗ 


ſames geſchray / und rufften aller menſchẽ 
huͤlff an:es konte ihnen aber niemand ju 
huͤlff kommen / dieweil der Erdboden ſich 
wiederum verſchloſſe / und die boßhaffte 
Drahomiram ſamt ihren Heydniſchen 
fraͤulein mit leib und ſeel zur hoͤllen ſchick⸗ 
te / wie in der Boͤhmiſchen Cronick aus⸗ 
fuͤhrlich zu leſen il, Zum gedenck · zeichen 
deſſen ſtehet noch su jetziger zeit ein dicker 
nidriger viereckiger pfeiler an ſelbigem ort 
auf der ſtraſſen: das Firchlein aber iſt 
nachgehends nidergeriffen/ und ein hauß 
an deſſen platz erbauet worden, 

Di 
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befehret worden. 


Bwol das Indianiſche land von 
dem H. apoſiel Thoma zum chriſi⸗ 
lichen glauben bekehrt worden / ſo 
iſt dannoch nicht glaublich / daß daſſelbe 
antze l and in welchem gar vile koͤnigreich 
ynd / ſeye bekehrt worden. Oder wan 
dein alſo wäre fo muͤſten nachgehends 
vile son diſen wilden voͤlckern widerum 
adgefallen / und zu ihren vorigen Henden« 
thum gikehrt ſeyn. Dan es ſchreiben vile 
alte hiſtory ſchreiber / daß zur zeit Des 
kaͤyſets Conſtantini Magni ein guter 
theıl felbiger voͤlcker Ducch die Ichr des H. 
Srumentü fegebefehrt morden: welches 
fi folgender maffen hat zugetragen : 
- Der weltweife Metropius von Tyro 
gebürtig, befame eine — begird 
in fremde laͤnder zu rayſen / umb alldorten 
Die geheimnuͤſſen der natur zu erkuͤndigen / 
und ſich in feiner welt⸗weißheit volfoms 
ner zu machen. Er mar ein guter catholis 
ſcher Chriſt / und hatte zwen lehr⸗juͤnger / 
welche beyde ihm verwand waren / und 
von ihm in der philoſophy oder welt⸗ 
weißheit unterricht wurden. Der eine 
nennte ſich Frumentius der ander Ede⸗ 
fius: beydejung von jahren / und klug von 
verſtand. Diſe beyde verlangten mit ihrem 
vettern zu raiſen / und lieſſen nicht nach zu 
bitten, biß er fie endlich mit fih nahme, 
Sie nahmen ihren weg nacher Indien zu ; 
toelches land feinen namen von dem fuß 
Indus / ſo dardurch flieſſet beforinen hat, 
und gegen aufgang der ſonnen gelegen iſt. 
Diſe land ſchafft durch wanderte der alte 
mit feinen lehr jüngern nach feinem gefal⸗ 
len / w empfanbein anſchauung Der frem⸗ 


den gewaͤchſen / und wunderwercken der 
natur / ſein hoͤchſtes vergnuͤgen Demnach 
er alles was er zu ſehen und zu lernen ver⸗ 
langte / geſehen und erfahren hatte / ſetzte er 
ſich mit den ſeinigen zu ſchiff / und wolte 
feine ruͤckreiß widerum nach feinem vat⸗ 
terland nemmen. Es geſchahe aber unter⸗ 
wegs / daß ihnen das ſuͤſſe waſſer und an⸗ 
dere nothwendigkeiten abgiengen: weß⸗ 
wegen fie an einem Meer⸗hafen anfahren / 
und ſich um erſtattung ihrer abgehenden 
nahrung umbſehen muſten. 
Zu felbiger zeit hatten ſich diſe voͤlcker 
(toelche fi im jahr Ehrifli 162. wegen 
der auffrichtigkeit des Heydnifchen kaͤh⸗ 
ferg Antonini / dem Roͤmiſchen Reh - 
freproillig unterworffen hatten / ) wider 
die Römer empoͤret und auffgeworffen / 
und waren von den Römern für feinders 
Flärt worden : weßwegen fie nad) ihrem 
barbarifchen brauch alle des Roͤmiſchen 
Reichs unterthanen / fo ſich in ihrem land 
befanden / umubringen pflegten. Der gute 
Metropius / fo pon Difem friedens⸗bruch 
nichts wuſle / gienge unter diſen milden 
voͤlckern ohne ſcheu herum / begehrend eins 
zukauffen / was ihm auf ſeiner ruckreiß 
vonnoͤthen ware. Als er aber verkund⸗ 
ſchafft wurde / daß er aus dem Roͤmiſchen 
gebiet ware / fielen die Heyden ſein ſchiff 
an / puͤnderten daſſelbe rein aus / und toͤd⸗ 
teten alle / welche ſie darin fanden. 
bende junge knaben waren damal nicht im 
ſchiff ſonder hatten fich unter einen baum 
gefeht und lerneten ihre lection / fo ihnen 
ihr lehrmeiſter hatte auffgeben. Die wilde 
lieffen auf ſie dar / und wolten fie auch — 
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bringen: weil fie aber ſahen / daß fie zwey 
feine ehrbare knaben waren / hatten fie 
natürliches mitiepden mit ihnen / erhiel⸗ 
ten fie bey dem leben / und verehrten fie 
ihrem koͤnig zu. einem fonderlichen prefent, 
Der könig empfande im eriten anblick eis 
ne fonderliche naigung gegen ihneny redte 
ihnen freundlich zu / ſagend / ſie folten ſich 
nicht foͤrchten / und fragte fir ausführlic) 
wegen ihres ſtands und wefens. Frumen⸗ 
tius / alsder ältere aus ihnen. berichtete 
ihn / wie Die fach) in fich ware, fagend’ Daß 
fie eine zeitlang der welt-weißheit obgeles 
enr und um fremde Ding zu erfahren, in 
ndien kommen feyen. Der fönigy fo an 
feiner antwort ein fonderliches guügen 
hatte / redete mit ihm von der welt⸗ weiß⸗ 
heit / und befande / Daß Frumentius ein 
Hugfinnigerund weiſer Jüngling ware. / 
deßwegen verordnete er ihn zu feinem koͤ⸗ 
niglichen rent⸗ meiſter: Edeſium aber zu 
ſeinem mundſchenck / truge zu beyden eine 
aufrichtige lieb / und hielte ſie in ſonderli⸗ 
chem werth. So lang der koͤnig lebte / dien⸗ 
ten fie ihm treulich / und fligen bey ihm zu 
o groffen gnaden: daß als erzum flerben 
ame, er fie beyde von ihrer Dienfibarkeit 
frey ſprache / und ihnen volfomne erlaubs 
nuß gabe ju thun mas fie wolten, 


Der koͤnig ftarbe in feinem Heyden 
thum dahin und hinterlieffe feine Fönis 
gin mit einem Pleinen pringen zu erben feis 
nes reich8. Feumentius und Edefius mol 
ten vermög Der ertheilten koͤniglichen 

nad wider nach haub vaifen: Die fönis 
gin aber, ald welche in ihrem gantzen 
reich feinen treuern Diener/ als diſe beyde 
wuflebate inſiaͤndig / und verfpradhe ih⸗ 
nen reiche vergeltungen / wofern fie bey 
ihr/fo lang biß ihr ſoͤhnlein erwachſen / ver⸗ 


bleiben / und das reich wolten helffen regi⸗ 
ren. Fuͤrnemlich aber bate ſie den H. Fru⸗ 
mentium / daß er ihr mit gutem rath in 
derregirung wolte beyfpringen : dieweil 
fie wol mufte/ Daß feine weißheit fo groß 
ware / Daber das ſaͤmtliche volck allein res 
giren Fonte, Edefium aber liebre fie mehr 
wegen feiner auffeichtigen freu, fronmen 
wandels / und fonderlichen müßigfeit. Syn 
das vilfältige bitten der koͤnigin bemils 
ligten endlich Dife beyde Diener GOttes / 
und vermwalteren das Fönigreich nicht ans 
derſt al wie vor zeiten der patriarch Jo⸗ 
feph das Egyptenland regirt und vers 
waltet hatte. Frumentius ware nicht ans 
ders als ein vice⸗koͤnig wurde von den 
Heyden hoc geehrtund angebettet/ und 
mare niemandy Der wider feine regirung 
tadelte. Edeſſus aber ware groß-hoffmeis 
ſter / welcher fuͤrnemlich die hauß geſchaͤff⸗ 
ten verwaltete und die hoffbediente intreu 
und auffrichtigkeit zu erhalten ſuchte. 
Wiewol nun diſe beyde Durch fonders 
liche ſchickung GOttes zu foldhen hoben 
ehren aufgefligen waren) hatten fie doch 
in diſem ihrem leben fein vergnügen’ dies 
weil fie in einem Heydniſchen land wohn» 
ten/ und Des chriftlichen Gottesdienſts 
gank beraubt ſeyn muſten. Es gabe aber 
SHrt feinem diener Frumentio in den 
ſinn / daß er eifrig nachfragen ſolte / ob 
nicht unter den auslaͤndiſchen handels⸗ 
leuten einige chriſten ſeyen / welche ihren 
glauben aus forcht der Heyden heimlich 
hielten. Dan es wuſte niemand / daß 
Srumentius und Edefius Chrijten mas 
ren / weil fie diß bißhero mit fleiß für den 
Heyden verſchwigen hatten. Demnach 
Sıumentius einige Chriſten nach lan⸗ 
gem ausforfchen gefunden hatte / offene 
bahrte er ihnen feine religion/ gabe ge 
vous 
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volkommnen gewalt bie Chriſtliche uͤ⸗ 
bungen zu verrichten / ja triebe fie auch zu 
folden verrichtungen mit morten und 
aempeln an.Die Chriflen bewarben fich 
umb einige prieſter / erbaueten fich von 
holy einige bett:häußlein/ hörten darin 
ihre mb und predigen/ und empfiengen 
die DH. cheiflliche ſacramenten. Dierüber 
kamen vile Flagen bey dem jungen koͤnig 
und Der fünigin ein: DaB nemlich die 
Chriſten ihren Gottesdienft ohne fcheu 
hielten, und ſich nimmer dem Dienft 
Dee Sörter einfindeten. Diſe klaͤger aber 
wurden mit ihren klagen zu dem Frumen⸗ 
tio verwiſen als welchem der koͤnig und 
die k die gaͤnzliche regierung übers 
tragen Es wuſte Frumentius 
nicht aleindifeunbillige klaͤger mit gutem 
vergnügen abzuroe.feny fonder auch dem 
Eönigund dee konigin umſtaͤndlich zu er» 
ween vie nüßlich es Dem Fönigreich feyn 
würdeiwan mandenChrifienihren freyen 
geftatten würde: meil felbi- 
gerfüraemlich deßwegen / von vilen orten 
Der weltin Indien handlen/ ja auch lich 
gar darin miderfhlagen würden. Welches 
Dan nicht alleinder föniglichen kam̃er vil 
eintragen / ſonder auch Das volck zu einen 
federn wandel bringen würde: weil die 
Ehrifien fromme leut ſeyen / und Durch ihr 
gutes game andere jur froͤmigkeit brin⸗ 
genthäten. Mitdifenund dergleichen res 
vermöchte er die beyde maſeſtaͤten Das 
aß fieden Ehrifilichen Gottesdienſi 
em gangen reich zulieffen/ und ab 
Bei tiger haltung ein fonderliches 
gefallen erzeigten. Alsdan offenbahrte 
ihnen der * Frumentius / wie daß er und 
Edeſius Ehriften ſeyen / und von chriſtli⸗ 
chen eltern gebohren und erzogen worden, 
—J ſich Die beyde herrſchafften fehr er» 
mory· Duchs Il. Thell. 
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freueten / und ſie wegen ihrer aufrichtigen 
bekandtnuß deſto mehr liebten. Damal 
fiengen die beyde Diener Chriſti an meh⸗ 
teen eyffer als zuvor in ihrem Chtinen⸗ 
thum zu erzeigen / Den offentlichen Gottes⸗ 
dienft nicht allein ſchier taͤglich zu beſuchẽ / 
fonder auch die hoff bevienten und ander 
re Henden mit fich hinzuführen. Sie liefs 
fen etliche ſchoͤne Firchen erbauen Diejelbis 
ge mit anddchtigen bildern zieren / und mit 
gnugfamen renten verfehen. Sie ermahn⸗ 
ten Die Heyden zur anneihung des Chriſt⸗ 
liben glaubens / lockten vile mit gunfi und 
mwolthaten darzu / und thaten alles mag 
ihnen möglich ware, Damit der D. glaub 
indem fönigreich ausgebreitet würde. 
Demnad nun der junge Fönig zu ſol⸗ 
chen jahren kommen / daß er Die regierung 
antretten Ponte, begehrten Die beyde vers 
alter erlaubnuß in ihr vatterland zurück 
zu kehren. Welches dan Dem koͤnig und 
feiner frau mutter fo Übel gefiele Daß fie. 
durchaus hierin nicht bemwilligen wolten. 
Sie wendeten eine urfach Über die ander 
ve ein / wie Daß es gar unfüglich ſeyn wuͤr⸗ 
de/ man fie eben damals da das Chriſten⸗ 
thum in feiner Di blühte ſeye / aus 


dem land verraifen ſolten. Gleichwol un ⸗ 


angeſehen alles bittens und begehrens 
nahmen ſie endlich ihren abſchied / und 
kehrten zurück aus Africa in Aſiam. Ede⸗ 
ſius war eylte nacher Tyrum / feine el⸗ 
tern und. befreunden zu beſuchen: Fru⸗ 
mentiusaberjohe nach Alexandriam in 
Egypten / zu dem H. Biſchoff Athanafıoy 
welcher kurtz zuvor zum Bifchthum mare 
erhebt worden. Diſem erjehlte er ums 
ſtaͤndlich / was GOtt durch ihn und feis 
nen gefellen Edefium in befehrung der 
Heyden gewuͤrckt hatte und bate ihn / daß 
er ſich um einen tauglichen mann wolle 
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bemwerbeny welchen ee um Biſchoff wey⸗ 
hen / und den Indianern überfenden moͤch ⸗ 
te: weil ſich allbereit in ſelbigem land vil 
chriſten befinden, und vile kirchen erbaut 
wären. Der H. Athanafius verfammlete 
hierüber vile prietter feines Biſchthums / 
bielte ihnen Die befehrung der Indianern 
für, und befragte fich ſorgfaͤltigſt / wel⸗ 
chen er zum bifchoffden Sjndianern Übers 
ſchicken möchte. Nach langen rathſchla⸗ 
gen ſprach er: „Wo wollen wir eben eis 
„nen ſolchen mann finden / in welchem 
„ſolche gnad Des H. Geiſtes ſeye / als 
„ eben in Die: und welcher fo tauglich 
„ſeye Das angefangene heilfame werck 
„beſſer zu erfülleny als eben Du? Dar 
„ rum urtbeile ich Dich für den allertaugs 
„lichſten zum Indianiſchen bifhoffund 
„wil haben / daß du die menhung der 
„ bifchöfflichen würde annemmefl. Der 
D. Brumentius entfchuldigte ſich gewal⸗ 
tiglich / und molte fich auf feinen weeg bes 
reden laffen die weyhung anzunemmen. 
Als ihms aber endlich der H. Athanas 
fius bey Frafft des gehorfams befahle, 
lieſſe er ſich endlich weyhen / und nahme 
die angetragene buͤrden auf ſich. Nach 
embfangenem hohen prieſterthum vers 
trauete ihm St. Athanafius die bekeh⸗ 
rung der Indianern any und betahle ihm 
mit Der gnaden GOttes zuruck zu fehren/ 
woher er fommen ware. Demnach er als 
ein bifchoff nacher Indiam fame/ wurde 


ihm von GOtt ſolche heylmachende gnad- gangen verl auff * # 


mitgetheilt daß er nicht weniger mirack⸗ 
len wuͤrckte / als die H. apofielngervürckt 
hatten: und deßwegen sin neuer India⸗ 


— — 


nifcher opoſtel genennt wurde 
te auch Durch feine predigten / m 
und heiliges leben fo vile wild 
Chriſto / daß deren zahl gleichfa 
lich zu feyn ſchiene. Unter mel 
zweifel / auch der koͤnig und die 
frau mutter waren: weil Difef 
hin eine fonderliche neigung gut 
chen glauben getragen hatten. 
Srumentius bauete vile kirche 
vile bifchthümer auf und br 
ganke hiehee gelegene Indie 
riftlichen glauben. Diß iſt das 
bianifche land / in welchem her 
koͤnig Abenner / des H. Joſaph 
koͤnig worden / und Die Eheifi 
verfolgt hat / daß alle bifchoffer 
ſter aus dem land muften flieh 
Chriſten / fo nicht heydniſch w 
den / ihr leben muſten hergeben. 
aber fein ſohn Joſaphat / koͤn 
hat er ſeinen vatter zum glaub 
und endlich das gange land tt 
Chriſto gebracht. Diß iſt da 
dien / welches hinter Perfien di 
Africa gehörig iR : welche 
auch bekandt geweſen / und 
und zu land dorthin geraiſet 


> befeheung der Indianern 
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= T m. So Pa Zigeane 
ir am Pb eine magd hat jugefragen / 
felbige zeit als Indien befchrt 


dejungfcau mare ungefehe 

beyden in das koͤnig⸗ 

—2 und allda einem 

1 mann £ ſclavin verfaufft 

je gott jungfrau lebteuns 

es wie vor zeiten der 

te ane, wel⸗ 

anche ve tter anberteten/ 

allein fich von foleber gottiofigkeit ents 
wahren GOtt de dr 


diente. Diſe jungfrau führte “nf 
leben / truge ein haͤrines bu 
leib / brache ihr an effen ie 
vil ab / wachte ju nachts lange 
im und alle flunden des tags, 
won ihrer arbeit übrig waren, 
mie beten in. Diſe unge 


947 
iftory. 
u. Iberien. 
—33 e ſach kame den wilden leuten 
ſehr fremd und verwunderlich fuͤr / und 
wurde von einem dem andern fuͤr was 
felgames erjehlt. Die heyden fragten 
endlich Die magdy was diß wunderliche 
leben bedeutey und warum fie wider als 
ler menfchen gebrauch ihren leib alfo 
—* und verderbe. Die magd aber 
ſprach: „Ich bin eine Ehriltin, und 
„ glaube an GOtt der himmel und er» 
„ den erfchaffen hat :"und auff dife 
„ heiß diene ich ihm / Damit ich bey ihm 
nade finde. Diß Fame den heyden 
0 ende fuͤr meil ihre heydniſche 
dien nichts dergleichen von ihnen bes 
gehrten fonder vilmehr litten’ daß 
man dem leib alle lüften und muthwillen 
ulieffe. Diebenachbarte weiber famen 
ffters zu difer gottfeligen jungfrauen / 
redeten vilfältiglich mit ihr wegen ihres 
GoOttes / und fragten oͤffters was fie 
dan endlich für einen lohn aus ſolchem 
firengen leben verhoffe.e Die magd 
nahme hierdurch gelegenheit » den hey⸗ 
binnen von der emigen belohnung Dee 
frommen im fünfftigen leben’ und ab» 
ſtraffung der böfen wegen ihrer begans 
genen lafteren zu reden ; morburch je 
länger je gröffere verrmunderung bey den 
weibern entſtunde / und das wunderliche 
leben difer jungfrauen im land kundbar 
acht wurde. Nun höre wie wun⸗ 


derlich der liebreihe GOtt die dienſten 


feiner dienerin hie zeitlich vergolten / ins 
dem er Durch fie ein gantzes Fönigreich zu 
feinem H. glaubengebracht hat. 


In felbigem land ware unter den wei⸗ 
Bern difer brauch / daß / wan eine ein 
fa Frans 
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tanckes Findlein hatte fie feibiges von 
hauß su hauß zu allen weibern felbigen 
orte herum ſchickte und aus allen und 
jeden erforfchen lieffer ob fie nicht ein gu⸗ 
tes mittel roider Die Pranckheit ihres Einds 
leing wuͤſten. Nun geſchahe in felbiger 
ſtadt / darin Die chriſtliche magd Dienete / 
Daß ein Pranckes Findlein von einem weib 
zum andern zwar herum getragen / gleiche 
mol fein einigesmittel für deſſen kranck⸗ 
het erfunden wurde. Die betrübte 
mutter beflagte fich deffenthalben bey ihr 
ren benachbarten, vermainend/ Die wei⸗ 
ber haben ihr ans neid fein einiges mits 
tel wollen offenbaren. Die nachbarins 
nen aber fragten fies ob fie das Pindlein 
auch zuder felavin habe fragen laſſen. 
Dife aber fagte von nein meil es fein 

brauch feye die krancke zu den jungs 

auen zu tragen. Als ihr aber Die ans 
Dere darzu rahteten / truge fie ihr halb 
todtes kindlein zu der chrifllichen jungs 
yet klagend ihr ihre noth / wie daß 

e von feinem weib einiges mittel erfras 
ge n Pönnen : und bittendy ob fie nicht et⸗ 
mas zum heyl des findleins wife. Da 
ſprach die magd:: „Ich meiß zwar Fein 
3 feibliches noch natürliches mittel : 
„ derjenige GOtt aber welchem ich dies 
Ine / iflein fo mächtiger GOtt / daß er 
„, auch denjenigen heiffen Tan / welche 
„, bon allen argten difer melt für unheils 
„» fam gehalten werden. Und u daß 
„, du fiheft/ daß dem alfo ſeye fo wil ich 
3» deffen eine prob thun. Alsdan giens 
gefie auff feine ſeiten / zohe ihr haͤrines 
bußkleid aus / legte Das krancke kindlein 
darauff / u. ſprach in gegenwart der mut⸗ 
ter mit gebogenen] knyen alſo: „O 
HOErr JEſu Chriſte / du eingebohr⸗ 
ner ſohn Deines himmliſchen vatters / 


worden / ſchoͤpffte fie groffe hoffnung 


Bekehrung Iberien / 


„ und du mein auserwaͤhlter ſchatz und 
„ bräutigam : der du auferden eine fon, 
„ derliche naigung gegen den Eleinen 
„kindern erseigt haft: ich bitte Dich / et⸗ 
„weiſe deine allmacht an diſem halb to⸗ 
„den kindlein / und zu gröfferer ehr dei⸗ 
„nes H. namens mache es geſund; da 
mit Die Heyden erkennen / daß du db 
„lein der wahre GOtt ſeyeſt / welder 
„wunder thut im himmel und auf 
„ den. Mach Difem gebett ward bad 
Findlein augenblicklich fo wol geflalt! 
tie eine blühende cofe/ und fo volllom⸗ 
men vonfleifch/ wie der volle mond. 


Die mutter nahme das kindlein mit 
freuden auf ihre armen / danckte Der 
magd taufendfältig für dife gutthat | 
serfündigte auf allen firaffen der: 
mas fürein ungewöhnliches roundie 
mit ihrem kindlein habe zugetragen. 
entſtunde ein groffe Bulauff der weibet / 
und noch gröffere vermunderung -alıt 
deren indem fie Dagjenige eindienzmel 
ches fiefur& zuvor halber todt and. mn» 
geftalt in ihren Händen gehabt, jegund 
wie eine blühende rofe und vollen mond 
anfahen. Die mutter des kindleins g⸗ 
sehlte ihnen Den gangen verlauff / und die 
teiber machten diß mirasfel im ganten 
laud lautmährig. Dife red. Fame a 
zu den ohren der koͤnigin welche I 
geit Franck gelegen’ und wegen *8 A 
tes ſchmertzens von den doctoren für im 
heylfam gehalten ward. Nachdem ii 
aber von der mutter des gemelten int 
leins ausführlich vernommen / auffwa 
weiß felbiges von der gefangenen g 







Ibiges gluͤck von derfelben len 
N levanfgien ———— 
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ſten von ihren damen je der gottfeligen 
jungfrauen / mit inftändiger bitt / fie 
mwole fidy gefallen laffen zu ihr zu kom⸗ 
men’ und fie von ihrer unhenlfamen 
krandheif gefund zu machen. Die des 
möüthige Dienerin Ehrifii entfchuldigte 
fe aufs Aufferfi/ fagends daß Über ihre 

äftenfege, eine unheylfame Pranckheit 
zu beylen: und Daß diß allein in der ges 
malt des allmächtigen GOttes befiche. 
Die nothleidende koͤnigin ſchickte aber, 
undabermalbin mit verfprechung grof 
fer vergeltungen : Fonte gleichwohl Die 
ehr nicht habeny daß eine chrifiliche leib⸗ 
eigene Dienfimagd fie befuchen thäte. 
Wolte dan nun die krancke fönigin die 
gefuudheit erhalten / fo ware fein ande 
res mittelübrig/ als daß fie fich Demüthis, 
gen/ und iuder armen dienfl-magd tra⸗ 
gen laffen mufte. 


US nun diſe mit einem groffen gefolg 
zu dem hauß der dienerin Ehrifti getras 
sn non und mit —— ve 

en um erlangung der gefundheit anhiels 
te fprachidie. demüthige jungfrau nach 
| —— —— — 
mir verzeyhen / daß ich nicht zu ihr 
bin Boinmen) weil ich diß nicht aus 
Daloftartigkeie / fonder nur deßwe⸗ 
gen gethan / damit ich mich nicht 
| #/ als ich vermag, vermeffen 
"Ich fage aber und beken- 
vor allen gegenwärtigen / daß es 
Aũber meine Erä —— —— 
hLeit zu heilen: danno ekenn i 
———— daß der jenige GOtt / 
Daranich glaube / euch in einem aus 
gefund machen, Wan 
ibemm an difen glauben / und ibn 
anuffen wollet 


1:fo vertroͤſte ich Am 
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euch daß ihr euere geſundheit durch 
feine krafft erlangen werdet. Als⸗ 
dan fienge fie an der koͤnigin zu erklaͤren / 
wie Daß nur ein einiger GOtt ſeye / wel⸗ 
cher alles erfchaffen habe und regiere/ und 
welcher feinen fohu gefändet habe bie 
welt zu erlöfen. Und wofern ihr mir 
wollet verfprechen/ ( fpradh fie ) daß / 
wan difer. allmächtige GOtt 
gefund madı)et/ ihr an ibn glauben 
wollee/ fo wil ich ibn für euch am 
ruffen/ daß er feine güte an euch er⸗ 
zeige. Diekönigin verfprache ihe Dißr 
tofeen fievon ihrem herrn / dem koͤnig 
nicht abgehalten würde: ja verpflichtete 
ſich auch / daß fieihn zur anbertung deſ⸗ 
felben GOttes bereden wolle, 


Aufdißverfprechen gohe die jungfrau 
heimtich ihr haͤrines Heid aby lieſſe Die Eds 
nigin Darauf legen, und fprache mit ges 
nd ana Inyen folgender maflen: Alle 
mächtiger ewiger GOtt / der dus 
durch deine göttliche krafft himmel 
und erden aus nichts erſchaffen / und 
deinen eingebohrnen — unſern 
„lern ISſum Chriſtum / zu erloͤ⸗ 
fung der welt herab gefande haſt: 
welcher fuͤr uns menſch worden / den 
tod des creutzes gelitten / und nach 
feiner glorwürdigen aufferftehun 
wider gen bimmel gefabren ift: i 
biete dich durch difen deinen lieben 
ſohn / erzeige deine machs an difer 
franchen perfon / Damit alle gegen⸗ 
wärtige erkennen / daß du allein der 
wahre GOtt feyeft/ welcher wuns 
der » zeichen thut: und binfüro an 
dich glauben dich anberten/ und 
dir dienen von ganzem hertzen. 
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So bafd diß gebett gefprochen ware / 
fiunde die koͤnigin gefund auff / und wur 
fte für verwunderung nicht ı_ was fie ge» 
dencken oder fagen folte. Die jungftau 
aber fpra zu ihr: Nunmehr erfenne 
euere majeſtaͤt daß nur ein GOtt im 
Simmel und auf Erden ſeye / und 
daß fie durch deſſen eingebohtnen 
Sohn unſern HErrn IEſum Chru 
Baer geſundheit erlangee babe. 

iſem wolle fie von bergen dancken / 
und binfüro an ihn / ale ihren bey 
land’ befiändiglich glauben. Da 
ſprach diefönigin : Ich glaube, daß 
der Chriften GOtt der wahre GOtt 
feye/ und daß er mir durch feinen 
Sohn IEſum Chrifium meine ge 
ſundheit verlyhen babe. Difen wil ich 
hinfuͤro anbetten / und ihm dienen 
nach meiner möglichkeit. Alsdan lieffe 
fie geld und gaben herbringen/ und wolte 
Dife Der jungfrauen zur. Danckbarkeit vers 
ehren. Die jungfrau aber ſprach: Weil 
ich nicht die jenige bin/ fd euch gefund 
gemacht bat/ warum wolletihr mır 
Dan diſe en verehren. Unfer HErr 

Eſus Chriftus hat euch die gefunds 

eis. verlyben: diſem verehret euer 

eld in austheilung unter die armen: 
an ich feineummwärdige dienerin hab 
deffen nicht vonnschen/ weilich auf 
diſer welt feine andere reichthum vers 
ge/ alsfeine Goͤttliche gnad und 
rmbersigeit, 

Nach gr H. gefpräch lieſſe fich 
die Föniginy fo ſich zuvor in einer fänffte 
Batte tragen laſſen / in einer gutfchen heim 

hren / unddiß wunder in Der gangen 

adt fundbarmachen, Der könig hatte 
nicht erfahren / daß fich feine krancke Fönis 
gin hatte taffen hinaus fragen : weiln 


u. 


diſe em heimlich gehalten’ ſoͤrchtend / 
der Pönig möchte fie davon abhalten. Als 
fienun gefund zurück kommen mare/giens 
ge fie richt zu des koͤnigs geheimen ziner / 
und jtellte ſich gefund vor feine augen. 
Difer wurde fo voHer verwunderung / 
Daß er ſich ſelbſt nicht vecht finden Fontey 
und zu zweifflen anfienge/ ob Diejenige jei» 
ne Bönigin jepeswelche er in völliger vers 
dnderung vor fich fichen fahe. Sie aber 
ſprach: Jbre majeftär preifen wii 
mir den allmächtisen GOtt ban des 
fer bae mich durch feine ereue diene⸗ 
rin aus dem rachen des todts errettet / 
und mit volllommener geſundheit bes 
Der koͤnig fragte: Was iſt * 
reine dienerin GOttes? Die Pö 

gi antwortete: Es iſt eine Icibeigene 
zriſt iche dtenfl:magd / welche auf 
dem Meer gefangen/ und einem bur⸗ 

r diſer ſtadt iſt verkauffe worden, 

a befahle der koͤnig / man ſolte ihr reiche 
gaben ſchicken und für dife fo groſſe wol⸗ 
that danck fagen. Die koͤnigin aber 
ſprach: Diieding achtet die gefanges 
ne für nichts : fie verachtet das gold/ 
verſchmaͤhet das filber; und lebet von 
dem faften gleich als von einer ſpeiß. 
Beine gefälligere gab aber Boiien wir 
ihr verchr&/ale wan wir an Chri 
durch deffen anruff ung fie mich ges 
heilet hat / glauben. 

Diſe red wolte dem koͤnig nicht ge⸗ 
fallen / dan er um den chriſtlichen glauben 
gar nichts / auf den goͤtzen⸗dienſt aber 

ng verſeſſen ware. Die konigin aber 

o ihn damal nicht ferner treiben doͤrffte. 
fienge an Die goͤtzen zu verlaffen / und 
Ehriftum zu verehren : Fieffe auch die 
dienerin Ehrifti offtmal zu ſich kommen / 
und ſich beſſer in dem Weinen gie 
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den / und in dem Goͤttlichen dienſt unter⸗ 
richten. Immittels unterlieſſe fie nicht 
den koͤnig dilmal zu ermahnen / und zu 
annemmung des glaubens eiffrigſt anzu⸗ 
treiben. Diſer aber ſchluge diſe gute ers 
mahnungen in den wind: warffe aller⸗ 
hand beſchwaͤrnuſſen ein und ſchobe feine 
Kun vontagsutagauf. _ 
Die königin famt dergottfeligen junge 
rauen / ſehend / daß alle natürliche mittel 
ben der bekehrung des koͤnigs vergebens 
varen / bewarben ſich umb uͤbernatuͤrliche 
mittels legten die waffen des gebetts und 
wrbupwerden an, und fiengen an mit 
venjelben Das harte Bönigliche her& zu bes 
traten. Sie festen mit inbrünfligem ges 
et dem alındchtigen GOtt fo ſtarck ju / 
Fer fie endlich gleichſam mufte erhoͤren / 
nd den verſtockten koͤnig zur bekehrung 
vingen. Dan als er ſich an einem tag mit 
len hoſſpurſchen in einem wald in dem 
ogen erlifligte/ ſihe / da entſtunde in dem 
‚ellen tag eine ſolche ploͤtzliche grauſame 
Nernu / als wans mitten in Der dunck⸗ 
nacht waͤre / und niemand feine eige⸗ 
e band ſehen konte. Alle wurden fo gar 
ſchreckt / als wan Himmel und Erden 
ergehenund die welt aufeinmalein end 
mmenmolte. Keiner von den jägern 
Ne fich felbiten zu helffen / wil geſchwei⸗ 
einem andern rath oder hülff su lei⸗ 
nn. Ein jeder gienge voller ſchrecken in 
m wilden wald gleich als ein blinder 
open : und mitgroffer forgfältigkeit für 
1/7 Koie oder wo er aug diſer Dundkelen 
eenuß möchte kommen. In kurtzer 
At hatte der koͤnig alle feine jäger-gefels 
ıwerlohren, welche ſchon fo meit von 
rn Serirret waren / daß fie ihm nicht 
he Bonten hören ruffen. Als er ſich 
folcher granfamen finſternuß allein bes 
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—— fiengen ihm an die haar gegen 
erg zu fiehens der kalte ſchweiß auszu⸗ 
brechen und das berg mit folcher angfl 
gepreft zu werden/daß er hättemögen für 
lauterem ſchrecken vergehen. Dife groſſe 
noth machte ihn witzig / u. goffe ihm heyl⸗ 
ame gedancken ein: daß er fich nemlich zu 
eiften GDtt wenden: und ihn um 
errettung aus feiner gefahr anruffen fols 
te. Dahero fprach er bey fich alfo: Man 
derjenige Chriftus/ welchen die gefan⸗ 
genemeinem weib verkuͤndiget hat / 
— Gottiſt ſo wolle er mich 
aus diſer finſternuß erretten / und ich 
wil alle meine goͤtter verlaſſen / und 
ihn allein ehren. 

O wunderbarliche guͤtigkeit des uner⸗ 
ſorſchlichen GOttes / welcher diß ſo gerin⸗ 
ge gedencken des hartneckigen koͤnigs fü 
noch kein geluͤbd gethan / ſonder ſich nur ei⸗ 
nen — fg gemacht hatte / ſo bald er⸗ 
ie an in felbigem augenblick vers 
chwande Die finfternuß/ das liebe fonnens 
liecht erfchine widerum / der koͤnig verlohre 
alle feine gehabte angſt / u. kame ohne Dies 
ner alleinig in die ſtatt. Der gantzen hoffe 
ſtatt fürnemlich aber der ie kame es 
gantz wunderlich fuͤr daß der koͤnig / ſo mit 
vilen dienern und jaͤgern hinaus geritten 
ware / anjetzo ohne diener ohne jaͤger / ohne 
jagthund / und ohne gaul zu fuß zurück ka⸗ 
me. Die koͤnigin eylte ihm nicht ohne ſchre⸗ 
cken ent gegen / und befragte ihn anglihaffe 
tiglich / was diſe unverſehene ruckkunfft 
bedeute: zu welcher er in feinem geheimen 
simer alfo fpradhe: Kaffee mir eylends 
die gefangene beruffen. Nachdem diß 
durch einen Diener beftellet worden / ſprach 
er weiter zur koͤnigin: Nun hab ich wars 
bafftia erkennet/ daß Chriſtus wabs 
ver GOtt feye/ und auſſer ihm kein 

— anderes 
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anderer. Die koͤnigin erfceuete fich hier 
über fo ſehr / daß fiefür frolodung wain⸗ 
le / und mit erhebten augen fprache : Ge 
benedeyer ſeyſtu mein. HErr IEſu 
Chriſte / der du meinem herrn ehe⸗ge⸗ 
mahi dich offenbahret / und meint 
inbruͤnſtige begird erfüllechaft. Als⸗ 
dan fragte fie den koͤnig was ıhın wider ⸗ 
ahren ſeye / Daß er wider allen brauch als 
alleinig zuruͤck komme. Er aber erſehlte 
hr von der erſchrecklichen entſtandenen 
finſternuß / und fragte ſie / ob dan dieſelbe 
in der ftave nicht geweſen ſeye. Die koͤni⸗ 
Hin möchte fich hierüber nicht gnugfum 
verwundern / weil weder fie/ noch jemand 
anders von ſolcher finſternuß nichts wu⸗ 
ſie. Sie ſprach aber zu ihm: „Es hat 
ohne zweiffel der allmaͤchtige GOtt 
Durch diſe — euer majeſtaͤt ihre 
„innerliche finfternuß wollen zu erkennen 
„geben, Damit fie felbige deſio mehr abr 
ſcheuen / und nach dem fiaren liecht des 
„glaubens verlangen follen, = 
Unterdeffen fame die dienerin Chriſti 
zum koͤnig / welcher gleich im erjien ans 
blick eine ehrerbietung gegen ihr empfans 
de / weil ihe Die tugend und ehrbarkeit zu 
den augen heraus ſchine / und ihr erblis 
chenes eingefallenes angeſicht ihr ſtrenges 
bußleben gnugſam an tag gabe. Der koͤ⸗ 
nig ſprach zu ihr: „BGebenedeyet ſeye 
„&Dttider Dich in unſer land geſchicket 
„hat: dan wir verhoffen Durch Dich Das 
„heyl zu empfangen⸗Die urſach / warum 
„‚toie Dich haben laffen berufen, iſt diſe / 
damit du ung in der erfandnuß des wah⸗ 


„ren GOttes folleft unterrichten. Dan’ 


„tie ung verlobt habẽ / hinfuͤroChriſtum 
„allein gu verehren’ und alle andere göt- 
„ter gänglich zu verlaffen. Uber difered 
arfreute ſich Die Fromme jungfrqu hertzlich / 


erbotte ſich Dem koͤnig in einem ſo heylſa⸗ 
men fuͤrhaben woͤglichſt zu dienen / und fo 
vil ſie vern öchte / Den weg des heyls gu eis 
gen Alsdan unterrichtete fie ihn von dem 
geheimnuß der H. Dreyfaltigfet/vones 
ſchafſung Der welt von der menſchwer⸗ 
tung Chriſti von den H. facramenten 
und wie er das Vatter unfer, und ander 
catholifstegebetter ſprechen — In di⸗ 
fen und andern geheimnuſſen unſerwiß 
fie ihn’ fo vil ſie hiervon wuſte: und 
tete ihm eine chrifiliche kirch / nad 
modell fo fie ihm fürlegte/iu erbauen, »- 
Demnach der koͤnig gnugfame wiſ⸗ 
ſenſchafft von dem — glauhen 
empfangen / und denſelben durch 
liche eingebung warhafft zu ſeyn erfennt 


hatte / lieſſe er an einem gewiſſen tag die 


vorſteher Des reichs / und alle obrigkil 


aler ſaͤtten und Dörfern zufammen.be 


zuffen : Die Fönigin aber hatte alle 

me weiber Des gangen lands in den 
niglichen pallaft laffen beſcheiden: und 
dife beyde fingen auf einmal an den 


glauben Chriſti / er den männernsun 5 
ch 


den weibern zu verkuͤndigen u 

noch getauft waren / zu apoſtelen di 
gangen lands zu werden. O wie tieffund 
unergründlich feynd Die urtheil HH 
und tie mwunderbarlich theile er fein 
gnaden aus. Der Eönig und die Pönigin! 
welche zuvor die groͤſte eifferer der falſchen 
götter geweſen / und alle ihre unterthaun 


darzu angehalten hatten erzeigten fih 


jesund die groͤſte verfolger Der verlogenen 

gen, und twiderrahteten allen menjchet 
Den gottlofen dienſt deroſelben. 

Der fönig fienge zu anfang feiner red au 


zu ersehlen/ roie Die gefangene jungfral 


ein fo fromes leben geführet/ und erillih 


ein halbtodes Findlein, waqochendeq 
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ſeine konigin / durch anruffung des nas 
mens Ehe ohn einige andere medicin 
- Hefund gemacht hätte. Ihn aber hätte 
fie wegen feiner verfiockung nicht können 
berehren: biß endlich der ergücnte GOtt 
Aha durch eine erfchreckliche finfternuß 
On welcher feine jäger Fönten zeugnuß 
ben) feine innerliche augen eröffnet,und 
die ancaffung Chriſti aus dem cas 
De tods errettet hafte. Mac) auss 
jer erfläryung Difes ganten vers 
wacher: „Und nun ihr meine 



























treue unterthanen/aus difer wars 
an Fönnen ſie abnem⸗ 
es mir für Peine leichtſinni⸗ 
eunbebachtfamfeit möge zugemeſſen 
weden/ Daß ic) Die götter/ jo keinen 
menfchen helffen mögen verlaffe; und 
lich yur anbettung des einigen GOt⸗ 
61 Der bipmel und erden erfchaften 
» feines fohns JEſu Ehrifli / 
£imeine koͤnigin gefund gemacht / 
mich aus der gefahr des unter⸗ 
ngSerrettet hatı begebe. Zu euch 
en ine liebe unterthanen / hab 
} gängliche suverficht / Daß gleich 
ihemir bißhero in dem irrthum / 
perdammlichen gögendienft ſeyd 
efölgt/ alfo werdet. ihr mir auch 
in der annemmung der mars 
7 und in der anbettung des ein» 
igen allm( une feines 
0) —* riſti nachfolgen. 


er - - 
je wort Difes neuen lehrers der Hey⸗ 
— —— 


B8 
« 


—X 
m 


Sohn IEſum Chriſtum glauben, 
Dife wort miderholten fie um öfftern/ 
und der fönig hörte diſem angenemmen 
geſchray mit folchen freuden zur daß ihm 


die liechte thränen zu den augen heraus. 


hoffen. Endlich als fie ſchwiegen / fprach 
er zu ihnen: So feye dan GOtt im 
bimmel gebenedeyv/ der euch folcher 
finn eingeben bat : und wan euch 
euer fürfag von hertzen gebet/fo helf⸗ 
feemir ın erbauung der Eirchen des 
allmächtigen Bottes/ band anlegen, 
Dierinwaren fie allefamt willfaͤhrig / der 
koͤnig fchoffe die unkoflen dar / feine uns 
terthanen verrichteten die arbeit mit grös 
flem eyfſer / Damit der tempel des HErrn 
Himmelsund der erden nur bald möchte 
verfertiget werden. Welches Dan auch in 


‚fo Furger zeit geſchahe / daß man vermain⸗ 


te die mauren wuͤchſen ihnen unter den 
haͤnden / und die liebe Englen huͤlffen ih⸗ 
nen arbeiten. ** 


Demnach die mauren ihre genugſame 
hoͤhe hatten erraichet / als ware nun jeit / 
daß die ſaͤulen ſolten aufgerichtet werden, 
Die erſie und andere ſaͤul wurden mit 


roſſer muͤhe / durch huͤlff viler ange⸗ 


pannten ochſen / pferden und menſchen 
aufigericht : als man aber an die Dritte 
Fame, und diſe mit unfäglicher arbeit 
halb über fich gebradyt worden / mare 
nach allem angewendten fleiß gan Reine 
möglichfeit diefelbe im die gebührende hoͤ⸗ 
he zu bringen. Man fpannte jum jtoey» 
ten» und drittenmal / frifche und meh⸗ 
rereochfen und pferd an: gleichwol konte 
manmitdifer geaufamen gemalt nicht fo 
oil ausrichten’ daß man die fäul_eine 
quer hand höhermöchte bringen. Deß⸗ 


feinen wegen wurden die bauleut genöthiget/ / 


—X ſeind 


rind, 


354: 


diſen ſchwaͤren pfeiler zu unterſtuͤtzen und- 


Ibige nacht auf diſe weiß ruhen zu laf 
n. Das volck vertwunderte ſich hierüber 
gemaltiglich : der koͤnig aber betrübte ſich 
deßwegen von hergen, förchtend, es mög» 
fe die erbauung der firchen dem allmdch» 
— — nicht angenem ſeyn. Darum 
gienge er mit Den andern traurig hinweg / 
und Magte diß feiner Pönigin und feiner 
freuen lehrmai 
In folgender nacht machte ſich die 
jungftau aus dem Böniglichen pallaſt / in 
welchem fie damal ſich auſhielte und 
kame alleinig zu Der newerbauten lirchen 
vor die halb erhebte ſaͤul. Alda kniete fie 
nider / verharrete die gantze er nacht 
im H. gebett / und ruffte inſtaͤndig zu 
GOit / daß er die ſaͤul Durch feine all⸗ 
macht erheben wolte. Sie lieſſe nicht 
nach zu bitten und zu ſeuffſen / biß fie von 
EHDtt erhöret/ und der ſchwaͤre lafi an 
fin gehörige8 ort geftelt ward. Des 
morgens mit anbredyendem tag fame Der 
forgfältige koͤnig mit feinen bauleuthen / 
und fande Die jungfrauyfo fich deſſen nicht 
serfehen hatte in ihrem gebett. Sahe 
aber auch zugleich / Daß die jenige ſaͤul / 
melche Durch fo wile menfchen und viehe 
nicht hatte Pönnen erhebt werden, au 
ihrem verordneten fuß auffrecht und 
hnur gerad nad) Der bleymaag ſtunde; 
Ja nicht ſtunde / fonder in Der lufft 
chwebte: Danfienoch wol eines werd», 
ſchuhs hoch über dem fuß erhebt und in 
der lufft ſchwebend ohn einiges fundas 
ment flehend anzufehenware. Da ruffte 
der koͤnig / ſamt allenden feinigen: Mi⸗ 
racul / miracul Warhafft iſt der 
SOtt der Chriſten: war hafft iſt der 
GoOꝛt der Chriſten. Der ruff diſes 
wunderwercks breitete ſich in kurtzem 


- 


ff lob GOttes fagen mögten. 
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durch die gantze ſtadt: weil etliche dur 
alle ſiraſſen liefen und ſchryen: Kom̃t/ 
ſehet wunder / wie die ſaͤul ſich ſelbſt 
erhebt hat und ohne fundament m 
der luſft ſchwebt. Da entſtunde ein un⸗ 
ſaͤglicher zulauff von allem volck / weſches 

in anſchauung des miraculs ſchier erlları 
rete / und Die allmacht Gottes nicht gnug 
Ta Ponte. Es war ein fo geofes gu 
chrey des volcks Daß man nicht 

fein eigenes wort hören: Dan es ſchryn 
alle durch einander: Marbafft ıfl 
allmächtige GOtt. YDarbafft 

der glaub unfers koͤnigs. Warhafft 
die andache der gefangenen. Mid⸗ 
fem namen ward Die jungfrau in gemein 
genennet.) Endlich als alles vold mil 
groffer verwunderung um die fäul 

de, und mit erflarrung Das miracu al 
ſahe / ſihe da lieffe fich die ſaͤul von ſh 
ſelbſten allgemach hinab, und ſtellle 

ohn einige menſchliche huͤlff in ſolcht 
richte auf ihren verordneten bi 

fuß/ daß man fiemit allem men 

fleiß nicht ſchnurrichter haͤtte fielenmde ·⸗ 
gen. Welches dan das verwundern 
den leuten fo ſehr vermehrte / daß ſie 
wuſten / was fie hierüber gnugfam UM 
8 wurden 
auch hernacher Die übrige fäulen fo 

lich erhebt daß man in felbigem tag alt 
übrige auf ihre füß hat Oben dl. 
Alfo ward die kirch in Purker zeit verſ 
tiget/ und fo kuͤnſtlich erbauet 1. auch 
koͤſtlich gegiert/ dab fieallem vold/ 
ches feintebtag Peine cheiftliche kirch gef 
hen, gang verwunderlich fürfame 


Bey dem vold di — 
55 each Aue Pr | 
immerdar anlageny- er folte ihnen for 


— 


> zer 
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befürderlich fenn. Weßwegen er ſich mit 
Der jungfrauen berathfchlagte/ wie er lich 
hierin zu verhalten hätte. Sie aber ſagte / 
er folte eine gefandtfhafft nacher Eon, 
flantinopei zu dem danialigen kaͤhſer Con⸗ 
flantino magno fenden/ welcher fih um 
priefter und Pirchen: Diener bewerben, und 


gun überjchicten würde, Alfo ward 
iche gejandfchafft von den fürs 
länden des reiche zum kaͤhſer ges 


eine 
—8* welche ihm Den gantzen * 
befehrung des koͤnigreichs Iberi 

um ſaͤndlich erzehlte und um prieſtet / 
welcht das rg werd GOttes 
Bolenbeten init ndig anbielte. Diß wa⸗ 
re Dem frommen Fäpfer gröffere freud und 
troſt zu vernemmen/ als wan er fich etlis 
he unbebante Bönigreih durch kriegs⸗ 
macht unterworffen hätte: Dan Difer gang 





sur , 
chriſtliche Päpfer für allen Dingen difer 
welt nichts fo hefftig verlangte: alg Die 
ausbreitung des chriſtlichen glaubeng, 
Dahero verfchaffte er daß ein biſchoff 
nach Iberien / die neue kirch zu wehhen / 
und die getauffte zu firmen gefchictt wur 
der und daß gnugfaune prieſter und geiſt⸗ 
liche die leuth gu tauffen und den Gottes⸗ 
dienſt zu verrichten verordnet wuͤrden. 
Welches auch Durch den patriarchen zu 
Eonftantinopel angeordnet. und das gan⸗ 
Ge koͤngreich getaufft und zu Ehrijlo ge⸗ 
bracht worden. Diß alles hat der Eonig 
aus "berien/ Bacurius genent/ dem 
alten gefhicht-fhreiber Ruffino felbften 
erzehlt: und diſer hat es hernacher mit 
treuer hand zu papir gebracht. 

Baron, adannum 327. Num, i1. 
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 Mie Durch die Königin in Perfien das gantze Königreich. > 
rn Ä bekehrt worden ER 


denckwuͤrdige hiſtory von 
—* in sen beſchreibet 
ung der H. Gregorius / bifchoff zu 
Zuron: uͤber welche wir uns nicht- we⸗ 
niger/ als Über die vorige hiflory werden 
verwundern / und Die tugend Difer gott 
feligen koͤnigin hoͤchſtens preifen. 
D. Gregorius vermeldet, wie daß zu Den 
geiten des kaͤpſers Arcadii um das jahr 
Thriſti 400. eine Pönigin in Perſien ges 
Een Sr 
vw er ⸗ 
chen glaubens kommen. Ohn stoeiffel 
aber A es geſchehen / Durch unterrichtung 
eines Thriſten / Deren damal vile ſich in 
Perſien aufbielten. Die begierd zur 
hrititichen tauff gu fommen / mwuchfe be 
der koͤnigin dermaſſen / daß fie ſich au 


w 
alle weiß befliffe 


rden. 

ſolcher groſſen gnad 
u gelangen. eil fie aber nach la» 
gem angemwendten fleiß endlich erfahren 
muſte / Daß Reine möglichkeit feye ihren 
eheheren dahin zu vermögen Daß er fie 
eine Ehriftin werden laſſe / was ver» 


Dee mainſt du / daß ſie gethan habe? Nach 


langem inbruͤnſtigem gebett gabe ihr 
GOtt in den ſinn / was ſie thun ſolte und 
fie folgte auch ohne widerſprechung diſer 
göttlichen einfprehung. Dan ſie ver ⸗ 
lieffe auf einmal ihr varterlandy koͤnig⸗ 
reichy reichthumen / befreunden/ und i 
ven herglich geliebten eheheren/ mit mel» 
chem fie biß dahin in auffrichtiger chelis 
er lieb und treu gelebt hatte, ie 
machtefich bey nächtlicher weil heimlich 
darvon / hinterlieſſe ihre koͤſtliche kleider / 
Dya wcbe 
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sohe ein ſchlechtes wuͤllenes gewand any 
und fame nad) langem reifen ohne miffen 
einiges menfchens aus Dem Bönigreich. 

Demnach fie aus dem Pönigreich mas 
re / bedachte fie ſich lang wohin fie fich ber 
geben folte, daß fie von ihrem ehe⸗herrn 
nicht möge gefunden’ noch wider zurück 
beruffenmwerden. Der allerhoͤchſte GOtt 
aber / welcher diß werck zum heyl viler 
menſchen hatte angeſtellt / gabe ihr in den 
ſinn / daß ſie ſich nacher Conſtantinopel / 
und zwar an den kaͤhſerlichen hoff bege⸗ 
ben folte.Zu ſolg diſer Goͤttlichen einge 
bung kame fie in gemelte ſtatt / gabe ſich 
bey Der hoffhaltung für eine baurssmagd 
aus, und hielte um den geringfien E 

chen⸗dienſt demuͤthig an. Der füchenmeis 
ſter / fo zu ihr hinaus beruffen wardy vers 
wunderte ſich über ihre ausbündige ſchoͤn⸗ 
und holdfeligkeit,vilmehr aber über ihre 
niderträchtige demuͤthigkeit / Daß fie, wel⸗ 
che fich tool zu einer ammer + jungfrau 
fbidterum den geringfien kuͤchen ⸗dienſt 
Anhielte.Er fragte ſie / woher fie kaͤme / und 
don was fuͤr einem gefchlecht fie ſeye ?Sie 
antwortete: Ich euere dienerin kom⸗ 
ern ien / allwoich von arım 
feligen Heydniſchen RP gran 
und in dem goͤtzen · dienſt erzogen 
worden bin. Demnach ich aber zu 
einiger erkandnuß des chriftlichen 
glaubens kommen / bab ich mein vat⸗ 
terland verlaffen und mıch bieber bes 
geben wollen/ damit ich in dem glau⸗ 


ben Chriſti beſſer möchte unterrich- bh 


get werden. Deßwegen bitte ich / der 


betr wolle mich zu einer dienfismagd _ — 


auffnemmen / damit ich nur das 
tägliche bro 


erları der 9. tauff biquämen 
möge, Det — — MehhiE I 


ar . 
* Zi» 4 — 
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fi wegen des enffers diſer — 
freuete, wolte ſie war zu einen 
dienft befuͤrdern / weil fie fich at 
fieng entſchuldigte / Daß fie feine 
dienſt zu verſehen {pe m 
fie zu einer kuͤchen und fpül-maı 

Hie ware rounder zu feben 
großmaͤchtige Pönigin/ welche d 
arbeit ihr lebtag niemal verfeh 
ſich in diſen demuͤthigen dienft 
zu ſchicken wuſte. Niemand Por 
ſehen daß ſie eine regicrende Fön 
ſonder eine gebohrne dienſt⸗w 
muͤſte. Sie ware fo eiffrig in. 
auffmachenfchüffelen foälen/ h 
butzen / kuͤchen⸗ kehren / und alle 
keilen zu reinigen daß fie es all 
mägden bevor thäte, und alle fı 
ver vertvunderung zohe. Alle: 
wendete fie an in erlernung der 








ha bey ihr dermaff 
ſich mit höchfiem ernft befiffey b 
—— begrei 
nad) aller glihheitzu fo 
big zu machen, = 
Als nun dee Füchensmeifler 
daß fie gnugfam unterricht iwar 
er der kaͤyſerin an / wie daß 
niſche perſon zu einer füchenen 
nommen / welche neben Dem 
riftlihen glauben zu gelanı 
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EBees fie auch mit fonderlichen wolges hätte, wofern der kuͤchen ⸗ dienſt ſelbiges 
If und diſe ihre geiſtliche toch⸗ hätte zugelaffen. In difen heilfamen übuns 
ac nennen laffen. Mit groffer gen brachte fie eine geraume zeit zu / und 
Blemmedtiftdie D:tauff vollbracht wor» ſchaͤtzte fich jegund viel glückfeliger/ als in 

und ohn weiffel hat der H. Chryſo⸗ ihren vorigen groffen «hr und wolluͤſten. 
smms/ als welcher auch hernady ihren Wir wollen aber fiein ihren H. wer⸗ 
oberer getaufit hat / ihr dig heylfame den laffen fortfahren, und immittels vers 
eament mitgetheilt. Nach empfanges nemmen wie fich Der koͤnig ihr ehe herr / 

V wolte die kaͤyſerin Dife ihre liebe wegen ihrer abwefenheit verhalten habe, 
Eimihrer ammersdienerin annem⸗ Es war Die durchleuchtigfte Pönigin von 
zDie Demüthige Eefarea aber wufle einer ſolchen ſchoͤnheit  verfiändigkeit / 
intauglichkeit dermaſſen fürzuwens freundlidy und fürtrefflichFeit/vaß fie der 
ab fie von der Fäyferinin ihrem ver» Eönig über alle maſſen liebte und hod) 
nküchen-dienfigelaffen ward. ſchaͤtzle; jalieber das ganke koͤnigreich / 
— he als feine geliebte Pönigin verlieren wolte. 

ehr feoimes leben hatte Die demüs Demnach er nun. erfahren, daß felbige 
elareanorder D. tauff geführt: verlohren / und nicht mehr zu finden ware / 
Ffienge fie gleihfam ein neues wie mainjiu/ Daß er fich werde betruͤbt 
0. trachtete mit allem ernſt und beklagt haben. Er lieffe fie fuchen in 
komenheit. Bürnemlich aber allen jimmern des gangen pallaſis / in ale 
fer betrachtung des leidens len häufern der gangen ſtatt / in allen 
d befliffe ſich ver ſchmertzen ihr flätten des gantzen lands, und in allen 
es theilhafitig zumachen. Das waͤldern und wildnüffen des gangen koͤ⸗ 
beimlich eine Fron von doͤrnern nigreichs: Aber Die jo hertzlich geliebte / 

in ihrem Bämmerlein verbors die ſo [chmerglich verlangte, und die fo 
Aoelche fie bey nächtlicher weil eifrig gefuchte Ceſarea mar nirgends zu 
fesorigen güldenen kron in ihr finden. Deßwegen dan eine folche hertz⸗ 
d haupt eindruchte,An ſtatt ih⸗ liche betruͤbnuß bey dem koͤnig / eine folche 
ichen zepters nahme ſie ein hoh⸗ klaͤgliche traur bey der hoffhaltung’ und 
ihre handy und erinnerte ſich ein ſolcher erbärmlicher jamer bey dem 
könig aller konigen ein volck entitunder daß es leichtlicher zu exe 
ein feinehändgegebenworden. achten / als zu befchreiben iſt. Der Eönig 
zachtung Dee blutigen ſchwaiß ⸗ lieſſe herrlicheopffer verrichten und feis 
Ehrifti vergoffe fie wile bittere ne goͤtzen zum oͤfftern fragen wo feine ges 
ähren und zur erinnerung Daß liebte Fönigin feye hinkommen : Die lais 
Gottes an. ein: bin teufflen aber / wiewol fiees wuften / 
dörffteris oder möchtens nicht offenbah⸗ 
ven Der fo ſchmertzlich betrübte koͤnig 
verfprache groffe ſchanckungen / wan ihm 
jemand eine gewiſſe anzeigung von der 
Fönigin bringen würde : weil eu aber ge 
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auf diſe weiß nichts erfahren moͤchte / ſen⸗ 
dete er botten in alle anſtoſſende koͤnigreich 
aus / mit ſtarcket vertroͤſtung / den troſt ſei⸗ 
nes hertzens it gendswo ausjufpaht. Fürs 
nemlich aber ſendete er eine Bee Def 
nad Eonftantinopel an den Fäpferlicyen 
hof / feine verlohrne gemahlin aldorten zu 
erfragen:oder wan ſie nicht zu finden feye/ 
dem kaͤyſer fein geoffes hergenleid zu Plage, 
Nah ankunfft der gefandten ward 
war bey Dem gangen hoff ruchtbar / was 
Deren verrichtung feye; es möchte aber 
niemand ein einzige anzeigung von einer 
fremden fönigin entdeden. Dan es Ponte 
ch niemand einbilden/ Daß unter dem 
fechten kleyd der veraͤchtlichen dienſt⸗ 
magd eine koͤnigin ſolte verborgen ligen: 
ſonderlich weil ſelbige baͤuriſche ſitten an 
ſich genommen / und alle hoff⸗compli⸗ 
menten ſern von ſich hinweg gelegt hat ⸗ 
fe. Der koͤnigin ware ſehr bang / ſie moͤch⸗ 
te villeicht verrathen / und ihrer ſuͤſſen ru⸗ 
beraubt werden: darum verbarge fie 
ich vor allen menſchlichen augen und 


ruffte in ihrem bergen zu GOtt / er wolte 


e nicht laffen offenbar werden. Die ger 
andten muſten unverrichter fachen wi⸗ 
der zuruch kehren / und den hoͤchſt | 
ten Fönig mit ihrer —* antwort 
noch mehrers betruͤben. on ſelbiger 
jeit an fegte der ſatan mit feinen anſech⸗ 
tungen der Pönigin gewaltiglich zu und 
gabe ihe fo ſchwaͤ 
ein,daß fie fich Deren alcht fonte las 

en. Dan er bildete ihe lebhafftiglich für/ 


e unfäglich fich der Pönig ihrentwegen ein, 


betrübe/ und tie ee wegen diſes uners 


fbäglihen verlufis immerdar feuffie, 5 


taine und weheklage. Der frommen 
nigin ware nicht anders als ran fie mit 
augen ſaͤhe / wie ihr: ent 


rmuͤthige gedancken fpähet 


en | 
% “ " 3 
x R Dr * * 3 — 
— — 2 ER — 


wegen fo bitterlich waine: un 
hoͤrte / wie a; er feuffies 
weheklage. ib gienge ihr 
hertzen / Daß fie ſich Des wainen 
zens nicht enthalten konte / ur 
innerlich gezogen wurde ſich 
ren und wider nach Perfie 
Gleichwol ſtritte fie mit aller 
der diſe ihre finnliche anmuth 
erwegung / wie Chriſtus aud 
mutter / als er in fein leider 
traurigfeit verlaffen habe / ük 
bife ſchwaͤre anfechtung. 
Der unerfchägliche verluf 
fehmergte den anifchet 
maſſen / daß er ie Id je 
abgrund der traurigkeit geri 
für unermeßlichem hertzenla 
derbte und erfrandte. Def 
mal feine gefandten nacher 
pel abſendete / nicht zwar in h 
———— zu foı 
aͤyſer fein innerliches laid zu 
ihn zugleich zu en daß 
gangen reich wolle —— 
wan jemand eine ſolche und 
irgendswo angett 
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und endlich.auf — 
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es ihr er, 

ee: 
ru 

Echen dienſt wol vergnuͤgt ſeye. 

und dergleichen reden be⸗ 

ſerin diſe perſon gantz 































per Ibigen lands 

d16 von der verlohrnen fönigin ver⸗ 
nmen bi weil der Pönig wegen ihrer 
tig betrü und fie in aller welt 
Ceſarea erſchracke 
naſſen / daß fie im ans 
amszorh ward/ und gleich an 
une: rons fie auf Die unver» 

Ffeag antroorten ſolte. Nach» 
bein wenig erhohlt hatte / ſprach 
mchte gehört: weßwegen diſer 
veil ich aus dem 
bin) mßgefiheben feyn. Unter, 
een vap ch allt bey hoff bin bab 
b) noch wenige darvon vernom̃en / 
Alein/t vormahlen die Perſia⸗ 
nifebegefamdten allhie geweſen / und 
jobrine Bönigin geſucht haben. 
Weßwegen ich mich aus mitleiden 
dem Pönig dermaffen betruͤbt 
‚Daß ich mich des 
enthalten mögen. 
et ae 
Mach diſen und dergleichen reden lieſ⸗ 
* kabſerin Ceſaream von ſich gehen / 
ſche geſandten aber zu ſich 

nau welchen fie alſo ſprache: Der 
verluſt euerer gin / 


— 
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und Das hertzliche mitleiben gegen 
ihro Perfianifche majeftär, hat mich 
ſorgfaͤltig gemacht / auf das genaueſt 
bey hoff zu er kuͤndigen; ob nicht vil⸗ 
leicht eine von meinen cammer⸗fraͤu⸗ 
lein / oder unter den dienft:mägden eis 
ne / etwan wiſſenſchafft von eurer 

ücheigen koͤnigin haben möchte. 
Unter dıfen aber hab ich eine gefuns 
den / welche unlängft aus Perfien 
kommen / und bes boff umb den Füs 
chen⸗ dienſt angehalten bat. Wan nun 
diſe ſich nicht für eine baͤurin ausgäs 
bei, und in allem ihrem thun nıche ſo 
nidererächtig verbielte/ müfte man 
aus ihrem ange ſicht und rm 
urtheilen / daß fie entweder eine koͤni⸗ 
— — —* —2 kron wuͤr⸗ 

ig ſeye So nin euerem ges 
falten ferners auszufpäben/ was diſe 
für eine perfon feye/und was unter des 
ren demuͤtrhigen Bleydern verborgen 
lige, Die gefandtengeriethen hierab in 
eine ungemeine freud und verwunderung / 
und begehrten unterthänigfi vonder kaͤh⸗ 
ſerin / ſſe wolte fi allergnddigft gefallen 
laſſen / ſelbige perſon zu ſich zu beruffen. 


Als die demuͤthige Ceſarea diſen be⸗ 
fehl vernommen / ward ſie ſaſt erſchreckt / 
weil ſie das jenige muthmaſſete / was ihr 
bald darnach widerfuhre. Beſahle deß⸗ 
wegen mit einem inbruͤnſtigen gebett den 
gantzen handel ihrem liebſten JEſu / und 
tratte unerſchrocken zu der kaͤhſerin hin⸗ 
ein. So bald die geſandten ſie erſahen / 
erkenten ſie ſelbige gleich an ihrem ange⸗ 

ht fielen plöglich auf ihre knye ‚betreten 
te tönigin nad) Perſianiſchem braudy 
any und fpradyen voller vertvunderung 
aiſo: Wie has doch ihro majchtäg 
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ein folches thun mögen! daß fie ıbre 
wauͤrdigkeit verlaffen / aus dem koͤ⸗ 
nigreich flüchtig worden / eine ſo ger 
ringe perſon angenommen’ und uns 
fern durchleuchtigften koͤnig Io 
ſchmerglich beerüben mögen. Ey ſo 
wolle ſie dan nunmehr ihre ſchmaͤh⸗ 
liche kleidung und dienſt verlaſſen/ mit 
une zu ihrem Bönigreich zurück keh⸗ 
ren / und mie ihrer ſchmertzlich vers 
langten gegenwartunfern koͤnig / ſamt 
allem betruͤbtem volck hertzlich ers 
freuen. Was vermainſtu / daß Die gott, 
liebende koͤnigin allhie gethan / und wie fie 
ſich mit worten und wercken verhalten 
babe? Es überfiele ſie / in anhoͤrung diſer 
morten ſolcher ſchrecken / daß ſie nicht recht 
wuſte / was ſe thun oder antworten ſolte. 
Sich verlaͤugnen konte ſie nicht / dieweil 
fi von den gefandten überzeugt, und 
urch ihre eigene geflalt verrathen ware. 
Sich su offenbaren mögte fie nicht/ weil 
fie dadurch ihre füffe ruhe verliehren / und 
ſich in die gefährliche unruhe der welt, 
haͤndlen begeben mufte. In diſer zweif⸗ 
felhafftigen ſach wendete ſie ihre augen ge⸗ 
gen Himmel / ruffte an die erleuchtung 
des H. Geifles / und durch deſſen einge⸗ 
bung ſprach fie zu den geſandten alfo: 


Daß ich euere Bönigin feye / bes 
Benne ich unverholen / aber nicht ei» 
ne folche / wie ich in Perfien gewe⸗ 
fenbin. Dan ich aus der einzigen 
begierd 3u dem allein feligmachen- 
den alauben Chrifti zu gelangen ! 
das Königreich (ame allen gehabten 
ebren und wolläften verlaffen, und 
dıfen demüthigen fand freywilli⸗ 
glich angenommen babe, In wels 
chem ich durch die gnad GOttes 
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zur Chriſtin worden / eine Chriſtin su 
leben verlange / und bey den Chriſten 
zu verbleiben begehre. Wofern nun 
hro majeſtaͤt / men geliebter eheherr 
dergleichen zu thun / und den cbrifb 
lichen tauff und giauben anzunems 
men geſinned jevn folte : werde ich 
mich im geringften niche we 
ihm 3u willfabren / und su ıbm in 
Perfien zuruck zu kehren. Solte er 
aber / wider alles verhoffen / in dem 
gotzen · dienſt ver harren / und dit crea⸗ 
turen an ſtatt des erſchaffers anber⸗ 
een wollen / fo werde id) durch huͤlff 
barıb bkefns mc Hartl sone 
en/ durch gewalt 
Können genstbigen werben mach 
Perfien zu behren / und der e 
beywohnung eines beydens zu 
gen. Danin dem liecht des 
lichen glaubens erkenne ich vil befie 
zu feyn/ aus dem irdiſchen ale dem 
bimmlifchen reich Er 
werden : und mis Chrifio in dem 
elend zu leben) als ohne C-briftum 
einem Heyden zu regiereen. 


Bey der kaͤyſerin entſtunde eine ſun⸗ 
glaubliche verwunderung / als fie aus 
den worten Ceſareaͤ vernahme / daß ſie 
die Perſianiſche koͤnigin ware / und ſich 
aus purer lieb des chriſtlichen glaubens 
in diſen demuͤthigen ſtand geſetzt hatte. 
* — ein Ans redete / 

te ſie zu ihrem herrn ehegemahl dem 
kaͤhſer und ſprach: Euer liebden kon⸗ 
me ! und ſihe wunder was ſich in 
unſerm hoff zugetragen babe, Der 
kaͤyſer fragte / was diß für ein wunder 
eye? ſie aber wolte es ihm nicht ger 
ihz er bewilliget mit ihr gu geben. * 


Die Dreyzebente Hiſtory. | Ä 


banfpeach fie : Wer wolte ſichs em» 
Bilden koͤnnen / daß die verlohrne 
che koͤnigin in unferm hoff 
Ite $ lang verborgen bliben feyn, 
ejenige Perſiamſche magd / fo ıch 
über cauff gehebt / und bißhero in 
en * eine ——— 
gedienet bat, iſt die Perſianiſche koͤ⸗ 
les: und ar aus lieb dee 
ebrifiucben glaudens ſolchen demn- 
ebigen ſtand auserwöhle. Da fprach 
Der Fünfee mit groſſer verrounderung : 
© wie vie heimliche Diener und dies 
nerinmen bae ber böchfle GOtt / und 
Die weit erkennet fie nicht. 
—— diſem 5* * — zu der 
immer / fande die koͤnigin in 
Baursskleivernmit den gefandten reden / 
madhte ihr ein freundliche reverentz / 
andfpradimitgroffer vertwunderung zu 
ihe: Oibr Parfianifche majeftär/ wie 
doch uns und unferm hoff 
cbemmebr erseigen mögen daß fie 
’ eine fo geraume zeit verborgen 
len’ und in einem fo ſchlechten ges 
wand einen . dienft verrich» 
ten wollen Diedemüthige Pönigin mach» 
te gegen dem kaͤyſer ein tieff reverentz und 
fprad) mit freundlichen worten Es wol⸗ 
lefichibro Päyferliche majeftät deß⸗ 
wegen mche befrembden/ vil weniger 
mir Dife vermeſſenheit in ungut auff: 
nemmen / dan ıch dife geringfügige 
perſon nicht aus ſpott ihres Fäyferli- 
en e/ fonder aus hoffnung all- 
bie in difem ſchlechten gewand vers 
bargen zu bleiben’ und meinem aus⸗ 
erwöblten feden:bräutigam füglicher 
zu dienen/ angenommen hab. Daß ich 
aber nun offenbar und in meiner ru⸗ 
he verfisbre worden bin, maß ic) / 
noty ⸗ Buchs I1,THeH, 


361 
wiewol michs hertzlich ſchmertzet / 
der goͤttlichen verordnung zuſchrei⸗ 
ben / und mich ſeinem gefaͤlligen wil⸗ 
len demuͤt higſt unterwerffen Darauff 
lieſſe der kaͤyſer ein Pöntgliches gewanb 
herbey bringen / und die thige koͤni⸗ 
gin / wiewol fie ſich deſſen ſehr waigerte / 
herrlichſt zieren und bekleiden. Alsbald 
ward im gantzen hoff kundbar / daß die 
Perſianiſche dienſimagd Die regierende 
koͤnigin ſeye. Weßwegen alle hohe fäy« 
ſerliche miniſtri / und das ſamtliche fraus 
emimmer / aus befelch des kaͤhſers und 
der kaͤyſerin zu ihr hinauff eilten / diſe 
wunderſame magd in einem andern ſtand 
zu ſehen / und als eine koͤnigin zu verehren. 
Die nunmehr gusgebutzte koͤnigin kame 
dem gantzen kaͤyſerlichen hoff gleicy wie 
eine aufgehende morgenroͤht — we⸗ 
gen ihrer ungemeinen ee — und ho⸗ 
hen majeſtaͤt / zohe fie alleſamt Ay ihrer 
verwunderung und verehrung. Dan diſe 
koͤnigin / wie oben vermeldet worden / was 
re von ſolchen fuͤrtrefflichen qualitaͤten 
und tugenden / daß fie gleichſam einr irdi⸗ 
ſche göttin zu ſeyn ſchine und deßwegen 
vonihrem koͤnig mehr als das koͤnigreich 
geliebt und gefchägt wurde, 


Nach allem diſem machten fich Die Per⸗ 
fianifchen gefandten auff die rucktayß 
fertigy und eyiten gleich Den lauffenden 
molden auff dem weeg fort/ Damit fie 
nur bald nach Perfienfommen/ und mit 
der überfrölichen jeitung den Pönig ſamt 
dem gangen reich erfreuen möchten. So 
bald fievor den Pönig kommen / und Die 
ſchuldige revereng abgelegt hatten, ſprach 
der fürnemjte unter ihnen mit frölicher 
ſtimm: Ihro majeſtaͤt lebe in ewig⸗ 
keit / und erfreuen ſich von hertzens 

33 grund / 


36: 
grund) weil ihro durchlenchtigſte ges 
mahlin / welche fie ſo (hmerglich be 
klagt haben / glücflich wider are 
den worden. Als der koͤnig diß hoͤrte / ers 
achte er gleichſam aus einem tieffen 
chlaff / und nachdem er ſich von der er⸗ 
ſtarrung ein wenig erholt hatte, ſprach er: 
Es ift mir anugı fü meine koͤnigin 
noch lebe: ich will hingehen und fie 
mit Freuden meines bergens wider⸗ 
boten. Saget mir aber meineliebe dies 
er / wo ihr fie gefunden‘ und in was 
einem ſtand ihr ſie angetroffen 
abr. Der geſandte ſprach: Hoͤchſt⸗ver⸗ 
wuonderlich und kaum glaublich iſt es / o 
großmaͤchtigſter koͤnig was ſuͤr eine ſeltza⸗ 
me veränderungfich mit unſer allergnaͤ⸗ 
digſten koͤnigin habe zugetragen: und 
wan wirs nicht mit eigenen augen gefehen 
haͤtten / wuͤrdens wir ſelbſten kaum glau⸗ 
ben. In dem kaͤpſerlichen hoff zu Con⸗ 
Bantınopel haben wir fienicht unter dem 
odelichen frauengimmer/ fonder unter den 
alergeringften kuͤchen · maͤgden / in ſchlech⸗ 
ten kleidern angetroſſen / und wegen ih⸗ 
ter geringfuͤgigkeit kaum erkennen moͤ⸗ 
gen. Aus was urfachen bat fie ſich ſo 
gar ernidriget? fragte der koͤnig. Aus 
lieb des chriſtlichen glaubens / aͤntwor⸗ 
tete der geſandte: damit ſie nemlich in ru⸗ 
he und flille ſich deſto beſſer zur annem⸗ 
mung Des glaubens bequaͤmen / und obs 
“ne einige verflöhrung ihrem GOtt dienen 
moͤchte. Warum babe ihr fie aber 
iche mie euch anbero gebracht? fragt 
er koͤnig; Der gefandte antwortete: Als 
mit wir fiegebogenen Inyen u. mainenden 
augen deßwegen gebetten / fprache fie zu 
ung: Ihr fole wiſſen / daß ich durch 
die gnad GOttes eine Chriſtin wors 
den / und unter den Chriſten zu leben 
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und zu ſterben entſchloſſen bin. Wo⸗ 
ſern nun ihro majeſtaͤt / mein gelieb⸗ 
ter eheherr / den chriſtlichen glauben 
und tauff anzunemmen geſinnet ſeyn 
ſolte / wuͤrde ich mich im geringſten 
nicht weigern ihm zu willfahren / und 
zu ihm bereitwillig in Perfien zuruͤck 
zu kehren. Solte er aber wider alles 
verhoffen in dem goͤtzen⸗ dienſt vers 
harren / ſo werde ich durch hůlff der 
gnaden GOttes weder durch liebko⸗ 
ſen / noch durch gewalt koͤnnen 
thiget woerden nach Perſien zu? | 
und der ehelichen beywohnung eines 
Heydens zu pflegen. Dan ich im 
2 des chriſtlichen glaubens vil 
beſſer zu ſeyn erkenne / aus dem irdu⸗ 
ſchen / als aus dem himliſchen reick⸗ 
oſſen zu werden und mie Chri 
ſto in dem elend zu leben / als 
Chriſtum mit einem heydẽ zu regiren. 
Uber diſe reſolution der koͤnigin ver⸗ 
wunderte ſich Der koͤnig uber alle maſſen / 
und mufle in tiefſer nachſinnung 
ben befennen/ daß diß über alle. j 
liche natur und Präfften feyn müjle. Die: 
gefandten aber wuſſen fo vily und fo bes 
toeglich non der befehrung ihrer koͤnigin / 
von veränderung ihres lebens / von be. 
tiefen demuth und von gänglicher vers, 
achtung der welt gu reden) daß der koͤng 
* am für verwunderung erſtarrete 
it ſchwaͤren gedancken gienge er tag: 
und nacht ſchwanger / und berathſchlag⸗ 
te fich mit GOtt und feinem gewiffenz. 
was er in einer fo hochwichtigen farben 
anfangen folte. Wiewol er fi nun jims 
licher maffen zu dem chriftlichen glauben- 
geneigt su feyn befande / doͤrffte er dan⸗ 
noch ohn bewiligung des hohen raths 
feine seränderung in der religion fürnenne: 
nt. 
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men. Darum lieſſe er ſelbigen / ſamt allen 
bedienten und obrigkeiten ſeines reichs 
beruffen / und —— in gegenwart deren 
gar klaͤglich und beweglich gu ihnen: 
Meine ereue Diener und geliebte 
freund euch allen iſt fatefam bewuſt / 
was ma die mitregiererin unſers 
reichs aus lieb und begierd des chriſt⸗ 
lichen glaubens alle ihre ehren / reich⸗ 
thumen und wolluſten / ja uns ſelb⸗ 
unangefeben wir in hoͤchſter lieb 
ammen lebten / heimlich verlaſ⸗ 
ſen ſich nach dem kaͤyſerlichen hoff 
ent in ſchlech⸗ 


diſem ihrem demuͤchigen und — 
gen bußleben dermaſſen beſtaͤndig 
verharte / daß fie uns durch Bo 
gefandten entbieten laffen/ wofern 
wir ibrin annemmung des chriſtli⸗ 
sben alaubens folgen wärden/ wolte 
fir bereitwoillig zu uns zurůck fehren: 
widrigen falle aber werde fie weder 
smitliebfofen: noch mit gewalt moͤ⸗ 
gen gendebiget werden / unfer kůnff/ 
zigen beyw ohnung zu pflegen, Dan 
taufendnsal lieber mit Chrifto im 
elend und armutb leben‘ aleobhn ibn 
in allen ehren und luften regieren wol⸗ 
le. Hie geben wir nun allen hochwei⸗ 
fen herren zu urtheilen / ob diß nicht 
ein öbernasürliches werck er: und 
von böber / als menſchlicher krafft 
men! A ae 
ron und 3epter er euflerften ars 
und verachsung 
ſchen: — * einen hertzlich⸗ geliebten 


sbegemabt der eb Chriſti nachzuſe⸗ 


kehren bemegen möchte. 
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gen. Wir vermainen nach reiffeni 
nachdencken / daß der chriſtliche 

sub alle menſchliche vernunffe 

berfteige/ und eine uns unbelantt 
übernatürliche wuͤrckung in ſich bes 
gem pwega: wir euch/ geliebte 

jener und treue unterthanen / anbero 
beruffen/ und difen zweiffel 3u eroͤr⸗ 
thern beimftellen wollen. 

Dife und dergleichen veden brachte 
ber Fönig fo beweglich und nachdrucklich 
für, daß die ſaͤmt liche herren ihm bereit 
toillig erlaubten feine religion zu veraͤn⸗ 
dern / Damit er feine Fönigin gu ihm gu | 
Es erbottin 
ſich auch vile ihm in annemmung Det 


den chriftlichen religion nachzuſolgen / wo⸗ 


fern fie zuvor eine volfommne erkandt⸗ 
nuß derfelben empfangen würden. Uber 
difen rathſchluß erfreute fich der koͤnig 
hoͤchlich / ſchickte eine neue anfehnliche ges 


- fandtfhafft nach Eonftantinopel / lieſſe 


dem kaͤhſer anſagen / wiedaß er entjchlofs 
fen feye den chriftlichen glauben anzu⸗ 
nemmen/ und ihn zugleich freundlichſt er⸗ 
ſuchen / daß er ih würdigen wolle zu⸗ 
feich mit dem H. Patriacchen gu Com 
wurden / dem H. Joanne Chryſo⸗ 
fiomo nacher Antiochiam zu fommen / 
undihn allda nach chriftlihem brauch 
über dentauffsu heben. Der kaͤyſer em» 
pfienge Dife gefandten mit gewaltiger her⸗ 
gendıfreud / lieſſe groſſe anfalten zus 
Antiochia machen’ und gegen beſtimm⸗ 
ter jeit gohe er Be der kaͤyſerin der Pers 
fianifchen koͤnigin / dem Heil. — 
chen ju Conſtantinopel und einem groſ⸗ 
en gefolg dorthin. Der fonig in PDerfien - 
ame mit fechssig tauſend Perſianern / 
theild maͤnnern theils weibern nacher an ⸗ 
tiochia / welche urbietig waren / ſich im 
Bia | ei 
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chriſtlichen glauben untersichten zu laſſen. 
Als nun der verliebte koͤnig * ver⸗ 
lohrne koͤnigin erſahe / o mit was fuͤr 
freuden wird er fie empfangen, und mit 
was für liebe wird er fie bewillkommet 
— J—— empfienge ihn auch der 
yſer mit ſonderbahrer freundlichkeit / 
And wünfchte ihm alles heyl zu dem hei⸗ 
ligen fuͤrſatz der annemung des chriſtlichen 
glaubens. Der H. Chryſoſtomus predige 
te den anroefenden Perfianern mit h 
nachdrud von der herrlichkeit des chriſtli⸗ 
chen glaubens / Daß allefamt einen neuen 
eyfſer empfiengen / denſelbigen wie bälder 
je lieber anu unemmen. Darnach unter⸗ 
richtete er ſie in den fuͤtnemſten articulen 
der catholiſchen religion / und nachdem 


olchem 
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fie gnugſam unterricht und vorbereittt 
warenvertheilte er ihnen das facrament 
des H. tauffs. Der kaͤyſer hielteden koͤ⸗ 
nig über dem tauff/und lieffe ihn Arnul⸗ 
phus nennen. Die fäyferin und Fönigin 
wohnten Difen D. ceremonienmit geoffer 
andacht bey und erfreuten fich von hets 
tzen wegen der glückfeligen — 
ter Föniglichen majeſtaͤt. Nach dem Fonig 


wurden vile geoffe herren und gelehrtt 


leut geraufft/ uud endlid) von den gen 
nen fo vile Daß fich die zahl aller getauff 
ten biß in die ſechszig tauſend belief. 

8. Gregorius Turonenfis lib. 11. © 
9. Hiſt. Franc. Stengel,de divinis judi- 
ciis Tom, 2, cap. 45. 


— — — nn u Le — 
= Die Dierzehente Hiſtory. —* 
Von der Bekehrung Königs Clodovaͤi / und gantzen 
Franckreichs. 


| Er H. Apoftel Petrus, als er zum 

erftenmal nad Rom fommen bat 

den H. Erefcens wie auch St, 
Dionyſium Areopagitam mit feinen ge 
ſellen nach Franckreich gefchickt/ daſſelbi⸗ 
ge volckreiche land zu bekehren. Wel⸗ 
ches diſe Heilige mit groſſem fleiß ver⸗ 
richt und vile Heyden zum glauben 
Ehrifti gebracht haben : dannoch bliebe 
Der maiſie theil in dem irrthum verſtockt / 
und wegen ber ſchwoͤren verfolgungen 
der Ehriften fielen vile teiderum von 
demglauben ab. Damal mare Franck⸗ 
reich noch Fein eigenes koͤnigreich ſon⸗ 
Ber ware unter Dem joch dee Roͤmer / wel⸗ 
che ſchier die drey theil der welt beherrſch ⸗ 
ten / und keine Chriſten unter ihrem gebiet 
gedulten woltẽ. Em lich rebellirte Franck⸗ 
reich wider die Römer / erwoͤhlte ſich 
one 55. einen eigenen koͤnig / nemlich 


Gilderich / einen heydniſchen mann / 
cher 28. jahr regierte / und in By 
denthum flarb, Nach ihm Anno 
484. tegierte fein fohn Clodovaͤus wel⸗ 
cher wunderlicher weiß bekehrt wo 
und gantz Franckreich bekehrt hat. 
chesiweil es durch die H. Eönigin El 
dis gefchehen ifty alstil ich zu Deren er 
ven diß fürtreffliche werck ausführlich bu 
fehreiben. Der H. Elotildis vater Die 
Gilpericus / und ware ein bruder | 
debaldi fönigs in Burgund. 
Bundebaldus ware der ditere b | 
und ihm gebührte dag reich rechtman® 
ger weiß. Gilpericus aber goͤnnete ihm 
biges nicht ; fonder wolte ihme unbillg* 
weiß abneihen. Gundebaldug ſtritte UM 
obfiegete wider ihn und befame 







kurtzen proceß / und lieſſe ihim / als 


bendig gefangen. Machte ihm an 


| 


| 
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rebellen / auf offentlicher ſchaubuͤhnen das 
haupt abſchlagen. Imgleichen verfuhre er 
auch mit deſſen ehegemahl / der mutter der 
D. Elotildiss welche ee mit einem ſtein 
an den halß in einen fluß verſencken lieffe, 
Wenig hatte e8 gefehlt, daß er nicht mit 
leicher graufamfeit beyde hinterlaffene 
inder oder princeffinens fo noch alleini 
von ihrem geblüt übrig waren / hätte ef 
en hinrichten. XBeil er aber ſahe / Daß die 
yde junge feduleinihm feine ungelegens 
heit machen fonten/ als ſchenckte er ihnen 
Das eben: und verfchloffe die eine in ein 
Fiofter : Die andere aber, nemlich Clotil⸗ 
dem’ nahme er sufich an feinen hof. 
Diß unfchuldige laͤmmlein gienge in 
den pallaſt ihres vetter8 und vatter⸗ moͤr⸗ 
81 als ein ſchaͤfflein in eines loͤwen 
hoͤhl / und Fonte ſich ſchlechte ficherheit 
verſprechen; Dan fie foͤrchtete ſich immer⸗ 
dar etwas zu begehen / ſo den grimmen di⸗ 
fes geifnigen bärens moͤchte wider fie ers 
wecken Die tugend aber ihrer feelen/ und 
Die ſchoͤnheit ihres angefichts bewegte ihn 
zum mitleyben gegen ihr / und erzeigte ihr 
eufferlich eine fonderliche Freundlichkeit, 
Die arme fuͤrſtiin wiewol fie ihren eufferlis 
chen ſchmertzen verbarge/ pflegte Doch in 
geheim denfelben zubereinen ; und fo wol 
Den ſchmaͤhlichẽ tod ihrer lieben eltern / als 
die blindheit ihres herrn vettern / welcher 
ein Arianiſcher ketzer ware / jur beklagen. 
Immittels leuchtete ſie bey diſem ke⸗ 
erifchen hoff mit ſonderbahrer tugend⸗ 
ligkeit / und ware in ihrem wandel und 
gebärden gan& demäthig und eingezogen. 
Es war F er eine er gallen * 
en ekant / nemli e jenige / 
Fu mei Tees pflegte sur —— 
zu gehen: ſonſſen hat ſie niemand zu eini⸗ 
ger jeit auſſer dem pallaſt geſehen. Die 
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kurtzweilen / mahljeiten / freuden⸗feſt / ſchau⸗ 
ron und dergleichen toeltliche ergeßs 
ichfeiten waren ihr ein fauterer verdruß: 
und die gemeinfchaflt und anſprach der 
jungen gefellen und männer / ein greul 
und abſcheuen. Weil fie fahe daß 
nicht allein ihr herr vetter fonder aud) 
die maifte herren und frauen mit der Ar⸗ 
rianifchen fegeren behafft waren / als wen» 
dete fie allen fleiß an / Die jenigen / welche in 
der catholifhen religion anfiengen zu 
wancken / durch ihr gutes erempel und eiff⸗ 
riges zufprechen zu flärden : Diejenige 
aber/ fo in den irrthum gerathen waren / 
wider auf den rechten weg zu bringen. 
Ihr herr wetter / koͤnig Gundebaldus 
wurde durch ihre gute eigenſchafften der⸗ 
maſſen eingenommen / daß er anfienge ge⸗ 
gen ihr zu eiffren. Und weil er nicht wolte / 
daß ſie ich einmal ſolte verheurathen:(das 
mit ſie nicht etwan von einem andern 
moͤchte geliebt werden:) als lieſſe er ſie 
mit harter und ſtaͤtiger wacht verwahren / 
und feine manns / perſon / als allein Die ar» 
me bettler mit ihr reden. Dan die bettler 
waren täglich um fie herum und wurden 
von ihrials von einer mutter geliebt. Des 
nen fie auch miteigenen Händen das alls 
moſen reichete/ und ihnen in ihren noth⸗ 
wendigkeiten mit mütterlicher lieb dienete. 
Mit difer Horsfeligen princeffin hatte 
GoOtt etwas wunderliches für und hatte 
ſchon von ewigkeit befchloffen, durch fie 
Das ganke Franckreich / welches damal 
guten theils Heydniſch mare, zu befehren. 
Elodovdus damaliger koͤnig in Brands 
reich / ware ein fiegreicher held’ und wegen 
feiner tapfferfeit ein ſchrecken aller bes 
nachbarten fürften. Gleichwol mare er 
ein leibeigener Diener der goͤtzen und ein 
mann / ber von Dem wahren —* Fr 
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nichts wuſte. Diſem wurde der tugend⸗ 
fame wandel und ausbündige ſchoͤnheit 
der Clotildis Pundbar/ und fo gewaltig⸗ 
fich vor ihm gerühmet / daß er fie ſchon 
anfienge zu lieben’ / wiewol er fie noch nie 
mal geſehen hatte. Er fchickte feine funds 
ſchaffter aus, umb gründlichen bericht 
wegen deſſen / fo er gehöret hatte einzus 
nemmen ;und nachdem er won Denfelben 
die wunderli he ſchoͤnheit ſamt den ausers 
leſenen eigenſchafften vernommen / ward 
ſeine lieb gegen ihr ſo ſehr vermehret / daß 
er ſelbſt bekaͤnte / er koͤnte keine ruhe haben / 
er ſich mit ihr vermaͤhlt haͤtte. 

Damit er nun zu feinem fuͤrhaben ges 
langen möchte, berathfchlagte er ſich mit 
einem aus feinen hohen bedienten/ Aure⸗ 
kianue mit namen / wie er Dife fach anfan⸗ 

en undober eine gefandfchafft zu dem 
64 in Burgund ſchicken ſolte / welche 
die on von ihm zu feiner braut ber 
ehren thaͤte. Aurelianus/ dem Die eyffer⸗ 
t und das böfe gemnüch Gundebaldi 
woi bekant ware / erklaͤrte ihm / daß diſe 
weiß ſich umb die braut zu bewerben un⸗ 
tauglich ſeye / und nicht geringe gefahr ei⸗ 
ne abſchlaͤgige antwort zu bekom̃en / nach 
ſich ziehen werde. Dahero Clodovaͤus ihn 
erfuchte ein gutes mittel zu erſiñen / durch 
welches er Die princeffin erwerben möchte. 
LAurelianus verfprache ihm ein treffliches 
‚mittel zu erdencken / und Die braut zum fis 
eberften zu erwerben, wofern er ihm nus 
einen güldenen ringrund andere weibliche 
gierathen zum prefent wolte mitgeben. 

Demnach er alles empfangen hatte 
machte er ſich mit einem Diener auf Die 
raiß / und bielte fein fürhaben in groffer 

| ‚Gebrauchte fich aber eines liſtes / 
welchen er mit groſſer Plugheit erfonnen 


ne manns perfon anzufehen / vil weniger 
mit einiger / als nur mit Den bettlern zu re⸗ 
den pflegte : Darum verkleydete er fich in 
arme jerlumpte Fleyderylieffe feinen Diener 
in Der herberg/ und begabe ſich unter Die 
bettler zu derjenigen kirchen / zu welcher 
Clotildis täglich zu gehen pflegte. Als fie 
nach vollendten gottesdieng: in Dem heim 
gehen ihrem brauch nach dag allmofen 
austheilte.erfabe fie unter andern auch Dis 
fen verftellten bettler / welcher zwar jart 
von angeſicht aber gar übel belleidt ware⸗ 
und gar betruͤhlich ausſahe. Daheto ſit 
vermainte / es moͤchte ein fuͤrnemer here 
he nunmehr zur armuth geras 
then ſeyn / empfande ein fonderbares mite 
leyden gegen ihm / und verehrte ihm eim 
nambhafftes goldftück zum allmofen.- Der 
vermummte bettler thäte fich nicht allein 
mit worten freundlich bedancken / fonder 
bebte ihr den ermel am rock aufı fo damal 
nach lands brauch Die haͤnd zu bedecken 
pflegte, und füffere ihr mit groffer .. 
bietung die rechte hand, Ab welcher fe. 
cher that Clotildis ſchamroth ward, und 
im fortgehen zu einer alten, ihr wol ver⸗ 
trauten frauen fprade: Hat die frau 
auch in obachs genommen was difer 
bettler gethan bat? Freylich / ſpraͤch 
die dam / hab ichs wol in acht genom⸗ 
men / und mit verwunderung geſehen / 
wie ihr euch darüber entferbet. Da 
ſprach Clotildis: Was vermainet ihr 
aber / daß diß bedeute? Was pam 
bedeuten / antwortet die dam / als ebe 
daß er ſich wegen des reichen allno⸗ 
ſens auf diſe weiß wollen danckbar 
erzeigen Die fürflin ſprach: Ich ver⸗ 
maine er hab was anders im ſinn / 
und daß er nur cin vermumter bettler 


datte. Er ronfte wol / daß die princeffin kei⸗ ſeye. Da ſprach die Dam; Wan es ibr⸗ 


durchleuchtet für guet achtet, fo wollen 
wir ihn nach hoff laffen kom̃en / und 
won ihm vernem̃en / was er im [child 
bhre. Da ſchickten fie alsbald nach Den 
tleg,mit befelch nacher hof zu fommen. 
Die fürftin erwartete feiner an einem ort/ 
an welchem fie mit den bettlern zu reden 
pfkgte: und ſo bald er kame / gabe fie ihm 
einen ſtarcken verweiß / wegen der geübten 
frechheit daß er ſich vermeſſen doͤrffen / ihr 
Den ermel aufuheben / und die haͤnd zu kuͤf⸗ 
fen. Aurelianus als ein verſchlagener hof⸗ 
mann / entſchuldigte ſich deſſen gar höflich 
ſprechend: Ih. durchl wolle mir diß zu 
keiner vermeſſenheit / ſonder zur hoͤf⸗ 
ziehen: allweilen ich mich 


icht erkente / des 
reichuch e allmoſens / ihr zur 
danckbarkeit die mildreiche band des 
—— — und hiedurch die 
bobe gnad zu erwerbẽ zu der verlang⸗ 
ten gelangen. Elotildig vers 
jeder gierlichkeit Difer reden daß 


fonder ein Hoffmann feyn 

muͤſſe / und daß er dife zerriffene luwpen 
nur zum fchein angelegt habe: Dahero fie 
ihn ernſtlich fragte, ter er ſeye und mas 
zum er dahin kommen ? Dierauff fprach 
% ergnäd n/ weil ihro 
durchleucht mir gnädigft befehlen 
meine jezige beſchaffenheit zu entde⸗ 
cken / ais kan und ſol ich ſolche nit ber⸗ 
gen / ſonder unterthaͤnigſt zu erkennen 
een daß ich von adelichen ber» 
nen mich in gegenwaͤrtigen bettlers 
fand begeben; woegeneiner koͤniglichẽ 
Brinceflin, ſo ich für einen mächtigen 


monarchben zur gemablin erfuche, 
Clotildis begehrte zu wiſſen / wer difer mo⸗ 
rdarch / und diſe princeffin ſeye um welche. 


er ſich auf ſolche unerhoͤrte weiß bewerbe. 
Da ſprach Aurelianus: Dife koͤmgliche 
gemahlin ſtehet nicht uͤber drey ſchritt 
von mir / und iſt keine andere als ihro 
durchleucht ſeibſten. Auf diſe antwort 
entſetzte ſichCTlotildis fo ſtarck Daß fie fein 
wort antwortete: Aurelianus aber ſprach 
zu ihr: Ihro durchleucht wolle ihr 
mein fürbringen nicht fremd laſſen 
fuͤr kom̃en / ſonder fich laffen berich 
daß ich von ihro majeſtaͤt / Clodo 
koͤnig in Franckreich / meinem aller⸗ 
g n herrn / deme / ihro durch⸗ 
leuche ſchoͤne geſtalt / herrliche tugen⸗ 
den und gute eigenſchafften wol be⸗ 
kant ſeynd / anhero geſande worden / 
mich an ihro ſtatt / unb eurer durch⸗ 
leucht zu ſeiner gemahlin zu bewer⸗ 
ben / und hieruͤber ihren willen zu ver⸗ 
nemmen . Ich ſolte zwaꝛ / wie einem Eds 
niglichen gefandten gebuͤhrt / in präche 
tigem zier ath anhero kom̃en ſeyn:weil 
mir aber bewuſt ware / daß ihr hert 
vetter ihr nicht vergůnſtiget mit eis 
nem cavallier / wol aber mit den bett⸗ 
lern zu reden / ale hab iche fuͤr noth⸗ 
wendig erachtet / meinen zugang in di⸗ 
fen bittlers⸗kleidern bey ihro durchl. 
zu ſuchen Und damit ſie die autoritaͤt 
meiner geſandtſchafft ſihe ale hat ſie 
allhie den gemahl⸗ring / ſamt einem 
pr ſint vonmeinem großmächtigften 
oͤnig und herrn zu empfangen. 


Clotildis gabe zwar zu erkennen / daß di⸗ 
ſe geſandtſchafft ihr nit unannemlich ſeye / 
jedoch ereigte fie einen eyffer gegen Gott 
und der catholiſchen religion, / indem fie 
Die präfenten dem cavallier roider zuflell«, 
te / fprechend: Die bobe Affectiom 
und: koͤſtliche präfenun ihro Dinige 


liche majſeſtaͤt in Franckreich ſeynd 
mir zwar hoͤchſtens angenehm / es 
wird aber nach allem anſehen aus 
diſer vermaͤblung nichts wer den / die? 
weil ihro majeſtaͤt ein Heyd / ichaber 
eine catholiſche rn und auff 
moine religion ſo ſtarck verſeſſen bın/ 
daß ich mich entſchloſſen / eh zu ſter⸗ 
ben als mich mie einem uncatho 
ehe⸗herrn / obwol er der. gröfte 
monard) der welt ſeyn ſolte / zu ver» 
mäbten. Da ſprach Der geſandte: 
Euer durchl ucht wollen ſich wegen 
der nicht verſtoͤhren / weil 
mein koͤnig nicht alſo ſtarck an ſeine 
gion gebunden iſt / daß er ſelbige 
euer begehren nicht willig able⸗ 
gen! und den cathotıfcben glauben 
annemmen werde. Clotildis ſprach: 
Wan ich verfichert wäre / daß ihro 
majeſtaͤt diß thun wuͤrde / fo würde 
die meiſte hindernuß auff gehebt ſeyn. 
Was maſſen werden wir aber mei⸗ 
nen herrn vettern hierzu bewegen 
koͤnnen / weil mir woi bewuſt iſt daß 
er gar nicht geſinnet ſeye / mich mit 
einem mann zu verehelichen. Wan 
ihro durchleucht ſprach Aurelianus / 
ren willen gnaͤdigſt darzu geben / 
4 wollen wir ſchon mittel finden/ 
euch von binnen zu bringen. Di 
wırd febr ſchwaͤrlich geſchehen 
gen: ſprach Clotildis / dahero ich mei⸗ 
nen willen ſchwaͤrlich darzu geben 
Ban. Wie ſo / ſagt jener / wär es dan 
unrecht / einen gefangenen aus einer 
moͤrder⸗ gruben zu erlöfen/ und in koͤ⸗ 
nigliche freyheit zu ſetzen? Wir wiſ⸗ 
ſen wol / was maſſen ihro herr vetter / 
mit eurem herrn vatter und frau mus: 
ger umgangen / und wis. eg euere 
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durchleucht nicht anders als eine ge⸗ 
fangene verwachen laſſet. Auf diſe 
wort vergoſſe die fromme fuͤrſtin vil haiſ⸗ 
fe zaͤhren / und betrauite fo wol ihrer lies 
ben eltern grimmigen mord / als ihre eis 

ene r und gefangenſchafft / und 
rad) endlich zum Aureliano : Der herr 
mag in dıfem fall ebun was ihm bes 


li⸗ liebe/ und ihro koͤniglichen majciäs 


in Franckreich anzeigen! daß ich die 
fonderbareneigung/ fd fie zu meiner 
umvürdigen perjon eragen/ für dus 
groͤſte ehr und gnad erkenne, VDofern 
es dem hoͤchſten GOtt / und meinem 
berrn vettern belieben wird/ ſo wer⸗ 
de ich ihro majeſtaͤt mic und 
lab gebuͤhrender maffen/ als eine dies 
nerin auff zuwarten / bereit feyn. Und 
daß ich auch auf ſolche abred die 
überjchichte präfenen mie groffem 


danck annemme/ und mit ſchuldigem 
ine bewahren werde. ; 
Diß alles gefchahe in einem hoff / vor 


dem pallaſt / alwo Elotildis gewöhnlich 
mit den armen zu handlen pflegte und 
gienge dermaſſen glücklich ab daß auffer 
en damen — merckit / 
was fuͤruͤber gienge / oder auch einen 
wohn Darüber ſ oͤpffen moͤchte. = Ä 
Demnach Aurelianus feine geſandt⸗ 
ſchafft ſo gluͤcklich verricht hatte / machte 
er ſich eylends auf der poſt wider zu ſei⸗ 
nem koͤnig / und erzeblte ihm umſtaͤnd⸗ 
lich/mit was für, einem tiftee in bettierde 
kleydern gu der fürflin kommen / und alles 
beſtens verticht habe. Er moͤchte ihm 
nicht gnugſam Die ſchoͤn⸗ und klugheis 
diſer zukuͤnfftigen gemahlin rühmen, und 
was maſſen ſie von ihrem vettern / als ei⸗ 
ne geſangene gehalten wuͤrde / klaͤglich er⸗ 
zehlen. Clodopoͤus hoͤrte diß * * 
on 
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ſonderlicher freud / und zugleich auch mit 
hertzlichem mitleyden an / und war geſin⸗ 
net den koͤnig Gundebaldum alsbald mit 
kriegs macht zu überziehen und ihm die 
Clotildem mitgemwaltabjunemmen. Weil 
ihm aber Aurelianus den rath gabe / es 
wuͤrde beſſer ſeyn / wann er durch eine an⸗ 
ſehnliche geſandſchafft die princeſſin zu ei⸗ 
ner gemahlin begehren thaͤte: als ſendete 
er ihn alsbald mit einem koͤniglichen auff⸗ 
zug wider zuruͤck / und lieffe auff ordent⸗ 
liche weiß die braut von dem koͤnig in 
Burgund begebren, 


So bald Gundebaldus / welcher von 
allemdem / was fürgangen ware nichte 
wuſte / von Difer gefandfchafft hoͤrte ward 
er Darüber fo gar werfiöhrt, daß er für 
orn nicht wuſte / mag er gedenchen oder 

en folte. Darum fprach er * 
elbften: Woher bat doch diſer Fran⸗ 
doß mein baͤßlein / welches ich) wie 
eine Fa im fach verwahrer hab / ver: 
kundſchafften mögen? Es muß ge 
wißlich was anders darhinter ſtecken 
und diß fremde begehren auff einen liſt 
gerichtet ſeyn. Was gilts / der Fran⸗ 
Zoß ſtellt mir nach meinem reich, und 
fischer mich durch diß mittel auß dent 
fartel zu heben. Clodovaͤus ift ein 
bochtragender zänckifcher mann, wel 
chen ich zwar für einen nachbarn er: 
kennen muß, für einen ſchwager aber 
nicht baben mag. Solte Llotildis 
einmal auß meinem gewalt erloͤſet / und 
eine Fönigin in Franckreich werden / 
möchte fie Llodovdum dahin bewe⸗ 
gen, Daß er Die waffen wider mich er; 
griffe/ und den tod ihrer eltern an mit 
täche Defwegen ich fie ebender bin- 
Der. zeben eifene mauren verfchlieffen/ 
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als difem Frantzoſen zu einer gemabs 
lin geben weil: 


Mit folchen gedancken ware Bundes 
baldus eu beſchwaͤrt / deßwegen er die 
Frantzoͤſiſche — mit ſchlechter che 
empfienge. Wachdem er ihr anbringen 
vernahme / gabe er ihnen Feine andere ants 
wort / als diſe: Wir wollen uns / fo - 
bald es möglic) ſeyn wird / hierüber 
entſchlieſſen und euch) gebübrende ant⸗ 
wort darüber erftatten. Den Pönig 
Clodovaͤum werden wir als einen 
mächtigen fürften in gebübrenden eh⸗ 
ren halten / und alle Dienften / fo wir 
ihm werden leiften mögen, fürdiegräs 
fte gnad vom Simmel achten, Die 
verbundnuß aber/ welche ihre majes 
ftät durch den fürgerragenen heurach 
ſuchet / ift eine fach / Daran man nicht 

edencken folte/ weilmein baͤßlein fich 
* unwuͤrdig achtet / mit einem fo 
maͤchtigen koͤnig vermaͤhlt zu werden. 
So findet ſich auch hierin eine haupt⸗ 
ſaͤchliche hindernuͤß / nemlich die un⸗ 

leichheit der religion: welches eine 

Iche fach iſt / daͤß es niemal erhoͤrt 
worden / daß eine chriſtliche princeßin 
einem Heyden vermaͤhlet worden. 


Aurelianus antwortete Die ungleich⸗ 
heit der religion / verhoffe ich / wird di⸗ 
ſen heurath nicht hindern; weil mein 
koͤnig ſich leichtlich entſchlieſſen wird / 
den catholiſchen glauben anzunem̃en. 
Gundebaldus aber ſprach: Diß iſt eine 
wichtige ſach / die auff einer bloſſen 
hoffnung nicht beruhen mag: ſonder 
es iſt vonnoͤthen / das Clodovaͤus ſich 
bierüber ſchrifftlich erklaͤre. Diß ſa 
er darum damit er % gefandten au Bi 

am € 


Don Bekehrung Franckreichs / 


370 

che weiß roider nach Franckreich jagen 
möchte, Aurelianus aber, ſo deß fchlauen 
fuchfen anfchldg wol erkante / fendete alfor 
bald einen eigenen curier zu — koͤnig / 
berichtend; Daß die gante fach auff der 
verwechſelung der religion beruhe. Clo⸗ 


dovaͤus ſchickte ihm alsbald feinen willen fi 


ſchrifftlich mit feinem infigel/ und Aure⸗ 
lianug zeigte dieſe refolution feines koͤnigs 
dem Gundebaldo. 


So bald er diefe koͤnigliche ſchrifft ſahe / 
machte fie ihm heiß / Daß er nicht wuͤſte / 
was er fagen folte: gleichwol wendete er 
ein / dieſe vermählung ſeye ein fo wichti⸗ 

es werck / welches er auß ſich allein nicht / 
nder mit wiſſen und willen feiner raͤthen 
lieſſen muͤſſe. Abermal m die fach 
zu verweilen / und hierdurch Elodovdum 
md zu machen. Die Frantzoͤſiſche gefand» 
ten gten ſich unterdeſſen heimlich zu 
un ichen herrn und reichs⸗ſtaͤnden: 
erklaͤrten ihnen nach —* die groſſe nutz⸗ 
barkeiten / fo auß bewilligung diefer vers 
maͤhlung en hingegen aber die vil⸗ 
fältige übel, ſo auß abſchlagung einer ſol⸗ 
chen erſuchung erwachſen wuͤrden: un 
bewegten durch ihre kraͤ 
men die herrn dahin / da A in diſen heu⸗ 
rath zu bewilligen ſich entfchloffen. 
Endlich kamen die ſtaͤnd zuſam̃en / wel⸗ 
chen koͤnig Gundebaldus mit einer zierli⸗ 
chen red alle bedencken / warum er in die 
verehligung nicht koͤnte bewilligen / auff 
das chſte Die reichs⸗ 
ſtaͤnd aber widerlegten ihm diſe ſeine ein⸗ 
dermaſſen / daß der neidige koͤnig 
ſelbſi erkannte / diſer heurath wuͤrde dem 
‚gangen land fehr erſprießlich ſeyn. Deßr 
— damit er nicht offentlich erzeigte / 
ex diß fo gute werck verhinderen wolte / 


D . „, die geöfte 


fprad) ee: „ Wirmwollenungteiter diſem 
„ehlichen contract nicht widerſetzen / jedoch 
„ vermeinen wir / Clotildis Da ih vers 
„lobt in den geiftlichen ſtand zu begeben, 
„welches wir aus allem ihrem thun und 
„ laflen abnemmen Pöhen. „ Aurelianus 
e: Wann dem alfo wäre würde 
„fie mein Pönig nicht wollen von ihrem 
„guten fürfag abwenden: man laffe fie 
„ aber herein kommen / und über den 

„ gervendten ferupel felbft antworten. 


Da Clotildis hinein Fommen ware, 
und wegen ihres fürhabens befragt wordẽ / 
antwortete ſie mit na lichkeit: 
» Dbwol die einfame weiß zu lebenyderen 
„ich mich allzeit bedient/ mir lieb und an⸗ 
„ genehm geweſen / fo hat fic) dannoch 
„ meine andacht niemal fo weit erſireckt / 
„daß ich die jungfraufchafft GOtt dem 
„ —— verloben / oder in einen geiſtli⸗ 
„chen ftand tretten ſolte. Wann es dan 
„ mit gutem willen meines herrn vettern 
» gefchehen koͤnte und Clodovaͤus koͤnig 
„in Franckreich ſich zu der catholiſchen 
„ Leligion —** wolte / wuͤrde ich 

ehe erkennen / feiner majeſtaͤt 
„nicht als eine gemahlin / ſonder als eine 


dienerin aufffuwarten. 


Auff diſe antwort fiengen die herrn an 
beyderſeits zu frolocken / und zu ſchreyen: 
Der contract iſt gemacht. Gundebal⸗ 
dus aber ſagte euſſerlich lachend, innerlich 
aber zuennd: Man muß endlich lauf 
fen laffen/ was man ferner nicht bak 
ten Ban, Und meil er von naturen fe 

eitzig ware / ruͤſtete er fie gar fchlecht au 
gend : ihre natürliche heit feye ſo 
io! daß fie weiter Feines außbutzens bee 
% 


— — 
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Als nun die gefandten mit der braut 

Ag molten/ firnge Gundebaldus 

welches er noch niemal gethan hatte ) 

en und zum abfchied aljo 

ee Wolan Clotildis / wir 

ihr eg Föniglichen 

r 4 bleiben Feine fernere | 

» vilmehr / dem weiblichen — PF 
8 Br nach zn ehren trachtet; 

= Asa; nicht auffha fipalke 


bene = reiches bi nicht hätten 

ni ee Damit wir aber unfern gus 
= en fentoilen gegen euch zu erkennen geben 
wir vilmehr unfern eiges 
"nen En! hindan fegen/ als eure glück 
kligtei wollen. Was fic mit 
en 
; iſt / w / nie 
„ mandieyoer als ung : in dem wir 
„nen an Dem leben zu verfchonen fehr ges 
3 * Amen 1% 


vlches 
e rathfam befunden als feynd 
erecution gezwungen 

war villeicht we⸗ 


e: lange zeit mit 
J gleichfam ver⸗ 
* / dam ir ze © 

bee ben und von nieman 
* werden moͤchtet. So laſſet 
» 


na Ko dab hebn 


ih⸗ 4 nicht gnugſam 
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„ euerem Fünfftigen chesheren bie gute 
„ verftündnuß unfer beyden cronen erhals 
„tet / und in euer Ongefangenen — 5* 
„ligfeit fortfa a) — moͤget. Thut ung 
„ auch zum oͤfftern berichten/ wie i & lebt / 
und was ſich denckwuͤrdiges in Franck⸗ 
„ reich zu getragen habe. „ Nachdem 
er diß geſagt / gabe er ihr einen kuß / und 

äte ſich auff das höfflichfte für ale 
angene guthaten bedancken. 


Alſo zohen die geſandten mit der braut 
fort / und diſe kame nach einer ſo langen 
dienſtbarkeit und efangenfchaft in Das 
land / darinn fie als eine Fönigin re —* 
ſolte. Clodovaͤus zohe ihr biß gen 
ſion entgegen / und erwartete ihrer allda 
mit groffem verlangen. Als er endlich 
ihe [chöne geftalt anfahe/ verwunderte er 
ſich über alle maffen Darüber / und Ponte 
ie freuden anfehen. 

Er umfienge fie mit fonderbahrer. neig 
und gabe ihr einen Fuß: fie aber war 
ſich alsbald N feinen fuͤſſen und begehr⸗ 
te Demüthigft unter feine Dienerinnen ans 
genommen zu werden. 


Zu felbiger zeit / nemlich im jahr Chris 

Day waren fchon vile Ehriften in Dem 

eich/ namentlich St. Remigius / und 

Genoſeva neben vilen anderen’ wel⸗ 

de (6 wegen Der chriftlichen braut ders 

n erfreuten/ als mann fie Die bekeh⸗ 

un des gantzen lands fehon vorfehen. 

Alle menfchen bereiteten fich zu dem > 
zeitlichen feft mit groſſer frolocfung : die 

83 braut aber truge kein ſonderll⸗ 

gen darzu / weil der koͤnig niemal 

von ſeiner bekehrung / ſo dannoch im ehe⸗ 

lichen contract eingeſchloſſen pe einige 

meldung thaͤte. Deßwegen fir a 

Aaa 
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‚nahme ihn alfo anzureden: Weilen fich 
„eure majeftät wegen unfers hochzeitli 
„chen feſts gegen jedermann gank freys 
» es erzeigen/ ale moͤchten wir Diefer 
„freygebigkeit auch theilhaffiig werden / 
„und eine gnad empfangen/ Deren mir 
„ Die täg unfers tebens eingedenck feyn 
„mollen. „ Der fönig vermeinte / fie 
ätte fonft efwwas zu begehren / Darum 
rach er — zu ihr Euer lieb⸗ 
-„ den wollen kecklich begehren / was ihr 
„beliebet? ung aber wirds gebühren ihre 
„ nichts abzuſchlagen / weil fie nichts 
„anders als was billich ift / begehren 
„wird. „ Da fprach Clotildis: „ Wan 
„eure majeftat eine folche lieb zu uns 
„ tragen / wie fie fürgeben/ fo ift meine 
„ unterthänigfte bitt an fie/ Daß toir ung 
„ Die erfte nacht unfer beywohnung eines 
Heydens enthalten mögen. „ 
ſprach der Bönig: „ Bir verftchen 
» allbereit was euer liebden fagen wollen: 
„ DIR aber wird zu feiner zeit gefehehen. 
» Sie muß die frucht zuvor laffen zeitig 
werden / alsdan wird fie von fich felbft her⸗ 
„ unter fallen. Was wollen fie ung jetzo 
„von der buß/ dem tauff und andern 
„chriſtlichen gebräuchen fagen: da Doch 
„die lieb / fo wir zu euch tragen/ nicht zu 
„laſſet an folche fachen zu gedenden. ‚, 
Auff diſe antwort ſchwige fie fill, und ftellte 
alles feinem willen heim. Elodovdus ware 
damal im dreyſſigſten jahr ſeines alter / 
und als ein Heyd / mit unzüchtiger lieb 
gegen vilen weibssperfonen verftricht. Clo⸗ 
tildis aber wuſte ihm dag berg dermaſſen 
abzugewinnen / daß alle unordentliche 
neigungen gegen gemelten weibern gang 
verſchwunden. 
- Nachdem’ das hochzeitliche feſt mit 
groſſer folemnität gehalten, und Clotil⸗ 


Von Bekehrung Stanckreichs/ 


dis zu einer koͤniglichen gemahlin würd; 
lic) angenommen worden/ ware ihre erſte 
und gröfte forg / Daß fie ihren Heydni⸗ 
fhen eheherrn / famt dem ganzen hoff. mit 
einem tugendſamen leben und unfteafflis 
chem wandel zu der nachfolgung bervegen 
möchte. Sie hatte ihr ein bettkaͤmmer⸗ 
lein auff das ſchoͤnſte zurichten laffen / in 
welchen fie/ als eine andere Judith / Der 
andacht und bußwercken oblage Wel⸗ 
ches ſie nicht allein fuͤr ihre perſon verrich⸗ 
tete / ſonder auch wolte / daß ihr frauen⸗ 
zimmer / ſamt den dienern und dienerin⸗ 
nen ihr hierin fleiſſig nachfolgen ſolten. 
Ihre groͤſte freud ware kirchen auffzu⸗ 
richten / und mit ihren eigenen haͤnden zu 
zieren: und ihre ſonderbahre troͤſtung wa⸗ 
re die H. meß zu hoͤren / und die H. come 
munion zu empfangen. Ihre lieb gegem 
den armen und duͤrfftigen ware fo groß / 
daß alle nothleidende hülff/ und alle be⸗ 
truͤbte troſt bey ihr fanden. Die Föni 
fiche zierd truge fie vilmehr auß noth / a 
auß — dann ſie vilmehr die 
innerliche als aͤuſſerliche ſchoͤnheit zu haben 
verlangte. In ihrem geſpraͤch ware fie 
gar freundlich und holdſelig: jedoch alſo 
beſcheiden und ſparſam / daß ſie nichts 
redte / als was nothwendig ware. Ge⸗ 
gen dem koͤnig wuſte ſie ſich alſo zuverhal⸗ 
ten / das ſie alles liebte / was er liebte; 
und was ihm mißfiele / ihr auch mißfiele. 
Sie fuͤhrete manches Heil geſpraͤch mit 
ihm / und ſuchte ihn je laͤnger je mehr 
Chriſto zu gewinnen. Deßwegen ſie dan 
auch en ohn unterlaß. vor dem: als 
tar im gebett lage/ und für feine und deß 
volcks befehrung manche zähren vergoffe- 
Sie mufte aber nichts deſto weniger ers 
fahren / daß. er von tag zu tag in ſeinem 
guten fuͤrſatz erkaltete / und je länger ie 
weniger 
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weniger luſt zum chriſtlichen glauben er⸗ 
zeigte. Ja auch bißweilen ſolche reden 
lauffen lieſſe: er wolte fich ferners beden⸗ 
cken / ob es nicht beſſer ſeye / in — un⸗ 
glauben zu verharren / als den chriſtlichen 
glauben anzunemmen. Dahero ſprach er 
einmal zu ihr: 
> Wir hätten ab der catholiſchen reli⸗ 
» gıon Fein fonderbahres abſcheuen / wan 
» ung euer liebde nicht fo wunderbarliche 
„ Ding unzweiffentlich zu glauben fürhiels 
» fe. Giefagen ung vilvon einer Drey⸗ 
» faltigen Eimigkeit/ und Einiger Drey⸗ 
„ faltigfeit ; von einem GOtt und men: 
„ſchen / fo gesreußiget worden/ und Daß 
» wir ung felbften —3 — abtoͤdten / 
und ein anders leben führen ſollen / als 
wir von jugend auff gewohnet ſeynd. 
Diß würde uns nicht alſo ſchwer fal⸗ 
„ fen + wann wir von jugend auff darzu 
n ohnt wären : weil wir aber von 
» Eindbeit auf in dem Frieg erzogen wor⸗ 
den / fo mögen fie felbft, erachten.’ tie 
ſchwer ung diß fallen würde. Wann 
wir auch morgen den tauff folten em⸗ 
pfaugen / und Dardurch/ wie fie fuͤrge⸗ 
„ ben, von allen fünden folten gereiniget 
„ erden / fo ftünden mir ja in forgen/ 
daß mwirnicht alsbald unter fo vilen ges 
» fegenheiten zu fündigen/ ung wider vers 
„ unreinigen würden. Uber das trohen 
ſie ung dermaffen mit Dem gericht und 
„„ der höllen / daß ung billig Die haar ge 
3, gen berg ftehen/ und Das ber& im leib 
„ für forcht erfihrecfen folte. Dahero 
„ erachten wirg beffer zu ſeyn / in unferm 
heydenthum zu verbleiben / und darin 
„ nach unferem vermögen gutes zu wuͤr⸗ 
„ en: fo wird ung GOtt durch feine 
barmhertzigkeit deſſentwegen nicht ewig, 
lich verdammen. | 


* 


373 
Hierauff gabe ihme die kluge koͤnigin 
folgende antwort: Eure majeſtaͤt wol⸗ 
len. ihr felbften mir der unendlichen 
barmbergigkeit GOttes nicht zu vil 
fihmeichlen dan wer fich deren in die 
fem leben mißbraucher/ in jenem gar 
fehlechten troft haben wird. Ihro 
magefist wollen fich auch nicht fo 
groſſe befchwärnuffen in unferm cas 
eholifchen glauben einbilden/ dann diß 
alles gegen der Eunfftigen glory nichts 

„zu in ft. DiE und noch vil ans 
deres fagte Clotildis zu dem koͤnig / und 
thäte ihm eine fo lange predig/ daß er end» 
lich deren verdroffen worden’ und ſprach: 
Euer liebden bemuben fich gar zu 
ſtarck / uns durch ihre wolredenheic 
zu dem ſenigen zu bringen/ zu welchen 
wir keinen luft haben / wann wir uns 
auch entlichen entfchlieffen wolten die 
catholiſche religion anzunemmen/ ſo 
koͤnten wir doch felbige nicht offent⸗ 
lich bekennen; in bedencken daß wir 
ein ſehr groſſes koͤnigreich / und gar 
pile fürneme herrn baben/ bey wel 
chen dife unfere veränderung einen 
groffen auffrubr erwecken wurde. 


DiE und dergleichen. fagte der koͤnig: 
die koͤnigin aber nitderlgte ihm all jeine 
außflüchten gar be tlich / und ſetzte 
immerdar mit groſſem ernſt an ihn / wie 
auch an die fürnenafte hoffbedienten. Im⸗ 
mittels verlieffen ſich fuͤnff jahr / daß auß 
des koͤnigs bekehr ung nichts wurde: wie⸗ 
wol. er allgemach den catholiſchen glau⸗ 
ben hoͤher ſchaͤtzte / und mit den geiſtlichen 
milder / als ſein brauch ware / umzugehen 
anfienge, 
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Nun vernemt die wunderliche urtheil 
GoOttes / und wie hart er feine liebe Dies 
nerin heimgefucht und betrübt habe. Zu 
diefer zeit gebahre fie dem Fönig einen jun⸗ 
gen pringen / und verurfachte hiedurch 
bey ihm und Dem gantzen reich groffe freud. 
Sie wuſte auch dem koͤnig fo gute wert 
ju geben’ daß er ihr leicht bewilligte Den 
jungen heren tauffen zu laffen. Deßwe⸗ 
gen fie in ihrer groſſen hoffnung ſtunde / 
der Fönig würde feinem jungen pringen 
bald nachfolgen. Aber ach leider! diſe 
offnung fiele zu grund / und diſe groffe 
reud ward in eingröffers leyd verändert. 
ann der junge Fönigfiche pring ftarbe 
innerhalb acht tägen nach dem H. tauff / 
und verwechfelte Die irrdiſche mit Der 
bimmlichen kron. 


Difer gar zu frühe tod verurfachte bey 
dem koͤnig nicht allein eine groſſe betrübs 
nuͤß / fonder eine gewaltige verbitte⸗ 
rung wider die koͤnigin / und den chriſtli⸗ 
chen glauben. Er beſchuldigte die koͤni⸗ 
gin wegen ihres gar zu groſſen eiffers / 

jedermann zu dem —6 lauben zu 
bringen / und fagte mit groſſem ernſt: 
Wann der junge pring nicht woäre 
tauffe worden/ fo wäre er unfehl 
arlich beym leben verbliben. Durch 
difen fo ſchwaͤren fall ware die H. koͤni⸗ 
gin biß in den tod betrübt/ fienge an bite 
kerlich zu weinen und zu klagen / in groß 
fer ſchwermuͤthigkeit ihres hergeng zu fpres 


chen: O unergruͤndli Ott / wie 
hart ſuchet mich eure gerechtigkeit 
heim / und wie groſſe urſachen einer 


chtmaͤ betruͤbnuß geben ir. 
* —* — —— —* Wr 
daß ich für allem eure ehr füchey u 
ben wahren chriftlichen glauben in diß 


nd dancke meinem GOtt & 
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reich einzuführen begehre. 
baben fie mir nicht allein 
naͤckigen Heyden zu einen 
gegeben / fonder auch das 
Darauff alle meine hoffnun 
gar zu fruͤhe hinweg genom 
Durch) fie mir nicht allein ı 
beren zu wider/ fonder au 
chriftlichen glauben ganz 

enachtbaben. O mein 
——— muß ich mich 
majeftät verſuͤndiget babe 
ſehr muß ich) bey ıbr in ur 
ben weil fie mich fo gar 
fuchen/ und meineflindenn 
rer ruchen süchtigen. O 
met euch meiner/ und fi 
doch nicht härter / als i 
Fan. Ach befchebrer mir d 
deß verftorbenen einen a 
sen / fonften werde ich n 
nimmer zu eurem 5. gl 
gen. 


Das gebett difer H. fro 
teäftig daß fie der liebe & 
Ken troͤſtete / und ihr vollfor 
verlyhe ihe groſſes creug 
und mit freuden zu übertray 
vo als der koͤnig / h den ungei 
jungen printzens tern 
einmal in ungedult zu ihre 
das Eind im namen meiner 
ae worden/ fo we 

liben / und hätte lang £ 
es aber in dem namen em 
ift getaufft worden / dar 
nicht lang koͤnnen leben. 
me Pönigin aber ſprach ungen 


würdig geachter vo. 


Ly 


[7 
* 
— — 

CH 
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meines leibs in fein reich auffzunems 
men. Deßwegen ich nicht allein kei⸗ 
ne betrübnuß / Sonder groffe freud in 
meinem hertzen empfinde. 


* groſſe gedult der frommen koͤni⸗ 
wegte den guͤtigen GOtt / daß er 
4—254 bald troͤſtete / nd mit der mas 
geburt eines — —* —— g⸗ 


ee de d hoff —— — alſo 
un o t 
—86 - au * heydniſche miniſtri 


koͤnig an / daß er den — prin⸗ 


gen er nach chriftlichem brauch tauffen. 


/ damit es ihm nicht auch / wie dem 
en ergebe. - Difen zu wilfahren vers 
botte ——— der koͤnigin ernſilich / 
ſie weder heimlich noch offentlich den jun⸗ 
* tauffen lieſſe. on die 
una igin dermaſſen betruͤbte / daß 
igem weinen etliche täg — 

* —— 
ich um huͤlff anſuchte und dem 


* 


daß daß ihr euch nicht ſolt ve 


ren. Diſer verfuͤgte ſich alebad zu de 
* ſprach mit groſſem grimmen: Nun 
erkenne ich gantz klaͤrlich / daß das 
waſſer deß tauffs etwas toͤdliches in 
fich begreiffe / und allen die es ems 
pfangen / ein lauteres Gifft feye, 
Darum Ean es anders nicht feyn/ dan 
daß es difem eben wie dem vorigen 
pringen ergebe: nemlich / daß / weil 
er im namen eures GOttes getaufft 
worden/ er auch wie fein bruder bald 
dahin ſterbe. Und wan di gefcheben 
ſolte / ſo ſchwoͤre ich euch bey meinen 
unfterblichen Goͤttern / daß ich bins 
füro kein einiges kind wolle mehr taͤuf⸗ 
fen laffen: und befeble euch ern = H 
en bi 
zu verfüchen/ oder von mir deſſen er 
laubnuß Ar begeben. u, diſen ſtren⸗ 
gen verweiß antwortete die koͤnigin nicht 
anders / als nur mit den zaͤhrer ihrer au⸗ 
— und verhielte ſich ſo klaͤglich / daß A 
den verſtockten Pönig zum mitleyden bes 


tnäcfigen Fönig lang mit bitten und wegte. 
band biß er end ich ihrem unges 


ſtuͤmmen begehrenmufte wilfahren. Weß⸗ 
wegen fie dann mit gröfter freud ihres 
hertzens / und mit — frolockung 


den printzen tauffen und 

Clodomirus nennen lieſſe. 
widerum die wunderliche urtheil GOt⸗ 
tes / und wie — er ſeine treue dienerin 
— en 
= n nach dem tau 

— \8 eieladen mb I angeakhe 
che gefahr feines lebens zu kommen. 


Ber weill num hie die hoͤchſte betruͤb⸗ 
nüß der koͤnigin / und die gewaltige ver, 
Des koͤnigs nach genügen etllaͤ⸗ 


ie fiehe warffe fich in gegenwart 


lichen augen für gut erkennt 


Nach deſſen abſchied truge ſie den todt 
krancken printzen in ihr bett⸗kaͤmmerlein / 
ſtellte ihn allda vor ihrem altaͤrlein nider / 
GoOttes auff ihr 
angeſicht / und ſprach mit vermiſchten zaͤh⸗ 
ten und feuffjern: „, er der barm⸗ 
„hertzigkeit und GOtt aller güte/ ach 
„ wendet eure mifdreiche augen vom him⸗ 
„mel auff mich/ eure hoͤchſt betrübte dies 
„nerin / und auff difen — Fr 
„benden pringen. O unerforkblicher 
„Gott / wie unergründlich feynd — 
» gerechte urtheil / und eure ſtrenge 

„richt. Solt es dann vor euren 
28* 

diß 
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„unſchuldige kindlein dem grimmigen tod 
„ ju übergeben / und zugleid) mit ihm ab 
„ te hoffnung ver befchrung deß koͤnigs 
„ und deß gantzen reichs hinzunemmen. 
” D unveränderlicher GOtt / wann diß 
ſchon in eurem goͤttlichen urtheil be⸗ 
„ fehloffen waͤre / ſo werde ich eure uns 
„, türdige dienerin / mit Dem demüthigen 
„, bitten’ und unabläßtichem meinen Dans 
„ noch eurer majeftät fo langen und ſo 
„ ftarcken gemalt anlegen / biß fle gleich» 
„ fam genöthiget werde/ ihr geſprochenes 
urtheil zu widerruffen / und diſem meis 
„ nem fieben ſoͤhnlein nach hingenomme⸗ 
„» ner kranckheit fein leben zu friften. 


Die inbränftige koͤnigin hielte foinftäns, 
Dig ben Der porten ber göttlichen barm⸗ 
Hertzigkeit any daß ſich Das milde vaͤtter⸗ 
fiche herg mufte ummenden / und ihrem 
billihen begehren vollfommentlich will 
fahren. Dahero fienge Der krancke pring 
an Präfften zu bekommen / und unfer Dem 
gebett Der mutter völlige gefundheitzu er⸗ 
fangen. Mit mas pur freuden diß Die 
fiebe Pönigin anfahe/ und wie herglichen 
danck fie dem güfigen GOtt erftattete / 
er wills gnugfam behertigen/ oder mit 
worten erklären. Das ſaͤmn tliche frauen 
zimmer fame eloffeny und fahen die rothe 
waͤngelein * geſunden printzen mit un⸗ 
fäglichem luft an / und erfreueten fich über 
ihm nicht anders, als mann er von den 
todten erftanden waͤr. Diſe froͤliche bott⸗ 

afft ward dem koͤnig eilfertig kund ge⸗ 
than / welche ihn bewegte Den troft feiner 
augen mit eigenen augen anzufehen. Uns 
ter begeugung unfäglicher freuden fprad) 
die fdnigin zuihm: Seben eure liebden / 
was die krafft meines GOttes vers 


mag welche gleichfam augenblicklich 
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unſern geliebten pringen von der por⸗ 
ten des todes zu erwünfchrer geſund⸗ 
beit gebracht bat. Als wolle fich dan 
euer liebden nicht länger verweigern! 
difen allmächtigen OOtt ansuberten 
und feine unvermögliche gösen end 
lich zu verlaffen. er Fönig gabe iht 
hierauf Feine andere antwort als allein’ 
daß er fich hieruͤber tolle ferner befinnen. 
Die fromme Clotildis aber entſchloſſe ſich 
mit betten und bußwercken fo lang bey 
GOtt ansuhalten, biß er endlich das ver⸗ 
ftockte hartnaͤckige hertz wuͤrde auß gna⸗ 
den erweichen. | 


Bekehrung Rönigs Clodovaͤi. 


As die H. Elotildis famt allen ca 

tholiſchen in Franckreich fo herklih 
gewuͤnſchet / und fo inftändig von GOtt 
geberten haben / hat ſich endfich mit heim 
gröften hertzens⸗ troſt auff folgende weiß 
ins werck geſetzt. Die ſireithare ſchwa⸗ 
ben ſamt andern benachbarten heydniſchen 
voͤlckern Des Teutſchlands waren mit ei 
nem groffen Friegssheer über Rhein gar 
gen / in meinung’ das Frantzoͤſiſche reich/ 
fo Durch die fiegreiche waffen E’lodovdiam. 
fienge ſehr außgebreitet zu werden / in 
grund zu vertilgen. Der tapffere held 
Clodovaͤus zohe ihnen mit einer gewaltigen 
armee unerfchrocken entgegen/ und trafit 
fie unmeit von Eöllen bey der ea kon 
io / oder Tolpen an. Allhie rüfteten ſich 
diſe beyde armeen zum flreit/ und fiengen 
an ſo gewaltig auff einander loß zu gehen / 
daß ein ſehr blutiges gefecht und geoflt 
niderlag zu benden feiten entftunde, Die 
ftarefmüthige Teutfchen feßten mit fol 
eher Dapfferfeit in Das Frantzoͤſiſche Im 
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daß fie es endlich in umerbnung brachten, 

und in groſſer anzahl nidermachten. Der 
Fönig ward hierüber fo gewaltig belürgt/ 
daß er. alle hoffnung deg fiegs verluhre / 
und ſich des endlichen untergangs ber 
förchtete. Er ruffte feine Goͤtier aus als 
len feinen Präfften un Hülff an / und vers 
fprache ihnen herzliche opffer und große 
ſchanckungen zu verehren. Die taube 
nnd ftumme gögen aber konten fein ge» 
bett nicht hören, vil weniger ihm die ges 
singfie hälfferzeigen. Aurelianus fein 
treufter höfling und fürnehmfter geheimer 
rath ſahe Den König in dieſem groſſen leid 
mitleidiglich an / und ſprache důrch GOt⸗ 
tes eingebung > ihm alſo: 

Mein her: koͤnig / eure Majeftät erins 
nere ſich / was maſſen Die Pönigin ihm fo 
offt von der unendlichen allmacht ihres 
GoOttes gejagt und geprediget habe: fo 
foäre mein rath/fie wollen an den GOtt 
der Königin glauben, und ihn von hers 

anrufen : auch ihm ein ernſtliches 

bdtbun/ daß wofern er und aus di 
augenikeinlichen gefahr erretten / und 
Dem verlangten fieg beicheren werde / ſo 
mollen fie fi tauften laſſen / und all ihr 
lebtag beiländig an ihn — Auf 
diß iu ngienge der koͤnig in ſich / er⸗ 
weckte reu über feine langwierige hartnaͤ⸗ 
ckigkeit / firnge an bitterlich gu weinen / 
und mit aufgehebten augen gegen him» 
mel zu iprecben: 

»„DHERR IEſu Ehrifte welchen 
„ Eiotildis/meine konigin befennet einen 
» Sohn des lebendigen Dttes zu Beer 
„ der du zu huͤlff kommeſt in der trübfal / 
und den jenigen beyſteheſt / ſo auf Dich 
„ hoffen; ich ruffe Deine hülff andaͤchtig⸗ 
„ ih an’ und verfpri dit / daß wan Du 
„ mirden fieg äber meine feind wirft 96 
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„ ben / und ich deine krafft / welche Die 
„Chriſten von dir verfündigen/ werde 
„ erfahren, ich an dich glauben / und mich 
„ in Deinem namen mole tauffen laffen. 
„Ich bab meine Götter angeruffen / 
» und erfahren muͤſſen daß fie mir nicht 
» beiffen koͤunen: deßwegen glaube ich / 
„ baß fie feinen gewalt haben / weil fie 
» ihren glaubigen nicht zu hülff Formen. 
» Did wahren GOTT ruffe ich any 
„ und in Did) verlange ich zu glauben / 
„damit ich von meinen feinden erlöfit 
» werden DD munderbarliche Krafft 
des wahren GOttes! In felbigen Aus 
genblic® Überfiele Die Teurichen ein ges 
taltiger Schrecken bie Frantzoſen aber 
eine neue krafft; wordurch fie geftärct 
mit geöfler berghafttigfeit auf Die Teuts 
ſchen loß giengenydiefelbe in Die flucht tri⸗ 
ben / und Den Schmwäbifchen koͤnig in dem 
treffen erſchlugen. Als nun diſe ſahen / 
daß ihr koͤnig todt ware, untergaben fie 
fi dem koͤnig Elodovdo / hielten au 
um gnad / und fprachen mit gebogenen 
fayen : Verſchone unfer/ O Hert koͤ⸗ 
nig/ Damit nicht alles volck zu grund 
gebe. Wir feynd nunmehr dein/und 
unt en uns deinem gewalt, Alde 
dan lieffe der koͤnig das zeichen zum file 
ftand geben, und feine völder von dem 
umbringen der Teutfchen einhalten. Auf 
diefe weiß machte er ſich zum heran über 
dieſelbe / machte fie allefamt zinßbar / und 
ſchickte fie in ihr land zurück. * 
Nach erhaltener herrlichen Niictory 
kehrte Clodovaͤus zurück in Franckreich/ 
ſeine koͤnigin aber kame ihm mit allem 
volck entgegen / und wuͤnſchte ihm glück 
zu Diefem ruhmreichen fieg: Der König 
aber fprach: „ Nicht ung /D ıhr liebve / 
„» fondern eurem SOTT gebührt diſer 
Bbb ſieg: 
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„ fieg; Dan nachdem ic) ihn in der Auf 
„ſerſten noth mit weinenden augen hab 
» angeruffen/ hat er mich erhört/ und 
„, Durch Die verdieniten eures gebettg den 
„ſieg befchert. Darumb mill ih nun 
„ feinen Heil. glauben annehmen’ und 
„ihn all mein lebtag für meinen GOtt 
»ı halten... Niemand freudiger als die 
H. Clotildis als He dife lang gemwünfch» 
te zeitung hörte / und wegen der Bekeh⸗ 
rung ihres herrn vergemift wurd. Sie 
kieffe eylends den Heil, Remizium berufs 


fen und ihn freundlich bitten, er. wolle - 


dem fönig den glauben Chriſti verfüns 
Digen/und zu empfahung des H.tauffs 
bequämen. Als dig der Heilig verrich⸗ 
ten wolie / fprad) der Pönig zu ihm: Sch 
„ will euch gern anhören und folgen / 
„» beiligjter vatter: mein volck aber will 
„ feine Götter nicht verlaffen ; Darumb 
„will ich erftlich hingehen fie zu ermah⸗ 
„nen. Da er zum volck kame / er⸗ 
„. mahnte er fie/ fprechend : Ahr mei⸗ 
„ ne liebe foldaten/ ihr habt gefehen und 
„ erfahren / wie Die Goͤtter weder mir 
noch euch / wie wol wir fie fleißig ans 
„ gerufen haben / koͤnnen nody wollen 
„» heiffen : Demnach ic) aber den wah⸗ 
„rnGDTT/ der Himmel und Er: 
„ den erſchafſen / hab angeruflen / hat 


er mir und euch den herzlichen fien be; 


„ fhert. Das volck lieffe den koͤnig 
„ nicht ausreden / fondern durch 
» GOTT angetrieben) rufften fie mir 
„ einbelligem mund : Glorwürdigfler 
„koͤnig und Hera / die flerbliche Götter 


„verlaſſen wir, in den mahren unfterbs 


„ liben GOTT aber find wir bereit 
„ su glauben. „ Dit ward dem Heil, 
Memigio fund gemacht / welcher fich 
böchlich Darüber erfreute zu Dem verſam̃⸗ 
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leten kriegs⸗volck eylte / und fie mit kur⸗ 
tzen und kraͤfftigen worten unterrichtete / 
wie fie ſolten Dem teuffel und ſeinen wer, 
cken abfagen / und in Die heiligfte Droys 
faltigfeit feitiglidb glauben. Und meil 
ed eben in Der D.char ⸗ wochen mare hat 
er ihnen befohlen zu faften und ſich nad 
brand der Kirchen zum H. tauff zu bw 
quaͤmen. 

In der Heil. Charfteytags nacht / als 
der koͤnig am folgenden ſamſtag ſolte 
taufft werden / liefie der biſchoöff den fs 
nig durch feine Diener aufwecken / damil 
er ihn zu würdiger empfahung des Heil. 
tauffs möchte ermuntern. Alsdan gien⸗ 
ge er ſambt Dem Pönig und der Bun 
in Si. Peters⸗kirchen / und ferten ſich 
auf drey ſtuͤhl nieder. Die geiſtlichen 
aber / ſo fo bey St. Remigio waren / ſamt 
den Dienern des Königs ſtunden rund 
herum. Unterdeffen dag der H. biſchoff 
den koͤnig mit heilfamen ermahnungen 
unterrichtete / fiehe / da erſchimmerte ein 
fo helles liecht in der capellen / welches 
die klarheit der ſonnen Übertraffe / und 
die ganke Kirch wunderlich erleuchtet. 
Aus dieſem fchein hörten allefambt eine 
ſtimm / welche mit lieblichen und Deub 
lichen worten fprache : Der Sried 
mit ench: ich bins; fuͤrchtet euch nicht: 
vrrbleibt in meiner liebe, Alle hörten 
zwar diſe ſuͤſſe ſtimm / aber wegen groͤſſe 
Des glantzes konte niemand / auffer dem 
Heil. Remigio / Chriftum anfchauens 
Sondern ſchlugen alle ihre augen zu der 
Erden’ und wurden mit groſſem ſchre⸗ 
chen erfuͤllt. Der glang verſchwande 
zugleich mit Chriſto / und an deffen Natk 
verbliebe eine unglaubliche lieblichkeit ei⸗ 
nes himmliſchen geruchs / welcher DI 
gange Fir) durchwehete. woran 
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alleabnehmen fonten / daß der urheber 
—— und des friedens perſoͤnlich 
wihnen kom̃en ſeye. Nach verſchwun⸗ 
mglang blibe ſolche anmuthige klar⸗ 
it um den Heil. Remigium / daß ſelbi⸗ 
De capell mehr / als die angezündete 
Bunte. Da warffen ſich * 

ſambt der koͤnigin in groſſer angſt 
a zu fühlen bittend mit vie 
und weinen/ er mollefie troͤ⸗ 
il fie gar zu fehr wegen des wun⸗ 
£8 ericheocken waren. Der im 
Iehende Heil. Biſchoff redete fie 
ndlic) an/iprechend: „Nicht fuͤrch⸗ 
tet audyy meine tiebe Finder in Chrifto/ 
m erfreuet euch vilmehr / daß ihr 
vd geweſen / Die klarheit uns 
2 SFEfu Ehrüti anzus 
4 Die lieblichkeit feines geruchs 
ten / und die füßigfeit feiner 
en ſimmen anzuhören. Daß 
deßwegen erſchrocken feud; ilt 
/ weil diß bey allen 
tlich ‚ erfcheintungen pflegt zu ge⸗ 
Das die feel erſtlich erſchrecken / 

nad) aber troͤſten und erquicken. 


* et fie wieder geſtaͤtckt und 
8 beraubt hatte / hieſſe er 
7 / und fienge an ihnen zu 
gen, "was ihnen umd ihrem faas 
a Bar: würde wiederfahren: 
ure fünfftige nachfömmling werden 
a ich weit ausbreiten/ und 
eligli —— werden die H. 
de hırcb erböben / die gange 
irdigfeit und das Reich 
ner wider den 
je villeicht de = 
* ab ſiev von dem gu⸗ 
una 1. Den weg De warb 
Beta NE — 
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„ verlaffen/ und die krumme unmen der 
„ laiter eintretten. Wordurch die Fırz 
„ cbenssucht pflegt unterlaffen / die Rs 

„ nigreich umgekehrt / und von einem 

„volck zum andern verfest ju werden, 

Dife werffagung des H. Remigü iit nach 

dem buchttaben 1sahr worden / weil Fays 

fer Carolas magnus / fo koͤnig in Franck⸗ 

reich ware / das gantze Roͤmiſche Reich 

beherrſchet hat: vermuthlich werden die 

leate wort der prophecey auch wahr wer⸗ 

den: Daß nemblicd) wegen der lafler deg 

volcks Das reich umbgekehrt / und inein 

anders volck wird überfegt werden. 

Am Dfter-fambitag ward Der weg von 
dem Eöniglichen Hauß zu der Kirchen 
Darin der König folte getaufft werden / 
mir geſtickten Teppichen und Föftlichen 
mablereyen gejieret / und vonoben her⸗ 
ab überfhatter/ damit kein regen zukom⸗ 
men folte. Die ſtraſſen wurden mit 
grünen Fräutern beftreuet/ und Die kirch 
- baljam und koͤſtlichem geruch berau« 

elcher geruch Durch görtliche zus 
— allen fo lieblich fuͤtkame / daß fie 
vermepntenin den wollürt des paradeyß 
zu ſeyn. Der H. Remigmus gienge mit 
ereutz und fahnen / mit pſalmen und lob⸗ 
geſaͤngen / und mit einer menge der geiſt⸗ 
lichen aus der kirchen zu der koͤniglichen 
wohnung / nahme allda den Koͤnig ab / 
führte ihm bey der rechten band / und be⸗ 
gleitete ihn durch Die gegierte itraffen big 
zur ficchen, Die fönigin folgte dem Eös 
nig auf dem fuß nach / und hinder ihr ka⸗ 
men die böfling / ſambt einer unläglis 
chen menge desvolcke, Unter dem a. 
geben fragte der fönig den bifchoff: Vat⸗ 
ter / ift diß das reich GOttes / fo du 
mir verfprichft.. Dan der fönig war 
mu ſolcher — /daß er 9— 


far, 
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m auffer fich zu ſeyn febine. Der Hei⸗ 
m aber antwortete: Ds ift nicht das 
reich GOttes / fondern der anfang des 
weegs / durch welchen man au felbigem 
Fommer, 

Als fie endlich zum H-tauffsbrunnen 
kommen / wurden alle ceremonien der kir⸗ 
chen auf das heralichfle verricht; zuvor 
aber der Heil. tauff / wie am oflersabend 

u geſchehen pfleget / geweihet. Nach 
efien webhung / als Der Heil. Chryſam 
darin ſolte gegoſſen werden / konte der 
iſtliche fo Die Chryſam⸗buͤchs aus dem 
abernackel bringen folte / nicht Durch 
das geftecfte volck bemmen. Dan das 
volck ſtunde fo hart geträngt auf einan⸗ 
der / daß nicht möglich ware / daß ein 
menfch außs noch einfommen konte. 
Demnach fid) der geiftliche lang verge 
bens bemühet hindurch zu kommen / und 
St. Kemigius lang auf den Heil. Chry⸗ 
fan gewartet hatte, erhebte er feine H. 


händ und augen gen Himmel, und bet⸗ 


tete fill mit mweinenden augen. Höre 
munder: fihe da fame eine taub meiffer 
als der ſchnee / welche ein gläßlein woller 
Ehryfam in ihrem ſchnaͤblein truge / und 
dem H.bifchoff Darreichete. Die taube 
verſchwande in aller gegenwart / alſo Daß 
alle glauben muſten / ſie I irre 
der H. Geiſt felber oder ein himmlifcher 
Engel gewefen fern. St. Remigius 
goſſe diefen biinmlifchen Chryſam in den 
gervephten tauff-brunnen / und in felbis 
- gem ausgieffen wehete ein folcher uners 

— geruch diſes Ehrpfamg Durch 
die gange kirchen / Daß alle gegenwaͤrtige 
an leib und feet / erquieket worden. 

Als koͤnig Elodoväug dig groſſe wuns 
der fahe/ ward er je länger je mehr mit 
begierd gegen dem Deil. tauff entzündet / 


Von Bekehrung Franckreichs / 


und in dem wahren Catholiſchen glau 
ben beveftiget. Er legte allen feinen ds 
niglichen pracht freywillig ab / johe ſich / 
fo vil die ehrbarkeit etlitte / nackend aut 
und flige nach damaligen kirchen⸗brarch 
mit bloffen füfen in den H. tauff-brum 
nen. St. Remidius aber ſprach zuihm: 
Biege fanfftmürbiglid) dein haupt 
O Stanzoß : berte hinfuͤro an / was 
du verbrennt haft, und verbrenne was 
du bißhero angebetrer haft. Alsdan 
lieffe er ihm Die Glaubens⸗ befandtnuß 
thun / und tauffte ihn mit dreymaliget 
eindundung in das mafler / im namen 
des Vatters, und des. Sohnes / und 
des Heil Beiftes. Darnach nahme ihn 
&t.Remigius aus dem Heil. brunnen) 
und falbte ihn auf dem haupt mit beit 
himmliſchen Chryſam in form eines creus 
Ges. Nach dem König wurden ſeine 
beyde ſchweſſern / Albofledis / und Low 
dehildis auch getaufft / und mach Dielen 
drep taufend Soldaten aus dem kriegs⸗ 
wer des Tönigs / mit ihren weid⸗ und 
indern. Hieruͤber entflunde eine freud 
unter den Englen im Himmel und un⸗ 
ter allen frommen Menfchen auf Erden: 
fonderlich aber bey der H. Königin Clo⸗ 
filde. Dan weil diefe fo lange jeitauf 
difen glückfeligen tag gewartet / und mit 
fo vilen herglichen feuffgern Darnach Mt’ 
langt hatte darum fan nicht ausgefpte‘ 
en werden, was für geoffe Freud und 
füßigkeit fie damal emfande/ als fie nich! 
allein ihren heran ehegemahl / fonder 
deſſen beyde ſchweſtern / famt einer 
fen menge Volcks fabe getaufft werden: 
Deßwegen konte fie fich nicht gnugſ⸗ 
in ihrem bergen erfreuen / noch mit ihrem 
gemürh dem hoͤchſten GOtt nach gend⸗ 
gen danck fagen ; weil nemblich fo vil * 


Die Sünffsehende Hiſtory. 


d feelen auf einmal aus der tieffe der 
nflernuß und des unglaubeng het aus ge⸗ 
riffen/ und zum wahren liecht und erfants 
nauß GOttes gebracht worden.  - 
Und ich / O allmächtiger GOtt / fage 
dir zugleich vor die bekehrung diſes volck⸗ 
zeichen koͤmgreichs ewiges lob und danck; 
und erfreue mich von hertzen / daß Deine 
werthe Chriſtenheit / durch deine liebe hei⸗ 
ligen / Sf. Remigium und Clotiidem fo 
weit ausgebreitet worden iſt. Von dem⸗ 
ſelben Tag an iſt dein wahrer glaub nie; 
mal in dieſem volckreichen Fänigreich gar 
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ausgelöfcht worden / wiewol ſich vile une 
glaubige und Peger Daffelbige zu thun 
hoͤchſtens befliffen haben. So erhalte 
dan hinfüro diß Meich befländig in dem 
Catholiſchen glauben, und in Dem gehor⸗ 
fam der H. Römifchen Firhen: Ver⸗ 
mehre auch unter Dem volck Die andacht 
und gottfeligfeit ; Damit Dein D. nahm 
gepriefen deine heillame gebott gehalten 
die verdammliche Laſter aufigereutet/ und 
die liebe tugenden in die Hergen einge, 
pflangt werden. Amen. 
Baronius Tomo 6, ad Annum 484. & fegq. 





Die Fuͤnffzehende Hiſtory / 


Von Bekehrung des Koͤnigreichs Engelland. 


es der Heil. Pabſt Gregorius 

Magnus Cardinal wureyund 

einmal in Der ſtadt Rom über 
Den marck gienge / fahe er / wie daß etliche 
knaͤblein gar fein von angeficht/ und mit 
gelben haaren feil gebotten wurden / und 
perlauft voerden folten. Danetliche raus 
ber waren in Engelland eingefallen/ und 
hatten vile junge Leut ch genoms 
men / und in unterſchidliche ſtaͤdt zu vers 
Fauffen Pong geführt. Gt. Gregorius 
‚fragte den verfauffer / aus was für eis 
nem fand er diſe knaͤblein gebracht habe / 
und was für glaubeng fie feyen ? Der 
verfauffer antroortete : Ich bringe fie 
aus dem Königreich Engelland: und 
fie feynd Heydniſch; gleich wie das 
ganze Eönigreich heydniſch if. St. 
VGregorius jeuflete hierüber / und ſprach 
bey * ſelbſten: O iſt es nicht zu be⸗ 
dauren / daß ſolche feine leut heyd⸗ 
niſch ſeynd / und ewiglich ſollen ver⸗ 
lohren werden. O was ſolle ich an⸗ 
fangen / daß ich diß Koͤnigreich zu 


ik, 


dem Chriftlichen glauben möge bekeh⸗ 
ten 


2. Don felbiger zeit an gienge er alls 
zeit mit ſchwaͤten gedancken umb / wie er 
perfönlidy nad) Engelland ziehen, und 
das Hepdnifche volck zu Ehrifto befehren 
möchte. Es kamen ihm aber fo vile hin⸗ 
dernuffen fürs daß er feinen fuͤrſatz nicht 
ing werck richten / ſonder feine fuͤrgenom⸗ 
mene reiß von tag zu tag verſchieben mu⸗ 
ſte. Als er nun endlich zur Päbflichen 
wuͤrde erhebt worden / und nunmehr nicht 
konte im eigner Jet nad Engelland 
verreifen/ da ermählte er aus dem H. Be⸗ 
nedictiners®tden einen gar frommen und 
gelehrten mann / namens P.Auguſtinus: 
gabe Ömnig viergig andere prieller aus 
felbigem orden zu / und fdy'chte fie Anno 
596. mit Pädftlichen - nad) Engels 
land; Damit fie jich befleiffen ſolten feltis 
ges Königreich zum wahren Catholiſchen 
glauben zu bekehren. Dife gottſelige 
männer zohen mit groſſem eyffer ihren 


weg fort/h offe begierd / das heyd⸗ 
| 63 - wis 
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nische volck zu bekehren / und fagten aller 
orten / mo fie durchzohen / daß ſie von dem 
H. Pabſt Gregorio nach Engelland vers 
ſchickt woͤtden. Es ward ihnen aber an 
bilen orten geſagt Dat Das Engellaͤndi⸗ 
ſche volck grauſamer ſeye / als die wilde be⸗ 
ſtien / daß es nach dem menſchlichen blut 
duͤrſte / daß es den Chriſtlichen glauben 
abſcheuete / und daß es die jenige / ſo ihnen 
den Chriſtlichen glauben verkuͤndigten / 
hinzu richten pflegte. 

3. Wegen dieſer Reden verluhren die 
gottfelige männer ihren muth fo gar / daß 
fie durchaus nicht nad) Engelland / ſon⸗ 
Der zurück nach Kom ziehen wolten. St. 
Auguſtinus / ihr vorfteher/ ermahnte fie 
zwar ihren löbliyen fürfag zu vollbrins 
gen / weil fie aber keineswegs folgen wol» 
ten / als zohe er auf ihr inttändiges begehs 
ren zu dem H. Pabſt Gregorio / bittend / 
er wolte ihn und ſeine Mitgeſellen von 
dem ſtrengen befehl loßſprechen / und ih» 
nen wieder in ihre kloͤſter zu ziehen erlau⸗ 
ben. St. Gregorius ermahnte fie durch 
einen ernfllichen brieff / ihre angefangene 
reiß zu vollbringen / und ſich fuͤr den wil⸗ 
den leuten nicht zu forchten. Er verord⸗ 
nete ihnen auch den gemeldten H.Augus 
flinum zu einem Abt / und befahle ihnen/ 
felbigem allen gehorfam zu leiften. Durch 
difen Päbftlichen brieff wurden fie ders 
+ maffen wieder aufgemuntert / daß fie mit 
gröfferm eyffer / als von anfang, zu bekeh⸗ 
zung der Hepdnifchen Bölckern begierig 
murden/ und ihren weg mit groſſen freus 
den nachfegten. 

4. Ihre reiß ware durch Teurfchland 
in Franckreich / und als fle in Die prowing 
von ndegau kamen / wurden fie von Den 
leuten nicht anderft / als wan fie woͤlff 
oder untbier waͤren / verſſottet und anges 





ne 


— 4 


wre 


Don Bekehrung Engellands / 


feindet. Die unnüge weiber: 
sufammen, heulten gleich als 
ten lich ale wan fie unfinnig w 
erwifen Diefen fie men geliilid 
fportund unehrerbietung « 
Daß tofefte gefindelvon Der ge 
wären, Sie wolten fie nit be 
noch Durch ihr land paßieren Ik 
fie bey den kappen zurück, floi 
die feiten/ und tratten mit ib 
nach ihnen. Die männer ©; 
giengen als fanfftmürhige fa 
weg nach / und als fie endlic 
fchattichen Ulmen: baum fam 
ten fie Darunten über nacht zui 
e8 erhebten aber die lofe weibe 
geheutes heulen und bellen/ / 
lauter wölff und Mund geme 
Ein unverfhämtes Weib epik 


L 
mu 













bey vier hundert Schritt t 
St. Augustinus gienge mie 
len dem ftab nach fandeil 
‚einen ſpitzigen pfeil in Der Er 
und als er ihn heraus zohe 7 
ein Flarer und lieblicher beu 
Da erfennten ſie daß ihne 
von HDOTT fepe bei 
lang exlittenen bittern Durt 
erfühlen/ und ıhre geft 


zu erquicken. 
ai 





Die Sühffsebende Hiſtory. 


som hohen Himmel auf die fromme dies 
ner GHOttes herab welcher den fonnens 
lang Übertraffe / und Durch Die gange 
nacht die gegend erleuchtete. Alles volck 
ſahe diſen gewaltigen ſtralen mit veorwuns 
derung an/ und erfennten hieraus Die hei⸗ 
ligkeit diſer Dienern GOttes / und ihre 
groſſe miſſethat / daß ſie ſelbige nicht hat⸗ 
ten wo llen aufnehmen. Am morgen fruͤ⸗ 
be fcbribe der H. Auguflinus mit feinem 
ſtab neben Dem brunnen folgende wort in 
die Erd: Allhie bar Auguſtinus / ein 
Diener der dieneren GOttes feine 
nachts herberg gehabt / als ihn der fe; 
line Pabſt Bregorius zu befebrung der 
En gellaͤnder gefende bat. Alsdan zo⸗ 
hen ſie durch die ſtadt Angewin / das volck 
aber eylte auf die thuͤrne und fenſtern di⸗ 
fe Diener GOites zu ſehen. Vile wol; 
ten fie in ihre haͤuſer einladen und tractie · 
ven ’ fie wolten aber aus Demuth nirs 

ends einfehren / noch Die angebottene 
Eh annehmen. 

‚ 6. Alsdie Diener GOttes hinweg was 
ren’ eylten die leut zu dem ort’ auf wel⸗ 
chem jelbige Die Nacht geruhet hatten, 
Und als fie den frifehen brunnen allda ex» 


fahen/ und die hinterlaifene Schrift las 


fen, erfennten fie ned) vilmehr Die Heiligs 
keit Der frommen geiſllichen / und berrübs 
ten ſich gewaltiglich / daß fie ſelbige nit 
auſgenommen? und ſo übel verſpottet 
hatten. Ach wir armſeligen / ſprachen 
ſie: wie haben wir ein ſo groſſes gut / 
welches wir in haͤnden hatten / boß⸗ 
hafftiger weiß von uns vertrieben / und 
uns unmwürdig gemacht / von ſolchen 
heiligen maͤnnern den ſegen zu erlan⸗ 

en. Zur würdigen abbuͤſſung ihrer fünd 
— ſie an / an ſelbigem ort eine Kirch 
zu erbauen / und der hohen Altar über 
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den ort / auf welchem die obgemelte ſchrifft 
geſtanden mare / auſzurichten. Den 
brunnen faſſeten ſie mit einer maur ein / 
und ſelbiger fienge an vilfältige wunder⸗ 
Zeichen ju wuͤrcken. Da geſchahe ein 
groſſer Zulauff zu Der Kirchen und Dem 
heyl⸗drunnen: und nile krancken / fü dar⸗ 
aus mit wahrem glauben trancken / er⸗ 
langten ihre gefundb:it. 

7. Es ware wunder zu ſehen / wie daß 
fein einiges weib in dife Hril. kitch geben / 
noch aus dem brunnen waſſer ſchoͤpffen 
Ponte. Don einer unſichtbaren Hand 
wurden fie nicht allein von Dem eingang 
abgehalten, fondern auch / wan fie ſich 
hineintringen wolten ; mit groͤſtem ges 
malt zurück gefloffen. Eine durchleuch⸗ 
tige Matron Fame mit einer groffen Pers 
gen in Der hand / und wolte in Die fırch 
gehen: Das volck aber fprach zu ihr/ fie 
* dig nicht verſuchen / dieweil diſer ort 

eine weiber gedulte. Sie aber ſprach: 
A hab wider den Heiligen nicht ges 
undiget: Fonme auch nicht ihn zu vers 
unehren / fondern ihn mit meinem ges 
bett und opffer zu verehren. Alsdan 
gienge fie ihren weg fort / vermeynend in 
Die Kirch zu fommen: als fie aber einen 
fuß molte hinein fegen / da zerriſſe ihr ale 
les eingemweid im leıb / fie fiele plöglich 
zurück / und ware in einem Augenblick 
Nein:tod. Diſer erſchroͤckliche tod»fall 
jagte allen weibern ſolche angft ein Daß 
fich hinfuͤro fein einige mehr getrauete in 
die kirch zu gehen. Die inwohner aber 
baueten ihnen ein hauß wor Dem kirchen⸗ 
thor / darin fie bestens ihr opffer verrich® 
ten / und Dem ambt Der heiligen Meß 
beywohnen fonten. Dife ſchmach wie⸗ 
derfuhre dem gantzen Weiblichen Ge⸗ 
ſchlecht / dieweil die obgemelse loſe Ber 


Von Beteberung Engellands/ 
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Den H.Auguftinum fo ſchaͤndlich verfpot 


te 

8. &o bald der H. Auguſtinus geſtor⸗ 
ben ware, ward diſe kirch erftlich zu feiner 
ehren von Dem Biſchoff zu Angewin ges 
mwenhet / und-mit einem neuen Mirackel 


herzlich gemacht. Die weyhung gerbahe 


am 26.May / als das gerraid ın vollen 
achten ſiunde / und hoch aufge wachſen 
ware. Der zulauff des volcks aber ware 
fo groß / daß alles getraid / welches und 
um der kirchen ſtunde / in den boden bin» 
ein zertretten ware. Die jenigen / welchen 
ſolche aͤcker zuftunden, klagten ihren ſcha⸗ 
den dem H. Auguſtino / und waren fo gar 
betruͤbt / daß fie nicht einen einigen halm 

u bekom̃en verm ynten. Durch Die vers 
Bienfen des H. Auguilini aber wuchſen 
noch in felbigem Monat frifche Aeher auf 
Dem acker in folcher menge, Daß derglei⸗ 
chen niemahl in ſolchem land waren geſe⸗ 
ben rorden. ‚Hierüber vermunderte ſich 
alles volck hoͤchlich / und erfanten dardurch 
Die großgültige fuͤrbitt des H. Englaͤndi⸗ 
ſchen Apoſtels. Der miraculofe brunn 
waͤret noch biß zu jetziger zeit: und Die ob⸗ 
gemeldte gefchicht wird jährlich den 26. 
Mayıam feſt diſes H. Auguſtini von der 
sangel abgelefen. 

9. Nachdem St. Auguflinus mit den 
feinigenrandreich durchteiſet ware / nah · 
me er etliche geiſtliche zu ſich / welche die 
Engtändifche ſprach verftunde und ſegle⸗ 
te mit allen Difen geiftlichen über Das meer 
in Engelland, Als fie in der infel Cantia 
ankommen fendete er feine gefandten gu 
Dem koͤnig / und lieffe ihm anſagen / daß er 
um ſeines eigenen / und feines volcks heyl 
wegen / von Rom kom̃en / und eine ange⸗ 
nehmebortichafft mit ſich braͤchte / Krafft 


deren ihre Koͤnigl majefaͤt ſamt feinen uns 


terthanen die ewige ſeligkeit erlangen wohn 
be. Damal ware Eteltedus — 
gelland / welcher eiue catholiſche gemahlin 
nemlich Des Koͤnigs tochter aus Frauch⸗ 
reich harte. Dife hatte er mit diſem 
ju einer gemahlin bekom̃en / daß er fie un 
gehindert ihre chriftliche übungen verrich⸗ 
tens und ihr einen efjentlichen Gottes⸗ 
Dienft zulaffen folte. Die königin / wie 
auch) der biſchoff und Die geiftlichen ſo bep 
iht waren, hatten zwar Dem König vils 
mabl von dem Chriſtl. glauben geptedi⸗ 
get / niemal aber etwas ausgerichtet: wit 
wohl der koͤnig ein ſittſamer und auftich⸗ 
tiger herr wate. 
10. Als nun die geſandten ihre boll⸗ 
febafft bey ihm abgelegt hatten’ nahme 
er felbige mit Freundlichkeit any und lieſſe 
St.Auguftino zuröc entbieteydager in 


der Infel Cantia fo lang verbleiben ſollt / 


biß er dorten perſoͤnlich zu ihm kommen 
thaͤte. Befahle auch ſeinen bedienten / 
daß ſie ihn und allen feinen Mitgeſellen 
alle nothwendigkeit verfchaffen, und ih⸗ 
nen ats Päbftlichen gefandten die (hub 
dige ehr eigen folten: Zu gelegener geit 
Fame der König mi feinen fürnehmiteg 
miniftten in die Inſel Cantig / ſetzt ſich un 
ter dem freyen Himmel aufeinen ihton / 
und lieſſe St. Augufiinum mit den 
gen zur audieng betuffen. Er wolte is 
nen in feinem hauß audieng geben / be⸗ 
foͤrchtend / tan fie villeicht zauberer mb 
ren/fo möchten fie ihn durch ihre zauber⸗ 
Kunftüberwinden und verföhren. 
1. Die Diener GOttes kamen priv 
ceßions⸗weiß Daher ‚trugen ein filberne® 
creutz / ſamt einer ſchoͤnen taffel/ darau 


die bildnuß Chriſti gang Kunſt⸗ teich ge⸗ 


mahlet ware / vorher / und ſungen mit hel⸗ 
ler ſuͤmm Die litanep von allın Heiligen. 
| 2 aAu⸗ 


Die Sünffzebende Hiftory. 


St Auguſlinus kame zum letzten / mit 
kleydern angelegt / ware ein 
langer wolgeftalter mann / welcher von 
den dernber alle andere hinauff 
ie / und gar eine liebliche ausfprach 
atte, Nachdem er famt allen den feinis 
en demfönig revereng erwifen hatte, re⸗ 
te erihn folgender maflen an: 
m. Zudeinem/ und Deines ganken 
geichs ewigen frieden/ O koͤnig / ſeynd 
Ein dein land eingetretten / und brins 
Mdie / wie wir vorlängft anfündis 
‚laffen / Die bortfchafft der eigen 
zölichkeit. Wan du diefe annehmen 
mirf/ fo wirft du hie und ewiglich fer 
‚werden. Dan der Erfchaffer und 
löfer der welt hat dem menfeblichen 
ei @lecht den Himmel eroͤffnet und 
Dean indischen Menſchen himmli⸗ 
mohner gemacht. Dan alfo 
tes Sohn die Menſchen ges 
daß er nicht allein ihnen zu lieb 
worden, ſondern auch für fie 
En tod des creuges leiden wol; 
Halte uns Deromegen nicht / 
flichfter. Regierer für Aber 
dieweil wir von Kom eis 
fernen weg in dein Königreich 
en: Sondern glaube/ daß DIE 
auter lieb gegen Dir und deinem 
Ich geichel e: Damit wir nems 
euch allefambt zu der Geſellſchafft 
er H. Engien bringen mögen. Ja 
 Batte seBannf Ehriftenheit / 
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Daͤbſtliche Heiligfeit Gregorius / 

e aus inbrünfliger begierd gegen 
a Heyl perfänlich hieher kom̃en 
F wwofern ihn Die forg fo viler ans 
ng ir n nicht zurück bielte. 
zen hat er uns an feiner ftatt 
E gefändet/ daß wir euch Die Far; 
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„ heit des ewigen Liechts zeigen /_ und 
„ Das thor des himmlifchen reichs follen 
„ eröfinen. ꝛc. 

13. Nachdem St. Auguftinug dig 

und vil mehrers mit groffen Eyffer ges 
redt hatte, / und dem König Durch einen 
Dollmetſch in Englifher Sprach ware 
verteutfcht worden / ſprach Difer zu ihm: 
„ Eure reden feynd zwar ſchoͤn und 
„ eure verfprechungen einer ewigen glos 
„ ty feynd ſehr annehmlih : Diereil 
„ aber eure lehr neu / und bifhero unbes 
„kant geweſen ift / als gegiemet es ſich 
„nicht / daß wir ung felbiger untermerfs 
» fen/ und die bibhero in Dem gangen 
„ Engelland übliche gebräuch follen vers 
» laffen. Daunod) begehren wir eurer 
„ gütigfeit / wegen weldyer ihr von fo 
„» fernen Landen zu unferm Heyl / wie 
„ihr fagt / kommen feyd/ nicht zu wider« 
» fireben / noch undandbar zu feyn: 
„ fondern verlangen vilmehr euch als 
„ fremboling aufzunehmen /und mit als 
„ fer nothmwendigfeit zu verfcehen. Ja 
„ wirerlauben euch auch / dag ihr euren 
„ glauben in unferm reid) predigen/ und 
„ſo vile leut als ihr moͤcht zu eurer Res 
» ligion bekehren ſollet. 

4. Alsdan gabe er ihnen eine woh⸗ 
nung in der Stadt Eantelberg ein und 
verordnete ihnen ihre tägliche norhroens 
digkeit an Koft und Kleydung. Gegen 
diefer Königlichen gütigfeit thaͤten fich 
die Diener Ehrifti bedancken / nahmen 
von dem König einen freundlichen Abs 
ſchied / und Rtellten ihre reiß gegen Can⸗ 
telbergan. Sie giengen in einer ordents 
lichen procefion Daher / trugen das fils 
berne Creutz / und Die obgemeldte taffel 
vorher / und fangen die Litaney von als 
len lieben er Als fie zur ſtadt ka⸗ 

cc men/ 
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men / fangen fie folgende Antiphen : 
Wir bitten dich / O HERR / dur 
alle deine Barmbergi / daß 
du Deinen zorn und Grimmen von di⸗ 
ſer Stadt abwendeſt / un deinen Heil. 
tempel benedeyeſt. Mit diſem geſang 
giengen fie ticht zu St: Martins lirchen / 
und verrichteten alda ein langwieriges 
gebett / um erlangung der göttlichen huͤlff 
zur bekehrung der Heyden. 


15. Dieift zu wiſſen Daß die Roͤmer 


vor jeiten vier hundert jahr lang das koͤ⸗ 
nigreich Britannien fo jegt Engelland 
genennt wid, befeffen/ / und damahl vis 


le Ehriften in Engelland gewohnt, und. 
gleich nach dem tod St. Martini / mel. 


eher anno 397. geſtorben / dieſe Kirch zu 
feiner Ehr gebauet haben. Sechtzig 
— nach Erbauung dieſer Kirchen hat 

engiſtus die Roͤmer aus Britannien 
Bertrieben / ſich zu einem König aufge⸗ 
worffen/ und Das land wiederum Hepds 
niſch gemacht. 


unberuͤhrt gelaffen : welches nicht ohne 
fonderbare ſchickung GOttes gefchehen 
iſt. Damahl batte der König Etelres 
Dus feiner Catholifden Königin Bertaͤ 
Diefe firch eingeben, und Der feelige Bi⸗ 
ſchoff Letardus / welchen fie aus Franck⸗ 


reich mit fich gebracht hatte / verrichte⸗ 


te der Königin und ihrer Hoffhaltung 
den GOttesdienſt darin. Der from» 
men Königin ware eine unfägliche freud / 
als fie fo vile Diener BDttes fahe Daher 
kommen? dieweil fie nun nicht allein des 
lo freuen Chriſſo fonte dienen fondern 
2 ffte auch den König durch fie zu bes 
ehren, 

1% Sn diefer Kirchen St. Martini 

derrichteten Die ein und vierkig fromme 


Dannoch hat er dieſe 
Kirch des Heil. Martini zu Cantelberg 


Von Belehrung Engellands / 


geiftlichen täglich den GOitesdienſt / fans 


ch gen die Canoniſche gegeiten / laſen taͤg⸗ 


lich vile Heil. Meſſen / und art 
dem sulauffenden wol Ehriftligden 
glauben. Cs führten Mich diſe Diener 
GOites ein fo heiliges und firenges le⸗ 
ben; in flätigem fatten/ machen, beiten / 
allmoſen geben, und Dijciplinieren : wie 
auch in verachtung aller wolluͤſten / eh⸗ 
ren / reichthumen und aller Sinulichkei 
ten / daß ſich ales Volck Darüber hoͤch 
lich verwunderte / und diſe leut in großen 
ehren hielte. Es verliche ihnen 
GOTT die gnad der wunderjeichen / ala 
fo daß ſchier alle und jede von ihnen al 
lerhand franckheisen heilen fonten. Da 
hero brachten Die Heyden alle ihre fram 
cke und ſchadhaffte zu ihnen ; berufften 
fie auch zu den jenigen Krancken / melde 
wegen geoffen ſchmertzens nicht Fonten 
zus Kirchen gebracht werden / und 
Männer GOttes machten fchier alle © 
ne unterfchied gefund. Diß verurfi 
te fo groffe verwunderung unter den Dep 
den’ daß fie mit einheliger ſtimm au 
ſchryen: Die götterfepnd vom⸗immel 
berab geftiegen 7 und baben mit den 
WMenſchen Gemeinfchafft gemacht, 
Wegen difer vilfältigen tounder » eichen 
befehrten fich vile Heyden nahmen den 
H. Tauff an / und führten nach dem 
erempel der Heiligen ein fremes Ehtiſu 
rn Ge Beet und Tro 

17. Groſſe Freud und Troft verur⸗ 
fachte Die befebrung dieſer wilden Voͤl⸗ 
dern dem H. Augufiino : Dannoch mas 
ve feine freud noch nicht volke mmen / ſo 
kang alser den König noch in.feinem ia 
thum fahe. Deßwegen tribe er Die Ka 
nigin’ und den Biſchoff retardum / wels 
che täglich um ben König waren — 
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an baßfieihmden glauben Chriſti vers 
kuͤndigen und nad) feiner Wuͤrdigkeit 
preifen folten. Er felbften verrichtete 
vil eberts und Buß⸗Werck für das 
heyl des Könige, befuchte ihn fo offt ale 
er füglich Ron:e / und predigte ihm all» 
jeit von der großmaͤchtigkeit des Königs 
aller Königen. Endlich durd) fo viele 
ehren und zeichen bewegt / ſprach Der 
König gu feinen bedienten : Laſſet uns 
auch zudem König aller Königen ges 
hen / und an Den reichen ausfpender 
„ der Koͤnigreichen / nicht allein Der zeits 
„Uchen / fondern auch der ewigen glaus 
‚ben. Wir wollen uns nicht ſchaͤm⸗ 
‚ men’ dag wir zum legten kommen / 
‚ fondern ung vil mehr ſchaͤmen / Daß 
gleich wie wir Die erſten im Königreich 
ſeynd / alſo nicht auch Die erften in an⸗ 
‚ nehmung des wahren Slaubens ges 
‚ tmeien feynd, Ev fo wollen wir Dan 
endlich den jenigen nachfolgen / wel⸗ 
den wit hätten ſollen vorgehen: fürs 
remblich dieweil wir zu einem ſolchen 
König gehen welcher nicht Die wuͤr⸗ 
Digfeit der perfonen / fondern die Ans 
dacht der Seelen anfihet. } 
13. Alsdan gienge er mit allen feinen 
0f:Bedienten zu fußzu Dem hauß des 
eil. Auguſtini / und als Difer ihm ents 
zen fame / wolte fi) der König ihm 
füffen werffen; St. Augunlinus aber 
pfienge ihn mit beyden Armen / und 
ielte ihn aus allen Präfften / daß er 
nicht zu Boden mwerfien fonte. Da 
ach der König: Bitte für mich du 
ſſer Diener des allmächrigen GOt⸗ 
/ DaB er mir verzeyhe / Dieweil ich 
görtlichen Warheit fo lang wider: 
br hab. Nunmehr erkenne ic) 
ine miſſethat / nnd untenwirff mich 
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feinem Seil, Glauben und Geſetz. St. 
Auguſtinus ſprach mit froͤlicher fimm : 
Gebenedeyet ſeye de HERR Himmels 
und der Erden / welcher durch ſeinen H. 
Geiſt ihro Majeſtaͤt erleuchtet und zur 
Erkantnuß feines eingebohrnen Sohns 
gefuͤhrt hat. So wolle dan ihrd Ma⸗ 
jeſtaͤt ihren vorigen Irrthumb Durch Yes 
reuung / Abbruch und Allmoſen ausls, 
ſchen / und ſich zur Empfahung des > 
Tauffs fähig machen. Alsbald befabs 
le der Königy daß man alle Kercker auf, 
ſchlieſſen / allegefangene loß laffen/ allen 
Armen Allmofen austheilen / und alle 
Hungrigen in feinem Hof fpeißen folte. 
Dingegen fienge er an zu falten / feine 
fünden zu bereuen’ und alle Abgoͤttereyen 
aus feinem Hof abzuſchaffen. 

19. Endlidy Fame der hochfeyerliche 
Tag herbep / an welchem er den Heil. 
Tauff annehmen / und zu einem Kind 
BOites folte angenommen werden. Zu 

em berzlihen Feſt ward alles gum 
oͤſtlichſten zubereitet/ und fchier Das gan⸗ 
ke Königreich lieffe zu damit fie: ihren 
König möchten fehen getauft zu werden, 
ie ware Wunder zu ſehen / was Mafs 
en unter dem Tauff Des Königs ſich die 
Dimmlen eröffneten / und der. H. Geiſt 
in geftalt einer weiſſen glängerb.n Dau⸗ 
ben herab fliegend / fid) auf das Haupt 
des Königs feste. Woruͤber Das gegenz 
mwärtige Volck ſo gar bewegt ward Daß 
deſſen über gehen taufend neben den Hofe 
Bedienten / vg Sir Tauffannahmen, 
Was für groffe Sreud im Himmel und 
auf Erden hiedurch entflanden feye/ moͤ⸗ 
gen die liebe Englen ſelbſten erzehlen und 
erklaͤren. 
20. Der König ward aͤuſſerlich und 
inwendig in einen andern Menfchen vers ° 
Ccca wand⸗ 
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wandlet / ergabe fih von felbigem Tag 
an fo gar zu aller gottſeligkeit / und führs 
te einen fo D. Wandel / daß er verdient 
bat in DieZahl der Heiligen eingefchriben 
zumerden. rn feiner Reſidentz⸗ Stadt 
erbauete er einen Königliben Tempel 
Chriſto JEfu / als oem Heyland der 
welt / zu ehren: in der ſtadt aber erbaue⸗ 
te er ein koͤnigliches Kloſter / und verord⸗ 


nrete / daß alle Biſchoͤff und Koͤnigen Des 


Reichs in daſſelbige folten begraben wer⸗ 


den. Imgleichen erbauete er auch zu Lon⸗ 


den / und an vilen andern Orten herzliche 
Kirchen und Cloͤſter / und verſahe dieſel⸗ 
bige mit reichen — Renten. Er 
wolte auch / daß St. Auguſtinus die Bi⸗ 
ſchoͤffliche Wuͤrde annehmen: und von 
allen fuͤr einen Apoſtel des Engellands 
ſolte gehalten werden. Wiewol ſich di⸗ 
ſer ſehr widerſetzte / dannoch auf ſtarckes 
Anhalten des Koͤnigs und des gantzen 
Volcks / wie auch aus Beſehl des Pabſts 
Gregotij / fuhre er hinuͤber in Brand 
reich / und lieſſe ſich von dem 
zu Arleß zum Biſchoff zu Eantelberg 
weyhen. Der Beil. Pabſt Gregorius 
ſchickte ihm das pallium von Kom, und 
machte ihn zum Ertz⸗ Blſchoff in gang 
Engelland. Er-fchriebe auch eine Fr 
che gluͤckwuͤnſchung an den befehrten Koͤ⸗ 
nig: ſchickte ihm vile H. Reliquien’ und 
Kirchen⸗Paramenten / und fändete mehr 
— zu bekehrung der uͤbrigen 
ern. 
21. Nach dieſem begabe ſich der H. 


Ertz⸗ Biſchoff Auguſtinus in die übrige 


anðſchafften Des Koͤnigreichs / Damit er 


die jenige Voͤlcker / welche den glauben 


noch nicht angenommen hatten zu Chri⸗ 


ſto bekehren moͤchte. Wiewol er ein Ertz⸗ 


Biſchof und das hoͤchſte geiſtliche haupt 


iſchoff 


Von Bekeherung Engellands / 


in Engelland ware / dannoch gienge er 
allzeit zu fuß / ja auch vilmal mit bloſſen 
Fuͤſſen / und in demuͤthiger Kleydung. 
Seine erſte Reiß ware nacher Eborach / 
wohin er zu fuß gienge / und vile von ſei⸗ 
nen geiſtlichen mit ſich nahme. Vor 


dem Thor zu Eborach ſaſſe ein Blinder 


und gichtbruͤchtiger Bettler / welchet / als 
er erfahren / Daß Auguſtinus fuͤrbey gien⸗ 
ge / mit heller Stimm ſchrye: Heiliger 
2:7, sa / du barmbergiger YYlann 
Gottes erbarme dich uber mich arm⸗ 
feligen Menſchen / der ich an leib und 
feel miangelbafft bin. Da fprach der 
Biſchoff su ihm: Gold und filber h 

id) nicht: was ich aber hab das gib 
ich dir. Im Namen unfers „ren 
IAESuU Ehrifti ſtehe auf, und ſeyo 
gefund. Kaum hatte er dig Wortauss 
geredet / da fprange der Krancke / weicher 
ih vorhin nicht bewegen fonte, von dem 
Pag gefund auf / ware fehend/und an 
allen gliedern frifch und ſarck. Nach⸗ 
bem er für Freuden lang herum gefpruns 
gen ware/ fiele er dem Heil. Biſchoff zu 
fuͤſſen begehrte im Chrifitichen glauben 
unterrichtet zu werden und Das H.Sa⸗ 
erament des Tauffs zuempfangen. Es 
geichahe ein gewaltiger zulauff des vokfet 
welches den Heiligen in die ftadt begleks 
ten wolte : und viler Krancken welche 
Die gefundheit von ihm begehrten. Die 
gnad GOttes ware auch fo groß bey feis 
nem Diener / Daß er vile francken mit 
Auflegung feiner Händen gefund mach» 
te / und vile Teufflen aus den Befeffenen 
austriebe. Durch diſe pilfältige Wun⸗ 
der⸗Zeichen / und durch die Lehr Des H. 
Auguſtini bewegt / befehrten fich fo viele 
Heyden’ daß am naͤchſt folgenden Chriſt⸗ 
Tag zuEborach bey geben taufend are 
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ohne weiber und finder getaufft wurden. 
Die ware auch Wunder zu ſehen / was 
Maffen alle und jede, fo einen leiblichen 
Schaden oder Schmerzen hatten unter 
dem 3). Tauff gefund wurden’ und mit 
feöticher ſtimm den allmaͤchtigen GOit 
preyſeten. 
ar. Von Eborach zohe Der neue apo⸗ 
ſtel gegen Nidergang / durchwanderte 
Staͤdt und Doͤrſſer / predigte Das Heil. 
Evangelium’ und wörckte vile Wunder⸗ 
zeichen. Anvilen orten ward er mit vis 
ken ehren empfangen: an vilen aber vers, 
fpottet / und mit fanden abgemifen. 
Dig geſchahe ihm fuͤrnemblich in der 
Proeing Dorfer/ allwo das fämbtliche 
vol männer und weiber / junge und alte 
ihn nicht allein verfpotteten,fondern gar 
aus ihrem land vertriben/ und mit vilen 
ftreichen peinigten. Daruffte der mann 
SoOites die Rach GOttes aus gerech⸗ 
tem zorn an; nicht zwar zum verderben / 
ſondern zur beſſerung des Voleks. Als 
fobald entzändete fie GOTT mit einem 
unſichtbaren feur/ welches ihnen Daut 
und feifch hinweg fraſſe / und einen unleis 
Dentlichen brand in ihrem eingemeid ver» 
urſachte; fein einiger Menſch / auch fo 
ar die faugende finder waren von diſer 
Dies nicht befceyet x und DIE grimmige 
ur Der göttlichen Mach wütete fo grau 
famtich in ihnen / daß fie allefambt heul⸗ 
ten und brüllten, als wan fie lebendig in 
einem feur gebraten würden. Als fie end» 
lich erfanteny woher ihnen diſe gewaltis 
ge ftraff kame / eylten fie einhelliglich Dem 
groffen Diener GOttes nach fielen ihm 
zu füffen/ zeigten ihm die vom feuer gets 
frefiene Glieder / und haten durch Den 
EHTT/ welchen er predigterer wolte fie 
son folcher ichwaͤten plag beftegen, Cr 
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fagte: wan fie ſich wolten tauffen laſſen / 
ſo wolte er ſie heylen: und als ſie ihm diß 
verſprachen / unterrichtete er fie im glau⸗ 
ben, und tauffte fie mit reichlicher aͤber⸗ 
gieffung des H. tauff-⸗waſſets. Da mare 
wunder zu ſehen / was maffen das Heil. 
Waſſer / als esvom Haupt auf die vers 
brennte glieder floſſe / den grim̃gen brand 
alsbald ausloͤſchte / und Das verbrennte 
fleiſch wieder ergaͤntzte. Der getaufften 
waren etliche tauſend / welche für freuden 
ihre ſtimm zu GOtt erhebten / und feiner 

hoͤchſten majeſtaͤt groͤſten danck ſagten. 
23. Als St. Auguſtin mit feinen jüns 
gern fünff Meilen von dannen verreißt 
mare famen fiein eine unmegfame Dürre 
wildnus / und litten wegen mangel waſ⸗ 
ſers groſſen durſt. In diſer groſſen noth 
rufften Die Diener GOites ihren vaiter 
St. Auguflinum an : und Diefer gienge 
von ihnen auf eine Seiten / und rufite 
mit gebogenen Enyen die Hülff GOttes 
an. Da erfchiene ihm Chriſtus / und 
fpracb: Mein guter und treuer Enecht/ 
feye ſtarckmuͤthig und handle mann⸗ 

ich: dan ich, der HErꝛ dein GOTT, 

bin bey dir / in aller deiner Trübfal: 
und meine obren feynd allzeit zu deis 
nem Gebett geneigt: damit du erhal⸗ 
teft was du von mir für dich und am 
dere — Dan das thor des ewi⸗ 
gen Lebens ſtehet dir offen / allwo du 
dich mit mir obne end erfreuen wirſt. 
Nach dieſen Worten verſchwande Chri⸗ 
ſtus / der Heilig aber kuͤſte Die Erd / dar⸗ 
auf ſeine H. fuͤß geſianden waren. Als 
er feine andacht verrichtet/ ſteckte er ſcinen 
ftab in felbigen Ort : und alöbald ent⸗ 
ſprunge eine friſche brunquell herfuͤr / aus 
welche er und alle feine geſellen mit freus 
den ihren Durft loͤſhhten. Difer brunn 
Ccc3 hat 
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hat fid in einen bach und fluß ausgegof: 
fen: und Dife öde unfruchtbare wuͤſten / biß 
auf Den heutigen tag wohnhafft gemacht. 
a hat auch von GOTT folche Krafft 
berfomen/daß vile krancke durch Defien 
nieffung feond gefund worden. 

24. Nach vollbrachter Diefer langen 
Reiß / Eehrte der Heil. Biſchoff mit feiner 
frommen Geſellſchafſt wieder nah Can⸗ 
telberg / allmo er von allen mit groffen 
Pa empfangen ward. Er hatte 
ein leben in groffer Mühefeligkeit biß zu 
feinem hohen alter zugebracht / und feis 
nen gebenedenten leib mit ſchwaͤren bußs 
werden abgemattet. Beine knye wa⸗ 
ren von vilfältigem und lanmierigen 
knyen ſchier einer Cameels⸗ Haut gleich 
worden / und feine farb / weiche fonften 

ng annemlich ware / ware durch fein 
angmwieriges faften gang erblichen. Sein 
verlangen zu Dem Himmel mare umb fo 
vil groͤſſer / dieweil ihm feine feligfeit von 
Ehrifto unfehlbarlich verferochen wor⸗ 
den. Endlich Bame feine legte Kranck⸗ 
heit herbey / in welcher er ſich mit groͤſtem 
Eyffer zum Weg der Ewigkeit bereitete / 
und bie an fein letztes ftündlein dem Koͤ⸗ 
nig und der Königin’ famt allen andern 
viſe Lehren und Ermahnungen gabe. 
Nachdem er nun allen feinen Sagen ge 

eben / entfhlieffe er ſanfſtiglich in dem 
Seen, und feine feel führe gu den ewi⸗ 
genfreuden. Welches gefchehen den 26. 
May Anno 608. Derliebe GOtt wol⸗ 
le ung auch Durch die Merdienften feines 
H. Dieners ein feliges leben und flerben 
verlephen. Amen. 

25. Sein ehrwürdiger leihnam ward 
in das obgemeldte Fänigliche Cloſter zu 
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Eantelberg begraben / und fein tob von 
dem König und allem Volck feamerglic 
beflagt. Gleich wie Difer H. Apoſtel in 
feinem leben unzahlbare Mirackten hatı 
te gewuͤrckt aifo hat auh GOTT nad 
feinem Tod feine Glory mit gar vielen 
wundergeichen wollen offenbar madıen, 
Deren ıch etlihe in meinem Exempel⸗ 
buch will anziehen. Fuͤnff hundert jaht 
lage der Heil. Leichnamb in feinem grab: 
und als Damahl die gange Kirch folte en 
neuert und vergröffert werden, ward das 
grab eröffnet und der Heil. Coͤrper mil 
allen feinen bifchöflichen Fleidern unser 
weſend und wohlriechend befunden. Da 
gefchahen wiederumb gewaltig vile und 
ſehr denckwuͤrdige Miracklen / und es end 
ſtunde eine neue Freud und Andacht um 
ter dem Volck gegen ihrem H. Apofld 
und Patron. | | 

26. Aufdife Weiß ift das Koͤnigreich 
Engelland zum Eatholifchen glauben bu 
fehrt worden / und auch allzeit in dem Co 
tholiſchen glauben verbliben : 
es vilmahl von unterfchidlicken Heydni⸗ 
[chen voͤlckern überrältiget und verhergt 
worden. Es feynd auch aug felbigem 
Königreich fo vile und geoffe Diener und 
Dienerinnen GOttes herfür gefprofien; 
und Das Bold ingemein hat einen 
frommen und loͤblichen Wandel geführt! 
daß fuͤrnemblich deſſentwegen das koͤnig⸗ 
reich / welches zuvor Groß⸗Britannien 
hieſſe / Engelland genennt worden: web 
len nemblich die Leut gleichfamb irrdiſcht 
Englen zu ſeyn ſchinen. 


Bollanus in Actis SS. Tomo 7. Maji. 
Ad diem 25. ejufdem., | 
Die 
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7 Die Gechzebende Hiſtory / PERS REN 
Von Belehrung Königs Eoioinis und des übrigen 
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ngellands. 


WU beſſerer verRändnus Difer hiſtoty 
wiſſe / daß Engelland vorzeiten in 
zwey Länder oder Königreich ab» 

getbeilt ware und von zweyen Königen 
—* wurde, Die eine nennten ſich die 
ittaͤgige / oder gegen Mittag gelegene: 
Die andere nennten ſich die Mitnaͤchtige / 
oder gegen Mitnacht gelegene Engellaͤn⸗ 
der. Zu den Mittägigen Engellaͤndern 
bat der O. Pabſt Oregorius St. Augu⸗ 
finum gefandy wie wir in yoriger hiſtory 
haben. Die mitnächtige Engels 
aber verbliben Damal noch in ib» 
sem Irrthum / und wolten ſich nicht bekeh⸗ 
ren / dß ihr König Edwinus von welchem 
wir diſe hiſtory beſchreiben / dreyßig Jahr 
darnach / nemblich Anno 626. die Catho⸗ 
liſche Religion angenoinen hat. Welches 
folgender Maſſen hat zugetragen. 
Damal hatte fich ein Hepnifcher Fön 
Namens Edelfried / zum König aufge 
worfien/ und Edwinum den redhtmäßis 
n Erben, aus koͤniglichem Gebluͤt ges 
obren /aus dem Reich vertriben. Difer 
ungerechte König Edelfeid beförcytete 
Gib fehr/ Die Unterthanen würden ihn vers 
ſtoſſen und den rechtmäßigen Erben auf 
den Thron erheben; deßwegen verfolgte 
er den Edwin an allen Drten / und ge 
Dachte nicht nachzulaſſen / biß er ihn end» 
lich in feine haͤnd befäme. ‘Der verfolgr 
te Edwin flohe von einem Ort zum an⸗ 
bern/ und ware immerdar in der Gefahr 
ertappt zumwerden. Als erendlich nicht 
getrauete in dem gangen koͤnigreich ſicher 
zu ſeyn / flohe er nacher Schottland, und 
derfuͤgte fich au Dem damaligen Heydni⸗ 


ſchen König Redualdo. Diſem Plagte 
er Die verfolgung/foer von dem koͤnig in 
Engeliand leiden muſſe / und bate ihn / 
er wolle ihn unter feinen Schutz aufneh⸗ 
men. Der König in Schottland nah⸗ 
me ihn treulich auf und verſprach ihm als. 
len Schug wider den König in Engelland 
ju keiften. 

Als nun koͤnig Edelfried vernommen / 
daß der junge fürft Edwin in Schottland 
geflohen/ und der Fönig ihn in feinen ſchutz 
genommen hätte/ fchickte er feine gefand» 
ten nacher Schottland / und präjentirte 
dem König eine groffe Summ gelds an / 
wan er Edwin molte laffen hinrichten / 
oder ihm in feine Händ liefern. Der 
Shottländer fagte dem Edwin bievon 
nichts) fondern ſchickte Die gefandten wies 
der zurüc und lieffe Dem Engelländer ſa⸗ 
gen: Es feye wider GOtt und Die Nas 
tur/ daß er einen unſchuldigen Bürften/ 
welchem er glauben und treu verfprochen, 
folle verrätberifcher Weiß hinrichten/oder 
feinem Feind in die Händlicffern. Des 
Engelländer fchickte feine gefandten aber 
mal mit einer polen Summa nacder 
Schottland / lieffe den König abermahl 
freundlichft um Ubergebung des Edwing 
erſuchen / und ihm zugleich ſagen / Daß 
Edwin nicht fo unſchuldig ſeye / wie er fich 
ausgebe ; fondern trachte ihm nach der 
Eron und dem Leben. Der Schottlaͤn⸗ 
der hielt diß dem Edwin für / beftagte ihn 
ausführlich wegen feiner Sachen / und 
wolte furgum wiſſen / ob er dem König 
Edelfrid jemahl nad) der Eron und dem 
geben getracht babe. Der — 


392 
Eodwin erflärte dem koͤnig in Schottland 
den gangen verlauff / und verſchwure fich 
hoch und theur Daß er diß nicmalim finn 
gehabt habe. Auf diß verfprache ihm der 
König von neuem Hülff und ſchutz zu lei ⸗ 
ften: und ermahnte ihn /er folle fich bins 
füro für der Tprannen des Engelländerg 
nicht foͤrchten. Er ſchaffte auch die Koͤ⸗ 
nigliche Geſandten mit ihrem geld ab / und 
lieſſe ihrem Koͤnig entbieten / er ſolle ſeine 
mordthaͤtiſche gedancken aus feinem ſinn 
ſchlagen. Diſer blutgierige Mann aber 
lieſſe ich hiemit nicht vergnügen. fondern 
ergrimmte gewaltig über den König in 
Schottland: ſchickte feine gefandten mit 
einer noc) gröffern Suma Geld hinüber / 
und lieſſe dem König im trug fagen: wos 
fern er DIE Geld nicht annehmen / noch 
den Edwin heraus geben wolle / ſo fündig; 
te er ihm den krieg an / und wolle felber 
kommen / den Edivin heraus zu nehmen. 
Uber dife Trohwort erfchreckte der Fönig 
fo garı daß er nicht wuſte / was er ineiner 
fo ſchwaͤren Sach thun folle. Gedachte 
dem Handel bey fich ticff nach / und ent⸗ 
ſchloſſe ſich / theils aus Begierd des reich« 
lichen Gelds / theils aus forcht Des Fünffs 
tigen kriegs den unſchuldigen Edwin her⸗ 
aus zu geben. 


Diß erfuhre einer von ſeinen kammer⸗ 
dienern / welcher den Zürften Edwin ſon⸗ 
derlich wehrt hatte, und ſein zufünfftiges 
Unglück hoch betrauste. Gienge deßwe⸗ 
gen an felbigem Abend / als es fchon eis 
ne Stund in der Wacht ware : zu des 
Edwins fammer, und traffe ihn any ale 
er fich albereit zur Ruhe begeben mwolte, 
Er führte ihn hinaus unter den freyen 
Himmel, damit niemand feinewort hös 
ven folte/und ſprach zu ihm alfo: Mein 
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lieber Edwine / ich bringe euch ſehr 
Ehlechee zeitung/ weil nemblich unfer 
oͤnig aus forcht des Eriegs entfchlof. 
fen iſt euch entweder umzubringen/ 
oder dem Eönig in Engelland zu übers 
geben. Der arme Eowin erfchracke fehe 
bierüber / wiewol er ficb Faum einbilden 
Ponte, daß der Königan ihm folte meins 
epdigmwerden. Der Kammer » Diener 
aber fagte : Mein Her: Edwin, glaubt 
nur meinen worten / Dan eg ift einmahl 
nicht anders. Wans euch dan belie⸗ 
big iſt / ſo will ich euch in diſer ſtund 
aus diſem Land heraus helffen / und in 
ein ſolches Land fuͤhren / allwo euch 
weder Edelfriedus noch Redualdus 
werden finden moͤgen. Edwin ant⸗ 
wortete: Ich ſage dem HErm zwar 
Danck wegen ſeiner groſſen gutwillig⸗ 
keit: dannoch kan ich nicht in das ſe⸗ 
nige einwilligen / was er mir fuͤrſchlagt. 
Dan wie will ich den jenigen Bund / 
fo ich, mit einem fo groffen König ges 
macht hab / der erfte brechen, fonders 
lich weil er mir bifbero noch nichts 
leids zugefüigeinoch einige Seindfchafft 
erwiefen bar. Wan ich aber ja ſolte 
und müjte fterben / fo würde esmir 
doch reputierlicher feyn / daß ich 
durch feine/ als durch die Sande meis 
ner Seinden folte hingericht werden; 
Daß ibe mie abrathet / ich-folle dar⸗ 
von fliehen / möchte ich wiſſen wo 
ich binfliehen folte/ der ich ſchon fo 
viele Jahr lang durch alle und jede 
Provinsien des ganzen Engellands 
vor dem Angeficht meiner Seine. 
den geflohen bin. Der Kammer⸗ 
Diener nahme mit Verdruß feinen Abe 
ſchied und Edwinus bliebe allein draufs 
fen vor dem Pallaft unter Dem oa 
Is 
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Sekte ſich auf einen groffen 

in / gedachte Difen fachen tieffer nach / 
fienge an zu trauren und zu förchten / und 
ward mit fo ſchweren gedanken überfal- 
len / daß er nicht wußte was er anfangen 
oder laffen ſolte. Als er eine lange weil 
allda gefeflen / und von feinen ſchweren 
gedancken fihier in vergroeifflung getriben 
worden, wendete er feine tweinende augen 
— Himmel / klagte dem mond und den 


elend 
—— en 


Nun fiche die geoffe gütigkeit GOttes / 
und betrachte hiebey die tieffe feiner uner⸗ 
sründlichen urtheilen. Diefer Edwinus 
ware ein Heyd/ der GOtt nicht erkante / 
noch) ihn aud) anruffte; dannoch erbarmte 
ſich GOt feines elends / und thaͤte ihme 
eine gnad dergleichen wir nicht leſen / Daß 
er einem Heyden gethan habe. Dan ſihe / 
Dem palaı fe fabeeraugenblich in 

ſahe er augenblicklich in 
dem —* einen fremden menſchen 
daher kommen, welcher mit unbekannter 
kleidung angethan / und von einer frem⸗ 
Den mwunderlichen geftalt ware. In ans 
deſſen ward er fo gar erſchreckt / 
aß ihm feine fnie zufammen fchlugen / 
und Der Falte angſiſchweiß ausbraghe. 
Det jüngling gienge richt zu ihm ı geüte 
ihn ſehr freundlich und fprach : Edwi⸗ 
ne, was bedeuts / daß du zu difer tief⸗ 
fen nachts⸗zeit / da andere ihre noch» 
nemmen / allbie auff 
difem kalten ftein allein ſitzeſt und 
dich mir fo vielen ſchweren gedans 
cken beunrubigeft ?_ Eominus ants 
mortete: Daß ich allhie auſſer dem pallaft 
allein fige / und bey mir eine fach uͤberle⸗ 
GSiſtory · Bus u Theil. 
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/ deſſen hab ich ſolche Urſach / die 
nem menfchen mag anvertrauen. —* 
here wolle nur feines wegs fortgehen / 
und mich in meinem concept nicht vers 
fiöheen. Der jüngling ſprach: Nicht 
vermeine / daß mir unwiffend feye / 
welcher urfach) halber du allein ſitzeſt / 
und mit vilen traurigen und ſchwer⸗ 
muͤthigen gedancen umgebeft. Eds 
win erſchracke hierüber / und vermeinte, 
dei Königs anſchlag feye Don kundbar 
gemacht / und offentlich befohlen wor⸗ 
den / daß man ihn fangen und hinrich⸗ 
ten ſolte. Darum ſprach er zu dem 
— : Woher ſolle der Herr meine 
gedancken wiſſen / da ich fie Doch feinem 

menfchen offenbahret habe. Der jü 
fing antwortete: “Jch waiß gar wohl / 
wer du bift / warum du alfo traurig 
/ und was für ein groffes übel 
du tchteft. Sag mir aber / was 
für eine vergeltung wolteft du dem jes 
nigen leiften/ der dich von deinen Tor 
n ängften errettete / und den König 
eduard dahin vermöchte/ daß er dã 
nichts leids thäte / noch auch dich in 
die band deiner feinden übergebe? 
Edwinus vermunderte fich n 
als er vernahme / daß difer herr 
weſen mußte / und 
—— und zu geben bereit ware. 
Darum ſprach er zu ihm: Herr / ich 
ihe / Daß Ir ein hoch verſtaͤndiger menfch 
yd / und auch die heimlichfeiten meines 
ns erfennet ; m bitt ich / ihe 
wollet mir. fagen / wer ihr feyet / und 
wer euch zu mir eben gu Diefer jeit hicher 
habe ? Der jüngling ſprach: 
ich feye / und wer mich hieher_ges 
Km en Se 
on Je⸗ 
—— eine 


mehr / 
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m einen guten ra 
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tzund aber gib mir antwort / mas du 
dem geben molteft / der Dich auß Der ges 
genwaͤrtigen lebengsgefahr / errette ? Eds 
minus ſprach: Ich wolte alles geben / 
mas ich nur koͤnte / und ihm mein lebtag 
für dife treu Danckbar fenn. Der jüngs 
ling fprach weiter: Wie aber / warn 
einer Die verfpräche / er molte alle deine 
feind vertilgen / und Dich zum Föniglichen 
thron erheben ; 1a Dich zu einem folchen 
König machen / der nicht allein allen dei, 
nen vorektern / fonder auch allen geweſe⸗ 
nen Königen in Engellandan macht folte 
fürgehen ? Edwinug / ſo für verftarrung 
kaum mufle / was er antworten. folte/ 
ſprach zu ihm: Dife groffe wohlthat wuͤſie 
ich zwar nicht meürdiglich- zu vergelten : 
dannoch molte ich mich verpflichten. einen. 
foichen den nechften nach mir in meinem 
reich zu machen / und ihn. mehr ale mei⸗ 
nen vatter zu, lieheny und zu ehren.. Der 
juͤngling ſprach sum drittenmahl:: Wan 
dann nun der ſenige / fo. dir. ſo 55 
wohlthaten erzeigen wolte / dir au 
darneben verſpraͤche / er wolte dir ei⸗ 
nen guten rath geben / wie du dein le⸗ 
ken befjer und. nünlichery als jemand 
non: deinen voreltern gerbany anftellen: 
ſolleſt Damit dur das zeitliche und ewi⸗ 
ge heyl erwerben mögeft/ wolteſtu def 
fen heilfamen rath annemmen / und ins 
werck ſetzen? Edwinus ſprach ohn eini⸗ 
gen verzug: Ich verſprich hiemit dem 
dath deſſen /. der. mich, aus: meinen ge⸗ 
enwaͤrtigen uͤblem erloͤſen / und zum 
Öniglichen. thron erheben: würde / in: 
allem. nachsutommen.. Nach di 
morten legteder-jüngling. dem-Edmoirfei 
ne vechtehand auf das haupt / und fprach 
alfo:; Wann: dann: all —— de 
ffheben wird / was ich dir ges. 


Von Befehrung Engellandö / 























weiſſaget bab / fo feye ein di 
fer ftunden / und difer unfer reden; 
und verſchibe nicht ine auı tich 
ten /was du jetzund werfprochenba 
Als er diß geredt hatte / verichtwane 
vor feinen Augen: Damit Edmwinus @ 
kennen folte Daß Fein menſch / font ! 
ein Geiſt mit ihm geredt habe. Diem 
erfchracke diſer königliche pring Ü 
maſſen / und wuſte nicht / wasdasht 
ten möchte daß der jenige ſchͤne 
ling / welcher fo freundlich mit ihm 
hatte / in einem augenblick von i 
weg fommen mare. Er mar ji 
erfteuet wegen der anmuthigen ® 
ſtung / fo ihm diſer herr gegeben 
gleichwol rare er ſehr verſtohrt 
Dachte der ſachen tieff nach mund 
* ſeyn moͤchte / und wo er wäre 
inkommen / der. mit ihm g red 


Unterdeſſen daß der: König 

igin in Der —*— mer A 
offenbahrte er ihr feine geda 
er nemlich geſinnet ſeye Den Pi 
halte / ra! herrliche 
biete. Die ‚aber. dur 
getrieben / ſprach uu ihm 
em wollt. ihrs vor der 

menfthen: berantt 

ihro majeſtaͤt / al 
koͤnig / diſen kẽ nic +» 


sen beften 










rm n/ feinen degj 
bene —* das. 
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liehren wollen. Gewißlich werden 
die unfterbliche Götter dife euere un: 
freu nicht ungerochen / noch Die men: 
ben ungeradelt laffen. Als wolle 
doch ihro maſeſtaͤt dife fach beffer uͤ⸗ 
Mslegen/ und ihre gefafte meinung in 
e andere verändern, Diſe wort traf 
‚dem lönig das hertz fogar Daß er ſich 
Mes andern befonne / und zu feiner ges 
ablin alfo ſprache: Ihro majeftät ha⸗ 
en weißlichh geredet / und dife fach 
er dann B: erwogen. Als will 

b ihrem löblichen rach folgen / und 
em in Die verfprochene ren hal⸗ 
1 Darauf lieffe Der Fönig gemeldten 
mmerdiener zu fich beruffen / und ihm 
jagt ‚tee folte deß morgens gleich 
Ihe dem ringen Edwin fagen / toierool 
König in Engelland ihm den krieg 
ekündiget habe / wofern er ihm nicht 
pure berauß geben / dannoch molle er 
ne frau an ihm nicht brechen, noch ihm 
geingfle unbeil laſſen wiederfahren: 
Fammerdiener ware wegen difer zei⸗ 

je. erfreut / Daß er Def anderen 
erwarten fonte / fondern alfos 
inlauffen mufte / den betrübten Ed⸗ 
mit Difer frölichen zeitung zu erfreuen. 
ande ihn noch an dem vorigen ort / 
ee ihn verlaffen hatte, und fprach oh⸗ 
iteen gruß zu ihm alfo : Eds 

/ ftebet von difem ort auff/ gehet 
re kammer / laffet eure jorgfältis 
acken fahren, und leger fowol 
R Köniesb 5* zur ruhe. 
n Def igs berg; ift ganz umge; 
‚und gedenckt euch nichts leide 


sum > ja er will lieber en 
beis von dem König in En 
treu 
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Diß hat er mir befoblen euch zu ſagen / 
damit ibr alte aefchöpffte ſorg bindan 
feren ſollet. Dwierväre der gute pring 
über diſe unverhoffte zeitung fo gar erfreuet/ 
und mie fleißig Danckte er Dem jenigen der 
ihm felbige brachte, Er bildete fich gleich 
ein / diß müfle Durch den jenigen verurfa= 
het worden ſeyn / welcher kurg zuvor ihm 
diß verſprochen hatte. Und weil er faher 
daß fein erſtes verfprechen fo bald ware ers 
füllt worden / lebte er Der getröften zuver⸗ 
ficht / das andere würde auch nicht lang 
aufibleiben, 


Def morgens begabe er fich zu dem 
König / und danckte ihm megen der vers 
fprochenen treu / und erzehlte ihm ums 
ftändlich / was ihm in verloffener nacht 
widerfahrenmware. Der König hörte diß 
mit vermunderung an / glaubte veftiglichv 
es muͤſte einer von den Göttern geweſen 
feyn / der ihm zukuͤnfftige Ding geweiſſagt 
hatte. Weil er vernahme daß ihm diſet 
auch verfprochen hätte’ daß alle feind Eds 
wins follen vertilgt / und er aufden thron 
— werden; da gedachte er / er wolte 
diſes durch huͤlff der Goͤtter werekſtellig 
machen / und dem jungen printzen feinem 
treuen freumd / ini Eron verhülfflich ſeyn. 
Nach diſem gefaften fuͤrſchlag li.ffe er die 
Engelländifche gefandten beruffen/ ihnen 
ihr gebrachtes geld wieder geben / und ih⸗ 
nen andeuten/ er wolle vil lieber deß ans 
gefagten kriegs ihres koͤnigs gewaͤrtig ſeyn / 
als ſeine gegebene treu an dem unſchuldi⸗ 

en koͤniglichen printzen brechen. Die ge⸗ 
— chieden Übel zu frieden von dans 
nen  eilten nacher Engelland / ihrem 
Deren diefe refolution zu überbringen / 
und ihn wider den König in Schottland 
Dodd 2 um 
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um fo vilmehr zu hertzen. Kaum waren 
die geſandten hinweg / da lieſſe der Koͤ⸗ 
nig in Schottland in ſeinem gantzen Reich 
den krieg wider Engelland ausruffen / und 
ernfttich befchten / alles volck ſolte ſich zum 
auffbruch fertig machen / Damit fie dem 
Engilländer zeit und gelegenheit benah⸗ 
men fein ganhzes Friegssheer zu verſamm⸗ 


ten. Dife fach machte fich alfo ſchleunig / 


daß / ch fich die Engellaͤnder verfahen Die 
Schottländer ſchon wider fie mit einer 
‚groffen Armada im fee flunden. Die 
ngelländer rafften eylends — 
was ſie nur kunten / konten aber ven 
mangel Der geit bey fern nicht fo vil ſchiff 
in See bringen / als die Schottländer 
hatten. Wehwegen fie Dann auch von 
diſen auf das haupt geſchlagen / alle fchiff 
‚erobert/ und der König. Edelfried famt feis 
nem ku Redualdo gefangen worden. 
Diſe behde wurden nach einem pro⸗ 
c hingericht / und, der junge koͤnigliche 
pring Edwinus in Das koͤnigreich ein 
fest. Auf dije meiß wurden die beyde En: 
glifche weiffagungen in furger zeit erfüllt, 
“und blibe dem König: fein rechen zu 
‚halten noch übrig. Wie befchroerlich er 


‚aber daſſelbe zu vollbringen koͤnnen bewe⸗ thu 


get werden / tollen wir jegund mit ver⸗ 
wunderung vernemmen. | 


Nachdem der König das jenige/ ſo er 
vorlaͤngſt gewuͤnſcht / erlangt hatte, —* 
be er diß ſein — n zu / und 
wolte ſich gegen dieſen mit vielen brand⸗ 
opffern dan in 


ar er ae Niemand 
ſeinem Reich ware * eck geweſen / ihme 
von dem chrifllichen glauben zu melden: 


darum fuhre er in- feinem heydenthum 
fort / und erinnerte fich menig feines Dem 
Engel gethanen perjprechend, Mac 


fig erlauben ı ihrem GOttes⸗ 
gehindert zu halter, 


-bige religion anzunemmen / we 
fie nach. teiffem erforſchen bei 


cket. ud9 
eis prieſter / namens Paulinus / Übeefenkn 
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niger Zeit / als er gedacht zu heurathen / 
erwoͤhlte er durch GOttes —28* eine 
—— ſondern eine chriſtliche prin 

in / neinlich Edelburgam / deß a i 
delberti hinterlaffene tochter / fo ſich bey 
ihrem heren bruder Eadbaldo / dem Ko⸗ 
nig ia Cantien aufnielte. Zu diſem König 
Eadbaldo fchickte er feine geſandten / und 
lieffeum feine au ſchweſter Edelbutg 
anhalten. nig aber ſagte zu den 
geſandten / ſie ſolten ihrem Koͤnig vermel⸗ 
den / wie daß er es zwar für eine 

ehr ſchaͤtzte / daß er ſeine leibliche 

jur gemahlin begehrte; es ſeye aber nicht 
zulaͤßig / eine chriſtliche jungfrau einern 
Heyden zur Che zu geben; damit nicht: 
der Glaub und die H. Sacramenten De 
himmlifchen Könige / durch die beyn 
nung eimes heydniſchen Könige / welcher 
der erfantnuß dei wahren GOttes ganı 
beraubt fene ; verunehrt werden m x 
Als die gefandten mit folcher antwort zu 
rück kamen / ſchickte & König: 
wieder zum König Eadbaldo / mit vers 
fiherung / daß / wann er die verlangte 
cheiftliche braut wuͤrde uͤberkommen / wo 
le er nicht allein nichts wider ihre religi 
n / ſondern wolk ihr / und allen‘ 
mit ihr kommen würden, geiſt⸗ und 
fichen / männern und meibern / fie 












a / fagte er ich 
werde mich ſelbſt nice — fi | 


vielen geifilicjen und tuelttichen- Übetfäh 
Zugleich mit ihr wurde auch 
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welcher nicht allein dieſe neue eheleut auff 
chriſtlich e weiß zufammen geben / ſondern 
ſich auch befleiffen ſolte den fönig zur 
chriſtlich en religion zu bringen. Welches 
dann Paulinus nad) feiner EN 
verricht / gleichwohl bey dem abgöttifchen 
fönig nichss ausrichten mögen. Zu fels 
zeit ſchickte Pabſt Bonifacius der 

ein fehreiben an den koͤnig Edwi⸗ 

num / in roelchem er ihn ermahnte / den 
tzendienſt zu verlafien / und den chrift- 
glauben anzunemmen. Ingleichem 

er auch andie königin Edelburgam / 
emahnend / allen fleiß zur bekehrung 
weg herrns anzuwenden. Der gottſeli⸗ 
ge prieiler Paulinus bemuͤhete ſich auch 
mit allem ernſt / die abgoͤttiſche Heyden 
ir befehren/ und die Ehriften / fo mit der 
önigin kommen waren / in einem gottfrs 
ligen leben zu erhalten. Hie iſt zu wiſſen / 
| er Baulinus vor vier und 
ahren — abſt 

Gregorio in afft deß H. Auguſtini / 
(der — — genannt/) nad) 
Dem orientalifhenEngelland ware gefandt 
worden / und pil gutes in befehrung ders 
pen Depvenaußgeroürckt hatte; wie er 
jegund allen fleiß zu deren Heyl an: 
mendete. egen er auch von Juſto / 
dem zu Cantelberg / zum Bis 
zu Eborack; der Eöniglichen reſidentz⸗ 
gewedrhet worden 


rden. 

Demnad) Paulinus Biſchoff zu Ebo⸗ 
rack worden / bettete er gar inbruͤnſtig zu 
GOmu daß er ihme zu befehrung deß koͤ⸗ 

ge wolle behülfflich feyn., Dan er fa 
"Dali die hochheit deß königlichen ge- 

8 ſich nicht wolte erniedrigen zu Dev 
Demuth des chriilichen glaubeng ; und 


* 


Die begierlichkeit deß ſleiſches ſich zur fallen 
ee 
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molte refigniren. Deßwegen gedachte se 
bey dem höchften GOti durch das heili 
gebett außzuwuͤrcken / was er bey dem loͤ⸗ 
nig Durch feine Öfftere ermahnung nicht 
Bonte werckſtellig machen. Alsereinmal 
mit vilen zähren zu GOtt bettete / ſihe / da 
gabe er ihm in den ſinn / was fich vor we⸗ 
nigen jahren zwiſchen dem Engelund dem 
König verloffen hätte. Es tribe ihn auch 
Die göttliche eingebung an / zudem König 
zu gehen / und ihn deſſen umfländlich $ 
erinnern. Der König/ welcher ſchon 
von * Del Paulino —— 
mung deß Glaͤubens ware an 
worden / und ſich noch biß dahin allzeit 
deſſen verwaigert hatte; pflegte offtmahl 
ſich von allen geſchaͤfften zu entaͤuſſeren / 
und in feinem zimmer alleinig ſitzend / bey 
fich zu erwegen / was er thun / und welche 
religion ee annehmen folte. Eines tags / 
als er in folchen gedancken gantz vertiefft 
ware / tratte Der mann Gottes zu ihm hin⸗ 
ein/ gienge ohne einige begrüffung zu ihm 
dar / legte ihm ſeine rechte hand auf Das 
haupt / und fprach zu ihm aljo: Wan 
nun das jenige geſchehen wird / 
was id) dir jetzund geweiſſaget hab / 
ſo ſeye eingedenck diſer ſtunden / und 
diſer unſer reden / und verſchibe nicht 
ins werck zu richten / was du jetzund 
verſprochen haſt. Uber dieſe wort er⸗ 
ſchracke der König / und konte ſich nicht 
gleich erſinnen / was diſe handaufflegung 
und diſe wort bedeuten wolten. Der Bi⸗ 
ſchoff aber ſprach zu ihm: Rennen ihre 
majeſtaͤt diſes zeichen nicht / und ers 
inneren fie fich diefer worten nicht 
mehr ? Der König fienge an zu zittern, 
und vor dem Biſchoff auf Die Enye zu 
— — na 
‚mit freu i zu IHM : 
Dodo: Sihet / 


den / was 
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iber / ihr feyd den handen der fein: 
> fo iht geförchter habt / durch die 
huͤlff GOttes entfloben. Sihet / ihr 
babt das reich / darnach ihr verlanget 
babt von der hand GOttes empfan⸗ 
1en. So feyd. dan eingedenck / daß ihr 
Bis dritte / fo ihr verfprochen babe / zu 
verrichten nicht auffcbieber. Nehmet 
deffen glauben anı und balter defjen 
gebott / der euch auf der lebens-gefahr 
Trettet / und zudem Eöniglichen chron 
erhebt bat. Dan fo ihr hinfüro deffen 
willen’ welchen er euch durch mich laß⸗ 
fer verfündigen / erfüllen werdet / fo 
wird er euch auch für Dem ewigen u: 
bel bewabren/ und feines ewigen reichs 
indem Simmel theilbafftig machen. 
Hie mag nicht genugfam erklärt wer⸗ 
für wunderliche wuͤrckungen 
diſe wort in Dem bergen deß Königs ver» 
achten. Dann er erinnerte ſich gantz 
Hide det hand aufflegung fe ihm vors 
mahlen der Engel gethan ; und Der jetzt 
gemelbten orten / welche er zum | 
mit ihm geredt hatte. Er ſragte den Bir 
ſchoff woher er diß wiſſe / und wer ihm die 
mort des jenigen / fo ihm Das reich ver⸗ 
rochen / offenbart habe. — 
rach· Eben der jenige allmaͤchtige Goti / 
welcher vor einigen jahren ſeinen Engel 
zu ihro majeſtaͤt geſandt und fie auß lau⸗ 
ter eye ner —— 
err ettet hat / ae m 
damahligen verlauff offenbart und mich 


ihro majeflät gefendet. Weil fie dan 
mit. 
Damm he uff gefahr gan m * 


ff dig 
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zu richten ; ſo wollen fie Dann jefun 
gethane g:lubt vollbeingen / und ih 
Fhuldigkeit gegen der höchften götliktn 
Mojeftät ablegen. Darauf fprad ie 
König in vollem ernfl: Es ift me 

billich / und ich erkenne micha 
böchftens verpflicht/ dif mein 
chen au erfüllen / und den glaube 
fen / der mich auf der eufferften 

errertet / und zu dem Eöniglicheng 
erhebt bat / fteywoilliglich anı 
men. Damit diß aber in meinen 
Feinen auffitand verurſache al 
ich difen meinen fürfar meinen 
bedienten fürbalten/ und fie, 

zugleich mit mir den wahren 
anzugenumen/ erſuchen. 


4 Hx 
Alsbald lieſſe er alle feine hob 
ten auß Dem ganken Königeek 
nad) hoff beicheiden 7 und ing 
aller deren fprach ihnen 
—— — 
e hohe g 
räthen und hoben bedientend 
und ohn deren rath nichts m 
nemme noch anfange. . Dife 
kit — mach 
wir euch ſamtlich FR ruft 
nung euc) ein groſſes geheim 
—— 
gung nere 
König Redualdogene n/ 


FR 
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ten auß a Edelfrid 
ahr def ſchwebten / 
einer nacht auſſer dem 
n Him̃el in ſchwe 
und ſeuffzeten zu den göftern 
in folcher Een 


19 * — 


Sihe / da vor ung 
ner twundeelichen mai 
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gewandt befleidet 5 welcher uns erftlich- 
. alle unfere geheime gedancken. erflärte / 
und darnach fürbielte / fprechend: Wan 
jemand feyn: wuͤrde / welcher ung auß 
gegemmärtiger todssgefahr errettete / und 
. nach vertilgung unſerer feinden auf den 
föniglichen thron erhebte / ob wir dann 
nicht zur erkantnuß folcher hohen guttha ⸗ 
ten den rath deſſelbigen zur erlangung 
deß ewigen heyls annemmen wolten? 
verſprachen ſelbiges damal mit ale 

lem ernſt / und der juͤngling legte uns die 
band auf das haupt / ſprechend; Wan 
Dann. diß einmal wird: erfuͤllet ſeyn / 
ſo erinnere: dich difes: zeichens /; und 
verfchibe nicht dein gethanes verfprer 
chen werckſtellig zumachen. Nach wel⸗ 
chen worten er vor unſern augen vers 
ſchwande / und uns voller verwunderung 
und freuden hinterlieſſe. Diſes unſeres 
verfpredheng / fo wir keinem menſchen je: 
mat offenbaret / hat uns vor: wenigen ta» 
gen der Biſchoff Paulinuserinnert/ und 
— —— — wäre 
gegento geweſen / außführlich ent 
deckt Shrhermenwas gedunckt euch hier⸗ 
über? 2Bir Begehren von euch zu wiſſen / 
ob. wir diß unſer gethanes verſprechen zu 
ichtet ſeyen oder nicht © Die 
‚ verwunderten ſich hoͤch⸗ 
Huber diſe reden / und konten endlich 
nichts fügen / als daß der König 

ig ſeye fein gelübd zu vollbringen/ 
auf ſprach der König : Wohlan 
ee hiemit / daf 


wir: tſeynd den chriftlichhen 
unemmen; weil wir durch 
inen andern / als durch die gnad deß 


d 

inen GOttes / weldyen die Chriften 
ee Sn 
ze zu der koͤniglichen hochheit 


J 
Er; Y 
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erhebt worden feynd, Damit dan wir 
ſamtlich mögen erfennen/ wag der Chris. 
ſten GOtt fuͤt ein GOtt ſeye / alsiftuns 
ſer gnaͤdiger will / ſie wollen ſamt uns an⸗ 
bören/ / was uns der Biſchoff Paulinus 
von demſelben wird erklaͤren. 
Alsdan ward gemelter Biſchoffin den 
hohen rath beruffen / und ihm von Dem 
König anbefohlen / er folle ihnen den: 
er def chrifttichenglaubens erklaͤten. 
er Biſchoff thäte feinen mund auff / 
und redete Durch eingebung: des H. Geis 
fies fo hohe und tröftliche ding von GOtt 
und dem chrifllichen glauben Daß Die her⸗ 
ken aller gegenwärtigen: herren in.Der er»: 
kantnuß GOttes erleudht/ und zur ans 
nemmung des wahren glaubeng entzüns 
det: wurden. Sie erbotten ſich auch alles 
ſamt zugleich mit ihro Königlichen maje⸗ 
ſtaͤt das Heydenthunt zu. verlaffen/ und 
das H. Sacrament der Tauff anzunem⸗ 
men. Deffen ware. der Königvon bergen 
exfreuet/ und preiſe te die gerech tigkeit deß 
alimaͤchtigen GOttes / daß ſie ihm vers 
liehen / auf einmal alle diſe ſeelen ſeiner 
hohen miniſtern zu gewinnen. Nun mas 
ren noch uͤbrig die hoheprieſter und goͤ⸗ 
tzen · pfaſſen / welche wie man foͤrchtete / 
die meiſie beſchwernuß machen / und das 
wohl angefangene werck umflaffen wärs 
den, wegen: lieſſe der König. die 
famtliche hoßepriefter feines gangen Kö⸗ 
nigreichs an einem geroiffen tag nacher 
Eborack beſcheiden / um eine: hochwich⸗ 
tige fach 4 die ehr Der; goͤtter betreffend / 
mit ihn ndfen.. Nachdem ſamt⸗ 
liche erſchinen / hielte ihnen der König fuͤr / 
wie daß er ſchon von einiger zeit ee 
re fcrupulen und zweiffel in feiner feel bea 
finde, ob die götter den menſchen ß fie 
anruffen / in ihren noͤthen helfien F 8 


von di 
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Er bewiſe aus ſeiner eigenen erfahrnuß / 
daß er fie in feinen vilfältigen verfolguns 
gen oft angeruffen/ aber allzeit ohne nu⸗ 
gen: Als eraber dem EhriftensBott vers 
lobt / woſern er ihn aus feinen — er⸗ 
idſen / und zu feinem rechtmäßigen reich 
verhelfen würde, fo wolte er an ihn glaus 
ben, und ihm all fein lebtag danckbar 
feun; da hab er augenblicklich deffen huͤlff 


empfunden und befinde fie noch biß auf 


gegenwärtige und. 
Den gögen » Dienern fame diß fehr 
fremd ng und ermahnten den König / 


nicht Die unfterbliche göfter / welche ihm 
auf gnaden Das reich verliehen / felbiges 
auf zorn wieder nemmenmöchten. Als⸗ 
dan fienge dee Biſchoff Paulinus an mit 
ibnen zu Difputisen / und den betrug Der 
falfchen goͤttern fo Märlich zu erweifen/ 
daß ihm feiner widerfprechen konte. Er 
erroife hingegen durch die krafft deß H 
Geiſtes die wahre Gottheit JEſu Chri⸗ 


Ni fo kraͤfftiglich Daß alle gegenwaͤrtige zerſtoͤtung 


gleichfam erſtarreten / und wider diſe klare 
warheit mit nichten widerreden wolten. 
Das gnad des H.Geills ware fo groß 

ey ihnen / daß fie famtlich außriefften: 
Groß ift des Chriften- i 
ift Eeiner gleich im Simmel noch auf 
Erden, Jalſch feynd alle goͤtzen der 
Heyden, und verflucht ſeyen alle die jes 
nige/ welche fie ehren und anberten. 
Giengen alsbald im eyffer deß geiſtes von 
dem König hinweg / verfügten ſich in den 
vornemſten goͤtzen⸗ tempel der ſiadt / und 
Jäfterten alle gößen fo erſchrecklicher weiß / 
daß fie auch wider fie außfpiben/ und mit 
fteinen auf fie dar warffen. Fa was am 
meiflen ju vertwundern ware / der aller» 
hoͤchſte priefler / fo unser ihnen ware / flige 


en gedancken abjuflehen ; damit h 


SoOtt / und ihm tägen 


erſten auf einen altar / warſſe das 

rnemſte goͤtzen⸗ bild herab / tratte es mit 
fuͤſſen / und ſchluge es zu läcken: Diſem 
folgten die andere goͤtzen⸗pfaffen nach / ein 
jeder packte einen goͤtzen an / und tractirte 
ihn nach allem ſeinem luſt. Immittelſt 
aber ſuhren die teufflen in ſichtbarlicher 
geſtalt wie abſcheuliche drachen in der hoͤ⸗ 
he deß goͤtzen⸗ tempels hetum / und heullen 
fo erbaͤtm⸗ und grauſamlich / Daß alle 
bergen darob erſchteckt sure. Die 
priefter lieffen fich hierdurch nicht 
ren / ſondern ſchlugen fo lang mit aller⸗ 
and inftrumenten zu/ biß fie alle gögen - 
zu ficken gefchlagen. Hierdurch w 
muth noch nicht erfühlt/fonder Der he 
priefter fienge auch an den —— 
reiſſen / und nit nachzulaſſen / biß diſer 
bülfder andern prieſter ganz zu bodenlage: 

Nach difem giengen fie ſamtlich zu⸗ 
andern / und fehrpen zu dem : We 




















ß H. einen eiffer zuder ehr deß wahren Gottes 


bat, der folge ung nad) / und laifte und-in. 
oͤrung der falfhengögen h } 
ung bifihero fo falfchlich bet haben, 
Da lieffe das volck hauffenmeißnachrum 
halffen den prieflern in zerſidrung der 
Gens templen fo eiffrig / daß in wenigen 
in Der gangen fladt / und in ein 
monaten indem gansen land-Peir 
tempel mehr zu finden ware. Dash 
fiengenfie an dem allmdchtigen Horffie 
ben zu bauen / und ihn für den wahren 
GOit zuerkennen und anzubetten. Der 
Bifchoff und feine geiftliche unterrichtes 
ten fie auch täglich in dem wahren glas 
ben und machten fie fähig den D- 
empfangen. Im folgenden 427. jahr 
— ward — von dem 
iſchoff mit groſſen freuden ge 
ſamt den prieſtern / bedienten / und«e 





— 
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umahlbaren menge des volcks. Auf diſe 
weiß hat der gütige GOtt das Nordum⸗ 
berland, oder das mittnächtige Engelland 
von feinem verdammlichen irzthum erloͤſt / 
und zur erfandnuß feiner göttlichen war; 
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heit gebracht / worinn fie auch befländig 
verbliben / biß fie von dem gaiten König 
Henrico Dem achten fchandlicher weiß 
feynd Darvon gebracht worden. 








Wieder H.Pabft Syivefter vile Juden durch ein Miradelbekehrthat, 


Ser berühmte kirchiſche geſchicht⸗ 
fehreiber Baronius meldet , (ad 

Ann, 135.n.18.) daß als die us 

den (welche vom anfang der kirchen fich 
allzeitden Ehriften — hatten,) 
gur seitder belehrung Käyfers Conftantini 
mit ihrem groͤſien hergenleid ſahen / Daß die 
chriſtliche religion nunmehr hoch fligey und 
einen chriftlichen Känfer zum ei ng m ers 
langt hatte / da mwolten fie fchier für lauter 
haß der Ehriften gift ſpeyen / ja gar zerbor⸗ 
ſten. Sie bedachten ſich . eweg / wie 
ſie den neubekehrten Kaͤyſer Conſtantinum / 
und feine H. mutter Helenam / welche eine 
5** ware / von ihrem chriſtlichen 
auben abfuͤhren / und zu ihrem we 
ten Judenthum bringen möchten. ' 
wegen giengen fie zu Der H. Helena, und 
forachen mit lifligen worten zu ihr : Euer 
ohn Eonftantinug hat zwar ein loͤbliches / 
und GOtt hochgefaͤlliges werck gethan / 
daß er Die abgöttifche bilder zerſtoͤhret / un 
die anbettung der —— goͤtter ver⸗ 
laſſen hat: daß er aber den chriftlichen glau⸗ 
ben angenommen, und an JEſum / als an 
einen Sohn GOttes / ja als den wahren 
SDtt felbften geglaubt hat / hiemit hat er 
fehr übel gethan und ift von den Chriſten 
ſchaͤndlich betrogen worden. Dan JEſus 
iſi aus unferm geichlecht in Jud gebohren / 
und ein boßhaffter fünder geweſen: auch 
wegen feiner thaten wor⸗ 
BSoSiriſtory · Buchs u Theil. 


den. Deßwegen kan der Känferdifen feine 
erlangte gefundheit nicht zufchreiben; ſon⸗ 
Der muß wegen deren dem einigen / ewigen? 
allmaͤchtigen GOtt allein danck ſagen: 
welcher ſich fo guͤtig gegen ihm erzeigt / Dies 
weil er die abgoͤttiſche bilder abgeſchafft 
hat. Wan nun ihre majeflät Das beſtaͤn⸗ 
Dige heyl und glücfihres herrn ſohns vers 
langen / fo müffen fie ihn von feinem irri⸗ 
gen briftenthum abführen: Damit ihm 
nicht wegen ‚feines aberglaubeng der ges 
rechte GOtt u wider werde / und ein are 
fes übel 8005 St. Helena hoͤrte diſe 
were Goittslaͤſterung / und den boͤſen 
üdifchen rath gar ungern an / berichtete 
diß ihrem fohn / und begehrte, Daß erden 
ottlofen Sr dag maul flopffen / und 
Olches verfluchte laͤſtern verbieten folte, 
Der Käyfer wuſte Feinen beffern rath zu 
finden ı als daß er die Juden mit dem H. 
Splveflro difputiren lieſſe / in hoffnung / 


d fiemwürden hierdurch zur erfäntnuß ihres 


irrthums / und zur annchmung deß chrifts 
lichen glaubens gebracht werden. Darum 
lieffe er ihnen Durch feine mutter anfagen/ 
daß fie an einem beflimmten tag in ſeinem 
pallaft erfcheinen / und mit den chriſtlichen 
Biſchoͤffen difputiren folten. Welchet 
theil alsdann von ihnen überwunden wuͤr⸗ 
de / deffen glauben wolte ct unvet zͤglich 
annemmen. Die Heil. Helına Fündigte 
dig den Juden any und befable ihnen ine 

"Eee namen 
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namen ihres ſohns / daß fie am —— 
ange und vor den Bifchoffen Die 
weh res glaubens beweiſen folten / 
mit verſicherung / daß wan fie heſſere * 
warhafftere beweißthumen herfuͤr bring 
würden / als die Chriſten / fo wolte —* en 
ihrem fohn den Südifchen glauben ann 
men. Dig mare den Juden gar angenehm 
anhören ; darum erwaͤhlten fi —— 
die jenige Kabbiner/ welche die H. Schrifft 
am allerbeſten gelehret / und ** 
wo Propheten am beften verftunden : 
des Heydniſchen glaubens beſte er⸗ 
abend hatten. Difer Sjuden ware eine 
jimliche anzahl : und unter difen ware ein 
Juͤdiſcher prieſter namens Zambres / wel⸗ 
cher in der ſchwartz⸗ kunſt fuͤrtrefflich ware / 
und ſelbige ſcheinbare wunderding ſch 
wuͤrckte. Auf diſen ſetzten die ee 
— vertrauen / diewell fie 
ren / daß wan ſchon ale Rabbiner inihrem 
Bifputiren foltenunterligen / ſo würden fie 
Bannoch Durch Die wunderzeichen Zambers 
überrinden. Immittelſt machte der Kaͤrſer D 
dem H. Pabſi Sylbeſtro fund, wie dab er 
die Juden zu einer diſputation beruffen ha⸗ 
be und begehrtevon ihm / daß er * be⸗ 
fleiſſen ſolte / fie zu uͤberwinden / und zuChri⸗ 
Ro zu bringen, Der H. Spiveflet bewil⸗ 


ligte gern in das Kaͤh rliche — fan 


zeitete ſich mit anruffung der huͤlff GOt⸗ 
tes gu diſem fireit / und als der — tag 
antommen / nahme er etliche Bifchoffen 
ſich / daß fie diſem wortſtreit beywohnen 
u Mit difen gienge er zu dem Käyfers 
lichen pallaft / alwo die Juden in groſſer m 
menge ſchon anlommen waren / und der 
Känierfamt feiner H. mutterund dem Roͤ⸗ 
miſchen rath ihrer errmasteten. Auf mas 
Pech diſe diſputation —S —— 


dem Surio aufs —— ne 


eh⸗ ge auf diſen auß 
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fuͤhrlich: ich aber will nur die fürnehmfie 
puncten herauß ziehen Damit ich Dem lefer 
nicht gar zu verdrießlich ſeye. 


nad) allefamt gejeffen waren 
n Die Juden fahen / daß Bile —ES— ge⸗ 
genwaͤrtig waren / begehrten ſie / daß eini⸗ 
geſucht wuͤrden / dawit 
etliche — mit on —— 
—5 ten. ee 
fere Eräfften —* gain in 
ee —— 
ira” der alles ſtaͤrck Fee ! 
wir zu diſe m t anru /ſpte⸗ 
chend: Fr Ott / und echte 
deine eigene fach). Da fagten Die Juden: 
Dife wortgehören ung zu/den fie feynd aug 
unferer ſchrifft genommen : bu aber / o Bis 
—— deine / und nicht unſere wort 
anziehen. St. —— : die 
35 deß alten Teſtaments hat zwar 
von anfang euch gereder: —— 
BER uns auch) zu: dieweil fie vis 
—— von o *5— 
Deßwegen muͤſſen wir auß eurer ſch 
mit euch kaͤmpffen / und euch at arme 
genen waffen erlegen. Damit unfer 
—— er —— —— 


nder euren 
den haben. Da fprach u * 
nicht widerſprochen werden. 
die Chriſſen * den Juͤdiſchen ſchrifften 
ihre meynung beweiſen / ſo muß man ih⸗ 
nen billicher maſſen den Sieg zueignen 
Peach diſem fienge Der ſuͤrnemſte anter den 
* alfo an zu reden: Dieweil Der alle 
ll: Ga ae on 
alfo geiprochen : Sihet / wie daß 
allein bin / und daß Bein GOtt neben 
mit ift : mie koͤnnet az IEſum / 
ein me halten / und 


ee 


a 
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und euern JEſum / und neben difen den H. 
Beift. Hiemit roiderfirebt ihr ja Dem jenis 
zen / wecher gefagt hat / es fenen neben dem 
feine andere götter. St. Sol⸗ 

eſter antwortet: Wan ihr Die fchrifft recht 
tſihndet / fo wuͤrdet iht nicht fagen / daß 
Die etwas neues beybringen / indem wir 
ehriftum und den H. Geiſt fuͤr GOtt hal⸗ 
dandiß haben mir nicht auß uns erdich⸗ 
Arfondern auß euren Propheten erlernet. 
—— zn * 
en gegrimmet wider den 
in / und feinen Chriſtum /oder Ge⸗ 
übten? allwo er nicht nur eine / ſondern 
po perſoh en — DR —— 
otte eye / lehret er im 2. pſalm 
ed d: Der Err bat zu mir gefarıt: 
tmein Sohn: Heut hab > dich 
die meldet er ja wiederum von 
pen perfohnen: dan ein ander iſt / wel⸗ 
DEE jeüget ; und ein ander welcher geſeu⸗ 
od. Der Zud konte hierauf nicht 
ı darum er ein anders 
foeechend: Wan du dag GOtt 
söhren habe, fo machefi vu den unleidba⸗ 
bar eben dem; tie fander Sohn 
Dit jenn/ welcher in Der zeit iſt gebobren 
den, und in der jeit ſei empfans 
F? dan das in heut bedeus 
geil / und feine eroigfeit. St. Sol⸗ 
re ſprach Ber nlrsiecheed ze 
lich gebohren habe / fonder auf eine 
eidbar! pille maß weh ber 
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menſchen geſſen hat / und von den menſchen 
wegen feiner ſuͤnd und laſtern gecreutiget 
worden. St. Solveſter fagte : Damıt ihr 
blinde Juden dih verſtehet / jo will ichs euch 
ecflären. Als der menſch fo von GOtt ers 
ſchaffen worden / in die fünd gefallen / und 
dem verderben zueilte / da ſchickte GOtt feis 
nen einigen Sohn in Die welt, und lieffeihn 
auß einer jungfrauen die menſchheit anneh⸗ 
men damit Der fündige menfch Ducch ihn 
erlöfet würde, Diß hat Jeſaias geweiſſaget / 
da er ſprach: Sihe / eine jungfrau wird 
empfangen / und gebaͤhren einen ſohn⸗ 
und ſein nam wird genennet werden 
Emmanuel / das iſt GOTT mit uns. 
Die Juden ſagten: Jeſaias ſagt nicht / eine 
jungfrau wird empfangen und gebaͤhren⸗ 
fondern ein mägdlein wird *— 
Dahero habt ihr die ſchrifft verfaͤlſcht die⸗ 
weil ihr eine jungfrau fuͤr ein maͤgdlein ge⸗ 
ſetzt habt. St. Sylveſter ſagte: ch fan 
auß vilen terten der ſchrifft beweiſen / Daß 
eure ſchrifft ein mägdlein für eine jungs 
frau pflege zunennen. Und wan diß wort 
allhie feine jungfrau bedeutete / ſo waͤre es 
fein fonderbareg göttliches zeichen / wieder 
tert ſagt Sihe / ich willeuch ein zeichen 
geben. Dan daß ein junges mägdlein von 
einem mann empfange/ und gebähre / iſt 
kein fonderbares zeichen / fonder ein natüts 
liches gemeines werd: Daß GOtt mit ung 
ſeyn werde / hat auch der prophet Jeremias 
geweiſſaget / ſprechend: Dieſer iſt unſer 
SOtt / und iſt Bein ander neben ibm, 
Und bald Darnad) fpricht er : Nach die: 
fem ift er auf Erden gefeben worden / 
und bar mit den menfchen gemeinfchaft 
* Der Rabbiner ſprach: Sihe / 

ie ſagt der Prophet nicht / daß es geſche⸗ 


GoOtt ſeyn / weicher ben werde / ſonder daß es geſchehe 
herkommen / mit den Darum nn be — 


tert nicht von eu⸗ 
ee. 
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rem Nazarener anziehen. St. Sylveſter 
ſprach hinmider: wan ihr ung koͤnnet ers 
weifen/daß GOtt vor den zeiten Jeremiaͤ 
auf Erden gefehen worden, und mitden 
menfchen feye umgangen’ fo will ich befens 
nen: Daß der prophet von Dem vergangenen 
geredt habe / dieweil ihr diß nicht Fönnet ers 
weiſen / darum muͤſt ine geftchen / Daß Je⸗ 
remias / nach prophetiſchem brauch / von 
dem zukuͤnfftigen geredet habe. Wie ich 
auß vilen texten der ſchrifft erweiſen kan / 
daß die propheten von dem vergangenen 
geredet / und das zukuͤnfftige vermeynt ha⸗ 
ben. Hat nicht David in feinem 176. 
pfalnı gefprochen: Überden fluffen Ba: 
bylons feynd wir gefeflen und haben 
geweint / als wir deiner gedacht haben, 
o Sion. Sihe/ hie redet David von der 
Babyloniſchen ‚gefängnuß / welche etliche 
hundert jahr nach ſeinem todt sa 
iſt. Da fprachen die Juden: Dip iſt zwar 
wahr / du aber betriegeft die einfältige in 
dem Du deinem JEſu zugeeigniet / was bie 
Schrift von andern geroeiflaget hat. St. 
Spivefter ſagte: ſo nennet mir dan einen 
andern, welcher von einer jungfrauen em⸗ 
pfangen und gebohren worden: und nens 
net mir einen andern GOtt / welchet vor 
unſerm HErrn FEfu Ehrifto auf Erden 
gefehen worden / und mit Den menfchen 
umgangen ift : oder .nennet mir einen ans 
dern / von welchem David gemeiffagt hatı 
fprechend : Sie haben meine haͤnd und 
füß durchbohrer: fiehaben meine klei⸗ 
„Der getbeilet / und über meinen rock 
das looß geworffen. Sie haben gall 
in meine fpeif gegoffeny und in meinem 
durſt meh mit eſſig getraͤncket / ꝛtc. faget 
mir: welchem koͤnnet ihr diſe und derglei⸗ 
chen tert zu eignen? Als der Käpfer diß 
hörte, ſprach er: Ich vermaine / daß ihr Ju⸗ 
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den uͤberwunden ſeyet. Da rufften die Ju⸗ 
den einhelliglich: O frommer Känfer/ nicht 
ſprechet das urtheil ſo bald wider uns: dan 
wir koͤnnen Dem Biſchoff noch vile andere 
ſachen einwerffen. Er ſage ung / auß was 
für urſachen IEſus / man ee GOtt waͤre⸗ 
auß einer jungfrauen fleiſch angenommen 
habe : fonte dan ber allmaͤchtige GOtt 
das menfchliche gefchlecht auf feine andere 
weiß erlöfen ? Er füge uns wan JEſus 
GOtt waͤre / wie er habe fönnen leiden ? 
Dife und dergleichen einwuͤrff thaͤten die 
Auden zwar: St. Eylveſter aber beanf: 
mortete felbige fo gründlich / daß ſie nichts 
Darmider einmenden fonten : ſonder * 
ſchweigend u ſchamroth einander anfahen. 
Da brache der juͤdiſche zauberer Zambres 
herſuͤr / und ſprach zu dem Kaͤhſer Sollen 
wir dun / o Kaͤyſer / deßwegen den glauben 
unferer vaͤtter verlaſſen / und an den jenigen 
menſchen glauben / welchen unfere vaͤtter 
—— de a 8 —— 
aben: dieweil der Biſcho 
R ſchwaͤtzen fan als wir? —— 
an ich wil nicht mit bettieglichen worten / 
‚wie Spivefler/ ſonder mit warhafften wer⸗ 
cken beweiſen / daß der jenige GOtt / welchen 
wir ehren / der alleinige GOtt ſeye und fein 
anderer neben ihm. Eure majeſtaͤt wolle 
nur befehlen / daß ein ungeheurer wilder 
ochs herbey geführt werde / fo wird euere 
— 5—— t allen gegenwaͤrti 
aͤclich ſehen / daß neben unſerm GOtt fei 
ander GOtt ſeye. Da fragte der Kaͤyſer/ 
wo dan ein ſolcher ochs in der ſtatt zu finden 
ſeye? Ein gemeiner buͤrger antwortete: Ich 
hab einen fo wilden ungesährmten ochfens 
welchen niemand unter das joch bringenz 
noch mit einer hand berühren darff. Der 
Käyfer ſprach: Nimm vile männer zudiry 
und ſihe zu / wie du den ochfen hieher 7 
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get. Unterdeſſen daß diemänner hingiens 
pen ipcad St. Spivefter zum Zambre: 

arum begebreftu einen ſolchen och- 
fen? und wan felbiger hieher gebracht 
wird / was wilt du mit ihm machen? 
Zambre antwortete: Dennamen unfers 
GOttes Ban die natur nicht anbören: 
und war jemand felbigen böret/Ean er 
nicht leben. Deßwegen pflegten unfere 
poreltern / man fie folche wilde od; fen zum 
feblacht:opffer führteniden namen G Ortes 
in ihreohren zu — und alsbald bruͤlten 
die ochfen gar klaͤglich / fielen ploͤtzlich zur 
erden / und lieſſen ſich ſanfftmuͤtheglich 
ſchlachten St. Solveſter merckend / daß 
ein betrug darhinter ſieckte / ſprach: Wan 
diſer namen / ſo bald er gehoͤrt wird / 
den hoͤrenden umbringet / wie haſt du 
dan dDenfelbigen'namen gelernt? Zam⸗ 
bre antworten: : Es ifl dir nicht erlaubt 
diſe weiß zu wiſſen: und du bift auch nicht 

rdig dih verborgene geheimnuß zu ers 
kennen; dieweil du gegen ung übel geneigt 
biſt / und ein feindliches hertz wider Die ju⸗ 
den traͤgeſt. Da ſprach Der Kaͤhſer wan 
du diß geheimnuß dem Pabſt nicht willt 
offenbaren / fo wirſt du dich ja nicht wai⸗ 
gern / uns unſern zweiffel zu erklären. Dan 
wir vermeinen / daß / weil man — na⸗ 
men nicht kan durch das hoͤren erlernen / 
ſo muͤſſe man ihn in ſchrifften leſen. Zam⸗ 
bre ſprache: Weder pergament / noch pas 
pier / noch holtz / noch ſtein kan diſen geſchri⸗ 
benen namen ertragen; dan ſo bald man 
ſolchen namen ſchreibet / muß das jenige 
ding / darauf er geſchriben wird / und der 
jenige/ fo diſen namen ſchreibet / zu grund 
gehen. Der Kaͤhſer fragte: So fageuns 
dan / wie baft du difen namen geler- 
net? Dann man Ean ibn ja nicht ler: 
nen, wann man ihn weder durch) arıs 
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bören / noch durch fchrifften etſah⸗ 
ren Ban. Der jauberer antwortete: Ich / 
o Raͤyſer hab fiben täg gefafter : Dars 
nach hab ich eine neue filberne ſchuͤſ⸗ 
fel / welche noch niemahl gebrauchet 
worden / mit brunnen - waffer anges 
füllt / und das waffer gewepbet : da 
wurden die buchftaben von einem fins 
ger in die fchuffel eingegraben / welche 
ein rubiges gemüth den namen GOt⸗ 
tes geiftlicher weiß lehrten. Uber Dis 
fen liſt peach St. Sylveſter: Nun vera 
ſtehe ich / o Zambre / wie du den namen 
Godtes / welcher nicht gehört wird / geiſt⸗ 
licher weiß gelernet habeſt: wan du aber 
eben diſen namen einem in ein ohr mur⸗ 
reſt / hörefl du Dan den namen m} eben 
fo mol als derjenige / welchem du felbigen 
in ein ohr fageft ? Zambre antwortete : 
Ich hab mit die nicht geredet / o Sol⸗ 
veſter: fönder hab dir vorhin gefagt daß 
ich Dir weder Die weiß / noch Die urfach dis 
ſes geheimnuß eröffnen rolle. Unterdefe 
fen ward der ochs von vilen jungen maͤn⸗ 
nern herzu geführt ; melche ihn mit ſtar⸗ 
cken firichen um die Hörner / und um den 
half gebunden hattın. Difer ware ſo 
wild und unbändig/daß alle männer gnug 
an ihm zu halten hatten. Er flunde an 
feinem ort flill: fondern fprunge bald hins 
ter / bald vor 1 : bald auf die rechte / 
bald auf die lincke feiten. Darum waren 
Die männer immerdar bemühet: und mus 
ſten das ıhier bald auf diſe / bald auf jes 
ne feien zuruck ziehen. 


Der jauberer erzeigte fich gang froͤlich / 
und ſprach zu dem H. Syinefler : Test 
wollen wir nicht mebr mit worten 
ſtreitten / fonder unfere fach) mit wers 
cken aufmachen, Eins von beyden 

Eee3 muſt 
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— du —— Entweder muſt du 

deines Nazareners anruf⸗ 
En "und Ind duch deſſen Erafft den och» 
gg gen: und wan du diß thun 
/ wollen wir allefamt 


Ps dem — — 
unſers ttes in ein ohr ſagen 
wan derſelbige alsbald fuͤr * nider⸗ 
fallet / fo_folft du bekennen / daß Fein 
anderer Gott ſeye / als der jenige eo 
weihen woir "Juden anbetten, 
egentodrtige n Juden fprachen : Die ie 
en und —* niemand fan diſem 


fürkhleo beheben Dan auf ſoiche groffes 


der that erfahren / wel⸗ 


Kam Sp 
Difer de rach 


nei eg 
ihnen: Yeicht beträbt euch, meineliebe fine Difen ochfen 
u) ame —* muths: dan ich ich 


ee 
r un au 
—* et. Der Au meltehabn,D —— 


—* sum erſten 

= dem In hen In di die ohren fol a⸗ 
gen; und wander ochs alsdan —5— 

ſo wolt er ihn mit um namen feines 
jüdishen GOttes umbringen. Dafagte 
der Kayſer zu dem Juden : Du mufi zum 
erften deine perfpredhung gehen — * 
haft verheiſſen / 
nem —— — mei De 
che: Di —S * 
ſo * Pr gerfem Audi thun : undbir ers 
weifen / wie undüiberroindlich die Eräfften 
unfers GOttes feyen. Nach difen wor⸗ 
gen gienge er zu Dem mütenden —* 
und ſprache ihm mit ſiarckem athem ein 
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wort in ein ohr / alabald fienge ber ocht 
an graufamlich zubrüllen / —— 
malt ſich in einem kreiß umzudrehen / dar⸗ 

nad) an allen glidern def leibs zu erzittern / 


und 
den forungen frolockend in 


er K 
und 
DE lt. — 


lein ware gant unverſtoͤhrt flellte 
ter das volck / und befliſſe ſich daſſe —3 
len. Als ſie endlich ſtill worden / ſprach er 
zu ihnen: Geliebte zufeher / wit ſehen war 
vor unſern augen todt 
glaube aber nicht / daß der Jud Des 
namens GOttes / fonder durch eine heim⸗ 
liche zauberey getoͤdtet habe. Wan er a⸗ 
—— * I — ſolle / erhabe ihn 
durch die kr Ottes getoͤdtet / ſo 
sich Bu “ lub 
glauben! tt/ undfein 
mwarbafft Se sauberer fa 
— wolten diß geding nicht ee 
tens es ſeye zeichens gnug 


Ser bee, a 


el nn ee ar 
will ſchlagen / und wieder beylen? 
— antworteten: Diß — diß 
d Die wort der fhrifft. fagt St, 
Sylveſter ferner: man ee 
GOtites krafft den ochfen getoͤdtet baze 


a) Eh herren: ER | 
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fan er ihn leichtlich widerum Durch anrufs 
fung Gottes lebendig machen. Dan Goit 
ift ein gutthaͤter ‚und fein uͤbelthaͤter. Eis 
nem gutes thun iſt feine natur; einemaber 
leids thun ifl wider feine natur und gleich⸗ 
fam gamungen; ermußesaber bißtoeilen 
wegen anderer nutzbarkeit thun. Wan dan 
—— fo leichtlich hat ihun koͤnnen was 
widerOttes natur iſt; ſo wird er vil leich⸗ 
ter das jenige thun koͤnnen / was nah ots 
tes natur Nah difem ſprach Zambre 
zu dem Käpfer : Ihre Majefldt mercken 
wohl / wie Spivelter mit lifligen worten 
umgehet / und Das wunderjeichen fo ich 
— Gott — baby zu verkleinern 
Bir bedürffen aber feiner vers 
— — worten ee 
wos er mit worten pochet 
Silveſter: Wilt du / daß ich die kra 
Chriſti erweiſe / und den ochſen welchen 
du getoͤdtet haſt / durch anruffung ſei⸗ 
nesnamens! mache ?:Diß ſeynd 
nur wort/ fprach Zambre / und ein lautes 


res pochen. Dan e8 fan nicht geſchehen / Chri 


dab der ochs wieder lebendig werde. Da 
fagteder Käfer : wan dan der Pabſt Sil⸗ 
er thun kan / was du für unmöglich hals 
wilt Du Dan feinen worten beyſallen / 
und 7 —— rd A pr erken⸗ 
nen ? Zambre ſpr 
Bey deinem heyl ſchwoͤre ich / 3258 
ſer / wan ich ochſen werde ſehen 
wieder aufſtehen / daß ich Chriſtum fuͤr 
einen GOtt erkennen / und ſeinen glau⸗ 
ben annehmen wolle. Eben Dif ſagten 
auch alte gegenrodrtige Juden und ver» 
ſchwuren fich ER 


werden. Da fiele Dee „noch fich 


wur 
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renſo lang biß er vermerckte / daß fein ges 
bet erhört ware. Darnach flunde er auf / 
hebte feine händ und augen gegen Himmels 
und ruffte GOtt mit heller ſtimm anı [pres 
gen: O —— *35 
t⸗ 
— — gar *— —* toͤdten 
ind, lebendig zu machen ; zu ſchlagen 
und zu heylen: laffe dirs gef allen / daß 
diſer ochs / welcher durch anruffung 
deß s getoͤdtet worden / durch deis 
nen n/ebrwürdinen und lebend⸗ 
Leo a en namen volderum zum le⸗ 
ben Eomme. Dan jest iſt es zeit daß 
du deine wunderwerck erzeigeft / zum 
heyl und bekehrung der menfchen / we⸗ 
gr welcher du vom Himmel auf die 
tden geftigen biſt. Erhoͤre mic) deis 


fft nen diener,o Ze in difer ftund/ auf 


daß dein allerbeili nam erkennt / 
und in geöfferer ehr gehalten werde. 
Alsdann gienge er zu Dem ochfen / und 
fenrye mit . ftimm : Wann IEſus 


ift/ und aus mn der J 
bren worden / fo Fe [wer 
deine wilde art — und En 
Dich auf deine fuͤß. 
ochs an fich zu bewegen yo bin 
und herzu menden, täglich zu brüten, und 
endlich auf ferne bein zu ftehen. Er Runde 
——— in haltung eines mens 
wiewol er noch mit vielen firicken 
gebunden mare. —S iefſen di un. 
cken darvon foͤrchtend / ſie 
— 
r ruffte ihnen zů / ſie ſoiten n 
— dan Dr. der ochs le * 


—— vor allem volck auf ſei⸗ nen fein leid th u 
e un. 
bod ande ihn 
ee ee 





x’ 


an 
kommen bift; verlene niemand, fiebe 
wider feinen auf / fondern nimm eine 
ſanfftmuͤthige are an dich. Diß befihlt 
dir IEſus Chriſtus unſer GGtt / und 
dein Erſchaffer. Vermoͤg diſes befehls 
gienge der ochs / als wan er verſtand haͤt⸗ 
te/ gleich als cin ſanfftmuͤthiges ſchaff als 
feinig zu feinem ftall / und blibe all ſein leb⸗ 
tag ein ſanfftmuͤthiges dienſibares thier. 
Als diß Die Juden und Heyden ſahen / er⸗ 
ſtarreten fie fuͤr verwunderung / und ſchry⸗ 
en mit einbelligen flimmen: Warhafftig 
groß ıft der GOtt der Chriſten: wel 
cher von Sylvefter geprediger wird ! 
Kin warbaffter GOtt ift Chriſtus Je⸗ 
füs / welcher von Maria der Jung⸗ 
frauen gebobren worden. Gietrangen 
fich mit einander zu dem H. Pabſt / fielen 
vor feinen füffen nider und ſprachen mit 
vermifchten zähren: O wabrer diener 
GOttes / beiliger Splvefter/ bitte Gott 
für uns / daß er uns unfere finden ver: 
zeyhe / und zu feiner anaden aufnebme. 
ir haben ihngröblich gelditeret und vers 
flucht / und feine Gottheit verlaugnet und 
verfpottet. Wir habens aber aus unwiſ⸗ 
enheit gethan, und nicht glauben koͤnnen / 
ab JEſus Chriſtus / welchen unfere vaͤt⸗ 
ter gecreugiget haben’ wahrer GOtt feye, 
Sebt aber haben wirs auß der fehrifft ver, 
nommen /undauß der erweckung deß och⸗ 
fen erkennt. Darum bekennen wir ihn für 
einen wahren Gott, und ſeynd bereit feinen 
mahren glauben / und den H. tauff anzus 
nemmen. Der Heil. Silvefler meinte Kir 
freuden / als er Die warhaffte befehrung 
diſes hart naͤckigen volcks warnahmẽe / und 
danckte Chriſto von hertzen / daß er ſich ge⸗ 
wuͤrdiget hatte die verfiockte hergen zu er⸗ 
— Cr hicffe fir lefame aufleben 
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GoOttes / und befshle ihnen daß 
durch eme ſibentaͤgige faften zum S.ta 
folten bereit nıachen. In diſen tügenue 
terrichtete er fie in den articklen Dik di 
lichen glaubeng / lehrte fie das H.5 
unſer / und andere gebetter fprehun ie 
am achten tag tauffte er alle Zuda 
che waren gegenwärtig gemefin, mil 
weibern und findern; und neben ib 
ne geoffe menge Der Heyden wei 
mirackel gefchen oder gehöret hatıq 
Wegen diſer namhafften bel 
entitunde groſſe freud in Der fiadt 
und alle Catholiſche fo Daron ii 
preifeten GOtt in dem hoben D 
Durch diß mirackel ward auch 
feit des H. Pabſt Silveſters mehr 
und fo wol von dem Käufer aldh 
fien in gröffern ehren gehalten, 
Surius in vita S, Sylveltii 
In qualegenda, juxta Baroı 
rigendum eft, quod S, He 
adhuc gentilis, & perh 
indudta fuerit ad fufcipiend 
mum : cum illa jam dudu 
tholica, 


verfprache ihnen Die unfehlbare a 


ſtrum / fo vile feelen zu feiner erfa 
bracht / und dem leidigen fatat 
bat. Wir dancken auch DiE/ 
mächtiger freund GOttes 
—* r alle muͤhe iß / 
fehrung der feekın angemende 
bitten Dich / wende auch allen 
mit Du unfere feelen oc 
ren / und für dem 

balten mögeft. Amen. 
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Die Achtzehende Hiſtory. 
Von Bekehrung viler Juden in Durchſtechung eines Crucifixes. 

M diſer hiſtory beſchreibe ich ein ſehr denckwuͤrdiges und unlaugbares miracul / 
fo ſich mit dem crucifix / ſo St. Ncodemus mit eigener hand gemacht, wor zei⸗ 
ten zugetragen hat. Welches fo fürtrefflich iſt / daß wann wir fehon feine ans 

dere geugnufien hätten / diſes allein genugfam mdre / alle gottloſe bildftürmer zu 
fanden zu machen. Esifterftlih von dem H. Athanaſio befchriben/ und hernacher 
als die bildftärmerey gar fehr regierte / in einem allgemeinen Eoneilio oder verfamms 
kung der Biſchoͤffen / im jahr Chriſti 787. abgelefen worden. Dan weildamal dife 
herren verſammlet waren / die bildflürmer ihrer gottlofigfeit zu überzeugen / deßwe⸗ 
gen ſuchten fie alle geugnuffen auß Dem alten und neuen teflament/ wie auch aus den 
fehrifften der H. vaͤttern herfür / und lieffen felbige offentlich in Dem concilio ableſen. 
Da wurde auch unter andern folgendes geſchicht abgelefen/ / welches ich von wort 
zu wort wie es damal abgelefen worden / allhie beſchrieben / wie folgt: 

Die Red der &. gedaͤchtnuß unfers vatters Achanafüi / von der bildnuß uns 
fers HErrn IEſu Carifti / des wahren GOttes / dardurch ein mirachl ges 
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ſchehen ift in der ſtadt Baruth. 
Aruth iſt eine ſtadt an den grängen 
Toti und idon gelegen/ und iſt 
der ſtadt Antiochia unterworffen. 
In difer ſtadt mare Die menge Der Ju⸗ 
den: und neben ihrer Synggog / fo ſehr 
gtoß ware hatte ein Chriſt ein kaͤmmer⸗ 
lein um den zinß beſtanden / und wohnte 
Darin. Er hefftete auch 868 
bie bildnuß unſers Herrn IEſu Chriſti / 
ſauber gemahlt / und enthaltend Die 
gange flatsıe oder lebens » gröffe unſers 
Herrn JEſu Ehrifi. Nach verflofies 
ner Furger zeit fuchte er ſich eine gröffere 
wohnung weil er Deren bedürfftigmare. 
As er nun allen feinen haußrath hins 
über in Das andere hauß truge / da vers 
ordnete die Gnad unſers HErrn FEfu 
Chriſti / (melde will Daß alle menichen 
follen felig werden / und zur erfantnuß 
der warbeit kommen / ) daß er vergaffe 
das bild unfers HEirn mit ſich gu nems 
men. Alsdan beilunde ein Jud felbiges 
Hiſtory Buchs IL Theil, 


hauß / darin unſers HErrn bildnuß was 
re; und wiewol er mit allen den feinigen 
in dem hauß wohnte / fahe er dannoch 
das bild Ehrifti nicht in der kammer / 
weil er niemahl in felbige gienge / fonder 
im andern zimmer deh hauß verblibe. 
An einem tag aber ladete er einen Zus’ 


beth den feines Geſchlechts zum mittagmal / 


und unter dem eſſen erhebte ſelbiger ge⸗ 
ladene Jud feine augen / und ſahe Das 
bildnuß unfers HErrn JESU Ehrifti. 
Da ergrimte er hefftig über den Juden / 
ſo ihn geladen hatte / und ſprach zu ihm: 
Biſt du ein wahrer ud / warum haſt 
du dann das bild des Nazareners in 
deinem hauß? Alsdan flieffe er gar vile 
und erſchroͤckliche läfterungen wider Uns 
fern HEren aus / welche ich nicht Darff 
ſchreiben. An diſem grim giengeer zu feis 
nem Priefter /und verflagte Den Juden / 
der Das bild hatte / ſprechend: Difer ud 
bat dasbild des Nazareners in feinem 

Sff bauß, 
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bauf. Sie fprachen : Ranft du diefes 
beweifen ? Er fagte: Ja / ich will es in 
feinem eigenen hauß zeigen. Sie tours 
den mit hefftigem grimmen erfüllt / lieffen 
es Doch felbigen nachmittag beruhen. Des 
andern morgens aber Br ıhre hohes 
priefter mit ihren Rabbinern / und nah» 
men den verfiäger zu ſich / famt vilen von 
ihrem Gefchlecht : und giengen zu dem 
hauf / darm das bild unfers HErrn ware. 
Als fie dorthin kamen / fprungen fie zur 
thuͤr hinein / und kamen zu der kammer / 
und fahen das bild an der wand. Als⸗ 
dann wurden fie für zorn ſchier unfinnig/ 
ſchaͤndeten den Juden aufdas aͤrgſie aus: 
und wiewol er ſich hoch verſchwuͤre / Daß 
er das bild niemal geſehen haͤtte / ſtieſſen 
fie ihn dannoch mit ſchimpff aus der ſy⸗ 
nagog. Da fiengen fie an das H. Bild 
Ehrifli ins angeficht zu verfpeyen / und 
mit flachen händen auf feine wangen zu 
fehlagen / und zu fagen :, Weiſſage ıms 
Chriſte / wer bat dich gefchlagen ? Diß 
thäten die priefler zum erſten / darnach 
thäten c8 auch alle nach einander / welche 
mit ihnen fommen waren. Endlich fprach 
der hoheprieftie: Alles’ was unfere vde- 
ter dem Nazarener gerhan haben’ das 
wollen wir auch feiner bildnuß thun, 
Da fprachen etliche: Wir haben gehoͤ⸗ 
rer / Daß fie ihn verſpottet haben / das 
wollen.wir ibm auch thun. 
gen fie an mit unendlichen fchmachen Das 
H. Bild zu verfpotten / welche wir nicht 
dörffen fogen noch ſchreiben. Darnach 
fprachen fie: Wir haben gehoͤrt / daß 
fie ihm nägel in die haͤnd und fuß ges 
ſchlagen haben : difes wollen wir ihm 
auch hun. Alsdann fchlugen fie mit 
groſſem wuͤten dem Bild unfers HErm 
wägel in feine hand und fÜR. Sie wuͤt⸗⸗ 


Von Belehrung viler Juden / 


ten noch ferner und ſprachen: Wir ba; 
ben gehört / daß fie ihn mir gall und 
eßig getränchet haben / laffet uns ihm 
diß auch thun. Und fie nahmen einen 
ſchwam voller eßig und hielten ihn zum 
mund desbilde, Widerum fpracen fie: 
Wir baben gehört / daß ihm unfere 
vaͤtter fein haupt mit einem robr ge 
fehlagen haben / daffelbige wollen wir 
ibm auch thun. Und fie nahmen einen 
prügel / und gerfchlugen Das haupt des 
Herten. Endlich ſprachen fie: YOir ſeynd 
auch bericht worden daß fle ihm ein 
fpeer in die feiten geftochen haben : 
wir wollen nichts unterlaffen / fonder 
diß noch darzu thun. Da lieffen fie eis 
nen fpieß bringen / und fprachen zu einem: 
Nehme diſen fpieß/ und ftoffe ibn dem 
Nazʒarener in die ſeiten. Wie diſer di⸗ 
Wi thäte  fihe wunder : alsbald flofie gar 

äuffiges blut und waſſer aus der Durchs 
ftochenen ſeiten. 


O mohl ein unermeffenes miracul bee 
Majeftät unſers HErrn IEſu CHriflis 
daruͤber auch die himmliſche kraͤfften ge⸗ 
grauſt haben. O GOXV / mie groß il 
Deine langmuͤthigkeit: O wie groß iſt dei⸗ 
ne unergruͤndliche barmhertzigkeit. 


Als das blut und waſſer aus Der ſeilen 


Da fins des bildes floffe, da fprachen Die hoheprie⸗ 


ftee und die altefle : Die Ehriften (pres 
chen / er babe vile krancken geſund ges 
macht ; fo ei uns dan din blut und 
wafler auffaffen / und: in unfere fynas 
gen tragen ; allds wollen wir alle 
ancken verfammlen/ und fie hiermit 
falben; ſo wollen wir feben ob es wahr 
bin was die Chriften von ihm fügen. 
sdan brachten fie ein gefäß, und hieitens 
a 
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an die round des bilde / und lieffen es vol: 
ker bluts und waſſers flicffin. Und als 
fie es hintrugen / ſpotteten fie Darmit/ und 
gedachten / wie I GOtt vor allem vol 
jaͤſtern wolten; vermeinend er würde Fein 
miradel thun. Da lieffen fie alle krancke 
und prefihaffte — bringen / auff 
daß ſie mit dem blut beſtrichen wurden. 
Zum allererſten lieſſen ſie einen gichtbruͤ⸗ 
chigen hinzu führen welchen fie wuſten / 
Daß er von feiner geburt an mare 
Franck geweſen. Difen beftrichen fie mit 
dem blut und waſſer fpoftend: er aber 
ſtunde alsbald von feinem laͤger auf) jpruns 
ee für freuden in die höhe und ware an 
tinem ganten leib geſund. Dicrüber ent 
flunde unter allen eine grofle verwunde⸗ 
rung / dannoch Feine befehrung. Darum 
wolien fie die Frafft Des bluts weiter pros 
bieren / und führten etliche blinden hinzu: 
und diſe befamen auch alsbald ihr geficht. 
Sie verwunderten fidy noch mehr, bekehr⸗ 
ten fih dannoch nicht. Deßwegen führten 
fie aud) von dem teuffel befeffene hinzu, und 
wolten auch an Difen einen -verfuch thun. 


Als fie nun mit groſſem ſchroͤcken far 
hen / mie die teuffeln in fo abſcheulicher 
geſtalt / und mit ß entſetzlichem heulen 
und bruͤllen außfahren / da entſtunde ein 
groffer aufruhr und verflörung in der gan⸗ 

adt / und es mare ein zulauff von 
unzähligen vold wegen der groffen und 
pilfältigen miradelen/ fo gefchahen. Fürs 
nnemlich aber lieffen die Sjuden hinzu, Dan 
es wohnten ihrer gewaltig vile in der ſtadt / 
und fie bradyten mit fich alles / was fie 
in ihren häufern von krancken / — 
chen / waſſerſuͤchtigen und auſſaͤtzigen 
hatten. Alle diſe giengen hin, oder wur⸗ 
Den hinzu getragen / und maren Deren fo 
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vile / daß die ſynagog / wiewohl 
groß ware / nicht alle faſſen konte. 


Alsdan giengen den verſtockten Juden 
erſtlich ihre augen auf / und erkennten die 
übernutürliche krafft dſes H. Bluts. Und 
alle fürften der prieſter und alteſten / und 
das farntliche volck ver Juden; alle mäns 
ner / weiber und Finder glaubten an und 
fern HErrn IJEſum EHriflum ; und fie 
rufften mit heller limm : Ehr und glory 
feye dir / o Cohrifte JEſu / den unfere 
vaͤtter gecreutziget haben; und der du 
auch ſetzt von uns in diſem deinem 
bild biſt — worden. Ehr 
und danck ſeye dir / o Chriſte IEſu/ 
du ſohn GVttes / der du fo groſſe ımd 
vile miracklen gewuͤrckt haſt. In dich 
glauben wir / dich bekennen wir / dich 
ehren wir. Seye uns gnaͤdig / o guͤti⸗ 
ger GOtt / und nemme uns auf zu dei⸗ 
ner barmhertzigkeit. Ach verzeihe uns 
unfere ſuͤnden / dieweil wir dich / gleich 
wie unfere verſtockte vaͤtter / verſpottet 
nnd gecreutziget haben. Diß rufften 
fie mit heller ſtimm / und wainten mit groſ⸗ 
fen heulen und weheklagen. Die hohes 
priefter beftrichen immittelft Die Francke 
mit dem H. Blut; und die andere fuhren 
unterdeffen fort zu feuffen und wainen. 
Deßwegen ware eine wunderſame ver; 
wirrung in der ſynagog. Die wunder⸗ 
werck wurden vollbracht / und das geſchrey 
wurde vermehrt. 

Nachdem alle krancke waren angeſtri⸗ 
chen und geſund worden / eylten fie alles 
ſamt zu dem Biſchoff der ſtadt / welcher 
ſchon hiervon gehört hatte) und rufften 
unter nn mit einhelliger flimm: Einer 
—— T Datter : einer it GOTT 
obn : und difer ift der eingebobrne: 
Sffa difer 
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difer ift Chriſtus / den unfere vätter 
E 2b haben; difen erkennen wir 
Kr Bd, und an difen glauben wir 
allefamt. Sietrugen guch Das H Creutz 
mit fich über die ſiraſſen zum Biſchoff / 
und preifeten e8 mit vilfältigen lob und 
ehr. Und als ſie zum Bifchoff kamen / zeig⸗ 
ten fie ihm das H. Creutz / und fprachen 
weinend und Magend : Hochwuͤrdigſter 
Zerr / ſehet bie das 5. Treutz / und hoͤ⸗ 
ret wunder / was ſich darmit zugetra⸗ 
gen babe. Wir verflochte Juden haben 
es mit grimmigem haß / gleich wie unfere 
böfe vaͤtter / verſpyen / gelaͤſtert angenas 
eit mit gall und eßig getraͤnckt / auf fein 
se geſchlagen / und endlich mit einem 
pr in feine feiten geftoffen. Da ift als 
(d durch die allmächtige Frafft GOttes 
häuffiges blut und waſſer heraus gefloffen: 
welches wir aufgefangen / und alle frans 
cken darmit angeſtrichen und gehcilet has 
ben. Dieunzahlbare wunderzeichen haben 
ung endlich Die augen eröffnet ; und uns 
ſere miſſethaten zu erfennen geben. Das 
zum verläugen wir unfern ni difchen irr⸗ 
thum / und befennen Die chriltliche warh:i. 
Unv bitten demüthiglich ihr wollet ung 
Die hr Tauff mittheilen/und dem wahren 
chriſtlichen glauben einverleiben. 


Hieruͤber erfreuete fich der Bifchorf von 
bergen und wendete fich zu GOtt / fpres 
end: GBebenedeyer feye der HERR 
BOTT Iſraels / dan er bar beimges 
fircht und erlöfer fein vole. Bekehre 
dich / 0 Iſtrael / zu BOTT deinem 

Errn Tund bette an feinen Sohn 
IEſum Chriſtum / und den . Geiſt / 
der uͤnſere ſeelen heiliget. Da rufften 
alle Juden mit heller fimm : Wir glau⸗ 
benan GOTT den Vatter / und an 
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GOTT den Sohn und’ an BOTT 
den 5. Beift. Der Biſchoff nahme fie 
alle zu glaubigen any und lieffe fie Durch 
feine geiftliche im glauben völlig unterrich⸗ 
ten. Endlich tauffte er fie mit grofler freud 
feines hertzens / und mit geoffer auferbaus 
ung des zulauffenden volcks. Es waren 
aber der Juden fo vile / daß er fie nicht 
alle in einem tag tauffen fonte/ ſonder vis 
le tag hierzu anwenden mufte. Wach Dem 
Tauff weyhete er auf Deren anhalten ihre 
fonagog zu ehren unfers Heylands JEfu 
Ehrifti; die andere Fleine fonagsgen aber 
gu ehren der H.Martyrer. Da enffiunde 
eine groſſe freud inderfelben gangen ſtadt; 
nicht allein wegen der heylmachung der 
leiber  fonder vilmehr wegen der bekehrung 
fo viler lieben feeten. Ä j 
Diſes hab ich euch / allerlichfte brüdery 
zum troſt eurer feclen wollen anfagen, Das 
mit ihe hierin die krafft unfers HERAN 
JEſu Ehrifli erkennend / defto mehr in fei 
nem glauben geftärckt würdet / und euch 
über Die wunder / fo er jetzt gewuͤrckt hat 
erfreuet. So gebt dan die ehr mit freus 
den unferm HErrn JEſu Chriſto / und 
dancket ihm / daß er euch ſeines glaubens 


und ſeiner erkantnus hat wuͤrdig gemacht. 
Erwecket auch eine reu / und —* eine 
fchmergliche kiag / wegen der ſchmach / ſo 
ſeiner bildnus / und ihm in ihr widerfah⸗ 
ven iſt; und bittet ihn / Daß er die jenige / 
fo feine bilder verunehren / wolle befehren, 


Als die verſammlete Bifchöff und 
ten diß hörten ablefen / —** le 
dermaffen betrübet /_und Die sugefügte 
ſchmachen Ehrifti fo, bitterlich bewaint / 
als wan fie unfern gütigiien Heylaud fds 
ben von neuem verfpottet und gecreutziget 
toerden ; wohl wiſſend / Daß die Koma 
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fo . bildnuß geſchicht / ihm ſelbſten ges 


Der Biſchoff zu Baruth / Adeodatus 
genennt / wurde auch von GOtt erleucht / 
diß groſſe wunder in aller welt außzubrei⸗ 
ten / und das H. Blut / fo auß der bildnuß 
gefloffen ware / andern mitzutheilen. Deß⸗ 
wegen hat er das H. miraculofe Blut in 
pile kleine gläßlein gegoffen / und weitund 
breit in die welt außgeſaͤndet; zugleich aber 
alle und jede bitlend und beſchwoͤrend Daß 
fie jährlich den neunten Novembris in ihs 
ren kirchen molten celebriren das Leyden 
des creunes unfers HEERRV IEſu 
Cheifti. Dahero dann jdhrlich diß feftan 
felbägem tag in allen hören angefündiget 
wird mit folgenden worten: 

Zu Baruth in Syria iſt die gedächt: 
nuß des Bilds unſers Heylands / wel⸗ 
ches von den Juden gecreutziget / fo 
überflüßigeg blut vergoffen bat / daß 
die Eirchen gen auf⸗ und nidergang Us 
berfhifig darvon empfangen haben. 

8 wurde auch Der mann / welchen 
Das creuß geweſen ware / * dem Biſchoff 
beruffen / und von ihm befragt: woher er 
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das Creutz bekommen habe? Da ſprach 
er: Diß creutz hat Nicodemus / der zu 
Chriſto des nachts kommen / mit ſei⸗ 
nen eigenen haͤnden gemacht: Und 
als er hat ſterben wollen / gab er es 
dem Gamaliel / welcher St. Pauli 
lehrmeiſter geweſen. Gamaliel gabe 
es vor feinem tod dem H. Jacob ; "Tas 
cob aber Simoni; und ift alfo von eis 
nem zum andern zu Jeruſalem kom⸗ 
men / biß auf derfelbigen verftöhrung. 
Zwey jahr vor derfelbigen / als die glaus 
bigen beraus zohen / nahmen fie diß 
creus mit fich / und lieffen es allbie in 
Syria; welches meine eltern von ibs 
ren voreltern/ und ich von ihnen erers 


bet babe. 

Diſes il eine fehr denckwürdige / und 
eine fo warhaffte Hiſtory / daß wer felbige 
laugnen wolte / der mufte allen menſchli⸗ 
chen glauben laugnen. Hieraus ift abzus 
nemmen / roie übel die jemige thun / welche 
die bilder Ehrifti und der Heiligen veruns 
ehren’ ja gar zerhacken und verbrennen. 

aron. Tomo IX. ad Ann.787.0.27- 


Die Neunzehende Hiſtory. 


Von eincin wunderlichen Mirackel / dardurch fuͤnffmal hundert tau⸗ 
ſend Juden auf einmal ſeynd getaufft worden. 


Us diſer folgenden wunder⸗ ge 

® fchidht werden wir klaͤrlich erfens 

nen / wie groß Die güteund lange 
muͤthigkeit GOttes ſeye / melche auch 
die hattnaͤckige und verſtockte Juden 
zum glauben zu bekehren / ein fo nam⸗ 
hafftes wundecwerck gethan hat. Der 
veriauff deſſen hat ſich folgender maſſen 
getragen. n Mohrenland iſt eine 
eeir, fo ſich nennt das HSomeri⸗ 


ter: Land / welches vor zeiten das land 
Saba genennet worden; aus welchem 
die Königin Saba fommen / die weiß: 
heit Salomonis anzuhören : tie Baro- 
nius fagt (ad Ann, 522.) Diß land ifl 
um dag jahr Ehrifli 300. sum chrifllichen 
glauben bekehrt worden / und lange zeit iin 
der wahren religionverbliben. In difem 
land haben fich auch unterſchiedliche Ju⸗ 
den laſſen a Y deren Doch etliche ben 
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der von dem glauben abgefallen, und uns 
ter den catholifhen gewaltiglich tyranni⸗ 
fire haben. Etliche Juden haben fich auch 
zu fönigen aufgeworffen / und aus allen 
ländern gar vile Juden fid) verfammlet, 
Unter diſen ware auch ein getauffrer Jud / 
namens. Damian / welcher / nachdem er 
um König worden / den riftlichen glau- 

en wider verläugner / und mit huiff der 
Juden den umligenden ländern gewalti⸗ 
gen ſchaden gethan. ir Dt eit war 
in Mobrenland ein Heydniſcher König / 
namens Adadus / welchem der Juͤdiſche 
König Damian mit plündern und ſireif⸗ 
fen fo groffen ſchaden thäte / daß er fich 
feiner nicht erwaͤhten konte. Da thäte 
der König Adad ein ernftliches gelubd / 
wan ihm GHDtt den fieg wider den Juͤdi⸗ 
fen König verleihen würde / fo wolte er 
den hrifllihen glauben annemmen / und 
auch alle Zuden in felbigem Königreich 
darzu anhalten. Mit geofjem vertrauen 
gieng er zu feld wider den Juͤdiſchen Koͤ⸗ 
nig Damian ſchluge ihm alle feine völs 
cker / befame den Juden lebendig gefans 
gen / und eroberte zugleich das gantze Ho⸗ 
meriter⸗Land. Hierdurch erkennte er / Daß 
bey dem Ehriſten⸗GoOtt aller gewalt flüns 
de / nahme die cheiftliche religion an/ und 
empfienge nad) gnugfamer unterweiſung 
den H. Tauff. So gefheben im Jahr 
Ehrifti 54. wie Baronius fagt. 


Naun wolte der König Adad feinem 
luͤbd ein völliges genügen thun / und 
ch auch befleiffen / die Juden / fo in feis 
nen beyden Tönigreichen waren / jum 
chriſtlichen glauben zu bringen ; deßwe⸗ 
gen lieffe er einen befeich ausgehen / Daß 
nad) viergig tägen Die fuͤrnehmſte Juden 
zufammen fonmen / und mit den Chris 
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ſten diſputiren ſolten. Als der beſtimmte 
tag ankommen / lieſſe der Koͤnig alle Chri⸗ 
ſten und Juden in dem groͤſten und fürs 
nemften Föniglichen ſaal / Trelleto genant / 
zuſammen kommien / und einen jeden an 
feinen gehörigen ort ſtellen. Unter Den cas 
thotifchen waren vile Biſchoͤff wie auch 
geifilich und weltliche Herren; Der fürnems 
fte aber war der beilige Gregentius / 
Ertzbiſchoff zu Trefiß. Unter den Juden 
waren viele Pharifder / Schrifftgelehrte 
und Gefagverjtändige ; den vorzug aber 
PP fie einem hochgelchrten / in der 
chrifft erfahrnen Doctor namens Her⸗ 
banus. Der König wolte diſer Difputas 
tion in eigener perfon beymohnen / und be⸗ 
fahle daß Die fürnehmite feines hoͤfs ders 

leichen thun ſolten. Als nun alle ver 
ammlet und nidergefeifen waren / gebotte 
der Fönig ein ſtillſchweigen / und erflärte 
fi vor allem volck / daß feine meynung 
nicht ſeye jemand zum- rifllichen glaus 
ben zu wingen / ſondern Durch eine offes 
ne fittfame difputation zu erkennen zu ges 
ben ob die Ehriften oder die Juden den 
techten glauben hätten. 


Alsdann fienge der H. Gtegentius an 
mit vem Rabbiner Herbano gu diſputiren / 
und ihm aus dem Propheten Daniel, 
und andern Haren terten der H. Schrift 
darzuthuny daß der Meßias ſchon kom⸗ 
men ſeye. Dir Mauſch hielte ihm flars 
cken widerpart / und drehete alle angezo⸗ 

ene text auf einen andern finn. Daß Dis 
putiren währte drey ganker täg / in wel⸗ 
chem der Erg» Bifchoff den Mabbiner fo 
ſtarck getriben/ und fo offt geſetzt hat daß 
ee nichts mehr roufte Dargegen zu legen 7 
fondern befennen muͤſſen / daß er übers 
wunden ſeye. Endlich fprach er — 
ar⸗ 
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Warsıı verzehren wir die zeit im dir 
fputiren / da wir doch auf eine ande: 
re weiß unfere ftrittigfeit beylegen koͤn⸗ 
nen. YDann du / o Biſchoff / wille/ 
daß ich nicht rd fonder war⸗ 
bafftiglich an TESUM glauben 
folle / fo zeige mir denfelben in ficht 
barlicher geſialt / damit ich ihn mit 
augen fehe/ und mündlich mic ibm 
reden Eönne. Alsdann will ich mich 
überwunden geben / und alsbald ein 
Chrift werden. Als Derbanus big re» 
dete / zufften Die umſtehende Juden mit 
heller und flarcker flimm: Wir bitten 
und beſchwoͤren dich / o unſer lehr⸗ 
meiſter und heerfuͤhrer / daß du dich 
nicht laffeft durch einen irrthum bes 
’ und zum Chriften machen ; 
fondern erzeige dich vilmebr einen 
ftandhaffigen mann / und fireite 
tapffer wider die feind unfers glau⸗ 
bens. Dann du weift ja / daß nichts 
gewiſſer noch — —— ſeye / als 
der GOtt unferer vaͤtter. Der Rab⸗ 
biner ſprach zu ihnen: Ihr redet von 
kinderpoſſen / und bringet unweißli⸗ 
che ſachen auf die bahn. Wan mir 
der Biſchoff einen yo und um 
gezweiffleten beweiß ber 
daß der zimmermanns ⸗ ſohn warhaff⸗ 
tig der jenige ſeye / von welchem die 
Propheten geweiſſaget haben / ſo 
woende ich mich von dem GOtt mei⸗ 
ner vdtrer ab ; und werde ein Chrift. 
De Ertz⸗ Biſchoff erfennte hierauß / daß 
der Rabbi warhafftig / und nicht mit be⸗ 
trug redete / darum ſohe er ihn an / und 
fprach su ihm : Auf was weiß wilt du 
einen gewiffen und ungesweiffelten 
grund von mir haben? Der Zud ants 


r bringet / 
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wortete: Du folt deinen Meßiam bits 
ten/ daß wann er im Simmel ift / 
wie du fagft / fo foll er zu mir herab 
igen / Damit ich ihn ſehe und mit 
reden möge. Sowahrals GOtt 

lebt / welchen du einen Datter deines 
> nenneft / fo will ich alsbald 
an ibn glauben / und mich, tauffen 
loffen. Als Herbanus dig geredt hatte / 
ſtimmten die Juden mit ihm ein / und 
(prachen mit groffem geſchrey zu dem H. 
tegentio : Ban du dan ja ein grofler 
Her und gelehrter Doctor ſeyn wilt / ſo 
jeig: ed ung jetzuyd in Der that ; Damit wie 
fehen / ob dein’groffes geſchwaͤtz durch 
Die werck fönne beftättiget werden Zeis 
ge uns deinen Ehriftum / fo haben wie 
nicht mehr wider ihn zu reden / fondern 
wollen mit forcht und beftändigkeit an 
ihn glauben. Unterdeſſen Daß einige diß 
rufften 7 fprachen andere heimlich unter 
fih : Wilt du / daß er ung dee zimmer⸗ 
manns john folle zeigen? O wehe unſer / 
fo muͤſten wir fuͤrwahr Ehriflen werden. 
Der ander antwortete: Wan er ung ihn 
mwarhafftig jeiget warum folten wir dan 
nicht glauben ? Widerum ſprach ein ans 
der: Sch glaube wohl Daß er und einen 
menfchen werde zeigen / es wird aber ein 
lauter betrug feyn ; weil erung wirb mol: 
len weiß machen / Diefer feye Des wahre 
Meßias. Der ander antwortete: Wir 
mollen ſchon den betrug erfennen / war 
wir ihn befühlen / und empfinden / ob er 
auch lebendiges fleifch und bein habe. In 
ſumma / ein jeder hatte hierzu etwas zu re⸗ 


den / und vil zu tadlen: Dan wenig toaren 


gefinnt warhafftig zu glauben 


Weil 
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Weil dan der H. Gregentiug fahe / 

daß Fein anderes mittel ware ihre harts 
näcigkeit zu überwinden /als allein Durch 
die wahre anfhauung Chriſti / deßwe⸗ 
gen fegte er ein ſtarckes vertrauen zu 
GoOtt / er würde ihn in difer hochwich⸗ 
tigen fach nicht verlaffen. Sprach des 
wegen alfo zu ihnen : Seyd verſichert / 
va ich euch) den wahren Sohn Got; 
tes weifen werde / und daß ihr wan 
ihr ſchon nicht wollt / an ihn werder 
muüffen glauben Wan ihr aber dans 
noch auß lauter halßſtarrigkeit diß 
nicht thun woltet / ſeyd auch ver⸗ 

ewiſt / daß ihr alleſammt werdet zu 
—* zerhauen werden. Wan ich 
aber euch ihn nicht werde zeigen koͤn⸗ 
nen / ſo wird man euch weiter nicht 
zum glauben zwingen / ſonder im frie⸗ 
den wieder laſſen beimsieben. Diſer 
anfchlag gefiele dem Herbano und allen 
den feinigen über Die maffen wohl; dann 
fie vermeintenyfie hätten nunmehr gemons 
nen / weil fie ſich nicht einbilden Fonten / 
daf man ihnen Ehriflum zeigen Eönte, 
Dehwegen ſprachen fie unter einander : 
Es ift nit möglich / daß er ihn ung zeis 
gen koͤnne / weil er von unfern vaͤttern 
umgebracht worden. Wir wiſſen ja wo 
daß er geſtorben und begraben worden iſt / 
und daß ihn ſeine Juͤnger aus dem grab 
geſtohlen / und geſagt haben er fege von 
den todten aufferſtanden. 


Der H. Ertz⸗Biſchoff ſetzte ein ſtarckes 
vertrauen auf GOtt / wohl wiſſend / daß 
Chriſtus hatte: Wann ihr wer⸗ 
det fo vil giiaben haben / als ein ſenff⸗ 
koͤrnlein groß iſt / und werdet zu ei⸗ 
nem berg fagen : Hebe dich auff / und 





Von Bekehrung viler Juden / 


verfencPe dich ins meer / fo wird's 
geſchehen. Mit difem ſtarcken werten 
gienge ee an einen abfonderlichen ar 
(nachdem er dem König gefagt batte/t 
jolte in dem faal verbleiben / dank die 
Juden nicht hinweg flicheten.) Adern 
den andern etwas abgefondert wart ih 
wernte er fich sum gebett; thaͤte da— 
ll aufden boden hunde Darnad) mil 
hebten händen gegen himmel und be 
laut / daß er von allen koͤnte achöm 
gefehen w.rden ’ und fprah: © 
ches wort) def erſchrecklichen 
mächtigen und unfichtbaren 
ters; welches du auf ibm vom 
feit ber / nicht erfchaffen / ſond 
bobrenbiftworden. Du/derin 
ibn von anfang Simmel und 
erſchaffen / und in dem. @ 
— haſt. Du / der dudi 
en gebogen / und gleich wie 
auf das fell in den leib 
frauen Maria geftigen bil 
du deine Jünger auß dem 
ſchlecht außerwoͤhlt md 
iſt verklaͤr worden Diyd 
wunder in mitten der fh 
* gewuͤrckt und von 





























chuldiger weiß bift umgebt 
den, Wirbirtendich D 
Chrifte der du alles erfüflefer 
len orten gegenwärtig bifts er 


über dife verftochte menge 
ſchatte fie mit deiner af R. 
re verdunckelte augen 
durch feine boßbeit verfinftei 
nach der menge dei erg 
erfcheine ihnen / damit fie 
feben / und in dich | 
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augen waren auff ihn gewendet / Seine rechte hand hatte er auff ſeiner 


Aller 
und alles volck vernahme ſeine wort. 
Darum antworteten ſie auch alle ſamt / 
Amen: Amen. 


Dr o bald der Bifchoff wider in 
den faal kommen / geſchahe ein groffer erds 
bidem: und von der fonnen auffgang ber 
erſchallte ein folcher gewaltiger Donner 
knall / daß alle ſamt / Chriſten und Juden 
erzitterten / und fuͤr ſchrecken zu boden 
fielen. Als fie eine weil allda gelegen / und 
roider auffgeftanden waren / mendeten fie 
alle famt ihre augen gegen auffgang der 
ſonnen / und nahmen in obacht / was wei⸗ 
ter allda geſchehen würde. Sihe Da ers 
öffneten fich Die porten der himmlen / und 
son Dannen breitere fich eine helle wolcken / 
leich wie ein ebenes feld biß zu ihnen auf. 
nterdeßen daß fie mit febarffen augen 
diſe fchöne außgebreitete wolcken anfahen/ 
fihe da fame der HErr JEſus auß der 
— des Himmels herfuͤr / wanderte 
er diſe außgebreitete wolcken daher / und 
ienge in anſchauung aller biß zu ihnen 
erab. Seine geſtalt ware unaußſprech⸗ 
lich ſchoͤn / u (ine klarheit erleuchtet Die 
gange melt. dlich ſtunde er zu end 
der wolcken ftill / — elenbogen 
ungefehr von der Erden erhebt / und lieſſe 
ſich von allen fcheinbarsund klaͤrlich ſehen. 
Er ware an ſtatt des gewands mit einer 
überauß ſchoͤnen purpurfarben wolcken 
umgeben / auß welcher die ſtraalen feiner 
Goitheit wunderlich herfuͤr glanäten. Uber 
feinem haupt ware der glantz wie Des bli⸗ 
Ges : auff feinem haupt aber hatte er eine 
unerfehägliche fchöne kron auß welcher 
folche fpisige ſtraalen herfür bligten/ daß 
man vermeinte es wäre eine doͤrne kron / 
Hiſtory Wuchs U. Theil 
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bruft ligen / und in der lincken hielte er ein 
zweyſchneidendes glangendes ſchwerdt. 


Als nun der gebenedeyt Bi 
Run be und hoͤre wunder was hie ge⸗ ch gebenedeyte JEſus in ſol⸗ 


er geſtalt eine gute weil allda ſtunde / 
überfisle den Ertz⸗ Biſchoff / den König 
wie auch alle gegenwärtige Ehriften eine 
unaußfseschlihe forcht mit freud vers 
mifcht: alſo daß fie wegen diſes erſchreck⸗ 
lichen ſpectackels weder mit ihm / noch 
unter fich ein einiges wort reden konten: 
Sonder fie wendeten nur ihre augen in 
die höhe / fahen ihren füllen Heyland mit 
froͤlichkeit an und waren für unermeffes 
ner unglaublicher wolluftbarfeit gang er⸗ 
ftaret und verzuckt. Die Juden aber 
mit ihrem Derbano wurden in anfehung 
difes erfchröcklichen ſpectackels fo voller 
zittetns und zagens / Daß fie reumuͤthig 
auffihre bruſt fehlugen/ und für angft un 
* um ſich ſahen / wo ſie moͤgen 

inauß lauffen. Der H. Gregentius 
aber ſchoͤpffte einen muth / und ruffte mit 
heller ftimm zudem Rabbiner/ fprechend : 
Sihe nun anı o Herbane / den jenis 
„ gen/ welchen du zu fehen verlangt haſt / 
„ tede nun mit ihm/ was Du zu reden 
„ begehrt hai Sihe difer iſts / data 
„ bon mie jo lang diſputirt haben: diſer 
„iſts / welchen Deine vaͤtter —— 
haben. Diſer iſt der eingebohrne Sohn 
„ des himmliſchen Vatters / welcher mit 
„ihm und dem H. Geiſt lebt und regirt 
„ biß in ewigkeit Amen. „ Der Rabe 
biner ware fo voller ſchrecken / daß er fein 
wort antworten / noch auch Chriſtum 
anfchauen dörffte : fonder verlangte nur 
mit feinen mitgefellen darvon zu lauffenz 
wann Die thuͤr nicht waͤre verſchloſſen und 
verwacht en bat Chris 
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ſtus noch Fein wort geredt Damal aber 
fienge ee an mit erfchröcklicher ſtimm zu 
iprechen: Wegen des eiffrigen gebetts 
des Hrn: Bifchoffs / erſcheine ich in 
eueren aügen / o ihr Juden: ich, der 
ich von eueren vaͤtteren bin gecreutzi⸗ 

et worden, Dißh waren all die wort/ 


o Ehriftus redete: es waren aber folche fi 


erfchreckliche wort / daß alle Juden dar 
über erftarreten / und plößlich vor fich zu 
boden firlen. Eben daflelbige, was dem 

. Paulo widerfahren / als ihm Chris 

8 erſchiene / das mwiderfuhre auch Die 
fen Juden: Diereil fie [amtlich blind wur⸗ 
den/ und mit offenen augen nicht fehen 
konten. Chriſtus wendete ſich um/ und 
fienge an wider gegen himmel gu gehen / 
und Die hellfcheinende wolcken / darauff 
er ftunde/ wickelte fich hinter ihm mie ein 
tu ch zuſammen / und verbarge ihn allge 
mad) den augen der anfchauenden. 
Die Ehriften fielen auff ihre knie und 
zufften ihm mit heller ſtimm nach ſpre⸗ 
chend: © SErr erbarm dich unfer: O 
JEſu du Sohn David / erbarm dich 
unfer. Seyunfer) o IEſu eingedenck 
in deinem Reich, und verföbne uns 
den zorn deines bimmlifchen Datters, 


Diß und dergleichen rufften fie mitheller 
ſtimm / fo lang fie ihn onten: und 
als fie ihn 9 den augen verlohren hat⸗ 


ten / ſahen fie die himmliſche porten wider 
ugehen / und betruͤbten — deſſen von 
Der hr Ertz Biſchoff ſamt dem 


u mi rn ren und ur 
u ri 
— ———— 
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Don Bekehrung viler Juden / 


auffſtehens mögen n / weil ihre 
rtzen mit leyd und freud fa gar über 
üllt waren’ daß fie felbige Durch weinen 


und feuffjen nicht gnugfam konten auß⸗ 
gie. Deſſen ware ja Fein wunder. 

ann was folte eines fromen menfchens 
herg nicht empfinden / wan er feinen füß 
eſten JEſum mit leiblichen augen fehen / 
und en allerfüffefte ſiimm mit ohren hös 
ten folte. 

Die Juden waren immitteld allefamt 
ſtockblind und wuſten nicht wie fie hr 
tem leyd rath fehaffen folten. Der 
rifte Rabbiner wuſte nicht/ wie es mit 
feinen mitgefellen ftunde. Darum fragte 
er fie fprechend: Seynd wir Dann alle 
blind. Sie ſchryen mit erbärmlichen 
ftimen : Ja / ja wir ſeynd allefamt blind. 
Er fragte widerum: Seynd wir allein 
blind / oder ſeynd die Ehriften auch blind? 
Ein ER ſo diß hörte ſchrye mit heller 
ftii „Das ſeye ferne von ung) Daß wir fob 
„ fen blind feyn: dann wir, ald Chr 
„ſten / unſers Heylands unaußſprech⸗ 
„liche ſchoͤnheit beſchauet haben / ſehen 
jetzund vil beſſer und ſchaͤrffer ale wir 
„zuvor geſehen haben. Ihr allein ſeyd 
„wegen eurer hartnddigund meiney 


digkeit in anſchauung des wahren M 


„fig erblindet. „ Der Rabbiner li 
fich mit der hand zu dem Ertz⸗Biſcho 
führen’ und ale er 8 ihm kom̃en / ſpra 
er zu ihm: Herr Biſchoff / ein jeder 
menſch / der gewurdiger wird ſeinen 
GOtt anzuſehen / erlangt von ihm eis 
ne gutthat; wie kommt es dann daß 
wir euren GOtt angefeben / und von 
ihm boͤß empfangen haben ? Zu dem 


ſagte der Biſchoff: David fpricht: Der 
frey 


SErr / ein GOtt der rasch bat 
gehandelt : welcher / wegen anderer 
gottes⸗ 
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örtes laͤſerungen und vergifften 
— — ſo ihr wider ihn guß⸗ 
ſſet euch) mir der blindheit geſchla 
In Herbanug ſprach darauff; ; 
ann euer GOtt böp mir böf vers 
jelter / ſo ift es nicht gut ibm dienen. 
Der Bilhoff gabe ihn antwort: Wan 
arzt einem ein faules glied ab- 
ehneider / gibt man ibm deßwegen 
recht ? Ihr habt mit unwuͤrdigen 
ige SGtt angeſchen deßwegen bat 
= euch mit der blindheit geſchlagen. 








uf dife wort demüthigse fich der 
vor dem Biſchoff / und befenter 
8 nm recht gefchehen ſeye. Bate 
wolum einige gnadsfprechend : Wir 
Ani gutes von Dir gehört und ges 
de: * farm Du aber zu allen Beinen 
SE noch hinzu thum wolteſt / 
gefichter möchten wider bes 

1, un wir unfer Iebtag ges 
bar fenn. Ja wir verjpres 
* dab mir wollen Ehriften wer, 
GOtt annemmen. Wan 

glei in unfer blinoheit / und auch 
-unferm ivethum laſſeſt / fo 
ae gericht für ung müfs 

Der H. mann 

rü * Kia ſprach: Wan 
2 tauff empfangen fo wil 

/ daß ihr euer geficht 

et toderbefommen. Hierauf ſprach 
Wie / wann Du ung 

} und wir werden nicht 
un, was folte Dann ed 
—268 antwortete: de 
wills mit einem 

ieren. 1 und ade ob er Azul * 




























— 
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. 
—— —— 


419 
dann nicht ſehend wird⸗ AL. ſoll fich Feiner 
nche fen tauffen. Diſer fürfe lag ges 
fiel allen und jeden und befragten fich 
unter einander / welcher ſich am erfien 
wolte tauffen faffen. Gleich erbotte fich 
einer an / welcher Fürslich in den noths 
wendigſten artiefien Des glaubeng unters 
richt/ und in felbigem faal mit den ges 
woͤhnlichen ceremonien Der Firchen ſollte 
getaufft werden. So bald ihm das H. 
tauffwaſſer auff das haupt gegoſſen wor⸗ 
den / ward er in ſelhigem augenblick ſehend. 
Da ſprunge er fuͤr freuden auff / und 
ſchrye mit heller ſiimm ſprechend GOtt 
ſey lob und danck / ich ſehe. IEſus 
Chriſtus iſt der wahre GOTT / und 
ich glaub an ibn. Als diß die andere 
hörten / rourden fie ß gar erfreuet/ als 
mann fie febon allefamt fehend wären. 
Deßwegen enlten fie jo eiffrig nach dem 
Heil. tel Daß ein jeder wolte der erfie 
feyn. Der H. Gregentius aber ſprach 
iu ihnen: Obichen ich den einen’ um die 
afft des H. Sacraments des tauffs zu 
beweifen / ohne weitere fürbereitung zu 
gelaffen hab: fo folt ihr doch wiſſen / daß 
die H. catholifche kirch nicht erlaubt einen 
zu tauffen / biß er gnugfam im glauben 
unterricht / und durch faften und betten 
zu Difer hohen gnad fähig werden iſt. 
Als dann gebotte er ihnen einen dreytaͤgi⸗ 
gen fafttag / und unterrichtete fie in fels 
von zeit durch fich felbft/ und Durch feis 
riefter in den nothwendigen geheims 

nd en unfers glaubens. Der hoheprie⸗ 
ſter Herbanus bate den König zu feinem 
Herrn Pettern/ und ward an Dem vier 
ten tag * allen der erſte mit groſſer 
Solemnitaͤt getaufft. So bald er ges 
2 und fehend worden / ſprach er in 
freud Re herkend: „ ebene 
699: „ſeyſt 
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„ſeyſt du O SOFT unſerer vaͤtter / 
„der du ſchlageſt und heyleſt / toͤdteſt 
und lebendig macheſt. Und gebene⸗ 
deyet ſeye Dein eingebohrner Sohn / 
„ unfer HErr JEſus Chriſtus / welcher 
„fuͤr ung menſch worden und geſtorben 
„iſt: und ſich jetzund auch gewuͤrdiget 


hat uns unwuͤrdigen ſuͤndern ſichtbar⸗ 


„» lich zu erſcheinen / und feine eckantnuß 
„ mit zu theilen. Gebenedeyet feye auch 
„ der H. Geift / welcher ung Durch Die 
krafft des H. Sacraments des tauffs 
unſere fünden verziehen/ und zu feinen 
kinderen angenommen hat. „ Er vers 
wunderte fich auch höchlich über die Frafft 
des H. tauffs / weil er nicht allein fein ges 
fiht wider empfangen, fonder aud) einen 
ungewoͤhnlichen troft in feinem hertzen 
empfande. Da erfennte er erftlich feinen 
ierthum recht, und fprach mit heller 
ſtimm: Test haben- wir mit unfern 
augen gefeben/ daß unfer HErr IE⸗ 
füs Chriſtus / welchen unfere vätter 
unfchuldiger weiß gecreusiget und ge⸗ 
roͤdtet haben / warbafftig im Simmel 
feye : wir unwisige choren hielten dars 
fuͤr daß er mit den verftorbenen in 
dem grab Idge. Darnach fehluge er 
auff feine bruft / und ges mit vielen 
zähren: O güriger HErr IEſu Chris 
fte/ dir warbafftiger Sohn des lebens 
digen OOttes verzeyhe mir / daß ich 
mich fo offt und fchwdrlich wider 
dich verfündiger hab. Du weift daß 
ichs auß unwiffenheit gethan bab / 
weil ich von meinen verftochten El⸗ 
gern unrecht bin unterrichtet worden. 


j Nach dem Herbano wurden alle und 
jede Juden von Dem Biſchoff und Prie⸗ 


Don Belehrung viler Tuben / 


fern getaufft / und ſehend / und mitm - 
Nena freud erfüllt. 
icht allein diejenige / fo bey der diſputa⸗ 
tion geroefen waren / fonder auch ihre 
weiber und Finder / famt dem ganten 
hauß⸗ geſind wurden getauft. Dann 
ohne zweiffel diſe / gleich wie fie den erd⸗ 
bidem empfunden / und den Donnerfnal 
gehoͤrt hatten; alſo werden ſie auch die 
eroͤffnung der himmels⸗porten / und den 
een Ehriftum gefehen haben. 
a alle und jede juden des gantzen Fir 
nigreiche/ welche von diſem geoffen wun⸗ 
derwerck hörten’ / wurden Dadurch fo gar 
bewegt / daß fie ihren irrthum verlieſſen / 
und:den heiligen catholiſchen glauben ar 
nahmen: alfo Daß man in dem tauffsbuch 
gesehlet und gefunden hat/ Daß regen Di 
fes miracfels über fuͤnffmal bundert 
raufegp Juden feynd geraufft worden. 
Alfo Mtftunde geoffe freud in Der gangen 
ftadt / ja in dein gantzen koͤnigreich: nicht 
allein bey den Juden / fonder auch bey 
ben Ehriften: melche einhelliglich unferm 
HErrn JEſu Chriſto danck ſagten / daß 
er ſich hat gewuͤrdiget ſichtbarlich zu er⸗ 
ſcheinen / und durch feine ſuͤſſe gegenwart 
jo vil gutes auß zu wuͤrcken. Der Rab⸗ 
biner Herbanus / welcher in ſeinem tau 
Leo genennt worden/ ward von Dem Ei 
nig / feinem Deren Pettern / fonderlich 


geliebt; und weil er vermerckte/ Daß er 


ein weiſer und auffrichtiger mann ware / 
N * geheimen rath angenommen. 

ifer Leo truge ein ſonderliche lieb und 
neigung zu dem heiligen Biſchoff Gre⸗ 
gentio / und ehrte ihn nicht anders / als 
einen Engel vom Himmel. Sjmmerdar 
molte er bey ihm feyn / und mit ihm com 
verfiven; und konte ſchwerlich von feiner 
keiblichen gefellfchafft abgefchiven ir 
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Es hat auch der Bifchoff alle Judiſche 
fonagogen/ fo tauglich waren / zu kirchen 

enhet; die übrige aber zu grund lafı 
in reifen, Dife erfheinung Chriſti hat 
n Dan pangen Pönigreich fo vil gutes auß- 
Jewuͤrckt / daß es nicht zu befchreiben 
och zu ersehlen ift. Die jenigen/ fo Die 
> gehabt / den fühlen IEſum mit ihr 
augen Tr / empfanden und 

ten all ihr lebtag eine ungewoͤhn⸗ 
fülligkeit in ihrem bergen : und fo 
fi feine übernatürliche fehönheit 
xten / wurden fie mit einem neuen 
md der liebe entzuͤndt. Sie konten fich 














eiten des Kanfers Conſtan⸗ 
agni um Das Jaht Ehrifti 
’ ware ein Zud in der Stadt 
eriade Joſeph genannt/ welcher bey 
anderen Zuden/ Hellel genannt / 
Be: Difer Hellel ware der 
mfte unten allen Juden Des gangen nes 
Sbten lands: deßwegen er auch. ein Das 
Harch genennt worden. Difer mare 
Die lefung des Heil. Evangelüi und 
Helbichten der Apoftelen fo weit kom⸗ 
Daß er Ehriftum für den wahren 
tam hielte / ihn auch in feinem hers 
den andern Juden aber 

fieife. Als er nun zum 
e/ und fein Judiſcher Doctor 

















ffen Fonte/ fagte er zu feinem weib: 
unfern diener Joſeph zu dem 
er ein beruͤhm⸗ 


chte er mir 
anck heit 


nicht genug erſaͤttigen von diſer erſcheinung 
mit einander zu reden / und immerdar einer 
den andern zu fragen / wie ihm damal zu 
muth geweſen ſeye. Diß alles iſt wol zu 
glauben / weil ein jeder von uns ſich leicht⸗ 
lich einbilden kan / wie ihm zu muth wuͤr⸗ 
de geweſen ſeyn / wann er waͤre gewuͤr⸗ 
diget diſer jo hoch verwunderlichen er⸗ 
ſcheinung bey zu wohnen, 


Ex Floribus Exemplor. Dauroultii: qui 
eadem defumplit &x ipfiusS.Gregen. 
ti, Archiepifcopi Trephentis, Difpu- 
tat, Græce & Latine edita. 
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h Tiofepb der Graff genennt wird, 
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geben. Wiewol ſein weib ſamt andern 
uden DIE nicht gern ſahen / dannoch 
weil ihr Patriarch diß haben wolte dorff 
ten fie ıhm nicht widerſprechen. Dem⸗ 
nach Zofeph den Biſchoff beruffen/ und 
— krancken geführt haͤtte / ſprach der 
ancke in gegenwart viler Juden zum 
Biſchoff Hochwuͤrdiger Herr / ich 
bab von Ihro Hochwuͤrden vernom⸗ 
men / daß fie den krancken quite mit⸗ 
tel zu geben wiſſen: darum hab ich 
das vertrauen auff fie geſetzt / fie wers 
den mir für meine gefährliche inners 
liche Eranckbeit einen guten rath wiß 
fen, Was baft du dann fur eine kranck⸗ 
beit / fprach der Biſchoff: Dir Jud 
aber antwortete : Ich ſcheue mich felbis 
e vor den leuten zu entdecken ; im ges 
aber willichs euer Hochwuͤrden 
wol fügen, Darauff lieiie er alle abs 
tretten und fprach :_ Ich bab fo vil in 
Ög33 dem 
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dem Heil. Evangelio / und in den ges 
fehichten der Apoftelen gelefen/ daß 
ich dardurch zur erfantnuß der war: 
beit kommen bin : Darum bitte idy/ 
. fie wollen mir den &. tauff mittheilen/ 
und mich zu einem wahren 
machen. Der Biſchoff verwunderte 
und erfreute fich hierüber von hertzen / re⸗ 
dete mit Dem Juden von den geheimnuß 
fen des catholifchen glaubens / und befans 
de/ daß er gnugfamlich erfahren ware, 
Darum rufjte er / man folle ihm 
waſſer hinein bringen, teil er deſſen zu 
& 


der Pranckheit des Judens bedürfftig fey 
Joſeph brachte das waſſer hinein’ und 
gedachte wunder / was Der Biſchoff dar⸗ 
mit thun wolte: Damit er es mochte ers 
fahren fahe er heimlich Durch einen riß / 
und fahe mit augen / tie der Biſchoff 
den Patriarchen im namen des Vatters / 
und des Sohns / und Des Heil, Geiftes 
tauffte. Er fahe auch / daß fein herr nach 
. empfangenem tauff dem Biſchoff geoflen 
danck und ein groſſes gold 
darreichend ſprache: t etliche 5. 
Meſſen für mich / und erbittet mir 
vollkommene verzeyhung meiner fun: 
den. Dann es ſtehet geſchriben / was 
die priefter GOttes werden loͤſen und 
binden auff Erden, das folle auch 
elöft und gebunden werden in den 
immlen. ach alles verricht wa⸗ 
re / und die Juden wider hinein kamen / 
ſprachen fie gu dem krancken / wie er ſich 
befinde : Er aber antwortete: Ich be 
non —* jſetʒund ſehr wol / * 
e gelobt. redete er wegen 
empfangenen tauffs: fie vermeinten aber/ 
er fpräche es wegen der eingenommenen 
medicin. Die zween oder Ee ende 
täg befuchte-ihr Des Wifcpoff fee feifig 


OTT als fein b 


= 
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unter dem ſchein eines Docters / und trd⸗ 
ſtete ihn mit kraͤfftigen worten auß der 
H. ſchrifft. Kein menſch ward gewaht / 
daß er ware ein Chriſt worden: Damit 
feine unruh unter den Juden entſtuͤnde / 
und ſie ihn nicht an ſeinem letzten end 
thaͤten verſtoͤren. Seinen einigen ſohn 
befahle er dem gemeldten Joſeph / und 
noch einem auffrichtigen Juden: heſchwoͤ⸗ 
rete fie höchlich / Daß fie ihn frömmlich 
ersichen / und mann er zu feinen jahren 
kominen / ihm den Boftbaren ſchatz / web 
chen er in ſeiner ſchatzkammer habe / und 
den ſchluͤſſel zu demfelben den heyden vor 
—— — — 
en. rbe diſer Hellel gan 

in — gnaden / und feine fl 
fuhre auff zu den ewigen freuden. 


Jetzund wollen wir ung zu dem gem 
ten Jofeph wenden / und vernemmmen/ UN 
für groſſe mühe es geloſtet / eh ihn Chr 
ſtus zu feiner Erkanntnuß hat b 
moͤgen. 


Dem Joſeph lage immerdar im ſun / 
was er Er —— — de 
ed hatte ; wufte aber nicht/ wie 
er dis recht verfteben und außlegen follt 
Er gedachte ben ſich / wie Daß der 
triarch ein frommer und verftändiger 
gervefen / und nicht ohne hochmoichtigtd 
nachdenchen nem fegten end feinen 
alten glauben mürde * 
Darum folte er ſich nicht weiſer — 

in hochweiſer —— 
waͤre / ſonder ihm in einfalt feines, I 
Gens nach ife gedanken lagen 
im allegeit im finn / und vericten Ihn 
derlicyer weiß / er aber wolte ihnen 
gehöt geben 7 füge fe ale UP, 
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en Diß mare die erſie einfprechung 
TTES / und die hartnäcigfeit 
des — jetzt wollen wir Zn 
mie GOTT ihn meiter gelocft/ und 
— der Jud ihm ferners widerſtrebt 


Es lage dem Joſeph ſtarck im ſinn / 
was Doc) nur in der jenigen ſchatzkam⸗ 
mer fepn an toelcher ihm der Pas 
triarch den fhlüffel anvertraut / und fo 
ernſtlich anbefohlen hatte/ ex folte feinem 
fohn den — fleiſſg verwahren. Die 
thuͤr zu diſer ſchatzlammer warel nicht al⸗ 
Er verfchloflen / —— mit des 
atriarchen pittſchafft verſigelt: weßwe⸗ 
gen Joſeph — gehalten ward / den 
verlangten ſchatz zu ſehen. Weil aber 
die begierd deſſelbigen bey ihm ſo ſtarck 
unahme / daß er ſelbiger nicht möchte 
ten widerſtand thun / machte er Das 
machs mit einem heiffen mefferlein 

ioß / und fchloffe Die-thür mit feinem ars 
verteauten fchlüffel auff. Er vermeinte 
bie einen wunder sfchaß zu finden: fande 
aber im gansen gimmer nichts mehr / als 
nur drey heilige bücher : nemlich.: St. 
eannis Evangelium in Die Hebräifche 
rach überfeßt : St Matthaͤus Evan⸗ 
gelium von ihm in Debräifcher ſprach 
befchriben : und dann die Gefchichten 
der Apoftelen; auch auff Hebraͤiſch. 
Bey difen lage ein zettel diſes innhalts: 
Mein liebfter fohn ı difen * hin⸗ 
derlaſſe ich dir für allen ſchaͤtzen der 
angen Welt. sierin hab ich das 
Bey! meiner feelen und den ſchatz des 
ewigen lebens gefunden. Solge du 
deinem woolmeinenden Vatter nach / 


leſe fleiffig in difen dreyen büchern / 
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und glaube veftiglidy/ was darin bes 
griffen ift / fo wirft du ungesweiffelt 
dardurch den ſchatz des ewigen lebens 
finden, Difewortmachten dem Joſeph 
eine begierd Die bücher zu leſen / und den 
darinn verborgenen pi. auff zu fuchen. 
Er lafe Diefelbige mit groſſer begierd dur 
und Durch/ vernahme Die Mare zeugnu 
hr von der GOtt / und menfchheit Chris 

i/ und befande in feinem bergen dieſel⸗ 
bige fo wahr und Mar zu feyn/ Daß er ih⸗ 
nen nicht widerfprechen Ponte. eil er 
aber fich nicht entfchlieffen Fonte ein Chrift 
gu merden / darum thate es ihm in feis 
nem herzen leyd / Daß. der. chriftliche glaub 
fo Frafftiglich bervifen ware. Er empfans 
de dannoch den innerlichen antrieb an 
Chriſtum zu glauben : Darum hatte er in 
feinem bergen Beine ruhe / weil er fo hart 
nächiger weiß den guten einfprechungen 
widerſtrebte. 


Wiewol diſer Joſeph ſamt ſeinem mit⸗ 
vormuͤnder allen fleiß anwendete / den 
ſohn des Patriarchen mit ſolchen tugen⸗ 
gen gu zieren / Daß er ein mwürdiger nach» 
ömmling feines vatters und ein mars 
haffter Patriarch des gangen ae 
voicks ſeyn möchte: ( Dann dife wuͤrdig⸗ 
feit verblibe in einem Geſchlecht / und 
ward allzeit von Dem erfigebohrnen fohn 
bes Patriarchen geerbt.) Dannoch ward 
difer junge ‘Patriarch von den muthwil⸗ 
ligen purfchen fo gar verführt, daß er 
ſich auff ein leich ee. hurensleben be 
— und vil ledige maͤgdlein um ihr ehr 
rachte. Er ſahe einmal eine gar ſchoͤne 
Chriſtin im bad / und ward durch ihre 
ſchoͤnheit fo ſtarck zu ihrer besierlichkeit 
gezogen / Daß er feine ruhe haben — 
\ 
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biß er ihrer möchte genieflen. Er ſchick⸗ 
te ihr reiche gaben / und lieffe ihr feine 
unmäffige lieb zu ihr entdecken ; fie aber 
chändete den buhler fein mol auß/ und 
chickte ihn mit feinen gaben wider zuruͤck. 
r verhurte Sud Flagte fein innerliches 
anligen feinen mitgefellen/ und begehrte 
von ihnen einen guten rath. Diſe aber 
troͤſteien ihn / und verfprachen ihm ges 
wiſſe hülff. Nahmen ihn deßwegen ge 
gen dem abend mit ſich / führten ihn gu 
den Südifchen begräbnuffen/ und fiengen 
allda an den tea zu beſchwoͤren / daß 
er dem jungen ‘Patriarchen die fchöne 
Ehriftin wolle zu regen bringen. DIE 
erfuhre des Joſephs mitgefell / welcher 
mit groſſem hergenleyd zu ihm fprache : 
© mein lieber Joſeph / feynd wit nicht 
armfelige und ũngluͤckhaffte leut: die 
wir denjenigen der uns ſo treulich ans 
befoblen worden ımd an welchem 
die glory des ganzen Judenthums 
banger / fihändlich verabfaumt bas 
ben. ann er ift nicht allein ein 
leichtfertiger burer / fonder bat fich 
auch gar zu den zanberern gefchlagen. 
Die fo ? mein lieber bruder / fragte 
Joſephe: Difer aber fagte: Komm 
mit mir / ich wil dir Zeigen/ was du 
mir nicht glauben wirft, Er führte 
ihn zu dem Juͤdiſchen kirchhoff / auff wel⸗ 
chem vil fleinerne gewoͤlber waren / in 
welche die reiche Juden begraben wur⸗ 
den. zen deren waren die zaube⸗ 
riſchen Maufchen mit dem verhurten Pas 
teiaechen und trieben mit ihren beſchwoͤ⸗ 
rungen den teuffel ſtarck an / daß er Die 
—— Chriſtin ſolte dahin bringen. Die 
enden alten ſtunden drauſſen / hoͤrten 
alles was fuͤr gienge: und vernahmen / 
wie die zauberer ſich gegen dem teuffel be⸗ 
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klagten / daß / unangeſehen ihr Pas 
triarch ſchon allbereit in die dritte nacht 
allda auff feine geliebte wartete / er fie 
dannoch nicht Dahingebracht habe. Der 
atan jprach mit murcender ſtimm: Ich 

ab mich auch ſchon drey taͤg und 
nächten bemüber / in der Chriftin eis 


‚ne begierlichkeit gegen ihrem bubler 


zu entzunden : bab aber bey ihr fol: 
che waffen gefunden / dardurdt fie 
mich von al augen fern verja 
bat. Was feynd dann das füt 
w ? ſprach der beſchwoͤrer: Dee 
ſatan antwortete: Der glaub in Chri⸗ 
| / und das heilige Creutzzeichen. 
ann ich muß bekennen / daß wir 
teufflen wider die jenige nichts vers 
mögen / welche den namen Chriſti 
verträulich anruffen / und fich mit 
dem beiligen Creutz andaͤchtiglich bes 
zeichnen. Da die alten J gehoͤrt 
hatten/ giengen fie in Das gewoͤlb: Die 
junge Maufchen aber flohen Darvon mir 
der blitz. Die beyden fahen auffder Er⸗ 
den einen Dei von urin / menſchlichern 
blut / und ftaub der Erden gemacht / 
darducch der teuffel ware gezwungen 
worden herbey zu fommen. Bey Dem 
Sofeph giengen dife Ding nicht laͤhr ab / 
weil ee mit ſchwaͤren gedancken beladen 


nad) hauß gienge/ und Die gange nacht 


kaum Darfür ruhen konte. Cr hatte 
mit ohren gehört / und in der that erfahr 
ven / Daß der teuffel wider die Chriſten 
nichts vermöge / Darum Fame ihm ſtets 
in finn/ der chriftliche glaub muͤſte 

wahr der rechte glaub feyn/ und der 
difche müffe nichts nußen. Difen bey 
famen gedancken widerfirebte der hart⸗ 
naͤckige Joſeph mit allem ernſt / und wi⸗ 
berfeate ſich dem Heil. Geiſt auß 9— 
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bosheit. Wordurch er ſich ja billich alles 
gnaden unfähig machte / und von HDit 
gänglich verlaffen zu werden verichuldete. 
Dannoch / D der unergründfichen als 
te unfers HErrn JEſu Chriſti. Höre 
mwunder/ was dein Heyland thäte / Dis 
fe Seel zu gewinnen. Einmal als difer 
boshaffte Joſeph in feinerruhe lage, ers 
(ine ihm Chriſtus in feiner Majeftät / 
faheihn freundlich any und ſprach zu ihm 
diſe liebreiche XBort: Joſeph / Benneft 
dız mich? Erfagte: Nein. Da ſprach 
Ehriftus: Ich bin IEſus / den deine 
värter gecreusiget haben: Glaube in 
mich fo will ich dir das ewige Leben 
geben. Darauf verfchwande Der ſuͤſſe⸗ 
He JEſus / und Fofeph erwachte vom 
Schlaff. Dife Erfcheinung verurfachs 
te in ihm wunderlihe Würcfungen/und 
eine gange Veränderung in feiner See⸗ 
len. Dan die Anmuthigfeit und wun⸗ 
derſame ſchoͤnheit Chriſti hatte fein here 
mit Süßigfeit durchdrungen / und die 
Engliſche ſtimm Chriſti Flunge noch alls 
bereit in feinen Ohren ale die allerlich» 
lichſte Muſic. Deßwegen gienge er ims 
merdar mit derEinbildung der ſchoͤnheit 
Chriſti um / und verliebte ſich jelänger je 
hefftiger in dieſelbige. Gleichwol ſchiebte 
er von Tag zu Tag feine Bekehrung auf / 
und fande ſo vile inner: und aͤuſſerliche 
Hindernuffen/daßer fich nicht völlig ent⸗ 
ſchlieſſen Fonte / fein Judenthum zu vers 
lafien. Wer wolte meynen / Daß bey eis 
nem menſchlichen Hertzen ſolche Hartnaͤ⸗ 
ckigkeit / und bey. Thriſto ſolche Guͤtig⸗ 
keit ſeyn ſolte. 

Chriſtus hatte billiche Urſach / diſem 
ungehorſamen ſeine Suͤßigkeit zu beneh⸗ 
men / und ihm hingegen den Kelch feiner 
Bitterfeit zu präfentiven, Deßwegen 
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was er durch Freundlichkeit nicht konte 

auswuͤrcken / das wolte er mit feiner zucht⸗ 

ruthen verſuchen. Er ſchickte ihm eine 

ſchware kranckheit heim / und überhäuffs 

te ihn fo gar mit Schmertzen / daß er Tag 

und nacht Feinerubefande. Derelende 

Menſch brauchte Doctor und Balbirery 

fparte fein Geld noch Mittel; gleichwol 

ward fein Schad nicht befier,fonder täge 

lich Ärger. Ja es flige B% Pranckheit 

hoch / daß fie auf das hoͤchſte kame und 
von den Doctorn fuͤr unheylſam gehal⸗ 

ten ward. Da giengen endlich dem blin⸗ 

den Menſchen die Augen auf / und daß 

harte Hertz begunte ein wenig weich zu 

werden. Er ſchrye eyffrig u GOtt und 
klagte ſich ſelbſt hefftig an wegen feiner 

bißherigen Hartnäckigkeit. Nahme fich 

auch ernftlich für/ war ihn Chriſtus ge 
fund machte/ fo wolte er fich u ihm bes 

fehren. O wunderliche Bütigfeit Ehrifti 

RESU! wer will fie gnugfamb lieben 

und preißen. Der füffe JEſus erfchine 

difem Krancken abermal / und fprach 

freundlich zu ihm : Joſeph wilt du an 

mich glauben / fo folft du gefund wer; 

den ? Der krancke antwortete: O mein 
GOtt · und Erloͤſer / wan du mich aus 

diſer Tods⸗Gefahr erretten wolteſt / ſo 
verſprich ich dir / daß ich mein Juden⸗ 
thum verlaſſen / und an dich glauben 
wolle. So ſeye es dan / ſprach Chri⸗ 

ſtus: ſihe aber zu / daß du dein Wort 
halteſt. Alsdan verſchwande Chriſtus / 
und Joſeph kame in einem Augenblick 
zur Beſſerung. 

So bald Joſeph voͤllig geſund wor⸗ 
den/ vergaſſe er feiner gehabten Eefahry 
vergaffe ſeines gethanen Verfprecheng / 
und blibe nach wie vor ein hartnäckiger 
verftockter Jud. Dahero brauchte Chris 

Dhh aus 
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ftus eine fehärffere ruthen / und warffe 
den Zuden mit einer ſchwaͤrern Kranck⸗ 
heit wiederum zu beth. Difefranckheit 
nahme zufehender Augen fo hefftig zu / 
daß Joſeph in wenigen flunden in Die legs 
ge zügen guiffe. Yon allen feinen freuns 
den ward er als ein fleibender verlaffen / 
Damit fie ihm Durch ihre Gegenwart Daß 
bedrangte Ders nicht mehr quälen moͤch⸗ 
ten. Es tratte aber ein alter Öefag Vers 
ſtaͤndiger zu ihm / welcher ihm folgende 
ort heimlich in ein Ohr fagte: Glau⸗ 
be in IEſum / den Becreunigten unter 
Pontio Pilsto : welcher iſt ein Sole 
GOttes und der Tungfrauen Mariaͤ. 
Diefer ift von den Todten auferftans 
den/ und wird kommen zu richten die 
Lebendige und die Todten, Ich fan 
nicht wiſſen / ob dije: alte Schriffigelehrs 
te diß aus ernſt oder ſpottweiß geredt has 
be: wiemol St.Epiphanius darfuͤr hal 
tetier habs aus Ern gem / und feye 
damal ein üdifcher "Brauch geweſen. 
Dis ift gewiß’ daß der krancke Joſeph 
felbige Ermahnung für Ernſt angenom⸗ 
men/und fich Darüber erzürnt habe: fons 
Derlich Über Das Wort: IEſus Chri- 
flus wird dich urtheilen ; welches ihm 
fein Herg fehr verftockt hat. O wol des 
verſtockten Hertzens / von dergleichen man 
ja in keinen einigen Schrifften findet. Es 
ſtritte aber Die Mildigkeit Chriſti mit db 
fer Juͤdiſchen Bos heit / um zu fehen/ wel⸗ 
che Die andere uͤberwinden würde. Dan 
Der ſuͤſſeſte JEſus erfchine ihm wiederum 
im Schlaff / ſprechend: Sihe / ich heile 
dich: ſiehe aber au, daß du / wan du 
wieder aufgeſtanden biſt / an mich 
glaubeſt. Der Jud erwachte vom fhlafl/ 
befande ſich auſſer aller Tods⸗Gefahr / 
Hund auch in kurtzem aus feinem Kran⸗ 
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cken⸗Beth auf und erfreuete alle feine 
betrübte reund. Er vergaffe aber Chri⸗ 
fto danckbar zu ſeyn / und ſich zu ihm zu 
befehren. Ich weiß ſchier nicht was ich 
mehr fagen/ und wie ich mid) gnugſam 
über dieſen aller undanckbareflen Mens 
ſchen erzürnen ſolle. 
Vilmehr aber erzürnte ſich Chriftug 
über ihn / welcher ihm abermal im ſchlaff 
erfchine / mit zornigem Angefiht anfas 
he und mit ernſtlichen Worten zuredte / 
ſorechend: Du Hartnaͤckiger warum 
biſt du meinen Wolthaten ſo undanck⸗ 
bar / und verharteſt dein Hertz / gleich 
wie der Pharao gethan hat ? Sage 
mir / was ift die Lirfach ; warum du 
nicht glaubeft. Der erfchroddene Fud 
Ponte Fein einige wichtige Urſach fürbrins 
gen / darum ſchwiege er für Schamhaff⸗ 
tigkeit ſtill. Chriſtus aber ſprach weiter 
zu ihm: Wan du einen Zweiffel in mei⸗ 
nem Glauben haſt / und verlangſt zu 
deſſen Beweißthum ein goͤttliches Zei⸗ 
chen zu ſehen / ſo ruffe mich an / und ich 
will das jenige Zeichen thun / fo du 
begebreft. Darauf verſchwande Chris 
ſtus / und hinterlieffe den Juden voller 
Scham und Verwirrung. Difer mus 
fte erfennen und befennen / Daß erdas 
höchfte Unrecht hatte / weil er Der aner⸗ 
bottenen Gnaden GOttes fo lang wider⸗ 
ſtrebte / und ſich wegen ſeiner Unbußſer⸗ 
tigkeit hoͤchlich wider GOtt verfündigte. 
Gleichwohl wolte er Die anerbottene 
Krafft / Wunder zu wuͤrcken / probieren / 
und erfahren / was er durch übernatüns 
liche Kraft vermöchte. In der Stade 
Tiberiade / darin der Jud mohnte/ ware - 
ein naͤrriſcher Menſch / welcher nackend 
in der Stadt herum lieffe / und jeweilen 
die Leut unſinniger Weiß anfiele. * 


| 


Die Swansigfte Siſtory Per 


man ihm Kleyder anlegte / ſo jerriffe er fie 
zu Stücden/ und fo man ihm foniten et: 
was gabe warffe er es mir Grimm bins 
weg. Joſeph wolte an difem Menſchen 
probieren / ob die gehabte Erfcheinung 
mahrfeye: flunde Dannoch im Zroeiffel / 
and förchtete ich zu Schanden zu wer⸗ 
den. Damit ihn dan niemand verfpots 
ten möchte, nahme er den Warren in fein 
Dauß / verfchloffe hinter ihm Die Thür / 
Bahme Waſſer in eine Schuͤſſel / mach⸗ 
edas H. Creutz⸗Zeichen Darüber / und 
Bi Über den Menſchen aus / fpres 

; m ———— Nazʒareni 
des Gecreutzigten / gehe aus / du leidi⸗ 
ger Satan / von difem Menſchen / das 
mit er feine vorige Geſundheit wieder 
dekomme. Auf diefe Wort thäte der 
Nenſch einen graufamen Schrey / fiele 


fans unbarmhersiglic) zurz Erdẽ / ſchaum⸗ 
je role in wütender Gaul / und lage lau⸗ 
ge glich auf dem boden. Über 


HnelBeil/ als Joſeph in groffer Angſt 
Tchend vermennte/ er jeve todt/ riebe er 
ein Angeſicht mit den Händen fahe fich 
witzig um / und als er fich 
ju ſeynd erfante/ verbarge 
fi in einen Windel / bedeckte feine 
> mit beyden Händen’ und ware 
m unmögkich feine eigene Bloͤſſe länger 
—— Joſeph gabe ihm feine eigene 
er / und halffe ihm felbige eylends 
legen. Alsdan fieleer auf feine Knve / 
jckte erftlich Dem allmaͤchtigen EOtt / 

> alsdan dem Fofeph mit weinenden 
en daß er ein jo grofie Barmhertzig⸗ 
in ihn erwiſen hatte. Gienge dar 
fh durch die gange Stadt / mit heller 
imm / und —— allen Menſchen / 
Joſeph der Jud ihn von dem Teuf⸗ 
oft habe. Hiedurch ward diß Wun⸗ 
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der Zeichen allen Ehriflen und Juden 
kundbar welche beyderfeits wunderfelgas 
me Gedancken Darüber machten. Die 
Juden / welche wuſten / Daß er Des vers 
ftorbenen Patriarchen Schatz⸗ Kammer 
eröffnet hatte Iprachen: Joſeph bat die 
Schan-Kemmercröffner/ und allda 
den Namen GOttes nefchrieben ges 
funden: welchen er gelefen/ und dar; 
durch die Kraffe Wunders Werck au 
wuͤrcken erlangt bat. Was meynſt 
du nun / daß diſer Menſch gethan / und 
wie danckbarlich er ſich gegen Chriſto / 
feinem Qutthäter erzeigt habe? Der vers 
zweifflete Joſeph hatte ein haͤrteres Hertz 
als Kiſelſtein / welcher weder durch die 
Mildigkeit Des Regens / noch durch die 

is der Sonnen ſich erweichen laffet, 

an difer unerfantlihe Menſch weder 
durch die Sitraffen / nod) durch die Gut⸗ 
thaten Ehrifti von feiner HAftnäcigkeit 
Fonte abgebrad)t werden, 

Immittels ware der junge Patriarch 
zu feinen jahren Fommen/ und von den 
Juden in feines Vatters Amt eingefegt 
morden : Diefer erfennend die Gultha⸗ 
ten/ foihm fein Vormunder Zofeph ers 
wiſen hatterermäblte ihn zu einer hohen 
mwürde/ und fegte ihn zu feinem Apoflel, 
Dan die Juden harten vor alten Zeiten 
unter andern Kirchen + Aembtern auch 
Apeftolen: deren Dienſt ware/ über die 
Sitten und Verhalten der Juden zu ers 
fotſchen: und dan auch die Kirchen Zins 
fen einzufordern. Zu Anfang feines 
Ambts ward er mit Brieffen ale cin er» 
mählter Apoflel nach Eilicien gefandt / 
allda die Erfiling und Zehenten aufzuhes 
ben: melches er in Eılicien von Stadt 
zu Stadt treulich verrichtere. Nach eins 
gefammieten Renten erforfchet er auch 

Hbh 2 über 





über die Sitten der Juden ware gegen 
den firaffmäßigen gar ernſthafft / forderte 
von manchen ſchwaͤre Geld - Straffen/ 
lieſſe vile offentliche Buſſen wuͤrcken / und 
ſetzte auch unterſchidliche von ihren Kir⸗ 
chen⸗Aembtern ab. Hiedurch machte er 
ſich bey vilen ſehr verhaſt / und verurſach⸗ 
te / daß fie auf fern Thun und Laſſen ges 
naue Acht gaben / und Gelegenheit ſuch⸗ 
ten / ſich anihm zurächen. 


In einer Stadt geſchahe / daß er bey 
einem Biſchoff einkehrte / ſich mit ihm in 
Freundſchafft einlieſſe / und von ihm das 
Neue Teſtament entlehnte. Diß truge 
er heimlich bey ſich / und laſe offtmal un⸗ 
vermerckt darin. Unterdeſſen daß er ein⸗ 
mal heimlich darin laſe / fielen die Juden / 

fo hi⸗ von Winck hatten/ unverſehens in 
ſein Zi / und ertapten ihn uͤber der 
Leſung VEEH. Evangeln. Dariffen fie 
ihmdas Bud) ausder Handy erhebten 
ein groffes Geſchrey / warffen den neuen 
Apoftel zur Erden / fehleifften ihn mit 
den Fuͤſſen auf Die Straß laͤſterten und 
fhändeten ihn aufs allerärgft / zerſchlu⸗ 
gen / zerkratzten und zerriffen ihn erbaͤrm⸗ 
lich / und nachdem ſie ihren Muth an ihm 
erkuͤhlt hatten / fuͤhrten ſie ihn vor die 
Obrigkeit in Die Synagog. Alhie ver⸗ 
klagten ſie ihn ernſtlich / daß er ein heimli⸗ 
cher Goy und ein Feind der Juden ſeye; 
und zeigten zum Gezeugnuß das H. evan⸗ 
gelium / uͤber deſſen gelaͤß ſie ihn ertapt 
“hätten. Mein guter Joſeph ware übers 
jeugt / und konte nicht läugnen: Darum 
ward er aus Urtheil Der Rabbiner nas 
end ausgezogen / und fo unbarmhers 
tzig zergeißlet / daß fein ganger Leib fchier 
ein lauteres rohes Zleifch ware. Mach 
difer Beißlung legten fie ihn in eine Ge⸗ 


„ 


Don der Bekeherung eines Juden / 


fängnug/ damit er mit Waſſer und brod 
folte ausgemäft werden. . 
Jetzund ware mein Zofeph mit Juͤdi⸗ 

ſcher Müng fein recht bezahlt / und mas 
er wegen feiner Halßſtarrigkeit vortängfl 
an Chriſto verfchuldt hatte / befame er 
—— mit voller Maß. - Dife Troͤbſal 
eröffnete ihm endlich Die blinde Augen! 
und erweichte ihm das fleinharte Herk- 
Darum fiele er mit dem gefangenen Koͤ⸗ 
nis Manaffe auf die Knye feines Han 
gend / weil er wegen ſchwaͤren eifenen 
Banden auf feine leibliche Knye nicht 
fallen Fonte: Da bereuete er feine Hart⸗ 
näcfigfeit mit bittern Zaͤhren / und ver⸗ 
ſchwure ſich mit einem theuren Eyd man 
ihn Chriſtus der Gefaͤngnus entledigen/ 
und wieder nach Tiberiade führen wur 
de/fo wolte er fi ohne einigen Verzug 
tauffen lafien. Er wäre aus ſe iner Ge⸗ 
fängnus noch lang nicht entlaflen wor 
den / mofern der obgemeldte Biſoeh / 
melcher diß alles erfahren / ſich feinet 
nicht angenommen hätte. Dan biefer 
trohete den Juden / wofern ſie ihn nicht 
entlaſſen wuͤrden / ſo wolte er ſie bey dem 
Kayſer verklagen / daß fie ihn aus lautet 
Haß wider Chriſtum / defjen Edangeli⸗ 
um er gelefen / fo grauſamlich trastiert 
hätten. Wegen difes Worts lieſſen ſit 
ihn alsbald los / und der Biſchoff nahme 
ihn mit fid) in fein Haug. Hie erjehlte 
difer alles was fich mit ihm wegen feine 
Belehrung verloffen härte/ und verſpra⸗ 
che ihm ernftlich / daß er ſich nunmeht 
wolte tauffen laſſen. Er nahme ſeinen 
Abſchied von dem Biſchoff / und reiſett 


nach Tiberiade : die boßhaffte Juden 


aber) welche ihn für einen heimdlichen 
Ehriften hielten, warteten ihm bey dem 
Fluß Epdno aufzund warfien ihn dade 


Die Zwantzigſte Hiſtory. 


ein. Die Strenge des Waſſers zohe ihn 
gleich zu Grund / weßwegen die Moͤrder / 
als fie ihn in einer Weil nicht ſahen / und 
ihn ertruncken zu ſeyn vermeynten / fich 
eylendsdarvon machten. Der arme Jo⸗ 
ſeph erhebte in Difer Gefahr fein Herg zu 
Chriſto / beflagend höclich / daß er we⸗ 
gen ſeiner veruͤbten Halßſtarrigkeit nun⸗ 
mehr muͤſte ohne den H. Tauff ſterben / 
und bate bon Hertzen / er folte zu allen 
ben vorigen Önaden nur noch dife eintzi⸗ 
ge zu (een baß er ihn nicht ohne den H. 
Tou ff ertrfncfen lieſſe. Sein Gebett 
ware fo Fräfftig/ Daß es der gütige GOtt 
erhoͤrte und ihn wunderlicher Weiß aus 
Der Gefahr erreftete, 

Nun ware einmaldag harte Her ge⸗ 
brochen / und die Juͤdiſche Hartnäcigkeit 
in eine chriſtliche Sanfftmuͤthigkeit ver⸗ 
kehrt worden. Joſeph erzehlte dem Pa⸗ 
triarchen / wie es ihm ſeye ergangen / und 
daß er im Sinn hab den chriſtlichen glau⸗ 
ben a hmen.- Erjehlte ihm auch / 
wie daß ſein Vatter auf ſeinem Tod⸗ 
Beth den chtiſtlichen Tauff habe empfan⸗ 
gen / und zu deſſen Zeugnus / zeigte er ihm 
Die drey Buͤcher / fo er in feiner Schatz⸗ 
Kammer gefunden habe. Weil er aber 
den gottloſen Menſchen verhartet befan⸗ 
de / verlieſſe er ihn in ſeiner verſtockung / 
begabe ſich zu dem naͤchſt gelegenen Bi⸗ 
ſchoff / welchen er vormalen zu dem 
frommen Patriarchen beruffen hatte / er⸗ 
zehlte diſem alles was ſich mit ihm ſeit⸗ 

‚ber hatte zugetragen und ward von dem⸗ 
eben bev aroffen Zulauff des Volcks 
getaufft. Mac diſem begabe er fich na» 

‚Eßmftantinopel zu dem frommen 
ayfer Eonftantino / welcher aud) vor 
wenigen Jahren den chriſtlichen Tauff 
m hatte. Dieſem offenbarte 
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er ben sanken Merlauff feines Lebens/ 


und Die unerfhägliche Gnaden / fo ihm⸗ 
von Ehrifto waren ertoifen worden. Der 
freömme Kapſer erfreute fich Deffen. vom“ 
Hertzen / machte ihn zu eingm Grafen / 
und verfprache ihm allegzu geben’ was 
er von ihm begehren würde. Difer aber 
begehrte nichts anders als allein / daß er 
ihm durch einen Kapferliben Brieff er⸗ 
lauben wolle, an allen Juͤdiſchen Drten 
cbriftliche Kirchen zu erbauen, Dan «8 
hatte biß dahin fein chrift Dörffen in einem 
Ort / wo Juden wohnten eine Kirch baus 
en: weil die Juden damal nicht zulieſſen / 
daß ein einiger Chriſt unter ihnen woh⸗ 
nen ſolte. Sonderlich aber ward diß gar 
ſtreng in den ſtaͤdten Tiberias / Caͤſarea / 
Nazareth und Capharyaum gehalten 
in welchen Orten kein einiger Chriſt ſich 
aufhalten Dörfite. Der Kapſer lieſſe auch 
damal ein feharffes Befehl den Juden 
ankündigen mit folgenden Worten: 
„Den Judifchen Patriarchen und als 
len ihren Unterthanen wollen wir.bies 
mit angefündiger haben : daß/wofern 
fie von nun an jemand/der ihre ſchnoͤ⸗ 
de Sect verlaflen und zu dem Chriſt⸗ 
lichen Glauben fich begeben wird / mit 
Steinen werffen / ‚oder auf einige 
andere Weiß (wie fie bißhero im 
Brauch gehabt) mifbalten werden; 
derfelbige ſolle alebaldimit allen feinen 
Wirgefellen lebendig verbrennt wers 
den. Darum Lonftantinopel den 15. 
October im Jahr Ebrifti. 328. _ _ 
Mit diefen beuden fayferlichen Briefe 
—— kayſerlichen Einſpinni⸗ 
ger / und Nem Geld, fo ihm Der Kapſer 
verehrt hatte / kame Joſeph zu ſeinem 
Vatterland / und fienge allda an einen 
herzlichen Tempel zu bauen. DIE ver⸗ 
Sub 3 brofie 
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droſſe die Juden über alle Maffen/ und 
woiderfegten ſich / fo vil als ihnenimmer 
möglich ware. Weil fie ſich aber wegen 
des fchrifftlichen Kapferlihen Befehls 
wicht mit Gewalt widerfegen doͤrfften / 
zufften fie ven Teuffel zu Hulff / und Durch 
defien Krafit besauberten fie die fieben 
Kalck⸗oͤfen / welche — vor der Stadt 
hatte aufrichten laſſen. Dan allda das 
— zwar Tag und Nacht fort brante / 
einen Stein aber zu Kalck brennen wol⸗ 
te, Die Palckbrenner jeigten DIE Dem Jo⸗ 
ſephan / fich beflagend/ wie daß Das Feur 
feine wuͤrckung verlobren habe. Er aber 
gienge mit ihnen zu den Kalcköfen / liefle 
allda in einem groffen Geſchirr Waſſer 
bringen/und fegnete es in Gegenwart als 
ler Umftehenden. Dan es waren ſchiet 
alle $uden mit ihn hinaus geloffen / um 
u ſehen / was er für wunder thun würde. 
ofeph aber voller Glaubens zu GOtt / 
machte Das H. Creutz⸗ Zeichen über das 
tonffersfegnete es mit heller Stimm / ſpre⸗ 
end: Im Namen JIEſu von Nazʒa⸗ 
reth/ welchen meine und aller Umftes 
benden vaͤtter gecreusiget haben, kom⸗ 
me Rrafft von oben herab in diß waſ⸗ 
ſer / zur Zerſtoͤrung aller Zauberey / wel 
che diſe Umſtehende angeſtellt haben: 
und zur natuͤrlichen Wuͤrckung des 
feurs in diſen Ralckoͤfen / damit das an⸗ 
efangene Hauß GOttes koͤnne voll⸗ 
racht werden / Amen. Hierauf gienge 
er zu allen und jeden Oefen / beſprengte 
mit diſem geweyhten Waſſer / und vertri⸗ 
be im Augenblick alle teufliſche Zauberey. 
Dan diß Feur / welches zuvongeng blau 
und dunckel brañte / befame felen natürs 
lien Glantz / und fchluge mit groſſem ge; 
malt ju ben öfen heraus. Das gegens 
waͤrtige Volck aber ſchrye mit einbelliger 





Von bet Bekehrung eines Juden? / 


Stimm: Esift fein GOTT ı als ber 
Chriften GOtt / welcher den Seinigen 
hilfft in allen noͤthen. Alſo ward Die 
kirch fortgebaut: wiewol mit hoͤchſtem 
Widerwillen der Juden: welche dem 
ſtommen Joſeph heimlicher Weiß ſo vil 
Leyds anthaͤten daß er nicht konte bey ih⸗ 
nen bleiben. Deßwegen als nur ſo vil 
von dem Chor der kirchen verfertiget was 
re / daß man die H. Meß darin lefen kon⸗ 
te / zohe er von Dannen / und begabe fidh 
nacher Schytopoli. Allda bauete er eine 
ſchoͤne Kirch / wie auch zu Caͤſarea / und 
Capharnaum / und in etlichen andern 
diſchen Staͤdten. Zu Schytopoli aber 
bauete er ihm ein ſchoͤnes Hauß / kauffte 
vile ligende Guͤter / und lebte ſeinem graͤf⸗ 
lichen ſtand gemäß. Wie langſam er ſich 
zu dem chriſtlichen glauben bekehrt hatte / 
deſto mehrGuts hat er darnach verrichtet. 
Dan er war ein Zuflucht aller Verttibe⸗ 
nen Ehriften ein beherberger aller Frem⸗ 
den / und ein Vatter aller — 
Nach dem Tod Kapfers Conſtantin⸗ 
Magniy als fein Sohn Conſtantinus in 
die Arianifche Kegerey gefallen ware / ver⸗ 
folgte er Die Eatholifdye gar hefftig und 
vertribe Die Bifhöffins Elend. Deren 
ſich dan unterfchiedliche zu Dem Grafen 
Joſeph begaben ; und die gantze Zeit ih⸗ 
res Elends von ihm unterhalten und ges 
fügt wurden. Syn gemeldter Stadt 
Schptopoli ware Difer Joſeph gang-als 
lein catholifdyralle andere Inwohner abe 
Arianıfh. Und wan er fein Graf gewes 
fen waͤre / ſo wäre ihm nicht möglih ges 
weſen in der Stadt zu bleiben. Sonder⸗ 
lich unter dem Arianifchen Biſchoff Par 
trophilo / welcher / weil er beym Kayfer is 
groſſen gnaden ware / die Catholiſche ſo 
gar verfolgt hatte / daß ſie alleſamt jo 


Die Ein und zwanzigſte Hiſtory. 
der ſtadt hatten muͤſſen weichen. Dem 


Joſeph aber dorffte er nichts widerwaͤr⸗ 
tiges zufügen / weil die Graͤfliche Wuͤr⸗ 
digkeit von der Arianiſchen Verfolgu 

befreyet ware. Ein junger Jud wareau 

in der ſtadt / welcher heimlich catholiſch 
ware / wegen der Arianer aber DIE nicht 
borffte offenbaren. Er fam aber offt zu 
dem Joſeyh / fonderlicy wan catholiiche 
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Biſchoͤff bey ihm waren: welche er heims 
lich befuchte / und von ihnen im catholis 
ſchen glauben geflärckt wurde. 
Dip ift der verlauff der befchrung dis 
fes Grafens / welche er felbft dem H. Bio 
ſchoff Epiphanio / als er fhon fibengig 
jahr alt ware / erzehlt: St. Epiphanius 
aber hernach beſchriben hat. | 
Baronius ad Ann.327.n, 18. & ſeqq. 


Die Ein und zwanzigfte Hiſtory / 
ie derKönig Radbodus vom Teuffelbetrogen/fich nicht hat 
wollen zum Glauben befchren. 


heilige Männer aus Engelland ı 

Damit fie den Teutſchen Das Heil, 
Evangelium predigen / und das wahre 
Heyl bringen möchten. Difen ware zwar 
ſchon zuvor einiger maffen der chriſtliche 
glaub gepredigt worden: fie waren aber 
toegen kriegsmefen und aus andern urfas 
chen wider in ihre vorige finflernuffen ge 
fallen. So waren au in Teutichland 
vile voͤſcker / welche noch niemal etwas von 
Dem wahren glauben gehört hatten: deh⸗ 
wegen lebten fie gleich tie milde Leut / 
gleichfam ohne vernunfft. Unter Difen 
maren die Sachſen und Srießländer Die 
fürnehmfte / welchen von Dem Bo 
glauben noch niemal etwas ware verkuͤn⸗ 
Diget roorden. In Brießland (welches 
damal ein Bönigreich ware ) renierte ein 
Barbarifcher Königs / Namens Aadbo- 
dus / welcher nach Dem erempel feiner vors 
fahren Derabgötterey gang zugethan wa⸗ 
— diſem verfügten ſich Die obgemelte 
zwölf Apoſtoliſche Maͤnner / und hielten 
bey ihm an / daß er ihnen wolle erlauben / 
in feinem Koͤnigreich den Glauben des 
wahren GOttes / welcher Himel und Er; 
den erſchaffen hatte / zu verfündigen. Der 


J jahr Chtiſti 690. giengen zwoͤlff 


verfiockte koͤnig wolte ihnen diß durchaus 
nicht erlauben / fonder verbotte eg ihnen 
ernſilich bey ſtraff groffer marter/ und eis 
nes graufamen tods. Diſe aber von Gott 
geſtaͤrckt verachteten fein Verbott und 
trohmort/und predigten ohne Scheu das 
· Evangelium / wo fie nur leut antraffen. 
er koͤnig ward hieüber fo gar erbittert/ 
daß er den erfien/ jo er antraffe/ nemlicy 
den H. Wigbertum / fo einer von difen 
zwoͤlffen ware, gefänglich einziehen ‚und 
durch vil graufame marter hinrichren liefs 
fe. Die übrige ſtunden deßwegen von ih» 
rem heiligen Werd nicht aby fonder pres 
Digten mit allem Evffer an vilen Orien / 
und thäten fo vile zeichen und Miraclen / 
daß fie gar vile leur zum chriſtlichen glau⸗ 
ben befehrren. Weßwegen fie dan noth⸗ 
mendig zu feyn trachteten/ zween von ihr 
nen nach Rom zu ſchicken / Damit fie von 
dem Pabſt zu Bifchoffen würden — 
het / die getauffte leut firmen / und Kirchen 
und Altar wephen koͤnten. Schickten als 
fo St. Wilibrordum und St.Schwibers 
tum nach Rom / welche beyde von dem H. 
Pabſt Sergio zu Biſchoffen geweyhet / 
und zurüc in Teutſchland ſeynd geſendt 
worden. Die Apoſtoliſche Maͤnner * 
b⸗ 
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ſtoͤrten vile Goͤtzen und abgoͤttiſche temp» 
len / und die jenigen / fo ſich ihnen mit ges 
walt widerſetzten / wurden vilmal von 
GOlilt mit dem gaͤhen tod geſtrafft. Weß⸗ 
wegen der koͤnig / wiewol er ihnen offt 
von neuem das Predigen bey Straff des 
tods verbieten laſſen / nicht ſo keck ware / 
ſie weiter mit gewalt anzugreiffen: foͤrch⸗ 
tend / der chriſten GOtt moͤchte ihn / gleich 
wie andere / mit dem gaͤhen Tod ſtraffen. 
Endlich / weil er ſahe und erfuhre / daß di⸗ 
ſe maͤnner vile Miraclen thaͤten / lieſſe er 
freywillig zu / auch ſo gar in ſeiner eigenen 
Reſidentz⸗ ſtadt / was er ſonſten fo offt 
und ſtreng verbotten hatte. Ja er gienge 
auch jeweilen aus Fuͤrwitz in Die Predig / 
um zuhören’ was für neue mährlein der 
prediger von dem Chriſten⸗Gott erzeblen 
würde. Weiler dan diß zu mehrmahlen/ 
obwol aus fuͤrwitz thate/fo waredifer fürs 
witz nicht gar ohne frucht / fonder aus 
diſem Spott ward allgemad) ein ernft. 
Dan als der H. Wulffrannus einmal 
mit groſſem nachdruck erflärte/mwie Daß 
die jenige,fo ohne den H. Tauffund ohne 
den glauben in Ehriftum flerben/in den 
abgrund der Hölleg würden gefiürgt; 
die jenige aber / welche den H.tauff em» 
pfangen/und.nach Dem chriftlichen gefaß 
leben / nach ihrem tod von den Englen zu 
den wolläften des bimmlifchen paradeng 
würden getragen werden : Nahme der 
geiftreiche Prediger Gelegenheit / die ums 
endliche Sreuden Des Himmels / und Die 
unmenfchliche tormenten der Höllen auss 
führlicher zu erklären. Diß thäte er Durch 
Anteib Des H. Geifles mit ſolchem Eyf⸗ 
fer und Nachdruck / daß der hartndekis 
ge König von Hertzen erſchracke / und für 
Forcht der Höllen ſchier erftarrete. Na 
vollendter fermon lieffe er den H. Wulff⸗ 


don der Verführung Radbodi / 


rannumy welcher ihm das Innerſte bes 
Hettzens getroffen hatte / zu ſich berufen, 
von den jenigen Dingen / ſo et in der 
Predig gehört hatte, ausführlicher mit 
ibn ji vedem Diſe Unterredung ware 
ſo Fräfftig und fruchtbarlich / daß der Koͤ⸗ 
nig ſich entſchloſſe den Heil. Tauff und 
chriſtlichen Glauben anzunehmen. Lieſſe 
ſich deßwegen von dem H. Wulfftamo 
in der chtiſtlichen Lehr unterrichten / und 
kn Empfahung des Heil. Sacraments 
ähig machen. Hie entſtunde eine un 
fägliche Freud unter.allen neubekehrten 
Chrillen / fürnemblich aber in dem Her» 
gen des Heil. WBulffranni : in Beden⸗ 
ckung / daß durch die Bekehrung des Ks 
nigs Das gange Land leichtlich wurde zum 
Glauben gebracht werden. Aber ach 
leyder / der gluͤckliche Anfang ift zum uͤb⸗ 
len End ausgefchlagen : und unter den 
guten Waitzen / welchen der H. Wulf 
rannus in Des Königs Ders gefdet / hat 
der Feind des Menſchlichen Sejchlechid 
verfluchtes Unkraut gefäet. 

Aller Anftalt ware gemacht / daß der 
König den andern Tag auf das proͤch⸗ 
tigite folte getauft werden und zu diſer 
folemnität mare Der gange Adel Des Rd, 
nigreichs eingeladen. Die naͤchſte Nacht 
aber vor dem H. Tauff / als der König in 
feiner Ruhe lage/erfchine ibm der leidige 
Satan in Settalt des fürnehmfien Abs 
gotts / welchen ver König biß dahin geeh⸗ 
ret hatte. Er hatte eine unerſchaͤhliche 
guldene / und mit den allerfofibareften 
Perlen beſetzte Eron auf feinem Haupt/ 
und ware mit einem glangenden / von 
lauter güldenem Stuck; mit häufiges 
edelgeſteinen verbrämten Fleid angethant 
Der König erichracke und erzitlerte in 
Anfehung folder Majeflät / und ns 


— — 
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nicht / wer derjenige ſeyn 
möcht — in ſolcher a 
Der leidige teuffel aber ſprach zu 
Nicht wundre dich / wer ich 


dann du fiheft ja v . ich 
GOtt bin, du ſo 
verehreſt. —* König machte 
ticffe reverentz / ete ſich von 
bergen, dab er Bin mare feinen GOtt 
anzufehen. Der fatan erzeigte ihm ein 
ndliches angeficht / und fprach mit 
glich N re zu — mir —F 
u großm er nig / wer i 
| —3* alſo — bat / 
du von meinem und aller Goͤtter⸗ 
| und die religion aller 
voreltern wilt verlaffen. 


& priefter / fo in mein reich kom⸗ 
eynd/ / und ſagen / daß / 

ver in den — — verharre 
dein SE teich der hoͤllen 
geſtuͤrtzt mit den allergrauſam⸗ 
ten tormenten ch gepeiniget 
auch / daß meine 
rfabren / als welche 
en geftorben ſeynd / 
— flammenden ieich 
und Bun wer⸗ 


rach der 
> > chweis 












langen. Die Cheiften aber fagen / je 
uldene wohnungen jene Die hoͤll damit 


fie die wanckelmüthige leuth von dem 


Dienft der götter abſchroͤcken / und ihnen, 
Die zubereitere freud benemmen. Des 
wegen wolleſt du nicht / o hochweiſer fuͤrſt / 
alſo unweißlich thun / ſonder verbleibe in 
deiner religion / darin du biſt gebohren 
und erzogen worden: ſo wirſt du kommen 
zu den unerſchaͤtzlichen ewigbleibenden 
wohnungen / welche ich dir bald werde 
mittheilen. Auff diſe luͤgenhaffte wort 
verſchwande der verlogene teuffel / und 
der ng König erwachte von feinem 
left r befande fich gu verwirret 
ſeinem ſinn / und gantz erſchlagen an 
feinem leib. Er glaubte veſtiglich / daß 
diß pr warhaffte erfcheinung von feinem 
Gott feye geweſen: und Daß alles / was 
diſer luͤgen geiſt geredt hatte / die gruͤnd⸗ 
li warheit ſeyn muͤſſe. Deßwegen 
choͤpffte er gantz andere gedancken / und 
— ſich / den tauff und Chriſtliche 
religion zu verwerffen / in dem falſchen 
ößen:dienft aber biß an fein end zu vers 
rren. 


Deß andern tags ſolten die tauff cere⸗ 
monien fuͤrgehen / und eine niemal allda 
geſchehene ſolennitaͤt gehalten werden: 
dehwegen fammlete ſich nicht allein dag 
volck der reſidentz⸗ſtadt / fonder auch auß 
* und fern gelegenen orten. Der 

ward unter einem koſtbahren him⸗ 
mel in die kirchen * rt / En * ei 
geoffen menge der fürnemften herren 
de reichs begleitet. Der Er Biſchoff 
Wulffrann verrichtete auch in beyſeyn 
lichen alle ceremonien / ſo vor 
en ale DIR auto und - 


Don der Verführung Radbodi / 


— As: er aber zum H. tauff brun⸗ 
nen gefuͤhrt / und allbereit das D. ſacra⸗ 
ment des D. tauffs empfangen folte/ da 
ſchluge alles auff einen andern ftreich auß / 
und was bißhero mare mol verricht wor⸗ 
den / ward auff einmal uͤber einen hauf⸗ 
fen geriſſen. Dann als er eben vor dem 
tauffſtein ſtunde / und nunmehro ſolte ge⸗ 
taufft werden / fienge er unverſehens an 
den biſchoff alſo anzureden: „ Eh ich den. 
tauff annemme/ begehre ich von. Dir / 
„daß Du: mir: bey Dem: namen GOttes 
„. und bey deinem eyd auff eine frag:/ ſo 
„ich thun werde / die gründliche warheit 
antworteſt. „ Der Bifchoff entſetzte 
fich / nicht wiſſend mag diß bedeuten ſol⸗ 
te/ 5* ſich ee —* vil er * 
e / die fr ndlich: 
arauff * he der — ei du 
„ſo vil von dem * und "der. höllem: 
„. geprediget und: erklärt haſt / fo frage 
Icch Dich / und. Du befcheide mich: :: 
welchem von diſen beyden Serben 
„„ meifte hauff der ———— 
WMWelichen deß Frießlands? ſeynd ih — 
mehr in der himmliſchen landſcha 
„ welchedumirverfprochen haſt / w * 
ich glaubte und getaufft wuͤrde? oder 
aber im. * jenigen landſchafft / welche 
du die hoͤll nenneſt / und mir getro 


haſt / wofern ich nicht —— 


und glauben annemmem 


waren alle t 
— — 


was * Eee 


te. een 
Fa in 


ein/ und fprach mit klarer flimm / 
ec von den umftehenden 
flanden werden „ 


”» 


* 
» 


„. noch mas: er in ſeinem 


LE 
LE 
” 


” 
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er alſo bald vom dem 
und wolte 


pn: 
he zu ihm · Was hedeut 


ana en a 


— — 


















weil ſie mich ſo 
beſchworen haben / will ich nen 
„ Die gründliche warheit entdecken. Es 
mag zwar Fein menſch die 
» che urtheil es 


offenbahrt hat / dem 
nie nicht abſtehen. 
u feinem göttlichen Mund gefprt 
En dann / ya 
„,. ten tverde /: Durch da⸗ toaffee und 
en Beil, fo Fan er —J 
Ottes nicht eingehen. U 
wo: Wer glaubt und gete wird’ 
der wird feelig werden: we aber nich 
laubt / der: wird verdammt mierben 


= 


18 veich | 
vu a twe en 


Biſchoff gantz et 


leuchti herr? 
ae 1 mit fr 6 sam 
». Defto: lieber: laffen f 
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» feurmögenfommen. „ ‘Der verfioch 
menſch aber gabe diſe unwitzige ant⸗ 
Ich kan einmal nicht entbeh⸗ 
Jet freundlichen gefellichaffe mei 
* vorfahren / und mich lauter 
men ſchlechten leuten ugeſellen: weil 
bezeugeſt / dab die Koͤnigen / 
—* Grafen deß Srießlands , 
ho lien ſeynd / fo will ich lieber 


Er 


E 


il: 


SERRZ 
= 


auben inch — wil 
verbleiben / den ich ſo 
mit dem gantzen Frieß⸗ 


23% 
2-3 
ui 


—— ai 


—— 
en und zu weinen. 


Der. erforadzuihm: to 

— ich fie, daß 

2 er Dundla gen verführt mors 
und zwar von Dem jenigen/ Der 
—— geſchlecht verehrt 
hat „ König — —* 


— * 
— ae mit die 


— See 
age 
glüctfeeligen Landſchafft / dariım 


Ba 
ii 


y3: 
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guldene Wohnungen ſeynd. 
* — Dorthin werde ich auch unfehlbarlich 
fommen / und mic) in ihrer freundli⸗ 
2 ” hen gefellfchafft erfreuen ; wofern ich der 
indem Ddienft der Götter, und in meis 
„ > ‚mem -alten glauben vechatte, „ 


Dee nung unter — Pallaͤſten 
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Der Bilhoff — mit einem perklichen 
Seuffser: -, Ach mein herr’ wie ſeynd 

» fie jo ichandfich betrogen worden. Sch 
» fage ihnen abermal: wofern fie nicht 
uß wuͤrchen / und fi) imnamen der 

„ bi Dreyfaltigkeit tauffen laſſen / 
o werden fie nimmer zu dem reich der 
immlen eingehen ı fonder mit der 

ual der ewigen Verdammnuß ges 

2 8 auf werden. „ Der König gabe 


” 


feine Antwort / fonder gienge mit 

feinen Dienern zur Kirchen hinaus. 
Alser hinweg ware: redete der Heil. 
Wulffrannus das vol anyfie folten fi) 
ob diſem böfen Srempel des Königs nicht 
ärgern : dann «8 fchine unfehlbarlich / 
daß er von dem Teuffel betrogen * 
Er verſichere ſie aber / daß die Rach 
BGottes nicht werde außbleiben / weil er 
ſolche vermeſfene Reden wider das goͤtt⸗ 
e Wort außgeftoffen/ und deffen ans 
e Btten Gnad fo Dalsftarriglich ver 
rffien hab. Diß und dergleichen 
—* der heilige Mann / und bewegte 
das Volck dur ine Himmliſche Lehr 
daß fich vile tauffen liefen. . Was der 
Heil, Zange eweiſſaget hatte, geſchahe 
noch ſelbigen Tag: Dann der verſt —* 

Goͤtzen⸗Diener ward in wenigen S 

den fo Franck / Daß er ſich muſie zu Beth 


legen. 


ei ah —3 — he ir vorge Orte 


pur eg hunde A 
* du dich —— alle alle Seind 

Götter zu fehanden gemacht, 
Nun haft du eine vil herrlichete Moh⸗ 


112 ver⸗ 


43% 
verdient / welche ich dir auch bald 
will —— Damit du aber Die Feind 
der Götter uͤberwuͤndeſt / b laſſe Mors 
Wulffrannumy den le 
den, ju Die kommen / und frage ihn: 100 
da ſeye Die Wohnung der ewigen Klars 
beit / welche er Die verfprochen hat daß 
du haben wuͤrdeſt / wofern du den Ehrift- 
lichen glauben annemmen thäteft. Wan 
ee dann die die felbige nicht wird ki en 
koͤnnen / fo fage zu ihm: Du molle Am 
die Wohnung der unbegreiffliben Schöns 
heit / und unermeflenen Klarheit zeigen / 
weiche Die Götter Den jenigen geben 5 fo 
in ihrem Dienſt beftändig verharren. 
Begehre dann er folle Dir einen Mann 
von feiner Religion geben/ und nimm Du 
auch einen Mann von deiner Religion: 
und fände Dife beyden als zween Geſan⸗ 
ten hinauß / den Augenfchein von gemels 
errlichen Wohnung einzunemmen ; 
ch will alddann u ihnen fommen und 
r Fuͤhrer feyn: Alsdann werden dieſe 
beyde Wunder ſehen / und in ihrer Ruͤck⸗ 
ee zum Spott aller Chriften Wunder 
erzehlen. 


Dee unfelige Radbod hielte diß alles 
Die gründliche Warheit / und achtete 

ich fehr heilig / teil er würdig ware mit 
oͤttlichen Erfcheinungen erleucht zu wer⸗ 


den. Deßwegen deB folgenden Mor; 


gene frühe lieffe er den heiligen Biſchoff 


ruffen und fagte zu ihm: Du macbeft 
die Leuth weiß/ und verfprichft ihnen 
die Himmliſche Glory / wofern fie die 


unſterbliche Götter verlaffen / und H 


deinen neuen GOtt anbetten wollen, 
Sage mir aber / wo ift dann die him̃⸗ 
liſche Glory fo dein GOTT feinen 
glaubigen geben will? De P. Mann 


ver der Chris ſehen war dad 


Don der Derführung Radbodi / 


fagte: Dierauff ift leicht zu antworten ı 
über 


weil wir ja den Dimmel mit Au 
ung fehen. Der König ſprach: Wir 
ar irmament mit den 


nen / Daß aber über Demfelben ein Dims 
mel ſeyn folle/ das glaube 5 bay es 
eye dann / daß du mir denſelben jeigeſt. 
er Biſchoff antwortete: So lang wir 
in dem ſierblichen Fleiſch ſeynd / kͤnnen 
wie den Himmel mit Augen nicht fehen: 
Kay wir aber den Leib werden abgelegt 
ıben/ alsdann wird die Seel mit 
den dahin fahren. Diß ſeynd nur 
fagte der König / mit welchen man Die 
Kinder weiß mache. Wann du mic 
aber die Wohnungen der eiwigen Klarheit 
fo du den Ehriften verfprichft/ inder That 
nicht zeigen kanſt / fo halte ich Deine neue 
Lehr für verdadht. Damit du aber 
daß unfer alte Glaub / der wahre Glau 
feye / ſo till ich dir die Seeligkeit/ fo wie 
gu. gewarten haben / mit 53 
mir einen Mann von deinen 
bigen / fo will ich ihm einen Mann von 
meinen Slaubigen zugefellen. —* 
de will ich hinſenden zu den guͤldenen 
nungen / worinn alle meine Vorfahren 
ſich eroiglich erfreuen. Diefelbige | 
diefe Pallaͤſt mit Augen fehen/ und. in ihr 
ver ruͤckkunfft bey ihrem Eyd begeugen/ 
was fie geieben haben: Alsdann wird 
ofenbar werden / welcher Glaub der ber 
e ſeye. 


Als der Heil. Wulffrannus diß hörte 
ſchoſſe ihm ein tieffer Seuffiee auß dem 
ertzen / und hatte ein wahres mitleiden 
mit der Verblendung des armen Könige. 
Darnach ſprach er: — iſt eine Ver⸗ 
blendung des leydigen Teuffels / groß⸗ 
— Fuͤrſt / welcher will! dB 
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alle follen verlodren / und Feiner felig 
werden. Darum bitte ich / fteber 
Doch ab von difer Thorbeit / und fli- 
bet zu euerm Heyl durch den Glauben 
an . Bpler zu dem &. Sa: 
irament def Tauffs/ in welchem ift 
die wahre Derzephung der Sunden. 
Blauber doch) nicht den verlogenen 
Vorten def leydigen Satans, wel 
ber euch ſuchet zu dem ewigen Ders 
irben au bringen. Auff Diß Porachder 
ubige Bürft: Ich will alleschun 
alauben / woas du mir von Chri— 
geſt / wofern du mir Die Himm⸗ 
e Wohnung zeigeſt / welche dein 
ET feinen Glaubigen verfpricht. 
Bedu aber diß nicht thun kanſt / fo wil 
Die die güldene Wohnungen meiner 
oͤtte damit du zu deinem Spott 




















Ba en / daß dein verfprechen 
Wehr Das meine aber warhafft fene. Gib 
aus einen glaubhafften Mann von 

/ welcher mit Dem meinigen 
mihein einnemme. Der Deil, 
konte dem König diß Begehren 
/ damit die Heyden nicht 
ad) - Bikeüber —— Ge⸗ 
15 zu macen, eßwegen fendete 
feinen Diaconum oder Capellan mit 
Hendnifchen Frießlaͤnder / nameng 
/ welchen ihm der König zuge 
harte: und unterrichtete ihn / mie 
in difer gefährlichen Sach verhal⸗ 
te. Dife veyde gina ju dem 
Thor binauß/ nicht wiſſend / wo⸗ 

e ihren Weg nemmen folten. 
te ihnen aber bald der Teuffels in 
und Kleydung eineg fuͤrnehmen 
4 feagend/ wer fie ſeyen und mo 

Sie fprachen: 


unferm Herrn / Dem König 


Madbodo gefandt/ um zu fehen die auls 
dene glangende Wohnungen’ darinn als 
le vorige Königen des Frießlands ewig⸗ 
lich wohnen, wiſſen aber nicht wo wie 
diefelbige antreffen follen. Dee Teuffel 
fprach : Die Derren gehen nur mit mir/ 
ich kenne den Weg gar wol / und will fie 
fiber Dahin begleiten : allda werden fie 
folche herrlichkeit ſehen dergleichen fie 
ihe lebtag nicht gefehen haben. Alsdan 
fienge er an von dem König Radbodo 
zu reden / und ein langes und breites zu 
erzehlen / was difi für ein verftändiger 
Herr / und für ein Enfferer der wahren 
uralten Religion ſeye. Dach difem ers 
gehlte er ihnen Wunder⸗Sachen / von 
den guldenen Wohnungen / in welchen 
die groſſe Deren des Frießlands / ja alle 
treue Diener der Götter ewiglich ſich ers 
freueten. Diß fein gepläuder ware fo 
lieblich und anmuthig anzuhören / daß 
ihnen nicht allein der weite Weg nicht 
beſchwaͤrlich fuͤrkame / fonder fo ringfers 
tig Daher giengen / als wann fie fliegeten. 
Demnad) fie eine gute weil fortgangen 
waren / durchwanderten fie fremde gang 
unbekante Ort / biß fie endlich auff einen 
fehr breitenanmuthigen Weg kamen / wel⸗ 
cher mit dem fchönften polieten und glantz⸗ 
enden Marmel von allerhand Farben bes 
legt ware. Auff beyden Seiten fiunden 
allerhand koͤſtliche fruchtbare Baum des 
ren Dlätter vornen verguͤldt / die Aeſt 
aber mit den lieblichften Fruͤchten beladen 
waren. Don fern fahen fie ein blinden: 


Es des guldenes Hauß / welches mit unglaub⸗ 


licher Kunft verfertiget/ und allen Augen 
anzufehen annehmlich ware. Sie gien⸗ 
gen fort/ und famen zu der Straſſen / 
welche vor demſelben guldenen Hauß wa⸗ 
re / und fahen mit groſſer Verwunderung/ 

Siiz daß 





FR 
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Straß mit lauter Gold und 


** | Vo gepflaftert ware.- Auff diß 


Bold und Edelgeſtein tratten fie mit ih⸗ 


zen Fuͤſſen / und giengen mit fonderlicher 


mwolluftbarfeit in Den wunderfchönen Pal⸗ 
iaſt hinein. Diſer glankete wegen deß 
reineſten Golds und koſtharſten Edelge⸗ 
fteinen wie Die mittägige Sonn / m in 


diſem Glantz blincketen allerhand ſchoͤne 


arben mit wunderlicher annemlich keit 
für. dem fürnemften Saal fluns 

de ein fehr hoher und koſtbahrer Thron / 
welcher nach Art deh Foftbarlichen Sa⸗ 
fommifchen Throns verfertiget ware. 
ine Bahn Prdnt ge 

e Bee / pra 

— Stimm alfo: Diß iſt die gul⸗ 


Dobnung/ und der koſtbariche J 


e e 

iron! welchen dem Sürften Radbo⸗ 
do nach feinem Tod fein Bote zu 
ben verfprochenhat. Ihr aber ge 
nun woider zurück / ndiger ihm 
sind den feinigen/ was ihr habt / 
und erniahnet Das Volck / daß fie in 
dem Dienſt der — 
harren wollen. Diſe beyde Männer 

fo voller Verwunderung / daß fie 


Die (bige nicht alle faffen a Dann 


den/ fo foll 
u 


vermeinten alles / was fie waͤren 
— Ding und — 
rach der Diacon mit heller 
imm : Wann diß alles von dem 
allmächrigen GOtt ıft gemacht wor⸗ 
es in ewigkeit beftändig 
b : ift ea ober durch Teufflifche 
Derbienbung bestonnnen fo folles in 
einem Augenblick vergeben. 
men BOÖITTES Vatters/ und des 
Sohns / und des Heiligen Geiſtes. 


98 CD geeDt hat / und das Hell 


Im na⸗ 


Von der Verkehrung BRadbodi / 


Creutz⸗ Zeichen über ſich und das Hauß 
gemacht hatte / da wurde das | 
einem lauten Moraft / und Der: 
Führer zu einem leydigen Teuffel: welcher 
in der Eu, als ein Drach herum flie⸗ 
end/ mit ungeheurer Stimm bruͤllend / 
— Verflucht ſeyſt du in Abgrund 
der Hoͤllen / der du meinen ganzen 
Anfchlag in einem blick su ſchan⸗ 
den gemacht haft. e beyde Geſand⸗ 
ten waren in vollen Aengſten / und be⸗ 
—— ſich in ſumpffichten Orten biß 
ber die halbe Bein im Koth ſtehend. 
Rund um mare ein faufer g 
Moraft fo di mit Straͤuchen / 
nern und Ried verrmachfen/ Daß fie richt 
wuſten / auff was Weiß fie auf 
ammer fommen folten. Sie toufki 
nicht/ 9b fie hinter» oder vor fich folk 
gehen, weßwegen fie bald auff diſe / bald 
auff jene Seiten fie) fchlugen ; und wie 
länger fie Durch Den abicheufichen Morafl 
wadeten / deſto tieffer fis / und 
deſto weiter fie hinauß & rn hatten; 
der Urfchen + Damit fe mır nicht Dep 
iſer Urfachen ie nur a 
dem Lıben des Königs zurück kommen / 
und durch Entdeckung feiner falfchen bes 
feiegereyen ihn auff einen andern Weg 
bringen ſolten. Drey ganger Täg und 
Mächten hatten fiezu thun ımd zwar 
mit gröfter Mühe und Verdruß / daß 
fie fi auß dem Kummer herauß arbeis 
- ’ und wider zurück nacher Hauß 
m. - 


Immittels daß dife Gefandten auf 
garen / wurde der König je länger je 
Fränder : und verlangte mit verlangen 
nach ihrer Rückfunfft / Damit: er die 
wunder⸗gute Zeitung von feinem _ 
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ven Hauß en; Als der re / mit Begehren / daß er ohn Verzug 
Dei. Wulffrann von deß ODER Römigegerähre zu ihm — A 

ficher —32* —— wurde / 5*— u eden Pa tag die Uradtr u 
er offnung von feiner Be 

Kung: — 7 wolte er dannoch abermal dein mie vu ee ei hand 


thun / und die 2 
inte jur erhaltung der verzweiffelten 
Seelen anwenden. Deßwegen gienge er 
hin ihn zu beſuchen / und fienge widerum an 
von ſeiner Bekehrung zu reden. Ja er 
redete ihm fo ſtarck und kraͤfftig zum her⸗ 
*8 daß der König anfieng in ſich zu: 

/ und — für der Verdawmnuß 
J een) ſonderlich weil er fo ploͤtzlich 
war: Eranct worden/ und felbige Krank: 
Stund ärger wurde. 









e/ und.Der "Sin, ſelbſten diß in fich 
hefande. Endlich fprach. der König: 
Adsmwil ven Bischoff Wilibrordum 
* Mm Jaflen/ und von ihm — 


m dan difer mit dir in: lin Pam 
rar der Religion überein ſtimmet / ſo 
wil ich DIR für ein gewiſſes Zeichen ber 
Warheit euers Glaubens halten, und’ 
» == den Chriſtlichen Tauff annem⸗ 
Diß redete der verſtockte 

nen auf feinem: Ernſt die Warheit 
Des Glaubens zu erfundigen :: fonder das 
mit er Urſach mörhte finden / Die Chriſt⸗ 
liche Geheimnuͤſſen zu tadlen. Weil er 
daim mit Gleißnerey umgienge / und an 
allem Articklen des Glaubens zweiffelte / 
deßwegen ware er auch nicht wuͤrdig zu 
Ben Ghaad des Heil. Tauffs zu gelangen. 


— er ee 


ten 
Ge — Hihtan an wa⸗ 


g einen Ge⸗ 
do / wel⸗⸗ 


e / und die Lehr des 
ens von ihm zu vernemen ur m 
er alsdannı befinden würde / daß feige 
mit der Lehr. des Bifchoffe Wulffranni 
— — 
u tau m Au va 
St. Wilibrord : Weil euer Hertzog 
„. bie Lehr unfers Heil Bruders Wulff⸗ 
„, anni; anzuhören veracht hat / wie wid 
— 
en aber / es ſeye a 
verlo Dann di 


ih ihn im ce 
einung mit einer feurigen eifenen 
* —2 umgeben geſehen. Worauß 
dann gewiß —— if, daß er 
ſchon ein Kind der ewigen 
nuß ſeye. Dannoch toi ich ihm dife 
bieb noch ergeigen und zuſehen / ob ich 
w — er Ermahnung bey ihm etwas 
„ außeichte. Alſo folgte der H. Bir 
ſchoff dem Boten ‚gleich nach / in Hoffe 
nung: den! König: — bey dem —8*— zu 
finden. Als er aber ein Sie W 
ei ware / bene er die traurige 
£ — — 7 — — Frog 
en heiligen Dauff ſchon verſchiden ſeye. 
— Dee der H. Mann: ach wider 
ummendete'/ und Dad ewige Verderben 
diſes Verdammten Menfchens ** 
anm dem dritten: Tag nachdem er den 
s I hatte / ſſarbe der verdamm⸗ 
ohne Reu:und einiges Zeichen: 
—** riften: Menſchens: welcher an: 
feinem’ End nichts ſo ſehr beflagt hatte, 
als eben / daß er muͤſſe ſterben/ — 
en 


5 i 
aufs „ —— 
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= Gefandten ihm von den guldenen 
Wohnungen Bericht gebracht hätten. 


Selbigen Tagı als difer verzroeiffelte 
Menſch geftorben ware / kamen diſe wen 


Geſandten / nach unſaͤglicher angewend⸗ 


ter Muͤhe auß den guldenen Wohnungen 
Bad nn erzehlten dem —— 
Bulffranno nad) der laͤnge / was füreis 
ne gewaltige Verblendung und Verfol⸗ 
g des Teuffels ſie haben muͤſſen lei⸗ 
* Diſer ſchaͤndliche Betrug des Teuf⸗ 
els wurde in kurtzer Zeit in dem gantzen 
and ruchtbar: weßwegen ſich eine groſ⸗ 
Menge der Heyden zu Chriſto bekehrte. 
ter welchen der geweſene Heydni 
Geſandte "Ingmar der erſte geweſen: 
welcher den Leuten nicht oen wuſte 
zu * wie ſchandlich der Teuffel ih⸗ 
ren Koͤnig und auch ihn ſelbſten mit ſei⸗ 
nem guldenen Hauß / welches in 
Augenblick zu lauter Koth worden / bes 
trogen habe. Diſer hat bald darnach die 
Belt verlaſſen / und in dem Cloſter Sons 
tanell den geiftlichen ron‘ angenommen. 
Der unglücjelige König Radbodus ift 
im Fahr Ehrifti 719 unfeliglich geſtor⸗ 
ben/ und von dem & el/ der ihn fo 
ſchaͤndlich betrogen hatte/ in fein 
Dauß der Höllen getragen worden. Als 
100 er auff einem eifenen glüenden Thron, 
mit einer glüenden Ketten umgeben / ſitzet / 
und von ewigkeit zu ewigkeit verbränt und 





emartertwird. Diß hat er verdient durch 
ein verſtocktes Hertz / und weil er-die Lehr 
Chriſti verſpottet und die Diener Chriſti 
verfolgt und umgebracht hat. Auff diſe 
Weiß / wie der Hoͤlliſche Ergsfügner Dis 
fen verdammten König betrogen hat, be⸗ 
triegt er noch jegiger Zeit/ und hat von 
Antang her vil hundert taufend Deren 
und Zauberer betrogen/ welche er weiß 
emacht hat / daß / wann fie ihm Dienen/ 
werden fie durchauß nicht verdammt 
werden, fonder werden mit ihm in feinem 
Reich alle Wolluͤſten genieffen. Diß zu 
beweiſen / zeigt er ihnen offtmal / gleich 
wie diſen Geſandten guldene Haͤuſer und 
Pallaͤſt: welche Doch anders nichts ſeynd/ 
als lauter Blendereyen / und teuffli 
verlogene Betriegereven. Die verbie 
Bauberer aber halteng für warhaffteD 
und himmlische Schaͤtz: und weil fit 


einem bige / wie fie vermeinen/ mit 


ben/ und mit Händen gegriffen f 
deßwegen bleiben fie weti bey ihree Meis 
nung/ und halten alles / was ihnen Die 
rieſter und verftändige Leut darwider 
agen / für lauter unwarheit. Auff vi 
eiß bebaltet der leydige Satan feine 
Leut in feinem Dienfl/ und betriegt fie 
* er weiß hie Zeitlich und dort 


Baronius ad Annum 7 19. Item in Vi 
ta St. WulfraniapudSur, 20 Martii. 
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Mon der Bekehruug der Königin 


eu bey als die Patres der So, 

cietät in Indien fommen/und Sim 
befliffen Die Heydniſche — en 

pm wahren Glauben zu bekehren / Fame 


fe neueLehr / und Die Articklen deß wahren 


ratiaͤ. 
catholiſchen glaubens diſen wilden men⸗ 
ſchen —* — fuͤr: un — der 


"mehrere theil nur Den ſpott darmit tribe/ 


und fie als jr und eitelverlachte. Unter 
Difen ware auch Der heydniſch und * 


Die Zwey und zwantzʒigſte Hiſtory. 


nifche Rönig in Tango, namens Je⸗ 
condonus / meldber zwar wil vom cathos 
iſchen glauben gehört / gleichwol denfels 
on allzeit für eine fabel gehalten hatte. 
Dan difee König hatte unter feinem 
girgs-heer einen tapffern feldoberfien/nas 
ns Mondonus welcher zus 
2 ein Heyd geweſen / nachmal aber ein 

iger Thrift zund in dem H. Tauff Ju⸗ 
jenent worden. Mit diſem oberiten 
ehierteder Koͤnig gar vilmal / und er⸗ 
ihn umſtaͤndlich um die articklen deß 
en glaubens Der boßhaffte Rd 
ia aber thäte dih nicht Darum / dah er fich 
erenmolte / ſonder daß er den chriſili⸗ 
glauben defto mehr verſpotten möchte: 
fer gertlofe König hatte eine Heyd⸗ 
an/ welche nicht allein der abgoͤt⸗ 
dern auch den wollüflen und 
jaftern ſehr ergeben ware. Dis 
igin erzehlte der König vil⸗ 
gcheimnuffen des chriftlichen glaus 
Fund erlärte ihr / was für narren 
Ehrifter Bam 1er fie ſolche aberwi⸗ 
Ding n möchten. Die Königin 
och jung/ nemlich nur fünff 
ar t alt; und diß geſchahe 
Das jahe Chriſti 1597. Wiewol der 
nig ihe nur aus fpaß ſolche Ding er» 
fte/ gleichwol erweckten ſolche erzeh⸗ 
ger > all —5*— —— 
wi / Die ge n dee chriſtlichen 
i oöllger ju ergründen. Diſe bes 
eff * ihren herrn nicht mercken / 

ee bebielte fie verborgen in ihrem her⸗ 
ö a ae mitdemKönig 
?eaco ſich in einen feldyug begabe. 


2. A et ! it (6 
— und ſie —* 
ware/ toäre fie gar gern in eine cas 
Siſlory · Buche 11 Cheil. 
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— — 
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tholiſche kirch gangen / die ceremonien 
der Chtiſten zu ſehen / und ſich mit den 
geiſtlichen wegen Des glaubens weiter zu 
befprechen ; fie Dörffte es aber offentlich 
ohne lebensrgefahe nicht thun / Diemeil ihr 
here ein *6* feind der Chriſten wa⸗ 
re / und die befoͤrderung der religion nach 
moͤglichkeit verhinderte. Wiewol iht pal⸗ 
laſt mit vilen ſoldaten belegt / und mit 
ſtarcker wacht wol verſehen ware / erſahe 
fie dannoch an einem nachmittag ihre ges 
fegenbeit / ſchliche heimlich mit ſiden hoffe 
damen zu einem hinter⸗thuͤtlein des pal⸗ 
laſis hinaus / und Fame unvermerckt der 
macht auf die ftraffen der ftatt Lifaca: in 
derfelben ttatt wohnten Die patres Jeſui⸗ 
ter/ und hatten allda neben ihrer behaus 
fung ein Meines andächtigeg kirchlein; zu 
demfelben lieffe fich die Fönigin den geras 
den weg führen, und hatteeingroffes vers 
langen einmal eine chriſtliche firchen zu ſe⸗ 
ben / diemeil fie ihr lebtag noch Feine ges 
fehen hatte. 

In dem erfteneingang zur kirchen em» 
pfande fie inihr eine folche belufligung ih⸗ 
tes gemuͤths / daß ihr herg für jubel und 
ſtolockung gleichfam aufiprunge. Dife 
ihreinnerlicbe füßigkeit ward fehr vermehe 
ret/ als fie die bildnuß Chriſti / welche auf 
dem Altar gar lebhafftiglich abgemahlt 
mare / mit flarrenden augen und groffee 
verwunderung anfahe. Dan ob fon fie 
noch nicht wufleı wen diß bild bedeute, ſo 
kame ihr gleichwol die geflalt des ſuͤſſe⸗ 
ften JEſu fo anmuthig für, Daß fie vers 
meint es hätte ihr ihr lebtag nichts beſſer 
gefallen. Als fie dasgange kird lein mit 
groffer verwunderung durchſehen hatte / 
ſchickte fie eine von ihrem frauenzimmer 
zu den patribus / und lieffe von denfelbis 
gen begehren / daß fie ihe eine chriftliche 

ste predig 








— — — — — 
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vtedig thun wolten. Die patres fragten 
fleißig von gemeldter Damen / was ihre 
frau für eine feye / und wagfür eine predig 
fie zu hören verlange; fie konten aber we⸗ 
der von einem noch vomandern nicht Das 
geringfie erfahren. Dannoch bewilligte 
man ın ihr gottfeliges begehren / und pas 
ter Vincentius bielte Difem frauenzuiner 
eine predig von der majeſtaͤt IEſu Chris 
ſti / von der herrlichkeit feiner lehr/ von der 
unfterblichkeit der ſeelen / und von Der eis 
telfeit der lügenbafften Jenriſchen fect. 
Diß geſchahe nicht ohne fonderliche anor⸗ 
dnung GOttes: dan die Königin ware 


diſer viehiſchen fect gewaltiglich zugethan / 


und RNaubtie / daß die ſeelen mit den leibern / 
wie ben dem vieh geſchicht / ſſerben muͤſten. 

Diſe predig gienge der Königin und ih⸗ 
rem ftauenzimmer ſtarck zu hertzen / und 
fie erkente dardurch ihren groſſen irrthum 
darin fie bißhero gelebt hatte. Nach Der 
predig kamen etliche patres zu ihr im bie 


firchen / gegen melden fie fi) gang abweifen la 


freundlich erzeugte / und ihnen etliche fras 
gen von unfern geheimnuffen / und von 
der Jenxiſchen feet fürhielte. Welche 
fragen die patres ihr fo weißlich beants 
worteten / Daß die Königin in allem ein 
guügen batte. 
Heil. &eit zu folcher lieb Des chriſtlichen 
glauben angetriben/ daß fie mit groffem 
eiffer und auffgerecften händen begehrte, 
man folte fie Doch alsbald tauffen.. Die 
patres fagten / fie waͤre noch nicht gnug⸗ 
fam im chriſtlichen glauben unterricht; 
Sie aber ſprach: Was ich noch nicht 
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theilen / fondern fie vertroͤſt / fie wolten di 
ein andermal thun / mann fie beſſer unters 
richt waͤre / und ſich anddchtiger dar zu be⸗ 
reit hätte. Diß betruͤbte Die Koͤnigin 
ſehr / ſonderlich weil ſie fürfabe + da 
biernechft fchmerlich würde gelegenheit 
haben ſich tauffen zu laffen: Einem 
den fürnemilen urfachen ’ ſo die 
von dem tauff abhielte / ward w 
fie nicht wiſſen noch erſahren fo 
diß für eine frau ware; und ſich 
ne urfach beiorgten/ e8 möchte 
ne von Den fürnemflen febsweibe 
Königs ſeyn / Deren er in der einkig 
fiung Ufaca / neben feines König 
brep hundert hatte/ welche hoher 


und potentaten auset — 
o dann perfon tine don d 


N Rus 


„uny 






re / und der König DIR folk 
den / fo möchte wohl bie 
beit in feinem Koͤn 


dem * verlangte ir 
terlaffung ſchmertzlich beteaug 


Immittels daß die Königin 
vermerckten die Diener /baßez 


a fie ward durch den ihr 


ihr immer ware ; fragten De 
mas diß bedeutete /unb wurd 
daf die Königin nicht in ihrem 


weiß / will ich aus dem Latechifmo / ſch 


und andern chriftlichen büchern erlers 
nen/ wann man mir eichen wird 





dergl 
ommen laſſen. Gleichwol haben ihr den Jeſuit 
ee rer don biener 
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‚damit fie bie Königin mit fchuldigen ch: 
ren in das fchloß zuruͤck brächten. Sie 
ward alsbald in den beften feffel geſetzt / 
und aus der kirchen ing fchloß getragen, 
wiewohl ihr hertz und feel in der Picchen 
‚und bey den patribug verblibe. Diß wa⸗ 
re Das erſte und Daß legte mal Daß diefe 
ei Koͤnigin eine chriſtliche kirch / ihr 
liebes Salvators⸗bild / und Die fromme 
pattes geſehen / weilen ihr hernacher ihr 
lebtag niemal mehr erlaubt worden in ei⸗ 
ne chriſtliche kirch zu gehen / oder mit ei⸗ 
nem chriſtlichen prieſter zu reden. 


Dan der Commendant in der veſtung / 
"hat alebald den König berichtet / was 
maffen die Königin ohn wiſſen einiges 
menſchens aus der vefiung gangen / und 
‚endlich nad; langem fuchen in der chriftlis 
chen kirchen, famt fiben von ihrem frauen» 
‚gmmer feye gefunden / und wieder zuruck 
"gettagen worden. Woruͤber Der König 
ſo befftig erzärnt worden / daß er nicht 
allein dem Commendanten/ fonder auch 
der Königin hoffmeifter ſcharff befohlen / 
‚bie Königin nimmer heraus zu laſſen / 
noch einigen geiſtlichen zu ihr hinein zu 
laſſen. Diß befelch Des Königs hat ihr 
„ber hoffmeiſter angedeutet / und ihr im 
‚namen des Königs anbefohlen / fie folte 
binfäro mit nichten ſich auß dem ſchloß / 
- vil weniger in der Chriften kirchen wagen, 
- wofern fe ihr felbft nicht groffes unbeil 
„und unmwillen ihres herrn wolle auf den 
hals laden. Dig ernilliche verbott hat 


Die Königin zwar hHöchlich empfunden / 


ichwol / weilen fie es nicht aͤndern kon⸗ 
R muͤſſen geſchehen laffen. 


Weilen fie dan perſoͤnlich nicht doͤrff⸗ 
te noch koͤnte in Die Birch / noch zu dep 


patribus kommen / als hat fie ihr ver⸗ 
trautes frauenzimer offtmal hingeſchickt / 
und Durch diefelbige alles außrichten und 
fragen laſſen / was fie felbften nicht doͤrff⸗ 
te/und Doch fo berglich verlangte. Wie 
fie dann gleidy deß andern tags ihre hoff 
meifterin und nahe befreundin / wiewol 
noch eine Heydin / zu den patribusabges 
fändet ihnen für Die gelirige erwifene 
gutmilligkeit freundlichen danck gefagt/ 
und alle ihre groeiffeihafftige gedanden / 
welche ihr aus geftriger predig waren eins 
gefallen’ ſchriffilich uͤberſchickt; mit bitt / 
ihr ſolche feruplen aufzulöfen / und fieim 
chriſtlichen glauben völlig zu unterrichten. 
Welches die patres fleißig und ordents 
lich verricht / und Die aute Königin hertz⸗ 
lid) getröft haben. Die patres fragten 
die hofjmeifterin / was ihre frau für eine 
feve ; und verflunden von ihr / Daß fie deß 
Königs Jecondoni gemahlin / und eine 
rechimäßige tochter und eingige erbin deß 
Königs von Tango feye / welches koͤnig⸗ 
reich ihr eheherr zwar regierte/ ihr aber ei⸗ 
genthumlich und erblich zuflünde. Ahr 
herr vatter hätte auch mit dem Kapfer in 
Japonia lange zeit frieg geführtund ihn 
endlich gantz geſchlagen; alſo hätte er 

war einige zeit Das Kayferthum unter 
hi gehabt / welches ihm Doch endlich ſeye 
wieder abgenommen worden. Hieraus 
verftunden Die patres / was fuͤr eine gro 
feau fie vor ſich hätten und mit was fuͤr 
ehren fie ihr folten begegnen. 

Nach aufgelöften ferupulen warb 
die Königin vil eiffriger als zuvor / und 
befande in ihrem bergen / Daß die chrifle 
liche religion die eingige wahre ur 
feon muͤſſe. Keine gröffere freud haͤt⸗ 
te ihr koͤnnen zukommen / als in die kir⸗ 
chen gehen / und die predigen anhören: 

Ktla Dies 
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dieweil fie aber diſes trofid mufie beraubt 
ſeyn / fo klagte fie es GOit mit vilen heifs 
fen zähren. Gleichwol ſchickte fie fo mol 
ihre befagte baaß oder hoffmeiflerin / als 
auch nach und nad andere und andere 
aus ihrem frauenzimmer an ihrer flatt in 
die predigen / und zwar unter manchem 
geſuchten ſchein und fürgewandten urſa⸗ 
chen / damit es Die guardy und ſchild⸗ 
wachten nicht wahr nemmen ſolten; und 
eine jede / wan fie aus der predig fame/ 
wuſie ibr allzeit erzehlen / was fie in der pre⸗ 
dig gehoͤrt und behalten hatte. 


Durch diß mittel hat die Königin fo 

vil ausgericht / Daß die wuͤrckung des hei 
kigen Geiſtes re wol ben ihr, ale bey ihrem 
—— Härlich erſchienen. Und war 
ben dem frauenzimmer ift es fo weit kom⸗ 
men / daß erfllich Die gemelte hoffmeiflerin 
dem H. Tauff kommen, in rn 
Maria genent / und nachgehends fo from̃ 
und gotiſelig worden / daR fie Die welt vers 
laſſen und in ein kloſter gehen wollen; wi 
weit aber die Königin ı gu bach vonnoͤ⸗ 
then hatte / und fie zuhoffmehr guts ſchaf⸗ 
fin konte / ale im kloſter / darum ifl fiegwar 
in Der welt verblieben / gleichwol niemal 
woͤllen heurathen / fondern hat nach ver; 
gichter beicht und communion in.den haͤn⸗ 
den ihres beichtvatters GOtt dem HEren 


di keuſchheit verlobt, und 
erg Ir Pepe bank Be * — 


En a 
geziert mare. 


m 


Von Belehrung der Rönigin Gratid/ 


heis Nligern gebett zu Diem 




















auch in der religion und flands 
hafftig geweſen / daß. fie fich zufamma 
verſchworen / lieber ihr leben aldden 
ben zu laffen. Dig thäten fie fürnen 
darum / dieweil der tyrannifche $ 
damal ein ſcharffes befelch laſin auf 
hen / daß der chriſtliche glaub auf fit 
gantzen Königreich fo'te auegerötit 
den "und Die jenige Chriflen/ te 

freywillig den glauben verfafen 
folte man graufamlich ohn im 
hinrichten. Wider Difen tyran 
fö dife frorfe matronen durch be 

n bewaffnet und mit — 
fertig gemacht. N E 


An difer ——— 
frauenzimmers pe‘ im gotefeli 
gin einen geoffen gefi 
* zu — 

an. Wiewo 
re / dannoch war der € * 


und die begird —5* 
fo groß / daß fie mit ren 
mas anders / als von © 59 
geja9 7 int’ von Due bri I 

n getaufften frauen 
liche cryſtalline rofen 





e fie unter Diefelbe ımdt Diem 
te/damit fiefotche täglich 
m eifftiger gu 
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simmer vor; und bie Dunckele fprüch zeich» 
nete fie auf / und lieſſe fie fich von den pas 
tribus ertlaͤren. 

In ihren fitten und lebend + mandel 
are fie Dermaffen verändert / daß / wer 
vor mit ihe gefellfchafft gehabt hatte, 
e jegund nicht mehr kennen konte. Ihre 
deige hoffart war jetzund eine lautere des 
h : ihre gäher zorn ein lautere fanfits 

ib) : ihre geitige kargheit eine lautere 
armbersigkeit ; und endlich ihre verdrieß⸗ 
be melancholey /mit deren fie zuvor der, 
Jaften behafft war / daß fie gar offt wol 
Ben gansen tag doͤrffte im bette lisgen / 
; keinen nfchen ein einiges wort 
Den/mwar jegund eine lautere fıölic;Feit 
8 angefihts / und eine gang unvcrdrofs 
Emunterkeit zu allen guten wercken. 






















Biest m hr giengeder königin ab / ale 
Four, und daß ihr nicht erlaubt 
ki) andern feommen catholiſchen / 
F heiligen facramenten zu empfangen. 
ehwegen fie nicht allein manchen hertz⸗ 
eben jeufixce gegen himmel ſchickte / fon- 
em (chier täglich vile heiſſe thränen aus 
en fen augen veraofli- Obwol 
{ cin ſo firenges betelch wider die 
J ergehen laſſen / bliebe ſie 
vol ſo beſtaͤndig in der begierd den 
auf zu anpfangen / daß fie niemand 
von fo twenden. Weilen fie a 
fein mittel fahe / wie fie. möchte aus 
chloß in ar firchen kom» 

7 Darum erdachte fie einen fund / mwels 
fee gefährlich und befchtwerlih ware 


* 


Wiloſſen / ſich ſelbſten in eine leder⸗ 
# oder iruhen einzuſchlieſſen / und an 
een von dei fehr hohen mauren Des 

+ mit geoffer gefahr ihres lebens / 


a tichten: nemlich ſie ware gängs fich 
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herab zu laſſen; und mann fie aus dem 
ſchloß märe / fo ſolte ein ſtarcker ſacktraͤ⸗ 
ger dieſelbe zu den Jeſuiten tragen / allwo 
ſie nachmahlen durch verordnete perſonen 
heraus gehebt / und zu Dem tauffilein ſol⸗ 
te getragen werden. War diß nicht eine 
heroiſche reſolution diſer gottſeligen Koͤni⸗ 
gin / und ein verwunderlicher eiffer / das 

H. ſacrament des Tauffs zu erlangen. 
Dife ihre refolution fieffg fie Den patri⸗ 
bus durch eine kammer⸗ magd andeuten / 
und ihnen zugleich den tag benennen 
wann Diefelbige würde für fich geben, 
Die patres vermunderten ſich war über 
diefen groffen enffer ; befanden aber / Daß 
Difer vorfchlag gar gefährlich und ver- 
dDachtig fege ; deßwegen / moeilen je Fein 
anderes mittel vorhanden 7 fie offentlich 
mit Den gewohnlichen ceremonien zu tauf⸗ 
fen / ift befchloffen und erlaubt worden / 
daß fie von ihrer hoffmeifterin und bafen 
Maria in der ſtille mit der manier und 
worten / tie ihr von den patribug fürs 
gekhriben worden / möchte getaufft wer⸗ 
den. Deffen erfreuete fid) Die Königin 
gar höchlich / bereitete ſich mit dreytaͤgi⸗ 
gem faflen zu erlangung dieſer gnaden / 
und den dritten tag kleidete fie fich auf 
das allerkoͤſtlichſte mahme all ihr cathos 
liſches Frauenzimmer zu fich / gienge mit 
demſelben in ihr gewöhnliches bettfüms 
merlein / fiele allda vor ihrem andaͤchti⸗ 
gen bild auf ihre knye / hebte ihre haͤnd 
und augen anddchtiglich gegen Himmel / 
und demnach ihe ihre hoffmeiſterin aus eis 
nem brieff fürgelefen + roas der tauff auf 
hätte / und was einer / fo getaufft 
folle werden / glauben und veriprechen 
möße / iſt ſie nach dem fie diß alles ges 
leiſtet / von hoffmeifterin andächs 
tiglich im namen der Heil. Drepfaltigfeit 
Kfz mit 


RT 
1 





„4° 
mit weyhwaſſer getaufft / und mit dem 
namen Gratia genennt worden. 

Was für innerliche geiftliche freuden / 
und was für übernatürliche Staͤrck und 
Standhafftigfeit durch Die gnad des Heil. 
Tauffs diefe tngendreiche Königin habe 
empfangen / ift bald darnach im werck er⸗ 
wiſen worden. Sie hatte vor ihrem tauff 
allzeit. verlangt famt ihrem catholifchen 
gg ein marterin Chriftizu mer 
den; aber jetzund verlangte fie Diefe gnad 
noch vil hefftiger/ und bate auch Den lieben 

GOtt hierüber vil inftändiger. Der gütis 
ge GOtt liefle 4: ihre begird nicht ver- 
gebens abgehen / jondern ſchickte ihr ſo vil 
creuß zu / dab / obfchon fie ihr blut für 
Chriſtum nicht vergoffen/ dannoch um ſei⸗ 
nes glaubeng willen gnugſam zu leyden 
befommen. Ihr eheherr Roͤnig Jecon⸗ 
donus / ware nicht allein ein abgoͤttiſcher 
Heyd und geſchworner feind der Chriſten / 
fondern auch von naturen fo wild und 

aufam / daß er von den gefchichtfchreis 

een der wildefte unter allen Japoni⸗ 
fchen männern genennt wird. 

Difer wilde tprannifche Ra, | Fame 
nicht lang nad) dem tauff der Königin 
wider nach Ufaca / und ward Durch eini- 

e ankläger berichtet/ daß in feiner abwe⸗ 
—*— das Chriſtenthum in ſeinem pal⸗ 

aſt eingeſchlichen ſeye. Dieſe verräther 
wolten zwar aus reſpect die Koͤnigin / ſamt 
dem fuͤrnemſten frauenzimmer / fo lau⸗ 
ter fuͤrſtliche toͤchter waren / nicht verra⸗ 
then / ſondern meldeten nur etliche von 
den geringern ftande + perfonen. War⸗ 
über der wilde König fo gar verbittert 
ward / daß er ohne meitere —5* 
alsbald die zuchtmutter feiner Finder (oe 
che eine Ehriftin worden) ergriffen / ihr 
‚mit geoffem geimm felbften beyde ohren 


Don Bekehrung der Königin Gratid / 


und nafen abgefchnitten/ und fie mit groß 
fem Komp aus feinem be auf ewig vers 
offen. Bald Darauf lieſſe er drey ande 
e von der Königin frauensiimer vor ſich 
führen verwoife ihnen mit ſchmachworten / 
daß fie' waren Chriſtinnen worden / ſchnit⸗ 
te ihnen felbft mit groffem fpott die haar 
vom haupt ab/ (welches Dann an felbigen 
orten für eine folhe [hand gehalten wird / 
Daß die jenige all ihr lebtag für ehrloß ge 
halten worden ) und nachdem er fie lang 
verfpotten laffen / hat er fie endlich mit 
fhimpff des lands verwiſen. Don der 
Königin argmohnte er zwar ſtarck / daß 
fie eine Ehriftin feye / weil ers aber nicht 
geroiß erfahren Ponte / fprach er. in feiner 
abreiß mit trugigen worten alfo zu ihr: 
Ich will nad) meiner wiederfunfft in 
meinem pallaft einen gerichtestag ans 
ftellen / und webe dir/ wan ich erfab: 
re / Daß du ein mameluckin bift. 
feiner widerkunfft hat er alle feine Diener 
aufs genaueft eraminiret / ob feine frau 
jemal aus dem pallaft kommen / oder ein 
chriſtlicher priefter zu 2 fene hinein kom⸗ 
men: rocil fie aber diß laugneten / hatte 
er den rechten grund nicht Fönnen erfah⸗ 
ten. Gleichwol hat er ſich alfo wild gegen 
ihr verhalten / und ihr fo vil übelg und 
ſchmachen zugefügt / Daß fie täglich vil zu 
leyden hatte/ und eine lebendige martyris 
Ehrifti Ponte genennt werden. 


Eine zeit hernach fienge der graufame 
fyrann_an gemaltiglich wider die Chris 
fien zu wuͤten / und fich bey feinen Goͤt⸗ 
tern zu verfchmöhren / Bein zeichen der 
Pension in feinem Königre 
laſſen. Dahero lieffe er Die Kirchen eins 
teilten / Die Ereußer gerhauen / bie bilder 
zerſtuͤcken / Die prieſter vertreiben.) und 

eine 


übrig zu 


Die Zwey und szwangigfte Siftory. 


eine groſſe menge Ehriften mann und meib 


auf unterfchiedliche weiß martern uno hin⸗ 


richten. Wie fchmerglich die eiffrige Koͤ⸗ 
nigin Dife tyranney empfunden / und was 

ein hertzliches mitleyden fie mit den 
unſchuldigen Ehriften gehabt habe / mag 
ein jedes frommes chrililihes her& leicht, 
lich bey fih erachten. Es blibe aber die 
rach GOttes nicht lang aus / fonder ſteck⸗ 
te den forannen in ein —— elend / dar⸗ 
aus er ſich kaum hat koͤnnen auswicklen. 


Dann weil er ſich an des Japoniſchen 
Kapſers ſohn henckte / welcher feinem vat⸗ 
ter dem Kayſer nach dem Reich trachtete / 
und der Kapfer deſſen bericht worden / hat 
er DIE Königreich mit kriegs machs zu uͤber⸗ 


. Jiehen / und den König gefangen zu nem⸗ geb 


men fich_fürgenommen. Darauf ward 
difer tyeannitche König alsbald Huchtig / 
und weilen er förchkite / feine frau Die Koͤ⸗ 
nigin Gratia möchte gefangen werden / 
fchickte er ihr durch einen Diener einen ernfts 
lichen befelch / fie folte fich alsbald in bey» 
ſeyn des dieners erftechen ; oder da fie ſol⸗ 
ches nicht thun würde, und er wider zus 
euch kommen folte/ wolte er fie mit eigenen 
händen auf eine vil graufamere weiß ums 
bringen. Die flandhaftige Königin gas 
be dem Diener zur antwort, es ftehe ihr 
nicht zu fi felbflen ums leben zu bringen: 
Darum folle er Dem König jagen  wan er 
fie wolle umbringen fo wolle fie feiner ers 
warten. 

Immittels ware die Gott; liebende Koͤ⸗ 
nigin in fleter gefahr ihres lebens; und 
Damit fie deſto ſtandhafftiger und feeliger 
ſterben möchte / lieffe fie vile H. Meſſen 
von den patribus zu Meaco lefen und vil 
gebett Für fich verrichten. Sie hätteaber 
Dar gern vor ihrem letzten end gebeichtet / 
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und Durch empfahung ber Heil. Commu⸗ 
nion fich zu dem gefährlichen Fampff berei⸗ 
tet. Weilen aber keine möglichkeit ware 
einen casholifchen pricfter zu erlangen’ das 
rum bat fie eine von ihren vertrauteſten 
fammet-jungftauen in ihe bettfämmerlein 
r fi) genommen / und derfelbigen mit ge 
bogenen Enyen / alles was fie von der jeit 
ihres tauffs gefündiget/ reumüthiglich ofs 
fenbaret : mit angehenckter bitt / Die kam⸗ 
mersjungfrau woͤlle folche ihre fünden Dem 
Pr, Rector zu Meaco an ihrer ſtatt beich« 
ten und die buß von ihm abnemmen/und 
ihr zu verrichten zurück fänden. Diß hat 
die fammer » jungftau treulich verricht / 
den patrem rectorem höchlich auferbaut 7 
und die auferlegte buß der Königin zuuͤck 


racht. 

Damit aber dieſe Gottsgeliebte Koͤni⸗ 
gin diß elend nicht möchte ausftehen / hat 
der liebe GOtt ihrem mühjfeligen leben ein 
end woͤllen machen/ und fie zu Des bereis 
ten feligkeit aufnemmen. Dahero mard 
fie bald darnach toͤdtlich Franck / und fas 
be ihren todt Mäclich voraugen. Sie be⸗ 
ruffte ihr chriftliches frauengimmer / mie 
auch ihren fohn und zwo töchter / welche 


: Durch fie waren catholifch worden’ zu fich: 


ermahnte fie ftandhafftig im: glauben zu 
verbleiben, und wuͤrckte bey ihnen an 
vil aus / daß fein einiger won ihnen ift a 
gefallen. Sie verlangte herthlich / und feuffs 
zete fchmerglich nad) einem priefter / und 
nad) den H. Eheiftlihen Sacramentin / 
es war aber feine möglichkeit Diefelbe zu 
erlangen. Deßwegen mufle fie ohne Dies 
vr bergenssteoft dahin fterben und ihre 
ammersjungfrauen muften Die ſiell der 
geiſtlichen in Dem letzten zufprechen vers 


treten. 
Geftorben ift fie im jahr Chriſti 1600. 
ihres 


2 


448 Von Belehrung ber Röndgin Gratia / 


ihres alters in Dem neun und dreußiaflen terlaſſene cheiftliche kinder mendlic, 
jahr ; und zu Meoco in der Kirchen dee fohn / und zmo töchter / eh 
Kocieät JChu mit julauffderfelben gangen gehalten, * 
Kapſerſchen ſtadt herrlich begraben / und DIE iſt die wunderliche befehrung und 
durch eine auferbauliche predig geehrt wor⸗ das gottſeelige —— und und man! 4 
den. Bey dDiefer begrabnuß und leich⸗ gendreihen Köni 

predia hat fich auch ihr here / der heydnis re gange ja aus 9 * 
ſche König Jecondonus ; ſamt mehr als fie diſe gange zeit Der gewoͤh 
taujend evelleuten befunden : und ald er Der H. Sartamenten 7 pr:Digen/ m 
in felbiger leich⸗ vredig ausführlich vernoms der geifllichen / deren fich an 
men was für ein bußfertiges und tugend⸗ pflegen zu gebrauchen, hatım En 
feliges leben diſe feine fromme fönigin ges verbleiben. Dir o etwiger gütiger 
führe habe / ift er dardurch fo fehr bewegt fene unendlicher danck gefi 
worden, Daß er vor allem volck bitterlich D.rliche bekehrung und 
über diſe feine verftorbene gemahlin zu wei⸗ diſer Deiner Dienerin 384 

nen ſich nicht enthalten mögen. Diele auch demuͤthig gebetten / & 
































adeliche und andere herren / fo diefer bes und aller verſtockten 
äbnuß beywohnten / ſeynd Durch Das Deinen Heiligen Ge 
Perrliche erempel der Königin angetrieben * einem bußfertigen 
worden / Die chriſtliche religion hinfüro hoͤ⸗ 
ber zu ſchaͤtzen / und in dero ſich beffer laſ⸗ Die. Hiftory iſt aug dem bi 
fen unterrichten. Die cheiflliche ceremos iſſelii / der 
nien / ſo der heydniſche Koͤnig damal ge⸗ — ſich nennet / hertzb 
Kae + haben ihm fo mol gefallen, / daß er ger GOttes / ‚heraus ge 
ch hernach den Ehriften vil gnddiger er» alihie etwas Türger erzch 
zeigt; und feiner verſtorbenen frauen hin. ben worben. BE 


Die Drey und und ziwansigfte Hiſtory. 
on der wunderlichen Belehrung der 


Einga. 
Er vorigen Hifioey von der — von dem au 

—— re ty Verehrung der Königin * zwar in na 
ee re unfüglich Bu — bem 
arfüne Die He —* untecticht worden 
der heydniſchen Koͤnigin in Einga: roel was em ——— 

che nicht allein denck⸗ und nt iſt / Biken freunden 

“ne —— — anzeiget, a —* 

ere 99 tr F 2. 

Diſe Königin in Einga (deren namen —— Mad 
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kame ihe leiblichee bruder an Die tegierung 
und verwaltete Das Pönigreich fehr Löblich. 


atte such aus feiner Pönigin einenjungen h 


niglidyen pringen gezeugt / welcher ihm 
in der regierung folte nadfolgen. Seine 
gottlo aber trachtete ihm aus 
lauter. ehrgeitz nach dem koͤnigreich / legte 
ihre fach mit erlichen königlichen bedienten 
any und vermöchte Diefelbige Durch vers 
ſprechung groffer ehren und reichthumen 
dahin / Daß fieendlich den König heimlich 
ums leben brachten und deſſen boßhaffte 
ſchweſter zur königin ten. Damit 
nicht etwan das volck deß ermordten Koͤ⸗ 
nigs ſohn zum Koͤnig fordern moͤchte / lieſ⸗ 

fie das arme junge kind mit ſtricken bins 
den / und in einem fiuß vertraͤncken. 


So bald diß ehrgeikige weib die regie⸗ 
rung angetretten / vertieffte fe ſich in aller⸗ 
hand ſchandliche laſter / daß ſie mehr ein ir⸗ 
biſcher ieuffel / als ein vernuͤnfftiger menſch 
zu ſeyn ſchine. Sie erhebte ſich ſo hoch in 
ihrem gemuͤth / Daß fie ſich für eine goͤttin 
hielte / und von andern darfür wolte ge⸗ 
halten werden. Dahero man zu gewiſſen 
zeiten ihre unterthanen regen oder ſchoͤnes 
wetter oder fruchtbarfeit vonnöthen hats 
ten / lieſſe fie ihnen anfagen / fie folten gu 
ihr als zu einer lebendigen Göttin ihre zus 
flucht nemmen und durch anruffung ihrer 
hiff / und verehrung Föfllicher gaben / tes 

gen oder fonnenfchein oder Fruchtbarkeit 
von ihr begehren. Alsdann aut fie = 
auf ihren thron / mit ihren allerkoͤſtlichſten 
?teidern angerhan / erhebte ihren fcepter 
in Die höhe, befahle der lufft / winden und 
wolcken / Daß fiein furgem Das metter 
ändern / und gervünfchten regen / oder 
fonnenfchein herfür bringen folten. XBan 
num auf diß vermeffene befelch im einis 
Hiſtory · Buche u Theil, 
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gen wenigen tägen das wetter fich Anders 
te, erhebte fich diß hochmüthige weib gar 
och in ihrem ſinn / und verfündigte allem 
volck / daß diß aus ihrem befelch und macht 
geſchehen ſeye. Wan esaber zu zeiten und 
mehrentheils fehl fchlüge / und Das vers 
langte wetter nicht erfolgen wolte / fagte 
fie / daß diß wegen der ſchlechten opffern / 
ſo ſie ihr gebracht / und wegen geringer 
ehr / fo fie ihr erwiſen hatten / geſchehen 
ſeye. Sie wolte auch haben / daß man ihr 
zu ehren nicht allein viehe / ſondern auch 
menſchen ſchlachten und opffern ſolte: ja 
fie ſelbſten ſchlachtete und opfferte ihr zu 
ehren junge mägdlein und jungfrauen : 
welches mol eine graufame ıdat und aller 
menfchlichen vernunfft zu wider mare : 
dannoch von ihr/ als ein herrliches werck / 
bochgefchägt und gerühmt roard. | 


Den —— dingen ware ſie 
ſo gar ergeben / daß ſie auf ihrem haupt 
allerhand aberglaubiſche ding truge / und 
diſe teuffeliſche ſachen Über allen pracht und 
sierath hoch ſchaͤtte. Sie hatte eines ihr 
res virftorbenen bruders todten⸗gebein in 
Koflenr welchen ————— 

en / roelchen fie allzeit mit fi 
führte / und gleich als Föftlich heyithum 
verwahrte und verehrte. Wan fie etwas 
wichtiges / fo mol in Priegs-fachen / als zu 
friedengszeiten wolte fürnemmen / lieffe 
felbigen filbern faften offentlich allem voick 
fürftellen / befahle ihnen / ſelbige gebeiner 
anzubetten / und die huͤlff ihres herrn bru⸗ 
ders / als eines wahren GOites / an⸗ 
daͤchtiglich anzuruffen / Damit ihr fuͤrha⸗ 
— gluͤcklichen ausgang gewinnen 

e. 


keit wate ſo 
Ohte graufam it ware fi — 
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fie fehier keinen menfehen verſchonte / ſon⸗ 
Der wegen eines geringen verbrechens / die 
arme leut torannifcher weiß hinrichten und 
martern fieffe. Nicht allein fie  fonder als 
les ihr volck affe mehrentheils lauter meus 
ensfleifch / welches von allen für Die Des 
icateite fpeiß gehalten / und dem fleiſch der 
thieren weit fuͤtgezogen ward. Dahero 
lieſſe die me önigin alkgeit Die ars 
tefte leut wol augmeften / und wan ſie fei 
anug waren / glei) als Das unvernuͤnff⸗ 
tige viehe ſchlachten. 
in der gemeinen metzig oder fleiſch⸗ ſcha⸗ 
ven nicht allein das viehe / ſondern auch 
die menfchen gefehlachtet / und gleich dem 
wiehe fell verfaufft : welches ja ein fols 
ches barbarifhes weſen iſi / darfür alle 
menfchliche natur grauſet. 

Dife verteuffelte Königin hatte neben 
den mdnncen ein gantzes 5 von 
iauter weibern / welche ſie hoͤher als die 
männer ſchaͤtte und mit ihnen groffe 
ding außrichtete. Damit dan Dife wei⸗ 
ber wegen ihrer Finder nicht gehindert 
würden, fondern jederzeit zum marſch fer⸗ 
fig und bereit ſeyn möchten, als gebotte 
fi den meibern / Daß fie / fo bald fie e 

hren hatten ihre Eindlein, fo wol inabs 
kein als mdgdlein ohne unterfcheid den 
hunden zu fteffen fürrarffen / oder aber 
unbarmherkiglich mit alem gemalt au 
die Erden fhlagen und felbflen umbrins 
gen muften, 

Die grauſamk it / fd fie im Frieg wider 
Die Pufitaner und andere cathofifche zu uͤ⸗ 
ben pflegte, iſt gang unglaublich und uns 
möglich zu crzehlen, Dan wan fie * 
Ben gefangen befame / fractierte fie 

rg nicht ala menſchen / fondern ale 
warens teiffende woͤlff oder grimmige baͤ⸗ 
ven. Dahero lieſſe fie ſelbige ſchinden / zer⸗ 


Es wurden auch 
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hacken / zerreiſſen / ſieden / und lebendig 
braten. Kinn und drepßig ganke jahr hat 
fie wider die Lufitaner krieg geführt und 
felbige unzahlbar mal mit ihrer macht 
berzogen und übertounden. Auf daß fi 
defto beffer ihre tyranney verüben / Und 
ihre feind uͤberwinden möchte / darum 
wohnte fie niemal in einem beflimmten 
verordneien ort, fonder ſchwaiffte immer 
dar mit ihrer fliegenden armee in ihrem 
Pönigreih herum / daß die benachbarlt 
vdicker niemat ficher und ohne forcht ſeyn 
fonten / dieweil fie mit ihrem ſtarcken fie 
genden volck felbige ar und au⸗ 

enblicklich überfiele / Die ͤberfellene hauf 
ensmweiß fienge / die gefangenen geaufams 
lich umbrachte / und die umgebrachte un 
menfchlicher weiß fraſſe. Einmal alßder 
general deh duſiianiſchen Friegssheesdton 
ihrem volck umgebracht worden / befahl 
fie ihm Das haupt abzufchneiden/ und ihr 
— So bald fie ſelbiges De 

oriren / lieffe fie es in mitten entzwey hau 
und aus der hirnfchaal einen becher ſor⸗ 
mieren / woraus ſie hernach vile jaht and) 
als aus einem Böfllichen pocal zu irinckin 
geofie freud hatte, 


Der geilheit ware fie fo gar zu getban? 
daß fie ſich mit —— de Lie fonte 


ff vergnügen / fondern damit fie fich immu⸗ 


dar in folcbem muthwillen ertufligen 
möchte / erwöhlte fie fib auß allen ıbren 
keuten vierhig von den alterichöngten ud 
fürtrefflichiten maͤnnern / welche iawe⸗ 
dar zu ihrer geilheit bereit ſeyn muſen 
Und auf daß ihre unterthanen diſem Ihr 
rem exempel ohne ſcheu nachfolgen 

ten/ ats lieffe fie offentlich außruffen und 
verfündigen / Daß ein jedes tmeib [0 Wi 
männer / als fie wolte 4 und en 


— —— m — — — 


— — 


> - 
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mann fo vile weiber als er wolte / nem⸗ 
men dörffte._ Alfo war Dig ganke koͤnig⸗ 
reich nur eine lautere venus⸗ werckſtatt / 
und Ankos Die kinder als die alte leibeige⸗ 
ne Diener der ſchaͤndlichen mollüften. gi 
anfang ihrer regierung fündete fie den Zus 
kauen den krieg an, und drohete ihnen/ 
aß fie fie mit feuer und ſchwerd gang ver; 
tilgen and ausreuten wolte. Als es aber 
treffen Fame / ware Die hochmuͤthige 

vil zu ſchwach / und Fonte der 

macht ber catholifchen keinen widerſtand 
hun. Als fie mufte flüchtig — 
ten ihe die Lufitanır ſo lang nach / biß fie 
felbige famt ihrem gansen volck aus dem 
anken Eönigreich vertriben / und eineuns 
Aigliche menge von ihren leuten nider 
ten. S5n felbigem ſtreit ward die 
er der fönigin von Den Ehriften ger 


fangen / und in die chriftliche ſiſadt Loan 
glich geführt / allwo fie im catholis 
Hlauben unterricht / nach catholis 


bi getaufft / und mit einem 
| namen’ Barbara genennt 
Hort Die bohmärhige Fönigin lieſſe 
—— ihren muth nicht fallen / ſonder 
raffte 


























vertribenes volck wieder zuſam⸗ 


men / eine armee daraus / fuͤhr⸗ 
Ken Das Fönigreich Matamba / 
goſſem muth wider die koͤ⸗ 

nigin deffelbigen lands: welche fie auch 
nad) langem fireit überwunden und getoͤ⸗ 
der / und Dardurch Die herrſchung diſcs koͤ⸗ 
fareichs erobert. Dieweil fie Dan durch 
dB mittel toieder mächtig worden / führte 
ihr volck abermal in ir voriges koͤnig⸗ 
eich “ / fhluge die Portugejen wies 
er vilen ftadten und eroberte al 
d wiederum ihr voriges land. Solches 
und nil anders hat diß ehrlüchtige weib in 
ser regierung veruͤbt / und fich felbilen 
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zu einer leibeignen ſelavin aller Tafleın ge⸗ 
macht. 


Wer wolte mainen / daß ein fo gott⸗ 
loſes weib jemal von diefen ihren —* 


abſtehen / und endlich ſich zu einem tugend⸗ 


ſeligen leben bekehren ſolte. Was bey 
den menſchen unmoͤglich iſt / das iſt 
bey GOtt möglich / ſpricht CHriſtus / 
darum ſoll man nimmer an beſſerung ei⸗ 
nes ſuͤnders verzagen. Die vorbereitung 
zur bekehrung dieſer groſſen ſuͤnderin bat 
GOtt durch ein wunderliches mittel ge⸗ 
macht / welches allhie zu erzehlen noth⸗ 
wendig iſt. | 


Als jwifchen dem König in Congo / 
und dem marggrafen zu Dvan ein frieg 
entitanden / molte die Königin in Cinga / 
als welche zum kriegen jederzeit gank ges 
neigt ware / Diefe gelegenheit nicht verfaus 
men / fonder / wiewol fie von keinem diſer 
benden herren beruffen ware / diſem ſchar⸗ 
muͤtzel mit ihrem volck beywohnen. Be⸗ 
ahle deßwegen ihrem general / mit ihrem 

egs⸗heer wider befagten grafen außjuzie⸗ 
hen / und ihme auf mb eine ſchlacht 
zu lieffeen. Der general zohe alfobald wi⸗ 
der den grafen auß / flritte gar per. 
toider deſſen armee, und jagte ihn mit grofs 
% behendigkeit famt ſeinem volck in die 

ut. Wordurch der general vile vonder 
gräflichen armee nidergemacht / und mit 
einer überaus reichen beut / fo wol an 
menfchen / als an geld und gu zurück ges 


kehri if. Unter den eroberten ſachen ward 


auch ein crucifig gefunden / welches Drag 
zwerch hand hoch / und fauber ausgearbeis 
iet ware. Der general nahme felbiges in 
die hand / befahe es vornen und hinten / 
unten und oben : dieweil er aber nicht er⸗ 

gell kennen 


a 
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kennen konte / was es möchte ſeyn oder 
bedeuten / als zeigte er es den officirern / 
und erforſchte von ihnen / was ſie von di⸗ 
ſem wunderſamen ding halten thaͤten. 
Unter allem volck ware niemand / welcher 
dit crucifix kennen und deffen geheimnuß 
erklären wolte / deßwegen werachtete es 
der general als ein unnuͤtzes ding / und 
warff es mit ungedult in einen dornbuſch. 
Er nahme die koͤſtlichere ſachen mit fi / 
—8 — ſeine reiß nach dem Koͤnigreich 
Cinga ſtarck fort / damit er der Königin 
* erhaltene victori kund machen / und 
eroberte beut mit freuden lieffern moͤch⸗ 
te. In folgender nacht geſchahe es / daß 
iR * —5 169 zur ruhe begeben/ und 
pi ware, daß ihm obge⸗ 
—8 hc Tal am und ihn mit et- 
aammtem angeficht alſo anredete Du haft 
krieg gefünden / und als ein 
ehe din ing in eine wild» 
nuß geworffen / wiſſe aber / daß dur 
deine angefangene reiß durchaus nicht 
werdeſt vollbringen / es ſeye dan / daß 
du mich aufhebeſt / und mit dir zuru 
nemmeſt. Der genueral erſchreckte ſo gar 
von diſem geſchicht / daß er alebald ers 
wachte / und no voller angſten befande, 
Deßtvegen fo bald der tag, angebrochen / 
Kar —— toiederum eh 
Bame- an den ort / wo er. das Erucifir hin⸗ 


ewor fe —— es allda mit * 
fie —— 
@&: mit: 


mit. groffen 
A —5* auf / — 
— 
d Ite- de verl 
—— sen 
n 
en mare rn —5 


machemale gehen Daf Die 


Don Belehrung der Asnigin Cingi / 


der von den Chriſten anddchtiglich vereh ⸗ 
ret wurden /) hoͤrte diß alles mit 
verwunderung an / und. lieſſe ſich Dascreug 
ſamt dem tuch / darin es gewicklet ware 
von dem general geben. Go 
Daffelbige ın die hand befommeny ur 
ihren augen aufichtig worden / 
mit einem übernarürlichen —* 
fallen / und empfande eine inne 
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ei. Do andacht zu Demftlbiger 
hesund —* —* Ma —8 
7 ft der Chriften GOTTID i$ ij 


die 4 deß Erloͤſers der V Ar T 
Küfte darnach daſſelbige / teuckte € m 
4 und bettete e8 et 

e es in ein koͤſtliches m 
und in einem mmoblraealert 
mwahren.. | 


Nicht lan mad Soabee daß 
auß ſonderlicher ſchickung © —* 
Eapuciner (deren ſchon dar * — 
im Königreich Congo mohnt 9 ulid 
P. Bonaventura von Cofelie 
ku von — mm 


lichen / deſſen fie fich alg ein mt 
gebrauchten ı von bem Fr — 
nigin in Cinga unverſehens 


iu Dec — San | 
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date. Und dieweil fie diſe paramenten 

1 einem zimlich groſſen pack hatten / wol⸗ 

igi itz wiſſen / was ſie 

eo fich truͤgen. Die Patres eröffneten 

den pad? / zeigten ihr den kelch / famt 

priefterlichen kleidern /und gaben ihr 

B/ ausgenommen den kelch und corpos 

F in die hand zu beſichtigen. Die Koͤ⸗ 

komm befahe alles mit groffem fuͤrwitz / 

Bunderte fich Über diſe munderbarliche 

üngen/und fragte endlich Die Patres / 

18 fie Diefe felgame fachen brauchten. 

Spatres antworteten ihr Durch den 

Herfchen + Daß fie prieſter Des allerhoͤch⸗ 

DE feyen / und ihm täglich ein 

Kerr opffer opfferten / zu welchem 

eie alle diefe fachen brauchten und 

jörhen hätten. Die Königin verwun⸗ 

hierüber fchr ‚und fragte fie wei⸗ 

038 weiß fie dan fo ches unbefleck⸗ 
nalen opfern. 

ichbern ihr die Patres das geheim» 

ED. MRefs erklärten 7 erjeigte fie forte 

abe Feneteng gegen ihnen / und ehrete 

als wahre pri 8 Mr u 

tahme ſie auch zu fich an einen 

+ eröffnete ihnen unterſchied ⸗ 

) hörte ihre weißliche antworten 

fer gnügen an. Durch diß freund» 

ch ward die Königin je länger je 

den patribus u np u 


ne timlid den catholifchen 


Er Anmeny um Die —6 
—*8 ae gan 


ten / und in ihren herken dem hoͤchſten 
GOtt danckten / daß er * ſolche gute 
gelegenheit / diſe irrende ſeel zu bekehren / 
verlihen hatte. 


Unterdeſſen kame die jeit des mittag⸗ 
mahls herbey / und ward die tafel auf Koͤ⸗ 
niglich mit hert ichen tractamenten geziert. 
Als aber die patres diſe aufgeſetzte ſpeiſen 
in der nähe beſahen / befanden fie daß jels 
be mehrentheil von lauter menfchen-fleifch 
zubereitet waren. Dan im einer fchüffel 
lage ein menfchen:fopff mit augen ohren 
und nafen/ gleich wie ein kalbs kopff zube⸗ 
reitet. In einer andern ſchuͤſſei waren 
wenſchen⸗ haͤnd und fuͤß / gleich wie kalbo⸗ 
füß mit einer gelben brühe gekocht. In eis 
ner andern fchüffel lage Der obere theilvon 
einem fuß und hinderm backen / gleich wie 
ein friſcher fhmweins s ſchincken gefotten. 
Auch fo gar das ingewaid und geddrm 
der menfchen ward in abfonderlichen ſchuͤſ⸗ 
felen aufgetragen : welches Die barbarifche 
leut gleid) als die beſte fpeifen mit groſſem 
appetit fraſſen. Als Die patres folche ent⸗ 
ſetzliche fpeifen anfahen / wurden fie der⸗ 
maffen erſchreckt / daß fie im angeficht dar⸗ 

erblichen / und für graufen ihre ınde 

gen fich im leib umwendeten. Die Könis 
gin vermerckte / daß fie vor bifen ſpeiſen 
einen eckel hatten’ und fragte ſie / warum 
fie nicht effeten / und warum fie fich ob fols 
chen wohlſchmeckenden fpeifen entfesten ? 
Die patres aber fprachen demüthiglich zu 
ihr: “Ihre majeftdt wolle uns gnddiaft 
verzeihen / daß wir nicht effen / dieweil 
dife fpeifen woider alle menfchliche nas 
tur ſeynd / und billicy einem jeden 
menfchlichen: gemuͤth einer graufen 
verurfäcyen. Defiwegen wounderen 
wit uns nicht unbillich / wie ihro mas 
gib 3 eſtaͤt 





—— — 


00—— 


— 





454 
jeftät folche entfegliche ſpeiſen mag ans 
feben/ berühren und eflen, Die Rös 
nigin fprach: Ihr andere ſeyd wolnars 
en / daß ihr fleifch der thieren möcht 
eſſen /da Doch das menfchenzfleifch vil 
zarter und wohlſchmeckender ift/ als 
alles fleifdy der wilden und zahmen 
tbieren. GSleichwol / weilen ihr difer 
delicaten fpeifen nicht gewohnt feyd / 
ſo will ich euch andere laſſen auͤftra⸗ 
Br Damit ihr ja von meiner Aönig- 
ichen tafel nicht ungeſſen hinweg ‚ges 
ber. Alsdann liefle fie ihnen fpeifen von 

ünern / kalbfleiſch / und dergleichen. fürs 
egen und ſprache ihnen Öffters zu / Daß 

e wol sugreiffen und effen Dim. Den 
patribug fonte pi einiger biffen ſchmecken / 
dieweil fie fo vil menfhendleifh vor augen 
ſahen / unddaßdife barbarifche deut, gleich 
als wann fie wölff waͤren graufamlich 
darvon fraifen. 

Mad) dem eflen redete die Königin ein 
wenig mit —— und lieſſe fie darnach 
in einem ſaubern zimmer accommodieren. 
Sie behielte ſelbige auch vile taͤg lang ges 
faͤnglich bey fich : jedoch Daß fie nichts des 
fio weniger gang wol und gütlidy gehals 
ten wurden. le fie aber endlich felbige 
frep und ledig von ſich entlaffen mwolte / 
anerbotte fie ihnen / nach brauch ſelbigen 
lands / etliche ſchoͤne weiber / welche ihnen 
dienen / und zu erfüllung ihres luſts wills 
“ fahren folten. Die patres aber jeigten hier, 
in groffen mißfallen und wolten durchaus 
daß diß nicht allein wider das gebot Bots 
tes / ſondern auch wider alle ehr 

Uber diſes verwunderten ſich alle anwe⸗ 
wer dieweil fie dergleichen niemal gefes 


noch. gehört hatten. 
seigte ihnen nicht allein Die Königin fon 


folche weiber nicht annemmen —* P 


Von Berehrung der Königin Cinsi / 


keit ſeye. b 























dern auch ihre bedienten groͤſſere ER 
und gutwilligfeit / und. hielten die patre 
Mega tugendfelige und heroiſche Fr 
Die Königin ward auch durch DIE exen 
pel hoͤchlich auferbauet / und demſt 
nachzufolgen innetlich angetriben: 
fie Darducch die ſchoͤnheit Der tugend 
was erfänte / und fuͤr der unverf 
geilheit einen abſcheuen ſpuͤrte. 
Letztlich entlicffe ſie die beyde paftıs gun 
willig von fich ‚ihren dolmetſchen aber B 
bielte fie bey fich / Damit fie ihn für eik 
Seeretarium brauchen möchte. "Die Pi 
tres famen nach einigen wochen, wic 
nacher Loan / und erzehlten munder/ 
ihnen mit der Königin in Cinga war 
gegnet. NBorüber fich alle hoch 
wunderten / und berglich erfreuten 
dem hoͤchſten GOtt ſuͤr die wu 
veränderung dir tyranniſche 


7 


danck ſagten. Unterdeſſen 
metſch bey der Koͤnigin era F 
un el fi * zu dienen re 
ihre affection in ‚allen ehren zu ge 
Er fuchte alle gelegenheit bey — 
audientz zu haben und ihr nad und 
von dem chrifllichen glauben zu pred 
Die gnad GOttes ware ſo gut/ daß 
Ben endlich erweicht ward / und. ich 
olvirte den glauben anzunemmen/ Yog 
die Eufitgnes ihre ſchweſter Barbat 
che fie zu Loan gefangen hielten 
anf frehen fuß fiellen, gs 
Zu diſem end ſchribe fie. einen beige 
. Seraphinum von. Cortona KEAput 
nern Mibionarium zu koan / Darik, 
ate/ Daß er ſich um. Die eriedigung iht 
ſchweſter Barbara / welche beh de 
taniern gefangen mare / eenfilich a 
men / und ih bemühen wolte/ felbi 
ſoͤhnlich zu ihe zu begleiten. Wofſẽ 
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geſchehen wuͤrde / wolte fie fich laffen in 
der chriftlichen religion, unterrichten ‚und 
mt ihren — denſelben glau⸗ 
annemmen. "Uber dieſen brieff er⸗ 
freuete — P. von hin gar hoͤchlich / 
. Hpacintho von 
Sem han der mißion/ und 
u ihm und. allen ihren pa» 
liche frotoctung. Wel 
ct Feine erlaubnuß von 
ach neue Mißion in dem 
ae —— als ſchribe 
ei an eneraldeß 
auch an die ongrega⸗ 
ardinaͤlen / und Dr 
a8 (ich mit der Köni 
et ragen hatte , und da bo 
gen u hof A in Baer 
teic en e: wo rn 
mar — alt een molte, in ger 
melt on anzuftellen / 
nd ihn 34 tie ‚dar ju befördes 
ung, If ſaͤnden 9 
die bey der H. Con⸗ 
fe. freud / und in anſe⸗ 
im fecen, muten 7 fo in 
"werden / bat fie 
Geiſtes rathfam 
Capuciner das 
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Dierze 
ir hr — or * 1/und.Dem vorſteher der 
538 Congo erlau⸗ 

11/.Daß er folle gewalt haben / einen ab» 

| en te ect ober vorficher für das 
nga zu erwöhlen / und eine 


| eihrem eigenen prefeet 


— ‚mi Siffvon den — 
1 nad Bilfaltige 


ir, E 

nt fahr und mühfe 

Hoch in de igreich Congo ange 
ange. 7 10 — Seraphin zu 
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einem prefect deß Königreiche Cinga et⸗ 
woͤhlt / und mit ſechs andern — 
dorthin zu gehen verordnet. Weilen er 
aber ohne der Koͤnigin ſchweſter in ſelbi⸗ 
ges land zu gehen ſich nicht getrauete / 
als bewarbe er ſich auf alle weg / wie er 
—9 welche vierzehen jahr lang zu Lo⸗ 
an gefaͤnglich Kr ware, möchte loß 
befommen. leidige fatan aber bes 
mühete ſich aus allen Fräfften / dife ew 
heier * und zugleich die bekehrung ſo vi⸗ 
der zu verhindern : und gebrauch⸗ 

« eich hierzu etlicher böfer leuten / welche 
die Capuciner / und den ftatthalter zu ko⸗ 
an offentlich zu läftern fich nicht ſcheue⸗ 
ten. Der flatthalter ware gemeltem pas 
tri gar wol gewogen / und hatte ſich als 
lerfeits zu beförderung feines guten vor⸗ 
habens anerbotten: jetzund aber dieweil 
vile leut DD: diß werck mißratheten /und 
ihn ernſtlich ermahnten / Daß er fich Dies 
es handels Feines wegs unterwinden 
Ite/ ward er in feinem epfler zimlich 
au und kalt. Dan vile fürnehme hers 
ten wendeten für/ daß wofern man die 
PBarbaram wieder heim ſchicken folte / 
diß eine augenfebeinliche gefahr ſeyn wuͤr⸗ 
de / daß felbigevon Dem catholifchen glaus 
ben abfallen möchte: allermaffen auch 
ihre, fchwefter / die Königin in Cinga / 
nach ſchon empfangenem Tauff gethan 
habe : welches der gemelten Barbara zu 
einem fonderbaren Antrib feyn wuͤrde / 
ein folches zu ihrem ewigen ſeelen / ſcha⸗ 
* —S—— Solten derowegen 
diſem ſtuͤck wohl aufſehen und in eis 
Aa due ach nicht fo ſchnell wil⸗ 


und dergleichen wendeten Diefe 
verſchmitzte leut ſuͤr und fuchten den 


flatthalter mit den feinigen mit pe ' 
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cenft von feiner meynung abzutreiben. 
Keil er aber endlich Die boßheit Dep ſa⸗ 
tang / und Die arglifligkeit der menjchen 
pirmerchte/als hat er ihihrem fürhaben 
su widerfegen / und DIE &HDtt: gefällige 
merck zu befördern gänglic entichloffen. 

ienge Deßwegen von. nenem an / den P. 

eraphin- ſamt Den feinigen ſtarck anzus 
treiben einfoheiliges fürnenmen eifftig 
fortzuſetzen / und ſich von niemand oͤh⸗ 
zen zu laffen. . Und auf daß fie ſich deſto 
balder und lieber auf den weg ‚begeben 
möchten / als hat er die nunmeht aufges 
jöfte, und mit der frepheit begabte Bar⸗ 
baram dahin beredt / Daß fie ſich mit ih⸗ 
nen zu reifen gaͤntzlich entſchloſſen iq 
allbereit ſchon toegfertig gemacht hatte, 
Zpeil aber die hundert und Drenfig ſela⸗ 
ven / welche Die Sen von Cinga für 
ihre ſchweſter außzuldfen / dem ftatthals 
ger zu Loan anerbötten hatte nicht ſo 
bald und leichtlich dahin gelangen moͤch⸗ 
gen / deßwegen verſchobe fich Die abreiß 


der Barbarar/ wie aud) der Capucinern N 


eine weil und die Königin ward fehr vers 
droffen / nicht allein megen des ausblei⸗ 
bens ihrer ſchweſter /-fonder vilmehr we⸗ 
gen De verzugs der geifllichen / welche fie 
durdy ihe freundliches ſchreiben fo eifrig 
gebetten hatte zu ihr zu kommen. - Dar 
hero verordnete fie wiederum — * 
jandten / mit ſchteiben und endlichem bes 

ch / die Capuciner zu vermögen/ 

aß fie ohne ‚anfeben einiges vorwands 
ihre ſchweſter bereben folten  fich ohue al; 
ies verweilen mitihnen zu ihr zu erheben 
dann fie mit ihnen von hoc) gen ſa⸗ 
GE DIR abermage (drehen bepabe 

| ermalige en 
— Denianns/ 


ſich P. Anto welcher an 
Nait deß P. Straphins zu einem Prefect 


Lord übe Di — 9 
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verordnet ware / eintzig und-allein auf d⸗ 
fe gefährliche und fehr weite reiß; wiemol 
pile geift- und weliliche ihm diß fehr nu 
tatheten ; und Fame endlich nad) au ge 
flandenen groffen mühfel ge 
fahren zu demjenigen ort 
nigin in Eingadamal hof ed 
die Königin erfahren / bag einen dr 
verlangten geiltlichen zu ihr kaͤne macht 
fie fich mit ihrer gangen hoſſſatt amt 
Ber dem P. Antonio mit ihren leuten 
ap entgegen. PAntonius/als er DieRds 
nigin fommen fi h | 


ahe / bekleid 
einem chor rock und ſtoo 


een 
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cifix vor bie bruft/und g 
ehrbarkeit der Königin entgegen. 
So bald die Königin zu ihm Fanaerfieh 
fie — — ihre kuie in 
begehtie mit gefalienen bänder 
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bauet / gabe ihr den priefterhihen fi 
9 fie mit der hand vonder @rD 

ach ſolchem verfügte fid) Die Konigm 
an einen befonderen bee ort 


und fegte fich mit Königlichen pradıt ger 
siert. auf einen herrlichen tk on. D. Am 
toniug ward don den fürnemfien König 
lichen beamten mit ref dre 

der Königin nacbgeführt/ und ausih 
uber auf einen nig ber tuhl r 
— Serien 
chen Die Königin bighero bep fich f 
a ‚une —* Itallaniſch 
ngliſche frac zier lich reden Fon, 

de neben dem pater/ der. Königii 


aber etwas rter von nen. 
fienge die Königin an zu erfläreı 
lang fie nach einem geiftlichen 
und wie eifft ig fie fic) Defient 


} 
l 


”ü - v 
EIER j 
u —— 


Die Drey und zwantzigſte Siftory. . 


chriſtlichen glauben und von ihrer feelen 
heyl reden möchte. Nunmehr aber erfreue 
fie ſich / daß fie Die erwuͤnſchte gefegenheit 
angetroffen / und den verlangten pater 
mit augen gefehen habe : darum wolle fie 
ihm ihres hergeng grund offenbaren / und 
all ihr anligen verträufich anzeigen. Als⸗ 
dan hielte fe mit ihm / mittels Des dol⸗ 
metſchen / ein langes geſpraͤch / ſuͤrnemlich 
aber von der catholifchen religion / und 
von befferung ihres fündigen lebens. Und 
nachdem der pater ihr auf alles gute ants 
wort gegeben’ und fie zur befferung ihres 
lebens ernſilch eimahnt, hatte / fpradh fie 

ich zu ihm : Ehrwuͤrdiger prieſtet / 
ich yib mich ganz und ger —— 
lich in eure haͤnd / und bin bereit / all 


das ſenige treulich zu leiſten / was ihr 


zu meiner / und meines reichs untertha⸗ 
nen nutz und feelen heyl erſprießlich zu 
feyn erlennen und befeblen werdet. 


Auß difem anerbieten ward pater Ans 
* hertzlich erfreuet / und fahe klaͤrlich 
vor was für eine groffe port ihm 
offen ftunde zurbefehrung der milden und 
hepbnifchen menſchen. Deßwegen fügte 
er ohne ſcheu zu der Königin: Wan ihro 
mafeft t famt ihren lieben unterthanen 
verlangen felig zu werden / fo ift für 
allen vonnörhen / daß fie ihre heydni⸗ 
febe aberglauben verlaffen / und den 
wabren glauben IEſu Chrifti anneb- 
men. Und auf daß diß ordentlicher weiß 

geſchehe / wolle fie mic erlauben inihrem 
dantzen Reich den chrifilichen glauben zu 
ebigen / und die HD. Sacramenten ohne 

dernuß außzuiheiten. 

"Unter difem gefpräch faheder pater den 
| ermäß ge ix 26 — der Koͤ⸗ 
ugin an / und te / voje daß fie als 
DSiſtory⸗Bucht 11, Theil, 
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lerhand aberglaubifche ding und teufflis 
fehe geichen auf ihrem haupt truge. Wie; 
tool er deſſen von den beyden patribusı ſo 
zuvor bey Der Königin waren gervefen / 
gnugſam verfländiget worden ; dannoch 
verdielte er fich, als wan er nichts Darvon 
wuͤſte / und erfühnte fich die Königin hiers 
über zu fragen / und zu fagen : Was ber 
deuten doch / o Königin / die fo vilfal⸗ 
tige Ding / und wounderfelsame zeichen / 
welche ihro majeftät auf ihrem ges 
crönten haupt tragen? Die Königin 
ward hierüber gang ſchamroth / und gabe 
dem pater feine antwort / fondern riſſe als 
les behend von dem haupt, und warffe es 
mit groſſem ee auf den boden tratte 
mit b = füllen darauf, und befahle als 
les alsbald in dag feur zu werfen. Da 
wurd eulends auf felbigem plag_ ein feur 
angezundt ; und Die aberglaubifche zeichen 
der Königin / ſamt allem pracht ihres 
haupts darein geworffen. ‘Die Königin 
ruffte mit heller ftimm : AU die jenige 4. 
fo mich lieben, und meine treue unter: 
thanen feynd / folgen meinem erempel 
nach / und werffen alle ihre aberglau- 
bifche zeichen von ſich. Auf diß wort 
warffen alle männer und weiber alle abers 
glaubifche zeichen und bilder von fich und 
warffen felbige mit groffem epffer in dag 
angefieckte feur. 
Als diß geſchehen ware / ſprach Die Koͤ⸗ 
nigin zu pater Antonio: t mir / o 
pater / frey herauß / ob ihr noch etwas 
an mir verſpuͤret welches euch an 
mir mißfallet / fo erbiete ich mich / all 
das jenige hinweg zu werffen / und 
euch in allem zu willfahren. Der pas 
ter fprach : Ob a def jerigen / ſo 
ich ihro majeſtaͤt zu ſagen hab vil dt 
fo bitte ich gleichwohl für dißmahl / 
mi - dag 


8 
Daß fie eine beftändige wohnung / 
und einen beftimmten ort /in welchem 
fie hoff balte/ auserwöhle / und nicht 
mebr / wie bißhero mic groſſem nach» 
cheil ihres reichs und unterthanen ge 
eben / von einem ort zum andern 
erum fehwaiffe. In diß begehren be 
willigte fie alsbald, ermöhlte ſich einen 
beftimmten ort ihrer Fünfftiigen woh—⸗ 


nung’ und befahle Dem parer zu feiner 


aufenthaltung nebft difem pallaſt auch 
eine wohnung ju bauen. Gleich dar⸗ 
nach liefle fie eine herrliche Kirch famt ei⸗ 
nem altar erbauen/ und Das jenige creuß/ 
son welchem oben meldung geſchehen / 
dahin fegen: welches creug noch biß auf 
den heutigen tag mit ehrerbietung aufs 
behalten / und von männiglich als ein 
miraculofes creug hoch gefchägt wird, 


Demnach pater Antonius diefelbige 
Kirch benedicirt/ und die erſte Meß Das 
sinn gelefen hartes thäte er / vermittelſt 
def dolmetſchen / eine eiffrige predig / in 
welcher er unter andern gründlich bewi⸗ 
fe / wie daß es ein fo abfiheuliches Ding 
feye / wann ein meib vile männer / und 
ein mann vile weiber habe, Deßwegen 

ofle ein jeder nach dem befeled Chriſti / 
mit einem -eingigen ehelichen mann 
oder weib vergnügen/ mit demfelbigen 
fich ehelich laſſen zuſammen geben / und 
ale die andere von ſich ſchaffen. Dife 
eingige predig mare fo Fräfftig / Daß Die 
Königin / als fie auß der Kirchen kom⸗ 
men / auf dem plag vor allem volck bes 
Fänte / daß fie der lehr difes prieflers 
nachkommen / und die vilheit ihrer maͤn⸗ 
ner verlaſſen wolte. Verlieſſe deſſent⸗ 
wegen alsbald von denen viertzig maͤn⸗ 
mern / fo ſie bißhero gehabt / neun und 


\ Von Belehrung der Koͤnigin Cingt / 


dreyßig / verfpradhe dem viertzigſten bie 
eheliche treu/ und lieſſe fih von P. An⸗ 
tonio nach gebraud) Der catholifchen kir⸗ 
chen ehelich zufammen geben. 


Nachdem diß geſchehen / lieſſe fie / als 
zur zierd ihres ehelichen tags / ein uͤber⸗ 
auß groſſes kriegs⸗heer ihrer untergebe⸗ 
nen foldaten verſamlen / welche ſich / als 
wolien ſie miteinander ſtreiten / in ihren 
woͤhr und waffen uͤben muſten. Die 
Koͤnigin aber ſammt dem anweſenden 
volck ſahen diſem ſpectackel mit gro 
ſreuden zu / und begiengen alſo mit 
iockung ihten hochzeitlichen tag: nach 
vollendung diſer comedi befahle ſie einen 
ſeſſel herfuͤr zu bringen ſetzte ſich in deu⸗ 
ſeiben / begehrte ihren Koͤniglichen koͤ⸗ 
cher / bogen und pfeil / und lieſſe ſich von 
einem dienet den bogen fpannen und 
richten ; alsdan nahme fie Den bogen in 
die hand / hielte ihn im bie hoͤhe und 
ſchroe mit lauter ſtimm auff: Wer iſt 
unter euch allen ſo kuͤhn / der ſich un⸗ 
terfangen doͤrffe ſeiner Roͤnigin bogen 
zu uͤberwinden? Das volck aber / wel⸗ 
ches lieber ſierben / als wider feine Koͤ⸗ 
nigin ſtreiten wolte / ſchtye mit vollem 

als : Niemand / niemand! Die Koͤ⸗ 
nigin ruffte wiederum mit noch gröfferer 
Kimm : "Ich frage euch abermal: ob 
jemand unter euch fo keck ſeye / daß er 
wider mich doͤrffe ſtreiten? Das volck 
antwortete zum andernmal: Niemand 
gi unter uns fo keck. Die Königin aber 
tagte zum drittenmal: Seyd ihr dan 
bereit mir in allem zu folgen ? Da 
antwortete dag volck: "Ja freplich / ja 
freylich : was euer majeftdt befeblen 
wird / das feynd wir bereit zu verrich⸗ 
ten. Alsdann lieſſe die Königin 8 


Die Drey und swangigfte Siftory, 


band finden / ſtreckte fie gegen .ihnen 
auß/ als wolte fie ihnen felbige Darreis 
chen zu Fäffen zund brache mit folgenden 
worten berfür : 


Det König in Lufitanien bat woider 
mich obgefiegt / und ich bekenne heu⸗ 
tiges tags / Daß ich von feiner ſtarcken 
bund überwunden feye, Darım be 
gehr ich mich mit ihm zu vereinbaren 
und einen beftändigen frieden zu fchlief 
fen. Uber diß aber ift noch eins / in 
Dem ich) mich) allermeiftens ruͤhme und 
frolocke / welches ich auch allen ges 


genwärtigen und abwefenden Eund 


und offenbar machen will: und ift dis 
ſes: Daß ich vermittels eines priefters/ 
nameng patris Antoni / welcher von 
Rom zu mir gefandt worden, mit der 
Seil. Roͤmiſchen Rirchen einen unzer⸗ 
trennlichen friedenfchluß / und ewige 
verbundnuß gemacht und beftätriger 
bab, Welchen glauben ich binfüro 
ohn unterlaß zu befennen/ und in dems 
ſelbigen su leben und zu fterben bereit 
bin. Hingegen bin ich gaͤntzlich ent- 
ſchloſſen / alle beydnifche irrthumen 
und aberglauben / als irrige und ver; 


Dammliche zu verlaffen / und hinfüro - 


alles und jedes / was die catholifche res 
ligion befennet  fteiff und veft biß an 
mein end zu behalten. Difem meinem 
erempel folget nach / ihr meine liebe 
unterthanen /und wofern ihr mich lies 
ber fo nemmet meine wort zu bergen. 
Derlaffer die falfche irrthumen und 
beydnifche aberglauben / glauber in 
IAEſum Ihriftum den Sohn GOt⸗ 
tes/ der fur uns geftorben iſt: laſſet 
euch tauffen im namen der 4. reyfal⸗ 
sigfeit zur verzeyhung euerer ſuͤnden. 
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Ihr männer verlaſſet die vilheit euer 
weiber / und ihr weiber verlaſſet die 
vilheit euer maͤnner; und ein jeder und 
jede hange einem oder einer allein an/ 
nach der lehr Chriſti und feines Apos 
ftels Pauli, Befleiſſet euch / die chriſt⸗ 
liche tugenden in euere hertzen einzu 
pflangen und gedencker binfüro an⸗ 
daͤchtig / fromm und gottsförchtig zu 
leben : dan alfo werdet ihr eine unges 
zweiffelre hoffnung baben / wol. und 
felig zu fterben / und die ewige freud 
des bimmlifchen Paradeiß zu erwers 
ben. Werdet ihr aber diß nicht thun / 
fo folt ihr verfichert und vergewiffere 
feyn / daß ihr dem firengen urtheil 
GOttes / und der immerwäbrenden 


böllifchen verdammnuß nicht werder 


entfliehen. Laſſet une derowegen 
danckbarlich erkennen / was fuͤr eine 
ee gnad uns der mildreiche 

armbergige GOtt aus feiner unends 
lichen guͤtigkeit erzeigt habe / daß ex 
uns aus fo weit entlegenen landen eis 
nenreligiofen und priefter zuſendet / wel⸗ 
cher uns von unfern irrthumen abkeh⸗ 
ren/ und auf den ** des heyls und 
der ewigen ſeligkeit fuhren ſolle. 


Hie mag nicht leichtlich ausge ſprochen 
werden / was auf diß zuſprechen der Koͤ⸗ 
nigin fuͤr eine verwunder⸗ und veraͤnde⸗ 
tung unter dem verſammleten volck ent⸗ 
ſtunde: und wie ſo wol die ſeldaten / als 
das gemeine volck / fuͤrnemlich aber die 
hoff» bedienten/ gleichfam erſtaunet ſtun⸗ 
den. Etliche fingen an bitterlich zw 
meinen etlidye laut auszuruffen / etliche 
ihre haͤnd über dem haupt zufammen zu 
ſchlagen / und etliche mir frolicher ſimm 
zu fihrnen = Groß iſt der Chriſten 
Mume GOt 
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SOtt / groß ift der Chriſten GOtt. 
Ihn vollen wir erkennen / ihn wollen 
wir anberten / feinen glanben wollen 
wir anneımmen. Dißgefchrey vernah: 
me die Königin mit fo groſſen freuden/ 
daß fie ſich des wainens nicht enthalten 
konte. Der gute pater Antonius flunde 
auch allda in fo grofler freud und vers 
mwunderung / daß er nicht wuſte / wie er 
dem lieben GOtt für dife fo groffe gnad 
gnugfam dancken ſolte. Er fienge an 
dem volck durch den dolmetſchen zuzu⸗ 
rechen / und fie zu annehmung des chriſt⸗ 
lichen glaubens ernjtlich zu ermahnen, 
Und als eine groffe menge ſich deſſen er; 
botten/ undden D. Tauff zu empfangen 
verlangten / finge er an fie in dem chrifts 
lichen glauben zu unterrichten / und als 
fie hierin gnugfam unterwifen waren / 
nach catholifhem brauch zu tauffen : zu 
welchem Heil. Sacrament ein fo groffer 
zulauff ware / Daß innerhalb acht mona⸗ 
ten drey taufend den H. Tauff empfan⸗ 
gen / und über fiben taufend ſich im chriſt⸗ 
lichen glauben lieſſen unterrichten. 


Als diß gefchrep von der befehrung 
der Königin und ihrer hoff;bedienten (uns 
ter welchen drey und viertzig fich gleich 
zu anfang tauffen lieffen/ ) allenthalben 
bey denen benachbarten ruchtbar worden/ 
ward der König in Cafonga durch diß 
erempel bewegt / etliche Capuciner / ale 
Mißionarios zu begehren / welche ihn 
und die feinige in dem wahren glauben 
unterrichten und tauffen folten. Auf dig 
begehren hat fi) aus bemilligung feiner 
obrigkeit /pater Antonius von Savarel⸗ 
la / Capuciner begeben, und imjahr.1657- 
deß Königs fohn / ſamt vilen andern fürs 
nemen kindern getaufft. Der König zwar 


hat damal den Tauff nicht angenommen: 
jedoch erzeigte er ſich gegen gemeltem pa⸗ 
te jo wol geneigt / Daß er ihn nie auß ſei⸗ 
nem Reich entlaffen wollen / dieweilen 
er ſich ſo wol in ſeinem auferbaulichen 
wandel / als an ſeinen geiſtlichen predigen 
und ermahnungen hoͤchlich erluſtigte. 
Imgleichen hat auch der marggraf von 
Guza und Matambi von dem gubernas 
tor zu Loan inſtaͤndig begehrt ihm einen 
geiftlichen zu ſchicken / welcher ihn in der 
catholiſchen religion unterweifen / und 
nachgehends tauffen folle. 


Alles diſes gute hat frinen urfprung 
vonder befehrung der Königin in Cinga / 
und von Dem auferbauliben wandel / 
fo fie nach ihrer bekehrung gefühst bat. 
Dan vondem erſten anfang ihrer bekeh⸗ 


zung hat fie ihre böje firtenfo gar verän- 


dert / daß fie aus der ehrgeigigiten die als 
lerdemuͤthigſte / aus Der allergraufamften 
die allerfanfftmüthifte, aus der allergeis 


leſten die allet keuſcheſte aus der allerabers 


glaubigſten die rechtglaubigſte und aus 
der allerkriegſuͤchtigſten die alleiſtied⸗ 
ſamſte worden iſt: mit aller umligenden 
voͤlckern / ſonderlich aber der Laſſtanern 


groͤſter verwunderung und ſrolocken / in 


betrachtung der gählingen veränderung 
diefer Königin und ihrer unterthanen : 
weßwegen fie den hoͤchſten GOtt nicht 
gnugfam loben und preifen koͤnnen / Dies 
weil diejenige / weldye niemal unterlieffe 
fie zu verfolgen, anjego / da mans am we⸗ 
nigſten verhoffte / von ihnen inſtaͤndig den 
frieden begehrte. Diſe bekehrung iſt ges 
ſchehen anno 1657. und im folgenden 
jahr nach Rom berichtet worden. 

Ex Annalibus Germanicis Capucin, 
part, 3. in fine, 

Die 


Die Vier und swansigfte Hiftory. 
Die Vier und zwantzigſte Hiſtory. 
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Wie Joannes Taulerus zu der wahren Gottfeligkeit 
befehrt worden. 


Ei 

Jeweil wie allefamt aus diſem ers 
empel vil lernen Rönnen als will 
ich Die fürnemfte Nück deffelbigen 
ausfährlich beſchreiben: mie ich fie in 
dem predigbuch des gottfeligen Tauleri/ 
prediger ordens / der H. Schrift Doctor, 
welcher vile jahr lang zu Coͤlin gepredis 

get hat / getruckt finde, 

Im jahr Chrifti 1340. ware ein Dos 
etor dee H. Schrift in einer ſtadt / wel⸗ 
cher ein fo fürtrefflicher prediger ware, Daß 
man weit und breit von ihm fagte/ und 
Die leut ihn gar gern anhörten. Deffen 
ward ein lay oder weltlicher mann ge 
wahr, und ward dreymal im ſchlaff er⸗ 
mahnt hinzugeben / und den Doctor zu 
> Wiewol nun difer lay über dreiſ⸗ 

ig meilen von Dem Doctor wohnte / dan⸗ 
noch folgte er der fimm GOttes / und zo⸗ 
‚be hin die predig des Doctors anzuhören. 
As er ihn nun fünffmal predigen gehört 
hatte erkennete ex. / Daß der Doctor zwar 
ein gelchrter —* und ſanfftmuͤ⸗ 
Bi mann wäre / dannoch in dem Geiſt 
GoOttes unerfahren/ und in dem Licht 
der gnaden gantz finfter mare. Deßwe⸗ 
gen erbarmte er fich über ihn / und fuchte 
mit ihm gemeinfchafft zu machen und ihn 
in Dem weg Gottes zu unterrichten. Dar⸗ 
um gienge er zu ihm und fPrach : Lieber 
herr Doctor / ich bin wol dreyßig meil 
euch zu lieb gezogen / um eure predig zu 
hören / welche ich auch fünff mal gehört 
hab: darum bitte ich / ihr wollet meine 
beicht anhören. Er beichtete ihm gantz 
einfaltiglich / und verbarg die gnad Got 
tes fo in ihm mare: und als ex ihm drey 


monat lang gebeichtet hatte / fprach er: 
Lieber herr beichtvatter / ich bitte / ihr wols 
fet einmal predigen / tie der menfch zu der 
— vollkommenheit gelangen koͤnne. 

er Doctor ſagte: Mein ſohn / warum 
wilt du ſo hohe ding hoͤren: welche du doch 
nicht verſtehen kanſt? Er antwortete / 
wan ichs nicht verſtehen kan / ſo werdens 
doch etliche andere verſtehen. Da bewil⸗ 
igte Taulerus in fein begehren / und vers 

ndigte dem volck / daß er in folgender 
predig erweiſe wolle / wie man pr hoͤch⸗ 
ſten vollkommenheit gelangen moͤge. Als⸗ 
dan bereitete er ſich beſter maſſen / und es 
erſchine vil volcks bey der predig / welchem 
er vier und zwantzig puncten fuͤrtruge / ſo 
zur erlangung der vollkommenheit von⸗ 
noͤthen ſeynd. Nach vollendeter predig 
glenge der mann zu ihm / erzehlte ihm die 
gantze predig gleichſam von wort zu wort / 
und ſetzte endlich hinzu: Herr pater / ihr 
habt ung zwar vil gute Ihren in diſer pres 
dig gegeben / fie fomt mir aber für/ ale 
tan einer einen Plaren wein mit häfen vers 
mifcht / und trüb machet. Dan euer faß 
ift unrein / und hangen vile häfen daran: 
dieweil ihe nur dem bloflen buchflaben 
folget / und euch von felbigen toͤdten laf- 
ſet. Wie die Schrifft fagt : Der buch» 

aben tödter / der Beift aber macher 

bendig. In dem leben / darin ihr noch 
ſeyd / ſehet ihr das liecht nicht und ſchme⸗ 
cket auch nicht die ſuͤßigkeit deß H. Gei⸗ 
ftes. Ja ihr komt mir nicht anders für / 


als ein pharifder/ und ein blinder wegwei⸗ 


fer. Dife fcharffe red verdroffe Den Dos 
ctor gewaltiglich/ Darum fprach er im zorn: 
Mmm 3 Sch 
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Ich bin fünffiig jahr alt worden, und hat 
mir noch niemand folche ſchmachwort zus 
fprochen. Ihr nennet mic) einen pharis 
ee / da ich Doch mein lebtag feinem phari⸗ 
hold geweſen bin. Da ſprach der mann: 
8 ift num euer predigen ? Sehet ihr / 
wie man euch findet ? Ihr gürnet zwar / 
Daß ich euch hart zugefprochen hab dans 
noch ſeyd ihr fehuldig Daran / wie io euch 
beweiſen will. Ich hab gefagt / euer faß ſey 
unrein / und voller haͤfen / das iſt wahr / 
dan ihr ſeyd voller eigenlieb / ſuchet euch 
ſelber / und nit die ehr Gottes: und ſeyd 
geneigt zu den creaturen / ſonderlich zu ei⸗ 
ner creatur / deren ihr mit unordentlicher 
lieb anhangt. Dieweil dan der klare wein 
der re ae Sn urch euer unrei⸗ 
nes faß gehet/ deßwegen ſchmeckt er benreis 
nen liebhabenden hergen nicht/ und bringet 
ihnen Peine gnad noch frucht. Und daß > 
ſpreche / ihr feyd ein pharifeer, das ift au 
wahr / dan gleich wie Die une inihren 
wercken mehr ihre / als Gottes ehre fuchten/ 
alfo fucht ihr auch Durch eure predigen 
mehr eure / als Gottes ehr: und gleich wie 
die pharifeer andern ſchwere laft auffla⸗ 
deten / fie aber woltens nicht mit einem fins 
ger anruͤhren / alfo habt ihr ung in euer pres 
dig vier und zwantzig ſchwere puncten 
aufgeladen: GOtt weiß / ob ihr einen eins 
tzigen Deren zu vollbringen gefinnet fend. 
Als Taulerus dieſes alles angehöret 
hatte, erkennete er feine miffethaten / ums 
fienge Den mann GOttes / und fprach:: O 
mein fohn / du haft mir alle meine gebres 
chen offenbahret / fürnemlich / daß ich zu 
einer creatue mit finnlichfeit geneigt ſepe. 
Das it wahr / wiewol e8 niemand auf 
fee GOtt weiß / Darum muß es dir GOit 


offenbahret haben, So folt du hinfuͤhro D 


mein geiftlicher vatter feyn / und ich will 


Don der Belehrung Tauleri/ 


dein armer fündiger fohn feyır. Nun bin 
ich entfchloffen / mein leben ernftlich zu beſ⸗ 
fern / und guerem rath in allem zu oe 
ig der mann GOttes / nit ich / 
ſondern Chriſtus ſoll euer lehrmeiſter ſeyn / 
und ich will euch ſeine lehr fuͤrtragen / ſo vil 
er mir durch ſeine gnad eingeben wird. Tau⸗ 
lerus ſprach: ſag mir / mein ſohn / wie du zu 
ſolchem leben kommen ſeyſt. Er antworte⸗ 
te: Wan ich euch ſolte ſagen was fuͤr wun⸗ 
der GOtt in mir armen fünder in zwoͤlff 
jahren gewuͤrcket habes fo glaub ich / daß 
man Fein fo groffesbuch haben ſolte / darein 
man diß alles fchreiben Fönte: Dannoch will 
ich euch etwas weniges Davon melden. 
Alsdan erzehlte er ihm / wie er durch lefung 
der Heiligen habe anfangen fein leben zu 
ändern/ und nach feiner moͤglichkeit denſel⸗ 
ben nachzufolgen. Nach langer übung 
mard er einmal gleich;am verzuckt / und in 
in felbiger Eurgen ſtund / fprach er / em⸗ 
pfande ich mehr liechts und warheit / 
als man euch in aller lehr biß an den 
ſuͤngſten tag konte unterrichten. We⸗ 
gen diſer und andern gnaden / ſo mir GOtt 
Awieſen bat / ſollen wie ihm die ehr geben: 
dan alles gehet von GOtt aus / und flieſſet 
wieder in GOtt. Weil ich euch dann von 
GoOttes wegen lehren und rathen ſoll / fo 
will ich ihn zu huͤlff nemmen / und euch eis 
ne lection aufgeben / wie man den kindern 
in den ſchulen aufgibt. Nemlich / ich will 
euch ein ABC. von zwey und zwantzig 
buchftaben gufgeben / welches ihr vor aus 
gen (io und euch darinn üben ſollet / 
wie et: 
Abtoͤdtung der fünff ſinnen üben, 
Buß und peniteng wuͤrcken. 
Ehrifti leben nachfolgen. d 
ns —* —— ſeyn. 
igenen willen verlaͤugnen. 
FSaul 


Die Dier und zwantzʒigſte Hiſtory. 


Saul:und traͤgheit meiden. 
Sedultiglich alles übertragen. 

eilige GOttes ehren und nachfolgen. 

Em über alles lieben. 

euſchheit leibs und der feelen halten, 
Lieb GOttes und des nächften üben, 
Mariam ebren und anruffen. 
Yrüchtern feyn im effen und trincken. 
Obrigkeiten geborfam feyn. 

Paſſion Chrifti betrachten. 

Dueit und frey von irdifcher lieb feyn. 
Reu und leid über die funden tragen. 
Stillfchweigen fireng halten. 
Treubergig und aufrichtig feyn. 
Vollkom̃enheit ſuchen und verlangen. 
Werck der barmberskeir üben. 
Zanck und bader meiden. 

Als ve Mann GOttes dem Doctor 
VIE ABC. fchrifftlich gabe / fragte diſer: 
wie lang wilt du mir friftgeben diſe lection 
zu lernen? Er antwortet: Fuͤnff wochen fols 
let ihr nemmen zu ehren der H. fünff wun⸗ 
den. She follet euer eigener meilter fepn / 
und man ihr an einem Difer buchflaben feh⸗ 
let / ſollet ihr eine Difeiplin machen. Wach 
verfloſſner zeit fragteder mann den Doctor: 

erg pater / wie ſſehet e8 um eure lection? 

r ſagte: Fchbin in diſen wenigen wochen 
wegen diſer lection mehr geſchlagen worde / 
als ati mein lebtag: und gäbe vil darfuͤr / 
daß ich fierecht Fönte. Dannoch wil ich mit 
der huͤlff Gottes fortfahren zu lernen. Der 
mann Gottes fprach : Lieber herr / wan ihr 
wolt in den himmel kommen / ſo muſt ihr den 
engen weg gehen : ihr muͤſt getruckt und 

etrungen werden / und zwar am allermei⸗ 
von euren brüdern. Wan diß geſchi⸗ 

fo werdet ihr von dem weg Gottes mols 

len abweichen / und den gemeinen weg ges 

n: das müft.ihe nicht thun / ſondern bes 

ig in dem guten bleiben. In folcher 


* 
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zeit folt ihr nicht predigen noch ſtudiren: ge⸗ 
gen euren beichtkindern ſolt ihr euch einfäls 
tig ergeigen/ und wan fie nach Der beicht eis 
nenguten rath begehren / folt ihr zu ihnen 
ſagen: Ich willzuvor lernen / mir felbft 
zu rathen / und wanich di kan / ſo will 
ich euch auch rathen. an man euch 
fragt / warum ihr nicht prediget / fo fprecht: 
Ich will mir erftlich/ darnach euch pres 
digen. Au die zeit / foihr von der gemcind 
übrig habt, folt ihr in euerm zeltzubringen/ 
das leiden unſers HErrn vor euch nehmen / 
und betrachten / tie euer leben gegen dem. 
feinigen gervefen fey. Gedencktaneureverz . 
lohrne zeit / in welcher ihr euch felbft/ und 
nit GOtt gefucht habt: und mie gering’ 
eure lieb gegen der feinigen getvefen ſeye. 
Ban ihr ın Difen Dingen fleißig fludieret / 
fo mögt ihr wol eure böfe gewonheit abges 
woͤhnen / und eure hoffarth mit der demuth 
überwinden. Wan es nun unfermheren 
geit zu ſeyn geduͤncket / ſo wird er einen neuen 
menfchen auß «ud) machen. Es mag aber 
mol gefchehen / Daß er euch zuvor den bitte 
ven trunck ſchencken wird / den er feinem 
eingebohrnen ſohn eingeſchenckt hatınems 
lich / daß euer thun und laffen von allm wird 
verachtet und vernichkiger toerden. Eure 
beicht⸗ Finder werden gedencken ihr habt 
feinen guten finn / und werden von euch ge⸗ 
hen. Alle eure freund und brüder werden 
fi an euerm leben ſtoſſen und eure wun⸗ 
derliche meiß zu leben verachten. Wan diß 
geſchehen folle / fo erhebt euer haupt / und 
erfreuet euch, dan euer heil und erlöfung ifl 
nahe. Wan eure menſchliche bloͤdigkeit ſich 
daruͤbet wird erſchrecken / fü verzaget nicht; 
ſondern ſeyd gewiß / daß euch GOit nicht 
wird en. ee euch — 
gantz in ihn / und ſprechet mit gan erniiz. + 
Ach mein HErr und mein GOtt / warn 
es 
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es dein will iſt / daß ich in diſem leiden 


biß an den jüngften tag folte verhar⸗ 
= — ur ich von dir nicht 
abftehen / fondern in deinem dienft bes 
ftändig bleiben. Nach vollbradhter Dis 
fer Iche tprach der Doctor: Ach mein ſohn / 
dife iehr it gar hart: ich befürchte mich / 
ich merde fie nicht koͤnnen vollbringen. 
Der mann GOttes ſagte: Ihr habt mich 
jagebeiten / daß ich euch den naͤchſten weg 
zu der — weiſen folte ; nun 
weiß ich feinen näheren noch fichern weg / 
als eben difen. Da fprach ———— 
will mich befleiſſen / und zuſehen / ob i 

ich mit der Huͤlff GOttes überwinden 


möge. 
| Rodan ſcheideten ſie voneinander / und 
der gute Doctor fenge an ſich nach aller 
möglichfeitzuüben. Nach eilf taͤgen ſchick⸗ 
te er nach ihm / und fprach : Ach lieber 
hn / was für groffe marter / ſtreitens und 
chtens hab ich tag und nacht gehabt / 
den teuffel und mein eigenes fleiſch zu übers 
soinden. Dannoch bin ich entſchloſſen alle 
meine räfften anzuwagen / und in Difem 
fireit betändig zu verbleiben/ es geſchehe 
mir wol oder wehe. Der Mann OD 
tes ſprach: Herr ‘Pater / ich erfreue mich 
wegen euce / daß ihr ftandhafftig bliben: 
und bitte euch wegen eures heyls ihr wöls 
. zn — zu —— Nach ge 
iffrigen ermahnung gienge der mann von 
Dane und der Doctor fuhre beftändig 
fort. &Ecmard aber im clofter bey allen 
gang unmerth : alle feine —2 
wendeten ſich von ihm ab / und alle feine 
beicht-finder verlieffen ihn als einenthoren. 
Dip ſchmertzte ihn fo ſehr / daß er gang 
darvon ward / und groſſe haupts 
pein empfande. Nach langer zeit fendete 
=. se au feinem. Ichrmeifler / und. Bagte ihm 
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mit betruͤbtem hergen fein groffes leid. 
Difer aber tröftete ihm kraͤfftiglich fagend: 
Nun glaubet veftiglich / daß ihr auff 
dem rechten weg feyd / Dann wann 

die welt von den menfchen wen; 
det / fo wender ſich GOtt zu ihnen, 
Sevd getroͤſt mein lieber Pater, und übers 
laffet euch gang dem allmaͤchtigen GOtt! / 
und erwartet mit gedult der gnaden Got⸗ 
tes / was fie aus euch machen werde. Als⸗ 
dan fagte er / wie daß er wegen einer ges 
wiſſen nothfach müfte nach hauß reifen, 
und fagte / daß / wan er ihm fchreibent 
te / ſo wolte er zu hm fommeh. Der Do⸗ 
etor beklagte ſich Defien gar fehr / weil es 
aber anderft nicht feyn Ponte / entlieffe er 
ihn mit weinenden augen, 


Zwey jahr lang war der Mann GOt⸗ 
tes abweſend / und in felbiger zeit litte der 
fromme Taulerus gewaltig vile ee 
pen von den teufflen und menfchen. Alle 
eut verfpotteten und verachteten ihn; all 
eine freund ſchaͤmten fich feiner : und er 

ele Darneben in eine langroicr.ge ſchwere 
ranckheit. In difer hatte er gar geringe, 


ts wartung / und mufle an vilen Dingen jo 


groffen mangel leiden / daß cr vile von feis 
nen büchern verfegen und geld darauf zu 
nemmen genöthiget ward. An St. Pauli 
bekehrung in der nacht überfiele ihn eine fo 
gewaltige anfechtung / Vergleichen er noch 
nicht hatte ausgeftanden/ fo gar / daß ee 
an leib und feel darvon Franck ward / 
und nicht zur metten fommen fonte. Uns 
—— er ſaſſe er gang troſtloß in feiner 
cellen / betrachtend das leyden Ehrifti / 
und. deffen groffe lieb / fo cr zu ung getras 
gen hat: bedachte auch fein eigenes 
hafftes leben / und wie wenig er 
geliebet hatte, Da emipfande er — 
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reu feiner Suͤnden / und der verlohrnen 
Zeit / und ſprach mit Mund und Hertzen 

u GOtt: Ach barmhertziger GOtt / 

urch deine grundloſe barmhertzigkeit 
erbarm dich über mich armen ſuͤnder / 
Dan ich bin nicht wuͤrdig / daß mich die 
erd tragen ſolle. Alsdan hörte er eine 
Stim mit jeinen leiblichen Ohren / fpres 
chend: Stehe feft im frieden/ und vers 


traue auf GOtt: dan ais er auf Erden 
in der menſchlichen natur ware / hat er 


keinen Krancken geſund gemacht am 
leib / welchen er nicht auch gebeiler hat 
an der feel Zugleich mit difen Wor⸗ 
gen kame er von feinen ſinnen / und wuſte 
nicht / wohin er gezogen ward. Eine kur⸗ 
ge Zeit wehrete Die Verzuͤckung / und als 
er wieder zu ſich felbiten kame / verſpuͤrte 
‘er in feinem innerlichen und aͤuſſerlichen 
Sinn eine neue Krafft / und in feinem vers 
Aand einneues kiecht: welches ihm gang 
frembd fürfame/und ſich fehr verwunder⸗ 
fe von wannen es formen waͤre. Dieweil 
er ſich hierin nicht finden noch berichten 
konte / ſchickt er einen Botten zu feinem 
freundsund als er zu ihm kame / erzehlte er 
ihm alles was ihm wiederfahren ware. 
De ſprach — rum ey — 
ater / nun habt ihr 
SOtt / und der Allerhoͤchſte hat eure 
feel berührt. Was Der buchſtab zuvor in 
euch getödtet Das wird er wieder lebendig 
machen: und euer lehr.fo zuvor von dem 
fleiſch Fame; wird nun von dem H. Geiſt 
ausgehen. Nun foltihr wieder anheben 
gu predigen / und den Ehriften den XBeg 
sau eroigen Depl meifen. Dan nun wer 
Den Die leut aus einer predigt mehr nugen 
ſchopffen / als er zuvor aus Hunderten. 
EDie unwehrt ihr den leuten gewefen ſepd / 
um fo vil lieber werdet ihr ihnen nun feyn- 
Siſtory⸗Buchs u, Cheil. 
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„20 fage euch aber/daß die lalleihre 
unft und Präfften Daran firecfin werden, 


euch Dijes edlen ſchatzes zu berauben ; deß⸗ 


“wegen müffet ihr mol zuſehen / wie ihr ſel⸗ 


bigen in tieffee Demurb verwahret. - 
Alsdan lieffe Taulerus verfündigen / 
Daß er am Dritten Tag wolte predigen: 
und lieffe Das volck bisten bey Der Predig 
zu erfcheinen. Diß kame Den leuten wuns 
Derlich für / dieweil er in erlichen Jahren 
nicht geprediget hatte: deßwegen famen _ 
ſie in groffer Menge difen neuen Prediger 
zuhören. Als Taulerusauf die Cangel ' 
gefligen ware/und fo vile Leut gegenwaͤt⸗ 
tig ſahe / zohe er feine kappen biß über Die 
— — 
ger ewiger tt / iſt es dein will / ſo gi 
mir zu reden / daß dein goͤttlicher — 
darvon gelobt / und diſe Menſchen ge⸗ 
beſſert werden. Nach dieſen Worten 
enge er an ſo reichlich zu weinen / daß er 
in einiges Wort ausſprechen Ponte: 
und dig währete fo lang / daß das Volck 
gar fehr verdroffen ward. Endlich fprach 
einer ausdem Hauffen: Der: Pater/wie 
lang folen wir allhie ſtehen und figen : 
molt ihr nicht predigen/ fo laflet ung von 
binnen gehen. Taulerus erhebte fein Ge⸗ 
nn GOTT/und ſprach: Ach mein 
HERR und mein GOtt / ift es dein 
görtlicher Will / fonimm diß weinen 
von meinen Augen / und gib mir daß 
ich Dife Predig zu deinem Lob vollbringen 
möge. Thuſt du es nicht / ſo iſt es ein Zei⸗ 
cheñ / daß du vermeynſt / ich ſey —J— —— 


gnug verſpottet worden. Nun O 


vollbringe Deinen goͤttlichen Willen an 
mir Armen nad) Deinem Lob und meiner 
Mothdurft. Dis alles halffe nichts ſon⸗ 
der die ZÄhren wurden deſto mehr vers 
mehtt: und dergute Pat er erkante / daß es 

Mon GOtt 


Ta 
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GOTT alfo haben wolte. Deßwegen 
ſprach er mit weinenden Augen: Ihr lie⸗ 
be Kinder / mir iſt von gantzem Hertzen 
leid. daß ich euch fo lang hab aufgehalten: 
ich fanaber für dißmahl fein Wort für 
weinen ausiprechen : Darum bitter Gott 
für mich daß er mir helffe/ fo will ichs mit 
feiner nad aufeine andere Zeit / wofern 
ich Fan: verbeffern. Die Leut giengen mit 
groffem Unmillen und Gefpött hinweg / 
und breiteten diefe neue Mähre mit grofs 
ſem gelächter Durch Die gange ſtadt Coͤlln 
aus. Da hätte man follen Wunder hoͤ⸗ 
ren / wie der gute Pater Taulerus von als 
ten Leuten mufte verfportet und vernichtir 
get werden. Nun fehen wir wol / ſprachen 
etliche Daßer ein Thor ſey und ibm an 
ſtgit der Doctor: Hauben eine Warren; 
‚Kappegebühre: So gehet es denen / wel⸗ 
che gar zu from wollen ſeyn und vermey⸗ 
nen auf einmal ,beilig zu werden. Dil 
mehr aber ward er von feinen Ordens 
Brüdern verſpottet: Diemeil Diefe ihm 
fuͤrwarffen / er thäte dem Klofter groffen 
Schaden’ und ſchaͤndete den Drden mit 
feiner thörichten angenommenen Weiß. 
Sie fagten ihm auch / er wäre im Haupf 
gang vermirret/ und gleiche mehr einem 
unfinnigen als verfländigen Mann. Dis 
fe und dergleichen vile Schmachen fliefs 
fen die leur durch Eingebung des ſatans 
wider ihn aus: und dih thaͤte der leidige 
Bötiwicht deßwegen Damit er den Die; 
NÖ Dtted vondem Weg der Vollkom⸗ 
menheit möchte abwendig machen. 

In diſer feiner Trübfal befuchte ihn fein 
guter Freund, und tröftere ihn fo gut als 
ihm möglich ware: fprechend : Gehabt 
euch wol mein lieber Datter/ und be- 
truͤbt euch nicht wegen difer Wider⸗ 
waͤrtigkeit. Dan 5 pflegt GOTT 


Von der Bekehrung Tauleri / 


allen ſeinen liebſten den zu chun: 
und diß iſt ein gewiſſes deichen / gaß ihr 
GOtt angenehm ſeyd. Daß er euch abet 
auf der Cantzel verſchaͤmt hat / iſt die Urs 
ſach / dieweil noch einiger hochmuth in euch 
verbogen geweſen / welcher Durch dieſe 
Schmachreden hat muͤſſen gedemuͤthiget 
werden. Ich rathe euch / daß ihr fuͤnff tägy 
zu ehren der H. fünff Wunden / bey euch 
felber bleiber-und aller menfchen ſchmach⸗ 
Wort ohn einige Widerred übertraget. 
Vach diefen fünff Tägen bittet euern P. 
Priot / daß ereuc erlaube eine Predig zu 
thun: folte er diß nit thun wollen / ſo bit⸗ 
tet ihn / Daß er euch erlaube / den Broͤderu 
eine geiſtliche ermahnung zu halten. Der 
Pater kame diſem Rath nach / und nach 
verfloſſenen fuͤnff taͤgen bate er den Prior. 


um Erlaubnuͤß / eine Predig zu thuy Di⸗ 


fer aber ſchluge ihm Dig rund ab: ja ver⸗ 
botte ihm hart / daß er nicht meh: rad ©; 
ſolte. Taulerug fprad) : So bitre 
dan ew. Ehrwuͤrde / wollen mir durch 
GSOtt erlauben den brüdern eine.geifts 
liche lection oder Ermahnung zu hal⸗ 
ten/und dardurch zu probiren / ob 
zum predigen tauglich/oder unt | 
feye. Der ‘Prior erlaubte ihm fein begebs 
ren/und der Diener GOttes bielte feinen 
Drdens;brüdern eine folche geiflliche Les 
ction / dergleichen fieihr Lebtag nicht Yes 
hört hatten. Wie der Prior diß mit groſ⸗ 
fer verrwunderung vernommen / erlaubte 
er ihm zu predigen : und befahle einem 
Paterı welcher in einem Frauen⸗Cloſ 
predigen folte/ daß er nach feiner 
— * daß Sat | 
rus am folgenden Tag allda — * 
roörde. Dieſer Pater verfündigte bie 
Predia mit folgenden worten: Ich 
gebeiffen worden euch zu verk 
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wie daß Pater Taulerus morgen allbie 
ptedigen wolle, Soltees ibm aber ers 
neben / wie es ihm neulich ergangen 
5 fo will ich Feine ſchuld te 
Ich rede aber in der wahrheit / daßer 
ns in unſerm Lonventeine jotieffeund 
Hohe geiſtliche Lection aus grofjer goͤtt⸗ 
ücher Runſt vorgerragen habe / derglei⸗ 
Benwir bey mancher deit nicht gehoͤrt 
n. Was er aber morgen thun wer⸗ 
Eiweiß ich nicht: ſonder GOtt weiß 


folgenden Tag kame Taulerus in 
Da rauen«Clofier + und fienge feis 
e Dredig alfo an : Liebe Kinder/ co 
ey Be Ber Daß * 
zum legten gepredigt hab / un 
ıP ich m ben 
auch meineBewmobnbeit daß 
Rareing in der predig ſprach / und 
Bilen Stücken fügte. Nun bab 
willen diß nicht mehr zu thun. 
nfptecht ein Ave Maria um Er: 
der göttlichen Gnaden. 
lsdan hielte er eine gant einfältige 
Fedis / von Chriſto dem Bräutigam 
te Seelen : und tie felbige ihm in 
bambafftigkeir, Demuth und Gedult 
folgen folle. Und wie er fievilfälti 
ucht,und wan fie beftändig bleibtufi 
vermaͤhlet / und eine freudenreiche 
Breit haltet. Wiewol nun die Pre 
a fo fchledyt und einfältig ware / daß 
ch Die Kinder felbige verflehen und be; 
— 
n Mann redig lau 
rufft Us iR 4 
m demfelbigen fiel er zu Boden als 
se er todt. Deß vegen ſchrye ein weib: 
Ede börer auf) oder der YTann 
be uns unter Des Pater 
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aber fprach: ach liebe Kinder / wen der 
Bräutigam diſe Braut mit der Hand 
nimme/ und fübrefie mit fich heim / ſo 
wollen wir fü ihm gern laſſen. Den: 
noch will ich aufbören zu predigen. 
Mad) der Predig lafe der Pater die H. 
Mebrundreichte etlichen Die Comunion. 
Es bliben aber nach Der Predig bey vier⸗ 
tig menfchen auf dem Kirhefflisen: wel⸗ 
de von der Predig fo gar waren bewegt 
worden / Daß fie ganz Frafftloß waren, 
Der Lehrmeifter des Daters nahme diß 
mwahr/und fagte es dem Pater. Und als 
fie beyde hinaus Famen/ und die Leut an» 
ſahen / ſprach ver Pater: mein lieber ſohn / 
was geduncket euch / daß wir diſen Leuten 
thun ſollen? Da giengeder Maun GOt⸗ 
tes von einem zum andern und ruͤhrte ſie 
an: fie bewegten ſich aber gar wenig / ſon⸗ 
derlagen als wen fietodt wären, Tau 
lerus verwunderte ich hierüber gar ſehr / 
dieweil er dergleichen nicht mehr gefehen 
hatterund forach zu dem Mann GOties: 
Was gedüncferdich mein ſohn: ſeynd 
die Leit lebendig oder ode: Da fp ach 
der Mañ lächlend: Wan fie tode ſeynd / 
fo ift die Schuld euer und des Braͤuti⸗ 
gams. Sie fernd abır nicht todt: dar⸗ 
um bittet die Klofter-frauen/ daß fie ſelbi⸗ 
in ihren Creutzgang einnehmen / damit 
fe aus ber falten Lufftfommen: (dan es 
mare um Liechtmeß.) Alsder Pater die 
Kloftersfrauen deſſentwegen anfpradıe/ 
ſprachen fie: Ser: Pater wir baben ei 
ne Rlofter-frau bierin/welcher eben ak 
fo geſchehen ift. Darum liege fie in ih⸗ 
rem Beth als wan fie todt wäre, Als⸗ 
dan nahmen die Fiofterfeauen die leut ins 


- Klofler/ierwärmten ſie in einem engen! 


ten zim̃er / und goffen ihnen etliche ft 
ge fachen ein / dardurch fie widerum zu fich 
Punı far 
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kamen / und nach Hauß giengen. Da 


fprach der Mann Gottes zu dem Doctor: 


ed che —* Arm : me: 
ra rgleichen mehr gelehen n 
febet ihrrwar für Wunder GOTT aus 
einem guten Bezeug wircket. | 

Nach Diefom nahme Taulerus in dem 
geiftlichenteben fehr zurund ward von Der 
Gnad des H. Geiſtes fo weißlich regiert / 
daß er Geiſt⸗ und weltlichen zu ihrer ver⸗ 
wunderung und groſſen Nutzen predigte. 
Er ward in der ſtadt und im land den leu⸗ 
ten fo lieb und wehrt / daß fie in allen ib» 
zen zweiffelbafftigen ſachen feines Raths 
pipe. Er predigte fo fdyarff wider Die 
Lafler / Def die Patres befoͤrchteten / er 
möchte dem clofter ſchaden zufügen’ und 
ihn von dem predig Amt abfegen wolten. 
Der Stadtsrarh aber wöltediß nicht ges 
natten / ſagend / daß aus feinem predigen 
u) Baer geoffe ng entflünde, 

Acht Jahr lang fuhre der gottfelige 
Mann in feinem geiftreichen wandel / und 
iffrigen predigen fort / und gewonne Dem 
lieben GOTT vil auserwaͤhlte Seelen. 
Nach verfloffenen acht iahren wolte Gott 
feinen Diener aus diſem Elend nehmen: 
Deßroegen ſchickte er ihm eine kranckheit / 
melche zwantzig wochen waͤhrete / und fehr 
ſchmertzlich ware. Er erkennte durch 
Sott / daß feine kranckheit flerblich ware, 
deßwegen ſchickte er einen Botten zu ſei⸗ 
nem kehrmeiſter / welcher vor vilen jahten 
wieder nach Hauß verreißet ware / und 
* ihn bitten / daß er vor ſeinem End ihn 
noch einmal beſuchen wolte. Der Mann 
GOttes kame ohne Verzug / und erfreute 


ſich ſehr / daß er ven Doctor moch bey dem groͤſſer zu 


keben fande. Diſer aber ſprach zu ihm: 


Lieber Sohn ich glaub / daß die Zeit 


darumb 


weines Todo gar nahe ſeye: 


x 
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bab ich) dich, laſſen beruffen / daß dırzu 
meinem groͤſten Troſt bey — 
ſeyn wolleſt. Der Mann GOites frage 
te: ober nach feinem Tod ſchrifftlich det⸗ 
jeichnen folte/zwasEOTT mit ihm ges 
wuͤckt hätte ‚und zwiſchen ihnen bepden 
fürgangen wäre. Taulerus antworte 
te: Lieber wilt du es fchreiben zum Heyl 
des Naͤchſien / fo fhreibe es alfo / daf 
wein und dein Nam nicht gemeldet wen 
den. An flatt meines Namens führe 
be : der Meiſter. Und an ſtatt deines 
Namens / ſetze: der Mann. Laſſe das 
Bud) auch niemand in diſer Stadi leſen / 
fonften moͤchte man mercken / wen es au 
gienge. Sonder fuͤhre es mit Dit in dein 
Land; und mache / daß eg bep meinem fo 
ben nicht fund werde. 

Es verlieffen fich wol eilff Toͤg / daß die 
beyde vil mit einander redeten / und 8 
ander im HErrn troͤſteten: danach 
me Die Zeit her; daß der Doctor erben 
folte; darum fprach er: Lieber geifli 
cher Sohn / wans dir gůuͤtlich ift/ und 
du zufrieden bift/ fo will ih GOTT 
bitten, daß mein Geift nach meinem 
Tod zu dir komme / und dir anſage / wit 
es um mich ſtehe. Der Mann EOt⸗ 
tes antwortete: wan es BDTT 3 
ſet / und alſo haben will, fo bin ich 
fen. wolzu ftieden. Bald darnach g 
fe der gute Pater in die Zügen, und ſien⸗ 

an erſchreckliche Gebaͤrden zu erzeigen. 

8 kamen vile 


ihm / ru 


⸗und Wehlicht zu 


ihm eiffrig zu / und beiteten 


fleißig für ihn: dannoch lieffen Die Aeng⸗ 


ften nicht nach / fondern ſchienen immer 
werden. Hierüber entfegten ich 
alle Anwefende/ und ſchoͤpfften wundern 
liche Gedancken und Urthen. Vile hat⸗ 


tem oroſſes Mitleiden mis ihm: u 
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bereaber Ärgerten ſich an ihm und glaube „moiees mit euch ſtehe in jener Belt. Er 
ten / daß fein Leben eine lautere Oleigne „antwortete : Durch die Barnıhergigs 
zoo feve: und daß GOTT ihn „Feit GOttes bin ich im Stand der gnã⸗ 
deßwegen in feinem Tod wolte zu ſchan „den. Der Mann Gottes ſagte: Difer 

Nach langem ſtreiten und „guten Zeitung erfreue ich mich von Ders 

gottſelige Pater eines „gen: ich bitte euch aber Durch GDttes 

Sen Tods / daß auch dem Mai „willen / fagt mirwarumb iht ein fo ers 
Aes welcher ihn bekehtt hatte / angſt „fIchrecflibes End genom̃en habt? dan 
und bang darbey ware. Von dieſem „euer Brüder im cloſter wurden ſeht vers 
eiden wuſte man in kur⸗ „jagt an euch: ja vile glauben feſtiglich / 
Coͤlin zu ſagen / undaufals „daß ihr ewig verlohren ſeyd. Der Geiſt 
u tadeln und zu urtheilen. „ſprach: Wiſſe mein lieber Sohn / daß 
Ottes ware fo gar betrübty „Dit gewoit / daß ich einen fo bittern 
it feinem Di „Tod haben folte damit ich vollforhent« 
„lich gereiniget werden / und Die Pein deß 
chen „Fegfeurs Dadurch auslöfchen folte. Die 
„böfe Geifter thaten mir fo vil Leids any 
in „und festen mir mit ihren erſchroͤlichen 
; 2 ſo flarck zu / daß ich in 
m * 










Angſt und Gefab: ſtunde zu vers 
annoch / wiewol mein Tod 

ehr ſtreng und erſchrecklich ware / ſo war 
„erdannoch vil zu gering gegen der freud / 
„fo mir Der gütige GOit darfuͤr bereitet 
„hat. Als nun meine Seel von meinem 
„Leib ſchiede / nahmen fie Die liebe Englen 
„in ihre Händy und führten fie mit Freu⸗ 
„den in das irzdifche Paradepf; Und 
„fprachen zuibr: Nun bift du aus aller 
Wefahr errettet / und die böfe Geifter 
werden dir hinführo nicht fchaden koͤn⸗ 
„nen Du wirft aud Peine weitere Dein 
„babenyals allein daß du fünff Tag alls 
„hie bleiben/und Der freudenreichen An» 
„ſchauung GOttes entbehren muft. Als; 
„dan wollen wir kommen / uud dich mit 
yei ? „groffer Glory zu den ewigen Freuden 
meiſter / welcher in voriger —* Nun mein lieber Sohn / dan⸗ 
den iſt. Da ſchoͤpffte der Icke ich dir von Hertzen wegen der guten 
Jan EDstes einen Muth / und ſprach: „Lehr / ſo ich von dir empfangen hab: wel⸗ 
„Lieber Weiſter / ſeyd ihts? ſo ſagt mir / che dir von —8 wird reichlich —— 
7% ” * »n3 wer⸗ 


J in 
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„werden. Dannoch muflu zuvor / gleich 
„mie ich / einen ſtrengen und erſchreckli⸗ 
„hen Tod ausflehen. Da ſprach der 
„Mann GOttes: Ad) lieber Meifter / 
„fo bite id euch Daß wan ihr gu HOTT 
„Lommen mwerdet/ daß ihr ihn für mich 
„bitten wollet. Das will ich thun/fprach 
der Geiſt: und fuhre in einem Augenblick 
darvon. Alsdan ftunde der feome Mann 
son feinem Beth auf / danckte GOtt um 
diſe Erſcheinung: und ſchribe Dem Pater 
Prior nach Coͤlln alles was er gehört und 
erfahren hatte. .. Er zobe eylends nad 
Hauß / bereitete ſich zu feinem zufünfftis 
gen hinfcheiden, und nahme ein ſeeliges / 
wiewol auch erfähreckliches End. - 
Et operibus feu concionibus foann, Tauleri, 
Aus difem gefchicht Binnen wir abneb» 
men / wie uuvollkom̃en wir feyn/und wie 
wir fo gar Beine einige wahre Tugend in 
uns haben. Was De Mann GOlles am 
anfang dem Taulero fuͤrwarffe / fönte er 
mie und Dir ebenfalls fürwerffen. Dan 
wir ſeynd wahre phariſaͤer / vollet ehrgeitz / 
und eigener ſiebe: in allen Dingen ſuchen 


— 


- Die Jünff und zwansigfte Hiſtory / 
Wie Abraham der Einfiedler feine 


Ehr denckwoͤrdig und anmuthig ift 

Die befehrung der baas Abrahams / 
welche ung in dem leben der altvat · 

ter beſchriben wird / und ich zu unſerm troſt 
hieher — ſetzen vor tathſam erkennt hab: 
Damit kein ſuͤnder / er fen fo g20B als eꝛ wol» 
le / an Gottes pe ——— 
Diſe geſchicht hat ſich Folgender Maſſen 
ugetragen. Vor zeiten ware ein alter H. 
Einfidler in der wne namens Abraham / 
welcher in groſſer heiligkeit fein leben zuge⸗ 
bracht / und vile Heyden Durch ſeiue ſſand⸗ 
bafftigegedult zum glauben bekehrt hatte. 
Difer hatte einen 


————————— — —— — 


tuder in ber Welt / ſch 


Von der Bekehrung Cauleti / 


wir uns ſelbſten / vilmehr als Gott: Wir 
ſuchen unfern Troſt / unſern nutzen / unſtre 
ſinnlichkeit / unſere ehr / und unſer jeitlicht 
wolfart. Wir lieben Gott nicht um ſeinet 
willen / ſondet um unſett willen: nemlich/ 
damit er uns folle guts thun / fuͤt unglüd 
bewahren / und ſelig machen, Wir lieben 
auch den naͤchſten nicht um GOttes wil⸗ 
fen: ſonder um: feinet willen, diewell et 
ein lieber Menſch ift: oder wir lieben ide 
um unfert willen / dieweil er uns Gutt 
thutzund wan er ung das geringſte us 
der thut / (6 if Die dieb aus. Difer böfen 
Neigungen and undoll kommenheiten ha⸗ 
ben wir noch hundert ; kehten und nim̃et 
davon aby haben auch Leinen ernflliden 


———— gu beffern; fonder leben und 


Ach wie wird es undin um 
ferm Tod ergehen. Ach mie bel werden 
wit beſtehen / wan wit vor GOtt kein! 
O wan uns Oott auch einen ſolchen 
reihen Mann ſchickte / der und 
und auf den weg der tugend führte, Se 
kehre uns / O GOtt unſer Heyland 
werde deinen dorn von uns 





— 


ft Be. 
aas Mariam befehrthab: 


welcher nach feinem tod ein Toͤchtetlein 
vonfiben jahren. hinterlieſſe. Ihre freumd 


und befante aber führten fie zu ihrem bes 
ter in Die wuͤſten / bittend / er wolle ſich d⸗ 
ſes armen verlaſſenen Weißleins a 


men, Der liebe alte vatter erbarmte 


des armen kinds / nahme eg in feinen ſchut 


damit fie ohne nachtheil bey ihm wohnen 
moͤchte / machte er eine ſcheid wand in ſein 
zeltlein / und gabe ihr den vorderſten 


einꝛ er aber / damit er von der anſorach de 
menſchen deſto abgeſonderter fepn moͤch 


te / veroͤlibe in dem hindern theil. Zn 
iedwand ware ein kleines — 


— ——— — — = Bun 


Die$ünffund Iwansgigfte Hiſtory. 


durch welches fie der alt Deu pfalter Da; 
vids betten / und andere zu ihrem heyl not⸗ 
wendige wiſſenſchafften lehrte. Hie führte 
fie dag gemeineleben mit ihm: fie muſte 
mit ihm Die Pſalmen fingen, mit ihm fein 
tägliches Gebett verrichten, mit ihm Des 
nachts wachẽ / mit ihm in waffer und brod 
fatenyund ihm in allen feinem tugendfas 
men leben nachfolgen. Zwantzig ganger 
jahrelang verhartete fiein Difem firengen 
bußdeben/und nahme in aller tugend und 
heiligfeit fo vil zu / daß fie dem lieben alten 
vater fein S.herg erfreute: Es ware aber 
Dem teuffel nicht moͤglich / ſolchem D.leben 
fänger zuzufehen: dan er ſolchen haß auf 
liebe leut gefchöpfft hatte / daß er 

rüber und drunter zu fehren gedach⸗ 

te / damit er fie von ihrer beiligkei jtürgen 
te, Zudifem feinem verfluchten fürs 

ente er ſich eines liedetlichen muͤn⸗ 
menmelcher nur mir dem namen geiſt⸗ 
Mare’ im übrigen aber nichts mehr 

es anfich hatte / als eine wilde fau. 

fer lame zum oͤfftern an Die zell des D. 
Mansrunter dem jchein etwas geiftliches 
mit ihm aureden: in Der warheit aber/das 
mit er Di * taͤublein ſehen / und zu 
ſeiner lieb ocken möchte. Diß waͤhrete ein 
gan jahr langy in welcher zeit er inuns 
eufberlich jelänger se mehr breũte / und 
immerdar mit windten und gebärden dag 
| uldige laͤmlein zur unkeuſchheit ans 
nn , Sim difeny handel feyrete der leidige 
teuffel — entz nd ete Die fromme 
Einfidlerin jo hefftig in begierlichFeit ger 

en dien münchen daß fie endlid) zum 

enflit hinaus fprunge/ und mirihm die 
Jandli-de fünd vollbrachte. Nach difer 
that machte lich der hurer eylends 
rpon/ md lieſſe fie in Betrübnus und 
affeigkeit ſthen. Als ſie nun ſahe 
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daß ſie gan verſchaͤmt und bes 
fleckt ware, fienge fie an zu feuffjen und zu 


weinen / und ihre haar für leid auszuraufs 
ſen / ſprechend: Adh / mich armſelige mas 
hab ich gethan? Ach / ach mich elende / in 
was für ein ungluͤck bin ich gerathẽ Nun 
bin ich wol die Allerunglückfeligfie unter 
ben mweibern : und Die, Allerboßhaffteſte 
unter allen fünderinnen. Wo hab ich doch 
meinen verſtand gehabt / als ich in Dife 
ſchaͤndliche fünd bewilliget hab? was hab 
ich Doch immer gedacht / dag ich mich fo lies 
derlich hab betriegen laſſen. Ach / ach / was 
hab ich gethan! Ich hab meinengütigfien 
Gott hefftig erzuͤrnt / ich hab meinen lieb» 
Er lee 
ich dige teuflen hoͤchli 

ich hab meine junghaufhafft ſchaͤnd⸗ 


lich verſchertzt / ich hab mich in zeitliche und 


ewige ſchand geſtuͤrtzt: ja ich hab mich um 
feel und ſeligkeit gebracht. Was will ich 
nun anfangen? wo will ich nun hingehen? 
Ich darfidenHimel nicht mehr anſchauẽ / 
damit mich nicht vileicht ein Donner »Peil 
erfchlage. Ich darff mich demfenfterlein 
meines H. vehms nicht mehr zu nahen / 
daß nicht villeicht ein flamendes feur mich 
fünderin verbrenne. So ill es dan beffer/ 
daß ich in ein fremdes land gehe, allıwo 
mich niemand Pennet: und allda in veräns 


-derten Fleidern den liebhabern diene: weil 


ih doch einmal vor, EOtt todt bin’ und 
feine hoffnung des heyls übrig habe. Dis 
ſen anſchlag gabe ihr der leidige ſatan ein: 
Damit er fie von einer fünd in Die andere 
ſtuͤrtzte / und durch fienoch vile andere fees 
len verderben möchte. In difer verzweiff⸗ 
lung machte fie ſich absbald auf zu einer 
andern Radt/ gabe ſich bey einem gemeis 
nen wirth an’ und fienge an durch Hures 
serep ihre Nahrung zu gewinnen. % | 
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felbiger nacht als diß gefhehen ware/hats 
te der H.vatter in feinem gebett folgendes 
geficht: Er ſahe erſchreckuchen und 
ungeheuren groſſen drachen / mit graufas 
mem geſicht / und aus alle macht pfeiffend / 
aus feiner hoͤhl herfuͤr kriechen / und zu ſei · 
ner zellen Partien. Allwo er ein liebes taͤub⸗ 
ein fande / daſſelbige in feinenrachen vers 
juckte / und darmit wider in feine Höhl 
hrte. Als der liebe alte vatter zu fich ka⸗ 
me / befande er fich in folcher betrübnus / 
daß er fich des bittern weinens nicht konte 
enthalten: weil er vermeynte / daß durch 
dife erſcheinungeine neue Verfolgung in 
der kirchen GOttes vorbedentet würde. 
Deßwegen fpcculierte er immerdar Difem 
geſicht nach/bettete ohn unterlaß zu Gott 
für Das heyl der lieben dirchen / und ware 
immittels fotraurig/ daß er nicht allein 
des fingens feiner gewoͤhnlichen pſalmen / 
fonder auch Des efjens und trinckens vers 
gaſſe. In difem leid verharrete er zwen 
tägrumd hatte hernach wiederum folgen, 
deerfheinung: Er fabe Den vorigen Dras 
chen in feiner gemelten gellalt wiederum 
u feiner gellen kom̃en / und vor feinen fuͤſ⸗ 
nniderfallend zerbarfien; Allda fabe der 
H. Mann das täubleinnody lebendig in. 
deffen Bauch / griffe eilfertig mit feiner 
nd hineinund brachte mit Freuden Das 
äublein lebendig und unverlegt heraus. 
Als er wiederum zu ſich kame / ruffte er feis 
nem Baͤßlein / ſprechend: Mein liebes 
kind / iebſtu noch: warum eroͤffneſt du 
nicht deinen mund zum lob GOttes: 
dan ich deine ſuͤſſe ftir nun in zweyen 
tagen nicht gehört hab. Als er feine 
antwort befamerruffte er miderum : meis 
ne liebe Maria / warum redeft du mir 
nicht? Biſtu villeicht Franck, oder gar 
Ad? Weil ihm aber das liebe find noch 


“ 


Von Bekeherung der Suͤnderin Maria / 


nicht antwortete / und er fie auch durch 
das Fenſterlein nicht ſehen konte / da ver⸗ 
merckte er erſtlich / daß die gehabte erſche⸗ 
nung auf ſie gedeutet wate. Deßwegen 
fienge er an in bitterkeit ſeines Hettens 
feufigensund aus beyden Augen Die 
fige Zähren zu vergieſſen / und weinendjl 
fprechen: Wehe webe mir armpelı 
ach webe mir berrübten Tann. Mia 
keuſches täublein har der drach 
fen: mein unfchuldiges I bat 
Ach Ma⸗ 
Wer 


der wuͤtende wolff zerri 
riaͤle / mein lieben Mari er 
dich mir genom̃en / wer bat dich fo 
merlich verführt ? Wo werde 
treffen ? AU mein Sreud und 
nun bin: Leid und jamer bat mid“ 
deren ftatt erfüllt. Wie wilkichnun 
obn dich leben, O dus freud meinesk 
bens; wie willich koͤnnen getrojfief 
weil ich weiß / daß Du in Dem geojie 
leid ſteckeſt. O GOtt 
taͤublein wider / oder ich ſterbe 
Fuͤhre mit das verlohrne fehafle 
der herzu / ſonſt Ban ich nimmer ol 
feyn. In dieſem Leid blibeder beinun 
vatter 5 jahr lang / und that 
nichts als ſeuffzen / weinen und BON 
bitten, er wolle ihm fein liebes Dame! 
wieder zuftellen. Er e ſorgfaͤltig 
nach / wo fie doch te binfomm 
ſeyn ? konte aber in fo langer Zeit MG 
ein wörtlein von ihr erfahren. Wase ne 
aber diß für ein fchmergliches leid werun 
facht habe koͤnnen die jenigen nur euie 
nen/welche von bergen © ‚ben/umd 
das heyl der feelen inbrünfliglich verk 
gn Endlich nachdem Das verit 


Aublei ang in —9— 
Bauch) — eweſen | 
ware / hat fieein frommer Menſch ausgr 
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kundſchafft / und dem beträbten alten vat⸗ 
ter zu ohren gebracht. Difer feuffjete hertz⸗ 


lich hierüber / als er vernahme / daß fiein fü 


ein foldyes ehrloſes leben nerathen ware: 
und nicht allein ihre eigene / fondern nod) 
vile andıre feelen ducch ihre gailbeit zum 
verderben brachte. Er bedachte ſich lang 
se mas tociß er feine fach anttellen’ und 

i — ſchaͤſſein auß dem rachen def 
100 


eeretten möchte. Es gabe ihm a; 
ber 


in den ſinn / er folte fich in 
Fleidern zu ihr wagen / und fie mit 
lichkeit zurbuß einladen. Difer ein 
gebung zu felgen / bate er den jenigen, ß 
ihm die zeitung gebracht hatte / er wolte 
bey einem guten freund ihm ein fchönes 
Fleidreintoackeres pferd/ und ein ſtuͤck gelts 
n > mit vermelden / worzu / und 
auf was weiß er diß alles brauchen wolte. 
A ihm nun diß alles gesracht wurd / leg⸗ 


we habit und buß⸗ kleid ab / legte 


ein foldatifch Tleid an; feßte einen ſturm⸗ 
di aufdas haupt; bedeckte fein angeficht, 
gut ee möchte, und ritte alfo zu Der jes 
ftadt vo das verlohrne räudige 
of — er vor dem eben 
—— ein gangen ware / fahe 
er rt ob er fie möcht zu 
befommen. Nachdem aber einige 
| waren / und er fie noch 
nicht erblicken mögen’ fagte er lächlend 
zu dem : Mein freund / ich bab 
vernommen’ wie daß ihr ein gar ſchoͤ⸗ 
nes im hauß babt / wanns 
euch wäre möchte ich fie wol 
geben, Der wirth antwortete : Ich bab 
‚ein folches fehönes mägdlein im 
/ welches * 3 nn —— 
begabt ich will aber 
nicht hoffen / daß ihr / als ein aufiges 
mergelter alter greyfer mann wegen un: 
Dilſiory · Buchs IL, Theil, 
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zucht fie zu fehen begehrt. Der fioms 
me vatter ſprach: Warum ich fie zu 
eben verlange / ift euch nichts daran 
gelegen : fagt mir aber wie fie genen: 
net werde? Der mirth fpradh : Sie 
nennet fich Maria. Da fpradh der he⸗ 
be heilig mit frölichen Angeficht : Ich 
bitte / führt fie zu mir / damit ich 
mich heut mit ihr möge erluftigen. 
Als fie nun beruffen worden / und ın eis 
nem huren s Beid vor ihrem Dehm erfchi- 
ne / da wendete fich fein berg im leib für 
leid um: und ware ihm faum möglich / 
daß er fich deß lautweinends enthalten 
konte. Gkichmol hielte er die sähren mit 
gewalt ein / und erzeigte wider fein hertz 
ein feöliches Angeficht: Damiter fich nicht 
elbſt verrathen / und fie vielleicht auß 
chrecken ihm entlauffen möchte. Er gas 
auch dem wirth gnugfames geld / fpres 
chend: Ich bitte lieber herr wirth / 
macht uns eine mahlzeit / damit 
ich mit diſem feinen maͤgdlein zechen 
moͤge: dann aus lieb zu ihr "hab ich 
eine groffe reif auf mich genommen. 
Unterdeſſen fiele fie ihrem H. vettern um 
den halß / und lieffe einen fehr tieffen ku 
re fahren. a fie wurd innerlich 
angeteiben / daß fie ſich nicht ent« 
alten Ponte zu fagen: Wehe mir arm⸗ 
feligen funderin. Der w 
fich hierüber’ und fprach: Was ift das / 
ine liebſte Maria / daß ibr jo une 
verfebens einen fo tieffen feuffzer ſchieſ⸗ 
fen laffer ? Heut feynd es zwey ſahr / 
daß ihre in mein hauß kommen feyd: 
und ich bab in folcher zeit niemaleinen 
feuffzer/noch trauriges wort von euch) 


vernommen. ie aber ſprach: O wie 

T würde ich ſeyn / wann ich 

vor ven jahren geftorben wäre. 
D00 
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Der fromme alte.aber / damit er nicht 
erkennt würde / fpradde mit ernfllichen 
. worten ju ihe : Jetzt / da woir ſollen lu⸗ 
ſtig feyn / fangeft du am deine funden 
zu betrauren: halte jetzund deine klag⸗ 
kolpe: ein/ und feye luſtig / fo lang i 
ie bin: wann ich aber wiederum fort 
bin fo magſt du weinen / fo lang, dirs 
belieber, Auff Diefe wort lieſſe fie ıhre 
were gedancken fallen / und erzeigte 
gang frölih. Sie affen und trancken 
miteinander mit freuden/ und der H. Ab⸗ 
raham / twelcher in fünffig jabren Fein 
fleisch verfucht / noch wein getruncken 
datte / fcheuete ſich nicht bie —— 
wann erein buhlet waͤre. Nachdem fie 
nun geſſen hatten / tribe ihn. das maͤgd⸗ 
lein an / daß er ſolte in die kammer gehen 
ich zur ruhe zu begeben: und als er mit 
e gangen / fabe er ein erhöchtes koſtbar⸗ 
kiches beih / und lieſſe Darübereinen heims 
lichen ſeuffzer auß feinem bergen. Glei 
wol flige er hurtig den antritt hinauff / 
— fi auf das beth / und ſprach zu 
s Derrigele die thuͤt gar wol / und 
—— und Ihn Fame bie 
i n hatte / und zu ame / hiel⸗ 
er fie veſt mit der hand / entdeckte fein 
elicht / — bißhero rn gen 
gehalten / und fienge an jo reihlich zu 
daß ihm bie zähren über die mans 
gen herab kaͤndleten. End lich ſprach er 
mit einem tieffen Kae: » eine liebe 
tochter Maria / Bennft du mich nicht? 
© mein hertʒiges *8 erkennſtu dei⸗ 
—— — De hat Ri o 
mein guldenes. + alfo verführt : 
I wer bat dich in difes hertz 





ſcham nicht aufheben / 


Don Belehrung der Sünderin Maris; 


dein weinen binfommen? ® wie bift 
du von dem Engliſchen leben in diß 
burensleben gerathen? wiebift durom 
boben Simmel in den abgrund der 
Hoͤllen gefallen? warum haft dunich 
o allerfufjeftes Rind / mirs alsbald 
fagt/ als du gefallen Fan a 

te ich dir wieder aufgeholffen/undt 
für dich gerban. Als fie nun ihren ler 
ben chem erfennte/ und ſolche reden bon 
ihm hörte / wurd fie erflarret } wie ein 
ftein : und fiele auf die Erd nider/ ale 
mann fie todt wäre. Der H. man aber 
zerwainte fich fo gar / ald wann ee Die 
augen zum haupt herauß weine mi 
Endlich hielte er die zähren ein, föhlal 
ihm möglich ware und ſprach: 
dan nicht mit mir reden / meineladjt 
tochter YTaria? Wirſt dur mir danke 
einziges wort antwoorten / dilmein 
bera»quldenes find? Ich bin jabeine: 
ve allein bieber Eommen iX 
ich de alte 































ine arme ſeel moͤcht 
be ich diſe reiß auf mich gen 
Die fund fo du begangen baflkom 
ee Ich will darfür gnugebu 

will fie am jüngften rag fur! 
verantworten. Mit Diieh und 
chen worten redete er ibe su bi 
halbe nacht : und mit. | 
bate er fie, fie folte nicht» x oleid 
wol blibe fie auf ihrem angeſicht 
als für todt ligen und ware für gi 
fihambafftigkeit nicht fo keck Daßıie 
re augen aufhebie / oder ihren mund e 
öffnete. Endlidyals fie auß der eufk 
rung zu ſich kame / ſenge fiean foreihl@ 
zu meinen / daß der boden unter Ihe m 
wurde : dDörffte Dannoch ibr bauptf 

fondernfpra 

dem boden ligend alſo: Ich 


warst 
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mein haupt zu euch aufzuheben / und 
mit meinem befleefren mund euch an: 
zureden, Ach meine mifferbat iſt gar 
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unreinigkeit heraus zu sieben. Als es 
nun tag wotden / fprach er zu ihr : Stes 
be auf meine tochter / und lafje uns su 


zu groß: es ift nicht möglich daß Ich — unferm zeltlein reifen. Sie aber ſprach: 
eis 


koͤnne gnad erlangen. —* ſprach: 
Laſſe deine miſſethat über mich kom⸗ 
men / meine tochter: von meiner hand 
SU GOTT deine find erfordern. 
omme nur allein mit mir : und keh⸗ 

re zu dem ort/ den du verlaffen Ban 
Da fpracy fie: Wie werd ich dörffen 
fo keck ſeyn GOTT binfüro anzuruf⸗ 
fen und zu dem jenigen / welchen 
ich fo febandlich —— hab / zuruck 
sus kehren. Der H. Abtaham antwor⸗ 
tete: Sweiffele nur nicht an der barm⸗ 
bersigteit GOttes / dann diefe iſt ja 
imendlichmal_gröffer als deine, fün- 
den feynd. Erinnere did) der buͤſſen⸗ 
den Magdalena welche mit ihren 
zaͤhren bey GOTT gnad erworben, 
und zu einer groffen Heiligin woorden 
A Diefe nad woird dir auch wider⸗ 
Führen ı wofern du buß thun / und 
mit mir zurück kehren wirft. Endlich 
wurd ihr verſtocktes Herg ermeicht / und 
refolvierte ſich ihm zu folgen / forechend: 
Wann ihr vermeint / daß ich noch 
Eönne > erlangen und daß GOtt 
meine buß werde annemmen / fibe fo 
will ich nach) eurem befelch mit euch 
en. Und als fie DIE geipeocen hats 

ge / legte fie iht haupt über feine füß/ 
und führe Die gange nacht fort zu mals 
nen / und mie eine andere Magdalena 
dife H. Fuͤß mit ihren sähren zu beniefs 
fen / und ſprach zu mehrmahlen: Was 
weilf ich euch vergelten für alle guttha⸗ 
ten / fo ihr mir erwifen habt: weil ihr 
such meiner habt erbarmet / und feyt 
hieher Fommen mich ans dem pful der 


Datter / wohin thue ich dann die El 
der) fo ich verdient/ und Das geld/ fo 
ich erworben hab ? Er antwortet: 2 
fe der welt was der welt ift : und la 
den fündern / was du mit fündigen 
erworben haft, Er fegte fie auf Das 
pferd, führte Daffelbe mit dem jaum / glen⸗ 
ge ſfrolockend vor ihr her / und —* den 
gangen weg dem hoͤchſten EOtt / weil 
er daß verlohrne ſchaͤfflein wider funden 
hatte. Als fie zu ihrer zellen kamen / ver⸗ 
ſchloſſe er fie in den hinderſten theil / er aber 
blibe in dem vordern / damit fie ihm nicht 
nocheinmal möchte entführt werden. All⸗ 
da legtefie ein härines buh⸗ kleid an / fiene 
e wiederum an in grofjer Demuth und 
hatnhaftigfeit ihres Hertzens buß zu 
thuny und mit langem wachen / firengem 
faſten / und ſtaͤtigem wainen ihre fünden 
zu beflagen. Ja fie weinte immerdar fo 
bitterlich / und beklagte ihre miſſethaten 
ſo erbaͤrmlich / daß wan auch ein ſteinernes 
best Ihre Mag hätte follen hoͤren / ſo hätt er 
maöffen mit ihr wainen. Der 
nahme ihre buß fo gutwillig von ihr any 
daß er zum zeugnuß feiner gänglichen ver⸗ 
fühnung viele miracklen an den krancken 
Durch fie wuͤrckte. Der felige vatter Abras 
ham hat noch nad) diſem zehen jahr ges 
lebt und inanfehung ihrer buß S DIE von 
bergen danck gejagt. Endlich ift er im 
fibenzigfien jahr feines alters geftorbeny 
und zu den ewigen bimmlifchen freuben 
aufgefahren. Sie aber hatnoch fünffiabe 
nach defien todt — und alle taͤg und 
naͤchten ihres lebens in lauter klagen 
und weinen über ihre ſuͤnden zugebracht. 
D00.2 Als 
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Als ſie nun endlich ſterben ſolte / kamen 
vile H. muͤnchen ihr im tod beyzuſtehen; 
es gienge aber ein ſolcher glantz auß ihrem 
angeſicht herfuͤr / Daß fie niemand konte 
noch dörffte anſchauen. Weßwegen fie 
alleſamt GOit groſſes lob und danck ge⸗ 
ſagt / und ſie bey hrem H. oehm mit groſ⸗ 
fer andacht begraben haben. + 

Ex Vitis Patrum,io vita Abrahami 
Eremitz, 

D wol ein liebes erempel. O mol ein 
Iehreeiches gefhicht. Meicke erſtlich hiers 
aus, wie Die jenige, fo fich in unkeuſchhei⸗ 
ten verfündiget / und unbußfertiglich ges 
fiorben ſeynd / in ihrem todt / und in dem 
jüngften gericht werden fchämen müffen. 


Dan hat fich Bi 2 Düfferin.vor ihrem vi 


netter jo ſeht geſchaͤmt / Daß fie Die gauge 
nacht nicht fo keck geweſen ihre augen zu 
ihm aufzuheben / und ihm ing — 

ufehen. Ach wie werden ſich dann Die uns 

eufche fünder und fünderinnen voor GOt⸗ 
te8 angeficht ſo gewaltiglich ſchaͤmen / und 
zu ſchanden gemacht werden. Wan aber 
einer diſe feine unkeuſchheiten bereuet / und 
in der gnad GOttes geſtorben iſt / ſo wird 


Die Sechs und zwantzigſte Hiſto 
under Niclas von Erffurth ward in 
oder Rauff⸗ Handel bekehrt. 
Fr dem luſtgarten Prediger-ordeng _ 


ift zu leſen / wie Daß zu Erffurt in 
Thüringen ein hochedler ritter ware/ 
deffen name und gefchlechtdie altegefchichts 


ſchreiber nicht melden ; Etliche neue aber . 


iihn Niclas von re nennen. Diſer hat⸗ 
te ſich in feiner blühenden jugend in eine / 
gleichen adels uͤher Die maffen fchöne fräufe 


verliebt / und bewarbe ſich mitallem ernft _ 


deren lieb zu gewinnen. Es ware aber alls 


da ein anderer cavallier / welcher mit eben 
dergleichen liebe / brunft entzündet ware / 


Den Bekehrung Juncker Niclas / 


er ſich nicht ſchaͤmen / noch von feinen Hy 
den ſchand haben. Wie wir dan von di⸗ 
ſer H. Buͤſſerin wiſſen / daß als ſie geſtor⸗ 
ben / nicht mit ſchamhaffligen augen ſon⸗ 
dern mit glaͤntzendem angeſicht vor Den 
richterſtul Chriſti lommen ſeye. Zumans 
dern / haben wir uns zu ſpiegeln an 
groſſen reu / fo diſe buͤſſende Maria 
ihre ſuͤnden getragen / und dieſeibige 
zehen —* —* tag und 
den bitterften zaͤhren bewaint und bell 
hat, In diſem ſſuͤck gehet ung ſehr vil 
und diß iſt einer von unſeren vier 5 
manglen fo wir haben : Daß wir nemlich 
unjere fünden fchlechtlich bereuen ; und fe 
wenig zu bergen nemmen. Dan es 
il nen fünder die nianche fchiwere 

ben begangen, gleichwol all ihr lebtagnicht 
einen * zaͤhren deßwegen vergoflen 
haben. Die urſach iſt / weil wir nicht aus 
kennen was für eine unendliche ſchmach 










"dem hoͤchſten GOtt durch eine de 


ſuͤnd zugefügt wurde, und was für eine 
unendliche boßheit und übel in einer jeden 
fünd verborgen ſeye⸗ — 


r 


y. * 
einem Duell m * 
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Der tagund der ort ward beflimmet /an 
welchem vor männiglich Difer Fampfffolte 
gehalten und zu lieb Der welt eine muth⸗ 
toillige moröthat vollbracht werden. Der 
alte vatter des juncker Niclaßen unterwis 
fefeinen ſohmt hauß / wie er die lange fuͤh⸗ 
ren / das pferd tummlen / und ſeinen wi⸗ 
derpart aus dem ſattel heben ſolte; auf 
daß er nicht allein das fraͤulein erwerben, 

auch bey allem volck groſſe ehr 
auſheben moͤchte. Als nun der tag ans 
kommen legte difer teutſche held feine als 

reſſe / mit gold und ſilber geſtick⸗ 
te leider an / zierte fein pferd aufdas beſte 
Zmitfattelı zeug und ſchaberacken / und rits 
te mit Degenund langen wol verſehen auf 
den fampff,plas; auf welchem die fchöne 
Sueretia mit vilen adels ; perfohnen und 
groſſem volck dem ritterfpiel zuzuſehen 
gegenmwärtigware. Nach etlichen ringel⸗ 
sennen ritten Die beyde cavallier auf eins 


ander dar und Niclas verfegte feinem 


gegentheil einen fo gewaltigen ftoß mit 
Der langen daßer plöglich vondempferd 
zur erden gefallen’ und feinen heldenmuth 
aufeinmalverlohren. Seine freund aber 
liefſen hinzu / hebten ihn von der erden 
auf/ machten ihm einen fiifchen muth / 
und brachten ihn widerum in den fattel. 
Alsdann ritten fie zum andern mal auf: 
einander / gaben zwar einander vile har: 
te iöß / blieben dannoch beyde feſt im 
fattel fisen. Nach einigem verfchnauf: 
fen als fiedas dritte und letzte mal wider 
einander ritten / rennte juncker Niclas in 
Bier hig wider feinen gegenpart / daß 
ifer über fein pferd hinunter flürte / in 
Difem harten fall den halß zerbrache / und 
n umfeligen Geiſt erbdrmlich aufgas 

und 

u. 


8 ftück fleifch / welches leib 


eben geloſier / und Hoͤll und vor 
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dammnuß verurfache. Das ganse 
volck ruffte einhelliglich / vivat juncker 
Niclas / vivat juncker Niclas! und der 
adel wuͤnſchte der jungfrau braut glück 
u ihrem neuen braͤutigam. Diſer aber 

auete von feinem pferd herab gar ges 
nau zu / wie der armfelige ritter fo ers 
ſchtecklich farbe / und merckliche zeichen 
der verzweifflung von ſich gabe. uns 
cher Niclas bildete ſich leibhafftiglich ein, 


‚als wan er mit augen ſaͤhe / wie Die grims 


mige teufflen die ausfahrende feel zwi⸗ 
fchen ihre Mauen nahmen und mit groſ⸗ 
je geſchrey zur höllen führend / ineinen 
rinnenden fchmefel : teich verſenckten. 
DIE gienge ihm fo ticff zu hertzen / Daß 
es ſchmertzlich feuffgend 4 ſich fprache: 
„O du unſeligſter ritter / nun biſt du 
„ewiglich verlohren / und haſt an ſtatt 
„der verlangten braut die ewige ver⸗ 
„dammnus erworben. Wann mich 
„der gütige GOtt nicht ſonderlich be⸗ 
wahtet hätte, fo wäre ich an Deiner 
„ſtatt jet in der höllen / und muͤſte in 
„ ale ewigkeit darinn brinnen.„ Alle 
genmärtige verwunderten ſich / daß 
juncker Niclas aller erftarret auf feinem 
pferd faffer und verkangten alleaugenblick 
fehen / was maffen er feinen theuren 
Kaas) welchen er mit auffegung feines 
ebens erworben hatte/würde bewill kom⸗ 
men / und mit groſſem gepraͤng nach hauß 
fuͤhren. Sie muflen aber wider alles 
verhoffen Das widerfpihl erfahren / und 
mit groͤſter verwunderung fehen / mie 
daß ber junge cavallier fporenfireichg 
von dem turnier»plag abrennte / und 
richt nach dem Dominicaner; flöfler rit⸗ 
te. An der porten läutete er ſtarck an/ 
und fprach zum poͤrtner: Lafer mich) 
D09 3. eilend 
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eilend binein / dann ich will ein Do- 
minicaner werden. Der pörtuer fags 
te: ÖBeftrenger juncker / mic ftiffel und 

ſporen kommt man nicht in den ha⸗ 
bit: dann eine ſolche ſach erfordert 
gute weil und vil be ens. Gleich⸗ 
wol eröffnet er ihm das groſſe thor / lief; 
fe ihn hinein reiten : und kündigte dem 
Prior deſſen anfunfft an. Als Diefer 
kommen / fliege Niclas vom pferd herab / 
marffe fich ihm zu ge und fprach mit 
naffen augen: „ Ehrmürdiger Pater 
„ Prior / ich bin juncker Niclas / der 
„ albereit un juncker / welcher mir 
„ meine ſchoͤne braut abfpannen wollen, 
„in einem Duell erlegt hab. Bin aber 
„ m deſſen hinfcheiden fo gar bemegt 
„ worden / Daß ich meine erworbene 
„ braut verlafeen/ und euern H. Orden 
„ annemmen will. „ Der Prior voller 


> ‚Herwunderung wuſte nicht/ waser dem 


cavallier antworten folte, lieſſe Die patres 
ufammen beruffen / ünd hielte ihnen Das 
Beosbren des Juͤnckers für. Dife wen, 
deren vile befehwernuffen ein / und ſuch⸗ 
ten ihn von feinem begehren abmwendig 
u machen ; als er aber von feinem fürs 
Baben nicht abflehen / ſondern aus einem 
hochmütbigen cavallier ein demuͤthiger 
ritter Ehrifti werden mie auch ohne aufs 
hub eingekleidet ſeyn wolte ; als zohen 
ie ihm am folgenden tag feine koͤſtliche 
kleider ab umd legten ihm das D. Or⸗ 
dens⸗lleid an, Sein herr vatter / wie 
auch die jungfrau braut wuſten nicht / 
wo Der Juncker ware hinfommen; und 
fonten nicht ergründen / was diß ſeltza⸗ 
me verhalten fir eine bedeutung N 
Darum machten fie fich alierhand ges 
dancken Darüber / und lieffen den fiegreis 
Ken ritter aller orten ſuchen. Am fole 


Don Belehrung Juncker Niclas / 


genden tag / als Der vatter erfahren / daß 
ſein ſohn ein Dominicaner worden / und 
wuͤrcklich eingekleidet ſeye / da erzürnte 
er wie ein grimmiger baͤr / eilte mit ſei⸗ 
ner gangen freundfchafft sum Fioftersund 
begehrte feinen fohn zu fehen. Als Difer 
ihm indem ordend s fleid zugeführt wor⸗ 
den’ ward erinanfchauung Diffen fo aut 
verbittert / Daßer ſein woͤhr aus zohe / und 
ihn mit eigener hand erlegen wolte. Die 
patres aber fielen ihm in den arm / wen⸗ 
deten Den gesurften Degen ab / und bes 
fliffen fich den higigen song verföhnen. 
Der ergrimmte vatter aber fprach: „Du 
„ närrifher und unmisiger fohn / wer 
„hat dich alſo bethoͤrt daß du ohn meis 
„ ne erlaubnuß / und ohn einige uͤberle⸗ 
gung der ſachen / ſolche loſe Händel an⸗ 
„fangeſt / und fo wohl meine / als deß 
» fräuleins freundfchafft zum höchften 
eſchaͤmeſt „ Der fohn fprach mit 
fanfftmüthigen worten : „ Liebfler hert 
„ batter / nicht verflöhret euch hieroͤ⸗ 
„ ber: fonder feyd zu frieden und mols 
„ gemuth : dann ich bin nicht hicher 
„ fommen ewiglich allhie zu bleiben’ 
„ —— nur etliche taͤg mich allhie in 
„ ficherheit zu begeben / biß ſich Der tus 
„ mult der freundfchafft wegen Des ent» 
„ feibten vetters in etwas geftillet; und 
„ bi nur die tolle faufen wegen des 
» ana duells werden vergangen 
» fepn.» Als der alte diſe wort hörte, 
und ihm fichern glauben zumeffete/ da 
ward er gang befänftiget und gienge in 
ber flile wieder nach hauß. Damit aber 
ber angehende Novis nicht mehr bon 
feinen eltern und befreunden mögte beuns 

t werden als lieffe ihn der Prior 

'sween patres heimlich 7 nicht ale 
kin ans der ſiadt Erffurt/ fondern J 
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auf Teutidland nah Rom in Stalien 
führen/und allda feinen Novitiat in dem 
predigersFlofter halten, Alhie vermainte 
Der gute frater Wiclas in ruhe zu fepn / 
muſte dannoch einen harten ſturm außfte; 
ben. Dan alsder Pabſt Paulus IL, wels 
cher mit feinem heren vatter fonderbare 
kundſchafft in Teutſchland gehabt den 
wunderſamen beruff und anfunflt diſes 
edlen Rovisen vernommen / lieſſe er ihn 
uſich beruffen / redete lang mit ihm, und 
einen beruff su probiren verfprache er ihm 
Daß/ woſern er aus dem orden geben mürs 
De’ wolte er ihn der Kömifben Kirchen 
ardinal machen. Neben diſem präfens 
irte er hin vile andere gnaden / und erwi: 
ee goſſe gutthaten. Als aber der 
ürbigediener Gottes alle anerbottene 
würden ausſchluge / ſtaͤrckte ihn der Pabſt 
in finem fürhaben / und wenhete ihn in 
eigener perfon zum priefler. Als Der vat⸗ 
der die fhucht des fohne vernommen, und 
alle g feiner widerkunfft verloh⸗ 
zen / da betruͤbte er ſich deſſentwegen fo 
ſehr daß er Darüber erkranckte / und in 
sraurigkeit feines Hertzens von diſer welt 
iede. ac) defien tod kame der pas 
ger Wielas wieder nach Erffurt / predig- 
te allda mit groſſem geroinn der ferien / 
Id ward nach einiger zeit bon dem Pabſt 
ein Apoſtoliſchet geſandter in Reuſ⸗ 
abgeordnet. Damal mare das fand 
mehrentheils heydnifch / und bettete Die 
che bilder an: Debmwegen pre 

"Digte ber Dann GHttes mit grofem 
den Chriſtlichen Glauben / zeigte 

dem blinden volck feinen groben irthum / 
und zerfiährte ohne widerfprechung die 
| e Bilder, Eben damal ware 
ber König nicht einheimiſch / fondern mit 
feines Friegs» macht wider feine feind ger 


= 
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sogen : deßwegen reifete der Pater nach 
der Königlichen reſidentz » ſtadt / lie ſſe ſich 
bey der Königin / als einen Paͤbſtlichen 
geſandten anmelden / und als er zu der 
audientz gelaſſen worden / verkuͤndigte 
er ihr und ihren printzen und princeßin⸗ 
nen die warheit Des Ehriftlichen Glau⸗ 
bens mit ſolchem eiffer / Daß fie Durch 
eingebung des H. Geiſtes ihren irrthum 
erkaunten / die abgöttifche bilder zerſtoͤh⸗ 
teten / und an ftatt deren Die Bildnuſſen 
Chriſti und der lieben Heiligen aufrichs 
teten. Demnach fie im Deil. Glauben 
gnugfam unterrichtet worden / lieſſe fich 
Die Königin mit allen ihren findern taufs 
en / und Deren erempelfolgten in Furgen? 
9 fünff taufend menfchen nah. Die 
predigen Difes H. Manns waren ſelbi⸗ 
gem wilden volck fo angenehm / daß die 
Kirchen und mardtpläß Den zulauff Des 
volcks nicht begreiffen fonten. Deßwe⸗ 
gen mufle der Apoſtoliſche Mann auf 
dem freyen feld predigen / und mweilen er 
die Reußiſche ſprach wicht konte / durch 
einen Dollmetſch den ſaamen des goͤttli⸗ 
chen worts ausſaͤen. Als der König 
nach —— feldzug wieder in ſein 
land kommen / und an ftatt feiner goͤtzen 
das H.Ereugund die Bilder Chrifti ges 
nden/ konte er Ach nicht guugfan date 
ee verwundern / und fragte Die eins 
wohner was dig bedeute ‚und wer ſolches 
5— habe. Da ſptachen fie zu ihm: 
s iſt ein Mann GOttes in unfer land 
kommen / welcher yns den Chriſtlichen 
Glauben verkuͤndiget / und die Königin 
mit all ihren kindern getaufft hat. Di 
aben die bilder der Götter niderger 
8 / he —* — * —— 
iche bilder aufgerichtet. Wegen diſer 
verhofften zeüung warb Der a 
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König fo gar vergifftet/ Daß er Chritum 
und alle Heiligen läfterte / und fich ver: 
ſchwure den Chriſtlichen Glauben gang 
Auszureuten. Er gienge gerad zu der 
Königin zimmer / ſtuͤrmte zur thuͤr hinein / 
und ſprach in vollem zorn zur Königin : 
„Wer hat Dich fo permeffen gemacht die 
„Götter unfers landg zu zerfiöhren/ und 
„das Blld des gecreugigten fünders aufs 
„zurichten? Sie ſprach gang unerfchros 
„fen : Mein here / der wahre GOtt / 
„welcher im Himmel wohnet / deffen 
„glauben ih und unjere liebe finder an; 
„genommen haben, hat mich fo behergt 
„gemacht Die falfche gögen zu zerſtoͤhten / 
„und die Bildnuß FZESU Chriſti / der 
„für ung am creuß geftorben iſt / aufzu⸗ 
„richten. Die Königin wolte fortſah⸗ 
ren dem König denglauben zu verfündi; 
gen difer aber ware fo gar wütend / daß 
er feinen fäbel aus zohe / und Die, fromme 
Königin mit eigener hand zu ſtuͤcken zer⸗ 
baute. Die königliche pringen und prin« 
seßinnen fahen diſem erbärmlichen fpec» 
tackel mit groſſem hergenleid zu / und bes 
fliffen fich mit mainen und fchreyen den 
gen des grimmigen vatters zu beſaͤnff⸗ 

igen. Diß ware aber alles umfonft / 
Diemweil der wilde vatter ohn einige barm⸗ 
hergigkeit feine finder nacheinander dar 
nider ſaͤblete und von niemand von Dis 
fer grauſamen mörderey konte abgehal; 
ten merden. Auf folche weiß ſeynd Dis 
fe Königliche perfonen martyrer Chrifti 
mworden/ und haben für die irdiſche / die 
eroigehimmlifche Eron erlangt. Pater 
Niclas ware damal anderswo in ver⸗ 
Fündigung des D. Glaubens begriffen: 
darum ſchickte der gottlofe König feine 
foldaten aus / fprehend : Gebet bin / 
und ſuchet an allen orten den verfübs 


berihen ——— 


Von Bekehrung Juncker Niclas / 


rer des volcks auf: und wann ihr ihn 
findet / fo hauet ihn zu ſtuͤcken / und taͤ 
chet die ſchmach / ſo er unſern Goͤttern 
zugefuͤgt hat. Die ſoldaten zohen im 
land fo lang herum / biß fie endlich den 
Mann Gottes auf der cangely neben fir 
nem dollmeiſch ftehend und mit einem 
crucifig in Der hand Dem volck predigend 
antraffen. Da fielen dife grimmige wölf 
unter die heerd difer fanffemüchigen ſchaa⸗ 
Er fäbleten vilevon denen darnider / riß 
en den diener Gottes von der cantzel / nah⸗ 
men ihm das D. creuß auß der handyund 
tratten es mit füffen: haueten erftlich den 
Dollmerfch zu ftücken/ und verwundeen 
den guten pater mit vilen tödrlichen mu 
den. Sie vermainten nicht anderfl/ald 
daß ertodt feye; Barum giengen fie dab 
von / und rühmten fich ihrer hriden:iht 
So bald dife mörder hinweg n 
tendie neubekehrten Ehriften Inn um 
als fieihren vatter noch le | 
verbunden fie ihm mit geoffem mil 
den [ine blutflieffende munden/ führten 
ihn über einen arm bes meets jN 
chriſtlichen Fürften und erzehlten Dilem’ 


wie der König in Reuſſen ſo 5 
mit ihm feye umgangen. Difer sum 
pfienge den Mann GOttes mir gt 
ehrerbietung / lieffe ihn mit 
und fleiß verpflegen / und vonfeinentöt 
lichen wunden befler maflen tun 


Unterdeffen daß er allda in Der cu 
re / geſchah es durch fonder 














| 


ckung GOttes / daß der mörderil he 








nig in Reuffen von den chriftlichen © 
aren auf dem meer gefangen, und Den 
ürften /darbep der pater wate ge 
sugeführt worden. Deffen erfiti 


4 
— 2— 





Kaach GOttes tiber dir/ dieweil du 
deine unfchuldige Rönigin mic allen 
hren Rıinderen ge / und 
auch difen Diener GOttes / welcher 
it das Heyl zu bringen kommen ift / 
tödten befohlen baft. Darum wil 
jene das unfchuldige Chriftliche 
Blut an dir rächen / und dich nach 
einen miffecharen auf das grauſamſt 
fen binrichten. Der krañcke Pater 
achte fich aus feinem beth auf’ nahme 
Ereuß in feine Hand / und gienge zu 
en iſchen Koͤnig / ſprechend: 
Siehe du unſeliger König / mie der 
Ehriften GOit Dich heimgefucht / und 
gen der ſchweren Mordihaten / fo 
wanden Ehriften begangen haflı dich 
[die Kind der Ehriften übergeben 
at. erkenne dann nun Die Als 
lacht Des GOttes der Ehriften / bette 
für deinen Erſchaffer an, und vers 
deine betrügliche hendnifche Goͤ⸗ 
Wirſt du diß hun / fo will ic) 
bey dilem Durchleuchtigften Foͤrſten für 
ic Bitten /und dir feine fuͤrſiliche gnas 
Den erwerben. Der verfiochte bößr 

q uͤr den groͤ⸗ 
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bt fagte: Ich achte mire 
a fport daf ein Münd) für mich folte 
Enz und will lieber mein Leben laſſen / 
€ en gerengigenn fünder für meinen 
Mt en. Wegen diſer Gotteslaͤ⸗ 
ma der Fürft das Urtheil Des 
übe ‚mörderifchen Königs und 
ihm in enwart von dem 
ap fric nes u aupt rag 
Diem ater völlig geheyle 
130be er wider in 5 un, bt 
Jepden zu n Glauben / 
eförderte den Be — 
tiglih. en muſte een 
efichen / indem er 
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von cinigen verſtockten boͤßwichten gefaͤng⸗ 
lich eingezogen / an einer ſolter auge 
ſtreckt / in einen tieffen abfcheulichen kercker 
geworffey und mut bitterm hunger und 
durſt gequälet worden. Endlich ale er 
in diſer harten Noth feine Zuflucht zu der 
Murter EDttes und zum Gebett des H. 
Moienfranges genommen / wurden Die 
thürın und porten von fich felbften eroͤff⸗ 
net / und madıren dem Dieter © Dites 
einen freyen ausgang. Alsdann zohe er 
von dannen ing Teutſchland / Fame glück; 
lid) nad) Erffurt in fein vatterland / und 
zur Danckfagung wegen feiner Crlöfung 
verfündigteer in Eradten und Dörffern 
die Andacht des H. Roſenkrantz. Cr ift 
endlich voller Tugenden und gufer Wer⸗ 
cken feliglich im HErrn entſchlaffen / und 
zu Erffurt um das jahr Chliſti 1460. ra 
eigen Glückfeligkeit gefahren. 

Ephemerides Dominicanerum ad 
diem 4. Martii. 


Ich benedene dich / 0 munderbarlicher 
Gott / megen der befehrung diſes Deines 
Dienerg / Durch welche nicht allein feine 
eigene, fondern auch vile andere Seelen 
feynd erhalten worden : und bitte dich, daß 
Du meine und alle fündige Seelen / welche 
nur nach irdiſchen Dingen fireben/von der 
beaird diſer citelen —* abziehen / und 
kräfitiglich zu dir befehren woͤlleſt. Du 
weiſt / daß wir armfelige Sünder gar zu 
fehr mit böfen begirden angefüllet feynd 7 
und ohne Deiner fonderbaren Gnad ung 
nicht von denen bifrenen Fönnen: darum 
enden wir unfere augen zu die / und bits 
ten mit dem Propheten : Bekehre ung / 
D HERR / zu dir / fo werden mir bes 
febres werden, 


Pr» Die 
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Von Bekehrung der Suͤnder / 


— — — — — — — — — — — — — — — 


Ein Suͤnder bekehret den andern auf eine ſonderliche 


Weiß 


Jas für wunderliche Mittel der 

S gütige GOtt in Bekehrung der 

Sünder gebtaucht / iſt wohl in 

folgendem EL ju fehen / und nicht 

ohne fonderlid e Luft zu lefen : welches fich 
folgender meffen zugetragen hat. 

Es waren zween liederliche Geſellen / 
melche das Land und die fürnemfte Städt 
durchſttichen / und mit gaucklen und quack⸗ 
falberey vil geit verdienten. Wo ſie eis 
nen einfaltigen Bauren betriegen / oder 
den Leuten Durch ihre gauckels poffen Die 
Beutel fegen konten / das achteten fie f 
eine fonderliche tugen® / und rühmten fich 
deſſen / als wan fie ein grofies lobwuͤrdi⸗ 
ges Werck verrichtet hätten. Das menis 

e Geld / fo fie mit folchen unzuläßlichen 
tteln gewonnen / vergehrten fie in den 
wirths⸗ haͤuſern und führten ein drgerlis 
ches Leben mit zächen / fauffen / tantzen 
und fpielen. In ſolchem luder brachten 
fie vile Jahr zu / und begiengen manche 
ae wider GOtt und den Naͤch⸗ 
en, Einer vondifen beyden erwoge eins 
mal bey fic) / was diß für ein verdamms 
liches Leben ſeye / und mie er einmal dar⸗ 
über werde muͤſſen ſchwere Pech ig 
eben. Dife Gedancken Faınen ihn jo 
ai für > daß er nicht getrauete in fols 
chem Stand länger zu leben, fonder fich 
ouf Mittel bedachte/ wie / und mo eram 
fünlichften über feine begangene Sünden 
mögte Buß würden. Er doͤrffte aber 
feinem Geſellen hiervon nichts fagen / 
förchgend / diſer moͤgte ihn von feinem gus 
ten Surfag mit maͤh⸗Worten oder 
mit Gewalt abhalten, Darum machte 


IB. 
er fich des morgens frühe ale difer noch 
——— heimlich von ihm hinweg / und 


u ſich in einen wilden ungeheuren 


ald. Denfelben durchſtriche er fo langı 
biß er ein gelegenes ort fande / allwo er 
ohne hindernuß einiges Menſchens Buß 
thun fönte. Zu dieſem Ort mufle man 
über ein Berglein gehen / und hinterdems 
felben durch einen fteinigten weg mit grofs 
ſer Gefahr gähe hinab fleigen. Am fuß 
2. ergleing ware eine tieffe hoͤhl von 
atur in den Felſen ausgehöhlt / zu wel⸗ 
cher man durch einen engen pfad Fonte 
hinein fommen. Demnad) ihm diſer Ott 
* bedachte er fich / wie er moͤchte tes 
ng: Mittel haben : dieweil er aber diſe 
an diſem wilden Ort aus fich nicht erwer⸗ 
ben fonte/ gienge er in Das nächftgelegene 
Dorff / unterredete fich allda mit einem 
— Baursmann / und bate denſel⸗ 
en / daß er ihm wochentlich ein brod und 
ein krug waſſer wolte bringen / jo molte 
er nicht allein fleißig fuͤr ihn betten / fer 
bern aud) mit nehen / ftricken / und förb 
machen für ihn arbeiten. Der contract 
ward wiſchen diefen beyden leichtlich ges 
ſchloſſen / und der befehrte Sünder fienge 
an in difer höhl ein fehr bußfertiges Leben 
zu führen, Er bewainte feine Sünden 
mit vilen bittern Zaͤhren / ſchluge immer⸗ 
dar mit feiner fauſt auf feine Bruſt / lane 
mit dem Anneficht lange Zeit auf ver Er⸗ 
den / zergeiffelte frinen Leib mit einer 
charpffen difciplin 7 wachte manche hals 
Pacht im Gebett / und affe fo wenig / 
daß er kaum fein Leben erhalten mögte 
Sn difem Bußleben brachte er ſchiet ie 
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jahe zu Daß niemand  ald der gemeldte 
Bauersmann / wuſte / wo er ware hin: 
fommen, 


Sein Sefell ware wegen des Verluſts 
feines Mitbruders ſehr übel zu frieden / 
dann er Fonte all:inig feine gaucklerey nit 
fortführen / noch fein muthroilliges Leben 
tontinniren. Darum lieffe er wie ein 

ürhund aller orten herum / und ſuchte 
ben jenigen an welchem ihm alles gelegen 
mare. Er wanderte durch Städt und 
Dörffer y durchftriche Waͤlder und mild: 
nüffen  überflige Berg und Bühl ; er 
ruffte in den Einoͤden mit heller fümm 7 
und fragte alle befante und unbefante / 
db fie nicht einen ſolchen Menfchen geſe⸗ 
hen oder vernommen häften. Dieweil 
danfein Geſell nirgend anzutreffen ware / 
darum ware ihm fein Leben verdrießlich / 
und feine nahrung zu verdienen befchtoers 
ih. Demnach) er nun ſchier ein Fahr 
mare herum geloffen/ kame er durch fchis 
ckung Gottes in das jenige Dorff / in wels 
chem der Baur wohnte / ſo ſeinem Geſel⸗ 
fen die nahrung verſchaffte. Unter ans 
dern Bauren fragte er auch diſen / ob cr 

nicht einen ſolchen und folhen Menfchen 
ſehen hab welchen er ſchon ein Jahr 
ang geſucht / und nirgend angetroffen 
habe. Der ‘Baur ſagte / er muͤſte villeicht 
Der jenige ſeyn / welcher nunfchon ein jahr 
lang in jenem Wald in einer hoͤhl ſchwere 
Buß über feine Sünden thue. Dem⸗ 
nach nun jenerden Bauren wegen ber ges 
flat difes Menfchens gang außgefragt 
hatte / erkante er / Daß diſer fein Geſell ſeyn 
muͤſſe / und begehrte von dem Bauren 
den Weg geyeigtzu haben. Nachdem er 
über Das Berglein zu der Höhlen lommen 
ware / fahe er allda hinein / und wiewohl 


% 
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fein Geſell gang verftellt auffahe / kante er 
ihn Doch an feiner geſtalt. Damardbi 
fer über alle maffen erfreut/ und hieffe feis 
nen lang verlangten Bruder freundlich 
willkomm feyn. Der Büffende erzeigte 
feine fonderliche Freud / fondern fuhre in 
dem Gebett / Darinn er begriffen mare, 
unverftöhrt fort. Da fprad) der gauckier: 
„Wie Bruder / kenneſt du mich Dan nit 
„ mehr? Sch bin ja dein lieber Mirgefill/ 
„ mit welchem du vile Jahr gelebt / und 
„ allefreud gehabt haſt. Der buͤſſende 
„ antwortete: Ob fihon Du noch der je⸗ 
„nige bift Der du gervefen biſt / fo bin ich 
» Doch der jenige nicht mehr der ich gewe⸗ 
„ fen bin. Freylich bift du noch der jenis 
ge / fprach der gauckler: wierohl du 
„ Dich für einen andern außgibſt. Ich 
„ bin dir zu lieb nunmehr ein gantzes jahr 
„ herum geloffen, hab dich allenthalben 
„ mit groſſem fleiß gefucht / und nunends 
» lich mit herslichen Freuden wieder ges 
„ funden darum bitte ich Dich Durch Die 
„. grofle Lieb / fo wir gu einander fragen/ 
„ Du wolleft herauß gehen, und mit mir 
„ dein Liben in J lichkeit zubringen. 
Der Buͤſſende ſprach: Mein Bru⸗ 
„der / dein Begehren iſt nicht vernuͤnff⸗ 
„tig noch rathſam / Daß ich meinen 
» GDtt verlaffen / und wider Der Welt 
„ mit Gefahr meiner Seeligfeit Dienen 
„ folle: vielmehr rathe ich Dir / Daß Du 
„ nad) meinem erempel Die Sünde vers 
» haffeft / und über dein lafterhafftes Leben 
» Ruß würdefl. Der Bauckler ants 
„ wortete: Das wäre mir nicht möge 
„lich / daß ich ein folches Leben führen 
„ folte / mie du führeft: Darum begehre 
„ DIE nicht von mir: fondernerhöre mein 
„ begehren/ und verlaffe diß elendige loch. 
Es hatte fich diſer liederliche Geſell fuͤrge⸗ 
| Ppp a Home 
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nommen / nicht eh hinweg zu ſcheiden / biß 
er ſeinen Geſellen auf ſeinen Weg gebracht 
hätt::darum fienge er an ihn mit freund⸗ 
fihen fhmdichelswosten aufdas dufferfte 
zu bitten / Daß cr diß verdricßliche Leben 
verlaffen / und fein voriges luſtiges Leben 
wider anfangen wolte. Erfoffetag und 
nacht ben difer Höhlen, und lieffe nimmer 
nach zu bitten und zu ſchmaͤichien: gleich 
ol konte er fein fürhaben nicht erlangen/ 
noch feinen Bruder überreden. Son⸗ 
dern diſer feßte vilmehr an jenen / in der 
Eitelkeit gang erfoffenen Menfchen / pri 
Digte ihm tag und nacht / legte ihm feine 
gro: Gefahr vor augen, erflärteihm die 
grouſame peinen der Höllen / und brauch» 
te allın Zlei Damit erdife verführte Seel 
befehren mögte. Diemeil er aber ſahe / 
daß er nur einem Tauben predigte/ und 
diſen verfiockten Menfchen aufkeinen we 
erwaichen koͤnte / als gedachte er ihn dur 
einen Lift zu fangen und wider feinen 
Willen zur Buß zu bringen. Welches 
er auf folgende weiß anfienge, 


Er ſtellte ſich an / als wan er Durch das 
inftändige bitten feines Geſellens fich hits 
te laffen erwaichen / und molte mit ihm 
Darvon gehen’ Darum fprach er zu ihm: 
„ Mein lieber Bruder / Dieweil meine 
„Lieb fo groß gegen dir ifl daß ich dich 
„ nicht fan ungetröft von mir laffen / ſo 
„ hab ich mic) Dann endlich enrfchloffen / 
„, Deinem Begehren zu willfahren/ und 
„ mit Die barvon zu gehen: Darum melße 
„ den flein von dem eingang hinweg / laſ⸗ 
„ fe einen ftarcken fleich herab / und ziehe 
„ mich herauß. Jener fontefich für freus 


den fehier nicht begreiffen Darum fienge 


er an zu fingen und zu fpringen / und für 
Sreuden die haͤnd zuſammen zu ſchlagen. 


— 


Er machte ſich eilend an den —— 
ſtein / brachte ihn endlich nach allen ange⸗ 
waͤndten Kraͤfften von dem Loch hinweg / 
lieſſe den jenigen ſtrick / mit welchem ber 
Baur dem buͤſſer das Waſſer und Brod 
raichte / in das Loch hinab / und zohe mit 
groſſer Muͤhe ſeinen lieben Geſellen her⸗ 
auß. Alsdan fiele er ihm um den Halh / 
hieſſe ihn tauſendmal willkommen ſeyn / 
danckte ihm von Hertzen / daß er ſein Be⸗ 
gehren erhört hätte / und nachdem fie e's 
mag von Dem jenigen / fo der Gauckler 
bev fid hatte, geſſen hatten ı begaben fie 
fie fih aufden Weg. Der Einfidler flell« 
te fich dufferlich gang froͤlich / fragte den 
Gauckler / mohln fie wolten / und. gienge 
nach deffen anfchlag mit ihm zu der nech⸗ 
ften Stadt / damit fie allda die nothwen⸗ 
Dige gaucklers- Heider einfauffen moͤgten. 
Da ſprach der Einfidler: Indem du 
„ von dem einfauffen redeſt / ermahnıfi 
„ Du mich eben recht eines Dinge / deſſen 
„ich gang vergeſſen ware. Ich hab zu 
„» Allem ungluͤck Das jenige geld vergeffen/ 
„ welches mir fromme Leut zu meiner uns 
„ terhaltung verehrt haben: Diß ligt in 
„ einem tuch eingewicklet unter Dem ſtroh / 
„ darauf ich mit dem Haupt Mu liegen 
» pflegte : wann dirs nun gefällig ift/fo 
„ wollen wir wieder zurück Fehren diß 
» geld mitzunemmen. Freylich müffen 
„ fir zuruͤck gehen, fprach der Gauck⸗ 
„ ler: Dan dag geld haben wir an allen 
„ Drten nöthig: fonderlich weil ich das 
„ meinige / indem ich Dich fo lang ges 
„ſucht / fchier all ausgeben hab. Man 
faneinen nicht leichter betriegen / als wan 
man ihm von geld verdienen * dar⸗ 
um lieſſe ſich diſer gauckler leichtlich Übers 
reden / und gienge gern wiederum * 
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Als fie nun zu der Höhlen fommen wa⸗ 
ren / ſprach der Einfidler zu Dem gauckler: 
» Bruder, wann dirs nicht mißfiele (0 
„wolte ich / Daß Du hinab fliegeft/ Dies 
„weil du vil flärcker bift / als ich / der 
„ich von vilem faften und wachen gan 
„ ausgemärgelt bin. Ich will den ſirick 
„» hieoben feſt machen, fo kanſt du leicht⸗ 
„lich an Demfelben Dich herab laſſen / 
„, und auch wirder.hirauf fteigen. Das 
» g.ld wirſt du leichtlich finden / dieweil 
„ Die Höhl nicht groß ifl. Gar gern / 
„ fpract) der ander / will ich, mich hinab 
„laſſen / damit ich diſe reiche beut erha— 
„ſchen möge. » Durasf machteer fich 
in einem huy fertig/ und wars ale ein lu⸗ 
ftiger Gauckler / in ſchwindem augenblich 
Darunten. 


So bald er auf dem Boten ware, 
und dag geld zu Pre anfienge / zohe der 
ander den Strick geſchwind herauf / und 
mälste aus allen Kräfften den fehroeren 
ftein vor den eingang der Höhlen. Dar⸗ 
nach lichte er zu dem fenfterle.n / und ſptach 
kächlend : „Nun hab ich den Vogel ges 
Pr — welchem ich lang nachgejagt 
— nun magſſ du dich eilend reſignie⸗ 
„ ren in diſer Hoͤhl für deine Sünden 
» Buß zuthun. Der gauckler fprach: 
» Du mirfl ja kein Narr feyn / duß dirs 
„ ernft ſey / was Du redeſt: ſondern wirft 
nach deiner gewohnheit deinen ſpaß mit 
mir treiben, Es iſt mir ohn allen ſpott 
gang ernſt / ſprach der Einſidler: 
weil ich dich nimmer heraus zu laſſen 
gedencke. Ich hab in diſer Hoͤhl ein 
„ gantes jahr ſchwere Buß gethan und 
ER —* die jenige Suͤnden / welche ich mit 
„ bie —— und dardurch nicht al⸗ 
lein den allmaͤchtigen GOtt gar ſchwer⸗ 
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„lich etzuͤrnet / fondern auch durch unfer 
” ar erempel vile geärgert, ja gar zur 
„Hoͤllen gebracht hab / vile — 
„vergoſſen / vile ſcharffe diſciplinen ge 
„macht / vile frenge fafttäg gehalten’ und 
„vile inbrünftige ſeuffjer in den Himmel 
„ gefickt: Nunmehr ifl es an die / und 
‚ erfo:derts die firenge Gerechtigkeit / daß 
„ Du auch über Deine fünden Buß thuſt / 
„ und Die göttliche raach von dir abwen⸗ 
„deſt; moferndu nicht wilt indem goͤtt⸗ 
„lichen Zorn verbleiben / und nad) dei⸗ 
„ nem Leben ewiglich verdammt werden. 
Als nun der gauckler ſahe / daß fein geil 
ihn betrogen / und mit Liſt in felbiger hohl 
verfhloffen hatte / fing er hefftig an zu 
ürnen / und mit ungeheurem ruffen und 
chreyen zu begehren / er ſolte ihm den flrick 
herunter raichen 7 und ihn laffen herauff 
fleigen. Der andere aber fprach : Das 
werde ich gewißlich nimmer thun / 
fonder dich, ein ganzes jahr allhie ger 
fangen balten. Wie Der gefangene hier⸗ 
aus vernahme / daß e8 dem andern gang 
ernfl mare / da fieng ex an zu fluchen und 
gu mwünfchen und feinen ua zu laͤſtern 
und ſchaͤnden. Deſſen aber der ander 
nur lachte / und nach allem nicht das ge⸗ 
ringſte fragte. Der gefangene wurd hier⸗ 
über noch mehrerzücnet/ fluchte und ſchwu⸗ 
re je länger je ärger: ja fienge auch an 
GOtt und die Mutter GOttes famt als 
len Sacramenten und GOttes Heiligen 
auf teufflifche weiß zuläftern und zu ſchaͤn⸗ 
den. Ja verfchmure fid) hoch und theur / 
mofern er ihn nicht bald herauß lieſſe / fo 
roolte er fich felbft ein meffer in das Hertz 
ſtechen und mit Leib und feel dem teuffel 
übergeben. Alsdan gabe ihm der ander 
ute wort / und fuchte nad) möglichkeit deſ⸗ 
en jorn zu lindern, fprechend : „ Mein 
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„tieber Bruder / bu waiſt / daß ich dich 
„allzeit vonhergen geliebt, und Dir zu lieb 
„vile jahr lang ein böfes Leben geführet 
„hab. So glaube nicht/ daß ichs jegund 
„mit Dir boͤß maine / und Dir diß zum 
„nactheil zuthun begehre. Dann ich 
„thue es aus lauter treuer lieb/ und be 
„gehre Dich Durch diß mittel von der ewi⸗ 
„gen verdammnuß zu erretten. So bleis 
„benur zum mwenigften einige tage in Dis 
„fer hoͤhl erinnere dich deiner begangnen 
„Sünden und verföhne den göttlichen 
„zorn mit fchmerglicher Reu. Ich will 
„dir alle Deine nothwendigkeit verfchafr 
„fen/ und dich in keinem Ding laffen mans 
„gelleiden. Diß alles aber ware gang 
umſonſt / und mwolte bey dem verftockten 
hertzen nichtsverfangen. Dan er rafete 
und töllte/ er wuͤtete und tobete/ und ſtell⸗ 
te fich nicht anderſt an / als wan er von dem 
leidigen teuffel beſeſſen wäre : er trohete 
ſeinem geſellen / und ſchwure ihm tauſend 
eyd / wann er wuͤrde herauß kommen / ſo 
wolte er in tauſend ſtuͤcken zerzerren. 
Der gute Einſidel aber lieſſe ſich hierüber 
nit erſchrecken noch bewegen, pil wenis 
ger den gefangenen loß zu laffen: fonder 
gedachte, was er bey felbigem Durch gute 
wort nicht Fönte ausrichten / Das wolte 
er bey dem gütigen GOtt durch fein ges 
beit erzwingen. Fienge deßwegen an 
mit inbrün 7 ſeuffzern bey Gtt an» 
325 daß er diſem loſen Menſchen 
ein gnaden⸗liecht wolte laſſen aufgehen/ 
und ihm fein hartnaͤckiges hertz gütiglich 
erleichtern / Damit ex feine gefahr erken⸗ 
nen / und feine gefängnuß mit gedult üs 
bertragen möchte. | 
Unterdefien daß diſer bettete / fluchte 
ber andere/ und fo oft Difer den namen 
JEſus anruffte / ſo offt tieff jener den na, 
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men des ſatans an / daß er ihm wolte her⸗ 
auß helffen. Diß waͤhrete mehr dan drey 
gantzer täg und naͤchten Daß der einemit 
betten GOtt verföhnte der andere mit 
fluchen ihn erzürnete. Endlihüberwum - 
De der bettendeyund der flucher mufte zum 
ſchimpff deß fatang unten ligen. Dann / 
demnach diſer drey taͤg voller jorn und 
verzweifflung fortgefahren ware GOtt 
und alle Heiligen zu verfluchen und eine 
fünd über Die ander zu häuffen; hingegen 
aber jener nicht unterlaffen hatte Dem 
vergroeiffelten mit freundlichen Worten 
juzufprecben und mit hartenbußmerd 
die barmbergigfeit GOttes anzuruffer 
Sihe / da fiele die guaddes H. Geiſt 
ber Das verftockte herg rund vertribenen . 
demfelben das tödtliche gifft/ foihmde 
fatan eingeblafen hatte. Dander gefar 
gene fienge nach Dreyen tägen allgemad 
an feide innerliche augen aufguthun, Di 
chwere und menge feiner fünden zu € 
ennen / eine warbaffteund fhmer&lidhe 
Neu darüber zu empfindenz mit tiefer 
feuffizern zu GOtt um Barmberkigtei 
zu bitten / undentlich feinem Gefellen zu 
befennen / daß er nicht allein Di 
dern Def emigen Höllifchen Kerckerst 
würdig feye. Ja er fienge an feine | 
fellen um Derzeihung zu bitten / daß er 
ihn unbillicher weiß ausgefhändet/ und 
mit feinem graufamen Gorteläftern - 
hoͤchlich geärgert habe. se wel m be⸗ 
reit über feine fchwere Sünden Buß zu 
thun / und begehre all fein Iebtag in Di 
fem Kercker gefangen zu bleiben. Er bei 
gehrte auch inftändig/ daß man ibm 
nen verfiändigen Beichtsvatter wolle 
len / welchem ereine general-beicht t 
wolle. Dife fine Beicht verr 
mit vilen heiſſen säbren / 
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darauf das hochwuͤrdige facrament mit 
hoͤchſter Andatt: Er fiinge aud) her» 
nad) ſolch bußfertiges Leben an / daß er 
in Burger Zeit aus einem gottlofen ein 
gotts foͤrchtiger / und aus einem verſtock⸗ 
ten Sünder ein frommer heiliger Mann 
wurde. Sein Mitgefel fliege auch zu 
ihm in die hoͤhl und leiltete ihm all ſein 
lebtag treue Sefellichafft. Sie betteten 
miteinander.fie laſen die pſalmen miteins 
ander / fie faſteten miteinander / und thaͤ⸗ 
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ten alle bußwerck miteinander. Die baus 
ten aus dem nechften Dorff brachten ih⸗ 
nen ihre nothwendige nahrung/ und ers 
baueten fich hoͤchlich ın ihrem bußfertigen 
Leben. Aufdife weiß ift dem Satan eine 
zweyfache beut aus dem rachen geriffen / 


und zwo gottſelige Seelen der Zahl der 


Engien einbetleibt worden. 

Raderus in Virıdario SS. de San- 
ctis inclufis, cap. 9. Pexenfelder Hifto- 
ria 36. 








Eine Tochter wurde in Anfehung der Glory ihres Vatters / 
und der Verdammmuß ihrer Mutter befehrt. 


DM Leben der altvaͤtter lefen wir ein 
denckwuͤrdiges geſchicht / welches 
billich einen jeden / ſo es andaͤchtig 

liſet / bewegen / und zur beſſerung ſeines 
Lebens kraͤfftig antreiden wird. Vor zei; 
ten waren zwey Eheleut gang ungleicher 
ſitten / welche in ihrem eheſtand nur eine 
einige Tochter gezeugt / und zur welt ge⸗ 
bracht hatten. Der mann ware ein ſanfft⸗ 
muoͤthiger und ſeht frommer mann / wel, 
cher ſich der gemeinſchafft der Menſchen 
fo gar entſchlagen / Daß er kaum geſehen 
ward, als allein / wan er in Die Kirchen, 
oder zu feiner feldsarbeit gienge. Er ware 
auch fo gar verfchmigen/ Daß die jenige/ 
fo ihn nicht kenneten / vermaineten er 
mürte ſtumm feon. Er ware nimmer müfs 
fig, ſonder beflifie fich allzeit etwas zu ars 
iten / und zu ernehrung feines weibs 
und finds zu gewinnen: wiewol er nicht 
dii geroinnen fonte / weil er fchier allzeit 
Franck ware / und zu beth ligen muſte. En 
difer feiner continuirlichen Pranckheit ers 
eigte er allzeit groſſe Gedult / und wurd 
iten Flagend Oder ſeuffzend gehört. 
‚Hingegen ware das weib gang anders 


F 


geſinnet / und dem mann in allem ſeinem 
thunund laſſen entgegen. Sie ware über 
alle maſſen fuͤrwitzig / und der weltlichen 


eitelkeit gantz ergeben. Sie war ſo gar 
r 


ſchwaͤtzerig / daß man moͤchte meinen / 
gantzer Leib wäre eine lautere zung. Sie 
ware fo gar zaͤnckiſch / daß kaum ein tag 
vergienge in welchem fie nicht einen neuen 
fireit anfienge. Dem wein trincken ware 
fie fo 1 pe jugerhan daß fie ſchier täglich 
truncken gefehen wurde. Sie ware fo gar 
verſchwendiſch Daß auch eingrofles gut 
zu ihrer haußhaltung nicht wäre gnug 
geweſen. Endlich warefie fo gargeil und 
unfeufch / daß Faum ein mann oder juns 
gergefell ihres Dorffs ihrer geilheit fich 
entſchiagen fonte, In diſem ihrem lafter- 
hafften Leben ware ſie gleichwohl gantz 
luͤckſelig / und hatte niemal eine Kranck⸗ 
heit oder Widerwdrtigkeit. Don ihrer 
geburt biß aufden legten tagihres lebens 
hatte fieniemal.einen ſchmertzen gelittens 
damit ja ihr ſchnoͤder leib niemal an feiner 
ABolluft und Geilheit gehindert würde. 
Bey den —— ihres mañs verſchroen⸗ 
dete ſie heimich alles was Der gute — 


* 
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verdienen konte / jafie verzehrte ſo gar als 
ſes / daß diſer arme krancke Menſch ſamt 
feinem Heinen toͤchterlein hunger und mans 
gel leiden muſte. Immittels hatte ſie gnug 
zu ofen und zu trincken / weil ihre buhler fie 
feinen mangel leiden lieſſn. Der gute 
krancke mann erfuhre und wuſte mol das 
gottlofeLeben ſeines gottlofen weibs: weil 
er aber mit bitten und ermahnen nichts 
ben ihe möchte ausrichten / als mufle er 
es mit feinem gröften hergenleid ſtillſchwei⸗ 
gend verfchmergen, 


Endlich gefchahe / daß der arme mann 
fierbend kranck wurde / und in feinem dufs 
ferften elend verfchmachten muͤſſe. Dan 
er von feinem lofen weib nicht Die gering» 
fie labung noch mwartung hatte von feis 
nen nachdaren aber / als mit welchen er 
fine gemeinfchafft gehalten hatte, gaͤntz⸗ 
lich verlaffen wurde. Sein Meines toͤch⸗ 
terlein konte ihm nicht mehr helffen / als 
einen trunck falten waſſers zu raichen : 
oder biffweilen eine wenige brübe bey den 
nachbaren zu bettlen. Alfo mufte endlich 
der arme mann nad) langer ausgeftandes 
ner Kranckheit verſchmachten / und von als 
lee menſchlichen Hülff verlaffen, fein elen⸗ 
diges leben armieliglich endigen. Als er 
verftorben mare / entflunde ſolches Unge⸗ 
witter in der Lufft / Daß es drey fdg und 
naͤchten nacheinander immerdar gewoelti⸗ 
glich regnete / bligte und Donnerte, Deß⸗ 
wegen konte man Difen verfiorbenen mann 
nicht begraben / fonder muſte ihn über drey 
tag in feinem hauß ligen laffen. Bord» 
ber fich die Leut felbigen dorffs feht ärger; 


ten, und DIE ungeroitter sum übellten aug» 
legten  fprechend: Difer mann muß ges 
wißlich ein gr 

ttes gewe 


Suͤnder und Feind 
GL 
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Himmel nicht zulaffen will dafimin 
ihn begraben folle. ABeilder h 
fienge übel zu flineken / und diebenadban 
ten mit feinem geſtanck zu befhrweren al: 
wurd man genöthiget / ihn bey mu 
geflümmen wetter hinaus zu Flip 
und ohn einige ehr gleich als ein 
verfcharren. Diß war das elenbigek 
und Die armfelige begräbnuß Dile® gab 
ligen manns / worüber fich ein j@ 
fidndiger menfch billicher waffen o 
dern muß, Be 
Nach dem todt des Manng 
weib nun ihr eigener herr /und: 
einigen ſcheu was ihr gelüftet, 
mißbrauchte fie nunmehrihren 
gailheit und machte hrhauf 
ſenen hurenshaufß. Zu ihegien 
und nachtdie gaile mäterumd, 
auß und ein’ und inibream a 
nichts mehr als freffen und 
und fpielen/ baren und chi 
verdammliche Leben führte 
vile jahr lang und gabe 
allen gottsförchtigen menge 
molte Der gerechte GHOd:EE Ihr 
end machen’ uud fienadh 
tichten und firoffen.: Da 
ihe eine toͤdkche Krankheit 
handgr:ifflich zu erfenne 
möfe. Da diß 
Beichtvatter kom me * n 
— 
igteit, zum tod na 
uſſerlich eine groffe vew, 


ftarbe fie 
end. 
e r 
Sie bi 
























foyn / daß auch der begkeitung: 
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plc welter / daß es ſchine / der Him⸗ 
molte iht leichbegaͤngnus helffen zie⸗ 
Deßwegen alle menſchen diſe frau 
ckſecig ſprachen / und ſich nicht gnug 
verwunderen / daß fie nach einem 
‚böfenicben / ein fo feliges end genom- 
— ein fo herrliches begraͤbnus ges 


Die binterlaffene Tochter ware nun, 
m —* ihren —— —* ip 
en mohnte gang allein in ihrer e 
en hauf DIR fa nad) Der begräbnug 
e Multe den-abend in tiefen 
Minden / und berathſchlagte ſich mit 
bjten / was fie für ein leben anfans 
Zumd ‚welchem von ihren Eltern fie 
gen folte. Deßwegen fprach fiebep 

Was fange ich nun an und 
Fid),die weiß meines lebens anflels 
jölge ich meinem vatter nach / mel» 
ein ft Pe ndnı ne Bu 
ich meine er nach / welche n 
em ihrem muthtoillen gilebt hat : road 
ie fo N ‚ wann ich meinem 


jolge) toelher zwar GOtt treulich 
Dienet we gebott gehalten. hat : 
wohl hat «x in feinem Leben nichts 
‚empfangen, [ondern immerdat kranck 
en /und.alls Elend leiden müffen. 

£ bat auch einen fo elendigen tod und 
Ebegrätnus gehabt / als wann er 
Heite Menfc von der Welt geweſen 
- Bann dann folches leben GOlt 
8 jepn jolte / warum hat et dann 
jatter jo vil übels laſſen zulom⸗ 
permaine ich / es ſeye befs 


Pen | 


een 
innen re en afe/ 
n Leib der Gailheit unters 
Dan no Mutter 


439 
ihe lebtag der trunckenheit und unzuche 
gang ergeben geweſen / ſo hat fie aluich- 
mol ein feliges end ‚gehabt / und iſt gang 
ehrlich zur Erden beftattet worden, Ca 
dan / ich will meiner Mutter nachfolgeny 
und mich Der welt eitilfeit gantz ergeben. 
Dan es ift ja beffer / der zeitlichen guͤter 
genieſſen fo man mit augen fihet/ als dag 
man fi) auf die zufünfftige ungewiſſe Ding 
will verkaffen. 


Als nun das mägdlein diß ben fich ber 
redt / und ernftlich befchloffen hatte / über: 
fiele fie Die nacht / und legte fich ohn eins 
tziges gebutt zur ruhe, So bald fie einges 
ſchlaffen ware / fihe da flunde ein groſſet 
mann bey ihr / welcher heflich bekleidet / 
und einer graufamen geitalt ware. Difee 
fahe fie mit grimmigen augen an / und 
8 zu ihr mit erſchrecklicher Stimm: 

ag mir / was gedenckſt du? Sie 
ware in anſehung fener erſchrecklichen ges 
ſtalt und bekleidung fo gar erſchrocken / 
daß ſie ihn nicht anſchauen / will geſchwei⸗ 
gen ihm antworten doͤrffte. Da ſprach 
Der wilde mann mit groſſem zorn und 
grimmiger ftimm jumandernmal: Was 
gedenchjt du ? Das mägdlein wurd fo 
gar erſchreckt / daß fie aller ihrer gedancken 
— en ware. Darum fie zuibm ſprach: 
Ich hab nichts gedacht, Wie darffit 
du diß fagen / du Luͤgnerin / ſprach dee 
mann / baft du dann nicht gedacht dus 
wolteft nicht deinem frommen varteıy 
fondern dem fchandlichen leben deiner 
verhurten mutter nachfolgen? Da 
fprach das maͤgdlein: Diß bab ich zwar 
gedacht, aber nicht obne urſach / dan 
warum wolte ich meinem elenden var 
ter nachfolgen / welcher für feine gute 
Wercke fo übel ift belohnet worden? 

Qua War 
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nicht machfolgen welche allihr lebtag 
in fünden elebt / dannoch nicht eints 
ge unglü Stund gehabt, Der 
mann |prad) : Nun wolan; warn du 
dann gaͤntzlich gefinner bift nicht dei 
nem frommen vater) fondern deiner 
gailen mucter zu folgen / fo komm dan 


mit mir ich will dir fie beyde zeigen: 


Und wan dufie gefeben haft fo magſt 
du bernach thun was dir gelüfter. Als; 
dan ergeiffe er fie nit der hand fchlaiffte 
fie mit geroalt nach / und führte fie durch 
einen weiten weg auf eine groffe Wieſen. 
Allda waren die allerkoͤſtlichne baͤum / die 
allerwolſchmeckenſte fruͤchten / Die aller⸗ 


Kan blumen und die alleredelſte kraͤu⸗ 


ger zu fehen. Ja es ware allda eine 
— lieblich keit daß 
mainte / das himmliſche paradeiß 
ſchoͤner ſeyn. In diſer lieblichen —S 
gienge fie mit ſonderlicher beluſtigung hin 


und her fpagiereny und * mit hoͤchſter im Himm 


verwunderung die koͤſtlichkeit der baum 7 
chten / biumen und Eräutern an. ' Als 
e nun eine weil —— — 
—8— Au ihr vatter in fchönfter geftalt und 
go ffer glory — / em mit 
yden armen / 
und ſprach zu iht mit — 
—9* mir willlonm mein hertzallerl 
ker: 
dich an oem —*28* ort ſehe. en 
umfienge ihn auch mit beyden armen und 
fprach mit vollen freuden zuihm: O mich 
füekfeliges Kind, weil ich euch meinen 
ber age —— in ri glory Re 


ee 
m a 
Ken Küflen genirfen. Er aber ſprach iu f 


ang bie ge Dan d 
hertziglich / dk ne 
haſt / deinem Vatter 


gebenedeper / bah ih 


Don Bekehrung einer Tochter! 
Warum wolte ich) meiner Mutter n 




















are / Fund — 
6 wirſt Du wieder bieher 

dich mit mie ewiglich wre — 
lieber Vatter / prach Die tochter 
mich Doch nicht indie welt gehen fi 
laffet mich hie bey euch bleiben. & Dt L 
nicht ſeyn mein kind /. der Site : 
Du wilt jameinen 2 
—854 / * —55 du d 
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wainte und klagte / führte fie 
duncklen unter der n 


weit me tun ame na mit ihr in eis 
krufft / in welcher 


ee — 
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tochter über dem brunnen fahe / fienge fie 
m —* zu ruffen und zu heulen {pres 
en 
Wehe / wehe mir / meine Tochter / 
ach wehe mir / deiner armen Muttet. 
Tesumd erkenne ich / wie übel ich) —* 
ethan / weil ich ein ſo boͤſes leben 
und fo viele ſchaͤndliche La * 
begangen hab. Ich achtete alles / 
was man von tugenden fagte/ für lau⸗ 
ter narren⸗ꝓ hingegen aber ach⸗ 
tete ich die gailheit / Bas ehebreben! 
das voll / und das tangen 
eine lautere ſeligkeit. Aber ach —* 
wie hab ich mich ſelbſt betrogen / und 
bin von: meiner eigenen natur betro⸗ 
gen worden. Dan ſihe / wegen mei⸗ 
= gailbeit leide ich) ſetzund dife heiſſe 
ammen ; wegen meiner, getin 
wolluͤſten leide ich jegund diſe nd 
menfchliche tormenten : wegen meis 
nes freffens und fauffens leide ich) jer 
sund unfäglichen hunger :; wegen 
meines tanens und ech bin ich 
jesund mit feurigen Betten angebefft: 
wegen der verachtung GOttes 
* den ewigen 838 
tt: und w meiner vilfaltigen 
fünden leide argen mem peinen und 


ihrer ſtraffen. Alle diſe uͤblen / ſo du 5 


meine tochter / haben mich er 
und diſe alle werden in ande na kein 
ende nehmen. Ey darum Eomme mir 
zu huͤlff / o mein bergliebes kind / und 
errerte mich aus diefem beiffen brun⸗ 
nen. barme Dich meiner / o meine 
tochter / die ich in diefem grimmigen 
feur brinne / und von demfelben vers 
zehrt werde: Ach) erbarm dich meine 
mein liebes Eind / erbarm did) meiner 
die ich alle augenblick in diſen qualen 
2a ſter⸗ 
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be / dannoch nicht ſterben kan. Ge 
—532 dich AH Erden fo — 
lich Er. und Dir n. vile —288 
recke nur deine band hinab binab / und ziehe 
mich aus difem glüenden brunnen, 


DIE alles —— die —— 
und erwaichte hierd 
——— Ele wol mit 
iht bitterlich wainen 
gern die elende mutter Pur dem ehem 
ere-tter haben / ed ware aber keine Moͤg⸗ 
lichkeit. Dann dife fo tieff in dem Yon 


/ —— die Tochter nicht hinab reichen 
ſprach fie zu = — 
meine ie be 4 “iR: \ Me 
> c ommen? r 
— aaa 
—* gerne / * 8 —— — reu 
und andacht von der welt 
Mutter antwortete: gr = 
Teinem Emft gethan / fondern nur zum 
Schein: Damit id den namen zu 
ich feliglich — Weil ich dan 
ohne wahre Reu 
bin ich auch ewiglich verdammt. Du a⸗ 


ber / d meine liebe Tochter / errette mich 
mit deiner 


von diſer — und ziehe 
nd au Brunnen. Als aber die 
tee fich förchtere , die Hand in das 
Fe ftecken / forach Die Mutter aberma 
mit vilen zaͤhren: Ach meine tochter he 
fe: * und berachte nicht die zaͤhren Deis 
nee Mu An den ned geoffen 
(mare in Deiner geburt erktten 
ab ‚und verachte mich a ty bie ich in 
difen Flammen zerſchmeltze. Liber Diche 
wort erbarmte fich Die mutleidige tochter / 
und ftrefte ihre hand inden brunnen binab. 
Dis ſeur aber ware fo nnled eatuo Yaipı Ion 


tben-bin ; darum fi 
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daß fie ihre Hand in einem augenblick ge 
waltig verbrant hatte / und alsbald wie 
der zu ſich zohe. Alsdan fienge fie fürums 
leidlichen ſchmertzen ſo graufamlich an zu 
ſchreyen / Daß —3 ihre nachbarn diſes 
waltige geſchrey hörten / und mit a 

deten kerhen Dem hauß zulieffen. N 
oͤffneter thür lieffen fie hauffenstweiß juDer 
fammer de mägdleins / fanden * in ih⸗ 


em beth ſchlaffend / und 
a 6% —— 


—* ed — ſie / wasi Aal 
fie fo laut gefehryen habe. Alsdan wurd 
das mägdlein erſtlich wachend und füme 
von ihrem geficht zu fich- —— 
den brand an ihrer rechten hand / 
in zehlte den umfichenden alles / was hd 
efiche gefehen / und in der that vom der 
fligleit ihres vatters / und der verdamm⸗ 
nuß ihrer Mutter erfahren hatte. Dar⸗ 
nach machte ſie bald den Da En 
ihrem frommen vatter / und 
ihrer verdamten mutterföl 
ermahnte auch alle Men 
und fliehung aller ed 
veng in jener welt ge me 
nach verli 
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eſſe fie Die 


in ein —— * 
biß in ihr hohes alter Fb fe 

und vile Menſchen durd) 

feben zur buß befehrt hat. 

te ey * a es von ihr 
ten / ihre gehabte u 
mit folchem Nachtruck und 
worten / daß fich vile Darüber 
und zum wainen bewegt wurden. 


Dife gefchicht fol ein "joe ind ng 
bebergigen / und ſich erinn ya 


—** fir jener we 
GBedeijck o —— MR 


Die Neun und zwantzʒigſte Hiſtory. 
an diſe ungluͤckſellge frau / und bilde dir gu diſem 


ein/ als wan du —2 mit ihrer t * 
in dem feurigen brunnen ſitzen 
wie theur muß ſie ner ihre (one 
fünden bezahlen / und was für graufame 
sormenten muß fie für ihregehabte wolluͤ⸗ 
fien leiden. Und zwardiß nicht nur fo lang 
als fie auf Erden gelebt hat / fondern viel 
Ba. Dit taufend jahr / jabiß in alleewi 
Hütedich dan, o fünder/ daß du nicht 
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weib in difen brunnen kommſt / 
in nicht auch mit ihr ewialich brins 
Meide die wob uͤſten / we che 

theur * abgebuͤßt werden / und 
buß mit dem frommen Mann / wel⸗ 


der ſich etluſtiget. 

Hæc hitoria delumpta eft ex vitis 
Patrum, Libello de Providentia nu- 
mero 3. 


ERBEDR Mein REED AaIto- AeiEp- ER ehr 
Der Dritte Titul. 
Bon den H. Hochwuͤrdigen Sacrament. 


Et Die Neun und swangigfte Hiſtory. 
Bi dag 8 Dedeäedigr Biarzaikent in der Stadt Deggendorf vil- 


het / von GOtt aber wund«rlicher 


erhalten worden. 


Per andern vilen bemeißthumen / 
ad die —— gegenwart 
uni a dem H N —— dar⸗ 
mau jenigeden ine mis 
rackel / welches inder löblichen ſtadt Deg⸗ 
eff / in Nder⸗Bayern / ander Do: 
——— 3237. geſchehen iſt / und 
noch biß anden heutigen tag wehret. Wels 
un allhie / wie ichs inberodhrten ſchriff⸗ 
ten finde/umd von glaubwuͤrdigen leuten 
vernommen hab / befchreiben will. 
In gemeltem 1337. jahr ware ein ats 
‚mes Weib zu Deggendorf / welche aus 
armuth ihren rock einem jüdifchen Rab⸗ 
biner verfeßt hatte, und felbigen nicht wi⸗ 
der löfen Fonte. Als das Oeſterli iche Fıft 
z.. fäme / und das Ren den Juden 
te, dab er ihr nur für felbigen Tag den 
Mod leihen wolte / damit fie an folchen 
hoben Seht ehrlich zur Kirchen gehen, und 


das H. Nachtmahl empfangen möchte / 
ben der et verfessten roch 
de ich nicht berauß /x8 
kye dan daß du mir die ien / ſo du 
zu —— gedenckeſt / in meine 
antworteft. Uber diſe red ers 
— das weib und ſprach: Wie will 
ich eine ſolche miſſethat wider meinen 
DeTE begeben und ibn feinen fein: 
den hberantworten : Dieweil wir ver 
ften glauben, daß unfer Erloͤſer Chris 
Bor Eſus / in einer jeden BR 
oftien gegenwodrtig feye. 
—* der Jud: Iſt diß nicht Die groͤſte 
thorheit von euch Chriſten / daß ihr eue⸗ 
ten GOtt in einer Hoſſien zu feyn glaus 
bet: da doch felbige nur ein gebackenes 
brödkin iſt / und weder leben noch Ver⸗ 
ftand in fih hat. Deßwegen werdet ihr 
ſchaͤndlich von euern prieflem betrogen 7 - 
443 und 
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und bearhet eine ſchwere abgoͤtterey / Daß 
ihr Das jenige brod / welches ihr ſelbſten 
g backen habt / für euern GOtt anbettet. 


Der verfhlagene Jud wuſte fo vil zu 
ſchwaͤtzen ‚daß das Hein: glaubige Weib 
ander warheit des hochwuͤrdigen ſacra⸗ 
m.nts zu zweifffen anfienge / und gegen 
verfprebung groffen gelds Dem Juden eis 
ne geweyhte Hoſtien zu bringen erbotte. 
Deßwegen fie nach empfangenen ihrem 
rock am H. palmtag sur communion gien⸗ 
ge / die hochwuͤrdige hoſtien nach deren em⸗ 
pfehung mit einem tuͤchlein aus ihrem 
mund nahme / und ihren GOtt feinem aͤrg⸗ 
ſſen ſeind dem juͤdiſchen Rabbiner uͤber⸗ 
antwortete. Diſer erfteuete ſich hierüber 

zwaltiglich verehrte Dem weib eine reich⸗ 
iche vergeltung / und verſprache ihr mehr 
geld zu geben / wofern fie ihm abermal eine 
geweyhte hoftien bringen würde. Das 
verjlockte weib / fo einmal an ihrem GOtt 


mare meinegdig worden; ſcheuete ſich nicht eil 


auch Das andermal an ihm meineydig zu 
merden : gienge am arünen-Donnerflag 
in der charwochen abermal zum H. Nacht⸗ 
mahl / und brachte Das empfungene hoch⸗ 
mürdige Sacrament dem _gottlofen Zus 
den zum andernmahl. iſer lobte Die 
Boßheit des Weibs gewaltiglich / gabe 
ihr das verſprochene Geld bereitwilliglich / 
und verſprach ihr abermahl eine groͤſſere 
ſumma zu geben, woſern fie am oſtertag 
reiederum eine Hoſtien beingen würde. 
Das verzweifelte weib bedachte fich nicht 
fang hierüber / verfprache dem Juden zu 
willfahren / und giengeam Dflertag unter 
dem groffn geträng des volcks abermal zu 
der H.communion. Als ſie dem Juden das 
hochwuͤrdige ſacrament gebracht / und eine 
reichliche vergeltung belommen hatte / vers 





Von dem Sochwurdigen Sacrament / 








ſprache ihr der Jud zum viertenmal / hen 

vil gelds zu geben / ja Hr —5 
fen zu vermehren / als offt fie ihm eine 

fecrirte hoflien bringen wuͤrde Do } 
ftockte weib gedachte bey fichr-toie Dahe 
auf folche Weih in ‚Zeit Böute rad 
werden / und all ihr Lebtag gmug hab 
—* —— fie leichtlich in 
gottloſe begehren, gienge am oflame 
dienſtag und folgenden fonntagı 
ju glauben — F 
dem geträng des volcks ur HN 
nion / und beachte jedesmal d 


.r 












—— ——— 
mmer eilffmalr 
—E überbrachte jede 
em mp 
freuden reich vergeltung 


Daß diſem alſo ſehe / in ach. 
tags in der ſtadt Deggendon 





Die Neun und zwantzigſte Hiftory. PrY) 


Au) und Schrecken vernehmen 


'herzu fame (meldhes von den 
Mm indem —— pfleget gehalten 
Damapı re 
r 
are daß fie Die Ehrifien an der Zahl 


nisch car in S 

Hipare / fliege Der verfluchte Rabbi 

auf der Drt / welcher in als 
pnagogen der hoͤchſte zu 


mw das jüdifche lauberfeft in dm Sr 


| EA) und ra u dem v rſamm⸗ 
&:$Erfreue di Dich i in dem GOtt 

E Den, o du aufferwäbltes 
Ottes ı dan ich euch eine fol 
I basen kim —* 
werden 

Chriſten SOtt / den vers 
* feiner Schalehhet 3 

eit 

ra bab ich durch 

—— mit groſſem geld er⸗ 

ganzen fommer be 

wahre. Damicibr die 

J I fahrt fiber / allhie 
ſem ich den Nazarener 
— 323— 


“en 


nachtmabl pflegen 
Nach difen worten ers 
= tuch / ſchuͤttete die eilff hoch⸗ 






/und ſprach 
— 
m weib nach 
nac ———— > En 
groſſer zierd um 
er ? ee wollen damit 
tfabre rn 





Die freud der Yuden zu befchreiben 
fcheinet mir unmöglich zu fegn : dieweil 
ihnen nichtg liebers hätte toiderfahren moͤ⸗ 
gen / ala eben daß fie das höchmürdigile 
Sacrament / nachdem fie immerdar zum 
hefftigfien verlangen / endlich in ihren ge⸗ 
walt befommen hattın. Ohne Zmuiffel 
fprangen fie für freuden auf, und frolock⸗ 
ten zugleich auß gangem Dirgen grund : 
gleich wie vor jeiten Die jůdiſche rott ſrolock⸗ 
te/ als fie unſerm ſuͤſſeſten Heyland indem 
velgarten gefangen hatten. Den Rabbis 
ner lobten fie allefamt über Die maſſen / 
und Danekten ihm mit worten und werefeny 
daß er eine fo wid tige ſach fo weihlich ans 
gefangen und ausgemacht hatte. 

Wer will nun erklaͤten / ja wer mag 
ohne Hergenleid daran gedenken / wie 
fpöttifch Die jüdische Rott den gebenedeys 
ten GOTT tractirt / verflucht / vermales 
dept / verfpphin und verunehrt haben. 

Biſt du der jenige Nazarener / fpras 
chen fie / welchen unfere vaͤtter gecreus 
iger haben / und welcher unfer 
feblecht verfolget und ernidriger ? &y 
fo wollen wir unfern muth an dir nr 
len / und alles übel, fo du uns zu 
geft/ an dir rächen. Da life der Rab⸗ 
biner eine ſchuſter⸗ aal dahin bringen / und 
ſprach zudem —— volck: Sihet ihr 
außerwaͤhlte —*** ael / mit dieſer Aal 
wollen mir diſe e kin durchſtechen / 
und in der that e hen was in denſelbi⸗ 
gen verborgen ſeye. Es gehe aber für was 
dawolle / erſchrecket deßwegen nicht / ſonder 
erzeiget euch als ſarckmuͤchige maͤnner. 

Alsdan flache der boͤßwicht in «ine von 
difen hochwuͤrdigen particklen / fprechend 
mit gri miger ſimm: Biſt der Chri⸗ 
ſten GOtt / ſo erzeige dich / und erret⸗ 
se dich / wann du kanſt / m. 
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binden. Höre Wunder. So bald der 
füich geſchehen mare / foffe das H. Blut 
auf Der durchftochenen Honien fo reich⸗ 
li herfür dat felbige in Dem tothen blut 
—— ind erbaͤrmlich anzufchen 
Sy anſchauung deifen erſchracken 
Die Sudan o hefftig / Daß ihre bergen ethit⸗ 
terien / und fie nicht fo keck waren in Die 
andere H. Hoſtien zu flachen, Demnach 
ſie lang ohn einige red in groſſem eis 
geflanden waren / ſprach der Rabbi gu er 
Ken Or ar bi 
vor uts: da wir 
uns he erfreuen folten, Dienel 
* bieraus — wie —— 
ind r ots 
gen lige: Se Pt unfern vaͤt⸗ 


tern treulich nach ne 


einer nach dem andern die Schw 
fi a ein —— einen 
nicht alleia hauffiges Blut 


ST. Lee liche Kindl fabe Die boßhafft 
Uiche ein 
ernfllichem Angeficht ara, De 


all 
allgemach wieder zu fich famen /.und 
* aufzuſſehen begunten. Alsdann 


ſahen fie mit Verwunderung / wie Daß ſondern 


das Kindlein roieder verſchwunden ware / 
und Die eilff durchſtochene blutige Hoſtien 


* 


Biß — den ——** 


Von dem ochwuͤrdigen Sacrament / 


de fämtfi 
—— ſo vo —— und —82 
— fie ſich nicht getrzueten / an feige 
etwas meiters mit den hochwͤrdigen 
——— 
—8 mit ſich mac banf trug . 


Am andern tag äls die Fudenfchafft mis 
berum in der Synagog * ne kom⸗ 
men / —* ee voller Grimmen widet 
€ ihnen +" Ihr Maͤnner F 
raels / ſchoͤpffet einen ig mu 
und weilen wir ver: rn 
der-Chriften GO 
vaͤtter mit doͤrnen u eg in 
difen hoftien verborgen ligt / 


ie goflen nun — 2* bie verſockte 
aeg ver ko in a dh me * 


egen wiederum das Se En 

oilien 

flieffen anfienge. ber erförcchen 

Die geimmige ae nicht allein nicht: 

eemohnten einander defio fleißis 

ger fortzufahren ‚und den falſchen König 
sachen, deſto beff 


der wie fie fprachen tiger 
mit 


Die Neun und zwantzʒigſte Hiſtory. 


mit Doͤrnen zu verwunden. Der gebene⸗ 
deyte JEſus konte diſer Juͤdiſchen Grau⸗ 
ſamkeit nicht länger zuſehen: deßwegen 
veraͤnderte er Die Geſtalt der H. Hoitien 
in die Seftalt eines kleinen Kindleing / 
welches fich in die Lufft erhebte / und den 
verſtockten Juden fo gewaltigen Schre: 
cken einjagte / daß ſie an allen ihren Glie⸗ 
dern ersitterten / und für groſſer Angſt 
ſchier darvon geloffen wären. Hieraus 
erkenen fie.nunmehr gang klaͤrlich daß 
ein übernatürliches Weſen in dem Sa» 
erament der Ehriften verborgen feye : 
Weßwegen fie wicht mehr fo keck waren/ 
ihmneue Schmachen zujufügen. 
„gen ten Der H. Hoftien gern loß ger 
Balken *8 3 wo heran * 
olten. e haͤtten felbige dem 
= 2Beib gern wieder geben, diß 
| Menſch aber ware bey Zeit dar⸗ 
von gefl Wol wiſſend / daß die fach 
Fein gutes End nehmen würde. Keinem 
‚andern Ehriften’dörfften fie felbige ein; 
nrmwegen gewiſſer Forcht Da ihre 
Misbandlung an Tag kom̃en / und hart 
eilsafft werden würde. Deßwegen 
rad) der Rabbi zu ihnen: Liebe Bruͤ⸗ 
Der/ich weiß Beinen beffern Bath / als 
wir die Zoſtien in einen Backofen 
woerffen/ und zugleich mit einander ver: 
brennen: So werden wir ihrer befter 


Taffen loß /und niemand wird unfe- 
hi nd wahr werden, 
- Difer Rath gefiele allen wol, weßwe⸗ 
ſie nachdem das Kindlein verſchwun⸗ 
€ 2 — Hoſtien ihre vorige geſtalt 
vieder bekom̃en hatten / ſelbige voller blut 
und Wunden mit ihren GOttes⸗ſchaͤn⸗ 
| Händen angriffen, und aus der 
Synagog in eines Judiſchen beefenshauß 
trugen: den Backofen ſtarck einheitzten / 
Suſdory⸗Buchs 111. Theil, 
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die eilff hochwuͤrdigen Hoftien auf eine 
groſſe Backſchuͤſſel legten und gleich dem 
gemeinen Brod in den Ofen ſchoſſen. 
Die verfluchte Menſchen ſtunden mit 
groſſem Frolocken vor Dem brinnenden 
ofen / vermeynend nunmehr dem Chriſten 
SOtt die groͤſſe Schmach angethan und 
ihn gleich einem Zauberer verbrent zu ha⸗ 
ben : Sie fahen aber mit ihrem gröften 
Hergem Schrecken, wie Daß das vorige 
Kindlein in dem Dfen herum ſchwebte / 
und Durch die flammen unverlegt hin und 
hergienge. Hieruͤber ergeuhten die Zus 
den fo gar/daß fie Ehriftum zum aͤrgſten 
läfterten,und mit groffem Zorn einbellige 
lich ſprachen: So muft du zauberifcher 
Naʒarener dannoch lebendig verbrent 
werden/wan wir ſchon alles Holz des 
walds zufarnen tragen folten. Alsdan 
warfſen fie frifhes Hol in den Ofen / be⸗ 
fliffen ſich felbiges auf das liebe Kindlein 
zu werffen / undes unter Das Holg und 
lammen zu bringen. Sie fonteng aber 
einesroegs ind Werck ſtellen; dieweil das 
liebe Kindlein allzeit über Den flam̃en uns 
verlegt ſchwebte / und endlich diſelbige auf 
einmal ausfefchte. Zugleich mit DiferAuss 
lefhung verſchwande Das liebe Kındlein/ 
und die eilff H. Hoſtien / welch gang blutig 
und zerſtochen waren hinein geſchoſſen 
worden, lagen jetzund gang rein und uns 
verlegt indem Dfen / und ſchinen mit eis 

nem lieblichen lang umgeben zu fepn. 
- Die $uden nahmen die Hochwuͤcdige 
Hoftien wieder aus dem Backofen ſahen 
mit Verwunderung / daß fie fo ſchoͤn was 
ten / als wan fie fifch wären gebacken 
worden / und befragten einander auf mas 
Weiß fie felbige vertilgen möchten. Da 
fame endlich nah vilen Rathſchlaͤgen der 


ſchluß heraus daß fie felbige mit haͤm̃ern 
Rrr ſo 


8. 
fo lang zerſchlagen wolten / biß fie endlich 
gang zernichtiget würden. Diß zu bes 
werchitelligen giengen fie mit einauder in 
eine jüdifche ſchmidt legten Die eilff miras 
euloſe Hoͤſtien auf einen Amboß / und ſpra⸗ 
chen mir gottslaͤſtrigem Mund: Sibe/ 
du Nazarener / du feind und Verfolger 
unfers Befchlechts/dieweil wir dich in 
ünlerm Gewalt haben, und an deiner 
Gegenwart nicht zweiflen/ als wollen 
wir dich übler peinigen/als dich unfere 
Vaͤtter gepeiniget haben, Wir wol 
len dich aufdiefem Amboß mit eifenen 
bammern fo übel und fo lang zerſchla⸗ 
n /  biß wir dir alle Gebein deines 
leibs zerknitſcht / und ae ganz 
ichtiget haben, Alsdan ar 
fie grofe und Meine Härter / Kelten fich 
fund um den Amboß / und ſchlugen Fr 
Die gebenedepte H. Hoftien folang/ bi 
fie endlich gang ermüdet wurden. Dem 
erſten folgten andere nach / fchlugen mit 
teuflifchem Wuͤten auf den almächtigen 
GoOtt / und fuchten Die hochheiligſte Ho⸗ 
ſtien ſo gar n zerfcehmetteren/ Daß nicht 
das geringile Broſamlein darvon folte 
übrig bleiben. Es ware ihnen nicht mög» 
lich dieſen böfen Fuͤrſatz werckſtellig zu 
machen / dieweil Die confecrierte Par⸗ 
ticklen nicht im geringſten konten verletzt 
werden. Die Steich thaͤten zwar Chri⸗ 
flo nicht wehe / dannoch ſcomertzte ihn Die 
unerfärtliche Juͤdiſche Bosheit fo ſehr / 
Daß er derſelbigen nicht länger konte zus 
fhauen. Deßwegen verwandlete er 
noanzum pierdten mal die Geſtalt der D. 
H oflien in feine eigentliche Geſtalt / ſtun⸗ 
de als ein holdfeliges Ruäblein auf Dem 
Amboß / und fahe Die Juden mit freund» 
lichen äuglein an. 
O wem folte fein Dera nicht ſeyn er⸗ 


Von dem HJochwürdigen Sacrament / 


weicht worden / wan einer die Gnad ge⸗ 
habt hätte, ein fo wunderſchoͤnes görtlis 
bes Kindlein anzufcbauen/und von ihm 
mit fo lieblihen Aeuglein angefeben zu 
werden. D mie eifenhart waren Die Füs 
diſche Hertzen / welche anch Durd) einen ſo 
freundlichen Anblick nicht konten erroeis 
het werden / ſonder vilmehr und befitiger 
verbittert wurden. Dan ſie ſchryen mit 
gottslaͤſtrigen Maͤulern: Sihet / der zau⸗ 
berer iſt wiederum gegenwaͤrtig / deß⸗ 
wegen wollen wir alleunfere Kraͤfften 
anwagen daß wir ihn zu codt ſchlagen. 
Die ſchlugen fie zwar aus allem Gewalt 
mit eifenen Hämmern nach Dem allers 
freundlichſten Jeſulein / konten es aber im 
geringſten nicht treffen noch berühren: 
Dan Das liebe Kindlein entwiche gar ber 
händiglich allen ihren ftreichen: und man 
die Moͤrder auf eine feiten ſchlugen / ſun⸗ 
be es auf der andern feiten des Amboßi. 
D mol eine verzweifflete Boßheit dee 
uden! O wohl eine unausfprechliche 
Schmach des lieben Ehrift-Kindleing! 
Die H. Englen fonten felbige nicht \äns 
ger anſchauen / und die liebe Mutter Got⸗ 
tes konte Die ſchwaͤre Unbild ihres hertz⸗ 
liebſten Soͤhnleins nicht länger erdulten. 
Debregen ſahen die Wächter der ſtadt / 
sig diß in ber Macht gefchahe) einen 
lang von Himmel kom̃en / und hörten 
über dem Juͤdiſchen Schmids⸗Hauß ein 
erbärmliches Klagen / gleich als eine® 
Weibs / welche ihr Söhnlein beflagte: 
und etlicher Edel⸗Knaben / welche ihren 
Heran bedaurten. Die Wächter machten 
Lärmen in der Stadt / weckten 
auf / und fagten was fie in den‘ v 
Über der Juͤdiſchen Echmidten | 
und geböret hatten. Diefeut fahen au 
den Glantz / und hörten die Plägliche Mine 
men: 


| 





Die Neu 


men; Deßwegen eilten fie zu des Iden 
Dauß/ um zu fehen was in Demfelbigen 
UÜbels fürgienge. U uden Das ters 
men auf der Straffi tenylieffen fie 
ab zu fchlagen: und alsbald verſchwand 
Das liebe JEſulein / und die H. Hoflien 
lagen im ihrer Geſtalt auf Dem Amboß. 
Wienun die Unruhe vor der thuͤr groͤſ⸗ 
fer wurd. und die Juden förchteten / Die 
Ehriften möchten die H. Hoſtien be ih⸗ 
nen finden: alt fragten fie einander wohin 
fie felbige verftecken folten. Da fpradh eis 
ner’ Wir m fieverftechen/ wohin 
wir wollen/ fö vermeyne ich die Chris 
ftenwerdens Dannoch finden. Darum 
Be 2 ori wie % 
j l eſſen / alſo ſollen wir ſie 
—* * auf ſolche Weiß am ſi⸗ 
für den Goyen verbergen. Di: 
Fürſchlag ward von allen gut geheiſ⸗ 
undeilends ins Weick geſetzt. Dan 
ein jeder ergeiffe alsbald cine von den eilff 
D. Horlien mit feinen fündhafften unge» 
(denen Händın ; führe darmit nach 
* ttlofen Maulzu und wolte Das 
erfchrecklihe Sactament unmwürdig ges 





niefien. Derglormürdige IJEſus aber - 


molte durchaus nicht gellauten/ Daß diſe 
gortlofefle Boͤßwicht fein heiliges Fleiſch 
und Dit auf ſolche weiß verunehren fols 
ten. Dabero ward Das hochwuͤrdige Sa⸗ 
erament in eines jeden Juden Haͤnd zu eis 
nem Kindlein verwandlet / und verurſach⸗ 
ihnen groſſen Grauſen ein lebendiges 
ind zu effin. Wegen deſſen ward ein je, 
Der aus ihnen beffti. und erzuͤrnt marffe 





in vollem Grim̃en das liebe Kindlein auf 
Erden. DGDtt/mie gehen Die vers 

; Juden mit dir fo Übel um: und mie 
es vodı möglich’ daß du Deine Hand 
won ihrer Rach kanſt einhalten. Dig iſt 





* 


d swangigfte.Siftery. 


497 
nun das fünffte mal / daß bu die hochwuoͤr⸗ 
dige Hoflien in deine Geſtalt veränderft / 
und zur Bezeugung einer wahren Gegen⸗ 
wart fo groffe Miracklen wuͤrckeſt. 

Aber eh das Kindlein auf die Erden ka⸗ 
me / verſchwanve ſelbiges im Angeſicht der 
— und das H. Sacrament lage in 
einer gewoͤhnlichen Geſtalt vor denjelben 
auf der bloffen Erden. Weilen Died. nos 
ftien ihre vorige Geſtalt wieder bekom̃en / 
als wurden fie von andern wieder aufge⸗ 
bebt/in meynung felbige zu nenieffens Sie 
wurꝛdẽ aber auch in deren Händen zu lebens 
dige Findlein verwandlet / welche ſich nicht 
wolten von den unwuͤrdigen Juden laſſen 
genieſſen. Deßwegen wurden die eilff ges 
wenhte H.Hoftien von ihnen in ein Saͤck⸗ 
leinzufamen gefchoben ‚und vor den Aus 
gender Ehrilienverborgen. Es vermerck ⸗ 
ten die Chriſten wol/daß etwas ſeltzames 
in dem Juͤdiſchen Hauß vorgienge fie 
dörfften aber das Hauß nicht ſiürmen / 
noch einige Gewaltthaͤtigkeit verüben : 
Dan Die Juden a die Chriſten 
weit an der Zahl / und waren mehr Meiſter 
in der ſtadt Degendorff als di: Chriſten. 
Wegen deſſen muſten diſe nur ill ſchwei⸗ 
gend abziehen und konten nicht recht ers 
gründen/was fuͤt eine Bosheit die gotts 
lofen Juden fürhatten. | 

Mac Abziehung der Ehriften berath» 
ſchlagten ſich die Juden / was fie mit den 
H. Hoſtien folren anfangen: und beſchloſ⸗ 
ſen endlich / daß ſie einen Stein an das ge⸗ 
meldte Saͤcklein binden / und es ſamt den 

NHoſtien in den naͤchſten Brunnen vers 
encken folten. Welches fie noch in ſelbiger 
Nacht thaͤten / und vermeynten ihre Sach 
trefflich wol ausgericht zu haben. Am ſol⸗ 
genden Tag ware ein groſſer Aufrupr in 
der Stadt, und ward einhelliglich gear 
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wohnet / bie Juden muͤſten in voriger 
Nacht das hoch würdigeSacrament vers 
unehtt haben. Es Ponte aber niemand eis 


ungen ‚oder wohin fie es gethan hätten. 
Endlich als jemand aus Pimeltem bruns 
nen wolte waſſer fehöpffen. hörte man ei» 
ne klaͤgliche ſtim̃ herfür gehen / als wan ein 
kleines kindlein darin waͤre verſenckt wor⸗ 
den / und gleichfam huͤlff ruffen wolte. Da 
entſtunde ein groſſer zulauff der Chriſten 
zu dem brunnen / alle —— zwar nad» 
einander hinein-fonten dañoch fein Find» 
feindarin warnehmen. Als nun die ſaͤmt⸗ 
liche Chriſten in felbiger beiten Straſſen 
verſam̃let zund roegen des erbaͤrmlichen 
Geſchreys gang beſtuͤrtzt und betrübt war 
ren: Höre wunder;da famen die eilff con⸗ 
feerirte Hoftien aus dem Bruñen herauf 
geflogen fuhren in Die höhe, und ſchweb⸗ 
sen über Dem Volck gang fittfamlich her. 
Hie konte niemand anderſt gedencken / als 
dag diſe eilff Hoſtien conſecriret / und von 
den Juden in Den brunnen feyen verſenckt 
worden: Wegen deſſen erhebten alle 
Chriſten ihre Haͤnd gegen ſelbigen auf / 
and erhebten ein wunderliches,mit freud 
und Leid vermiſchtes Gefchrev. 

« Mad) langem berumfchmweben fieffen 
ſich Die hochwuͤrdige Hoflien allgemach 
herab / und legten (ih in die Hand eines 


neusgewephten prieflers von Nider⸗Al⸗ fie 


teich: welcher feine erſte Meß noch nicht 
geleſen hatt / und Damal ungefehr zu Degs 
gendorff/ eine Meil von Nider⸗Altteich 
gelegen/gegentoärtig ware, Hie ift nicht 
auszufprechen/ was fuͤr eine Werwunde⸗ 
rung und frolockung unter dem volck erits 
ſtunde / und was fuͤr eine innerliche ehrer⸗ 
bietung fie gegen diſen eilff hochwuͤrdigen 
Hoſtien in ihren bergen einpfanden. Der- 


Don dem Hochwuͤrdig 


entlich wiſſen / was fie mit felbigem anges -- Das H. Gacra 





actament / 

neusgemeuhte from̃e prieſter truge diſen 
theuren ſchatz in begleitung des ſaͤmtlichen 
volcks zu der ki allwo er ſamt ihnen 





einen abſonderlichen Kelch in dem H. Ta⸗ 
bernackel ftelite. — 
Die Bürger der ſtadt hätten gern die. 
Schmag / ſo die Fuden dem H farrament 
zugefoͤgt / an ihnen gerochen: weilen fie 
aber vil zu ſchwach waren / als rufften ſie 
heimlich ihre benachbarte zu huͤlff und bes 
ſchloſſen mit einander/daß fiean St. Mi⸗ 
cdaels tag Die fiadeNürmen / und Die Ju⸗ 
Den mit einander erſchlagen wolten Die 
Verbuͤnd niß geſchahe in ſolcher geheimer! 
Daß Die Juden hiervon nichts merckten/ 
noch fid) eines Unheils beförchteten. Der 
rowegen in St. Michaels Nacht kamen 
Die beſtellte Voͤlcker in älter Stille in das 
doͤr lein Schacking / eine halbe viert fund! 
von Degendorff gelegen : und: 
den Bürgern mit einem ſchuß / wie He abe 
geredet hatten, eim Zeichen Ihten@egeme 
— — ihnen Die fh 
er u gerecht 
greiften ſolten. In aller frühe rüdtrew er 
völder zur Stadt / die Bürger eröffnete 
ihnen das thor / und Damit fein Jud eut⸗ 
fliehen folte verfperzten fie Daffctbige hints 
der fich. Alsdan ſtuͤrmten fie Rotten⸗weiß 
die haͤuſer Der jndensftieffen Darnider was 
vonMännern und weibern antraffen? 
Die Bürnehinfie aber nahmen fie gefange 
Damit fie den gangen Verlauff von ihne 
möchten erfahren. Die Juden rotte 
ſich zwar eylends zuſamen / und ſetzt 
in Gegenwehr: der allmaͤchtige 
aber ſtunde feinen Glaubigen bey "und 
halffe ihnen Die Mörder feines ſohns ver⸗ 
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tigen. Nach Deren Dertilgung wurden 
die gefangene Juden esaminiset -: und 


anbettete / und es in 





Die Neun und zwantzʒigſte Siftory. 01 

wehde nicht freywillig bekennen wolten / zig tauſend Menſchen / und iſt die Andacht 
ylany gefoltert und gepeiniget / biß ſie Die ungemein und gang auferbaulich. 

arbeit befennten. Als die Ehriſſen aus Das gröfte wunder diſer eilff H. Ho⸗ 

helich vernahmen / wie gar uͤbel die gott⸗ flien iſt / daß fie von An.ı 337. biß aufden 


Iden mit Chriſto verfahren waren / heutigen Tag underweſen in ihrer erfien 
Kanten fie hefftig wider diſe boͤßwicht / geſtalt verblibẽ: unangeſehen fie in einem 
Ind veruetheilten fie Durch unterſchiedli· marmelſteinen Tabernackel ſtehen / wel⸗ 
je Marter zum Too. cher bey feuchtem Wetter jo ſtarck ſchwi⸗ 
Dee h.Hoflien wurbenfleifiig von tzet / daß Die altärstücher darvon verfauleny 
MBOIE verehrt’ fiengen an mit unter« und Die confecrirte H. Hoflien indem ges - 
lichen Wunderwercken zu leuchten / meinen Eiborio aufs jaͤngſt ale Monat 
rancken und Nothleidenden müjfen ernenertwerden. Die Kirch wird 
wlciften. Webwegen die Nadt Des zum &.grab genen: in welcher zum ewi⸗ 
eh en zu Ehrenan dem Ort / wo gen gedend;eichen die ſchuſter⸗Aal / mit 
jbiiche fonagog neitandenyeinefchds welcher die H. Hoftien Durchtlochen wars 

d erbauet/ und Die miraculoſe Ho⸗ den / in Erpflal eingefaft ; und der rofens 
Karöfier Ehrerbietung Darin übers ſtauden voller ſpitzigen doͤrnern / mit wel⸗ 

5 Als der gande verlauff dem da, chen die D. Hoſtien zerfragt worden / in 

Pobſt Innocentio Vllliberich» filber eingefaftvaufbehalten werden. Man 
uharer felbiger kirchen nicht ale jeiget auch in der kirchen den ſtock / auf wel⸗ 
kom̃enen Ablaß / ſonder ein chem der obgemelte Amboß geflanden: den 

um verliehen: welches alle ſiein des Backofens / darin die H. He ſtien 
Achaels Tag / als an wel⸗ geſchloſſen worden / und neben der firchen 
eond erfdlagen worden Den Brunnen / darin fie ſeynd verſenckt 
rr Veſperzeit anfangen, worden. 
Fran rönmac) einander biß nach der Die eilff kleine H.Hoflien ligen in dem 
am Sttancifcitagfolle waͤhten. glaͤßlein der filbernen Monſſtanutz / auf ro⸗ 
SE Michaels Tag wird ein gewiſſes then fendenyüber einander; dannoch alſo / 
elbiger firchen/weiches man die goͤl⸗ daß ſie wol unterſchiden und gezehlet wer⸗ 
cet von dem Herrn pfarter Den koͤnnen. Welche ich mit meinen uns 
Ein einer volckreichen Proceßion / würdigen Augen An. 1692. den 28. No⸗ 
wie Rom imjubelsjahrzugefches vember mit verwunderung geſehen hab. 
tatimirgewifien&eremonieneröfe Im jahr 1669. bat der herꝛ XBenhbifchoff 
nd alle M n welche Dasjubi: zu Kegenipurg die miraculofe H.Hoflien 
erdienen wollen/möffenin gemels aus dem glaͤß lein / auf ein Corporal in ges 
Ftägen zu ſelbi enen Ports genmwartviler&eit.und weitlichet herren 

Die lach geben. Ant Graneifei geſchoͤttet:wiewol diß zuvor niemal geſche⸗ 
felbig er procofion rider henrund von den Herren der fladt ungern 
in und im gansenjahe niemal gefeben worden : Diemeil fie nefördhtet / 
nee des volcksers die.H. Heflien/ als welche niemal zuvor 
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leicht zerfallen / und gu ſſaub werden. Cie 
fepnd aber wider alles Verhoffen / gantz 
fiarck befunden / durch ihre hochwuͤrdige 
Gnaden mit einem Inſtrument von Dem 
taub gereiniget und wirderum in Das 
Glaͤßlein unverlegt eingelegt worden. 
Worüber ſich alle menichenfehr verwuns 
dert und erfreuetiund Das imerwaͤhrende 
Goͤttl. mirackel / in erhaltung diſer garten 


Von dem Hochwurdigen Sacrament / 


und ſchwachen Heil. Hoſtien klaͤtlicher er⸗ 
kent haben. 


Dip iſt der verlauff dieſes denckwuͤrdi⸗ 
gen wirackels / welches ih aus dem Bud) 
b tan Johannis Sartory / Memoria mı« 
rabilium Dei genant / theils heraus ge⸗ 
nomen: heils zu Deggendorff von glaubs 
würdigen Herren veınomen / und theus 
mit eignen Augen geſehen bab. 


Ä Die Dreyßigfte Hiſtory. | 
Wie durch das — — Sacrament ein herrlicher 


ieg 
Ndem koͤnigreich Valentia geſcha⸗ 

heim Jahr Chriſti 1239. daß ein 
gemwaltiges groſſes Rriegsheer Der 
Barbaiſchen vdickern ein ſchlechtes ſlaͤdt⸗ 
lein ziemlich weit von Valentia gelegen / 
uͤber fallen wolte. Weil dan die gute bur⸗ 
ger keine menſchliche Huͤlff wider diſe voͤl⸗ 
cker zu erhalten wuſten / gedachten fie ſich 
zu der Goͤttlichen zu wenden / und vom 
Hiinel herab Succurs zu ſuchen. Deß⸗ 
wegen theilten fie Die gantze burgerſchafft / 
ſo nur in tauſend Mann beſtunde / in ſechs 
Compagnien / und vero dneten einer je⸗ 
den Compagnie einen Heer⸗Fuͤhrer oder 
Hauptmann. Es verlangten zwar al⸗ 
fe und jede Burger / ehe fie Die Waffen 
ergriffen / zuvor zu beichten und gu comu⸗ 
biciren: weilen aber nur ein eingiger prie⸗ 
Ber in der Stadt ware/und fie in fo fur 
r Zeit nicht alle Beicht hören Ponte, bes 
(schen ſie daß die ſechs Haupleut im 


amen aller beichten und communicis 


tenfolten. Die Hauptleut beichteten 
zeumütbig ihre Sünden / lieffen ein ho⸗ 
bes Amt halten, und bereiteten fid) uns 
ter Deinfelbigen zur H. Communion, 
Unterdeſſen fielen Die wilde Leut die 


erhaken worden, 


Stadt anyund zwar mit folcher Rurisdaß 
man befördhtete/ fie wuͤrden die Mauren 
gleich Überfteigen. Darumb entiiunde 
in der Kirchen groffer Laͤrmen / und alle, 
Burger muften hinaus lauffen und die 
Koafen ergreiffen. Den Hauptieuten 
ward nicht fo vil Zeit gelaffen Daß fie Dis 
H. Com̃union hätten empfangen. Defs 
wegen lafe Der Prieiier feine Me aus) 
wicklete Die ſechs geweyhte Hoſtien in das 
H Eorporal, und Damit Denfeiben nicht 


villeicht von den Heyden eine Unehr wie 


derführe, verbarge er Diefelbige unter eis 
nen Stein. Wiewol nun die Hauptleut / 
noch Die Burger wegen Mangel Derzeit 
nicht communiciren konten / Dannoch ges 
fiele dem lieben GOTT ihr guter Will ; 
und machte ſo wohl die Dberfien 
als Die Soldaten fo hertzhafft / daß fie 
gleich als Löwen einen Außfall auf die 
Barbariſche Voͤlcker thaͤten / und derem 
theils gar darnider machten / theils in 
eine ſchaͤndliche Flucht triben. 


Diß brachte der gantzen S tadt eine 
ſondecliche Freud / und fungen mit ein 
bäligem Mund dem SOTT “ er, 

. aid. 


Die Dreyßigſte Hiſtory. 


Danck. Es begabe ſich auch die gantze 
Gemein wieder zu der Kirchen / dem g 

tigen GOtt herzlichen Danck zu fagen: 
die Hauptleut aber / weil fie noch nuͤch⸗ 


tern waren / Die zuvor unterlafiene Heil, 


Eommunion jur Danckfagung zu ems 
fangen. Alsdan begabe ſich der Pries 
her mit zweyen brinnenden Kerken an 
den Ott / mohiner Die Heil. Hoftien mit 
dem Corporal verborgen hatte, und tru⸗ 
ge Diefelige mit ſchuldiger Ehrerbietung 
zu dem hohen Altar. In dem er aber 
das H. Corporal eröffnete / ſihe / da fahe 
er, daß alle ſechs D. gerwenhte Doflien 
mit Blut befprenget waren: und an dem 
Eorporal fo hart anflebten / daß er fie 
nicht Ponte Darson bringen. Dierü 
wurd der Prieſter fo gar erſchreckt / daß 
er nicht wuſte was er anfangen folte: 
und eine gute Weil gang errlarrt vor 
nde. ad) redete 
er die Hauptleut/ welche aufder Com⸗ 
municanten + Banck knyeten / alfo an: 
hr liebe Serren / ich wolte euch zwar 
dern Das Hochwürdige Sacrament 
— ; Old ch men dem⸗ 
igen ein under zugetra⸗ 
dergleichen ich mein Lebtag nicht 
A en Da 
te Keil. n 
at mit Blut befprengt / und Eles 
ben alfo faft an dem Seil. Corporal/ 
daß ich fie nicht Ban darvon bringen. 
Und als er diß gefagt hatte / zeigte er ihr 
nen das H. Corporal / und das Miras 
edel /  fofich mit dem heiligen Sacra⸗ 
ment hatte jugetragen. Ob Diefem 
wunderlichen Spectacul erftireckten als 
fe von Hertzen und wurden fo gar zur 
Andacht bewegt’ daß fie laut auffchreus 
en; und Die göttliche Barmhertziglkeit ans 
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03 
rufften. Fuͤrnehmlich aber weinten die 
ſechs Hauptleut / welche diß groſſe Mi⸗ 
rackel am naͤchſten und klaͤrſichſten anſa⸗ 
hen / und zugleich auch wuſſen / daß Die 
heilige Particklen zu ihrer Nieſſung wa⸗ 
ten confeeriert worden. Sie erkennten 
auch / daß durch Die Krafft Diefer Hoch» 
mürdigfien Hoftien ihnen der Sieg wi⸗ 
der die Barbaren ware verliehen wor⸗ 
den : deßwegen fie Chriſto JEſu / fo in 
diefem H. Sacrament perfönlich gegen» 
— ware / mit heller Stimm Danck 
agten. 


Immittelſt rafften ſich die Barbaren 
wieder zuſammen / und kamen mit einem 
Kriegs⸗Heer noch einmahl 
vor die Stadt. Die Burger aber er⸗ 
fehrechten ſich deßwegen gar nicht / ſon⸗ 
dern — feſtiglich / das hochwuͤr⸗ 
dige Miraculoſe Sacrament des Altars / 
fo fie ſchon einmahl erloͤſt hatte, würde 
fie aud) das andermahl erlöfen. Deß⸗ 
wegen lieffen fie das H. Eorporal fambt 
dem Heil. Sacrament mit gebührender 
Ebhrerbietung vondem Priefter und Kits 
den: Dienern heraus tragen / und an 
ein erhöhtes Ort / da es von den Streis 
tenden Ponte gefehen werden / ehrerbies 
tig ſtellen. Darauff thäten fie aber» 
mahl einen herghafften Ausfall in Die 
Heind / und thaͤten unter denfelben zur 
rechten und lincken Seiten ſolchen gro 
Niderlag / daß es aller Orten voller Tod» 
tenlage. ie eilten auch den flüchtigen 
nach; und machten verfelben fo viele nis 
der Daß wenige barvonfamen. Rad) 
erhaltenen Sieg kamen alle Burger zu 
dem Prieſter der noch mit dem H. Cor⸗ 
yoral in Händen auf dem Wahl ſtunde / 
fielen alle vor dem h —— 


04 
ment nider / und begleiteten daſſelbige mit 
einer herzlichen Proceß ion zu der Kirchen. 
Darnach wurd gezweiffelt / wohin diß 
H.wunderthaͤtige Saͤcrament getragen/ 
und an welchem Ott es ſolte aufbehalten 
werden: weil vil fuͤrnehme Städt und 
groſſe Herren des Königreichs Valentiaͤ 
Difen foftbaren Schatz bey ſich zu haben 
begehrten. Es fame aber endlich der 
Schluß heraus / daß weil diß Werck ein 
lauteres görtlihes Mirackel fene/ fo muͤſ⸗ 
fe man es auch dem Sörtlichen Wilen 
heim geftellet feyn laſſen / an welchem Ort 
der liebe GOtt daſſelbige wolle verehrt 
haben. Difer Schluß gefiele allen wol/ 
deßwegen fie verordneten / daß die Namen 
aller Orten / ſo dieſen Schatz bey ſich zu 
haben verlangten / auf Zettlein ſolten ge⸗ 
chrieben / und in ein Geſchirr gelegt wer⸗ 
en. Darnach ſolte der Prieſter ſo diſe 
H. Particalen conſecrirt hatte / ein einiges 
Zettlein heraus nehmen / und weſſen Na⸗ 
men auf ſelbigem Zettlein geſchriben ſtun⸗ 
de / an ſelbigen Ort folte das H.Corporal 
getragen werdẽ. Nach verrichtem gemei⸗ 
nem Gebett / liefſe der Prieſter hinein / 
nahme ein Zettlein heraus / und auf dem⸗ 
ſelben ſtunde geſchtieben Daroca: wel⸗ 
ches ein ſchlechtes Dorff ware / in welchem 
der jenige Prieſter / ſo das H. Sacrament 
conſecriret hatte / Pfarrer ware. Es was 
ren aber alle deſſen übel zuftieden / weil diß 
Heine Doͤrfflein für einen ſolchen Schatz 
vil zu ſchlecht zu ſeyn ſchine. Deßwegen 
noͤthigten fie den Prieſter / ſolches Zettlein 
wieder hinein zu werffen / und nach ver⸗ 
miſchten allen * nn noch einmahl 
hinein zu greifſen. Er bekame aber eben 
wieder Das vorige Briefflein 7 auf wel» 
chem flunde Daroca: welches dan auch 
sum Drittenmabl geſchahe. 


Don einem Sieg des 4. Sacraments/ 


Mir difem drevfachen TRunderjeichen 
waren die Leut noch nicht zufrieden fons 
der fagten/ weil es mit den Zertlein gar 
mißlich fene/fo folle man eine andere prob 
fürnehmen. Nemlich man folteeine fremm 
de maulefelin.foniemaht in felbigem land 
geweſen / und noch vonniemand m | 
titten worden / herbey bringen; derſe 
gen folte man das kaͤſtlein / m welchem die 
hochheiligſte Hoſtien verfchloff;n wären 
aufladen: und darmit laſſen bingehen 
wohin ſie woͤlle. Wo dan Die 
von ſich ſelber ſtill ſuͤnde allda folle de 
von GOtt auserwaͤhlte Ort feyn/allte: 
difer groſſe Schag folte aufbehalten um 
verehret werden. Difes G:dingemarer 
alle zufrieden / und nahmen ein 
fanfftmürhige maulefelm von: weit entie 
genen Orten. Difer legte an 
ches wol verfchlofienes Käfilein mit dem 
groffen beiligthum aufzund lieffefie vor 
angehen wohin fie wolte. Der Priefle 
folgte derfelben nach, unddifem Die fer 
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hauptleut mit brinnenden facklen: um? 
nach Difem Fame ein unzehliches voick In 
alten nahe und fern entlegenen Stadt e 


und doͤrffern ware ſchon aller anflalt ges 
macht/und alle pfarrer wartete mit crew 

und fahnen / mit fergen und Gackeln und 
mit allen ihren pfarr kindern den 
crament entgegen zu gehen/und die maulı 
efelin in ihrem Gang zu verflören/Damit 
felbige in ihrer Stadt oder Dorf 
ſtill Neben. Die Priefter mir allemibreme 

Volck fungen und lungen mit beilee 
ftim : Die Kinder und weiber aber we 
der Mautefelin halber Haber Konz 
und Gras in allem Uberflu für, da 
fie Durch) Das gute Futter angelockt 
fiehen / und fie mit diſem unerfch 
ben Schag beſeligen folte, Das tt 


— — 





Die Dreypigfte Hiftory. 


fein aber fieffe ſich nirgends aufhalten 
wolte auch Fein Maul voll von diſem mit 
rofen vermifchien Futter verſuchen / ſon⸗ 
Der gienge den richtigen Weg fort biß es 
nader Daroca fame. Dur diß Dorff 
gienge es ſchnur ſtracks fort / biß in das 
So ſpital / welches auſſer dem Dorff lage. 


Zur porten des ſpitals gienge es hinein’ / V 


paßirte durch den groſſen Hof / und gien⸗ 

ge gerad der Kirchen zu, Ale Gegenwaͤr⸗ 

tige ahen das Efelein für Wunder an, 

‚weil e8 fich nicht anders ſtellte / als wans 

veritandhätte. Aber noch vilmehr mus 

ſich alle Menſchen verwundernvalg fie 

7 wie das Thierlein vor dem Altar 

ehrerbietig niderfnyete/eine kleine Weil 

i nd verblibe / und letztlich feinen 

auf Die Erden nider biegend ploͤtz⸗ 

dich dahin ſtarbe. Als wolte e8 anzeigen, 

woeil ed die geöfte Ehr auf Erden gehabt 

inen eigenen Erfchaffer zu tragen / fo 

nue es auf Ecden feine goͤſſere Ehr er⸗ 

leben / und wolle auch hinfuͤro keinem 
Menſchen meht dienen. 

fie Wunderwerck kame allen 


hen yartigen fo beweglich für/ daß fie 
für Andacht gang erweicht wurden, und 
Die Zähren faumeinhalten fonten. Der 
griefier hebte das kaͤſtlein ebrerbietig aby 
tbäte dem volck eine bewegliche Predig/ 
und unter vilen harten Hers 

n einefhmergliche Reu ihrer Sünden. 
Bas hochwuͤrdige facrament wurd von 
Dem Prieſter offentlich gezeigt / und von 


allen mit groffer Beftürgung und bergls Do 


ber angelehen. Es fiengen aud) 
alida vile Wunderwere? an zu leuchten/ 
ordurch Die Andacht zu diſem miraculos 
fen facrament fehr wuchfe. Man fchickte 
. auch gleich eine herzliche ®efandfchafft na» 
ber Kom zum Pabſt Urbano Demdierds 
iſtory⸗Buchs ıu, Theil, 


JS 
ten / mit völligen bericht / wie diß Mitr ackel 
geſchehen ſeye: und erhielte von ihrer 
Heiligkeit Die Bektaͤfftigung diſes Mira⸗ 
ckels / ſamt vilen geiſtlichen Gnaden und 
Ablaſſen. Wordurch die Andacht zu dem 
hoch wuͤrdigen Sacrament fo ſeht iſt ver⸗ 
mehrt worden / daß ein groſſer Zulauff des 
Dolce auch von frembden Landen dort⸗ 
bin geſchahe. 

Diſe ſechs hochwuͤrdige Hoflien ſeynd 
nom heutiges tags gang unverletzt / und 
mit fo friſchem Blut fo lebbafftig ber 
ſprengt / als wan diß Mirackel albereig 
erſtlich geſchehe / da es doch nunmehr uͤber 
fuͤnffthalb hundert jahr feynd/ Daß es ges 
f&ehen iſt. Als Rudolphus der andere / 
Roͤmiſche Kayſer Durch Spanien reiſete/ 
hat er diß Wunder mit Augen geſehen/ 
und ift dardurch Ye in dem cathoe . 
lichen Glauben geftärckt worden, daß er 
in der Zeit feiner Regierung in feinen erbs 
ländern eine Reformation angeflelt/die 
uncatholifche Praͤdicanten / welche wider - 
die XBarheit Dis hochmürdigen Sacras 
ments predigten/ verjagt / und den cathos 
liſchen Glauben / welcher an ilen Drten 
gar verberbt ware/mieder aufgericht und 
eingepflangthat. Imgleichen feund auch 
vile andere fürften und heran, diſes groffe 
rounder zu ſehen / nacher Daroca gewalls 
fahrtet/ und feynd in Anfchauung deſſen 

he auferbauet und bewegt morden. 
Durch den groffen zulauff des volcks / ſo 
jährlich an difen Ort kom̃t is geſchehen / 
daß Daroca/fo vorhin nurcin ſchlechtes 
rflein wate nunmehr eine groffe ſtadt 
worden, und indem Königreich Valen⸗ 
tia ſehr berühmt iſt. 

Hanc Hiftoriam feripfitBozius de ſi- 

isEcclcfiz lib. 14.c. 7 Marina us de re- 
En Hifpaniz. Stengelius Abbas in Cal. 
Chrilti addiem 18. April. &alii Plures, 
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Von dem Zochw. Sarrament zu Augſpurg / 
Die Ein und dreyßigſte Hiſtory. 


Was für ein Wunderwerd fie) zu Augſpurg mit einer 
O. geweyhten Hoſtien zugetragen habe. 


U Augfpurg ware im Jahr Chriſti 
zo 1194. eine gottſelige Matron / wel⸗ 
che eine ſonderliche andacht zu Dem 
beiligen Sacrament des Altars truge / 
und fehr verlangte daſſelbige allzeit in ih⸗ 
tem Beit⸗kaͤmmerlein ben ſich zu haben. 
Damit Re dan zu Difem ihrem Verlan⸗ 
gen kom̃en möchte, ihäte fie aus Einfalt 
ein Stück welches bey ihr zwar einiger 
Maffen zu entihuldigen fonften aber feis 
nes wegẽ zu loben noch zu oͤben if. Dan 
als fie einmahl das H. Sacrament von 
dem Priefterempfangen hatte / nahme fie 
die heilige Hoftien heimlicher Weiß aus 
ihrem Mund / truckte fiein ein reines wei⸗ 
ches Wachs / ſo fie ſchon zuvor Darzu bes 
reitet hatte / und verklebte Das O. Sacra⸗ 
ment mit dem Wachs rund um gantz zu. 
Nach der Meß truge ſie diſen lang ver⸗ 
langten Schatz mit Freuden heim / ſtellte 
ihn auf ein ſchoͤnes Altärlein:fo fie in ihr 
rem Bettsfämmerlein Darzu bereitet hat: 
te / und bewahrte difen fo edlen Schatz mit 
großer Ehrerbivtung. Bor Demfelbigen 
tete fie nicht allein Morgends und 
Abends, fonder auch zu Tag und Nacht 
manche Stund: wol wiſſend / daß fie ih» 
ren Er oͤſer perſoͤnlich bey iht hatte. Und 
diſes waͤhrte fuͤnff gantzer Jahr lang / daß 
fie keinem Menſchen etwas darvon ſagte. 
Nach diſer Zeit empfande ſie in ihrem 
Gewiſſen einen ſchwaͤren Scrupel/und 
ward durch goͤttliche Krafft genoͤthiget / 
diſen ihren Frevel / welchen fie bißhero 
verſchwigen / zu offenbaren. Gienge de; 
rowegen zudem Herrn Bechtoldo / Prob: 
fen’ zum heiligen Creutz su Augſpurg: 


befennte mit groffer Reu ihre Mifferbat / 


und entdeckte ihm alles / was fie mit Der 
beiligen Hoftien fü:genomen habe. Dis 
fer gabe ihr erſtlich einen ſtatcken Ders 
wen befable ihr alsbald die beili 
Hoftien heraus zu geben. Wel 

gleich thaͤte und Diefelbige noch in Dem 
Wachs eingefaffer Dem Probften Über: 
reichete. Erfchnitte das Wachs mitten 
von einander/und befande die heilige Dos 
ftien in Geſtalt eines wahren natürlichen 
Rleifches: wiewohl gang Mein und zart. 
Hie mag nun nicht gnug ausgefprochen 
werden / was für ein übernatürlicher 
Schrecken fo wol den Probſten als das 
Weib anſtieſſe und mit was für Ehret, 
bietung fie das wahre Fleiſch Chrifli ans 
ſchaueten. Sie fielen beyde Demhrhig» 
lich auf ihre Knye / und betteten das hoch» 
rwürdige Sacrament in fo wunder icher 
Geſtalt an. Damit aber der Probſt diß 
Wunderzeichen Deflo gewiſſer moͤchte ers 
ſahren loͤſete er das Wachs rund um von 
dem heiligen Sacrament ab / und befan⸗ 
de ſolches in zwey Theil abgeſoͤndert / doch 
gleich als mit ſubtilen Aederlein an ein⸗ 
ander hangend. Hieruͤber eiſchracke der 
Probſt noch vilmehr: und wuſſe für aͤng⸗ 
ften nicht mag er mit dem H.Sacrament 
folte anfangen. Bedachte ſich Iana/ob 
er diß Wunderjeichen folle verfchweigen 
oder offenbaren: fonderlich weiler 

tete/ ed möchte Der armen Frauen 
darausentfiehen. ©leichwol von SESOtt 
angetriben/zeigte er DIE Wunder erliben 
feinen DBertrauteften : und aus Deren 


Rath machte er Das Wachs wieder = 


- 


Die Ein und dreyßigſte Hiſtory. 
ſches an / lobten Ott mit heller ftim und 


das H: Sacrament : verſchloſſe ſolches 
in ein büchfeleinwerfigeltees mit zweyen 
figillen verwahrete es mit höchfter Ehter⸗ 
bietung/und vertichtete taͤglich mit hertz⸗ 
lich ſter Anmütbigkeit feine Andacht vor 
Bifem fo guadenreichen ſchatz. Weil aber 
HDrt dig groſſe wunder nicht wolte ver, 
borgen / ſonder offenbart haben / als tribe 
er Den Probſien durch innerliche Einge⸗ 
bunzan diß dem Biſchoff zu Augſpurg 
zu entdeden: welches er auch thaͤte / und 
jelbigem alles / was ih mit dem H. Sa⸗ 
crament zugetragen hatte / umſtaͤndlich 
erzeblte. Der Biihoff voller verwunde⸗ 
unge te durch göttliche eingebung/ 
—* m groffen Wunder die hoͤchſte 
erbietung grbühre;; lieſſe Difes in der 
=. ade Pundbar machen/oerorönere 
Dergangen Elerifey und alem Bold 
eine ber proc-bion zu der kirchen Des 
ises/rin welcher Das Mirackel auf 
alten vurd / und truge ſolches aus Der» 
mit groſſer Andacht und lobgefäns 
in die Dauptsfirchen zu unfer Lieben 
—— Alda eröffnete er die ſigillen von 
Dem te Das Wachs von 
ER 
a e Blei 
1 mabl / als ihm der 
geſagt haste. On nfehauung defs 
fieleer aus groffem ſchrecken auf feine 
Einpen/ bettete mit tieffefter Demurh das 
T an, und veraoffe für Ans 
acht wile füfle und bittere zähren. Dar» 
‚ flunde er von der Erden aufinahme 
‚facrament in feine haͤnd / zeigte als 
lem gegenmwä volck daſſelbige / und 
ihnen ausführlich auf was weiß 
wunder ſich zugetragen habe. Da 
alles vold auf ihre knye / betteten Das 














DH.facrament in Gellalı Des wahren fleis legen. 
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fiengen für freuden an zu weinen / und laut 
auszuruffen.- Es tiefe auch alle Genen. 
twärtige cin Öbernasüriicher ſchrecken any 
und vermeynten nicht anderſt / ald war 
fie Epriftum in feinem Feiden verwunde 
und zerriffen vor lugen fähen, Da wurd 
das bobe Amt von Dem Biſchoff foleminis 
ter gehalten/und alles volck wohnte diſem 
mit groſſer Andacht bey-Unter difem amt 
vermehrte Dur diß gro ffe Mirackel / und 
die Geſtalt des Fleiſches Ehrifli ward je 
länger je gröffer. Welches fo wol bey 
dem Bildoff als dem vol Die Verwun⸗ 
derung und Andacht fo fehr vermehrte / 
daß fie fich ſchwaͤrlich Des laut aufchrey« 
ens konten enthalten. Ja es ergeigte auch 
OoOtt durch DIE H. ſaccament vile Mira⸗ 
del und wunderzeichen, und wurden vile 
krancke und br e in Gegenwart als 
ler gefund und erlediget. Mach gebaltes 
ner Meß und predig ward das hochmür« 


dige&aerament mit groffer Solemnitdt 


wieder in Die firchen Des H. ereutzes getra⸗ 
— allem volck anzubetten offentlich 

rgeflelit. Die vermehrten ſich Die wun⸗ 
derzeichen nicht allein an Den Krancken / 
fonder au) andem H. Sactament felbs 


ſten: weil estäglich. von felbiger Zeit an 


durch Drey folgende Monat / nemlich von 
Oſtern bıf St. Johannis des Tauffers 
Tag) unter den Aemtern der H. Meffen 
fihtbarlich und mercflich gewachſen: und 


‚ endlich fo groß worden / Daß es das 


Wachs felbften von ſich abtrangey und 
gänglich abtheilere. Demnach es nun 
nad) St. Fohannis » Tag zu wach ſen 
aufgehöret hatte/ da licffe Der Biſchoff 
eine koſtbahrliche Monftrang machen / 
und das H.&acrament in Diefelbige eins 
Das Wachs aber thaͤte er in ein 
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fr. 
abfonderliches cryſtallenes Glas / worin⸗ 
nen diſe beyde noch heutiges tags gezeiget 
werden. Und Damit diſes herzliche goͤttli⸗ 
che Mirackel nimmer aus der Gedaͤcht⸗ 


nus der Menſchen kaͤme / als verordnete hab 


der Biſchoff / daß fo wol im Dom⸗Stifft 
‚zu Augfpurg/ als auch im Kloster zum H. 
Treutz allwo diß wunderlihe Sacra⸗ 
ment mit groſſer Ehrerbietung verwahrt 
ird / alle Jahr im Mayen ein herzliches 
Ken mit den göttlichen Gezeiten / und H. 
deß⸗ DOpffern zur Gedaͤchtnus Diefes 
groffen Wunders gehalten / und dem 
Hoͤchſten GOtt für Diefe fo groffe erzeigte 
Guad fhuldiger Danck gefagt würde. 
Es ermangelte auch GOtt nicht / diſes 
Wunderwerck kundbar zu machen: In 
dem er vile merckliche Wolthaten den jes 
nigen / fo diſes H. Sacrament befucht 
haben / erzeigt bat. Dan vileSBlinden 
feund allda fehend/ vile Lahme gehend / 
viie Stumme redend / vile Krande ger 
fund, und vile Nothleidende getröft wors 


Von dem sache. Sacrament zu Augſpurg / 


den: welche mit andädhtigem Hertzen 
ſo wol von fernen als nahen Orten dort⸗ 


hin kommen / und das hohmürbdigfie 


Sacrament mit Verttauen angeruffen 


en. 
Difes groffe Wunder fan man noch 
gu jesiger Zeit fehen ; wie ichs Dan felbs 
flen mit meinen unmürdigen Augen ans 
gefehen/ und mit meinem fündigen Her» 
u angebeftet hab. Das hohmürdigfie 
acramentift ineiner fofbaren wol ge 
sierten Monftrang eingefaftrund ift nicht 
anderft:als ein Stuͤcklein rohes und ros 
thes Fleiſch anzufehen ; [hier fo groß ala 
eine prieflerliche Hoflien. Unter dieſem 
H Hleiſch JEſu Ehrifi in felbiger Mons 
u ift auch hinter einem Glas das 
ach, Darin Das obgemelte WBeib die 
hochwuͤrdige Hoſtien eingefaft hat. Dans 
noch fcheinet DIE wachs wegen alterthum 
algemac zu verfallen und zu verweſen: 
das H. Fleiſch Ehrifiraber iſt und ſcheinet 
noch gantz friſch und blutroth. 


Die Zwey und dreyßigſte Hiſtory / 
Wie die Juden zu Breßlau die H. Hoſtien durchſtochen / 
und ſchwaͤrlich geſtrafft worden. 


in Schleſien / wurd jaͤhrlich am 
Feſt des H. Creutzes eine ſtattliche 
Proceß on / mitUumtragung des hochwuͤr⸗ 
digen Sacraments von der gantzen Geiſt⸗ 
lichkeit gehalten. Als nun die Juden ein⸗ 


= Breßlau / einer herrlichen Stadt 


mal ſahen das Volck fo häufig zulauffen / 


auf die Knoe ſallen / und das hochwuͤrdige 
Sacrament als ihren GOtt anbetteten / 
da haben ſie angefangen ſolches in ihren 
Synagogen hoͤniſch zu verlachen / und 
der Chriſten Einfalt und Aberglauben zu 
perſtuchen; weil fie eine fo kleine Hoſtien / 
fo fie gleichwol ſelbſt gebacken / für ihren 


GoOtt und Erſchoͤpffer anbetteten. Ver⸗ 
ſchwuren ſich deßwegen zuſammen / kei⸗ 
ne Muͤhe noch Unkoſſen zu verſparen / big 
fie eine folche Hoſtien uͤberkommen / und 
die Wahrheit erfahren thaͤten. Baſd 
darnach / als ale Juden derſelben Stadt 
an einem Abend ineinem Hauß bey einer 
Baſterey verſammlet waren / und ihnen 
der Wein eine freche Kuͤhnheit machte / 
lieſſen fie Des Nachts um eilff Uhren den 
Kirchner zu ſich betuffen / und redeten 
ihn mit freundlichen Worten alſo an : 
Siehe lieber Mann / unfer aller Mey⸗ 
nung und Begierd ſtehet dahin / > 
| w 


Die Zwey und dreyßigſte Ziftorp. 


wit gern wiſſen und erfahren wolten / 
ob dan unter der kleinen Hoſtien / wel⸗ 
che die en 14 demuͤthig anbet⸗ 
ten / warhafftig GOTT gegenwaͤr⸗ 
tig ſeye: und ob diß Brod / welches 
doch wider alle Natur und Dernunfft 
d : I warhafftig in den Leib und Blut 
ifti verwandelt ſey. Was follen 

wir dir geben wan du uns eine folche 
Hoſtien uberantworteft ? Der Kirch» 
ner erſtummet über DIE ungewöhnliche 
Begehren’ und war in ſolchen Aengſten 
Daßer weder ein noch aus wufle. 
occht biekte ihn zwar von dieſer böfen 
bat ab: gleichwohl hätte er auch gern 
Das Seld gehabt. In diſer Zweiffels 
bafftigkeit hielte er fich lang auf / und 
wuſſe Den Juden nichts zu antmworten. 
Die Juden fehnarchten ihn mit rauhen 
Rortenan/ damit fie ihm bang mad): 
ten’ D: Was verzeuchft du fo 
lang? was balteft du uns mir deiner 
Aintwort auf? wilft du uns eine con; 
fecrierre Soſtien geben, fo wollen wir 
die dreyßig Silberling darfür geben. 
Da ſyrach ee: Ich weiß euch) jegund 
Feine Antwort zu geben : will mich 
aber zuvor mit meinem Weib beratly 
8* und euch) darnach meine 
efolution bringen. Gehet darauff 
heim zu ſeinem Weib / und ſpricht zu ihr. 
Die "Juden wollen mir dreyfig Silk 
berling geben, wan ich) ihnen eine ges 
weybre Softien überlieffere :: Was 
sry du foll ich in diefer Sachen 
tbun ? Die Frau bedacht fich kurtz gieng 
mit ihrem Mann zuden Juden, und bes 
willigte mit ihm in ihr Begehren: Doch 
mit dieſem Geding / Daß fie diefe Sad) 
heimlich halten / und niemands nichts 
offenbaren folten. Die Juden zahlten 


Die ı 


sw 
alsbald dem Meßner die dreyßig Sil⸗ 
berling und ſchickten einen Juden mit 
ihm / der ihnen die H. Hoftien bringen 
folte. Der Meiner gienge heimlid) in 
Die Kirchen / eröffnete den Tabernackel / 
nahme mit feinen verrächerifchenYänden 
eine H. Moftien heraus /- truge fie dem 
Juden vor die Kirchen / und Übergabe 
wie ein ander Judas feinen Erlöfer in 
die Händ feiner Zeinden. Gienge dar⸗ 
auf heim / und bedachte wenig was für eis 
ne groffe Suͤnd er begangen habe. Als 
nun der Diebiiche Jud zu feinen Mit⸗ 
gefellen in die Stuben kame / hebte er Die 

. Hoftiam hoch in die Hoͤh fprechend: | 

iehet bie ift der Chriften GOtt / fies 
ber bie ift das Brod / welches die naͤr⸗ 
rifche Chriften für GOttes Sohn hal⸗ 
ten! ſiehet / ſiehet / was für einen ſchoͤ⸗ 
nen GOTT die blinde Chriſten ha⸗ 


ben ! Zaffer uns erfahren was in dies 


fem Brod fteche. Auf dife Wort wur⸗ 
den alle Juden wider Ehriflum verbits 
tert / und begehrten alle Rach ihres ders 
Gens über ihn auszugieſſen. Bereite⸗ 
ten alsbald einen ſtarcken Tiſch / warfs 
fen die hochwoͤrdige Hoftien mit alem 
Gewalt Darauff/ und fingen an GOtt 
und Ehriftum zu verfluchen und zu vers 
maledeyen. Alsdan fliefien fie die Heil. 
Hoflien ſchimpfflich hin und her / vers 
ſpyen fie mit ihren ſtinckenden Speich⸗ 
len/ und verübten allen Muthwilen / fo 
ihnen der leidige Satan eingabe. Dems 
nach fie eine geraume Zeit mit ſolchen 
Schand»Thatenumgangen waren / nah⸗ 
men ſie alleſambt ſcharpffe Meſſer und 
ſpitzige Pfriemen in ihre Haͤnd / fiengen 
an nad einander um Die Wett nach der 
Heil. Hoflien zu flechen /und flachen fie 
aller Orten Durch und Durch, Als nun 
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Die verfluchte Juden mit dem flechen 
fo lang fort gefahren / biß Die H. Hoftien 
4 zu Stücklein zerſtochen ware / ſiehe 
ae da flofie das H. Blut fo über: 
Näkiglih aus alen Stiden herfür/ Daß 
die H. Hottien indem Blut badete / und 
über den Tifch Daher ſchwum̃e. In Ans 
ſchauung dig erbärmlidhen Spectackels 
. fingen die verſtockte Juden an fuͤrSchre⸗ 
den an allen Glidern gu erzittern/und für 
Verwunderung einhälliglich laut auss 
ruffen: Manhu / Manhu! was ift das? 
was ift das! Solches Geſchtey hörten 
aus OOttes Schickung die Wächter der 
——— 
er windigkeit / ſchaueten 

Die dei Fenſier / in Die Stuben/ und 
fahen die Juden mit blutigen Meſſern um 
den Tifch ſtehen / Die H. Hoftien aber in 
vollem blut über den Tiſch herum ſchwim⸗ 
men. Ducch diß erbaͤrmliche Anfchauen 
wurden fie ſaͤmtlich fo ſtarck zum Mit⸗ 
leiden bewegt / daß fie ſich des bittern 
weinens / und laut Ausſchreyens nicht 
konten enthalten. Lieffen deßwegen durch 
vile Straſſen der Stadt / weckten bie 
ſchlafſende Burger auf / und erzehlten mit 
weinenden Augen was fie in des Juden 
uß gefehen hatten. Alsbald erhebte 
2 inder gangen Stadt groſſes Klagen 
und Hertzenleid / und jederman lieffe 
des Juden Hauß / diß elende Spectackel 
ufehen. Als die Juden den Tumult der 
EEhrifien hörten, lieffen fie fämtlich dar: 
von / fliegen über das Dach / und zu den 
Benftern hinaus.in andere Haͤuſer / und 
derkrochen fich aufs beftrals ihnen mög; 
lid ware. ‚Der Kath aber befahle, daß 
man alle Porten fleikig verfperren / und 
ſchatffe machten halten folte / darmit Peis 
ner Dasvon fäme / fonder alle ihre vecht 


Von dem Hochwuͤrdigen Sacrament zu Breßlau / 


mäßigeStraffempfangen möchten. Im⸗ 
mittelſt flieffen Die Chriſten Die Haußs 
Thür des Judens auf / trungen hauffens 
weiß zur & tuben hinein / und ſahen ihren 
wahren Erlöfer unter der Geſtalt Der H- 
Hoftien gang zerfetzt / und in feinem «iges 
nen Blut auf Dem Tiſch febwiinen. Hits 
durch wurden fie alletamt fo hertzlich be⸗ 
wegt / daß fie auf ihre Knie niderfileny 
und mit groſſem Jammer und heiſſen 
Zaͤhren Häglich ausrufften : O Ebrifie 
JEſu / wer bat dich alſo verwundel & 
du unendlicher GOtt / wer bar dich ak 
fodurchftochen! O webe denblurgi 
rigen Haͤnden / welche dich aljo zerfe 
baben! O wehe den verfluchten 
denywelche dic) alfo grauſamlich 
ctire haben. Ach Elager ihr⸗i d 
Erden: Diefe und dergleichen Klagen 
führten die andaͤchtigeChriſten und 
ten ſich des Weinens und Klagens nicht 
erſaͤttigen. Etliche aber lieffen hin zu den 
Prieſtern / und erzehlten ihnen weinend 
und ſeuffzend was ſie in des Fuben D. 
geſehen hatten. Da lieſſen Die@entlihhe 
ale Glocken in der Stadt laͤuten ſelten 
noch felbige Pacht eine andächtige 
ceßion an giengen mit Creutz und 
nen / mit Kergen und Facklen / mit 
und Gebett zu des Juden Hauß/ und 
les Volck lieffe vifer Procefion hau 
weiß nad). Als Die Driefter in das ön 
famen / und die zerſtochene H. 1 
famt Dem häufig vergoffenen Blur anfa 3 












hen / kame ihnen diß nicht anders fur al⸗ 
wan fie Chriſtum nach feiner Geißl 

unter der Saͤul gang zerfetzt in feinem € 

genen Blut ligen fähen. Deßmegen fin 
len fie fämtlich auf ihre Knie vergoffen 
ür Mitleiden häufige Zaͤhren und ben 
lagten ſchmertzlich Die graufame Unbildr 


t 


j 


\ 


Die Drey und dreyfigfte Hiſtory. 
. Die Folter eraminiren. Dife meinepdige 


fo ihrem Erlöfer von den Gottloſen ware 
zugefügt worden. Darnach ftunden Die 
ciefter auf Ichöpfften das miraculofe 
lut in geweyhte Geſchirr / fo fie mit ſich 
gebracht hatten und der fürnehmſie Prie⸗ 
IR legte zitteend die H. zerſtochene Ho⸗ 
ien in einen Kelch. Zwey andere Priener 
nahmen den blutigen Tiſch auf ihre Ach⸗ 
en’ und giengen mit einer herrl 
zöceBion zu der fürnehmften Kirchen. 
Ihe Rellten fie diß groſſe Heiligthum 
allem Volck zu beſchauen nider / und er⸗ 
mahnten jämtlich mie ſchuldiger Andacht 
und Ehrerbietung hinzu zu tretien, Die 
GOtt feine groſſe Wunder alsbald 

| nd thaͤte vil Miracklen an Krans 
und Breſthafften / welche eine hertz⸗ 
fibe Andacht zu diſem H. ſacrament tru⸗ 
„ Des Morgens lieffe Der Rath alle 
Juden fleißig ſuchen und zuſam⸗ 

nen bringen / und ſelbige gerichtlich durch 


ichen Mockt und verbittert. 


sit 


Mörder befennten freywillig alles mas 
fie aethan und erzehlten aus foͤhrlich / was 
fi) vom Anfung biß sum End bey diſer 
Tragoͤdy haste zugetragen,.‘ Viile von 


denfelbigen befehrten ſich durch diß groſ⸗ 


ſe Wunder zum Cathouſchen Glauben: 
vil aber bliden in ihter Hartnaͤckigkeit vers 
Deßwegen der 
Math felbige zum eur verdammte / und 
auf einen Tag hundert und funffgig Zus 
den lebentig verbrennen liefen. Der 
verrässerifche Dießver aber / ſamt feiner 
Deeucn foͤrchtend / e8 möchte ihnen groͤſ⸗ 
ere Straff angethan werden / als den 
Juden / haben ſich noch felbige Nacht mit 
einander erhenckt / und ihre verfiuchte 
Seelen dem leidigen Teuffel zum ewigen 
Höllenbrand üb 

Leuchtius in Viridar. Hift. 115. de 
Euchar. 


— uch Die Drey und dreyfigfte Hiſtory. 
Wie Die Zuden zu Koftod von einem Priefter zwey Hoſtien em⸗ 
 pfangen/ und * — dem Prieſter vers 
rennt w i | 





GN Fahr 1492. warein ungelehrter 
Vrieſter Petrus Danen genant / 
BE unweit Roſtock wohnend welcher 

der Faulheit gang ergeben/und alles / was 

er bekame / ungeboͤhrlich verthäte. Nach⸗ 
mals geſchahe es / daß er bey einem ſchnoͤ⸗ 
den Juden / Namens Eleazarus / ſo zu 

Sternberg wohnte / einen kleinen meßin⸗ 


‚gen * oder Topff um ein Otts⸗Gul⸗ 
den ver 


te: ſelbigen aber nicht mehr loͤ⸗ 
ſen konte. Weilen dan der Hafen ſeiner 


Magd zuſtunde / und ſie ſelbigen in der 


täglichen Haußhaltung nicht entbehten 


Fonterandte fie imerdar mit ihrem heran, 
"and wolte Purgum den Topif wieder bar 


ben. Der arme Prieſter hedachte ſich zwar 
auf alerhand Mittel / konte aber feines 
finden / ſein Pfand zu loͤſen. Gienge deß⸗ 
wegen traurig herum / und ſuchte aller Or⸗ 


temgleichwol vergebens, Hͤlff und Rath. 


Diſe Traurigkeit des Prieſters vermerck⸗ 
te der argliſtige Jud Eleq;ar / ſuchte Ges 
legenheit mit dem Prieſier vertrauter 
— reden: und redete ihn auf eine 
glatten Worten alfo an: Herꝛ 


gehe wie Fonmnts daß ihr alfo raus 


rigfeyd: was manglet euch daß ihr fo 
bekuͤmmert daber geber kan ich such 
villeicht etwas beiffen / fo ſagt mirs 
vertraͤulich: dann ihr werdet einen 

Freund 


fır 
Freund an mir fpuren. Der Drieiter 
fprach : Ihr koͤntet mir zwar leichtlich 
helffen / ich förchte aber ihr möcht es nicht 
ihun. Es manglet miraber nichts mehr 
als et was Gelds / und der meßinge Topf 
den ich euch verpfaͤndet hab. Der Jud 
fprache: Wan ihemir mir einem Eyd 
verfprechen wolt/das jenige fo ich an 
euch) begebhren werde, EN will 
ich euch nicht allein euern optL wie 
geben / fondern auch ein gut Stück 
Belds datzu verebren. Der Priefter 
fo nad) dem Topft ſehr verlangtexbedach» 
te ſich nicht lang / ſondet ſchwure dem Ju⸗ 
den alsbald ein Eyd / zu thun was er be⸗ 
gehre. Der Jud ſprach: hr ſolr mir 
zwey geweyhte Hoſtien / nemlich eine 
grofje/ wie fie die Priefter brauchen / 
und eine kleine wie ihr den gemeinen 
Leuten gebt/ überreichen fo will ich 
euch alsbald den Hafen / und noch eis 
ne halbe Cron darneben verebren. Der 
armfelige Priefter bedachte fich hierüber 


nicht lang / fondern verfprache Dem Ju⸗ 


den mit naͤchſtem zu br ingen was er vers 
langte. Nach wenigen Tägen nemlich 
den zehenden Heumonat / lafe er Meß in 
unfer lieben Srauen Kirchen am Altar der 
FH. Drev Königen/ nahme mit ſich drey 
groffe und eine Pleine Hoflien: genoffe 
die eine wie bräuchlich : wicklete aber die 
zwey andere inein Tüchlein,und truge fie 
mit ich nach Hauß. Des andern Tags 
gienge er mit zitterendem Hertzen zu dem 
Jaden / überantwortete ihm die zwey bes 
gehrte Hoſtien / und empfienge ſeinen 
Groppey. und das verfprochene Geld: 
der. gottloſe Jud jubilierte Daß er feinen 
Feind um sin fo geringes Geld Überfoms 
men / brachte Die beyde Hoflien feinem 
ſchnoͤden Weib / und befable ihr Diefels 


Von dem Hochwuͤrdigen Sacrament su Roſtock / 


bige biß zur kuͤnfftiger ſeiner Tochter 
Hochzeit ju verwahren. Das boͤſe Weib 
wurde über dieſes auch ſehr erfteuet / laͤ⸗ 
fterte Chriſtum in dem H. Sacrament / 
und waꝛffe ihn endlich in ein unreines Ge⸗ 
faͤß / gleich als in einen Maleſitz⸗Kercker. 
Demnach die Hochzeit angeſtellt / und 
die Gaͤſt ſehr luſtig waren / ermahnte fie 
Eleazarus / fie ſolten nur von Hertzen 
frölich ſeyn / Dan er hab ihren Feind Den 
Mrazarener / welchen fie lang begehrt} 
gefangen / und mwolte ihnen Denfelben 
nad) gehaltener Mahlzeit zur grölen 
Brölichkeit auftragen. Die Gaͤſt wurs 
den hierüber fehr erfreuet lobten Die ©gs 
ſchicklichkeit ihres Gaſthalters / weicher 
ſe vorſichtig die Sachen ausgeſuͤhret 
haͤtte und begehrten den Nazarener nur 
bäldeft zu ſehen weil ihnen dieſes mehr 
Breud bringen würde, als alle hochzeit» 
liche Wollülten. Eleazar aber wolte ih» 
nen hierin nicht willfahren / Damit Das 

ochzeitliche Feſt nicht verfiöret wurde, 

uter dem Efien thäten die Juden nichts 
mehr als Chriſtum und die Chriften lds 
ſtern / und zu jubilieren, daß fie der Chris 
fen GOtt unter der Geſtalt Des Brodg 
gefangen hätten. Ehe dann der Tiih 
gar aufgehebt wurd / baten die fürnehms 
fle Juden den Eleazarı er wolte bey Zeit 


„Die Speißen abtragen / und der 


ahl⸗ 
zeit ein End machen laſſen; dan ſie — 
ten was anders / Daran ihnen mehr ges 
legen wäre / zu verrichten... Als nun - 
nah Mitternacht der Tiſch aufgebebt 7 
und alle geladene Hochzei-&äft zu tan 
gen aufgeftanden waren / da ermöhlte 
Eleazarus fünff von feinen fürnehmften 
Freunden und Gaͤſten / beruffte fie an 4 
beſtimmten Ort zuſammen / und erzehl 





Die Drey und dreyßigſte Hiſtory. 


chnen wie er zwey te hoſtien von ei⸗ 
* Ba: * — und Se er 
millens feye mit denfelben anzufangen. 
Alsdann verſchwuren fie fich zufammen 
dab fie Dife beyde hoftien auf das fpött- 
oil fractiven’ und nicht von einander 
ichen wolten/ «8 gefchehe auch was «8 
wolle. Und war meil die hoftien Plein 
yes fo wolten fie felbige mit nadlen und 
Durehftechen: folte fich aber der 
| gröffer erzeigen / fo folte es ih» 
nen an ſchwerdtern und ſpieſſen nicht mans 
gel. : Dann fie wuͤſten wohl / er Pönte 
ie mul 
















alt an fich nemmen/ und 
weiß ih pätter manch⸗ 
nal berros Darum molten fie ihn 
en peinen anfechten / damit er folte 
illten/daß fieihren vaͤttern nachzufolgen, 
> ich wie fie/ ju marteen begeht: 


icklet empfangen, 
1 miglich auf einen 
auf e — wachs ker⸗ 

atte. Alsdann ſtieſſe er wile 







die beuft 
ausgedruckten creußes. 
alsbalbmir groͤſtem ſchre⸗ 
ta ve 
Fa: gante 
biluts geronnen / und big an die 
Sillory⸗Buchs In, Theil 






fı$ 
obere decke Des gemachs gefprungen wa⸗ 
re. Überdifes groffe wunder wurden alle 
anweſende aljo erfchreckt/ daß fie ploͤtzlich 


/ zurück fielen und lange weil auf der Ers 


den ligend nicht touften was fie anfangen 
folten.. Biß endlich der versweiffelte 
Eleagarder- erft zu fich ommend auffun⸗ 
de/ feine gefellen mit der hand aufhebte / 
und mit — ihnen hertz und muth 
gu machen ſuchte. Allda ſtunden fie als, 
verftockte ag we fahen einander an 
und Dorffte Feiner mehr hand an Die 
durchftochene hoftien legen. leazarug 
aber ermahnte fie ihres eyds und Deohete 
ihnen mit der göttlichen ſtraff / fo fie daf 
felbige nicht halten würden. it diſen 
liftigen worten brachte er i o weit / daß 
ihrer noch drey ſpitzige ſtacheln in ihre 
haͤnd nahmen / und beyde hoftien p lang 
durchftachen/ biß das rofenfarbe blut aus 
allen wunden heraus ſpritzte. Der fünfftes 
foelcher der jüngfte unter ihnen ware 
wolte gar nicht zu folcher graufamen that 
heiffen/ fonder weigerte fich fo lang’ biß 
die andere vier ihm fagten/ erthue GOtt 
einen gefallen daran wann er ihren feind 
verfolge, und dem erempel ihrer alt · vätter 
nachfolge; melche viel anders mit ihm / 
doch ungeftrafft/ es umgangen. Diers 
durch haben fie ihn fo weit gebracht‘ daß 
er —— einen ſtich in die H. hoſtien 
ethan / und —— mit friſchem blut 
ieſſen gemacht hat. Auf diſen ſtich ers 
hebte ſich Chriſtus unter der groſſen hei⸗ 
ligen hoſtien blutroth von dem tiſch einer 
elen hoch in die — und ſchwebte er⸗ 
chrecklich anzuſehen uͤber dem ph 
arüber die Juden wiederum alfo heff⸗ 
tig erſchracken / daß fie allefamt unbarm _ 
hertziglich hinter fich auf den boden fies 
len / und für ſchroͤcken nicht anders vers 
Si main⸗ 


s14 
mainten / als wann alle elementen über 
fie her burgleten. Dierbey blieb es noch 
nicht: fonder alsfie alfo erftarret auf Der 
erden lagen fahen fie Chriftum in dee 
H hoftien gleichfam fichtbarlich / welcher 
ihnen mit den finger trohete/ und fich 


darnach in der .. der hoftien wiede da haft d 


verurjachte/ mag ein jeder felbft urtheilen/ 
weil es nicht genug an befchrieben 


werden. 

Als fie endlich nach dem gröften ſchre⸗ 
den ein wenig auf die bein kommen / mach⸗ 
te ſich einer nad dem andern heimlich 
darvon / damit fie nicht etwan ertappt/ 
und am leben geftrafft würden. Eleajar 
aber / welcher am meiften erſchrocken wa⸗ 
re / fame am legten / da Die andern ſchon 
fort waren / wider zu ſich / fahe Die blutige 
jerſtochene hoſtien mit erſchrockenem ber 
Ken an / wicklete fie wider in das =. 
tüchleiny und brachte fis feinem / 
welche mit begierd des ausgangs Der ger 
fchichten erwartete. Wie diſe ihn alfo er⸗ 
fiarret anfahe/ fragte fie ihn, was diß bes 
Deute/ und mie Die fach abgeloffen ſeye. 
Da erzehlte er ihr alles was fich mit den 
beyden hoftien zugetragen habe/ und gabe 
ihr diefelbige zu verwahren, fprechend: 
"ch will binfüro in ewigkeit mit der 
Thriften GOtt nichts mebr zu ſchaf⸗ 
fen haben. Wach wenigen tagen wolte 
der verfluchte Eleazarus (ohn sweiffel 
damit er nicht ergriffen würde ) in ein 
fremdes land ziehen / und befahle feis 
nem weib / fie folle mit gelegenheit/ damit 
niemand Die that erfahre, Dem prieſter 
feine hoftien wider zuftellen. Dife erfahe 
ihn eines tags bey einem eingefallenen 


den ti ab li Was 
an (te en * den En 


ſchloß traurig fpagisen gehen 5; (dann 


Don dem Sochwuͤrdigen Sacrament zu Roſtock / 


fein geroiffen ihn feithero fo fehr geaͤngſt⸗ 
get hatte Daß er weder tag noch n 
ruhe haben Ponte / deßwegen legte fie 
eingeroichlete hoflien in eine latern / ve⸗ 
barge felbige unter ihr ſchuͤrtztuch / übers 
gabe fie dem priefter und fprache: Sihe 
a u deinen GOtt / verwahre 
ihn fo wohl als du Eanft ; wir haben 
doch) Eein mit eurem Chri 
Der priefter wicklete alsbald Das 
lein auf/ fande die beyde D. hoftien 
i —— —* = blut re 
und erſchracke er fo gar / 
für layd ſchier geftorben waͤre. * 
darnach an bitterlich zu wainen / und 
nen Heyland von hertzen um 
miſſethaten zu bitten. DRuffte zw 

SHDLt und allen Heiligen/ und 
che in ewigkeit dergleichen nicht michre zw 
begehen, wann er fchen Die ganke welt 
darmit verdienen Fünte. Demnach ee 
nun gnug getveinet hatte / vermainte ee 
hg .. he und des 
andern tags unter Der meß zu genieflen: 
aber der elende menſch konte —* ſchritt 
von dem ort kommen / dann 8 
ihn folcher ſchrecken daß er für tod m 
boden ſuncke. Als er wider zu ſich foms 
men/ machte ee ein grüblein in die erden? 
vergrabte den theuren fchag darein / jeich⸗ 
nete den orth mit einem zweiglein / und“ 
ienge voller dngften nach haͤuß. , 
atte aber von difer fund an tag und 
nacht Fein ruhe / und es kame ihm dieſe 
that fo ſchwaͤr fuͤr daß er nicht rouflet 
tie er den gerechten zorn GOttes ven 
föhnen folte, Er unterfiunde fich vilmal 
die Heil. hoftien wider aussugraben/ vers 
mochte es aber nicht : er thäte auch Di 
geluͤbd und bußwerck / fie halfferihnaber 
nichts. Endlich als er von etlichen — 
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nee mit-beüdern um bie ‚urfach feiner fo 
übermäßigen —— — befragt. wurde / 
fprach er. : Ich werde alle nacht von 


Ei 


Hu 


einem geift aus dem fhlaff geweckt, 

und fihe einen priefter mit zweyen Le- 

viten vor mir fteben/ fürechend : Es 

oa der wahre Leib Chriſti unter der 

It der boftien auf dem plan des 

le —— zeige ſolches 

dem lands» fürften 

an / ag u dafelbft ausgegraben, 

— in unſer lieben — rc 

ehrlich) getragen werde er probſt / 

* Pe beffer erfahren wolte / bes 

einen andern frommen priefter/ der 

bey ihm bliebe / und wachend 

ernee *— 2 der gilt wi⸗ 

2 = aufwe kame 

noch — geſicht: 

28 Die > ehr verdächtlich machte. 

man pink or ats 

len und ermahnte ihn von 

oh binfüro ftille zu ſchweigen. 

—* ne ermahnuns 

gan Dem geängitigten menfchen a: 
nder er jagte mit groſſem ernft : 

in ber warheit erweifen/ daß 5 

fach alfo feye/ wie ich gefagt babe, 

Uber einige tag gerjchnitte und K ergeißlete 

er feine armen’ Daß fie gang blau und 

———— ag und jeigte folche feinem 


end: Alſo bar mich 
Gy . 8 
etrohet / woſern ı 
— ß der iv * 
dem probſten ange; 
seit er etliche priefter und 
bittend fie wollen mit herrn Por Die 


en / und _fehen/ ob fie et⸗ 
m ie priefter grab⸗ 


—— 
ner zu 


Aa 


FO (1 / 
ten zwar —* ute weil hile vad dorten: 
als ſie aber nichts fanden / gaben ſie die 
bau dem herrn Peter / daß er felbft für 
chen und graben ſolle wo er vermaine 
etwas zu finden. Diſer grubte zwar 
an einem andern orth/ wendete — id 
— ‚augen ſtaͤts zu — ort Ben die Hei 
jen vergraben lag ßwegen zohe 
einen dolch aus be — ſtache 
ihn in die erd / an dem orth / wo herr 
Peter ſeine gugen vilmahl hingewendet 
/ und fuͤhlete etwas hartes. Da 
er Das obertheil der laternen / da⸗ 
ein das Heil. ſacrament verborgen lage 
2 mit feinem dolchen die laternen hers 
aus/ und gab fie den prieftern : weiche 
nach der eröffnung die beyde H. hoſtien 
darin fanden/ und darüber von bergen 
erſchreckt wurden. - Weil fie aber nicht 
recht wuſten / ob diß Das wahre heilig 
thum ſeye / als befahlen fit dem a dm 
tro / er folte es felbiten in unfer fi 
—8* irchen / fo nicht Tr Darvon 
legen ware / ‚tragen. De folgten ihm * 
El und legtens anfänglich in eine ei 
i ee priefter aber/ weil man aus 
en vermerchte/ Daß es 
feine are ch waͤre / wurde in verhafft 
genommen: hernad) vor Dem prob 
und landssfürften eraminiret/ A feiner. 
eigenen befantnuß ſchuldig gefunden und 
wider in den kercker gelegt / worinn ee 
über ein viertheil jahr verblieben, ce 
bigen ta kon die Juden von hauß zu 
in kercker geworf⸗ 
und che den 22. Dctobr. gericht 
worden. Welche alsbald 
ckliche that bekennt / und der 
Ne enlich befunden worden: 
unter — ge ehmfle bößnkhe 
2 


Yız 
Elengarus / mit der flücht fi ſalvirt 
hatte. Sonſt ſeynd neben ey 
jwankig andere’ fo um Die ——— 
janıt der haußfeauen und tochter 2 Eltor 
jari auch gefangen worden. Demnach 
nun diſe abermal von dem durchleuchtis 
sen fürften Magno diſer ihrer miffethat 
halber befragt Baden! und alles geftans 
den / fagte der fürft zu einem / fo fich 
Aaron nennte: Warum glaubſt du 
dann nicht an der Chriſten GOtt / 
von welchem du ſo rolle wunders 
zeichen gefeben haft. Da fprach der 
ud: Gnaͤdiger berr/ ich glaub an den 
allmachtigen GOtt / weicher alles ers 
ſchaffen bar: und an welchen Abras 
bam ı Iſaac und "Jacob 58* 
baben. Und fo mich mein GOTT 
haͤtt wollen zu einem Chriſten er 
ſchaffen fo haͤtte he Heil. 
religion nicht läffen Eommen. Es mds 
en die Ehriften mit ihrem GOtt blei⸗ 
ben wo fie wollen, und mich mit mel 
nem Bott zu frieden laffen. Aus wel 
chen worten feine groſſe verſtockung zu 
erkennen ware: und zugleich die are 
ckungaller Juden zu erkennen ift. IB 
Juden nun an der vollbrachten that. = 
ſchuldig befunden wurden / die hat. der 
fürfi des lands verwiſen: Die übri her vier 
aber’ weil fie fich nicht haben wollen 
kehren / hat ex laſſen lebendig dei: 
So gefhehen den freytag vor Simonis 
und Judd im jahr 1492, 
Mechfifölgenden frühling wurde der 
elende priefter vor das geiftliche Gericht 
geftelft/ von welchem ihm feine weyh ge 
nommen / die haar vom haupt geſchnit⸗ 


priefterliche kleider ausgesogen/ weltliche 


‚ger os verfan 
tens die forderſte finger gefchrapt / Die 5 


Von dem Hochwuͤrdigen Sacrament zu Roſtock / 


kleider angelegt, und dem fcharffeichter 
- nttogrtet wurde. Alsdann wurde 
der elende menfch vor allem volck mit 
glüenden zangen gepetfcht und zerriſſen 

und endlich mit gebundenen änden und 
füffen auf einen fcheitters hauffen geworf⸗ 
fen. In diſer feinee marter ware Dee 
BER priefter verrmunderung geduls 
tig’ beklagte fich mit feinem wort wider 
den hencker / * über die langwierigkeit 
—**2* feu le ohn unterlaß 
—— mif ethaten / und ae 


augen ums 
bung, Er ſprach vilmal zum 5 
Mein lieber freund / — 
he r niche/ fonder ‚Pens 
auf Das — — 
marter iſt augering En _ 
erg dr — * 24 a 
un 
weil ich) — GOtt und 
um eine halbe kron den gottl 
den verfaufft babe. Er e au 
vilmal gu Dem umftehenven $o 
—— —— verzeihet me me um 
ttes willen die groffe degerm 
fo ich euch = 
mich groffen ftmder / daß ich —* 
marter mit — * * 
dem ſtrengen richter 
ad erlange. Als er * * 
—** hauffen lage und zu braten 
enge’ ſchrye er jo lang Bi ihm di 
amm den athem und flimm benabne. - 
D AEſu / du ſohn Davids | 
Dich) meiner, und verzeibe mir⸗ daß 
dein Heil, fleiſch und blut nen 
habe © 5 
Eſu in deine bände * ic In 
nen geift, O GOtt fey 
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ig und barmbersig. Alfo 
> emdbig menfch / wie zu — 
elig geſtorben / und hat mit feiner mars 
ter er tod feine ſchwere fünd gutentheils 


ft Ma t nachm (8 den 

ort —3 — * die Heil. hoſtien 

vergraben — Beam und 

m ya —— Pe 
zu 


gm —— 


517 
getragen worden / hat es mit vilen und 
toundergeichen zu leuchten an 
En und das Chriſtliche vol u rn 
— RB angelocket. Diß it aus 

bewehrten biftor: ien/ fo zu Roſtock 
Ans 1522. gedruckt worden heraus ges 
zogen / * a — und auferbau⸗ 
ung des leſers hieher ge 
aa in —S de Euchari 
ftia, Hiftoria 120, 
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wit die Sabo — — ———— durglowen / und was 






a 
IK ’41 De 
reiſſen wolte GOtt feine 3* 
ho difen ierthum ſtaͤrcken / und dile 
— ſect in dem anfang — 
anden en. eßwegen wuͤrckte 
ee ein fo denckwuͤrdiges mirackel / welches 
alle wage mit m. ſehen / und die 
8 wege rang ver; 
der adt 
e Die are fladt in 
iſt hatten hide Rab⸗ 
gewaltige Fa —— erfahren, 
} doch in der Ehriften ſacrament ſeye / 
weil ſelbige ſolches in ſo geoffen ehren 
bielten/ und fich deſſen vor allen ihren * 
listhumen berühmten. Sie berathſchla 
ten ht deßwegen zum öfftern, ——— * 
ſolten / damit ſie ein — 
— und mittels deren 
—— moͤchten. Zu di⸗ 
zend uͤberredeten fie eine arme wittib / 
mit ihrer einigen tochter ſchwaͤr⸗ 


2 


lich ernehren — gr fie ſich zu ur 
reihen Rabbiner verdingen folte ; 
welchem fie weit gröffern lohn und If 
koſt / als — den — haben koͤnte. 
Das weib nahme diſen dienſt ſamt ihrer 
— an / und befliſſe ſich den Juden 
allem zu willfahren; um deſto beſſer vo 
ihnen gelitten und gehalten zu ee 
Dife erzeigten fich auch gegen ihr gar bes 
reitwillig und um ihre mu ju gewin⸗ 
nen, verehrten fie ihr jerveilen ein trinck⸗ 
» Mach einiger zeit rad, der Rab⸗ 
biner F ihr in geheim: Meine liebe 
magd / du koͤnteſt mir einen febr * 
fen dienſt / dir ſeibſt einen gro 
tzen thun / wann du mir der beiften 
facrament brächteft : dann ich dir eis 
nen fo groſſen lobn darfür neben 
wolte / da Im — dein lebtag deſſen zů 
gen Die magd erfehracke 
ber rg ehren 32: Mein 
hert / wie möchtet ihr do folches 
von mir begehren / welches fo wohl 
Ttt 3 euch 


gr? 
euch) als. mir. zum geöften nachtheil 
gereichen würde, Dann einmabl iſt 


es die unfeblbare warbeit/ daß in der 
Chriften facrament der wahre leben, 
dige GOtt feye/ welcher dife ſchmach 
nicht würde ungerochen laffen. Wo⸗ 
fern wir ja von ibm nicht folten ge, 
Hoff werden/ fo würden wir dan: 
| von der obrigfeit nicht Er 
(ref: bleiben. Da ſprach der Rab 
ermaineft du dann / daß ich ein fol 
ches Eund machen folte? Ja wohl 
nicht. Fra ron —— aller 
ren / ob etwas ges in 
Ben acrament ſeye. Weil das weib 
aus forcht der ſtraff nicht willfahren 
wolte / als beruffte ihr herr vile *3 
Rabbiner zu ſich / und feste a 
difen auf alle weiß an fie / biß fie ihnen 
endlich verfprache ein genügen ju thun. 
Darauf verehrten fie ihr ein gut jtüch 
ad * v hab wol ein mehrers zu 
I ausrichten 


mine 
empfan elt ware das vers 
flucht —— —2 es ſeinen GOtt 


Dd 
Sina Beyer mitt. Obi 
lagte die fach mit ihrer er / und an 
nächfifo — im̃elfahrts⸗ 
me in die ba —— Tran, 
ficch. Allwo fie fo lang verbliben/ biß nach 


verrichtem Gottesdienſt Die leut alle hins 
aus — enger har die firchens 
thuͤr zufchlieffen were e 


Se tele m laureten fie Alle 
winckel genau au und Die tochter 


vermeine au 
fee Daß ich Ku fündiger. 


Don dem Hochw. Sacrament in Pohlen / 








ich an einen ort/ um gute ſchildwacht zu 

Alsdan gienge das * weib 

mit zitterenden fuͤſſen zu Dem Deil. taber⸗ 

nackel feste in voller-angft das eifen any 

und molte das tabernackel ⸗ thuͤrlein auf 

brechen, Es kame aber bie rach 

über ſie / welche ihr einen übte, na 

Weis ein ot ur Bi urp Sr | 

oden warffe. 

lends hinzu, — bie —5— von der 

den auf / und ſprache ihr h Au 

die fürgenommene that zu 60 

Auf diß ermuntern ſchluge Das loſe weib 

den ſchrecken in. den wind / aber⸗ 

mal ihr eiſen an / und befli 

eiſene thuͤrlein mit gewalt au 

Die rach GOttes kam wider über 

welche ſie ſo unſanfftiglich nider 

daß ihr Die rippen im leib Pr ten. 
Hie überfiele mutter und tochter ein | 

groſſer übernatürlicher —— daß 

nicht wuſten / was 8 thun / noch — 

ſie fliehen ſolten. Die ——* 

—— wider auf / erm 

rem boͤſen fuͤrhaben — en 

gen begangener fünd reu und 8 


wecken. Das unſeelige Weibe 
den geitz ⸗ teuffel angefochten 
en den "Juden mi —* Be: bos 
en uden nicht bringe/ wers 
den fie mir nichr allein das gegebene: 
gelt wieder abnemmen/ — er mi 
mit dir zum bauß binaus ſtoſſen 
Wo wollen wir beyde dann bin? 
und 8* F wu — bren? 
8 13 er / hoſtien 
1m 


brin 
* ee 
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t aus boͤſer meinung / ſonder we⸗ 
—* meiner — nah ie 
— —— 
eine fo erſchreckliche fa * — I zu 
— nee ae 
beenmal zu boden gem 

weib ward vo 
feidigen 















ndem 
fo gar verblendt/ daß fie 
mit ve m bergen zum brittenmal 
übe enfen anfekterund ohne Goͤttliche vers 
19 zu ihrem geöften leibs⸗ und 
| en das thi = endlich * 
ren ungewey 
en grieffe fie Das Heil. Cborium 
' Daffelbige gleichwohl nicht 
und ju mehrer ihrer boß⸗ 
} er an eine / fonder 
te hochwuͤrdige hoftien wie 
m communicanten ju geben 
ößhaffter weiß heraus, Als 
te fie Das Heil. Ciborium wi⸗ 
an feinen vorigen ort / 
tabernackekthürlein’ und 


—* 
ein. Cs 


— 
= 
J 
* 
. 


ice —7 acht / ed Bo 
| gute wei er 

fies Sal Be 

ie Daß De ie hoch 

Mien wider in Das Eiborium legen fol: 

gleichrwohl aus lieb des gelts wolte 

t | allmächtigen GOTT als 


en. 
faher daß fie in 


sıy 
ihrer boßheit verftockt ware / als lieſſe er 
fie in ihrer ſchwaͤren fünd fortfahren’ und 
ihrem eigenen verderben zueilen, 


Die tochter eilte zu ihrer krancken 
mutter/ wolte fie von der erden aufbes 
ben/ mie jeibige aber nicht auf ihren fuͤſ⸗ 
fen ſtehen konte / als fehleifftete fie fie mit 
geoifer mühe ju dem vorigen verborg. 

Ida verbliben fie beyde in groffem hers 
tzenleyd / ohne jprechuna einiges worts 
biß um Die verfperrsgeit : und nachdem 
die kirch eröffnet worden / machten fie 
fich aller ſchwaͤrmuͤthig und gang angits 
hafft Darvon. Es hatten fich Die Rab⸗ 
binee famt den fürnemften Zuden der 
ganken ftadt verfammlet / und warteten’ 
mit verlangendem bergen den Chriſten⸗ 
GOtt in ihee haͤnd zu überfommen, 
Als nun das unfeelige weib mit Difem 
Goͤttlichen ſchatz zu ihnen kame / zeigte fie 
ihnen die drey Heil, hoftien und fprach: 
Sihet / wie daß ich) eurem begebren 
zu willfabren an ftatt der einen drey 
heil. hoſtien bringe/ und feibige mit 
gewiffer gefahr meines lebens genom⸗ 
men babe, Wann ihr mir ſchon 
die ganze welt geben wolter/ würde 
ich Dannoch nicht fo keck feyn / eine 
fölche vermeffene fach noch einmal zu 
wagen. Dann ich von der allmaͤch⸗ 
tigen band GOttes dreymal zu bo; 
den geworffen / und ſchier um mein 
leben wäre gebracht worden. Dar 
rum rathe ich} euch/ ihr woller difen 
heil. boftien Beine unehr erweifen/ das 
mit ihr nicht ärger dann ich geftrafft 
werdet, Mit difen worten überantwors 


Weil tete diß böfe weib ihren Erfchaffer feinen 


ärgften feinden: gleich wie der verdammte 
! Judas 


gie 
Judas ihn dor zeiten Denen vättern übers 
Anttwortet hatte, Dife bößtwicht cms 

fiengen diſen ſchatz mit unfäglben 
Freuden / lobten des gottlojen mweibs ans 
gervendten fleiß zum höchften/ und vers 
ehrten ihr zur danckbarkeit ein veichliche 


a 

un komme / und höre wunder / was 
für ſchand und ſchmach Die vermaledey⸗ 
ten Juden unſerm gebenedeyten Heyland 
angethany und wie grauſamlich ſie Die 
Heil. hoſtien zerſtochen haben. Sie be 
gaben ſich ſamtlich in den keller / in deſſen 
mitten eine ſteinerne faul ſtunde / darau 
Das gantze gewoͤlb ruhtte. An diſe 
ftellten fie einen tiſch / und auf ſel 
warffen fie mit geimm die drey hoch 
digfte hoftien. _ Sie goflen zum erften 
allen ihren teufflifchen haß wider 
ſtum / und alle 63 glaubige aus / vers 
maledeyten ihn ſchier aͤrger / als vor zei⸗ 
ten ihre vaͤtter auf dem berg Calvari ge⸗ 
than / und der fuͤrnehmſte Rabbiner 
fprac) mit hochmuͤtigem mund: Nun 
- baben wir dich unſern feind in unfern 
— u safseuen DE — 
tzen / daß unſere langwuͤrige begierden 
einmal erfülle feynd. Gleich wie 
dich unfere vaͤtter tractiert haben / 
alſo / ja vil aͤrger wollen wir Dich tra⸗ 
ctiren / und allen u grimmen 
über dich ausgieffen. ann du der 
Chriſten GOtt bift/ fo erzeige dich; 
und wann du gewalt haft / fo errerte 
dich aus unfern bänden. it Di 
wort johe er_ein groffes mefler herauß / 
und mit teufflifchen zorn entzündt/ thäte 
er einen Ir in eine von Difen dreyen 
hoch oſten hoſtien. O wohl eine 
grauſame miſſethat / darfuͤr ſich himmel 


a aber fprach ihnen, 
ris ihren ’ ihr männer Vfrae und 4 


Don dem Hochw. Sacrament in Poblen/ 


































und erden folten entfegen! Alsbald-floffe 
das heilige blut aus Dem verwunde 
hochwürdigen facrament / di 
verfluchten Gottes mörder in fein anges 
ſicht ſpruͤtzte / felbiges lutruͤſ 
machte / und ſo faſt leben blibe/ 
daß es auf feine weiß darvon Ponte, 
gebracht werden. 


* Es entſetzten ich alle ge— —— 
über diſe uͤbernatuͤrliche blufvergieffung 

fo gewaltiglicy/ daß fie fürgeoffem fehre 

den — * muß mas je —— 

gen folten. — Ba 

—— ——— —— 


unehren: ja der meiſte ha 
rare eilends darvon Ic 


warum erſchreckt ihr euch f 
ttlichen facrament der Chrift 
ann ihr aus diſer blutvergie 
vermainet/ daß der Cbriften & 


ber; anche der ihn / und riche 


fbmach fo er uns und unferem ger 
ſchlecht zufuͤget. Lie 
mannliches berg / folget meinem ‚ers 


empel nach / und gi len 
euerer feelen Ü fcbändlic 
Chriſten· GOtt aus. Mit Difen won 
ten gabe er auch der andern. ho; 
nen (ich / und biefle feine mitg 
lifchem geimmen in die heilige ho 

bten ein ungeheures_frolocken 


ey / und terter -(Fheitton 


En 


— ———————— 
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Vatters / ſprechend: Pfuy dich / du arms 
feliger Zimmermanns Sohn: du 
trieger und Derfubrer des Chriftlichen 
Volcks. Unſere Dätter haben did) 
wegen beiner ſchwaͤren Miſſethaten 
verſpottet und gecreutziget: wir aber/ 
au erzeigen / daß wir ihre rechtmaͤßige 
Rinderi und wahre "Ifraeliten feyn/ 
wollendir jezt allen möglichen Spott 
und Schmachen anthun. Alsdann 
fiengen jie an die H. Hoſtien mit Faͤuſten 
und laben Händen zu ſchlagen mit ih⸗ 
rem ſhaͤndlipen Rotz und Koth zu ver 
würten/ und mit ihren Meffern abermal 
unbarmbhersiglich uzerfteden. Sihe D 
wunder Das hochwuͤrdige Blut ranne 
alsbald aus den Dreyen hochwurdigen 
Hoflien fo veichlich herfür/daß fie in dem⸗ 
felben hwummen / und der gange Tiſch 
voer blut wurde. Dig bewegliche Blut⸗ 
pergieffenhätte ja billich die harte juͤdiſche 
hessen follen erweichen /wofern es nur 
neilder der Menfclichen Neigung in 
demfeben gefunden hätte. Aber ach leis 
der ſes erweichte nicht allein diſe verllockte 
Serten nicht / ſonder verhärtete fie vil⸗ 
mehr, und vermehrte ihre unmenſchliche 
Bosheit. Dan dife vom Satan einges 
nommene Gottee⸗Moͤr der frolockten we⸗ 
gen diſes vergoſſenen Bluts / und erfreu⸗ 
ten ſich daß fie ihren vattern hierin gleich 
erhanhatten. Ja was noch mehr it: 
e fhöpfften ihre deyde Haͤnd voler blut/ 
prüßten daffelbe voider den obgemelten 
—* er wider das ſteinerne Gewoͤlb mis 
der Die Mauren des Kellers) und endlich 
zund um auf den bloffen Boden. Mit 
ihren verfluchten Fuͤſſen tratten fie dar⸗ 
: auf und mit Rindendem Rotz verwuͤſte⸗ 
tenfie DiE miraculofe H. Blut. 
:... Das Kauchzen und Frolocken / das laͤ⸗ 
4 + Difiorp-'Bud) UI, Cheil. 


fıF 
fteen und fchänden Das wuͤten und toben 
ber vermaledepten Juden: ware fo groß / 
daß mans aud) in Den neben gelegenen 
Südifchen Häufern beicheidentlich hören 
konte. Deßwegen lieffen alle benachbar⸗ 
ten hinzu / und halffen den Rabinern 
und Juͤdiſchen Herin GOtt laͤſtern / und 
Chriſtum verfſuchen. Sie beſprengten 
einander mit dem miraculoſen blut / und 
ſchryen mit einhaͤlligem Mund: Sein 
Blut komme uͤber uns und uͤber unſe⸗ 
re Rinder. Unter dem häufigen zulauf⸗ 
fenden Züdifchen Geſindel / ware auch 
ein Füdıfches Weib / welche blind geboh⸗ 
ren worden / und mit groſſem Verlangen 
auf den Meßiam gewartet hatte / daß er 
fie ſehend machen ſolte. Diſe lieſſe fich 
in das Hauß fuͤhren / und fragte ihre Fuͤh⸗ 
rerin fprechend : Was bedeuter Doch 
das gewaltige Frolocken der Babiner / 
und das fo groffe Geſchrey der Juden / 
welches durch die naͤchſt gelegeñeHaͤu⸗ 
ſer und Straſſen erſchallet? Die Fuͤh⸗ 
rerin antwortete: Unſere Rabiner laͤ⸗ 
ſtern mit groſſen Freuden und vielen 
Schmachworten den —— 
und probieren / ob in dem Brod / wel⸗ 
ches die Chriſten in der Rirchen eſſen / 
der wahre Leib und Blut Chriſti ſeye. 
Uber diß erfeuffgete das blinde Weib / 
und ſprach in ihrem Hertzen folgende 
Wort: O Chriſte JEſu / wan du der 
wahre Sohn des wahren Gottes biſt / 
welchen unſere Dätter gecreutziget has 
ben / und deffen Rrafft und Gegens 
wart unfere Kabbiner erforfchen : fo 
erleuchte die Sinfternuß meiner Augen, 
und machemich anfchauen das Kiecht 
des Himmels / damit ich deinen beilis 
en Namen möge glorificiren, Go 
bald fie diefe Wort mit geoffem Ders 
| Huu trauen 


ga2. 
trauen bev ſich ausgeſprochen hatterwurs 
den ihre Augen eröffnet’ und fie empfans 
de / Daß fie durch die Guͤtigkeit Chriſti 
von ihrer Blindheit erlöft worden. Dep» 
wegen fprange fie vor Freuden auf der 
Strafen auf / und ruffte mit helerStim 
vor alen gegenmärtigen Zuden: Gebe⸗ 
nedeyerfey der GOtt unferer Vaͤttern / 
welcher durch feinen eingebohrnen 
Sohn TE fum Ehriftum mich fehend 
gemacht bat. Die Zuden erſchtacken 
hierüber / ftrafften Das Weib / weil es 
Ehriftum fuͤr GOtt erfante. Hieſſen fie 
föroeigen/ und Ehriftum mit ihnen Id, 
Rn: dieweil fie aber deſto mehr Chris 
flum bekante / fuͤhrte man fie zu den Rab» 
binern/ und verflagten fie/ daß fie Ehris 
ſtum gelobt hätte. Das Weib fprach 
ohne Echeu vor allen Kabbinern: Ich 
bab Ehriftum IEſum gelobt/und lo⸗ 
be ihn abermal: dan er meine Augen 
eroͤffnet / und mich) fehend gemacht 
bat. Die Rabbiner fprahen zu hr: Du 
betriegeſt dich felbften/ indem du vers 
meyneft/daß dich der gecreutzigte Na⸗ 
zarener fehend gemacht habe : dan er 
diß nicht aus ubernatürlicher Rrafft/ 
fonder aus feiner Zauber⸗Runſt gethan 
bat: Darum wäre dir beffer/ daß du 
natürlicher Weiß blind blieben waͤ⸗ 
reft / als daß du durch Zauberey ſe⸗ 
hend mordenbift. Huͤte dich deßwe⸗ 
en / daß du kein Wort mehr zu Lob 
* Tazareners redeſt / ſonſten wol 
fen wir dir deine Augen laſſen auskra⸗ 
gen / und dein zauberiſch Geficht wis 
der benehmen. 
Aus Forcht der Juden muſte das 


Weib fchweigen 7 und aus Bordht der F 


Ehriften muften die 


den von ihrer Ty⸗ 
tanmı) abfieben. 


8 ware ihnen ſehr 


Don dem Zochwürdigen Sacrament in Poblen / 


Angft und bang / ihre Boßheit möchte 
fundbar / und ihre Tprannen von Des 
Obrigkeit gefrafft werden. Deßwegen 
waren fie bedacht, wie fie die H. Deflien 
vernichtigen/ und das H. Blut an den 
Wanden auslefchen möchten: Sie bes 
ftellten eine gange Schaar Weiber / Die 
das H. Blut mit warmen Waffer aus 
waͤſchen / und mit fcharffen Eifen auskra⸗ 
tzen ſolten. Dife aber, wiewol fie ſich bif 
zur Muͤdigkeit zerwaͤſchten und zerkra 
ten/ konten dannoch nicht das gering 
Troͤpfflein von dieſem miraculofen Blut 
vernichtigen: — ſchienen ed nur dw 
7 beller und Flärer zu machen. Hier⸗ 
ber betrübten fie fich gewaltiglich umd 
das klare Anfchauen difes bodhmürdigen 
Bluts jagte ihnen grofien Schreden ein, 
Biß auf den heutigen Tag fiehet man 
noch) das H. Blut an dem Pfeiler) Se⸗ 
woͤlb und Mauren: und wer esnur ans 
fiebet / der wird zur fonderlichen Ehren» 
bietung und Andacht gegen Demfelbi 
bewegt. Es dDanden alle fromme Es 
tholifchen in Anfehauung diſes Mockels 
Ehrifto JEſu / als welcher nicht allein 
fi er rdiget fein Rofenfarbes Wlut 
am Stamm des H. Ereuges für ung zu 
vergieffen, fonder au zur Befbämung 
aller Juden / Heyden und Ketzer diß mis 
raculoſe Blut miraculoſer Weg auf di 
fen Eteinen zuerhalten, ur 
Unterdefien daß ſich die Weiber in 
Auswaͤſchung des H. Bluts vergebens 
bemuͤheten / bemuͤheten ſich aud: die Rab» 
biner vergebens in Vernichtigung der 
dreyen hochwoͤrdigen Hoſtien. Dan fie 
ſelbige erſtlich in ein angezuͤndtes groſſes 
eur warffen / damit ſie auf einmal ver⸗ 
brinnen ſolten. Diſe Bemuͤhung aber 
war vergebens / dieweil diſe heiligſie * 
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ſtalten / wiewol flegum öfftern ins Feur 
geworffen wurden / dannoch allzeit über 
dem Feur unverletzt fehwebten. Nach di⸗ 
ſem banden fie dieſelbige an einen Stein / 
und warffen ſie in den Brunnen des 
Dauß: der Stein fiele zwar zu Grund / 
das hoch wuͤr dige ſacrament aber ſchweb ⸗ 
ge gang unbenetzt über dem Brunnen. 
Hierüber wurden die ſchalckhaffte ſten Ju⸗ 
den fo gar verdittert / daß fie die drey H. 
Oo ſien in ein ihmusigesTuch wickelten / 
uUmnd / O Greul / in ein ſtinckendes Secret 
Die allerteineſte Particklen aber 
dardurch nicht allein nicht ver⸗ 
unreiniget/ ſonder [hwebten gang ohne 
Madelrja auch gang unverlegt über den 
term der gotilojeften Juden. Der 

ge Zorn rouchfe fogar bey ihnen, 

aß fie die H. Hoſtien ergriffen’ mit Ges 
walt aufdie Erden werffen/und mit Güfs 
wolten. Es ware aber feis 
ſo maͤchtig / der die gebene⸗ 
ju Boden fonte: 
fie aus der Hand wa⸗ 


er ich flugen. 
e nach allen erdencklichen 
ar itteln Die d.Hoftien nicht 
a Den | eihneder kalte 
chmweiß aus / Dievoeil fie vor Augen fa 
deu, ihre Miſſethat würde offenbar, 
‚übel geitrafft werden. Sie giengen 


ET tea ſich aufallerhand 
| ſie den Chriſten Gott vertilgen/ 





















oder wo fie mit ihm hin folten: und ent: 

ich / daß die zween fürs 
jehmfte aus ihnenyfelbigen vor Die Stadt 
ey aufder Viehweid in einen Mo⸗ 


let / und giengen Damit zur Stadt hinaus: 
Als fie aber zur Stadi⸗ Porten / damal 
das Lager⸗Thor genant / kamen / fanden 
fie alda einen Lahmen und gantz contra⸗ 
cten Chriſten fügen, welcher fie folgender 
Mailen anfchene: Ach ich bitte euch/ 
ihr fromme ⸗Hebraͤer / ihr wollet mir im 
Namen des lebendigen GOttes / wel⸗ 
chen ihr bey euch traget / ein Allmoſen 
ben. Da gedachten die Juden bey ſich: 
Van diſer / den wir in dem Tuͤchlein 
eingewickelt tragen / der wahre leben⸗ 
dige BOTT iſt / ſo mache er diſen Lah⸗ 
men gehend / auf daß wir ihn an die⸗ 
ſemdeichen erkennen moͤgen. Alsdan 
reichten fie ihm dem Bettler einige Pfens 
nig / und in felbigem Augenblick ward 
difer vor ihnen gan gerad und geſund. 
uͤr Sreuden fprange er auf’ und erhebte 
eine frolockende Stimm gegen Dimmel: 
DieRabbi aber waren fo gar voller Ver⸗ 
wunderung / daß fie fich felbit nicht bes 
greiffen möchten. Sie giengen voller 
ſODwaͤren Gedanden zum Thor hinaus 
in Die Vorſtadt: als fie indie Stellma⸗ 
cher⸗Straß kamen / und voreinem Haußs 
darin ein Sterbender in den legten Zuͤ⸗ 
en lage, fürbey giengen / erwachte Der» 
Felbige / gleich als aus einem on 
Schlaff / fprange aus Dem Beth berfürs 
und ſchrye mit heller Stimm: Chriftus 
ee! ber Heyland der Welt ift all: 
eit fuͤruͤber getragen worden/ und 
bat mir durch feine görtliche Allmacht 
Das Leben ertbeilt. Es lieffen alle zur 
Haufs Thür / umb gu fehen / mer Dan 
Ehriftum fürbeo träge: Dieweil fieaber 
feinen Menfchen/ auffer Den Juden auf 
der langen Straſſen erfehen konten / wu⸗ 
ften fie nicht / wem fie Das groſſe Mita⸗ 
del jzuſchreiben er unangeleben ber 
us 2 som 





Yu 


zumſſen. 


rem zauberiſchen GOtt 
"wor haſſen und — ihren falb⸗ 


24 Von dem Bohn Sacrament in Pohlen / 


vom Tod erſtandene feſtiglich darbey 

bliebe / daß er durch Krafft des hochwuͤr⸗ 

digen Sacramenis /ſo in felbigem Aus 

genblick bey feinem Hauß ware fürbey 
etragen worden / aus dem Rachen des 
ods fene errettet worden, 

Die Rabbiner vernehmen wohl aus 
dem Geſchrey des Volcks / daß durch 
Krafft des wahren Himmel⸗Brods / ſo 
ſie bey ſich trugen / diſer Sterbende aus 
Dem Rachen des Tods war errettet wor⸗ 
den / dannoch ware ihre Verſtockung ſo 
gtoß / daß fie diſem Wunder⸗Zeichen kei⸗ 
nen Glauben gaben? ſonder wie ein an⸗ 
der Judas in ihrer Bosheit verhartend / 
ihren Weg fortgiengen. Als ſie weit 
von der Stadt auf die Viehe⸗Weid ka⸗ 


gen einen groſſen Maſen aus der Erden / 
machten eine tieffe Gruben / warffen mit 
gifftigem Muth das hochwoͤrdige Sa⸗ 


crament hinein / und bedeckten es mit 


dem Grund und dem Waſen wohl zu. 


Weil ihnen Diefer Anfchlag tool angan⸗ 


gen ware / wurden ſſie von Hertzen erfreuet/ 
und in ihrem Unglauben maͤchtiglich ges 
Räreft: vermepnend, Diemeil fie die H. 


‚ Hoitien verbergen fönnen / deßwegen 
. Seven alle vorige Zeichen lauter Zaubes 


rehen gerveien. Sm Dielen, Gedancken 
und Geſpraͤch giengen 
da von / erzehlten ihren 


richtet / und ſprachen ihnen ernfllichzu / 
fie ſolten alle geſche hene Zeichen nicht. der 


 Almabı Chriſti ſonder gewoͤhn⸗ 
lichen — — und 
Deß wegen / ſprachen ſie / ſoi⸗ J 


uber» Kunft 


et ihr die —— Chriſten / ſamt ib: 


- men, hebten fie mit zweyen fpigigen ſtan - 


'wbhlgemunh 
it⸗Conſotten © 
wie meifterlich fie ihre Commußion vers A 


— ⸗* 


/ deger als zu⸗ Vihem 


ſchen Glauben durchaus nich mh 
men/und lieber euch lebendi 
nen liffen/als von dem Glau 
rer heiligen Dättern abweichen. D 
wan einer von Uns wegen Na 
wabren Glaubens den Tod leid ; 
te/ der ſolle ſich gantz glüuckfe a 
tzen / und d feſtigich glauben / daß 
unſern . Vaͤtt —— 
und Jacob in d deyß eing⸗ 
und mit ihnen pa und aſtig 
werde. Mit dieſen unds>A 
Worten verhaͤrteten fie alle 
rem Unglauben / und verurfach 
Die jenige / ſo wegen g 
auf einem guten Wis m 
hinter ſich fielen: er 


Das ho ıtlagı 
ein Schatz im Aherrpong 
fahrts⸗ Tag / biß auf den folg 
tag unter gemeldtem 
und ward immittels v 
bewachet und angebettet.. 
ag aber 

















RN 


Sonnt em 
Fake nn einem € 


b s Morgen 
w —— 
‚gen ware: fiheda 


D.Hoilien von der & den 


DDie Vier und dreyßigſte Hiſtory/ 


wieder nider gelaffen *8 das Viehe auf⸗ 
den ware / erhebten ſie ſich abermal 

die Hoͤhe / und bewegten das Knaͤb⸗ 
lein ſamt dem Viehe zu ihrer abermalis 
gen Anbettung: und nachdem fie fich wis 
der nidergelaffenyerhebten fie ich auf vos 
rige Weiß zumdrittenmal. Als.der Hirt 
aus der Stadt fame/fprach fein Söhns 
leinzuihm: © Darter / wäret ihr bie 
was für Wunder würdet ihr 

nbeben. Es feynd drey 50: 

als drey ſchoͤne Sommer: 

n/ von der Erden in die Hoͤhe 

— und hahen mich und alle 
Dar erſchreckt daß wir alle: 

(amt ——66 und ſie angebettet 
De iß iſt dreymal nad) eißan⸗ 


und ich hab mein Lebtag 


1d auch auf ihren Rnyen 
md ihre Koͤpff gegen dieſen 
Snen. Sonmet⸗Voͤgelein 
Wiewohl das Knäblein 
Wunder u erseblen nicht nach» 

' * Dannod) wolte ihn fein Vatter 
oben Bermennend das Kind 

ide nur Poſſen / oder habe 

en eingebildet. 

nes une er nicht lang anyda file ch 
auf Pine porbere 

auf Die Erben’ und 
—— Heil. Hoſtien de⸗ 
an. Diß Spectackel ware ſo 
bb arzufehen/dab dem Hirten Die 
— — 3 ſchoſſen / und das 
dacht oͤber foſſen. Defwer 

fiele er fanıbt feinem Kind -auf die 
rbettete das. hochwuͤrdige Sacra 
mit weinenden Augen / und berelis 

u an ruſſte mis oift wiederholtem ciit 








mal ſo andächrig gebettet verborgen 
— Dan di und Pi 
gen 


Brufts Rlopffen : © IEſus / feye * 
armen Suͤnder gnaͤdig und barmher⸗ 
tzig. 
Höhe fchmwebten; ruhe der romme Dirt. 
in feiner Andacht fort: nachdem fie ſich 
aber wieder herab gelaſſen hatten’ befah⸗ 
le er ſeinem Soͤhnlein das Viehe; er 
aber eilte zur Stadt / den Burgermeiſter 
diß groſſe Wunder kund zu machen, 
* or vor ihn gelaſſen wurde / ſprach 
Burgermeiſter/ 
ich, bab ein ſo wunderfame Sach fürs, 
—* welche ihm villeicht als 
un kwblich wird fürkfommen .: _ ich: 
aber nicht anderft als die grümdz, 
liche — * / 4 ich mit A: Aus 
n furbringen. Es ligt ein. 
Ba a auf der Diehayeid 
/ ‚welches in en Dreyer 
Eleinen Hoſtien in die She geflogen; 
und fich. in folcher ð 6 
hat / daß nicht allein ich / ſonder au 
das —— a Raben ae En 
die Kinyegefallen/ as groſſe Se 
mb /.wel eldbes Ich. ur. das hoch⸗ 
Sacrament erkenne / anı * 
bettet habe. Deßwegen bitte ich/ 
wolt mit mir hinaus geben/ um, zu 7 
—5 — man aus difem Wunder mas 


RR scmkbine ‚Burgem ifter 
EN or Zalteſt du mich fiit ei; 
nen LIarten.. Re du mit folche ar 
al Su — und —* 

Real anden machen wilt. 

abet dir Grllen aus dem 

—— und dich mit, Waß 

ſer und Brod in der Sefanghus Ief 
fen. abfpeifen / damit du Ein under mial 

356 ei. du deine Obrigkeit reſpe⸗ 
in atme Hut proteſ 


So lang die H. Hoſtien in.der, - 


erzeigt 


bat 
dent 
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te zwar se GOtt und nah GOtt / daß 
feine Erschlung dielautere Warheit feye; 
gleich woͤl halffe ihm diß nicht / Daß er 
nicht muſte in den Thurn / über dem 
Breßlauer Thor geworffen werden. 
Der arme Mann ward mit groffem 
Geſpoͤtt des Volcks zur Gefängnuß ges 
fuͤhtet / und alsein Aberwigiger von dem 
Stadt: Knecht hinein verfperret. Eraber 
erhebte feine Augen und Hertz gegen 
Himmel/ und klagte feinen Spott und 
Shimpffdemalmähtigen GOtt. Keis 
ne halbe Stund ware er in feinem Ge⸗ 
bett verhartet / fihe/da eröffneten fich die 
ſtarck verrieglete Thüren Des Kerckers 
von fich ſelbſten und der Dirt empfande 
eine ſtarcke göttliche Einfprechung / her⸗ 
aus zu gehen/und ſich abermal dem Bur⸗ 
‚germeifter vorzuftellen / e8 gefchehe auch 
mit ihm / was GOtt und Die Obrigkeit 
wollten. Dermög difer innerlichen Eins 
gebung begabe er fi) aus dem Kercker / 
tratte. dem Burgermeifter behergt unter 
die Augen / und fprach ohne Scheu: Herr 
Pi) ifter / ich komme abermal 
meine vorige Wort zu befräfftigen / 
und den SErm zu bitten / er wolle 
mit mir hinaus geben / die Warheit 
deren zu erfahren. So bald der hoch» 
müthige Mann den Dirten —* der 
Gefaͤngnuͤß ſahe / ward er fuͤr Zorn ſo 
gar erbittert / daß er mit groſſem Ge⸗ 
ſchrey fpradde : Wer hat dich fo gar 


verwegen, / daß du aus Der 
Gefängnüß brechen / und mir wieder 
vor meine Augen Eommen darffit ? Er 
antwortete: Der allmdchtige GOtt 


bat mir die Thüren eröffner / und in 
den Sinn gegeben / zu euch zu geben / 
und die rbeit meiner Worten zu 


beweijen, Der Burgermeiſier heſchick ⸗ gef 


Von dem Hochwuͤrdigen Sacrament in Pohlen / 


te alsbald Den Stadt ⸗Botten / und 
be ihme einen ſtarcken Verweiß / daß er 
den Hirten wider feinen Befſehl + und 
zwar fo bald aus der Sefängnüß entiaſ⸗ 
fen hätte. Der Thürner erihrade in 
Anfehung des Hirtens / betheurte hoch⸗ 
daß er die fÄamıliche Thor wol verſ oſ⸗ 
fen und verriegelt/ und die Schlüffelbes 
ſtermaſſen verwahrer habe. Der Bur⸗ 
germeiſter ſchickte einen mit ihm zum Fer⸗ 
cker / umb zu ſehen / ob die Thhren ver⸗ 
ſchloſſen oder eröffnet ſeyen. Sie gien⸗ 
gen bins fanden die Thüren ſtarck ver⸗ 
Hloffenund verriegelt/ und Eomten Fein 
Zeichen mercken / wo oder wieder Die 


























ausgebrochen feye. Wie fie dig dem 
germeifter erzehlten / tribe di | 
ten auf einen Eyd um die Wan ti 
ſagen / wie er durch Die verfchloffene Th 
ven ausdem Thurn Fominen fee: X 
Hirt fapte: Bey meinem Eyd ſage ichy 
dafs ich nirgends ausgebrochen no 
auch — ——— ı Kröff 
nung des ers yebrauchet hab 
onder daß / nachdem ich beyeinerk 
Stund lang GOtt net both f 
k / und ſeine Huͤlff ange fen bat 
— en fich die Thuͤren von ſich felbf 
—5* undjmir einen freyen Ausg⸗ 
attet, IR 
Uber dig Wunder ent de 
Burgermeifter fo ſeht / Ste | 
wider feun konte. Er lieffe den Pfarter 
zu St. Magdalena, fambe etlichen wi 
den vornehmfien Ra yeruffe 
eg ihnen den Verlauff der Sacher 
r / ——— Dire 
ten auf die Vieh⸗Weide hinaus. Der 
Hirt wuſte nicht / en doſtien la⸗ 


Die Vier und dreyßigſte Hiſtory. 


Segend / mo er geſtanden ſeye / und die 
aufſiegende Hoſtien geſehen habe. Als⸗ 
dan rufften fie alleſamt den allmaͤchtigen 
GOdtt an / daß / mofern er diß Mirackel 
wolle kundbar haben, fo ſolle er ſich würs 
digen / ihnen den Grund der Sachen zu 
erzeigen: Sihe / alsbald erhebten ſich 
die drey H. Hoſtien abermal in die Hoͤ⸗ 
he und erſchreckten Die Herren durch ihre 

at fo gewaltiglich / daß fie zu Bo⸗ 
den fielen / und mit ungewoͤhnlicher Ans 
dacht felbige anbetteten. Fa das fÄmtlis 
che Viehe fiele zugleich mit ihnen auffeis 
ne Knye / und erjeigte feinem Erſchaffer 
ſchuldige Reverens. Nach einer Weil 
vecbargen ſich Die ehrwuͤrdige Partick⸗ 
fen wieberumb unter den obgemeldten 
Waen / und verlieffen die Herrn in groß» 


Deswunderung eines fokben une, J 
Mirackels 


ackels. 

Diſe machten alles in der Stadt kund⸗ 
bar / fürnehmlich aber offenbarten fie es 
dem Damaligen Biſchoff / Alberto dem 
Andern : mit ausführlihem Bericht, 
was ich die Heil. Hoftien eritlich 
dem K Baulo / dreymal / darnach 
dem Hirten einmal und nunmehr ihnen 
zugleich in geoffee Majeftät erzeigt has 
n/ bittend/er wolte mit ihnen hinaus 


geben/ und den Augenfchein des Wuns D 


Derzeicheng felbften einnehmen. Der Bis 
fchoff glaubend ihren Worten berufite 
Die Geiſtlichkeit / ftellte eine herrli⸗ 
che’. ion an / gienge mit Ereuß und 
Bahnen, mit vilen Facklen und Rauch⸗ 
werd/und mit Litaneyen und Lobgefäng 

Dem beflimmten Ort. Allda Inyeten 
He alefauıt nider/ verrichteten ein allges 
meines Gebett und fahen unterdeffen/ 
wie fich die drey H. Particklen mit einem 
lang umbgeben von der Erden in die 


De erhebten/ und über dem Ott / dahin 
e vergraben worden / triumphierlich hets 
um ſchwebten. Vile von dem Volck ers 

bten ihre Stimmen gegen Himmel’ und 
chryen mit tweinenden Augen; JEſu / 
du Sohn Davids, erbarme dich unfer. 
Andere ſchryen aufein andere XBeiß :und 
ware ein fo bewegliches Gefchrey bey 
Groſſen und Kleinen, daß man keins von 
dem andern unterfcheiden Fonte. 

Nach einer Weil befahle der Biſchoff 
einem alten frommen Priefler, Joannes 
Riziwol genant / daß er hingehe/ und ſich 
befleiſſen ſolle die H. Particklen zu bes 
kom̃en / und ihm zubringen. Der Prieſter 
gienge hin / knyete unter die H Hoſtien nis 
der / reckte feine beyde Haͤnd gegen ihnen / 
und bate Chriſtum / ſprechend © HErꝛ 
Eſu Chriſte / wan diſe drey Hoſtien 
warhafftig conſecriert / und in dein le⸗ 
bendiges 30 und Blut verwandelt 
ſeynd / fo laſſe fie in meine unwuͤrdige 
Hand kommen) auf * ſie mit — 
diger Reverentz von allem Volck moͤ⸗ 
gen angebettet werden. Alsbald lieſſen 
ſich die drey hochwuͤrdige conſecrierte Ho⸗ 
ſtien / in Anſehung alles Volcks allge⸗ 
mach herab / und legten ſich zuſammen 
in die rechte Hand des frommen alten 

rieſters. lcher fie mit freudigen 
Zähren empfienge, gegen ihnen ſich biß 
zur Erden biegte/ und Diefelbige mit groͤ⸗ 
Ser Ehrerbietung zu dem Viſchoff truge. 
Was für eine Freud damal unter Dem 
andächtigen Volck entftunde/ mag nicht 
gnugſam befchrieben werden. Eswurs 
ben zugleich alle Glocken der ganken 
Stadt jufammen geläutet / und alle 
Straſſen / dardurch die Procegion ge⸗ 
ben folte / wurden mit Kräutern bes 
ſtreuet / und mit Daven beſteckt. —* 
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volck weinte und feuffzete ‚für Freuden zu 

GOtt / und danckte ihm von Hergen / 
Dat er fich gemürdiget hatte zu ſeiner Zeit 
ein fo herzliches Mirackel zu wuͤrcken. Die 
Procegion gienge aus emer Kırchen zur 
andern, und endlich ward Das nöttliche 
KHeiligthum in der Pfarr⸗Kirchen niders 
gefest. Zu welchem gleich ein groſſer Zus 
u des Volcks gefhahe/und von Mor⸗ 
gen biß jur nacht vile Leut darfuͤr betteten. 

Die allgemeine Freud des Volcks 
brachte den Juden groſſe Traurigkeit: 
und bie groſſe Ehr / fo dem hoch woͤrdigen 
ESacrament erwiſen ward / zerfraſſe ihre 
neidige Juͤdiſche Hertzen: indem ſie nem⸗ 
lich ſehen muſten / daß der Spott / welchen 
fie dem H.Sacrament anzuthun geſucht 
haiten / ihm zu gröfter Ehr und Glori vers 
wandlet ward, Es entſtunde in ihnen eis 
ne toͤdtliche Angft und Forcht / ihre Mifr 
fethat möchte an den Tag kommen / und 
zum Spott des gangen Judenthumbs 
Mandlich geftrafft werden. Dieſe ihre 
Forcht ware nicht vergebens / dan fie noch 
felbigen Tag erfuhren / was maſſen in Der 
gantzen Stadt ſorgfaͤltigſt Dear 
murde/wer Doch Das H.faerament geſtoh⸗ 
len’ und aufdie Vieheweid möchte ver⸗ 
graben haben. Deßwegen verfamleten 
Die Rabbiner die gange Judenſchafft / ſpra⸗ 
chen ihnen ernftlich zu / daß feiner die Sach 
verrathen: und wofern fie zur ſtraff folten 
gezogen werden / daß fie lieber ſterben / als 
don rem uralten G lauben abfallen ſoltẽ. 

Am folgenden Tag ſtellte der Rath eis 
genaue Nachfrag an’ wer doch das Heil. 
Sacrament möchte geftohlen und vers 
graben haben : und befahle bey groffer 
Straffidaß alle / ſo etwas hiervon wuͤſten / 
oder einen wohigegruͤndeten Argwohn 
daͤtten / ſelbigen beh dem Rath anbringen 


Von dem Hochwuͤrdigen Sacrament in Pohlen/ 


dltẽ. Die Patres Dominicaner meldeten 
ich zum eriien an / ſagend wie daß man 
ſcheinbar lich ſehen koͤnne / daß ihr Taber⸗ 
nackel⸗Thuͤtlein mit einem groſſen Eifen 
und ſtarckem Gewalt feye aufgebrochen 
worden: von dem Thäter aber wollten - 


fie feine Anzeigung ju geben. Det dahs 


me unter der Porten/und der Sterbende 
in der Vorſtadt meldeten fich zum andern 
any fagend/ daß niemand anderſt als Die 
Juden das hochwuͤrdige Sacrament auf 
den Waſen hinaus getragen habe: all⸗ 
weil ſie durch deſſen handgreifliche Krafft 
im Büräbergeben der Juden feyen gefund 
worden. Drittens meldete ſich das 
blindgebohrne Weib an / welches den 
gangen verlauff ausführlich erflärtezund 
die graufame Juͤdiſche Mifferbaten uns 
ſtaͤndlich ergehlte, Auf di N 
wurden Die ſaͤmtliche Stabtporten Heih 
fig erg —* — moͤch⸗ 
te entfliehen: und die iche Juden⸗ 
ſchaſt * en a cite 
an hätte allhie XBunder . 
len / wie groß Die Füdifche —— 
ware: dieweil ſie unangeſehen ihre gan⸗ 
ge Mißhandlung kundbar ware dannoch 
von allem dem nichts geſtehen fondern 
— jedes a — 
nen wolten. an trohete i ‚m 
ſchwaͤrer Folter wofern fie nicht 
lig ihre GOttes⸗ Schändung geſtehen 
wuͤrden: ungeacht deſſen verichwuren 
fie ſich entfeglicher Weiß / dah fie vonder 
Sad nicht das geringie wälten. D 
verſchwoͤren und verlaugnen mährete 
lang / biß man die fürnehmfte® € 
ein und andermalauf der Fo a 
ſtarck auf und abzohe; Danalsbanıbes 
kanten fie ihre Schuld/und erklärten den 
gangen boßhafften Verlauff· Da —* 


* 


Due Die Dier und drepfigfte Hiftory. 


erſtlich das diebiſche Ehriftliche weib vor» 
geftelt / und wegen des erſchrecklichen 
Dottes⸗Raubs graufamlic) ausgeſchaͤn⸗ 
det. Sie fiele auf ihre Knye / und bekennte 
mit groſſer Reu ihre unvergleichliche Miſ⸗ 
ſethat: zu deren Eutſchuldigung fie nichts 
anderſt fuͤrwendete / als allein dah ihre 
groſſe Armuth ſie darzu gebracht haͤtte. 
Unangeſehen deſſen ward ſie des Todts 
ſchuldig zu ſeyn erklaͤrt und lebendig ver⸗ 
vᷣreñt zu werden verurtheilt. Die ſaͤmtli⸗ 
che Juden / ſo einiger maſſen zur Verſpot⸗ 
tung des hochwuͤrdigen Sacraments ges 
—— fuͤr Gericht geſtellt / 
und ihnen der Tod des Feurs beirohet / 
wofern fie ſich nicht bekehren würden. 
Weil aber kein einiger den Chriſtlichen 
Slauben ea een wolte / als 
heruffte man die Geiſtliche / welche mit 
ihnen diſputieren / und ſie zu bekehren ſu⸗ 
chen folten. 
Es kamen unterſchidliche gelehrte und 
andaͤchtige Geiſilichen / welche den Juden 
vor allem Volck ſtarck zuſprachen / und ſie 
folgender anredeten: O ihr arm⸗ 
ſelige und verſtockte Hebraͤer / wie lang 
werdet ihr eines ſchwaͤren Hertzens 
ſeyn / und euch der Gnad des H Bei: 
fies widerſetzen. Jetzt koͤnt ih it 
Händen greiffen / und aus fo vilen Froſſen 
Waunderjeich en ei kennen / daß der Chriſt⸗ 
liche Glaub warhafft / der eurige aber 
falſch ſeye. Ihr habt habt ja mit eueren 
Augen geſehen / und mit euern Händen 
gegriffen, wie Daswarme Blut ausden 
ftochenen H. Hoftien nice und etli⸗ 





zer 

den von euch in Das Angeſicht geſpruͤtzt 

ſey So muͤſt ihr ja befennen / daß die H. 

vᷣhte Hoflien fein natuͤrliches Brod/ 

der wahre lebendige Leib und Blut 

ZEſu Chriſti des Sohns GOttes fepen, 
Giſtory⸗Buchs Lu, Theil, 


de 
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DIE koͤnt ihr auch Daher Märlich abneh⸗ 
men/ dieweil ihr Dife drey hochmürdigfte 
Hoſſien / nach eurer eigenen Bekantnus 
weder durchs Feur / noch durchs Waſſer / 
noch Durch Zertrettung eurer Fuͤſſen habe 
koͤnnen vertilgen / wie ſolte ſich eine ſo klei⸗ 
ne gebrechliche Hoſtien wider euch koͤnnen 
wehren / wan nicht etwas Goͤttliches dar⸗ 
in wäre. he habt ja geſehen / wie Das 
blindgebohrne Weib fehend der Lahme 
unter demLaͤger⸗Thor gehend / und der 
Sterbende inder StellmachersStraffen 
durch Krafft diſer göttlichen Hoftien les 
bend worden il. Ihr habts ja gehört/und 
alle Ehriften bezeugens/ daß diſe H. Ho⸗ 
ftien aus ihrer eigenen Krafft fi) unter 
dem Waſen herfür gemacht / und in die 
Lüfften erhebt haben. Seynd diß nicht 
Mare Zeichen der mahren Gottheit / ſo uns 
ter den Aufferlichen Geſtalten verborgen 
ligt? So befchret euch Dan zudem wah⸗ 
ren GOtt / O ihr armfelige Juden / und 
glaubet zugleich mit uns an ſeinen einge⸗ 
bohrnen Sohn / unſern HErrn IEſum 
Chꝛriſtum; welcher nicht um feine/fondeg, 
um unferee Sünden willen von euern 
gottlofen Vaͤttern iſt gecreußiget wor⸗ 
den. Jetzund flehet das Leben und der 
Tod in euerer Hand man ihr an Ehris 
tum glaubt und getaufftwerder/ fo wer⸗ 
bet ihr das ewige Leben haben. Wofern 
ihr aber in euerer Verſtockung verharret/ 
fo merdet ihr Durch Das zeitliche/in das 
ewige hölliiche Feur fahren. = | 
‚Die und noch viel mehrerg fpracdhen 
die Geiftliche mit groſſem Evffer zu den 
verſammleten Juden: Sierichfeten aber 
darmit eben fo wenig aus / als wan fie 
flummen und tauben Leuten gepreviget 
hätten. Dan die verfluchte Juden vers | 
flopfften ihre Obren für Difen Reden, und 
&rr wol⸗ 
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molten nicht einmal anbören/ was die 
Prediger fagten. Ja ſie laͤſterten Chris 
fium und das hochwuͤrdige Sacrament / 
fagend: Daß alle geichehene Zeichen lau» 
ter Blendungen undZauberepen gewefen 
Ki Gleichwie Chriftus/ ſprachen 
e/der Zimmermanns Sohn / mit ſei⸗ 
nen falſchen Wunder⸗Zeichen unſere 
Vaͤtter verblendet und betrogen bat: 
alfo bat er auch, uns jet durch feine 
Saubereyen verblenden und betriegen 
wollen. Deßwegen wollen wir nicht 
von ihm bören noch wiflen / fonder 
balten ihn für einen Lügner und 
trieger: und alle Chriften für beloge- 
ne und betrogene Leut. Gleich wie 
wir als fromme "Juden gelebt haben / 
alfo wollen wir auch als fromme Ju⸗ 
den um unfers Glaubens willen fters 
ben: und feynd gewiß / daß woir mit 
Abraham Iſaac und Tacob ewiglich 
leben werden. 
Wie nun die Obrigkeit ſahe / Daß die 
hartnaͤckige Juden feineswegs zu bekeh⸗ 
zen waren / da ſprache fie Das Urtheil des 


Tods über ſie / nemlich / daß fie wegen ih» ſeyen 


rer grauſamen GOttesſs⸗Schaͤndungen 


langſam gebraten / und lebendig verbreñt be 


wie auch zu ihrer groͤſſer Schand zu einem 
ieden ein Hund folte gebunden werden. 
Nachdem die Hütten verfertiget waren/ 
wurden die een y ungaͤh ⸗ 
ligen zulauff des Volcks / mit gebunde» 

nden aufden Rucken zum Richt: 
Maẽ hinaus geführt / und von allem 
old als GHites⸗ Mörder gefchändt 
und geläftert. Das armfelige Ehrillliche 


weib gienge voran heulend und weinend: Den 


und warffe Die Urfach ihres Unheils auf 
die Juden / dieweil felbige fie zu ihrer groſ⸗ 
ſen Miſſethat gebracht hatten. Die Ju⸗ 


Von dem Hochwuͤrdigen Sactament in Pohlen / 


den aber giengen zu en und zwen ihr om 
dentlich nach er zeigten ſich gang ſroͤlich / 
ja giengen nicht anderſt daher / als wan 
fie zur Hochzeit geführt würden. Die 
Henckers und Gerichts⸗Knecht fpracen 
pilmal zu ihnen: \D ihr verftochte Boͤß⸗ 
wicht / wie mögt ihr doch zu euerm 
eigenen Derderben lachen und frolos 
cken. ie aber ſprachen: Sollen wirt 
nicht frölich feyn / dieweil wir verfü 
chert feynd,daß wir noch heut mit uns 
fern Dättern Abraham / und Iſaac / 
und Jacob im Paradeiß zechen wer; 


Be den. Die Denders:Knecht fagten: O 


ihr Armfelige / wie betriegt ihr euch felbs 
fien fo ſchaͤndlich: dan ihr nicht mit den 
H. Vaͤttern zechen / ſonder mit den Truff⸗ 
len ewiglich brennen und braten werdet. 
Sie aber ſprachen: Die Höl if füreucd) 
verfluchte Ehriften bereit: in welche ihr 
mit dem Zimmermanns Sohn von dem 
GoOtt unferer Vaͤtter werdet verfiofien 
und ewiglich gepeiniget werden. Ders 
flucht ſeyen —* en alle Chriſten mit 
ihrem falſchen E hriflo : gebenedehet aber 
alle fromme Juden / welche indem 
wahren uralten Glauben leben und flers 


u _ 

en dieſer und andern greulichen 
Laͤſte Ingen verurfachten die verfiockte 
Kinder des Satans nicht allein eine 
barmbergigkeit fonder wol gröffere ſtraff 
und Quaal. Deßwegen ward ein jeder 
und jede an einem abſonderlichen Poſten 
mit einer eifenen Ketten angefeßlet / und 
neben jedwedern ein groffer Hund mit eis 
ner eifenen Petten um ven. Halß angebuns 
. Das Stroh und Holtz waͤr nicht 
gang nahe beygelegt Damit Die GOttes⸗ 
Mörder nicht bald verbrennen / ſonder 
langfam braten und flerben folten. yo 
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dasgeur rund um angezündet wurde / da 
ware ein erbärmlicher Jammer zu hoͤren / 
und ein erſchroͤckliches Elend zu ſehen. 
Dan die zuvor frolockende Juden und 
udinnen fiengen jetzt an grauſamlich zu 
Dreyen und zu heulen / und unſaͤglicher 
Weiß Ehriftum und alle Chriſten zu vers 
maledeyen. Wie die Hund anfingen heiß 
zu werben fiengen fie an zu heulen und zu 
brüllen/ju wüten und zu raſen / zu beiffen 
und zu reiffen. Weil der Zuden und Ju⸗ 
dinnen ge waltig vile / und bep allen und 
jeden groſſe Hund gebunden waren / da 
magſ du leichtlich erachten / was fuͤr ein 
ungeheures ſchreyen und heulen allda zu 
hoͤlen und was für ein grauſames Spe⸗ 
crackei in diſen ſeurigen Hütten zu ſehen 
ware. Bile giengen wegen des unerträgs 
lichen Zam̃ers darvon / weil ihnen nicht 
möglich ware dem gemaltigen Leid biß 
- zum&ndzuzufehen. Nicht ein eingiger 
don diſen gottloſeſten Feinden Chriſti wa⸗ 
zerder fich bekehrie oder um Barmher⸗ 
en bate: fonder fie blieben allefamt 
isanihe unfeliges End verftoct / und 
führen zuxteid mit einander aus Difen zeit: 
lichen / zu den n hoͤlliſchen Flammen. 
Hekund ſtehen fie alleſamt an glüenden 
eifenen Poſten / neben mit den graufäfnen 
Höuifchen Hunden angefeßlet / werden 
von den unvergleichlich heiffern Pech-und 
Slammen ewiglich verbrent / 
und von den grimigen Höll- Hunden uns 
aufhörlichzerriffen und zerfreſſen. 
Die drey Sacramentaliſche Hoſtien 
fingen an mit Wunderzeichen zu leuch⸗ 
ten / und von dem zulauffenden Volck 
- andächtiglich geebet zu werden: deßwe⸗ 
man bedacht wwar ihnen einen beftäns 
Ort zu verordnen / und einen herr⸗ 


en Tabernackel zu verfertigen. Der 


sir 


bifehoff wolte daß man fie aus der Pſarr⸗ 
kirchen nehme und in das hohe Domftifft 
tragen folte. Die Dominicaner wendes 
ten fuͤr dieweil fie aus ihrer Kirchen Bots 
tes- raͤuberiſcher Weiß ſeyen geſtohlen 
worden / deßwegen ſolle man ſelbige ih⸗ 
nen rechtmaͤßiger Weiß wieder zuſiellen. 
Die Stadt aber ſagte / dieweil felbige auf 
dem gemeinen Stadt⸗boden ſeyen gefun⸗ 
den worden / alſo gebühren fie feiner ans 
dern als ihrer Pfarztirchen. Dieweil dan 
diſe Strittigkeiten nicht fonten in der Gu⸗ 
te beogelegt werden / als wolte Das hoch⸗ 
wuͤrdige Sacrament ſelbſten der fcheidss 
mann ſeyn / und ſich beſtaͤndige Ruheſtatt 
erwahlen: Dahero / wiewol die drey H. 
Hoſtien in dem verſperrten Tabernackel 
wol verwahrt waren / dannoch machten 
ſie ſich durch ihre goͤttliche Krafft zu der 
verſchloſſenen Thuͤren hinaus / und bega⸗ 
ben ſich ſamt dem Eorporal unter ihren 
vorigen Waſen. 
jemand roufte wer felbige aus dens 
Tabernadelgenomen;oder wo fie wären 
binfommen: biß man fie an gemeldtens 
Drt ſuchend / mit Freuden wieder fande. 
Alſo lieffe der Biſchoff den Ort raumen / 
die fundamenten zu einer Capell graben / 
und nach gelegtem erſten Stein eine zier⸗ 
liche Capell erbauen, In welcher Das 
hochwuͤrdige Saerament mit Ehrerbie⸗ 
tung aufbehalten / mit groſſer Andacht bes 
ſucht und verehrt wurde. Als die Koͤnigin 
Hedwigis erkranckte / verlobte König da⸗ 
dislaus dem hochwärdigen Sactament 
u Ehren einen königlichen Tempel zu er⸗ 
ven: welchen er auch innerhalb vier. 
schen Jahren zu gluͤcklichem End brachte, 
Weil dan wegen vilfältigen Miracklen 
der Zulauff des Volcks von nahe und fer⸗ 
nen Orten ſehr 2%. ware / als — 
I 
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der Koͤnig den Carmelitern ein Cloſter ne; 
ben der Kirchen / damit fie mit Beicht⸗hoͤ⸗ 
ren / Meßleſen / und predigen dem Volck 
dienen / und die Andacht des hochwuͤrdi⸗ 
gen Sacraments beſſer befoͤrdern moͤch⸗ 
ten. Der Miracklen / ſo in diſer Kirchen ge⸗ 
ſchehen / ſeynd fo vile / Daß fie nicht alle zu 


Von dem Hochwuͤrdigen Sacrament zu Partß / 


beſchreiben ſeynd. Ich hab deren beo acht 
hundert in einem Buch befchriben geſe⸗ 
hen welche in den naͤchſt folgenden Jah⸗ 
ren geſchehen / und fehr denckwuͤrdig zu 
leſen ſeynd: mag aber wegen Kuͤrtze feir 
ne von diſen hieher ſetzen. 

Bzovius Tomo XV.ad An 399. 3. 


re | Die Sünff und dreyfigfte Hiſtory / » 
. Wie die Juden zu Pariß das N. Sacrament durchftochen/ und 
zum Tod fepnd verurtheilt worden. 


U Pariß in Franckreich hatte ein 

i Weib aus groffer Armuth einem 
Juden ihren feprtäglichen Rock 
verfegt/ welchen fie zwar zu löfen gedach⸗ 
te / aber nicht vermögte. Als nun die öfter, 
liche Zeit herzu nahete / und das arme 
Weib nichts fonderliches anzuziehen hat 
te/ bate fie den geigigen Juden fleifig/ er 
wolle ihr Doch nur Die Diterfeyrtäg das 
Kleid anzulegen vergönnen, Der böfe 
Sud merckte des armen Weibs Bekuͤm⸗ 
mernus / und gedachte bey ſich eine ers 
ſchreckliche That zu begeben: redte dem⸗ 
nad) das betrübte Weib mit dieſen liſti⸗ 
gen Worten an: Ich weiß/daß du ein 
anfebendliche Stau bift/ und von deis 
nen Nachbaren in groffen Ehren ge 
balten wirft. Wan du nun aufdie des 
fterlicheäeit deinen Rock nicht anlegen 
Iteft / fo wuͤrdeſt du in febändlichen 
erdacht Foren / und jeberman zum 
Spott und Gelächter werden. Wan 
du mir num folgen woilft / fo wirft du 
dein fchönes Kleid mit doppeltem Beld 
wieder bekoren. Da fprach das Weib 
mit begierlichen Worten: Was begeb; 
reſt du dan von mir/daß ich thun folle: 
dan ich hab ein groſſes Verlangen 
nach meinem feyrtäglichen Kleid. Der 


Jud ſprach: So du mir ſchwoͤreſt / daß 


⸗ 


du die Hoſtien / ſo du zu Dfiernempfans 
gen wikſt / hieher bringen wolleſt / ſo 
will ich dir deinen Rock mit doppel⸗ 
tem Geld wieder geben. Uber Dit uns 
ziemliche Begehren erſchracke Die Fromme 
Frau / und fprady mit ernfllichen Mor⸗ 
ten: Da * allmaͤchtige GOTT 
fuͤr: daß ich eine ſolche That an mei⸗ 
nem GOTT begeben folle? folce ich 
meinen Erloͤſer gleich wie Judas in die 
Haͤnd feiner Seinden übergeben ? O 
Das fey fern von mir: darıu ſoll mich 
nimmer ein Menſch überreden. Aber 
das fag ich dir, O Jud / wan du mir 
meinen Rock nur einigen Tag leibeft/ 
fo will ich denfelben dir den andern 
Tag bey guren treuen und wahrem 
ideen zuftellen. Pack dich hinweg 
du lofe Chriftin’ fagte Der gottlofe Jud: 
Ich gib dir das Rleid gar nicht du fol⸗ 
geft dan meinem guten Rath. Die 
u pad: ar du Amar Jud / 
aß ich die Heil, Hoſtiam empfan 
und einfchlicden muß? Der Jud Eur 
mortete : Mach deinen Mund tru⸗ 
cken / und empfangedie Hoſtien: thue 
fie nachmals wieder aus dem Mund / 
lege fie in ein Tüchlein / und bringe 
fie mir. hieher + fo empfangeft du dei⸗ 
nen Bock. groſſe Unbeſt eit 


Die Fuͤnffund dreyßigſte Hiſtory. 


diſes elenden Weibs? Sie verwilliget 
dem boshafften Juden in diſe erſchreckli⸗ 
che That / empfienge ihr Kleid / und gien⸗ 
ge darmit nach. Dauß. Auf den heiligen 
Vſter⸗tag gienge das unfelige Weib mit 
andern zur Kirchen / empfienge mit ihrem 
verrächerifhen Mund Den wahren Leib 
Chriſti / thäte ihn aber bald aus dem 
Mund, wicklete ihn in ein Tüchlein’ und 
gruge ihn zu Dem Juden / fprechend: Sir 
be bie ift die Heil, Hoſtia / welche ich 

von den Banden des .Priefters 
empfangen bab, Siebe diß ift der je⸗ 
nige GOtt / den woir Chriften gewal⸗ 
eiglich ebren. Diefen gib ich dir / fo 
Du mir das verfprochene Geld darfuͤr 


bil. : » i 
e Ach der vermeflenen That / und; des 
fchändlichen Kauffs! Der Jud ward in 
Anfehungdifes fehr froh / hieſſe das Web 
willkomm ſeyn / und die Hoſtien auf den 
Zahl⸗Diſch legen. Gabe ihr. Das verſpro⸗ 
bene Doppelte Geld / und gebotte ihrrdaß 
fie feinem Menfchen darvon fagen folte- 


So bald das Weib von dem Juden bins: 


weg / fienge er an unfinnig zutoben und 
zu wüten. Wurde fo voller Zorns / als 
wan er mit allen Teufflen befeffen wäre. 
Machte aldbald ein groſſes Feuer an / 
bencfte einen geoffen: fupffernen Keffel 
Darüber, goſſe ihn vollen Waſſers und 
Oels / und erwilchte mit feinen rachgieris 
"gen Händen die H confecrierte Hoftien / 
ruffend mit Gotislaͤnriget Stim: Biſt 
du dann der Chriſten GOTT? Biſt 
ne see — — du 
us Chriſtus aus einer Iungfrauen 
ne Ey was cin ſchoͤnet GOtt 
der Linbefchnittenen bift du? Ey was 
ein ſchoͤner Meßias der Chriften bift 


ou? LTun will ich bald erfahren, ob 
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du der jenitge feyeft / darfuͤr dich die 
Ehriften balten : und welchen meine 
Vaͤtter gemartert haben, Haben fie 
dich mit Faͤuſten und Geißlen geſchia⸗ 
gen. fo will ich dich in ſiedendem Sr 
fer und Del brüben. Haben fie di 
ans Creutz gehenckt / fo will ich dich 
im Seurbraten, haben fie dich lebens 
dig zum Tod verurtheilt / fo will ich 
Dich todter wiederum martern, Was 
ſagſt du hierzu? Rede / ſo du es Eanft. 
Biſt du GOTC / wo ift dann deine 
Macht ? Biſt du der Welt Erloͤſer / fo 
erloͤſe dich von dem Feur / darein du 
jesund ſolſt geworffen werden. Dis 
fe Laͤſter⸗Wort fchürtete der vermaledey⸗ 
te Jud aus feinem teufflifchen Mund / 
und warffe mit geofiem Grim den wah⸗ 
sen lebendigen Leib unfers lieben HErrn 
SElu Ehriftiin das fiedend Waſſer und 
Del. Dao erſchiene alsbald auf dem 
Waſſer ein fchönes liebliches Knäblein / 
welches über dem fiedenden Del wandle⸗ 
te / und im geringften nichts verletzt wur⸗ 
de. Der Jud ſahe das groſſe Wunder 
mit Verwunderung an : wurde aber 
Durch Das augenfcheinlicheMirackel nicht 
allein nicht zur Buß befehrtifonder deſto 
mehr verbittert. Ergriffe deßwegen vols 
lee Grimmens ein Feur⸗Gabel / und bes 
mühere ſich mit alem Ernft; jedoch vers 
gebens / Das fchöne glängende Kindlein 
in Das heifle >. zu flöffen. Dan warn 
er auf Die eine Seiten nad) dem Kinds 
kein ſtieſſe fo ware es auf Der andern : 
und wan er hieher flieffe ſo war es dor⸗ 
ten. Indem der teuffliſche Jud ſich ſo 
lang bemuͤhete / das liebe Knaͤblein zu 
ertraͤncken / ſihe da kamen ungefehr feine 
Kinder darzu / erſchracken ob diſer That 
gar hefftig / und lieffen eylends zur Mut⸗ 

Axx3 ter 
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ter / weinend und fprechend: Ach Mem⸗ 
me/tYJemme/ das Vaͤtterlaͤ will dor 
ten ein Kleines Rnaͤblein in einem fie 
denden Keſſel verbrennen: ach eyle 
doch geſchwind / und helffe dem armen 
Rind. Das Weib eilete geſchwind zur 
Fuͤchen / um gu ſehen was ihr Mann ans 
fange: fonteihn aber von feiner Bosheit 
nichtabhalten. Deßmegen lieffen Die 
Kinder auf die Gaſſen / tuffien und ſchryen 
ju den Nachbaren / ſprechend: Ach kom—t/ 
ach komme: unfer Vatter will ein ſchoͤ⸗ 
nes KRnaͤblein in — Waſſer 
verbrennen / und if niemand der dem 
armen Rind zu Hülff komme. Da 
tieffen vile Juden und Ehriften in Das 


Hauß/ fahen ein ſchoͤnes hellglängendes W 


indlein in dem Keſſel über dem fivenden 
28 affer ſchweben / und den ergrimiten Ju⸗ 
den mit allem Ernft ſich bemühend Das 
Kuäblein hinunter zu ſtoſſen. Dierlber 
erſchracken alle von gangem Hertzen / und 
hielten den Juden mit Gewalt von ſei⸗ 
ner böfen That ab. Da verrandlete fi) 
das Knäblein in die Geftalt der vorigen 
Hoftien/ und ſchwum̃e über dem Waſſer 
gangunbenest.. Die Chriften erkeñten 
bald mag es waͤre / und lieſſens eylends 


dem PBıfboffanfagen. Diſer kame vol⸗ 


fer Schreckens mit der past Prirfters 
ſchafft dorthin, und fahe mit betrübtem 
Bere die H.Hoftiam auf dem fidenden 
affer (hwimmen. Nahme diefelbige 
mit geoffer Reverentz / in feine Hand / und 
—* ſie mit einer herrlichen Proceßion 
in St. Foannes⸗Kirchen. Allwo fie biß 
aufden heutigen Tag in groſſer Wuͤrdig⸗ 
feit aufbehalten wird / und groſſe Wun⸗ 
deran allerhand Krancken wuͤrcket. 
Der verfluchte Jud ward alsbald ges 
/ und in einen tieffen Kercker / an 
End und Fäffen gebunden eingeworffen. 


wie Zudası felbft 


Von dem Hochwuͤrdigen Sacrament zu Paris / 


Das Weib und die Kinder beleñten alles 
freywillig / was ſich zugetragen habe / und 
nachdem fie im Glauben unterricht wor⸗ 
den / lieſſen fie fi) tauffen. Darnach ward 
der ud aus demXercker geführt,und ge⸗ 
richtlich über dife feine Mißhandlung bes 
fragt. Er laugnet zwar nichts / ſonder 
ftunde alles was fich von Anfang biß 
zum End zugetragen : gleihwol war er 
in feiner Bosheit fo gar veiftockt/Daß er 
ſich gar nicht befehren wolte. 
daß / 


ward das Urtheil uͤber ihn gefä 

gleich wie er Chriſtum wollen 

alfo folle er lebendig ohne »Barmber 

feit verbrennt werden. Als er zum Se 

richt geführt ward / ſagte er zum Sim; 
meinen Talmud bey mirbst 

























te, du folteft michy heut nicht Eör nen 
tödten. Dan diß Buch hat » on \ Dtr 
folche Krafft / daß wer es ebrerzumd offt 
Darin lefer / der wird unfterblich vor 
demTod erhalten. Da fragte der 


fen abholen, Als foldyes a | 


das buchyfo in Quart eingebu id ‚dem 


Juden Dargereichet ward / kͤſſet er es aus 
Andacht, und gienge unerſchrocken dem 
feur zu. Da er aber noch eines armbrufts - 
ſchuß weit von dem Feur ware / da ſe 

die flarnen mit allem Gewalt zu dem Aus 
den, und verbrennten ihninfurger3 


mit feinem Taldınud zu Pulver. 
elende weib aber fodem Zudendas N 
Sacrament / gleich wie einanderer‘ 
das / um ein ſchnoͤdes Geld verfaufft ha 
te / demnach fie alles vernoihen/ mas 
= —— —* dem &ı | 
ragen, hat fich aus * 7 
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ade Die Sechs und dreyßigſte Hiſtory. 


Wie die Juden zu Paflau das hochwuͤrdige Sacrament verbrannt / 
und lebendig feynd verbrannt worden. 


Ehr denckwuͤrdig ift das Geſchicht 
„meldes im Jahr Chriſti 1477. zu 
Daffauan der Donau fuͤrgangen / 

und in Druck ausgangenift. Damahl 
«wohnte ein leichtfertiger Menſch zu Paſ⸗ 
ſau bey derYis hinter St. Goͤrgen Berg / 
Chriſtoph Eifengreißhammer genannt / 
er mit den Juden groſſe Gemein⸗ 

e / und ihnen als ein Bott in 

us ng vieler Geſchaͤfften diente. 
fprach einmal verwegener Wei 

e ein anderer Judas zu den Ju⸗ 

as wolt ihr mir geben / wan ich 
ament derChtiften brin⸗ 

2 — — — 
die ahertzlich / und ſprachen: 
einer neöffen Gefalten koͤnteſt ou 
he eben daß du uns der 
Chriſten braͤchteſt: wir wolten 
dir gewißlich eine reichliche vergeltung 
—5 Auf diſe 2 eh 
y) ’ auf was Weiß er 

eine ein befommen / und 
den Juden verfauffen möchte: Deßwe⸗ 
gen am reptag vor St. Michaels Tag 
ienge er bey hellem Tag in unfer lieben 
SrauenKirche rache das H. Haͤußlein / 
‚Darindashochrwürdige Sacrament auf- 
halten toied/ ohne Scheu auf eröffnete 
Das H.Ciborium/und nahme nicht allein 
ine/ fonder aufdaß er deilo mehr Geld 
b nen möchte / acht Fleine Hoflien 
en mit feinen unreinen Haͤn⸗ 
) legte en üch⸗ 
in’ und truge fie biß auf den naͤchſten 
Sonntag ben fihund ale etlide fuden 
amal in einen 8 verſam̃let waren, 
atte der lle Judas zu ihnen / 







den: VW 
euch d 
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zohe fein Tühlein aus dem Hoſen⸗ſack / 
und fprad) gang vermefientlich: Nun fis 
bet ihr Mauſchen / in difem Wiſchtuͤch⸗ 
lein hab ich das jenige / wornach ihr 
verlanget; ja ich hab mehr als ihr ver⸗ 
langer: dan ich hab nicht uur allein ei⸗ 
ne/ fonder acht Eleine Hoſtien / wie die 
gemeine Leut folche empfangen: Was 
wollet ihr mienundarfür geben? Die 
Juden beförchteten fich eines Betrugs / 


ß und ſprachen: Seynd aber diſe Hoftien 


auch von einem Prieſter geweyhet? Der 
Boͤßwicht antwortete: Sei ſeynd fie 
eweyhet dan ich hab fie in unfer lieben 
Sau Kirchen aus dem Sacraments⸗ 
äußlein genommen / in welches ja Peine 
ungewenhte Hoftien gelegt werden. Da. 
fagtendie Juden: was wilt du Dan dar⸗ 
für haben? Er antwortete: Der Ver⸗ 
räther Judas hat Chriftum euren Vaͤt⸗ 
tern um dreyßig Silberling derkaufft / ſo 
koͤnnet ihr mir ja nicht weniger als dreyſ⸗ 
fig Gulden darfür geben. Die Juden 
fagten: Wan du uns den Nazarener 
lebendig in unfere Haͤnd uͤberantwor⸗ 
teft/wolten wir dir wol hundert Gul⸗ 
den darfür zablen: Nun aber dieweil 
du nur achtleblofe Eleine Hoſtien brins 
geft fo wollen wir dir für eine jede 
reyßig Pfenning geben: Welche mit 
einander» einen Rbeinifchen Gulden 
machen.” Der Berkauffer beklagte ſich 
ſehr / dah fie ihm fo wenig Gelds für einen 
o theuren Schag geben wolten: Die 
uden aber fagten/ wan er den anerbots 
denen Gulden nicht wolte nehmen / ſo moͤ⸗ 
ge er mit feinem todten GOtt fortgehen. 
Diß fprachen bie ie 
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che feinen Gefallen an ſolchem Handel 
hatten: Es waren aber zwey groſſe Boͤß⸗ 
wicht unter ihnen / Der einer Ach nennte 
Pfeidel/ der ander Vettele; diſe waren 
Deren bochwürdigen Hoſtien fo begierig 
Daß fie lieber hundert Thaler würden ge⸗ 
ben haben) wan der Kauffer nur ernfilich 
darauff getriben hätte. Ein jeder von 
diſen beyden botte ihm einen halben Gul⸗ 
den dar / und der neue Judas ware des 
Geldðs fo begierig / Daß er feinen GOtt 
und Erſchaffer umb einen eintzigen Gul⸗ 
den verkauffte / und die acht hochheiligſte 
Particklen denen gottloſen Zuden übers 
gabe. Der böfe ‘Pfeidel empfienge dies 
felbige aus den Händen des Ehriftophen 
mit geöften Freuden / zeigte felbige Der 
Juͤdiſchen Rott / und berathichlagte ſich 
mit ihnen / was fie mit denfelbigen thun 
folten. Die meifte Stimmen zielten dahin, 
daß fie ihre Mitgenoffen diſes ihres groſ⸗ 
ſenGluͤcks ıheilhafftig machen / und etliche 
von diſen Hoſtien ihnen Überfchicken ſol⸗ 
ten. Alsdann ſchickte der boͤſe Pfeidel 
durch gewiſſe vertraute Juden zwo hoch⸗ 
mürdige Hoſtien nach Prag / zwo nach 
Saltzburg und: zwo nach Neuſtadt mit 
ausfuͤhrlichem Beticht / was für ein ſchatz 
diß ſeye / und auf was fuͤr Weiß ſie ſol⸗ 
chen bekom̃en haben. Was nun die Pra⸗ 
ger / Saltzburger und Neuſtaͤdter Juden 
mit dem hochheiligſten Sacrament an⸗ 
gefangen haben / iſ unbewuft: was aber 
die Paſſauer mit ihren beyden Hoſtien ge⸗ 
macht haben / kan man daſelbſt im Druck 
leſen. Der böfe Pfeidel verwahrte die⸗ 
ſelbige biß zu einem Juͤdiſchen Feſt: Als⸗ 
dan brachte er ſelbige in die Synagog / 
erzehlte allen Juden mit Freuden auf 
was Weiß er ſolche um ein Spott Geld 
erkaufft habe / warfe felbige mit einer 
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groffen Gotteslaͤſterung auf einen Tiſch / 
und munterte alle Juden felbige zu vers 
ſpotten / Iprechend: Sehet ihr ehrliche 
Kinder Iſtael / was für einen armſeli⸗ 
gen GOtt die Goyen haben: Beden⸗ 
cket wie ſie ſo gar verblendet ſeyen / daß 
ſie ein Bißlein Brod fuͤr ihren Meßias 
halten. Sie glauben felligi:ch Daß diſe 
Hoſtien ihr Heyland ſeye / und erweiſen 
ihm wahre goͤttliche Ehr und Reoeverentz 
Deßmegen wollen wir ihnen zum Trug 
difem Chtiſten⸗GOtt allen Spott zufüs 
gen / und allen Grimmen unferer Dergen 
wider ihn ausgieſſen. Alsdan fiengen ſie 
alleſamt an Chriſtum zu laͤſtern / zu ver⸗ 
fluchen und zu vermaledeyen: ſie fiengen 
an die hochwuͤrdigſte Hoſtien zu verſpot⸗ 
ten / zu verſpeyen / und mit ihren Fuſten 
zu zerſchlagen. Diß alles mare Dem boss 
hafften Pfeidel noch nicht gnug fondet 
ſprach zu. der boshafften Rott; Saltet 
ich will erfahren / was in diſen Soſtien 
fey: Und wan es Br der Meßias iſt / ſo 
will ich ihm fein Leben nebmen. Dar 
aufergriffe er ein ſcharffes Meſſe durd>» 
lache Die eine heilige Hoſſien und ſchrye 
mit vollem Stimmen : Wann du dee 
Chriſten GOtt biſt / fo gib dich zu er 
kennen. Hoͤre Wunder: alsbald floj 
reichliches Blut aus dieſe Wundy/ und 
die H. Hoſtien ward in die Geſtalt eines 
Beinen Kindleins verwandlet. Br 
über erfchracken alle fo hefftigr daß fie zu 
Boden fielensund erbärwlich. zu fchrepen 
anfiengen. Demnach fie wieder aufges 
ſtanden waren / ware Die et des 
Kindleins verſchwunden und die ⸗ 
H. Hoſtien ſchwummen in dem ⸗ 
nen Blut. Etliche von den duden 
hierüber fo gar bewegt / daß fie wunde 
barliche Gedancken iböpfiten/ m. 
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diſer fachen nichts mehr zu thun haben 
molten, Der Pfeidel und der Vettele 
aber fprachen ihnen ernitlich zu fagend: 
Wir baben nun gefeben / daß erwas 
lebendiges in diſer hoftien iſt und 
wann es ja der Chriften GOtt feyn 
foltey welchen unfere vaͤtter gecreutzi⸗ 
«er haben /und welcher unfers elends 
Die einige urfach ift/ fo wollen wir 
uns an raͤchen / und ihm einen 
bitteren tod anthun. Hierin bewilligten 
die meiſte Juden und befragten ſich / was 
gr einen tod fie ihm anthun molten. 

a fprady ver Vettele / welcher einen 
backofen in feinem hauß hatte: Ich 
will meinen ofen ganz gluͤend beif 
machen / und den Wiamser lebendig 
verbrennen. Difer fürfchlag geficle als 
len wohl giengen ſamtlich mit dem Det; 
tete heim / und unterdeflen/ daß der ofen 
eingeheit ward / verfpotteten fie der Ehris 
ften I fagend: D du armfeeliger 
heut wollen wir Dir deinen vers 
Dienten pen und Dich lebendig ver» 
brennen: Welcher GOtt wird dich nun 
aus unfern händen erretten? Demnach 
der ofen gank brinnend worden / wickle⸗ 
ten fie Die beyde O hoſtien in ein leinwad / 


und warffen fie lachend und jauchzend in 5 
Den ofen. & 


ftunden immittels ſcher⸗ 
end amd fagend : Nun / num ift der 
&hrifien Meſſias hin: Yeun haben die 
arme onen keinen GOtt mehr, Uns 
terdeflen ſchaueten fie ftarcend in die flam⸗ 
mmen/ um zu fehen toie der Meſſias ver 
bränt noürde : Sie fahen aber mit geöffer 
Hermwunderung/ Daß zwey ſchneeweiſſe 
Däubfein/ mit gtoeyen Enalen begleidet 
aus Dem ofen flugeny und fich gegen him 
mel hinauf ten. In anfchauung 
Deren erftarveten Die Juden für vermuns 
x OSiſtory⸗ Buchs u. Theil. 
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derung fo gary Daßfie Pein wort mit eins 
ander reden konten / und voller ſchwaͤren 
gedancken von einander giengen. Diß 
alles mare fo flill-hergangen/ daß Fein 
Chriſt deſſe gewahr worden / und niemand, 
ware der diſe ſchwaͤre Chriſto zugefügte 
unbilden rächen Ponte Ein halb jahr 
lang hatte GOtt gedult mit den Juͤden 
und dem verräther Ehriftoph: Da ſich / 
aber niemand von Difen befchren moltes 
da fiele die raach GOttes über alle dife 
Gotts⸗moͤrder. Der armfeelige Chris 
a eude herum / wie ein anderer vers 
jroeiffelter Judas / und hauffte eine fünd 
zu der andern. Im folgenden jahr wolte 
er den opffer / ſtock zu Germansburg aufs 
brechen / ward aber daruͤber ertappt / ge⸗ 
faͤnglich angenommen / und zu der ftadt 
Paſſau gefuͤhrt. Allda ward er vor ge⸗ 
richt geſtellt und über feine miſſethaten 
befragt: Er aber befänte nicht allein den 
begangenen diebftahl / fonder fprach frey⸗ 
vollig und ungeftagt: Ach webe mir 
ottlofen/ der ich) eine fo ſchwaͤre mif? 
that begangen hab / welche mit kei⸗ 
ner pein gnugfam Ban abgeftrafft wer” 
den. Der damahlige Biſchoff zu Paſſau / 
Ulrich — hatte feinem Marſchall / 
errn Sebaſtian von der Alm / anbe⸗ 
fohlen / den mithaͤtigen ſcharff zu examini⸗ 
* * hehe Vor e Ford * ab⸗ 
uſtraffen: welcher zu dem Chriſtoph ſagte: 
as ift diß für eine groſſe miffethat fo 
du begangen haft? Er antwortete: Ich 
hab wie ein anderer Judas aus be: 
gierd Des gelts meinen GOtt und 
Errn verrarhen/und denen meineys 
digen Juden uͤberantwortet. Der 
Marfchall fragte: mas weiß haft du 
Deinen t verrathen: Jener fagte: 
Ich hab das ſacraments⸗ haͤußlein im 
Yyy unferer 
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unferer lieben Frauen⸗ kirchen aufge 
brochen/ acht 9. *— aus dem Ci⸗ 
borio genommen / und den Juden uͤber⸗ 
bracht / welche mir fur eine jede H. ho⸗ 
io dreyßig pfenning gegeben haben. 
er Marjchallerfchrackevon bergen hier- 
übers berichtete deſſen dem biſchoff / und bes 
fragte ſich / was er in diſer hochwichtigen 
[ac zu thun hätte. Der biſchoff fagte/ er 
(te alebald alle Juden zu Paſſau / und in 
denen beyden beygelegenen ſtaͤdten laſſen 
angen / vor gericht ſtellen / und über diſe 
) fleißig exkaminiren. Der Marſchall 
icfte zugleich au Die Drey ſtaͤdt drey com⸗ 
panyen foldaten aus / welche auf einmal 
aͤlle Juͤdiſche häufer anfielen / und nicht 
allein die maͤnner / ſonder auch Die weiber 
und gewachſene kinder gefangen nahmen / 
und vor gericht brachten. Da fragte der 
gichter den Chriſtoph / ſprechend: Geſteheſt 
y Deiner worten / ſo Du zuvor zu mir ges 
rochen haſt? Er antwortete: Ja / Gnaͤ⸗ 
diger Herr / ich geſtehe meiner worten / 
und bekenne in der wahrheit / daß ich 


"im vorigen jabr um St. Michaels tag 


acht &. boftien geftoblen/ difen gegen: 
vaͤrrigen Juden gebracht, und dem 
feidelund Dettele indiehänden geges 
en: welche mir einen gulden darfuͤr 
verehrt haben. Der Marfchall wendete 
fich zu den Juden und ſprach: Habt ihr 
diß gehoͤrt / ihr meineydige Juden ? Was 
fagt ihr auf dife freywillige befandtnuß 
dies Chriftophs ? Wiewohl die Juden 
Hzeit in folchen fachen zu laugnen / und 
ch erſchroͤcklich zu verſchwoͤren pflegen / 
dannoch thaͤten ſie diß allhie nicht / 
der bekaͤnten einhaͤlliglich / daß ſie die acht 
hoſtien empfangen und dem Ehrifte 
einen gulden Darfür gegeben hatten. Der 
richter fragte: ‚habt ihr Dann dar⸗ 


- 


mit gemacht: Der Pfeidel antwortete: 
"ich hab ewo darvon nach Prag sivo 
nach) Salsburg / und zwo nach Neu⸗ | 
ſtadt gefchicht : Die ubrigeswobeb 
ich behalten / und eine in der ſynagog 
in gegenwart diſer Juden mit eimem 
mefjer durchftochen : daraus ift blut 
gefloſſen / und die boftien im Die ger 
ftalt eines Eindleins verwandter wor 
den: Hernach bar der Dertele dife 
de hoftien in einen brinnenden bai 
ofen geworffen/ welche aber 
ſtalt zweyer dauben in ara 
Weyer Englen heraus geflogen/ und 
[ib gegen Erben geſchwungen ba 
en, Der richter fprach «mit 'grol | 
enffer: Ö_ihe verſtockte vnd werfluchte | 
feind Chriſti / und aller Chriſten / wie habt 
ihr doͤrffen fo keck ſeyn / das allechochiei 
digſie ſaerament des leibs und blusE 
Chriſti in eure vermaledeyte hind zumch 
men/ und aus lauter haß weiber unfern | 


2 
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Seife mörderifcher noeißfu gerflechen? 
Ihr habt ja mit euren aug 

das Heil. blut Daraus ge rund di 
die hochwuͤrdige hoſtien in Die geftalt eis 
nes Findleing verwandlet worden. So 
müft ihr ja bekennen / daß unfer fa 
ment heilig’? und daß Chriſtus 
warhafftig darinn fire. Der Marfchall 
möchte fagen was cr. molte7 Danne 
Ponte er die halsſtarrige Juden nicht be 
fchren. Deßwegen berichtete ee DIR Der 
bifchoff / welcher verordnete / Daß ver 













ph bannoch nicht mehr als vier Juden bekche 
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worden Ale andere bliben verftockt in mit glüenden sangen — und endlich 
her boßheit/ in welcher fie von den bey⸗ zu ſtucken ſolte zerriſſen werden. Diſe 
Jen ergbößtwichten Dem Pfeidel und Vet⸗ grauſame peinen und tormenten litte ec 
und verhar ei wurden. Deß⸗ mit groͤſter gedult / befänte vor GOTT 
Degen ward das urtheil uͤber die ſamtliche und allem volck / daß er eine vil groͤſſere 
en welche gegenwaͤrtig geweſen / und ſtraff verdient / dieweil er feinen GOtt 
hochwuͤrdigſte ſacrament verunehret Den Juden uͤberantwortet hatte: Und 
geſprochen / Daß fie alleſamt leben⸗ ſchrye gantz beweglich zu Chriſto / bittendy 
Weraͤnt: Die beyde ertzboͤßwicht aber Daß er ihm diſe ſehr ſchwaͤre miſſethat ver⸗ 
RR auf einem wagen hinauß gefuͤhrt / zeihen wolte. Alle gegenwaͤrtige mens 
Auf dem weg mit ‚glüenden zangen ſchen trugen mitleyden mit ihm und bas 
dem hencker gepfegt und zerriſſen ten zu GOtt / daß er ihm in feiner mars 
en. Welches urtheil am Dienftag ter gedult/ und ein fecliges end verlenhen 
Palmstag in dem jahr 1478. vollzo- wolte. Das meſſer / darmit die Juden 
Fund die gantze Paflauer Judenſchafft Die H. hoftien durchftochen haben wird 
Dem zeitlichen feuer in Das ewige annoch zu Paſſau aufbehalten: und der 
be feur geftürgt worden. Dem  backofen darinn die H. hoſtien ſeynd ges 
Moph wurden noch etliche wochen worffen worden / ſtehet noch jetiger ſeit 
yenn/ feine fünd zu bereueny zu beich- in der kirchen über Der Dig unter St. Goͤr⸗ 
Mich zu einem feligen end zu ber genberg hinter Dem altar / unter welchem 
1 Reiches er auch treulich thaͤte many ſo man um den altar gehet / durch⸗ 
Dioare fünd bitterlich bewainte und gehen Fan. 
gan bereit zum tod gienge. Ex typo Paflaviiimpreflo: & ex ſcri· 
vard über ihn gefaͤllt daß ptura atque pictura ejusdem Eccleſiæ. 
ale Verräter und Gottsſchaͤnder 


Be: Der Vierte Titul. 
a Bon der Mutter GOttes. 
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DR dem Königreich Catalonia zwi⸗ einer fegen auf Dife weiß burchfchnitten 
fähen dem mittelländifhen Meer worden. Difer berg iſt vor jeiten den 
und dem Porenäifchen Gebuͤrg goͤtzen geheiliget geweſen / weil nemlich die. 
u höher bergy / Mont⸗ Serrar unglaubige Heyden auf demſelben den 
see ches auf teutich jo vil hier, goͤhen geopffert/ und felbine angebettet 
fi gefegter berg: oeil Diefelfen haben. Hernach als das fönigreid Car 
von einander an talonia Catholiſch worden ift der goͤtzen⸗ 

fie 
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mr Sikinethürn in bie efteheny Kendienft allda verftöhrt/ und Die gögen: 
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difer ort fange zeit unbewohnt und ver- 
laſſen geftanden : fonderlich meil Der berg 
gar hoch / und ſchwaͤrlich hinauf zu kom⸗ 
men ift. Hernach um das jahr Ehrifti 
3390. ift diſer berg durch die Mutter 
GoOdttes / und Durch ein groffes wunder / 
fo allda geſchehen / alfo berühmt wordeny 
Daß man fekiger zeit weit und breit das 
von zu Jagen weiß / und Die pilger von 
weit entlegenen orten dorthin wallfahrs 
ten. Der urfprung diſer andacht bat fich 
folgender maffen zugetragen. 

Um obgemelte zeit ware ein frommer 
mann / Joannes Guarinus genannt/ 
welcher eine ſonderliche begierd Die welt zu 
derlaffen / und einſidleriſch zu leben 
ſpuͤrte. Deßwegen erwehlte er ſich den 
gemelten Berg Serrat / als einen rau⸗ 
Ben und abgelegenen ort/ wohl wiſſend / 
Daß er allda von niemand würde gefuns 
den und verfiöhrt werden. In diſen 
rauhen fteinsPlippen fande er eine von na 
tur gemachte höhly in welcher er fid) vers 
kroche / und allda gleich wie Die alte Ein 
ſidler / ein gar firenges leben führte. Er 
lebte fange jahr in diſer feiner einoͤde / bes 
halffe fich mit kraͤutern und waſſer / und 
nahme in tugenden und beiligfeit fo gar 
zu / daß man ihn/ wie feine legend mels 
det / wol mit Hilarione/ Macario/ und 
andern Einfidlern vergteichen Fonte. Es 
‚mißgunte ihm der böfe feind diſe feine ho⸗ 
he tugenden / fuchte ihn zwar auf alle weg 
darvon zu bringen/ vermöchte aber mit 
allen feinen anfechtungen und erfcheinuns 
‚gen nichts mehr auszurichten ats daß ex 
den frommen bruder. Hanſen nur Defto 
demuͤthiger und eyfferiger machte. Ends 
lich erdachte Der faidige teuffel einen wun⸗ 
derlichen liſt und legte Difem guten mann 
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einen ſolchen heimlichen fallſlrick / welchen 
er nicht ehe vermerckte / biß er darin ge⸗ 
fangen ware. 

u felbiger zeit wohnte ein fürnehmer 
Graf / Bofredus mit namen’ in der 
ſtadt Barcinona / fo die haupt» fladt 
von dem Fönigreih Catalonia / und fo 

oß ale Neapel it. Diſer Graff ware 
Ohr zeih an gütern und herrfchafften 
und führte ein frommes gettfecliges 16 
ben. Unter andern feinen findern hatte 
er eine tochter / welche überang ſchoͤn 
und mit allen gaben der natur fürtrefflich 
gesiert ware. Durch die ungruͤndliche 
urtheil GOttes aber gefehahe / daß diſe 
fo fehöne und gar fromme graͤffliche toch⸗ 
ter von dem böfen feind befeflen und gar 
übel gepeiniget ward, Welches ihren 
lieben eltern nicht allein unfägliches her⸗ 
tzenleyd fonder auch groſſe beſchaͤmung 
verurſachte. Hie brauchte man alle mit⸗ 
tel und raͤth hie brauchte man gebett 
und befchwärungen/hie gelobteman malb 
fahrten und opffer: es molte aber nichts 
heiffen weil der böfe geift je länger je oͤr⸗ 
ger Das armfeelige fräufein tracticke. 
Endlich ale er von einem gar gottsförche 
tigen geifllichen beſchworen ward/ er folte 
fagen/ durch was mittel er Fönte ausge 
triben werden / antwortete er: Ich wer⸗ 
de von diſem maͤgdlein nicht ausge⸗ 
hen / es ſeye dann / daß ich vom bru⸗ 
der Hanß / der im berg Serrat wohnt / 
außgetriben werde. 

Über diß verwunderten ſich alle / und 
wuſſen nicht. wie fie es werfichen folten. 
Dann fie wuſten nicht/ wer difer bruder 
Jogannes waͤre / vil weniger wo er anzus 
treffen ſeye. Gleichwol aus noth gezwun⸗ 
gen reiſte der Graf mit Der Graͤfin / und 

| lichen 
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etlichen gefehrten nach dem berg Serrat / 
und fuͤhrte ſeine hart betrangte tochter 
mit ſich. Sie erforſchten aus den um⸗ 
liegenden bauren / ob nicht ein einſidler in 
dem berg Serrat wohnte / konten aber 
von allen denen nicht das geringſte erfah⸗ 
ren. Die diener begaben ſich mit groſſer 
muͤhe in die ſtein⸗klippen / und fuchten den 
berg fo gar aus / biß fie endlich die höhl 
Des bruder Danfen fanden. Da machte 
fich der Graf mit allen feinen leuten durch 
Die ungeheure zerſchnittene felfen hinauf/ 
und fande endlich Den gefuchten bruder 
Danfen in feiner hoͤhl bettend. Er warffe 
ſich ihm mit ſeiner frauen zu fuͤſſen / und 
bate durch GOttes barmhertzigkeit / er 
wolle ſich über feine arme tochter erbar⸗ 
men und den böfen geift von ihr austrei⸗ 


Bruder Joannes warffe fich gu dem 


Brafen auf jeine knye / und fprach mit , 


geoffer demuͤthigkeit: Gnaͤdiger berr/ 
was gedencht ihr, daf ihr vor mir 
armen flnder niderfalle. Ach um 
GOttes willen ſteht doch auf) dann 
ich bin ja folcher ehren nicht werth. 
Der Graf fprahe: Von difem orr 
werde ich nichrauffteben es feye dan, 
daß ihr meinem begebren willfahret / 
und meine tochter von dem böfen 
feind erlediger. Bruder Joannes fprach: 
Fuer Gräfflihe Gnaden  betriegen 
ſich an meiner perfon / dann ich bin 
nicht derjenige mann / der uber den 
böfen feind gewalt bat, Ja freylich 
babt ibr den gewalt / ſprach der Graff: 
dann der böfe geift bat felbft zu Bars 
cinona bekennt: er werde von meiner 
tochter nicht außfabren; es feye dan, 
daß er vom bruder Joannes / der im 


sa 
berg Serrar wohnt / atisgetrieben 
werde, Der Demüthige bruder weigerte 
ich mit allem gewalt / und Der Graf hielte 
ey ihm an mit allem ernſt: biß endlidy 
der gute bruder durch Die vilfältigesähren 
des Graffen und der Gräfin bewegt / fich 
mufte erbarmen/ und den geift außjus 
fahren beſchwoͤren. Er thäte anders 
nichts’ als daß er Fimyend feine haͤnd fals 
tete / und bettend - ſprache: Chrifte 
JEſu / der du volllommenen gewale 
haſt über die leydige teufflen / ich bitte 
dich / erbarme dich uber diß arme 
maͤgdlein / und erlöfe fie von dem hoͤl⸗ 
kfchen ſatan. Als er diß bettete / ſchrye 
der boßhaffte geiſt: Es geſchicht mir 
gewalt und unrecht: ich muß von 
meiner wohnung ausfahren / weil 
mich die demuth und das gebett des 
bruder Hanſen vertreibt Dun deſſen 
angeficht Fan ich nicht anfchauen/ » 
und deffen gegenwart Kan ich nicht 
erdulten. Nach Difem hebte er das 
fräufein in die höhe, warffe fiemit gemalt 
auf die erden/ und fuhre von ihr aus, 
Als cr hinaus wat / fprad) er: Ich hab 
zwar durch Das gebett bruder Hanſen 
müffen binaus fabren „ fo fie aber 
von ihm hinweg ift/ will ich bald 
wider in meine alte berberg kehren. 
Alsdann fuhre er mit groffen geichrey 
hinweg / Die arme tochter aber lage ſchier 
halb todt auf der erden. 
Nachdem fie durch anftreichen wider 
je kräfiten kommen ware / fiele fie dem 
ruder Joannes zu fuͤſſen / und Danckte 
ihm gar ſehr fuͤr die gewuͤnſchte erledi⸗ 
ung von dem boͤſen geiſt. ‘Bruder 
Joannes aber fagte/ fie folte GOtt Dans 
en / und fich hinfüro für fündın busen. 
Dyy 3 Er 
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Er gabe ihr auch einen Heil. ſeegen / und 
e / fie folte nunmehr im frieden wider 
eim gehen. Der Graf Gofredus aber 
rach: Ach lieber bruder/ wir dancken 
ir zwar hertzlich / daß du unfer liebes 
Eind vom teuffel erlöft haft: wir bit; 
ten dich aber/ du wolleft fie etliche 
wenige täg bey dir bebalten/ biß daß 
e vollEommentlich von dem böfen 
gaft erlöft ift. Dann du haft ja felber 
gehört/ daß er gefagt babe/ er wolle 
wider in fie fabren/ ſo bald fie von 
dir würde hinweg feyn. Der bruder 
roolte hierin durchaus nicht bewilligen / 
fonder ſagte / es wären nur froh wort 
Des teuffels melche man gar nicht habe 
gu achten. Der Graff aber und Die 
Gräfin baten fo inſtaͤndig / Daß der guts 
hertzige bruder ihnen endlich muſte einwil⸗ 
figen. 
Kate wohl getröft u verlieſſe Die 
tochter allein bey dem Einfidler/ und 
ſchickte noch felbigen tag mit einem Dies 
ner die nothwendige nahrung für fie 


beyde. 
Mledann fienge der bruder any die graͤf⸗ 
liche tochter zu unterrichten wie fie folte 
EHDtt dienen? und fi) wider den böfen 
feind bewaffnen: und in den Ehriftlichen 
tugenden fleißig üben. Unter * unter⸗ 
richtungen ſchauete der bruder bißweilen 
die jungfrau an / und ihre wunder ſchoͤne 
geſtalt kame ihm ſo lieblich fuͤr / daß er eine 
—— lieb und neigung zu ihr ſpuͤrte. 
iſe lieb nad je länger je mehr in ihm/ 
biß er endlich jo gar in unfeufcher lieb ges 
en ihe entzündet ward/ Daß er nicht mehr 
— * widerſtand thun. 
ar von ihr hinweg / ſpatzierte in dem berg 
bin und her / und verhoffte die innerliche 


Darum gieng' 
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his wuͤrde immittelft ein wenig im den 
wind fliegen. Weil aber die unkeuſche 
begierlichkeit nicht wolte von ihm weichen? 

ienge er je länger je weiter von feiner hoͤh⸗ 

n/ und trauete fich nicht mehr zu Ders 
felben zu gehen. 

- Unterdeflen fame er ungefehr zu einer 
andern höhlen/ in welcher ein alter Eins 
—— mit einem groſſen greyſen bart 
aſſe / und ein wunderlich⸗ groſſer heiliger 
zu ſeyn * Es war aber kein heifiger 
mann/ fonder dee teuffel felbft; welcher 
förchtend/ der bruder möchte gar darvon 

ehen/ fich ihm in den weg gefegt hatte, 

er gute Joannes mufte fich hoͤchlich vers 
wundern / Da er einen Einfioier fande/ Det 
in fo vilen jahren in felbigem ‚berg noch 
niemal einen vermerckt hatte. Der brus 


) der grüfte ihn freundlich / fragte wer er 
Alſo [hide der Graf mit feinen fe 


ye / und tie lang er allda wohne; und 
nach erhaltener einer lügenhafften ants 
wort : machte er mit ihm Fundfchafft/ und 
klagte ihm feine ſchwaͤre anfechtung. Der 
alte ſchalck tröftete ihn forehend: Sey 
gutes muchs mein lieber bruder: und 
ſchaͤme dich nicht / daß du angefoch⸗ 
ten woirft: weilauch St. Hieronymus / 
St. Beredictus/ St. Srancifcus/ ımd 
vile andere groffe Heiligen haben 
ſchwaͤre anfechtungen des fleiſches 
muͤſſen leyden. Dan gleich wie Das 
gold durch) das feur / alfo werden die 
— durch die anfechtungen pto⸗ 

iert. Darum ſtreite ritterlich / und 
woͤhre dich meiſterlich / ſo wirſt du eine 
grofe Eron erlangen in den bimmilen. 

iß aber rathe ich dir / nicht 
die jungfrau/fo dir anbefohlen iſt / 
mögreft du urfach feyn daß der b& 
feind in fie würde fahren. Begib di 

Ä such 
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dir und uns Kinfidlern allen ſchimpff⸗ 
lich) feyn; weil alle leut würden fa 
gen wir geiftliche koͤnnen den teuffel 
aus den leuten vertreiben/ und feyen 
nicht fo keck daß wir mit ihm ſtrei⸗ 
sen. Darum folge meinem rath / mein 
bruder/ gebe wider zu deiner hoͤhl / 
und vertraue auf GOtt / fo wird alles 
Durch gemefe teuflifihe eine 
ich gemelte teufflifche erinnerung 
fchöpffte der angefochtene Guarin wider 
ein berg / und Der zuvor gedacht hatte zu 
fliehen/ der refofeirte fich jeßund wider 
juruck zu gehen. Darum Danckte er dem 
alten bruder gar freundlich / und gienge 
wider zu feiner vorigen wohnung. Sande 
Die fromme jungfrau alldorten beitend/ 
und fich wegen feiner ruckkunfft erfreuend. 
Sie bereitete ihm dag abendmahl von den 
überfchickten fpeifen / und bate ihn mit 
Denfelben feinen ausgemergeltin feib et- 
was zu erquicken.. Der leydige fatan ent 
gündete in ihm folches feuer der begier- 
lichkeit/ daß ihm ohnmöglich ſchine fölcher 
ſchwaͤren anfechtung zu widerfichen. Deß⸗ 
wegen liebkoſete er der unfchuldigen jungs 
frauen/ und gab ihr feinen boͤſen willen 
gm zu verfteben. Sie aber erfchracke 
eruͤber von gantzem hergen/ und wolte 
Feines wegs in folche miffethat bewilligen. 
Darum haͤte er ihr gemalt am/underfullte 
ohn ihre verwilligung ſeinen boͤſen willen. 
Diſe ſchaͤndliche that ware kaum voll 
bracht / da entſtunde in ihm fo groſſe reu 
und ——— daß er vermeinte / 
er müfte in die erd kriechen. Sein boͤſes 
greifen truchte ihn fo hart / Daß er nicht 
allin an det verseihung verzweifflete / ſon⸗ 
Der auch fich ſelbſten um das leben zu brin⸗ 


ss 

. Sn difen ſchwaͤren gedanr 
cken brachte ee Die Übrige nacht guy und 
hatte genug an fich felbit zu woͤhren / daß 
er ſich nicht leyd anthaͤte. So bald dee 
tag anbrache / ſchaͤmete er fich die graͤff⸗ 
lie tochter anzufehen/ varum madıte ee 
ſich von ihr hinweg und gienge gerad 
dem obgemelten fauberen Einfivler zu. 
Als er in Deffen höhl kame / warff er ſich 
ihm zu füllen, und befennte mit viten zaͤh⸗ 
ren und brufiflopffen feine begangene 
fündy fprechend: O bruder, was fol 
ich immer anfangen dann ich bin von 
der anfechrung überwunden worden / 
und hab der uͤnſchuldigen tochter ges 
walt angerban. Nun aber leyde ich 
in meinem gewiflen folche qual / daß 
ich für angft und kleinmuͤthigkeit nicht 
weiß wo aus oder ein, Darum bite 
ich dich um einen guten rath: ach lie; 


ber bruder sröfte mich fo gar armen 


und beirubten inenſchen. 

Der leydige fatan lachte in feine fauſt / 
und gedachte ihn noch kieffer m die ſuͤnde / 
und endlich gar in verzweifflung ju brin⸗ 
gen. Er fiellte fich Aufferlich / als wann 
er groffes mitlayden mit ihm hätte, und 
und fprach mit freundlichen worten: Ach 
du armer bruder, wie bift du doch in 
—* groſſe leyd kommen: ach das Gott 
erbaͤrm / daß dich der ſatan fo ſchaͤnd⸗ 
lid) uͤberwunden hat. Dannoch 
muft du nicht fo gar kleinmuͤthig ſeyn / 
noch dich wegen deiner fünd jo ges 
waltiglich betruͤben. Du biff ja der 
erfte nicht / und wirft auch nicht der 
lesste feyn: dann es haben viltaufend 
noch drger gefündiger/ als du geflindt- 
get ba, Wegen der begangenen 
miffechas ift wol leichtlich bey GOtt 


sat 
—— zu erlangen / wann nur die groſſe 
chand bey den leuten ſo leichtlich zu 
verdecken waͤre. Dann wann diſe that 
ſolte heraus kommen / mein GOtt / was 
wuͤrde es fuͤr eine aͤrgernuͤß und ver⸗ 
wunderung bey den leuten geben. 
Nicht allein du / ſonder wir alle an⸗ 
dere Einſidler wuͤrden zu ſchanden ge⸗ 
macht / und von allen menſchen fuͤr 
hurer und ſchandloſe fünder gehalten 
werden. Nun aber iſt es gewiß / daß 
Die tochter dich verrathen wird / weil 
ſie ihr groͤſtes hertzleyd nicht wird koͤn⸗ 
nen verſchweigen Darum wäre mein 
rath / daß du fie heimlich umbrachteft/ 
weil dif bey ern nicht ſo groſſe find 
iſt / als die aͤrgernuͤß / die fonft aus dei⸗ 
ner fund entſpringen wuͤrde. 
Ber arme bruder ware in ir haupt 
fo gar vermwirret/ Daß er Die boßheit Difes 
teuffliſchen raths nicht recht konte erfens 
nen: darum möchte ihn Der böfe feind 
leichtlich zu diſer miffethat machen einwil⸗ 
tigen. Deßmegen diß geoffe übel deſto 
feichtet zu erfüllen, gienge er nicht gleich zu 
der jungfrauen / fonder gedachte, er molte 
biß gegen Dienacht warten wann fie ware 
eingel&laffen. In difen böfen gedancken 
ſchweiffte er den — tag herum: die 
arme jungfran aber ſaſſe immittelſt in der 
hoͤhl / und ware betruͤbt biß in den tod. 
Sie klagte GOtt und der Mutter GOttes 
ihr groͤſtes hertzenleyd / und thaͤte den gan⸗ 
tzen tag nichts mehr als wainen und kla⸗ 
gen. il fie Dann in diſer hoͤhl alleinig 
fafles und ın vollen ängften ware / foͤrch⸗ 
tendy es möchte ihr noch gröfferes leyd 
widerfahren / dahero befahle fie ſich mit 
antzem ernſt Chriſto / und der allerſelig⸗ 
en Jungfrau Marid, In diſer ſchwaͤr⸗ 
muͤthigkeit brachte ſie den gantzen tag zu / 
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und ſchwaͤchte ihr haupf mit flättigem 
wainen fo fehr/ daß fie endlich für mattigs 
keit in einen fchlaff file. Immittelſt aus 
tete der verflockte bruder um die hoͤhl hen 
um/ und als er endlich vermerckte / Daß fie 
chlieffe gieng er ja zu ihr hinein’ und 
&nitte dem unfchuldigen fräulein aus 
teufflifcher eingebung Die gurgel ab. 


Nachdem das arme. Find todt wars 
nahme der unfeelige bruder den leichnam 
auf feinen halß truge ihn von feiner hob» 
len simlich weit hinab/ warffe ihn in eine 
tieffe gruben / und bedeckte ihn mit vilen 

einen. Mach begangener foldyer grau⸗ 

amen mordthat todee er zwar gern dar⸗ 

von geflohen/ dannoch gedachte er / wann 

er ie: thaͤt fo würden alle menfchen billis 

gen argwohn fchöpffen/ er feye entweder 

mit der sräflihen tochter darvon 4 
t 


hen oder hätte fie umgebracht. 
ein paar tägen ſchickte der Graff etliche 
diener/ dem bruder Joannes für feine 


gutthaten dand zu ſagen / und feine liebe 
tochter abzunemmen. Die Diener frage 
ten den bruder wo Die tochter feye: er 
aber hatte fchon laͤngſt eine lügen erdacht / 
und fagte: Sie ift ſchon vor zweyen 
tägen von mir gangen/ und gefage fie 
wolle wider zu ihrem varter geben, 
Defwegen müft ihr einander verfeble/ 
oder die jungfrau muffe fich in der 
wildönüß veriret haben. Die Diener 
glaubten Dem bruder veftiglich / meil fie 
wuſten / daß er ein heiliger mann ware / 
und bildeten fich gar nicht ein/ daß er fie 
beliegen folte. Darum giengen fie wider 
gerad naher Barcinona / verhoffend fie 
wuͤrden Die tochter in ihres vatters hauß 
finden. Der Graff hörte diſe seitung 
mit ſchrecken any und ſchickte u. 7 
en 
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leut / welche das verlohrne töchterlein fols 
ten ſuchen. Diſe ſuchten vil tãg/ aber 
gantz vergebens; darum konten die gute 
eltern anders nicht gedencken / ihre liebe 
tochter muͤſſe entweder in der wildnuͤß ir⸗ 
rend verſchmacht / oder gar von den wil⸗ 
den thieren zerriſſen Ir Wie ſchmertz⸗ 
lich ſie nun diſen unſchuldigen tod beklagt 
und bewaint haben / Das können treuher⸗ 
tzige eltern / die ein hertzlich geliebtes kind 
verliehren / leichtlich erachten. 
Alſo hatte der unſeelige Einſidler ſein 
leben und. ehr war Durch eine lügen ſal⸗ 
virt: fein beängitigtes gewiſſen aber hat 
ee dardurch nicht zu voriger ruhe gebracht; 
nach. begangenen diſen beyden 
—* ware ſein hertz in ſolchen 
gzrauſamen Ängften und ſchmertzen daß 
er um ein haar nahe fich jelbjt umgebracht/ 
und gar verzweifelt hätte. r wuſte 
nichtiwo auß oder ein; was er thun oder 
en und was er betten oder betrachten 
folte. Dem gemelten Eremiten möche 
te ee nicht mehr gehen / weil er fpürte/ dab 
ee Durch deſſen rath ſo Kae efündis 
get hatte? md bey ſich jelbft Fonte er 
auch feinen rat holen / weil er mit inner⸗ 
Itchen finftermälfen gang überfallen ware. 
Darum gerierhe ex in folchen praft feines 
ens / daß er fich gewißlich felbften Die 
£ähl abgeftoffen; wofern ihn Die Mutter 
&DIttes/ deren fonverlicher liehaber er 
allegeit geweſen ware / nicht erhalten 
ätte. Endlich acbe ihm GOtt in den 
inn/ ee ſolte nach Kom wallfahrten/ und 
allda ‚dem Pabſt one ſeine ſchwaͤre 
fünden beichten. Diſer himmliſchen ein⸗ 
gehung folgte er alsbaldy und machte fich 
ttes nahmen auf den weg. 
Er hatte in feiner höhl ein ſchoͤnes 
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Mariaͤ⸗ Bild gehabt / woher er aber ſel⸗ 
biges Ye unwiſſend. eil 
dann in diſer hoͤhl ſo ſchwaͤre ſunden der 
geilheit und mordthat geſchehen waren / 
darum wolte diß bildlein nicht mehr allda 
bleiben / ſonder anderswohin verſetzt wer⸗ 
den. Dahero geſchahe es / daß unter⸗ 
deſſen der bruder nacher Rom ae ies 
ben fnaben aus dem dorff Monitteol. jo 
des viehes um Das gebürg Montjerrat 
hüteten/ etliche ſamſtaͤg nad) einander ges 
gen dem abend einige brinnende liechter 
vom himmel herab kommen / undvor bru⸗ 
der Joannes höhl brennend fahen. Es 
ward auch in felbiger höhl ein ? liebliches 
Engliſches geſang gehoͤrt / daß die buben 
vermainten / ſie waͤren im irrdiſchen para⸗ 
deiß. Wie ſie nun diß zum oͤfftern geſe⸗ 
hen und gehoͤrt hatten / zeigten ſie es ihren 
eltern an / und erzehlten ihnen nach der 
laͤnge / was für groſſe freuden fie von dis 
ſer himmliſchen erſcheinung empfangen 
aben. Die Eltern giengen etliche ſam⸗ 
ſtaͤg mit ihren kindern hinauß / und befan⸗ 
den alles wahr zu ſeyn / was ſelbige ihnen 
erzehlt hatten: Darum konten fie diß nicht 
BER EIODe IONDEE —— 
u Monifteol an; lcher auch vier 
5*— nach einander hinauß gienge / 
und anders nicht befunde / als ihm ware 
gefagt worden. Dann er ie die liech⸗ 
ter vom Dimmel in die hinab fah⸗ 
ren / und hörte Die Englen lieblich in fels 
biger wo RR Er befliffe ſich zwar 
wderfelbigen hinauf zu fteigeny um zu fes 
n / was darin ſeye: er Ponte aber nach 
aller angewendten mühe zu Derfelbigen 
nicht fommen. Deßwegen gienge er zum 
bifchoff der ſtadt Manreſa / und zeigte 
ihmnach der länge den gangen verlauff an. 
35 achs 
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Nachdem der bifchoff DIE alles mit freus 
den feines herkeng vernommen / Fame er 
nechfifolgenden famftag mit etlichen geifts 
lichen und vilen gottsförchtigen perfonen 
nacher Moniftrol: fligen gegen abend auf 
das gebürg zu Dem angezeigten ort/ und 
erwarteten alldorten mit verlangen: des 
himmlifchen gefichts. Um die Ave Mas 
ria zeit fahen fie augenfcheinlich vile klare 
liechter vom himmel in diſe gruben fahren / 
und bald darauff lieſſe ſich eine ſuͤſſe Eng» 
liſche muſic hoͤren. Diſer glantz und 
Engliſches geſang waͤhrete biß mitter⸗ 
nacht / nach welcher zeit ſich auf einmal 
alles wider verluhre. Ob welchem ge⸗ 
ſchicht der biſchoff und alle anweſenden 
ſich ſo ſehr erfreuten / daß ſie einander 
nicht gnug erzehlen konten / wie wohl ihnen 
geweſen ware. Folgenden ſonntag ſchick⸗ 
te der biſchoff geiſtliche und weltliche hin⸗ 
auß / mit befehl allen fleiß amuwenden / da⸗ 
mit ſie zu der hoͤhl kommen / und ſehen 
moͤchten / was darinnen verborgen ſeye. 
Diſe kamen egdlich mit groſſer mühe und 
forg jur hoͤhl / und ehe fie hinein kamen / 
gienge ihnen ein fo lieblicher geruch ent 
gegeny der mit Feinem irdifchen geruch K 
vergleichen ware. Deßwegen goben fie 
ihre ſchuhe von den fuͤſſen und giengen 
barfuß mit groffer ehrerbietung und ſchre⸗ 
een in die Heil.höhl. Dife fanden fie in 
in dem rauhen fteinfelfen gleich als ein 
capellelein ——“ und in derſelbigen 
fanden fie ein fchönes anmuͤthiges und ans 
daͤchtiges bildlein der allerfeeligften Jung⸗ 
frauen Mariaͤ. Welches noch heutiges 
tang auf dem hohen Altar in der Firchen 
u Montferrat aufgehalten/und von allem 

olck mit groffer andacht verehrt wird, 
Bor difem bild firlen alle demuͤthiglich auf 


Don der Mutter GOttes. 


ihre knye / und fpürtenindifer H. hoͤhl eint 
ſonderliche uͤbernatuͤrliche herhens⸗bewe⸗ 
ung. Nach verrichter andacht ſtigen 
ie wider herab / und erzehlten dem biſchoff 
wunder / was ſie geſehen und empfunden 
haͤtten. Da lieſſe der biſchoff den weg 
raumen / daß man ohne gefahr konte hin⸗ 
auf kommen / und verordnete darnach ei⸗ 
ne herrliche proceßion mit groſſem zulauf 
des volcks zu diſer Heil. hoͤhl. Allda fie 
fen fie alleſamt nider auf die knwe / und 
verehrten das erfundene Mariaͤ⸗ Bild 
mit fonderlicher andacht und revereng, 
Sie danckten auch GOtt mit frölichem 
bergen um difen erfundenen ſchatz und ſun⸗ 
gen mit den lieben Engelen mit groffer ars 
acht das lob GOttes und Marid, 7 
Nach verrichter andacht nahme: dee 
bifchoff Pas Heil. Mariaͤ⸗ Bild mit ſich / 
und wolte e8 in die fürnehmfle haupt 
kirchen zu Manrefa tragen. Als er aber 


weit hinab geftigen/ und zu dem ort we 


der bruder des Grafen tochter begraben 
und mit fteinen bedeckt hatte / Fommen 
toare/ Ponte er weder vor noch hinter ſch 
kommen / noch das Marid : Bild;einen 
fchritt weiter von Dem plaß bringen. Alds 
dann etfannte er’ Daß es der willen 
GOttes ware / daß dafelbft ein kirch ges 
bauet/ und Die Mutter GOttes folte vers 
ehrt werden. Deßwegen lieſſe er ala 
bald ein capellein von grünen mayen all⸗ 
ba aufrichteny wie auch ein Fleines alltaͤr⸗ 


fein hinbauen/ und das liebe Mari Bild - 


darauf ſetzen. Allhie fienge es an mit 
miracklen zu leuchten und von denen leu⸗ 
ten fleißig befucht zu werden. — 
au felbiger zeit ware Adrianug der drite 
te Roͤmiſcher Pabſt / bey melchem ſich 
Joannes Guarimnus anmelden lieſſe / En 
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ſeine ſuͤnden ihme perſoͤhnlich zu beichten 
begehrte. Als ihn der Pabſt anſahe / ver⸗ 
mainte er / er ſaͤhe einen heiligen mann vor 
feinen fuͤſſen ligen: als er aber feine beicht 
anhoͤrte / konte er fich nicht gnug verwun⸗ 
dern / daß er folcbe ſchwaͤre milfethaten 
begangen hatte. Gleichwohl ward der 
Pabft ſehr auferbauer / und zu groſſem 
mirlegden bewegt / als er Die reumuͤthige 
bußfertigkeit dies armen ſuͤnders anſahe; 
und daß er ſich ſo bereitwillig erzeigte / 
auch Die allergroͤſte buß anzunemmen. 
Darum ſprache er ihm vertraͤulich zu / 
und ermahnte ihn über feine. begangene 
enmwürdige feüchten der buß wuͤrcken. 

üe feine pöniteng legte er ihm auf/ daß 
er in der gegend! wo er gehanbipet hätte, 
folte auf banden und füſſen kriechen / 
den himmel nimmer anfchauen/ von 
lauter Erdutern wie ein vieh leben/und 


ch nicht ehe aufrichten / biß ihn GOtt 
— vergemifte do Km 


ine fünden verziehen feyen, 
En beveuete Joannes nahme dife 
aufame buß freiwillig an / und nach er⸗ 
MM abfolution reifete er wider zuruck 
na ien. (8 er nach Mont⸗ 
fervat in feine höhl kame / legte er fich auf 
Die erden’ und beveute feine begangen? 
mit ſolchem hergenleyd/ daß man 
vermainte/ er wolte Die augen aus dem 
haupt mwainen. “Don felbiger zeit fienge 
er an auf Händen und füflen zu kriechen / 
und feine ‚auferlegte buß mit groffer 
firänge zu verrichten. Ex lage des nachts 
sie mehr in feiner vorigen höhl/ fonder 
winter einem baum/_ oder. gar unter Dem 
bloflen himmel. _ Seine Bleiver fingen 
ihm auch an zu faulen’ und am gangen 
Seib haar zu wachſen: Darum ſahe er 


nun vilmehr einem wilden viehe / als ei⸗ 
nem menſchen gleich. Sein angeſicht 
mar, ihm wegen des ſtaͤtigen wainens 
u. verſtellt und wegen der langen haa⸗ 
ren feines haupte Fonte ihm niemand um 
ter Die augen fehen. n diſem ſtrengen 
leben verharrete er ſieben gantzer jahr / 
und ward immittelſt von keinem menſchen 
angetroffen noch erſehen. 
ac verfloffener diſer zeit geſchahe / 
daß die jaͤger des Grafen Sofredi/ um 
den berg Serrat dem mild nachfegtem 
und ihre hund ungefehe Den wilden bru⸗ 
ber antraffen. Wiewol fie gemaltig wi⸗ 
der ihn bellten/ Dannoch waren fie nicht fo 
behertzt ihn anzufallen. Dem bellen der 
bunden eylten Die jaͤger nach und famen 
u Difem wunderlichen unthier/ dergleichen 
hie ihr lebtag nicht gefehen hatten. Sie 
ftieffen es mit ihten röhren/ -und tratten 
es mit ihren füflen/ Damit fie nur möchten 
vernehmen, was er * eine ſtimm haͤtte. 
Das unthier lieſſe ſich aber mit keinem 
zeichen vermercken / daß es ein menſch ſeye / 
ſonder lieſſe mit ſich / als wann es ohne 
verſtand waͤre / umgehen. Die jaͤger 
legten ihm einen ſtrick an den hals / und 
führten es mit ſich / nicht: zweifflend / fie 
wuͤrden ihrem heren eine fonderliche freud 
verurfachen. Der Graf vermunderte 
fich gemaltigfich über Diß monftcumy und 
mufte nicht / ob er einen menfchen oder 
ein viehe aus ihm machen folte. Was 
man ihm fuͤrwarffe / das affe e8/ fo wohl 
Das graß und Föhl/ als brod und ſuppen. 
Endlich lieſſe er es in einen ftall führen 
und anbinden : und es nicht anders als 
ein wildes thier tractiren. 
mit es aber mit dDemfelben einen 
fpaß möchte anftelleny ftellte er eine —* 
ii 2 che 
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liche gafterey any und ladete alle feine 
und darzu. Unter dem beſten effen 
ieffe ee das unthier hinein führen/ und 
den Grafen mit groffer vermunderung 
sorftellen. Niemand Fonte wiffen was 
er jolte Daraus machen’ darum fingen 
Die gäft allerhand fpaß mit ihm an um 
feine natur zu erforfchen. Die lieffe alles 
was im haus war hingu/ und unter andern 
- Pame auch eine magd/ welche Das Pleine 
föhnlein des Grafen / fo nur drey monat 
alt war / auf ihren armen truge. So 
bald diß unmündige find den bußfertigen 
menfchen anfahe/ fienge es an zu reden / 
und mit deutlicher und Marer ſtimm zu 
fagen: Richte dich) auf / bruder "Jos 
annes Guarine: dann GOtt bat dir 
deine fünden verzieben. iß verur⸗ 
ſachte unter allen ſolchen ſchrecken und 
verwunderung / daß fie allefamt ſtillſchwei⸗ 
end allda ſtunden / und nicht wuſten / was 
fie fagen folten. Der arme bruder * 
annes / welcher diß geheimnuß am beften 
verftunde/ yo an für freuden zu wais 
nen/ und ſich langfam nicht ohne ſchmer⸗ 
gen/ aufjurichten. Der ſchrecken und 
permunderung vermehrte fich noch mehr 
bey den anmefenden/ und fahen den vers 
wildten menſchen mit herglichem mitley⸗ 
den an. Der Graf fragte ihn was diß 
bedeute und wer er feye: Er ftunde aber 
allda fo bitterlid) wainend / daß er fein wort 
konte ausfprechen. Endlich fpracheer: 
© ihr liebe leut / habt mitleyden mit 
mir armen finder: dann ich folche 
ſchwaͤre miflerhaten begangen baby 
welche rach vor GOtt in den himmel 
febreyen. Ich bin zwar vor zeiten 
fromm gewefen / und hab in einem 


einfidlerifchen leben GOtt gedienen 


- 
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Durch den betrug des ſatans aber bin 
ich ſo ſchwaͤrlich gefallen / daß ich 
mich in unzucht verſundiget / und eine 
mordthat begangen hab. Darnach 
fiel ee dem Grafen zu fuͤſſen und on 
mit bitteren zaͤhren: O gnaͤdiger Herr} 
en —— Kerns Adler 
e tochter mit a o 
zwaͤngt / und ae —— 
— un. Te 
weiß umgebracht hab. 
— — ſchuld und groſſe miß 
ſethat / und gib mich / als den moͤrder 
eures kinds in eure haͤnd. Wann 
belibet mich umzubringen / ſo | 
nur das gewoͤhr: Dann ich 
— ich den allergrauſamſten tod ver⸗ 


t > — — 
Was allhie der Graff gedacht / und in 
ſeinem hertzen empfunden hab / mag nicht 
— — a: a dann er 
elbft wann er es reden folte/ nicht wuͤrdig⸗ 
lich koͤnte ausforechen. Nicht allein er/ 
fonder auch alle anmwefende waren für leyd 
und verrounderung ſchier Hank von ih : 
und redeten mehr mit sähren’ als mit 
worten mit einander. Dann die heifle 
sähren Guarini triben ihnen Die zähren 
auß den augen; und feinedemüthige buß⸗ 
fertigfeit zerquetſchte ihre bergen durch 
mitleyden. Der arme betrübte Gr 
fprache wainend gu ihm: Stehe 
mein lieber freund, und begebre Feine 
weitere firaff; Dann wie wolt ich dich. 
dörffen ftraffen weil dich GOTT fo 
wunderlichloß gefprochen bat. Mit 
difen worten hebte er ihn auf / und legte 
ihm fein oberfleid um feinen bloffen leib, 
ach fprach er freundlich zu ihm: 
Sag mir mein lieber bruder / wo 
Be 2 haſt 
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Haft du mein Armes Find bingerbany 

du es umgebracht haft: das 
mit ich ſein gebein erhebe / und in ein 
ehrlichers me Er aber ants 
wortete: gnaͤdiger Herr ich hab 
das fromme kind gar ſchlecht begra⸗ 
ben: Bun Su ich ihr a. 
ſchlaff gel abgeſchnitten hatte / 
nahme ge todeen leichnam au 
e und truge ihn von dan⸗ 
nen ieffen gra⸗ 
ben} in welchen ich denſelben geworp 
und mit vilen feinen zugedeckt 
Diſe erbaͤrmliche 3338 Bun: 


















erquickt hatte/ gienge er „mit ihm 
yafft aller feiner freunden und 

on DBarcinona nad) Dem geburg 
lontferrat: und redeten unter en 
his anders/ alsvon dem tod diſes lieben 
iuleins. Demnach fie nun famtlich zu 
e berouften gruben kamen / fanden fie/ 
Iseine Pleine capell über Dies 

ut / und eine wahlfahrt 
ft worden / welches ihnen 
fe verrounderung/ und Feine 
x Joannee e an mit huͤlff 
ndern/ Die — * in diſem 
sefertigten capellelein lagen / hinweg 
men und Das elendige grab der 
Frichen tochter zu eröffnen. Als man 
inmeg gerauumt hatte / fihe/ da 
»hter unter denfelben gleich 
’ und bluͤhend 

volle rofe- Alle ans 


freunden am laut zu 








— 
weſende fingen für 
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14 
ſchreyen / und durch ihr geſchrey die toch⸗ 
ter, vom ſchlaff zu erwecken. Alsdann 
thaͤte fie ihre augen auf / laͤchlete gantz 
freundlich / und kame aus ihrem ſteinenen 
grab herfuͤͤ. O GOtt vom himmel / 
was ware hie fuͤr freud und froloͤckung: 
O mas ware für eine verwunderung und 
entſetzung? Der vatter konte ſich für 


f  freud nicht begreiffeny und die freund für 


verwunderung nicht gnug vercreugigen. 
Der gute bruder Hanß fiele vor der Junge 
frau auf feine knye / und bate fie um Got⸗ 
tes und Der mutter GOttes willen um 
verzeyhung. Die liebe jungfrau aber 
ſprach freundlich zu ihm: Der fried fey 
mit dir mein lieber TJoannes Guarine / 
du baft mid) nicht um verzeyhung zu 
bitten/ weil du mir Eein leyd up gt 
haft. Dann deine fünd bar nad) im 
geringften nicht beflecht / weil ich) feis 
nen willen darzu geben : und deine 
mordthat bat mir nicht gefchader/ 
weil ich im ſchlaff den ſchnitt niche 
gefuͤhlt hab. Dann die Mutter GOt⸗ 
tes/ deren ich von jugend auf bin zus 
erhan gerwefen / bat mich wunders 
lich bewabhrt/ und mir die wund 
wider zugebeilt, Zudeffen urfund man 
noch ein zeichen/ gleich als wann ein rother 
feidner faden um ihren halg gebunden wds 
re, Märlich ſahe. So lang alsich auch 
unter den fteinen gelegen / ſprach fie/ bir 
ich durch huͤiff Maͤriaͤ gleich als auf 
—* gelegen / und hab meine ſpeiß taͤg⸗ 
ich von den Englen empfangen. 

Hie kunte ſich nun fein menjch mehr 
von dem lob GOttes enthalten, fonder 
* laut an das fröliche Te Deum 
audamus zuſingen. Diejungftau feste 
das Magnificat darzu / und fonten ſich 

Bl 3 alle 


[4 


fs0 
alle nicht genugfam erfättigen GOtt in 
feinen wunderwercken zu loben. Di 


unerbörte wunder ward gleich in Den- 


nechfigelegenen orten Fundbar/ und wer 
aur füß hatte der fieffe nach Montſerrat 
diß geoffe mirackel zu fehen. 
Rach vollbradhter re danck⸗ 
ſagung wolte der Graf ſeine liebe tochter 


mit ſich nach hauß führen / fie aber weis. 
Vein 


—— ſich deſſen / und ſprache: 


err vatter / es geziemt ſich nicht / daß 
ich den jenigen ort verlaffe/ an 
chem mir von GOtt und feiner Mut⸗ 
ter fo groſſe gutthat geſchehen ift. 
Darum hab ich mir ernſtlich fürges 
nommen an dem jenigen ort zu leben/ 
zu-fterben und begraben zu werden ! 
allwo ich fehon einmal bin geft 
begraben und wider lebendig worden, 
Will aber der Herr varter feine vaͤtter⸗ 
liche lieb an mir feiner treuen tochter 
erweifen/ fo erbaue er mir allbie eine 
wohnung’ und verfehaffe mir die taͤg⸗ 
liche nabrung : fo will ich allbie/ an 
dem jenigen ort / welchen die Mutter 
SGOttes zu ihrem .dienft bat außer 
woͤhit / in ihrem dienft mein leben zus 
bringen / uud für: das heyl meines 
berrn vatters eyfferig bitten. 

Der Graff Fonte fh wegen diſer reſo⸗ 
lution feiner tochter Des wainens nicht 
enthalten: und weil er fie im guten nicht 
verhinderen wolte/ bewilligte ee alsbald 
in ihr billiges’ begehren. Bauete deß⸗ 
wegen neben dem capelleinein jungfrauens 


orben / 
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»- AS 
kloſter in welchem feine Ye 
und unter Der vegel —— 
tißin geweſen iſt. Der bruder Joann 
Gugrinus aber / ſamt dem heren Pfarre 
zu Momſteol haben das kloſter verwaltet 
Zu welchem er noch einige jahr gelebt/ 
und ei * leben feeliguch ð 
ſchloſſen hat. Diß kloſter iſt noch jetziger 
zeit aildorten zu ſchen / und das Mari 
Bild leuchtet ohn unterlaß mir herrichen 
miracklen. Das kleine capellelein ft num 
mehr zu einem herrlichen worden 

rinnen taͤgli berne ampien 
Sn den ſiein⸗ klippen Des.bergs twohnen 
noch jetiger zeit —* — — 
und Die pilger reiſen von fern € 
orthen dorthin ihre wallfahrt 
ten. Man zeigt allda den pilg 
hohl / darinn bruder Soannes © 
gelebt hat : wie auch Die. andere h 
rin der fatany fo ſich für einen 
—— 
a ogen hat. Zu 

en ift feine bildnuͤß in ftein 
welches von allen verfpottet und-% 
ehrt wird: Diß ift der urfprung 
— 
ags ſo vil weiß zu ſagen / und 
— orten Dos mfg 
Hanc- Hiftoriam feripfit 
Viegas in Hore SS, part, 
23. qui cam ex vetultifli 
nobii illius docu 
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Wie das Lauretanifche Haͤußlein auß Galilaͤa nad) Stalien 
getragen worden. 


AB die Mutter GOttes zu Nagw 
reth feye empfangen / gebohren 
und erzogen worden / ift die ge 


meine mainung der Authoren: daß fie 
aber daſelbſt Ehriftum empfangen, und 
nach der mwiderfunfft aus Egypten mit 
Ehrifto und S. Joſeph dafelbit gemohnt 
aby begeugt das Heil. Evangelium. air 
ennd in Difem gebenedenten 
Mariä groffe geheimnirffen gefchehen / 
und daffelbige ift durch Die perjöhnliche 
bewohnung JEſu / Marid und Joſephs 
geheiliget und — worden. eß⸗ 
wegen haben die — daſſelbige 
—— nach dem tod Marid m einem 
iechlein geweyhet / und fo wohl ſie / als 
die glaubigen haben e8 in hohen ch» 
zen gehalten. Dife verehrung diſes ges 
benedenten häußleins hat gewehrt über 
zxwoͤlff Hundert jahr / in melcher geit vil 
—5 wmenſchen aus allen orten der welt / 
auch auß hiefigem unferm . Teutfchland 
daſſſelbige Walahetsnneib befucht haben. 
DS aber die Zürcken unter felbiger zeit 
das N. land einbekom̃en / und die Chriften 
‚gefahr und unfoften unter 
Laflen haben Daffelbige zu befuchen : da hat 
ver allmächtige GOrt diß hochwuͤrdige 
capellelein auß dem gemalt der Türcken 
wollen herauß nehmen/ und in Den gemalt 
Der Chriſten wunderlicher weiß übergeben. 
Welches fich folgender maflen hat zuges 


tragen. 
Unter dem Pabftum Picolai des viers 
im jahre 1291, den sebenten May 


ten/ 
gefchahe es / daß diß gebenedeyte mohns 


haͤußlein IJEſu und Marid von den Heil · 
Englen auß den fundamenten heraus ges 
riſſen / über land und meer durch Die luͤfften / 
mehr als zwantzig hundert taufend fchritt 
aus Salilda nad Dalmatien getragen’ 
und zwiſchen Die beyde ſtaͤdt Ser und 
Flumen auf einem ebenen berglein nahe 
bey dem Adriatifchen meer um mitternacht 
nider geſetzt wurde. Des morgens ſahen 
die leut mit groſſer verwunderung / daß auf 
gemeltem berglein ein haͤußlein ſtunde / und 
wuſten nicht / wie ſelbiges ware dahin kom⸗ 
men. Deßwegen ware ein groſſer zulauff 
dorthin / und alle ſahen mit groſſem wun⸗ 
der diß haͤußlein an. Es hatte auf dem 
9 en dach einen ſchornſtein / und auch 
ſugleich ein gloͤcklein: das maurwerck 
ware gantz alt / und das gebaͤu gantz 
lecht / und auf eine fremde art: Darum 
onte fich niemand erſinnen / ob das häuß- 
lein auß der erden herauß gervachfen/ oder 
von jemand in einer nacht waͤre gebauet 
"Tach austwenbiger befih 
ad) auswendiger befichtigung gien- 
gen fie in das häußlein/ und fahen gleich 
im erften anblick / daß es Fein weltliches 
haͤußlein / fonder ein geweyhtes Firchlein 
mare. Dahero empfanden fie folchen über 
natürlichen ſchrecken und innerliche bewe⸗ 
gung’ daß ſie auf ihre angeficht niverfielen/ 
und GOtt demuͤthiglich anbetteten. Dar⸗ 
nach ſtunden ſie auf / und beſahen das kirch⸗ 
fein rund um / und befanden/ Daß es ein ur⸗ 
altes fchlechtes gebdu von gemeinen fteinen 


ware. 
Die laͤnge diſes heiligen Gopeleeind 
are 


sy 
mare und ift noch heutiges tags vierzig 
ſchuch lang zwantzig ſchuch breit, und un: 
g feht fuͤn undzwansighoch. Die thuͤr 
iſt mitten auf einer ſeiten ver mauren / und 
Die obere thuͤrſchwell iſt ein fchlechter rau⸗ 
her balcken. Auf er einen feiten ift ein ein⸗ 
fältiges ſchencklein zur verwahrung des 
ierden geſchirrs: und in dee untern maus 
ren iſt ein Meines fenſterlein Dardurch das 
liecht einfaͤllt In der obern mauren hin⸗ 
ter dem altar iſt ein nidriges camin von 
ſchlechter arbeit: und über demſelbigen 
eht ein ei 
ang zum fuͤrſt Pinaus, Dber dem camin 
der obern maur ſteht ein —— 
von ceder⸗ holtz zweyer elen hoch: wel 
mit der lincken hand das IEſu⸗Kindlein 
mitten umfangt / und die rechte hand uns 
ter Den füßlein Des Kindleins haltet. Diß 
bild hat eine perlen ron auf dem haupt / 
und die ba: flieifen über.die ſchultern her m 
unter. Auf den fchultern hat es einen 
blauen mantel/ und um den leib einen breis 
ten guͤrtel / deſſen endbiß auf die füß hinab 
hangt. Das bild ift im angeficht von 
wegen Des rauchs Der Fersen und ampeln 
zimlich fbmwarg: welche 8 chwaͤrtze dan⸗ 
noch demſelben feine ungeſtalt / ſonder eine 
majeſtaͤt verurſachet. Auf der rechten 
hand Mariä ſteht das IEſu⸗Kindlein / in 
einem majeftätifchen anſehen: welches Die 
ween finger Der rechten hand aufhebt/ und 
in der lincken hand Die welt + Fugel end 
Mor dem Marid: Bild einen 
chritt von der. hindern mauren / eht ein 
einerner altar/ welchen die Heil. 
aufgericht und geweyhet haben. 
Als nun Die leut diß alles mit groſſer 
verwunderung fahen/ wiewol en nicht 
wuften was es ware / fo „glaubten fie 


— 


Von Laureto / 


— — oder rauch⸗ kranck 


Apoſtel lang 



































—55 — es muͤſte eine. — 
Ottes ſeyn: und Das te ni 
aus der erden gamachran/ —F der 
woher getragen ſeyn worden. De Day 
—* hievon in kurtzer zeit ein g 

Hreh / und von allen orten Far nn fo 

ande als gefunde nicht verge | 
hin: ‚mei —32 — du 1 4 
sn getroͤſtet / et ) 

ibern gefund wurden. da e 
der biſchoff von Terſackt / nahmens 
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meinem tod haben die Apoſleln diß ges 
heimnuß ⸗ reiche haͤußlein conſecritt / 
„und den gottesdienſt Darin gehalten. 
„Den altar / fo indem kirchlein ſtehet / 
hat St. Petrus ſelbſt geweyhet / und 
das ereutz / fo auf dem altar ſiehet / 
haben die Apoſteln dorthin geſiellt. 
Daos cedrine bild / welches unfere ges 
ſalt fuͤrſtellet Hat St. Lucas fo mit 
», mie groffe gemeinfhaflt hatte mit 
>; farben fo lebhafft ausgeftricheny als 
”, einem menfchen möglich mare. Diß 
„derowegen / von dem himmel fo gelicb» 
„tt ba melches fo lange zeit in 
*BGalilaͤa / mit geoffer andacht ift vers 
” ehrt worden, ift endlich / teil orten 
», Der glaub und die ehrerbietung hat 
» abgenommen von Nazareth anhero 
in ente Tandfchafft Fommen: daran 
s. miemandzuzmeiffelnhat. Dan Gott 
»» Ülder urheber diſer ſachen: bey wel⸗ 
» em keinwort unmöglich if. Damit 
»» Dudan difer Dingen ein zeug und vers 
»> fünder fo ſeye gefund, auff daß 
deine gählinge geſundheit von einer fo 
5 on it Difem mirackel deſſo 

‚mehr perurfache, Nach difen 


worien wande die mutter GOttes / 
- anD einen himlifchen gerud) 
in Dem simmer des Franden. 


De fromme Biſchoff ward durch 
Dife Aſheinung zugleich mit ſolchem 
T% und fteud erfüllet/ / daß er am 
feib mit ſchweiß floffe: Deßwe ⸗ 


. 


SR 
den / lieffe er in eyffer des geiſtes dutch 
die ſtraſſen der ſtadt / unangeſehen er ein 
ſo gravitaͤtiſcher here und hochwuͤrdiger 
Biſchoff ware und ſchrye mit heller 
flimm : „Mirackel / mirackel! Hört 
wunder Über wunder. Das häufe 
„lein / fo in unfer vatterland kommen / 
„iſt von den Engeln aus Galilaͤa hieher 
» gebracht worden: und: DIE iſt eben 
» das jenige häußlein / darin Maria 
„ geboren und erzogen worden und here 
» nacher den ſohn GOttes durch Die vers 
»» Fündigung des Engels empfangen har. 
» Di hat mir dife nacht die mutter Got⸗ 
», tes felbften in einer erfcheinung offen« 
„bahtt / und zu deſſen ſicherem beweiß⸗ 
„ thummichin einem augenblick voͤllig 
» gefundgemacht. Dife wort redet ee 
an allen fürnehmen plaͤtzen der ſtadt / und 
zwar mit ſolchem geift/ daß man mufle 
glauben, er rede von GOtt / und die u 
tere warheit, Dahero ward ein gewal⸗ 
tiger gulauffdes volde zu dem Bſſchoff / 
und entſtunde eine unfägliche freud und 
verwunderung in der gangen ſtadt. Ends 
lich gienge er mit allem volck zu dem hoch⸗ 
wuͤrdigen häußlein / fielen Darin demuͤ⸗ 
thiglich auffihre angeſichter Eüflen den 
boden mit ihrem mund / befeuchteren ihm 
mit feölichen zaͤhren und erzeigten ſolche 
andacht und ehrerbiethung / daß es nicht 
mag gnugfam ausgefprodyen roerden. 


Diß geoffe wunder watd bald weit 


und breit kundbar / und entſtunde von 
allen landen ein, ſolcher zulauff des 
volcks / daß das H. haͤußlein nimmer 
laͤhr ſtunde. Der hochadeliche Herr 
Nicolaus Frangipanius / fo daſſel⸗ 
bige gantze land commandirte / wiewol 
er an diſer warheit nicht weiffelte Damit 

Ana | man 


gen vard er alsbald wachend / und 

gantz geſund von dem beth auff: 

Demüthig auf feine Enye/ erhebte 

und augen gegen himmel / und 

nchte GOtt und Marid für dife zwey⸗ 

(ade wolthat. So bald. «8 tag wor 
‚Hiftorv due Lv. Tpeil, 





554 
wan gleichwol mit mehrer ſicherheit in 
diſer ſachen procedirte / gedachte eine ges 
ſandſchafft nacher Galilda zu ſenden / 
Damit man Die warheit deſto gruͤndlicher 
erfahren: und den augenſchein einnem⸗ 
men möchte. Unter den vier auserleſe⸗ 
nen männern/ fo —— bins 
pre mare der fürnemfle/ gemelter 
ifchoff ſelbſien / welcher / nachdem er 
Die genaue maß von der länge und breite 
des H. häußleing mit ſich genommen / 
mit dreyen gefellen über Das groffe meer 
gefahreny glüdlich zu Serufalem ankom⸗ 
men/ und von Dannen nach Nazareth 
mit einem Tuͤrckiſchen gelayt gangen. 
Allda fragten fie eyfferigit nach der Mut ⸗ 
ker GOttes haͤußlein / und erfuhren von 
den innwohnern / fonur mit Dem namen 
Ehrijien waren / dab daffelbige häußlein 
noch fürglich jeye von Dannen genoms 
men worden. Zu urfund deffen wurden 
fie in Die jenige geoffe kirch gefuͤhret / wel⸗ 
de St. Helena über 8 D. haͤußlein 
gebauet hatte / und allda zeigte man ih⸗ 
nen den ort / auff welchem daſſelbe ges 
ſtanden war: wie auch die offene fun⸗ 
damenten / als hinterlaffene fuhftapffen 
des aus dem grund hinweg getragenen 
firchleins, Mit gröflem wunder aber 
feben fie, dafi die von St. Helena er= 
"baute kirch göttlicher weiß oben von eins 
ander gerifen ware / und eine klare angeis 
gung gabe, daß das H. häußlein durch 
diſen fpalt feye heraus getragen worden. 
Darnad) meffeten fiedie breite und laͤn⸗ 
ge der fundamenten aby und befanden 
Daß diefelbige gang juft mit dem D. cas 
pellelein zutraffen. Deßmwegen reyſeten fie 


voller freuden wider naher Dalmatien lie 


und erjehlten dem Deren rangipanio 
alles was fie gefehen und gehört harten, 


von Laurets ı 





















Über Dife bottſchafft wurde nicht alkin 
diſer / jonder aud) Das ganze vold jo 
er freut daß fie für fülfigkeic häufige u 
ren vergofleny und dem BL 
im Himmel dandfagten. Gi (hl 
auch alsbald eine berrliche ptociſſeng 
dem D. firchlein an: alwo de 
Alerander predigter und fo mol jünege 
—— 
reth geſehen hatte / mi J 
keit auslegte, / daß das volck un 
predigen laut ju wainen anfiengk 
mit aufgebebten händen gegen 4 
—— Bang. deyten. 

iſem ward der zu 
deyten capellelein über Die af 
und geſchahe vileherrliche mirs 
ſelbſt / welche gleichwol nicht fi 
zeichnet worden. aten 
matier gewaltig und 
ſich über ale maſſen / Dakihn 
ter GOttes e gr e gn 
und für allen orten Der gan 
gnadenreiches haͤuß lein ver 

Aber nicht lang währe 
weil nach verfloffenen dregen 
fieben monaten das D. b 
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lohrnen ſchatz. Als ſie ihn aber nirgends 
finden konten / da ſiellten fie ſich jo er» 
baͤrmlich / daß fie für leyd laut aus⸗ 
ſchryen / und mit pe händen 
Dem höchiten GOtt ihr gröfles bergen. 
leyd Plagten. Mit einhelligem hersen 
und mund ſchryen fie mit Päglicher fin: 
© du bochwürdigftes haͤußlein / du 

unfers vatterlande/ du huͤlff 
aller kranckẽ / du ſchutz der betrangten/ 
du troſt der betruͤbten / du zierd unſer 
Nation wo biſtu hinkom̃en / wo ſollen 
wir dich finden. Ach wie haben wirs 


Nach langem klagen kamen fie einhel⸗ 
Hglich zu dem Deren Frangipanio / kla⸗ 
gend ihr gröftes hergenleyd / und begeh⸗ 
gend von ihm in difer betrübten fachen 
bülffund raht. Wiewol aber difer gu» 
te Hert mehr dan alle betrübt ware 
Dannod) teöfiete er fie fo gut ee möchte, 
fagend / fie follen gedencken / fie feyen eis 
nes ſolchen geoffen ſchatz nicht würdig 
geroefen; gleichwol dem lieben GOtt 
dancken / daß er ihnen Denfelbigen fo lan: 

ge geit — habe. Immittels 
mwole ee in diefelbige fundamenten / fo 
das D. bäußlein hinterlaffen habs ein 
anders nad) dem tremplar des vorigen 
bauen / bergetröflen zuverſicht / daß ı 
obſchon das eigentliche haͤußlein nicht 
mehr bey ihnen feye / fo werde Doch Die 
bölff und [bus Marid nicht ermanglen. 

ig verſprache ee mit worten/ und 


bliben wider zu une / © 


ss 

erfüllte es auch in dem werd: nachdem 
diß capellelein fertig ware / bauete er eine 
groſſe kirch daruͤber; welche heutiges 
tags ſtehet / und von GOtt mit vilen 
miracklen geziert wird. Gleichwol hat 
diß neue haͤußlein den Dalmaliern ihre 
begierd zu dem Lauretaniſchen hdußtein 
nicht erſaͤttiget / wiewol nunmehe ſchier 
drey hundert jahr von hinwegfuͤhrung 
deflelbigen verfloffen feynd, Dan in 
dem fie jährlich in groſſer amıahl über 
das Adriatifche meer naher Faurerum _ 
fahren’ und allda das H. häußlein mit 
andacht verehren/ fprechen fie allzeit mit 
begierlichen bergen: Ach kehre doch 
Maria: ach kehre 
dod) wider zu uns mic Deinem du. , 
bäußlein. 


Die hochwuͤrdige häußlein ward im 
jahr Ehrifli 1294. den jebenden Chriſt⸗ 
monat aus Dalmatien nad) Italien / 
hundert taufend fchritt weit / getragen 
und in der landfchafft Piceno in einem 
wald / ungefehr taufend fchritt von dem ° 
meer nidergefegt. Picenum aber ift eine 
edle und reiche landſchafft in Italia / weis 
che gerad’ gegen Dalmatien über ligt / 
und durch Das meer von bemfelbigen 
gefhiden wird. Der wald darin das 
häußlein nidergefeht wurde / gehörte eis 
ner reichen und frommen frauen / nas 
mens Laureta zu / von welcher es auch 
feinen namen befommen hat. Als nun 
die Engeln daſſelbe Durch die lufft tru⸗ 

en, biegten ſich allebdum, mo «8 für« 
über gienge gegen Demfelbigen/ und 
feynd alfo gebogen flehen bliben / biß 
fie endlich für alterthum umgefallen / 
oder von den bauren abgehauen worden, 
Es war eben Damal zu mitternacht, ale 
Aaa a 2 das 


we wurde Waruͤber 
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das H. häuflein mit groffem wunder 
fie alle er⸗ 
echt nicht wuſten was es bedeutete : 


- Des morgend aber als fie dorthin: kamen / 
und edgar genau befichtiget/ glaubten 
ſie daß esein groffes wunder von GOtt 


yn muͤſſe. Deßwegen ſie es in ber ſtadt 

ecineto / ſo eine meyl Davon lage / verkuͤn⸗ 
diget; und anfangs zwar wenigen glaus 
ben erhalten : al fie es aber hoch betheus 
ret / und etliche feutmit ihnen in den wald 
giengeny da erfuhren fie mit Höchfler vers 
wunderung' Daft die hirten Die warheit 
erzehit hatten. 
Diſe liefen eylends mider sur ſiadt / 
verkuͤndigten diß groſſe wunder mit hoͤch⸗ 
flen ſreuden / und vermoͤchten mit ihren 
worten fo viel / daß alle menfchen der gan» 
gen ſtadt hinausgiengen. Go bald fie 
andas häublein kamen / Püften fie deſſen 
DH. waͤnd / umfiengens mit ausgeſpann⸗ 
ten armen). und benegten die geheiligte 
fein mit ihren zaͤhren. Vilmehr aber 
wuchſe ihre innerliche ſreud / als.fie im 
eingang das ſchoͤne Mariaͤ⸗Bild / ſamt 
andern oberzehlten Dingen anfahen. 
murden auch alsbald vile frande und 
fsbadhaffte: fo Die fürbitt Marid allda ans 
zufiten,in aller gegenmwart gefund/ und 
empfanden in der that Daß eine überng» 


türliche krofft indifem H. kirchlein woh⸗ Ken 


nete. Dehwegen fiengen die burger von 
Recineto gn / diß hochwuͤrdige haͤußlein 
in groſſen ehren zu halten / und daſſelbige 
mit vilen opfſern und gaben zu zieren. 
Sonderlich aber thaͤte diß die frau Laure⸗ 
ta / welche ſich nicht genug erfreuen / noch 
dem lieben GOtt wuͤrdiglich dancken 
konte / doß ihm gefallen diſen koſtbarlichen 
ſchatz ihr zu verehren. Es wurde auch 
in kurtzem ein groſſer zulauff von andern 


⸗ 


-entlegenen orten’ und geſchahen dile mir 


rackien an allerhand. krancken und bes 
trangten Das H. haͤußlein ſtunde in 
dem milden wald allein und ware weder 
tach noch ſchopffẽ Darunter man benach⸗ 
ten konte; gleichwol ware der eyſſer des 
volcks fo groß / daß fie auch bey winters 
geiten neben Dem H. haͤußlein im fehnee 
undinder kaͤlt lagen und die gange nacht 
imgebett und gefang zubrachten. 
Der leydige fatanı der diſe groſſe che 
der Mutter GOttes mißgoͤnnete 
etliche böfe leut any Daß fie Die pilger ber 
rauben / ja gar verwunden und 
gen jolten : welches fie leichtlich hun 
fonten / weil vile heut durch de 
wald ohne gebahnten weg allein | 
und fich offt verirrten. * 
trouppen weiß zuſammen giengen tod» - 
ven fie doch ungewaffnet / und 
leichtlich von den berwafineten mördern 
beraubt und geplündert werden. Alfoge 
ſchahe es in kurtzem Daß der gande wald 
voßer mördereyen ware, und niemand 
kecklich ſich mehr Dardurch Pers 





Es Weildan GOtt faher daß das hau 


heyls den guten pilgern zum hau des 
verderbeng worden ware / Darum wolle 
ers nicht länger an felbigemortflchen 

fen, fonder es in einen fichern art 


Deßwegen als diß hodwürdige 
haͤußlein fchier acht monat in Difem Fau= 
retaniſchen wald geflanden ware, ward 
es von den H. Engeln wider hinweg ges 
fragen’ und tauſend ſchritt von dannen 
mäher zu der ſtadt Recineto / auf ber hoͤ⸗ 
he eines buͤhels nider geſetzt. Diſer 
buͤhel gehörte zweyen leiblichen brüdern 
zu / welche ſich Über-dife göttliche gutthat 
hoͤchlich erfreuten / uud mit allem * 
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das H. haͤußlein zu ehren und zu zieren 
i gen. Dife fortfegung des wunder, 
tapelleleins erneuerte in allen 

yölckern die andacht und verwunderung: 
Deßwegen ſie auch / weil derzugang nuns 
mehr viel bequaͤmer war / deſio fleiffiger 
—* walleten / und deſto mehr gaben 
opfferten. Das reiche opffer aber / 

fo billich Die andacht des orts hätte vers 
mehren follen / hat diefelbige defto mehr 
verhindert’ ja gar ausgereutet. Dan die 
—* brüder/ auff deren grund diß haͤuß⸗ 
ein ſtunde / wurden des opffers halben 
ſo gar uneins / daß ſie nicht allein offtmal 
darum zanckten / ſonder auch endlich eins 
anderheraus forderten. Ehe fie aber zum 
zauffen kamen / benahme ihnen GOtt die 

| deſſen und lieffe feiner lieben Muts 
‚ter haͤußlein vonden Englen hins 
weg nemmen / und eines bogen ſchuß meit 
vondannenauf den nechſten bühel nach 
dem meer guy an die gemeine flcaffen tra, 
gen’ und ungefehr zwey taufend ſchritt 
von Dem meer niederfegen. Nicht vil über 
ein par monat ifl es auf Den bühel der 
nen bruder geitanden/ und hat alfo ins 
nerhalb Jahrs,frift dreymal ſemen 


Diſe dritte verſetzung brachte den Pi⸗ 
verwunderung / und ge⸗ 
Dachtenben ſich wunder / was diß doch 
für an haͤußlein ſeyn muͤſſe / und mag deſ⸗ 
fen wunderbarliche/ und niemal erhoͤrte 
bei bedeuten möchte. Es mufle 
noch niemand in gank Italien / daß diß 
Hiechfein aus Dalmatien noch aus Gali⸗ 
Ida fommentwärersil weniger, daß es der 
‚Mutter GOttes ſtamm hauß ſeyn ſolte: 
pnder fie ehrten es / weil fie eine fonderlis 
andacht in demfelden fpürten / und 
die wunderwerck Darin geſchehen ſahen. 


— 
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Immittelſt wanderte dag geſchrey von 
diſem miraculofen tempel weit und breit/ 
und ward von den Fauffleuten nacher 
Dalmatien gebracht. Dife argmohnten 
alsbald, es muſte ihr häuplein feyn/ und 
hatten feine ruhe / biß fieüber meer gefahr 
ren / und den augenfchein ſelbſt eingenoms 
menbatten. Allda erkennien fie alsbald / 
daß es das Naqaretiſche häußlein mare 
welches zuvor bey ihnen geftanden/ nuns 
mehr aber mit ihrem höchflen ſchmertzen 
von ihnen entwichen ware. Deßwegen in 
anfehung deffen ware ihnen unmoͤglich 
Die zähren ein;uhalten, u. Des laut ſchrey⸗ 
eng fich zu vermehren. O Maria: ſpra⸗ 
chen ſie wie haſt du une moͤgen vers 
laſſen / und fo gar weit von uns bins 
weg ziehen. . O du bechwürdiges 
bäußlein/ ach komme doch wider 3u 
uns/und erfrewe unfere betrübte her⸗ 
mit Deiner gegenwart. Ach was 
ein groſſes heyl haft du von uns 
mit dir hinweg genommen :und was 
für einen groffen febaden haft du uns 
durch deine hinwegziehung binters 
taffen. Dife und dergleichen hunderter⸗ 
ley feuffjer lieffen die betrübte Dalmatier 
aus ihren hergen fahren / und trauerten 
inanfehung difes D. Firchleins in dem 
grund ihrer feelen. Sie erzehlten aud) 
den Picenern den gangen zuſtand deſſel⸗ 
ben; wie es nemtich zu ihnen kommen / und 
von ihnen wider wäre hinweg kommen. 
Die Picener wolten und fonten diß nicht 
lauben / und obwol jene fich hoch dere 
wuren / vermainten ſie doch / es waͤren 
jauter maͤr lein. 


Zu felbiger zeit wohnte ein Einſidler in 
dem vorgemelten Lauretaniſchen wald / 
namens Paulus vom wald / welcher 

Aaa az3 3 aus 
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ne ſonderlicher andacht gu dem Laure⸗ 
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difer Die groſſe mitackien / fo in demſelben 
geſchahen / betrachtete und Die wundet⸗ 
ding jo die Dalmatier erzehlten / erwoge / 
empfunde er bey ſich eine groſſe begierd zu 
erfahren was es doch eigentlich fuͤr eine 


befchaffenheit mit dem Lauretaniſchen 


Deßwegen ſienge er an 
fireng zu fafteny ſich ſcharff zu diſciplini⸗ 
ren’ mit langem wachen fich auszumers 
gein / und mit inſtaͤndigem gebett 
G0ott anuhalten Daß er ihm wolle 
fendahren / ob das jenige wahr ſeye / was 
die Dalmatier geſagt hatten. eßwegen 
in den andern jahr nach Der ankunfft Dis 
fee h lußleins in Ztatien, erſchine ihm Die 
n utter GOttes im ſchlaff / und ſprach zu 
m: 
Sey getroͤſt mein treuer diener / dan 
ich hab * —— — 
wiſſe / daß di as jenige 
eek welchemicdhauferdt gewohnt 


häußlein habe. 


babe Nun aba bab ich daffelbige den 


lanbigen entzogen / und 
den enltänern zu einer fonderlichen 
gab vereh.t. Weil es ſchlecht verehrt 
warde / hab ich es durch die Engeln 
aus Galilaͤa nach Dalmatien’ und 
von dannen hiehero nacher Picenum 
laffen tragen. In difem haͤußlein bin 
ich geboren / und in demfelbigen i 
auch GOtt menſch worden. Darum 
iſt es allzeit von GOtt und mir hoch 
geſchaͤtzt worden. Ich hab dıfe über: 
natürtiche gab den "Jealianern aus 
fonderlicher freygebigkeit verehrt / da⸗ 


wie ſie in ihren jetzigen groſſen uͤblen 
— troſt / und einen pfandſchilling 


des friedens haben moͤchten. Den an⸗ 


| dern menſchen hab ich co zu einer zu⸗ 
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in ihren noͤthen und sum beyl 
in ihren gefahren gegeben. Daruen ges 
be bin; und verkündige das zu Reci⸗ 


neto / und in andern orten, Damis die 


leut diſe gabe hoch ſchaͤtzen / und mir 
darfuͤr danckbar ſeyen. 


Nach diſen worten verſchwande die 
Mutter GOttes der Einſidler ward als⸗ 
bald wachend / und mit groſſen freuden es 
fuͤllt. Des morgens gienge er zum erſten 
zu den Herren der ſtadt Recineto / und 
darnach zu allem volck / und verkuͤndigte 
ihnen alles / was ihm die Mutter 


tes offenbahret und befohlen hatte. Nach⸗ 
gehends gienge er in dem gantzen land he⸗ 
rum / und ndigte an allen orten / was 


er von dem H. haͤußlein geſehen und ges 
hört hatte. Diß verurfachte bey allen und 
jeben eine grofle verwunderung / und uns 
fägliche freud / deßwegen fie einhelliglich 
zu Dem Lauretaniſchen haͤußlein lauffend/ 
mit unbefchreiblicher lieb und andacht 
Daffelbige verehrten. 

Danıit aber aller groeiffel volkomnent ⸗ 
lich) aufgehebt wuͤrde / ſchickten die Picener 
fechszehen auserlefene männer i 
nach Dalmatien / darnach in Galildam / 
alles genau zu beſichtigen / und ausfuͤhrli⸗ 
chen bericht darvon zu erſtatten. Als nun 
diſe uͤber das Adriatiſche meer geſchifft / 


ft. und zu Terſackt ankommen / erneuerten 


ie den guten Dalmatiern ihr ſchweres 

eyd / indem fie die urfach ihrer anku 
verſtunden. Dan diſe zeigten ihnen 
wainenden augen den ort / alwo das kau⸗ 
retaniſche haͤußlein ſchier vier jahr ge⸗ 
ſtanden: und Das capelleleinweldyes nums 
mehr an flatt des vorigen dahin gebaut 
ware. Diß capellelein meffeten Die Picenet 
sund um aby und befanden’ daß es — 
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dee maaß des Lauretaniſchen haͤußleins / 
fo fie deßwegen mit ſich genomen hatten / 
ein kame. Deßwegen wainten 
bepderfeits die lichte zaͤhren; Die Pice⸗ 
ner zwar für freuden / daß fie diſen edlen 
tz empfangen: die Dalmatier aber 
groſſer betruͤbnuß / daß fie denſelben 
verlohren hatten. Von dannen ſchiff⸗ 
ten fie hinüber nacher Palaͤſtinam / und 
Samen mit einer Tuͤrckiſchen convoy 
wu Maarethan. Daſelbſt ers 
fie ales von den überblibenen 
Chriften/ und befahen auch alles mit 
augen was vor funff jahren die Dalma⸗ 
—— und geſehen hatten. Dahero 
fuhren fie mit freuden wider zuruck / und 
serfündigten den Herren / fo fie geſandt / 
alles was ſie mit augen geſehen / und mit 
en 


ohren t 

Adan fluge das geſchrey mit ge⸗ 
ſchwinden In in alle umligende 
landichafften/ wie daß die fechiehen ges 
fandten aus Dalmatien und Galilda 
wider fommen kan — 
beweißthum mit gebra aben / da 
das Rauretanifche häuklein Der Mutter 
GOltes geburtsshäußlein fee.  Debs 
Fame allen und jeden eine hefftis 
anı daffelbige mit augen zu ſe⸗ 
und mithänden ju berühren. Die 
maretsunder zu fehen / was für ein zu⸗ 
lauf des voſcko aus allen ſtaͤdten / flecken 


Dörfern ware / und was für wun⸗ 


affeeten der freud und ans 
leut in difem hochwuͤrdi⸗ 


erzeigten. Nicht allein die 

Helunde und ſtarcke fonder auch die lah⸗ 
meund liefen und Frochen dort 
+ mwelchediß aber nicht vermoͤchten / 
ſich mit ihren bettern dahin führ 

gen oder fragen, Und mar nicht verge⸗ 
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bens / weil vile derſelben nur Durch Die 
berührung der geweyhten mauren ihre 
geroünfchte gefundheit erlangten. 

Sa es gefchahen allda nicht allein taͤg⸗ 
lich miracklen / fonder es wurden auch 
vile himlifche rain gefehen / — 
alle erkennen konten / wie hochheilig di 
bäuplein ware. Dan als die andaͤchtige 
leut manche nacht um daſſelbige lageny 
und in Dem lob Marid Die zeit zubrach⸗ 
ten / ward vilmal von ihnen gefehen/ wie 
daß ein helles liecht und glantzende flamm 
vom Himmel herab kame / ſich uͤber das 
D. haͤußlein ſetzte und Die gantze gegend 
mit himliſchem liecht erleuchtete. Es wur⸗ 
de auch vilmal gefehen daß eine flamm 
aus Dem firchlein brache und Das gange 
dach einnahme, daß man hätte mögen 
mainen / es ftünde alles in voller flamm: 
e8 ware aber nicht8 anders, als ein him⸗ 
liſcher glantz und Die gegenmwart der H. 

ngelnswelde das H. haͤußlein in ver» 
wahr hatten. ! 

Di alles berichtet der Biſchoff von 
Recineto nacher Rom / underlangte von 
Bonifacio dem Achten die völlige verwal⸗ 
tung diſes H. kirchleins. Damit dan die 
anfommende defio mehr gemaͤchlich keit 
hätten, als lieffe er die umligende aͤcker 
und bühel, fo ihm von den andädhtigen 
leuten zu groffer ehr des Lauretanifchen 
haͤußleins geſchenckt wurden / fchlichten 
und eben machen : wie auch rund um erſt⸗ 
lich hätten, darnach haͤuſer aufrichteny 
Damit die pilger / fo zuvor allzeit unter 
dem bloffen Himmel hatten müffen lis 
genyunter denfelben wider mind und tes 
gen fich fehügen koͤnten. Er lieffe auch den 
chal / ſo wiſchen dem auretaniſchen haͤuß⸗ 
lein / und dem bühl der obgemelten zweyen 
bruͤdern ware / ausfullen / und im Furgem 

an 
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ein groſſes dorff / ſamt vilen wirtshaͤu⸗ 


fern aufrichten Und weil Bonifacius der 


Achte in Demjahe Chriſti 1300. ein all⸗ 
gemeines Zubildum zu Rom anſtellte / 
(welches zuvor noch niemal gefchehen ma» 
ve, ) deßwegen kamen gewaltig vile voͤl⸗ 
der aus allen enden der welt nacher Rom / 
nicht allein das Zubildum zu: gewinnen / 
fonder auch das Lauretaniſche haͤußlein 
zu verehten. Durch diſe pihger ward 
der nam des Lauretaniſchen haͤußleins in 
alle welt ausgebreitet/ und vil herrlicher 
gemacht / als er jemal geweſen ware. 
Durch die andacht der pilger wurden 
die von Recineto auffgemuntert das H. 
haͤußlein mehr zu verehren und den ans 
- Fommenden su befürderung gröfferer an» 
dacht anleitung zu geben. Sie fahen daß 
das H. kirchlein ohn einiges fundament 
ſtunde / und Daß die waͤnd / fo ſchon über 
faufend dreyhundert jahr geflanden wa⸗ 
ren/ gant dünn und ſchwach waren“: 
deßwegen fie fich fehr befoͤrchteten / 
das gebenedepte capeltelein möchte eins 
mal gar umfaller! oder von der gewalti⸗ 
gen menge der pilger auß einander ges 
teudt und gefloffen werden. Diſem übel 
fürsufommeny lieffen fie eine Dicke maur 
von gebackenen fleinen rund um Das 
häußlein aufrichten / und hart wider Die 
capellen⸗ maur anfeten/ damit dife von 
jener folte getügt werden. Es molte aber 
ie mutter GOitts erzeigen / Daß fie Der 
menfdlichen huͤlff nicht bedürffe / ihr 
haͤußſein zu unterhalten: darum gefchas 
he eB/Dahrals die neue maur gautz fers 
tig ware / ſelbige in einer nacht fo weit 
von der capellen⸗maur abwiche / daß ein 
bub zwiſchen beyden mauren rund um ge» 
ben Ponte. Dahero dan diß H. haͤußlein 
deſto höher von allen gefchägt wurde / 


FTauretanifche häußlein ragen lieſſ⸗ 


Don Laureto / 


weil alle augen ſahen / daß ſelbiges ohm 
fundament ſo vil hundert ed 
unbeweglich ſtehen blibe. Welche auswen⸗ 
dige maur ſo lang geſtanden / biß herna ⸗ 
cher Clemens der Sibende ſalbige ums 
werffen / und eine marmelſteine ka 
ie 


J 5 Aa 2 
Zu mehrer 































bequemlichfeit der pilg 
wurden auch auf der andern Perl. 
pellen einige groſſe ſchopffen / ſamt eir 
Altar aufgericht / Damit Die jeuige / ſp 
gen menge des volcks nicht konten ind 
D.capell kommen / alda Die H. muß hör 
ren konten. Beil aber diß alles nicht 
cken woite / ſo wurde endlich um dar 
häußtein eine groſſe kirch erbaut: 
mar nicht hoch noch koͤſtlich / anns ben: 
— — andacht ſeh 
equem ware. Es wurde auch aus De 
Lauretaniſchen dorff endlich eine 
ſtadt / welche mit vilen herrlichen gesss 
und vornehmen inwohnern’gesiertzun 
vortrefflich wurde. Aufdaßbie Türe 
nicht möchten ungefehr Diefelbige über 
fallen und das Lauretaniſde 
welches [on damal wegen Der vielfatu 
gen opffern reich ware, ausplünbern als: 
tourde die fladt / fonderlich gegen De 
meer zus mit ſtarcken n, mauren und 
graben beveſigett. 
Hernach als Paulus der Anberez fo: 
mit der peſt behofft ware / ſich 


x? 


* 


7 en an - 


allda durch Die fürbitt Marid ont 
peft befreyt wurde, lieffe er Die geriet 
firch umwerffen und einen:'geonläig 
groffen und Fofibahren tempel um bag 
D.capellelein bauen. Weileeabunem 
felbigen bey feinem leben nicht verferfigen 
konte / als hat Zulius der anderer 
der Zweyte nach ihm geweſen / denſen 


1. 


— 


‘Ir | 
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geamidt allein verfertiget / ſonder auch / 
Damit manfich darin wider die Luͤrcken 
ehren koͤnte / gleich ats ein ſchloß oder 
verlung mit thürnen und gewölbern bes 
vefliget.. Das inwendige gewölb ift mit 
mölfgemaltigen geoffen und dicken pi⸗ 
laren oder fäulen unterftüger/ und neben 
Difen pilaren ſeynd auf beyden feiten zween 


flügeimerbauets in deren jeden ſechs ca⸗ 


pellen mit ihren altaͤrẽ aufgerichtet feynd: 


und neben Difen ſeynd in misten der kir⸗ 
dennohfiben andere gröffere capellen / 


wie auch vier groſſe facrifieven/ Dame die 
opffer und» veichthum der firchen verwah⸗ 
zer werden. Mitten in der Pirchen ſtehet die 

Dcapell Der mutter GOttes welche / wie 

oben gemeldet worden / nur viertzig ſchuch 

lang / ae 2 Fig nff und 

Wwantzig ſchu DD Il, 

Damie aber Dife hochgebenedepte car 
Delis anſehnlicher würde / als hat 
Dee Zebente gewaltig. vile marmor⸗ 

flein son woritentlegenen orten mit grofs 


nkoftenlaffen herzu führen/ Darmit die 

ilige auswendig rund um mit 
Fünlilicher ausgehauener arbeit gesiert 
und umgeben wurde, Des abriß und, 


forms difeanserefstware ſo groß und kuͤnſt⸗ 
lichr dab fiein vilen jahren nicht fonte 
verfertiget werden. Derowegen was 
Leo der Zehente angefangen / Das hat 
PDaulusder Deitte im jahr 1338. erſt⸗ 


Iihausgemacht.: Als nun die marmors 
feine arbei Beahare aka ware ware 
den baumeilier Die von gebacken fleinen 


um die capell aufgerichtete maur um 

Damiber. Die von marmor verfertigte ars 

beitmöchte auffrichten. Getraute aber 

nicht felbigehant wider Die capellensmaur 

amufegen / Damit fie nicht vileicht von 

felbiger/ gleichwie Die vorige maur / hins 
‚Hiftory Buchs IV, Theil, 
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weg geſtoſſen werde / ſonder ſetzte fie ges 
rad auff den platz der vorigen / nemlich ſo 
weit von der capellen / maur / damit ein 
gimlicher bub rund um gehen koͤnte. 

- Die H. capell. hatte nur eine einkige 
thür/ und zwar gegen mitternacht, mit⸗ 
tenin der mauren: weil aber der jenis 
gen, fo täglich aus und ein giengen / fo 
vile waren / daß fie einander nicht aus⸗ 
weichen konten; Dahero gefchahe es, daß 
bißmeilen.etliche wegen Des groffen ges 
Drängs ertruckt wurden. Auff Daß dan 
die pilger zu einer thür ein und jur ans 
dern ausgehen möchten: wie auch das 
mit. Die priefter ob bey dem altar zu einer 
abfonderlichen thüren ein und ausgehẽ / 
koͤnten / als gedachte der Pabſt Die eine cas 
pell⸗ thuͤr zu vermauren / und an Deren 
ſtatt drey andere zu eröffnen. So bald 
nun diſer päpfiliche befehl auskommen / 
ward Das volck jehr ſchwuͤrig / und fagte 
einhelliglich es wäre unrecht/ daß 
man die jenige mauren ſolte 3erbre= 
chen / welche ſchon dregzeben bunders 
jahr von GOtt wären bewährt wors 
den. Darum würden die jenige niche 
ungeftraffe verbleiben! weiche ſo keck 
feyn wuͤrden / die heilige mauren 3u 

rechen. 

Durch dife wort wurden die maurer 
abgeſchreckt: der baumeifter aber/ nas 
mens Nerucius / weil niemand diß thun 
wolte / ſieng ſelbſt an die H. Maur zu 
durchbrechen. So bald er aber den erſſen 
ſireich in die H maur thaͤte / fihe da ers 
ſtarrete ihm alsbald Die rechte handy der 
kalte ſchweiß brache ihm aus, er erbliche 
gang imfeinem angeſicht / und fiele end» 
lich für todt varnider.. Die. umflehende 
bebten ihn mitleydiglich auf und trus 
gen ihn mehr todt als lebendig nacher 

Bbbb bauß 
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hauß. Da lage er ohne einige finnen bey 
acht fiunden lang in welcher zeit fein 
weib immerdar in der H. capell für ihn 
bettete/ und durch vile gelübd ihm Das le⸗ 
ben erhielte. So bald er aus der ſchwaͤren 
ohnmacht wider zu ſich kame / befennte er 
feine ſchuld / ſtraffte fich felbft regen feiner 
vermeffenheit/ und bate die Mutter Ot⸗ 
te8 demüthiglich um verzeihung. Wo⸗ 
rauff er wider feine vorige gefundheit er⸗ 
langte / uud diß alles dem Pabſt zu wiſ⸗ 
fen thaͤte Diſer aber / wol wiſſend / daß diß 
unheil mehr aus vermeſſenheit des bau⸗ 
meiſters als unwillen der Mutter GOt⸗ 
tes geſchehen ſeye / ermahnte und befahle 
ihm / erſolte ihm als dem ſtatthalter Chri⸗ 
fli folgen und das angefangene werck 
vollbringen:danes waͤre nicht zu weif⸗ 
feln die Mutter GOttes würde ihr hauß 
gern durchgangbar haben / welche wolte / 
daß es allen fremden zum heyl / und nicht 
zum verderben ſolte offen fliehen. Es moͤch⸗ 
&e aber difer paͤpſtliche gewalt den Neru⸗ 
cium nicht Bahin zu vermögen’ als mel» 
cher mit feinem ſchaden erfahren hatte 
mas da feve an das hauß Marid hand 
anlegen. Weil aber der päpftliche befelch 
Rlarck darauff tribe / und das koͤſtliche 
werck ohne eröffnung der thüren nicht 
Ponte zum end gebracht werdeny als une 
terfiunde fich ein junger priefler / nach» 
demer drey täg —2— und gebettet 
hatte / mit ehrerbietung Die maur 
burchbrechen. Vile geiſtliche und welt⸗ 
ſiche ftunden um diſen priefler / welche 
alle wegen deffen heyl forgfältig waren, 
Er ober’ ehe er den-ewflen ſtreich thaͤte / 
rache: Heiliges hauß der 
rauen / verzeyhe meiner 
nicht ich / ſonder der ſtadthal⸗ 
ser GOttes aus d deiner zierd / 


ungs 
cbuld/ fü 
a 


len / was Iter ige 
fallee. Als er diß Seepetthätermitdien 
an Dann De me 
un . 
lagen. Difem j nn 


Igten bie ) 
ellen / welche auch drey tag hate: 
ten / nach und machten alfo in furkem 
d ——— fie 
















ve 
auch Die unterjte fenfter gegen 
(dardurch der engelzu der | 
tes eingangen,) etwas groͤſſer / und vr⸗ 
machten dieſelbige mit einem meffingen : / 
itter wol groffethür aber, 

o mitten inder maur gegen mitte 
gervefen ware / vermaurten ſie mit 
nigen ſteinen / fo fie aus der maure 
ten heraus gebrochen; Die übei 
und kalck verwahrten fie fleißi; 
old. Nach difem ward aubbas 
me dem rauchfang und thüemlein 
der H.capellen a weil ihre 
liche Heiligkeit befürchtete, das ga 
re holzwerck möchte villeicht einmalt 
ee oe mmerbrinnend« 
ergen und amplen angeflecdt und vers 
brenntwerden. Diebretter ur * | 
wurden aus erlaubnuß des Pabſis fü 
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—— bloſſen boden von den en⸗ 
waren geſetzt worden. Das neue 
Vaters rund um die capell 
von dem — ori aufgeführt 
Bon eier fl och heutiges tags 
Mt ui Föftlichfeit, 
—* von derglei⸗ 
oͤge fuͤrge logen wer⸗ 
—* und jmanzig 
alde y ohnebie bilderund 
As eben Ba ger 


marmel ausg » 
in der län ** 


in der En auch 
und um / 






















= r Bin den ar aufhens 
ya er zeit etliche kloͤ⸗ 
el ordens, geiftliche 


„REN. | in allerhand fprachen 
J de Be be 
4 fang n / den H. ort einen groſſen 
eer 6 . &6 au ein ar tige Die 


andacht bewegt werben / gewißlich ein 
fehr hartes berg haben muͤſte. 

Wan ich von den mirackeln / fo alda 
gefeben! den wenigften theil beſchreiben 
folter müfte ich ein ganges buch anfuͤl⸗ 
len ; weilenallda ſchier täglich vile herr» 
liche und dendwürdige mirackien gs 
die fürbitt Mariaͤ gewuͤrckt werden. 
Luͤrcken haben ſich gar offt an —5 
gewagt / vermainend das H. häußlein zu 

luͤndern / und Die ſtadt in ihre gewalt u 

Be feynd aber allzeit mit übers 
natürlichem ſchrecken überfallen’ und 
durch die 8 en indie flucht Be 

u 


worden. Auch fo Be die Tuͤrcken felbjt 
aben bißweilen Hülff von der — 2 
ku (ben unge frauen Be Wie ausfols 


s genden gefchicht zu vernehmen iſt. 
mjahe Chriſti 1552. lageein Türs 
ckiſcher Baffa/ namens Corout / an eis 
nem apoftem gar gefährlich kranck / und 
konte ihm Durch alle angewendte mittel 
nicht geholffen werden. Difer hafte eis 
nen gefangenen Ehriften in feinem dienſt / 


wu melde hm hen en 
einmal zu va in 
* —— e und einmal gu i p 


Herr / in Italien iſt ein gar beiliger 
ort Laureto t / in welchem die 
Mutter Chrifti vilen taufend men 
ſchen ihre vorige gefundheit wider 
gibt. Wan ihr diefeibige woltet ans 
ruffen/ und ihr ein gelübd thun / ſo 
wolte ich nicht zweifeln / fic würde 
euch aus der gefahr des tods erretten. 
Der Baſſa ruffte alsbald die Mutter 
Ehrilti zu Laureto an / und verfprach ihr / 
dab wan fie ihm feine gefundheit wider 
» geben würde, fo wolte er feinem knecht feis 
ne vorige frepheit wider geben. Mach dis 
* eſubd brache das Apoſtem auf’ der. 
ward rg undgabe feinen ges - 
Bbb fange⸗ 
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fangenen Ehriften nicht allein loß fonder laſſen / und mit diſen ochen 
ſchickte auch denſelben von Conſtantino⸗ gaben zu der ſeligen Jungfrauen 
pel nach Laureto mit einer groſſen kertzen / ria der Mutter des ⸗ | 
vilem gelt/ und einem herrlichen koͤcher GOttes geſanddt. 
ſamt den pfeilen/ der Mutter GOttes zu 2:5. 
verehren. Neben dem ſchickte er. auch-ein _ Unter andern miradeln ift dik auch 
yeugnuß diſes mirackels in folgenden fehr denctwuͤrdig Dab niemal einige 
mworten: menfch einigen ſtein / oder einflücklein kalc 
Es wolle uns gut und glücklich von ber D.capellen hat Fönnennen: 
ſeyn laffen der groffe und barmbers fonder wan einer bergleichen objeong 
ige ylErr der weid. Mir iſt goͤttli⸗ lauter andacht / oder heiliger main 19/ Fi 
cher weiß etwas widerfabren/ wel, gar mit erlaubnuß ihre Pa: ilichen H 
ches ich Corcut Baffa / damit ich ligkeit gethan ‚fo ſeynd doch ale a 
meine ſchuldigkeit erzeige / und der. unter ‚wegen, in leib⸗ und, leben, ‚gef‘ 
nachwelt Bund mache/. folgender ; Fommen; wie aud) endlich in ſchowaͤt 
weiß auslege. Ich hatte ein grauſa⸗ kranckheiten gefallen) und Aichee h 
. mes Apoftem in der bruft/ und weil fund worden / biß. fie. eunfilich angelobt 
Die aͤrtzt an meinem beyl verzweiffelt den entnommenen oder falı wider 
: hatten, ſtunde mir der gewiſſe unters Nachee, Bauer Iches.ı 
gang vorhanden. . Da Bame mein etlichen dencktoßrdigen. erempeln Eönte: 
„ Knecht 3u mir ſprechend Wan du erwieſen werden an, Di. big -felbiges 
‚mir die freyheit verfpricheft/ ſo wil erlenden möchte. Die. M te GOuies 
ich die Mutter GOttes für: dich bit ⸗ aber hat diß nicht ohne gechan; 
.. ven daß fie dir die vorige geſundheit . Dan fo fie biß jugelaffen Hätterfowäre eo 
—— —— A und 9 einiger ſtein mehr an der H. 
mit einem ſchrifftlichen ſchein er aber Lauretaniſchen capelen. 
fiele auf die Enye / che mit feiner. - . an ei 7 Te u 
and etliche zeichen über ſich und Diſe Hiſtory hab. ich aus ber & 
fägte/ ich ſoite — folge 5* „tanifen cp 9. Horatii 
nachbetten: Ich ruffe An die. huͤlſf der Societät Sins genanimen 
der f liaſten Jungfrauen von Zaure⸗ in das Teutfche überfeht, Pe 
to. u Gi Re —* von diſer ſe 
dritten tag friſch und ge Da⸗ bey elbigem Authore 
„sum hab ich meinen knecht frey ges. 072 
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* * RD Nem und dreyſſigſte Hiſtory 
Roh dem Urſprung der Capellen zu Einſidlen. 
N HJ) een 830. ware in und legte fich nach Derfelben auf fein ans 
der Schweig in dem kloſſer Rei⸗ geficht vorden altar: GOtt bittendı er 
chenau St Benedicti ordens/ woͤlle ihm ſtandhafftigkeit verleyhen. 
ſemmer Religios / Meinrad ges Demnach Die moͤrder in den wald kom⸗ 
An ber durch GOttes eingebung men marenfioben ihnen Die wen rabeny 
dem einſidleriſchen leben in welche St. Meinrad auffersogen hntte / 
te Dehwegen er mit bewils  grimmiglich entgegen und machten ein 
m obwigkeit, erſtlich quf dem .. ungewöhnliches und widernatuͤrlichis 
fen * ein einſidleriſch geſchrey / als wuͤſten ſie / daß diſe moͤrder 
er, aber allda von hren ernehrer wolten umbringen. 
ſucht ward, / als hat Biſem unerachteilten ſie der sellen yuz 
ſahen durch einen rig wie andachtig 
* allwo eine feine St. Meinrad darin bettete / und begeht» 
liebli nnlein ware / ten mit ungeſtuͤnmen ruffen und ans 


et —* ne ort hat ihn. Blopffeny er folte auffmachen. Der gute 




















‚fine 









—V Faden, ich Meincad machte alsbald auff / grüfte 
ea lein zu ehren deeMuts. diemördergans freundlich, ladete fie in 
nenbauensän.swelchem fein zellelein / hieſſe fie niderfigen/ und 
Kunddi —*— ch⸗ ſetzte ihnen brod und wein fürs ſpre⸗ 

mnac 26. jahr chend: "Ihr meine liebe bruͤder / eſſet 
ifertiges hatte / und trincket von den gaben / die mix 

D inepen oſen maͤnnern der liebe GOtt befchert bat: darnach 
e er von. dem opffer mocht ihr dasjenige thun / weßwe⸗ 
‚wölche.ihnjeweis. genibr feyd herkommen. Sie ſrra⸗ 
ungen, il — geſt zufammen - chen ; Warum feynd wir dan batoms 
—— kon / men? Er ſprach: Ich weiß daß ihr 

i J —X ſer an· ſeyd herkommen mich umzubringen/ 
Ile. wohl Fronten nach, „weil ihr. vermaint vilgelt bey mir zu 
——n— i machten ſich auf- finden: aber ſo lieb als mir GOtt im 
Ur nee fen ale, ı rg Simmel iſt fo wabr iſt es / daß ich 
1 ngehund ;. weder gold/ noch filber/ noch etwas 

a ‚anders hab dan allein das / was ibr 
mersnfber Wan ihr dan ja mich wolt toͤd⸗ 

— — om * mic den 8* er Sehe 
den tod. s willen leyden: und ihr möcht dan 
— I) — nommen was ihr wolt. ‚Doch bite 
aenfchlichen.biöpigksit gar fehr:: cc ich / daß ihr euch geſchwind dar⸗ 
E ‚mit hör % ARD von machet / damit Ihr. nicht von 
* Bbbbz den 
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den jenigen/ fo mich zubeſuchen pfles der/ ach zundet imir bach dm Ki 
gen / in euer böfenehatertappt werdet, an) Dar — —— ven 
tes nicht * 
Durch diſe freundliche wort wutden Die moͤrder aber fagten: WO‘ 
diſe harte heegen gar nicht erwaicht fon» dir eine Bergen anzünben] | 








$ # 
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' fi U 
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dir an: 
der fprachen zu ihm / erfolte heraus ges miche m feuchten ſolle. 
ben was er hätte; oder fie wolten ihn beyde überihn her/ pad 
gravfamlich ermorden. ed. mann hals / und w 

gob ihnen eine alte kappen oder habit [jo H. Martyrer e 
se allda ligen hatte / ſprechend: Sihet 

liebe bruͤder das ſeynd neben dem 

Bleid ſo ich antrage / all meine reiche 

ebunen. ‘Die mörder vermainend er 

fpottete ihrer, padten ihn alsbald an : 

und zwar der fiärdkefte packte und hielte 

ihn faft um den feib: der andere aber 

fhluge ihn mit einem groben prügel an geruch / 

die weiche’ und an die ſchenckel / fpres 

chend : Gib dein gelt heraus du boͤ rder erſchracken 
wicht. St. Meinrad gabe ihm Peine was fie anfaı 
antwort/fonder feuffjete berglich zu Gott / yu 
und bate ihn um gebult und flandha 

* Der moͤrder ſchluge je länger je 
ſtaͤrcker zu: und —* Anger ie ſtaͤr⸗ 
cker / er ſolte fein gelt heraus geben. Der 
gedultige martyrer vermiſchte ſeine ruf | ichne 
jer mit vilen zaͤhren / und opfferte dem lie» einem h uf 
ben GOtt fein ſchmertzliches leyden. Da nörder gie 
ergrimmeteder eine moͤrder über den an⸗ 

dern / und fpradh: — Bern, 


—— machen ale du/ 
ihn bald m &fagen wo fein geit ſeye. fe 
—2 einen moͤrder⸗ben⸗ 
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f] com fie mit ihren füffen, 
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6 
dem füffen geruch / daß die eine Berk, fo 
re hart an dem bettlein * —8* 
ſtroh ergriffen und biß an ven H. leich⸗ 
nam gantz verbrennt hatte: gleichwol hat 
die flamm den H. leib nicht beruͤhrt / ſon⸗ 
der ware von ſich ſelbſten wider erloſchen. 

Der jimmermann erfragte / wo bie 
mörder hi een wären, und ward 
gewahr / daß ſie auf Zurch gangen ſeyen. 
Eilete deßwegen ihnen geſchwind nach / 
traffe unter wegs feinen bruder / der den 

rdern von fern nachgefolgt ware / an / 
und erzehlte ihm / wie er den H. mann in 
ſeinem blut todt gefunden habe. Im⸗ 
mittels hatten ſich die zween moͤrder in 
das naͤchſte wirthshauß 43 J 
offend alldda vor den raubvoͤgeln 

n. Die raben aber ſchoſſen mit groſ⸗ 
ſem grimmen durch die fenſiern / ſlieſſen 
den moͤrdern die glaͤſer um / zerkratzten 
ihnen ihre geſichter / und lieſſen ſich von 
feinem menſchen hievon abwehren. 
Ale leut / foim hauß waren / entſetzten 
ſich hierüber, und fragten die männer 
was fie den raben leyds gethan hätten / 
daß fie fo grimmig auff fie darſchoſſen. 
Unterdeffen kame der jimmermann mit 


bruder i Ibige wir 
— — 


ger: —* daß ſie den frommen Ein⸗ 
ler 


einrad unſchuldiger weiß er⸗ 
mordet haben. Bate den wirth ſelbige 
veſt zu halten / und gienge mit ſeinem 


yes bruder zu der obrigkeit den gantzen vers 


lauff ang Auff diſe anflag wur⸗ 
den die moͤrder ergriffen / fuͤr gericht ge⸗ 
ſtellt und bekennten ohne folter / daß ſie 
den H. mann umgebracht haben. Wur⸗ 
den darauff geradbrecht/ ins feur ges 

orffen / und zuafchen verbrennt. Die 


w 
meben raben aber ſeynd von der richtſtadt 
nicht 
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H. leichnam abzuholen / dahin geſchickt ne Sr 


ten nach dem exempel St. 
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nicht abgewichen / biß dife beyde gang bin baueter; 1dum 













verbrennt; und ihre äfchen in den fluß ger grofet herrlich — 

ſtreuet worden. Als he enac anno 94 HS 
Difer ganze —* iſt dem Abten gu kloſter⸗ und kird | ang verf 

Deichenau in welchem kloſſer St. Mein ⸗ rare: erbate er Den di Com 

rad profeß gethan / bericht worden s.melss ſchoffen * Mer 


ir 


cher erliche patres mit einem wagen ben 


Diſe / als fie na gehaltener begängnäß , das kleine © 
mit dem H. cörper im ruckweg auf den. mitten ind 
berg Exel, / allwo der Deilige fiben: j ' tooppet wolt b 

—— hatte / kamen / konten BT 1 — 
weder hint er noch vor ſich fommenytvehe ; eich. ſchoff zu Augfpurg 
regen fie aus göttlicher eingebung den * ack | 
H leib geöffnet, nahmen fein gebenedey⸗ Soncadu 7 
tes her heraus, und begrabten —*— fokmben 13.109 Dh ebjlı 
in Diejenige capell / worin der Heilige me ſeine ne keh 
mal meß geleſen hatte Kamſen darnach f N v 
ohne beſchwernuͤß nacher Reichenau / und vonnöthenno 


“ha 


begrabten —— den H. leichnam mit bern 109 varey bereit 


greift folemnität. = =: Gottes ce U fo St: 
Mach dem tod St. Meintads wohnen: richt; fi der a Di 
te war niemand in feinen H. jellen / gleich⸗ der H. E dus 
wol giengen die leut vilmal hinaus ihr ge⸗ lelein gar koſbarich 
bett zu verrichten: und erlangten in der das berelid ie confer 
sapellengroffe hulff und krafft an leib und: nun St. Eonrabus 
feeten. Hierdurch nn nach ıı 


—* en Rn 
berr zu Straßburg von koͤngl⸗ mutter ÖL 
ſtamm ———— Runen chten. 
ih in Dife wildnüß zu begeben / u alddor⸗ teen. ein * 
einſidlers leben zu führen. Kame 3 Der Eng Engeln. ei 
jahr Ehrifli 906. allda an die. 
baufäligezell u. capell / ragumte he 
hinweg, machte bahin einen garten ens uhörte. 
baufeld / und bewegte hierdurch etliche | 
from̃e hertzen / daß fie ch hmm zugefeeten, Er 
Unter welchem auch der H. F 


— — — — — 


Die Neunund dreyffigfte Biſtory 


gehoͤrt / und vernommen / Daß Die Engeln 
eben die jenige Antiphonen und Pſalmen 
fungen / welche bey der kirchweyhung 
pflegen gefungen zu werden / da ward er 
innerlich angetriben in die Mutter GOt⸗ 
tes capell zu gehen/ um zu fehen/ was Doch 
immer in derſelbigen fürgehe. Als er zur 
capellen-thür kame / Da fahe er mit leiblis 
hen augen, Daß die capell voller Enger 
len und Deiligen ware / und dab Chris 
fürs jelbfteny als ein Bi nl gu 
dieſelbige in eigener perfon wey⸗ 
hete und conſecrierte. Hieruͤber ward di⸗ 
Kr mann fo voller verwunderung / 
aß hier fein geift noch leben mehr in 
ibm ware: und daß er für erftarrung 
—— was er gedencken oder thun 
folte.. flunde unbeweglich auf dem 
und fahe gargenau zu / wie Chriſtus / 
alsder Bifhoff aller Biſchoffen / alle und 
eeremonien und gebett/ fo man in 
dee lirchen zu betten und zu 
b mpflegter nach einander bettete 
und brauchte. 
. Die wie Evangelifien ſtunden und 
ter ihm / und fegten ihm 


8382 


Dene vauchfäffer, und berauchten den als 
tar ringe herum gehend / mie ſonſt zu ger 


Neben Ehrifto ftundeder g 


&. Perser haltend den biſchoffs / ſtab: 
und neben St, Petro ſtunde Der . Kir⸗ 
chbenlebrer Gredorius / haltend den wey⸗ 
— De a. u ge und Am» 

oſius ftunden vor Ehriflo und halffen 
ihm Die ceremonien verrichten: Se. Mi⸗ 
chael ware Der vorfänger unter den Eng⸗ 
liſchen muficanten : und die übrige Eng» 
len fi alle vers, refponfen und pfals 
men / man in der weyhung zu ſingen 


DSiſtorp/Buchs IV. Theil, 
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pflegt. Ste. Stepbanus hielte bie chry⸗ 
ſam⸗ huͤchs: und Se. Laurentius truge 
Die buͤchs / darin das D. dl ware. Die A. 
Jungfrau Maria / in deren ehr Die cas 
pell und der altar gerophen wurden/fluns 
bevor dem H. altar in folder magnifis 
centz / daß fie gligerte als ein Donnerblig / 
und heller glangte als die ſonn. 

Demnach die kirchweyhung vollendet 
ware / legte Chriſtus ein violfärbiges 
Meßgewand an / tratte mit feinen Die 
neen vorden H. altar / und fienge an das 
amt der H. meß folemniter zu fingen. Dee 
H. Stephanus und Laurentius dienten 
ihm als Diacon und Subdiacon jur 
meß: St, Stephanus funge die epiſiel / 
und St. Laurentius das evangelium. 
Das Sanctus ward alſo gefungen + 
Heiliger! beiliger/ beiliger GOtt / in 
dem faal der glorwürdigen "Jungs 

rauen erbarme dich unfer. Vollfeynd 

immel und erden deiner glory: © 
fanna in der hoͤhe. Bebenedeyet feye 
Maris Sohn in ewigkeit herrſchend / 
der da Eomt im namen des HErrn: 
© fanna inder höhe. 

Das Agnus Dei ward alfo gefuns 
gen: Odu Lamb GOttes / welches 
du binnimft die ſuͤnd der welt : ers 
barm dich der lebendigen in dich 
laubenden. O du Lamb GOttes / 
welches du hiñimſt die fünd der welt / 
erbarme dich der abgeftorbenen indir 
ſeliglich ruhenden. O bu Lamb 
BDttes / welches du hinnimſt die 
fünd der welt / verleyhe frieden den 
lebendigen und abgeſtorbenen in dir 
ſeliglich regierenden. Auff das Domi⸗ 
nus vobiſcum / antworteten die Englen 
alſo: welcher da ſitzet uͤber den che⸗ 
rubinen / und ſihet den abgrund an. 

Ccec Nach 


170 

Nach vollenter meß und kirchwey⸗ 
hung verſchwande diſe himliſche ſchaar / 
und verlieſſe den H. Conradum in hoͤch⸗ 
ſter freud und verwunderung. Er gienge 
darauff in die von GOtt geweyhte ca⸗ 
pell / fiele demuͤthig auf feine knye / Fülle 
den boden / ſo der hoͤchſte Biſchoff mit 
feinen göttlichen fuͤſſen betretten und 
die H. waͤnd / fo er mit himmliſchen chry⸗ 
fam geweyht hatte. Er mard in betrachs 
tung Difes unerhörten geheimnüß mit fol» 
cher ſuͤſſgkeit erfuͤllt Daß er für lieblich⸗ 
feit hätte mögen zerſchmeltzen / und für 
verwunderung gar erflarren. In difer 
H. capellen blibe er gleichfam verzuckt Die 
gange übrige nacht/ und den halben fols 
genden tag: Daß niemand wuſte mie ihm 
waͤre / oder was ihm möchte gefchehen 
ſeyn. Das volck / fo fich in groffer anzahl 


verfamlet hatte, wartete mit verdruß auf 


den fo lang ausbleibenden Biſchoff: und 
die Derren gejilichen / welche ſchon alle 
anjlalt zur weyhung gemacht hatten, wu⸗ 
fien auch nicht / wie fie diſen fo langen 
verzug verfiehen folten. 


als endlich der mittag algemach her. 
bey kame / ſchickten die anweſende herren 
zu ihm in die capell / und lieſſen ihn er⸗ 
mahnen / daß er der weyhung einmal einen 
anfang machen wolte. Der H. Conradus 
aber / welcher biß dahin verzuckt gefeffen/ 
lieffe ihnen fagen/ er koͤnne und dörffe die 
ca, el nicht weyhen / weil Difelbige vom 
himmel herab eingeweyhet fene: Obwol 
Den famtlichen herren die heiligfeit. Con⸗ 
tadi befänt ware hielten fie gleichwol 
darfür, diſe himlifche weyhung waͤre ihm 
in einer betrachtung gleich ale ein traum 
fürfommen : und feye deßwegen gar nicht 
zu achten. Gesten Darum Noch flärdker 


Von Einſidlen / 


an ihn und zwungen ihn gleichſam mit 
einem guten eyffer Daper Die Capell zu 
werhen ſich entſchlieſſen mufte. j 
Conradus mochte Die weyhung kaum 
anfangen, da erſchallte von oben herab 
eine himtifche ſimm / welche mit höchfiem 
ſchrecken aller gegenwärtigen zum Dritten, 
mal gang laut und deutlich fügte: Cefa, 
ceſſa Frater, divinitus Capella confe- 
crata eſt. Hoͤre auff / hoͤre auff bru⸗ 
der : die capell iſt göttlicher warf em, 
geroyben. Als diß alle gegenmi 
zum Drittenmalgehört/ und hierüber 
gantzem hergen erſchrocken waren for 
— H. Fa — zu ihnen : ‘ .. 
euch nicht gefage/ die Capellfesevon 
bımmel berab gewyhen — aber / 
weil ihr mirs nicht glauben woltet } 
ſo babe ihr es jelbft mie euren 
gehört. Darum fag ich euch / daß 
Chri⸗ 










der Biſchoff aller Biſe 
ſtus JiEſus derSohn desbimlifebe 
Vatters / in eigener Perfoninbeyfeyn 
* en — —* 
zu ehren ſeiner gebene Mutter / 
der allerfeligften "Tungfrauen Aa» 
riägewyben: und alle Ceremonien | 
welche die Bifchöff zw gebrauchen 
pflegen, gebraucht babe. Wie ich mie 
meinen leiblichen augen geſehen und 
Me ch, 

Als Das gegentwärtige volck diß ges 
hört, da mag nicht gnug erklärt wers 
den/ wasfür freud und- erung 
fie aufeinmalüberfallen habe, Sie 
len famtlic auf Die erden’ und Iob 
mit einhelliger flimm den liebreichefter 
gütigften GOtt. Trungen fich hernad 
hauffenweiß in die hochheiligfte capely 
kuͤſten mit höchfter andacht Die 










geweyhte H. mauren und wänd: bego| 


| 
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ſen den heiligen / mit Chriſti fuͤſſen betret⸗ 
tenen boden mit liebreichen zaͤhren / und 
erseigten allhie eine wunderbarliche un’ 
befihreibliheandadht. Der H. Conra⸗ 
dus hielte das amıt der H. meß folemnis 
ter in diſer capell/und alle anmwefende em⸗ 
fanden unter diſem hochheiligen amt 
ſche andacht und ſuͤſſigkeit daß fie 
—3 daraus ſpuͤren konten / diſe 
capel mũſſe übernatürlicyer weiß gewy⸗ 
——6 dan noch heutiges tags 
ein ſche liches zeichen allda zu ſehẽ iſt. 
— — 
Obwol nun der H. Conradus die von 
GOtt geweyhte capell nicht hat wider 
doͤrſſen weyhen / ſo hat er gleichwol Die 
groſſe kirche / ſo uͤber diſe H. capell gebaut 
mwareru ehrendes H. Mauritii und ſei⸗ 
ner geſellen gewyhen. Wegen der himli⸗ 
ſchen capellsweyhung iſt er nacher Rom 
zu dem damaligen Pabſt Leone dem 
Achten gezogen / und ihm in gegenwart 
des Kaͤhfers und viler Biſchoͤffen fuͤrge⸗ 
bracht / was maſſen unſer lieben Frauen 
capell u Einſidlen / in feinem biſtum gele⸗ 
gen / von Chriſto ſelbſt warhafftig und 
perſoͤnlich geweyhet ſeye worden: welches 
er ſelbſt und auch einige andere geſehen 
haͤtten / und Die miracklen / fo in ſelbiger 
HH. capellen geſchehen / gnugfam bejeug⸗ 
ten. Als erſuche er hierüber Ihro Paͤbſtli⸗ 
che Heiligkeit / ſie wollen allergnaͤdigſt er⸗ 
klaͤren / ob nun hinfuͤro ihme / oder ſeinen 
nachkoͤmmlingen gebuͤhre oder zulaͤſſig 
feperfelbige H. capell mit gewoͤhnlichen 
kirchen⸗ ceremonien zu weyhen. 

Als Ihro Heiligkeit diſe des H. Bir 
ſchoffs warhaffte relation mit verwun⸗ 
derung angehoͤrt / haben fie mit wolbe⸗ 
dachtem raht viler Eardindleny Biſchoͤf⸗ 
fen und Praͤlatenbeſchloſſen und durch 


171 
eine paͤpſtliche bull gebotten / daß hinfuͤro 
Fein Biſchoff gemalt haben fol, ſelbige 
heilige, und von Ehrifto ſelbſt geweyhte 
capell widerum zu weyhen. Die wort 
der bullen lauten unter andern alfo : 


RE 2.9 Bılchoff/ ein diener der 
dienern GOttes / woͤllen daß al 
len glaubigen Eundbar feye / daß der 
ehrwuͤrdige bruder/unfer mit / biſchoff 
von Coſtantz / namens Conradus / vor 
unſerm apoſtoliſchẽ amt fuͤrgebracht 
habe / daß er zu einem ort in ſeinem 
biſthum gelegen / Meinrads zell ge⸗ 
nenne: im jahr Chriſti 948. beruffen 
und kom̃en feye/ eine capell in der ehr 
der heiligſten Gottes⸗ gebaͤhrer in an 
dem 14. tag herbſtmonats zu wey⸗ 
hen. Als er aber zu mitternacht zu bet⸗ 
ten aufgeſtandẽ ſeye / habe er ein uͤber⸗ 
aus ſuſſes geſang / mit etlichen geift'is 
chen brüdern deffeiben orte gehoͤrt / 
und darnacb warbafftig erfahren‘ 
daß die Englen ein ſolches gefang/und 


folche ordnung in weyhung der capels 


len’ als die Biſchoͤff zu halten pfle⸗ 
gen / gehalten haben. Demnadı es 
aber morgen/ und alles zubereit wor⸗ 
den/ feyen andere zuder capellen ges 
tretten / und haben den ſchier biß mit⸗ 
tag wartenden Biſchoff gebetten / das 
ame der weyhung anzufangen: und 
ihn / da er widerſtanden / und die ers 
feheinung ausgelegt’ mit worten ge⸗ 
ſtrafft: biß endlich eine offene ſtimm: 
(Höre auf bruder/ die capell ift von 
GoOtt gerorben: ) zum drittenmal 
von mäÄnniglich feye gehört worden. 
Hieruͤber als alle erſchrocken / haben 
fie fürgemelte gefebicht wahr erkenne, 
und bekräfftiget/ daß die obgefagte 

Cccc2 Fir, 


973 
" Pircben vom bimmel gewyhen feye. 


Demnach nun obgemelter Biſchoff 


vor uns erfchinenund unfern gewalt 
befragt’ ob ihm oder einem andern 
Bifchoffen an felbige capellen hand 
anzulegen erlaubt feye: Als haben 
wir mit vilen unfern brüdern und 
mit / biſchoffen rabts gepflogen/ und 
aus deren rabt befräfftigen wir 
obgemelte eapellen / weyhung / und 
verbieten bey dem bann / daß weder 
der jetzige / noch einiger nachk om⸗ 
mende Bifchoff fortan band anlegen 
ſolle. Wir ſprechen auch all die jenige / 
ſo beſagten ort gebeicht und bereuet 
andächtig beſuchen / ledig von aller 
ſchuld und pein. Datum zu Romiden 
10, 249 Wintermonats/ im jahr 964. 


Diß iſt der auszug der päpfllichen buls 
fen’ aus welcher man Die warheit Der 
öttlichen weyhung erkeñen mag. Gluͤck⸗ 
Ks ſeynd deßwegen die jenige, fo würdig 
eynd difen D. ort zu betretten / und in Dis 
der von Chriſto felbft geweyhten capellen 
ihr gebert zu verrichten. 


6.2. Wie aus fürbiee unfer lieben 
Srauen zu Einſidel ein Edelmann 
nach abgeſchlagenem haupt beym le⸗ 
ben erhalten worden. 


II miracfel und wunderwerck / fo 
ſchier täglich zu Einſidlen geſchehen / 
fiynd fo vielfältig, daß man ein groſſes 
buch Darmit anfüllen koͤnte Ich wil aber 
aus allen diſen nur ein eintziges hieher ſe⸗ 
Ken’ welches zu unſerm troſt ſonderlich 
dienen: und uns zur verehrung der Mut⸗ 
ter GOttes aufmuntern wird. 


Von Einſidlen / 


Um das jahr Chriſti 1338. verlobten 
ſich etliche fuͤrnehme Eifaffifche Edelleut / 
wegen ſchwebender leib und gu 
fahr darin fie ſich damal eine 
bittfahrt nacher Einſidlen zu v 
Demnach fie durch Die fürbitt der. | 
ligſten Zungfrauen Diarid aus Der gi 
fabe —— u —* ie ihr 
verſprochene wallfa gefangen u 
glücklich volkogen. Als fie auf em weg 
waren, gefellete fi ein anderer 
mann wiewol eines böfen und drgerli 
chen wandels / zu ihnen’ und wolte mit h 
nen nacher Einſidlen reifen. Michtgten 
aus eyffer oder andacht den D. ort juhe 
fuchen : fonder nur aus lieb und ı 
ed rtiger freund» und geſe 
ie er dan unter wegs ſich nich 
einige andacht zu verrichten JO 
mit fpaß und kurtzweil feine mitgefellen x 
eriuftigen. Demnach fie allefamf ji 
ſidlen glüclich ankommen / gien 
diſe adeliche Herren alsbe 
capellen / und verehrten 
Mutter in ihrem gnadenreichen haupiei 
mit moͤglichſter andacht: Diſer ungotte 
foͤrchtige Edelmann aber eilete gei 
—34 zu und lieſſe 
kanne wein auſtragen. 
vor ſich ſtehen / und al 
geſchenckt hatte / da die 
——— * ges hertz Di r 
raͤfftig / daß er I gier 
reutem hertenzu fich elbfi fprae 
was für ein verſtockter fünde 
Es kommen ſo vile Fromme 
nehme leut aus fer ven 
. ort um gnad 
durch die fuͤrbitt 
ter zu erwerben: und ich/ deri 
diſem 99. ort bin. und in fünd 


































rs 


er 


DE un 


. un j ⸗ 
a 
ara ar — £ 


un 
BG — 


— — 
“ Eur 








Die Neun und dreyffigfte Hiſtory. 5 


kenbißüber das haupt ſtecke / fine 
hie die gnad Gottes und lieb Ma⸗ 
läglachfam verachtend. Ey warum 
eich nicht auch in diſe gnadenreis 
ecapell/ damit ich zum wenigften 
eeineröpfflein der gnaden Mariä 
Inge. Flugs ſtehe ich auf / und gebe 
Mcapelleleinzu. Diß jagte er zu fich 
und eh er den wein verfucht hat» 
ig er eilfertig zu der kirchen. Warff 
Ida vor Dem gnadenreichen 
Mutter GOttes demüthig nider/ 
| em hertzen tieff ſeuffzend / 


er: 

MARIA du allerfüffefte 
aller armen und verftochten 
ſhe da bin ich elender menſch 
deinem ehrwuͤrdigen gnaden« 

md bitte Dich von ganzem her⸗ 

ich / verlaß mich nicht an 
leisten end ; fonder durch dei» 
tige fürbies erhalte mir von 
kbenSohn/daß weil ich vile 
mir nach meinem le: 
fündige feel von mei» 
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fterbaffeen lcıb niche abſcher⸗ 
iBfiemiedem Eoftbarlichen ieib 
le Deine Sohns verwahret 
1 Hu) erem AveMaria. 


v 





fagte er, und hierin beruhete ſei⸗ 
ie andacht, ‘Dan fo bald als dis 
Dhafite menſch diß Purge gebettlein 
hoos der Mutter GOiites af 
rt hatt gieng er wider zur kir⸗ 
pinaus dem virthshaus zu und 

1 handel alldorten an / wo er 


r geloffe ‚hatte, te und 





—* 





froͤlich / und ſeine mit, 
en immittelit in.Der keden betten. 
vertichteter andacht herqus 
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kamen / ſpottete er ihrer fagend: Was 
bedarff es ſo vilen bettens: ich hab 
meine ſach kurtz und gut gemacht / 
und hoffe doch der Mutter GOttes 
fuͤrbitt ſo wol als ihr zu erlangen. 

Diſe lieſſen ſich durch diß fpotten nicht 
abſchrecken ſonder bliben ſo lang alldor⸗ 
ten / biß ſie ihr verſprochenes geluͤbd voll⸗ 
kommentlich ausgerichtet hatten. Mach⸗ 
ten ſich darnach ſamtlich wider auf den 
weg / und ritten einige taͤg in guter geſell⸗ 
ſchafft mit einander fort. Nun begab es 

ich / daß / als fie in ihrem geſpraͤch fortrei⸗ 
eten / etliche loſe geſellen / ſo auf diſen la⸗ 
fierhafften Edelmann eine tödtliche feind⸗ 
ſchafft trugen’ und ihme auf der ftraffen 
aufgepabt hatten / unverfehener weiß aus 
dem geficduch herfür fprungeny und Die 
famtliche edelleut auf einmal umeingten. 
Demnadfiedie übrige in die flucht ges 
bracht hatten, fielen fie über diſen alleinis 
gen Juncker her / flachen mit ihren Degen 
nach ihme / und verwundten ihn ſo lang / 
biß er endlich zu boden gefallen. Der arm⸗ 
ſelige — bate fie um JEſus und 
Marid willen / ſie wollen ihn nur fo lang 
leben laſſen / biß er er fünd gebeicht hät» 
te. Weil fie aber Dig nicht thun wolten / ſo 
ruffte er die Mutter GOttes von gans 
em bergen an / Daß fie ihm fein leben fo 
lang friften wolte / biß er gebeicht und 
communicirt hätte, Unterdeffen flachen 
die mörver fo lang zu / biß fie Difen armen 
under elendiglic um das leben brach⸗ 
ten.» Damit fie feines tods gang verfis 
chert wären, haueten fie ihm fein haupt 
ab / und mwarffen Daffelbige unweit von 
dem weg in ein dickes geſtaͤud. Den 
leib aber plünderten fie, und lieffen ihn 
an der ſtraß in feinem eigenen blut. lis 


gen. Diß alles geſchahe bey guter 
Erica — Fühes 
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feüheszeit/ / nach auffgang der ſonnen. 
run gefchahe aus goͤttlicher anord⸗ 
nung / daß um mittag zeit: der pfarrer 
des nechfigelegenen orts eben diſe ſtraß 
paſſierte / und ungefehr an den ort kame / 
da diſer ermordete / gantz zerſtochene / und 
mit feinem blut überrunnene leib ohne 
kopff lage. In deſſen anfchauung Der 
pfarrer alfo erſchreckt ward / daß er fchier 
inohnmacht gefallen wäre. Er flunde 
in vollem ſchrecken bey diſem enthaupten 
leib Jill und befchauete mit mitleyden feis 
nes hertzens diß erbaͤrmliche fchaufpielan. 
Unterdeſſen hoͤrte er eine klaͤgliche ſtimm 
qus dem gebüfch ſittſam ſeuffſen / als wann 
“ihr allbereit der athem mwolte ausbleiben. 
Diſer ſtimm gienge er zu / und vermerckte 
ſie je laͤnger je deutlicher. Als er nun 
nechſt zum haupt kame / und diß ihn erſa⸗ 


he / ſprach es mit klaͤglichem gethoͤn alſo: 


O ehrwuͤrdiger Herr / um GOttes 
und Mariä willen bitte ich euch / hoͤ⸗ 
ret meine beicht an / und raichet mir 
das u. fasrament des Fronleichnams 
Chriſti. Der prieftermehr als zuvor ers 
ſchrocken / ſprach zum haupt: Wer bift 
du dan / und wie kan ich dir in deiner 
noch helffen? Das haupt antwortete: 

ch binder arme heut morgen ent 
Deren Juncker: und meine feel kan 
nicht eb von meinem baupt fcheiden/ 
big ich die H. facramenten empfans 
ge babe. Darum nehmet mein haupt / 
fetes auf meinen todten leichnam / 
fo wil ich euch meine fünden beich⸗ 
ten. Der priefler ſprach: Wer feyd ihr 
doch / und woher habt ihr folche un= 
erbörte gnad von GOtt verdiene ? 
Das haupt fprad) : vet mich 31% 
wor beicht / (9 wil ich uch alles or 


Von Einſidlen / 


dentlich erzehlen. Da nahme der prie 

ſter das haupt mit ſchrecken in feine haͤnd / 
ſetzte es auf den leib / und alsbald ward 
derſelbige wider lebendig. Kniete vor dem 
prieſter nider beichtete feine ſuͤnden und 
der prieſter hoͤrete ihn nicht ohne immer » 
waͤhrenden ſchrecken an. Als er nun aus 
der beicht vernahme / was fuͤr ein groſſer 
ſuͤnder diſer Edelmann geweſen ſehe 
da hielte er ſtarck an ihm anzuzeigen / war⸗ 
durch er diſe unerhoͤrte — erlangt ha⸗ 
be/ daß er nach der enthaͤuptung noch: fe 
lang leben mögen, biß er gebeicht habe 
Da ſprach das haupt: 2 a 


»» Ach ich elender bin difer unerhörten 
„gnad zwar gang nicht würdig: bie 
guͤtigkeit der * Mutter GOttes 
„ aberift fo groß Daß fie ſich auch den 
„unwuͤrdigen eingieffet. Ich bin nicht 
aus andacht / fonder andern Sundern 
sur gefellfchafft nach Einfidlen geritten, 

auch weder auf dem weg / noch an 
dem H. ort etwas gutes verrichtet / ſon⸗ 
der nur mit einem kurtzen gehaͤnein und 
einem eingigen Ave Maria mich der 
Mutter GOttes befohlen; und fie gebet⸗ 
ten/ fie wolle mich nicht ohn Die H. ſacra⸗ 
menten ſterben laffen. In der rückkehe 
ſeynd etliche bauren, fo wegen meiner uns 
gerechtigkeit einen billigen haß auf mich 
getragen über mich hergefallen / und has 
ben mich tractirt/ / wie Euer Ehrw. fehen, 
Dieteufflen nahmen meine ausfahrende 
ſeel / trugen fie vor das göttliche gerichtz 
und verflagten mich auffdas mes 
gen meinesgottlofen lebens 
der richter verdammen wolte / flunde Die 
alerfeligfte Jungfrau Maria auff nnd 
bate für mid um barmhertzigkeit. Da 
ſprach Ehrifius zu ihr ; feine 51 
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tiebte futter / warum bitteſt du 
für difen groffen fünder/ welcher dich 
ja nıche geliebenoch geehrt hat? Sie 
fagte: Er hats zwar um mich nicht 
verdient: gleichwol hat er zu Einſid⸗ 
len mir ſeine ſeel treulich anbefohlen / 
und mich gebetten / daß ich ſie nicht 
wolle ohne die H. ſacramenten von 
difer weit ſcheiden laffen. Darum bit 
te ich / mein geltebter Sohn / du wols 
leſt ihm nur ſo viel zeit verleihen / daß 
er koͤnne beichten / und deinen H. leib 
empfangen. Wiewoll der richter nicht 
gern hierin bewilligen wolte / danndch 
Hat ſeine wuͤrdigſte Mutter ſo lang bey 
ihm angehalten / biß er endlich erlaubt 
Daf meine feel fo lang in meinem haupt 
verbieiben ſolte / biß fie ihre fünden ge 
beichtet/ und die H. communion ems 
pfangen haͤtte. Alſo ift meine feel aus 
den händen der teufflen errettet/ und 
durch meinen fchußsengel wider in mein 
haupf gettagen worden: in welchem fie 
audı wiewol mit hoͤchſtem fhmergen wes 
gen des durhfhnittenen hals / verbleiben 
roird/biß fie mitdem hochwuͤrdigen facras 
mentenverfehom ift. Deßwegen bitte ich 
Ehrw. ‚Dere/ ihr wollet alsbald hinges 
ben, Das hoch wuͤrdige facrament zu ho⸗ 
len, auch leut mitbringen / welche mei» 
nen leib zur erden bejlatten, 


Alsdan lieffe der priefter den Juncker 
feine buß betten / und machte diß groß, 
mächtige wunderin feiner gangen pfarr 
ruchbar. Gienge darauffmit einer grofs 
fen menge volcks mit dem hochmürdigen 
facrament; fat einer trag / darauff man 
Die verflorbene zu tragen pfleget / u dem 

porigen ort hinaus : fande den Yuns 
stern knyend / und mit wainenden augen 


feine buß bettend / und fpeifete ihn mit 
Dem fronleihnam unſers HErrn JEſu 
Chriſti. Nach empfangener communion 
und verrichteter andacht ſprache der Jun⸗ 
cker zum prieſter: Ich biete Euer Ehr⸗ 
wuͤrden / ſie wollen diſe neue gnad / 
und wunderſeltzame gutthat / ſo der 
guͤtige GOtt an mir groſſen ſuͤnder 
erwiſen hat / nacher Einſidlen be⸗ 
richten: zum hoͤchſten lob und danck 
meiner allergnaͤdigſten Fuͤrbitterin 
Mariä) wie auch zur ewigen gedaͤcht⸗ 
nuͤß difes groffen wunders: und dan 
zum troft aller armen fünder / und 
frommen Chriften. Ich bitte auch 
euch/ famt allen gegenwärtigen daß 
ibr für mich bitten wollet/ damit ich 
bäldeft aus der qual erlöfet/ zu den 
ewigen freuden aufgenommen werde: 
allwo ich auch den lieben GOtt für 
euch sreglich bitten will. 


Demnach erdiß geredt / fiele der leib 
vor ſich / als wan ihm allbereit das haupt 
von dem ſcharffrichter ar 
würde: und der mund ruffte in dem fall 
nocheinmal: JEſus / Marie. War⸗ 
uͤber alle anweſende gantz erſchreckt / und 
mit gtoſſer verwunderung erfüllt wor⸗ 
den. Sie legten den todten leib ſamt 
dem haupt auf die todtenbaar / trugen 
ihn mit ſich in ihren flecken / und begrab⸗ 
ten ihn mitleydiglich auff den gewenhten 
kirchhof. Der fromme priefter hat Fur 
hernach was an ihn begehrt worden / in 
eigner perfon verrichtet / und diß hoch⸗ 
verwunderliche gefchicht zu Einfidlen in 
gegenwart viler ehrenhafften leuten 
(unter welchen befonders Herr Joan 
von Stein! damohliger leut » prieller 
zu Einfidlen ware / welcher Dife und — 

an 


y76 Maria bringet eine Kertz vom Himmel / 

andere gefchichten fehrifftlich hinterlao Hanc Hiltoriam- defumpfi-ex libre 
fen ) offentlich ausgefündet und verzeich Einfidelenfi,conferipto per P. R. Con- 
nen laffen zu lob und ehr unfere HErrn radum Hunger, ejusdem libri parte 3, 


JEſu Ehrifti / und feiner allerfeligfien cap. 1. 
Mutter Mariä; Amen. 
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Wie die Mutter GOttes eine Kertz vom Himmel nach Arras 
gebracht / dardurch viel krancke geheilet worden. 


| Miahr Eheifti 1 1os zur seit Lam⸗ 
bertides Biſchoffs zu Arras ware 

das volck ſelbiger ſtadt gar ausge 

laſſen / nicht allein dem ſpielen und ſauf⸗ 
fen, ſonder auch der geilheit und muht⸗ 
willen ſehr ergeben. Der frome Biſchoff 
bemuͤhete zwar ſich mit predigen / ermah⸗ 
nen und firaffen Das boshaffte volck von 
den laſtern abzuhalten es hatte aber die 
gottlofigkeit fo weit überhand genommen, 
daß Peine hoffnung der befferung übrig 
mare. Da ergriimte der zorn GOttes 
über ſie / und fchickte einegar vergiflte per 
ſtilentz uͤber das vol? : welche erfilich zwar 
Die ftadt Arras Darnady aber die gange 
gegend im umkreiß ergriffe. Alle fo von 
Difer peft angefteckt wurden, brinten nicht 
anderſt als ein feur : und fo man Das vers 
giffte ort Des leibs beruͤhrte vermainte 
man einen brinnenden Fohlen anzuruͤh⸗ 
ren. Die Doctoren und Är&t botten aller 
ihrer kunſt auf / brauchten allerhand er» 
Fühlende mittel: dannoch konten ſie weder 
die natur diſer kranckheit erkennen / we⸗ 
der ein einiges heylſames mittel darwi⸗ 
der erſinnen. Ein groſſer jamer ware 
unter dem volck zu ſehen: weil Die jenige / 
ſomit diſem gifft angeſteckt wurden / in eis 
nem eintzigen tag ja Sie kranck und todt 
waren. Man konte nicht prieſter genug 
haben / ſo den leuten die H. ſacrament 
raichten: noch todten⸗graͤber znug bes 


* 


kommen ſo die verſtorbene unter die erd 
verſcharreten. Dieweil dan kein natuͤrli⸗ 
ches mittel zu finden / und der grimmige 
tod allen gar erſchrecklich fürfamer deß⸗ 
wegen wendeten ſich alle zu GOtt und 
der Mutter GOttes / und rufften deren 
huͤlff mit heulen und wainen an. In der 
ſtadt ware ein fuͤrnemer tempel der Mut⸗ 
ter GOttes / zu welchem das volck allen 
zuflucht ſuchte / und tag und nachts in der 
kirchẽ verharrete. Unter dem eingang ders 
ſelben tie auch rund um die kirch lagen 
Die krancken ſcharweiß / führend ein ers 
baͤrmliches geſchrey und rufften unaufz 
hörlich Die hülff und fürbitt Dee Mutter 
GOttes an. Diß jämerliche ſeuffzen und 
fi igebiß in den himmel hinauff / und 
thäte der mildreicheften rg frau fo 
ewalt an / daß fie ſich über Das 
e elend des volcks mufle ers 

barmen. 


Zu felbiger zeit waren zwey fürtreff« 
liche lauten ſchlaͤger / deren einer hieffe 
Iterus aus Brabant: Der andere 

etrus Norman / mohnend in Dem 
chloß Tarnefio. Diſer Normann hatte 
des Iterus bruder ermordet. Deßwe⸗ 
gen waren ſie beyde todt feind uͤber ein⸗ 
ander / und Iterus trachtete dem Mor⸗ 
mann immerdar nach dem leben. Nor⸗ 
mann aber hatte reu über feine miſſe⸗ 
that / hätte gern mit dem Itero — 

A 





Kbafft gemacht, konte aber von dem vers 
hödten bergen Reine erwerben. Den 


mand machen fonter wolte Die Mut⸗ 

xGEOttes machen / und zugleich durch 

ebende dem appeitierten volck ein mit 
der ihre Pranckheit ver ſchaffen. Deß⸗ 

Bamerfchine fie an einem montag des 

Ds dem Normann in einem hellen 
fund forach zu ihm: 


Rebe auf/ Normann / ımd gebe 
Pärraszu meiner Birchen/ allwo 
Flle Branchen rund um diefelbige 
ode/ und für groffen ſchmer⸗ 
bärmlich jammerend finden 
won bannen gehe zu Lamberto 
Woff der ſtadt / uud ſage ihm / 
am nechft-folgenden Sam: 
machts ın der Eirchen wa⸗ 
arme krancke befuchen 
m mitternache werdet ihr ein 
Bin fölchen kleidungen / wie ich an⸗ 
gebin/ans dem chor ſehen kom⸗ 
— —— ih⸗ 
J ktagen/ und geben 
3. on dife Bere folle er ein weni 
etliche geſchirr voller wa 
opffen / und allen krancken 
3u erinchen geben / auch ihre 
den mie felbigem waſſer waſchen 
1. Odelche nun diß heylſame mit» 
de lebendigem glauben gebrau, 
werben / follen unfehlbarlich 
ren Era beiten gebeilet wer» 
Welche es aber veradhten wer, 
des tods Ich fage 
jeneben/ Daß Iterus dein ger 
n / und mit dit zum Biſchoff gehen 
= und miete er DIE wegen Des 
lage Biere Kind game 
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tieden wiſchen Difen beyden / welchen ˖ 
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dannoch wird er durch diſe gelegenheit 
mit dir wider verſoͤhnt werden. Nor⸗ 
mann ſprach: Wer biſt du / die du mir 
ein ſolches ſageſt? Sie antwortet: Ich 
bin Maria Die Mutter OOttes / wel⸗ 
che ich mich uͤber das weinen des 
volcks erbarmt / und ihnen diß mittel 
zu ihrem heyl verordnet habe. 

Mit diſem verſchwande ſie / und Nor⸗ 
man erwachte von ſeinem ſchlaff / ſchluge 
deßwegen ſeine haͤnd zuſammen / und 
ſprach mit heller ſimm: O wie groß 
und guͤtig iſt die barmhertzigkeit der 
Mutter GOttes! wolte GOtt / daß 
ich durch ihre huͤlff mie meinem bru⸗ 
der Itero wider moͤgte verſoͤhnt wer⸗ 
den. O daß auch GOtt gebe / daß ich 
durch die göttliche barmbergigkeit / 
und ducch die fuͤrbitt Mariaͤ den ars 
men todt⸗ krancken die fröliche bott⸗ 
ſchafft ihrer yenefung bringen mögte. 

ch förchte aber ſehr / Dife erfcheinung 
eye ein betrug und falfche einbildungrund 
Daß ich vielmehr fpott als ehr Damit wer⸗ 
de aufheben. Ich wil aber Die gange fol⸗ 
gende nacht wachen / und mofern fie eine 
warhaffte erfcheinung geweſen iſt / wird 
fie mie ohne zweiffel wider fuͤrkommen. 
Mir diſem fürfa ftunde er des morgens 
frühe auf / begabe fich zur kirchen wohns 
te allen H. meſſen bey / und bate GOtt 
inftändiglich daß er fich würdigen wol⸗ 
te ihm eine Märere erfäntnuß der gehab⸗ 
ten nächtlichen erfcheinung zu erteilen. 


Ebenin gemelter montags nacht ers 
fhine die Mutter GOttes auch dem 
Itero / welcher aneinem andern ort / wei⸗ 
ter von Arras ware, und hieſſe ihn auch 
nach Arras gehen und dem Bifchoff Die 
zukunft dee Mutter GOttes mit einer 

Ddd d kertz 
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kertz anſagen. Durch deren krafft die 
kroncken fo uͤber das wachs mit vertrauen 
trincken wuͤrden / die geſundheit erlangen: 
die unglaubige aber an der peſt ſterben 
würden. Sie fagte ihmaber nicht daß 
Prormannfein gefell in verrichtung feyn 
mwürde,fonflen würde er vermuthlich gar 
nicht nah Arras gangen feyn.  Sterus 
Fonte Der erfcbeinung nichtglauben fonder 
fprach bey fih: Dip weib muß gewiß 
nid td guts geweſen ſeyn / fonft wuͤrde fie 
zu mir / der ich in haß mit dem Normann 
jebte / gewißlich nicht kommen feyn. Deß⸗ 
wegen ſtoͤhrte er ſich nicht daran / gedachte 
auch nicht nach Arras zu gehen. Syn fols 
gender nacht aber erfchine ihm die Muts 
ter GOttes mit zornigem angeficht/ und 
forach zu ihm mit ernftlichen worten :Du 
ungehor ſamer / warum glaub ſtu mei⸗ 
nen worten nicht/ und warum gehor⸗ 
Be du meinem befelch nicht ? Sir 
e / ſo du nicht gleich mit anbrechens, 
demtagdich anffmacben und nach 
Arras geben wirft/ (9 wird die peſti⸗ 
lentʒ dich ergreiffen und noch ſelbi⸗ 
entag binrichten. Gleich Darauff er» 
cine fie auch dem Normann / fagte ihm 
eben felbige wort: undjagte darmit bey» 
den ſolchen ſchrecken ein daß fie alsbald 


auffſtunden / fi reyßfertig machten / und 


zuder morgenroͤht aufdenmeg begaben. 


Normann / als welcher naͤher bey Ars 
ras wohnte / kame zur erſſen und zwar 
am freytag in aller früh dorthin / gienge 
richt zu dem Tempel der Mutter GOttes / 
fahe allda mit groſſem mitleyden/ gantze 
fchaaren der krancken ligen / und hörte 
fie Be fehmergen ihres higigen brands 
erbärmlich feuffjen und fchreyen. In 


anfehung deſſen glanbte erx Die erſchei⸗ ſchlaͤger 


Maria bringet eine Kertz vom Simmel / 


nung warhafft sin ſeyn / und zweiffelte 
nun nicht mehr / daß auch Das übrige 
wuͤrde vollbracht werden Er gienge zwar 
in die kirchen / und fande den Biſchoff vor 
dem altar St. Severini betten umd ale 
difer fein gebert vollendetrgienge. en ohne 
fcheu zu ihm und bate ihn / daß er 
fein geheimes ort führen wolle weil er et⸗ 
was wichtiges mit ihm zu reden habe, 
Der Bifhoff führteihn in — 
und fragte ihn mag er ihm zu ſagen habe, 
Normann fpradyr "nn WiETE 
Hochwuͤrdiger Herr / am 
nen montag zu nachts iſt mir die 
GOttes erſchinen / hat mir 
euer Hochwuͤrden zu gehen/ und 
anzuſagen / daß er am kuͤnfftigen fan 
ſtag / als morgen folledie krauckt 
in alsauffer der kirchen b 
inihrem freug troͤſten und-ihnen 
daß fie bald werden erlöjt werden 
mitternacht wolle fie zu eue 
und euch ein pfand ihrer gufih 
lich eine brinnende Perg bringen 
difer foller ihr die Franken Teanenı 
nach einige tropffen in etliche 
voller waſſers fallen laſſen von Difen 
waſſer den krancken zu trincken geben 
undihre ſchaͤden darmit waſchen laffen, 
Welche nun diß mit wahrem glauber 
thun werden / ſollen die geſun jeit er an 
gen: welche aber hieran weiſſelen oD« 
diß heylſame mittel verſe werde 
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follen des tods Uber diſes ge⸗ 
ſwaͤt verwundert ſich der "Wifchoff 
und glaubte pilmehr/ daß es ein mähr: 


leinvalg die warheit ſeyn fi 
deßwegen ihm: Wer b 
mir ſolche fremde : 


Er antwortete: 
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Die Diergigfte Hiſtory. 


De Biſchoff ſprach mit sorn: Ey ſo 
Hacke dich nur bald von dannen ſonſt 
pilich dir zeigen was da ſeye mit ei⸗ 
am Biſchoff den narren treiben, 
Rormann fprach : Mir ift einmal be 
bien worden euch diß anzufagen: 
Böll ihremmm nicht glauben / noch 
richten ſo wird die ſchuld nicht 
/ euer ſeyn. Linangefehen 
Mgienge der Biſchoff mit unwillen 
hm hinweg / verachtete feine reden / 
Foerfügte fich zu feiner wohnung. 
mann blibe wohl verſchaͤmt in der 
m Hagte der Mutter GOttes feis 
tt} und verhartete eine lange weil 


nem t. 
hen flunden Fame terug 
Dauekiehen fragte nach dem Dir 
Fundalger ertahreny daß er in feir 
ab capell meßlafe / begabe er ſich 
Nach vollendung deren / machte 
Fieffe renereng/ gruͤſte ihn freund⸗ 
Dbegehrte demüthig/ daß er moͤch⸗ 
hört werden. Nach erlangter ers 
mupfpracd er: eine Vatter / iu 
em undandern mal ift mir ein weib / 
under ſchoͤnheit fürfommen : 
iefich für die Mutter GOttes aus; 
Mund mir befohlen euch anzufagen / 
e amnechften famflag die krancken 
d teöften follet: alddanmols 
derfcheineny und eine Hr brins 


































Bon meldherihe etliche tropfen ins 
en’ und den Prandken follet zu 







eben. Warvon alle glaubende 






y aleinglaubige aber fietbenfollen. 
: Bifeof verwunderte ſich zum als 
öchften/ und roufte nicht mie er diſe 
h gar: r nen: 

: &, s — du? ‘Er 


u/ und von 
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beiffe Iterus bin aus Braband / und 
von meiner Eunft ein lauten fchläger, 
Der Biſchoff ſprach: Nun mercke ich 
wol / daß du und dein gefell euch beredet 
habt / mich zu verſpotten / und mit folchen 
narren / poſſen mit mir den narren zu reis 
ben. Iterus fagte: Wie mögen Ihre 
Hochwuͤrden ſolche ding fagen? Wer ift 
dan mein ent der euch mit mir verfpoten 
wil? Er fagte : vor einigen flunden 
iſt auch ein folcher lofer gefell/ welcher fich 
für einen lauten-fchläger ausgegebeny 
und Normann genennt hat / bey mir ges 
weſen: der mie eben folches fabel⸗werck 
fürgebracht hat. Iterus ſagte: Euer 
Hochwuͤrden bilde fich nur nicht ein, dag 
ich meine fach mit dem Normann folte 
angelegt haben: Dan ich mich feiner gar 
nicht befünimere: fonder vilmehr ſolchen 
haß auf ihn trage / Daß wan ich ihn ir⸗ 
gendswo moÄfle anzutreffen / fo wolte ich 
ihn gewißlich / als den latierhaffteften 
— mit meiner hand erlegen / und 
den ungerechten mord / fo er an meinens 
—— — gerechter rach an 
en. 
Wie der Biſchoff diſes hoͤrte / gedach⸗ 


te er bey fich : villeicht möchten diſe beyde 


eine gleihmäffige erſcheinung gehabt has 
bendamit GOtt hierdurch Die krancken 
gefund machen / und fie aus ihrem ſchwaͤ⸗ 
ren haferlöfen wolte, Bragte deßwegen 


Iterum / was e3 für eine befchaffenheit 


mit ſeines bruders mord hätte. Und als 
er diſes verflanden/ fienge er an ihn zum 
frieden und sur vergeihung zu ermahnen: 
fürnemlichy deßwegen dieweil die Muts 
ter GOttes / unangefehen er in ſolchem 


groſſen haß lebe / ſich gewurdiget habyihm 


zu erſcheinen / und noch einmal zu erfcheis 
nen verfprochen habe; · Deßwegen ſolle er 
ODddd 2 ja 
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ja nicht zugeben daß die Mutter GOttes 
ihn in fünden antreffe auf daß fie nicht 
urfach habe ihren zorn über ihn auszu⸗ 
gieſſen. Dife und viel andere urfachen 
brachte der Bifchoff ‚mit ſolchem nach» 
druck fuͤr / daß Iterus anfiengezu wainen / 
vor dem Biſchoff auffeine knye zu fallen, 
und ihm zu verfprechen daß er dem Nor⸗ 
mann verzeihen wolle. Difer fchickte feinen 
—— in die kirch / und lieſſe den 
ormann zu ſich führen. Mormann mus 

fie nicht, / daß Iterus dorten ware: als er 
ihn aber anblickte / ware er von gantzem 
hertzen erſchrocken / fiele auf ſeine knye / 
und ſprach mit gefaltenen haͤnden und 
wainenden augen: Ach mich boßhaff⸗ 
gen mann ich befenne vor GOtt und 
euer Hochwuͤrde / und vor meinem 
lieben bruder Itero / * ich mit der 
ungerechten mordthat ſeines bruders 
den bitterſten tod ver dienet: und ſel⸗ 
bigen auch zu leyden bereit feng: woſern 
ich nue darmit meine fehwäre fünd abs 
büffen und. von GOtt und ihm verzeis 
hung erlangen Fan. Ach mein lieber bru» 
der tere, hie bin ich in deiner hand: mas 
che mit mir was du wilt: Dan ich bin feis 
ner gnad würdig: fonder bitte nur allein 
wegen deſſen / Der am art für mich und 
dich gehangen / und für feine feind um 
nad gebertenhat/du wolleſt mir verzeis 
E und den lang getragenen haß fallen 
laſſen. Dife wort redete er mit fo vilen 
vermifchten feuffjeen und sähren/daß Sites 
zug wainend ihm um den halß fieler und 
mit toainendem mund fprache: Wegen 
der lieb deſſen / der am Ereug feinen 
Feinden verzieben/und wegen der chr 
deren/die ung beydezu einer ſo , 
tigenfachen hieher geſandt bat) ver 
zube ich Dir mit ſolchem hertzen wie 


Maria bringet eine Rergvom Himmel / 


SOtt 


ich begehre / daß mir 
Der 


ſuͤnden verzeihen 


umfienge fie beyde suglei —— * 


nen ſegen / und erfreuete ſich von 
wegen diſes gemachten friedens. un. 
lsdan lieffe er einen nach dem an 
dern ausführlich ergehlen / was ſuͤre 
erfheinuug ein jeder gehabt + und was 
für wort die Mutter GOttes geredt he 
be. Und er befande/ daß felbige ihnen bey 
den in einer ſtund erſchinen / und zu jeden 
eben jelbige wort gefprochen hatte: au: 
enommen / daß fie dem Norman geſagt / 
—5— wuͤrde fein geſell ſeyn und mitibt 
einen neuen frieden machen. Deßwe⸗ 
ſprach der Biſchoff? Nunglaube ich du 
erſcheinung warhafftiglich / unt weiffl 
auch an der zufünfftigen verſpro 
erfcheinung gar niet. Damit moi e ab 
ung zu deren bequemen, als wolle in ie 
* Den gangen —— und better 
und in folgender nacht mit einander toi 
chen. Er giengeauch Die Frar eu b ef 
chen ermahnte fie zu gebultı und gun 
ebett/ und ve e 9 af ihnen i 
ünfftiger nacht heyl widerfahren werde. 
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Als die drey Dengangen tag gefaftet 
jugebracht hatten, giengen fie in folgen 
der nacht miteinand irchen und 






Alsdan fahen fie mit augen/ teie Dabdie 












eydung von der des hors/ mi 
einer brinnenden tveiffen wonche»Ferker 
in ber handy herab kame / ui j en. f 
fam gienge/ und ihnen die Perg Darraich= 


‚ter one : „ Cihet nad) meiner gea 
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Die Viertʒigſte Hiſtory. 


„, betrangten volcks / deſſen gebett und 
,, feuffjer ich angehoͤrt / und über deffen 
3» eleno ich mich erbarmet habe, Dife 
kertz follet ihe brauchen / wie ich euch 
„, beyden am vorigen montag rn 
hab / und das vold ermahnen / daß fie 
veſten glauben Darauff ſetzen Damit fie 
3, felbige nicht zu ihrem ſchaden braus 
„ ben.:Bervahret diſe fergzu meiner ge 
daͤchtnuß und breitet dife gnad zum 
„ Mb GOttes Mit difen worten 
gabe fie dem Biſchoff die kertz in Die handy 
und verſchwande famt Dem glang vor ihr 
ven augen, 


Sie waren alle für vertwunderung und 
ſchrecken fo gar erftarret/ Daß fie eine gute 
meil ohne forehung einiges worts bey⸗ 
fammen fnyeten : waren auch durch den 
bellen gla cher Die gantze kirch / gleich 
als eine aufgehende ſonn erleuchtet hatte / 
mit fo groſſem innerlichen liecht erleuchtet 
worden / daß ſie die groͤſſe diſer himliſchen 

tthat erkennten / und zum lob GOttes 
Hard angetriben wurden. Deßwegen als 
fieroider voͤlliglich zu ſich kommen / fien⸗ 
gen ſie mit einhelligem mund an GOtt 
und Mariam ju loben, und mit heller 


fimm zu fprechen : Gebenedeyet ſeye der. 
HErr 


GoOtt Iſraels / dan er bat 
ichs und erloͤſet fein volch, 
deyet ſeye die Mutter uns 

JEſu Chriſti / dieweil fie 

über das elend ihrer betrangten 
| n erbarmet/ und ein ſo kraͤffti⸗ 
mietel wider unfere kranckheit ge 
ae hat. Machet groß den HErrn 
und ſeine Mutter mit uns / und laſ⸗ 
ſee uns zuſammen frolocken wegen ih⸗ 
ser bar mhertzigkeit. Kommet / und 
doͤret / und ſehet wunder ding : und 


‚fers 
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wir wollen euch erzehlen / was fuͤr 
ein neues mirackel ſie zu unſerm heyl 
gewuͤrcket habe. 


Alsdan lieſſe der Biſchoff alle glocken 
ſelbiger kirch zuſammen laͤuten / auf Daß 
alle jchlaffende erweckt und zu anhörung 
difes neuen wunderg folten zufammen bes 
ruffen werden. Bey Dem zulauff eines 
groſſen volcks flige er / mitder H. kertzen 
in feiner handy auff die cantzel / und fienge 
an den ganten ver lauff / wie er alhie be⸗ 


ſchreiben iſt / ausführlich gu erzehlen. Zu 


end deſſen fagte er / man ſolte ihm alle 
krancken der gantzen fladt zufuͤhren und 
vile geſchirr mit waſſer anfüllen. Alsdan 
ermahnte er alle appeſtierte zu einem ve⸗ 
ſten vertrauen / ſegnete ſie alle mit der 
himliſchen kertzen / machte mit ſelbiger 
das H. ereußszeichen in ein jedes waſſer / 
und lieffe in jedweders gefchirr etliche 
mwachsıtröpfflein fallen. Die krancken 


wurden mit groffee menge ihm juges 


führt, und er gabe allen ein gefchirrlein 
vol des maflers ; felbiges halb zu trin⸗ 
cken und mit dem übrigen ihre ſchaͤden 
zu waͤſchen. Wie ſie diß thaͤten / empfan⸗ 
den ſie alsbald inner⸗ und euſſerlich die 
krafft diſes geheiligten waſſers. Dan in⸗ 
nerlich lieſſe Die hitz / welche alles ingeweyd 
entzuͤndete / augenblicklich nach: und euſ⸗ 
ſerlich wurden die allbereit verfoulete 
wunden und ſchaͤden geheilet. In ſelbiger 
nacht wurden hundert und fe sig kran⸗ 
den dem Bifchoff zugeführt, welche alles 
biß auf einen eingigen gefund morden / 
welcher fagte : Ich wolte lieber daß ihr 
mir wein’als difes waffer 3u trincken 
geben thäten: dan ich gewißlich von 
jenem mehr Eraffe ;, ale von diſem 
aupfangen würde. Dife feine laͤſterung 

bbdz bie 
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blibe nicht — : dan alsbald ers 
griffe ihn eine fo gewaltige innerliche hitz / 
Daß er anfienge u wüten und zu tuffen: 
Leſcht / leſcht mir die hitz / dan ich 
verbrenne. Mit diſem wort fiele er ni⸗ 
der / und ſtarbe des gaͤhen tods. Diſer 
erſchreckliche tods fall gereichte andern 
zum heil : weil ſich hinfuͤto niemand m 
getrauete die krafft diſes wunderwerck 
zu laͤſtern. EHER 
Gegen den tag wurden von allen umli⸗ 
enden orten Die krancke zum Bifchoff ge 
* und alleſamt Durch Den brauch des 
geheiligten waſſers geheifet. Alsdan wur, 
De ein hohes amt zur Danckbarkeit gefuns 
gen von dem Biſchoff eine lob⸗predig ge⸗ 
haltẽ / un daß TeDeum laudamus fhön 
muſiciret. Eine unſaͤgliche freud ware in 
der gantzen ſtadt / und bey allem volck in 
allen umligenden orten / wegen der uͤber⸗ 
groſſen wolthat / ſo ſie von GOtt em⸗ 
pᷣfangen / und wegen der miraculoſen 
kertz / ſo ihnen von der lieben Mutter 
& ee ol himmel gebracht, wie no 
wegen der krancken / fo Durch deren fr 
aus dem rachen Des tods waren erlediget 
worden. Deßwegen am fülgenden tag’ 
welcher woare der erfte fonntag nach der 
H. Dreyfaltigkeit / ftellten fie eine ſacra⸗ 
mentaliſche proceffion an / in welcher diſe 
brinnende himliſche kertz von Den beyden 
———* getragen / und mit aller⸗ 
hand kriegs/ und muficals inſtrumenten 
‚glorwürdig unter der löfung alles ges 
hir, und ſtaͤtiger laͤutung aler glocken 
herum gefuͤhrt wurde. Diß waͤhrete acht 


“tag lang / welche von Dem volck gefeyret / 


und in dem lob GOttes / und verehrung 
der H. kertzen zugebracht worden. Unter 
„dem täglichen hohen amt / wie auch uns 
‚ser den ptoceſſionen und veſper ſtunden 


bey denen / ſo mit ſeber 


| Maria bringet eine Kertz vom Himmel 




































die lauteniften haltend — 
in ihren haͤnden: und rund um "Telbige 
ftunden die muficanten/ trompeter / ber 
paucker / violiſten lauteniften: harpffet 
ſten / famt allerhand ſpielleuten; und 
gen das lob JEſu und Maria / zu 
lichen danckſagung der vom himm 
pfangenen gaben. 
Der Biſchoff uͤbergabe RM 
mann und Xtero die D. kertz in’ ihre bb 
wahrung / und dife hatten den ſchluͤſe 
Deren behalter: waren auch allzeit gegen 
waͤrtig man man fie zu Den Frame 
brauchterund raichten Das gefegnetet 
fer den krancken zu trincken. Die fa 
lieffe eine neue capell auf dem’ Fleimer 
mard u ehren der Mutter Gottes baue⸗ 
und darin einen fleinenen behalter Wepkai 
einer vierecfigen gefpigten ſaͤulen af⸗ 
richten. Zu welchem die beyde Tatıfem 
ften den fchlüffel hatten, / und die 
Aus» und, einfegten. Es geſchahen auch⸗ 
waltig dile mirackien Duribiefeibe, id) 
allein bey Den appeftierteng 


weh m. 


ſchwaͤren / wunden / inflanmmatn 


dergleichen ſchdden und kranckheiten be 
ey dem volck wuchſe / und die obgemel 
achrtägige folemnität ie bh gehalı 


wurde, Welche noch wjetzige 
waͤhret / und ſamt eine achttgigen 
in der fronleichnams octav gehalten 

Es iſt ein immerwaͤhrendes mt 


‚an dee. D. Bergen ju ſchen diene 
"unangefehen fie fo offt wich angel 
und fo lang brinnend verbieiber Dannozt 
‚nicht kleiner fonder geöffer ja to 


fipeinet. Esiftaud fo vil wache in 








Die Dierzigfte Hiſtory. 


mahtund an vile ort ſeynd verſchenckt 
worden allwo ſie in groſſen ehren ges 
altın worden / und mit vilen wunder⸗ 
den leuchten. In der ſacriſtey zu Ars 
id auch allzeit ein wachs⸗kuchen 
1 den zufammen gefchmelsten tropfs 
auffbehalten : welcher eben fo ſchwaͤr 
wicht als die H. ferg ift: und von 
Die gemelte Fleine Perglein ges 
orden Es ſeynd fchier ſechs hun⸗ 
daß diſe H. kertz vom himmel 
worden; dannoch iſt fie noch 
Ho und fo friſch / als wan fie 
Borlerntwäre herab kommen. Wie⸗ 

Wllung Arcas zum öfftern von 
en’ und dan widerum von 
paniern/ und zum legten vor einis 
hemmider von Den Frantzoſen eins 
Imen worden : Dannoch ill der H. 
kein unbild widerfahren / noch auch 
Aders wohin vertragen worden. 
wnhte waſſer / darin Die ferg ges 
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jahr Ehrilli 500. und etli⸗ 
Hejmwankig lebte zu Kom eine gott» 
eiige Matton namens Ballay eis 
eher Symmacbi Römifchen 
jermeifters/twelcher vondem Aria, 
Ränjer Theodorico um des glau⸗ 

fen war umgebracht ‚worden. 
are mit eines fürnemen rahtsher⸗ 
werheurathet geweſen: aber ins 

b eines jahrafeift Durch den tod ih» 
Ing eine wittib worden. Nun wa⸗ 
fe Bile welchefie/ als eine hochedle / 
7 fhone und junge wittib zur che 
ten, und wurde ihr von Den Doctos 
r hitzigen complerion 
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tropfft worden/ wird an nahe und ferne 
ort getragen/mit dem andern waſſer vers 
mifcht und getrunden/ und zu allerhand 
geift- und leiblichen zufällen mit nugen 
gebraucht. 

Dip iftdie befchreibung der miraculos 
fen kertzen / welche von dee Mutter GOt⸗ 
tes vom himmel herab gebracht / und biß 
auf den heutigen tag mit unahlbaren mis 
rackeln von GOtt iſt geziert worden. Die 
Paͤbſt Sixtus IV. und Clemems VIII. 
haben dig wunder ⸗ zeichen examiniert 
und gut geheiſſen: und vile feribenten has 
ben hiervon gefchrieben. Wir aber haben 
hieraus abzunemmen / wie groß Die gütige 
feit der gebenedepten Jungfrau Marid 
ſeye / als welche den betrübten flerbenden 
menfchen mit einem k dencfwürdigen 
wunder hat wollen zu hülff fommen. 

Ex R.P, Antonii Dauroultii Cate» 
chifmo Hiftoriali parte 2, cap. 3- Tit, 
62, Hilt. 9. 


Br Die Ein und viergigfte Hiſtory. 
MMarid-Bild wird durch die Engeln vom Himmel gebracht. 


mol fehluge fie Die zeitliche ehe mit anſtaͤn⸗ 
digemgemüth aus, auf daß fie hernach 
im himmel mit Ehrifio möchte vermählt 
werden. Sie ergabe fi gäntlich 
der andacht und göftlicen dingen / 
und fpeifete täglich smölff armen an 
ihremeifh. Zu felbiger zeit entſtunde 
zu Rom eine gewaltige peftileng / von 
melcher vil hundert menfchen erbärms 
lich hingeriffen wurden. Man vers 
richtete vile abfonderliche und offentliche 
andachten und bußwerck den gerechten 
zorn GOttes abzumenden : niemand aber 
mare fo bittfelig / welcher den erzürnten 
Gott das gejuckte ſchwerd aus den häns 
den reifen möchte, Unter andern var 









































ſich auch die gottfelige Gala mit allem 
ernſt welche fürnemlich bey der Mutter 
der barmhertzigkeit huͤlff RI und fehier 
tag und nacht vor Deren gndigften füllen 
wainend und bittend lage. 
Das fie in Difem ihrem inttändigen anhals 
ten fortfuhre da gefihah es in Dem heilen 
tag / daß / als fie in ihrem bettfämmerfein 
knhete / die H. Englen mit groſſem glantz 
von oben herab kamen / und ein wunder⸗ 
bönes Mariaͤ⸗Bild / mit goͤttlichem 
chein umgeben, vom him̃el herab brach» 
ten. Diß H. bild ware aus einem Föftlie 
chen faphir formirt/ und mitguldenen li» 


nienüberftrichen : auf welchem Die Muts- 


ter GOttes ihre ſuͤſſes Pindlein mit. bey⸗ 
Den armen umfangend/ und an ihe her 
truckend / mit Englifchen Händen gemacht 
und ausgehauen ware. In anfehung 
difes ward Die fromme wittib über alle 
maſſen erſchreckt und zugleich auch von 
erben erfreuet : ſie getraute fich auch 
nicht ihre augen aufuheben / fonder 
biegte ihr haupt zu der erden / und ber 

euchteteden boden mit freudigen zähren. 
Eenmitteif bliben die liebe Englen in 
der lufft ſchwebend / haltend das himlis 
ſche bild in ihren Händen und preifeten 
die glorwürdigfte Pönigin mit ihren 
Englifchen flimmen. Uber welches Die 
Gottliebende matron ſolche füffigfeit in 
ihrer feelen empfande als wan fie mit 
feib und feel in dem himlifchen paradeiß 
ware. Weildan die liebe Englen von 
dem ort nicht abwichen / und fie nicht 
wuſte tag fie in Difee unerhörten fachen 
zu thun hätter deßwegen lieſſe fie die Eng» 
len mit dem H. bild indem zimmer / und 
verfügte ſich zu dem H. Pabft Joanne / 
diſes namens dem erſien / welcher herna⸗ 
cher von dem gemelten Päpfer Theodorico 


Unterdeſſen / 


—X vVoaon dei Maria/Bildern / 


iſt gemartert worden / und als ſie zu der 
audientz gelaſſen worden / ſprach ſie zu 
ihm: Allerheiligſter Ostter "ich hab 
eine ſo wunder liche fach fuͤrzubringt / 
welche fie mir Baum glauben werden, 
Die Englen GOttes feynd vom him⸗ 
mel herab tommen / und haben. an 
bell alangendes Mariä x 
ſapphir gemacht / in mein I 
merlein gebrachte: in deffen 7. 
ung ich mis wunderlichem ſchrec 
und freuden erfüllee voordeiiz und 
Baum fo keck geweſen / dao 
bild anzuſchauen. Ich ha 
Englen ſamt dem bild in den 
ſchwebend verlaſſen und diß 
mirackel euer Seiugkeie 
wollen. Der H. Pabſt verwun 
hierüber fo hoͤchlich daß er niche wuf 
was er hieraus abnemmen fol": 
geroißheit aber zu erfahren, bega id 
mit einer groffen menge Der geifllicher 
und Ddienern zu dem hauf Oh 
So bald er dahin kame / da gefchahe 
neues wunder duch GHDLET diene 
alle glocken der gansen ftadt Rom ohn 
menfchliche haͤnd von fi Felbiien A 
läuten anfiengen / und einen under 
liyen Hang von ſich gaben. 
eine folhe vermunderung in Der Ri 
entitunde daß alle menfchen ber 
lieffen und die urfach difes milrdeh 
(dutens vernemmen molten, "Auf DH 
weiß Fame Die ib burgerfchafft vo 
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s 


dem hauß Galld zufattimen, und fo. 
fievondem miradel hörten’ nahm 
kertzen / Freut und fahren fan Sek 
meyen / das himlifche bild mit. einee 
ceffion zu sieren. Der . wae 
mit folcher ehrerbietung in Das Tine y 
als wan er in das himliſch 


Die Ein und viersigfte Hiſtory. sr 


gehen ſolte Fiele um erfien eintritt auf 
biegte vor dem D. bild / wel⸗ 
annoch von den Englen in der lufft 
wurde / fein haupt biß zu Der er⸗ 
verehrte es mit m rer 


und innerlichentroft darob empfande / o 
wer wils aus ſprechen. Der liebe H. Vat ⸗ 
ter fienge an fuͤr freuden zu wainen / und 
konte ſich nicht erſaͤttigen das glantzende 
liebreiche bild mit feinen augen anzuſe⸗ 


arnach rich⸗ hen / und mit feinem mund zu füffen. Da 


fchoffen ihm liebbeinnende feuffjer aus 
feinem bergen 7 und honigfieffende wort 
aus feinem mund. Wachdem er fich wol 
imn anſchauung / umfahung und küffung 


eit diſer himliſchen bildnuß ergegt hattes 


flunde er von dem ort auf zeigte ed. allem 
gegenwärtigen vold und ermahnte fie 
Dik Hochtoürdige mit englifchen händen 
emachte bild würdiglich zu verehrem, 
fießte gleich auch eine herrliche pro⸗ 
«ion anı und teuge diß himmliſche Ma⸗ 
tia⸗Bild Durch alle fürneme ſtraſſen der 
angen ſtadt. Alle menfchen / wo der H. 
abft fürbep gienge / fielen vor diſem 
hochwuͤrdigen bild aufihre knye / und die 
krancken lieſſen ſich an die fenſtern tra⸗ 
gen / damit fie. diß miraculoſe D. bild 
moͤgten anſchauen. Diſe ihre andacht was 
re nicht vergebens / dieweil in allen ſtraſ⸗ 
fen / wo das D. bild durchgetragen wor⸗ 
den / die peſtilentziſche lufft gleich als vor 
dem mind hinweg flohe / und die gantze 
ſtadt Rom noch ſelbigen tag von aller 
peſt befreyete. Hieraus entſtunde eine um 


Bleichh begreiffliche freud unter dem volck und 


eineunfägliche andacht gegen diſem him⸗ 
liſchen bild. Zur danckbarkeit diſer groſ⸗ 
wolthat erbauete die ſelige Galla eine 
liche kirch aus ihrem hauß / und ſetzte 


einen das H. bild an den jenigen ort / wo es 





von den Engelen zu ihr ware herab ge⸗ 
bracht worden. Sie verlieſſe auch als⸗ 
bald die welt / und begabe ſich in ein 
kloſter bey St. Peters kirchen: allwo 


ile jaht lang in einfalt ihres hertzens 
De rl 


586 
GoOtt gedient / und ſich im ſtaͤtigem ges 
bett und vilſaltigem allmofen geübt hat. 
Mor ihrem end iſt ihr dee H. el 
etrus erfehineny und hat ihre feel mit 
ich zu den himlifchen freuden genommen. 
So geſchehen im jahr Chriſti 775. nach 
welchem ſie auch in die zahl der Heiligen 
iſt geſchtiben worden. Die obgemelte kirch 
hat hernach der H. Papſt Gregori der 
Vnerneuert / und den behalter des him⸗ 
—* bilds anno ı 100. koͤſilich —* 
tee dem: Pabſt Calliſto dem 111. als 
die Peſt abermal ſiarck in. der ſtadt graſ⸗ 
firte, hat man dig hochw. Mariaͤ⸗ Bild 
widerum in einer herrlichen proceffion 
berum gettagen/ und deffen Feäftige huͤlff 
in vertreibung der pet alsbald verſpuͤrt. 
Paulus der ander Roͤmiſcher t/ 
hat aus groſſer andacht gegen diſem H. 
bild / ſelbiges durch einen Cardinal ab⸗ 
nemmen / und in feine Paͤbſtliche capell 
ſetzen laſſen: des andern tags aber Bat 
man felbiges in feiner. eigenen kirchen / 
Maria de Porticu genannt / 


zu St. 
widrum geſunden Im jahr ı5 18. als Die 
ſtadt Rom in groſſer gefahr des einfals 


der Tuͤrcken ſtunde / hat Pabſt Leo der X. 
diß HD, bild ſamt zweyen andern in einer 
yroceffion laffen umtragen / und hat es in 
eigener perfon.famt allen Cardinaͤlen mit 
btoffen füllen begleitet Welches auch her⸗ 
nach anno 1537. Paulus der UI. wegen 
felbiger urſach sroenmal gethan / und deſ⸗ 
fen kraͤfftige hulff augenſcheinlich ver⸗ 
(pürt hai Unter dem Pabſt Adriano dem 
1. als die peſt widrum ſtarck in der ftade 
regirte / it diß H. bild dem volck ju vereh⸗ 
ren fuͤrgeſlellt / und in einer verlobten pro⸗ 
ceſſion in der ſtadt herum getragen wor⸗ 
den: in welcher man au lich ge⸗ 
elufft vor dem mira⸗ 


ſehen wie die vi 
culoſen bild geflohen und die peſt an alen 


Von den Mariaͤ⸗Bildern 7 













daß / als ein Jud ſein haupt 
wende und Das gebenedeyte bild 1 
Kin ihraghünter (finde wem 
er 

———— —— 


menſchen mehr angeſeh | 
zeit in der ftadt Rom im der kirw 


St. Maris de Porticu: und 
v inberun DUDEN, 
—— folgen 
hefft mit welcher man 
verehren ‘ &i 4 
Aumaͤchtiger ewger DIE 
* diener M de er 
„deinem eigenen finger im fleiner 
„‚fehlang in der müßten haflaufen 
„fen: mwirbitten dich veriephei 4 
„toie diß aflerheitigfie bild der 

„tin deines ſohns / welches dud 
—— 
———— 
toͤdtlichen peſt Der alten I 


Dun buechen Ihe man mi 
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— 


J * 


4 
4 4 * 
4 | 


- 
— 


—— 


ww an 











® 

» . 
“ 

*4 
J 
1 





Die dwey und vierʒiaſte Hiſtory. * 
Ein — RRRMEITE Die Zwey und vierziafte Hiſtory. 
27V dem Urſprung des Marid-Bilds auff dem 
en Berg Guardia, 
M bag jahr Chrifli 1160. ware in runter gefbeiben haben, und wo der ort 
Beiechenland ein unfchuldiger gott» ſeyn möchte, wohin Das bild folte getras 


Ffeliger mann / welcher um GOtt gen werden. Stunde endlich auf gienge 
fallen Die welt verlieſſe und {ih zu den priefleen Der kirchen redete mit i 
de be 


De begabe: Nachdem er allda nenvon den ſchoͤnen bild und fragte fie, 
ein ſtrenges leben } e / wo der berg Guardia ſehe dahin das bild 
gehoͤre. Die prieſter gaben ihm zur ant⸗ 
wort / ſprechend: Wir haben von uns 

rn eltern vernommen daß diſe ta⸗ 

el lang in diſer kirchen geweſen / und 

allzeit mit groſſer andacht ſeye ver⸗ 

ehrt worden unter verzeichnete 

ſchrifft iſt auch von uralten jahren 

unter Der tafel geflanden : wiewol 

niemand waiß / wer fie darunter ge⸗ 

abe, ſchon gar 


offe dem Guardia ge 
fragt / aber niemal erfahren Bönnen/in 
weichem theil der welt derfelbe berg 
gelegen feye, Da ſprach der Einfiedier: 
Wan die Ehrwuͤrdige Herren pe Fe 
fel mir amvertrauen wolten / 
ich mich / felbige/ fo weit mich meine 
Einfiedel foß tragen koͤnnen / zu allen enden ber 
welesutragen' und wil nicht unters 
—— —— * J 
ort auf dem berg Guardia —2 | i 
be. Wunder Ding! wiewol die prie⸗ 
den Einſiedler nicht kenten / und die 
tape bon der gantzen ſtadt Conſtantino⸗ 
pel in hoben ehren gehaſten wurde: dan⸗ 
noch bewilligten fie ohne widerſprechu 
8 * Syn Ra Berg 4: dr 
tafel aus gutem bergen. r from⸗ 
al, m̃e Einſſed fih fehr * dife 
kuͤſte Das H. bild 
Eırta_ oͤ 
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588 
öftern aus herklicher liebe / wicklete «8 
in ein feinenes tuch / und fieng in GOttes 
namen an zugehen. wo ihn feine füß bins 
— Er reyſete weit und breit um / 
ante aller orten nach dem berg Guar⸗ 
konte ihn aber nirgends erfragen. 
is er einmal gar ermüdet ware / wicklete 
er fein liebes bild auff / henckte es an einen 


antreffen ſolte. 


baum, Eniete Davor nider und fprachin ®%- 


ſeiner einfalt alfo: 3. Mutter 

ni wandu auf den berg Guardia 
muſt du mir fagen / wo ne Se 
—* ſonſten — me 2 
bin. Siher da erfchine ihm die M 
ter GOttes / und ſprach zu ihm: —3 
deinen weg nach Saft zu / und u 


hin / deiner wallfahrt ein 
a. Rad Bien morten verſchwande die 
ee —— 9 A —* 8 


— — Sin N En 
inen weg om u“ 
mer 10 — et aus gan 
fammen fommen/ den Pe re zu 
erfragen’ und * Sun —5* 
ſa hrt umerden. E 
u und gienge richt & eters kir 
zu: auf daß er daſelbſt vor allem feine ar 
dacht verrichten mögte. Unter dem 
hen begegnete ihm ein — Hert von 
en daß er ; 


Be v Re 


Bi —— Fun. 


ca — welches ich von € 


Die —— J 


—* t hatte / er 


eine € 
— 

ng ‚big, 

Wi von 
Be Sat 
one fie am foll 


opel —— und auff —* ——* 





ia zu 
—* —S—— 


ir a0 > 


1in welcher man 


Luca ſelbſt ge 
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2 Sb m nen Kin Se Mr oil 
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— Po ea 
len ehren ‚ale 


all kn fiel nach Bononien fommen 
Herren der fladt die urfa ch f 
reyß erklaͤet / au) Da, 


BA} ie 


x Keinen ir 


im ih 


Kr er 
De de 


BUNT WE 
reeben da Par 
Hr Agnes 
finger" 
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Ne derru 
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Serge die 
| yi nidergang der fonnen trugen 


Ur 


genehm fepn. Die dienerin Chriſti aber 
wolte lieber in ihrer eindde mangel ley⸗ 
den/ als in: ihrer eltern hauß allen übers 


deptebildaus der ſtadt auf fluß haben. Wie nun ihre eltern fahen/ 


bug Huardia/eine gute ftund von der 
ui 8 auf den 9. 
irchen. 


— 


si man 


—* 


ein 9 


daß fie nicht zu bereden war / gaben fie ihr 
ein weib zu / welche auch ein begierd sum 
einfiotijäpertieben hatte/ und baueten ih» 
nen einhäußlein darin ju wohnen und 
ein capellelein Darin zu betten: und ſchick⸗ 
ten ihnen die nohtwendige nahrung. Als 
—* der nam ihrer heiligkeit ausgebreitet 

en ee jungfrauen waren / 

che ſich ihnen begehrten zugefellen : 

—* hnen die Herren Canonici Re⸗ 
gulares ſelbigen platz / welcher ihnen eis 


werden. gentlich zuſtunde underlaubten ihnen eis 


din ne kirch und kloſter dorthin zu bauen. 


‚dierveilen Wie diß heſchehen / gefellten fidh etliche 


w —* baltig 


nr Ar — — 


an ht are 


4y wu. —2* ‚mo 


un 1 er ba 


SET 
Eu 


a. 


deal in 


jungfrauen ju ihnen unter welchen eine 
namens Angelina ware : welche einEngs 
lifches leben in diſer eindde führte, und / 
als die Angela feliglich werfiorben ware / 
an deren’ ftatt zur vorfieherin erwoͤhlt 
‘worden. Dife bauete eingröfferes Flofier 
und kirch in Sf’ Lucas ehren: und vol⸗ 
lendete ſelbige anno x ı so. gehen jahr zu⸗ 
vor / ehe das > bild dahin — ur 


Hand gemahlet harten folte getiert und 
herrlich gemacht werden.) Debrorgen als 
a ee bild in 
or⸗ einer proceſſion auf diſen D. berg bradh» 
em ſie es der gemelten Angelina 
chweſtern zu verwahren: und 

ſchenckten ihnen das jenen theure pfandy 
lichen jahren 


13 — ——— 
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‚790 Von Mariã⸗Bildern / 
net ware. Diſe geiſtliche jungfrauen / wel⸗che 

che damal einſidlerinnen genennt wur⸗ 
den, nahmen damal den orden St. Do⸗ 
minici anı und ſeynd noch biß auf den | Einige geigige 
heutigen tag Dominicanerinnen, dachten groffen danck und, 
" Dietafel iſt von holg drey fpannen geltung an yerdien 
und fünf finger lang. und —— ſtehlen / und de Venedig v⸗ 
und vier finger breit. Das —* wuͤrden. Debtvegen betleten ſſe mit 


nur bih auf den halben leib gemahlet / neri det i 
get das haupt zu dem kindlein herab hat D. bild, und.als wanfiened fi 
ein freundkich  sugleich majedeifh anger bettenerfärtiget wären, begeht 
fit und ertveckt in allen —— ſe ihnen 
eine andacht und ehrerbietung. Die Bo⸗ in Der kirchen zu verbleibeny se 
nonier haben es rund um mit wolten. Unterdeſſen brachen fir 


ee 
” 


kr 


“ 


vergultem 
filber eingefaht / und mit wilen edeigeſtei⸗ nadel auf’ nahmen Da 
nen und corallen behängt und geziert / daß bild heraus und ftellten 
man von dem gangen bild nichts mehr «Deflen gleichheit in Den p 
—* (dat macheen 
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« 
ü 
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mifethat/ erzehlten 


s9 


fliglich daß die 9. etes / des 
renmiraculofes bild ihr ehret und vers 


woahret / euch fuͤr den wutenden ketzern 


werde. Zu dein bin ich -. 


ſchuͤtʒen i 
mic meiner mannſchafft kom̃en e 


—— * und für aller ſchand und 
br zu bewabren. Darum feyd nıfr 
gutes mubte/ und fahret fleißig in eu⸗ 


das rem gebett fort. Die angfihafite Flofiere 





Kerifchen heer / nahmen 

bild yon dem ber in Die flabt 
une (bite 38 

ten f fon benberg mus 
arcke compagney hatte 
berfliegen. Die erſchla⸗ 
zauenflohen zitternd und heus 
m’ fallen Darin in unauss 
My und rufften die hülff 
Eid mit mund und hergen 
ag haufeten die foldaten 















iten. Ch 
8 Hole fo und 


frauen wurden hierdurch ſo getroͤſtet / als 
wan ihnen diſe ſoldaten vom himmel waͤ⸗ 
ren geſchickt worden, und verharreten im 
gebett bih gegen der nacht. Als ſie damal 
das gewoͤhnliche zeichen zum Ave Maria 
laͤuteten / vermaineten die ketzer / es wär 
ihnen gelaͤutet / daß fie ſich herab ins läger 
folten. Welches fie auch alsbal 


die thäten’ und niemand von —22 


lieſſen Da ſprach der HRauptmann zu 
kloſter/ ſrauen: Die Peer haben be⸗ 
ſchloſſen / am morgen fruͤh mit gantzer 
macht wider zu kommen / alles 
was im kloſter iſt / auszupluͤndern / 
verbrennen derowegen 


zu 
mein ee daß ihr Bu Kr 
tragen koͤnnet / aufpacket / un 
in der nacht zur ſtadt machet. Ich wil 
euch vorher geh g zu zeigen / 
und meine ſoidaten ſollen nachgehen 
euch zu ſch Wiewol es den jungs 
frauen ein gewagtes ſtuͤck zu ſeyn ſchine / 
ſich in der ſinſtern nacht durch ein gantzes 
Priegsheer zu wagen / dannoch ſchwaͤtzte 


an: ihnender Hauptmann fo guten muht ein / 





, daßfieihreehr und eben in feinen ſchutz 


festen’ und mitihm fich mol beladen zu 
der ſtadt wagten. Als ſie vom berg hinab 
kamen / vermerckten ſie / daß es aller orten 
ſchwartz voller volck ware / und fiengen 
anvonhergenzu zittern. Der Haupt⸗ 
mann fprach mit ſtiller ſimm zu vr 








·· 
Redet mur Bein wort/ t von | ia a 
mir fanffe auf dem fuß nach: mit wohlſtand ſeyen und am ım sans: — 
GOtres hůlff wil ich euch glücklich nen gtüctlihanfommenmürden. Pac 
durch das voick bringen. Es kan einer diſen wenigen ne er feinen abs 
leichtlich gedencken wie den angfihafiten ſchied / die priorinaber fayickte Den Plofiens 
Piofier-frauen zu muht ware: und in was nach / dah er fie zurück beruffen 
für einem gervaltigen ſchrecken fies ſich mit fpeiß und tranck erquicken fol 
urch Das wütende Fegerifche heer | 
ten dannoch famen fie glücklich hindurch / 
und gelangten zu einem frauen ⸗ kloſſer / 
welches vor der Habe gelegen, und Damal 
ſchier gang lähr ware. Da merckten 
Daß eine von ihnen manglete: weil nem» 
lich Die legtere ungefehe mit dem fuß ges 
nn in einen waſſer ⸗ graben ges 
allen ware. Sie wolte lieber erfrieren oder 
ertrincken / als um huͤlff ruffen / und alle berg Guardia 
ſchweſtern in gefahr ihres: heyls fegen: 
deßwegen flunde fie gleich dem hals im 
toafler und ruffte Die hülff dee Mutter 
GOttes an. Wie nun dem Hauptmann  lein 
am Flofter gefagt ward / daß eine jungfrau 
mangeie / ſchickte er zween ſoldat en zuruck Dia 
welche ſie ſuchend im —— 
si vn naß nn pe —— 
nete der Hauptmann IK prach der 
wan er einen ſchluͤſſel darzu hätte, führte 
die famtliche frauen hinein/ vecommendirte 
fie denen / ſo er im kloſter fande und ſprach 
darnach zu ihnen: Bleibet diſe nacht 
ohne forcht allhie: ich wil immitteiſt 
meinen ſoldaten ihre paͤck auff laden / 
und mich zur ftade begeben. Eure paͤck 


aer 


einaelaffen 

foldaten Die paͤck aufladen, nahme feinen 
abſchied / und kam zur ſtadt. Die paͤck lief⸗ 
ferie er der priorin in dem Dominicane⸗ 
rinnen kloſſer / ſagend / wie daß ihre ſchwe⸗ 
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Die Drey und viersigfte Hiſtory. 
Die Drey und vierzigfte Hiſtory. 
Von dem Urſprung des miraculoſen Marien⸗bild 


2 


auff dem Clarenberg in Polen. 


ehr Marid vile Marien bilder ges 

mahlt habe / bringe die erfahrnuß 

mit id) / dieweil deren etliche in unters 

dlichen orten der welt zu finden feynd. 

| vondifen iſt anno 1383. nad) Po⸗ 

{ den Elarenberg Fommen/ welches 
gender maflen jugetragen hat. 

Ale © Lucas einmal ein (höneeMa- 

Bi mit dem SEfusEindlein auf ih⸗ 


og St. Lucas ju befoͤrderung der 


zem ſchooß abgemohlt hatte / zeigte er es 
er DH. mutter GOttes ſelbſten / und ber 
ehrterdaß ſie ihre eigene bildnuͤß ſegnen 

‚molteiweldes fie auch thaͤte / und ihrer eis 

genen abbildung ihre gnad eintruckte. 


- 2 Dietaffel, darquff diß bild. gemahlt / 


J 


non enpreffen,holg/ und ware vorma⸗ 

der D. jungfrauen zu Naza⸗ 
x elches beyeuget eine 
diſem in demfauretanifchen 
won N und gelefen worden / 






Jalts: Den tifch der jungfrauen 
nen / oder Elarenberg in 
if erfilich von St. Hele⸗ 
Terufalem erfunden darnach vor 
Eupdöria nacher Antischien/ 





Dee multee GDttes gemefen, haben die 
Bmwaltige mirackeln / fo in felbiger kirchen 


ſeynd / gnugfam ju erkennen ges 
- Ben. Stab vilen jahren / als Leo herkog in 
euffen / welcher die fuͤrtreffliche ne 


opolis uet hatı dem Känfer für 
id ee 


£reffliche dienten im Frieg geieiftet hatte 
und der Käpfer ihm verjprach su geben 
was er verlangte/ begehrte und erhielte er 
diß H. Marien⸗bild / und brachte es mit 
ſich nach Reuſſen. Uber einige jahr / als Las 
dißlauß hertog in Oppolien dem König 
in Polen diente, und gemelten hertzog 
Leonem im ftreit überwunden, hat er Das 
H.bildzu fih genommen / und mit fich 
in das fchloß Belſa geführt. Die wilde 
Schyten machten fich wider difen Ladis⸗ 
laum auf, ftreifften mit ſtarcket macht in 
fein land / verhergten alles durch feur und 
ſchwerd / und famen endlich vor Das 
ſchloß Belſa / darin ſichkadißlaus aufhiel⸗ 
te. Sie belagerten das ſchloß mit ihrer 
gantzen macht / ſetzten ihm mit allem ges 
walt zu: und dngiligten den her&og 
Ladislaum fo hart / daß er feines heyls 
feinenrath mehr wufle. Das D. bild 
hatte er in feinem bett-Fämmerlein auf 
ein altärlein geſtellt zu welchem er in 
difer groffen north feinen zuflucht nahme / 
und eh vor felbigem auf fein angeficht 
marfie. Die Schythen ſchoſſen zu allen 
fenftern des ſchloſſes hinein, damit ſich 
niemand an ein tenfler wagen folte, hin⸗ 
ausauf fie zu fchieffen: und unter diſem 
gefchahe es auch / Daß einer mit einem 
pᷣfeil das bettfämmerlein des hertzogs 
ſchoſſe / und das H. bild in den hals ver⸗ 
legte. Diſe ſchmach Maria thaͤt dem from⸗ 
men hertzog vil weher als man der pfeil 
ihm Durch fein herg gangen wäre: Das 
sum ſprach er mit heller flimm: Dan 
ich deine ſchmach rächen koͤnte / o Na⸗ 
ria / wolse ich gern mein leben Daran 
wagen : weil ich aber diß anjetʒo 
Bf - nie 


594 
nicht thun kan / wie Bome es / daß du 
beinen fpore nicht fülber rächeft 
Kaum hatte er Dife paar wort geredt / ſ 9 
Da bedeckte in einem augenblick ein übers 
aus dicker nebel das ſchloß und die ſtatt: 
und die Schythen ſahen mit augen / wie 
daß aus nebei vile groſſe / mächtige, 
glantzende ſoldaten herfür kamen / welche 
mit geſamter macht in die feind ſetzten / 
fie im eefien anblid gang Benin 
ohn einigen widerſtand in Die flucht tri⸗ 
ben. Wie Ladislaus en daß die 
wilde voͤlcker flohen / raffte er alle feine 
kraͤfften zuſammen / fegte-den flüchtigen 
eilfertig nach / erlegte ihrer gar vile im 
nachhauen / und tribe die übrige aus ſei⸗ 
nen grängen. Alsdan ſagte er GOtt / und 
ſeiner werthen mutter danck / nahme ſein 
liebes durchſchoſſenes bild zu ſich / und 
gedachte es in fein hertzogthum Oppolien 
zu überbringen. Als ee nun in ſelbiger 


zeiß auf den Clarenberg / achtzehn mei⸗ 


len von Cracau kame / konte er keines 
wegs mit feinem H. bild fort kommen / 
weilen er es von dem platz / allwo er es nis 
dergeſtellt / nicht konte bewegen; unan⸗ 
geſehen man allerhand geiſtliche und leib⸗ 
liche mittel brauchte. Alsdan erkente er 
den willen GOttes / verſprache das bild 
allda zu laſſen / und das volck zu deſſen 
verehrung anzutreiben. Das mirackel 
ward nicht allein in gantz Polen / ſonder 
auch in Boͤhmen ausgebreitet: der zu⸗ 
lauff des volcks mare groß’ und die mut⸗ 
fer GOttes vermehrte deſſen andacht 
durch vilfaltige miracklen. Diß iſt der ur⸗ 
ſprung des miraculofen bilds zu Claren⸗ 
berg / ſo geſchehen im jahr 1383. von wel⸗ 
cher zeit an diß O. bild ungähliche mirack⸗ 
len gewuͤrckt / mit groſſer andacht verehrt / 
nit vilen reichen gaben beſchenckt 
4 


Von den nn ! 


Sechs und dteyſſig jahr darnach / nem ⸗ 
42— 1419, als Die Huſſiten in Boh⸗ 
men überhand genommen, und Der gott⸗ 
loſe Berzer Zio ka mit feinem boßhaſften 
Pete kirchen und kloͤſter — al⸗ 
taͤr und tauffſtein niderriſſe / bilder 
heiligthum verbeennte: Da kamen 
Goties⸗ rduber auch nach Ei 
flüemeten einhelliglich zur kirchthuͤr 
ein ſchlugen die geifllichen theils zu 
theils zur kitchen hinaus, raubten 
gangen kirchen⸗ſchatz zu ſich / und Ted 

h 







ehtten alles was heiliges in ber 
mware.Lertlich Pamen fie gu Dem € 
digen Maridbild/ nahmen alles 
edelgeftein und zieraten / mit wel 
behengt ware’ hinmeg/ und teiben 
Gotts ⸗ laͤſtrigen port mit ihm. u 


ten das H. bild zumgröffern 
—— es aber au 
von dem platz bringen. Siesohen nos 
en / ſtie riffen an ihm: ja fie läfterten ver» 
uchtenund en Dannoch 
ware das ehrmürdige bild ſo halb up A 
lichrals wanns ein felß geweſen 
Endlich wurden fie fo gar Berbittert Po 
einer vor ihnen fein ſchwerd aus ohe und 
mit geoffen grimmen 2 = mu 
auf den rechten wang 
das H. bild fe (0. fo msi Kari 
daß fie für groffer angfl ee 
und von dem ort hinweg flohen 
609 Ladißlaus / als ei a win 
te diſen Bortes-fhändern mit 
volck nach / ſchluge fie meiſtentheils 
und nahme ihnen den raub ub tiber ab, 
Man beruffte darnach einen werd 
wo groffe wunden Marid befiee ır raffk 
mit tuch zu überlegen’ und mit farber 
überftreichen : diß aber Ponte 
noch ein einiger anderer m 
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gen. Dan die liebe Mutter GOttes wolte 
Dife beyde wunden aufden wangen / wie 
‚jene in dem hals zum ewigen gedenck⸗ 
embehalten. Sie wuͤrckte auch her⸗ 
‚mehrere miradien ald zuvor; aus 
elchen ich ein einziges allhie wil befchreis 
Es waren ween hergogen in Polen / 
| ne —— 
Bisneriu nt; welche zuglei 
| —— erlaſſene 
Öchter heuratheten / und hiedurch wahre 
ven Der Balachey / welche der tarck 







sa 
lieber mit ehren vor Dem meineidigen 
feind IW ſterben / als ſich ſchimpfflich in deſ⸗ 
ſen haͤnd zu geben. Die Tuͤrcken belaͤger⸗ 
ten fein ſchloß mit gewaltiger macht / bes 
ſchoſſen estag und nacht mit groſſen flüs 
cken / und fhickten ju mebrmaln einen 
beer-paucker,ob er ſich auf gnad und uns 
gnad ergeben wolle. Der hertzog hielte ſich 
drey taͤg / thäte unaufhoͤrlich ſiarcke aus» 
—— groſſem gluͤck und machte Den 
Tuͤrcken oil vold zu ſchanden. Endlich / 
als das groſſe geſchuͤtz das ſchloh zu grund 
geworffen hatte / und der herkog ſich nicht 
mehr darin halten konte / legte er gemeine 
oldaten⸗kleyder über Die ſeinige an und 

abe ſich des nachts in die Jucht. Es 
ward ihm aber aller orten aufgepaſt / er 


in ward von den Tuͤrckiſchen reutern gefau⸗ 


gen / und wiewol er feine perſon veola 
nete / dannoch an ſeiner anſehnlichen größe 


dee ſe / ſchoͤnheit des angefichts/ und heroifcher 


ausiprach erfent. Da ware die freud una 
fer Den meineidigen Tuͤrcken groh / fuͤhr⸗ 
ten ihn gefaͤnglich nach Conſiantinopel / 
und als fie bald zur ſtatt kamen / bekleide⸗ 
ten ſie ihn mit einem koͤſtlichen kleyd / ſetz⸗ 
ten ihn auf ein fuͤrtreffliches pferd / gierten 
ihn mit hergoglichen waffen / und führten 
ihn mit geoffem prache und’ jauchzen zur 
flatt hinein. Sie rühnıten ſich gewaltig⸗ 
lich / daß fie einen fo fürnehmen helden / eis 
nen von ihren Ärgfien feinden einen manıy 
der ihnen über hundert taufend mann ers 


ihr legt / nunmehro glücklich überwunden / 
8. und lebendig gefangen bekommen hätten. 


Sie fuͤhrten ihn durch alle fuͤrnehme 
ſtraſſen der gantzen ſtadt / rufften an allen 
haupt⸗ plaͤtzen ihre glory aus / und er⸗ 
mahnten das volck zu frolocken / weilen 
e ihren feind in den haͤnden hatten. Ends 
ich brachten fie ihn vor das Aäyferliche 
Stifa ſerrag⸗ 


$98 
ferraglio oder pallaft: flelten ihn Dem 
Käpfer und den Baſſen por, und rühms 
ten ſich / wie fie ihre ſach fo frefflich wol 
ausgeriht hätten. Die Baffen fragten 
ihn, aus was urfachen er ſich mider fie 
aufgelegt/ und was er zu thun gefinnt ger 
weſen ſey / wan ihm das gluͤck gewolt haͤt⸗ 
te ? Er antwortete uner ſchrocken: Eben 
die jenigeurfach/ welche ihr babe die 
Chriften zu bekriegen / haben auch die 
Chriften euch zu befriegen: und eben 
das was ihr gefinne ſeyt zu thun / wan 
euch das glůck wol wil ware ich auch 
zu thun willens / war mir das gluͤck 
gewoͤlt hätte. Dannoch wolte ich 
nicht ſolche meineidigkeit wider euch 
begangen haben / als ihr wider mich 
begangen habt. Der Kaͤyſer / ſamt allen 
ſeinen Baſſen verwunderten ſich über 
das heroiſche gemuͤth diſes hertzogs / ger 
dachten bey ſich / ein ſolcher mann koͤnte 
ihnen bedient ſeyn / wan er ihrer religion 
waͤre / deßwegen ſprach ein Baſſa aus 
anſtifftung des. Kaͤyſers zu ihm Wie⸗ 
wol du als unfer rebell und aͤrgſter 
feind / des allerbitterften ode würdig 
bift/ dannoch wıl ihro Aäpyferliche 
majeſtaͤt dir das leben ſchencken / ja 
noch Darneben dich zum groß ⸗ vezier 
machen/ wofern du nur Deinen fal⸗ 
feben glauben 3u verlangen / und 
unfer wahres gefa 


nzunemmen 
finnetbift .Da roch et mit off ef 


fer : Eure reichthumen / ehren und fluchf 


wördigkeiten möcht ihr den kindern 
oder eueren leibeigenen anerbieten : sch 
bin gaͤntzlich entſchloſſen / lieber den 
bitter ſten tod zu leiden als meinen 
SoOtt und glauben zu verlaugnen. 


‚rd * 


Von den Mariã⸗Bildern / 


daß keine hoffnung ware ihn zu ſeinem vie⸗ 
hiſche geſaͤtz zu vermoͤgen / befahle erihn ihr 
ein ſchloß ſechs ſtunden von Conſantino⸗ 
pel an dem Meer gelegen, zu fuͤhren / vr 
allda in einen ehrlichen kercker mit ſech 
pfündigen fuß eifen beſchwaͤrt zu 
ichlieffen. Der Känfer lieffe ihm dann 
beimiic) anfagen/ er folle feines 1ebend 
halber kein: forgtragen. Daraus Der WEL 
kog vermerckte / daß der fäyfer nod) Hof 
nung hätte ihn zu feinem falfchen glam 
ben zu bringen. Er aber begehrte deiner 
ſonderlichen gnad/ man molte ihm enger 
bettbuch / roſen⸗ krantz Maridsbilor\um 


noch einige andaͤchtige chriſtliche 
erlauben, damit er etwas haben md 
Die langweiligkeit der zeit Damit u ver 

n diß alles 













ben.Man bewilligte ihm 
fieffe es bey den carholifchen ıy Conllarir 
tinopel holen. Er ward in einen 
verſchloſſen / welcher in der höhe ein falle 
beres immer mit eelichen fenfleen hatte 7 
melche mit dicken eifenen ſſangen wol Date 
mahrt wären. Wie nun dehfromme fürft 
in dife feine gefaͤngnuh verfhloffen wor⸗ 
den / henckte er irgendaro Das empfanger 
ne Marid,bild an die maur / Fielevorfe 
bigem auffeine knye / undklagte der m 
GOttes ſeine ſchwaͤre noth von gan 
Do kn bus 
vilen herktichen feuffieen 
H. Maria von Elarenbergrvie du ſo 
gefangene errettet haſt / ih nimm mi 









cht dir und feke' mein gankes werk 
Feaui hf dich du werdeſt mich - 
fünder  aus’difer gefaͤngnuß ' 
Wirftu dig aus groffer barmhe 
thun / ſo gelobe und verſprich ich 
ich dein H. bild zu Elarenberg | 
und ein reichlichtsopffek berehren wo 

Ich virſprich quch Di 8. Br 
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| ofcan/ die du ſehr vile von den 
a ee haſt / daß / wo⸗ 
erlöſeſt ich auch deine Hekirch 
talia beſuchen / und ein merckliches 
oyffer a ten wolle. Die Mutter 
BDites nahme diß verſprechen mit danck 
anı erhoͤrte fein demuͤthige bitt / und wie⸗ 
wol ſie ihn noch nicht gleich erloͤſte / dan⸗ 
noch ſtaͤrckte fie ihn in feiner betruͤbnuß / 
bdewahrte ihn für der Fleinmüthigkeit er» 
delte ihn fiandhafftig im glauben / machte 
Ähnangenehm bey den Luͤrcken / und gas 
- beihm liſtige anfchldg in den ſinn / wie er 
aus feiner gefängnüß fommen koͤnte. Er 
bettete täglich gar fleiffig der Mutter 
BDttes Ofkicium, den 8 roſen krantz / 
und vile andere gebetter aus ſeinem ge 
Bett-buch. Richt allein im tag / ſonder auch 
Bu Hunde er von feinem beth auf / 
d ruffreihre hufff eiffrig an Er wider⸗ 
gar offt feine beyde gethane geluͤbd / 


te 
hr darzu zu thun / wan 
Eulen: 









Mebe Mutter GOttes aus’ der 
— und der ſeelen erretten 


Die Mutter GOttes gabe ihm in den 
Daß er die dicke eiſene ftangen vor den 
nfteen durchſchneiden / und ſich mit eis 
Jeil hinab Faffenfolte: und auf daß er 
diß koͤnte werckſtelhg machen / verſchaffte 
im auch mittel darzu. Seine gemah⸗ 

ſo in Polen ware / ſchickte ihm vil geld / 
delſches ihm ein Frantzoß mit erlaubnuß 
DB‘ Durcken fuͤrſtreckte Der ar 
mund ⸗·ſchenck in Polens welcher fein vet⸗ 


fe ware / erbarmte ſich ſeiner: und ſchick⸗ 


ee einen Griechen / welcher der Tuͤrckiſchen 
rach / ſitten / und orten wol bekant ware / 
mit vilem geld nach Conſtantinopet das 


_ v“ * 4 


mit er auf alle weit; forte ich um deſſen er⸗ 
"fung a — ſande Dt diemal Die zwo feilen / 
* 


— 
die wachter mit geld / daß ſſe ihm etlaub⸗ 
fen zu Dem gefangenen zu gehen: und 
brachte ihm eirien brieff / famt einer groſ⸗ 
fen glafenen gegäunten faſchen: in wei⸗ 
cher unten ein Dünnes ſiricklein / ſamt 
stweyen feilen lagen. Eine kleine glafene 
flafch voller wein’ ward indie groffe fla⸗ 
ſchen geſtelt weiche fich fo artig in die 
groſſe flaſchen ſchickte Dagman vermains 
te es ſeye nut eine ſaſche. Wiewol Die 
Duͤrcken / wan ſie den gefangenen beſuch⸗ 
ten / wie auch wan ihm der Griech die ge⸗ 
fuͤllte flafehen brachte / allzeit den wein 
ausfcütteten. um zu ſehen / ob nicht vil⸗ 
leicht aufdem boden der flaſchẽ ein inſtru⸗ 
ment lige; Dannoch haben ſie den liſt 
niemal vermercken koͤnnen. So offt diſe 
flaſche laͤhr ware / brachte ihm der Griech 
diſelbe wider gefüllt, und benennte ihm 
bie nachts ſtund / wan er unten an den 
thurn kommen wolte / um zu vernemmen / 
was zu thun nothwendig ſeye. Er kame 
alle nacht / brachte ihm die brieff / fo ihm 
gefchicht wurden / wie auch nochwendige 
feilen die eiſene ſtangen durchzuſchneiden / 
und ſuͤcklein brod mit einem gewiſſen 
pulver beſprenget: darmit er das friſch 
gefeilte eiſen uͤberſtriche / und in einem vier⸗ 
tel ſſuͤnd lein roſtig machte. DIE alles 
bande der Griech an das důnne ſtrick lein / 
fo unten in der groſſen Hafchen lage: wel⸗ 
ches der geſangene fu nachts herab lieſſe 7 
und wider hinanff johe. Alle Freytags far 


oſſe mie der kerckermeer im den hurn ju vie 


fitiren / und darchſuchte alles. sum ge⸗ 
nqueſten. Am anfang war viſitierte er bie 
kleider des Derkogs/ auch ſo gar feine 
ſchuhe inwendig: ob der gefangene nicht 
irgendemo ein inftrumens verborgen ha⸗ 
bey darmut er ſich koͤnte heraus arbeiten: 


ſamt 
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dem ſiricklein / fo in der flafchen wer» 
lagen. ‚Der hergog ſienge an gar 
freundlic) fich gegenihm zu ergeigen / ihn 
mit luftigem geſpraͤch aufjuhalten/ und 
ihm allen argwohn der fucht zu benems 
men. Nachdem er angefangen hattean 
dem gitter zu feilen, feßte er fich allzeit uns 
ger wehrender vifitation vor das fenfter 
des gefeilten gitter8 , Damit niemand fels 
biges genau befichtigen ſolte. Wegen der 
hochheit feiner lichen perſon ware 
niemand der ihn hi 
en diß fenfler niemal vifitiert wurde. 
iß aber ware mehr dee Mutter GOt⸗ 
des zuzuſchreiben: als welche der fuͤrſt als 
le nachts gar treulich anruffte/ feine bey» 
de gelübdeerneuerte/ und fie mit zaͤhren 


batey fie wolte verfchaffen / daß fein fürs 
te, feine 


ſchlag nicht offenbar : fonfte 


kifchen glauben gezwungen werden. 


Um mehrere gunfi bey den Baffen und I 


dem ferckersmeifter zu erlangen ſielte der 
hertzog offtmal eine gafterey an / ladete fie 
— gu Are — ie auf 
ih. Durch den riechen 
fpei den 


überflüffiglich ſchickte. Unter mährender 
goſierey fegte er ſich allzeit an Das gemelte 
fenfter,vamit ja niemand das halb 

ilte gitter warnemmen folte. Er wu 


ich gegen den Baſſen fo freundlich in ers 


aufiiehen: Dein» Marid 


en daß alle ihn lieb gewannen / u 
“ fehr gewogen At 
dem Perckersmeifler fagten/ es ieye u 
cup fo genau zu vilitieren / dieweil Beine 

aht der Audtzu fürchten ſeye. Sie er⸗ 
ſaubten dem fuͤrſten auch dab wan h 
die waͤchter ſolten Dee ſeyn / een 
ſchmach an ihnen rächen folte: obfe 
einen gar ums leben bringen thäte. 
folche weiß ward feine ſach algemach gu 
Daner derfpürte handgreifflich die h 

j de lles durch 
















zu wegen brachte. Endlich als die 
gantz durchſchnitten waren / und nur 
einem ſchwachen ſtuͤck lein ve 
te er den tag feiner flucht an f 
tind tag : vor welchen ee mand 








mımiteinem leinenen tuch zufams 
nen. Alsdan lieſſe er fein kleines ſtricklein 

/ an we ihm der Griech ein 
indes ſeyl bande: mel er binauff 
U und an dag gitter veſt machte, Er 
mache Das D ttene gitter / fli» 
uch das loch hinaus / und lieffe fich in 
td namen an dem ſeyl hinab. ie 
ware zu der flucht gar bequaͤm / dies 
et wind fo ſtarck braufete/ der don⸗ 
nd bi g knallten / und das 
Hole ungentü 
















mmigkeit des Meers 
ie dof card oe Be 
Baufierfolgte ein fo gewaltiger re 
IB der fünf gänglich verhoffter es 
ihm nd in feiner flucht bes 
Dennoch begegnete ihm ein Tuͤr⸗ 
Feuter, für welchem er fo gar er» 
[Daß er in eine grub voller koth 
Ndfich Darin verbarge. Der 
fe den Griechen / wer Difer ſeye / 
Abm in den koth —* Der 
ee erdichtete gleich eine aus⸗ 
fpeifeteden Tuͤrcken mit kurs 
fenab, Sie giengen miteinander 
und Fat zu allem unglück zu des 
wruram hirten / welche deffen 
hätten: allwo die u 
yund fo grimmiglich auf den ars 
ften Darfprungen / daß er fich 
De jerreiffeng erwaͤhren Ponte, Er 
ne zuflucht zuder mutter GOt⸗ 
ſprach wol mehr als hundert; 
4 
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e Hieten Dorf! er nicht antuffen: 
‚Dife gefehen hätten daß er in 
sen je ja mugfen glauben / 
en Ma 
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das geſchray der hunden ſo gar unge⸗ 
ſtuͤm wurde, kamen die hirten zugeloffens 
vermainend / es muͤſſen dieb vorhanden 
ſeyn. Wie ſie aber den fluͤchtigen fuͤrſten 
antrafſen / wie mainſt du / Daßer erfchros 
cken ſehe. Sie fiengen an ihn auszuſchel⸗ 
ten, und ſtreng zu fragen / wer er ſeye und 
wohin er in folchem auff;ug fliehe: Der 
Griech aber erdichtete eine fcheinbarliche 
ausflucht, fpendierte Den hirten ein gut 
flücf gelds/und errettete den — fürften 
mit groffer mühe aus der Aufferfien ge⸗ 
rien dannen führte erihnmit lange 
amen tritt gegen einem bauren huͤttlein / 
unweit von der ſtadt / Darin er ware ges 
fangen gelegen: welches er zuvor mit 
dem bauren abgeredet/ und mit vilem 
gelderfaufft hatte, Wegen der fechyig 
pfündigen fuß eiſen / fo der arme gefans 
gene an feinen beyden fuͤſſen hatte, toare 
er ſchon fo mͤd und matt daß er nicht 
koͤnte weiter fortfommen : aber, ad) lais 
der / wie ee verhoffte bald zu dem hüttlein 
su kommen / da vermerckte der Griech bey 
anbrechendem tag / daß er weit geirret / 
und den armen fuͤrſten um den weg ge⸗ 
fuͤhrt hatte. Hie ware guter rath ſehr 
theur / dan det ni Griech roufle ja nicht/ 
mo erden ermüdeten bey anbres 
chenden tag folte hinführen. O mie ware 
GOtt gegen feinem Diener fo gar firen 
und mie fehr theur hat er ihm feine erlös 
funggemadt. Der Griech / welcher alle 


ſtehe —3 felbiger orten wuſte / führte 


inen gefa in einen meinberg :vers 
ſteckte ihn in eine gruben / ( dergleichen 
allda zu den pflegen / Daß man bey ber 
groſſen fommer,hig den trunck darin fühl 
erhalteyund deckte ihn mit den brettern/ 
fo Darneben lagen wol zu. In difer grus 
ben lieſſe er ihn figensund begabe ſich * 
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gen ueſachen zur ſiadt. Der gute fürft 
faffe allda in fehr groffen ſorgen / und ruff⸗ 
te in feiner ſchwaͤren noth ſeine liebe fürs 
bitterintreulich an. Damit er aber ſolte 
erkennen, aus wie vilen gefahren fie ihn 
errettet haͤtte / als lieſſe fie ihn abermal in 
eineneuegefahr gerathen. Der herr des 
meinbergs Fame mit anbrechendem tag 
dorthin um waiß nicht was zu verrichten; 
und als er von fern fahe / Daß Die zuvor 
offene grube mit breitern ordentlich zu 
gelegt ware / fprach ermit heller flimm : 
Mer basımir dife grube zugedeckt ? 
Und gienge recht der gruben zu. Der ar⸗ 
me Fürst hoͤrte die wott / und ſahe durch 
dierigen den weingaͤrtner kommen ge⸗ 
giethe dehwegen in ſolche angfl/ daß er 
nunmehr vermainte verrathen und ge⸗ 
fangen zu ſeyn. O wie ſcht ye er zu Goit? 
D wie rufſte er ſo eiffrig Mariaman? O 
wie en erneurte er feine gelübden? 
Und diß gebet mare fo kräfltigs daß bie 
Kutter GOttes den mann umwendete / 
und nicht der grubenzugehen ließe 
Wieder taganbrachererfchalle ein alls 
gemeinesgefchren in der ſtadt / der Her⸗ 
ghabe Die gefängnüß zerbrochen / und 
ene in der nacht darvon geflohen. Die 
magit du leichtlich glauben / was für eine 
Herrunderung / was fuͤr ein auffeuht/ 
was fürein wuͤten in der gantzen ſtadt 
entiianden feye. Die erfte nachſtag thaͤte 
man in dem hoff des Frangöfifchen ab+ 
gefandten, dieweil derjenige antzoß / fo 
dem Hertzog das gelt vor 
ſchon darvon geflohen ware. 
aber weder den Hertzog allda fande / noch 
Menadriot darvon befommen mögte/ 
als wurden etliche von felbigen | 
fen gefangen genommen/ und in Fetten 


verfgioffen.Wlchöfder gefandten wur gan 


jeweil man i 


Frantzo ⸗ Mutter 


— 


Von den Mari ⸗Bildern / 


den mit wachten umringt / und um 9 

nausfien durchſucht, Weilen Der.werl Ne 
neaber nicht gefunden worden, als thaͤ 
man eine algemeine haußſuchung bei 
Ehriften, Türden und Yuden, Ma 
Durchforfchete Die allergeheimefie verborg, 
man vifitierte alle kiſten und kaſten man 
durchſuchte die aller dunckleſt Em — 
winckei. Ale kirchen / alle. Möfler 7 — 
































ſchiff / alle ſchopffen / ja auch vile gräbe 
der todten wurden. eröffnet / und genai 
befichtiget. Alle landftraffen wurden nrig 
machten befegt; alle fuß-pfäd tourder 
mit ausfpähern verwahret / in alle aD 
und doͤrfſfer wurden kundſchaffter ausge 
fit, Hundert taufend gold-gülder 
tourden demjenigen verfp velcher 
den flüchti vurde anmel 
den. Zn ſamma / es wurden ale menfch: 
liche anfchläg und mittel angetvenbet/ Den 
entfiohenen ürflen jurück ju bring 
aber vergebens und umfonfl: Dar 
fenpatronin die himlifche Fönigin hatt 
ihn mit ihrem (chugsmantehbeeckt / af 
ihn niemand fehen noch finden Fönte.Ald: 
dan erfente Der gute Griech erfilid pie 
——— ertzog we 
gen verfehlung Des, wegs / nicht in Das 

eite bauren » hüttlein geführt hatte 
Pf märe er unfehlbarlich / teilen fi 
iges hüttlein auch Dur 


) 1J 


— 


ertappt worden. oe 
Den gangentag lage der atme 


- 
Ze me 


jum erfien w NS. A 


hfucht morbeng 


a3 
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n 384 u trin⸗ 
ke aa nahe net ee 
te ———— 

er am ee er hatte, Am 
nem vorficher 

—— —— offenbahrte 
din zog t / was —* * 

nhei 0; 
o 4 bey om aus, daß er 
ei igen in der nacht in fein 
en. — beſtellte er 


u 



























eich iner / woels 
dem fuͤrſt Def en ſol⸗ 
1 se ihm eine nah gelds 


hr 


als einen gangen tag hats 
— zu thunych ex Die dicke eiſen 
| n konte: und unter währender 
sahrte der vorficher die kloſter⸗ 
— alle gefahr ab. Et⸗ 
der fuͤrſt im kloſter / und 

— hin under mi. era 
erbamit et den mög» 
zen. Es mare aber 
m per; ne noch einiges mittel 
bieweil alle ſtraſſen und paͤß 

fo ſarg wacht wurden / Daß menſch⸗ 
L; dena e ware durchukom⸗ 

loſter / b fagte a 
| eh a6 Bu frauy die Mutter 


— eh im angeficht/ 
ht 
ſich über Dife 






{ — en 

anderftsuthuny wan er 
aus Lürdepe ae de dh Diergig 
ne dd ‚blibe er gu Conflantinopel 


—* 


— 


lich aus / und ge⸗ 


‘er 


wanne viletreue leut / welche er als kund⸗ 
ſchaffter mit diſem geding voraus ſchickte⸗ 
Daß tan fie eine gefahr vermerckten ſie eis 
nen von ihnen u u feiner warnung surüc 
ficken folten. Aufdife weiß begabe er ſich 
in Gottes namen auf den weg / brauchte 
allerhand umſchweiff und irrweg / gienig 
vilmal zuruͤck / wan er von den feinigen 
ewarnet wurde / muſte vile ſchwaͤre ge⸗ 
—* ausſtehen / und kame endlich unteg 
us Marid in die mweitberühmte 
(ab guſa. Allda legte er kauffmañs⸗ 
leider any gabe fich für einen kauffmann 
aus / und wolte über Meer von dannen 
nach Sicilia ſchiffen. Der fhiffpatrom 
argwohnte an feiner perſon fragte wo er 
her kaͤme / und ob er nicht der berion 
Samuel aus Polen feye: er aber wolte 
ihm diß nit geftehen / fonder befennte ſich 
einen fauffmann zu ſeyn. Zu veffen bes 
Fräfftigung fegte er hinzu : Wie fol ichs 
der hertzog Samuel feyn koͤnnen: da 
diſer wider gefangen / und zu Conſtan⸗ 
tinopel in den kercker geworffen wor⸗ 
den. Wan der ſchiffmann gewuſt patet 
daß er der hergog geweſen waͤre / ſo haͤtte 
er ihn nicht mit ſich genommen: weilen 
die Tuͤrcken durch alle Meer ſchwaifften / 
und den flüchtigen hertog auffuchten. 
Das unglück fo der fchiff-patron beforge 
hatte / widerfuhre ihm auf dem Meer : dan 
es Fame ein tuͤrckiſcher ferrauber/ welcher 
einigen wind? und argwohn von dm fuͤch⸗ 
tigen hatte mit groſſer macht und keckheit 
dem chriftlichen ſchiff nachgefegt/und jog⸗ 
te dem erſchrockenen fchiff-patron ſolche 
angſt ein / daß er fich gedachte su ergeben / 
Damit er nur mit dem leben mögte davon 
fommen.Der her&og ſprach: Wie / wol⸗ 
teſtu dich ergeben / eh du von dem en 
a Bm den? So laſſe wii 
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Das ſchiff regieren’ ich weil mie GOt⸗ 
ses hälff dem Tuͤrckiſchen hund zei 
gen/ was er zu thun habe. Der ſchiff⸗ 
patron ſagte: Wer biſtu dan / der du 
dich vermeſſeſt einem ſo maͤchtigen 
8 widerſtehen? Er ſagte: 
bin hertzog Sammel Corecius / 

der den Tuͤrcken entflohen iſt: wie⸗ 
wol ich meinen namen verlaͤugnen 
můuͤſſen / dieweil du mich nit auffinem» 
men woltefl, Da fprach er ju feinen mits 
gefehrten :Seyenur gutes muths mei; 
ne liebe brüder: folges nur meiner am 
ſtalt und flreitee für GOtt und euere 
feelen: ich bin der gewiffen vertroͤ⸗ 
ſtung / derjenige gütige GOtt / welcher 
mich miraculoſer weiß aus ſo vilen 
—— errettet hat / werde mich in 
iſer nit laſſen umk ommen. Mit diſen 


worten ſprache er dem ſchiff⸗ patron und tha 


allen andern ſolchen muht ein / daß fie lies 
ber fleebenvals fich indie Tuͤrckiſche Dienfte 
barkeit ergeben wolten. Er gabe einem jes 
den feine waffen / richtete die ftück befler 
maſſen / ſtellte alle in gewiſſe ordnung/ ber 
fahle dem Tuͤrckiſchen ſchi —— 
und ſchoſſe au oder vier ſtuͤck auf einmal 
wider das rauberiſche ſchiff. Wie diſer 


den heldenmuht der Chriſien ſahe / übers laſſe es einem 


le ihn ein ſo groſſer ſchrecken / daß er als⸗ 
ald ſein ſchiff umwendete / und eine 
ſchimpffliche ſucht nahme. Alle mitge⸗ 
fellen danckten GOtt und dem hertzog / er⸗ 
jeigten ihm die gebuͤhrende ehr / und fuh⸗ 
— —— Per * Sicilien, 
on dannen fehiffte der hertzog 
Neapel / und von Neapel auf u. 
wo erim jahr 1618. den 16. May anka⸗ 
me. Seine erſte raiß — *— Peters 
lirchen / fein gethanes geluͤbd aus jurich⸗ 
den welches ex auch mit ſolcher andacht 


Von den Mariä,Bildern / 
thaͤte / und dem lieben GOtt it ſue 


beide: feeud für feine munderhie 


g danck ſagte / daß er ſih det fr 


chen wainens nicht enthalten fonte 


empfangener beicht und communien 


nach verrichtem opffer und üb 


er fich vor Die fÜß ihre päpfilichen b 


keit / Pauli Quinti: moard von 
mit groſſen freuden und glück 
gen —— eihnn 
nem verlangen den gantzen vich 
gefängnüg und errettung. Wat 
enem päpfllichen ac 
te und gefund eto 
allda der Mutter J 
ſagen / daß er fein end gu find 
wie ware er fo voller Freuden 
Lauretiniſche jungfeau in Ib 
anſahe / welcher er fo mand 
n / und zu weſcher er fon 
ger hatte gefchicht. Ex beidh 
municierte alldayııı 
tochenes opfferzunde 
when t 
er von f 
andern freunden, moelcheih 
waiß ich nieht zu befchreibi 
m 
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feiner 


—* melcher er fein erfi 
than / und feine erledig 


er 
r vil au 
yundert 


— at “ 








Die Vier und vierstafte Siffory. 


co» 





Die Vier und viersigfte Hiſtory. 
Wie den dreyen Grafen von Eſpee ein Marie Bild vom 








































AMdas jahre Chrifli 1134. als Die 
A Shrifien die ade Jeruſalem / und 
Mas gelobte land unter ihrem ges 
hatten: aber von den umliegenden 

fen Saracenern und Arabern im» 
befteitten und moleflirt wurden : 
beinobgemeltem jahr, daß der füs 

Egypten mit einem geoffen kriegs⸗ 
Kb aufinachter in Das gelobte land 
amd die Philiftäifche ſtadt Aſca⸗ 
Bankig meil von Jeruſalem gele⸗ 
inabıne. Durch Die übergab Difer 


0 weil fo wohl Die Egypter als 
'ener mit ſtreiffen und —— 
groſſen ſchaden th ten. Da⸗ 
t chrifilliche Zoͤnig Fol⸗ 
co / die ſtadt Jeruſalem 
mit dem elend der guten Chris 
Dlfes mitleyden tragend / fich ber 
fedas ftreifien der. «Heyden zu 
Diß aber merckfiellig zu mas 
aufge er eine ſtarcke veſtung in Der 
Berlaben an ven grängen Des ger 
Dsgelegen/ und Übergabe fels 
ing den rittern von Jeruſalem / 
iter genafit/ damit fie dag ftreife 
racenern verwoͤhren folten. 


bige jeit waren drey leibliche 
1 Franckreich / die grafen von 
welche drey tapffere hel⸗ 
en / u von Jugend auf im krieg ers 
um toorden, Difedrey nah⸗ 
& für naher Jeruſalem zu reifen 
Dorten in befuhung der N. örter 
amt ud ten, GOtt zu lieb 
2 frau mutter, eine betag ⸗ 


Dimmel herab gebracht worden. 


te wůtfrau / und swgroffer ehren GOk⸗ 
tes nahmen fie Dife beſchwaͤrliche walls 
—— ſich. Als fie mit groſſer muͤhſe⸗ 
igkeit nacher Jeruſalem kommen / und 
von dem obgemeldten König freundlich 
waren empfangen worden / vernahmen fie 
von ihm den groſſen ſchaden fo die Chris 
ſten von den Saracenern erlitten, und 
wie er deßwegen die veflung Ber ſabea ers 
baut/ und den Zohannitern eingeben has 
be. Durch dife reden aufgemuntert/ ente 
fehloffen fie fich alle drey im H. land zu 
verbleiben, den Sjohanniter orden anzu⸗ 
nemmen / und wider Die Türcken zu ſtrei⸗ 
ten. ZBelches dem König fonderlich gefie⸗ 
je/fie gleich zu rittern ſchlagen lieſſe / und in 
die gemelte veflung Berſabea verordnete, 
F ſelbiger verhielten fie ſich gar tapffer / 
—— in des ſeinds land / und 
thäten den Türcken ſolchen abbruch / daß 
fie ſich alle fürihnen förchteten. Es erſchol⸗ 
fe je länger je weiter das lob Difer Dreyen 
rittern unter den Tuͤrcken / und fame end⸗ 
lich vor den SultaninEgprten. Wel⸗ 
cher ernftlichen befeld gabe, dab man als 
fen fleiß anwenden foltey Dife drey brüder 
lebendig gefangen zu befommen. 


Auf difen befelch beldgerten fie Die ve: 
ftung Berſabea / und befteitten fie gar 
hart / konten aber nichts ausrichten ; weil 
dife drey grafen mit täglichen ausfaͤllen 
ihnen geoffen ſchaden thäten und alles / 
was fie gebaut oder aufgeworffen hatten/ 
darniderriffen. Die Tuͤrcken brauchten 
einmal einen fonderlichen liſt / legten eine 
ftardte compagnie hinter Die veflung/ und 
thäten auf der andenn feiten einen flaca 

998% des 
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een anlauff auf die veſtung. Die drey rit⸗ 
ter aber thäten mit den ihrigen einen ſtar⸗ 
cken ausfalliteibendie Tuͤrcken von der 
veſtung hinweg / und verfolgten fie ein 
gut ſtuͤck wegs. Die Türcken ſiellten fich 
mit fleiß any als wan fie flüchtig wären, 
Damit fie nur dieChriſien von der veftung 
hinweg bringen, und heenacher darnider 
hauenmöchten. Als fie nunmehr weit 
Bi vonder vellung waren / mendeten 
ie fich unverfehens um, und fiellten fich 
hertzhafft wider die jenige / fo fiebiß dahin 
verfolgehatten. Immittelſt hatten ſich 
bie jenige / fo hinter Der veflung verborgen 
lagen, aufgemacht » und den Ehriften 
nachgefegt ; Daß alfo Die arme Ehriften 
pornen und hinter fich den feind hatten, 
Als dan gienge es an ein fcharffes fechten / 
und hielten fid die Chriſten fo lang biß 
endlich alle entroeder Darnider gemacht, 
oder tödtlich verwundet waren, DieTürs 
cken batten den dreyen brüdern fo vil vers 
rag ats fie gekont hatten, Damit fie ſel⸗ 
ige lebendig in die band befommen 
möchten : gleichwol waren fie fo gar zer⸗ 
ſchoſſen und verwundet / Daß es wunder 
ware / wie ſie noch leben koͤnten. Uber ihre 
fahung ware groſſe freud unter den Tuͤr⸗ 
cken / Darum truge man fie von dem ort 
der fehlackt hinweg / und lieffe fie von den 
vornemſten wundsaräten euriren. 


Demnach ſie voͤllig eurirt und zum 
reifen ſtarck gnug waren / wurden fie vor 
den Sultan in Egypten gefuͤhrt / und 
von ihm als eine verlangte beuth mit 
ſonderbarem gefallen angenommen. Er 
aber ſahe ſie mit zornigem muth an / und 
ſprache mit trutzigen worten zu ihnen: 
Yab ich euch nun einmal in meinen 
vbaͤnden / ihr biusgisrige männer! (9 


Von den Brafen von Eſpee⸗ 


wil ich dan meinen muth an ench er⸗ 
kuͤhlen / und die billiche rach von euch 


tyrannen nemmen / für alles uͤbel ſo 


ihr unferm volck und landen habt zu⸗ 
gefügee.Liefle fie darauff in einen kercker 
werffen / mit wenigem waffer und brod 
abfpeifen und chäte fich immittelfl beden⸗ 
cken / mit was für einem tod er fie foltt 


hinrichten. Es murdeihm abervon den 


—— erathen / er ſolte ſie dem Tuͤrcki⸗ 
chen Kaͤyſer zuſchicken: bey welchem ee 
nicht allein groffe ehr koͤnte einlegen, fon» 
der auch urfach feyn/ daß Die arafen mit 
groͤſtem frolocken des gangen Türckifk 
reichs würden hingericht werden. Difen 
fürfchlag fieleder Soldan bey’ und übers 
fandte Die drey brüder Dem Tuͤrckiſchen 
Käpfer, mit völligen bericht/ was fie fük 
tapffere helden ſeyen und was für ſcha⸗ 
ben fie den ihrigen zugefügt hätten, 


“ 
oo u Tr u u - 


Als num dife Drey grafen vor den _ 


Tuͤrckiſchen Kaͤhſer / halber nackend und 
mit gebundenen haͤnden geflelt wurden / 
ſahe er ſie trutziglich an / und Gi fies 
wer fie ſeyen und von wannen fie kaͤmen. 
Hie ſtunden die drey fromme brüder dufe 
ſerlich zwar in armſeliger geſtalt / inner⸗ 
lich aber gantz unerſchrocken / und gutes 
muths. Darum antwortete der aͤlteſte 
bruder dem Kaͤyſer / und ſprach gan 
bershafft: Wir feynd drey leibliche 
brüder/ von gräflichem geſchlecht } 
aus Franckreich gebohren / und ha⸗ 
a aus purer — —— wre 
ers wahren gla / re graf⸗ 
ſchafft und vatterland verlaflen/ da⸗ 
mit wir wider die feind unſers glau⸗ 
bens ſtreiten / und um Chriſti willen 
unſer leib und leben a 


uffegen möche 
wurde der 
* De Die hethafttztn Si 


fee. er ' und So 
und — —— feind A 


wahren gefarz feyd/ und für folche 
— oe weinen 
aber difen hochmuth bald daͤmpffen / 
— far neh äigefiraff 
a 

e verachter unfers — verdie⸗ 
v Die drey bruͤder ſprachen mit einhel⸗ 
em mund: Du magſt mit uns ma⸗ 

was du wile: dan wir für unfern 


wat bereit feynd all 
— 1rden un der ram 
06 auszufteben. Da lielfe fie der ers 

| te Käpfer in einen gar tieffen ker⸗ 


er und fiemit geringer koſt abs 
—— lang er ſich bedacht haͤtte / 
vas er mit ihnen anfangen ſolte. 


Gleich darauf lieſſe er feine räth bes 
und ihnen umftändlich fürtrar 
gen / was er für mittel brauchen ſolte / diſe 
- geafen zum Tuͤrckiſchen glauben zu brin⸗ 
gen: dan toeil fie ihm recommendirt wor⸗ 
den / daß fie fo tapffere helden ſeyen / das 
rum wolte er ſie nicht umbringen / ſonder 
vil lieber / wan fie feinen glauben annem⸗ 
wen wuͤrden / im krieg wider die Chriſten 
brauchen. Die verſammlete herten gaben 
ihm den rathrer folte diſe herren mit ihren 
aͤndigen vor allem volck laſſen 

diſputiren / und ihnen den grund ihres 
mahrenglaubens ausführlich zeigen / fo 
würden fie, als welche von jugend auf 
zum kriegen erzogen, und in ihrem glaus 
ben wenig unterricht worden, gar leicht» 
fich mögen überwunden, und zum Tuͤr⸗ 
gtifchen glauben gebracht werden. Difer 
anfchlag murb von allen für gut erfennet/ 
und ein gewiſſer tag beflimmet/ an wel ⸗ 
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chem diſe offene diſputation ſolte gehal⸗ 
ten werden. Hierzu wurden die gelehrteſte 
unter allen geſatzverſtaͤndigen beruffen: 
mit groſſer verſprechung / wan ſie diſe drey 
herren uͤberwinden und zum Luͤrckiſchen 
glauben bringen würden. Auf dem marck 
ward ein theatrum oder ſchaubuͤhn aufs 
gericht / und alles volck des gantzen lands 
darzu beruffen. 


Am beſtimmten tag kame der Tuͤrcki⸗ 
ſche Kaͤyſer mit groſſem pracht herfuͤr / 
ſetzte ſich auf einen herrlichen thron / und 
feine bediente / ſamt den gelehrten fiunden 
zu einer ſeiten neben ihm auf der ſchau⸗ 
bühn. Alsdan wurden die drey fromme 
bruͤder aus dem kercker genommen, Durch 
das volck auf das theatrum geführt, und 
wuſten nicht was diß bedeuten wuͤrde. 
Sie ſtunden vor allem volck gar erbaͤrm⸗ 
lich in elendiger geſtalt / weil fie von hun⸗ 
ger gar vermagert / von empfangenen 
wunden gar —5 und von haͤr⸗ 
tigkeit der gefaͤngnuß gar verblichen wa⸗ 
ren. Ja fie ſahen für hunger und kummer 
fo gar elendig aus, daß nicht allein vile 
von Dem volck / fonder auch der Tuͤrckiſche 
Kaͤyſer felbfien zum mitleiden bewegt 
wurde. Darum fprache er freundlich x 
ihnen :® ihr armſelige menſchen / w 
wol ihr uns neulich ſo trutzige ant⸗ 
wort gegeben habt / daß ihr billich den 
tod verdienet haͤttet: danuoch zu er⸗ 
zeigen / daß wir ein vaͤtterliches hertz 
zu euch tragen / und nicht euer verder⸗ 
ben / ſonder euer heyl ſuchen / ſo preſen⸗ 
tiren wir euch unfere gnad an: und 
wofern ihr euren irrehum verlaffen/ 
und unfern wahren glauben annem⸗ 
men voollet/fo wollen wir euch zu groſ⸗ 
fenebrenerbeben/ und die fürnemfte 
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generals:perfonen aus euch machen. 
Werdet ihr aber unfere gnad aus⸗ 
ſchlagen / und in eurem irrthum vers 
harren / fo werden wir unſere vaͤtterli⸗ 
che lieb in den groͤſten zorn veraͤn⸗ 
dern / und euch die allergrauſamſte 
marter anthun laſſen. 

Auf diſen fuͤrſchlag des Kaͤyſers ant⸗ 
wortet der ältefte bruder: Großmaͤch⸗ 
tiofter Räyfer: daß ihre majeftät ſa⸗ 
gen / ſie tragen ein vaͤtterliches herz su 
uns / haben wir bißhero noch nicht 
geſpuͤhret; ſpuͤhren es auch anjetʒo 
vil weniger; weil ihr uns von unſerm 
wahren glauben abzufuͤhren / und in 
euern verdamten irrthum zu ſtuͤrtzen 
ſuchet. Die ehren ſo ihr uns verſpre⸗ 
chet / achten wir nicht: und Die peinen 
ſo ihr uns trohet / foͤrchten wir nicht. 
Dan wan wir foͤ etwas um 
Chriſti willen zu leyden / ſo wuͤrden 
wir nimmer unſere grafſchafft ver⸗ 
laſſen / und unsin ſo ferne land und 
ſchwaͤren ftreitbegeben haben. Das 
zum feyd hiermit verfichers/ Daß wir 
lieber unfer leib und leben / als unfern 
GoOtt und glauben laffen werden, 
Der Käpfer hielteden zorn ein / und fprach 
mit guten worten: Daß ihr in eurer meis 
nung balsftarrig feyd/verdenchen wir 
such niche: dieweil ihr von jugend in 
dem irrthum feyb erzogen worben! 
und niemal das gegentheil gehört 
babt: wofern ihr aber den grund uns 
fers H. gefazes hören werdet / fo wers 
det ihr ohne allen zweiffel euern irr⸗ 
thum erkennen / und unfere warbeiet 
annemmen. Darum baben wir dife 
geſatz verftändige hieher beruffen, 
daß fie euch befier unterricheen und 
ihr mis ihnen yon religions⸗ ſachen 


Von den Grafen von Eſpee / 


diſputiren follee Der aͤlteſte graf ani⸗ 
wortete: Wiſſe / o Kaͤyſer / daß wir 
von jugend auff nicht zu den buͤchern / 
ſonder zu den waffen ſeynd angehal⸗ 
een worden: darum wir von glauı 
bens:fachen mis ſolchen gelehrten 
leuten zu difputiren nicht mächtig 
feynd. Wir wollen zwar unfern glau⸗ 
ben/ ſo gut wir koͤnnen / verthädıigen: 
dannoch mit diſem vorbehalt / daß 
wan wir ſchon denſelben nach gebübr 
nicht verfechten koͤnnen / ſo ſol dan⸗ 
noch deßwegen niemand vermainen / 
als wanunſer glaub nicht warbaffs 


ſeye; ſonder diß un ſerer unwoiffenbeit - 


zumeſſen. 


Da fienge die Diſputation an / und 
die Tuͤrckiſche pfaffen machten ein fo 
geoffes geſchrey / daß die drey grafen 
nicht wuſten wen fie antworten folten, 
Das fürnemfte was fie auf Die bahn 
brachten ware diß / daß fie die chrifllichey 
als eine närrifche religion ausfbalten: 
teil fie nemlich an drey Götter glaubten, 
Beil fie glaubten / GOtt habe einen fohn 
gebohren/und habe Doch fein wweib. Weil 
jie an einen GOtt glaubten der gecreußis 
get worden / und gefiorbenfeye. Weil fie 
fagten GOtt feye im faccamentrund daß 
fie ihren GOtt barinn effen. Und weil fie 
Die befchneidung verwerffen / welche von 
EDttgebottenift. Dife puncten warffen 
die pfaffen den grafen für, und verfpottes 
fen den chriftlichen glauben erſchroͤcklicher 
weiß. Db ſchon Die grafen nicht wuſien 
wie ſie diſe poſten verantworten ſolten / ſo 
eröffnete dannoch der allmächtige GOtt 
ihren mund/und gabe ihnen ſolches über» 
natürliche liecht und erfantnuß eins 
fie alle beweißchumen der Duͤrcken vis 


K 
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iglich widerlegten/ und den chriſtlichen 
lauben [6 geündlich bewieſen / daß die 
Pürdtifche pfaflen Fein wort muflen zu 
wotten / und das gange vold in ihrem 
auben anfienge zu wandten. Der Türs 
d äyier (rchtend es möchte ein 
feube im volck entſtehen / hieffe die gras 
Al [hweigen/ und die Difputation 
ben / fagend / weil Die zeit verloffen 
fo jole man deß andern tags zu Dis 
r 

























ware innerlich fo gar verbittert / fo 
Miderfeine pfaflen, als auch wider 

gran / daß er fich Faum enthalten 
Mubende partheyen in flücken zu zer» 
Men. Seine pfafien fbändete er gewal⸗ 
Baus : die arme grafen aber lieffe er 

inedil ärgere gefängnuß werffen, und 
We mit wenigem waſſer und brod abs 
1 Durch dig mittel vermainte er fie 
u machen, und zur verlaugnung ih» 
Bligion zu zwingen : der liebe GOtt 
Mrekte fie Durch feinen H. Geift,daf 

jeutferfte elend mit gedult erlitteny 
ihrem glauben nur deſto ſtand⸗ 
Ngeetourden. Difen lieben herren 
1ge lo Harübel, daß auch der jenige, fo 
en Das brod brachte / hertzliches mit⸗ 
en mitihnen hatte. Dan fie lagen 
m felßächtigen boden, welcher mit 
rauh und grob gehauen ware / 
armegefangene nur folten hart 
nt ligen. Sie hatten weder 
noch betb: weder kuͤſſen / noch decken; 
Den ohne das ſo gar übel bekley⸗ 
ID bedeckt daß fieweder tag noch 
fich erwärmen konten. Ihr eintziger 
re beten und GOtt anruffen ; und 
Men inerinnerung des bitteren ley⸗ 
heifliy und der vilfaltigen peinen / 

‚martprer um des glaubens we⸗ 

nden hatten. 
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Unterdeffen daß dife drey liebe herren 
in demelendigen kercker lagen / berufite 
der Känfer vilmal den kercker⸗meiſter / fra⸗ 
end was Diegefangene fagteny und ob 
hie nicht bald demuͤthig würden ? Er aber 
fprach : fie fenen inihrem elend fo flande 
hafftig/ daß fie ihre eufferfte noth gleich⸗ 
fam für nichts achteten. Deßwegen fagte 
ber Tuͤrckiſche Känfer vilmal zu — bes 
dienten :Bewißlich müffen dife grafen 
ftarcfmürbige helden feyn weil fie als 
ies was ich ihnen übels zufüge/ nicht 
achten: wan ich fiefönte zu meinem 
glauben bringen / ich wolte mir ges 
trauen die ganze Chriftenbeit mit ih⸗ 
nen zu überwinden, Vi 

Nachdem er nun je länger je begierigex 
mare, Die drey grafen auf feine feiten zu 
bringen / bedachte er fich auf alle weiß und 
manier/ und erfunde letztlich ein mittels 
welches er vermainte ihm ja nicht fehlen 
folte.Er hatte eine einige tochter / Iſmer ia 
genannt weiche gleich wie fie an adel / alfo 
auch an fehönheit/ verflandy mweifiheit und 
freundlichfeit ale jungfeauen des Türs 
ckiſchen reichs übertraffe. Ihr vatter hatte 

ie non jugend auf in allerhand ſprachen / 

ünften/ tangen, ſchlagen / tennenv fechten 
und dergleichen übungen laſſen unterrich⸗ 
ten / daß alfo nichts ware / welches iht abs 
gienge Im Alcoran und demTürdifchen 
gefat ware fie fo trefflich erfahren, dab ihr 
fein Tuͤrckiſcher ar noch Doctor kon⸗ 
tebeyfommen, Dife fo hoch qualificirte 
perfon lieffe der Känfer zu fich kommen / 
und offenbarte ihe die gedancken feines 
hergeng folgender maffen. 

Meine einige alterliebfte tochter / 
du weiſt daß ich drey grafen gefans 
gen hab / und mich ſchon eine lange 
zeit vergebeno bemuͤhet hab / Mr * 
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meinem glauben su bringen. Nun 
weißich durch Fein andere mittel ie 
su überroinden’ alseben durch di 
weil dus Durch deine weißheit / (don 
und freundlichkeit vil bälder als jes 
mandıfieroirft auf meine feiten brin⸗ 
en. Deßwegen uͤbergib ich dir die 
B org über fie / ri vollen gewale mit 
ihnen su thun was du wilt. Du allein 
olſt den ſchluͤſſel zum Eercher Bern 
aß du 3u ihnen bey tag und nacht 
magft aus und eingeben: ‚gib du ih⸗ 
nen efien und erinchen/ und andere 
naothwendigkeiten fo vil dir beliebe: 
converfiere/ diſputiere / und tractiere 
du mit ihnẽ was du magſt Schmeich⸗ 
le / —— und er fie auf alle 
B: und befleiffe Dich nach moͤg⸗ 
lichfeitibre hertzen zu gewinnen! und 
‘ fie zum Mabometanifchen glauben 
su bringen. Wan dich einer wolte 
beurachen/ fo weigere dich gar nicht: 
dan iche für die gröfte ehr achte / und 
mein reich mie bir cheilen wolte / wo⸗ 
fern du fie nur Türchifch machteſt. 
Die tochter nahme dife commiffion von 
ihrem vatter gern any und verfprache in 
a ſachen ales zu thun was ihr möglich 
ye 


Nach empfangenen ſchluͤßlen gienge 
ſie ſchoͤn aufgebutzt um den mittag in den 
fercter und redete ſie freundlich anı ſpre⸗ 


ner folchen perfon und wuſten — was 
ſie hievon ſagen ſolten. Sie aber eng 
Nich dert euch daß ich 


euch komme : dan die bg 
ich von euch gehoͤrt / haben mich 


gegruͤſt ihr liebe herren erbaͤ 


bis und Deals Die 


Yon den Grafen von Eſpee - 


wege hieher zu * und euch 30 
ſehen. Ich bin des Raͤyſers einige 
tochter: und weil ich vernommen / 
wie uͤbel ihr von meinem herrn vatter 
gehalten werdet / und wie er geſinnet 
ſeye euch mit dem 55 tod 
hinzurichten / wofern ihr unſern 5. 
glauben nicht werdet annemmen / ale 
hab ich aus tragendem mitleyden hie⸗ 
her wollen kommen / und euch bitten / 
ihr wollet doch eurer jugend ſchonen / 
= euch eurer felbft erbarmen. Dan 
ich verfichere euch / daß ** ihr eu⸗ 
ren glauben verlaffen werdet / daß 
euch mein herr vatter hoch erheben! 
— vilen reichthumen begaben 


Auf * Sir on mort onttoontten 
egrafen: e eure wolmeinung 
thun wir uns freundlich bedanchen: 
fie fol aber wiſſen / daß wir den chriſt⸗ 
lichen re als welcher der eintzi⸗ 
ge woabre glaub Erden ıflı niche 
Pönnen verlaffen : me az feynd bereis 
lab und leben da feen / und 
alle peinen/ ſo uns euer vatter anthun 

wird / hafftiglich zu leyden. Da 
ſprach Iſmeria: Ich wundere mich / 
daß ihr uf euren en ſo vil hal⸗ 
tet / und fuͤr euern Chriſtum zu ley den 
bereit ſeyt da ihr doch glaubet / 
er ſchimpff lich ſeye gecreutʒiget / 

rmlich hingericht worden. Die 

grafen ſprachen: Wan ihr das geheim⸗ 
nuß des ereutzes erkaͤntet ihr würdee 
a ange vonder fachenreden/ ala 

rebhut. 


Unterdeſſen da fie diß redeten / kame 
aus ihrer verord — der kercker⸗meiſter / 
— 


und *— Die jungfeau ſtellte ſich als 
wan fiefich höchlich hierüber vertwunders 
fe/ und fprach zum Ferckersmeijter : Iſt 
dan diß alles was ihr dıfen guten ber» 
ren 3u ihrem mitsagmabl bringt ? 
Der ferckersmeifter ſprach: Sie wollens 
nicht beffer haben und feynd wegen 
ibrer hartnaͤckigkeit noch difes -niche 
wordig. Ich hab ihnen offt gefage/ 
wan fie dem Räyfer willfabren wol» 
ten/ fo würden fie nicht allein beffer 
tractiert / [onder wären ſchon länaft 
erlöft/und zu groffen herren gemacbe 
worden. Da ſprach Iſmeria: Ihr gute 
herren / wie möcht ihr doch das thun / 
daß ihr euch ſelbſt in ſolches elend 
ſteckt / ja gar um euer eigenes leben 
bringt / da ihr doch wie ich vernom⸗ 
men / von fuͤrnehmen graͤflichen ge⸗ 
ſchlecht gebohren / und fuͤrtreff liche 
kriegs⸗ helden ſeyt. Die grafen aber 
echen: Durchleuchtigſte princeſſin / 
fie vrmaine nicht daß wir halsſtar⸗ 
rig ſeyen / und bılde fich auch nichtein/ 
dafunsdißelende leben fcbwär falle; 
Dan wir leydens von bergengern für 
Den jenigen/ der für uns vilmehr ges 
hıeten bat. Die jungfrau lieffe den ker⸗ 
ckersmeiller fortgehen und fprah: Ich 
Ean diſen ewern groffen jamer nicht 
anfeben : Darum wil ich felbft hinge⸗ 
ben und von meiner tafel euch beffere 
fpeifen bringen. Da gienge fie hin / und 
Fame bald wider / bringend etliche koͤſt⸗ 
liche fpeifen/ und ſprach: Eſſet die fpeis 
fen/ und labeteure ſchwachheit: faget 
aber Dem kercker meiſter nichts dar 
von / damit es mein herr vatter nicht 
erfsbre Unter dem eifen flunde fie bey ihr 
neny undredete gank freundlich mit ihr 
nen: und nachdem fie von ihnen hertzli⸗ 
Siſtorv⸗·Buchs l V. Theil, 
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chen danck empfangen hatte / gienge ſie 
wider hinweg. Gegen den abend kam ſie 
wieder / ſtellend ſich an / als wan ſie heim⸗ 
lich in den kercker geſchlichen waͤre / und 
— ihnen wider gute und gnugſame 
peiſen. 


Die gute grafen nahmen ſelbige mit 
groſſer danckbarkeit any und wuſten nicht 
wie ſie diſe groſſe gutthat wider vergelten 
ſolten. Die jungfrau brachte ihnen auch 
einige kuͤſſen damit fie fanffter ligen 
möchten: und auf dife weiß machte fie 
mit ihnen Fundfchafft / und nahme gelee 
genheitje länger je freundlicher mit ihnen 
zu reden. Sie brachte ihnen von diſer zeit 
antäglich zweymal gute fpeifen/ und vers 
pflegte fie mit —* lieb in aller ihrer 
nothwendigkeit. Einsmals converfierte 
ſie mit ihnen gantz freundlich / fragte ſie 
ausführlich um ihr vatterland / geſchlecht 
und religion: und warum ſie ſich in ſo 
ferne landſchafft begeben hätten. Die 
grafen gaben ihr aufalles ausführlichen 
berichtsfonderlich aber erflärten fie ihr die 
geheimnüffen des chriftlichen glaubens : 
wie nemlich der fohn GOttes vom Him⸗ 
mel herab geitigen/ aus einer jungfrauen 
gebohren worden / und endlich nach viler 
marter um unfer fünd willen am creu 
feye geftorben. Die jungfrau hörte diß als 
les mit groffer verwunderung any teil 
fie dergleichen ihr lebtag niemal gehört 
hatte: Deßmegen als fie in folgender 
nacht in ihrer ruhe lage / gedachte fie ſol⸗ 
chen fachen fo fleiffig nach / daß fie für 
ſchwaͤren gedancken nicht Fonte ſchlaffen. 
Nichts mare aber unter allen / welches fie 
mehr bewegt hatte / als was ſie von der 
mutter EOttes gehoͤrt hatte darum 
ware ſie gantz begierig austührlich zu vers 

Hhhh nem⸗ 
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nemmen / was diß für eine jungfeau feye/ 
und ob felbige noch bey leben feye. 

-- Des morgens gienge fie wider in den 
kercker / und nach freundlicher begrüffung 
fprachefie: "Ihr herren babe mir ges 
ſtern etwas wenige erzehlt / wiedaß 
euer GOtt feye vom Himmel kom⸗ 
men / umd von einer jungfrauen ges 
bohren worden: fagt mir aber wie 
beift diejelbige jungfrau / und von 
was für einem gejchlecht und quali« 
täten iſt fie ? Da ſprach der aͤlteſte graf: 
Die jungfrau / weiche GOtt gebohren 
bat; heiſſet Maria: und iſt von dem 
allerfürnemfien gefchlecht (0 auf Er⸗ 
den iſt gebobren worden. "Ihre qua⸗ 
litäcen aber und tugenden ſeynd fo 
groß und vilfaltig/ daß fie niemand 
aus ſprechen kan. Imgleichen ift ihr 
an verſtand / weißheit / ſchoͤnheit und 
freundlichkeit und majeſtaͤt niemand 
auf Erden zu vergleichen. Die jung⸗ 
frau hoͤrte diß mit hoͤchſter verwunde⸗ 
zung an / und meil fie vermainte / daß 
Fein menfch auf Erden ihr an fchönheit 
zu vergleichen ſeye / ſprach fie: Iſt fie 
dan ſchoͤner als ich bin? Ja freylich/ 
antwortet der graf: Dan fie ift ſo fürs 
srefflich ſchoͤn / daß wan fie ein menſch 
nur einmal ſolte anſehen / ſo muͤſte ihm 
fein hertz für lieb und Freud zerſchmel⸗ 


uf dig wort gienge Iſwmeria fill» 
fchroeigend hinaus’ und gedachte difen 
jachen bey fich ſelbſt gang tieff nach. XBeil 
dan ihr vatter verlangte zu wiſſen / was fie 
aus gericht haͤtte / gienge fie zu ihm’ und 
erzehlte ihm wunder / was die grafen fuͤr 
treffliche helden ſeyen. Sie ſagte auch / 
daß fie ſelbige ſchon fo weit zu ihrer lieb 
gebracht habe, Daß ſie gar nicht zweiffele / 


Don den Brafen von Eſpee / 


fie werden ihr in Furgem gar — 
Über diſe zeitung erfreute ſich der Kaͤyſer 
hoͤchlich / lodte die groſſe weißheit ſeiner 
tochter! ermahnte ſie in Dem angefange⸗ 
* * — —— ver⸗ 
ehrte ihr etliche koͤſtliche praͤſenten zur 
danckbarkelt. — 

Um mittags⸗zeit gienge Iſmeria wie⸗ 
der zu den grafen / brachte ihnen uͤberfluͤſ⸗ 
fige fpeifen, und fprach unter andern zu 
ihnen: "Ihr herren habt mir vil von 
der ſchoͤnheit der mutter GOttes ges 
fagt/ fagt mir aber auch ob man fols 
che wunderſchoͤne jungfran nicht koͤn⸗ 
ne zu feben bekommen? Die grafen 
antrworteten : Freylich Ean man fie 
3u ſehen bekommen : fie laffet ſich aber 
von niemand feben/ er feye dan nach 
chriftlicher weißgetauffe. Die junge 
frau/fo von dem tauff nichts wiſſen wol⸗ 
te/ ſprach weiters: Ranmandan zum 
wenigften ihre conerefey nicht zu fe 

en befommen? fie fprachen: bey den 
hriſten it zwar ihr contrefey gnugfam 
zu befommen/ und wir felbften haben Des 
ren eine ei ung gehabt; weil man ung 
aber geplündert / und unfere Fleider bes 
raubt hats fo ift felbige auch verlohren 
worden, Iſmeria ſprach: Koͤnnt ihr 
dan nichts mahlen oder ſchnitzlen / 
welches felbiger jungfrau einiger maſ⸗ 
ſen gleich ſeye: dan ich gar ſehr ver⸗ 
lange / nur die geringſte gleich heit ders 
felbenjungfranen zu ſehen. Der aͤlteſte 
graf antwortet: Wan ich holtz und 
nothwendige inftrumenten bätte/ 
wolte ich mir wol trauen ein bild / fo 
ihr etwas gleich feyn ſolte / auszu⸗ 
Arge jungfrau vernahme was für 
oltz und inftrumenten er haben wolle / 
und gienge alsbald hin felbige zu — 
ler⸗ 
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Unterdeffen fprachen die zwey jüngere 
grafen zu ihrem dlteiten bruder : Was 
gedencht ihr/ lieber bruder / daß ihr 
ech unterfangen wolt ein bild zu 
ſchnitʒlen / da ihr doch diſe Eunfk euer , 
iebtag nicht gelernt noch geübt habt? 
Die jungfrau wird vermeinen / ihr 
habt ihrer wollen ſpotten / wan ihr 
Bein bild machen werdet: und alſo 
wird fie über uns zörnen/ und die bißr 
bero erwoifene lieb abfchlagen. Der älr 
tere graffprach : Obwol ich mein leb⸗ 
tag nichts geſchnitzlet baby fd verhof⸗ 
fe ich dannoch mit GOttes bälff ein 
bild zu machen/ Das der jungfrau ge’ 
fallen werde. Helffet mir nur fleiffig 
betten/ und die mutter GOttes an⸗ 
ruffen / damit fie meine haͤnd regiere/ 
und durch mich ein ſolches bild ma⸗ 
che! welches ihr gefalle. Unterdeſſen 
fame Iſmeria bringend holg und inſlru⸗ 
menten für das bild / und bate den grafen 
inftändig / er folte fleiß anwenden’ um 
felbiges bald zu verfertigen. 

Sobald Iſmeria ware hinweg gan⸗ 
ensfielen fie famtlich auf ihre knye / und 
aten GOtt und die mutter GOttes / fie 

wolten ihnen wiſſenſchafft und kunſt ver» 
leyhen / ein foldyes bild zu machen / wel⸗ 

der feligen jungfrauen einiger maffen 

ich feye. In diſem gebett verhars 
teten fie biß in die nacht ‚und wolten nicht 
eh ablaffen zu bitten biß fie von GOtt 
erhört wurden. Als die fromme grafen 
in ihrem gebett mit weinenden augen 
fortführen, fiheda kame in der Dundlen 
nacht ein fo heller glang in den kercker / 
Daß man vermainte/ die mittags.» fonn 
ſchine hinein. Gleich darnach thäte fich 
das gewoͤlb des kerckers voneinander / und 
es kaͤmen zwey himmliſche Englen / hal⸗ 


ſolcher groſſen ſuͤſſigkeit 
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tend in den haͤnden ein überaus ſchoͤnes 
glangendes Mariaͤ⸗bild / welches fie auf - 
ein ausgebreites tuch auf den felfen nider⸗ 
ſetzten und alsdan mit Englifcher ſtim̃ 
ein lobgefang von der mutter GOttes 
fungen. Die drey grafen waren füe 
freud und vermunderung fogar von ſich / 
Daß fie mit ihrem angeficht aufdie Erden 
fielen: und folang als das Engliſch lob⸗ 
geſang waͤhrete / ihre haͤupter nicht auf⸗ 
heben doͤrfften. Nachdem aber die Eng⸗ 
len hinweg waren / richteten ſie ſich ein 
wenig auf / und ſahen das glantzende bild 
andaͤchtiglich an. Sie wurden aber im 
erſten anblick fo gar mit uͤbernatuͤrlichem 
ſchrecken und ehrerbietung erfuͤllt / daß ſie 
das himliſche bild nicht laͤnger doͤrfften 
anſchauen / ſonder alsbald ſich wider zur 
Erden niderbiegen muſten. Hie lagen ſie 
mit ſolcher ungewoͤhnlicher freud und 
himliſcher troͤſtung uͤbergoſſen / als wan 
ſie im himliſchen paradeiß waͤren / und 
die liebreicheſte mutter GOttes perſoͤhn⸗ 
lich bey ſich haͤtten. Nach vergangenem 
erſten ſchrecken aber erhebten ſie ihre 
haͤupter wider von der Erden / ſahen das 
wunderſchoͤne bild mit freundlichen au⸗ 
gen an / und wurden je laͤnger jemehr mit 
erſchwemmt / 
daß ſie alles vorigen leyds gantz vergaſſen. 
Die gantze folgende nacht fallen fie vor 
difem Englifchen bild und thäten nichts 
mehr, als den lieben GOtt für diſe groffe 
erzeigte gutthat loben und benedeyen. 


Des morgens Fame Iſmeria in den 
kercker / um zu fehen) ob Die herren eftvas 
an dem bild gemacht hätten: ald aber 
die grafen fie an der thür vernahmen / bes 
deeften fie das bild mit obgemeldtem 
tuch / festen es auf eine feiten hinder 

Dhhha ſich / 
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ſich / und alsbald verſchwande der vori, 
ge glantz. Nach gewoͤhnlichem abger 
legten gruß fragte fies ob Das bild ange, 
fangen feye ? und begehrte zu fehen was 
fie (don daran gemacht hätten Da ſprach 
der ältere graf zu ihr: Das verlangte 
bild iſt nicht allein angefangen’ ſon⸗ 
der ſchon ganz verfertiget und Zwar 
ſo wunderſchoͤn und fürtrefflich aus⸗ 
gearbeitet / daß wan ſie es ſehen ſolte / 
fo würde fie ſich hoͤchlich in daſſelbi⸗ 
verlieben.t&s ift aber nicht von un= 
* ſonder von Engliſchen haͤnden 
gemacht worden: welche es diſe nacht 
mie groffer Elarbeit umgeben vom 
Himmel gebracht) und unter währen 
dem Englifchen lobgefang vor unfere 
augen nidergeferze haben. Iſmeria bar 
tefie folten ihr Das .bild — ſie aber 
ß ten / wan fie verſpraͤche ſich tauffen zu 
aſſen / ſo wolten fie ihr daſſelbige zeigen: 


widrigen falls foͤrchteten fie ſich ſuͤnden / 


wan ſie einem ungetaufften diß von Gott 
eſegnete bild weiſen ſolten. Die jungfrau 
—* : Sie koͤnte ſich zu dem tauff nicht 
reſolvieren Dannoch wan fie den chriftlis 
chen glauben für warhafft erkennen, und 
aus ihres vatters Händen kommen würs 
de, fo wolte fie fich Fürglich bedeneken. 


Alsdan nahme der ditefte graf das 
SD. bild herfür/und zeigte e8 Des. Kaͤyſers 
tochter fprechend : Sihet jungfrau diß 

choͤne Mariaͤ⸗Bild / und aus demfel« 

igen erkennet wie groß die ſchoͤnheit 
der muster GOttes im Himmel feyn 
muͤſſe. Die jungfrau wurd in anfehung 
difes bilds mit ſolchem übernatürlichen 
ſchrecken getroffen Daß fie alsbald auf ih⸗ 
re knye fieles und dem gebenedepten bild 
ſchuldige ehr erzeigte, Siefaltete ihre bey⸗ 


Von den Brafen von Eſpee / 


de händ andächtiglich zuſammen / wainte 
für freuden vile ſuͤſſe zaͤhren und fahe das 
liebe bild fo anmuthiglich an als wan fie 
gleichfam mwolte verzucft werden. Sie 
empfunde in ihrem hergen gank unge 
möhnliche anmuthungen und ſuͤſſig kei⸗ 
tens dergleichen fie ihr lebtag nicht em» 
pfangen hatte: und wurd zugleich mit 
ſolchem übernatürlichen ſchrecken ange 
ſtoſſen ale wandie mutter GOttes per 
fönlich vor ihr flünde. Nachdem fie eine 
gute weil in folchen affecten zugebracht 
hatte) ſprach der graf zu ihr: Was ges 
duͤnckt euch nun von diſem bild? Sie 
aber fprah : Wan der cbriftliche 
laub Eeinen andern beweißthum 
Dätte als nur difen/ fo wäre es gnug 
ihn für warhafft zu erkennen und an» 
zunemmen.Darum fage ich mie wah⸗ 
rem ernft / daß wofern mich GOtt 
aus den Händen meines vatters wird 
erretten / ſo wil ich mich unverzüg« 
lich tauffen laſſen. Sie begehrte auch 
alsbald / daß man ſie im chriſtlichen glau⸗ 
ben / und auf was weiß ſie ſich zu dem H. 
tauff bereiten ſolle / unterweiſen wolte. 
Als die mittags⸗zeit herzu kame / lieſ⸗ 
ſe ſie durch ihre maͤgd einen tiſch in den 
kercker tragen / ein herrliches mittagmahl 
anſtellen / und ſie blibe bey den dreyen gra⸗ 
fen im kercker zum —— Hie waren 
alle vier voller uͤbernatuͤrlichen freuden / 
und preiſeten GOtt und Mariam für 
alle erwiſene gutthaten. Nach dem mit⸗ 
tagmahl gienge die jungfrau zu ihrem 
vatter / und ſprach voller freuden: Hert 
vatter / ihre majeſtaͤt ſolle wiſſen / 
daß ich mie den dreyengrafen die fach 
fo weıt gebracht hab / daß alle drey 
ihre halsſtarrigkeit hinweg geleget / 
und mis ebeftem mir in allem m. 
w 
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willfabren. Darum hab ich zu deſſen 
beftäctigung heut fie lafien berrlch 
£ractiten/ und hab felbft im kercker 
mit ihnen das mittagmal gehalten, 
Der verliochte Kaͤhſer vermainend Die 
drey grafen wolten Tuͤrckiſch werden, 
wurde Durch Dife zeitung mehr erfreuet/ 
als wan er eine ganse proving germonnen 
hätte: dahero wuſſe er nicht wie er feine 
tochter gnug loben’ und was er ihr zur 
vergeltung verehren folte. Sie fprach zu 
ihm : Mein herr vatter/ ihr wolt mir 
anädig vergoͤnnen / daß ich die drey 
riecer auf Tuͤrckiſch fauber kleide / und 
mie ihnen ſo wol im pallaft/ als in der 
fiade foagieren gebe. Der Kaͤyſer 
prach: Ich gib dir allen gewalt/ mei⸗ 
neliebe dochter / fie auf das befte zu 
Bleiden/ und mit ihnen bey tag ud 
nacht ſpatziren zu geben: darum wil 
ich befehlen daß man dir allzeit ſo wol 
dieporten des pallafts / ale auch der 
ſtadeſolle eröffnen damit du tag und 
nacht mie ibnen ſpatzieren Fönneft 
nach belieben. Darauf verehrte er ihr 
wider ein koͤſtliches prefent, und erzeigte 
ihr abfonderliche vätterliche lieb und treu⸗ 
hertzigkeit. Sie gienge gerad zum kercker / 
und ergehlte ihren lieben freunden was 
für erlaubnuß ihre vatter ihr gegeben 
hätte... Sie begehrte aud) infländig von 
ihnendas H. bild der Mutter GOttes / 
Damit fie in anfchauung deffen in ihrem 
guten fürfaß geiiärcft werde. Die grafen 
meigerten fi zwar ſehr / ſagend / diß bild 
ſeye ihr eintzige freund; deßwegen fie es 
auch mit eigenem namen / Maria exhi- 
laratrix, Maria erfreuerin / genennet 
haͤtten; dannoch ihr zu lieb wollen ſie ſich 
ihrer freud berauben / und ſelbige der 
JZung ftauen zukommen laſſen. Iſmeria 
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umfienge mit beyden armen das himlis 
ſche bild, kuͤſte es ungalbarlich mit herglis 
chen kuͤſſen / wicklete es in ein ſeidenes 
tuch / und truge es in ihr cabinet. Allda 
bedeckte ſie den tiſch mit einem rothen ſam⸗ 
meten teppich / ſtellte das H. bild ehrer⸗ 
bietig Darauf, fiele vor demſelbigen des 
muͤthig auf ihre knye / und ruffte Mariam 
mit folgenden worten an, 


„O D allerheiligfte himlifche Jungfrau / 
„billich haben dich die drey ritter eine 
», erfreuerin genennet ; Dan Deine allers 
», füffeltegnad bringt mir in anſchauung 
», Deiner bildnuß folche unerſchaͤtzliche 
», freüd und wolluſt / daß ich in allen 
», Feäfften meiner feelen voller freuden 
» bin. Sch bitte Dich demuͤthiglich / du 
„wolleſt bey deinem eingebohrnen fohn 
„fuͤr mich bitten, damit ich eine Chris 
„ſtin werde/ und biß an das end meines 
„lebens dir diene: und dan Dich ewig⸗ 
» lich im Himmel anfchauen möge, 


Alfo bettete fie den gantzen abend/ und 
einen guten theil der folgenden nacht. In 
welcher als fie für muͤdigkeit ein wenig 
eingefchlaffen ware’ u. ihr die Mut⸗ 
ter GOttes in geoffer klarheit / und fprach 
mit lieblicher limm zu ihr: 


„Sey getroͤſt Iſmeria / und vertraue 
„auf meinen Sohn den Herrn aller welt. 
„Dein gebett ift erhört worden / dan ich 
„hab für dich gebetten, und mein Sohn 
„hat Dich zu feiner gelichten dienerin ans 
„genommen. Deßwegen til er Dich aus 
„den händen deines vatters erretten / und 
„du folft die ritter aus dem kercker erloͤ⸗ 
‚fen. Darnach ſolſt du dich laffen taufs 
„fen / und mit meinem namen neunen / 

D h bh 3 „Marin. 
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„Maria. Franckreich wird Durch Dich 
„mit einem unvergleichlichen ſchatz bes 
eichet und mehr als jemal mit wunder⸗ 
wercken gesiert werden. Endlich wirft 
„Du eines gläckfeligen tods flerben/ und 
„mit mir der eroigen glory genieffen. 


O mag für ein unausfprechlichen troſt 
und freud brachten Dife gnadenreiche 
wort Mariä dem hertzen Iſmeriaͤ !O mas 

ürjubel! omas für frolockung 0 mas 
ür goͤttliches lob wurd aus ihrem mund 
ehrt. Die nunmehr glücfelige Jung⸗ 
aufame nach difer erſcheinung alsbald 
wider zu ſich / warffe fi) mit Dem anges 
ichtauf Die Erden / wainte für groffen 
euden überflieffige thränen/ und danckte 
EHE und Marid für diſe tröftliche er» 
ſcheinung und gnadenreiche verfprechung. 


Sie brachte in difer ihrer andacht eine. 


eraume jeit zu, und nach einem Furgen 
chlaff machte fie ſich des morgens zu ih⸗ 
ren liebengrafen. Difen erzehlte fie tie 
ihr die Mutter GOttes ſeye erfchleneny 
und ihe Sohn fiewolte aus den händen 
ihres vatters erretten: fie aber fol die 
deep ritter aus dem kercker erlöfen. Dar⸗ 
um ſollen fie fich bereit halten, Dan die 
folgende nacht wolten fie famtlic auf 
und darvon. Die gute grafen wurden 
über dife zeitung hertzlich erfreut und 
danckten dem höchften GOtt und feiner 
lieben Mutter) daß fie fich einmal gefals 
fen iaffen / fie aus difer ſchwaͤren und 
jangwirigen gefängnuß zu erledigen. Fuͤr 
freuden fiengen fie an zu wainen / und zu 
gleich inftändiglihd GOtt zu bitteny er 
molleihr fürhaben fegnen / und fie ohne 
gefahr aus den rachen Der £prannifchen 
Duͤrcken erledigen. | | 


Von den Brafen von Eſpee / 


Die kaͤpſerliche tochter packte ihre bes 
ſte fachen zuſammen / und machte drey 
paäck daraus: truge ſelbige gegen den 
abend in den kercker / und gabe einem je⸗ 
den von diſen dreyen herren einen zu tra⸗ 
gen.Letzlich wicklete ſſe auch das H. bild 
in ein ſeidenes tuch ein: und eh ſie daſſel⸗ 
bige einwicklete / kniete fie vor demſelbigen 
nider / und befahle der Mutter GOttes 
ihre gefaͤhrliche reyß. Darnach nahme ſie 
diß H. bildnuß mit ehrerbietung in ihre 
armen / truge fie froͤlich zu dem kercker / 
und ermahnte die drey grafen zur heroi⸗ 
ſchen flucht. Diſe machten ſich alsbald 
auf / giengen mit der princeſſin aus dem 
kercker / und ſpatzierten Durch Den kaͤhſerli⸗ 
chen pallaſt hinaus / als wolten ſie ſich in 
der kuͤhle bey dem mondſchein mit einem 
umſchweiff erluſtigen. Sie ſpatzierten all⸗ 
gemach von dem pallaſt ſo weit hinweg / 
daß fie ver ſchildwacht aus den augen ka⸗ 
men, und alsdan erfilich mit allem ernft 
die flucht für fich nahmen. 


Unterdeſſen famen fie an einen flu 
über welchen fie hinüber muſten / wan fie 
in Die Ehriflenheit wolten. Es mare ih⸗ 
nen aber bey Difer fach nicht heimlich / weil 
fie föcchteten verrathen zu werden / wan 
fie ſich irgendswo bey einem ſchiffmann 
anmeldeten und überfegen laffen wolten. 
Darum giengen fie in aͤngſien den fluß 
hinab, und.rufften GOtt in difer noth 
um hülff an. Sihe / da fahen fie einen feis 
nen jüngling in einem fchifflein/ welcher 
bey einer ſtroh ⸗ fackel filchte / und fiſch zu 
ftechen ſchine. Difen bate fie, ob er fie 
um eine billige belohnung überführen 
wolte ; er aber ward alsbald willig, und 
hieffe fie in feinen nadhen gehen. Als er 
fie hinüber geführt hatte / wolten he De 
elo 
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belohnen / er aber ſagte fie folten GOtt 
und Marid darfuͤr danck ſagen. Kaum 
waren ſie aus dem ſchifflein getretten / ſihe / 
da verſchwunde der juͤngling ſamt dem 
nachen vor ihren augen / und gabe ihnen 
— zu erkennen / was er fuͤr ein 
fimann geweſen ſeye. Deſſen danckten 
fe SHOD:tE mit groſſen freuden / und vers 
bliben der getröften hoffnung / GOtt 
würde ihre reyß beglücken und fie ohne 
gefahr in ihr vatterland führen. 
" Sindem fieihre reyß in der nacht fort 
festenzund weder weg noch leg zu finden 
wuften, kamen ſie in einen unbefandten 
wald / und verhofften nunmehr von aller 
——— ſeyn. Darum wolten 
einwenig auscafien / und nach einem 
kurßen ſchlaff bey Der morgenröth ihren 
weg weiter fortfegen. Unterdeilen Daß fie 
ale vier fanfit ruheten / wurden fie im 
son den Englen mit ihren paͤcken 
aus Tuͤrckeyen etliche hundert meylen 
in Franckreich getragen, und in einen 
wald’ nahe bey Laudun unvermerckt 
nidergefegt. In diſem wald ſchlieffen fie 
noch einegute weil/ und wurden nicht ch 
wachend die fonn am Himmel ſtun⸗ 
De. Als dan ſtunden fie eilfertig auff / mach⸗ 
ten ſich voller ſorgen auf den weg / und 
forchteten ſeht / fie möchten vill eicht von 
jemand ertappt und verrathen werden: 
weil der Tuͤrckiſche Kaͤhſer des andern 
tagsı als er Des betrugs gewahr worden / 
den Hüchtigem aller orten lieſſe nachſetzen / 


und fie ohne jrociffel ertappt hätte, warn 


fie nicht Der liebe GOtt fo wunderlich 
aus feinem land heraus geführt hätte, 


Unterveffen daß dife vier in dem wald 
umgiengen/ Fame ihnen alles gang fremd 
für, / und wolte fo gar Difer wald jeden 
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Tuͤrckiſchen waͤldern nicht gleichen. Dar⸗ 
um waren fie gang voller verwunderung/ 
und wuſlen nicht, wo fie fich finden und 
hinwenden folten. Sie hörten aber uns 
gefehr einen aufbäurifche manier pfeiffen / 
und vernahmen aus dem thon / Dab es 
feine Tuͤrckiſche fonder eine Chriftliche 
mielodey ware, Dem ſchall giengen fie 
nach / traffen ungefehr einen ſchaͤffer any 
und fragten ihn auf —— wo fie all« 
da zu land feyen. Der ſchaͤffer antwor⸗ 
tete auf Franzoͤſiſch / ſprecend: Ich 
verſtehe nicht / was — ſagt. Als ſie 
den ſchaͤffer hörten Sranzöfih reden / 
da wuſten fie für wunder nicht / was fie 
gedencken * Sprachen deßwegen 
auf Srangöfich zu ihm: Wo ſeynd wit 
biezuland? Der ſchaͤfſer ſprach: Ihr 
werdet ja wohl wiſſen / daß ihr in 
Franckreich feyd. en lieben leuten 
aber kame diß ſo fremd fuͤr / daß ſie es nicht 
glauben konten: weil es wider alle na⸗ 
fur ware, daß ſie in einer nacht aus Tuͤr⸗ 
ey in Franckreich folten gereift feyn. 
Sie fragten deßwegen wider: »» J was 
„für einer herrſchafft des Frantzoͤſiſchen 
„lands feynd wir dan? Er antwortete: 
In der herrſchafft ver grafen von Eſpee. 
Dan diſer wald gehört ihnen zu / und 
„ich bin ihr ſchaͤffer. Wan ihr aber ein 
„tvenig vor den wald kommt, fo werdet 
„ihr deren ſtamm ⸗hauß vor euch ligen 
„fehen. Hie kame eine verwunderung zu 
der ander, undein unglaub zu Dem ans 
dern. Als fiefich aber ein wenig umgeſe⸗ 

enunderfundiget hatten da erfennten 

efelbigen wald gang klaͤrlich / meil fie 
mit den twindfpielen felbigen vilmal creutz⸗ 
weiß Durchfirichen hatten. Deßwegen fies 
ten fie alefamt auf ihre angefichter / bes 
feuqhteten den boden mit freudigen 2 
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ren / und danckten GOtt und feiner wer⸗ 
then Mutter aus dem unterſten grund 
ihrer hertzen / daß er F auf ſo wunderli⸗ 
che weiß / aus den haͤnden des Tuͤrckiſchen 
bluthunds errettet / und in einer nacht in 
ihr liebes vatterland gefuͤhrt hatte. 


Nach verrichter andaͤchtiger danckſa⸗ 
gung giengen ſie zu einem brunnen / ſich 
gu waf hen und zu ſaubern / Damit fie wol 
aufgepugt vor ihrer frau mutter erſchie⸗ 
nen, Iſmeria jtellte das Marid,bild nes 
bin den brunnen auf Die eeden Damit fie 
ich auch wafchen und pugen möchte: 

ber/ o wunder’ fo bald Das bild auf der 
Erden ſtunde / ſprunge Das waſſer Des 
brunnens in die hoͤhe / und begoſſe das 
H. Marien⸗Bild mit groſſer verwun⸗ 
derung der zuſehenden. Und das waſſer 
diſes brunnens empfienge durch die be⸗ 
ruͤhrung diſes H bilds von ſelbiger zeit 
an ſolche krafft und wuͤrckung / daß vile 
krancke / fo darvon gettuncken / geſund 
worden. 

Als Iſmeria das H. bild von der Er⸗ 
den aufgehebt / und mit denen grafen 
nach ihrem fchloß zugienge / ſihe Da ward 


in einem gewiſſen garten das H. bild als. 


fo ſchwaͤr / daß fie es auf ihren armen 
nit mehr erhalten mochte/ fonder noth⸗ 
wendiglich niderfegen mujte. Das bild 
mwuchfe augenblicklich fo veſt an Die Ers 
den / daß weder Iſmeria / noch die geafen 
ſelbiges wider loß machen konten. Deß⸗ 
wegen entſtunde in ihnen allen eine neue 
verwunderung / und konten ſich nicht er⸗ 
ſinnen / was diß mirackel bedeuten wolte. 
Endlich entſchloſſen ſie ſich / das miracu⸗ 
loſe bild allda ſtehen zu laſſen / und mit 
der Iſmeria zu ihrer frau mutter zu gehen, 
Iſmeria aber wolte Ducchaus nit von 
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dem bild hinweg gehen / foͤrchtend / «8 
möchte villeicht unter fremde hand gera⸗ 
then. Deßwegen blibe fie bey Demfelben 
knyen / und lieffe Die drey brüder/ welche 
ihr verfprachen bald wider zu fommen 
zu ihrer frau mutter gehen. 

Bas nun für eine freud diſe geäfliche 
dam in anfehung ihrer lieben föhnen» fo 
fie laͤngſt füe tod betrauert empfangen 
habe / wer wild genugfam erflären. Sims 
gleichen ware auch die freud der Dreyen 
grafen unausfprechlichy als fie ihre Liebe 
frau mutter wider gefund funden/ welche 
fie ihre lebtag niemal wider zu fehen vers 
maint hatten. Zudifer unverhofften ans 
kunfft famen alle befreunden und benach⸗ 
barten / als fie das mirackel / fo ſich mit 
ihrer herübertragung begeben hatte, vers 
nahmen ſich allefamt mehr erfreuten, als 
man fagen mag. Alsbald ward ein ers 
preffer nacher Laudun zu Dem bifchoff abs 
gefertiget welcher ihn von allem, was 
fich mit den dreyen grafen zugetragen hats 
te/ ausführlichen bericht gabe. Der bis 
—X verfuͤgte ſich in perſon zu den gra⸗ 
en’ hieſſe fie mit groſſer lieb wilfomm 
ſeyn / und nachdem er verfichert ware. mas 
ſich mit dem freuden:bild Marid zuges 
fragen hattes verordnete eine herrliche 
proceffion das himlifche bild mit ſchuldi⸗ 
gen ehren abzuholen. 

Nachdem man mit der proceffion zu 
dem erfreulichen bild Fommen ware / fiele 
der bifchoff famt allen gegenwärtigen 
vor dem H. bild nider / und verchrten. e8 
mit ungemöhnliher andacht. Dar⸗ 
nach gabe er dem H. bild einen andaͤch⸗ 
tigen kuß / und verfuchte/ ob er e8 von 
der Erden Eönte auffbeben. Das liebe 
bild / welches zuvor nicht hatte wolen ge⸗ 
fragen werden / willfahtete jegund Demz 

biſcho 


- Die Vier und viersigfte Siſtory. 


biſchoff gar gern / und lieſſe fich von ihm / 
als wans nur eine feder waͤre / in die hoͤhe 
heben. Alsdan geigte er es allem gegen» 
waͤrtigen volck / und erjehlte ihnen ums 
ſtaͤndſich / wie daſſelbige im Himmel ger 
macht / und von den Engelen ſeye herab 
gebracht worden. Wardurch ale umſte⸗ 
hende zu ſolcher reverentz / und andacht 
gegen diſem himliſchen gnaden⸗bild be⸗ 
wegt wurden / daß kaum jemand gegen» 
toärtig ware / welcher nicht für freuden 
mainte. Sie riefften alle mit einhelliger 
flimm wainend und frolodend aus, und 
danckten von gangem hergen GOtt und 
Marid für diſe unerſchaͤhliche gnady fo 
ihnen durch die verehrung diſes lieben 
Marid Bilde vom Himmel erroiefen 
worden. Nach gefchehener ermahnung 
truge der bifchoff das H. bild in eineg,pr« 
-Dentlichen proceſſion in Die ftadt Laudun / 


und gleich nad) dem bifhoff folgten die 
Deemgrafen habend die Iſmeriam zwi⸗ 
/ Zu kaudun wurd das liebrei⸗ 


che bie haupt.Picchen geſtellt / und 
fo lang mit ehrecbietung aufbehalteny biß 
dag man ihm zu ehren einen herrlichen 
tewpel erbauen würde. 


Die gräfliche frau mutter nahme Iſ⸗ 
meriam zu ſich / liebte fie als ihre leibliche 
tochter / erfreuete ſich ob ihrer ankunfft 
mehr / als wan ihr groffe reichthumen 
wären zukom̃en, und unterrichtete ſie voll⸗ 
kom̃entlich im wahren chriſilichen glaube, 
Wiersol fie anfangs nicht mit ihr reden 
koͤnte / ſonder durch hre föhn mit ihr reden 
muſte. Als ſie nun gnugſam unterricht 
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ware / wurd ſie von dem biſchoff zu aus 
dun getaufft / von der graͤfin über tauff ges 
halten / und mit ihrem namen genennet / 
Maris. Von ſelbiger zeit fuͤhrte ſie ein 
gar gottſeliges leben / befüche täglich ihr 
liches Marid»bild zu Laudun / und wurd 
je u je geoffere liebhaberin dee Mus 
ttes. 

Die drey grafen fiengen auch gleich 
an ihr gluͤbd aus zurichten / und zu ehren 
dee Mutter GOltes eine fürtreffliche 
kirch zu bauen. Sie lieffen zwar die füns 
Damenten bey dem obgemelten brunnen 
graben, und alle materialien dorthin fuͤh⸗ 
ren: gleichwohl befanden fie/ daß diſe in 
der nacht bintveg genommen und an den 
orth / wo das H. bildauf der Erden veſt 
geſtanden / geftagen wurden. Als diſes 
nuneins und andermal gefchehen ware / 
erkennten fie den willen GOttes / und baus 
ten dorthin eine herrliche haupt⸗kirch: 
in welche Das freudenreiche Marid- Bild 
mit groſſer folennität geſtellt wurde und 
mit groffen twunderzeichen zu leuchten 
anfienge. Die Iſmeria aber wohnte fame 
ber gräflichen mutter bey felbiger miras 
eulofen kirchen und brachte ihr leben 
in lauter gottfeligen wercken zu. Sie flurs 
be aber nach wenigen jahren gar ſeliglich / 
und ward in felbige kirch nechft bey dag 
erfreuliche bild begraben. Selbige kirch 
iſt noch jegiger zeit in groffem anfeheny 
wird von den pilgern mit groſſer andacht 
beſucht / und leuchtet mit fo vilen herrlia - 
chen mirtacklen daß Laudun in Franck⸗ 
Da Po Ran als Laureto in Ita⸗ 

ien. 
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Von dem miraculoſen Mariaͤ⸗Bild zu Tungern. 


te ein fuͤrnehmer herr / graͤflichen 
geſchlechts / Hector Magnus 
von Tungern genannt / nahe be der 
ſtadt Tungern in feinem gräflichen ſchlob / 
und befliſſe ſich einer ſonderbahren an⸗ 


Re hundert jahren wohn⸗ 


dacht und dienftbarfeit gegen dee Muts 


ter GOttes. In feiner ehe hatte er zwey 
töchter gejeugt/ nach welchem ihm feine 
gemahlin mit tod ware abgangen. Er ges 
Dachte fich ferner nicht zu verheurathen/ 
Damit er deſto ruhiger in feinem wittwen⸗ 
ftand feinem heyl abwarten Fönte. Der 
gütige GOtt abers welcher gemeiniglich 
Die feinige mit creug und leyden pflegt 
heimzufuchen / beraubte ihn Des liechts 
feiner augen / und lieffe ihn Durch einen 
zufland flockblind werden. Diß ſchwaͤre 
ereuß litte zwar der fromme herr mit 

roffer ged ult/ Dannoch fiele es ihm ſehr 
hivdry daßer ſich Feiner bücher gebraus 
chen / und dem mÄändlichen gebett nit wol 
ebligen konte. Als nun Difer herr drey 
jahr in feiner blindheit verblibensund nun» 
mehr zwey und viergig jahr alt worden, 


damolte ihn die Mutter der barmbers ff 


tzigkeit / welche er gar fleiffig verehrte und 
anruffte,folgender maffen fröften. 

Im jahr Ehrifli 1og ı. in der H.liechts 
meßnacht um eilff uhren eröffnete fich 
der Himmel, und erfchine ein fo heller 
glans aus difer eröffneten himmels⸗ſpal⸗ 
ten / Daß die dunckle nacht in eine mittags⸗ 
helle verwandelt wurde. Diſer erweckte 
vile leut vom ſchlaff / und jagte ſie fuͤr 
ſchrecken aus den bettern auf die fenſtern / 
um zu ſehen was doch immer ſolche un⸗ 
natürliche helle bedeuten wolte. Als fie 


den eröffneten himmels-fpalt mit unfäge 
licher vermunderung anfchauetenv fihe da 
fahen fie mit leiblichen augen / wie daß ei⸗ 
ne ſchaar der ſchoͤnſten Engeln durch den 
himmels⸗ſpait herunter kame / und in Des 
ren mitten zwey fuͤrtreffliche Engeln ein 
fonnenflares Mariä Bild inihren haͤn⸗ 
den trugen. Die vorher, und hinten nach⸗ 
fliegende Engeln fungen ein himliſches 
lobgefang zu ehren Maridy und erweck⸗ 
ten mit diſer lieblichen mufic die noch 
übrige fchlaffende leut. Der fromme here 
hector hoͤrte zwar das liebliche geſang / fas 
he aber weder den glant noch Die Engeln) 
dannoch fiunde er von feinem beth auf / 
fielg in feiner kammer auf feine knie und 
ward mit wunderlicher füflıgfeit erfüllt, 
Die fiebe Engeln trugen das himlifche 
bild indesheren — garten / breites‘ 
ten einen wunderſchoͤnen teppich auf die’ 
erden / flellten das H. bild Darauf/ und 
fuhren fort es mit ihrem Englifchen ges 
fangjuverehren. Alle in felbigem dorff 
mohnende — kamen aus ihren 
haͤuſern / ſtellten ſich rund um den garten / 
ahen die H. Engeln mit ihren augen / 
und hoͤrten ihre himliſche melodey mit 
ihren ohren. Die Diener des herrn Des 
ctors eylten zu feiner kammer / fanden 
ihn fuͤr freuden wainend auf dem boden 
knien / und ſprachen voller wunders zu 
ihm: Gnaͤdiger herr / kommt eylends / 
und vernehmet wunder / was in ei⸗ 
erm garten 8 Was fuͤr wun⸗ 
der ? ſprach er. Sie fagten: Soͤret ihr 
dan nicht bie H. Englen fingen? Ich 
börefie wol fingen / ſprach er / wei 
aber nicht was es bedeutete. Sie ſpra⸗ 


Die Fuͤnff und viertʒigſte Hiſtory. 


chen: Die H. Englen haben ein ſchoͤ⸗ 
nes glanzendes Mariaͤ⸗Bild mie 
groſſer klarheit vom Himmel ge⸗ 
bracht und in euern garten auf einen 
teppich nidergefego: fie ſtehen noch 
alibereit rund um das bild/ und los 
ben es mit himliſchem gefang. Alsdan 
lieſſe er jich hinführen / und in die gars 
ten »thür jtellen/ ( dan er war nicht fo 
keck weiter fort zu. gehen ) und hörte allda 
mit unausfprechlicher ſuͤſſigkeit diſer füfs 
feften Englifhen muſic zu. Alle innwoh⸗ 
ner feines dorffs waren immittelft auf die 
‚fingmauer des gartens gefligeny Damit 
fie diß himlifche wunder deſto Flärer für 
hen und hören koͤnten. Anderthalb ſiun⸗ 
den lang fuhren die liebe-Engeln in ihrem 
lieben gefang fort/ und alle gegentodrtis 
ge empfanden immittelft einen unver 
gleichlichen himlifchen geruch. Sie wurs 
denauch Durch die lieblichfeit diſer Eng» 
fifcyen ſſimmen mit fo wunderlicher wol⸗ 
luſtbarkeit erfuͤllt daß fie gleichfam gang 
derruckt waren / und nicht wuſten ob fie 
auf der Erden flünden/ Oder in den lüffs 
ten ſchwebten. 


Nachdem die liebe Englen ihr füffes 
sefang vollendet flohen fie in anfchauung 
alles volcks in die lüften /_ und begaben 
ſich durch den eröffneten fpalt wider in 
den Himmel. Das D. bild lieffen fie im 
garten ſtehen / aufdaß es ferners von Der 
welt nach ihrem erempel folte geehrt und 
gepriefen werden. Alsdan liefen alle leut 
hinzu/ knieten um Das ſchoͤne glangende 
Mariäs Bild herum’ und fahen es mit 
groffer freud und andacht an. Sie füften 
es mit herglicher lieb und preifeten Gott 
im Himmels daß er ihneneine fo koͤſtliche 
gab von oben herab gefandt hatte, Herr 
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Hector liefle das H. bild ehrerbietig In‘ 
fein immer tragen und auf einen zierlis 
chen bedeeften tiſch / zwiſthen zwey Fergen 
ſtellen Damal ware es um ein uhr nach 
mitternacht / er aber blibe darfuͤr ſitzen biß 
gegen den hellen tag. Er nahme das H. 
blſd in feine armen / truckte es an fein hertz / 
ab ihm wol hundert ſuͤſſe kuͤß / und 
prach mit vilen ſuͤſſen zaͤhren: Woher 
kommt mir diß / daß die Mutter 
meines HErrn zu mir kommt? Wo⸗ 
ber hab ichs um dich verdienet / oMa⸗ 
ria / daß du deine H. bildnuß von dem 
Himmel ſchickeſt / und durch die H. 
Englen in meinen garten tragen laͤſ⸗ 
ſeſt. Ich preife dich mit froͤlichkeit 
meiner feelen/ umd danche dir Bon 
grund meines bergens; O möchte 
ich deine H bildnuß mit meinen aus 
gen anfeben / gleich wie ich fie mis 
meinen haͤnden beruͤhre. Dannoch fis 


he ich dich mismeinen innerlicbenaus | 


gen an/ und erzeige deinem ©. bild 
eben ſolche ehr / als ich deiner eigenen 


| perfon erzeigte/ / wan fie gegenwärtig _ 


wäre, 
Sn lauter freuden feines hergens 
brachte der frommeherr die übrige nacht “ 
zu / und feine feel ward ihm mit lauter . 
füffigfeit von oben herab begoffen. So 
bald dertag anbrache/ ward dife wun⸗ 
derliche gefchicht Fundbar gemacht, und 
es gefchahe ein groffer zulauff zu dem 
fhloß des heren Hectors. Dieſer ao 
bee lieffe den Herrn pfarcer von Tungern 
aus Et. Martins kirch zu fih beruffen / 
geigte ihm das himliſche bild/ und ers 
sehlte ihm was maffen ed von Himmel 
herab fommen feye. Der pfarrer Fonte 
difer red leichtlich beyfallen / dan er ver» 
fpührtein feinem bergen eine innerliche 
iii 2 bewe⸗ 
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beroegung gegen diſem H. Maridbild 
und verehrte ed mit gebogenen Inyen. 
Alsdan machte er ed in der ſtadt funds 
barıflelte an felbigem H. liechtsmeßstag 
eine proceffion mit creug und fahnen’ Per» 
Ken und fackeln weyrauch und rauch⸗ 
werd an / und gienge mit der gangen 
geiftlichfeit und allem volck vor die ſtadt / 
und indes herren Dectorg dorf. Alda 
flunde das HD. bild auf einem gezierten 
tiſch / mit vilen ferken und rauchwerck 7 
und ward von allen gegenrodrtigen mit 
gebogenen knien und mainenden augen 
verehrt. Nachdem ter pfarrer es incen« 
firt/ und ein refpong fanıt der collect von 
der mutter GOttes gefungen hatte, wens 
dete Tich Die proceffion wider zu der ſiadt: 
und der blinde herr truge das DH. bild / ge⸗ 
hend zwiſchen zweyen horheren. In der 
pfarr-Fiechen ward esauf den hohen als 
tar geſtellt in der predig ward feine vom 


himmel-funfft erklaͤrt und nah dem“ 


göttlichen amt ward e8 Durch den gangen 
tag von dem häuffigen volck befichtiget, 
geküft und verehrt. Es preifeten alle Gott 
und feine mutter für Dife koſtbare gabs 
und achteten ſich für glückfelig diß himm⸗ 
Jifche bild bey fich zu haben. 


In folgender nacht umeilff uhren Tas 
mendie H. Engeln wiedrum vom him⸗ 
‚mel, nahmen das H. bild aus der fir, 
chen’ und trugen e8 unter engliſchem ger 
fang wider in Des herren Hectors garten. 
Don diſem gefang wurden die leut wider 
erweckt / eylten wider Dem garten zu und 
der blinde herr lieſſe ſſch auch durch ſeinen 
Diener dorthin führen. Nachdem Die En⸗ 
geln verſchwunden waren / nahme er das 
HD. bild ehrerbietiglich auf feine armen / 


Don dem Mariã.Bild su Tungern / 


malen / und ſprach mit freundlichen wor⸗ 
ten: Was wil es bedeuten / o glor⸗ 
wuͤrdige Himmels⸗Koͤnigin / daß du 
den tempel deines Sohns verlaſſeſt / 
und abermal zu mir deinem unwür⸗ 
digen diener kommeſt? Ich bin ja di⸗ 
ſer groſſen gnad gantz und gar nicht 
wuͤrdig / und kan dir auch in meinem 
hauß deine gebuͤhrende ehr nicht er⸗ 
zeigen. Deßwegen muß ich dich aber» 
mal in die H. Pirch tragen / bieweil 
ich armer fünder ja nicht würdig bin 
dich in meinem hauß au behalten. Am 
folgenden morgen lieffe er den pfarrer bes 
richten wiedaß das D. bild wider von 
den Englen in feinen garten feye gebracht 
morden ; und ihn zugleich bitten, er wol⸗ 
te es / wie am vorigen tag geſchehen / wie⸗ 
derum mit einer proceſſion abho len. Di⸗ 
ſes geſchahe abermal mit groſſer andacht 
und ehrerbiethung / und dag himliſche 
bild ward wiederum auf den hohen altar / 
zwiſchen zwey brinnende kertzen geſtellt. 
Aber: in der drittan nacht kame es wider. 
von ſich ſelbſten den vorigen garten; 
und am folgenden morgen berichteten die 
diener ihren herrn / wie daß das H. bild 
wider im garten ſtehe. Hieruͤber erfreuete 
ſich der fromme herr von hertzen / und 
ſprach mit ſuͤſſen zaͤhren: Nun muß ich 
ja glauben / o du liebe Mutter GOt⸗ 
res / daß du mich armen fünder nie 
verſchmaͤheſt / fonder durchaus bey 
mir in meinem bauß wohnen wolleſt. 
Ich thue mich difer groffen gnaden 
von bergen bedanchen/ und wilmich 
mit allem ernſt befleiffen dir nach 
meiner möglichkeit zu dienen. 


- Der gute herr warenicht fo keck / Das 


truge es in fein simmer/ kuͤſte es zu mehr⸗ H. bild weiter hinweg iu Fragen’ dan er 


nun 
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mm zu dreyen mahlen erfahren, daß es 
nirgends anderſt / als in feinem — ſei⸗ 
men ruh platz haben wolte. Deßwegen 
lieſſe er einen ſauber bedeckten tiſch hin⸗ 
tragen / das H. bild zwiſchen zwey brins 
nende fackeln darauf ſtellen / und ſeinen 
bauren befehlen / Daß zwey und zwey nach⸗ 
einander den gantzen tag darfuͤr betten 
ſolten. Er berichtete diß durch einen adeli⸗ 
chen herrn dem Biſchoff von Camme⸗ 
rach / und begehrte von ihm bericht was 
er in diſer wunderlichen ſachen thun ſolte. 
Der Biſchoff erfreute ſich von hertzen 
über diſe froͤliche zeitung / ſchickte vier 
geiſtlichen mit dem abgeſandten adelichen 
herrn juruͤck / und gabe ihnen befelch / als 
les sum genauſten in obacht gu nemmen / 
und warhafftiglich zu berichten. Als diſe 
nach Tungern kommen / das H. bild mit 
dewegung ihrer hertzen im garten beſehen 
und verehrt auch Den gantzen verlau 
nodlich vernommen, erfenten fie für 
zathfamıdasD.bild noch einmalaus dem 
garten u nemmeny und in einer procefs 
fionzuderflatt zu tragen. In difer pros 
ceſſion gienge here Hector groifchen feinen 
beyden eydammen dem H. bild nad /vers 
golf für freuden die zaͤhren und empfans 
eine ungemeine andacht in feinem her⸗ 

n. Das HD. bild ward ehrerbietig in Die 

att getragen ı auf den hohen altar in 
St. Martins Pirchen geflellt/ und mit 
fiätig modhrendem gebett den gangen tag 
und folgende halbe nacht verehret. 

Die vier abgefandte herren befanden 
für vathfams die halbenacht zu wachen, 
und mwolin obacht ju nemmen / ob und 
wie Das HD. bild würde hinweg getragen 
werden. Zu Difemend lieffen fie einezelt 
auf Dem weg / wiſchen der flott und Dem 
porff aufeichten/ zwen von ihnen folten 
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famt einigen Chor⸗herten daſelbſt wa⸗ 
chen: Die andern zwen ſolten in herrn He⸗ 
ctors ſchloh / ſamt etlichen adlichen herren 
ſtarcke ſchildwacht halten. Die ſach ware 
trefflich wol angeſtellt und die wachten 
fleiffig gehalten und um eyiff uhr des 
nachts / da allefamt wachend waren / ka⸗ 
men die H. Englen in ſoichem glantz / daß 
die gantze gegend erleuchtet ward / ſangen 
mit füffen ftimmen lauter himliſche lieder / 
und brachten das * rdige Mariaͤ⸗ 
bild auf ihren H. haͤnden daher. Sie fuh⸗ 
ren langſam in den lüfften über die aufs 
gerichte zelt / im angeficht aller geift« und 
weltlichen herren woelche für freuden 
gleichfam von fich kommen / und mit flars 
renden augen die H.Englen anfahen Sie 
vermainten nicht anderfl, als man fie die 
Himlen eröffnet, und mit klarem liecht 
fincklend fähen : und verfpürten in ihren 


ff hertzen / als wan durch Meine röhrlein laus 


ter fuͤſſigkeiten vom Himmel herab in ihr‘ 
eingeweid einflieffen. Das H. bild fahen 
ſie mit einer liechten Maren wolden ums 
ringet / und einen fo füllen A von fi 
eben daß ihre Präfften für füfligkeit die 
68 himliſchen geruchs anfiengen ſchwach 
zu werden. Die Englifche heerfcharen 
waren unzahlbars welche mit einem uns 
vergleichlichen triumph und unglaublis- 
cher magnificeng das H. bild Durch die 
luͤfften führten.Der gange Dimmel fchine 
honigflieffend/ und der weite Iufit bals 
famtrieffend zu ſeyn: und fo weit als 
man fehen und hören konte wurden als 
ferhand feitensfpiel und muficalifche ins 
firumenten gehört. 
Die geijts und weltliche herren wuſten 


‚für freuden nit, ob fiein der lufft ſchweb⸗ 


ten, oder auf Erden lebten: dan fie wa⸗ 
ven fo garmit himlifcher ſuͤſſigkeit über, 
IE angefuͤllt / 
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von dem Mariaͤ⸗Bild zu Tungern / 


angefuͤllt / daß ſie von ſich ſelber nichts 
mehr wuſten. Ein jeder blibe gleich als 
wan er verzuckt wäre unbemeglich ſtehen; 
und ſahe immerdar die Englſche Choͤr 
und das himliſche bild ſtarrend an. Diß 
waͤhrete fo lang / biß Die Engliſche heer⸗ 
ſcharen mit dem Koͤniglichen bild in den 
garten kamen / und allda ihr himlifches 
lobgefang vollender hatten. Welches eine 
geraume zeit währete: dan fie ſchinen / 
gleich als wie Die geiftlichen / eine metten 
von dee mutter GOttes zu fingen. Als 
fie endlich ihre ſchuldige Diensten vollen» 
det / und fingend fich in den Himmel ges 
ſchwungen hatten da Famen die herren 
ponihrer verzuckung wieder zu fich/ eniten 
ſtillſchweigend dem garten zu und fanden 
das hochwürdige himlifche bild gang 

langend eins mans hoch in den lüfften 
—*2* Der erſte anblick diſes miras 
culoſen bilds jagte ihnen ſolchen ſchrecken 
und ehrerbietung ein / Daß fie alleſamt 
auf ihre knye fielen / ihre haͤupter biß zur 
Erden biegten / und dem glorwürdigen 
bild ſchuldige reverentz erzeigten. Nach⸗ 
dem fie ſich wider aufgerichtet / ſahen fie 
das liebe bild anmüthiglic any wainten 
für lauter zartigfeit der liebe/und der fürs 
nemſte von ihnen ſprach mit beweglicher 
ſtimm folgendes gebett: 

O glorwuͤrdigſte jungfrau Maria / du 
mutter der barmhertzigkeit / Die du nicht 
nachlaſſeſt in den Himmlen fuͤr deine Die 
ner und Dienerinnen gu bitten und beine 
jungfeduliche bruft Deinem fohn für Die 
fünder zu zeigen: aus dem unterflen 
grund unfers hertzen dancken wir dir / daß 
du uns gewuͤrdiget haſt deine glory mit 
unſern augen anzuſehen / und dein lob 
mit unſern fündigen ohren anmuhoͤren. 





Wie auch uns unwürdige mit fo übers 


\ 


ſchwencklicher füffigkeit gu erfühanhg 
unfere feelen und leiber Dardurd with 
liſcher krafft ſeynd erquickt voorden, I 
wollen wir Dich wuͤrdiglich preifend 
du Deine barmhergige augen mung 
den / Difen ort durch deine freundlich 
genmwart heiligen’ und mit Difem 
fchen bild begnaden reolen. Oalag 
würdigfie DimmeldsKäpferin) di 
digeſt Dich uns veraͤchtliche ab 
heimzuſuchen / und in deinem H 
ung auf erden zu wohnen. Dasickh 
dir nicht geben Bären wölmdirh 
liſche Ehsr geben ; und dagjen 
fie Dir allbereit gefungen haben! 
sur danckbarkeit aufgeopfiert 
Marig / daß wir Difegroffe lieb 
lich erkennen / und dein guabeik 
wuͤrdiglich verehren. Gl 
Sohn die zwey heller der arm 
nicht verachtet / alfo nimm 
unfere erſte Danckbarkeit 
und nimm uns allefamt 
und pfleg⸗kinderen auf. 
welchen Du dir auser woͤh 
wogen; und erhoͤre Das gebk 
fo deine huͤlff allhie erfuchen 
Der gottfelige ‚Hector 
fi gemaltiglich Daß die mul 
feinen garten d ein fo ar 
und niemal erhoͤrtes 
wohnung hatte auserwöhlt 
prefentirete er ihr Denfelb 
nem fchloß zu ihrem Die 
übrige nacht wachte era 
nigen unter den Himmel 
minters,tält/ / den wei 
dan der innerliche trn 
D.bild fander macht 
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ſchwebende bild ſetzen / lieſſe es fich ſaͤnff⸗ 
tiglich herab / und ſtellte ſich zwifchen zwey 
leuchter nider. 

Am folgenden tag bate er die abgeſand⸗ 
te geiſtliche herren / dem Ertz ⸗biſchoff einen 
ausführlichen bericht zu erſiatten / undihn 
zu bitten / daß er ihm molle erlauben, eine 
firch dem D. bild u ehrenzu bauen; und 
ſich würdigen mit eheſtem den erften ſtein 
darzu gu legen. Welches der Erksbifchoff 
gern bewilligte und allen umligenden 
pfarrern befahle/ mit creug und fahnen 
am ı7. Dornung bey legung des erfien 
fleing zu erſcheinen. Er kame an gemeld⸗ 
tem tag dorthin / hielte dem haͤuffigen 


volck eine herrliche predig von diſem gha⸗ 


denreichen Marlaͤ⸗bild / legte Den erſten 
fein mit groſſer folemnität/ und laſe ar 
dem jenigen ort / wo fih das H. bild nis 
vagelett hatte, die erfte H. meß. 

Mach Der weyhung des platzes Tieffe 
betr Hector ein capellelein aufrichten / auf 
daß man immittels / biß Die kirch verfertis 
get wurde / das H. bild darein ſtellen / und 
die H. meh leſen koͤnte. So bald diß ca⸗ 
pellelein ſertig ware / fienge das H. bild 
an wunder zeichen zu wuͤrcken: und zwar 

zum erſten einen adlichen herrn / welcher 
neun jahr lang die eine hand nicht hatte 
bewegen koͤñen / unter der erſten meß / ſo in 
dem capellelein geleſen wurd / von feinem 
n zu erloͤſen. Durch dig mirackel be⸗ 
kamen alle ſchadhaffte hoffnung gnad zu 
zwelches dan auch geſchehen / und 
vil ihre geſundheit erhielten. Im⸗ 

mittels ward die kirch gebauet / und es ge⸗ 
brache den arbeitern an ſteinen / kalck und 
fand. Alsdan ſahen etliche / wie daß ein 
weib im weiſſem gewand des nachts den 
28. April 108 1. ſiein / kalck und fand bey⸗ 
ſchaffte. Am morgen ſahen ſie / wie daß 


zwantzig wagen ſtein auf dem bau⸗platz 

lagen:des kalcks aber und des ſands war 

— ſie zum gantzen bau vonnoͤthen 
atten. * 

Der guteherr. Hector muſte mit feinem 
gröften hertzenleyd erfahren / wie dah fo vie. 
le denckwürdige miracklen bey feinem lies 
ben Maridsbild gefchahensihm aber / wie⸗ 
wol er inftändig Darum bate / wolte Die 
mutter GOttes feine augen nicht wider 
geben, Über neun gantze jahr/ nad) ans 
— des H. bilds / muſte er noch in ſel⸗ 
ner blindheit gehen und durch diſe truͤbſal 
voͤlliglich gereiniget werden, Sihe da ge⸗ 
ſchahe im jahr Ehriſti 1090, den 13. Aus 
nii/ daß ihm des nachts um eylff Uhren. 
ein Engel erfchine und zu ihm ſprach: 
„Die mufter GOttes laſſet dir ſagen / du 
„ſolleſt dich zum krieg ruͤſten und Deinem 
„Koͤnig in Franckreich / Philippo dem er⸗ 
„ſten / welcher wicht weit von Torman wi⸗ 
„der ſeine feind zu feld ligt / zu huͤlff kom⸗ 
„men. Der gute Hector hielte diſe Nimm 
für einen betrug / und achtete nichts das 
rauf. Der Engel aber Fame noch zwey 
naͤchten nacheinander / und wiederholte. 
felbige wort, Als ernun um drittenmal 
jelbige jlimm gehört hatte / ſprach er: Wie 
wil ich koͤnnen ſtreiten / da ich blind 
bin. Der Engel ſprach: Die blindheit 
wird did) nicht verhindernirüfte dich 
nur zum Erieg. Alsbald lieſſe ee volck 
erben, und zugleich diſe dreyfache er» 
fcheinung verfündigen. Deßwegen ware 
ein groffer aulauff feiner freunden unters 
thanen und tagloͤhnern / als welche nicht 
zweiffelten / einen glücklichen feldzug su has 
ben. Dem koͤnig ward auch durch einen 
Engel offenbahrt / er ſolte warten biß here 
Hector / der amptmann von Tungern 
mit ſeinem volck zu ihm ſtieſſe: dan durch 

ſelbigen 
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felbigen würde er den fieg erhalten. We⸗ 
gen diſer erfheinung gienge er Dem Des 
ctor entgegenrund empfinge ihn mit freus 
den. An St. Joannis ⸗tag / als die ſchlacht 
ſolte gehalten werdenvritte der blinde rit⸗ 
fee zugleich mit dem König aus dem laͤ⸗ 
er / und es verwunderten fih alleı was 
F für ein wunderliches fechten würde 
abgeben. Da ſtige Dector von feinem 
ferd abs wendete fich gegen Tungern / fie⸗ 
ke auf feine knye und ſprach mit heller 
mm: O Maria / du mächtige krie 
ldin / auf dein befehl bin ich zu feld 
ezogen / und ſol allbereit mie dem 
«and / unangefchen ich = 
nicht fibe. Dir aber iſt alles möglich : 
deßwegen fee du dich vor u 4 
mein roß / fuͤhre du meine lantz und des 
gen/und fireite wider die feind meines 
n ige: auf Daß die glory dein 
/ und dein heilig bild zu Tungern 


eſto mehr geprifen werde: Nach difen 


worten bezeichnete er fich mit dem H. 
creutz / und ward augenblicklich in ans 
chauung des Königs und des gangen 
En fehend. Da entilunde grofle freud 
unter allem vold/ und allefamt preifeten 
EHDtt und feine werthefle mutter Mas 


riam. Mit freuden fegten fie in den ſeind / 


ſchlugen ipn auf das haupt / und erober⸗ 
ten eine nahmhaffte victory. Eben an ſel⸗ 
bigem tag eroberten auch Die Drey fühn 
des Koͤnigs / welche an dreyen unterfchids 
lichen orten zu feld waren / drey herrliche 
victoryen wider ihre ſeind. Diß bewegte 
Ben König’ daß er nach Tungern walls 

artete / und der mutter GOttes grofſes 
ob und danck ſagte / und vile reiche Koͤ⸗ 
nigliche gaben opfſerte. Eben damal ward 
ein weib unter dem getraͤng des volcks er⸗ 
truckt; als ſie aber in die kirch getragen 


Von dem Mariaͤ⸗Bild zu Tungern / 


worden / ward fie vor dem H.Marid-bilb 
in gegenwart des Koͤnigs wieder leben⸗ 
dig. Hiedurch ward diſer H. ort weit und 
breit beruͤhmet / und die wallfahrt gewal⸗ 
tig vermehrt. | 

Die miracklen fo alda geſchehen / ſeynd 
unbeſchreiblich: aus welchen ich nur ein 
eintziges hieher (een wil. Anno ı220. als 
der Abt. des kloſters Ciſon geſtor ben / 
trachtete einer namens Theodoricus mit 
allẽ ernſt an deſſen ſtell errvoͤhlt zu werden: 
er ward aber nicht, fonder ein ander’ na⸗ 
mens Ladhemius sum Abt erfifet. Diß 
verdroſſe den andern fo hefftig / Daß er des 
erwoͤhlten Diener beſtache / und mit huͤlff 


eines andern in des Ladhemii zimmer 
uf  gienger ihm einen ſtrick an den hals legte / 


und ihn an einen balcken aufhenckte. Wie 
der arme Ladhemius fich in fterbensnoth 
befande / ruffteer Die mutter GOttes zu 
Qungern anı und verlobte eine wallfahrt 
gu ihr / wan fie ihn aus den händen feiner 
feinden errettete. Als dife Fein zeichen des 
lebens an ihm fanden / fchnitten fie ihn 
von dembalden ab/ und legten ihn ſamt 
dem ſtrick am hals in fein beth. Des ana 
dern tags als Ladhemius folte confecriet 
werden: vertwunderten fich alle, daß er 
nicht aus feinem simmer Bäme: fie wolten 
deffen Diener deßwegen befragen, diſer 
aber ware ſchon darvongeflohen. Alsdan. 
eröffneten fie das ziimer mit gemwaltı und 
fanden den neuserwöhlten Abt mit dem 
ſtrick tod in feinem beth. Da trange der 
mörderifche Theodöricusmit allem ernſt 
darauff / daß fie ihn folten erwoͤhlen / weil 
ja GOtt durch diß wunder anzeigen wol⸗ 
te / daß Ladhemius unwuͤrdig erwoͤhlt 
worden ſeye. Immittels trugen ſie den 
todten coͤrper in das capitul⸗ hauß / ſungen 
Die todten / vigil Über ihn. und hielten — 
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nad) die gewoͤhnliche feelomeß. Bey ver 
leich knyete des verfiorbenen ſchweſter 
ſohn / ein novitz von dreyzehen jahren / wei⸗ 
nend bitterlich wegen des ſo ſchmaͤhlichen 
tods ſeines vettern. Wie nun in der H. 
meß die elevation geſchahe / ſprach er: O 
herr Ladhemi / mein hertzliebſter vet⸗ 
cer unſer HErr IEſus Chriſtus wolle 
euch durch die krafft diſer do, meß eue⸗ 
ze ſuͤnden verzeyhen / und euere liebe 
ſeel zu gnadenauffnemmen. O mein 
vetter / mein vetter / wie bin ich wegen 
euers bittern und ſchmaͤhlichen todo 
ſchmertzlich betrübe. Höre wunder. 
e verfiorbene fame als aus einem 
tieffen fchlaff zu ſich und ſprach: Sey ges 
eröft mein lieber vetter / dan ich bın 
niche tode. Von difer ſtimm ward der 
novig fo gar erſchreckt / und zugleich er⸗ 
freuets Daß er eylends in den chor lieffe / 
und unter der meß laut fprache : Ihr pas 
tresimeinberr verter ift nicht todt / 
dan er bat alleweil mit mir geredet. Die 
patres lieffen für verrmunderung aus dem 
co lieffen den priefter allein an dem 
altar Siehe: Wie fie ins capitul-hauß fas 
men fanden fie ihren Abten auf dembos 
Den knyen / und mit einem ſchwartzen kleyd 
angelegt. Sie fragten was es bedeute? 
Eraber ſprach: Wartet biß die H.meß 
vollender ift/ alsdan wil ichs euch ſa⸗ 
gen E gunge mit ihnen in den chor / 
und betete allda biß zu end der meß. 
Dead) welcher fprach er: Ich komme 
alibereit von Tungern! und hab allda 
an dem mutter Bottessaltar die 4, 
meß gelefen. Das Eleyd ſo ich antrage / 
und das brevier/ daraus ich meine 
boras gebettet / bat mir der pfarrer 
Dafelbft ı "Joan Nazaretus geliben : 
und ich bab ibm hingegen den ftrich, 
- Hifiory Buchs ıv, Then, 
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daran ich bin auffgehenckt worden / 
zum denckzeichen hinderlaſſen. Im 
übrigen weiß id) nicht / ob diß im 
geiſt allein / oder zugleich im geiſt und 
im leib geſchehen ſeye. Sie fragten wie 
er diſe unerhoͤrte gnad erlangt haͤtte? 
Er antwortet: Als mic) herr Theodo⸗ 
ricus und mein diener/und noch einer 
im ſchlaff überfielen: mir den mund 
zuftopfften/ und die haͤnd zuſammen 
banden/ruffee ich von ganzem bers 
gen die mutter GOttes zu Tungern 
an / und verfprache ihr ein wallfahrt / 
wan ſie mich erretten wuͤrde. Ich 
wurd dannoch erhenckt und erwuͤrgt / 
und nachdem ich geſtorben / wider mit 
dem ſtrick ins beth gelegt. Meine ſeel 
ward von einem Engel nach Tungern ge⸗ 
fuͤhrt / allwo ſie die gantze nacht vor dem 
D. miraculoſen bild gebettet. Gegen den 
tag gienge ich / wie ich vermeinte / nur im 
hembd zu dem herrn Johann / ſprach ihn 
um fein kleid und brevier an / und nach⸗ 
dem ich meine gegeiten gebettet / hab ich 
Die H. meß gelefen. Wie mir weiter ges 
ſchehen / weiß ich felber nicht. Die patres 
konten dife unerhörte ding nicht glauben / 
biß fie ein paar von ihnen nach Tungern 
ſchickten und von denſelben ersehlter 
maffen berichtet und verfichert wnrden. 
Alsdan ward here Ladhemius / dieweil 
alles darzu angeftellet ware / noch felbigen 
morgen sum Abt confecrirt. Die mörder 
aber aufgeſucht / ertapptr und felbigen 
tag aufgehenckt. Mach difem nahme ee 
zwoͤlff patres aus feinem Plofler gu ſich / 
giengen alle mit bloffen füflen und gr offer 
demuth nach Tungern wallfahrten / und 
der mutter Gottes für diſe groſſe wolthat 
hertzlichen danck ſagen. Er fiellte ſich vor 
den altar der mutter GOttes / und ſprach 

str zu 
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zudem volck / welches in groffer mänge 
mare sugeloffen : Ich / pater Ladhe⸗ 
mius / unwuͤr diger prälat/ bin der je> 
nige / woelcben die muster GOttes 
durch ihr großgüleige krafft entwe⸗ 
der von dem tod zum leben erweckt / 
oder fuͤr dem tod bewahret hat. Dan 
ichs eigentlich nicht recht ſagen kan. 
Sihet / diß iſt der ſtrick daran ich bin 
erhenckt worden: welchen ich zum 
ewigen gedenck⸗zeichen allhie vor 
dem altar der mutter GOttes wil auf, 
hencken. Nachdem ich erbencht wor, 
den / hab ich die H meß allhie an dis 
ſem altar geleſen. Weiß aber ſelber 
nicht / ob ich ſie nur allein im geiſt / 
oder auch zugleich leiblicher weiß ge⸗ 
leſen habe. Diß groſſe mirackel ver⸗ 
kuͤndige ich nicht zu meinem lob / dan 
ich ja ein groſſer ſuͤnder / und diſer uu⸗ 
erhoͤrten gnaden ganz unwürdig 
bin :) ſonder verkuͤndige es zu groͤſtem 
lob der glorwürdigften jungfrauen 
Mariä/ und ihres hieſigen wunder⸗ 
ebätigen/ vom Himmel gebrachten 
9. bilde : damit ihr defto gröffer 
vertrauen darzu ſchoͤpffen / und fie in 
allen euern nötben fleiffig anruffenr 
follee. Ich biete auch alleſamt / ihr 
wollet zugleich mie mir der wunder⸗ 
ebätigen ſungfrauen Mariaͤ lob und 
danck fagen: weil mir ja nicht moͤg⸗ 
lich ift eine (9: groffe woblchat würs 
diglich zu vergelten. Alsdan ward dag 
Te Deum Laudamus / wie auch der 
mutter GOttes Litaney gefungen : 
und ein hohes amt / welches Der prelat 
in Pontificalibus gehalten muficiert. 
Drey tag: blibe: der fromme prelat mie 
feinen patribus zu Tungern: und weil 
wer zulauff des volcks täglich groͤſſer wor⸗ 


Von dem Mariãa⸗Bild zu Tungern / 


den / als hat er das mirackel taͤglich nach 
ber länge erzehlt. Er regierte fein Flofler 
ein unddrenffig jahr mit groffem lob : 
alsdanaber refignierte er fein ampt feis 
nem obgemeldten vettern mit bewillis 
gung des gansen capiteld. Er begabe 
ſich nad} Tungern / und diente allda der 
mutter GOttes mit gangem fleiß : befürs 
derte Die andacht des H. orts nach mög» 
lichkeit und halffe den Firchen-bau zu end 
führen. Wach fechs jahren flarbe er allda 
feliglic) in dem HErrn / und warb vor 
den altar der mutter GOttes / nebenden 
verftorbnen heren Dector begraben. Er 
verlieffe dem Flofter ein lehngut mit diſem 
geding / dag jährlich am feſt der H. Drey⸗ 
faltigkeit zwey patres aus dem kloſter 
zwo kertzen / jede von zweyen pfunden / 
nach Tungern tragen / die H. meß zur 
danckbarkeit leſen und nach Der meß am 
altar Dem volck das mirackel verfündigen 
folten ; Damit felbiges nicht in vergeb gen. 
ſtellt / fonder jährlich der mutter EOttes 
Darfür gedaneft würde: Diß jährliche 
opffer iſt allgeit verricht worden’ biß es zu 
bifen unfern seiten Durch den Frieg in Wie 
— verhindert und in abgang foms 
menı [2 

Dip ift der urfprung des miraculoſen 
bildsin einem dorff bey Tungern gele⸗ 
gen’ weßwegen es auch nad) der ſtatt 
Tungern genennet wird, Woruͤber fich 
billich alle Fromme erfreuen / und der liebs 
reichen jungfrauen Maria dancken follen/ 
daß fie gegen ung menfchen fo gutwillig 
fich erzeigt und ihr gnaden»bild vom: 
Himmel herab gefändet hatte: 

Ex R.D, Walrando Caulg, inlibro 
quem intitulavit: Miracula ad Invoca⸗ 
tionem B. V, Marix apud Tungros fä- 
cta.Approbato & impreſſo Due 
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Won dem wunderthätigen Bild St. Maris 
de Victoria. 


der fünffte Pfalggraffund Chur⸗ 
fürft wider den Känfer rebelliret / 
ſich zum König in Böhmen aufgeworf⸗ 
fen zu Prag die huldigung eingenom⸗ 
men / und ſchier gang Böhmen zum sals 
viniſchen glauben gebracht hatte; jo gar / 
daß diejenige, fo furg zuvor gut catho⸗ 
lifch gervefen waren / durch Dife falfche 
lebe alfo verführet wurden, daß fie die 
firchen entweyheten / die altaͤr umriſſen / 
und die bilder der Heiligen auf vile weg 
verunehrten: da ward der Römif 
Känfer Ferdinandus der andere gends 
thiget/ ſich wider difen feinen feind zu fer 
hen und die Boͤhmiſche cron/ welche ihm 
tehtmdifig gebuͤhrte dem Pfalgsgrafen 
abzunemmen. Deßwegen verfamlete er 
ein simliches Priegssheer/ verlangte auch 
von den catholifchen Reichs fürjten huͤlff / 
und fegte den hergogen in Baͤhern / wel⸗ 
eber damahl noch nicht Ehurfürft ware / 
zum Generaliſſimo über die Kaͤyſerliche 
und Reichs armee. Diſer Bäper: fürfl 
nahme mit ſich den gottſeligen P. Do⸗ 
minicum von IEſu Maria / aus dem or⸗ 
den der Diſcalceaten / welcher ſelbiger zeit 
mit vilen wunderjeichen leuchtete / und 
von allen für einen H. mann gehalten 


IN im jahr Chriſti 1620. Friderich 


wurde, 

- Mit diſem frommen pater / und den 
beyden armeen zohe der herkog nacher 
Boͤhmen / die ſtatt Prag zu belaͤgern / und 
den unrechten Koͤnig daraus zu treiben. 
Als er nun eine flatt nach der andern eins 
genommen / und endlich unmeitvon Prag 
in dem ſchloß Serachonis Das haupt 


quartier hatte / wurde der fromme P. 
Dominicus Durch den geifi innerlich ans 
getriben in Das fchloß zu gehen / und dafs 
felbige zu befichtigen. Wach befichtigung 
unterfchidlicher simmern Fame er in Der 
unteren gewölbern eins / und fande allda 
einen hauffen allerley zerbrochenen und 
zertruͤmmerten bildern: ſonderlich etliche 
flücker von einem bild St.Marid Mage 
dalenaͤ. Neben dem fande er unter diſem 
hauffen eine taffel anderthalb ſchuh hoch / 
und einen ſchuh breit / nemlich fo groß 
als ein geoffer bogen papier : welche tafel 
keine rahm hatte voller koth / flaub und 

unflat ware, : 


Diß gemahlte bild oder taffel fäuberte 
der gute pater mit groffem fleiß und an» 
dacht : und alser fie fauber ausgebutzt 
hatte, fahe er ein ſchoͤnes annemliches 
und freundliches Marid-bild/ Darauff 
die mutter GOttes mit gefaltenen häns 
den und geneigtem haupt vor Dem Chriſt⸗ 
kind lein /welches nackend vor ihr auf der 
Erden lage, demüthiglich kniete / und ſich 
freundlich zu Demfelbenneigte. St. Jo⸗ 
feph Runde hinter der mutter GHDttes 
mit einem ftecfen in der rechten / und einer 
latern in der linden hand. Auf der lins 
efenfeiten der mutter GOttes / nahe bey 
dem EhriftsEindlein ſtunden zwen hirten / 
welche dag kindlein zu beſuchen kommen 
waren: und einer von denſelben jeigte mit 
einem finger auf das liebe kindelein. Un⸗ 
terdeſſen als der fromme pater diß liebe / 
mit fchönen farben gemahite bild andaͤch⸗ 
tiglich befchauete/ wurd er gewahr / Daß 

Krekta der⸗ 
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der lieben mutter GOttes und dem H. 
Joſeph / wie auch den beyden hirten die 
augen ausgeſtochen waren: das kindlein 
aber / fo feine duglein noch hatte, feine 
blinde mutter gan& bemeglich anſahe. 
Welches erbärmliche fpectadel Dem 
gottfeligen pater fo tieff zu bergen gien« 
gerdaß er für groſſem mitleyden bitterlich 
anfieng zu wainen / und für geoffem mit» 
dauren Die liebe mutter GOttes ohne uns 
terlaß auf ihre ausgeſtochene augen Füs 
ſte jprechend : Ach du liebe mutter 
SÖOttes/ wer bat dir doch deine 
Freundliche augen ausgeftochen: wel’ 
ches tyrannıfche bern bat did) alfo 
mögen erblinden. Nun Ban ich ja 
vor difem deinem lieben bild nicht 
fprechen: Eja unfere fürfprecherin/ 
kehre deine barmbergige augen zu 
er i wa eine — * hat dir 

ieſelbige aus lauter eit aus⸗ 
geſtochen. 


Unterdeſſen daß diſer gute pater das 
verunehrte bild / auf ſolche weiß mit ſei⸗ 
nen zaͤhren benetzte / wurd ihm von dem 
Engel des HErrn offenbahrt / daß diſe 
unbild der H. mutter GOttes und 
St. Joſeph durch eine calviniſche 
und gotteläfterige band mit einem 
dolchen wütend und tobend geſche⸗ 
ben feye. Kein dolchen hätte Dem 
mitleydigen pater Dominico tieffer koͤn⸗ 
nen ins her& gehen als ihm diſe him⸗ 
liſche offenbahrung ing her gienge. Dan 
er hiedurch su ſolchem mitlenden bes 
wegt wurd / daß er mit vilen feuffjes 
zen und zähren zu GOtt fehrye/ und 
feiner hoͤchſten majefidt die groffe uns 
bild fo * allerheiligſten eltern / ja 
ihn ſelbſt in diſer bildnuß geſchehen wa⸗ 


— 


Von Se. Maris de Victoria / 


re / inniglich klagte. Er bate GOtt auch 


inſtaͤndiglich / er wolle ſich wuͤrdigen / ſei⸗ 


ne und ſeiner mutter ſeind zu ſchanden zu 
machen: und zu deren groͤſſern ſchand 
feiner heiligfien mutter ehr in diſem bild 
ju erhoͤhen und auszubreiten. Er thaͤte 
auch ein ſtarckes gelübd, daß er / fo vil in 
ihm ware / dieſem lieben bild / wie auch der 
mutter GOttes / die darinn fo groͤblich 
verunehrt worden / alle moͤgliche ehr an⸗ 
thun / und ſich befleiſſen wolle / daß daſſel⸗ 
bige von andern moͤchte geehret werden. 


Gleich nach gethanem gelübd offen» 
bahrete ihm der almädhtige GOtt / daß 
die catholifche armee Die ketzeriſche auf 
das haupt ſchlagen / und Die ſchmach / ſo 
die calviniſten diſem bild angethan hat⸗ 
ten wider raͤchen würde Ja er wurde vers 
gewiſſet / daß diß bild vor der gantzen welt 
zu groſſem anſehen kommen / mit vilen 
zeichen und miracklen leuchten / und der 
hoͤchſte GOtt ſamt ſeiner werthen mut⸗ 
ter auf fuͤrtreffliche weiß wuͤrde verehret 
werden. Deßwegen gabe er ſeinem ge⸗ 
ſellen daſſelbe bild zu tragen / ſprechend: 
Pater / traget diſes bild mit ehrer⸗ 
bietung: dan ich weiß / daß es von 
der gantzen welt werde verehrt wer⸗ 
den / und der allmaͤchtige GOtt vile 
und groſſe wunderzeichen dardurch 
wuͤrcken werde. 


Nach diſem gienge er mit ſeinem ge⸗ 
ſellen zudem herzogen in Bayern / wie 
auch nachgehends zu allen generals⸗ 
perfonen und officiereen / zeigte allen 
und jeden diß liebe bild / erflärte ihnen 
mit wainenderaugen was für groffe uns 
bild Die calviniſten demſelbigen erzeigt 


haͤften / und bate fie Dusch die lieb ze 


Die Seche und viersiafte Aifkory/ 


Naridund Zofephs fie wolten diſe / der 
Nutter GOttes zugefügte ſchmach raͤ⸗ 
en’ und wider Die gottsläfterige Cal⸗ 
nilienmit groſſem muth ſireiten: mit 
ficherter hoffnung / das liebe Chriſt⸗ 

Dlein’ und feine gebenedeyteſte Mut⸗ 
nd der H. Joſeph würde ihnen beys 
und hingegen den Ealviniflen ihre 
verblenden. Darnach wicklete er 
bild in einen ſeidenen überzug und 
allzeit mit groͤſten ehren bey fich. 

























Bnun die fchlacht angehen / und ein 
fieiee aus dem kriegs⸗ rath zu feis 
gehen folte, gabe pater Dominis 
allen und jeden Das liebe Marid:bild 
Fund vertröjiete fie durch den 
DIE fu und Marid des ſiegs. Eis 
be ktund lang fochteten beyde ar» 
eek miteinander und Eonte noch 
mb wilten, wohin der fieg fich len⸗ 
Aber bald Darnach festen Die 
iften fo ſtarck aufden rechten flügel 
Herzlichen / daß fie felbigen gang 
fund ſchon Victory rufiten. 
De Bayer: Fürft zu dem pater 
eöliweldhher auf einem berglein / 
re Moyſes mit ausgefpanns 
jetteterund ſchrye ihm mit wei⸗ 
augen u: Omein lieber pater / 
über es ſo ſchlecht ber. Die unfes 
jrliehrenund fangen an zu flies 
Die feind aber gewinnen / und 
ſchon victory. Der pater ant⸗ 
+ Esıftniche möglich daß wir 
bren: dan GOtt der heerſchaa⸗ 
it uns. Begehrte Darauf ein 
ahme in feine rechte hand ein eru⸗ 
henckte fein liebes Marid- Bild an 
lbs ritte alfo bewaffnet mit dem 
in das lägen / rennete durch alle 
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regimenter wie ein blitz und ermahnte 
alle foldaten zum eyffeigen fechten. 

zn dem Daß Dominicus alfo fechteter 
da ſahen jo wohl Die feind als Die unferis 
geretliche himlifhe gewaffnete männer 
vor ihm ſtehen welche mit aller macht in 
die feind festen und mit swepfchneidenden 
ſchwerdern unter fie hieben. Man fahe 
und hörte auch Deutlich, Dafi fo wohl aus 
dem crucifir/ ald aus dem Marid Bild 
helle blig und firalen ausgiengen / und 
feurige kuͤglen gleich als aus zweyen rohr 
ren herfür fhoffen/ und unter dem feind 
gewaltigen fchaden thäten. Ab welchen 
groffen wunderzeichen die feind dermaſ⸗ 
fen erſchracken / dab fie zitteend und bes 
bend darvon flohen / und alles was fie hats 
ten im flich liefen. Alfo erwwurben Die uns 
ferige eine folche herrliche victorp/ Daran 
der catholifchen kirchen und dem Roͤmi⸗ 
ſchen Reich unfäglid) vil gelegen war. 


Durch diß groffe wunder entſtunde 
nicht allein bey dem pater Dominico / ſon⸗ 
der auch bey den officirern und ſoldaten 
eine ſolche ehrerbietung und andacht zu 
diſem Mariaͤ⸗ Bild / daß fie es mit groſſer 
lieb und andacht kuͤſten und es mit gemei⸗ 
nem namen: Se. Maria de Victoria / 
nennten. 

Der Baͤyer⸗Fuͤrſt erkennte auch Die 
groſſe gnad fo ihm durch diß H. bild 
ware widerfahren’darum lieſſe er es bers 
nach herrlich einfaffen und zieren: Der 
Roͤmiſche Kapfer lieffe ihr ein überaus 
Föftliche kron machen / und difelbige gar 
Funfireich über das H. bild anhefften. 
Er ward auch fo wohl zu Münden als 
zu Wien / von allen und jeden mit grofs 
fer ehrerbietung empfangen / und mit 
fonderlicber andacht verehrt. Ihro Räys 

Krk ſerli⸗ 





Von Se. Maria de Victoria / 
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iche Majeſtaͤt / und der Fuͤrſt in Baͤh⸗ 
* ſchoͤpfften ſolche andacht und ver⸗ 
trauen zu diſem wunderthaͤtigen bild / daß 
je hernach in allen ihren gefährlichen 
riegen Difem D. bild ein gelübd thaͤten / 
und Die hoͤlff der Mutter GOttes inſtaͤn⸗ 
dig anrieffen. Wie vil ihnen auch diſes 
vertrauen zu diſem Mariaͤ⸗Bild genutzet 
habe / wollen wir ur confufion der feinden 
Marid hieher ſetzen. 
—— jahr nach erhaltenem ſieg 
auf dem weiſſenberg bey Prag / machte 
ich der Hertzog Chriſtian von Braun⸗ 
chweig / mit gemeinem namen der Hal⸗ 
berſtaͤtter genannt / ein fonderlicher feind 
der catholiſchen religion / ſtarck auf: und 
molte die ſchmach / fo der Baͤher⸗Fuͤrſt 
por Prag den Ealsinijlen zugefügt hatte / 
wider rächen. 
ein ie ſtarckes kriegs heer / und führte 
daſſelbige aus / Die catholiſche biſchoͤff und 
und biſithuͤmer in grund zu verhergen. Er 
haufete aller orten / wo er hinkame / ſo übel 


und graufam,Daß nicht leichtlich geſehen / ſer 


noch bey menſchen⸗gedencken erfahren 
worden / daß eine armee ſo uͤbel gehauſet / 
oder mit den armen leuten ſo grauſamlich 
umgangen ſeye / als eben diſe Braun⸗ 
ſchweigiſche armee. 
Bey ſo geſtalten ſachen wurd Ihro 
Churfuͤrſtliche Durchleucht in Baͤhern 
genoͤthiget / den armen Catholiſchen zu 
huͤlff zu kommen / und zugleich auch ſein 
land fuͤr dem annahenden feind zu be⸗ 
chügen. Deßwegen ſchickte er den dapf⸗ 
eren general / Grafen von Tilly diſem 
o uͤbel hauſenden feind entgegen / und ga⸗ 
e ihm eine / nicht ſonderbahre ſtarcke ars 
mee / nur von etlichen tauſend mann mit. 
Sein fuͤrnemſtes vertrauen aber ſetzte er 
auf die huͤlff der Mutter BOttes / und 


Deßwegen verſamlete er 


ruffte deren fuͤrbitt ſonderlich vor dem ge⸗ 
meiten bild Se. Maria de Victoria 
treulich an. Er thäte auch ein gelübd, Daß 
man er Die feind überwinden wuͤrde / ſo 
wolte er dem bild eine Dencfwürdige gab‘ 
verehren / und alle eroberte Eriegss-fahnen 
por ihrem bild aufopffern. 

Als nun diſer erfchröcktiche catholifche 
religions⸗feind ſchon etliche Mayntziſche 
ſtaͤdt und oͤrter weggenommen und ver⸗ 
derbt hatte / und allbereit auf Hoͤchſt / 
drey meil von Mayntz kommen ware / 
ſtunde die gantze ſiadt Mayntz in ſolchen 
forgen und aͤngſten / daß alle menſchen zu 
dem allmächtigen GOtt und feiner wer⸗ 
then Mutter um hülff in den Himmel 
ſchryen. Der Dapffere held / graf Tilly eylte 
den geraden weg auf diſen hertzog dar / 
und kame mit ſeiner catholiſchen armee 
mit ſolcher geſchwindigkeit in das Mayn⸗ 
tzer⸗ and / daß man hätte mögen mainen / 
er ſeye nicht gangen ſonder geflogen. Den 
wantzigſten tag Junii Anno 1622. fliefs 
berde arıneen zuſammen / und fingen 
gleich an zu ſchlagen. 

Es ware ein fehr ſcharffes gefecht/ und 
Die ſchlacht waͤhrete ſechs ganzer ftunden 
lang / mitgewaltigem donnern / ſchieſſen 
und ſchlagen: dan die beyde armeen / nem⸗ 
lich die lutheriſche ſo wol als die catholi⸗ 
ſche / flunden in langem gefecht unzer⸗ 
trennt / und kont memand mercken auf 
welche ſeiten ſich der ſieg lencken wolte. 
Sihe da bethoͤrte GOtt die Halberſtaͤtti⸗ 
ſche raͤth und gleich wie ihre mit-cons 
forten dem Märid- Bild hatten die aus 
gen ausgeflochen / alfo benahme ihnen 
jesund GOtt auch die augen Des ver» 
ſtands / und machtefie mit Abenden aus 
gen blind. Dahero riethen fie dem her 
og von Braunſchweig / er folte "- 


Die Sechs und viergigfte Hiſtory. 


fo Dapffere armee / weil ſie noch gang waͤ⸗ 
re / von der walſtatt hinweg / und ſicher 
über den mayn fuͤhren laſſen. Dem her» 
tzogen gefiele diſer anſchlag / und Lieffe 
su alsbald ordre und zeichen zum 
mazfch geben. Die Dalberfidttifche armee / 
fohiervon nichts wuſie / fo bald fie das 
zeichen zum marſch hörte, hielte diſes für 
ein zeichenzur flucht / und für eine verzweif⸗ 
felung des fiegs: deßwegen fie alsbald 
ein eckliches geſchrey erhebten / bald 
in eine unordnung geriethen / und 
endlich. hauffenweiß Die flucht zur ſchiff⸗ 
bruck nahmen. Die verwirrung und das 
gedräng auf der bruͤcken ware fo groß / 
Daß difelbige zu ſtuͤcken zerbrache / und et⸗ 
liche taufend zu pferd und zu fuß im 
ee Alsdan ſetzte der Graf 
den flüchtigen nad) / hauete etliche 
darnider / befame etliche taufend 

7 Wind jagte die übrige im eine 
fſucht. So gar Daß von einem 

offen und ſiarcken Friegsrheer nicht 
er ſechs mann darvon formen 
= nun Ihre Churfürftliche 
eher in Baͤhern difen fo groffen 
und nambafiten ſieg / durch melchen fo vis 
fe catholifche länder und bifithümer von 
groſſen feind und gaͤntzlichem 
erledigtroorden’ eigentlich ver» 
nommenda mag nicht gnug gefagt wer⸗ 
Den’ wie hoͤchlich er fih famt allen 
| erfreuet 7 und wie grofles 
und dand fie dem höchften GOtt und 















allen und jeden rouchfe 
1 lieben Marid-bild/ 
liche Durchleucht 
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ſchaͤtzte es je laͤnger je hoͤher. Sie richte⸗ 
ten auch iht gethanes geluͤbd treulich aus / 
und lieſſen eine groſſe menge der erober⸗ 
ten faͤhnlein und ſtandarten um diß ſieg⸗ 
reiche bild herum ſtecken. 


Als hernach im folgenden jahr 1623. 
difer unruhige Fuͤrſt mit einer groffen und 
ſtarcken armee von Veiderfähfifchen 
creyß/ voͤlckern die catholifhe überzohes 
und den / vorm jahe erlittenen [baden raͤ⸗ 
chen wolte, da flohe gemelte Churfuͤrſtli⸗ 
che Durchleucht wider zu feiner fiegreie 
chen patronin/ und thäte wider ein flar« 
ckes glübd der H. Maria de Victoria / 
wan fie ihm den fieg erhalten würde. Das 
rauff ſchickte er den gemelten grafen Til⸗ 
(y mit einer armee Dem. feind entgegen: 
welcher ihn in dem Münflerifchen biſt⸗ 
thum ereylte / und Dan fechfien tag Augus 
ſti / unmeit von Stattlon zur [lacht 
brachte, In Difem treffen ward 
die hülff dee Mutter GOttes widerum 
fonderlich geſpuͤhrt meil durch wenige 
catholiſche / nemlich nur durch ſechs regi⸗ 
menter/ welche zum ſchlagen formen ſeyn / 
die Braunſchweigiſche ſo gar auf das 
haupt geſchlagen worden daß obwol nur 
wey tauſend mann auf der wallſtatt ges 
bliben / jedoch in der flucht von den Croa⸗ 
ten eine Pe menge nidergehauen wor⸗ 
den’ daß eine gange teutfche meil wegs 
lang lauter erſchlagene todte cörper zu fer 
hen waren. Wofern graf Tilly von fo vi⸗ 
lem blut⸗vergieſſen verdroffen/ das volck 


üns vomfernerm verfolgen nicht abgehalten: 


hätter fo wäre vermuthlich Fein mannı 


: Darvon fomen. Deren fo mit ausgereck⸗ 


ten yänden das leben erbetten haben / wa⸗ 
ren über fünff taufendy unter welchen etli⸗ 
che hertzogen / grafen / juncker / und vile füre 

neme 
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neme öfficieree waren: welche alle quar⸗ 
tier erlangt, und gefänglich ſeynd anges 


nommen worden. Alles geſchuͤtz / kriegs⸗ 


zeug / bagag: wägen : wie auch zwey mit 
eld beladene waͤgen / und über drey tau⸗ 
end wagen; pferd ſeynd befommen und 
den cathohifchen obfiegern zu theil wor⸗ 
den. Alto iſt difer pemalipe feind durch 
die huͤlff St. Mariä de Victoria gaͤntz⸗ 
lich geſchlagen / und zum groͤſten heyl der 
catholiſchẽ religion verderbt worden. Die 
entſtunde roiderum eine neue freud unter 
den — — aber —* 
ro Churfuͤrſtlichen Durchleucht in Baͤh⸗ 
ern: weicher täglich / fo lang der Tilly 
wider den feind zu feld ware / feiner lieben 
Mutter GOttes den krieg anbefohlen / 
und vor dem lieben Marid » SBild ihre 
hülfftreulich angeruffen hat. Er fchickte 
wie zuvor eine groffe menge der erobers 
ten fähnlein zu Difem fiegreichen Marids 
Bild / alſo daß auf beyde mahl neungig 
derſelben der Mutter GOttes aufge⸗ 
opffert wurden. | 
Ormgleichen hat —— Chur⸗ 
Bo und hertzog in Baͤyern / jenen grofs 
eu ſieg / fo feine armee wider Den König 
in Dennemarck / im jahr 1626. den 27. 
Auguftiin der ſchlacht bey Lutheta in 
Braunſchweig erhalten der fiegreichen 
Mutter GOttes danckbarlich zugefchris 
ben / und von ſechs und achtzig eroberten 
fahnen und ſtandarten / vier und zwantzig 
derfelben St. Marid de Victoria zur ers 
Fandnuß und danckſagung nacher Rom 
geſchickt / weil felbigesbild Damal dafelbfl 


ware. ; 

Noch vil wunderbarlicher / und von 
jederman für eine fonderliche göttliche. 
vorſehung wurde geachtet / jene groffe 
victory / fo gemeltee Chur⸗ Fuͤrſt in 


Yon St. Maria de Victoria, 


Yäyern von Srangsfifcber und 
Weinmariſcher vereinigeer armee 
bey Tutlingen erhalten / und St. Ma⸗ 
ria de Victoria mit eigenhaͤndigen bries 
fen danckbarlich erkennet und zugefchriee 
ben hat, Dan als dife beyde feindliche 
vereinigte armeen Das Baͤyerland / und 
die naͤchſt benachbarte länder Überzohen 
und uͤberwaͤltigten / flunde Ihre Chur⸗ 
fürflliche Durchleucht in groffen forgen/ 
weil er ſich nicht mächtig gnug erfannte 
difen zweyen gemaltigen feinden gu wider⸗ 
fiehen. Deßwegen nahme er feine zuflucht 
zu der glotwuͤrdigſten Himmels Koͤni⸗ 
gin / und Mutter Gottes Maria de Vi⸗ 
ctoria / und weil diß miraculofe bild das 
malen zu Rom mare fchickte er eine Fofls 
barliche filberne ampel dorthin zum ewi⸗ 
gen geleucht. Alsdan veftiglich vertraus 
end aufden ſchutz Marid/ jendere er feine 
armee dem feind entgegen’ unter dem 
commando des — general Mercy. 
Diſer durch GOtt geſtaͤrckt gienge bes 
herht auf den feind loß / und verjagte 
ben zweymal in dem 1643. jahr. Jeher 
aber verftärckte ſich deſto mehr/und übers 
fiele das land miderum in gemeltem jahr 
indem monat November. ar 
Ald nun ernennter general 
durch kundſchafft berichtet wurde, daß 
die feindliche Franssöfifche und We 
marifche armer zu. Tutlingen. an der 
Donan ſich wey ſtunden meit von eine 
ander gelagert hatte und_ohne alle forg 
und fort / nichts wiſſend von dent 
Bäprifchenanug/ fiher lage: da faſſe⸗ 
te er ohne zweiffel aus fonderbahrer: 
eingebung GOttes / wider den rath fein. 
ner officierer / die fchmwäre refolution F 
dem feind entweder eine fchlacht zu lief⸗ 


feren / oder ihn in feinem laͤger . 
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Er hatte zwey tagrreifen und groffe mühe 
durch fehr ſchlimme enge weg und waͤlder 
mit Der arme und dem gefchüß zu reifen: 
und muſte ſich lange zeit bey einem dorff 
nur einehalbe fund von dem Frantzoͤſi⸗ 
ſchen ldger aufhalten; Daß es ein grofles 
wunder ware, Daß fein anzug und einfall 
konte ſtill und geheim bleiben. Ja es hatte 
Das anfehen als wan St. Maria de Bis 
ctoria ihnen auch ihre augen, gleich wie 
ihr gefchehen mare, hätte ausgeflochen, 


Als nun herr general Mercy den 24. 
Novembris abends gegen drey uhren in 
geheim vor Tutlingen Fame befande er 
Daß alles geſchuͤtz eines piftolensfhuß 
weit von der ſtadt / in welcher das haupt» 
quartier ware, gepflantzt und von wenis 
gen verwahret wurde. Deßwegen fiel er 
alsbald die wacht an / hauete Diefelbige 
darnider / eroberte die flücd ohne einige 
muͤhe / wendete Diefelbige wider die ſiadt / 
und brennete ſie hertzhafft loß. Da ward 
der feind erſilich recht aufgeweckt / und in 
groſſe verwunderung geſetzt / wer doch ſei⸗ 
ne eigene ſtck wider ihn ſelbſt loß ſchieſſe. 
Sie wurden aber bald gewahr / und ſa⸗ 
hen mit blinden augen / daß ſie von der 
Saͤperiſchen armee nicht allein uͤberfallen / 
ſonder auch daß alle thor und paͤß / aus / 
und in die ſtadt ſo ſtarck verlegt waren / 
daß einige hülff weder von nad) zu kom⸗ 
men konte. Der Frantzoͤſiſche general Ro⸗ 
ſa / ſo unweit von der ſtadt mit ſeinen 
trouppen in einem dorff lage / machte ſich 
zwar auf / und wolte ſeinem general / ſo 
in Tutlingen lage / gu huͤlff kommen / als 
er aber die Chur⸗Baͤheriſche armee in ſo 
ſchoͤner poſtur anſahe / da gienge er ärger 
als ein Hollaͤnder durch. Unterdeſſen daß 
der general Mercy gemeldte ſiadt alſo 

Hiſloch⸗Buchs Lv. Theil, 


633 
eng eingefchloffen hielte/ machte er ſich 
mir einem ſtarcken regiment aufs fiele Die 
jenige feindliche regimenter an/ welche 
ober und unter Qutlingen hin und wider 
zerſtreuet lagen fchluge diſelbige ohne 
groffe mühe in die flucht/ hauete vile taus 
* darnider / und bekame ſehr vile ge⸗ 
angen. Siben Franzoͤſiſche regimenter 
zu fuß / ſo ſich zu Moͤringen aufhielten / 
wurden von den Baͤheriſchen ploͤtzlich 

überfallen und eylends fo ſtarck umge⸗ 
ben / daß fie nicht aus noch ein fonten: 
fie mwiderfegten fi aber gewaltiglich / 
und mwolten fi) Durchaus nicht ergeben. 
Weilen aber den folgenden tag die gang 
generalität/ fo in Zutlingen lage fi 
zu ergeben geswungen worden / als mus 
ften dife auch Demüthig nachfolgen/ und 
unter das creug Friechen.;Der gefangenen 
maren vil über ſechs tauſend: unter wel⸗ 
chen auch vile fürneme perfonen und hohe 
öfficierer waren. Alle geſchuͤtz / alle waͤgen / 
und faſt alle faͤhnlein und ſtandarten 
wurden erobert: wie auch eine groſſe 
menge an gold / ſilber / koͤſtlichen kleidern / 
reichthumen und fchägen. In ſumma / es 
ware diſe victory fo wunderlich / Daß fü 
wol die uͤberwundene als die uͤberwinder 
bekennen muͤſſen / fie ſeye über menſchli⸗ 
che wuͤrckung und gedancken geweſen / 
und ein werck von ſonderbahrem uͤberna⸗ 
tuͤrlichem und goͤttlichem beyſtand; weil 
nemlich eine weit ſchwaͤchere armee / zwo 
alſo ſtarcke und ſiegreiche armeen / ſo vor⸗ 
hin die Lamboiſche / und bald darnach die 
Spaniſche in Niderland erlegt / durch ſo 
ſchwaͤre weg und groſſe gefahren ſuchen 
und angreiffen doͤrffen: ja vilmehr ohne 
verluſt einiges manns ſperren und übers 
winden koͤnnen. Ihre Churfuͤrſtliche 
Durchleucht in Baͤhern aber / als wel⸗ 
glll cht 
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che erfennte/ daß die gnad diſes fiegs,und 
die erledigung ihrer und anderer cathor 
lifchenvereinbahrten ländern von fo ges 
fährlichen feinden ihnen von GOtt durch 
die fuͤrbitt der fiegreicheilen Mutter Gots 
tes / St. Maria de Victoria herfommen/ 
haben ſolches mit eigenhändigem brieffan 


den P. Joannem von St. Hieronymo - 


felbiger zeit provincialen bezeugt, und fich 
der H. bildnuß St. Maria de Victoria 
danckbar erwiſen. Waraus dan Far ers 
feheinet / daß diſer H. bildnuß billicher 
maſſen ver namen Se, Maria de Vi⸗ 
ctoria gegeben worden / dieweil fie gleich 
anfangs ihrer verehrung fo vile herrliche 
victorien erhalten hat. 


Nachdem der geiſtreiche P. Domini⸗ 
eus ſich nach der obgemelten Pragiſchen 
ſchlacht einige zeit zu München und Wien 
aufgehalten: und nachgehends aus befehl 
Ihro Päpftlichen Heiligkeit feine reyß 
nacherTotteingen’Srandreich, und Spas 
nien genommen hatte/ ward er endlich 
Bon gemelter ihrer Heiligfeit wider nach 
Rom beruffen. Welchem befelch er demüs 
thiglich gehorfamend ſich auf die rayß bes 
gabe / und aller orten den leuthen das 
wunderthaͤtige Mariaͤ⸗Bild / aus wel⸗ 
chem ſeurige kuglen in der ſchlacht auf 
dem weiſſenberg wider die feind gangen 
waren geigte, und zu kuͤſſen gabe. Endlich 


als er den neunten Decembris / Anno 


1621. zu Rom angelangt; und mit groſ⸗ 
fen freuden ware empfangen worden / 
begabeer fich folgenden tags vor Ihre 
Paͤbſitliche Heiligkeit Bregorium XV, 
und thätederfelben ausführliche relation 
aller feiner verrichtungen;; fonderlich aber 
des Prageriſchen haupt ſiegs / fo er wi⸗ 
ber Die ketzer erhalten haͤtte. Der Pabſt 


Yon Se. Maria de Dictorlar 


thäte fich gegen ihm freundlichſt für alle 
gehabte mühmaltung bedancken / und gas 
be ihm erlaubnußr daß er auch etwas von 
ihm begehren moͤgte / was er wolte: mit 
verſicherung ihm in feinem begehren zu 
wilfahren. Dominicus als ein fondere 
licher Liebhaber feiner ordens⸗ reformiere⸗ 
rin / der ſeligen mutter Tiherefid, bate ihre 
Heiligkeit, fie wolten ſich gnaͤdigſt belies 
ben laſſen / ſelbige famt dem feligen Iſido⸗ 
co gu canonicleren oder heilig sufprechen : 
welches ihm Ihre Heiligkeit nicht allein 
alsbald berilligte / fonder auch ſchrifft⸗ 
ich —— und darnach im werck 
eiſtete. 


Unter andern wunder » geſchichten fo 
P. Dominicus Ihro Heiligkeit eriehlte / 
ware diß Die fürnehmfle/ wie wunderbar» 
lich Die Mutter GOttes durch ihr gna⸗ 
den · bild der catholifchen armee beyges 
flanden / und wider Die ketzeriſche von 
welcher fie ware verunehrt worden / ges 
firitten hatte, So bald dee Pabſt diß lies 
be bild zum erfienmal gefehen/ hat er 
groſſe andacht zu demfelbigen gewonnen, 
und e8 demuͤthiglich verehrt und herglich 
gefüfl. Auch noch Darneben verordnet/ 
Daß Dominicus alle anftalt machen füle 
te/ Daffelbige triumphirlich von der Fire 
Ken St. Marid majoris zu der barfüfs 
fer carmeliter Firchenmit einer proceflion 
von Dem collegio der Cardinaͤlen / in bey⸗ 
wohnung ber fÄntlichen roͤmiſchen Pre⸗ 
laten / cleriſey und geiftlichkeit/ / wie audy 
hohen und nider adels und volcks / zur 
danckbarkeit der wunderlichen Prageri⸗ 
ſchen victory / mit alermoͤglichſter magnis 
ficentz iutragen. Hierzu ertheilte ver Pabſt 
feine ſchaͤtz / Dominicus wendete allen Ir 
nen ſleiß an und fo wol ber Roͤmi 

Kaͤpſer / 
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Kaͤyſer / als der Ehurfürft von Bäyern 
ngen ihm durch ihre bottſchafft und res 
denten mit rath und that an Die handy 
daß — ſolennitaͤt den 8. May 1624. 
werckſtellig gemacht worden: wie wir zu 
gröfferer ehr der Mutter GOttes / und 
um gröften fpott der ketzer fo diß ans 
daͤchtige bild hoͤchſtens verunehrt has 
ben / ausführlich erjehlen wollen. 


Erſtlich wurden beyde kirchen und alle 
race aufdas foflbarifte gegiert/ und mit 

einbaren tapekereyen und mahlwer⸗ 
cken behengt. In der fürnemen kirchen 
St. Maria Majoris / wurden neben ans 
dern prädtigften Eirchensgegierden / ein 
ſehr koſtharer thron / mit güldenen amp⸗ 
fen und leuchtern aufgericht / und mit ſo 
vilen edelgeſteinen und demanten beſetzt 
und gejiert / Daß die koͤſtliche matern / Das 
rauff ſie gehefft waren / nicht zu erkennen 
warẽe. Auf diſem fo anſehnlichen thron 
fiundedas wunderthaͤtige und ſiegreiche 
bild Maria / welches von den ketzern mit 
ausitehung Der augen ware verunehrt / 
sondem P. Dominico aber zu Stra; 
efonig gefunden 7 in der fhlacht vor 
rag fürgetragen und durch welches 
Die Beger fo wunderlich waren übermuns 
Denmworden. Diß auftuch gemahlte bild 
mare nur anderthalb ſchuh hodyy und ein 
ſchuh breit: aber gar anmüthig und we⸗ 
gender ausgeftochenen augen / gar bes 
oeglid) amuſehen Uber difem bild hiens 
ge jene Fäpfecliche kron von neun pfuns 
Den des allerreineften golds / mit Demans 
gen überfestt welche Berdinandus Se⸗ 
cundus Nömifcher Käyfer / zur danck⸗ 
toürdiger erfanonüß der Pragerifchen 
Sietorpverehrt hatte. Dife Fron ward 
son Wweyen groſſen / auß ſilber gegoffenen 
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Englen gehalten / welche der frft Savel⸗ 
lius / Pänferlihee geſandter darzu dereh⸗ 
ser hatte. Zu den füffen diſes gnaden⸗ 
bilds mare ein anmüthiges ſinnbild / mit 
difer von güldenen buchftaben beygefügs 
ter unterfchrifft: Erſchrecklich wie ein 
gewaffnetes Eriegesheer. Auf dife weiß 
mare dıß glormwürdige bild gesiert / und 
von morgens biß zu angehender nachmit⸗ 
tags proceffion den leuthen zu verehren 
fuͤrgeſtellt. 


Die kirch der Diſcalceaten ware in⸗ 
gleichem Durch und Durch mit gold⸗ge⸗ 
ſtickten tapecereyen geyiert / fürnemlich 
aber der hohe altarı auf welchem die 
koſtbahreſte gefaͤß / und hochſchaͤtzliche reli⸗ 
quiarien oder heyithumbs » kaͤſten ſtun⸗ 
den / ſamt einem von ebenholtz gemachten / 
und mit gold und edelgeſteinen koͤſtlich 

ezierten tabernackel: welchen Ihre 
urfuͤrſtliche Durchleucht Marimis 
lian / her&og in Baͤhern machen und vers 
ehren laffen : Damitdife arck des fiege/ 
Maria de Victoria Darein geſetzt / und 
ewig verehrt werden ſolte. So ware auch 
diſer tabernackel mit vilen koſibaren ges 
ſchenck und zierathen ſo von den meiſten 
hohen häuptern und haͤuſern der gantzen 
Chriſtenheit / wie auch von vilen andern 
fuͤrnemen perſonen waren verehret wor⸗ 
den / rund um gar herrlich geziert und 
umhenckt. Die pallaͤſt und haͤuſer aller 
aſſen / durch welche die proceſſion gehen 
olte / waren mit ſeyden und koͤſtlichen ta⸗ 
pezereyen geziert: und in mitten der fon⸗ 
teinen / allwo man eine flation halten 
foltey ware ein Föftticher altarı auf einer 
smölff ftafflen hoher bühnen aufgericht: 
mo unter einem reichen güldenen Him⸗ 
mel, ein groſſes filbernes majeſtatiſch 
eAll 4 cruci⸗ 
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trucifig wiſchen ſechs filbernen leuchtern 
ſtunde: und ware allda ein folder zie⸗ 
rath von Fünftlihen gold und feidenen 
blumen’ daß man ſich der Funft und 
chönheit halber ſeyr verwundern mufle, 
ufden ecfendifer vier brunnen hiengen 
Bier gemähl und controfet: und zwar zu 
einer feiten des Römifchen Pabflen Gre⸗ 
gorii XV. Zur andern / des heren Gars 
dinals patron Ludoviſii: Zur dritten / 
des Roͤmiſchen Kaͤyſers Ferdinandi IL 
und zur vierten / des Chur⸗Fuͤrſtens in 
Baͤyern Marimiliani. Zugeſchweigen 
viler andern ehrensgemähl und zierathen / 
mit welchen ſich die ſſadt Rom gegen Der 
fiegreihen Mutter GOttes andächtig 
und Danckbarlich erzeigen wolte. 


Indem nun alles bereitet ware/ und 
bey der firhen St. Maria Mojore alle 
Cardinaͤl / Cleriſey / ordens⸗ ſtaͤnd / Roͤmi⸗ 
ſche Fuͤrſten / famtlicher adel / und unzahl⸗ 


bare menge des volcks ſich verſamlet hat⸗ 


ten / wurd nach veſper zeit zu beſtimter 

und aus vilen kleinen moͤrſern und 

ammern ein ſtarckes ſalve gegeben / und 
Die proceſſion in folgender ordnung ange⸗ 
fangen. Nach etlichen compagnien vor» 
ber marfchierenden Soldaten / wurde 
Der jenige fiegreiche Baͤheriſche kriegs⸗ 
fahn ge tragen, welcher in gantzem waͤh⸗ 
rendem frieg dem hergogen aus Baͤyern / 
als gen eraliſſimo ware vorgetragen wor⸗ 
den. Nach welchem folgten vile trommen 
und heerpaucken und nach diſem wurden 
aller iey Ungariſche / —— Pfaͤltzi⸗ 
ſche / und andere ausländifche ſpiel und 
woffen getragen welche den ketzern in der 
Pragiſchen ſchlacht waren abgenommen 
worden: und welche der ſtadt Rom und 
allem volck wegen ihrer auslaͤndiſchen 


Von Se.Maria de Victoria / 


ungewoͤhnlichen / und peinlichen arth / und 
wegen ſo vilerley grauſamen gewoͤhrs 
und erfindungen zum menſchlichen ver⸗ 
derben / mit groſſer verwunderung fuͤrge⸗ 
ſtellt wurden. Diſen folgten fuͤnff und 
viertzig ketzeriſche fahnen / mit ſeyden gold 
und filber geziert / und allerley uͤbermuͤthi⸗ 
gen ſpruͤchen gezeichnet und unterſchrie⸗ 
ben. Deren vile waren mit blut beſprengt 
und beſudlet: vier zerhauen und zerſchoſ⸗ 
ſen: alle obgeſieget und uͤberwunden. 


Hierauf giengen alle und jede ordens⸗ 
ſtaͤnd unter ihren fahnen und creutzen: 
und nach diſen wurd die neue fahn der 
H. Sherefiä getragen; welcher in ihrer 


‚ tanonization und heiligfprechung ware 


ebraucht und getragen worden. Difem 
olgten die Vicarii und Canonici / die 
Doms» und chorsherren / famt der gangen 
clerifey mit ihren creug und fahnen, Und " 
nad) folchen giengen die hohe⸗prieſter und 
pedlaten in fofibahren meßsgemändten : 
und gleidy nach diſen in groffem gefolg 
adelicher perfonen/ mit brinnenden weiß 
wachſenen facklen in ihren binden. Ends» 
lich nach der päpfllichen capell und hof⸗ 
mufic/ tie auch den allerbeften muficans 
ten fo zu finden waren ( welche allefamt 
mit fürtrefflicher mufic die überwinderin 
aller ketzern Mariam de Victoria lob⸗ 
ten und preifeten : )fame auf obgemelten 
majeftdtifhen thron das fiegreiche bild 
Marid der Mutter GOttes / mit güldes 
nen ſiralen umgeben, mit perlen und edel⸗ 
gefteinen geziert: deren beyde feiten be⸗ 
gleiteten die fürnemfie Dom» herren/ und 
andere Römifche und Zeutfche ſtands⸗ 
perfonen/ mit brinnenden liechtern in Den 
händen. Welchen folgte Der Paͤbſtlichen 
heiligfeit obriſter hoff meiſter / herr Ertz⸗ 
biſchoff 
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biſchoff von Barry/in feinem Ertz⸗bi⸗ 
ſchofflichen habit/ famt allen ———— 
herren Cardinaͤlen / Roͤmiſchen herren 
mit brinnenden liechtern. Und letztlich ka⸗ 
me ein unzahlbare menge volcks / fo alle 
ffen einnahme/ und difem Marianis 
—* triumph mit hoͤchſten freuden bey⸗ 
roohnte. Unter dem gelaͤut aller glocken / 
loͤſung alles geſchuͤtzs falve aller muſque⸗ 
ten, und frolockung aller gemüther bey» 
mohnten. 
Unterdeffen ware auch ihre Päbftliche 
heiligkeit in eigener perfon zu den Difcals 
ceaten kommen / und ermwartete im chor 
Die anfunfft des fiegreichen gnaden · bilds. 
Als nun foldhes nahezu der Garmeliters 
Firchen fommen ware / giengen die patres 
Dijcalceaten iym mit brinnenden liech⸗ 
teen entgegen/ und empfiengen das liebe 
bild ihrer glormwürdigfien mutter mit uns 
befchreiblichen freuden. Unterdeffen wurd 
alles grobe gefhüs in dem Eaflell fanct 
Angelo gelöfl’ und mit einer groſſen mens 
e kleinee mörfern falve gegeben: zum 
Freudtnreicen gedend? / zeichen + daß diſe 
wahre arck des bunds nunmehr in ihrer 
giory und ruhftatt befländigen fig und 
voffes empfangen habe. In dem manmit 
Dem gnaden»bild zu der hohen Kapellen 
der Firchen fommen ware / giengen ihre 
Poaͤbſtliche heiligfeit Demfelben aus dem 
ch or entgegenv verehrten es eine zimliche 
geitlang Enyend: verliehen darnach allen 
denen / ſo es an felbigem tag’ und die gans 
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ge folgende octap andaͤchtiglich beſuch⸗ 
ten’ und die gewoͤhnliche werck verrichtes 
ten, vollfommnen ablaß : gaben demfel= 
ben fiegreichen bild den ehren» titul : 
Sancta Maris de Victoria / und 
nenneten die Pirchen der Difcalceaten 
mit ihrem eigenen namen: Die Firchen 
St. Maris de Victoris, Endlich 
wurde das herrliche feſt mit einer jubilies 
renden muſick / und freudenreichen Te 
Deum Laudamus beſchloſſen / und Die 
gantze nacht vile freuden⸗bezeugungen ges 
halten. Ja es wird noch biß zu jetziger zeit 
diß freuden⸗ ſeſt alle jahr gu Kom an bes 
fagtem tag gehalten/ und dem höchften 
GDEE für Die erhaltene victory ſchuldiger 
dand gefagt. Es haben auch damahl an⸗ 
gefangen und continuieren noch biß auf 
den heutigen tag Die groffe mirackel und 
wunder⸗ zeichen fo GOtt bey diſem vi« 
ctory⸗bild an allet hand krancken erwei⸗ 
ſet / daß diſelbige nicht moͤgen gnugſam 
beſchriben werden. Wer aber dieſelbige zu 
wiſſen verlangt / der leſe das leben des 
gott ſeligen patris Dominici von JE 
ſu Maria / des barfuͤſſigen Carmeli⸗ 
ter ordens geweſenen generalen / im 
fuͤnfften buch am andern / dritten und 
vierten capittel / ſo wird er vile derſelben 
nach gnuͤgen / und mit groſſer verwunde⸗ 
rung finden. Aus welchem buch und ca⸗ 
pittel diſe gegeawaͤrtige hiflory heraus 
gezogen worden iſt. 


Die Sıbenund viergigfte Aiftory. 


Don Erfindung des Gnaden⸗Bilds Maria’ fo zu Wien 
in der Difeuleeatens Kirchen verebret wird. 


Dominicus befuchte einmal zu 
Mom bey naht etlich alte,;u dem 


ER erfaufite häufer : um 


zu ſehen / ob alle thüren wol verfchloffen 
feyen/ und nicht irgend einem Dieb etwas 
zu — * geben moͤchte. Als er — 

3 n 
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in einer derferben haͤuſern einen hauffen 
von kummer und aubgefehrtem unrath 
wahrgenom̃en / gienge eranfängliay fürs 
bey ı und befichfige andere häufer und 
immer. Es tribe ihn aber eine inwendige 
einfprehung any wider zu diſem koth⸗ 
auffenzu gehen und felbigen zu durch⸗ 
r uchen. Deßwegen er rider zurüd gienge/ 
und mit feiner ampel felben fummer be, 
feuchtete/ weil er aber nichts fande wen» 
dete er mit dem fuß denfelben hauffen um/ 
und fande Darin ein altes ſchlechtes und 
gerriffenes gemähl. Er hebte Daffelbige 
alsbald auff / und befande, Daß es cin 
bruſt⸗ bild unſer lieben frauen ware / auff 
leinwat mit oͤlfarben gemahlt / aber fehr 
übel zugericht / mit taub und koth ver⸗ 
wuͤſtet / und an etlichen orten zerbrochen 
und jerriſſen. In anſehung deſſen empfun⸗ 
de Dominicas groſſes mitleyden in feinem 
hertzen / daß die bildnuß der glorwuͤrdig⸗ 
ſten Königin Him̃els und der Erden alſo 
verworffen / und übel zugericht befunden 
wurd: Darum truckte er felbige an feine 


mangen / und ſprach mitleydiglich gu der. 


mutter GOttes: O du glorwürdigfte 
jungfraw wie finde ich deine H. Bild» 
nuß allbie ſo gar verworffen/ und mie 
ſtaub und koch ſo übel verwuͤſtet. Ach 
wer ift doch derjenige unachefame 
menſch / der dein 5. bild / ale wanns 
ein ſchandliches venus bild wäre / in 
difen unrath vergraben / und dir der 
allerdurchleuchtigften fürftin ſolche 
unehr erweiſet. Sihe id) dein unwuͤr⸗ 
diger diener wil dir diſe erwieſene 


ſchmach abtragen / dein liebes bild 


nach moͤglichkeit ſaubern / und an 
den fuͤrnemſten ort meiner zellen auff⸗ 
hencken. Gabe ihm hierauff etliche ans 
daͤchtige kuͤß / truge es mit ſich in feine 


Yon Mariaͤ Gnaden ⸗Bild / 


sell, ſauberte es auffs heſt er konte / flickte 
und übermahlte es / wo es serbrochen 
ware / und verehrte es mit groſſer andacht 
und ehrerbietung. 

Als er hernach einmal ſeine zell außge⸗ 
kehret hatte/ und alsdan vor diſem bild 
knyend etliche gnaden begehrend wahr⸗ 
name / daß das geſicht von dem außkehren 
der zellen etwas ſtaubig ware / erſchrache 
er daruͤber gar ſehr / klagte ſich ſelbſt bey 
ber ſeligſten jungfrauen any daß er ihre 
bildnuß alſo unſauber hielte / und ſie nicht 
nach ihrer wuͤrdigkeit tractierte. Stunde 
darnach von der Erden auff / und ſuchte 
ein zartes tuͤchlein Das bild darmit ab;us 
toifchen : weil er aber feing fande wurd 
er genöthiget fein wullenes ſchnupfftuch 
zum abbugen zu brauchen. Eh er daſſelbi⸗ 
gethäterfprach er demuͤthiglich zu Marias 
Fuͤrwar / © allerreineftc jungfrau / es 
iſt zwar in ber ganzen welt nichts 
würdig dein 9. gefiche zu berühren : 
weıl ich aber nichts anders bab dann 
diß grobe wüllene ſchnupfftuch / fo 
nimm den willen vor das werck an / 
und verdenche mirmicht, daß ıch mie 
difem rauben tuch dein H. angefiche 
abwifche. Imter Dein abwiſchen gefhahe 
ein wunder / welches kaum zu glauben / 
und gar felten vormahlen gefchehen iſt. 
Dann das liebreiche geficht fienge allge⸗ 
mad) an lebhafft zu werden Dominicum 
freundlich anzuſehen / ihn ganganmäthige 
lich anzulaͤchlen / das haupt demüthiglich 
zu neigen / und ihm fuͤr den erwi 
dienſt danck zu ſagen. 

Als Dominicus diß alles leibhafftig⸗ 
lich ſahe / erſchracke er Darüber fo ſehr / 
daß er nicht wuſte was er thun oder ſa⸗ 
gen ſolte. Dan er behertzte bey ſich die 
majeſtaͤt und glory Des mutter —* 

welche 


Die Siben und vierzigfte Hiſtory. 439 


welche billich von ihm und allen menſchen 
hoͤchſtens folte geehrt werden, allhie aber 
gleich ſam allen ihren refpect hindan fes 
un fih vor ihm demuͤthiglich neigte. 
fing auch an zu förchten / eb diß 
nicht willeicht ein betrug des ſatans feyn 
möchte/ von welchem er wuſte / dab er 
auch vilmal in geftalt ver mutter Gottes 
Den leuten erſchinen waͤre. In dem er alfo 
in en und forgen fiunde/ ſprach 
Das Iebhaffte bild mit freundlicher ftiimm 
ihm alfo : Nicht förchte dichy mein 
hnm / dan ich bins feiber: und verfis 
dich / daß dein begehren feye ers 
dr worden: und die gnaden / darfuͤr 
gebetten haſt / ſeynd dir geben wor⸗ 
pe — theil der belohnung / ſo du 
du 











ungen wuſt / wegen der lieb ſo 
meinem ſohn und zu mir tra⸗ 
an du noch etwas mehr zu 
haſt / ſo begehre es kecklich 
| Beten uw fo wird dire 
abgefcblagen werden. 
Wegen diſer groffen würdigung der 
mutter GOttes / und regen diſes ſeltza⸗ 
men daß diß gemahlte Marlaͤ⸗ 
bild mitihm muͤndlich redte / wurd der 
ne — gar — * 
rung d erfüllt daß er ſſich nicht 
gnugfam begreiffen fonte. Darum fiele er 
dor dem liebreichen gnaden / bild demü⸗ 
auf feine knye / bekennte ſich ſolcher 
geoffen gnaden gantz unwuͤrdig / und ſag⸗ 
te Der mutter GOttes unendlichen danck. 
Ex opfferte ſich auch zu ihrem und ihres 
en fohng ewigen dienft / verrich⸗ 
vile innerliche affecten und aͤuſſer⸗ 
e reve + ale wan die mutter 
ttes perfönlich vor ihm ſtuͤnde. Sei⸗ 
augenfloffen mit lauter freudi⸗ 
ren / und fein fromes hertz ſchwum⸗ 
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mein lauter ſuͤſſigkeit. Endlich nach vilen 
erweckten andachten fprach er zu der mute 
ter GOttes alfo: 

Wie magft du dich doch würbie 
gen/ 9 glorwärdigfte jungfrau / dei⸗ 
nem umvürdigften diener ſo vtle liebes 
bezeugungen zu erweiſen / und mir ſo 
freygebiglichalles von dir zu erhal 
ten anzubieten? Weil dan deine gů⸗ 
tigkeit ſo groß iſt / ſo bitte ich demuͤ⸗ 


thiglich um eriedigung der ſeelen ” 
nes abgeftorbenen fürnemen gutthaͤ 
ters / von welcher ich durch göttliche 


offenbahrung weiß/ daß fie noch im 
fegfeur muß leyden. Darauf antworte 
te Die mutter GOttes: Was du begebr 
reft Das wird gefcbeben : du ſolſt aber 
noch etliche S meffen für fie leſen / und 
einige werck für ihre erlöfung meinem 
ſohn aufopffern. Mit difen worten 
endigte ſich die anred und erfcheinung 
Maridy und das bild blibemit geneigtem 
BURTON es noch jegiger zeit anzufehen 
iſt. 


Als nun Dominicus — Ir 
eyffrig su betten / und die H. m zu 
lefen angefangen hatte / und nad) etlis 
chen tägen woiderum zu nachts vor diſem 
H. bild anddchtiglich bettete / erfchine 
ihm widerum die glortvürdigfie Himelds 
Koͤnigin / und brachte die feel, für welche 
er gebertet hatte mit ſich / nicht mehr in 
der pein’ fonder von derfelben gang be⸗ 
freyt und glorwürdig. Die felige junge 
frau fprach zu derfelbigen: Sage Do⸗ 
minico danck / weil du durch fein ges 
bett und H meß:opffer aus dem fe 
feur bifteriöft worden. Der denrüthige 
Dominicus erfehracke hierüber gar fehry 
und fpradhe gang demüthiglich zu Der ſee⸗ 
Im: Durchaus nicht ſolſt du mir für 
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deine erlöfung dancken: fonder alles 
lob und danck gebührt allein der alı 
lerfetigften jungfrauen Maria / durch 
deren fürbiee und verdienſten du aus 
der qual bift erlöft worden. Die muts 
ker Gottes ſprach wider zu Der feelen: 
Sage Dominico danck / dan er iſt ur⸗ 
fach deiner erloͤſung. Dominicus ſprach 
abermal mit tieffſter demuͤthigung zu der 
ſeelen: Behuͤt GOtt daß du diß nicht 
thuſt / mir biſt du den geringften danck 
nicht ſchuldig: ſonder der gnadenrei⸗ 
chen mutter der barmhertzigkeit biſt 
du wegen deiner erledigung allen 
danck zu ſagen verpflicht. Diſe gna⸗ 
den · wuͤrdigung Warid gegen ihrem Dies 
ner Dominico wehrete eine geraume zeit: 
indem fie nemlich difer feelen Dominico 
zu dancken befahle; Dominicus aber hıns 
gegen diſe ehr von ſich [choberund fie Mas 
ria allein zu geben bate, Nach Diem ch 
ren» und gnaden ⸗ ſtreit / teil die feel nicht 
wuſte weni fie dancken folter danckte fie 
beyden zugleich : und befennte fich in alle 
ewigkeit ihnen zu dancken verpflichtet zu 
ſeyn / Daß fie durch ihre hülff und fuͤrbitt 
aus fo ſchwaͤren qualen/ darin fie fonften 
noch lange hätteligen müffen/ ſeye erloͤſt 
worden, 

Unter difem fo freundlichen liebs⸗ſtreit 
gabe die -liebreiche jungfrau ihrem gelieb» 
ten Diener Dominico gelegenheit und ers 
laubnuß ferners zu begebren was er wols 
te und vertröflete ihn / daß fie feine bitt 
wolteerhören. Durch dife fo mildreiche 
verfprechung aufgemuntert / ſprach Dos 
minicus mit groffer demuth und vers 
trauen : Bnadenreichefte jungfran’ 
wiewol ich wegen meiner nichtigkeit 
nicht würdig bin dich zu bitsen/ noch 
etwas von dir 3u erhalten: Dannoch 
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weil deine gütigEeit ſo groß iſt / daß 
du mich verfichereft/ mich anaͤdiglich 
zu erbören/ ſo bitte ich demuͤthiglich / 
du wolleſt die jenigen / ſo dich in diſem 
bild verehren / und vor demſelben ei⸗ 
nige gnaden begehren / barmhertzig⸗ 
lich erhoͤren. Auf diß begehren antwor⸗ 
tete Maria mit folgenden worten: Alte 
die ſo mich in diſem bild andächtige 
lich verchren) und ihre zuflucht zu 
mir nemmen werden / wil ich ihrer 
bitt gewehren / und ihnen vile gnaden 
rn Sonderlich aber wil ich fie 
gnädiglich erbeten / wan fie mich 
um erquickung und erledigung der 
feelen im fegfenr werden anruffen, 
Nach difen worten verſchwand Die muts 
ter Gottes / und hinterlieffe ihren lieben 
Diener in groſſem ſeelen⸗ troſt. Ex aber fire 
le demüthiglich mit dem angeficht zu der 
Erden, Püllete den ort/auf welchem Mas 
via geitanden ware, mit herglichfier lieb 
und andacht: und begoffe Denfelben mit 
vilen füffen und andächtigen zähren, Ce - 
Danckte auch von grund feines hertzens 
der gnadenreicheften Himmels Königiny 
wegen Difes freygebigen verfprecheng / 
und machte fich Daffelbige hernacher 
auch mol zu nutzen; in Dem er für alle und 
jede ſeelen welche ihm in ihrem leben ſon⸗ 
berlich waren zugethan gemwefen/ nach ihs 
vem tod vor diſem gnaden-bild cpfferig 
um ihre erlöfung anhielte / und allejeit ges 
mwünfchten effect erfuhre. a nicht allein 
er fonder hernad) vile andere machten 
fih auch diſer verſprechung theilhafftigs 
und erbaten Die mutter Gottes treulich 
um erledigung det armen feelen, 
„ Unter andern als der durchleuchtige 
uͤrſt und herr / herr Wilhelm / hergog aus 
Apern nach etlichen jahren aus 2. 
. en 


Die Siebenund viersigfte Hiſtory. 


kben werfchiden ware / lafe der fromme 
„Pater Dominicus eine H. meß für ihn / 

und bate eyfferigſt vor dem Maridsgnas 
= ID für die erledigung feiner ſeelen. 
aber erfchine ihm nad) weniger zeit 

| und glorwuͤrdig / und thäte ſich 
| licht bedancken für fein eyſſerig 

it / und treue huͤlff / fo er ihm geleiftet 
| ettlich gabe die feel ihm etliche er⸗ 
x an 


























feine. durchleuchtigſte 
eren ſohn / und fuhre in anfchanung 
Doemuici glorwurdig um Himmel. Die 
- erlöfung.Difer und viler andern feelen ers 
hielt Iren er au nen aden»bild/ 
welche kuͤt r allhie m aus 
 Salfenmerden. WBarer aber für eine jerl 
> Bater welche er vermainte im fegfeur zu 
- feomv fie aber in der höllen ware / fo erfchis 
| entweder nicht, oder bißmeilen 


Be Unter welchen wir eine/ 


ELLE 


k 


si aufferbauung und warnun 
| ee fegen — 
/ J 


u fürneme geiftliche perfon eines ges 
mbettel,ordens/ ware an einem Ar 
en fo hoch gefchäst und vers 
fo wol von hoff als von den 

fr ihm die trefflichſte fpeifen 
gefchieft wurde : weßwegen 
cer auch die wahl darvon zu eſſen hatte: in 
den jenigen aber / ſo er nicht eſſen konte / 
fi) duch das anſchauen erluſtigte. Als 
un difer dem Patri Dominico befante 
geiſtlich rg en * 
ſeine ſeel te: nefie ihm in 
- einer folchen erfchrecklichen geftaltı daß er 
peecken ſchier waͤre in ohnmacht ges 
m. Dasangeficht waregang abfcheus 
ip bad maul weit aufgefperret/ die sung 
um maullang heraus hangend/ die beys 
Dr — kopff weit 
ER: ix. Tpeil 


’ 
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heraus fiehend. Sie fchluge ihre haͤnd 
gang zitternd zu mehrmalen ıfammen / 
und aufden mund deutend zeigte fiey daß 
fie gern reden wolte / aber nichs konte. Ihr 
leib ware gang dick aufgeſchwollen / und 

erſchnellete an etlichen orten gar er⸗ 
—3 Aus den aufgebarſten loͤch ern 
und klufften des leibs krochen abſcheuli⸗ 
che gifftige ſpinnen / wuͤrm / ſchlangen und 
andere erſchroͤckliche thier in groſſer men⸗ 
ge heraus: ‚und eh fie auf die Erden fie« 
en /zerbarfteten Die grauſame thier alle 
miteinander / und brachten noch meit 
mehrere folche thier herfür. Dife ſcharre⸗ 
ten Die teuffeln mit eyſenen glüenden loͤf⸗ 
felnauf der Erden zuſammen / ſchoͤpfften 
darnach gange löfflen voll auf / ftieflen fie 
dem armen priefler indas maul und in 
den rachen / ſchreyend und fprechend : 
Diß find deinegute bißlein’ fo du geſ⸗ 
fen haft. Als nun der elende geiftliche 
vile loͤfflen voll difer giftigen lebendigen 
thieren hatte eingefchlucke / ſchwolle ihm 
der leib widerum gemaltig dick auf/ dar⸗ 
nad) jerbarſtete der bauch wider mitten 
entzwey / und diejenige graufame thiet / 
ſo er eingeſſen hatte / fielen wider zu ſeinem 
bauch hinaus. Die teuffeln ſcharreten 
felbige wider zuſammen / ſchoͤpfften wider 
ganhe loͤffeln vol aufs füllten ihm aber⸗ 
mal den mund * voll ein / und noͤthig⸗ 
ten ihn, daß er diſe gifſtige thier mufle 
kaͤuen und einſchlucken. — ſchwolle 
ihm der leib wider auf / und geſchahe 
abermal / wie erzehlt worden: und diß et⸗ 
lichemal nacheinander / mit groſſem ab» 
ſcheuen des verſtorbenen / und hoͤchſtem 


ſchrecken des Patris Dominici. — 
hebten die teuffeln den elenden —— 
hoch in die hoͤhe / lieſſen ihn plöglich in die "= 


nen glüenden ſidenden hafen / voller hſoͤlli⸗ 
Mmm em chen 


5642 von Mariä Bnadenbildy n 


ſchen fidenden materi / biß über den halß 
einfallen / und flieffen ihn etlichmal tieff 
hinein’ fagend : Diß leyde darum / weil 
du dem allerbeiliaften facrament uns 
ebrerbietig gewefen/ und unter der 
meß / die du geleſen das haupt haft 
doͤrffen bedecken. Der gute pater Do⸗ 
minicus ware in anſehung diſts grauſa⸗ 
men ſpectackels ſo gar voller ſchrecken und 
mitleydens / daß ihm Die haar en berg 
ſtunden / und dag hertz im leib ſich ums 
wendete. Aus allem dem / was er geſehen 
hatte / konte er nicht wiſſen / wie es mit 
der armen ſeelen ſtunde / ob ſie nemlich im 
fegfeur oder in der hoͤllen ſeye. Als er deß⸗ 
wegen GOtt darum bate / hoͤrte er eine 
ſtimm / welche laut ruffend ſagte: Er 
wird leyden: er wird leyden: er wird 
leyden. Nach diſer flimm verſchwunde 
diß erſchroͤckliche geſicht / und hinterlieffe 
pater Dominicum ſo voller ſchrecken und 
traurigkeit / daß wan ihn GOtt nicht ge⸗ 
ſtaͤrckt haͤtte / ſo haͤtte er wegen groſſen 
— und aͤngſten müffen erben, 
3. c. 6. 


Damit wir aber wider auf unſer gna⸗ 
den bild kommen / ſo iſt zu wiſſen / daß 
daſſelbige nur ſeye ein bruſi⸗bild / das i 
ein vom hauprbiß auf die bruſt gemahls 
tes bild der allerſeligſten jungfrauen 
Mariq / beylaͤufſig wen [hub hoch. Die 
mahlerey iſt alt: und zwar an etlichen ot» 
tenein wenig jerriffen: Dannoch von pas 
ter Dominico wider geflickt und Übers 
ſtrichen. Das angeficht ift lieblich / ſchon 
und andaͤchtig: und ſcheinet als wan es 
redete und freundlich laͤchlete: dannoch 
mit folder ernſthaffter majeſtaͤt und 
artigkeit Daß es etwas uͤbernatoͤrliches 


neigt / dannoch ohne einige ungeflalt: und 
auf der rechten achfel hat es einen gulde 
nen ſtern. 
Nachdem nun diß bild etliche 
lang zu Kom verehrt worden / iſt e 






ad 


dem tod des gottfeligen vatterd Doms 


nici in Teutſchland und folgende‘ 
Wien gebracht worden. Allmo es » 
ihro Känferlichen majeftät Kerdir 


dem andern und der Kömifcyen Käpfe 


rin Eleonora mit fonderbarer and 
verehrt / und mitt gel hmm 


pflegten in ihrer eigenen bett Mi 
den altar ju fielen in allen und 
fen mitguführen/ und in allen zu 
mit großer feucht und 'erbaitiung 
gnaden anzuru Delle i 
derlich haben gefahren, ais 
Donau herab auf Wien fahre 
bey dem würbel/den Paß des & 
nannt in eine fchmäre gefabe ge 
ee Majeſtat 
den»bild im ſchiff offenttich fürfei 
fergen darfür amyünden) undd 
einhelliglich Darfür besten Kaffe) 
aus aller gefahr erledigt 


rn 
Im jahr ı 632. als eine fürn 
fon zu Der feligften jungfeauen üb 
nahme, und vor Difem ild epfi 
tend ben änfer/% 
tholifche wefen Der mutter ber 
daͤchtig —38 wie uch 
huͤlff widerd mRör g um [ 
atte / in t ndigli E ’ 
eine DUNDE HI 
lich zu hören ift., D 
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in fepn ſcheinet. Das haupt iſt zimlich ges bild firnge 
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Die Siben und viergigfte Hiſtory. 


reden / und mit beutlicher flimm zu fores 
eben : Ich werde das hauß Oeſterreich 
allezeit mie meiner fuͤrbitt beſchũtzen / 
ſeine macht erhalten / und ſeine maje⸗ 
‚fläe erheben / ſo lang als es in Gott⸗ 

eligkeit und andacht verharren wird, 
‚Und fagte gleich darauf: Sihe der koͤ⸗ 
nig in Schweden / des Kaͤyſers und 
der Räyferifchen Argfter feind/ wird 


von den ARäpyferifchen umgebracht. ' 


Difes gefhahe in obgemeltem 1632.jahr/ 
den 16. tag Wintermonats / als eben der 
Königin Schweden inder Lutzer / ſchlacht 
tod bliben / und 8 Wien noch niemand 
darvon wuſte. Daß nun diſe offenbah⸗ 
rung wahr geweſen ſeye / hat der aus⸗ 

ing und die erfahrung der ſachen ges 
ehr: als nemlich bald darnach die ta 
nacher Wien fommen, daß der König 
felbigen tag tod bliben feye: da man zus 


bor nichts von einigem treffen/ vil weni⸗ 
ger von des Königs tod wiſſen noch vers 
muthen können. 


ich ift auch Die folgende gutthat / 
fo dib gnaden.bild dem Kapfer erwiſen / 
und son ihm mit höchftem danck iſt er» 
—— 
w imliche und euſſerſte werr 
theren wider Ihre Kaͤyſerliche Majeſtaͤt 
antichtetesund kein menſch / auſſer Der mit⸗ 
eonforten/barvon willen konte / Da hat diß 
liebe gnaden · bild diefelbige entdeckt’ und 
den. Känfer für.der eufferfien g e⸗ 
et. Dans wiewol das angeſicht Des 
‚bilde wöl gefärbt und zimlich vol ware / 
fo hat 8 doch damabl angefangen ſich zu 
— — ver⸗ 
welchen’ und traurig auszuſehen· Und 
War in ſolcher erbaͤrmlichen geflalt/ daß 
beyde Kaͤ — — 
Base ra / ſamt vilen andern von 
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hof / ſo diß traurende bild anſchauten / ſich 
ſehr daruͤber verwunderten und betruͤb⸗ 
ten. Der Kaͤhyſeꝛ argwohnete nichts gutes / 
und ſagte offentlich diſe erbaͤrmliche ge⸗ 
ſtalt bedeuter nichts guts. Darum 
ſorſchete man fleiſſig nach was es bedeu⸗ 
ten muͤſſe / und ob villeicht Dem Känfer ein 
heimliches ungluͤck bevor flünde. Bey Dis 
fer ſachẽ ware den verräthern nicht fanfft, 
fonderlich weil fie fahen, daß die mutter 
GoOttes ihreverrätheren molte entdeckeny 
und der Himmel ihre groffe falfchheit abs 
ftraffen. Des andern tags wurd Die ver⸗ 
rätheren entdeckt / und das liebe bild. bes 
Fame feine vorige geflalt widerum. Ihre 
Majeftät erfennten Difes für eine abfons 
derliche gnad / und erjeigten fich gegen ih⸗ 
rer bervahrerin Dandbar und freygebig. 
Nachdem diß liebe gnaden⸗biſd vile 
jahr lang an dem Käpferlichen hoff / in 
dem abfonderlichen Käyferlihen Dratos 
rio oder bett⸗ kammer in geöfter ehrerbie⸗ 
tung und andacht ware gehalten worden / 
ift daffelbigenach dem tod Ferdinandi fes 
cundi mit einem koſtbarlichen Käpferlis 
chen geſchmuck gesiert den Carmelitern 
Diſcalceaten aus verordnung gemelten 
Kaͤyſers verehrt worden, Welcher auch 
einen koſtbahren Altar nach Känferlicher 
magnificentz und freygebigkeit in dero kit⸗ 
chen zu Wien auſſer der ſiatt aufrichten / 
das gnaden»bild darein foſſen / und alſo 
gemeiner verehrung und andacht zu theil 
werden laſſen. Allwo es heutiges tags 
mit groſſer andacht verehrt wird / und mit 
vilen ar und miracklen leuchtet. Um 
daffelbigebild bangen fünf fehöne ſilber⸗ 
ne amplen/ welche tag und nacht brinnen / 
und von unterfohidlichen fürnemen perfos 
nen dahin fennd geftifftet worden, Dievils 
faltige filberne / wächfene und gemahlte 
Nmmma tafs 


Maria erhaltet einen "Jüngling / 
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taffelen und gelübdsgeichenfo haͤuffig das 
bin gebracht und geopffert werden / geir 
gen gnugfam any wie wahr es fene/ was 
Die ligihe jungfrauibrem treuen Diener 
Dominico verheiffen; Daß fie nemlich des 
nen/ welche fie in Difem bild verehren und 
anruffen werden / vile gnaden bemeifen: 
abfonderlich aber Den chriftglaubigen fees 
len / für derem erlöfung man allda bitten 
werde / beyſpringen woͤlle. 

uͤr diſe und alle gnaden / ſo du / o al⸗ 
lerſeligſte jungfrau / durch diß gnaden⸗ 
bild den lebendigen und abgeſtorbenen er⸗ 
zeigt haſt / und noch immerdar erjeigeſt / 
dancke ich Dir im namen aller deren / wel⸗ 








* 


che von dir einige gnad empfangen ha⸗ 
ben / und noch ins kuͤnfftige empfangen 
werden. 20 verehre / kſſe und empfange 
im geiſt diß dein liebes gnaden⸗bild / und 
vor demſelben falle ich im geiſt demuͤthig⸗ 
lich nidery und erzeige ihm alle revereng 
und ehrerbietung. Um erlangung deiner 
gnaden/ und um erlangung Der gnaden 
deines lieben ſohns halte ich vor diſem 
Deinem liebreichen gnaden-bild infländig 
anı Damit ih Die Göttliche gnad / foich 
durch meine fünden vielfaltiglich verloh⸗ 
ren / und muthwilliglich 28* hab / 
vor deinem gnaden⸗bild wieder möge fin 
den und erlangen. 





— — 


Die Acht und vierzigfte Hiſtory. 
Die Mutter GOttes erlangte einem Juͤngling Gnad / welcher 
GOtt abgeſagt / ihr aber nicht abfagen wollen. 






Be Dannes Heroldus ſchreibt / daß 
ein ſehr reicher mann nur einen 
 einsigen fohn gehabt, a er 
in aller frommkeit erzogen hatte, Als er 
zum ſterben kame / beruffte er feinen beften 
freund zu ſich / und fprach zu ihm: Mein 
Sieber freund, dieweil ich fihe/ Daß ich jest 
ſterben muß / ſo fege ich «uch zum vormun⸗ 
Der meines ſohns / und übergib all mein 
haab und gut in eure haͤnd / Damit ihr eg, 
biß mein Find zu feinen völligen jahren 
kommt / bewahren wollet. Dig verſprach 
ihm fein freund der ein kriges mann wa⸗ 
re / und nachdem jener verſchiden ware / 
nahme er den ſohn / mit allem was ihm 
ſein vatter ver verlaſſen hat / in ſeinen ge⸗ 
walt. Weil aber diſes find meiſter loß / und 
— mitteln ware / als ſchlugen ſich 
loſe geſellen zu ihm / welche ihn bald vers 


fuͤhrten / und zu allem muthwillen antrie⸗ und 


ben. Nahme deßwegen nach und nach 
Ca tn ha 
fe Im. o4 


nen ein gottlo 
Einsmahls als er zu nachts ſpath 

m kame / und von feinem vormunder 
ſragt wurde / wo er fo ſpath herfoms 
me? antwortet ee ihm trutziglich: Was 
ehets euch an / wo ich geweſen bin / 
eyd ihr doch mein vatter nicht. Der 


iegs mann ſprach: Hat Dich doch 
feinem eod mir ae 

: Ich 
————— —— 
ich ſelbſt verſtands Beb/ meis 
ne güter zu verwa a jürnete 
der kriegs⸗ mann / und fagte: Sonebmis 
dan bein gut in GOttes namen bin; 
verwalte es ſo gus als — 


dein vatter in 


Die Acht und viertʒigſte Hiſtory. 


Jo wi von difer ——— —* dir 
deinigen ni 
haben. Als nun diſer —5— gelt 


u gutin * haͤnden hatte / da thaͤte hin zu 


er nichts mehr als in und muthreillen 
ee fein gelt in Purger zeit aus / 

e feine mobilien und fieng auch 
—* an feine ligende güter zu verſetzen. 
Der Friegs. mann aber löfete heimlich bey 
den mwirthen alles aus, und befame allges «8 
mach alles gut roider in feine haͤnd. 


Als nun endlich alles verzehrt ware / 
jethe der jüngling in groſſe ars 

hi nd wurde won feinen lofen gefels 
Ien verlaffen. Er ſchaͤmte fi vor ehrlis 
ben leuten zu erſcheinen / weil er zuvor fo 
yeich geweſen / und nunmehr Durch feine 
came huld ur eufferfien armuth gera⸗ 
wegen gebachte er inein 

—* as zu sieben, und alldorten mit 


bettein fich gu ernähren. Unterdeffen da er 
18 im feld mit ſchwaͤren gedans m 
si 4 fraffe ihn einer any ber 











3 si war / fragte ihn 
re gedanken führe, und 
— Bu Daher gehe? Der 
Aab ich nicht urfach 
—* —* * Pr 
—— rathen bin / da 
* ga 28 leuten 
*7* augen zu gehen. Der mayer⸗ 
prach —— ich euch ei⸗ 
guten rath gebe / daß ihr zu eue⸗ 
sorige wieder kaͤmet / wolt 
en Der Le 
a: an es nur mit GOtt 
ebren geſchehen koͤntt / ſo koͤn⸗ 


mir Beinen groͤ It 
au Brentano je 


mein fonderlicher freund iſt / difer ae 
dir leichtlich 3u allem deinem gut 
wieder helffen darum wollen wir 
mreiten. Alsbald fattelte der 
maperhöfer zwey pferd / und ritte mit dem 
jüngling barvon. Wach langem reiten 
kamen fie endlich in einen bieten wald / 
ritten durch denſelben ſo lang / biß ſie an 
—* tieffen ſumpffigen ort kamen / * 
allbereit wolte nacht werden. 
maperhöfer ſtige —8 ab / Nik in * 
ein wenig warten / und gienge we 
den wald hinein. Allda redete er * 
mit jemand / daß es der jüngling hören 
konte / konte aber Die wort nicht verſte⸗ 
hen Ererfchpacte deßwegen / und riefs 
feinem geleitsmann zu/fprechend : Mie 
wemredeſt du? Difer fprach : Was 
gehets dich an/warte du biß ich wies 
der zu dir Eomme. ‘Der jüngling ward 
ungedultig / und ſprach abermahl: Sag 
mir mit wem du redeſt / weil ja me⸗ 
mand im wald iſt. Da ſprach der 
mayerhoͤfer: Ich rede mie dem tenf= 
fel. Hie war niemand baͤnger als dem 
armen juͤngling / welcher fuͤr ſchrecken 
nicht wuſte wo qus oder ein. Da kame 
der mayerhoͤfer / welcher ein zauberer war / 
zu ihm / und ſprach: Foͤrchte dir nur 
nicht) es wird dir Bein leyd gefcheben: 
Gebe nur EecPlich mis mir / ich wil 
das wort für Dich thun und machen 
daß du all dein gue wider bekommeſt. 
Aüte dich nur daß du bey leib Bein 
creu macheſt / noch einen H. namen 
nenneft / ſonſt würde deine facb übel 
ausſchlagen. 


Der juͤngling gieng voller ängflen mit 
dem zauberer / welcher ihn an einen orth 


ner / ich bab einen groſſn herrn der führte — ein geroaltiger tenffel —* 


a 
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als ein groffer here aufeinem thron ſaſſe / 
und vile teuffeln mit ſackeln neben ihm 
flunden. Der sauberer machte vor dem 
teuffel tiefe revereng und ſprach: Bnä+ 
bigfter herr: ſihet allhie bring ich ei⸗ 
nen jüngling / welcher in groffe ars 
muth geratben ift/ und begehrt daß 
ihr ibm zu feinen vorigen gütern wi⸗ 
der helffen wollet. Der teuffel ſprach: 
Was liter für einer / und von was 
für Religion? Zener ſprach: Es iſt 
eines reichen manns ſohn gewefen: 
fonftenifter- Catholiſch. Der teufel 
ſprach: Ich bab gemeiniglidy wenig 
gluͤck mus denLatholiichen : Dan 
wan ich ihnen gebolffen hab / ſo 
werden fie meineydig und verlaffen 


mich, Der jauberer ſprach: Difer meinen 
jüngling aber wird es nicht thun / dan gen 
ich weiß daß er getreu iſt. Der ſa⸗ 


than fprah : Wan du meinemrath 
wilft folgen/ unb mir verfprechen 
was ich vondir begebre/ fo woil ich 
dir nicht allein dein voriges gut wis 
der ſchaffen / fonder dich auch reicher 
und herrlicher machen als alle beine 


freund und nachbarn. Der jüngling die 


ſprach: Was begehrt ihr dan daß ich 
thun folle. Dafagteder fathan: Du 
ſolſt mir verfprechen/ daß du mir 
dein lebtag wolleſt dienen und getreu 
verbleiben. Der jüngling fagt : Ich 
perfpreche daß ich difes thun will. 
Der teuffel aber ſprach: Diſes iſt niche 
genug: fonder du muſt BOtt 
abfagen. Hierüber erſchreckte der jüngs 
ling’ und moltedifes nicht thun. Der 
sauberer aber ſagte zu hm: Was ſper⸗ 
reft du dich vil : es iſt ja nur um ein 
wort zu thun: ſage nur: Ich wider⸗ 
ſag: ſo bekommeſt du all deine gůter 


Maria erhaltet einen Juͤngling / 


widerum. Der juͤngling weigerte ſich 
lang: biß er endlich Durch vilfaͤſtiges ans 
halten des zauberers und des teuffels 
SHDttabfagte. Dafprachder fathan : 
Diſes iſt recht: aber eines mangels 
noch: Dan du muſt auch der Mut⸗ 
ter GOttes abfagen/ weil dife ung 
ſehr ſchaͤdlich und zuwider iſt. Dan 
welche durch die gerechtigkeit we⸗ 
gen ihrer fünden ſollen geſtrafft wer⸗ 


den / diſelbige bringe fie durch ihre 


fürbite wider zur barmb 
Der jüngling ward hierüber hefftig ers 
ſchrocken / und fprad rund aus: Der 
Mutter GOttes Fan und wil ich 
niche abfagen: Dan ich hab fir all 
mein lebtag geliebe / und in allen 
ben mein zuflucht 


laugnen. Der sauberer fagte: Di 
thorrechter menich / war du der 
Mutter GOttes niche abſageſt / 
bekommſt du dein gue niche wis 
der: und biſt gleichwohl von Bott 
zeitlich und ewig verlaffen / weil 


du ibm verlaugnet er teu 
fel auch a u — 
Ich wil dir den hals um 


wan bumir nicht folgen wolle: 
du biftin meinem gewalt / 
mir zugefage haft. Da bef 


groſſe teuffel den andern / fo mm ihn ſtun⸗ 
den / fie Jolten dem fchald Den Dal 
de 


- 


RL 
able De 


Die Acht und vierzigfte Hiſtory. 


draͤhen / und ihn mit ſich zut hoͤllen fuͤh⸗ 
sen. Alsbald lieffen alle teuffeln auf ihn 
dat / und wolten ihn ertwürgen: Der ers 
ſchrockene jüngling aber machte das H. 
ereug vor ſich / und rieffe mit heller 
flimm : sep Maria / komm mir 
ze bölff.- So balder diß gefagt hatte, 
da fohen Die teufflen famt dem gauberer 
durch den wald, und machten ein fo et» 
ſchreckliches geraͤuſch daB man vers 
mainte, der gange roald mit allen bäus 
menfiele um. r arme jüngling war 
fo gar voller angſt und ſchrecken / da 
ihm die haar genberg ſtunden / und alle 
glider Des leibs erjitterten. Er mare 
gang allein in dem wilden Dicken wald / 
und wuſte nicht mo aus oder ein. Er 
vermainte fich auf ein pterd zu ſetzen und 
darvon zu reiten: Difeaber twaren in dem 


en ausgeriffen und darvon geloffen. - 


mußte der arme menſch in felbigem 
een —— nacht in ſol⸗ 
en zubringen / daß er fuͤr ang 
hätte an grey werden, 


gend molte er wider nad) 
hauß verirrete fich aber ſo gar im 
wald / daß er in zweyen tägen nicht kon⸗ 
te daraus kommen. Biß er endlich 
leuth antraffe / die ihm ein ſtück brod 
mittheilten / und wider auf den rechten 

halffen. Da gieng der arme men 

— traurigkeit / daß er haͤtte moͤ⸗ 
gen Dan er war nicht allein 
don menſchen / ſonder auch von GOtt 
ver Er wuſie nicht was er an⸗ 
ſangen / oder wo er ſich hinwenden ſol⸗ 
te: dan ales mas er ſich einbildete / kam 
ihm bitterer für als Der tod. Auf ſol⸗ 
che weiß gieng er lang herum mie ein 
halb perpweiffelter menſch: biß endlich 


fi oͤbbſchon ich an ihm meineid 
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das feſt der himmelfhrth Marid einfiele, 
Den vorigen tag vor dem fehl gieng er 
nachmittag in eine kirch / welche der Mut⸗ 
ter GOttes zu ehren geweyhen ware: 
und kniete vor dem altar / darauf ein Ma⸗ 
rid Bild mit dem lindlein ſtunde / demuͤ⸗ 
thiglich nider. Hie fleng er an bitterlich zu 
meinen und zu ſeuffzen / Daß es ein jam⸗ 
mer anzufhen war. Er klagte ſich fo 
ſchmertzlich wegen feiner fünd an daß 
GoOtt im Himmel ſich feiner mufle eve 
barmen. Errieffe auch Die —— 


6 ter GOttes fo indrunſtig um ihre 


an / daß fie ihm ihre gnad nicht konte 
verſagen. J 
Heilige Maria du Mutter der 
barmhertzigkeit / ſprach et / zu dir flie⸗ 
beich in diſer meiner noth / und auf 
deine gnadenreiche fuͤrbitt / fee ich 
allen eroft und hoffnung. Dan ob» 
chon ich deinen fohn verlaͤugnet / ſo 
ab ich doch dich nicht verläugnet:: 
wor⸗ 
den / ſo bin ich doch an dir nicht mei⸗ 
neidig worden. Ey fo nimm dich dan 
meiner armen ſeel an / und bring mich 
wider bey deinem ſohn zu gnaden. 
Bitt ihn für mich / daß er ſich meiner 
erbarme / und mir diſe meine ſchwaͤ⸗ 
re ſunden verzeyhe. 


Unterdeſſen / daß diſer arme jung⸗ 
ling alſo weinend bettete kame ſein vor⸗ 
munder / der alle feine güter aufkaufft 
hatte durch fonderliche ſchickung in Dies 
felbige kirchen / fahe und hörte den jünge 
ling fo jämmerlidy weinen und beiten 
und vermainte / er beBagte feine armuth 
und verlaffenheit..Damit er aber Den aus⸗ 
gang faher und von ihm nicht vermerkt 
würde, flelte er fich hinter eine — 
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und nahm alles wol in acht. _ Da fahe 
und hörte er Daß das Marid» Bild, fo 
auf dem altar ſtunde / mit lieblicher ſtimm 

ihrem kindlein ſprach: Mein lieber 


 fobn) ich bittdich/ erbarm dich über 


difen armen fünder / und nimm ihn 
wider zu gnaden auf. Auf dife wort 
wendete das kindlein ſein haupt um / und 
gab der mutter kein antwort. Wie der 
arme juͤngling diß erſchreckliche ſpecta⸗ 
del ſahe / da ward er noch mehr betrübt / 
und rieffe noch eyffriger zu Maria. Dife 
ſprach abermal zu ihrem kind: Mein 
alterliebfter ſohn um meinet willen 
erbarm * ei * — — 
ſchens / und vergib ihm ſeine ſchwaͤre 
. Das kindlein aber wendete fein 
Auptlein wider von dem menſchen aby 
und that als wolt es ihn nicht anfehen, 
Als der arme menfch DIE widerum ſahe 
da mainte er/ er müfle vergagen, Doch 
cief, er die Mutter GOttes aus allen 
kraͤfften feines hertzens an und ermahn⸗ 
te ſie nicht —— zu bitten / biß ſie 
ihren ſohn moͤchte erweichen. Auf diß 
inſtaͤndige anhalten fahe der juͤngling / 
daß das hoͤltzene Marien⸗bild ihre knie 
biegte / ſuͤr Chriſto niderfiele / und zu ihm 
ſprach: Mein allerliebſter ſohn / ob⸗ 
ſchon du mir meine bitt zweymal ver⸗ 
fagt baftı ſo fall ich doch zum drit⸗ 
tenmal auf meine Enie/ und bite dich 
durch alles hertzenleyd / ſo ich mit dir 
in Deinem leyden gebabt hab / du 
wolleſt den armen fünder mir zu lieb 


wider zu gnaden auffnemmen. 
forach das Eindlein: Stehe auf mein 
liebe mutter/ ich beroillige dir deine 


biss! und verzeybe difem groffen füns 
der um deinet willen, Er gebe bin im 


Maris erhaltet einen Juͤngling / 


frieden/fein glaub hat ihm geholfen: 
Die mag nicht gnug _gefagt werden / 
wie der jüngling ſich erfreute / und wie 
herglicher feiner Fuͤrſprecherin danck ſag ⸗ 
te. Er auf fein angeſicht / und 
wainte für freud und leyd un rlich. 
Er verſprache dee Mutter GOttes fein 
lebtag zu dienen / und diſer groſſen gnaden 
nimmer zu vergeſſen. Alſo verharrete er 
noch eine weil in der danckſagung / und 
gieng darnach mit freuden zur kirchen 
hinaus. Sein vormunder folgte ihm bald 
nach / Fame auf dem weg / als uͤnverſe⸗ 
8 ‚gem und fragte ihn, / warum er 
rothe augen habe, Er aber ſprach: 
Derwind bat mir den ſtaub in die 
augen gejagt/ und mir difelbige fo 
truͤb gemache. Mich bedüncheaber/ 
pprad Der vormunder / es feye eine ans 
ereurfach) dan es ſcheint / daß ihr gar 
ſchmertʒlich geweint habt. Als ihm 
aber der jüngling nichts wolte geflcheny 
fagte er ihm / wie daß er ihm eine weil in 
ber kirchen hab zugefehen die urfach aber 
feines fo eyffrigen bittens nit habe fönnen 
permercken. Wan er ihm aber alles wars 
hafftiglich befennen und erjehlen Wölte,fo 
wolte er ihm alle feine güter wider zuſiel⸗ 
len. Hierauferzehlte ihm der jüngling den 
gangen verlauff: tie er nemlich von einem 
jauberer ſeye betrogen worden / Dtt abs 
a habe, und jegund in der Pirchen 
Durch die fürbitt der Mutter GOttes wi⸗ 
der zu gnadenfommen feye. Diß gefiele- 
feinem vormunder fo wol, daß er ihn feis 
ne einige tochter zur ehe zu geben gedach⸗ 
te: deßwegen zu ihm alfo ſprache: Ihr 
muͤſt gewiß in groffen gnaden bey 
der Mutter GOetes feyn/ daß fie 
ein ſo anfebnliches wunder auch 
zum 
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zum Trofe gewuͤrckt bar. Siebe ich 
hab ein einige Tochter dabeim / fo ihr 
ie begehtt / folt ihr fie zum Weib has 
und zugleich mit ihr alle euere Büs 

ter wieder befommen. Der Juͤngling 
fprady mit Freuden: So ihr dif chun 
wolter/ wird mirs fehr angenehm feyn. 
Wie der Ritter heim Fame. erzehlte er feir 
nem Weib alled / was er geſehen und ges 
hört hatte: und ſagte / wie Daß er willens 
irpe dem Juͤngling feine Tochter zugeben. 
Dife beyde verwilligten auch gern hierin / 
und gaben dem Juͤngling ihre Tochter 
— zut Ehe. Auf diſe Weiß bekam diſer 
amt dem Weib ſeine Guͤter wieder / und 
exhte hernaͤchſt auch feine Schwiger⸗El⸗ 
tern, febte mit feinem Weib in aller Gott⸗ 
ferligkeitrund verbarrete Die Zeit feines Les 
yernsin dem Dienft der Mutter GOttes. 


O wie groß ift Deine Güte / und wie 
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Fräfftig ift deine Fürbitt/ O Maria weil 
du aud) den jenigen/fo GOtt abgeſchwo⸗ 
ren haben Gnad erwerben kanſt. Deß⸗ 
wegen fege ich auch fo groffes Vertrauen 
auf deine Hhiff / dag ich feſtiglich glaube / 
du werdefl mich nicht laffen eroiglich ver⸗ 
lohten werden. Dan ic) fpürc eine finds 
liche Neigung in meinem Dergen zu dir) 
und liebe Dich dermaſſen / daß ich lieber ale 
les / was id) auf Erden habey verliehren / 
als dich ergäcnen oder verlaffen wolte. 
Evo laffe mich dan meiner Lieb und Treu 
genieſſen / und erroeife auch ſolche Treu an 
mir / als ich an dir zu erweiſen geneigt bin. 
Und wiewol ich wegen meiner ſchwaͤren 
Sünden deineꝛ Fuͤrbitt nicht wärdig bin / 
ſo wolleſt du mit ſelbige dannoch wegen 
beiner Guͤte nicht verfagen. 

Joan. Herold, in Prompt. Exempl. 
Exemplo 69. de B, Virg, 
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Die Mutter GOttes erlöft einen Advocaten von dem böfen Feind / 
welcher in eines Affen Geftalt ihm gedienet. 


ereichlich die ſeligſte Jungſtau / 
N Re geringfte Denſten / fo 
man ihr leiftet/ belohnet ift aus 
(genden denckwuͤrdi dicht gu er⸗ 
ben. Welchem mir alle und jede leicht 
d können nachfolgen / und dardurch Den 
bern ze arid gr 
Der erfle Ücheber der Reformation 
"EapucinerP. Matthäus von Baßio / 
iene 2 —— — 
n / dem Volck zu predigen un 
uͤnder zu — Dan ihm GOit 
Gnad verliehe manches hartes Hertz 
erweichen / manchen verſtockten Soͤn⸗ 
dem boͤſen Feind abzujagen. Unter 
yeen Diefen Geſchichten if ſeht merck ⸗ 
diſtory· Bucht WW. Theil. 


woͤrdig / was ihm mit einem Advocaten 
et welchen er von geroiffer Ges 
fahr der Derdammnäß errettet/und auf 
den Weg des Heyls gebracht hat. Dis 
fer Advocat war ein ſeht reicher / aber auch 
ein fehr ungerehter Mann : welcher vil 
Reicht hum mit Unrecht gefarhlet/ mans 
be Wittwen und Waiſen um das ihrige 
gebracht hat. Gleichwol hatte es noch 
etwas Guts in ſich / weil er nemfid) eine 
ſonderliche Andacht zu der Mutter OOt⸗ 
tes truge / and gegen den Armen ſonder⸗ 
lich barmherkig ware. Als nun P. Mat⸗ 
thäus umb das Jahr Chriſti ı 5 so. zu 
Venedig predigte / und Difem Wucherer 
das Herg getroffen hatte / wurde er über 

Mann ſei⸗ 
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ſeine Suͤnden bereut / und zur ernſtlichen 
Beſſ rung feines Lebens von GOtt an; 
getriben. Damit er dan feinee Sachen 
beſſern Rath fcbaffen / und fein unrecht 
geroonnenes Gut deſto richtiger wieder, 
geben möchte/ als bate er den Pater mit 
ihm nacher Dauß zu gehen’ das Mittag» 
mal mit ihm zu nehmen. Unterdefien da 
Die Haußwirthin/fo fich diſes Gaſts nicht 
verſehen hatte die Speißen bereitet/gien, 
geder Herz mit dem Pater ineinem Saal 
fpagieren/ und redeten mit einander von 
Sachen feiner Seelen: Deyl betreffend. 
Unter andern erzehlte der Herz dem Pa⸗ 
tri eine wunderliche Sach fo ſich in ſei⸗ 


nem Hauß mit einem Affen hatte zuges 
tragen, und fprach zu ihm mit folgenden 


orten: 

Wein Pater ich hab in meinem 
Hauß einen wunderlichen Affen wel: 
cher ungefebr in mein Hauß Eommen/ 
wie einem jeweilen eine frembde Ras 
ins Hauß zu kommen pflegt. Und ob- 
wobl die Affen fonften ins gemein den 
Wienfchen alles zu thun pflegen, dan; 
noch ift diſer Aff ein fo fchlaues Thier / 
daß man folte fagen / es mußte ein 
Menſch feyn. Dan er deckt mir den 
Tiſch faltet mir die Servierenjleget die 
Teller ordentlich’ ſaͤubert mir die der 
cher / wartet mir beym Tifch aufiwan 
ich nacher Hauß komme, macht er mir 
die Thür auf/ und in Summa / er dient 
mir nicht anders als ein fleißiger Die⸗ 
ner. Pater Matthäus hörte DIE alles 
mit Verwunderung an/ und ſprach zu 
dem Heran : "Ich hab mein Lebtag vil 
von Affen gebört / aber niemal von eis 
nem / der fo fihlaube feye/ als diefer 
Aff darıım möchte ich ihn gern feben. 
Der Herz ruffte dom Affen wie er ihm zu 


Maris erlöft einen Advocaten / 


rufen pflegte .. er wolte aber nicht kom ⸗ 
men wie er fonft im Augenblick zu kom⸗ 
men gewohnt ware. Darum befahl er 
den Dienern/ daß fie ihn ſuchen/ und eh⸗ 
lends vor den Pater bringen folten. Die 
Diener rufften ihm mit heller Stimm / 
fuchten ihn im gangen Hauß / konten ihn 
aber nicht finden: biß endlich fanden fie 
ihn auf des Heron Kammer / unter dem 
Beth, hinder einer Kiften ſtecken. Sie 
sufften ihn mit feinem gewöhnlichen Na⸗ 
men: er wolte aber nicht heraus; fie ſtieſ⸗ 
fen ihn mit Stecklein:: er aber fpreugte 
fich wie eine Katz / ſiellte ſich ſo ſchrecklich / 
daß die Diener für Forcht darvon lieſſen / 
und ihrem Herrn fagten / Daß der Aff 
nicht herfür zu bringen feye. 

Hierüber verwunderte ſich Der Mater 
noch mehr, und fprach : Ich förcht es 
ſtecke nichts Guts binder dieſem Af⸗ 
fen / darumb wollen wir hinauf ge⸗ 
hen / und ſehen was mit ihm zu thůn 
feye. Da gieng der Pater mit dem Herin 
hinauff/ und alles mad im Hauß mare / 
lieffe ihnen nach. Als fie in Die Kam̃er 
Famenvruffte ihm der Herz mit gewoͤhnli⸗ 
chem Namen: der lofe Aff aber molte 
nicht herfuͤr man thaͤte auch was man 
wolte. Hieruͤber wurde allen bang / foͤrch⸗ 
tend die Sach ſeye nicht richtig : Der 
Pater aber gienge in eine Neben⸗kam̃e r / 
und bate GOtt er wolte ihm in den Siñ 

n / was hinder diſem Affen verborgen 
eye. Da offenbarte ihm GOit / der Aff 
eye der Teuffel / und ſeye darum da / damit 
er den Herrn mit ſich in die Hoͤll nehme. 
Der Pater aber gieng wieder hesfürrund 
ſprach zu allen Segenmwärtigen : "Ihr gu⸗ 
te Leut / ich bitt ihr wolt euch nicht ers 
ſchrecken / wan fehon etwas erſchreck⸗ 
liches ſolte fuͤrgehen / dan ich verſiche⸗ 
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reeuch daß Eeinem etwas Leids wieder; 
fahren werde. Darum bleibt nur bey 
mir/ und mercket was die Sach für 
ein End nehmen werde, 


Alsdan wendete fid) der Pater zudem 
Affen / und ſprach: Ich beſchwoͤre dich 
in dem Namen unfers HErun IEſu 
Chriſti / daß du herfuͤr geheſt / und ſa⸗ 

eſt wer du ſeyeſt / und was du in diſem 
Sup suchunbabeft, Auf diſen Befehl 
gienge der Aff herfür / ftellte fich dar in 
dee Seftalt Des leidigen Teuffels / und 
ar fo erfchreckiid / daß alle fo in der 
ammer waren / für Schrecken darvon 
lieffen. Der Pater ruffte ihnen nad) fie 
folten bleiben / es würde ihnen Bein Leid 
gefchehen : als aber niemand zurück kom⸗ 
men wolte / gieng er zu ihnen/und ſprach: 
Wan ihr nicht mit mir geben wolt/ 
fogebe ich auch fort: ihr möge dann 
sufeben/ wie ihr difes leidigen Baftes 
loßwwerder, Durch) dife Wort wurden 
die Haufgenofien gegwungen mit Dem 
Pater zugeben wiewol ihnen der Schre⸗ 
cken inallen Gliedern lage. Als fie hin⸗ 
auf kamen / ſtunde der Teuffel mitten in 
der Kammer / und der Pater ſprach zu 
ihm : Durch göttlichen Befehl befeh⸗ 
le ich dir / daß du fügeft wer du feyeft / 
und warum du in das Hauß kommen 
feyeft ? Da antwortete der Satan mit 
erichrecklicher Stimm : Ich bin der 
böltifche Teuffel/ wie ihr wohl feber/ 
und bin um Eeiner andern Urfach wil⸗ 
len bieber kommen / als daß ich die 
Seel difes Advocaten/ welche wegen 
ihrer Sünden in meiner Gewalt iſt / 
mit mir in die Hoͤll fübre. 

So bald der Advocat dife erfchrecklis 

che Wort hoͤrte / fiele er für Schrecken iu 


“LT 
Boden / als war ihn der Blitz erſchlagen: 
und ware ſo gar von ſich / daß man gnug 
an ihm zu laben und zu troͤſten hatte. 
So bald er aber wieder zu ſich kame / la⸗ 
ge er auf feinen Kuyen / bate den Pater 
umb GOttes wilien/ er wolle ihn nicht 
verlaſſen / dan er förchte fehr der Teuffel 
nehme ihn mit Leib und Seel hinweg. 


Der Pater aber tröjtete ihn fprechend: 


er folle ſich nicht foͤrchten dan Der Teuf⸗ 
fel werde ihm fein Leid thun. Darnach 
wendete er fich zum Teuffel und fprach : 
Wann du dan die Seel des HErꝛn (6 
ın bätteft / wie kommts dan/daß du 
ie nicht ebe genommen baft ?. Dee 
Teuffel antwortet: Ich hätte fie ſchon 
vorlängft mit mir zur Hoͤllen geführtes 
wann mich ein Ding nicht verhindert 
haͤtte. Der Pater iprach : Was bat 
dich dann verhindert ? Der Satan 
antwortet: Das füge ich) wohl nicht: 
dann wan das folte Eundbar werden 
—— andere zu unſerm groͤſten 
achtheil auch thun. Der Pater 
ſagte: Ich will diß Wort bald aus 
dir bringen / weil i OTT hinder 
dich fchichen will: Alsdan fiele er auf 
feine Knye und ſprach: O gewaltiger 
SOÖTT zwinge doch deinen und uns 
fern Seind / daß er zu unſerm Heyl das 
jenige offenbahren müfle/ welches er 
chweigen und nicht auffagen will. 
Unterdefien Daß der Pater bettete / ſchrye 
der Teuffel mit greulicher Stimm: bale 
ein/ balt ein: bette nicht/ bette nicht : 
dann dein Bebett brinne mich mebr 
als das hoͤlliſche Feuer. Stehe auf 
von deinem Gebett / fo will ich fagen/ 
was mich bat abgehalten. Als des 
Pater aufgeftanden ware, fprach er: 


- Nonna Von 
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„ Bon EhDte werde ich gezwungen 
„ ju fagen/ mas mir und den einigen 
„ fo Sehe ſchaͤdlich iſt. Dieſer gottlofe 
Boͤßwicht bat fo viel Ungerechtigkeit 
„ geübt/ daß er ſchon längit Der Höllen 
„, würdig gemefen iſt. Gleichwol hat 
er ein geringes Gut in fich gehabt wel⸗ 
„, bes ihm fein Leben erhalten, und bißs 
hero für der Verdammnuͤß bewahret 
„ bat: Memlich er hat allzeit ein fons 
„. Derliche Audacht zu der Mutter Dt, 
„ te8 getragen: und allen Abend eh) er 
ſich nidergelegt/ hat cr allzeit gebettet/ 
„ die Huͤlff GOites / und die Fürbitt 
„ feiner Mutter zu feinem Schug anger 
„ tuffen. Wan er DIE nur einmal un: 
terlaſſen hätte, fo haͤtte ich ihn in ſel⸗ 
biger Nacht erwuͤrgt / und feine Seel 
„ mit mir in die Hoͤll geführt. 
. * Gewalt hatte ich von GOtt em⸗ 
„ pfangen / daß wan er fein Gebett nur 
„ einmal würde unterlaffen / fo foll ich 
„ feine Seel mit mir hinweg nehmen. 
AIch hoffe dannoch er werde fich eins 
„ mal voll fauffen/ und feines Gebetts 
vergeſſen / fo will ich’ bald mit ihm fer 
„ tig ſeyn. 


Diele Reden des Satans hörte das 
Hanke Haußgefind mit groſſem Schre⸗ 
seen an: und warteten mit jitterndem 
Hertzen / was die Sach für ein End neh» 
men würde. Der Advocat aber war 
für Schrecken ſchon halb todt/ konte für 
Ohnmacht auffeinen Fuͤſſen nicht fleben/ 
fonder lag auf feinem Angeficht / und 
ſprach mit meinenden Augen : „ Ad) 
„, mein lieber Pater / ich bitte euch umb 
„ desüngften Gerichts willen, ihr wol⸗ 
„ fet mich doch nicht verlaffen : dan ich 
verſchmachte ſchier für deid / förchtend 


Dann 


Maria erloͤſt einen Advocaten / 


„der boͤſe Feind nehme mich vor euern 
Augen hinweg. Der Pater aber 
ſprach: Mein lieber Freund / ruffet 
ireulich IJEſum und Mariam an / daß 
„ fie euch von Dem boͤſen Feind erreiten: 
und wofern ihr DIE eyfftig thun wer⸗ 
„det / ſo zweifflet nicht / Daß fie euch vers 
laſſen werden. Darnach ſprach ex 
„zum 


„Hoͤrſt du boͤſer Geiſt / weil dir GOtt 
bißhero den voͤlligen Gewalt uͤber di⸗ 
ſen Menſchen verſagt hat fo beneh⸗ 
„ meic dir auch in ſeinem Namen den 
„ Gemwaltüber ihn: und befehle dit / daß 
„ du ohn ihn allein zur Hoͤllen fahreft / 
„weil buson EDIT vermaledepet 
„bil. Difem Menfchen aber / und als 
„ fen denSeinigen ſolſt du feinen Schas 
„den zufügen, dan ich fie allefambt an 
„GoOttes Statt ſegne. Da fprach 
„ der Teuffel: Ich gehe-nicht alfo aus 
„ dem Hauß dan ic hab von SOTT 
» Erlaubnäß empfangen, ohne zugefüg> 
„ ten Schaden von Diefem Bau nicht 
„» abzufcheiden. Ich hab Dem Herrn 
„ eine geraume Zeit treulich gedient / dat⸗ 
„ um will ich auch meinen wohl verdien» 
„ ten Lohn haben. Der Pater ſprach 
„ lachend : Solt man dir Schelmen 
» Lohn geben / der du ung zu unferm 
„ Derderben dieneſt. Pack dich nur 
m —2 4 dan * I he} nor 
„ feinen Lohn ſchuldig. Da fprach der 
» Teuffel: Win du mir feinen Lohn 
„» geben / fo kanſt du mir Doch nicht vers 
„ bieten, Daß ib Dem Hauß einen Scha⸗ 
„ den thue: dan di hat mir GOit er⸗ 
„ laubt / darumb fan? du mirs nicht 
„ vermweigern. Er ſprach: Was reilft 
n du dan für einen Schaden thun ? = 

a⸗ 


"“ 


Die YTeun und viersigfte Ziftory. 


» Satan antwortet: Ich will entwe⸗ 
„ der den HErrn oder fonft jemand im 
Hauß umbringen’ oder aufs wenigft 
„ſchaͤdigen. icht ein Hun ſolſt du 
mit kraͤncken ſprach der Pater: dan⸗ 
noch damit du deinen boͤſen Willen in 
etwas erfuͤlleſt / ſo erlaube ich dir / daß 
an dem Ort wo Du hinaus fahreſt / ei» 
nen Theil vonder Wand ausichlageft. 
Der höllifhe Dieb beflagte fr zwar / 
daß diſer Schad vil zu gering ſeye / gleich⸗ 
wol weil ihm der Pater nicht mehr er⸗ 
lauben wolte / muſt er wol wider ſeinen 
Willen ich vergnügen. 

Alsdann fuhre er wie ein wuͤtender 
Drad) in dem Zumer herumyläfterte und 
vermaledeyte Den ‘Pater und den Herrn / 
ſchluge in groſſem Grimmen mit einem 
Streich die Wand mit ſolchem Gewalt 
aus/daß fie mit groffem Krachen auf die 
Straß herab fiele: und fuhre mit ſolchem 
Bebölder hinaus’ daß man vermeynte 
das ganke Hauß fiele Drunter und drüs 
ber. Der erſchrockene Advocat aber lage 

noch für tode aufder Erden / und man 
hatte gnugan ihm zu laben/daß man ihn 
wieder zu Kräflten brachte. Der Pater 
aber hieffe ihn famt Dem gangen Hauß⸗ 
gefind auf die Knye niderfallen und dem 
gütigen GOtt wegen der Erloͤſung von 
Dem Satan von gangem Hergen Banck 
fagen: Darnach ſprach er gu Dem Advo⸗ 


vy,9y 


„ caten: Sehet zu / mein Herz’ wie ihr . 


„ euch gegen HOTT und die Mutter 
» ®Dttes danckbar erzeigts weil fieeuch 
s, 66 lange Zeit für der Tpranney des 
Satans beſchotzt haben. Unterlaffet 
durchaus euer Abends⸗Gebett nim̃er⸗ 
„ mehr ſonder feger dil lieber mehr dar» 
» ju damit euch GOtt hinfüro bewah⸗ 
n ven wolle. Ja freplich werde ich DIE 
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thun fprach, der Herr / ban ich wills 
» ®Dtt und Die Mutter GOttes laffen 
„genieſſen / daß fie mic) aus lauter Gna⸗ 
„ den für dem zeitlichen und ewigen Tod 
» bemahret haben.„ Der Pater rierhe 
auch dem Herrn / er folte fein unrechtsges 
nommenes Gut wieder geben’ und fich 
durch eine volfommene Beicht in den 
Stand der Gnaden GOttes fegen; Das 
mit der Satan nicht weitern Gewalt über 
ihn gebrauche. 

Nach diſem allem giengen ſie zum Mit⸗ 
tagmahl / welches fie vilmehr mit heylſa⸗ 
men Geſpraͤch / als mit Eſſen und Trin⸗ 
cken zubrachten. Damit aber P. Mat⸗ 
thäus den ſchon bereuten Abdvocaten noch 
mehr zur Reu bewegte / ſprach er zu ihm: 
Sehet ihr Herr / dieſes Tifch. u 
was meynet ihr daß darin ı Ks 
ift ganz eingeduncht in dem Blut der 
armen Leuten/ welchen ihr ihre Güter 
mit Unrecht genommen babe: Dats 
auffergriffe er Daffelbige mit bevden Haͤn⸗ 
den/munde es ſtarck aus / und es floffe 
das rotbe Blut häuffig heraus. Ein 
Diener empfienge Daffelbe in eine Schüfs 
ſel / der Her: aber ware darvon fo gat er» 
ſchrocken / Daß er gang erſtarret zu ſeyn 
were P. Matthäus aber fagte mit 

er&brechenden Worten: „Sehet Das 
» Blut der Armen, welches ihr Durch 
„falſche Practicken aus ihren Adern ges 
» fogen habt : rufft mit erfchrecflicher 
» Stimm Rad) Über euch in den Him⸗ 
„ mel hinauff / und bemegt den Söttlis 
„chen gerechten Zorn über euch: Dar⸗ 
» um greiffet erfilich zur Buß’ gebt Das 
„ unrecht geroonnene Gut wieder ſtel⸗ 
„ let euer Leben nacb der Ehrifllichen 
» Zucht an / Damit euch der gerechte 
» BDtt nicht zeitlich noch ewig ſttaffe· 

Nunnz3 Di⸗ 
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Dife Wort und das ausgemundene blut 
teungen allen Segenmärtigen Durch ihre 
Her hen / und fie erfennten Durch DIE ſicht⸗ 
barliche Zeichen / was für eine Suͤnd es 
ſeye / unrecht Gut beſitzen. Deßwegen 
fienge der Advocat alsbald an in Gegen⸗ 
wart des Patris ſein unrechtes Gut wie⸗ 
der zu geben / und dem Patri in Die Hand 
zu verſprechen / ein froimes Leben zu fuͤh⸗ 


ren. 
Nach diſem allem gabe P. Matthaͤus 


dem Advocaten und dem ſaͤmtlichen 
Hauß ſeinen H. Segen / ſchiede wol ge⸗ 
troſt von ihnen hinweg. Dem Advocaten 
aber war nichts angelegner old Das Loch / 
dardurch der hoͤlliſche Drach war hinaus 
gefahren / zuumachen; teil er förchtete / 


ſo lang daffelbige offen ſtuͤnde / wuͤrde der 


Teuffel einen freyen Paß in ſein Hauß 
haben. Darum lieſſe er Die ausgeſchlage⸗ 
ne Wand ſtarck mit Steinen vermaus 
ren / und weil Difes geſchehen ware / vers 
meynte er für Dem höllifchen Drachen fis 
cberzufeon. Kaum aber ware Das Loch 
befter maffen vermacht/da fame der lofe 
Vogel wieder / und ſchluge das frifche 
Mauer⸗Werck aufeinen Streich wieder 
hinaus. Der Her? famt dem gangen hauß 
wurden hierüber fehr beſtuͤrtzt / und glaubs 
ten nun fefliglich-fie ſeyen noch nidt gar 


von dem boͤſen Feind erlöft. Darum bes . 


rieffe Der Herr die Maurer wieder / und 
lieſſe noch felbigen Tag Das Loch vermaus 


ren. Se bald aber Die Maurer mit dem. 


zumachen fertig waren/fo ware der Teuf⸗ 
fel mit feinem Ausſchlagen auch fertig / 
und verurfachte ſolchen Schrecken unter 
allen Haußgenoffen,daß fie felbige Nacht 
nicht ruhig fchlaffen Bonten. Fuͤrnemlich 
aber ware Dem Advocaten bey diſer Sa⸗ 


chen fo bang / Daß es für Angft fein Aug 


Maria erlöft einen Advocaten / 
konte zuthun und ſich immerbar fördhfes | 


terder leidige Geiſt fäme durch das Loch / 
als durch feine offene Thür hinein / und 


ſchleifſte ihn durch daffelbige in die HU 


hinunter. Des Morgens fruͤhe licfle er 
Die Maurer wieder kom̃en und das Loch 
zum Drittenmaf vermachen : der Teuffel 
aber wartete nicht länger malt feinem aus⸗ 
ſchlagen / biß fie alles gang fauber verfers 
tiger hatsen. Die Maurer aber ſprachen; 
Herꝛ auf dife Weiß. werden wir nim⸗ 
mer fertig / weil der Teuffel ehe die 
Mauer umfchlagensals wir aufbauen 
können: Darum muß bie nothwendig 
ein anderes Mittel gebraucht werden, 
Der erſchrockene Advocat wufte fein 
befferes Mittel, als den P. Matthaͤum 
zu beruffen / und felbigem feine Moth - 
ſchmertzlich zuflagen. Darum als ders - 
felbige in fein Hauß kame / zeigte er ihm » 
die ausgeichlagene Stein/und ſprach mit 
weinenden Augen : „Ach mein ‘Pater / 
„ was Raths: ich bin noch nicht gar : 
„ von dem Satan erloͤſt weil er noch 
„ einen fecyen Paß in mein Hauß fus 
„bet: Dann fiehet/ ich hab nun die 
» Band dreymal laffen vermauren / der 
„leidige Satan aber hat mir fie nun, 
„ jum-Drittenmalmieder ausgefchlagen. . 
» Ach lieber Daten heifft mir doch / daß 
„ Das Loc zugemacht werde, fonft wers 
„ de ich weder Tag noch Nacht in meis 
„ nem Hauß Fönnen ficher feyn._ Der 
» Pater aber fprach : Nicht förchtet 
„ euch mein lieber Herz: ban weil ihr 
„ den böfen Feind Durch eur Buß aus 
„ euerm Derken getrieben habt / fo bat 
„ erbinfüro feinen Gewalt. mehr über 
„ euh. Damnoch Damit ihr mit Ders 
„ machung feines Zugangs deſto ruhis 
» ger fenet / ſo laſſet einen Engel u 


Die Neun und viergigfte Hiftery. 


„ Stein aushauen /und Mitten in das 
„Loch einmauren : mas gilts ob der 
» Teuffel fo keck feyn werde / daß erden 
„, Engel für den Kopff Ichlage., Der 
Herz thäte fich Diefes guten Raths bes 
dancken / lieſſe alsbald einen Engel in 
Stein aushauen/ und in Die Mauer eins 
feten. Als diſes gefchehen ware / kame der 
Zeuffel nicht wieder/weilihm der Paß zu 
ſtarck verlegt / und mit einer trefflichen 
Schildwacht verwahrt ware. Dife Eng» 
lifheBildnug ftehet noch heutiges Tags 
in des Advocaten Hauß/ und wird def: 
wegen Die Bruͤck / ſo bey demſelbigen hauß 
8* auf den heutigen Tag die Engels⸗ 
rück genant. Wordurch diß groſſe 
under in ewiger Gedaͤchtniß verbleibt / 
und allen Menſchen zum fleißigẽ Abends⸗ 
Beten einen ernſtlichen Antrieb gibt. 
Difes ift eine denckwuͤrdige und wars 
baffte Hiftorv / weldye P. Zacharias Bo: 
verius in den Jahr⸗Geſchichten der Ca⸗ 
pueiner/ auf das Jahr Ehrifli 7552. in 
Belhreibung des Lebens P. Marthäi 
von Bakio ausführlich befchreibt / und 
Ihrifflichhinterlaffenhat. Woraus ein 
jeder Menfch mit Händen greiffen fan, 
was für ein nüßliches Ding es ſeye / wan 
man Abends/ che man ſich niderlegt / in 
feiner Rainer vor einem Bıld oder Altärs 
fein niderfuyer,fih andaͤchtig SHDtt und 
der Mutter GDtteg befehlet. Weil Difes 
Diefem ungerechten Advocaten fo vil ges 
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nutzt hat / daß er dardurch von dem zeitli⸗ 
chen und ewigen Tode iſt bewahrt wor⸗ 
den. Darum mein lieber Chriſt der du 
diſes lefeit oder leſen hoͤreſt folge Dem 
Erempel diſes Advocaten / mache dir einen 
ernſtlichen Fuͤrſatz ale Abend / ehe du Dich 
niderlegeſt / knyend in Deiner Kam̃er / oder 
in deiner Stuben ein gewiſſes Gebett zu 
verrichten / dich GOit und Marid treus 
lichſt zu befehlen. Kanſt Du aber / odet wilt 
du mehr nicht betten / ſo bette zum wenig⸗ 
ſten ein eintziges Vatter unſer und Ave 
Maria: und ſprich alsdan: Mein lie⸗ 
ber GOtt / mit diſem Vatter unſer und 
AveMaria befehle ich mich dir und der 
Mutter GOttes / damit ihr mich dieſe 
Nacht fuͤr dem boͤſen Feind und allem 
Ubel bewahret / Amen. Du muſt aber 
diſe deine Andacht beſtaͤndig halten: und 
nimmer / es ſeye Dan. gar eine wichtige 
Sach auslaffen/ in Bedenckung / dag 
man der Advocat nur einen Abend fein 
Gebett unterlaffen hätte,fo hätte ihn der 
Satan diefelbige Yacht erwuͤrgt / und in 
die Hoͤll geführer. Weil fehr vil Daran ges 
legen iſt daß man in Verrichtung eines 

uten Wercks befiändig fortfahre, und 
lbiges niemal unterlaffe. Dan etwas 
Gutes bald thun / bald unterlaffen/ nit 
febr hoch von GOtt gefehägt wird; weil 
es der Menſch felbfien nicht fehr hoch 
ſchaͤtzet fonder fo liederlich rund um eine 


geringe Sach vilmal unterlaffet. 
‚Die Sünffsigfte Hiſtory / 


Ein Adeliches Jungfraͤulein ward wegen eines Fluchs von dem Teuffel 
beſeſſen und durch die Huͤlff Maria nach viler Peinigung erloͤſt. 


In Adeliches Jungftaͤulein / Na⸗ 
mens Anna von Bernhauſen / 
wurd von ihren Eltern from erzo⸗ 


gen / und nachdem es uͤber ſeine ſiben jahr 
kommen ware / nach Augſpurg zu dem 


wohlgebohrnen Herm Marx Sugge / 
vey: 
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- Steyberin von Rirchberg gelandt; das 
mit rs allda unter demFrauenzimmer Der 
anädıgengrauen nach Adelichem Brauch 
ſerners unterricht würde, Diß Jungftaͤu⸗ 
lein hatte von ihren Eltern bißweilen eis 
nige Fluͤch gebört/ und felbige nur gar zu 
wol behalten: mie auch. bißweilen aus 
Gewohnheit gebraucht vermeynend daß 
es ihr nicht übel anftünde, Als diß Jung⸗ 
fräulein neun Jahr alt ware / ward ſie von 
ihrer Frauen eines Dings bezuͤchtiget: 
Damit fie ſich aber kraͤfftiglich verantwor ⸗ 
tete ſprach ſie mit groſſem Zorn: Wan 
es nicht wahr iſt was ich ſage / ſo ſoll 
mich der Teuffel holen. So dald ſie diß 
wort geredt hatte fuhre der leidige teuffel 
in ſie / und zugleich mit ihm noch Drey an» 
dere höllifche geiſter. Diſe aber hielten ſich 
alfo ftil und geheim/ Daß man fie nicht 
konte mercken: ja daß das fräulein ſelbſt 
nicht wiſſen konte / daß fie befefien ware. 
Dan fie verblibe vor wie nach in einem 
ſtand / und verrichtete ihre geiftliche und 
leibliche Ubungen ohne einige verhinder⸗ 
nus. Sie mare fehön von Angeſicht / und 
züchtigan gebärden: auch keuſch / ſtomm / 
andaͤchtig / allen menſchen lieb und ange⸗ 
nehm. Sonderlich aber ware ſie der Mut⸗ 
ter GOttes ſehr ergeben: verehrte ſie 
taͤglich mit ihrem Gebett und geiſtlichen 
Ubungen. 

Als ſie nun zwoͤlff jahr alt ware / truge 
es ſich wieder zu / daß ſie etwas wolte bes 
theuren: deßwegen ſprache ſie abermal 
das vorige wort: Wan es nicht wahr 
iſt / ſo hole mich der teuffel. So bald ſie 
diß boͤſe Wort geſprochen hatte ſiehe / da 
fuhren abermal drey leidige teuffel in ſie / 
und geſellten ſich zu den vier andern loſen 
gefellen. Alsdan fingen diſe hoͤlliſche be⸗ 
flien an ſich zu erzeigen / und je länger je aͤr⸗ 


Maris bilfft einem Fraͤulein / 


ger ihre bosheit und tyranney an tag zu 
thun. Danfie redeten aus ihr mit aller» 
hand zungen / offenbarten Die heimliche 
fÜnden der menfchen: entdeckten was vers 
borgen und anderſtwo gefchehen ware: 
kan oh Die leut/ welche fürüber giens 
genioder zudem fräulein kamen / und vers 
hielten fich fo wunderbarlic) / daß man 
nunmehr ungezweiffelt glaubte / das fräus 
lein wäre befefjen. Diebe bliebe die bos⸗ 
heit der höllifchen geiftern nicht / ſonder fie 
fingen auch nach und nad) andas gute 
fräulein übel zu tractiren,und je länger 
ärger zu plagen und zu peinigen. Dan 
ftieffen es bißweilen hart anf den Boden: 
bißmweilen aber warffen fie es hoc) im die 
hoͤhe: bißweilen riſſen fie ihm aund 
weit auf: und bißweilen flieffen fie hin 
ee 
es eine armfelige ſach / da 
fräulein/welches noch in feiner erflen uns 
ſchuld ware, in ſolchem elend f 
und von den leidigen teuffelnfo 
lich gepeiniget zu werden, Sie ſchau 
mit dem mund / wie ein ge ver wen⸗ 
dete die Augen wie ein Kalb / fie 3 
erſchrecklich wie ein Stier / und erfchreckt 
alle Menſchen / welche ſie nur anſa 
Wan ſie dan von den teuffeln Ruhe 
te / fo ware fie bey ihrem vollkomme 
Verſtand / und beweinte ihre Atmſelig 
mit bittern Thraͤnen. Sie ruffte auch 
guͤtigen GOtt ſo inſtaͤndig umb Erle 
gung an / daß man haͤtte neynen 
—* een Hleiche 
wol zu ihrer Stra ter⸗ 
a Br 
ſem ſchwaͤren Ereug bleiben, und 
—— Tormenten ehen / D 
ber alle Anfchauende ſich muͤſſen 
fegen. Dann wan dieſe ſiben 


















Die Funfftʒigſte Siftory. 


surafen ſo giengen fie 
fogtaufamlich mit Dem armen Kind um / 
Das manesTagund Nacht mültehütın; 
jagar in Ketten fchlieffen/ Damit fie fich 
ſelbſſen / oder andere nicht zerriffe. Man 
te alle eodenckliche Mittel Dem ars 

men Fraͤulein zu helffen / es molte aber 
verfangen. Man lieffe vile H. Meſ⸗ 
fenlefen / man gabe vile Almoſen den 
nund Spitälernmanthäte vile 
a und den Deiligen. Das 
lein ſelbſten wan fie einwenig 

Grube, hatte f »beichtete mit fchmerglis 
communicitte mit ——— 

und bettete mit hertzlichſter An · 
aber ach leider / alles umſonſt: Die 
Teufen achteten diß alles nichts. Wan 
ſie ſchon jeweilen einegeltlang li waren / 
und man vermeynte / fie waͤren entwi⸗ 
chen / ſie doch unverſehens wieder / 
ihnen kamen auch ihre Tormen⸗ 

ten Es befchwuren unterſchied⸗ 


Sa aan das arme Fungfräulein 
ohn Frucht: weil die Teuflen 
en Beſchwaͤrungen nur 


auslachten. 


















ile fafteny Gebett und Bußwerck / 

ſich die Erledigung des Fraͤu⸗ 

ich angelegen ſeyn. Endlich ge⸗ 
der gewoͤhnlichẽ Kirchen⸗ 
n und wiewohl ihn bie 
am Anfang ſehr verſpotteten / 
‚Dannoeh richtete er nach und nad) fo vil 
ausdaßer Den meiften theil derfelben von 
ühr austeibe- In der erften Beſchwoͤrung 






* WW. Cheil. 


. 
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fragte er ſie / wie vil ihrer waͤren / und war⸗ 
um fie in das unſchuldige Kind gefahren 
feyen ? Sie aber antworteten mit einhäls 
lıger Stimm: Linfer feynd fiben: und 
feynd zum erſtenmal vier / darnach über 
drey "Jahr noch drey in fie gefahren; 
weil fie swweymal im Zorn geſprochen 
bat : Wan es nicht wabr iſt / fo fol 
mich der Teuffel holen. Uber diß vers 
wunderten ſich alle fo es hörten/und kon⸗ 
ten faum glauben, daß es möglich ſeyn 
ſolte / daß um ein fo geringes Ding / wegen 
eines eintzigen Fluchs / welcher nicht ſo ſehr 

aus DBosheit/ als aus Frevel geſchehen 
ware / der leidige Satan in das arme 
Maͤgdlein ſolte haben doͤrfſen fahren. 
Gleichwol habens die Teuflen als ſie wie⸗ 
der beſchworen worden / zu mehrmahlen 
bekeñt / und feine anderellrfach,warumfie 
das Moͤgdlein beſeſſen haͤtten / koͤnnen 
fuͤrwenden / als eben weil fie ſich zweymal 
dem Teufſel verſchworen haͤtte. Woraus 
dan ein jeder abnehmen kan / was fuͤr ein 
böfer und ſchaͤdlicher Fluch es ſeye / ſo man 
fagt: Der Teuffel fol mich holen: oder 
ſo man einem andern wuͤnſchet / daß 
dich der Teuffel hole. 

P.Caniſius hatte Die Teuflen zwar zu 


mehrmahlen beſchworen / aber nicht viel 
ausgerichtet: dannoch lieſſe er nicht nach⸗ 


ſonder vermehrte ſein Gebett und Buß⸗ 
werck / * auch je länger je ſtaͤtcker an 
dife hartnäckige Geiſter; biß er durch Die 
göttliche Hülff in feiner Beſchwoͤrung fo: 
glückfelig wurde + daß er endlich ſechs 
Feuflen von ihr austribe: den ſibenden 
aber Fonte er nach allem angewendten 
Fleiß nicht heraus bringen. Ja difer fis 
bende, und zwar der alleraͤrgſte Teuffel 
mare ſo verbittert/meil feine jet 8 Geſel⸗ 
len waren ausgetriben worden / Daß er 

Oooo der 


[44 Maria bilfft einem Fraͤulein / 
fe armen Fraͤulein mehr Leids anthaͤte / letzte Teuffel zu At 
als zuvor alle fiben mit einander ihr ans ausgetriben werden. 





Dettingen wirt 
So bald fie aus 
* hatten. Dan er tormentirte fie 


ißweilen fo graufamlich / daß Ne vilmal 
für todt gehalten wurd / und lange Zeit 
por den Leuten / gleſch als wäre fie todt / 
auf der Erden lage. 

Einmal als fie in ſolcher ſchwaͤche ob» 
ne Sinnen lage  erfhine ihr Die Mutter 
Gottes / und fprache zu ihr: Difer Teuf⸗ 
felEan nicht verriben werden/als allein 
zu Alten Detingen in meiner Capellm: 
fo du dan von ibm wilft befreyet wers 
den/ ſo muftdu dich dorthin begeben. 
Hierüber ei freuete fich dag gute Fräulein 
ſehr / und fo bald fie von ihrer Schwäche 
wieder zu ſich kame / offenbarte fie diß ih» 
zer frauen und dem gnaͤdigen Herrn. Dir 
feverlobten ſich alsbald / das Mägdlein 
nacher Alten: Detingen zu führen’ und 
daſelbſt einen Pöftlichen filbernen kelch der 
Mutter GOttes / um Erloͤſung des fräus 
leins aufjuopffern. Dan in diſem Det iſt 
eine uralte hochheilige und weitberühmte 
Capell iin welchervorgeiten vile herzliche 
miraculen geſchehen ſehnd / auch noch jegis 
ger zeit Durch Die fürbietMarid geſchehen. 

"Damit dan dife from̃e Edeleut ihrem 
Geluͤbd ein Bendgen thaͤten machten 











fie fich alsbald Re ſerug und degaben 


ſich / wiewol es mitten im Winter ware / 
von Augfpurg nacher Alten⸗ Dettingen 
inBapern gelegen. Zn ihrer Geſellſchafft 
tten fie neben andern vilen Leuten den 
Caniſſum / famt dem beſe 
lein / Annam von Bernhauſen: und ka⸗ 


then den z1.Sjenner gegen dem Abend 
Alten-Dettingen 58 eſch — 


ahe als⸗ 
bald ein groſſer Zulauff des Volcks / weil 
ſchon im gangen Land belant ware / daß 
das Fraͤulein beſeſſen ſey / und daß der 


der Kutſchen gefligen waren / verſ 
fie ſich ſaͤmtlich mi groſſer Ar 
Vertrauen zu der D.Eapellenjbegr 
—— hertlicher A 
mutbung/ und fungen allda mi 2 
Andacht die Lauretaniſche 
Nah men aber weiters nichts fürske 
in die nd be 

fich zu dev. H. Beich. 

Des andern Tagsy nem 
Senner im Fahr 1570.54 
Herꝛ Mare ‚und fein 
famt dem Patre und vilen ar 
H. Capellen / hörten etlich 
beichteten und communie 
lichſſer Andacht / und 
GOttes inſtaͤndig um 


a 


Em 2 


un 
[3 





1, 
Ar 


* 


* rn 
Ip etin 
Ei 
rw 





trangten Jungftaͤuleins an- 
Se 
von den fuͤrnehn 
ru mi br bean} 
ala an den Teufel zu Def 
audaan u bei) 
erinnerte hie a e Mi 


tes Dem Fräulein 
fie in diſer Eapellen 


ſſenen Fraͤu⸗ Din 


Die Funfftʒigſte Hiſtory. 


leidige Teuffel aber ware nicht inheimiſch / 
ſonder und ruhig. 
wer anfiengen die Laureta⸗ 
niſche Litaney zu betten / da fienge der Teuf⸗ 
felauch anzu murren / ſeht ungedultig iu 
a —— * 
sen: Nach allen Verſen ſetzten fie Die 
Wort hinzu: 5-Maris Mutter GO 
für uns. Dife Wort wolte der 
eufſel durhaus nicht leiden / fondern 
id) Durch den Mund des 


Ben 
} 3 er ſpr : 
leidi sen weilbunicheeiben 
da woir dife Wort fagen : Heil. 


Ottes bit für uns: 
ich dir an GOttes Statt / 












n lieffe Der Der: Fugger hinzu / 
Nägdlein von der Erden hiel⸗ 
aft Aa — —* zn es 
es wuͤtete / nicht erhalten. 

me ihm P. Caniſſus zu Huͤlff / 
a deſſen rechten Seiten: zur 
Seiten aber kunde die Frau Fug⸗ 
noch einem Prieſter: und Diefe 

hatten gnug zu thun / Daß fie Das 
erhielten: weil fie maͤchtiglich 
foüteter und mit allem Gewalt darvon 


daoblein noch als 
der Pater Eanifius die 


* an / und ————— 
auch alſo: 
JIEſu 










Im Na⸗ 
Chriſti/ und 


60 
ſeiner goͤttlichen Mutter beſchwoͤre ich 
dich / O du wuͤtender Geiſt / daß du 
mir antworteſt und bekenneſt / wie vile 
Teuffeln du noch zu Geſellen habeſt? 
Hierauff antwortete der boͤſe Geiſt aus 
dem Mund des Maͤgdleins; doch nicht 
mit ihrer natuͤrlicher Stimm ſonder mit 
einer groben brüllenden Stimm: und 
zwar als wan er fchier feinen Athen mehr 
haͤtte / und die Wort mit Gewalt heraus 
trucken mufle/fprechend : Ich hab Eei- 
nen Öefellen mebr bey mir, fonder bin 
von den fiben nur allein übrig ; def: 
wegen leide ich) auch fo vil/ weıl ich ab 
lein leiden muß. Ich bab wohl ge: 
wuft/ daß / wan ihr mic) bieber brins 
gen wuͤrdet fo wurde ich gezwungen 


left. werden, auf alles fo man. mid) fragen 


würde/ zu antworten: Dannoc) end» 
lidy mit groffem Spott ausfabren. 
Gleichwol bin ich noch nicht heraus: 
fonder eb ich ausfabre / will ich) meis 
nen Muth noch recht erfüblen/ und 
das Maͤgdlein aufdas allergraufamfte 
peinigen. P. Eanifius fprach: Wie 
offt wilt du fienoch peinigen? Er ant⸗ 
wortete: Noch vier und zwangig mal, 
Nemlich / fibenmal wegen ihrer El⸗ 
tern: fibenmal wegen ihrer gnddigen 
Heriſchafft: fünffmalmwegen des gan⸗ 
gen. Suggerifchen Befchlechts ; und 
noch fünffimal von ihrentwegen: dan 
alfo ift es mir befoblen worden. 


Kaum hatte der Teufel diß ausge 
redt / da ware ein graufen zu fehen und zu 
hören. Dan er nahme das arme Kind mit 
Gewalt aus den Händen deren / Die «8 
hielten: warffe eg mit groffer Ungeflüme 
indie Höhe / Riefle es darnach mit [o'o 
chem Gewalt aufdie Erden / daß man ver⸗ 

D500 2 ments 


meynte es wäre zu Stücken zerfallen. 
Und als es auf der Erden lage / tiſſe er ihm 
Die Atmen und Bein fo grauſamlich aus⸗ 
einander / daß fünf Drenfchen aus allen 
ihren Kräfften gnug zu thun und zu weh⸗ 

zen hatten’ Daß es nicht gar zerfnirfcht 
‚und zu Stuͤcken zerriffen wurde. Das 
‘arme Bräulein ſchrye in Difen unmenfch» 

lichen Peinen fo gewaltiglich / daß es als 

ken Gegenwaͤttigen Durch Das Hertz gien⸗ 
ge / und für Mileiden mit ihr bitterlich 
weinten. Der leidige Boͤhwicht hatte 
: das elende Kind ſchier gar zerriſſen / gleich⸗ 
wol ware fein Muth noch nicht erkuͤhlet: 

fonder tiſſe es ploͤtzlich wieder den Leuten 
aus den Händen, warffe es noch höher 
an Die Lufft / ſtuͤrtzte es noch grimmiger 
auf den Boden / riffe ihm den Mund 
weit auf / und bemühete fich alle feine 
Glieder aus einander zu reiſſen. Die 
: war allen Anweſenden fehr bang / ſoͤrch⸗ 
tend / der Satan möchte das Fräulein 
‘ gang verderben: deßwegen hielten fie es 
ſo ſtaͤrck als fie nur fonten/ und thäten 


dewm Satan allen moͤglichen Widerſtand. 


Diß alles aber möchte Den Teuffel nicht 
"zurück halten: fonder er riffe das Kind 
wieder aus ihren Händen, und peinigte 
es noch fünff unterſchidliche mal, gleich 
wie er Das erſte und andere mal m. 
Batte. Alſo mufte das arme Mägdlein 
: fibenmahl auf fo graufame Weiß gepeis 
viget werdeny/nicht wegen ihrer Suͤnden / 
fonder regen der Sünden ihrer Eltern: 
° weil Diefelbige ohne Zweiffel Urfach wa⸗ 
ren / Daß ihr Kind dieſen Fluch gelernict 
butte: oder weilfiefelbiges zu vil gepuats 
und nach der Eytelkeit erzogen hatten, 


Nachdem diß grauſame Zergerren ein 
End halte / und Das Maͤgdlein ein wenig 


ſo hatt. 


zuvor g | 
dieſem bliebe €8 felbigen Sag / weil dee 
"Abend allbereit ——— — — — — 


Maria hilfft einem Fraͤulein / 


wie der zu ſich kommen ware / hebten ſie 
es von der Erden / und führten es vor den 
H. Altat. Pater Caniſius aber befah⸗ 
le den andern Prieſtern / fie ſolten Das 
hoͤltzerne miraculoſe Mariaͤ⸗Bild / ſo in 
ſelbiger Capellen verehrt wird / 

lein hinterwaͤrts auf Das Haupt ſetzen / 
um zu ſehen / ob der Satan ſolches ach⸗ 
ten wuͤrde. So bald der Teuffel das OL 
Bild verfpürte, wurd er für Zorn ſchier 
rafend: und ſchrye mit graufamerStimr: 
Laß mich geben, du Aur: wie tri 

du mich fo hatt. reſt du / du Hur / 
laß mich gehen: und trette mich nicht 
Er ſpohe auch aus dem Mund 
des Maͤgdleins allen Umbſtehenden für 


‚Zorn in das Angeſicht; und bieefte Die 


Zaͤhn gegen ihnen wie ein- grimmiger 
Hund. Patti Caniſio aber gabe er gar 
febändlihe Zunahmen : ſonderlich aber 
nennete er ihn zu mehrmablen : Du 
AundsSchinder. Er aber antwortes 
te dem —— Ipottweiß/und fagte: Je 


der : ifchen Hund 
fo graufamlich ſchinden / daß du lang 
daran gedencken folleft. Rahdendan 
Marias Bild wieder von dem Haupt hin⸗ 
weg genommen umd der Pater mit dem 


‚Satan mehrers geredt hatte / fragte 
‘er ihn endlich warın ex wolte aus⸗ 


fahren ? Da fpradh der Teuffel: Laß 
mich nur jet geben: ich will alsbald 
ausfahren. Pater Eanifius fprach z 


Diß ſtehet nicht in meiner / fonder in 


GOttes und ſeiner Mutter Gewak, 
Der Satan ſprache: So will ich dan 
gen ausfahren: nachdem ich fie 
gepeiniger babe. Bey 


Du 


. Die Sunffsigfte Hiſtoty. | 


Den dritten Tag / welcher war der 23. 
Jenner / an welchem das Feſt der Der» 
mählung Mariä und Sofeph gehalten 
wird / haben fie die ganze Vormittags⸗ 
Zeit inMeßhören und berten zugebracht: 
und nad derErledigung derfungfrauen 
berglid gefeuffiet. Wierol auch allen 
— bang ware / wan ſie gedachten 
wie ſie noch ſibenzehenmal ſo grauſamlich 
von dem Teuffel muſte gepeiniget werden. 
Nach vollendten Meſſen / als es nunmehr 
eilff Uhren ware / fienge Pater Canifius 
wieder an mit dem Volck den Glauben, 
Watter unfer/ Ave Maria / und einige 

andere Gebett zu ſprechen: und ware im» 
wittelſt Die Jungfrau gang fanfftmäthig 
und der Teufel gang ruhig. So bald 
man aber Die Rauveranifche Licaney bet. 
teterund die obgemeldte Wort: H.Ma⸗ 
zia Mutter GOttes /bitt für uns/ fpras 
"e: Dahätte man follen Wunder ſehen: 
wieder Teuffel anfieng zu raſen / zu ruffen / 
und zuheulen/ ſprechend: Laßt ab mit 
| Gebett ihr wiffer ja wobl daß 
esnicht leiden kan, Als fieaber der 

No mehr forıfuhren/fchrueer noch graus 
mer? Raffer ab / oder ich will euch 

| machen aufbören. Raum hatte 
er diß geredt / fihe da ftieffe er Die Yung» 
frau 7 weldye neben der Frau Fuggerin 
Ennpetermit ſolchem Gewalt auf die Bruſt / 
daß ſie mit einem grauſamen Fall hinter 
ſich zur Erden fiele / und den Halß ſchier 
ab ſidrtzt hätte. Der Sreyberz lieffe 
mit etlichen andern hinzu / hebten die 
"Ogumafrau von der Erden auf / und hiels 
ten fiegang feſt / damit der Satan fie nicht 
folte aus ihren Händen reiſſen Immit⸗ 
teilt fionge Pater Canifius Die Beſchwoͤ⸗ 
zung an’ und brauchte die aller fräfftigite 
Wort / fo er erdencken möchte 5 Der lofe 
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Schalck aber verhielte ſich als wann er 
nichts fuͤhlte: ja er lachte den Pater nur 
aus und redete ihm feine Wort Spott 
weiß nach. 

Als es nun zwoͤlff Uhren gefchlagen 
hatte, Da fienge er plöglich an die arıne 
Jungftau fo graufamlich zu tormenties ‚ 
ten / daß man fie nicht Durch görtliche 
Krafft wäre erhalten worden, fo hätten 
ihr alle®ebein und Rippen im Leib müffen 
jerbredhen, Der verteuffelte Boͤßwicht 
riffe fie allen Leuten aus den Haͤnden / und 
warffe fie mit ſolchem Gewalt wider die 
Mauer; Daß fie gleich wieein Ballen wis 
der zurüc ſprunge / und aufdie Erden fies 
le: und zwar mit ſolchem erſchroͤcklichen 
Balyda ihr aleRippen im Leib krachte 
und die halb todte Anna einen erbaͤtml 
hen Schrey thäte. Dig gefchahe nicht 
nur einmal, fonder fihenmal nach einan⸗ 
der: und zwar je länger je grimiger,daß 
es groß Wunder ware’ wieein fo ſchwa⸗ 
de Jungftau habe Finnen das Leben date 
vonsragen. Alle Segenmärtige hatten 
ſolches Mitleiden mit ihr/ daß fe ſich des 
bitteren weinens nicht fonten enthalten: 
und mit Mägliber&timm GOit und die 
Mutter GOttes baten, fie wolten doch 
dem elenden Menichen barmbergig ſeyn. 
Nach difer fibenmaligen Tortur lage die 
Jungftau für todt auf der Etden / ‚hatte 
weder Sinn noch Verſtand mehr / und 
blibe eine lange Weil gantz unbeweglich 
und todt«bleich auf Dem Boden liegen; 
alfo daß fie von vilen fuͤr todt gehalten / 


‚und beweint wurde, 


Nachdem fie endlich aus einer [hmäs 
ren Ohnmacht wieder ein wenig zu fich 
kame / biegte fich der Pater au ihr, und 
ſprach mitleidig au ihr atfo: Mein Kind / 
wie ſtehts mit euch © was ift ench doch 

Oooo 3 wie⸗ 





66: Maria bilfft einem Fraͤulein / 
wiederfabren ? Sie ſprach mit gar fünff Vatter unſer und Ave Marigha 


ſchwacher · beweglicher Stimm: Mein teft / und der Mutter GOtte 
Paler / als ich in der Ohnmacht lage / Widerruff chueft, Auf dieſen 
erſchiene mir Die Mutter GOttes mit knyete der Teuffel zwar nider n 
„.jwenen Englen : und der eine Engel umgekehrten Leib 'ban er we 
„ fprach zu mir: Wiewol du nah ge: Rücken zum Altar / und dag 
„ rechtem Urtheil GOttes noch schenmal der Kirchen⸗Thoͤr 
„ folteft gepeiniget werden’ fo harter dir ter: Dufchändlicher Gei 
„ gleichwol wegen Des Gebelts der Ge, die Ehr ſo du deinem Siſche 
„ genmärtigen etwas nachgelaffen : als wende dich inn / und kehre 
„ lo daß du nun nicht mehr als noch Altar, Au 
„ fünffmahl foltefi tormentirt werden. 
Darnach follman denTeuffel von gar 
„ feiner Sachen mehr fragen: fondern 
„ der Pater folle ihm in GEOttes Krafft 
» — daß er auf die Erden knye 
fuͤnff Vatter unſer und Ave Maria werd ich 
„ bettervor allen die Erden ſibenmal koͤſ⸗ ſe gewalci geplagt. 6 
ſen / und die Schmach / fo er dr Mut: aus allen Teĩ fein in zu ' 
ier GOttes mit nottsläftrigem Mund ren fo graufamlich gepeine 
„ jugefügt hat widerrüffe, — jepeiniger 
um much 4 N 

So bald der Pater DIE vernommen lein wiederrdchen/ 
hatte / fprach er zum Teufel: Sörft du wegen fo gewältig gem 
gotteläftriger Satan das Urcheil Got⸗ 0 
tes: Du —* widerruffen was du * Alsdan fienge er an fein 
redt: und der Mutter ‚weiche Grim̃en auf einmal über‘ 
du fo gröblich geläftert haft ihre Ehr gemergelte Tochter adj 
wieder geben. Darum ftebe auf/ du mit ihr fo gran 
verfluchter Geiſt / und verrichte mitten es fein Men 
in derLapellen die ſenige Buß / ſo dir der 
allmaͤchtige GOtt an verrichten anbes 
foblen bat, Dem hoffärtigen Geiſt häts 
te feine ſchwaͤrere Buß fönnen auferlegt 
—— nd eier —* 8 

urchaus n ran:fonder fpertete 
mit geoffer.Daitlarnigfeit Der Pater 3 ehen! 
Ohhrı fie miten m De Eupen fpsat) ‚BaRgEbEEE 

hrte fie m n apel rocher 
abermal zum Teuffel. An Sue her 1, 
Statt befeble ich dir ; daß du allhie Mippen 
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Die Sunffaigfte Siſtoth. 


nun dee Air —* alſo gepei⸗ 
—— Höre auf 
keinen Gewalt 






Je Se ee 

chtet. Als er diß geredt hatte / fie⸗ 

ine Knoe / beitete fünff Bat 
utſch — na werner) 





E⸗ ich gortsläfterlic) verlegt hab: 
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ſus / machte er eine tieffe Revereng: wie 
gern aber und wie anDächtig er DIE ges 
than und gebettet habe / Fan ein jeder 
leichtlich erachten. Dan er hätte lieber 
immitteld alle höllifche peinen ausgeftans 
den / als diß Gebett verrichtet. Nachdem 
er nun-fünffmal das Ave Maria auf vo⸗ 
rige Weiß gebettet hatte, Dafieng er an 
die nme GOttes zu loben, fprechend: 

Hoͤrt ihr Leut / ich bab zuvor die 
Mutter GHttes eine Hur genennt : 
ich widerrufferaber mein Wort / und 
fage daß ich unrecht gerban babe; dan 
fie.ift Beine Zur, fondern die allerteus 
fchefte Jungfrau über alle 
en: Sie ift eine wahre Lo * 

tes Vatters / eine wuͤrdige — 


4: Sobns / und eine auserwoͤh 


ut des Heil, Beifts, Sie ift eine 
Königin der Englen / und eine Fuͤr⸗ 
fprecherin aller Menfchenic. Auf di⸗ 


—* eichen Papas lobte der böfe 
293 Der © Dites / und 


7 erodltige 
Hi er war mit Telchen — * 
1 arm üthigen Worten, Daß alle Um⸗ 
endet ch nit gnugſam verwundern 
a onten. 
Nach difem allem beſahle ihm d 


* ‚se im Namen des Allerhoͤchſten / da 
ſolte ausweichen 


er aber antwortete 
mit fruikiger Stim: Du weißt ja wol/ 


fen mü Und alsbald fiel er nider / 

nd kuſte Die Erd ſibenmahl mit groſſer 
errmunderung aller Umfiehenden. Da 

agte ihn der Pater / warum er DIE. nes 

+ thanhabe? Er aber antwortet: Zu Eh⸗ 

ren der {Mutter GOttes bin ich diß zu 

tbtn gezwungen worden/ deren Ehr 


ke ör. : daß ich ie die Erden fibenmal kuͤß 


ude 
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64 Maris behuͤt Richardinn für — 
Endlich hebte er die Jungfrau hoch in ſchwoͤrt / fo bößndier 
die Höhe und heulte mit einem fo grau⸗ Der gerechte 
famen Geſchrey / daß alle fich von Her⸗ —— der 
gen Darüber entfegten. Mac langem Teuffel uͤbergeben 
Heulen und Klagen /- als ihm abermal 1Dißmollen Doch al 
von dem Pater zu weſchen befohlenwurs ſchen / fonderlich ab 
derlieffe er Das Fräulein herab und fuh⸗ acht nebmenz u 
re mit geoffem Unmillen aus zwifchen und erfchrecflihen Hifi 
jwey und Drey Uhren Rachmitrag. Wie für eine —* S 
froh Damal alle und jede waren / . wie fürgrofie 
freundlich fiedem erlöften Fraͤulein Glͤck cher 
wünfchten/ wie groſſes Lob und Danck 
fie SOTT und Mariä fagten / laffe ich 
einen jeden felbfi erachten’ meil diß leich» fel bole, 
ter zu bedencken / als auszufprechen iſt. 
Mad der Erldfung des ——— 
ein groſſer Zulauff des Volcks zu der Ca ⸗ 
pellen geſchahe thaͤte Pater Canſius 
ein —— redig / in welchet er 
erklaͤtte daß GOTT nicht unrecht ge⸗ 
than habe / weil er ein ngeun aͤhriges ten’ Daß 
keuſches / Meng s edles und der 
Bft 
ein’ von 
fen befeffen werden : meil ie 
Fluch /_ da man fi) dem —** 


Mutt Gonr —36 — | 
cr ı Fir d 
” welcher —— 


NM Blandern in einer deal Bürfe 
J ſtadt / deren Nam — — als ſtudi 
den —— — /Asdie? 
—— man nicht 


——— —* open | { 
leben / zu ihrer ach kom̃er 
möge.) In diſer ſadt waren zroer 
Br namen cn Sch po 
gen, un 

hatten. Diefe bepde Taten zwep junge 
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Die Ein und funffsigfte Ziftory. 


fonder muften auch noch Die Nacht dar⸗ 
gu brauchen / und manchmahl bih an 
den lichten Tag in ihrem ſchwaͤrmen fort. 
fahren. Ihre Eltern vermerckten diß böfe 
Reben nicht weil fie diß alle hinter ihnen 
thäten : und unterdeflen daß ſie ſich in 
die Wirthshäufer verkrochen / fie in der 
Shulen zu feyn vermennten. Der Ma⸗ 
gifter mochte auch dife Buͤrſchlein wel fie 
reicher Peuten Kinder waren / nicht ſcharff 
Ban bil weniger ihre Eltern mit ®ı 
lagung ihrer Söhnen fich zuwider mas 
pen. Dardurch gefchahe es / daß diß Übel 
je laͤnger je mehr zunahme / und allgemach 
eine groſſe Aergernus in der Stadt ver⸗ 
bee. Gleichwol wurden die Eltern 
iß nicht gewahr / weil diſe beyde loſe Bu⸗ 
ben ihre Bosheit meiſterlich zu bedecken 
wuſten. Dan das Geld nahmen ſie den 
Eltern heimlich aus den Kuͤſten / zu wel⸗ 
chen ſie ſich hatten laſſen Schluͤßlen ma⸗ 
qhen: und Damit ſie des Nachts unver⸗ 
werckt aus und ein kom̃en konten / hatte 
ſich auch ein jeder einen eigenen Schluͤſſel 
zur Hauß⸗Thuͤr laſſen verfertigen. Der 
ungerechte Wirth und leichtfertige Per⸗ 
fonen waren auch zeitlich bereit ihnen aufs 
arten / meil fie ihres Spaffes theils 
Kaffe wurden / und vil Geld von ihnen 
bekamen. 
Diß gottloſe Leben führten fie eine ges 
raume Zeit /und zwar fo lang / biß es Die 
göttlicye Gerechtigkeit nicht mehr erdul⸗ 
ten konte / fonder diſem groffenlbel ein 
End machen mufte. Dahero geſchahe «8 
in einer Nacht / als dife beyde fich gan 
ausgehuret/und müd getanst hatten / da 
Der eine, fo Bichardus hieffe / (oder vil⸗ 
mehr hernadher im Drven alfo genennt 
Bud; )zu feinem Befellen fagte: Bru⸗ 
iſtory⸗Buchs IV. Theil, 


— * 
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der / es iſt allbereit Mittnacht / wir has 
ben unſern Muthwillen nun recht ab⸗ 
gebuͤßt / ſo wollen wir dan für dißmal 
ein End machen / und uns nacher⸗auß 
zur Buhe begeben. Der ander aber 
had: Du fauler Soldat, der in dem 
ger Dacchi und Deneris dienet/ ‚der: 
muß nicht fo bald mud werden. Je⸗ 
Bund da wir inden beftenLüften ſeynd / 
bift du ſchon muͤd / und verſtoͤreſt die 
anse gute Geſellſchafft mit deiner 
erdroſſenheit. Richardus fprach: Es 
ift mir nicht deßwegen zu thun / ſonder 
ich förchre wir mögen villeicht ausges 
kluͤglet und verrathen werden: alsdan 
würde unfer Sreud ein gar trauri 
End nehme, Derander aber fprach: Es 
ift ja nun um unfer Ehr mebrentheile 
geſchehen / darum achteich nicht hoch 
was man von uns ſage. Wan wir aber 
folten geftrafft werden,fo wollen wirs 
ja recht verdienen / damit wir wiffen 
warum wir gefirafftwerden. Mit die 
fen und dergleichen XBorten.bielte er dem 
Richardum noch eine Weil auf: weil er 
aber des Raſens müd ware, machte er 
ſich bald heimlicher XBeiß darvon. Der 
andere fuhre in feinem Muthwillen fort 
und triebe denfelben fo lang, biß er nim⸗ 
merfonte, * 
Immittels hatte fi der Richard 
heimlich in das Hauß und feinestammer 
gemacht, und weil er gang truncken und 
vollei S chlaffs —— er eylends ſeine 
Kleider aus / und verlangte nach den Fe⸗ 
dern. Indem er fi) allbereit wolte nie 
derlegen / file ihm gan heiß einer habe 
fein gewoͤhnliches tägliches Gebettzu der 
Mutter GOttes felbigen Tag noch nicht 
ebettet: nn er an mit ſich zu 
—88 er wolte fein Gebelt ver 
Vppp tem 
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ten/oder ſich niderlegen. Er mare gank 


truncken und fchläfferig / Darum er des 


Bertens gang feine Luſt hatte fondern 
beo fich gedachte: Was ift es wehrt 
daß ich vil bette ; ich bin ja ganz trun⸗ 
den und fchläfferig ; ja auch in vilen 
ſchwaͤren Laftern und Tod-Süunden ; 
darum ift ja mein Gebett der YlTurter 
GOttes nicht angenebm; und ift bef 
fer daß ich es auslaffe als verrichte, 
Dannoch ſchluge er Die Gedancken aus / 
und reſolvirte ſich ſein Gebett / ſo gut als 
er konte / zu verrichten. Fiele derowegen 
auf feine Knye / bettete fein gewoͤhnliches 
Gebett / und befahle ſich der Muttet Got⸗ 
tes mit Leib und Seel. Diß Gebett gienge 
ſo armſelig und trucken ab / daß man moͤ⸗ 
gen meynen / es waͤre beſſer unterlaſſen / 
als geſprochen worden: gleichwol gefiele 
der Mutter GOttes diſer gute Will / und 
nutzte dem böfen Juͤngling fo vil / daß er 
dardurch von der Höllen erhalten wurde. 
: Dan fihe alsdifer alfo bettete Fame 
einer an feine Kammer⸗ Thuͤr / und thäte 


einen gewaltigen Schlag : Richardus 
wurd darvon fo gar erſchreckt daß ihm 


Die Haargegen Berg ftunden/ und für 
Schrecken fein Wort fagen fonte. Dar 
auf fehluge der von auffen noch färcker 
auf die Thuͤr / und Richardus fprach : Wer 
iſt drauſſen? Der ander ſprach mit grau⸗ 
ſamer Stimm: Mach auf ſo wirſt du 
es ſehen. Von diſer Stimm wurd der 
arme Richard fo gar ii Schrecken über» 
llen dag ihm der falte Schweiß aus, 
rache; dan weil er ein böfes Gewiſſen 
hatte, darum vermeynte er nicht andere 
der böfe Feind feye drauſſen / und wolle 
ihn imo nehmen. Immittels geſcha⸗ 
noͤch ein ſtaͤrckerer Streich auf Thür; 

d aber fprach abermal: Wer 


Marie bebiit Richardum für der Höllen‘, 


bift du dann / und was haſt du bey mi 
u ſuchen / daß du mir su Mi che 
folche Unruhe macheft ? Wan du 
fageft was du bierin zu thun habeſt / ſo 
mache ich dir nicht auf, Da ſprach 
der von auffen: Wirſt du mir die Chir 
nicht bald aufmachen fo I 


der deinen Willen durch verfchloffene 1 


Thür hinein geben. Hie fonte der arme 
Richard mol gedencken / Daß entwed 
ein Geiſt / oder gar der Teuffel müfte 
brauffen ſeyn; deßwegen mare ihm ſo 
gewaltig bang/daß er nicht wuſte tı 
er fich verkriechen folte. Weil aber 
anders Mittel ware / und er 1% 
te / dervonauffen möchte mit Zorn h 
eingehen, und ihm Leids uf | 
fprach ee mit zitternden Lefljen: So 
drauffen 
























be dann herein der du b 
Kaum hatte erdiß Wort geredt/da ſah 
er; Daß bey verfehloffener Thür fein Ge 
fell in einem ſchwartzen Kleid vor. ihm 
ſtunde / und gar — hen 
ware. Es uͤberfiele ihn ein unna⸗ 
tuͤrlicher Schrecken / daß ihm am gantzen 
Leib der Schweiß ausbrache / ſeine heyde 


gegen Berg ftunden/ und für Angft 
prach entfiele. Hie ſtunden Die beyk 
sufammen/ und redete Feiner ein einiges 
Wort; nach einem siemlichen Kilfhweis 
gen aber fprach der eine : Kenneſt dt 
mich ? Richard antwortete : Freylich 
Eenne id) dich; du bift ja mein Mitge⸗ 
fell» welchen ich Fürglich unter unfer _ 
Liebbaberinnen gelaffen babe. Aber 
——— —* — 
reckli ; und wie biſt du durch 
chloffene wuͤr sumir berein Formen," 
dan lieffe der ander 
euffjer / und 


uu— 
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Stimm: mich Elenden; 
Bee: —** 
Verdammten! erbaͤrmliche Kla⸗ 
e den ſo ſehr / 
—9 en u Boden fiele / 
nicht bey fich felbften ware. 
Smem@efllich werde di U 
wer 
* ct a nun er RER 
—— ttes wer 
Biffe Deromege De 























2 verklagt 


nf —— de dife bey 
{ N ] —— — begeben! 
Wofern dudan ein gerech⸗ 
Datei fie beyde vor dein 
cht 7 und belohne fie 
1a ihren DS böfen Wercken. Darauf 
Richter: Gebe bin/und Beine 
de um / und no mir ibreS 
mein göttliches Bericht, Dehr 
ch nad) Deinem Abfchied auch 
9 gienge / und allbereit vor 
shauß getretten ware / da fiele 
etliche Mörder any ftieffe mich 
Stimmen Darnider / und ers 
> mit feinen teuflifchen klauen. 
dtruge ec meine arme Seel zwi⸗ 
BfeitigenRlanenoor den gött; 
aly und der Richter fällte 
ee mi das Urtheil der ewigen Ders 
| Der Richter fragte ihn wo 
\ feye ? der Satan aber 
Der Gefell difes bettet / darum 


ie bey: 
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L 
5 es 


Alsdan ſtunde 


— mit er ſich von dieſem b 
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die Mutter GOttes von ihrem Thron 
auf, und fprach zu dem Nichser: Ends 
digfter HErꝛ und Sohn / ich bitte für 
die Seel diefes meines Dieners: Dan 
ob fchon ex ein groffer Sünder iſt / und 
die Hoͤll laͤngſt verdient bat fo bat er 
gleichwol all fein Lebtag mich geehrt / 
und mir täglich) etliche gewoiffe ea 
zu Ehren gefprochen. Ja auch 
sund da er ganz [chläfferig ift/ hat * 
=. Dannoch fo lieb / dab er feinem 
Sclaff abbricht/ und mir su Ehren 
ein gewöhnliches: Gebett verricht, 
arum bitte ich / fehone ihm doch je⸗ 
tzund / und gib ibm Zeit zu Mu r Buß: das 
27 bes 
kehre / und feine ſchwaͤre Suͤnden wuͤr⸗ 
diglich abbuͤſſe. Diefe Bitt Mariä 
J der Richter angehdrt und dir um deis 
nes Gebetts willen dein Peben verlängertz 
auch mic) deßwegen hieher Beh) daß 
ich Dir diß folle anfagen. Aber ich Ars 
mer bin in Ewigkeit verdammt / und leis 
de folche graufame Qual / welche mie 
nicht möglich iftaussufprechen.. Damit 
du aber Diß glaubeft/ fo wende deine Aus 
gen her / und ſihe was ich leide. So bald 
er diß geredt hatte / riſſe er feinen ſchwar⸗ 
ken Kock von einander / und ſtunde all⸗ 
da in voller Flamm. Der Leib ware ins 
wendig voller Feur / und die gFlamm ſchlu⸗ 
ge von inwendig durch Mund / Naſen / 
Augen / Ohren und alle Glieder heraus, 
In dem Fleiſch ſaſſen erſchreckliche hoͤlli⸗ 
ſche ſpitz⸗ Föpffige Mürm 1. welche Das 
Fleiſch bi auf die Bein unerfärtlich 
zerfraſſen; und umb den Halß / Amen / 
Bein und Leib hatten fich erfchreckliche 
dicke Schlangen gersicklet / welche nicht 
allein Das Fleiſch fondern aud) die Bein 
mit ihren re Zähnen able, 
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Sihe / ſprach er / di ift der Lohn meis 
ner Beilbeiten / und dife Pein muß ich 
teiden in alles&wigkeit, · Mein ſchnoͤ⸗ 
der Leib ift zwar jet nicht bey mir) 
—— liegt auf der Straſſen vor dem 

Virths⸗Hauß; nach dem Juͤngſten 
Tag aber wird er ſolche Dual müffen 
leiden welche du ſetzt meine Seel leis 
den fiebeft ; und diß in Ewigkeit oh⸗ 
me seinige Hoffnung der Erloͤſung. 
Darnach fiengeer an zulamentiren und 
zu Hagen : Ach ach) wie hab ich mich 
fo muthwilliglich verdammt! O bir 
te ich diß befjer bedacht/und mich für 
den Sünden gebüter/ fobedsrffteich 
diß jerst nicht zu leiden, Nun aber 
muß ich meine ſchnoͤde Lüften fo theur 
besablen / und für die kurtze Freuden 
ewiges Leid ausfteben: Spiegle dich 
an mir/ mein Bruder / und bite dichy 
daß du nicht auch zu mir kommeſt. 
Ich nimme biemit von dir einen trau⸗ 
zigen Abfchied ; und gebe hin zu dem 
sur Abgrund der Höllen, Als er 
diß gerebt hatte/thäte er einen erſchreck⸗ 
lichen Schrey / lieffe einen unleidlichen 
Geſtanck hinder ſich / und fuhre durd) Die 
- Kammer gerad hinunter zu der Döllen, 


Nun laffe ich einen jeden bedencken / 
wie dem Geſellen Difes Verdammten zu 
Much geweſen ſeye / als er diß ** 
me Spectackel mit ſeinen leiblichen Au⸗ 
gen ſahe / und diſe erſchreckliche Wort 
mit feinen Ohren anhoͤrte. Es waͤre 
kein Wunder geweſen / wan er fuͤr lau⸗ 
ter Schrecken des gaͤhen Tods waͤre ge⸗ 
Rorben: oder zum wenigften für Greuel 
feinen Berftand verlohren hätte in dem 
der hinfahrende Geiſt den legten Schrey 
thaͤte / Durchgienge ihn eine ſolche Noth 


Maria behuͤt Richardum fuͤr der Hoͤllen. 


> 


durch alle Glieder / daß er alle Sinn und 
Wit verluhre / und plöglich für Todt 
Darnieder fiele. Die lage er-lang in ge⸗ 
wiſſer Lebens⸗Gefahr / und weil niemand 
bey ihm ware / der ihm zu Hülff f 
darum war es Wunder / —— i 
gar ausblibe- Nach guter Weil: 
wieder zu ſich kame ware ihm ſein 9 
und Gemüth fo voller Angſt / und alle 
feine Glieder fo gar erfhlagen / daß ex 
gang todtkranck ware, und nichtanderd 
vermeynte / als daß er muͤſſe ſie 
Er fonte für Rute ee feinXBörtmehe 
fagenvals: O GOTL, BO Gdur® 
webe/ O webe! Ab BOTT firaff 
mich doch nicht nach) meinen Derdien: 
ften / und zuͤchtige mich nicht: in 
nem Örimmen. Ach 


* * ei Rexbenin vr 7 
waren Suͤnden. Nachdem 
was mehr zu Kräften kame fieleer 


feine Knye / hebte feine Händ und Haı 
























„ichs um Dich. daßz du vich 
„ meiner angenommen haft? Mas 
„ hab ich dir Doch zu.2ieh gad 
» du für mich gebetten hatt 

„ mein elendi 8 fchläffriges: für 1103 
» tes Gebett fo vil bey mir vermögen. 
„daß du mich deßwegen fürber: 
Verdammnus bewahret haft? 
dann deine Guͤtigkeit fo g, 
„» daß du mich boshafften& 
„ gen eines fogeringen Dienf 
„ nem Sohn erbetten hafl. 
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gebetten hätteft.- 
Be —* unmenſchliche 
eben mögen: Ach ach wie 
araulany eur⸗Flam⸗ 
tragen? wehe dir / 
aen er Geſe —3* dir und 
Sroigfeit wehe! Ad wie daus 
ht = und — — ir 
gern wolte ich Dir helfs 
/w m glich wäre, 
Un er alſo bettete,, hoͤrte 
er be — ancifeanern (äuten/und Far 
eihr Seldur nicht andere fi! ale 
man es gter er folte diſem 
eben, und in lad Kloſter 

ngebung Di 
— ver⸗ 
Ir a zu dern * Klofler. So 
ld er den. Suardian Fame, fiel 
die Knye / und meinte fo 
Br r I ufigenZäbren 
uardian frag» 
ma N daß er alfo weis 
er mit —— tim: 
er — Er ab in dis 
erzenieid ausge⸗ 

—— nn he ii 
sch En „hr Ite ſetzi billich in 
ver Hölle gleich wie mein 
De Plich — liegt / daß 
sven och lebe das hab ich cn 
niemand mebr u dancken 
Dieſe hat 
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mich erhalten .: diefe bat mich. von 
Hort ———— ſonſten wäre ich ſetʒt 
nicht bie / ‚fonder lege bif über das 
Haupt in Sa Slammen. Damit ich 
mich dann gegen diefer barmbergigen 
Fuͤrbitterin danckbar erzeige / fo bab 
ich mir fürgenommen in euern A, Dis 
den Zu tretten / und darin über meine 
ſchwate Sünden Buß zu rbon, 


Der Guardian fonte aus bifen Wor⸗ 
ten wicht recht abnehmen / was ſich mit 
diſem Juͤngling zugetragen hatte, darum 
begehrte er von ihm / er ſolte diſe Sach et⸗ 
was ausfuͤhrlicher erklaͤren. Da erzehlte 
ihm der Juͤngling den gantzen Verlaufs / 
wie er auhie beſchriben it: und erflärete 
ihm) wie Daß der todte Leib feines Geſel⸗ 
lens noch auf der Straſſen läge: bittend 
er wolle ihn / eh es Tag wuͤrde laſſen hin⸗ 
weg tragen / damit der Sreundfchafft kei⸗ 
ne Schand dardurch entftehen möge. 
Der Pater febichte zwey feiner Brüder 
mit Difem Studenten den Leichnam abs 
zuholen: welche ihn aufderStraffen lies 
gend gang abſcheulich / und graufam ſtin⸗ 
ckend antraffen. Die Brüder gerſtopff⸗ 
ten Naſen und Mund / machten ihm einen 
Strick an die Fuͤß / und ſchleifften ihn wie 
ein todtes Aaß dem Kloſter zu, Allda 
machten ſie / an einem verworffenen Ort / 
eine tieffe Gruben / ſtieſſen ihn mit Stan⸗ 
gen hinein / und bedeckten ihn mit Stei⸗ 
nen / Grund und Kum̃er. Der andere aber 


ch blibe im Kloſter / und wolte nicht mehr 


nacher Hauß gehen: alſo Daß weder feine 
noch jenes Eltern wuſten / wo ihre Soͤhn 
waren hinkommen. Nachdem aber di⸗ 
ſer eingekleidet / und von einigen Leuten 
dermerckt worden / hat diß eine groſ⸗ 
fe Bewunderung unter feinen Freunden 

Pppp3 ver⸗ 
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verurfacht; twelche zu ihm ing kloſter kom⸗ 
men/ und die Urſach Difer unverſehenen 
veränderung befragt haben. Diſen erzebls 
te er in geheim,moag fich mit ihm und feis 
nem gefellen hätte verlöffen; bittend Daß 
fie diß niemand, als Den eltern und naͤch⸗ 

en freunden des verbamten Sünglings 
Ir offenbaren. Was diß für ein gewal ⸗ 
tiges Hertzenleid bey dieſen guten Leuten 
verurſacht habe das laſſet ſich nicht leicht⸗ 
Jic) befchreiben ;meil ſich Die liebe leut fo 

ar darüber vertraurten/ daß fie allihr 
Tebtag wenige fröliche Stunden gehabt 


haben. 

Fugleichem ift e8 auch dem P. Ri⸗ 
chardo ergangen welcher immerdar Die 
feurige Geftalt feines Geſellens vor Aus 
gen gehabt und deren niemal on 
mögen. Es ware ihm aber dife ein Ans 
teib zu aller Bußfertigkeit / und eine ernſt⸗ 
liheAbhaltung von allen Laftern. Dar 
hero dan auch enſtanden / dag er ein gar 
feommer Religios /ja gar ein Martyrer 
Epriftimordenift. Daner aus Gehor⸗ 
fam feiner Obrigkeit erftlich in die Phi⸗ 
lippinifche Inſulen unter die Heyden / 
datnach gar nacher Japonien zu Bekeh⸗ 
zung der Seelen gefickt worden. Alwo 
er nach gefchafften groſſen Nutzen / end⸗ 
fich von den Heyden ergriffen / in langer 
Gefaͤngnus gehalten / und letztlich um 
des Chriſtlichen glaubens willen — 
verbrennt worden. Alſo hat er Durch Di 

orwuͤrdige Feur nicht allein die Sünden 
iner jugend,fonder auch Die ewige flam⸗ 


———— —— 
Maria erloͤſt einen Sacriſtan vonder Schmach / welchen 
Satan wolte zu Schanden machen. 
M einem gewiſſen Ort waren ſwed li ein Wanns⸗ und 


der 
öfter St. Dernardi Ordens: nem⸗ 


b premi Concilü 


Maris behuͤt Richardbum für der Hoͤllen / 


men des Hölliichen Feuts datin ſein elen / 
der Geſell annoch brennt / ausge ſoͤſchet. 
Merckeſt du nun lieber Leſer / was d 

auswuͤrcke man man ſich gemiffetäg! 
cheGebett fuͤrnim̃t / und diefelbige GOi 
—— * —— nem 

gen zu Ehren ‚ Was 
zeitlichen und 
ewigen Tod erhalten/als eben die beflän 
dige Verrichtung feiner täglichen Art 
dacht? wan er dife Damahl unterlaffen, 































und ſich als er ausdem Hut ı „Haub fa 
mer gleich niderselegt hätte 7 fo tod er 


Nacht mit feinem Sefellen vom 
erwürgt / und in die Hoͤl begrabe 
worden. Laß dir dan di geſagt fer vo 
armer Sünder: fehöpffe eine Doffaum 
des Heyls / arme Sünderi Mate dir 
eineSewonheit/ch duAbends niderligeft 
der Mutter GOttes knyend in - 
er oder ein Salve Reg 
na/oder fonft ein gewiſſes &ebett zu ver 
richten : und glaube fef glich die Mut 
tee GOttes werde diß für einen groffen 
Dane annehmen und die deine erzeig! 
Dienften reichlichvergelten. 
Hanc Hiftoriam ipfe P. Richardus 
Flandrienfis, ex Ord,S. Francifci, © 
nusretulit D.ekhonin Ar | 


. Pur 
nimmer / fondern felbi 













io regnis Hifpanız Äcato: 
— P.AdrianusLyrzu: 
in Trifagio —————— > 

in concion, Hiftorico, hit. 136. 


= 


Rloſter / welche nahe 





Die Zwey und funffsigfte Hiſtory. 













pde ihre H. Regel ſſeibig hielten. 
beyden Kloͤſtern waren zwey 


nen ho fi TR een „ 
ihres Amts und Srömigfeit ſonder⸗ 


m / kamen fie nimmer zufams 
wegen fonderlis 
er zu Der Mutter Ottes 
ruge/l Dleiige fo ſchoͤn abmah⸗ 

Is Immer möglich ware: unter ihre 

SUB aber lieſſe er den Teuffel fo abſcheu⸗ 

‚abmahlen / als immer zu erdencken 
ze. DemTeuffel mißfiele diß fo ſeht / 


werden. ater ward in Ans 
ung eines ſo ſchaͤndlichen Geiſtes fogar 
eck a ——— konte; 


erretien. Hierauff vers 
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ſchwunde der böfe Geiſt wie ein Rauch / 
und hinter lieſſe Den Cüfier wol getröfl. 
Nicht lang Darnach alsergegen dem 
Abend in der Kirchen einen Altar zierte / 
und an feine Anfechtung Des Satans ger 
dachte / kame difer Schale in Beftalt jes 
ner Cuͤſterin mit einem Sad in die Kirch / 
geile den Cuͤſter freundlich/und ſprach: 
Viſſet ihr wer ich bin/ und warumb 
ich bieber Eomme ? Er aber fagte, er 
kennte fie nicht. Sie ſprach: Ich bin 
die Lüfterin / eure treue Liebbaberin : 
und wegen groſſer Lieb fo ich zu euch 
trage / hab ich nicht koͤnnen unterlaffen 
au einmal zu befüchen : Immittelſt 
da der Teuffel diß redete / gabe er ihm 
folche abfcheulihe Gedancken ein / Daß 
er für lauter Begierlichkeit gegen der@ü. 
ſterin / ale wie ein brennender Kohl brans 
ne: Darumb ſprach er zu ihr : Es i 
mir lieb daß ihr Eommen feyd/dan i 


—* hab ung verlangt euch einmabl zu fe 
ben, 


ie aber ſprach weiter : Ich 

mein lieber Bruderyich trage eine fols 
che Lieb zu euch) daß mir niche mög, 
lich) ift länger zu dauren: darumb bite 
ich ihr woit mit mir darvon geben / 
und mich zu eurem Weib nehmen. 
Er fluget hierüber gar k r / und wufle 
nicht was er fagen folte. Sie aber 
— Nicht ſtoͤret euch über meine 
eden/ dann die befftige Lieb treiber 
mich bierzu an. 7 hab zu mir ge⸗ 
nommen von Bold ‚Silber und Klei⸗ 
nodien/ was wir in der Sacriftey ha⸗ 
ben : nehmer ihr auch zu euch was 
ihr von dergleichen babt : fo wollen 
wir mit einander daffelbige verzehren / 
und uns wohl feyn laffen : danach 
Eönnen wir doch wieder kehren und 


Sünden Buß thun. Der 
für unfere Stunden Buß SL 






672 Maria ſchuͤtʒt einen Sacriſtan / 















Cuͤſter von Groͤſſe der Anfechtung übers ſtahl auf der Erden figen,  Denat 
1 munden / folgte ihr alsbald: nahme zu a a vi D.C ıfte 

| ficb was in der&aeriften koͤſtliches ware, / wie finden wir euch h ? Wo 

und gieng mit ihr auf und darvon. ihr mir einem folchen ſchwaren 

E| ſpaͤt binreifen? fommiet mit ung: 

Als fie nunein Stuͤck Wegs von dem Der zurück, wir wollen eue J 

Kloſter hinweg waren / ſagte Der Teuffel: Nacht die 5 vergebens gi 
(welcher ihn durch Verordnung GOttes Der atme € mare gant be 
| nicht weiter verführen fonte; ) Ich bin und wuſte ihnen mi bt8 ju ı n 
11 des allerbeften Kleinod vergeffen/ web Dan die That war bary 


ches mebr webrt ift als alles was ich zu entſchuldigen: Daru m feu 


bab : darumb wartet ein wenig hie / gen-Dimmelzforeiend 







| 
BEE biß ich binlauffe/ und daffelbige bole, ' ich in fo groffes Unglück Boime 
1.111 19 Da lieffe Der leidige Ver hrer in das: BOTT vie haft Ousmuich inf 
1} Kofter auf das Dormitorium/und weil MWbellaffen geachen, Mies 


bie Patres fchon zur Ruhe waren/ ruffs ſprachen zu ihm Du: attt 
te er mit greulicher Stim̃: Ihr Moͤnch / len bedencken nun 
ihr Moͤnch / laufft / laufft: der Sactir erg /.ift es zu ſp 

ftan ift fort / und bat alles’ genommen? allen Alſo führten: 
An; Durch DIE ungeheure ruffen wurden Die’ mit ich Aegten ihn 

TER Ed Patresalle erweckt, liefen zuihten Cei/ in den Kerckeez banden 
SE len heraus 7 und fanden einen frembden und Füffen au e Säul 
Mann allda ftehen : Difen fragten fley) ihm fpötelich Die. Mache wo 

I} wie er bey nächtlicher Weil twäre hinein! fi in me 

1.114.448 fomwen/ teil Die Dorten alle verichlöfs 
| 151% fen feven. Eraber ſprach Nicht fragt 





lang wie ich feye betein kommen fons 
der fragt vielmehr wie der Lüfter ſeye ternacht ind 
hinaus kommen. Sie fpraden: Was 71 1.7 
fagft du von dem Lüfter? Er antwors 

tete : Ich ſage / daß er binweg 

geloffen, und hab alles Gold / Silber 

und Rleinodien / fo in der Sacriftey 

feynd / mic fich genommen. Wo⸗ 

fern ihr ibm nicht bald nacheyler / fo 

werdet ihr ibn nimmerwieder bekom⸗ genleid 
men. So ibr ihm aber bald nacheys erfchiene 


es) /ıe! 


— 


let, ſo werdet ihr ihn da und da ereylen, 

Auf diſen Bericht lieffe das fämtliche 
Eonvent zudem beneñten Ort / und ſandẽ au 
den Herrn Cuͤſtern ſambt feinem Dieb ⸗ 


A 


Die Zwey ind funfftʒigſte Siftory. 


— ei 













pr Be 
„ von allen 
re — 
tun praff zu 
eier Woift nun dein 


daß er maͤch⸗ 
ſeye / dich aus meiner Hand 
Mit diſen und vilen andern 


chem du 
= Busen * 
ſchier wäre Blei 
—— —— e8. Der jı 





2 u habe. Bid mi bafpudan 
“ aſſen / dab ich dein. D 

We ind 
chen 







eirets wuͤrde / es ſtehet jemand in 


—7— 
erg in Bi 

seen 1 umd für geoffer Traurig © 
ine‘ L ner fienge er an 
IR 
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baft / darum bin ich kommen dich zu 
tretten.: Deine Baͤnd will ich dir 
eufigen /. und dich zugleich von deis 
ner Schand befreyen. Du aber gebe 
in deine Zell / verrichte zu feiner Zeit 
dein gewöhnliches Lüfter ⸗ Amt / und 
verhalte dich in deinen Worten fo bes 
febeiden daß man nicht mercken koͤn⸗ 
ne / daß du hinweg geloffen feyeft, 
Nachdem ſie diß geredt hatte / ſchnitte fie 
die Baͤnd loß / und verſchwunde: der Cuͤ⸗ 
ſter ſo an den Banden hangend geſchlaf⸗ 
ſen hatte / fiele zur Erden und erwachte. 
Wie er ſich nun erloͤſt ſahe / legte er ſich 
wmit dem Angeſicht auf die Erden / weinte 
; Aageuden vile füffe Thraͤnen / danckte 
der Mutter GOttes von Grund ſeines 
Hertzens und gienge darnach gan ſanfft 
in ſeine Zell. chte Die Übrige Zeit bi 
an die Mertenund eh der Becker gefals 
len ware / weckte er Die Brüder auf, und 
laͤutete das erſte Zeichen zur Metten. Der 
jenige Pater + fo von dem Praͤlaten an 
ne Statt beſtellt ware / zuͤrnete hier⸗ 
und ſprach bey ſich ſelbſten; Wer iſt 


orden der jenige ſo mir in mein Amt ſiehet/ und 


voꝛrdergeit in die Metten laͤuteiẽ Unterdeſ⸗ 
fen eilte er zum Chor / und fande / daß 
yon Eüfter unter der Glocken ſtunde. 
Hierüber erſchracke er/ und ‚he eilends 
zum Praͤlaten / ſprechend: Re Doch 
alt des 
Cuͤſters unter der Glocken / ohne weif⸗ 
fel iſt es ſein Geiſt / oder ein Geſpenſt. 


Der Praͤlat entſetzte ſich hieruͤber / 


ſſen und lieſſe alle Bruͤder zu ſich kommen / 


mit denſelben gienge er hinab zum Chor / 
beſprengte den Cſter mir Weyhwaſſer / 


eben welcher es dewuͤthig annahme / und ges 





gen dem Praͤlaten feine Reperentz > 
Qaag 


Maria khüct einen Saeriſtan / 


— 
te. Der Praͤlat aber ſprach: appen fahren / und ſtellte ſich dar in@. 
ſchwoͤre dich —2 en Sa (ae —— all DER 
„ wer du fepefl. Der Lüfter lächtere ein erſchreckten fich zwar erſtlich / und bezei 
„ wenig/fprechend: Ahr fehet wol wer neten ſich mit dem H.Ereug: fo 
ich feye: mag bedörhft ihr mich dan zu fi) aber ein wenig erholt hatten / ſ 
* befchtwören? Der Prälstfage: Wer fie: Ey du loſer 
hat Dich dan von deinen B * loß ——— 
emacht: und Dir ercommunicierten uns dann geſtern unſere Rirche 
— Srlubnuegeben ni in die — I 96 —*— halt wir woͤlle 
hen? Der miehr / meer mas daß du daran f def 
f re —— — cken. Da nahmen 
„ doc ihre Hochwuͤrde ſolche nenundRuthen het rund fi 
„s. den? habt ihr mich dann aan = 9 den hoͤlliſchen Rauber fograı 
oe ihe mich dan excormunieiset? 
re 
„ für: ’un meynen / er 
hicht recht ausgeſchlaffen in er Praͤlat 


alle 
er am vorigen Abend: heimlich hin oa 
„weg geloffen ? haben wir Dich dann 


>, nicht mit Deinem. Diebfabt; 
——— 


F —D Damit ih aber erkentets rete und ſuchte. Der 
aß ihr in eurer ee = / * 
laſi uns dan zum Kereker 
5 fehenyob ihr villeicht einen andern un wohns / ſo 
Fre * Perſon a eh 
důſo gie gen fie ſamt Bapnaf 
fer mit ale ‚zum Kercker / und 
all da einen in einer Moͤnchs⸗Kappen / in 
Geſtalt des Coͤſters per Die End ale Tag ein fi 
Herurfachte ben allen eine gewa jet. Der Pralat 
wunderung / uud konten nicht mi 2 fMichteauhand teSjungfea | 
e di verftehen folten. Der == ed 


te ihn auch mit Weyhwaſſer / und 
— —— en 
bapo ef diſer feine ®sftalkan hastenzals H and 


fe 5.90% Fi Ve BR 







| Die Drey und funffaigfteiftory, 6 
twas darvon ſagen folte. — Hieraus ficheft du / daß der boͤſe Feind 
ſ wigen / ſo lang der Ci» nichts vermoͤge wider die jenige / fo Die 
Ebie als er aber ſterben ſolte / lieſſeer Mutter GOttes ſonderlich lieben und ehe 
Ben — 
hite ; ei n en Patronin au 
halle Brüder Gelegenheit nahmen / —— ihr zu Ebren alle Tag eine 







3 








— 


diß liebe Kind geſetzt / und es tab 


* 


676 VvVon seid Treuring/ 

ne aus einem Edelgeſtein / und zwar ey Hs dem Grabgebracht / 
aus einem Ametiſt —3 zu ſeyn und.allda nieder Peer ee fieber 
Es ſchienen auch etliche Buchftaben da ſchluge das todte Kind.den Deckel 
und Riguren Darauf — ** geweſen des Todten Sarcks ab / und rt 
zu feyn/welche doch kaum Fonten geſehen aufrecht mit groͤſſem Schreck nal 
noch erkennt werden. Als Rainerius zu genmärtigen in Die Laden. De % hat⸗ 


der Marggraͤfin / welche in der Scadt ter ware mehr erfreut als er 

Cluſto ſſch aufhielte / mit feinen einge⸗ er das liebe Soͤhnlein wied 

—— Edelgeſteinen kame / thaͤte er ihe fun * Tod er fo ſchmertzlich bett 
wegen Gelds Rechnung: deßwegen ohne E 

aus w ein —* each —*8 


u ve ind / und ſprach: J 
ieltei — | 

2 Pt — — — Delle "worden? Dass Rind. or! 

—3 nichts: twärti 


er mit Bes Stimm daß 22 ** 
en aht Hatte et Bien fonte — nd; 


ei nd fiel 
a 
drin af in je 














rn 
“ 


Bass Heil igen Eh⸗ rare | 

zen bielte, Woruber GOtt und feine —** bin / — uch zu Bohren 

SMutter.billicher ma en über ihn h tg — —* —— 

A ihn in! a ſchw A » nn fee gen Ring ran J 
a 

— —— ae. ein liebes Kn — 





4 


Nein: welches ihm fei in Ehe eb in Baar 
mal batte — als er mit de em S. al 
Ning in fein Hauß- eingetreten De ande, 
DIE liebe Kind ward ihm zur Straf u | 


ner Unehrerbietung ploͤtzlich Kane 
sinangefehen man alle erdendliche Ges w' 
genwehr gethan/in menigen Tägen Lie 9 
Dem grimmigen Tod hingericht. % 
Leid det altenEltern ware unfäglich 2 j 
die weil fie ale ihre zeitliche Sofia auf > 


ihres annahenden Alterthumbs ra 

net hatten. einem jämmerlichen 

Troſt lieſſe Der Vatter eine herzliche Ber 

raͤbnus anftellen / und Die Leich in Die 

Safe. zweyhundert Schritt von 
Hau B glegen begraben. 





* ſeyhnd / Und nic 
" ablegen ea 
» bau go. —* 


dr bw f 
“ 







Delta und funffgigſte Siftorg. 









defien.hat mich 


Eee fom; 
—— Kramer wels 
an Dam gebene⸗ 


laſſet die durch 


— 





— en, u a bleu n/daß.du. 
+ oder. e8 werde, 


| = Bent Eh us und feine 
„Mutter laſſen Dir auch fuͤrrupffen / die⸗ 
weil du fo big: in Verrichtung 


— ar und telbige 






— A 


riob DR Sen 


—* Ba ‚Gar, 


er un —5* im S cal aud Die 





ſt du diſe bey 
—* Be Hihten/ ne 
Bun Are 
daß ich ihn mit meinen leiblis 
afehe/ mit meinem Mund 


——— —— ee un 
* ——— te ſhwind 


ng/ wel⸗ 


= En — 
Bess: 
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Faiblinsen. Diefer aber fehrnelaut:- 
ret ihr Todten-Bräber / ſihet wol 


zi / daß die beyde Marggtaͤfinnen 
nemlich des Herin Augonis und Rat 
neri Ebefrauen / ſich tinter dem zu⸗ 
lauffenden Volck nicht zu mir tringen; 

fonjten würde ich alsbald wiederum 
(ter en / und Fein Wort mebr reden 
doͤrffen. Die Urſach warumb dieſe 
beyde unwuͤrdi vo u den 5. Ring 
zu ſehen ift befant: und ibr' 


ff woller für fe ie bitten / ‚damit fie ihre 


Sünden auch erkennen und Berenen, 
es Hu —335 rau ware die obge⸗ 
jeldte Judith / welche — mit Ihe 

rem Mann der Welt Eirelfeit gang er⸗ 

geben ware: durch Difen offenen Idimpfh, 


‚ aber.fich befehrt /und dernaa ein from» 
en. wes deben geführt hat. 


; 


Nachdem alles Bold u und nach 
— und den H. Rin oa des 
ünglings Hand angefehen / gefüft und 
verehret hatte; wie auch immittels alle 
Glocken garten Stadt zur Bejeu⸗ 
ung der —9— en Frolockung waren zu⸗ 
— mmen geläutet ae da reichte Das 
A den —2 ng dem Pfarrheren / 
a feben 


Ru IK 7 fie di stoffe Ber 

| J ES verwahren / und De m Dec 
it —* Andacht De rung nach ‚aller ibrer Moͤglichkeit bes 
sdann | die D8 Höhe) fp rg fördern, Dana fprach er zu den Tod» 
& ihr Liebhaber, Warid und 9 Traͤgern. Nun traget mich zum 
ten 5. ag Dt t zu dem ſenigen / wel⸗ 







ve über den gefegne 
N * z IN —— mit 





atter verordnet bar! 

Ken eh etwas weiter fort/ biß 
tliche Zeichen von Wetall der 
Erden antreffen werdet. Daſelbſt 
grabet fo tieff in die Krden 7 bifi i bs 
einen. Marmelſteinen Sarck * 


a3 


er? 
Runftreichen. au 
finder. Difer ift 
wahret worden : 
mich darin begraben. 
wol / ich fahre wieder sum Simmel. 
Mach diefen Worten legte er fich ſanfft 
nieder / und entfchlieffe abermal feliglich 
im HErrn. Uber dig Wunder⸗Ge⸗ 
hir erftarreten kaler alle Gegenwaͤrti⸗ 
ge/ und das groffe Leyd ward in unges 
mwöhnliche Sreud verwandlet. Der Leich⸗ 
nam ward fortgetragen, Der miarmelfleis 


aueten Bildern 
r meinen Leib vers 
darumb foller ihr 


ne Sarck ward gefunden, und der ehr⸗ 


Kain * ward mit Ehrerbietung 


— ochun und Maria’ was ſeynd diß 


rn —53 Wunderwerck / wel 
che alle Anhoͤrende zus groͤſten verwunde⸗ 
rung ziehen / und zu ir Lob uno Vers ein 
ehrung aufmuntern, glei rdigker 
ESU / wie hoch achte 
ing deiner gebenedeyten Mutter / die⸗ 
weil du ihn durch ein fo hoc) verwunder⸗ 
Welt haft wollen 
—2 machen. Ohn Zweiffel muß diſer 
te Ring ſehr heilig / und in feiner 
—Goee ber die Maſſen kraͤfftig feyns; 
und muß 8* dein wolgefaͤlligſter Will 


= daß dieſer Deiner lieben Mutter - 


—* geehrt hi Ich eh⸗ 
— 53* gebenedeyter Tıeus 

/ und aus Ehrerbiet 
— ich mich im Geiſt vor dir. Mir meis 
nen innerb a freus 
Dig an/ und mit mei 
kuͤſſe ich Dich ar 


ich. Kein 
auf Erden ift dir * die € 
bitten. 


weıl die Königin des H —— * an 


om Sau vemähliwe er 


Gebabt euch Ehe⸗Leut 


du den Treu⸗ 


—— 


ur 
Du | 


Don Marid Treu Ring / 

























die Berührung Matlä und‘ 
du —5 und durch die 
nuß⸗volle Ehe diſer beyden —— 
en confecriert worden... R Be 
wahıet wich / O IEſu / Maria, und %ı 
ſeph vu ch die Krafft Die(e6 euern & i 
ften Rings für allen unkeuſchen & 
en und fleiſchlichen Lüften 7) und ve 
Enüprfit mein er Hertz/ 
Band der Liebe / mit euern < 
—— 28 
DIE Wunder⸗Geſe 


—* 


gem im ganken Fand « | * a Er, 


verurfachtegröffen Zulat Mut m Beil. 
Teu⸗Ring Diier &.ar er 
Miracklen zu leuchten 7 und je je 
mehr andächtige Can (m 
rung ju ziehen. Der 


guldenes Kettlein ein gebericht * 
einem fbernen Stab m e Höhe erhebt/ 
Damit er don dem fänıtlichen Dolce Fön - _ 
1 EEE ERBEN T Es —— a. 
erlaubt Daß — ne 
den zu berü ol 


fern | den — u ent eg 


Einmal gefchahe es da 
— 8* 
ſich mit dem as 

———— 





—A 









rk ee 4 
Here X u 
x 


— ey Ze 7 1 + 
Zu —. * t s a 
‘ a 1, J » 
k. — — * a 
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MB. Dion Ciofiwerden D. 
treu, Rit g ineinem eifenen Kaſten vers 
w m und nicht leichtlich einem jeden 
u geig gen yes; dannoch haben fie ihn 
nipe behutfe m gnug vermahrt ‚und Das 










) gegeben daß fie umb 
* Es war ein 
P. Winther ge⸗ 

u Cluſio ad 
ware / tie er 







— Plage ch 
58 * ze t 


——— 


————— 

amal von dem adts Kath / ſie 

ten ihm erlanben den H. Ring in der 

ähe sı u befrda zu kuͤſen und zu vers 

me 
— TOR | 


und dunckeler Nebel / daß er nicht wuſie / 
wohin er ſich wenden ſolte. Aug dieſem 
handgreifflichen Zeichen erkennte er / daß 
er uͤbel gethan / geristbe in eine groſſe ins 
nerlicde Angſt / und befoͤrchtete ſich / von 
GoOit mit dem gaͤhen Tod geſtra — 
werden. Nahme deßwegen den D. 
aus ſeinem Buſen — ihn mit 
dem güldenen Kettlein an einen AR des 
Baums / fiele reumuͤthig auf feine Knye / 


derswohin und fprad aus gangem Dem folgen» 
be Wort 


® — Ring du Ver⸗ 
bündnuß der aller Eheleuten / 
ach / ich ſchalckhaffteſter und unſinni⸗ 


—* een Cats! von —— ich vil 
Guts n / ſchalckhafftiger Weiß 
—— un he el ſchaͤndlicher 

eiß beflecft habe. un weiß ich ie 
‚nicht was ich thun / noch wohin ich mich 
menden ſolle. ch wolte * zwar gern 
55 Fir een wieder geben : aber ach 


Mart 
ee 25 — 


ſich den ſie mir wegen — 9 a 
kta 


ec anthun. 
fire Barmherkigfeit ergeigen fols 
a es — iS traf 
vun mag rden 
Bee) — zu dis 
* ich 54 diſen Diebſtahl den gan⸗ 
en Drden verſchaͤndt / und Durch meine 
Iucht und —— die ſchwaͤreſte 
£ verſchuldet hab Dorumbmende 


3 mich in diſer grofien Roid m dir / 8 


680 Von Waria Treu⸗Ring / 


du hochwuͤrdiger Ring / und bitte dich 
um Berzeihung wegen meiner ſchwaͤten 
Suͤnd , und um Errettung Difer augen, 
ſcheinlichen Gefaht. Ach laſſe ein en klei⸗ 
nen Strahl von Dir ausgehen / welcher 
diſen dicken Nebel vertreibe/und mit zei⸗ 
ge / wohm ich gehen ſolle. Du haft mir 
bißhero geſchont / und die diebiſche Hand, d 
welche dich geſtohlen hat nicht laſſen ver» 
dörren. Deßwegen verhoffe ich, Du wer, 
dent mich. auch nun nicht Hraffen/ war 
ich Dich mit geöfferer Ehrerbietung / mit 
tiefferer Reverentz und mit mehrerer An⸗ 
dacht / als zuvor / wieder nehme / und dich / 
wohin du wilt hintrage 

Nach diſem — er die Etden / 
flunde wieder auf / biegte vilmal die K 
vor dem H Ring / und griffe ihn —— 
mit Forcht und Zittern an. Alsbaſd 
ward der Weg gegen der Stadt Peruß 
etwas hell-als wolte er ihm zeigen / wohin 
er gehen folte Wie er nun fort gienge / 
dat foge ihm Der Nebel hart auf dem Ruͤ⸗ 
chen nach / und tribe ihn gleichfam mit 
Gewalt fort. Die Lufft ward vor 


je u ni je heller hinter ihm aber je laͤn⸗ 
je dunckler. Deßmegen eiler er je länger -S; 
je ſtaͤrcker fort/biß er endlich zu der&tatt "felige Wetter 


6 ame, Allda kehrte er indem naͤch⸗ 
—— —* ———— 


anteaffe nemlich bed den — 
ein / ruhete allda ein wenig aus und ge Jo 


dachte von dannen nach and zu 

fliehen. Nachdem 5 vor die Stadt⸗ 
orten kommen / um ihn wiederum 

der gemeldte dicke Nebel 7 ' 

ihm fo dick und —— d ee 

feinen Weg mehr fehen konte. 

. tech ein . —* / Bra 
Ob aber mürde 


Id verſchwinden 5 weil 
abe nieht — Pißle er wichee 3 











auf et Knye / nahme ne 
feine Haͤnd / und hettete von 
tzen er wolte ihm wie zubor 


‚zeigen. Mach verrichtetem Gebett 
de er auf / bemuͤhete ſich fort zu 
konte aber durch den dicken 
kommen. Asdan gedachte er 
die Stadt jü kehren / und auf beſſer — 

ter zu warten. — Bud 

In der Stadt hatteer einen befanten 
Breundy Lucas Jordanus genann 
welcyem er ein kehrte und von it —* ind 
lich empfangen ward af aan ir 
te er von Tag Fr Tag 
sich aber ſchine nur 
den. ——— — > 
nat ware, ſo warb Dennot) Die © 

ſich von ſolchem DIR 

bem Nebel u ar L 
ſich getrauete zu reifen» ja kaum * 
ne Hauß ⸗ Thür 3 Neunjeh 
gantzer Täg währete das driegliche 
— Mer gehalten von | 

eri reg item. neun 

wi telcher date. v.dr 
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Die Drey und funffsigfte Hiſtory. 


Schenckt in unferer ftate/ ſprach Jor⸗ 
dan / und ſeyd verſichert / daß er von 
uns mehr / als von den teutſchen wer⸗ 
de verehrt werden. Pater Winther 
ſagt: Diß kan ich ſa nicht thun / dann 
als ich ihn gewonnen / hab ich mich 
verlobt / ihn nach teutſchland zu tra⸗ 
Fr hr Eos: aber wohl, ſprach jener/ 

aß euch GOtt durch diß truͤbe wet⸗ 
ter zuruͤck haltet / und nicht wolle ge⸗ 
ſtatten / daß ihr den Heil, ring hinweg 


ktanıt.. 
ö 86: nun der Pater den H. eing nicht 
wolte heraus geben, * Jordan ju dem 
rath / und ſprach: “Ihr herren / nicht be 
srübt euch ferners wegen des unge 
wöbnlichen nebels/ dann ich euch die 
urſach deffen offenbaren wil. Es ift 
ein Franciſcaner beymir/welcher ven Heil. 
fing zu Cluſio genommen und na 
Feutfchland tragen will: GOtt aber ha 
tet ihm durch diß miraculofe wetter zus 
ruͤck / und will darinit anzeigen daß Der 
Heil. ring bey ung bleiben ſolle. Mors 
Henı am Maridsfchneesfeyer pflegt der 
Heil. ring zu Elufio gezeigt zu werden / 
fo ſchicket ettiche männer dorthin’ um zu 
ertahren/ ob derfelbe noch allda ſeye / oder 
nicht. Dieherren erfreueten fich über dife 
Aute bottſchafft / und ſchickten vier vorneh⸗ 
me buͤrger nach Cluſio / um die wahrheit zu 
einbren Die predig gefchahe von dem 
(ob deg heiligen treusrings/ nach welcher / 
als der prediger das filberne Päftlein er- 
öffnendy dem volck den ring zeigen wolte / 


"ihn aber nicht. ſande / da roard er für ſchre⸗ 
Een gantz r angeſicht / fienge an u 
feuffzen und zuflagen/ und vor allem volck 


befennen/ Daß der Heil, treu: ring ſeye 
gelopien worden. Der atgwohn Kir 
>» ® 


“or. 


681 


gleich auf Pater Winthern / weil ſelbiger 
den Heil. ring am legten beſehen / und ohn 
zweiffel geſtohlen habe. Deßwegen ward 
er von allem volck verflucht und vermale⸗ 
deyt / und lebendig verbraͤnnt zu werden / 
wuͤrdig erklaͤrt. 

So bald die abgeſandte buͤrger zurück 
kommen / und diſe bothſchafft gebracht / 
giengen die herren des raths zu dem bi⸗ 
/ und erklaͤrten ihm mit freuden⸗ 
wie daß Pater Winther den Heil. ring 
bey fich habe. Der biſchoff ſchickte die 
herren zu dem Pater, und liefle ihm 
mann er den Deil. ring habe/ fo wolte er 
‚mit einer proceBion Fommen / Denfelben 
abzunemmen. Alsbald noch an felbigem 
abend den vierten Augufti kame der bif of 
mit der ganken geiftlichfeit zu dem bau 
des Jordans / nahme den Pater/ famt dem 
Heil, ** und fuͤhrte ihn / den H. ring 
in den haͤnden tragend / auf den groſſen 
marck. In ſelbiger ſtund verſchwunde 
der rauch und nebel / und die liebe abends⸗ 
ſonn blickte mit froͤlichem ſchein. Auf dem 
marck ward der Pater auf einen hohen 
ort geſtellt / zeigte dem herum ſtehenden 
volck den H. ring / und erklaͤrte ihnen / wie 
es ihm darmit ergangen fine. Da wurs 
den alle glocken der ſlatt Au sl geldus 
tet/ und von allem volck nichts mehr als 
lauter jubel und —— Le 
lich ward der H. ring in die fuͤrnemſte kir 
getragen / und mit ehrerbietung in den ge⸗ 
meinen heiligthums⸗ Faften gelegt. - 

Wie die Elufiner erfahren’ Daß Pater 
Winther den H. ring nach Peruß getra 

en/ fchickten fie den Guardian von den 

rancifcaneen dorthin + den Pater vor 

gericht zu fordern / und ihm F befehlen / 

den Heil. ring herauß';u geben. 9— 
rrt 
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* der Jordan erfahren / entdeckte er 
em 

men ſeye ihn zu fangen = und gabe ihm 
den rath/ mit ihm zu den att-herren zuge 
und ihnen den ring’ welchen er ſon⸗ 

a nach Teutfchlaud zu tragen ſinns ge⸗ 


weſen / re ‚als eigen su ſchencken 
——* ihn für der gewalt 
— zu ſchuͤtzen. Der ſtatt⸗ 


—* nahme die ſchenckung mit groſſem 
danck an, verſprache ihm alle —* und 
treue / und lieſſe ihn —— 
germeiſters hauß 


nee auch 
der bifchoff von 


uf: nach Peruß/ und 


—— den entfrembten ring wieder: P 


mufte aber unverrichter fach wieder 
ruͤck ziehen. Die Elufiner ſchickten ihre 
gefandten/ und forderten ihren an. in 
e wieder. erufianer aber fpra- 

en : Wir haben den bei 
* un noch jemand be 

gegeben/ ihn zu nemmen: 
= ihn, gleichfam von SDCE malen 

miraculofer weiß empfang 
der Pater bat ibn rn in las 
land tragen’ GOtt aber bat ihn durch 
ein wunderzeichen aufgehalten / daß 
er nicht bat Eönnen vor ae ſtatt Wi 
kommen. en ring 
gedenchen wir unfer lebtag nicht ber: 
aus zu geben/ und feynd unfer 
leib und leben zu deffen beſchuͤtzung 
anzuwagen. 


an m klagten dm hf, ie ba 


gefängnu 


ater/ wie —* der Guardian kom⸗Als 


e8 bur⸗ und eine ſchoͤne grobe une 


ee au difer befahle / Eee J 


Von Mariaͤ TreuRing / 


u —* a was 


Yan 
—— —— 


ihn fuͤr einen teuſchen — geh 
vil * An und handwercker 


da waren und bliben ihm all fein . 
für die verehrungdeg heiligen ti 

bar. Als er nach dreyßig jahren 

ben / haben fie ihn in — neue 


welche ſie dem h ehren er· 
eh eb den bo a —* 












tnuß auf fein gehaue 
er ſtreit zwiſchen — 
eruſinern —— vil Kr ang 
des heiligen r die 
nofeit an ie wi) 
noch Fonte ber handel ni ht 
erden. 












aa en —* zu geben. 
= e er einen — 
ichen brieff den —* 
—— in die ſtadt 
Dee Gardinen den heiligen © 
* A fielen alle leut vo 
die knye / vile warffen u 
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SeHnins ii Hi J— 
— 


in prieſterlichen 
erren I ebenen 
fetten Sci 
ie ale ——— 
herrlichen proceßio 
en Ze 
haben 
w noch zu } 
— 
di 
$ dem — — 
freue mich —* 
/ wegen 
—2 — 
nee Zr 
wird, = 
— nen 
— 
Se — 
verrichte ich es 


burn 
denen 
dreyen 
eing/ 


Hp 


—3 
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Die Drey und funffsigfte Hiſtory. 
» fond si 
Ir 
ring in einer 
mworden/ tag au 
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—* koͤnte. 


pellen verrichtet werden / und bitte euch / 








Die Vier und fünffesigfte Hiſtory. 
Maria bringt St. Dominici Bildnuß vom Himmel herab, 


Orianum iſt ein flecken in Cala⸗ 
—* von ohngefehr drey hundert 
h aͤuſern / in welchem das wunder⸗ 
thaͤtige / im himmel gemahlte Bild des 
Heil Vatters — er —— 
verehrt wird. 284 Kan: 
weiß dorthin nung jahr Ch 
1710. verlangten die innwohner Die es 
fleckens ein kloſter in ihrem ort zu haben/ 
und neben ihrem pfarrern von gewiſſen 
ordens » geiftlichen bedient zu werden. 
Deßtucgen Ip fprachen fie — Fran⸗ 
ciſcaner zu Arena an / bittend / ſie wolten 
bey ihnen * ſo vn. fie ihnen 
und kloſter er⸗ 
bauen. we —* aber —— ih⸗ 
nen ihre bitt ab / ſagend / der flecken So⸗ 
riano ſeye mein zu nahe bey Arena 
nemlich nur eine teutfche meil gelegen / 
—* daß ſi —* —— orten in nicht —* 


* abfehlage ſehr —— Be am 
fonntag beyfammen fallen / und Ye auf 
alle —* bedachten / wie en wu ach ans 
BE ſolten / fihes da ſchickte ihnen St. 

ominicus einen Patrem feines ordens 
dahin, Bphnn art —— und in Be 


— 
ai er 


2 





Von St, Dominico in Soriano / 


Ich befehle mich in alle hei⸗ ihr wollet mich aller deren theilhofft 
meſſen / gebett und andachten / ſo zu machen 7 Amen. 
de ß in der heiligen Deiligthums Ca⸗ 








Bzovius tomo XVII. Kon, 
Annum 1480. n. 28. | ** 
Er —— 


EN Ve 


























gebe nach Soriano / allwo & ade 
innmwobner def © en 
woirft/ ein Elofter zu 
Be —* — 
kloſter einen anfang; % ‘ 
GOttes und —2 *4 er 
—— ware zwar ro die s 
chts erfreuet mochte fich gleichwol di⸗ 
—*28*— nicht — 
ki aͤtzte / einen jolc) 
ihren, und auch weil er Feine 
* or darju 
nacht erfchine_ ihm x 
geoffer majeftät abermal 
ernftlichen worten zu ih 
meft du dich vily br 
und warum 


Sporiano wie — 


deßwe Mit 

dich —— zu a 
/ vermoͤg meines ſpred 

Anden. EB Mi Died — 

n a 

fo dir die menſchliche fe — 

—— 


ren 8 

rad) 
Was fü zu⸗ 
— ig 
1? Gebe 
ereit 


Die Vier und fünffssigfte Hiſtory. 


die beyde gehabte erfcheinungen/ und em 
eng von ihn ———— ein 
| en. Macht fich immittels 




















u vih ig/ gieng aber fo la dar⸗ 
* Daß hi rs Adern ganı 
ine in abermal der H. Dominicus mit 

tem angeficht / und fprach mit rau⸗ 
ihm: Duun z— 


perlieffen. In der Drittennacht ers 


widerſetzen / und das befoblene werck / 
f chieben? Wirſt du nicht 
chen / ſo wirſt du deine 


—4 their gnug —— 


"Def at erſchracke ab difer firengen 
/ fprange alsbald aus dem beth / 
"gienge enlends voller ängften zum 


ren; 
4 
Pr ad. 


Prior. Allda flagte er fich wegen ſei⸗ 
Bungehorfams an, und nach erlangter 
taubnuß er noch vor tag nach 
Sorianozu. Als erdorthin kame / fande 
BDas gericht benfanmen/ und ſich berath⸗ 


N A A 


yoifenmeldete er fich any erzehlte ihnen 
Sr Döminicus ihm dreymahl erſchi⸗ 
ei fene/und was er ihm anbefohlen habe : 
rbotte das kloſter / fo fie erbauen wol⸗ 
Wim namendesH. Dominici anzunem⸗ 
den’ umd mit feinen ordens⸗ bruͤdern zu bes 
pöhren. Die gute leuth empfiengen den 
ater als einen von GOit gefandten 
ingel/ verfprachen ihm alsbald ein Flo 
bauen und damit Daffelbige deſto gel 
e fene / er Be Deiner pi in 
ecken / wohin fie auch n * 
gro 


mit gewoͤhnlichen ceremonien 


war neben Dem in hoher / 
anche une (ah —— 


efi — en. 
h 


— VE” 





v 
* 
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ein kleines kirchlein ſtunde / ſo der Mutter 
GOttes zu ehren gewyhen ware. Auf 
difen höhen felfen ward das creuß in fols 
gender nacht Durch Englifche haͤnd getras 
gen / und neben dem Firchlein der Mutter 
GOttes gefekt. Die innwohner aber fas 
hen des andern tags Dag creuß mit vers 
wunderung any glaubten aber nicht daß 
e8 von GOtt / fonder vermainten/ es waͤre 


ttes von einigen männern des nachts Dabin 


etragen worden:  Deßtwegen nahmen 
I es von dem —* —* ſetzten es an 
einen vorigen orth / (welcher ein luſtiger 
platz mit ſchoͤnen Ölbäumen beſetzt ware) 
und damit es ja von niemand moͤgte hin⸗ 
weck getragen werden / ſtellten ſie eine 
ſtarcke wacht darbey. Ja ſteckten es auch 
vil tieffer ein / uud machten es mit Feilen 
und ſteinen vil veſter / als es zuvor 
ſen ware. Diſe waͤchter wachten die 
gantze nacht / bewahrten Das creuß fo gut 
als fie moͤgten / gleichwol gegen den tag 
ward das creuß jufehender augen aus 
dem boden erhebt/auf den befagten felfen 
getragen’ und an feinen vorigen ort ges 
ftellt. An welches ort auch hernechft 
der hohe altar gebaut/ und das wunder⸗ 
thätige bild St. Dominici ift geftelle 
worden. 


Wie nun die innwohner den verlauff 
von den waͤchtern hoͤrten und das creuß 
auf dem felfen mit verwunderung anfahen/ 
erfennten ſie daß es der wille GOttes ſeye / 
daß das kloſter dorthin ſolte gebauet wer⸗ 
den: —ẽ deßwegen dorthin alsbald den 
erſten ſtein / und fiengen einhelliglich an 
die kirch allda zu bauen. Der bau wolte 
langſam von hand gehen / weil es ſo wol 
an kalck als an ſteinen manglete / und beyde 
von fernen orten muſten dahin gebracht 

Nerv 3 wer⸗ 


686 Von St, Dominico in Soriano / 


werden. Man hätte zwar gerne in Der 


nähe einen kalck · ofen aufgericht/ “warn ſtein b 


nicht die ftein aller orten zum kalck / bren⸗ 
nen gan untauglich waͤren geweſen; tie 
man in vorigen zeiten zu mehrmalen pros 
biet und erfahren hatte. Gleichwol hat 
man auf inftändiges anhalten des Pater 
Vincentzen einen neuen kalck ofen le 
richt / und Durch übernatürliche huͤlff 






gli r 
ward in Furger seit verfertiget, 
chickte der gemelte —* —* | 

es / und BE 
elbigen ort/ welche allda 
den Gottesdienſt verri 


daß die ftein zum brennen fehe bauten fich Eleine hüttlein 


funden/ 
tauglich waren / und Fan ten kalck zum 
bau geben haben. ein — * 
ware der un ln ſehr hart und kiſelach —* 
und konten kaum von vilen menſchen 
vile flein in einem tag gebrochen werden / 
wer —— taͤglich verarbeiten konten: 
ahe es / daß obſchon die ge⸗ 
en sun ein — gang —— 
———— 
auf dem atz ſo vile an 
als die maurer in einem tag —— 
en. Man vermainte anfa 


—* fromme leut ſeyn / welche ſi — 


tags der arbeit ſchaͤmten / des nachts aber 
heimlich alldorten ſtein brechen thaͤten; 
Darum verfügten ſich etliche fürtoisige 
feut an Die era damit fie Den 


grund der fachen erfahren folten. Dife br 


aber befänten des andern tage * 
lich / fie haͤtten zwar mit ohren gehoͤrt / 
daß vile leut in der gruben ſtein gebro⸗ 
chen / und auch die tritt deren / ſo die 
ſiein aus der gruben hinauf an den bau⸗ 
platz getragen / klaͤrlich gehoͤrt; keinen 
menſchen aber mit augen ſehen 


als allein einen Religioſen in St. Domi⸗ 


nici hadit / welcher dem —— 


—— ein baumeiſter andere 
führt habe Et 


ee fonteman 





da ein gottjeeliges leben zu | | 
tagzeiten und meß »ämpter mit groſſer 
andacht zu halten / und das volck jo wei 


Die Pier und funffsigfte Hiftory. 
bey ſich / er habe villeicht die Pirchrthür Der beu 


nicht recht verfihloffen: gienge deßwegen 
gerad hin diefelbige zu be tigen/ befans 
de aber daß fie wohl verichloffen mare, 
Darüber er mehr ald zuvor erſchreckt 
ward / und auf Dem plaß fichend nicht 
wuſte mas er anfangen folte. Die drey 
jungfrauen wendeten fich zu ihm / und Die 
mittelft von ihnen fragte ihn ſprechend⸗ 
Bruder; wem zu ebren ift dife capell 
gebaut, und was ift das für ein bild, 
melches uber dem altar an der mau⸗ 
ven hängt ? Der bruder fprach: Difer 
Ebor ift unferm 5. Vatter Dominico 
zu ehren geweyber: das bild aber ſol⸗ 
te siwwar fein contrafey feyn/ es ift aber 
fofchlecht gemahlt / daß man kaum 
erkennen Banı was es feye. Die jungs 
(rau fprache: habt ihre dann kein ans 
exs und beflers bild/ das euren varter 
für ? rach: Wir baben kein 
ers/ und Eönnen auch fein anders 
wegen. unſer armuch laffen mablen. 
Die j au hatte ein auf leinwand ges 
und zufammen an In in 

ihrem ort / zohe daſſelbige herfuͤr / und 
gabs de bruder in die handy ſprechend: 
Sehe bin zu deinem Pater Superior/ 
bringe ihm diß bild / und fage ihm / 
er fölle es an ftatt def andern über 
den altar an die mauer henchen. Der 


bruder nahme Das bild mit — ſch 
er 


am’ ware aber ſo vo 
eckeng/ Daß er nicht fragte/ wer ihnen 


verehre: fonder lieſſe Die jungs fi 


frauen auf dem plaß flehen/ und gienge 
mit feinem sufammen gerollten bild dem 

ater Superior zu : welchen er eben / 
andern Patribus mwolte 


als er mit we 
ber antraffe. 


wur Metten 


67 
der gabe zwar dem Patri das 
eingewicklete bild / Fonte aber für fchres 
cken und zittern nicht recht heraus * 
wer ihm daſſelbige geben haͤtte. er 
Pater Superior wicklete Das bild aufs 
und befande Daß es die wahre contrafay 
St. Dominici ware : welches zwar mit 
ſchlechten farben gemahlet / dannoch fo 
majeftätifch anzufehen ware/ Daß «8 allen 
—— eine ſchrecken und ehrer⸗ 
ietung verurſachte. Darum fragte er 
den bruder umfſfaͤndlich / wer ihm daſſel⸗ 
bige geben habe? Der bruder ſprach: 
Es ſeynd allbereit drey jungfrauen zu 
mir in die kirch kommen / und haben 
mir ſelbiges geben / ſagend / Euer 
Ehrw. ſolle es an ſtatt deß andern 
uber den altar an die maur aufbens 
chen. Darauf eilte er mit den Patribus 
in die kirchen / verhoffend die jungfrauen 
anzutseffen : weil er fie aber allda nicht 
fande / eylte er in den flecfen hinab, fragte 
aller orten forgfälig den meibern nach / 
fonte aber nicht das geringfle von ihnen 
erfahren. Darum ware nichts uͤbrig / 
als daß die famtliche Patres und bruͤder 
mit enffrigem gebett zu GOtt und dem 
Heil. Dominico rufften/ fie wolten ihnen 
Doch anzeigen’ was diß für jungfrauen 
ervefen/ welche ihnen diß fo liebe bild ges 
racht hätten. In folgender nacht er» 
ine &. Catharina einem-von ihnen / 
tvelcher fie fonderlich verehrte / und da⸗ 
mal nad) der metten in der kirch bettete, 
prechend : Laſſet nach das gebeims 
nuß difes bilds / und wer daffelbige 
bracht babe, fuͤrwitziglich nachaus 
orfchen / fonder wifjer / daß dife bild; 
nuß nicht mit menfchlichen binden 
auf Erden feye gemacht worden/ m. 
er 


— 


688 
der vonder Himmels-Rönigin Maria / 
in begleitung St. Marid Magdalena / 


und meiner euch feye gebrach und ver; 
‚ehrt worden... Darum dancket der 
allerfeeligften Jungfrauen darfür/und 
baltee diß bimmilifche bild in ſchuldi⸗ 
en ebren. Wach diſen worten ver 
wande fie / und verliefle den frommen 
ater in geoffer verwunderung und hettz⸗ 
ichen freuden, Welcher alsbald hin- 
gienge diſe erfcheinung dem Pater Su⸗ 
ior und fämtlichem convent zu erzeb- 
> / und felbige zur inbrunftigen danck⸗ 
ſagung gegen der Himmels⸗Koͤnigin / 
Magdalena und Catharina außumun⸗ 


tern. 

Demnach nun dife gute Patres vers 
eroift waren/ daß diß bild im. Dimmel 
eye gemahlt worden/ da befahen fie «6 

erfilich recht und wendeten es fuͤrwitzig⸗ 
lich um und um. Sie gaben ihm vil 
hundert hertzliche Füß / und bene&ten es 
mit vilen ſuͤſſen und andächtigen thränen. 
Sie fielen vor demfelbigen Demüthiglich 


nider/ und verehrten es fo anddchtiglich/ ſch 


als wann fie ihren lieben heiligen Vatter 
Dominicum perfönlich — haͤt⸗ 
ten. Sie fahen klaͤrlich / und «8 ſehens 
noch heutiges tags alle ſo es andächti 
und aufmerckſamlich —— daß di 
bild keine menſchliche arbeit / ſonder eine 
ttliche kunſt in ſich begreifſe. Dann ob⸗ 
chon die farben gang einfältig und ſchlecht 
eynd / fo erſcheinet Doch aus diſem bild 
eine fonderliche Majeftät/ welche allen an 
fehauenden einen ſchrecken und revereng 


* et aus dem 
a ice — 
es auch ſo ernſtlich aus / daß es alle 
arſchreckt und bereut machet. Es iſt auch 


ar 
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ß Fünftlich gemahlt / daß es ſcheinet / es 
eye mit einem ſtrich gezogen worden: 
dannoch Fan es niemand nachmahlen 
vilweniger eigentlich treffen Dann wann 
einige mahler diß verſucht haben / ſeynd 
etliche gleichwol von anfang durch den 
alas Dee bitds gleichfam erblindet / tl 
che aber durch die Majeftät des bilde fa 
gar erſchreckt worden’ Daß fievonder ar 
beit mülfen abftehen. ife bilonußt if 
auf fchlecht leinwad gemahit / und Die figur 
St. Dominici ift etwas mehr ald fünf 
fpannen lang. In der rechten hand bh, 
tet er ein. buch/ und in der linck 
lügen. Seine ſtatur iſt mittelma 
feine complesion mager / ſeine fact 
weiß / und etwas blaich / feine naaß etwa 
gekruͤmmt / feine haar und bart mehren⸗ 
cheils greyß / dannoch mit etwas braun 
vermiſcht. Sein habit flieſſet biß auf Die 
Khroarten Kuhn befieme Case A 
waren jchuhen be Seine au 
gen fehen einen an allen orten an/ um 
jagen einem jeden einen. übernatürliche: 
Siem bis welhes ni vertmuneri 
an Dijem bild/ welche oerwunderlich 
iſt / und durch ſeine inen himmli⸗ 
ſchen mahler andeutet. 
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Difer altar aber ſtunde hart voik 

maur/ unddije maur ffunde hart toi 

ar hohen felſen / melchen im 
* * 
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D. bild dutch diß ſtaͤtige waſſer ſchwitzen 
in gefahr ſtunde zu verfaulen / ale lieſſe 
der P. Vicarius durch vile maurer und 
ſteinbrecher diſen hohen felß / ſo hinter 
der kirchen Der mauren ſtunde / abbrechen: 
es ware aber diſer felß fo hart / daß fie 
nichts daran konten außrichten. Bey ſo 
geſtalten ſachen ruffte gemeldter Pater ſein 
es Convent zuſammen / hielte ihnen 
wie das bild in gefahr der verfau⸗ 

g ſtuͤnde / und obs nicht rathſam ſeye: 
daſſelbige an ein anders Ort a 
den. Die Patres gaben zwar jamtlich 
ihren willen Darein: Der bruder aber/ der 
das Bild von der hand der Mutter GOt⸗ 
tes empfangen hatte, wolte durchauß nicht 
darein verwilligen fagend: Die Mutter 
SOttes bat außtruͤcklich befohlen / 
ſelbiges uͤber den hohen Altar zu hen⸗ 
cken. Gleichwol gienge der P. Vicarius 
mit dem gantzen Convent in Die Kirch / 
nahmen das heilige Bild mit Ehrerbie⸗ 
tung herunter / und henckten es an die 
unterfte maur / fo gegen Dem hohen Altar 
gerad hinüber ſtunde. 


Demnach fie in folgender nacht in die 
Metten kamen / fanden fie das D. Bild 
mit groffer Verwunderung wider in feis 
nem vorigen Ort. Woruͤber der Vica⸗ 
rius über Den bruder / fo difer verfekung 
Des Bilds ware zu wider geweſen / ſehr 
erzuͤrnt wurde: und ihn / weil er ver⸗ 
meinte / er hab das Bild wider uͤber den 

hohen Altar gehenckt / gar übel außſchal⸗ 
fe. Der bruder begeugte zwar / daß er 
Das Bild nicht angerührt / vil weniger 
verſetzt habe: gleichwol blibe der Vica⸗ 
zius bey feiner meinung / und truge deß 
folgenden morgens das Bild an den ars 
dern Ort; befahle auch dem bruder ernſt⸗ 
DOSiſdoxy⸗Buchs W. Theil, 
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Lich / er folte ſich nicht geluͤſten laſſen / das 
Bild anzuruͤhren. Alſo blibe daſſelbige 
den gantzen tag zwar daſelbſt hangen / in 
folgender nacht aber ſahen alle unter dee 
Metten dag H. Bild wider über dem ho⸗ 
hen Altar fiehen. Der Dicariug vers 
meinend der facriftan habe das Bild wis 
der. den aufferlegten gehorfam verändert 
erzürnte über ihn fo hefftig daß er ihn 
vor allen brüdern gemaltiglich auß ſchaͤn⸗ 
dete / ihn einen ungehorſamẽ / hartnacfigen 
und, eigenfinnigen kopff ſchalte / ihm Die 
ſchluͤſſeln zur kirchẽ und facriftey abnahmey 
das bild zum Drittenmalvom Altarwieder 
hinmeg truge / und alle thüren fo mol 
verſchloſſe daß Fein einiger auffer ihm in 
die Kirch fommen fonte. Als nun die 
MettensZeit heran kame / machte er die 
thür jelbiten auff gienge vor allen der 
erfte in Die Kirch / warffe gleich feine Aus 
gen nach dem Bild / und fahe mit hoͤch⸗ 
(tee Verwunderung / daß es an feinem 
verordneten ort über dem Altar ſtunde. 
Durch diß fcheinbarliche mirackel erfennte 
ex feinen fehler / bate auch den unfchuldis 
gen bruder um verseyhung/ und erfennte 
nun klaͤrlich daß diß himmlifche Bild an 
feinem andern ort/ ale über dem hohem 
Altar ftehen wolte. 


Alsdann fingen die fromme Patres 
an das mirackel außjubreiten / erzehlten 
aller orten, auff was weiß das Bild vom 
Himmel kommen feye / und erweckten 
in andacht unter dem volck gegen fels 

igem/ daß täglich eine groſſe menge volcks 

felbiges zu verehren hinfame, Das bild 
. auch an mit vilen herrlichen mirack⸗ 
en zu feuchten’ alfo daß allerhand Frans 

cken vor Demfelbigen gefund / und vilers 
ley preftpafite in ihrem anligen getroͤſt 
| ss6 wurden. 
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wurden. Um das feſt St. Dominici ge⸗ 
ſchahe ſolcher zulguff / und geſchicht auch 
etziger zeit noch jährlich / Daß in der octav 
deſſelbigen feſtes ungefehr hundert tauſend 
menfchen: anderer zeit aber bey hundert 
und dreyſſig tauſend dahin Famen. " Der 
penitenterr aber ſeynd annoch jährlich fo 
vile / daß dreyſſig biß vierkig beichvätter 
nicht geugfim feynd alle keur beicht zu hoͤ⸗ 
ven. Es fienge auch damal an ein fo reich“ 
liches opffer an gelt / Kirchen⸗Zierathen 
und andern ſachen geopffert zu werden / 
daß man in Furger zeit mittel guus hatte 
die Kirchen zu vergroͤſſeen. Deßwegen 
man Dann Den. hohen felfen hinder dem 
hoben Atar mit geoffer mühe und vilen 
unkoften fo weit hinweg gearbeitet’ daß 
nunmehr zwiſchen dee Kirchen und dem 
felfen eine breite ftraffen if. Die Kirch 
ward auch fo fehr erweitert und vergroͤſ⸗ 
fert / daß drey tauknd menfchen ruhig 
Barinn. fnien und ftehen fönnen. Es 
kommen auch noch jährlich in der Octav 
St. Dominici vil hundert Proceflioneg 
dahin / bey melchen allerhand andachten 
und bußtwercken mit groffer aufferbauung. 
zu ſehen fennd. Dann etliche kommen 
dahin ſich graufamlid, mit diſciplinen zer⸗ 
geißlend: andere fo biß auff den gürtel 
entblöft ſeynd / haben ihr: haut gang vol 
fen doͤrner ftecken::: andere: gehen barfuß 
mit außgefpannten armen: andere gehen 
auff ihren. 
Kirch / biß zum hoben: altar: und andere 
fecken: den. boden der Kirch / von der thuͤr 
an biß vor das Bild des heiligen Domi⸗ 
nici / vor welchem die büffende fünder ſol⸗ 
«he andacht und reumuͤthigkeit erzeigen / 
daß fie nicht allein haͤuffige gähren vergieſ⸗ 
fen ohn unterlaß; auff Die beuft ſchlagen / 
Int ſchreyen und weinen / fonder auch ih⸗ 


en durch die Stadt in die 
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re ſchwaͤre ſuͤnden vor dem H. Bild mit 
heller ſtimm offentlich beichten und bekla⸗ 
gen. Ja man ſihet ſolche andacht vor 
der H. Bildnuß / daß nicht allein das ges 
meine volck / fonder auch groſſe Biſchof⸗ 
fen und Praͤlaten / Fuͤrſten und Herren / 
graͤffliche und adeliche damen / etliche räg 
lang wallfahrtend mit bloſſen füllen / in 
der groͤſten hitz mit entdecktem haupt ge⸗ 
hen und buß⸗kleider heimlich und offent⸗ 
lich an ihrem leib tragen. 

Der miracklen und —— en / ſo 
GOtt durch diſe Bildnuß des d. Domi⸗ 
nici gewuͤrckt hat / ſeynd ſo vile / daß ein 
abſonderliches büch darvon geſchriben und 

truckt worden. Welche alle ich allhie 

uͤrtze halber außlaſſe / und nur allein ein 
eintziges ſehr denckwuͤrdiges geſchicht er⸗ 
zehlen will. a 

Im Jahr Ehrifti 1538. den 27. Mer: 
entſtunde in Calabria / um den flecken 
Soriano ein fo gewaltiger erdbidem / Daß 
vile Städt und: er umfielen / vil aber 
gar zu grund giengen / und von der 
den verſchluckt wurden. Es waren an 


vilen orten tieffe ſchlund und krufften Das 


rin man keinen grund noch boden feherr 
fonte : und es lagen an vilen orten vile 
todtendeiber / welche theilg aus ſchrecken⸗ 
theils wegen des graufamen erdbidems 
verſtorben waren. Um Soriano herum 
ſeynd neunzehen volck⸗reiche ffecken / und 
drey und dreyſſig doͤrffer gantz darnider 
gefallen / tlyeils- gar in die Erden verfuns 
cken: der leuten aber fo umfommen ſeynd / 
hat man Über drey taufend gegehlt- In 
diſem fo groffen jammer und elend wuſten 
bie arme leut Fein beſſern zuflucht / alg die 
fürbitt des H. Dominici in — wunder⸗ 
thaͤtigen Bildnuß anzuruffen. Deßwe⸗ 
gen: die umligende —2* hquffen 39 
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nach Sorians-tieffen/ und vor St. Do; 
minici Bild ſich demuͤthig auff die Erden 
warfen. Der P. Prior eröffnete auch 
damal die filberne thuͤr / welche vor. der 
H. Bildnu 


















iſt / damit dieſelbige von allen 
und jeden deſto klaͤrlicher geſehen und ver⸗ 
ehrt moͤchte Von dem angeficht 
DH. Bilds aber wurden alle ſchier mehr 
eckt / als von dem graufamen erdbis 

ft: ſintemal St. Dominieus alfo 
g/ faue und erſchrecklich auflahe/ daß 


Haärlich darguß ſpuͤren konte / wie fehr 
Det muͤſie erzuͤrnt ſeyn. Die arme be 
te leut lagen zwar vor der H. Bild⸗ 
3 den gantzen tag und nacht / ſeuffzend 
weinend / e8 kamen aber alle ftunden 


rue in die Kiechen/ welche erzehlten / wie 
iB und jenes ort von neuem zu grund 
gen und verfuncken jeyen. Den an: 
Tag war eben der H. Palmtag / an 
welchen Die Patres Dominicaner eine 
fertige Proceflion mit bloſſen Büffen 
ten / und das hochw. Sacrament 

en ganken tag außfichen liefen. 
De abends nad); der complet unter 
BSalse Diegina fahe der P. Prior 
’ gen« die H. Bildnuß any 
ruſt ——— einen 
n. Gleich darauff fien⸗ 


freuden an zu ruffen und 
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Kirchen / welcher / was er mit angen ſa⸗ 
be / kaum glauben Ponte: damit aber Das 
mirackel deſto Elärlichewerfcheinen moͤgte / 
lieſſe er alle thuͤren und fenſter⸗laden ver⸗ 
ſperren / und alle kertzen und amplen in 
der Kirchen außlöfchen : und befande / daß 
der Hlankan St. Dominic Bildnuß nicht 
von der Sonnen noch von den lichtern/ 
rg warhafitig von dem Dimmelhers 
me. Sa als. man bie filberne thuͤr / fo 
vor dem H. Bild ware, zuthaͤte / ſahe 
man doch durch Die rigen Die glangende 
fernen herfür ſchimmern. Bald darauf 
eröffnete man die thür widerum / und die 
fünff fternen erfchinen fo klar / als waͤrens 
(auter morgenfternen. Demnach nun 
diß mirackel außgebreitet wurde / Fame 
des anders tags vilmehr volck dorthin 
und es ſahen alle leut nicht allein die fünff 
alangende fernen, fonder auch die gantze 
Bildnuß St. Dominici Far leuchtend 
und fcheinend. Den driften tag vers 
ſchwande diſer glantz famt den flernen : 
es verblibe aber Dannoch ein ftern auff der 
Bruſt / welcher gleichwof nicht von allen? 
fonder nur von den unfchuldigen kindern / 
und von denen / fd eines reines herkens 
waren / konte gefehen werden. Endlich 
als diß groſſe elend durch die fürbitt des 
He Dominici ein end genommen- hatte 
kamen vier wochen lang täglich neue pros 
ceffionen nacher Soriano : unter welchen 
der meinfte theilmit bloffen füffen giengen / 
und mit fäcken bekleidet waren. Dife alle 
reiſeten GOtt im hohen Dimmel/ und 
gten dem H. Dominica, für die erzeig⸗ 


. te geoffe wolthat / mit mund und bergen 
danck 


Ex Libellointitulato: Icon Thauma« 
turg. $. P, Dominici, 
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Don der Bruderfchafft des 5. Roſenkrantʒes / 


— — — — 


Der Fuͤnffte Titul. 


Bon dem H. Roſenkrantz. 


Die Fuͤnff und funfftʒigſte Hiſtory. 
Vom Urſprung der Bruderſchafft des H. Roſen⸗Krantzes 


Er —— ſchreibet / daß als 
St. Dominicus zehen Jahr alt 
gan feye ihm von der Mut 
ter GOTTES offenbahret worden, 
wie Daß es ihr fehr angenehm feyn wuͤr⸗ 
de / wann er ihr zu ehren täglich hundert 
und fünffkig Ave Maria betten / und nach 
allen sehen Ave Maria ein Datter unfer 
feßen wuͤrde. Zu Difem end (mie andes 
re hinzu feßen) hat ihm Maria einen pfals 
ter / fo fie mit fich vom Himmel gebracht, 
verehrt : welchen der fromme Knab mit 
groſſem danck angenomen/ und der Muts 
fer GOttes zu ehren allzeit an feinem guͤr⸗ 
tel getragen / und täglich mit groffer Ans 
dacht gebetten hat. Als er ermachfen / 
fienge ee an täglich drey pfalter zu betten/ 
und fich unter Dem gebett dreymal zu diſ⸗ 
cipliniren. 
Im Jahr Ehrifti 1204. entftunde in 
ranckreich / in Der ſtadt Alben eine neue 
etzerey / welche lehrte / daß zween Götter 
ſeyen: nemlich ein guter und boͤſer GOtt: 
und daß der gute GOtt die unfichtbare/ 
der böfe aber die fichtbare ding erfchaffen 
bee Sie fagten auch/ daß der gute 
Ott zwey weiber gehabt / nemlich Col⸗ 
land und Colibant : und auß der einen 
hab er Ehriftumy auß der andern aber den 
seuffel gebohren. Difer graufamen gotts⸗ 
läfterungen lehrten fig gar vile / und führ, 
ten ein fo fchandlicheg leben’ Daß Feufche 
ohren felbiges nicht mögen anhören. Dife 
ketzer hatten ihren namen von ihrer ſtadt / 


Zi 
IH 


und wurden Albigenfer genennt. "Ehe 
namen in Furger zeit fo gewaltig zu / daß 
fie die umligende ftädt/ fürnemlich Die ſtadt 
Tolofa mit ihrer falfchen lehr vergiffteten 
Pabſt Ainnocentius IL. ſchickte wile Ges 
fandten/ und bemühete ſich fehr diß vers 
damliche gifft außzureuten : Die we 
der ketzeren aber ware fo groß daß alle 
angervendte mühe fruchtloß abgienge: 
Der H. Dominicug befliffe fich auch nach 
aller möglichPeit die verftockte Peer zu bes 
fehren: gleichwol ware ber gemwinn gar 
gering/ dieweil er wenige feelen auß dem 
verderben riſſe. Die Folofaner waren 
Be unter allen Begerifchen Städten die 
rgſte welche den H. Dominicum nicht 
allein nicht anhören ſonder auch nicht in 
ihre ftadt einlaffen wolten, 77 
Wegen der Verſtockung difer böfen 
leuten betrübte fich difer Fromme Mann 
gewaltiglich / und entſchloſſe ſich mit dem 
gebett zu erzwingen / was er kein 
anderes mittel außwuͤrcken Ponte. Giengt 
deßwegen in einen wald / nahe bey der 
ſtadt Toloſa: fienge an zu betten / zu faſten / 
zu wachen / ſich mit doͤrnern zu geißlen / 
und mit durchdringenden Seufjen 0 
huͤlff der Mutter GOttes anzuruffen. 

er drey taͤg in ſolchen bußwercken verhar⸗ 
ret ware und fuͤr groſſer ſchwachheit auff 
feinem angeſicht lage / ſihe da Fame dit 
lorwuͤrdigſte Jungfrau Maria in groß) 
em glantz undfchönheit vom himmel her⸗ 

ab / und zugleich mit ihr kamen drey Koͤ⸗ 
niginnen / 
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niginnen/ welche ihr an geftalt und ſchmuck 
resp dannoch unter ihr ſtunden. 
Eine jede unter difen Dreyen hatte fünffsig 
tammerzungfern bey fich/ welche über alle 
menſchliche einbildungen. ſchoͤn waren / 
und waffen in ihren haͤnden irugen. St. 
unecus erſchracke von F unge⸗ 
wohnlichen glanß / erhebte ſeyn haupt von 
der Erden / und ſahe mit hoͤchſter verwun⸗ 
derung diſe jungfraͤuliche ſchaar an. Da 
ch Die mutter GOttes: 
Dominice / mein geliebter Sohn 
Ad herssiger brautigam / dieweil du 
durch) eingebung meines Sohns / und 
. meine mitwuͤr ng wider die feind 
des glaubens ſtarckmuͤthig geftritten 
Deßwegen komme ich / welche 
| ter aſt / dir perföhnlich zu 
bülff. Stehe ohne forcht auff/ und 
näbere dich zu mir. Als fid) der hei⸗ 
fig wegen ehrerbietung er auffzuſte⸗ 
hen / hebten ihn die drey Königinnen von 
* es auff / und Dia 7 zu * 
en Jungfrauen. Diſe umfienge ihn 
mit ihren jungfraͤulichen armen / gabe ihm 
kuß / und labte ihn mit ih⸗ 
| en milch. Hievon ward 
-mätte Dominicus jo Fräfftiglich ges 
ſtaͤrckt / als wann ereine fürteefflichemahls 
it eingenommen haͤtte. Alsdann fragte 
ihn / was er von ihrbegehre ? Er ant⸗ 
wortete: Ich bitte Demüthiglich um ein 
mittel / durd) welches ich Die verfiockte 
ketzer zum wahren glauben bringen fönne. 
Sie fprach : Mein geliebrer Sohn Do⸗ 
minice / weiftu dann nicht/ was für 
waffen die beiligfte Dreyfaltigkeic ges 
braucht babe, als fie die ganze welt 
zu ergänzen gefinnet ware ? Erfagte 
DIE weiſtu beſſer / o Herrſcherin der welt / 
dieweil durch Dich Das Heyl Der Belt zu 
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fommen if. Da eat fie: Unter den 
——— Waffen hat die ſeligſte 

reyfaltigkeit den Engliſchen Gruß 
außerwoͤhlt / welcher das fundament 
des neuen Teſtaments: und die ſum⸗ 
ma meines pfalters if. Wann du 
derowegen fruchtbarlich predigen 
wilt / Pi — — meinen pfalter: und 
du wirft alsbald die hulff der H. Dreys 
faltigfeit ſpuͤren. 

Zu deflen urfund ſeynd dife drey Koͤ⸗ 
niginnen mit mir kommen / welche die. D. 
Drevfaltigkeit vorftellen. Die erfte/ fo 
zum weiſſeſten befleidet ift/geiget des Dat; 
ters allmacht an / welche er in der menfchs 
werdung feines Sohns — hat. 
Die funffig weiß bekleidete Jungfrauen / 
ſo hinter ſtehen / bedeuten / daß das 
erſte Jubilaͤum der gnad und glory von 
des Vatters allmacht herfomme. Die. 
andere in purpur gefleivete Königin zeis 
get die weißheit des Sohns any welche 
er in erlöfung der welt durch fein bitter 
leyden offenbahrt hat. Die funffjig in 

urpur befleidete — — 

deuten / Daß dag andere funffzigsjährige. 
Aubildum der gnad und glory auß Deu « 
verdienften deß leydens Ehrifti herfoms 
men. Die dritte Königin mit güldenen 
fteenen bekleidet / zeiget die gütigfeit des 
HD. Geiftesan: welche er inheiligung der 
eriöiten welt barmhergiglich offenbahrt 
hat. Die funfyig/ mit fternen glängens 
de Jungfeatun szeugen/ Daß das dritte 
Subildum der gnad und glory von dem 
H. Geift herfomme. Ich aber bin Die 
Königin difer dreyen jubelsiahren ; Deß⸗ 
wegen bat mir die H. Dreyfaltigkeit 
die hundert und funffzigſte zahl gebeis 
liget/ und in meinem pfalter confecritt. 
In welchem der erfte rofen-Frang wegen 

©8863 der 


694 
der menſchwerdung weiß ift ; der andere 
ift wegen Deg leydens meines Sohns pur: 
purroth ; und der Drifte ift wegen Der 
aufferftehung und glory der Heiligengolos 
färbig : Defimegen predige Difen meinen 
Pfalter ftandhafftiglich / tringe beherst in 
Die ftatt unter die Feind hinein x und wan 
ein geoffer hauffen volcks wird beyſam⸗ 
men ſeyn / fo berede fie/ daß fie meinen 
Pfalter betten: und glaube veſtiglich / daß 
du geofle wunder-Ding fehen wirft, Als⸗ 
dann gabe fie ihm ihren mütterlichen fe 

en/ und führe in feiner gegenwart mit 

ren Jungfrauen gegen Himmel hinauff. 


Durch dife guadenreiche erfcheinung 
ward Sant Dominicus geftärcket/ gieng 
mit vollem vertrauen der ſtatt Sin Ir 
und ware entfchloffen/ auch mit gefahr feis 
nes lebens den Feßern den tofen-frang zu 
predigen. Eh er zur ftatt kame / Da fingen 
alle glocken der ftatt von fich felbften an 
u laͤuten / und einen fo traurigen und ers 
chrecklichen Flang von fich zu geben daß 
alle menfchliche bergen Darüber erzitterten / 
und für groffer angft erftarreten. Sie 
lieffen allefamt den Kirchen zu / fligen zu 
den glocken sthürnen hinauff / und ale fe 
- mit augen fahen/ daß die glocken ohne 
menfchliche haͤnd von fich ſelbſten laͤuteten / 
da wuchſe ihre angſt und ſchrecken ders 
maflen/ daß fie vermeinten/ der jüngfte 
tag wäre vorhanden. Der gröfte zulauff 
de volcks ware zur haupt-Firchen / allwo 
ein ftdtiges fragen und vilfältiges außles 
gen * wunderſamen und traurigen ge⸗ 
läuts bey allen menſchen entſtunde. 


Immittelſt Fame Dominicus ohn einis 


€ hindernuß in die flatt/ gienge gerad zur 
aupt⸗ kirchen und flige ohne widerſpre⸗ 


* 


Von der Bruderſchafft des H. Boſenkrantʒes 


buͤrger und einwohner der fuͤrſtlichen 
Toloſa / ich kuͤndige euch in GOttes 
an / daß / wofern ihr eure verdammliche 
ketzerey nicht verlaſſet / und nicht wider u 
dem wahren catholiſchen glauben / dar⸗ 
von ihr boßhafftiglich abtretten ſeyd / freh⸗ 
williglich widerkehret / ſo wird ſich der 
zorn GOttes mit groſſer gewalt uͤber euch 
außgieſſen / und euch alleſamt zeitlichund 
ewig verderben. Als ee DIE und dergle⸗ 
chen redete / ergrimmten Die verftöckte 
Peer über difen H. Manny giengen mit 
On orn zur Firchen hinauf / und bes 
agten dep was für eine marter und 
tod fie Difem Prediger folten antbum. 


Sihe da wurden alsbald die Präfften 
der Himmeln bewegt / die wind fingen an 
zu brauſen / dee Himmel ward mit ſchwar⸗ 
tzen wolcken bedeckt / zu allen ſeiten fieng 
es an erſchrecklich zu donnern / grauſam⸗ 
lich zu blitzen / gewaltiglich zu haglen / und 
die donnerkeyl an vilen orten einzuſchlagen. 
Wegen des grauſamen winds wurden die 
baͤch und Waſſer⸗ſtroͤm hinter ſich getri⸗ 
ben / welche auß ihren ſchrancken floſſen / 
und den erdboden weit und breit 
ten. Die Erd fieng an zu zittern und zu 
wancken / als wann ſie an einem ſtrang 
hienge: das erdbeben ware ſo gewaltig / 
daß alle leut befoͤrchteten Himmel und 
den möchten vergehen. Da flohen alle 
menfchen einhelliglich zur Kirchen, ſchryen 
voller ängften zu Dem heiligen Mann / und 
fprachen mit mweinenden augen: D Dor 
minice/ Dominice/ komme ung zu hülff 
in difer groffen noth / fonft müften wie 
allefamt zu grund gehen / und lebendig 
von der Erden verfchlucht werden. Als⸗ 
dann ſchrye Sant Dominicus mit * 


chung auff die Cantzel / ſprechend —F 
fatt 
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fer ſtimm / und wiewol das faufen und 
| roß ware dannoch fon- 


te og pe en klaͤrlich verſtan⸗ 
den werden. & ſprach zu ihnen folgen» 


OD ihr buͤrger und einwohner diſer 


Latt / diß ungewitter iſt nicht natuͤrlich / 
komt von der rechten hand deß 
" aber Diß ift der gemalt 


deß erzürnten GOttes / welcher fic) an 
„euch will rächen. Der allmächtige 
DEE ift derjenige / welcher in den 
wolcken donnert / welcher in den win⸗ 
den ſauſet / welcher den veſten erdboden 
als einen balcken hin und her treibet. 
SDie Goͤttliche ſtraff hängt über euern 
haͤuptern / wofern ihr euch nicht 
alsbald zu beſſern anfanget / werdet ihr 
ſelbiger nicht —** Wendet eu 
„ Derswegen zu IEſu und Marig / bittet 
-felbige um verzeihung/ und ruffet ihre 
| igfeit von hertzen an. Wen⸗ 

su Det euch, zu dev Mutter des Heylan⸗ 
j fie um ihre fürbitt/ dander 
afchlägt feiner lieben Mut⸗ 

unihtsab, Verlaſſet eure fegeren/ 
AED ehret Mariam / bertet ih⸗ 
‚en Dfalter / fo verfprich ich euch / daß 
—— erhalten werden. So ihr 
„ mie aber nicht folgen wollet / fo ſeyd 
„Beefichert daß ihr alle werdet zu grund 
aehen. Dan ich fihe hundert und 
fig gewaltige Engleny als Diener 
Goͤttlichen rach / welche von Chri⸗ 
‚feiner Mutter wider euch außs 


ee Kan je über eure ſchwe⸗ 
‚refü en raach nemmen. » 
Nach difem entftunde ein neuer fchrer 


cken unter dem volck / dieweil Das Mariens 
"Bi / welches in Dem Chor bienge/ feine 


- 
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rechte hand in die hoͤhe erhebte / und dem 
ſaͤmtlichen volck dreymal trohete: auch fo 
gar erzuͤrnt außſahe / daß alle gegenwaͤrtige 
von gantzem hertzen erſchracken und gang 
erbaͤrmlich zu weinen und zu ſchreyen an⸗ 
bergen: afprach Sauct Dominicus: 
Sihet ihr nicht / ihr verſtockte menfchen, 
was maſſen nicht allein alle elementen wi⸗ 
der euch auffſtehen / ſonder auch die glor⸗ 
wuͤrdige Sfungfrau » welche eine Mutter 
aller gnaden iſt / ihe gnad von euch ab» 
wendet 2 und: euch in: diſem ihrem Bild 
die Gßttliche raach trohet. ch fage euch 
mit wahren Mund: „ Daß die gegen: 
„ wärtige plag / und das grauſame uns 
gewitter nicht werden nd en / es ſey 
„dann / Daß ihr von euer halsſtarrigkeit 
nachlaſſet / und euer heyl bey der fürs 
ihren 
H. Pſalter ſuchet. allet gen 
„ mit mir auff eure knye / bettet mit mir 
„den H. Pſalter und verſoͤhnt den ent⸗ 
zuͤndeten zorn GOttes / fo werdet ihr 
erfahren / daß die gnadenreiche Jung⸗ 
„ frau ihren trohenden arm wird ſencken / 
und zur barmhertzigkeit bewegt werdem. 


Das eyffrige zufprechen Sanct Domi⸗ 
niei / und Die verwirrung aller elementen 
hatten die verſtockte herhen fo gar erwei⸗ 
chet / Daß fie alle ſamt voller reu und 
angit zw boden fielen, ihre beyde haͤnd ge⸗ 
gen —* auffhebten / auß tieffem her⸗ 
Ben ſchmertzlich ſeuffjeten / auß beyden 
augen heiſſe zaͤhren vergoſſen / mit beyden 
faͤuſten auff ihre bruſt gan che bey» 
Dem haͤnden ihre wangen zerkratzeten / mit 
Mund und die Göttliche Barm⸗ 
hertzigkeit anrufften / und zugleich mit 
Dominico den heiligen Pfalter zu betten: 
anßengen. | 

Unter 


696 


Unter —* eyffrigen Gebett erhebte 
ſich ein gewaltiges geſchrey in den Luͤfften / 
und alle Menſchen hoͤrten gantz deutlich / 
was maſſen eine groſſe menge der teufflen 
mit ungeheuren ftimmen heuleten und 
fehwen : Wehe / wehe ung armfeligen/ 
„ ach! ung leydigen teufflen! Durch die 
kraͤfft des alters, werden wir von 
„ den. Engeln mit glüenden Ketten ges 
„ bunden/ fern von Omen auß der Welt 
‚» geogen/ und in den graufamen tieffen 
„ abgeund der Höllen geſtuͤrtzet. ch 


wehe ung armfeligen/ nun fängt unfere 


„ Pein erft recht an / und wird in ewig⸗ 
keit Fein end neen. „ ach difen wor; 
ten erhebten die feidige Teufflen ein vil 
grauſamers —* — und wurden heu⸗ 
end und weheklagend in den tieffen Abs 
grund geflürket. 


Da flunde Sarıct Dominicus unter 
dem Volck auff / und ſchrye mit heller 
‚Stimm: Habt ihe gehört was die leidis 
ge taufflen geagt haben: wie daß fie nem» 
lich Durch die krafft des Pfalters in Die 
Fr if geftürgt werden. So fahret dann 
Heilig fort/den übrigen theil des H. Pfal- 
ters andächtiglich zu fprechen  alsdann 
werdet ihr a daß die ſuͤſſe Mut 
ter GOttes ihre gnad zu ung werde mens 
den. Dach difen worten fiele Sant 
Dominicus auff feine Paye/ und ſprach 

- folgender malen: „O gnadenreiche 
Jungfrau Maria du mächtige Könis 
„ gm Him̃els und der Erden: Ach fchaue 
„ an die bereuete/ höre an Die bittende/ 
„und erbarm dich über die Angfthaffte. 
n Lafle deinen zorn ſincken / halte ein dein 
„ trohen / und lege deinen Arm in den 
» Schooß deiner Barmhertzigkeit. Dis 
ſe arme Sünder bereuen ihre miſſetha⸗ 


Don der beuderfchafft des H. Roſenkrantzes / 


„ten / verfprechen‘ wahre Defrag, 
„ und werden Deinen Pfalter all ihr 
» * is ' r — 
‚aum hatte der Heilige diſe wort 
geſprochen / ſihe da lieſſe diß — — 
feinen erhebten Arm ſincken / ſahe pas 
Volck freundlich an / und erfreuete alle 
betruͤbte Hergen. Die Wind lieſſen als⸗ 
bald nach / das Donnern und Bihen hor⸗ 
te ef Fi 3—* und —* * Erden 
wurd ruhig / das grauſame Ungewit⸗ 
ter verſchwande / und die befrubte-Lufft 
ward widerum gang hell. Da trfreuete 
fich das Volck über die maſſen / danckte 
GOTT und feine Mutter von gantem 
bergen / und betteten ven übrigen Plab 
ter/ oder drey Rofenkräng mit geoilee 
Andacht biß zum end. Et Dominicus 
forach ihnen zuleßtnoch einmal eufitigy 
ermahnte fie zur Danckbarfeit gegen 
SDET und zur wahren Bejlerungibs 
res lebens. Rue 
Das fämtliche volck gieng wol bereuet 
und verbeffert nach hauß / gedachten al 
fem demjenigen / fo vorgangen ware / tief 
nach / erfennten die Falſchheit ihren? 
rey / und verfluchten felbige mie % 
und Hertzen. Die folgende Wachek 
St. Dominicus im heiligen @ebett‘ 
Dancfte der Mutter gen. 
























ne brüderfchafft auffzurichtẽ unbbasHnlc 
jur eintrettung in Diefelbige zu ermtahınen 
Die alles ift ungefehr drei Ober ı 
Jahr vor einfegung des Predige 
fihehen. Zu deſſen ewigen 
Kt ber Sılc  Damalge Bifchoff zu 
olofa ı St, Dominico und 
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dern auß freywilligem muth den ſechſten 
theit feiner gehenden zu ewigen zeiten ge⸗ 
ſchenckt. 9 ſelbiger Zeit ſeynd damhal 
Die erfte fundamenten des Prediger⸗ Dr; 
dens gelegt worden : und zwar in der Kir: 
St. Romani :, welche hernach zu 
der heiligen Dtevfaltigfeit / und 
der feligitien Zungfrauen Mariä gewey⸗ 
het worden. Diß.ift der erſte Anfang 
nicht allein des Drdeng  fondern auch deh 
Pfalters gewefen : und auf ſoſlche Weiß 
iſt Die BR 66 diſem or; 
Den einverleibt worden / und biß zu jegigen 
zeiten in dem̃ orden verbliben. 

Zu end diſes gefchichts feget Der felige 
Manus / welcher es beichrieben / folgende 
jeugnus hinzu: 

De bat die mildefte GOttes⸗ 
dbrerin und Jungfrau Ma⸗ 
ria / einem / welchen fie mit ihr durch) 


einen ring vermäblet/ und einen wuns 


derfamen Pfalter/ aus den haaren der: 
felbigen Jungfrauen YTarid geflech⸗ 
tet! um Hals difes ihres brautis 
game uebencht / in einer fichrbarlichen 
erfcheimung mündlicd) erzehlet / und 
wwarbafft zu feyn bezeuget. 

* Exlib. intitulato: B, Alanus redivi- 
vus, part,2.cap. 3. 

$. 1, Wie ein Albigenfifcher Rezerden 

Boſenkrang verfpottet / und mit 

15000, Teuffeln befefjen 
. worden, 
28 St. Dominicus eine gute Weil zu 
Toloſa geprediget und vile Keger zum 
wahren glauben befehrt hatte, begabe er 
fich in die ftadt Carcaſſen / und fiinge das 
felbft auch an den Rofenfrang zu verfüns 
Digen. Diß verdroffe gar fehr einen ges 
g moiffen Albigenfiihen Ketzer / welcher auß 
Hıllory Buchs V. Theil, 
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Ketzeriſchem gifft anfienge nicht allein ben 
Mofenfrang zu verdaͤmmen / fonder auch 
den H. Dominicam famt feinen Predis 
gern zu verachten. Wordurch er die Ke⸗ 
Ber in ihrem Irrthum erhielte/ und die jes 
nige fo. fich befehren molten / abwendi 
machte. Endlich gericthe ex in feiner bo 
heit fo weit / daß er ſich nicht ſcheuete 
dem H. Mann öffentlich zu wideripres 
chen und unter der Predig ihm in feine 
Med einzufallen. 

Damit nun GOtt erzeigte/ wie groͤb⸗ 
lich ſich diſer verſtockte Ketzer verſondigte 
da verhenckte er uͤber ihn eine groſſe ſtra 
und uͤbergab ihn in den — t deß leidi⸗ 
gen ſatans. Dan als St. Dominicus 
einmal predigte / und den Roſenkrantz ges 
maltig r ee / da ergrimmite diſer 
gottiofe Menich fo gewaltiglich / daß ee 
mit heller ftimm auffchrye : Es ift alles 
erftuncken und erlogen / was diefer 
Narr fagt und prediger. Als er DIE 
geredt hatte, lieffe ee mit groffem geſchreh 
zur Kirchen hinaus/und gabe allen leuten - 
prof drgernuß. Die Rad) Gottes blie⸗ 

nicht lang von ihm / fondern fiele als⸗ 
bald über ihn zum fchaufpiel der andern. 
Dan fo bald er vordie Kirch- Thür kame / 
da fuhren etliche taufend teuffeln in ihn / 
und plagten ihn fo gar erſchrecklich / daß 
man vermeinte/ fie toürden ihn gar zer⸗ 
reiſſen. Dan er fing an grauſamlich zu 
wuͤten und zu toben fich und feine Kick 
der mit den zaͤhnen zu zerreiſſen / mit dem 
Kopff wider die Mauren zu lauffen / und 
gleich tie ein wuͤtender Loͤw zu ſchaͤu⸗ 
men und zu brüden. So bald feine Eis 
tern deſſen gewahr wurden / lieffen fie 
eblends hinzu ihrem armen Kind zu helf⸗ 
fen / bunden es durch bülff Der befteunden 
mit flarcken ſeylern / und bald darnach / 

Titt (weil 
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(weil der raſende menfch die ſeyl zerriffe) 
mit groben eifenen Fetten. Alsdan fing 
der elende 2 ngling erſt recht an graus 
famlich zu fchreyen / erſchrecklich zu heu⸗ 
ken, GOtt und Mariam zu laͤſtern / mit 
mancherley fprachen zu reden, viler men⸗ 
ſchen heimliche fünden zu offenbahren / 
und allerhand raſerey zu verüben. 


Weil dann der elende menfch je länger 
je mehr fich vergehrte / und in augenfcheins 
kicher Gefahr feines Lebens ware / da wu⸗ 
ften feine Kegerifche Eltern und vetwand⸗ 
ten fein beſſeres Mittel / als ihn zum D. 
Dominico j führen und von ihm hülff 
und rath für den befrffenen zu begebren. 
Deß wegen als der heilige in gegenmwarth 
etlicher taufend menfchen von der Kr 
des D.Rofenkrang predigte / brachten fie 
den armen befeffenen mit ſtarcken Ketten 
— daher / trungen mit Gewalt 

urch das haͤuffige Volck / rufften und 
ſchryen zu dem H. Dominico / welcher 
—* —* N — und wre 
nhelli alfo: iger mann Bots 
tes Dominice/ach Ehe unſere Bitt / 
und erbarm dich uͤber diſen armen be⸗ 
ken menfchen. Nicht feye einges 
nc£ der ſchmachen fo er Dir hat zus 
gefũgt / fondern aus lauter barmbers 
Zigkeit erledige ihn von den böfen geis 

n fo ibn befeffen haben. Unterdeſ⸗ 
‚fen fiengen die leidige teufflen / fo in ihm 
waren / ein fo graufames gefchrey an / 
daß alle menſchen / fo in der Kitchen mas 
ren / ſich darüber entſetzten. St. Domi⸗ 
nicus aber ſprach: Gelobt und gebene⸗ 
deyet ſeye GOTT in feinem böchften 
thron / Daß er uns difen menfchen bie, 
bei gefändt bat / weil verhoffentlich 
u ihn wird offenhahr werden, ob 


Don dem &. Roſenkrantz / 


Das ſenige / was ich euch von der kr 
deß roſenktantʒzes offt geprediget hab 
wahr ſeye. 


Darnach fige er von der cangel / legte 
die geiftliche Kleider an, lieffe den beſeſſe⸗ 
nen in den Ehor führen; und redete ihn 
mit ernſlhafften Worten alfo an: Im 
Namen GOttes und der allerbeilige 
ften Jungfrauen Marid/ und dur 

die Krafft des 5. Rofenkranges bes 
ſchwoͤre ich euch ‚ihr hoͤlliſche geiſter / 
daß ihr mir auf alles / ſo ich euch fra⸗ 
gen werde / laut und klar antwortet / 
und die pur lautere Warheit bekennet. 
Und erſtlich zwar frageich euch / wie 
vil euer feyen/ und warum ihr in diſen 
menfchen gefahren feyer? Da fiengen 
die Teufflen an mit vilfaltigen Stimmen 
graufamlich zu heulen / und nach langem 
— geſchtey endlich alſo zu ant⸗ 

en: 


Weil du uns mit ſo kraͤfftigen wor⸗ 
sen beſchworen haſt / fo werden ww 
gezwungen dir wider unfern Willen 
antwort zu geben. So wife dann / 
daß wir um zweyer Urfachen willen 
in difen Menſchen gefahren feynd : 
Erſtlich woegen der ſchmach fo er der 
Mutter GOttes bat zugefügt : web 
chewir gleichfalls auch auf das hoͤch⸗ 
fte haffen. Zum andern wegen feines 
unglaubene und barındePigkei 
wegen der ſchmachen fo ex dir zuges 
fügt hat. Dan als du voreinem mos 
nat zu Tolofa von Verehrung der 
* geprediget haſt / da hat 
diſer boͤſe Retdzer deinen predigen kei⸗ 
nen glauben geben wollen / ſondern 
dich und deine predigen veracht und 
verlacht: ja dir offenslich in deinen % 

pre 
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en widerfprochen ; und die ans 
dere Neger wider dich aufgewicklet. 
Diſer Urſachen balber haben unfer 
fünffzeben taufend aus gerechtem Urs 
heil GOttes in ihn fahren muflen: 
welches wir doch nicht gern gethan 
haben / ja gar nicht gechan harten / 
wann wir nıcht wider.unfern willen 
von GOtt wären gezwungen worden. 
Dann wann es uns wäre u Ur 
den / fo hätten wir ihm gar Eein leyd 
an : Damit er uns mit feiner 
boßbeit mebr Seelen gewinnen, und 
von Der Andacht des RBoſenkrantzes 
abhalten möchte, \ 


St. Dominicas fragte weiter: War⸗ 
um feynd euer eben fuͤnffzehen tau⸗ 
ſend / und nicht mehr noch weniger in 
ibn gefeben Sie fprachen: Weil 
er den franz verachter bat / in 
welchem fünffzeben geſaͤtz und fünff- 
sehen gebeimnuffen feynd : darum bat 
GSoOtt wegen der Derachtung eines 
jeden —eã— tauſend teu in 
ihn geſchickt. Da ſprach St. Domi⸗ 
nicus: Durch difen P 
ſenkrantʒ beſchwoͤre i 
um / daß ihr mir ſagt 
euch hieher zu mir habt führen kaffen? 
Sie antworten : Weil du uns fchon 
allbereit überwunden baft / und mit 
gewalt gebunden balteft / ſo haben 
woir gesvoungener Weiß bieber fon, 
men müffen :wol wifjend, daß duuns 
und alle Hoͤlliſche geifter noch mehr 
zu fchanden machen würdeft. Dos 
minicug fragte were: ft dann alles 
wahr was ich von dem Rofentranz 
gelehrt und geprediger hab? Daheuls 
ten und bruliten die teufflen fo grauſam⸗ 


oder Ro⸗ 
euch wieder 
/ warum ibr 


fire 
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lich durcheinander / daß alle umflchende 


von Hergen darüber erſchreckt wurden. 


Endlich zufften fie mit geaufamer ſtimm: 


Verflucht fey die ftund / in welcher 
wir in dife unreine bildnus feynd ges 
fahren. O webe / webe unfer! ® 
wehe / und in ewigfeit wehe! warum 
haben wir ihn nicht erwürget/ ebe 
wir kommen ſeynd. Jetzt aber iftes 
zu fpat/ und wir Eönnen ibm nicht 
mebr zutommen. Dann du verbins 
derjt uns durch deine Rrafft/ und brins 
neft uns mit beiffen flammen, Ja du 
balteft uns mit feurigen Ketten gebuns 
den ; und durch die unfägliche Dual 
fo wir in difem ungluchfeligen leyden / 
werden wir wider unfern willen / und 
zu unferm geöften fchaden gezwun⸗ 
gen/ die warbeit zu befennen. Hoͤret 
m. u — — / — di⸗ 

unſer abgeſagte feind un o 
—5 von ri berg ‚orem 

o ans geprediger bat / 
wabr und beylfam: und wofern ibe 
—— predigen und worten nicht glau⸗ 

werdet / ſo ſolt ihr wiſſen / daß die 

nicht ausbleiben / ſondern das 

euſſerſte verderben uber euch kommen 
werde. | 

Endlih nahme St. Dominicus fein 
Scapulier in feine Haͤnd / warffs dem bes 
feffenen um den hals / und fprach : Ich 
beſchwoͤre euch ihr teufflen daß ihre 
mir fagt : welche von den Chri 
am meiften verdammt werden ? ‘DIE 
iſt eine hochwichtige frag auf deren ante ° 
wort ein jeder Ehrift folle fleißig acht has 
ben und feine fach darnach anflellen. 
Nun mercke was geſchahe. Die teuffleny 
wohl wiſſend / daß diſe Antwort ihnen 

Tttt 2 fehr 
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ſehr nachtheilig ſeyn wuͤrde / molten 
durchaus mit der Sprach nicht heraus: 
fonder fingen an den armen ſuͤnder grau⸗ 
ſamlich zu peinigen und zu plagen. Dan 
fo bald das Scapulier den hals des beſeſ⸗ 
fenen berührt hatte / da floffe alsbald aus 
deffen naßloͤchern dickes und verftocktes 

lat : aus den Ohren aber ſchaͤndliches 
zähes Koth / gleichwie gifft : und mit dem 
Mund fing er an zu Ichdumen tie ein 
wilder bar. Dominieus aber fuhre mit 
feiner beſchwoͤrung fort / und fpradh : Ich 
gebiere euch in dem namen IESu / 
daß ihr aufbörer difen YTenfchen zu 
peinigen. Die teufflen aber antworte 
ten: Wir wollen gern aufbören ihn 
zu peinigen / woan du nur * 
uns zu fragen. Dominicus ſprach: Je 
laſſe euch keine ruhe / biß ihr mir auf 
meine vorige frag antwortet. Da ant⸗ 
worteten die böfe Geiſter 

Aus den Praͤlaten / Fuͤrſten und an⸗ 
dern groſſen herren und frauen haben 
wir einen groſſen hauffen: aus den 
bauren aber und andern gemeinen ein⸗ 
—— leuten haben wir gar wenige. 

ann ob ſchon fie nicht gar fromm 
und vollfommen feynd / ſo baben fie 
doch nicht fo groſſe ſunden auf fich 
als die andere, Aus den Hauffleuten 
und burgern haben wir eine groffe ans 
zahl : und dife fahren zu uns wegen 
des Geins/ Wuchers/ Betrugs / Un; 
keuſchheit und der Hoffart: welchen 
fünden fie am meiften ergeben feynd. 
Dominicug fragte weiter: Warum thut 
ihr Beine meldung von den Prieftern 
und Ordens: Leuten ? Sie fpracbın : 
Wir haben gar vile Prieſter: aber kei 
ne er a 
Aus den jenigen aber welche ihre re 


tdens + Perfobn. fer 





Von dem 5. Rofentrang / 


gel und fanungen niche in acht nem⸗ 
men, fondern diefelbige liederlich übers 
tretten / fabren täglich viele zu unstn , 
die Hoͤll. Er fragt weiter: Was 
ihr von meinen und Sanct Srancı 
Bruͤdern? Sie fpradyen: IVir 
zwar jene noch feinen auß ihnen 
wird aber die zeit Eommen / daß 
einen ganzen hauffen uͤberkomnn 
werden : wan nemlich) Die h 
regel und andere gute bräuchwerden 
nachlaffen / und die andacht in 
wird erkalten, hl... 
„St. Dominicus fragte ferne: We 
für einen beiligen im Simmel förch 

ihr am meiften : welchen die menfeb 
am allermeiiten ehren und 
follen ? Auf dife frag fingen diete 
jo erfchrectlich an zu ſchteyen/ 




















* 
a UN 


einander zu brüllen daß das ol 
renthtils für Schrecken zu Boden 
Nachdem aber. der H. Mann fie 
und geſtillt hatte / fiengen Die Teuffle 
rg ſtimm zu birtenumd gu 
dien: O Dominice / Domin 


barm dich unfery und laffe uns 
weg fabren: wir verfi hen dit 
fügen / noch dich binfüro'beie 
woͤllen: O 5. ‚GE 
bift gegen allen: 
und haft mideiden mir al A 
ey fo feye auch barmbersig mı 
und bab mitleiden mit unfern 
ften elend: dan du 1 da 
alferarmfeligfte Creacuren ſeynt 
von G und dem Men 
merdar 


DI 2 en 
% = 






haft 


Die Fuͤnff und funffsigfte Siftory. 


len leiden / folteft vergnüge feyn. Dos 
minicus antwortete : Ich will nicht 
aufhören euch zu peinigen, biß ihr 
mir auf meine 8 antwortet. Die 
teufflen ſprachen: So bitten wir dich 
dan / daß wir dir diß heimlich / und 
nicht vor allem volck moͤgen ſagen: 
Dan ſolches würde uns zum groͤſten 
fehaden und nachtheil gereichen, Er 
aber reach: Hiemit bin ich nicht vers 
gut t / fondern ich befeble euch / daß 
hr folchhes mit deutlicher Stimm vor 
alten menfchen erflarer. Da heulten 
die teufflen abermahl mit Mägiicher ſtim̃ / 
daß vile aus den umſtehenden zum Mirs 
leyden bervegt wurden / und herglich ans 
fingen gu mainen. Dominicus aber 
taste / fie folten mit ven teufflen Fein mits 
leiden tragen / weil felbige nichts mehr ale 
unfer verderben fuchten. Dahero ſetzte 
er noch hefftiger an fie, und moltefie mit 
geroalt zur antwort zwingen. 


- As er aber fahe daß fie gantz erſuumm⸗ 
ten / und nichts mehr antworten wolten / 
Da fiele er auf feine Knie, und ruffte die 
Mutter GOites an / mit deutlicher flim 
— O allerwuͤrdigſte Jungfrau 
aria / durch die Krafft deines pſal⸗ 
ters zwinge deine Feind / daß ſie mir 
auf meine frag antwort geben. So 
Bald er diß gelprochen hatte / fihe da ſchlu⸗ 
gen auß den augen / ohren’ mund und 
nnafen diſes arınen menfcbens fo gewalti⸗ 
ge feuersflammen und funden heraus / 
daß alle menfchen Darüber von hergen er⸗ 
fchreckt wurden. Deßwegen fie ſich mit 
Dem creuß bezeichneten / und für fchreefen 
etwas ausmichen. Gleihmol fehadeten 
Dife Flammen keinem einigen Menfchen / 
fondern fuhren nur inder Kirchen über fich 


der Mutter GOttes: fie 
Ttt 
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hinauf. Die teufflen aber fehryen auß. 
dem befeffenen gleich als auß einem brins 
nenden feuer » ofen / und fprachen mit et» 
bärmlicher ſtimm: Wir bitten dich / O 
Dominice / durch das leyden Chriſti / 
und durch die verdienſten der heiligen 
Jungfrauen / du wolleſt uns von dan⸗ 
nen laſſen / und nicht mehr peinigen. 
Die 5. Englen werden dir alles of⸗ 
fenbabren / welchen du mebr als uns 
glauben Fanft. Dan wir feynd falfdye 
und lügenbaffte geifter / darum glaus 
ben die Chriften unfern Worten gar 
nichts. Laſſe derobalben ab uns weis 
ter zu peinigen/ und erbarm dich uns 
fer / die wir fo ſchwere Duaal muffen 
ewiglich ausſtehen. Der Y.Dominis 
cus Iprach : Ihr feyd unwurdig daß 
ihr ſolt erhört werden: Darum gebt 
mir nur bald antwort, damit ich auf 
böre euch zu plagen. Als fie aber er⸗ 
ftummten / fiele er roider auf feine Knie / 
und fprach zu dee Mutter GOttes: O 
du würdinfte Mutter der Weißheit / 
weil das Volck ſchon allbereit ift uns 
terıwifen worden / wie man Dich wuͤr⸗ 
dig gruͤſſen folle / fo bitte ich) wegen 
des heyls der umftehenden / zwinge 
dife deine feind / daß fie die Warheit 
offentlich befennen müffen, 


Unter diſem gebett erfchinen mehr als 
hundert Englen mit güldenen Waffen in 
ihren Händen : und mitten unter ihnen 
ftunde Die glormürdigfte Jungfrau mit 
einem güldenen feepter in der hand; wel⸗ 
che den befeffenen darmit fchluge und fpras 
che: Bebt antwort meinem Diener Dos 
minico auf feine frag. Das volck fahe 
zwar einen glang / und I die ſtimme 

elbften aber fabe - 
13 nie⸗ 











niemand / als nur der H. Dominicus. 
Als vie reuffleun Die Jungftau anfahen / 
und dei ſtreich des ſcepters empfanden / 
ſchryen fie einhelliglich mit erſchrecklicher 
mm: O du unſere Widerſacherin / 
du unſere verdammerin / du unſere vers 
ſolgerin / warum biſt du vom Himmel 
kommen uns zu peinigen? Durch 
dich / die du die Hoͤll leer macheſt / und 
für die Sünder maͤchtiglich bitteſt / 
werden woir geswungen/ woider unfern 
willen, und zu unferm geöften ſchaden 
die woarbeit zu bekennen. 





Hoͤret derowegen ihr Chriften 
insgemeim : Die Mutter GOttes ift 
mächtig gnug ibre diener zu erbalten/ 
dafs fie nicht ewoig verdammt werden, 
Sie ift die jenige welche alle unfere 
berrieggereyen entdeckt / und alle unfere 
verfiichungen zu nichts macher, Ge 
zwungener Weiß müffen wir befens 
nen / Daß Feiner mit uns verdammt 
werde / welcher fie andaͤchtiglich lies 
ber / und in ihrem Dienft biß an fein 
end verbarrer. Dan eineiniger feuff 
ser / welchen fie der 5. Dreyfaltigfeie 
fürtragt / übertrifft Das gebert aller 
Englen und Heiligen. Wir förchten 
fie auch mebr als alle andere Heiligen 
im Simmel: und wir vermögen auch 
nichts wider diejenigen fo ihr anddch- 
tig dienen. Ihr folt auch wiffen Daß 
vile Chriften/ fo fie in ihrem Sterb⸗ 
Stündlein rreulicy anruffen / aus uns 







den. Letztlich werden wir gen 

zu bekennen / daß Eeiner verdammer 
werde / welcher in der andacht ibres 
Pfalters oder Roſenkrantzes verbar; 


alt erlöft und ewi 
ferm gewalt erlöft u 3 Se 


tet, Dann fie erwirbt ihren Dienern 


yo2 Don dem &. Boſenkrantz / 


wabre Reu und leid/ daß fieibtefün, 
den beichten / und deren 
von GOtt erlängen. — 
Diß ſeynd ſehr denckwuͤrdige Wort) 
welche ein jeder menſch wohl beheikig 
und groſſes Vertrauen auf die 
GDrtes figen wolle. Dann fie ja by 
GOTT alles vermag / und ihren kreum 
Dienern leichtlich Gnad erwerben E 
Als die teufflen DIE befennt hatten’ fpxa: 
Et. Dommmicus zu. allem Voick: Ha 
ihr gebörer was die gen: 
Habt ihr verftanden was für eine bau 
liche zeugnuß ſie de Mutter BDR 
und dem . Boſenkrantʒ gebe ig 
Teufflen feynd zwar lügenbaffte 
fter : gleichwobl wann fievon ® 
gezwungen werden, fo müffen fie 
——— —— Deßwegen 
ihnen wohl g moͤgen di 
——— eine fo gewaltige 
itterin / und daß des 
Erang eine fo groffe Krafft As ei 
der Seelen babe. Damit Dif in Der 
That an difem armen menfchenEu 
bar werde/ als wollen wir je 13 i 
lich) niderfallen, und für die 
difes armen menfchens den 5 £ 
beiten, J 


| 


3 
i 


























Fer 






































Auf dife Ermahnu 1 fielen le: 
waͤrtige mit dem D, Dominicd & 
Knie, und —— ine 



















Die Sünff und funffsigfte Hiſtory. 


den hatten / AR, offt führe eine groffe 
nd de nen, 

mai: Kohlen waren je ne je 
anzufehen / und brachten 
alkn Besen fehr groffe Angft und 


nid a das letzte Ave Maria ges 
Dittet wurde / führe eine gewaltige men⸗ 

Pater: © abfcheulicher Kohlen aus 
Den Mund Suͤnders: und zugleich 
en ei allen ars boͤſen Gaͤſten ers 
ME Die Mutter GOrtes/ weche die 
ie zeit her in den lüfften vor dem H. 
Jominico geflunden ware / gab zu end 


T 
















—— Segen —— 
eg her&ens.troft / und 
der that / daß die liebe Mutter 


5 Otte ven bep ihnen geefen 5 
; * aufanen Tyrannen befrepet 


mit vilen zähren zu ihm : O 
cn ich —* GOtt 





nach num der Beſeſſene endlich auch nicht allein 
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ich Dir von grund meines age Song und 
will dein lob verfündigen vor allem vold. 

ch verfluche und vermaledeye Lie ver⸗ 
dammte Albigenfiiche Kegerep / und kehre 
mich roider zu dem H. Catholiſchen glau⸗ 
ben / darvon ich abgetreten bin. & per‘ 

derruffe fe aud alles was ich jemal toider die 
Heil. Römifhe Kitch ger DE und gethan 
habe: und befenne dat dıß aus lauter boß⸗ 
heit wider alle warheit gefchehen feye. 


Diß und dergl:ihen redete der bekchr⸗ 
fe fünder mit reumüthigem bergen / und 
erbaute alles volck mit ſeiner bu aba. 
Er beichtete auch nachgehens feine fünden 
mit Reu und empfienge Das H. 
Sacrament def Altars mie geoffer Ans 
dacht. Don felbiger Zeit fenge er ein 
anders Leben an: und ergabe ſich gan 
der Andacht und aller Gottfeligkeii. Alle 
m benige der zuvor — eg 

wieder zu befehren bie feerey 


be — Fr 
gen. einem exem 

ſeine eltern und befreun⸗ 
den: ſonder auch vile verſtockte Ketzer und 
unbuß fünder. Sonderlich die je⸗ 
nige fo Das mirackel feiner erledigung ges 
Wr und Das Zeugnus der teurflen ger 


hatten. 
Nimme dife Hiflory zu a > 
feommer Chriſt / dan du eine 

und groffen of darauf Köpfen | kan 

Sonderlich aber vernimft du wie kräftig 
das Gebett De Roſenkrantzes ſeye / well 
die Teufflen von GOtt ge; be⸗ 
kennen müffen / daß keiner verdammt 
werde / welcher in der Andacht —* 
Roſenkrantzes verharre. Deßwegen 

ſo offt du deinen Roſenkrantz bet ß 
gedencke daß du das allerbefte Gebet bet» 








———— 
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704 Don dem 5. Rofentrang/ / 
teſt / welches zu erdencken iſt: dahero fprich durch wirſt du fehr viles Gebells 


ihn fein langſam / andaͤchtig und fo aufs haffti 
merckſam als die möglich il. Ich rathe 
dir auch / wann du nicht in der Bruder; 
ſchafft des H. Roſenkrantz biſt / du Dich 
bäldeft Laffeft einfchreiben. Dann dar⸗ 


Gebelts thel⸗ 
d bil 
Be Brberiaftpäihen ld 


Specul, Exemplorum, verbo Role 
rium Exemplo primo, 


Die Sechs und fünffigfte Si Hiſtory. 


Wie Petrus/ cin Edelmann in Arragonien / durch den H. N 
frang von den leidigen Deufflen errettet worden. 


IN das Jahr Ehrifti 1220. ware in 
dem Königreich Arragonien ein 
fürnehmer Edelmann ; Petrus 

enannt : ein naher verwandter des D. 
Natriarcyen Dominic. Dieſer ware 
von einem ſehr berühmten Geſchlecht / 
auch fehr reich an Geld und Gütern: aber 
fehr arm an Tugenden / und gar unedel 
an —** All ſein lebtag ware ihm kein 
luͤck zugeſtanden / ſondern ſchier alles 
u feines hertzens Wunſch vr 
gen. Weßwegen er / an flatt daß er 
dem frepgebigen GOTT folte danckbar 
ſeyn / feine Stückfelgkeit zu Schmad) 
EDttes verwendet. Erführteein gotts 
loſes fündhafftes Leben / ergabe fich der 
Hoffart / Unkeuſchheit / Geis, Volle⸗ 
rev / Rachgierigkeit / ja ſchier aller unge⸗ 
rechtigkeit. Er hörte gar keine Predig / 
beichtete im gangen Jahr nicht einmahl / 
Fame munderfeltfam zur Meß / gabe den 
armen gar kein allmofen / und thdte ſchier 
gar nichts Gutes. Seine fromme Ge⸗ 
mahlin ermahnte ihn gar o zur Beſſe⸗ 
rung / ſtellte auch verſchiedene fromme 
Geiſtlichen an, daß fie ihn von feinen las 
————— folten: es ware aber eben 
il als wann fie einem dauben ee 

ten oder fingeten. Dann difer verſtock⸗ 


zu geworfen / und ber € 

naden allen > 

Diß war feiner Ge 

Ieyd : welche / wie fehr fie io Über 

ſtockung ihres bern betrübte/ d 

tiger auch um deſſen befebrung be 

anbielte. Wie auch ohn woiff en Ah 

Manns vile H. Meffen lefen / 1 

mi * * Nas 

mit fie für Die bekehrung 

ten Seelen betten folten. 

Unterdefien 

minicus nach Käfars Au 

her Stadt difer Ede v 

ſeinem Geſellen / Bruder B rd} 

Fe Pers ee aus nei BR LE 
es folche nachd 

männiglich Darduech zur Sp 

und Andacht bewe Ar D 

ſchrey erſchalle ale —* —8* 

und angelegenen D — 
ſachte / daß pa * 


—5 a 
ei re durch Difen gi 
reden. ann er auc fo ga 


Age mare fchon fo weit fommen/ € 


daß er die Dofinung feines Heyls gantz 





Die Sechs und funffsigfte Siftory. vor 
bee und beförberer / nechfl der Mut» noch die Hoffnung der Bekehrung ihres 
jertvare: und durch die Kraſſt Deren nicht fallen. Beil fie aber durch 
n vil gutg bey den verfiockten füns ihre Ermahnung nichts getrauete ausjus 
nein: Die obgemeldte adelis wuͤtcken / darum ftellte fie andere Leuth 
Me frau hörte mit groſſer andacht die pre» an, daß fie ihn den neuen Prediger zu 

ge Id Dei Dominici ; ihe boßhaffter hören / ermahnen folten. Alfo kamen 
hhere aber —— ſich nicht einmahl verſchiedene Befreundten und Benach⸗ 
bist anzuhören. So bald fie den H. barte zu ihm / welche ihm NBunder erzehl⸗ 
Mann das erftemal gehört haite / ſprach ten / wie Der neue Prediger eine fo artıge 
m Mann folgender maffen: manier zu predigen habe / und alle zuhd⸗ 
es ift ein neuer prediger ver auf eine fonderliche XDeiß zu erluflis 
| BaBömmen, weicher fo röftlich gen wiſſe. _ Der verſtockte Edelmann 
) glich prediger / % ich nicht hörte zwar alle an / erzeigte aber eine ges 
gdaro on jagen kan. mußob: ringe Luft zur Predig zu gehen. Gleich 
2 beiliger anne eyn / wohl als ihm Diefelbe fo ß offt gelobt wur« 
il, Geift muß durch) feinen den / bertounderte er ji fehr darüber / 
: dann er die bergen der und fprach einmal bey ſich alfo : Obwol 
Bean erwaicher / daß fie ich alle hoffnung des Heyls hinweg 
1 —— und bewe⸗ —— auch jemal — 
werden. Darum bitte GOtt pie rg a su erları 
ol euch gefallenlaffen ihn dannoch / weil mir der Prediger ſo 
mnur einmablzu hören: waltiglich gelobt wird, will ich Aa 
liche euch/ daß ihr ein fons den büffen/und aus ſpaß ihm 


= gen darvon tragen zuh 

Dear fünder fpracb: 

# fchon der &. Apoftel Pau: Der gütige GOlt hatte ihm ee 
7 fo wolte ich) dannoch feine lauter Glück und * Ifart — 

ich ten: dann was ges vermeinend / > ürde ſich dan 
een: an / weil > gen und ihm deſto fleißiger dienen. Weil 

4 nicht zu verdndern aber der unerfanntliche Mann durch die 
m biß in meinen ee lo göttliche Gutthaten nur drger wurde, das 

€ Die tum molte ihn GOTT mit einer groffen 
iderwdrtigkeit heimfuchen und zur 

und ——— — mit Gewalt nöthis 


BER Dermac dee Sremamn entfehloffen 
ware in die u geben / ale en 
an ha um) & —— 
11 ſten 
N a — —— 
m 
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mit er in der Kiechen / in welcher er gar 
lange zeit nicht geweſen ware / Defto herr» 
licher erfcheinen folte. Alſo ame er mit 
groffem pomp aufgesogen / und hatte feine 
andere Meynung / als allein aus fürwig 
den neuen wunderſamen Prediger zu hoͤ⸗ 
ven. Demnach er indie Kirch gantz praͤch⸗ 
tiglich eintratte / ſtunden ihm alle Leut ehr⸗ 


‚ erbietiglich auf / und vergoͤnnten ihm den 


fürnemften plag und fig. Er aber warfs 
fe feine Augen aus fürwig hin und her / 
und gedachte nicht einmal ein heiliges 
Vatter unfer zu betten. 


St. Dominicus ware allbereit auf die 
Eangel geſtigen weil aber das Gedräng 


des volcks noch immerdar waͤhrete / hatte 


er die predig noch nicht angefangen. So 
bald nun der Edelmann zur Kitchen eins 
trate/ eröffnete SDttdem H. Dominico 
feine innerliche Augen / Daß er den arıns 
igen menfchen Ponte erfennen / wie er an 
ner feelen.befchaffen ware. Dahero far 
er / daß deflen Seel einer verdbammten 
elen gleichete , und deſſen angeficht mie 
der leidige teuffel außfahe. Er mare auch 
mit fo vilen teufflen umgeben / als mit mie 
vilen Laftern er behafft ware; deren ein 
jeder ihn mit einer enfenen feurigen Fetten 
gebunden hatte / und nach allem feinem 
muthtoillen hin und her zohe. In Anfes 
hung diſes graufamen ſpectackels überficle 
den H. Dominicum ein ſolcher ſchrecken / 
daß er ſchier waͤre in ohnmacht gefallen: 
der allmaͤchtige GOtt aber ſlaͤrckte ihn / 
and gabe ihm zu erfennen / mag Dife lei⸗ 
dige geftalt und die höllifche geifter bedeus 
teten. Demnach er nun mit unfäglicher 
Verwunderung und ſchrecken diſem ent 
—* Spectackel eine weil zugeſehen 


e / empfande er in ſich ein gewaltiges 


En 2 


Don Petro dem Edelmann in Arragonien / 


mitleyden gegen Difer armfeligen Seelen / 
und bedaurte Deren verdainmlichen land 
mit unfäglichem leid. Er fiele demuͤthig 
auf feine Knye und bettete — 
für deren hepl : alsdann bedachte er ſich 
was er doch predigen ſolte / damit er diſen 
fünder zur etkantnus und bereuung feiner 
fündenbrächte. Der grundgütige GOtt 
gabe ihm heylſame Gedancken ein: mehr , 
fvegen er fein voriges concept oder materi 
hindan feste, und feine predig zur beleh⸗ 
rung diſer feelen richtete. >: 


Man hätte wunder hören follen / mit 
was für einem eyffer Difer heilige Mann 
von der erſchrecklichkeit der todt ⸗ ſuͤnden / 
von der abfcheulichkeit der fündigen * 
len von der grauſamkeit der Hoͤlliſchen 
eat vonder unendlichen ſchmach / 
0 dem höchfien GOtt Durch eine jede tod⸗ 
fünd zugefügt wurde, predigte : und fi 
mit höchftem Eenft befliffe / difer armfelis 
gen feelen in das her zu reden. Er moͤch⸗ 
te aber mit aller feiner mühe ſchier nichts 
ausrichten / wei Die leidige teufflen / als 
Dominicus mit augen fahe / dem fünder 
das her& verhärteten / and Die ohren vers 
fiopfften / damit das hepkfame Wort 
GHDttes nicht Durchtringen folte, Tja Die 
höllifche Sefpenfier fahen den H. Mann 
mit grimmigen augen an / und teoheten 
ihm mit geoffen Zorn / daß fiefich an ihm 
rächen wolten / wofern er nicht bald abs 
lieffe zu predigen. Unangefehen d.ffen, 
führe Dominicus fort / und prediate [0 
lang, biß ihm wegen groffer Bemuͤhun 
die Kräfften entfielen: alsdann befchlofle 
er feine Predig und begehrte von Den, 
— & ern ebett * eine 
armfelige Seel / welche in einem ſehr ger 
fährlichen ftand ſeye. Da 


Die Sechs und funffigfte Hiſtory. 






x elende Juncker gienge nach der 
ee, vil beffer zufagen, wur⸗ 
pm den leidigen teufflen in fein Hauß 
sihleppt. Seine gemahlin erfreute fich 
ehe y d Baer getvelen wäre: 
md fo bald fie nach hauß kame / fragte fie 
Any wie ihm felbige gefallen hätte ? Cr 
ah: Der Prediger füge zwar wohl: 
müfte aber lang ſchwaͤtzen / wann 
nie das ber erwaichen folte. Diß 
Me der herr zwar : er hat — 
belannt / daß ihn diſe predig fehr 
lhreeft / und wunderſame Gedancken 
ingeiagt babe : In melchen ſchweren 
ancken er einige tag lang herum giens 
und dem jenigen/ was er gehört hat» 
fie nachfinnete. Die lofe teufflen 
ihm felbige aus feinem 
3 ; & Dominicus aber 
immittelft infländig für ihn / und 
ehe bey Dit / daß ihm Dife gedans 
länge jene m Owen gingen. 
ol hatte cr noch gar Feine reu feis 
sen /wil weniger einigen fuͤrſatz fein 
8 Leben zu beffern / weil Die leis 
m ihn noch in ihrem Gewalt 
em und fein & —* ihrer gifftigen 
als; merdba an 
ht lang ehörter Predig fiele 
ienchme — weichem der 
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Gel ſtunde / und fchier mitten in feiner pres 
dig war: 

So bald der Edelmann mit ohgemels 
tem pracht undgefolg zur Kirchen eintrat« 
te fahe St. Dominicus / wie daß dieſer 
elende fünder noch in feinem üblen ftand 
ware / und von den leidigen teufflen mit 
fetten gebunden zur Kirchen geführt wur⸗ 
de. Hieruͤber erichreckte und betrübte er 
fi) von Hergen / und blibe eine weil auf 
der Eansel in fehmeren gedandken ſtehen. 
Unterdeffen erhebte er fein Gemuͤth zu 
GOtt / und bate für das heyl des fünderg: 
nachdem er eine weil ſtill * hatte / 
erhebte er feine gefaltene hand u GOit / 
und ſprach mit heller ftimm : Allerſuͤſſe⸗ 
fter und allmächtigfter JEſu ‚ich bir, 
te / verfchaffe/ daß meine Zubörer den 
armfeligen ftand der Seelen/ und die 
grofle gefahr des Heyls deß jenigen / 
welcher allbereit in die Rirch gegan⸗ 
gen iſt / mögen anſchauen und erten⸗ 
nen. Amen. Diß gebett feines gelieb⸗ 
ten Dieners Dominici nahme der gütige 
HEfus auf) und verfhaffte/daßvile aug 
denen gegenwaͤrtigen ſahen / was auch 
* Dominicus an dem verſtockten füns 

er fahe. 

ie wird mirs aber möglich ſeyn 
mürdiglich zu _befchreiben / Bu für 
eine Nertvunderung / für ein Schreckens 
für ein Geheul / für ein Aufruhr ) und 
für ein Jammer in der Kischen entfiuns 
de: ie y deren innerliche Augen 
EHDtt eröffnet ſahen / daß bey nahe 
taufend graufame t den Petrum 
umgeben hatten : welche allefamt feuris 
augen — hörner / lange ſchweiff / 
erſchroͤckliche geſtalten / und aufgeſperr⸗ 

Rachen hatten ; und aus diſen ihrem: 
Rachen Feuer / Flamm / Rauch / glüende: 

Uunu a Kohlen 
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Kohlen und brinnenden Schwefel aus; 
goffen. Ein jeder von denen fürnemflen 
unter dieſen Teufflen hatte eine gluͤende 
Kett in feinen Klauen / mit welcher ciner 
den — um den Kopff / der ander um 
den der ander um die Armen / jener 
um die Haͤnd / diſer um den Leib, ein ans 
derer um die Hüfften, andere um Die 
Schencklen / und etliche um die Bein Be 
bunden hatten, Etliche von difen Dolls 
Hunden ftieffen / ctliche tratten / etliche 
n den armfeligen Sünder hin und her. 
ndere wolten ihm mit ihren Klauen die 
Seel, andere aber Das Hertz aus Dem deib 
reiſſen: und andere ihn gar errourgen und 
umbringen. Der Juncker fahe mehr eis 
nem teuffel ald menfchen gleich : dann er 
ware kohlſchwartz in feinem Angeficht / 
hatte ein paar feurige Augen / ein paar 
Bocks hoͤrner auf dem Haupt, einen aufs 
geriſſenen Mund / und eine lange herfuͤr 
gereckte Zungen. 


- &o bald die Leut diſe hoͤlliſche geſpen⸗ 
fier / und diſen Kuffliichen Juncker in fo 
grauſamen geflalten anfahen / da thaͤten 
etliche von einen gewalligen ſchrey / 
und fielen für ſchrecken zu boden. Andere 
ſchryen aus vollem halß / IEſus Maria / 
und bezeichneten ſich mit hundert ereutzern. 
Andere lieffen heulend zur Kirchen hinauß / 
und fuͤhrten drauſſen ein jaͤmmerliches ge⸗ 
ſchrey. Andere leffen zitterend in der Kir⸗ 
chen hin und her und verſteckten ſich hin⸗ 
ter das volck. Die jenigen / welche nichts 

ahen wurden wegen diſes unweſens «rs 
ſchreckt / und fragten Die andere; / was Dis 
fer Aufruhr bedeute. Diſe aber ſprachen: 
Sihet ihr dan nicht die leidige teufflen / 
welche den Juncker umtingen / und 
mit gluͤenden Betten gebunden haben. 


Von Petro dem Edelmann in Arragonien/ 


Ais fie diß fagten / erzeigten bie Teufflen 
erſtlich recht * grauſame geſtalten / und 
erweckten einen ſo gewaltigen Schrecken 
unter dem Volck / daß auch die jenige / ſo 
nichts ſahen / von hertzen erzitlerten Dan 
etliche ſchrven für groſſer angſt: Mſu⸗ 
Maria kommt uns zu bülff. Andere 
aber ſchroen mit groſſem gefchren : Lauf 
fer lauffer / die teufflen kommen / und 
werden uns alle zur Hoͤllen führen. 
Andere aber fprachen : Sihet / wie der 
Juncker ausſihet / er gleicher ja einem 
menfchen  fondern dem leidigen teufs 
fel, In ſumma es war ein ſolches ſchreyen / 
heulen und jammern in der Kirchen / Daß 
fein menſch fein eignes wort hören font. 


Drey gantzer Stunden lang mährte 
difer Aufruhr und Schrecken des Volcks / 
und gefchahe immerdar ein gröfferer Zu 
lauff nicht allein aus der Stadt / fonder 
auch aus den umligenden Orten / in wel⸗ 
hen diß Geſchrey erfchollen ware. Es 
mag nicht aan ii ag werden’ was 
in difen Dreyen Stunden fürgangen feye: 
es mag aber leichtlich eracht werden / was 
Die jenige werden gefagt und gethan ha⸗ 
ben welchen son GOtt vergönt ware / 
Die leidige teufflen und abfcheuliche geftalt 
des Edelmanns anzufchauen. Dan dies 
fe befehrieben den andern / fo Die teufflen 
nicht fahen / gang umfländig Die gellalt 
der höllifchen geiftern und des Junckers / 
und ererbten bey allen einen unbefchreibs 
lichen Schrecken und Greuel dieſer böfen 
Geiſtern. 


Bißhero hatte diſe Edle⸗frau / wie auch 
die Diener des Junckers nichts anders 
als die natürliche geftalt ihres heren gefes 
ben: weßwegen fie fich / ſamt (open bc 


Die Sechs und fünffzigfte Hiftory, 


äber diß unmefen Des Volcks gemaltiglich 
verwunderten. Sie fonten Die gemeine 
Gag ſchwerlich glauben, dannoch / wegen 
Menge der Zeugen nicht laugnen: deß⸗ 
wegen entitunde in allen eine grofle Be⸗ 
a die gruͤndliche Warheit Difer üblen 
achen zu erfahren. Der under fluns 
de anfangs mitten in der Kiechen / und 
wuſte für Verwunderung nicht was er 
Korn oder dencken folte : Darum hielte er 
Leut für Narren / und fpottete ihrer in 
feinem Hergen. Als aber das ſchreyen 
und heulen jelänger wurd / ginge ihm 
. die Sach zu Dirken , und fienge 
an u fürchten und zu entſetzen. Er 
fragte feine umflchende Diener / ob fie et» 
iĩwas ungeflaltes an ihm fähen: als aber 
Dife von nein ſagten / fprach er bey fich 
: Bin ich dannichtein ungluͤck⸗ 
feliger : weil die Leut mich für einen 
abfeheulichen — ausruffen / da 
doch weder ich noch meine Diener et⸗ 
was unrechtes an mir ſehen. 


Seine fromme Gemahlin beftete im 
mittels inbrünftig zu GOtt / daß wan et 
mas ander Sache ſeye / fo wolle er hr und 
den ihrigen / zum heplihres lieben manns / 
ihre innerliche Augen eröffnen. Wach 
langem gebett fahe fie famt ihren mägden 
und dienern die vorgemelte abfcheulid-Feit 
ihres herren / und der teufflen : und fiens 
* alleſamt ein ſolches geſchrey und ge⸗ 

lan daß die Kirch darvon hätte moͤ⸗ 
gen ergittern. Die Diener fingen alle auf 
einmahl an zu lauffen und zu fliehen ‚und 
erjeigten fich nicht andere / als mann fie 
"für Schrecken wolten unfinnig werden. 
Alsdann uͤberfiele Den heren ein gemalti» 


ger Schrecken / und ruffte Den Dienern 


nach / warum fie von ihm lieffen. Einer 
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von ihnen wendete fi um / und ſprach 
mit groffen zittern und Schrecken alfo : 
Fuer Angeficht und Geſtait d HErr / 
erſchreckt und treibe mich) in die flucht: 
dann ich fibe an euch nicht mebr meis 
nen Errn / fondern die Nr def 
leidigen Teuffels. Eine groffe fcbaar 
der höllifchen geiftern fteben um euch 
herum / welche euch mit feurigen Fets 
ten gebunden balten und allen much» 
willen mit euch treiben. Dabero 
kommts / daß das Volk foldyen Aufs 
ruhr und gefchrey machet / und für 


groſſer Anaft bin und ber lauffer. Da 
ſprach der unter su fi : Ach mich 
armfeligen / der ich in das dufferfte E⸗ 


lend gerathen bin / weil alles Volck / 
wie auch meine Diener und befteunden 
von mir fliehen. Ja was noch vers 
wunderlicher ift / meine eigene gemabs 
lin hat einen greul ab mir / und flieber 
von mir mit geöfferm ſchrecken / als 
für einer gifftigen ſchlangen. 


Aus difen worten wercket man / daß 
der verſtockte here feine fünden nicht be 
reute / fondern nur die offene Schand / fo 
ihm GOtt anthaͤte / empfande und bes 
kiagte. Weßwegen er auch in dem Ges 
malt der teufflen blibe und die abfcheulis 
che geftalt Leibs und der Seelen behielte. 
St. Dominicus ware immittelft in der 
Kirchen bliben / und hatte zu mehrmahs 
len dem Volck gugeruften / fie folten fich 
für den teufflen nicht förchten / als welche 
ihnen keinen Schaden zufügen wuͤrden. 
Solten nurdeß außgangs ermwarten/ und 
für den arınfeligen herren beften / daß ihn 
GOtt auß den Händen der teufflen erloͤ⸗ 
fen wolle. Alſo ftunde das erſchrockene 
volck in der kirchen / machten immerdar 

Yuu u 3 das 
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das H. Creutz vor ſich / und ſprachen an⸗ 
en Namen JEſu und Marid 


aus. 

Endlich wendete ſich St. Dominicus 
zu dem erſchrockenen Juncker / und ſprach 
mit heller Stimm: O du ungluͤckſeli⸗ 
ger Menſch / jetzt gedencke in was für 
einem elenden Stand deine Seel ſeye / 
weil dein fündbaffter Leib fo abfcheus 
lich außfiber/ daß alles volck fich für 
dir entſetzet und hinweg fliehet. Das 
zum thue buß über deine ſchwere ſuͤn⸗ 
den / wofern du nicht wilt lebendig 
von der Erden verfchlucht werden. 
Don difen worten wurde der Sjunckır fo 
gar ſchreckt / daß er beföcchtere Die Erd 
mürde allbereit unter feinen fuͤſſen zerbar⸗ 
ften / und ihn mit Leib und 
cken. Deßwegen ſchrye er mit zitternder 
fimm: ©. Datter Dominice/ kom⸗ 
me mir zu Hulff/ und errette mich für 
dem augenfcheinlichen Untergang / 
und aus dem gewalt derleidigen teufs 
fein. ‚Hieraus ift abermahl zu mercken / 
Dat; Der verfiockte here nicht an das Heyl 
feiner feelen gedachte, fondern nur wegen 
der Gefahr Des Tods erſchrocken mare. 
Weil St. Dominicus megen der unrube 
des volcks nicht konte ei ihm von 
der Eangel zuruffen / als fändete er feinen 
bruder Bernard / famt einem getvephten 
Rofenkrang su ihm : welcher in feinem na⸗ 
men alfo zu ihm ſprach: 


O armfeligfter und ganz verftoch 
ter Sünder / wisft du dann deine Ge⸗ 
fahr nicht bald erfennen / noch deine 
ſchwere Miſſethaten bereuen. Seye 
verfichert daß die leidige teufflen dich) 
ſchon lange Seit gefangen gehalten / 
und wo du bingangen bift / mit dir 


eel verſchlu⸗ 
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gangen ſeyen. Diß haſt du zwar nicht 
geſehen / dannoch dir wohl einbilden 
mögen. Nun aber hat GOtt zu dei⸗ 
ner groͤſten Schand zugelaſſen / da 
das volck diſe teufflen und deine teuff⸗ 
liſche Geſtalt gefeben bat / wiewohl 
die diß unfichtbar und unbekannt ift. 
Es werden auch die teufflen dichnicht 
el) verlaffen / es feye dann daß du dei 
ne fünden fehmerslich bereueft / und 
dein fündiges Leben zu beffern geden: 
ckeſt. 0 Mae beichte alsbald deis 
ne Miſſethaten / und wuͤrcke würdige 
buß über dein gottlofes woefen. Nim̃ 
auch difen Mutter GOttes Rofens 
Frans / und ube dich in bertung deſſen 
mit allem fleiß. Wirſt du aber mies 
nem ratb nicht folgen / fo folt du ver 
gewiſſet ſeyn / daf dir geöffers übelbe; 

egnen / ja die Erd dich lebendig vers 
ölucen werde, 


Der herr hörte diſe ernfihaffte ermah⸗ 
nung demüthig an / und murde durch 
die betrohung dermaſſen erfchreckt / daß 
er am gansen Leib ersitterte: Nahme 
den Rofenfrang von dem bruder any füfle 
denfelben anddchtiglich / und fprach mit 
mainenden Augen : Mein liebfter Bru⸗ 
der / füge dem 5. Dominico in mei 
nem namen / daß mir difer überfändre 
Roſenkrantz gar angenehm feye / und 
ich ihn eh zu betten verfpreche. 
Ich laſſe ihn aber bitten / daß woeil er 
meine Armfeligkeit beffer erkennet als 
ich felbften / als foll er beften fleiß an- 
wenden mir aus difer noch zu heiffen. 
Der Bruder et Gehet mit mir zu 
dem Batter Dominico / und ruffet ihn 
sum Gürbitter eures Heyls an. 
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me ihm St. Dominicus das tuch von 


Hie ware wider munder/ und neue 
fehrecken unter dem volck zu ſchen. Dan 
aller orten mo der bruder Den heren durch⸗ 
führte/ echebte fich ein gewaltiges gefchren/ 
und bie Leut lieffen gleich als unfinnige 
darvon. eßwegen mufle der bruder 
dem Hürften ein tuch über fein haupt und 
Angelicht decken / damit das Volck fich 
wicht fo gar fürihm erſchrecken ſolte. So 
bald er zu St. Dominico Fame / wurde 
ihm fein berg im Leib zerknirſcht; Darum 
fiele er vor ihm auf feine Knie / und ruffs 
te ihn mit mainenden Augen an / Daß er 
ihm von GOtt wahre Erfänntnus und 
reu feiner fünden molle erbitten. 

Alſo betteten fie beyde den gangen pfals 
tee / das ift / drey MRofenkränge vor dem 
Altar der Mutter GOttes / und Das volck 
bettete zugleich mit ihnen / für das Heyl 
des fündhafften herrns. Nach Dem pfals 
tee beichtete er feine fünden mit vilen zaͤh⸗ 
ten und empfande unter diſer beicht/ Daß 
ſo offt er ein ſuͤnd beichtete / eben fo ort 
ec von eine Ketten aufgelöft wurde. St. 
Dominicus entfeßte ſich Über Die gewal⸗ 
fige Menge und ſchwere der Miſſethaten 
diſes Suͤnders: und wuſte nicht was fuͤr 
eine gleichguͤltige Buß er ihm auferlegen 
folte. Stunde deßwegen aus dem beicht- 
ftuhl auf, Eniete vor dem Altar der Muts 
fer GOttes nider / und beg.hrte von ihr 
unterrichtet zu merden / was er in diſer 
Sachen thun ſolte. Maria aber erfhir 
ne ihm und fprach : Lege ihm Feine ans 
dere buß auf/als allein daß er täglich 
meinen Pfalter beftändig betten —* 
Dife buß legte er dem Juncker auf: und 
als Difer felbige vor dem Marid: Altar 
errichtete / flohen Die teuffien nach und 
nach von ihm hinweg. 

Endlich nach vollendetem gebett nah⸗ 


zıt 


dem Angeficht und alsdann fahen alle 
menfchen mit geoffer vermunderung / daß 
nicht alliin die Abfcheulichkeit feines Ges 
ſichts verſchwunden / fondern audy fein 
haupt mit Dreyen wunderfchönen Roſen⸗ 
fronen gesiert ware. Ja was noch mehr 
ware / an flaft der teufflen fo ihn zuvor 
gefangen hielten / ware er mit einer unzahls 
ren menge ber lieben Englen umgeben, 
welche ihn liebkofeten / und fich wegen feir 
ner bekehrung herglich erfreueten. Vile 
menfchen fo in der Kirchen waren / fahen 
diß anmuthige fpeetackel / und murden 
mit wunderſamer freud und füßigkeit ers 
uͤllt. Die jenigey fo fich zuvor in dem 
nder geärgert hatten / wurden jeßt in 
ihm höchlich auferbaut : und die fo fich 
zuvor regen der teufflen entfeßt hatten / 
frolockten jegt in Anfchauung der lieben’ 
und der himmlifhen Roſen⸗Kronen. O 
was thut Doch eine wahre Neu und eine 
En ahfene Bußwuͤrckung über feine 
nden! 

Demnab St. Dominicus in Anfchaus 
ung difes Wunders fich lang erfreuet hats 
te, fprach er zu ihn : Du wareft in die 
pipe firaff und gerechtigkeit gefals 
en: durch die Erafft des Roſenkrantz 
aber ruheſt du nun in dem ſchooß der: 
göttlichen barmbergigkeit. Damit du 
aber dife gnad ficher befizeft/ als laß 
fe dich) in die brüderfchafft des Roſen⸗ 
krantzes einfchreiben / damit dir / der 
du Feine eigne verdienften haft / durch 
andere verdienften gebolffen werde, 
Difem Rath des H. kame Petrus alsbald 
nach / fehribe, feinen Namen mit eigenen 
— in das Bruͤderſchaffts⸗buch / und 

hie in beftung des Rofenfranges mit 
groſſem Epffer fort Er fienge auch ee 
[i 
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Mn fo bußfertiges und gottfeliges Leben zu 

uͤhren / daß er / der zuvor allen zur drgers 
nuß gervefen » nunmehr zum &piegel Der 


Tugend und Gottfeligfeit wurde. Fa fo % 


weit fliege er in der Heiligkeit auf / daß er 
täglich mit groſſer Andacht den gangen 
gie) nemlich fuͤnffzehen Geſaͤtz des H. 

doſenkrantz bettete und dardurch verdien⸗ 
te daß ihm die allerſeligſte Jungfrau vor 


Don der Bruderſchafft des 5. Roſenkrantzes / 


— end erſchine / und den fc gundflund 
eines tods offenbahrte. Endlich als er 
ſterben folte / erſchine ihm der gebenedepte 
ESUS mit feiner glormürdigen Mut⸗ 
tee Maria / und führten feine glückfelige 
Seel zu der ewigen freud und feligkeit. 


Bzovius tomo XIII. Annal. ad An- 
num 1220. 


Die Siben und fünffsigfte Hiſtory. 
Durch das tägliche Gebett deß H. Roſenkrantz ward ein Fürft ſamt 
ſeinen vierzehen Officierern von dem zeitlichen und ewigen Tod errettet. 







ß ſehr denckwuͤrdige exempel hat 
die Mutter GOttes dem ſeligen 
Alano / Prediger⸗Ordens felbften 
offenbarit / und mit folgenden worten er⸗ 
zehlet / ſprechend: Mein geliebter Braͤuti⸗ 
gam St. Dominicus / als er von Rom 
durch Teutſchland mit ſechs ſeiner Ordens⸗ 
bruͤdern nach Pariß zohe / predigte er auf 
der reiß an vilen orten: fuͤrnemlich in den 
kloͤſter und ſtifftern. Und wiewohl er in 
den fremden landfchafften / deren fprach er 
nicht fonte, durch einen Dollmetfchen pres 
digen mufte; dannoch gefchahe «8 vilmalı 
daß man er in feiner mütterlichen fprach 
auf Spaniſch predigte, von den Teutichen 
und Srangofen/ fo fein Spaniſch fonten/ 
derflanden wurde. 
Damal ware in Teutfchland ein nams 
bafftes fchloß / von natur ſowol / ale von 


der kunſt bevefliget ; welches von einem’ 


mächtigen Fuͤrſten bewohnt und von vis 
len foldaten bewacht ward. Diſer hatte 
vierzehen ftarcke / erfahrene und verroegene 
hauptleut / welche fich mehr im fehlen / 
tauben und würgen als im kriegen und 
fireiten üsten. Alle wandersleut / ſo ſie auf 
der ſtraſſen antraffen / pluͤnderten ſie; und 
wan diſe ſich ihnen widerſetzten / brachten 


ſie ſelbige ums leben. Sie ſtraifften taͤglich 
weit aus / thaͤten an vilen orten groſſen 
ſchaden / und brachten allezeit gefangene 
mit ſich: oder wan fie ſelbige umgebracht 
Tee ftürgten fie Die todten Leiber inden 

bein. Als nun mein geliebter Domis 
nicus auf Der reiß nahe zu Difem Schloß 
Fame, und am morgen frühe Meb lafe / 
ſihe / da erfehine ich ihm unter der H. Meß / 
und ſprach zu ihm: 

Mein geliebter Dominice / du bift 
zwar bißbero auf GOtt vertrauend 
auf deiner Reif gluͤcklich fortkom⸗ 
men ; heut aber wird Ddirs anders 
ergeben. Dann du mirft von graufas 
men Raubern angefallen / und wan id) 
die nicht bepflünde , um dein leben ges 
bracht werden. Höre aber mie du did 
verhalten folleft. In felbigem ſchloß woh⸗ 
nen fünffschen weiber / gan prächtig ge⸗ 
Pleidet / und von einer ſolchen fürtrefflis 
chen fehönheit / daß fie allın —— 
Menfchen ein Mitackel zu ſeyn ſcheinen. 
Diſe haben den Fuͤrſten ſowohl als ſeine 
vierzehen Hauptleut durch ihre Zauberey 
pas: bethöret / daß dife Durch Deren ans 
h tung fich nicht ſcheuen / die allerdrgfte 

nden zu begehey. Sie geben ihnen alle 
auſchlaͤg 
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Anſchlaͤg / fagen ihnen wohin fie ſtreiffen / 
und wie ſie ſich verhalten follen : umd 
was fie ihnen rathen / das gehet ihnen 
u von ſtatten. Deßwegen werden 
je von den Hauptleuten fuͤr Goͤttinnen 
gehalten / und als ſolche 83 und ge⸗ 
liebt. Dieſe thorrechte Männer glaus 
den / daß deren Beywohnung und Ger 
meinfchafft eine gg und 
daß deren und Anfchläg lauter 
Weiffagungen ſeyn. Dife Weiber aber 
feynd keine warhaffte, fonder verloge 
ne Menſchen: ja fie ſeynd böllifche 
Teuflen / und (pfuy der Schanden) 
ſchaͤndliche Zublerinnen, Sie ſeynd 
füffe Furien / weiche die Menſchen mit 
honig ſpeiſen / aber zugleich drger als 
mit Schlangen » Ball vergifften und 
zödten. Ach wie mit vilen iſt jetzt die 
Welt angefüllt : und wie verwirten 
and verkehren fie die Seelen. 

Foͤrchte dich aber vor Difen nicht/ ſon⸗ 
der ıhue was ich Dir fage: Wan du Die 
H. Meß gelefen haftıfo nimm eine Meine 
geweyte Hoftiam zu dir / lege einen Stool 
umb deinen Halß / und mit deinen 
Brůudern unerſchrocken fort. Wan fie 
dich fragen was diſer Aufzug bedeute, fo 

fage ihnen, daß fie den Ausgang Diefer 
Sacchen bald fehen werden. Dann Du 
wirft war von den Mäubern gefangen 
werden: dannoch wirft du fie alefamt zu 


einer glückfeligen Beut bekom̃en / und zu⸗ 


gleich mit. ihnen die Teufflinnen gefan⸗ 
nehmen; welche jetzund die unſelige 
28 gefangen halten. Wan du 
wirft gefangen ſeyn / fo folge ihnen frey⸗ 
koillig nach / begehre aber / daß fie Dich ih⸗ 
rem Fuͤrſten follen vorfiellen/ / ſprechend: 
Dan ich hab ihm geheime Ding zu fa 
gen / welche ihm zu wiffen nothwendig 
Hiſtory⸗/Buchs V. Cheil. 


niemal geſehen noch gehoͤrt 
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ſeynd: und an welchen ſeinen Haupt⸗ 
leuten / und allen den Seinigen ſehr vil 
gelegen iſt. Werdet ihr mich nicht zu 
dem Sürften fübren/ fo werdet ihr alle 
in gewijje Lebens» Gefahr gerathen. 
So ihr mich aber hinfuͤhren werdet / 
ſo werdet ihr ſolche Ding ſehen und 
hoͤren / dergleichen ihr all ar — 
abt. 

Auf diſe deine Reden werden dich die 
grim̃ige Rauber zu ihrem Herrn führen; 
und wan du zu ihm wirſt kommen / ſo be⸗ 
gehte von ihm / daß er alle ſeine Haußge⸗ 
noſſen wolle laſſen zuſammen kom̃en / die⸗ 
weil du ihnen eine hochwichtige Sach fürs 
zutragen habeſt. Wan alle gegenwaͤrtig 
ſeynd / fo rupfſe ihnen unverzagt ihre 
ſchwaͤreLaſter für; fage ihnen an / wie Daß 
fie alleſamt an dieſem Tag hätten follen 
sum ewigen Verderben geftürgt werden / 
wan du nicht kommen märefi: verrathe 
die vermumte boͤſe Geiſter: verkuͤn 
ihnen meinen Pfalter/ und ſage ihnen / 
dag difer das Mittel ſeye der Gefahr zu 


entfliehen. Auf dife Weiß wirft du Die 


Seelen gersinnen / und für dich groſſen 
Verdienſt erwerben. 

Als fie diß geredet hat / verſchwande fie; 
und St. Dominicus vollbrachte alles / 
was fie ihm anbefohlen hatte. Er nahme 
das hochwuͤrdige Sacrament ehrerbietig 
zu ſich / begabe ſich mit feinen Sefellen auf 
den Weg / und ruffte JEſum und Mas 
riam um Bepfland an. Als fie bald zung 
Schloß kamen ( melches ich / fpricht dee 
felige Alanusmicht nennen darff; Damit 
ich den Einwohnern feine Schmach zufüs 
ge) ſihe / da erfchine die feligfte Jungfrau 
dem Heil. Dominico abermal fpred' end : 
Sihe / ich fende dich zu einem ſuͤndigen 
Volck: danes Em ibret vile / welche 

BEER Eu; 
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in dreyfig Jahren nicht gebeichter / 
noch einigePredig gebört.haben, Sie 
feynd alleſamtdauberer / und betten die 
‚ Teuffelan, Du aber förchte dich nicht, 
fprich ihnen ernſtlich zuypredige ihnen 
meinen Pfalter/ und gib ihnen fünffses 
ben Medicinen wider ihre Stunden; 
So wirft du mit GOtt uͤberwinden. 
Kaum ware Maria verſchwunden / fir 
he / da Fame die wütende Rott eilends auf 
&t. Dominicum und feine Geſellen dar / 
elen fie mit geoffem Geſchrey an nahme 
e gefangeny/banden fie mie Stricken / zo⸗ 
ben fie hinund her / und zerprügleten fie 
ohn alle Barmbergigfeit. Anı allerübles 
ſten aber traetieren fie den H. Dominis 
rum / dieweil fie am allermeiften Durch Ans 
ſtifftung der Teuflen wider Difen H. Mañ 
verbittert wurden. Mit groſſer Unge⸗ 
flümme führten fie diſe H. Geſellſchafft 
zum Schloß/und waren gefinnet in Ge⸗ 
genwart des gangen Regiments die Die⸗ 
ner GOttes zu marteren und umzubrin⸗ 
gen. Wie St. Dominieus ſahe / daß es um 
ihr Leben zuthun ware / ſprach er zu dem 
Hauptmann: Wie darffſt du ſo vermeß⸗ 
fen ſeyn / uns ſo ſpoͤttlich zu tractiren / da 
wir doch eines gtoffenKönigs Geſandten 
ſeynd / und eurem Fuͤrſten hochwichtige 
Beſchaͤfften fürzutragen haben. Ge 
deßwegen zu Deinem Fuͤrſten / und fage 
ihm any daß wir Königliche Geſandten 
feven’ und ſolche Geſchaͤfften mit ihm zu 
tractiren haben Daran fein eigenes, und 
aller feiner Unterthanen, Heyl gelegen 
leye. Wan er ung wird Audieng geben / 
werden wir ihm folche Sachen anfündis 
/ dergleichen ex fein Lebtag nicht ges 
ört hat. Wird er uns aber Die Audientz 
verweigern/fo wird er noch difen Tag mit 
inen Dffcireen und Soldaten um Das 
nlommen. .. 
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Der Fuͤrnehmſte von den Hauptleuten 
gienge zu dem Fuͤrſten / diß anzukuͤndigen / 
welcher durch diſe Zeitungfo gar erſchra⸗ 
cke / daß er befahle den Fuͤrnehmſten von 
den Koͤniglichen Geſandten allein zu ihm 
zu fuͤhren. Als diß a en der 
Heilig zu ihm: Ihre Surftliche Gna⸗ 
den ſollen wiſſen / daß ich und mer 
ne Geſellen Geſandten des ewigen 
Koͤnigs ſeyen / und von keinen zeitlis 
chen/ fender von ewigen Dingen mit 
euch zu tractiren haben. Es wolle d& 
rowegen Ihre Sürfiliche Gnaden mir 
gnaͤdig Aũdientz vergoͤnnen: und mit 
Gedult anhoͤren / was ich in deſſen I 
men ihnẽ fuͤrzutragen babe. Diſe wen⸗ 
ge Wort hatten das verſtockte Hertz des 
Fuͤrſtens febon fo gar Durchdrungendaf 
feinewilde Art in eineSanfftmütbigkeit 
verkehrt worden. Fuͤhrte Deimegen St, 
Dominicum inein gebeimesZimer/und 
fragte ihn / was er ihm fürzubringen babe. 

Da ſerach St. Dominicus: Ihre 
Sup Bnaden haben fünffzehn leidis 

eTeuflen:in ibrem Schloß / welche 

ag und Nacht ſuchen / fie fame ihren: 
—— —* —2 —* Seel brin⸗ 
gen: Und eben heut iſt der jenige Tag / an 
welchem ſie fuͤrhaben euch allefambt jur 
Höllen zuftürgen. Diſe ihre Seelen⸗ ſeind 
will ich ihnen verrathen / und 
daß ſie felbige in deren eigenen Geſtalt ſe⸗ 
ben follen. Uber diſe Wort erſtarrete der 
Fuͤrſt fo garı daß er ſchier von Einwen 
Foinen wäre. Nachdem er eine gute Weil 
ſprachloß geltanden / und wiederum zu 
fich kommen ware, fprach er: Woher 
weiftön ſolche Ding? und wie wilt du 
uns ſelbige beweifen ? Er antwortete? 
Woher ich diß wiſſe / will ich mehr mit 


Wercken als Worten — 
— Fuͤrſt⸗ 
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ü e Gnaden wollen nur gnaͤ⸗ 
igſt befehlen / daß die vierzehn Haupt⸗ 
/mit ihren Soldaten: 
Wie auch alle und jede Einwohner 
diſes Schloffes in einem groffen Saal 
sufammentonmen, er 
Derßuͤrſt befahle alsbald’ Daß alle feis 
ne Soldaten und Haußgenofien in jenem 
Saal erſcheinen / und was Der Pater ih» 
nen fürhalten würde / anhören folten. 
Difer ernſtliche Beſehl / ward eilends er» 
let / und es erſchinen die Hauptleut mit 
funffhundert Soldaten / ſamt allen Maͤn⸗ 
nern / Weibern und Kindern / ſo damal 
imSchloß waren. Die funffjehen Teuff⸗ 
innen aber erfchinen nicht/ fonder hatten 
fi) irgendswohin verfieckt: St. Domi⸗ 
nicus merckte deren Abweſenheit / und bes 
gehrte von dem Fuͤrſten / daß er die funff⸗ 
ehen Edel⸗Frauen folte beruffen laſſen. 
nad) dife aus Befehl des Fuͤrſtens 
nach langen fuchen gefunden’ und zu er» 


ſcheinen befelcht worden / entfchuldigten - 


fie ſich / daß ſie wegen nothwendiger Bers 
gen nicht abkommen koͤnten. 

er ſchickte abermal / und lieſſe 
ihnen bey Verluſt feiner Gnaden befeh⸗ 
len / daß fie ohne Verzug erſcheinen ſolten: 
Sie aber entſchuldigten ſich abermal / ſa⸗ 
gend / daß ihnen unmoͤglich ſey abzukom⸗ 
men. Alsdan ſprach St. Dominicus zu 
Den Dienern: Geber bin/und faget zu 
ibnen alfo: Dominicus befihlt euch im 
Mamen der Seil. — und 
durch die Rraffi des H. Rofenkranges/ 
welchen er prediget / daß ihr alleſamt 
alsbald vor ihm erſcheinen ſollet. Un⸗ 
terdeſſen daß die Diener hingiengen / 
ſprach er zu den Umſtehenden: Ihr Maͤn⸗ 
ner ſiehet ſtandhafftig / und bezeichnet eu⸗ 
re Stirn nd Bruſt mis dem Zeichen des 
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I. Ereuges. Dan ihr werdet grauſame 
—— ſehen / daruͤber euere Hertzen er⸗ 


zittern 

Als die Diener den Teuffeln den Be⸗ 

fehl anſagten / erhebten diſe ein ſehr un 
heures Geſchrey / welches von allen gehoͤrt 
ward. Sie wolten zwar durchaus nicht 
erſcheinen: wurden dannoch durch eine 
heimliche Gewalt gezwungen / mit den 
Dienern hinzugehen. Als fie hinkamen / 
erzeigten fie ſich nicht anders / als man fie 
wütend und raſend wären, verfluchten 
nicht allein den H. Dominicumy fondern 
Jäfterten und vermaledepten den allmaͤch⸗ 
tigen GOtt / unſern OErrn IEſum Chri⸗ 
ſtum / die gebenedeyte Jungfrau Maria 
und alle Engeln und Heiligen. St. Do⸗ 
minicus konte dieſe grauſame Laͤſterung 
nicht uͤber ſein Hertz bringen / darum ſchrye 
er den Teuffeln / fo in weiblicher] Geſtalt 
allda ſtunden / mit heller Stim̃ zu: Ich bes 
ehle euch ihr vermaledeyte Beifter/im 
des gebenedeyten GOttes / 
daß ihr aufbörer zu laͤſtern und anhoͤ⸗ 
ret / wasich euch werde fagen. Da 
fprach er zu allen Segenmwärtigen: Ein 
jeder bezeichne ſich abermal mit dem &. 


CTreutz / auf daß die böfe Geiſter ihnen kei⸗ 


nenSchaden zufügen koͤnnen. 

Alsdan nahme er das Corporal ſamt 
der H. Hoſtien / welche er auf feiner Bruſt 
truge / herfuͤr: zeigte das Hochwuͤrdige 
Sacrtament den Teuffeln / und ſprach: 
cc — a: — 

iſche Huren / en ſenigen / 
Zaͤnden — 


welchen ihr in meinen 


daß ihr alsbald vor allen Gegenwaͤr⸗ 
tigen ausſaget / wer ihr ſeyd / woher ihr 
kommet / und was ihr allhie machet. 
Fuͤrnehmlich aber beſchwoͤre ich dich / du 


allerhochmuͤthigſte Beſtia / die du voram 
Kr), 2 ſte⸗ 
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ſteheſt daß du mis im Namen der ans 

dern antwortefl. | 
Als die leidige Teuflen das hochwuͤr⸗ 
dige Sacrament anfahen / * ſie an 
zu zittern / ihre Augen in Den Koͤpffen zu 
derwenden / jaͤmerlich zu heulen / und wol⸗ 
ten gern darvon geflohen ſeyn / wan fie nur 
nt hätten. Endlich fienge die fürs 


nehmfte Teuflin an all ihr teuflifch Sifft nich 
haben den alt nicht gehabt, Do 


‚anszugieflen / und mit ungeheurem Ge⸗ 
ſchrey zu fprechen: 

„Vermaledeyet fey der Tag, welcher 
dich hergebracht hat. Vermaledeyet 
ſede Die jenige mit ihrem Sohn / wel 
„che Dich hergefandt hat: dieweil Die 
„ einkige Stund / darin du hie biſt / unfes 


„ te viljährige Bemuͤhung zu Grund 
„ tichtet. Ach woche ung) s Fuͤrſten 
„ der Welt: Ich werde mit Gewalt ger 


» jtoungen / euer Geheimnus zu verra⸗ 
» then. Höret Dan iht Menfchen: Bir 
„» Bünffzehen ſeynd Feine Weiber / wie 
» teirzu ſeyn ſcheinen; fonder ſeynd vers 
» dammte höllifche Teuflen/ welche her⸗ 
„ kommen ſeynd / den Fuͤrſten und feine 
Soldaten zu verblenden/ und zu als 
„ km Boͤſen anzuführen.n Es feund 
ſchon vile Ba daß mir Durch fiefand 
nd Leut haben laffen verberben/und vile 
Unſchuldige. pluͤndern und umbringen. 
Die Magß ihrer Suͤnden ware allbereit 
ea 5 und eben heut wolten wis ihre 
: geiber in das ——— ihre Seelen in 
die Hoͤll hinunter —— 
Die Schiff ſiehen ſchon bereit / ſeynd 
\ en mit 
welchen 


Von der Bruderſchafft des Roſenkrantzes / 


ung zur Hoͤllen führen ſolten + Abery 
leider, Diter eingige Mönch: tu 
fern Anſchlag / und verderbt Durch feine 
den gangen Handel. 7 


Ankun 

Da fragte St. Dominicus: Warum 
habt ihr dieſe nicht eh genommen, ſon⸗ 
der zu meiner An 
antwortet:: Aa unſerm Willen 
icht gem : aber ach leider! Wir 


minicus fagte: Wer bar euch dan ven 
binderr? Jener antwortete: Du haftes 
gnug gehört/ was wilt du uns weiter 
plagen, Dominicus fagte: wills 
twiffen / und befeble dirg durch dis 
Krafft Chriſti / daß du mirs ſageſt Da 
fienge * vor an zu — ——— 
wehe mir. wie plagt mich di 

Muͤnch. Das falſche —eS——— 
Juͤdiſchen Weibs bat ung allezeit ver⸗ 
bindert. Dan alle diſe Soldaten haben 
fie aus Befebl ihres Sürftens alle Tag 
gegruͤſſet. Wie vil haben ſte dan täge 
lich gebettet fprach Dom Der 
Sat. Si been dm Da wre 

i ie haben ter 
Seindin geberter. Wohet haben fie DIE 


gelernet ’ fragte Dominicus ? Er anb 


wortet: Du weiſt es ſelber / warum fragft 
du mich dan. „Ach ! es iſt gar ein al⸗ 


tes Gebett / welches vorzeiten in Des 


„ ganken Welt gemein ware. Aber 
» Dusch unſere Kunft wäre es jeht ſchiet 
» par ausgerottet worden. Du abe 
» bringeft ed zu unferm gröften Verder⸗ 
» ben wieder auf. Es tragen zwar heu⸗ 


fünffyundert Soldaten aufjene „ tige® Tages ven Pſalter vile / und 


Seit fahren / und das Land feindlicher » brummen ihn zwiſchen ihren Zaͤhnen / 


Waiß verbergen folten. Dife waren ung 
- yon dem gerechten GOtt 


ſie wiſſen aber nicht was fie thun und 


bergeben / daß :» was er nuget. Der Vatier Difes Fuͤr⸗ 


ü 
"wire mitten imſluß ertränden / und mit ſtens / unſer Feind / dat Dein Jane 
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» Sohn von Kindheit an gelehrt plap» 
» pern: Deflen er fo gewohnt worden 
Iſ / daß / wiewol er fich mit allerhand 
Laſtern beſchwaͤtte / dannoch hat er 
keinen Soldaten wollen gedulten / wel⸗ 
„cher den Pfalter nicht bey ſich truͤge / 
und taͤglich beitete. Heut aber mes 
8 groſſer Fuͤrbereitung zum Feldzug 

ben fie ihn nicht koͤnnen betten: deß 

—* waren ſie vor uns gantz unbe⸗ 
waffnet / und konten leichtlich nach 
dem Leib ins Waſſer / nach der See⸗ 
3 ben aber in den hoͤlliſchen Teich vers 
ſenckt werden. 


Da ſprach St. Dominicus zu allen 
Gegenwaͤrtigen: Dieſe Bekaninus iſt 
eine aue gepreſte Wahrheit / deren ihr ſi⸗ 
«ber glauben koͤnnet. Hieraus koͤnnet 
ihr auch zugleich abnehmen / wie groſſe 
Krafft der heilige Rofenfrang bey den 
Serechten habe / dierveil er bey den ſchwaͤ⸗ 
zen Suͤndern fo vil vermoͤcht hat. Un⸗ 
terdeſſen / daß St. Dominicus von der 
Kraft des heiligen Roſenkrantzes ein 
mebrers redete / beklagten fich Die fünffe 

eben teuflifche IBeiber / daß Dominicus 
zu groffe Gewalt anthue / und fie 

vor alem Volck zu Schanden made; 
Sie Hunden annoch in Geſtalt Der Wei⸗ 
ber alda / und waren einer fo groffen 
Schönheit / daß dergleichen auf Erden 
nicht ware gefehen worden. Von der 
it, als fie von St. Dominico waren 
mworen worden / fahen fie fo betrübt 

und erbärmlicb aus, und führten ein fo 
järnerliches Weinen / Seuffjen und We⸗ 
beklagen, dag ſſe auch eilene Dergen der 
Männer zu ihrem Mitleden bewegen 
Jonten. Deßwegen fielen alle gegens 
oaͤriige Mannes Derfonen auf ihre Knye / 
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und jprachen bittlich zu St. Dominico : 
D du ftommer Mann GOttes / der du 
gegen allen Armfeligen mitleidig biſt / er» 
arme Dich auch über Dife armfelige Wei⸗ 
ber/plage fie doch nicht mehr mit Deinen 
Bee und befchwören: fonder wan du 
ie ja nicht länger gedulten wilt/ fo laffe 
e ohne weitere Pein hinweg ven 
an fie ſeynd ja gute und febr lieblichye 
Weiber : und feynd den Maͤnnern 
über alle menſchliche Schaͤtzung troͤſt⸗ 
lich und dienſtlich. 

Über diſe Reden ergrimmte Domini⸗ 
cus mit rechtmaͤbigem Zorn / und fhrye 
mit ſtarcker Stimme: O ihr naͤrriſche 
und verſtockte Männer, erkennet ihr dan 
noch nicht Die@efahr euers Heols? Schaͤ⸗ 
met ihr euch dan noch nicht eurer began⸗ 
genen Sünden ? Wie möcht ihr fo un⸗ 
verſchaͤmt ſeyn / daß ihr für die Teuflen 
bittet, und mit den boßhafften Seillern 
Mitleiden traget. So wahr mir GOtt 
hilfft / will ich verfchaffen/ Daß eure fchnds 
be Lieb gegen Difen teuflifchen Buhlerin⸗ 
nen aus euren Hergen geriflen/ und in 
einen gerechten Haß verkehrt werde. 
Deßwegen befehle ich euch im Namen 
unfers HErrn JEſu Chriſti / daß ihr an 
eurer Stell ſtehen bleibet / und Die ab⸗ 
ſcheulichen Geſtalten diſer hoͤlliſchen Uns 
thieren anſchauet. Euch aber / O ihr 
teufliſche Geſpenſter / befehle ich im 
Namen unſers HErm fü Chriſti / 
ng —* der ey: Heil. Ho⸗ 

waͤrtig iſt / daß ihr eure an⸗ 
— — fallen laſſet / und 
euch in euren eigenen teufliſchen Ge⸗ 
ſtalten ſichtbarlich zeiget. 

Siehe / in ſelbigem Augenblick ent⸗ 
ſtunde ein greſſes Geraͤuſch in dem Saal / 
die fünffzeben Teuflinnen lieſſen ihre 6 
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ſche Schänheit fallen’ und fahen fo graus 
ſam und abfeheulich aus / daß alle Gegen⸗ 
waͤrtige für unnatuͤrlichen Schrecken an 
Leib und Seel erflarreten/ und wan fie 
nicht Durch göttliche Krafft wären erhal⸗ 
ten worden, fo hätten fie alleſamt des jäs 
hen bittern Tods muͤſſen flerben. Es wa⸗ 
zen der Teuflen fuͤnffzehen / keiner dem ans 
bern gleich / fonder einjeder in Geſtalt eis 
nes abfonderlichen Thiers/und von einer 
abfonderlichen Abfcheulichkeit. 

Der erfieTeuffel ware derTeuffel der 
Hoffart / welcher in Beftalt eines feuris 
gen Loͤwens allda ſtunde / aus deſſen Aus 

en ſchweffelachtige Flamen herfür ſchoſ⸗ 
3 Seine Zähn und Klauen waren von 
Eifen gang fpisig und ſcharff. Seine Fluͤ⸗ 
gel waren gleich als Schlangen Fluͤgel / 
dieweil eine jede Feder eine gifftige und 
feurige Schlangware. Die Locken aber 
Der Federn waren lauter Epdechfen und 
fo gar gifftig / daß fie Durch das Anſchauen 
allein einen aud von fern ſtehenden kon⸗ 
ten toͤdten. Sein Athem waren lauter 
feurigeFuncken mit Schweffel vermiſcht: 
und ein jeder Funck ware ſo groß und 
baby daß er eine gantze Provintz anzüns 
den und verzehren konte. Niemand kan 
ſolche grimmige Loͤwen ohne Lebens⸗Ge⸗ 
fahr anſchauen: und wan GOTT den 
Fuͤrſten und ſeine Leut nicht miraculos 
erhalten hätte, fo hätten fie alle des jaͤ⸗ 
ben Tods muͤſſen fterben. 

Der andere Teuffel ware der Teuffel 
der Wißgunft : Welcher inGeflalt eines 
überaus groſſen kohlſchwartzen Hunds 
allda ſtunde. Aus ſeinen Ohren gienge 
ein abſcheulicher ſtinackender Rauch her⸗ 
aus: — feur⸗roth / gantz faul / 
und voller Wuͤrm; Die Zaͤhn lang / Dick 
und ſcharff. Der Hindern ware ſtin⸗ 
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ckend / ſchaͤndlich und abſcheulich: eines 
theils nackend ohne Haar: andern theils 
mit dornaͤchtigen Haaren bedeckt. Der 
uͤbrige Leib ware voller Saͤubuͤrſten / de⸗ 
ren jede einem Schwerd gleich ware. 
Der Schweiff ware gleich einem Bogen 
gekruͤmmt: Deffen jedes Haar ein Pfeil 
zu ſeyn ſchine. Die Fuͤß warenigraufas 
mer als die Grauſamkeit ſelbſten: und 
in jedem Klauen hatte er ein geladenes 
Rohr zum —8 bereit. | 

Der dritte Teuffel mare der Teuffel 
der Traͤgheit / welcher in@eftalt einer uns 
geheuren Sau / im tieffften Koth fiehendy 
geſehen ward. Seine beyde Ohren ſtun⸗ 
den auftecht von einer ungeheuren Brei⸗ 
te / alle eitele Ding anzuhoͤren. Seine 
Buͤrſten waren wie glüende Lantzen / ſein 
gar langer Ruͤſſel ſtunde weit offen ; Seh» 
ne eiſene Zaͤhn ſtunden in dreyfacher Ord⸗ 


‚nung ; eine jede von feinen ſchwa 


Bürfler fchiene ein Meiner abfcheulicher 
Mohr ju ſeyn. Der Schweiff ware 
nicht anderft / als ein brinnender Feur⸗ 
brand anzufehen,und aus feinem ſchaͤnd⸗ 
lihen Hindern fchluge eine ſtinckende 
Flamm herfür. 

Der vierdte Teuffel ware der Teuffel 
des Zorns / melcher als ein brinnender 
Drad) allda flunde : und-einer ſolchen 
Groͤſſe zu ſeyn ſchine / als wan er ale Berg . 
in ſichein geſchloſſen Härte. Aug feinem 

angen Leib fehlugen Beurflaiien herfürs 
o gar / daß er gleichſam eine andere Hoͤll 
ß ſeyn ſchine. Aus ſeinem groſſen Maul 
be ein fo gifftiger Geſtanck heraus / 
welcher weit und breit alles vergifftete. 
Sein Schweiff ware gank erſchrecklich 
— und von einer ſolchen Länge / 
daß er ihn nachfchleiffen muſte. Er hatre 
itocen große Blüglem/poher feurigen 2. 

t 
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cken / und drey ſpitziger Gablen / welche er 
ohne Maaß herum ſchwenckte / und ars 
dere zu verlegen ſuchte. Seine beyde Aus 
‚gleicheten zweyen brinnenden Back; 
m: und. waren fd erfcbrecklich anzus 
Daß faum etwas dergleichen zu 
iſt. Er hatte unzahlbare Fuͤß / und 
Klauen waren gleich als ſcharpffe 
Soieeß / welche voller Eyter waren / und 
I blichem Blut dürfteten.. 
nfite Teuffel ware dex Teuffel 


des Deines / welcher als ein Dicke Krott 


einem groſſen Bauch anzufehen 10a 
4 —— oſſe Cron auf ſeinem 
truge / welche die Höhe eines breis 

| fönte umringen. An feinen 
pier Foͤſſen hatte er ungeheure gekruͤmm⸗ 
e Hacken: welche ſchienen zu has 
en mas Das Hertz begehrte/dannoch zus 
Mangel zu leiden. Sein Maul 
waren fo gewaltig weit aufs 


rret / daß fie ſchienen gantze Haͤuſer / 
Aecker und Laͤger zu verſchlu⸗ 

cken m Seine Biüglen gleicheten 
den der Bledermäufen: und an 


Difen hatte er zwen lederner Saͤck voller 
Gold 


Der fehlte Teuſſel mare der Teuffel 
| Icher in Seftalt eines gefraͤſ⸗ 

f | ſtunde / und einen uns 
| | en Bauch hatte / gleich» 
ol mit eröffnetem hungerigem Maul 

nde/ und ten Schaum, Enter 

ab Blut keuete. Er hatte fünff Ord⸗ 
une äln in feinem Maul, und 
— —* mag in * Laͤn⸗ 

r hatte eine ſo unge⸗ 

Stimm, daß die Welt dar⸗ 

terte, Ein fo ſchaͤndli⸗ 
Geſtanck gienge aus 
4 welcher alle Welt ver⸗ 
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gifften / und alle Menfchen und Thier toͤd⸗ 
ten fönte. Er hatte zottichte Haar den 
eifenen Stangen gleich / welche gar ers 
fehrecklich anzufehen waren. Die beyde 
Kuglen feiner Geburts, Slider hieugen 
hinter den hintern Beinen / in der Groͤſſe 
zweyer kleinen Bergen: welche von einem 
ſchweffelichten Feur entzündet waren / und 
einen ünertraͤglichen Geſtanck von ſich ae 
ben. Der Schweiff ware über den Küs 
cken gekruͤmmet / der bindern ware entbloͤ⸗ 
ſet / und ſo abſcheulich anzuſehen / daß ein 
jeder von —— darfuͤr greulte. 
Der fibende Teuffel ware der Teuffel 
der Unzucht / welcher in Geſtalt eines ro» 
then ungeheuren Bocks allda ſtunde / und 
vile verdammte Sünder und Suͤnderin⸗ 
nen / gleich als ein ſchwangeres Weib in 
ſeinem Bauch herum truge. Seine beyde 
Hoͤrner ſtunden richt in die Hoͤhe / und 
waren fo groß als zween Baͤum; Deren 
äft lauter Eleine glüende eifene Hörnlein 
waren / deren jedes mächtig gnug ware 
die XBelt zu verhergen. An ftatt der Haa⸗ 
ren hatte diefer Bock lauter pfeiflende 
Schlangen / welche lauter&ifft aus ihrem 
Machen fpeyeten/ und alle Anfchauende 
vergiffteten. Seine heimliche Slider was 
ren fo ſchaͤndlich und ——— welche 
mit keinen Worten erklaͤret / noch von ei⸗ 
nigem Aug ohne Lebens⸗ Gefahr koͤnten 
angeſehen werden. Aus diſen ſchaͤndli⸗ 
chen Gliedern ſchoſſe ein feuriger ſchwef⸗ 
feb bach herfuͤr / welcher die gantze Welt 
mit ſeinem ſtinckendem Rauch und 
Dampff verfinſterte. Aus feinem wei⸗ 
ten eroͤffnetem Rachen kamen lauter 
—— und Eyter heraus: und 
ſelbigem waren ſchier alle hoͤlliſche Pei⸗ 
nen anzufchauen. 
Der achte Deuffel mare der Te 
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des Unglaubens / welcher in Geſtalt eines 
ungeheuren wilden und gefräßigen Baͤ⸗ 
rens allda ftunde. Sein Maul ware ein 
Port der Höllen; Sein Zähn waren fo 
lang und fo ſpitz / als Balcken⸗Naͤgel / und 
ſtunden in zwölfffacher Ocdnung. Aus 
feinem Maul floffe ein feuriger Regen⸗ 
Bach / welcher alles unverfehens über; 
ſchwemte. Sein Geſchtey ware fo graus 
ſam / Daß des Erdboden Davon erzitterte, 
Seine Bein und Fuͤß waren gemaltig 
groß und Diet: und feine Klauen waren 
eben fo lang und fpigig als die Zähn. 
Seine Fluͤglen waren eines Geyers Fluͤg⸗ 
len gleich : Seine Federn aber waren 
lauter feurige Schlangen. 

Der neundteTeuffel ware derTeuffel 
der Derzweiffelung / welcher in Geſtalt 
eines groffen ungebeuren Wall ſiſches ans 
zufehen ware. feinem Maul hatte er 
nnzahlbare Ordnungen der Zähn melde 
vil groͤſſer / Kärcher und fpigiger waren / 
als aler obgemeldten Thieren. Mit difen 
fuchte erden Himmel, die Erden, und alle 
erichaffene Ding zu freffen und zu vertile 
gen. Sein Maul ware gleich einem tiefs 
fen Schlund / welcher alles verſchluckte. 
Aus diefem Maul floffe ein brinnender 
Fluß / ſamt einem unertraͤglichen Dampff 
und Geſtanck. Der Bauch diſes Wal⸗ 
ſiſches war gleich einem Kercker / darin 
Die Vergweiflete mir Ketten angeſchmie⸗ 
det waren. Seine gluͤende Augen was 
sen fo groß als zween Berg / welche gleich 
alsder Berg Aetnawunauffbörliche deur⸗ 
Flammen auswarffen. 

Der zehnte Teuffel ware der Teuffel 
der Dermeffenbeit / welcher vornen eis 
nem Sreiff /_hinden aber einem Löwen 
gleich ſahe. Diß Unthier hatte einen uns 
gebeusen groſſen deib / und ware grauſa⸗ 


Don der Bruberfchafft des H. Roſenkrantzes / 


mer als einiges Thier. Sein Schna⸗ 
bel wase gefrümt von glüendemEifen:mit 
welchen er andere zu freffen fuchte: und 
mit feinem jchweffelichten Athem fo vile / 
als er Ponte, vergifftere. In feinem 
Bauch waren vile brinnende Defenr in 
welchen Die Vermeſſene gang jerſchmel⸗ 
tzet / und aus einem Dfen inden andern 
gemworffen wurden. Darin fie von neuem 
jerbiffen / zerfteſſen und gerödtet wur⸗ 
den ; Dannoch allzeit wieder lebendig) 
und mit unendlichen Peinen gemartert 
wurden. Dig Unthier flunde Über eis 
nem Eißfalten Fluß / welcher voller vers 
meſſenen Seelen ware. Alledife waren 
aus dem ſchaͤndlichen Hindern diſes Um 
thiers gang gluͤend heraus geworſſen 
und in den Falten Fluß verfencht; 
man fie gang erfroren waren / fü 
difer Greiff die Seelen mit feinenKlauemy 
zerriſſe / kefzafe und verſchluckie fie Rück 
weiß in jeinen Baud). | 

er eilffte Teuffel ware der Teuffel 
bes Haſſes / welcher le 
Einhorn gleich ſahe. hatte ein 
unermeflenes grofles Horn auf feiner 
Stirn / welches fo vile glüende Zacken 
hatte» daß es als ein dicker Wald ans 
jufehen ware. Dife aber waren wegen 
bes Eyters / Bluts und Wuſts / damit 
ſie bemacklet waren / greulich anzuſchau⸗ 
en. Sein Maul ware fo groß und weil 
Hr / daß es gar leichtlich gan⸗ 

taͤdt und Felder hätte verſchlucken 

oͤnnen. In ſeinem Bauch lagen aller⸗ 

band gehäßige Seelen gefangen, fo eins 
ander jernagten und zerriffen. In des 
sangen Höllen wurden Feine erſchreckli⸗ 
here Sortsläfterung gehoͤrt / als eben in 
dem Bauch diſes zornigen Thiers. Sein 
Roͤcken ware/ gleich als ein en 


u. DieSiben und funffsigfte Siftory, yal. 


engen ad Darin erſchtech 

Jessen und «ver. Dil 
‚von Di, zen Baſtien mies 
aus gefdütı t / und zu andern 


Deinen geyogen; und nach 
den £ einder den 
nt Einhorn F up ba 


biß an die wolcken reichte, Sie hatte über 


te taufendRöpffrund jeder Kopff ware grdfe 


er ein’ Berg. Ihr aufgeſperrtes Maul 
chine ein Abgrund zu ſeyn / und aus diſem 
kame nichts anders herſuͤt / als falſche 
Epdichwär und Gotteslaͤſterungen. Ih⸗ 
va hn waren fo ungeheurlih groß und 
dick / daß einjederZahn drey Reihen oder 
Ordnungen der Zaͤhn in ſich begriffe, 
Dieſe zerbiffen / zerriſſen / zerkeueten die 
Seelen zu mehrmalen: und zwar jedes⸗ 


ws malmit vil geßerer Den. Glauſam was 


te. es anzufehen/ was für Tormenten die 
Apoflaten oder Abtrünnige allhie litten; 
dan wan fie vondijer grimmigen Ehebre⸗ 
cherin jerfreffen/ und im Leib Durch vile 


Peinen waren verzehrt worden, fo wurs 


den fie durch beyde Ausgäng wieder hers 
aus beny oder gleich wie ein Kind 
Durch eine ſchmertzliche geburt von neuem » 
gebohren / von difer teuflifhen Mutter 
aufihren glüenden Schooß genommen? 
mit ihrem eptrichen ſſinckenden Mund 
Füft/mit ihren gifftigen brüften getränd 
und * nr fo — 
ertru € em&emalt 
len Al Pad difem eourden De 
wieder von Difer tprannifchen Mutter ges 
freſſen / in ihrem Leib gepeiniget. Diie 
Hur ward die Mutter der Hoͤllen ges 
nennt: wir aber nennen fie mit gemeis 
nem Namen des Teuffels Mutter. 
Der vierjehende Teuffel ware der 
Rriegs-Teuffel/ welcher in Geftalt einer 


" und vor Mißgeburt alida erſchine und fo nilerl 
blut. a oc eatınn hä da 


der u ihm feinen Namen geben fonte. Dis 
1 can geburt 


in wer 
en 34 


einen fo vil und (6 groß Daß man fie‘ 


mSonf nis aleaupecen fan. Sn bien Lin 








—— 
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thier faffen Cain / Nemroth / Saul Ho⸗ 
lofernes / Decins / Alexander Magnus / 
und alle ſo ungerechten Krieg geführt ha⸗ 
ben: die Peinen / ſo fie litten / waren fo vil⸗ 
faͤltig und unter einander verwirret / daß 
man feine für Der andern erfennen konte. 
Der fünffzchende Teuffel ware der 
Teuffel der Gottesſchaͤndung / welcher 


in Geſtalt jenes Drachens / darvon Sanct 


Joannes in ſeiner Offenbarung ſchrelbet / 
uſehen ware. ‘Dan er hatte ſiben 
Koͤpffe / und zehen Hörner’ und mit feis 
nem Schweilf sohe er den dritten Theil 
der Sternen nah fi. Difer Drach führs 
te einen Krieg roider Die ſeligſte Jungfrau 
Mariam / und ihren Sohn IJEſum Thri⸗ 
ſtum; und er goſſe einen ſchweffelichten 
feurigen Fluß aus feinem Maul roider Dis 
bepde: Die Erd aber verſchluckte diſen 
Flug. Erführte auch einen Kri —* 
t.Michael und alle heilige Eng 
weil er ſuchte die Menſchen som Out 
abzuhalten’ und zum Böfen anzu 
Beine Augen waren fo giftig / da fi 
auch die Anſchauende fonten umbringen. 
Er hatte fiben Mäuler/und in einem jes 
den Maul hatte er taufend Reihen oder 
Drdnungen der Zaͤhnen. Mit welchen er 
die Gottesſchaͤnder / nemlich Die jenige / 
welche unmürdig beichten/ comuniciren / 
Meß leſen / in der Krchen mit unkeuſchen 
Gedancken ih beluſtigen / ꝛc. mit mehr 
als fibentaufenderley ormenten peinis 
getr ic. 


Ale Segenmärtige/fo di 
hoͤlliſche Unthier vor 4 Bi ke nd 


wurden mit ſo groffer Angft und 
ee —* —— 
m 
—2* —— — I —— miß 


ie woſern ihnen von der 
Krafft nicht wäre fonderbahre 
mitgetheilet worden. Gl 


den fie in ſolchem ri Scht 


cken / daß ihnen Leib und Seel 
hoͤrlich —— nicht ſo 
hatten / daß ſie koͤnten Dardon a 
Sancet Dominicus aber a 
Herg und Muth einyerme ul 
ben / und verficherte fie Def ham 
Leid weder ankeibn 


derfahren. — redete er x 


len aljo an: 
I 


befeble euch 


daß ibr mir füger / wer io 


was ihr allbie madpee 2 Da’ 
fie allefamt an fo ungebeurlich zu 
— 
märti 

Safe ser erg Da fi 
eines —* alda fl 
fo an zu ig YDir ſeynt 
Rönitinnen Ber Zölle 1) 
Derfübrerinnen der —* 


æ 


zeug iſt / viele Dölche: ni 

zu treiben/ und den Ch 
——— | 
ach St. De u 
ng J 


us; Diem 
flen und feine Unterthanen 
ge Dinfür no bean 
ge 12 » 
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—— sum Abgrund der-hoͤl⸗ 


A1sdan ethebten fie allefamt ein neues 
Jeule und Klagen/erweckten ein fo ges 
ae tod / daß man vermeynte 

ſambt dem Berg gienge zu 
3; und fuhren mit groſſem Geſchrey 
jalvondannen. Sie fuhren zum 
mo die zubereitete Krieg, Schiff 
n/ En die Schiff fambt der 




















ung an / und fenckten die 
chiff zu Srund. Die uͤhri⸗ 
daten / jo von diſem allen nichts 
und bey den Schiffen der Aus 

unf ft ihres Büritenserwarteten/ ſahen 
unfjet pen Teuffeln mit Augen/ und 
f er ſamt Den Schiffen zu Orund 


mit allen fein 
— tn 


2 


malt. © „ —* und ſich 

ochs entſchuͤtten ſolten. 

Fe nur diſe — art 
allem i 


e len Buß 
SE nö gie 

o / und feiner 
ae fie u * 


te und — er ihnen ia. 

| Dan fie waren allefamt gantz ers 

'a Gliedern erzitternd/ und 

aller ih re ruft 1 fogar beraubt/ daß 
noch ihres Leibes 


⸗ 
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Gewalt hatten. Deßwegen lieſſe er ſie 
den übrigen Tag ausruhen/und von dem 
jenigen/ was fie gefehen und gehört hats 
ten / reden und betrachten. Am folgen» 
den Tag / als er fie zufammen berufen 
lieſſe famen fieallefamt in groffer Mem 
ge das Wort GOttes anzuhören ; Zu 
welchen der Heilige alfo {prach : 

Ihr Rinder GOttes / Krieger difer 
Welt: Ach wie lang fer ihr Rinder 
des Teuffels geweſen. Und zwar aus 
eurem eigenen böfen Willen/wie auch 
ur Betrug der hoͤlliſchen Geiſtern. 
Hoͤret mir nun zu / und neiger zu mir 
fo wol eure Herzen / als Ohren: Dan 
ich bin/ im Namen der heiligen Drey⸗ 
faltigkeit / von der Mutter GOttes 
hieher gefandty euch zu unterrichten / 
was maflen ibr den Pfalter Marid / 
welchen ihr bißbero nur oben bin ges 
—— hinfuͤro fruchtbarlich See 


Alsdan fienge er anzu erflären/in was 

r Seftalten Die fünftgehen Teuftlen er⸗ 
chienen waͤren / und was alle diſe vilfäls 
fige Geſtalten bedeuteten. Diß hat er 
nach der Länge erklaͤret: Ich aber laſſe 


: es Kürgehalber aus, Ererflärte ihnen 


auch/ wiees hätte geſchehen koͤnnen / dag 
fie in einem fo Meinen Saal dife fünffjes 
ben ungeheure Beſtien / Deren etliche fo 
groB als die Welt waren hatten fehen 
oͤnnen: und fagte/ Daß diß mehr durch 
die — — mit den leiblichen Au⸗ 
hen ſeye. Und daß ſie damal 
—— in die Hoͤll hinunter ſeyen vers 
juckt geweſen / und durch goͤttliche Krafft 
diſe erſchreckliche Ding zu ſehen / ſeyen er⸗ 
leuchtet worden: Welches er durch ſein 
Gebett von > erworben babe. 9 
— — 
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ng 


‚mal ſehen foller, 
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ter dieſer Predig muſte er vilmahl ein 
halten / dieweil Die Zuhörer offtmahl fo 
berslich ſeuffzeten / ſo Mäzlich ſchryen / und 
fo bitterlich weinten / daß fie den d.Mann 
nicht hören noch verſtehen konten. 

Nath der Predig fragten fie ihn was 
maffen Die Teufien in Geſtalt der Beſtien 
haben fönnen gefehen werden: Da Do 
in der Höllen keine Beſtien ſeynd? Der 
Heilig antwortete: Warum fragt ihr / 
ob das jenige feye/ welches ibr mit Au⸗ 

en geſehen habt daß es ve Die 
ende hoͤlliſche Teuflen erſchei⸗ 
nen den verdammtenSeelen in ſolcher 
Geſtalt bifweilen vor den Augen des 
Bemürbs / bifweilen in der Einbil 
dung / und bißweilen in Be ange 
nommenen Beftalten, 1a die Teuff- 
len. feynd durch nötrliche Bewalt an 
folche leibliche Öeftälten gebunden ; 
ebeils damit die Seelen Durch Ans 
ſchauung folcher erfchrecklichen Ger 
ftalten defto mebr gepeiniger werden : 
tbeils auch damit die Teuflen felbft/ 
durch den Zwang folche Beftalten an. 
zunehmen / deſto gröffere Pein haben. 

Zu End der Predig fprac er. : Nun 
frage ich euch: Habt ihr Die Teuflen an⸗ 
derft gefehen/ als ich fie euch erflärt hab? 
Sie antworteten : Bir haben niemahl 
etwas marbäffter gewuſt. Gt. Dom 
nicus faate: Ihr feyd aber noch nicht 
warhafftig beretier/ fondern nur von 
der Sorcht erſchreckt. Defwegen 
tragt Die Beſtien / gleichwie ihr fie av 
feben habt / in euren Seelen berumb, 


ſich zu dem H. Sacrament / weldheder 
am vorigen Tag mitgebracht hatte, und 
ſprach: Liebfter IEſu / ich) bitte Dich, 
du wolleft difen verftochten Sünden 
erzeigen/ daß eswabr ſeye / was ich 
ſagt hab / auf daß ſie die Abſche 
keit ihrer Sünden vollkomme 


ch erkennen. Da ſprach eine S m» 


oben herab : Sie habens genug & 
ben. Dominicus antwortete 7; 
fie haben zwar nach deiner Geredi 
eit gnug gefeben / aber nach di 
Barmbergigfeit/ und nach diſer 
der Armieligkeit haben fie noch 
gnug pie er 
Die höre Wunder, Alsba⸗ 
nete GOtt ihnen ihre int e 
und machte daß ein jeder in ſich 
einem jeden andern ſahe die 
obgemeldte Untbier: und seoar ft 


. fehrecklicher ale zunor/twie noeit ® 


mel von der Erden abgefchiden? 
diß geiftliche Anſchauen 
recklicher /ald Das vorige * 
dauen / daß ſie ſelbſten vermag 
iges waͤre gegen dem jetzige 
Traum / oder eine Mahleren 
Deßwegen waren fie im Grund: 
len fo garerfehreeft/ Daßfie bat 
ſen verderben wan fienicht von 


GoOtt⸗s wären beſchit 


dan fo graufam ifts Die Wosh 
Sünden in difer Welt erfenm 
wie gewaltig graufa: 

fantnuf in der Hoͤllen feı ie 


ur 


Sie ſprachen: Das ſchemet uns un, ſch 


möglich zu ſeyn. Er ſagte: Dieweil 
ihr mir nicht woller glauben / fo will 


1] 
ich machen / Daß iht Die Teniffeln aber- fi 
’ wenderetr 


. Asdan 


“ 


* 
J 





Die Acht und Tun Siftory. 


aufbem Boden waren 
. der H.Dominicus fie auff . 
Ka A nach aller Möglichkeit / 
—83 ſie / daß ſie ihre —*—* 


Laſter beichten / und wuͤrdige Frucht de 
darhıber wuͤrcken ſolten. Diſer re 
feynd fie fo volfommentlich 
mmen/daß Fein einiger aus allen 
fein Lebtag jemahl lachend gefehen 


u Ale mit einander/ wre ausgenom⸗ 
(a t abgefchworen / 


haben der Welt 
indengeifllihen Stand getretten, 
1 mr biß an Das End ihres Lebens 
een. Vile ſeynd Dominicas 
ner wo Ben: te fepndC artheufer wor⸗ 
den: Bile feynd in Den MündernBrür 























Pla Legend des H. Dominiei iſt 
> eeen wie daß in der Stadt Flo⸗ 
v in Stalien eine fuͤrnehme 
Ing 2enedicta 
leichlis 
no abt / und deßwegen 
on ihr 1 Eltern ber Die maffen geliebt 
ard. Sie a ihre Tochter nach der 
Belt Eitelfeit/lieffen ihr allen Muthwil ⸗ 
" jest und vergänten ihr zu allen Daͤn⸗ 


fege: nheit mit den jungen Geſellen zu cons 
ver ſieren / und ward endlich von einem 


um ihre Sungfraufchafft gebracht. Dem⸗ 


en un Kutgmoeilen gehen. diem © | 
| — uf / nahme von 
u ayin der deheitzu ſuchte Ge⸗ 
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2. Meſſen für fich geſtifftet. Nach dem 
—* diſer buͤſſenden Suͤndern haben 
* Fuͤrſten and groſſe Herren ihren füns 
digen Wandel verlaffen/und ein fromes 
Leben zuführen angefangen. St. Do 
minicus hat die fünffjehen teuflifche Un; 
thier laſſen abmahlen: welche Mablerey 
noch big auf den heutigen Tag zu ſehen 
iſt; wiewol der Urfprung und Bedeu; 
tung diſes Gemaͤhls in Vergeß kom̃en ift, 
Zum Beſchluß ſetzet der felige Alanus 
von fi * ſelbſten * ſch weiß für 
iß / daß noch neulich ein neuer 
raͤutigam der feligften Jungfrauen 
Han ’ ale —* ** diſe Peinen war⸗ 
iglich und in 3 e 
babe : welcher diß all es — 2 
bat, Deßwegen in Erinnerung diſer 
Tormenten muß erimmerdar Pein lei⸗ 
den / und für feine und anderer Leut 
Simden Buß thun. 





0 377 — fünffsigfte Hiſtory / 
* Zu bie groffe Sünderin / Benedicta von Florentz / durch 
Ci ER, den Roſenkrantz befebrt worden. 


nach fie einmal ihre Schambafftigkeit 
verlohren hatte/ fragte fie hinfüro nicht 
vil mehr nachihrer Ehr/ ſuhre in folchern 
fündigen Leben fort : und auf daß fie ja 
ihrer Geilbeit gnugſam pflegen konte / 
ward ſie eine allgemeine Buhlerin. Su 
dieſem ſuͤndigen Leben verharrete fie vile 
a verführte a ihrer Schönheit 
ier die gantze Augend/ und ware ein 
—* Strick der Verderbung der 

elen. 
Nach langer Zeit kame derH. Domi⸗ 
nicus / welchet den Roſenkrantz aler Or⸗ 
ten verkuͤndigte / in die Stadt Florentz / 
und als er das üble Geſchrey von diſer 
ſchoͤnen Benedicta hörterfeuffjete er. von 
Poro 3 Her⸗ 
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Hertzen barüber / und bate den lieben 
SDttidaßer ihm Gnad verleihen wolle / 
diſe grofie Sünderin zu befehren. Er pres 
digte in der Stadt mit geoffem Ruhm / res 
redete ben Suͤndern zu. Hertzen / und ber 


Pehrte manche von ihrem böfen Leben, 
Nils Denedicta Das Gefchrey von diſem 
fürtrefflichen Prediger hörte / wolte fie 
jmar aus Ri rroig Denfelben hören/ ge⸗ 
dacht fich aber gar nicht zu befehren ;fons 
der —— Maͤnner und Geſellen 
zu verführen, Schmuͤckte ſich deß wegen 
zum prächtigen’ gienge mit ihren Dies 
nerinnen zur Kirchen /und ergeigte an al» 
len ihren Gebaͤrden eine lautere Hoffart 
undEitelleit. St. Dominicus erfennete 
fie an dem leichtfertigen Schmuck und 
Gebärden verrwunderte fich fehr über ih⸗ 
re en Schönheit / und bes 
trübte ſich herglich wegen des Verluſts 
difer und viler andern Seelen. Damit er 
Dan diſe möchte gewinnen als 

er von Abfcheulichfeit der Sünden’ von 
der unendlichen Schmach / fo dem hoͤch⸗ 
fen GEOtt dardurch zugefügt wird/und 
von der erfchrecklichen pein fo die Soͤnder 
dardurch verfchulden, Diß alles brachte 
er mit ſolchem Eiffer und Nachtruck fürs 
daß er dur hMitwürctung desd.Beiftes 
das Hertz Difer groſſen Suͤnderin durch⸗ 
trange / ihr eine groſſe Fotcht der Hoͤlen 
—— und eine Beicht zu thun einpre 


—* —— —2* 8 
Heiligen / bate ihn / daß er ſie wolte 
Beiꝛcht hören’ und befänte ıhm alle ihre 





Miſſethaten aufrichtiglich. vebete 
ihr mit allem Ernſt zu / erflärte ihr nach ⸗ 
truͤcklich / wie übel fie gethan, daß fie nicht 
allein ihr eigene Seel / fonder fo vil 

dert und hundert / mit 


Von dem ⸗. Boſenkrant / 


fi etkauffte Seelen ihrem Erlöfe 

ftohlen/und dem leidigen Teuffel 

babe. Wie wilt du / SRatmes 

er / fuͤ alle diſe ſchwaͤte Miſſethalen 

thun ? Wie wilt du geftohlene Gedet 

ihrem GOtt wiedergeben? WBaswili 

dir für eine gnugfame Buß fürdeinene 

fältige Schandihaten auflegen ?imten 

deſſen wemte fie gang bitterlidh / 

er ſahe daß fie gang bereuet / umdber 

willig ware eine ſchwaͤre Buß any 

men, ſprach er zu ihr: Wit dur/ mu 

Tochter, daß er Krın 
m/ Furige 


fm Cbriftumydeinen Bedurigam 
Dechen * fr —— daß 
—— 
antwortete: vallerliebfte 
ich bitte euch) demuͤtiglie 
ne ; r 

den loß. Alser zum De mus 
gangen ware; fiele er auf 


ba! M 
—— 


En 


einen fol 
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9 ſelbſt mit ihren Haͤnden / zerſchluge ſich 
mit ihren Bäuften/ und thaͤte fi felbften 
je mi Ubels an / daß zu befoͤrchten ware/ 
möchte ſich felbften ums Leben brin, 
Deßmwegen mufte man Männer bes 
n / welche fie mit Stricken und Ket⸗ 
ten.binden/ aus derKirchen in ihr Haug 
führensumd allda wol verwahren muflen. 
St Dominicus befuchte fie allda / troͤſte⸗ 
te fiein ihrem ſchwaͤren Creutz / und * 
fie es als eine Buß ihrer vilfaͤiti 
’ fo ihr von GOtt felber au * 
— Sp rm annehmen’ 
übertragen : Diemweil es 


Bien: Bi die Teuflen ihren Leib 

hat ran Leib —— eel 

Rad Diem m ei! > * m 3 — 

Dina bein 5 en Den 
and gebunden; mit ofen —— 

andern De Mole, fürs 

ebhaber/ und andes 









bunden ware, und von allen für — 
und wuͤtend gehalten ward. 

Nach einem Jaht kame St. Domini⸗ 
cus wiederum nach Florentz / beſuchte ſei⸗ 
ne arme Geſangene / und ſahe wie grau⸗ 
ſamlich fie von den tprannifchen Teufflen 
gepeiniget ward. :: Sie Flagte ihm ihr 
groffes Leid mit weinenden Augen/ und 
bate ihn mit vilen Seuffzern/ Daß er fich 
ihrer erbatmen /und fie von den grimmis 
gen Beinen erlöfen wolte. Das Mitleis 
den Dominici ware fo groß,daßer&HDtt 
für ihre Erlöfung bate fie mit dem Ros _ 
fenfrang / welchen er von der Mutter 
GOttes befommen / berührte/ das Heil. 
EreugsZeichen über fie machte, und auf 
einmal Die vierhundert und funffjigTeuffs 
len von ihr austribe. 

Zur übrigen -Abftraffung ihrer Suͤn⸗ 
den, wie auch zur Danckbarfeit regen 
diſer Erloͤſung / legte er ihr zur Buß auf 
daß fie täglich drey Pſalter betten ſolte: 
in weichen vier hundert und funffzig Ave 
Maria begrifien ſeynd. Dieſe ſchwaͤre 
Buß nahme Benedicta bereitwillig an / 
und verrichtete fie fleißiglich ; Dan es ihr 


get vil leichter fiele / täglich neun Roſen⸗ 


kraͤntz zu betten / als Tag und Nacht von 
den grimmigen Teuffeln gepeiniget zu 

werden. 
Maun hoͤre / was geſchahe / und verwun⸗ 
dere dich uͤber die menſchliche Schwach⸗ 
heit. Die armſelige Benedicta fienge 
von Anfang zwar eifftig an / und bettete 
ihre drep tägliche Pfalter mit groffer Aus 
dacht: Nach einiger Z>it aber wurde fie 
in der Andacht lau verrichtete ihr Gebett 
mit Wachläßigfeit / ja endlich auch mit 
Merdruß und Unmillen. Deßwegen 
ee bie eng Pan —* Su 
reiche Hand von ihr / lieſſe fie in ihrer 
Schwach⸗ 





* 
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Sch wachheit ſtecken / und vondem Sa 
tan in ihren vorigen Laflern angefochten 
werden. Alsdan fiengen die ſieiſchliche 
Begierden an in ihr auſzuſſehen / unzuch⸗ 
tige Einbildungen iht in Sinn zu kom̃en / 
und Der Kleiders Pracht ihr von neuem zu 
gefallen. Benedicta bugte ſich widerum 
irefflich auf, erzeigte ſich wiederum auf 
den Straſſen in leichtfertigen Gebaͤrden / 
und verurſachte ihren vorigen Buhlern 
wiederum neue Begierden. Dan als diſe 
ſahen / daß Benedicta ihre vorige Schoͤn⸗ 
heit wiederum bekommen und in praͤchti⸗ 
gen Kleidern aufgezohen daher kame eil⸗ 
tenihre Buhler abermal zu ihe/brachten 
ihr reiche Geſchenck / und reigten fie zur 
Maͤndlichen Unkeuſchheit an. Wiewol 
die armſelige Benedicia ein gantzes Jahr 
lang wegen ihrer Sünden in dem harten 

och der vilen böfen@eiftern ware gewe⸗ 


/ und faum ohne Braufen daran ge 


dencken fonte: Dannoch ware die Anſech⸗ 


- tungfo groß/daß fie alles deſſen uneracht 


wie 
Demnach fie einmal gefallen ware / vers 
gaſſe fie der goͤttlichen Gnad und Barm⸗ 
Herhigkeit / ſo iht geſchehen ware: * 
der ſchwaͤren Plag und Spott / ſo Über 


kommen ware; und ergabe ſich mit wol⸗ 


bedachtem Muth der ſtinckenden Geil⸗ 
heit. Es kamen gar vile junge Maͤnner 
und Geſellen zu ihr / mit welchen allen ſie 
zu Tag und zu Nadts ſuͤndigte / und ſich 
dil tieffer in den Pfuhl der Unzucht vers 
ſenckte / als fie zuvor gethan hatte. Die 
ware fie eine Aergernüß Der gansen Radt. 
Hie ware fie eine Beklagung alter froms 
men Menfchen. mare fie ein hoͤlli⸗ 
ſches Neg aller fleiſchlichen Hergen. 

St. Dominicus mare damal zu Pariß in 
Branckreich: und als ex einmal im Ge⸗ 


b in ihren vorigen Koth ſiele. fie 


Von dem &. Rofenkrahg) 


bett ware / hoͤrte er fine Stürhrfprechend? 
Dominice / deine gei liche Töchter des 
nedicta ift eine groͤſſere Suͤnderin wor 
den / als ſie zuvor geiweſen. Diß iſt der 
Nus / daß daß du fie von den Teuflen 
erlöfthaft. Unausfprechlich iſts wie ſeht 
der gute Dominicus über Dife boͤſe Zeis 
tung erſchrocken feye/ und fich über-Den 
Derluftdijer Seelen betruͤbt. Ergabe 
fih vor GOtt ſchuldig / als wan er alles 
diſer Sünden Urſach wäre: ruffte Die 
görtlihe Barmhertzigkeit uͤber ſich und 
die arme Suͤnderin an / und enticloffe 
ſich ausFranckreich nach Italien zu re fen 
Damit er Das verlohrne Schaaf wieder 
ſuchen möchte. In vollem Eiffer machte 
er fich auf Den weg/hatte weder Tag noch 
Nachts Ruhe / und eilte über alle feine 
Kräften fort, damit er nur bald der vers 
dorbenen Seelen möchte zu Huͤlff kom̃en. 
Als er nach Florentz Fame / gienge et 
richt zu ihrem Adeliben Hauß / tratte 
unangemeldet in ihr Zimmer, und fande 
mitten unter ihren Buhlern figend/ 
allerhand Leichtfertigfeit abwarten. Da 
ergeimmte fein Geiſt über Die maffen in 
ihm / ſchaͤndete Die Buhler sum übleflen 
aus und triebe fie allefanıt zum Zimmer 
hinaus. Alsdan redete er Die Buhle⸗ 
ſerin an / fprechend .:. O du unfeliges 
Rind Benedicta / ift di die Treu, fo 
du Ehrifto/ und der Jungfrauen Ma⸗ 
‚zig: verfprochen haft / . du nehm⸗ 
lich ein unbeflecktes Leben führen 
wolteft ? Siehe / ich fage dir in der 
Warbeit / daß/ wofern Du nicht deis 
— —— —— / — alsbald von 
iſem verdam Leben abſteh 
— 8 über Bi Br 
men / und dich gewaltiglich ftraffen 
werde, O du gottloſes unverfehäncs 
Venus⸗ 
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Venus⸗Kind / wer hat Dir dein Her& fo 
garerhartet/ und Deinen Berftand fo gar 
derfinſtert / daß du deg ſchwaͤren teuflifhen 
Jochs / darin du ein gantzes Jahr lang ge⸗ 
legen / fo bald vergeſſen; und Did) von 
neuem dem Teuffel zu einer Leibeigenen 
übergeben haft, O wehe deiner armen 
Seelen! O wehe des groͤſten Unheils / fo 
Dir bevorſtehet! 
Diß und vil mehrers redete der H. Do⸗ 
minicus mit ſolchem Eyffer / daß er der 
Süuͤnderin das Hertz durchtrange / und ihr 
eine wahre Reu und Schamhafftigkeit 
ihrer Suͤnden einjagte. Sie fiele vor ſei⸗ 
nen H. Fuͤſſen zu Boden / befeuchtete die 
Erden mit ihren Zaͤhten / und ſchrye ſo 
klaͤglich und erbaͤrmlich / daß St. Domi⸗ 
nicus zum Mitleiden bewegt ward. Er 
fragte ſie /ob ihr ihre Sünden warhafftig 
leid fegen / und ob fie zu beichten begehre. 
Und als fie von ja ſagte / fprach er: So 
folge mir. nach indie Domsfirchen/und 
beichre mir allda. Da folgte fie ihm in 
ihren BublensKleidern/wie fie damal bes 
kleidet ware / biß in die Dom⸗Kirchen 
nad): in welcher damal eine groſſe Mens 
ge Volcks verſam̃let ware: und fuͤr Ver⸗ 
wunderung zuſchauete / was allda wuͤrde 
fürgehen. Auda thaͤte Benedicta eine Ge⸗ 
neral⸗ Beicht mit groſſer Schamhafftig⸗ 
keit und hertzlicher Bereuung: und ver⸗ 
ſprache dem Heiligen abermal / daß ſie ihr 
lebtag Feine fleiſchliche Suͤnd mehr wolte 
begeben. St. Dominicus bekraͤfftigte 
ihre vorige Buß/daß fie nemlich aleTag 
drey Pifalter berten folte: und nachdem 
er fie getroͤſtet hatte’ fprach er endlich zu 
ihe: Tiebe Tochter/ wilt du wergen dei; 
nes und der andernheyl dich der barm⸗ 
bersigfeit der füfjeften Jungfrauen 
Maririaã anbefeblen? Sie wol wiſſend / 
Siſtory⸗Buchs V. Theil. 
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was diß Wort bedeutete / erſchracke ſo 
— fie erzitterte: Dannoch ſprache 

e: Ich bins zufrieden / mein Herꝛ Pa⸗ 
ter: Der Will Mariaͤ gefchebe in mir, 
Alsdan bettete St. Dominicus für fie/ 
daß fe SOTT für fernerm Ruͤckfall bes 
wahren molte; und nad vollendtem furs 
— da kamen abermal in An⸗ 
chauung allet Gegenwaͤrtigen vierhun⸗ 
dert und ſunfftzig Teuflen daher / weiche 
ſie mit groſſem Grimm ergriffen / un⸗ 
barmhertziglich zu Boden warffen / grau⸗ 
ſamlich zerriſſen und zerpeinigten / und auf 
einmal in ſie hinein fuhren. Da fienge 
bie Armſelige an zu ſchreyen und zu heus 
len, Die Zaͤhn zuſammen zu beiffen/ und 
wie ein Pferd zu ſchaͤumen. Deßwegen 
lieffen die Leut hinzu / bunden fie mit Stri⸗ 
cken / und brachten ſie mit groſſer Muͤhe 
in ihr Hauß. St. Dominicus verſchwan⸗ 
de in der Kirchen vor den Augen aller 
Menſchen / und nad) einer Stund befans 
de er ſich wiederum zu Parif. 

Die elende Benedicta verbliebe mehr 
als ein Jahr befeffen / und ward alle Tag 
von den leidigen Teuflen graufamlich 1 
peiniget. Dannoch muften ihr Die böfe 
Geifter täglich fo vil Zeit laffen/ daß fie 
die drey Pſalter Mariä betten koͤnte. 
Diß thäten die Boͤßwicht zwar / gleich» 
wol zu erzeigen / wie ſehr ſie ſolches Ge⸗ 
bett haſſeten / waren ſie der Benedicta 
unter Dem Betten fehrüberläftig. Sie 
murteten unterdeffen laut mit einander / 
fie zohen Benedictam mit ihren Kleidern / 
rupfften ſie mit ihren Haaren / ſchlugen 
fie mit Pruͤglen / und ſuchten auf vilerley 
Weiß ſie zu verſtoͤhren / ja gar von dem 
Gebett abwendig zu machen. 

Nach einem Jahr kame St. Domi⸗ 
nicus durch GOttes Schickung wieder⸗ 
33 um 
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m zu ihr / welcher mit groſſem Schre⸗ 
cken ſahe / wie erbaͤrmlich die arme Suͤn⸗ 
derin von den tyranniſchen Teufflen ger 
peiniget ward : und ein hergliches Mit⸗ 
leiden gegen ihr empfande. Benedicta 
klagte ihm ihre bittere Peinigung mit bes 
truͤbtem Hertzen / und bate ihn mit wei⸗ 
nenden Augen / daß er ſie von diſer har⸗ 
ten Dual erlöfen wolte. Er weigerte 
fich diß zu thun / förchtend fie möchte wie⸗ 
derum ruͤckfaͤllig werden. Dannoch 
fogte er / ſie folte mit ihm zur Kirchen ges 
hen / alwo er die H. Meß für fie leſen / 
und den lieben GOtt bitten wolte / Dad 


er mit ihr wolte verfahren / wie er wuͤſte 


ihrer Seelen heylſam zu ſeyn. 

Es ware damal an einem Dorabend 
eines Mariaͤ⸗Feſts / und waren vile Leut 
in der Kirchen verfammlet. Unterdeſſen 
daß S. Dominisus Meg lafey und eiff⸗ 
rig für Benedictam bettete / ſihe / da fien⸗ 
ge fie an zu erſtarren / ward im Geiſt vers 

uckt / und vor den Kichter-Stuhl Chris 
hi geſtellt. Difer ware nn 
Weiß erfhrecklich / mit vilen Schaaren 
der Heiligen umringet/ und der erzuͤrn⸗ 
ie Richter fahe fie gang grimmiglich an. 
Alsdan ward von den Teuflen ein gewal⸗ 
tiges Buch Daher gebracht: welches fo 
groß, als ihre Schlaf Kammer ware: 
und es mare mit den Pittfchafiten der 
Hoͤllen / nach der Vermaledeyung vers 
ſiglet. In diſem Buch ware das gantze 
Leben Benedictaͤ nicht allein ausfuͤhr⸗ 
lich befchriben / fonderauch ein jedwede⸗ 
re Suͤnd ware abgemabhlet / auf was 
Weiß fie felbine begangen hatte. Dife 
Schrifft und Mahlerey mare fo abfheus 
lich und erſchrecklich / daß !Benedicta 
lieber in ein Feur viler Meilen lang und 
breit Springen / ale dieſe abfchewliche 


Von dem H. Rofenkrannı 


Schrifft anſchauen und leſen wolte. Da 
ſprach der erzuͤrnte Richter zu ihr: Du 
unverfchämte Sunderin / diß ift das 
Buch, welches du felbften mit deinen 
böfen Wercken gefchriben und gemab; 
ter haft. Schaue defwegen das erfte 
Blat an / und lefe deine Sünden laut 


ab. 

Uber diſen Befehl erflarrete und erzit⸗ 
terte Benedicta von gantzem Hertzen / und 
fienge vor allem Volck mit ungeheurer 
Stimm an zu ſchreyen und zu ſagen: 
Wehe / webe mir Dermalebeyten : 
warum bin ich Armfelige in die Welt 
tommen; warum bin ich vor andern 
Rindern Evaͤ übel bereichet/und mit 
vilem Häfen erfüllt worden. Wehe 
mir armfeligen Tochter der Dermales 
——— Wehe den Eltern / ſo mich 
gebohren / und nicht zum Guten an⸗ 

uͤhrt haben! Aber noch mehr we⸗ 

den Be fo mich zum bes 
teogen haben. Ach ach/ mir Elenden 
wo foll ichein/ wo OL ich aus? Wo⸗ 
bin foll ich fliehen ; wobin foll ich 
mich verbergen ? Was foll ich thun / 
was follich fagen? Ach ach mir Arm⸗ 
ligen: Ach ach mir Vermaledeyten. 
nter mir ſiehe ich Die Hoͤll offen ſte⸗ 
ben mich zu verfehlucken : Über mir 
fiehe ich) den Richter fizen / mich zu 
verdammen. Vor mir fiehe ich) meis 
ne Sünden gefchriben/ mich zu ver; 
Flagen : und neben mir ſiehe ich die 
Heiligen ftehen mich zu verurtbeilen, 
Ad) / warum bin ich nicht in meiner 
Tugend geftorben ? Warum bin ich 
nicht in der Wiegen erfticht worden? 
Ach ad) und wehe: mem langes boͤ⸗ 
fes Leben bat mich zu difem dufferfien 
Elend gebracht; mein eigener 2 

w 


* 
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will bat mich in die Sünden geftürst. . 


O wandie Welt/ und die eitele Wei⸗ 
ber erfennten/ wasich fihe: was wurs 
den fie gedenchen/ was wurden fie ſa⸗ 

en/ was würden fie anfangen? We⸗ 

e mir / der Tochter des Greuls / der 
Derwirrung/ der Armfeligkeit / der 
Gottloſigkeit / der Unreinigkeit und 
der Unkeuſchheit / welche auch der 
Hoͤllen ein Freul iſt. Gar kurtʒ ſeynd 
meine Freuden geweſen: Aber ach lei⸗ 
der! wegen deren ſihe ich vor mir / 
daß mir die ewige Peinen bereitet 


ſeynd. 

Vi alles hat fie in der Kirchen unter 
dem Volck fichend ausgefchryen: Aber 
nach diſen Worten fiele fie für groffem 
bergenleid und ſchwaͤrer Ohnmacht plößs 
lic) zur Erden auf ihr Angeficht. - Wer 
wolie nicht meynen/ der Richter würde 
ſich über diß Aufferfte Elend erbarmt has 
ben : Gleichwohl fprache er in groſſem 
Grimm mit erſchreckliche Stim̃ zu ihr : 
Stehe auf / du Vermaledeyte / ſtehe 
eilends auf: vollbringe / was ich dir 
befohlen hab: und leſe laut vor allem 
Volck in deinem Buch was du gethan 
haſt. Da ſtunde Benedicta auf / und 


laſe vor alem Volck die eine Seit des h 
erſten Blats: aber mit ſolchem Zittern / 


Aengſten / Schmertzen und Schamhaff⸗ 
tigkeit / daß alle Menſchen ſich ihrer er⸗ 
barmten. Alle Buchſtaben ſchienen 
lebendig zu ſeyn / und mit unterſchiedli⸗ 
en Werck zeichen oder Inſtrumenten fie 
zu peinigen. Dieſe Peinen waren ſo 

roß / Daß Benedictaͤ vil leichter wäre 
A rfommen einen bittern Tod zu leiden / 
als den Schmergen des geringſten Buch» 
ftabens zu überfiehen. Erſchrecklich 
ware es anzufchquen/ wie Benedicta lich 
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ſperrete in Difem ſchmertzlichen Leſen fort, 

ufahren: gleichwol mufte die Armfelige 
Kortfahren die vordere Seit Des erften 
Blats in Difem Buch des Tods abzules 
fen. Sie lafe aber mit ſolchem fchreyen/ 
ih Weheklagen / Schmergen 
und Peinen / daß ihr alle Kraͤfften ent⸗ 
giengen / und fie für Pein und Ohnmacht 
gleich als tod zu Boden fiele. 


Allda lage ſie ohne Kraͤfften und Sin⸗ 
nen / und vermeynte von ihren . 
Tormenten ein wenig zu verſchnauffen: 
Der gerechte Richter aber ſchrye abermaf 
in geoffen Zorn fprechend: Was ligft 
du Dermaledeyte allda auf dem Bo⸗ 
den: ftebe nur eilends auf/ und fahre 
fort in dem Buch deiner Dermaledeys 
ung zu leſen. Da flunde die Armfelige 
auf/ undals das erfle Blat vor ihren 


. Augen umgewendet ward / und fie die 


gar fhändlihe Schrift und Mahlerey 
anfcyauete / fienge fie abermal an ſo gar 
zu erſch ecken / zu foͤrchten / zu — zu 
erbleichen / und für Greul der Abfcheulis 
chen Schrifft/fo erſchrecklich zu ſchreyen / 
daß auch die Stein / wan fie diß Geſchrey 
gehört haͤtten / ſich ihrer wuͤrden erbarmt 
aben. Das Elend Benedictaͤ durch⸗ 
trange alle Hertzen der Umſtehenden / deßf⸗ 
wegen fielen ſie alleſamt auf ihre Knye / 
und baten mit a ge Andacht den 
ſtrengen Richter / daß er der armen Süns 
derin wolte barmhertzig ſeyn. Difer aber 
ſprach zu ihnen: Laſſet ab zu bitten / 
dann ich werd und kan euch nicht er⸗ 
bören: dieweil ich von diſer boßhaff⸗ 
ten Suͤnderin gar zu groͤblich erzuͤrnt 
worden; und gar zu vile Seelen durch 
fie verlobren hab, Wegen deffen i 
es meiner Gerechtigkeit gemaͤß / daß fie 
Bibi 2 diß 
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diß Buch / welches fie felbften gemahlt 
und geſchriben hat / vom Anfang biß 
zum End ausleſe / und alsdan das Ur⸗ 
theil nach ihren Verdienſten empfan⸗ 


ge. 

St. Dominicus ſtunde damal am Al⸗ 
tar / unter der H.Meß: welcher diſe gan⸗ 
tze Erſcheinung vil klaͤrer / als Benedicta 
ſelbſten / ſahe und erkennte. Diſer wen⸗ 
dete ſich zu diſer betraugten Suͤnderin / 
ſprechend: Wende dich zu Maria der 
Mutter GOttes / deren du in gg 
Des Pfalters treulich gedient haft: un 
ruffe fie von Hertzen any daß fie fich 
deiner erbarme. Diefem guten Kath 
Fame Benedicta alsbald nach / wendete 
ſich zuder GOttes⸗Gebaͤhrerin / ſo neben 


. ihrem fohn ferne ſprach klaͤglich zu ihr: 


O allerſuͤſſeſte Mutter der Barmher⸗ 
tzigkeit / erbarme dich über mich ver⸗ 
maledeyte Suͤnderin / die ich wegen 
meiner ſchwaͤren Miſſethaten in ſo 
groſſer Beaͤngſtigung ſtecke. Dieſe 
wenige Wort waren kraͤfftig gnug / das 
mitleidige Hertz Mariä zur Erbarmnus 
zu bewegen/darum fprach fie zu Chriſto: 
Gerechter Richter/allerliebfter Sohn/ ich 
bitte dich fürdife arme Sünderin/ melde 
mic) Demüthig anruffet/_ daß Du fie aus 
ihrer groffen Noth entlaſſeſt. Chriſtus 
ſprach: Warum bitteſt du für eine ſolche 
Suͤnderin / welche mic) von Jugend auf 
fo fehroärlich erzuͤrnet / und fo viler See⸗ 
len ewiglich beraubt hat. Maria ant 
wortete: Ich hab gnugfame Urfach für 
fie zu bitten / Diemeil fie mir in meinem 
Nyfalter fo treulich gedient/und von den 
Teuflen deßwegen gar vıle Verfolgun⸗ 
gen gelitten hat. Chriſtus fprach : Sich 
hab ihr vormal verziehen / und fi: von 
den Teuflen errettet: Sie aber iſt nur 


Don dem H. Roſenkrantz / 


deſto Ärger worden / und hat mir mehr 
Seelen / als zuvor / verfuͤhret. Maria ſag⸗ 
te: Ich wil für fie gut ſprechen / daß man 
du ihr wiederum verzeihen wirſt / ſie Dich 
nicht mehr ergürnen werde. Da fahe 
Ehriftus Benedictam etwas freundlis 
cher als zuvor an/und fprach mit gütigen 
Boten zuihr: * Ä 

Sihe / meine Tochter / ich verleibe 
dir Zeit zur Buß / fiebe deßwegen zu / 
daß du durch die Bußwerck alleSuͤn⸗ 
den auslefcheft/ welchedu in das Buch 
des Tods gefchriben haft. Wirſt du 
aber anderft thun / fo will ich dir an 
dem Tag / welchen du nicht boffeft/ 
kommen, und das Urtheil der ewigen 

Derdammuß uber dich ausfprechen. 

Nach diſem verſchwande die Erſchei⸗ 
nung / Benedicta kame wieder zu ſich / 
und ſahe St. Dominicum in der Kits 
chen bey ihr leben. Sie begehrte ihm 
zu beichten / bekennte ihm Die jenige Süns 
deny fo fie in lem fehändlichen Bud) ge⸗ 
fehen hatte / und verlangte von ihm zu 
wiſſen / auf was Woiß fie die erſchreck⸗ 
liche Schrifft des grauſamen Buchs ſol⸗ 
te ausloͤſchen. Da ſprach er zu ihr: Mei⸗ 
ne Tochter / beſehle ich der Mutter GEOt⸗ 
tes; dam weilen fie Dir heut iſt su Hülf 
fommen / fo wird fie Bir ohn Zweiffel 
auch ins — / wann du ihr dienen 
wirft / zu H if kommen. Ich eile ans 
derſt wohin / nothwendige Geſchaͤfften 
zu verrichten: und wan ich wieder kom⸗ 
men werde / ſo will ich dir offenbaren / 
was der HERR weiter deinetwegen be⸗ 
fehlen witd. Gehab dich wol: und hüs 
te Dich für Suͤnden. 

Alfo nahme Dominicus feinen Abs 
ſchid von ihr, und hinterheffe fie in einem 
eiffrigen Fuͤrſatz GOtt zu dienen. a 
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Monat lang blibe St. Dominicus aus: 
in welcher Zeit Benedicta firenge Buß 
wuͤtckte / firb in Bettung des Pfalters 
aus allen Kräften übte/ und von gan⸗ 
sem Hertzen Diariam anruffte/ daß fie 
bir wolte offenbaren / auf was Weiß Die 
ſchaͤndliche Schrifft auszuleſchen feye. 
Nach dreyen Monaten kame Dominicus 
ſeine Tochter zu beſuchen / und ward aber⸗ 
wal eiffrig von ihr / um einen Rath / wegen 
Vertilgung ihrer geſchribenen Suͤnden 
gebetten. Da ſagte er zu ihr / ſie ſolte mit 
ihm zur Kirchen gehen / allda wolte er die 
H . Meg für fie leſen / und den HEtrn um 
einen guten Rath fragen. Sie giengen 
beyde zur Kirchen / zu welcher ein groſſer 
Zulauff geſchahe / dieweil alle ſehen wol⸗ 
ten / ob villeicht etwas neues fuͤrgehen 


wuͤrde. 
Unter dieſer Meß ward Benedicta in 
Gegenwart alles Volcks verzuckt / und ſa⸗ 
be Die allerſeligſte Jungftau Mariam / 
welche zu ihr ſprache: Meine Tochter / 
du haft mich offt gebetten / aufwas Weiß 
Du dein höllifches Buch möchtet ausle⸗ 
fchen: Deßwegen bin ich / die Mutter der 
Barmhertzigkeit / kommen / dir eine Kunſt 
zu zeigen / was maſſen du das ge 
Buch vertilgen folleft. Alsbald zohe fie 
eine ſchoͤne kilgen herfür / auf welcher 
mit güldenen Buchſtaben etwas geihris 
ben fiunde. Dieſe Lilgen nabe fie der 
DBenedictarfprechend: Leſe dife ſchrifft / 
© Tochter / und darmit leſche deine 
Sünden aus, Da lafe fie folgende 
Wort :_ Erinnere dich) der Schwäre 
Deiner Sünden, und erkenne die groffe 
Barmbersigkeit GOttes gegen dir. 
Sie verflummte für Schamhaͤfftigkeit 
ihrer ſchaͤndlichen Geilheiten / Maria 
aber ſprach zu ihr: 
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ch ſage dit / O Tochter / daß die 
Schwaͤre der geringften Tod: Suns 
den fo groß / wie auch GOtt und al; 
len Heiligen fo gar zuwider feye: daß 
wan es möglich wäre, daß ich und Die 
Heiligen eine einzige Tod Suͤnd Fön: 
ten und würden begeben/ fo würden 
wir alsbald zur Hoͤllen fahren / und 
ewiglichh verdammte werden. Wie 
der * und vile tauſend Teuflen 
nur wegen einer eintzigen Tod⸗Suͤnd 
aus dem Himmel verſtoſſen / und in 
Ewigkeit feynd verdammt worden, 
Weil du dan O Tochter vil mehrere 
Sünden / -als die Teuflen begangen 
baft: und vil geringer/ armfeliger und 
unwurdiger bift/ als fie geweſen feynd: 
ift dir dan nicht eine groſſe Bnad und 
Barmbersigkeit wiederfabren / daß 
du nicht in Mitten deines fündigen Les 
bens bift zur Hoͤllen geftürgt worden. 
Deßwegen foll dich dife groſſe goͤttli⸗ 
che Barmbergigkeit bewegen’ deinem 
GOTT dankbar zu feyn / und für 
deine Sünden Buß zu thun. Auf di⸗ 
fe Wort fienge Benedicta an Mäglich zu 
weinen und zu ſeuffzen / und Die Groͤſſe 
ihrer Sünden ſchmertzlich zu bereuen. 


Nach diefem zohe Maria eine andere 
Lilgen herfür » auf welcher gefchrieben 
ftunde: Erinnere dich des unfchuldi- 
gen Tode Ebrifti: und gedenche die 

uffen der Heiligen. In Ablefung 
dieſer Worten feuffjete Benedicta von 
Hersen: Maria aber ſprach: Wann 
BÖTT Datter die Suͤnd fo ſehr ges 
baffer / daß er feinen eigenen Soßn 
nicht verſchont bat: fonder ihn wegen 
des eingigen Ungehorfams Adams / drey 
und dreyßig Jahr allen Schmachen uns 
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worffen / und endlich mit dem aller 
ſchmaͤhlichſten Tod hat laffen hingerich, 
tet werden: fo muſt Du ja Deinem GOtt 
fehr danckbar feyn/ welcher deine Suͤn⸗ 
den nicht geftrafft / ſonder dir Zeit der 
Buß verliehen hat. Da doch derSohn 
GOttes von feiner Empfängnus bif 
zu feinem Tod umb deinerwegen alle 
Augenblick fo vile Tod- engen bat 
nl mit wie vilen Sundern 
du GOTT erzümer haft. Siheſt du 
auch nicht’ was maflen die jenige Heilis 
gen welhe GOTT am meiften gefallen 
haben / deſto mehr in der Welt feynd ver; 
folgt worden. Und du Armfeligfte Haft 
‘gar vile Übel begangen, und haft Feine 

Dein ausgeflanden. 
Diefe Wort durchtrangen das Herg 
Benedictä wie vile [harte Pfeil und 
triben aus ihren Augen einen Brunnen 
‚der Thränen. Nach langem Weinen 
aria die dritte Lilgen herfuͤr ga» 


be 
r ihr felbige zu leſen und Benedicta las 


fe dDiefe Wort ab : Erinnere dich der 
ſchwaͤꝛen Straff des erften Menſchens / 
und aller Gerechten / fo gefundiger ha⸗ 
ben. Worüber Maria ferner fprache: 
D Tochter Benedicta / folte Dir dein Les 
ben nicht fehr mißfallen / in Dem du ers 
wegeſt / was Maffen Adam und Eva me; 
gen einer eingigen Suͤnd aus dem Pas 
vadeig verſtoſſen / und dem Hunger / 
Durſt / Hitz / Kaͤlt / und allen Armfeligs 
keiten ſeynd unterworffen worden. Du 
ſiheſt / wie daß das Schwerd der goͤttli⸗ 
chen Rach an allen Orten / und zu allen 
Stunden die Suͤnd Adams abſtrafſe: 
Dannech bift du / die du fo vile ſchaͤndli⸗ 
che Sünden vile Jahr lang begangen 


haſt wegen deren miht geſtrafft Tonder 


fügiglich übertragen worden. Iſt diß 


Von dem 4. Boſenkrantzʒ / 


nicht eine ſehr groſſe Gnad und Barm⸗ 
hertzigkeit? Neben dem iſt nicht die gan 
tze Welt / ja aud) die unſchuldige Kinder / 
und unvernünfftige Thier im Suoͤndfluß 
wegen der Unzuct ertränckt worden : 
feynd nicht Sodoma und Gomorta / ſamt 
denen umligenden Städten mit dem 


KFeur vom Himmel herab verbreiit worden: 


wiewohl vile unfchuldige Kinder darin 
maren : und Du/eine Wohnung alle 
Sünden und Laftern bleibeft unverlekt. 
Sepnd nicht alle Vaͤtter in der Wuͤſten / 
wie auch die Allerheiligfte Moyſes und 
Aaron wegen des Murrens geftorben? 
Und du abfcheuliche Buhlerinrerfült mit 
ſchaͤndlichen Sünden / bleibeſt ungw 
ſtrafft: und erkenneſt dannoch nicht Die 
Mildigkeit des geſtrengen Richters. 

Als Benedicta diſe ſcharffe Beſttaffung 
anhoͤrte / ward fie mit fo vilen Seuffjern 
und Zähren uͤbergoſſen / daß fie ſchier ge 
florben wäre. Maria aber johe Die vierds 
te Lilgen herfuͤr / gabe fie ihr zu lefenyund 
in difeg fande fie folgende Wort gefchris 
ben: Erinnere dich / wie du zum wabs 
ren Blauben feyeft beruffen. Dadoch 
fo vile Königreich der Jüden und Hey⸗ 
den von Ehrifto feynd verlaffen wor 
den. Dife Wort legte die Mutter&ots 
tes alfo au: 

Iſt dir ni ht / O Tochter / eine fehr groß 
ſe Enad geſchehen / daß mein Sohn dich 
armſelige / elende / fleiſchliche und ſuͤndige 
Perſon zu feiner Erkauntnuß gebracht: 
hingegen aber fo vile ſtarcke / ſchoͤne / reis 
che / Koͤnigliche und Hertzogliche Manns⸗ 
und Weibs⸗Perſonen in ihrer Hepdens 
ſchafft ſtecken laſſen. So ermege dan / 
und uͤberlege es wol / ob diß nicht ein groſ⸗ 
ſes ſeye / daß diſe / als Kinder Belials / in 
allen Suͤnden mit den Teuflen manblew 
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und durch ben Weg des Tods zur Höllen 
binunter gehen. Du Unwoͤrdigſie aber 
ſeyeſt von GOtt im Tauff beruffeny den 
Englen’ zugefellet, und auf den Weg des 
Heyls gefegt worden. Diß bedencfe und 
erwege wol / was für eine groſſe Gnad und 
Barmhertzigkeit dir ſeye erwiſen worden: 
unangeſehen du ohne vergleichung mehr / 
als alle Juden und Heyden geſuͤndiget 
und GOtt erzuͤrnet haſt. O wie vile Ju⸗ 
den und Heyden faſten ſetzund / tragen 
haͤtine Buß Rleider / difeipliren fich 
ſcharff / halten das firenge Stillſchwei⸗ 
en / und verrichten die Werck der 
armbersigfeit: Gleichwol mit als 
lem difem werden fie zur Hoͤllen gezo⸗ 
gen. Und du voller after und Armſe⸗ 
Igkeit/ohne gute Were und Bußfertig 
Peit/wirft von GOtt erwartet / und von 
mir und den Englen auf dem Weg des 
Heyls bewahret. D wan bie Unglaubis 
ge auch alfo wären bekehret / und folcher 
Gnaden gerwürdiget worden; was wuͤr⸗ 
den ſie nicht GOtt zu Lieb thun / welche 
ſo —— Ding aus Irrthum der Welt 
u Lieb verrichten. So erwege dam mit 
ufmerckſamkeit daß dir in diſem Stuͤck 
mehr geben wird/ als wan dir taͤglich 
vier und zwantzig quldene Berg ges 
ſchenckt würden. Gleichwol erwegeſt 
Du diß nicht / und biſt nicht danckbar dar⸗ 


r. 
Als Benedicta diß hoͤrte / und ſich 
hierdurch unter allen Armſeligen die Al⸗ 


ferarmfeligfie zu ſeyn erkennte / erſchracke 


fie fo heffug / daß fie gantz bleich an ihrem 
Leib ward / und ſchier in Ohnmacht ge⸗ 


fallen waͤre. Da zohe Maria die fuͤnff⸗ 
un. fchöne Lilgen herfür/gabe ihr felbis- 


ge ju befchauen/ und diſe fande folgende 
rt darauff gefehriben : Erinnere 
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dich / was für ſchwaͤre Straffen vor 
Seiten den Suͤndern in diſer Weit feyen 
zugefuͤgt worden. Welches Maria 
alſo erklaͤrte: Weiſt du dan nicht / wie 
Cain / Pharao / Datan und Abiron / 
Saul und vile andere feyen geſtrafft 
worden? Wie vile ſeynd wegen eines 
Diebſtahls gehenckt worden? Wie vile 
ſeynd wegen einer Geilheit verbreñt und 
umgebracht worden. Wie vile ſeynd 
wegen einiger Suͤnd eingekerckert / ge⸗ 
geißlet / verurtheilet veririben und ges 
richt worden? du aber / die du unendliche 
Ublen begangen haſt / haſt nichts derglei⸗ 
chen gelitten. Ja biſt noch darneben mit 
vilen Gaben der Natur und des Gluͤcks 
beteicht worden: unangeſehen du aller 
diſer Gaben unwuͤrdig geweſen. 

Da Benedicta diß hoͤrte / und in ih⸗ 
rem Gewiſſen wahr zu ſeyn erkennte / 
ward fie uͤber die Maſſen verſchaͤmt / warf⸗ 
fe ſich vor den Fuͤſſen Marid nider / wein⸗ 
te unaufhoͤrlich / und bate mit groſſer 
Demuth um Verzeihung. Alsdan jo⸗ 
he Maria Die fechfte bilgen herfuͤr / dar⸗ 
auff alſo geſchriben Hunde: Erinnere 
dich der gegenwaͤrtigen und zukuͤnffti⸗ 
gen Peinen / deren / ſo in diſer Welt le⸗ 
ben, Welches von Maria alſo ausge⸗ 
legt warb: 

Fuͤrwahr meine Tochter Benedicta / 
pile feynd heutiges Tags eines guten Les 
bens / welche dannoch gefallen ſeynd. 
Dile werden heuriges Tage wegen ei- 
ner eintzigen Tod⸗ Suͤnd fterben. Ein 
Soldat / welcher bey einem unsuch- 
tigen Weib ligt / wird wegen diefer 
eingigen Suͤnd im Schlaff des gäben 
Tods fterben. Heut wird einer in 
Engelland wegen eines eingigen 
Sorns entbauptet werden. In =. 
Stadt 
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Stadt Florentz werden drey/ wegen 
einer einzigen Suͤnd verbrennt wer; 
Den. Teutſchland werden heut 
etliche Ordens⸗Geiſtliche wegen einer 
eingigenSünd des Kigenthums / ſamt 
dem ganzen Kloſter / und dem beyli⸗ 
enden Dorff / deflen Baͤuren deren 
Sund theilhafftig feynd / verbrennt 
werden. Heut werden etliche aus ſaͤ⸗ 
tzig / etliche raſend / etliche Franch/ und 
etliche mir dem Teupfel beſeſſen wers 
den. Andere werden ertrincken / und 
andere werden verdammt werden. 
Und du / die du Ärger biſt als ale diſe / 
bieibeit ungeſtrafft / und erfenneft nicht 
die göttliche Barmhertzigkeit / io Dich bes 
ruffet. Dmie viſe ſeynd / und mie vile 
werden in diſer Welt ſeyn / welche / wan 
fie folche gute eingebungen / und Gele⸗ 
genheiten Guts zu thun haͤtten / wie du 
haſt aus gangen Kraͤfften ſich würden 
A befehren / und ihre Suͤn⸗ 
n abbuͤſſen. So erkenne dan / daß 
in dem Dir dieſe groffe Barmhertzigkeit 
erwiſen wird / Die mehr geſchenckt wer» 
de / ale wan dis einer hundert güldene 
Derg ſchenckte. Belehre dich deßwe⸗ 
gen von Hertzen zu GOtt / und ſeye ihm 
für feine groſſe Wolthaten danckbar. 


Hie fienge Benedicta abermal an zu 
feuffigen/ihre Sünden zu bereuen/ und 
fo vile heiſſe Zaͤhren zu vergieffen/ Daß ih» 


re Kleider und die Capell / darin fie knye⸗ 


te / von ihren Zaͤhren benetzt wurden. 
Endlich nahme die Mutter GOttes die 
ſibende Lilgen herfuͤr auf welcher gefchris 
ben ſtunde: Erinnere dich der Der; 
Dammnus der — —— 
und zukuͤnfftigen Menſchen. Wel⸗ 
ches Maria alſo erklaͤrte: 


Von dem H. Roſenkrant / 


Es iſt feiner unter allen Verdam̃tem 
welcher wan er waͤre wo du biſt / nicht die 
hoͤchſte Buß verrichtete 2. Es ſeynd vile 
verdammt / und werden noch vile ver⸗ 
dammt werden / welche, wan fie fo groſſe 
Gnad gehabt hätten / oder ned) haben 
wuͤrden / als du haſt / ohne Zweiffel felig 
wuͤrden. 3. O wie vile ſeynd wegen ei⸗ 
ner Tod⸗Suͤnd verdammt worden; und 
du / die du ſo vile Tod⸗Suͤnden began⸗ 
gen haft’ biſt noch unverdam̃t. 4. O wie 
vile ſeynd biß an ihren Tod gerecht ver⸗ 
bliben; in ihrem Tod aber geſuͤndiget / 
und ſeynd verdammt worden; und du 
Armſelige lebeſt noch. . O wie vile ſeynd 
wegen der Suͤnd der Unwiſſenheit vers 
dammt mworden/ und werden noch ver» 
dammt werden: und Duy Die du ſo vile 
Laſter aus lauter Bosheit begangen hal 
bift erhalten worden/ und ungefltafft vers 
bliben. 6. „Heut iſt ein Wiägdlein von 
„woͤlff Fahren / wegen einer eingigen 
„Unkeuſchheit / fo fie mit ihrem eigenen 
„» DBatter benargen hat mit ihrem Bat» 
„ ter hingericht und ewiglich verdammt 
„ worden. 7. Deut wird ein Knab von 
„ acht Sjahren in Spanien / megen eis 
„ ner Unkeuſchheit 7 fo er mit feiner 


„Schweſter hat gefucht zu treiben / im 


„Waſſer ertrincken / und ewiglich vers 
„ Damme werden. 8. Heut wird eis 
„ ner in fombardey / welcher von als 
„ ten für einen frommen und gleichſam 
„. heiligen Mann gehalten wird / fters 
„ben : und allein wegen der Sünd 
„ der nachläßigen Beicht / und nicht 
» genugfamer Erforfchung feines Ge⸗ 
„wiſſens / unangeſchen er Defmegen 
niemal einen Scrupel gehabt / ewig⸗ 
„lich verdammt werden. Deßtzwe⸗ 
„gen ſollen ich alle ins kuͤnfftig > 
en 
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& fo grob und nachläffiglich zu beich⸗ 
tet; wie ihrer / ach leyder/ vile thun. 
9. Heut werden ihrer vier in difer ftatt 
Sloreng fterben: und einer auß ihnen / 
ein burger / wird wegen feiner nach» 
laͤſſgkeit / weilen er feine Einder und 
knecht nicht fleiffig nach GOtt unter: 
richt hat/ verdammtwerden. 10, Heut 
wird ein Ordens⸗ geiſtlicher den hals 
bredyen und fterben : und wegen Def 
fen, daß er keinen ernftlichen fürfas 
habt / nach) der regel und fanungen 
ines ordens zu leben/ (zu welchem 
fuͤrfatz zum wenigften in der begierd / 
ein jeder religioß unter der ftraff einer 
tod⸗ſund verpflicht ift: ) ewoiglich ver: 
dammt werden. 11. In einem ans 
dern clofter wird ein religioß heut ges 
ſchwind an der peft fterben/ und fur; 
nemlich wegen deſſen / daß er nach» 
laͤſſiglich und zerftreuer fein officium 
eberter bat / ewiglich verdammte wer⸗ 
en. 13. Heut werden zwo von deis 
nen gefellinen in dem huren⸗hauß von 
zweyen bublern umgebracht/und ewoig 
verdammt werden, 


Und du armfelige/ erfüllt mit fünden / 
Die du mehr in einer ftund gefündiget haft 
als die vier —— all ihr leb⸗ 
tag gethan haben / & rchteſt und erſchroͤ⸗ 
ckeſt dich nicht. wann dir geſchehe 
was deinen geſellinen geſchehen wird / was 
wuͤrdeſtu thun / was wuͤrdeſtu ſagen / was 
wuͤrdeſtu gedencken? Dahero erwege / daß 
vile in der Hoͤllen Eur welche beſſer ge⸗ 
weſen ſeynd / als du biſt: ſo dannoch nim⸗ 
mer werden ir werden. Dmie vil gus 
tes hat Dir tt erwiſen / welches er den 
andern nicht erroifen hatı wiewol felbige 
weit beſſer ſeynd / als du biſt. En diſem 
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ſtuͤck iſt dir mehr gutes gegeben worden / 
als wan dir ſo vile welten voller edelgeſtei⸗ 
nen waͤren — worden / als ſternen 
am H.mmel ſeynd. So erwege dann 
wol / was ich dir geſagt hab / und kehre 
durchauß nicht wider zu deinem ſchand⸗ 
lichen leben: damit nicht der Ai DL 
tes ohne barmhertzigkeit Dich überfalle. 


As Benedicta dife vilfältige verdam̃⸗ 
nuffen vernahme / abfonderlich aber die ers 
bärmliche ermordung ihrer bender mit 
gefellinnen verftunde/ da erfchracke fie von 
gantzem hertzen / thäte einen groffen ſchrey / 

ele ploͤtzlich vor der Mutter GOttes zu 
oden / und wegen ihres groͤſten hertzen⸗ 
leyds zerſprungen ihr etliche adern im leib. 
Da floſſe das blut zu mund und naſen auß / 
ſie kame von allen ihren kraͤfften und ſin⸗ 
nen / und lage fuͤr todt auff der Erden. 
St. Dominicus hatte immittels die 
H. meß gelefen / welche drey ganger ftuns 
den lang geroähret hatte: Dann eben fo 
lang ware Benedicta verzuckt gerefen : 
und er hatte alles gefehen und gehöret / 
mas mit feiner geiftlichen tochter ware für- 
ngen. So bald er den fchrey/ welchen 
ie in ihrem fall thaͤte / vernahme / da ey⸗ 
lete ee gank erſchrocken zu ihr : ergriffe 
ie bey der hand / beftriche fie mit feinem 
falter / und zohe fie nicht allein auß dem 
tachen des todts herfür/ fonder ſtillte auch 
das flieffende blut und heilte ihr die zer⸗ 
fprungene adern. Es mare eine groffe 
menge volcks gegenwaͤrtig / welche diß als 
les und mit hellen flimmen außruff⸗ 
te. Alsdann gienge St. Dominicus mit 
ihr nach hauß / redete mit ihe von denen 
Dingen /_ fo in der langen Verzuckung 
waren fürgangen/ und teöftete ihre gans 
erſchrockene und zaghaffte feel. 
Aaa aa Eine 
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Eine wochen lang hielte ſich Benedicta 
zu hauß / verharrend in ſtaͤtiger erwegung 
deren dingen / ſo ihr von der Mutter GOt⸗ 
tes waren geſagt worden. Am folgen⸗ 
den Somntag / als St. Dominicus wi⸗ 
der mit ihr zur Kirchen gienge / und vor 
ibe die H. Meß laſe / da ward Benedicta 
widerum verzuckt / und ſahe / wie Chriſtus 
mit feinen fuͤnff wunden / und doͤrnen cron / 
in geſellſchafft ſeiner heiligſten Mutter / 
und viler Englen / zum Altar gienge. So 
bald Die conſecration oder wandlung ges 
ſchehen ware’ Da erzeigte ſich Chriftus am 
creutz hangend / mit allen feinen blutflieffens 
den wunden/ welche über den H, ;Domis 
nicum abfloffen / und ihm Chriſto gang 
geichfoͤrwig machten. Alsdann fahe 
Benedicta auff der rechten feiten Dasjeni- 
ge groffe buch / welches fie zuvor in dem 
urcheil GOttes gefiben hatte. Es ware 
aber nicht mehr abfcbeulich/ fonder gank 
weiß und fauber. Die inwendige ſchrifft 


ware gang außgelöfcht/ und dag Pappir 


ware gank rein und unbemacklet. iers 
über vermunderte fie fich gewaltig fehr/ 
und unterdeffen/ daß fie gedachte / wie diß 
möchte geſchehen ſeyn / hörte fie Chriftum 
mit klarer ſtimm zu ihr jagen: 
Benedicta / meine tochter/ du haft 
nun dein Buch mit den fiben Lilgeny 
von aller geſtalt der fiben tod fünden 
aufigelöfchr: Im übrigen fibe zu / daß 
es binfuro nicht/ wie vormalen / mit 
ſchwartzen / grauſamen und böllifcben 
Buchſtaben beſchriben / noch mit teuff⸗ 
liſchen figuren gemahlt werde: ſonſten 
werde ich raach von dir nemmen und 
dich ins verderben ftürgen. Hingegen 
mache/ daf es mit weiffen und rotben 
buchftaben befchribe und mit ſchoͤnen 
figuren der tugenden gemabltwerde,) 





Dife wort jagten der armen Benebir 
ctä einen neuen fchrecken ein / Dieweil fie 
fich beförchtete abermal in die vorige fü, 
den und firaffen zu gerathen, Deßwegen 
gienge fie im geift zuder Mutter der barm⸗ 
hergigfeit/ warffe fih vor ihren D. Fuſ⸗ 
fen mıder / und bate von innigfeit ihris 
hertzens / daß Maria fie wolte für den vo⸗ 
rigen ſuͤnden und ſtraffen bewahren. Da 
hebte Die Mutter GOttes ihren mantel 
auff nahme einen überauß ſchoͤnen roß 
krantz mit unterſchidlichen edelgchteinen 
gezieret / von ihrem hals / und — 
Sihe meine tochter/ diſen rofenkrang: 
baftu mit verehrt / und ich trage ihn 
eine Raͤyſetliche guͤldene ketten an me 
nem hals. Und mein ſohn / welchem 
am creutz hangend ſtheſt / hat in les 
chen an ſtatt einer Röniglichen gider 
nen Eerten! ein Eräunlein von andere 
famer ſchoͤn⸗und koſtbarkeit amfei 
bals hangend / welche du unsverebn 
und darmit das Buch def todts au 
geleſcht haft. Deßwegen meine 
ter/ fahre beftändig forg/ meinem? 
ter zu betten : Durch welchen Dar Dinpubye 
deine eigene/ und andere fünden moieftas 
loͤſchen. Difen befehle ich die / und 
dir / daß du in den erfien fünf‘ 
welcher von weiſſen und Haren edeigufk 
nen gemacht ift/ die articklen Dex men 
werdung meines Sohns ſchreiben 
Du — mit eingi 
und alle glieder meines leibs vercheem 
denckend / wie ehrerbietig ich mein bi 
gegen ihm geneigt/ wie geen ich 
nen ohren m gehöet/ m 
lich ich ihn mit meinen augen 
wie füffglich ic) ihn mit m 

mund gefüßt / wie 
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mit meinen händen arte gliederlein 
” et / we Ku ihn auff mei⸗ 
ſetzt / wie Demürhig ich mei⸗ 

nchpeve vor ıhm g / und wie fleiffig 
Ag in kinem dient hin und ver gangen 


—— ———— 


—* aͤuffopffern. Alſo wirſtu einen 
roſenkrantz von lauter rubinen oder rothen 
et —— machen / und meinem Sohn 


Den dritten ro oltu mit guͤl⸗ 
denen an — und ihn zu 
—— der glory meines Sohns / und der 


—— eyhung deiner 
er fpeechen. dann meis 
mi A — ab ae Sohnin gl 


— wie du ange⸗ 

6 offt du uns eis 

Vene: Dem opffereft/ fo vile güldene 

Bent nfenbabrme 5 
Röniglicher ehr. 


e Maria Benedis 
—— mit freundlichem 
uff ey weiß ward A 


SDs ihr erfehinen und hat 


wird, 
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ihr vile thaten des H. Dominic / wel 
che Bein menfch wuſte / offenbatit. 


Zum befchluß * exempels ſetzet der 
felige Alanus de Rupe / welcher diß tes 
empel beſchriben / folgende wort hinzu : 
Dife geſchicht ift noch Euralich durch 
die o ofen nbahrung Chriſtiund der Mur⸗ 

— beſtaͤttiget worden. Und 
hoch difem allem leifte ich zeugnuß und 
ag unter einem eydſchwur zu der 

. Dreyfaltigkeit: wie auch unter der 

fabr aller maledictiony fo über mich 

ommen folle / wann ich von dem 
rechten weg der warheit abweiche, 


Alanus Redivivus, parte 5. cap. so. 


DIE ift eine ſehr wunderbarliche ges 
ſchicht / auß welcher nicht allein Die kraͤfft 
ab rofenfranses / fonder vilmehr die 

re und abfcheulichfeit der Sünden 

am mit jugreiffen iſt. Es 

* aum ein fünder feyn/ welchem die 

aufimercfjame ablefung derfelbigen nicht 
” ängften ein und Die feufjer außtreiben 

. Alles was die Mutter GOttes 

der Denedictä gefagt/ Ban von jenem ſuͤn⸗ 

der auff — ge Fo ge werden / 

als wanns ihm abſe —— re geſagt 

worden: Dann ſelbiges ſich meh —— 
re 

uch / fo fie geſehen / wird ein je 

der in feinem tod fehen / welches ihn nicht 

weniger / als der teuffel felbft fehrecken 

* o wolle dann ein jeder den H. 

und ——— —— 

— lauter ſchoͤne ſchrifften hin⸗ 


Aaa aa 2 Die 
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Wie Die fhöne Catharina / wegen fleiffiger Abbettung de 
ee: = Chriſto ſelbſt fill worden. g deß 


Dominicus / auß geheiß Chriſti 

und Maridy/ vile länder Durchs 
wanderte / den H. Roſenkrantz zu verkuͤn⸗ 
digen / kame er auch in die Statt Rom / 
und predigte nicht allein dem gemeinen 
volck / — auch denen Cardinaͤlen und 
Biſchoͤffen / wie daß die Mutter GOttes 
nicht wuͤrdiger / als durch den H. Pſalter 
koͤnte gegrüßt und verehrt werden. Diß 
bewiſe er mit vilen vernuͤnfftigen beweiß⸗ 
thummen / und erklaͤrte es mit vilen figu⸗ 
ren und exemplen. Zum beſchluß ſprach 
er: Vilgeliebte zuhoͤrer / damit ihr erfah⸗ 
ret / daß alles / was ich zum lob deß H. 
Pſalters geſagt habe / warhafft ſeye / fo 
bettet ihn mit fleiß und andacht / und bes 
trachtet darbey das lenden Chrifti: fo wer⸗ 
det ihr ſpuͤren / was für Prafft in diſem ges 
bett feye/ und werdet warhafftig den geift 
GOttes in euch finden. Dann es fan 
nicht nuöglich ſeyn / daß eine folche flamm 
einen nicht errodrmen : noch ein fo groſ⸗ 
ſes fiecht einen nicht folle erleuchten: noch 
eine fo Fräfftige medicin einen nicht folle 
gefund machen. 

Alle hörten mit verwunderung zu / Dies 
weil fie dergleichen predig noch niemal 
gehört hatten: und wiewol ihnen Das bet, 
ten Des rofenfrankes gang fremd fürfame/ 
dannoch entfchloffen fich vile / nicht allein 
von den gemeinen leuten’ fonder auch von 
den Gardindlen und Bifhöffen den Pſal⸗ 
ter zu ergreiffen Damit fie den geiſt GOt⸗ 
tes dardurch möd'ten empfinden. 

Damal ware zu Rom ein bekantes un⸗ 
zuͤchtiges weib / welches allen andern der⸗ 


= den zeiten / als der H. Patxiarch 


gleichen gemeinen weibern in der för 
heit / wolredenheit / freund lichkeit und kley⸗ 
der⸗pracht weit vorgienge. Ihr tauff⸗ 
nam ware Catharina / wegen ihrer auß⸗ 
buͤndigen ſchoͤnheit aber ward ſie in gemein 
die ſchoͤne Catharina genennt. Zu di⸗ 
fer lieffen mehr. unkeuſche juͤngling und 
junge männer / als zu allen andern der⸗ 
gleichen gailen weibern: und diſe ware ein 
mächtiger ſtrick des ſatans / dardurch er 


die ſeelen zur Hoͤllen zohe. 


ie kame etlichmal zu der predig des 
H. Dominici/ auff daß fie von vilen law 
ten / welche allegeit zu folcher predig kamen / 
moͤchte geſehen und begehrt werden: und 
deſto mehrere liebhaber und reichtummen 
gewinnen. Unterdeſſen hörte fie vil guls 
von dem roſenkrantz predigen / und von 
St. Dominico ſagen / daß es kaum moͤ 
lich * / daß ein ſuͤnder / er ſeye auch ſo 
groß als er woͤlle / ſolle verlohren werden / 
wann er in eyffriger bettung des H. 
ters biß an ſeyn end verharren wuͤrde. 
Diſe predig gienge der Xm ſo N 
zu hertzen / daß fie fich ernftlich entſchl 
diebruderfchafft des H. Roſen krantzes ans 
unemmen/ und alle tag einen gangen 
falter zu beten. . Sie lieffe fih von 
den H. Dominico felbiten einfchreiben/ 
empfienge einen Pfalter von feiner hand/ 
und lernte von ihm auff mag weiß ſie die 
drey rofenkräng zu ehren. des leydens Chri⸗ 
fti folte betten. Sie giengealle tag auffs 
wenigſte einmal in die Kirch / bettete alb 
da ihren H. Pfalter/ und betrachtetedas 
leyden Ehrifti folgender maflen darbey. 
Den erſten roſenkrantz bettete fie zu = 
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der Findheit Chriſti / und bedachte darbey / 
wie Chriftus damol fein gantzes zufünfftis 
ges leiden vor feinen augen gehabt/ und 
in feinem hergen herum getragen habe. 
Den andern roͤſenkrantz bettete fie zu eh⸗ 
ren des bittern leydens Ehrifti/ und be 
trachtete wie er biut geſchwitzt / gegeißlet/ 
gePrönet/ gecreugiget und getödtet wor⸗ 
den. Den dritten rofenfrant bettete fie 
der GOttheit zu ehren; und betrachtete 
darbey / wie vildie GOttheit / wiewol fie 
unleidbar iſt / von den fündern muͤſſe lei⸗ 
den / indem fie gelaͤſtert / geſchaͤndet / pers 
wünfcht, und mit allerhand ſuͤnden erzuͤrnt 
wird. Alſo daß mann GOtt ſterblich 
waͤre / muͤſte er ohn zweiffel / we er vil⸗ 


mal offenbahrt hat / widerum ſterben. 


Diß betrachtete die ſchoͤne Catharina alle 
tag / gieichwol fuhre fie fort zu fündigen: 
ja fündigse verm.ffentlih auf GOttes 
Barmberkigkeit: vermeinend fie koͤnne 
nicht verdammt werden / fo lang fie in 
forechung des rofenfrang verharte. 


Hie wolte nun Chriftug feine unendlis 
che guͤtigkeit erzeigen / und auch zugleich 
erteilen: daß Das gebett Des Pſalters / und 
Die betrachtung feines leydens ihm ange 
nehm fene/ wann es fihon von einem gott- 
loſen fünder gefchicht. 

Wann Catharina feine buhler hatte’ 
pflegte fie Durch Die ftraffen der Statt zu 
gehen. ıhre fehönheit Den mannß⸗ leuten zu 
jeigen/ und deren bergen durch ihre bule⸗ 
riſche geilheit zu entzünden. Einmal ale 
fiösaarh ihrem brauch in groffer leichfers 
tigfe@durd) die Hatt Rom Ipasierte/ bes 

gegnete ihr ein überauß-fchöner / langer 
und gravi ätifcher here / welcher bey ihr 
ſtill ſſunde / ihre ſchoͤne geftalt beſchauete / 
und zu erkennen gabe / als wann er in ſie 
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verliebt ſeye. Darum ſprach er: Was 
thuſtu allhie / Catharina / haſt du dan 
keine wohnung? Sie antwortete: Frey⸗ 
lich / mein herr / hab ich eine wohnung / 
und hab alles zum ſchoͤnſten darin ge⸗ 
ziert und auffgebutzt. Er ſagte: Ich 
will diſen abend mit dir zu nacht eſſen. 
Sie ſprache: berr wird mir ein 
lieber gaft feyn: und ich will ihm al⸗ 
les/ was er verlange/ vorftellen. 
nahme dijer here das leichtfertige weib 
mit Der hand/ gienge lanafam mit ihr über 
bie firaffen’ und Fame endlich zu ihrem 
hauß. In demſelbigen waren vile leicht- 
fertige weiber / welche diſem fremoen gaft 
entgegen famen/ und mit groffen freudens 
eihen bewilllommten. Diſer herr aber 
egehrte ein abfonderliches zimmer! in wel⸗ 
bes er mit der Catharina gienge/ und 
ihr befahle Dasnachtmalfertig zu machen. 
Da .. Dijer wunderfame gajt any 
mit der Catharina allein zu tiich zu ſitzen / 
zu eflen/ zu trincken / und ein freundliches 
gefpräch zu führen. Es rare munders 
lich zu ſehen / wie daß allesı mas er bes 
rührte/fo wol von ſpeiſen / als vom tranck / 
feine geitalt verluhre/ und in blutige farb 
verändert wurde, Gleichwol fchmeckte «8 
nicht nach blut / fonder empfienge den als 
ferlieblichften geſchmack / und alerfüleften 
geruch. Dierüber verrounderte fich Catha⸗ 
rina über Die maffen) und Ipradı Mein. 
herr / was ift das? Ich bin ennweder 
nicht recht bey finnen/ oder es muß 
wabr fern’ wasich mit augen ſihe / und 
mit meinem mund fchmeche: Daßnems 
lich alles was ihr berubrer/ ganz blutig 
werde, Darauffjprach verrwunder:gaft: 
Weiſt du dann nicht / daß ein Chrift 
weder erwas effen noch trincken folle, 
welches nicht in das blut Chriſti eins 
Aaaaaz gedunckt 
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gedunckt er: Über dife rede verwun⸗ 
derte ſich Catharina nod) mehr/ und ges 


Dachte bey fich / daß difer gaft Fein leicht» 
fertiger buhler fonder ein H. Mann feyn 
müfle: empfande deßwegen eine ehrerbies 
tung geoen ihm / und ware nun nicht mehr 
ſo keck / daß ſie ſeine hand beruͤhrte. Da⸗ 
rum ſprach fie zu ihm: Herr auß eurem 
angeficht feheinet ihr ein ehrwuͤrdiger 
Wann zu feyn: Ich bitte/ fage mir 
doch / wer ihr feyer/ und wober ihr 
tommet. Der gaft antwortete: Wan 
wir im ſchlaff⸗beth feyn werden, will 
ich dir ſagen / wer ich feye. 

Nach gehaltenem nachtmal tribe Tas 
tharina an ihrem geliebten gaft an / daß er 
fich mit ihr woltenider legen; auff Daß fie, 
nad) feinem verfprechen / mögte vernem⸗ 
men/wer/und von wannen Difer ehrwürs 
dige gaſt ſeye. Sie entPfeidete fich eylends / 
und legte nider; erwartend mit vers 
langen / daß er fich zu ihre legen wolte. 
Run höre wunder / was allda fürgienge. 
In einem augenblick veränderte Difer ehr⸗ 
mwürdige Mann feine geſtalt und nahme 
die gröffe und geftalt eines kleinen übers 
auf I nen Anäbleing an. _ Welches 
auff feinem —— eine doͤrnere kron 
hatte / auff ſeinen achslen ein creutzlein 
iruge: An beyden haͤnd/ und fuͤßlein Durchs 
— wunden hatte / und an ſeinem 
gantzen leiblein mit unzahlbaren wunden 
verwundet ware. Diß liebe Knaͤblein fahe 
Catharinam mit betruͤbtem angeſicht an / 
und ſprach mit beweglicher ſtimm zu ihr: 

© Catharina / Catharina: laſſe nun 
endlich von deiner thorheit ab / und 
halte ein / mich weiter zu peinigen. Jetzt 
ſiheſt du mit augen / wie groß mein 
leyden in meiner kindheit —— en ſeye: 
welchem du zu ehren täglich den erſten 


Rofenfrang / 

roſenkrantz gebetret haft: Wiſſe / daß / 
von der erſten ſtund meiner empfaͤng⸗ 

nuͤß / biß zum letzten augenblick meines 

lebens / ich unauffhoͤrlich alle diſe pei⸗ 
nen fuͤr dich in meinem hertzen emp⸗ 
funden / und vor meinen augen gehabt 
habe, Welche ſo groß geweſen ſeynd / 
daß wann alle ſand⸗koͤrnlein am meer 
lauter Endblein wären: und cin jedes 
knaͤblein litte ſo groſſe peiny als alle 
menſchen in ihrem tod leiden muͤſſen: 

So wirden dannoch alle dife knaͤb⸗ 

lein mir einander nicht fo groſſe pein 

und’ todss-ängften außſtehen / als id) 

für dich) gelicten/ und ın meinem ber 

gen empfunden babe. 

: #Dife erfcheinung und anſprach Ehrifti 
jagte Der Catharmaͤ fo groſſen ſchrecken 
ein / daß ſie alsbald auß dem beth auffſtun⸗ 
de / vor dem verwundten ICjulein auff 

ihre knie fiel / mit weinenden augen ſich 

wegen ihrer ſchwaͤren ſuͤnden anklagte / 
und mit groͤſtem mitleiden ſeine wunden 
beſchauete. Diß mitleiden wuͤrckte in ihr 
ſo vil auß / daß ſie an ihren hertzen die 
wunden Chriſti warhafftiglich empfande / 
und unaußſprechlichen ſchmertzen an ihrer 
feet litte. Wie mehr und länger fie Die 
wunden des JEſuleins befchauete / deſto 
tieffer ſelbige ihr her Durfhtrangen/ und 
deſto gröffern ſchmertzen in ihrer ſeelen 
gerurfachten. — 
Nachdem ſie eine lange weil in bedau⸗ 
rung diſer wunden verharret ware / fihe/ 
da veraͤnderte Chriſtus ſeine geſtalt aber⸗ 
mal/ und erzeigte ſich in feiner mannlichen 
groͤſſe / gleich wie er zur zeit wi; leydens 
geweſen ware. Allhie ſahe Catharina 
Chriſtum fo voller wunden / bluts⸗ tropf⸗ 
— / ſpaichlen / maafen / ſtriemen und 
chmertzen / daß von ſeinem haupt biß —* 
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feine füß Fein einiges geſundes glied noch 
päglein ware. Und Ehriftug fprach zu 
ihr: Sihe / meine tochter / was i 
fuͤr dich gelitten babe: bebersige/ wie 
vile wunden ich deinenwegen empfans 
gen babe. Wie groß meinft du, daß 
meinleyden gewefin feye? Ich füge dir/ 
OP meine peinen slle pe nen der hoͤllen 
ifberfchritten baben : Dieweil meine 
krafft zu leydẽ nicht menſchlich / fonder 
goͤttlich ware. Ich ſage dir auch / daß 
wann mein leyden unter alle menſchen / 
ſa auch unter alle empfindliche und 
unempfindliche creaturen ſolte außge⸗ 
theilt werden / ſo muͤſten alle lebendi⸗ 
ge creaturen fuͤr groͤſſe des ſchmertzens 

yen/ und alle unempfindliche crea⸗ 
turen zerſtoͤhrt werden. 


. Die unerhörte wort Chriſti / und die 
erbärmliche geftalt feines gantz verwund⸗ 
ten leibs würckten bey der Catharina fo 
vil auß/daß fie nunmehr die peinen Chri- 
finicht allein in ihrem hergen/fonder auch 
an ihrem feib empfarde. Die Dörnere 
kron Chriſti empfande fie in ihrem haupt / 
Die wunden feiner haͤnd und fuͤſſen emp⸗ 
fande fie in ihren haͤnden und füllen : Die 
fchmergen feiner außgethänten gliedern 
empfande fie in allen ihren gliedern ; und 
es ware ihe nicht anderfl / als wann fie 
mit Chrifto gesrensiget wäre geweſen. 
ag dig in ihr außgewürckt habe/ laſſet 
fich beffer bedencken als befchreiben: Daß 
ein jeder Fan erachten / wie es ihm ſeyn 
würde / wann er folche bittere ſchmertzen 
an feinem leib empfinden folte, 


Nach einer geraumen zeit veränderte 
Chriſtus Dife feine peinliche geftalt in eis 
ne glorwuͤrdige geſtalt / und erfching Der 
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Catharina in der Marheit der formen’ und 
mit lauter glormwürdigen wunden. All⸗ 
IR waren lauter wunderbarliche und ers 
hröckliche Ding zu ſehen / welche nicht wol 
befchriben/ noch) von ung mögen begriffen 
werden. Dann in einer jeden wunden 
fchine Die gantze welt zu feyn : Welche 
Ehrifto feine wunden ſuchte zu erneuern / / 
und gu —— : und ihn noch einmal / 
wann fie koͤnnte / begehrte zu peinigen und 
ju creußigen. Hingegen jahe fie/ wie Die 
lieb Chriſti gegen allen und jeden fündern 
fo groß ware / daß er bereit ware, für 
einen jeden fünder / wanns von nöthen 
waͤre / noch einmal alles ju leyden/ was er 
Re die gange welt zugleich gelitten hatte. 
a ſprach Ehriftus: 


Siheft du / tochter / wie vil ich in 
meiner. GVttheit für dich und dein 
heyl leyde! dann weil alles in mir ift/ 
und ich in allem: darum ſihe und lie 
be ich dich) in allem difem: und bin bes 
reit in difem allem in ewigkeit fur dich 
zu leyden. Dann meine lieb ift unend⸗ 
lich / und alles was in mir ift / ift uns 
endlich. Erkenne derowegen die güs 
tigkeit GOttes / und fahre fort das 
dreyfaltige leiden Chriftizu betrachten; 

u deſſen ehren du bifbero dreymal 
Fünffsin Ave Maris gefprochen haft. 
Sibe aber zu / daf du dich hinfuͤhro 
befjereft : und gleichwie du bifbera 
bift gewefen ein erempel der boßheit 
und unreinigkeit: alfo feye binfüro ein 
(Piegel der frommkeit und reinigkeit. 
aß ich dir aber erfiheine / dus thue 
ich nich wegen deiner verdienften ; ſon⸗ 
der zum erempelder buß allen fündern ; 
und weilen deinebrüder/ auf der brus 
derfchafft meiner Mutter für dich ges 
etten 
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betten baben / auff daß durch deine 
befehrung vile mögen befebrr werden; 
gleichwiedurch dein lafterftafftes leben 
unzablbare fünder teufflifch worden 
d 


Nach difen worten verſchwande die 
erſcheinung auß ihren augen / aber nicht 
auß ihrem hertzen: darinn ſie ſo gar tieff 
eingewurtzeſt ware / daß fie all ihr lebtag 


deren nicht konte vergeſſen. Die unend⸗ 


liche lieb Chriſti gegen allen fuͤndern / wel⸗ 
che ihn bereit machte / noch einmal fuͤr ein 
jeden zu fterben/ ke 9 feel in ſolche vers 
munderung/ daß fie fchier erftaunet und 
son finnen kommen waͤre. Den meiften 
theil der übrigen nacht verzehrte Catha⸗ 
tina in erwegung der gehabten erfcheinung 
und in betrachtung der worten / fo Chris 
ſtus zu ihr gerenek hatte. Den empfans 
genen ſchmertzen empfande fie auch noch 
in ihren gliedern ; welcher ihr fo groſſes 
mitleiden gegen dem bittern leyden Chriſti / 
und eine fo fchmersliche reu ihrer fünden 
brachte, Daß fie nicht Ponte nachlaffen zu 
weinen und zu Hagen. 
Am folgenden morgen begabe fie fich 
frühe zur Firchen / beichtete dem H. Dor 
minico von ihrem ganten leben mit grofs 
E reumüthigfeit : und erzehlte ihm die ges 
abte gnadenreiche Erfi * Chriſti. 
St. Dominicus legte ihr zur buß auff / 
daß ſie täglich den pfalter nach obbemel⸗ 
ter weiß all ihr lebtag betten / und in der 
bruderfchafft des heiligen rofenfrang vers 
harten folte. | 
Nach ihrer befchrung bettete Cathari⸗ 
na den pfalter vil fleiſſiger und andächtis 
ger’ als fie zuvor gethan hatte: und bes 
Dachte ſich —— ſt / auff was weiß 
ſie fuͤr ihre begangene ſuͤnden moͤgte wuͤr⸗ 


dige buß wuͤrcken. Da erſchine ihr ein: 


mal die allerſeligſte Jungfrau Maria / mit 
der H. marterin Catharina / ſprechend: 
Sihe / meine tochter / du haſt ſehr vil 
geſuͤndiget / darum muſtu auch geofle 
buß thun. Wach deßwegen taglidy _ 
drey diſciplinen / eine jede von funffzig 
ſtraichen: welche mit einander einen 
buß-pfälter machen. Es iſt aber nichẽ 
noͤthig / daß du allzeit dich mit einet 
diſciplin oder geiſſel ſchlageſt / ſonder 
kratze Dich mic Deinen Naͤglen / oder 
pfetze dein fleifch zu aller zeit undan 
allen orthen. Und dife buß Fanft dus 
allzeit thun wider die anfechenng des 
fleiſches und um alles guts zu erlans 

n, Diß ift eine natürliche, beims 
iche / ja Eönigliche buß : und eine Koͤ⸗ 
nigin aller buffen. 


Difem rat Marid Fame Catharina 
feifio naeh / und mann fie in ihrem tägs 
ichen pfalter bettete/ kratzte / oder pfeßte 
fie bald ihren rechten / bald ihren linken 
arm zu einem jeden vatter unfer und Ave 
Maria gar fhmerslih. Den erften vos 
fenfrang. bettete fie zu ehren Des innerli⸗ 
chen leidens / fo Chriflus in feiner kind⸗ 
heit gelitten hatte: und difen opfferte fie 
auff iv erquickung und erlöfung der lies 
ben feelen des fegfcurs. Den andern vos 
fenfrang bettete fie zu ehren der dufferlis 
chen ſchmertzen fo Ehriftus in feinem 
bitteren leyden außgefianden hatte : und 
difen opfferte fie auff für das heyl der gan⸗ 
gen welt, Den dritten rofenfrang bets 
tete fie zu ehren der lieb, fo Chriſtus in feis 
ner GOttheit gegen allen fündern traͤgt / 
indem er bereit ift für einen jeden noch eins 
mal zu fterben: und diſen opfferte fie auff 
sur vermehrung Der freuden aller heiligen.t . 
Was dieſe gottfeelige wiſten = 
Z iſem 
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difem ihrem täglichen pfalter auswuͤrckte. 
olte GOtt dem Heil. Dominico zum 
teoft aller menichen offenbaren/ und Durch 
ihn gu unfer nachfolgung der welt Funds 
bar machen. Dahero als difer Heilige 
einmahl des nachts im gebett ware / ward 
er Durch göttliche krafft im geiſt erhebt, 
und ſahe / wiedaß in dem hau der ſchoͤ⸗ 
nen Catharınd ein überaus feines knaͤb⸗ 
nde/ aus deſſen glivern fünff und 
ig Amy tiproffen / welche in das 
ab flolfen/ und durch ihren eins 

die leidende feelen ſtaͤrckten und troͤ⸗ 
em. D in was für flimmen des lobs 
zachen die liebe feelen herfür! O was 
für geoffen danck und benedeyung fagten 
De Catharind! Die erd erfchallte von 
en ſtimmen / und Das ganse fegfeur 
toard Durch DIE lob erfreuet. Dann vile 
feelen wurden Durch Das gebett Catha⸗ 
tind erquickt : vile wurden von ihren ma⸗ 
ceein gereiniget / vile wurden von ihren 


fhulden befrehet / und vile wurden von 
iheer qual erledige. D wie Fame diß 
dem Hal. Dominic fo wunderlich für! 


O was für eine freud hatte er DIE wun⸗ 
derſame geficht anzufchauen. 


Als dife liebliche erfcheinung über ein 
Biertheil ſtuͤndlein gewaͤhret hatte, fahe er / 
wie daß ein ſchoͤner junger mann in die 
kammer Catharinaͤ kame / muß deſſen fuͤnff 
wunden fuͤnff brunnen entſproſſen / wel⸗ 
che die gantze ſtreitende kirch / ja die gantze 
welt begoſſen und erquickten. Da wur⸗ 
den die baum und pflaͤntzlein grün: da 
tourden die filch und voͤgel lebhafft: und 
da wurden fürnemlich Die menfchen er; 
leuchtet / und in einem bad gereiniget. 
D wie lieblich waren diſe ding anzufchaus 
en. Die groß ware Die freud Der welt! 
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Dann alle creaturen benedeyten Cathari⸗ 
nam: und baten den erſchaffer aller crea⸗ 
turen fuͤr ſie. 

Nach einer viertheil ſtund ſahe St. 
Dominicus / wie daß ein glorwuͤrdiger 
mann einer unendlichen groͤſſe / klarer als 
der ſonnen liecht Babe ame/ und vor 
dem hauß Catharind ftunde: auß wel⸗ 
chem fünff brunnen quelleteny welche (d 
in fünff und funfftzig flüß ausgoffen. Diſe 
floſſen nicht über Die erden/ nod) ing feg⸗ 
ek ii igen twunderbarlicher weiß 
Bo — —* und Er 
L e himmlifche paradeiß. ie 
füßi keit difer flüffen ware fo groß / daß 
Die che der Englen mit luft Daraus trun⸗ 
cken; und die feharen der heiligen dem alle 
—— GOtt unermeßlichen danck 
agten. 

As St. Dominicus diß alle mit 
freuden angefchauet hatte / vertwunderte 
er fich gewaltig — daß diſe wunder⸗ 
ding in dem hauß der ſuͤnderin Catharinaã 

haben. afamedie Mutter GOttes 
ju ihm und fprache: Warum verwuns 
dereft du dich / O Dominice/ über dife 
ding? Waiſt du dann nicht/ daß ich 
eine freundin der fünderin feye? Waiſt 
du dann nicht / daß die göttliche guͤti 
keit in meiner hand ſtehe? hab 
Dir aber diſe ding von der Catharina 
wollen zeigen/ Damit du in der wele 
folleft predigen/ daß die fünder wegen 
keiner einigen ſuͤnden / fie feyen fo groß 
als fie wollen, keines wegs follen vers 
zweifflen: fonder folle allzeit auf Gott / 
und _feine unendliche barmbersigteit 
hoffen. Fuͤrnemlich aber follen diß die 
jenigge thun / welche unter meine ſchutz⸗ 


mantelivollen fliehen; gleich wie diſe 
Catharina gethan bat. - 
| Bbb bb Dife 
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Dife teöftliche wort geficlen dem Heil. 
Dominica gewaltig (ber und nahme ſich 
ernftlich für mit ehiſtem felbige zu predi⸗ 
- gen: Maria aber ſprach ferner zu ihm: 
Haſt du dife wunder⸗ding wol in ob- 
acht genommen, Dominice? Soböre 
num ferner/ und predige die heilige 
und liebliche ding / ſo ich dir jergt gen 
will, VTemlich : von meinem Sobn 
bab ich erworben/ daß alles ſo mer 
nen pfülter berten/ und in meiner bru⸗ 
derſchafft feynd / follen eben dife fürs 
trefflichkeit haben / (wiewohl gie fel- 
bige nicht feben) welche die Lachas 
tina gehabt bat. Dann die menfchen 
feben auch GOtt nicht / noch die Eng 
len/noch die teufflen: noch ihre vers 
dienften/ noch ihre tugenden: ja fie 
feben nicht die Frafft des magnet⸗ 
fteins/ noch der fernen: wie vil wer 
niger werden fie dann dife ihre glory 
ſehen: nach ihrem tod aber werden 
fie felbigge feben. Seye defiwegen 
ſtarckmuͤthig / O Dominice/ und pres 
dige eiffrig meinen pfälter/ und meine 
bruderfchafft/ dann dife gnad / fo Ca: 
tbarina bat / bab ich den leuten er; 
worben ; nicht daß fie felbige follen 
ſehen / fonder daß fie ſelbige follen ha⸗ 
ben. 

Mit diſem endigte fich Die erfcheinung: 
und Dominicus fagte dem allmächtigen 
GoOdtt groſſen danck für feine barmher⸗ 
en Nach dem befelch der Mutter 

Ottes predigte er alles was ihm Mas 
ria gefagt hatte’ und lehrte Die leut den 
—— auch auf obgemeldte weiß betten. 

nn er —— maniren erfunden / den 
pſalter zu betten / um den verdruß zu mei⸗ 
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den: und auf daß fich ein jeder ſeines go 
fallens eine manier koͤnte etwo 

Die obgemelfe Catharina hat darnach 
all ihr gut unter die armen ausgefhalt, 
von der welt urlaub genommen/ und (id 
in eine claufen verſperret. Dife clan 
ware ein haͤußlein / neben einer Frechen $ 
bauet: auf welchem ſie durch ein fen 
auf den altar ſehen / und die Heil, ml 
hören konte. Sie ift Durch die einge 
bettung des pfalters zu gl )eiligtet 
— und —— tbarungen 
gehabt. Weßwegen auch Die hai 
leut zu ihr Fommen ſeynd / und 
um rath in gewiſſens⸗ jachen # 

unffschen tdg vor i od 

hriſtus mit ſeiner jung 
2 A — nr Deil- ae ath 
erfchinen: ſagend / Daß fie ſch 
hu folte bereiten/ ® weil fi 
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e Sechsigfte ziftory. | 
Adrian ein Erk-Diacon wird wegen einer Simd inKerdfer ges _ 
RP worffen / und Durch den Roſenkrantz erlöft. 


eiten des H. Dominici wa⸗ ner fürnehmen gräfflichen tochter / namens 
anien ein adlicher / GOt⸗ Joanna / fo ihm allzeit zu beichten pflegte / 
und ſehr berühmter anzureitzen. Demnach die anfechtung je 
mens Adrianus welcher wegen länger je groͤſſer worden / offenbahrte er 
mer weißheitund gottfeeligfeitin der ihe endlich feine groffe lieb zu ihr/ und bes 
men ftadf Sarragoſſa zumers-Diacon füffe fich Diefelbe zu feiner ungiemlichen lieb 
enmählet wurde. Demnach er ſolches hohe zu reigen. Endlich kame die fach fo weit / 
am x etretten hatte; befliſſe er ſich vor Daß fie beyde GOttes und ihrer ehr ver⸗ 
er Gottesdienſt u befoͤrdern / gaſſen / und in ungebuͤhrliche fachen eins 
ind ſe wo bey geiſt als weltlichen die nach ⸗ willigten / und in das ſchwaͤre laſter der 
ißigkei baufchaffe Finge derowegẽ zum unjucht fielen. Darauff lieffe alsbald der 
etenanıdie geiftlichen mit gantzen ernftzu erſte eiffer nach / und derjenige fo zuvor 
sem ihre ungeiftliche fitten und aus⸗ fleißig in der kirchen / embfig im GOttes⸗ 

| elaffenh t ausjureuthen, als mißbraͤuch dienſt / andaͤchtig im gebett/ eifrig im pres 
1D unor nungen in der kirchen abzuſchaf⸗ digen / fanfftmüthig in gebärben / auffers 
md alles in folche ordnung und ſtand bäulich/ in der converfation und ein exem⸗ 
ihtau dab Gott und die menfchen/ plar aller fugenden ware den Br man 
men gefallen darüber hatten. Er felbft jest ang verändert) prächtig in Flayderny 
teohne unterlaß/ gabe herrlicheer« muthtwillig in fitten/ ü “ in gebaͤrden / 
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mplender tugenden von ſich /und erzeige fuͤrwuͤtzig in den augen, frech in dem reden / 
te in at Mm X en eyffer und Gerechtig⸗ offt bey gaſtereyen/ luſtig bey comedien / 
Feiti aß we Higlich GOtt lob und danck und aller meltlichen üppigfeit gang erges 
19te Daß ee ihnen einen fo forgfaltigen/ ben und zugethan. Jederman der ihnzus 
mbjigen und Gottsförchtigen hirten be⸗ vor gekent / und wegen feiner fugenden ver 


echalle. 2... | at 2 — 
i ſ9 , fesählinge veraͤnderung / und betruͤbte ſich 
— —— daß diſer fürneme herr von m gottſe⸗ 
haffter undbeförchte fich/ daß er ihm vile sigen leben jo bald nachgelaffen hatte. 
—* entziehen moͤgte / darum ſetzte er es Er aber lieſſe es nicht bey dem erſten 
nen gewaltigen haß auf diſen gottſeeligen fall / ſonder nachdem er einmal geſuͤndiget 
mann / und bedachte ſich auf alle mittel / wie und ſeine ehrbarkeit hinweg gelegt hatter 
re ihn feiner tugenden berauben / und in Iran tägliche. gele it mit dem gräffs 
ine fchrodre fünd Bag mögte. Unters lichen fräulein zu —* und in inc 
tunde fich deromegeni —— böfen leben ohne ſcheu fortzuſahren. Leb⸗ 
edancken und anfechtungen zuzu⸗ te alfo ein halbes jahr mit ihr in ee 
m 


is unreiner lieb gegen ei⸗ / und 
etzen / und ihn mit gegen eis: unucht ee * * 





748 Adrian wird durch den Rofenkrans erlöft/ 


alſo heimlich anquftellen, Daß niemand die⸗ nuß. Diß urtheil ward alsbald volle 
elbige vermerckte. Nach einem halben gen’ Adrianus ward ineine harte gefüng, 
jahre verkehrte ſich ihre wolluft in bitter⸗ huß gemorffen ; allda mit und 
feit und ihre freuden in unfägliche traus Sur geplagt / mit. waſſer und brod ge 


rigkeit. Dan der grafffeste einen groffen veg 
argwohn auf feine tochter / und demnach eine freund achteten fich diß fü den 
fie allgemach großes leibs wurde / vers gröften ſchimpff / bedachten fich auf ale 
merckte er daß fiefchroanger ware. Hier⸗ mittel’ roie fie zu ihm fommen/ und 
über erzürnte er wie ein zorniger baͤr heimlich darvon pi Bu 
führe feine tochter mit groben worten an/ verkleydeten fich etliche aus ihnen alte 
und Fonte ſich kaum enthalten’ daß erfie liche priefter / begehrten ihm zu befud 
nicht zu boden geworffen / und mit füflen und zu tröften/ wurden tu ihm | 
getretten hätte. Sekte darnach ernſtlich kercker gelaſſen und nach bem fitibre 
an fie/ wolte von ihr den thäter wiſſen vortheil atisgefehen hatten halffenpekm 
und wofern fie felbigen nicht offenbaren heimlich hinaus, daß es niemand gasak 
wolle, trohete er ihr er wolle fie umbrins wurde / Adrianug machte ih 
gen. Die tochterwolteihrefchand befters ſtaub / nahme die flucht über berg 
maffen bedecken / erdichtete alsbald einen thal: aber ach lander/ da er wtrme 
tügen ; fogt/ fie habe zwar mit dem erg dem feind entflöhen zu feynvficheer ang 
diacon Adriang geſuͤndiget / er aber / als haͤngnuß GOttes unverfehend dem 
welcher ein gauberer — hab ſie durch in die haͤnd. Diſer er m al 
auber- kunſt fo gar behert/ daß fie wider fuhre ihn mit rauhen mortetannan 
ben roillen ihm hab müffen einwoilligen. wider gefangen, und mit beroiligu 
Uber diſe reden ward der grafunfdge bifchofts warffe erihn in e 
ficher weiß wider den ertz⸗diacon erzuͤrnt / erſchrecklichern fercfer; mit 
Dedachte dife ſchmach an ihm zu rächen? famen endſpruch baß er all Tank 
und ihm aus rachgieigfeit um ehr und Darin bleiben’ von Feinem menfd 
gut zubeingen. Echickte derowegen eini⸗ beſucht / und nur mit toenigem ® 
ge foldaten aus / welche ihm heimlich aufe waſſer folte abgefpeift werben. ” 
paffen / und Durch fift oder gemalt iin Die lage der arme Adrianue 
auffangen folten. Adrianus ward ergrif⸗ abſcheulichen kercker/ Kere in: weni 
fen’ mit firict und feilern gebunden, im fe noth und armfeligkeit/ bitten 
angeficht Des volcks erfllich zum grafen / und durſt⸗ wuſt undge 
Darnach mit groſſem fchimpff vor den * melancholey und traurigke 
Biſchoff gebracht / und als ein unver⸗ ſaͤgliches uͤbel und. e ‚mjeligfe ⸗ 
chämter hurer / der des grafen tochter ge⸗ leidige ſatan / ſo hn uvor hatte am 
waͤngert haͤtte / angeklagt und uͤberwi⸗ mit begierlichk eit/ fei e jetzt 
Der biſchoff excommumicirt ihn als⸗ gedult und Eleinmürhigkeit an: 
bald, entfete ihn aller feiner aͤmter con: Deteihm fein,gegentonirriges 
fifeiet ihm alle feine güter/ und verdammte: ein / henahn ibm alle gedu 
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Die Sechzigſte Hiftory. 


m und ſchwaͤrmuͤthigkeit / daß er 

I —— Ihre gank u von Au 
fommen wär thäte nichts 
— * en und een, als vers 
iren / ale de und laͤ⸗ 
58 verwuͤnſchen und 
—— kam zu ihm / 
—* —— ihn und weil er die huͤlff 
GOttes nicht anruffte / Darum hatte er 
feinen teoft vom Himmel / noch ſtaͤrck 
von den innerlichen guten einfprechungen. 


Als er fchier drey gantzer jahr in dies 
fie elenden gefängnuß zugebracht / und 
Ir ehr an feiner erledigung und an der 


—— al 


ottes gantz verzroeiffelt hatte / ſihe 

nicht — onderliche ſchick⸗ 

—* — . Dominicus/ 
b A den rofens 

krantz verfündiget hatte, nunmehr auch 


in < — — = Di an: 
dacht Des oſenkrantzes einzupflan⸗ 
Als er in die ſtadt Saxragoſſa 
mmen/ und berichtet worden’ was ich 
vor dem jahren mit dem berühmten ertz⸗ 
Diacon Adriano kupetragen hatte, was 
maſſen er indie gefängnuß gelegt un 
und alldorten noch zwar lebe / aber 
ungedultig ſeye / da wurd er. mit 
mitleyden ge oe difem armen. me * 
—— und bate mit nen Arge den 
ver 
ker ſeelen. ** darnach zum Bis 


- 


choff der ftadt und hielte inftändig an um 
erlöfung difes armen gefangenen : er 

wurd aber nicht echört/ fonder befame 

eine abfchlägliche antwort. Alsdan bat 

er abermahl / weil er den armen fünder 

ja nicht erlöfen wolle, kp fo er * Do 

u en erlauben / daß er ein und 


zu ihm gehen / undihn a ch 
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fan elend tröften doͤrffte. Als er 
dife Mad erlangt hatte, verfügte er fich 
alsbald zum kercker / redete den armen 
fünder mit mitleydigen worten an/ und 
erzeigte hertzliches mitdauren mit feinem 
groſſen elend. Darnach vermahnt er ihn 
jur gedult und bußfertigkeit / bittend er 
wolle feine ſuͤnden ſchmertzlich bereuen / 
und die barmhertzigkeit GOttes um feis 
ne erledigung anruffen. Adrianug fprach 
mit groffer ungedult: Was Fan ich für 
troft und gedult in meinem creun ha⸗ 
ben/ der ich Feine-boffnung der erloͤ⸗ 
fing babe / nd noch darneben von 
Sott und den menfcben ganz ver- 
laffen bin. Gt. Dominicus fpradh : 

Nicht feye alfo kleinmuͤthig mein lies 
ber fobn  fonder troͤſte dich mir dem 
erempel des leydens Chriſti und aller, 
Martxrer / welche unſchuldiger weif'z 
vilgroͤſſere armſeligkeit gelitten haben / 
als du ley deſt. Dife und dergleichen vile 
wort brauchte der H. mann / konte gleich 
wohl das verſtockte hertz diſes großen ſuͤn⸗ 
ders nicht erweichẽ. Gienge zwar ungetroͤſt 
von ihm hinweg / verlohre gleichwohl die 
hoffnung nicht / diſe verlohrne feel zu ges 
winnen. Bettete einen guten theil der 
— — laſe des andern tags 
mit aller andacht die H. Meß / und gienge 
—* wieder mit — 53 zu der 
geſaͤngnuß. So bald fangenen 
—* hatte/ redete er na alſo an 


Mein lieber Adriane / wan ihr mir 
folgen woltet / ſo wuͤſte ich ein gutes 


€ mitel / dardurch ihr nicht allein bey 


T zu gnaden / ſonder auch bey 
—* menſchen Re: zu a: —*— 
und aus euer ngnuß wuͤrdet er⸗ 
loͤſt — ebranı frach : wer 
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ich ein ſolches mittel wüßte ich wolte 
alles.chun was mir aus meinen Ffüff- 
ten immer moglich wäre. St. Domi⸗ 


nicus fprache : Ich bin, in diß Könige, 


reich kommen / die andacht def rofen: 
kranges zu verkundigen/ welche ein fo 
Fräfftiges gebett iſt daß man alles 
- dardurch Ban erhalten, Ich habs 
auch zu mebrmablen in der that er⸗ 
fabren daß etliche verzweiffelte ſuͤn⸗ 
der durch diß mittel wider zu gnaden 
kommen / und aus ihrem zeitlichen 
elend feynd erlöft worden. Dahero 
rathe ich euch / laſſet euch in dife 5. 
bruderſchafft ſchreiben / fangt an euch 
in der andacht def roſenkrantzes zu 
uben / bettet alle tag mit aufmerck ſam⸗ 
keit den gantzen Pſalter aus / und wo⸗ 
fern ihr in dieſer andacht beſtaͤndig 
bleibt / ſo verſprich ich euch / daß ihr 
in kurtzer zeit aus euern geiſtlichen 
und zeitlichen noͤtben ſollet erlöft wer⸗ 
den. Dem Adriano gefiele diſer rath 
ae wol / beichtete vem H. Dominico 
eine fünden / lieſſe IL von ihm in die 
bruderfchafft des H. Roſenkrantzes eins 
jchreiben/ und fienge qn den rofenfrang 
andächtig zubetten. Ob ſchon ihm von 
anfang dife andacht nicht recht ſchmecken 
molte/ Dannoch wurd er. je r je eif⸗ 
friger in derſelben / und thaͤte ſchier nichts 
mehr als tag und nacht in derſelben ver⸗ 
harren. 


Durch diſe ſeine bekehrung bewegte er 
den lieben GOtt zur barmhertzigkeit und 
durch diſe inbruͤnſtige andacht na er Die 
—* Er iu feiner * * — 

als er leine eitlang einer 
andacht beſtaͤndig —— warẽ / fihe 
da erſchine ihm die glorwuͤrdige Him⸗ 


Adtian wird durch den Boſenkrantz erloͤſt / 


mels⸗Koͤnigin mit groſſem glantz erleuch⸗ 
tet dardurch den finftern kereker / und re⸗ 
dete ihn mit freundlichen worten an: 
Adriane / ich verkuͤndige dir / daß dir 
durch GOttes barmhertzigkeit deine 
ſuͤnden verzyhen ſeyen / und Daß dw; 
durch meine fuͤrbit / vermitrelft deß 
roſenkrantz von dem geiſtlichen bann 
aufgeloͤſet ſeyeſt. Wofern du in der 
angefangenen andacht eifferig wirſt 
fortfahren / fo ſolſt du bald aus der 
gef ngnuß Sa / und mit groffen 
ven. zur Di ichen wuͤrdigken 
erhöber werden. Als Adrianus'pile 


- honigfühle wort von der 'Zungfeauen 


ete / fiele ee vor ihe demütbig auf 
en knye / und fprach mit oilen fon 
und bitteen zaͤhren: O gebenedepres, 
ſte Jungfrau / woher kommet mie 
diſe gnad / daß du zu mir kommeſt 
Du Waiſt ja/ daß ich der gottloſe 
fte fünder der ganzen welt bin? 
und daß ich deinen Sohn und dich“ 
mehr .ersurner. hab / als ich, all mein 
lebtag Ban abbuͤſſen. Maria ſprach: 
Sey getröft mein john / "deine reu 
bar dich wider zu gnaden bracht. 
nun will 2 * ser dent 
unreinen geift gaͤntzlich eyen, 
Die Mutter GOttes hatte ein ahnt. 

ftäblein in ihrer hand, fchluge ihn dard , 
mit auff feine _Ienden / und fprach au 
latein alfo : Exi ab co : Sabre aus 
von ihm. Gleich darauf fuhre ein 
erſchroͤcklicher / feuriger / ſtinckender 
drach von ihm aus / wardurch er als⸗ 
bald von allen teuffliſchen anfechtungen 
und fleiſchlichen begierden gantz erledi⸗ 
get wurde. Darauf nahete ſich die 
Mutter GOttes zu ihm ı J 
ihn mit ihren Jungfr —— 


Die Sechsigfte Hiftory. 


und gabe ihm einen freundlichen Fuß. 
Wardurch er eine a ſuͤſſig⸗ 
keit empfunde / und eine groͤſſere weißheit 
und woͤhlredenheit empfienge/ als er zu 
vor gehabt hatte.. Letztlich gabe ihm Die 
ebenedente Jungfrau ihren Mütterlichen 
egen / führe mit groſſer lieblichfeit von 
ihm und hinterlieſſe ihn erfüllt mit uns 
glaublicher tröftung und füßigkeit. 
Nach deren abjchied legte fich Der gufe 
Ndrianus auf fein Angeficht/ befeuchtete 
den boden mit häuffigen zähren / danckte 
EDtt und Marid Dil unerfchätliche 
gnad / und verharrete drey täg und naͤch⸗ 
ten in herslicher danckſagung und betrach⸗ 
tung difer gnaden. 
.  Unterveilen fturb ein gewiſſer Biſchoff 
in Stalieny deffen wahl Ihro Papflichen 
Heiligkeit zuftunde. . Als _difer fich lang 
bedachte / welchen er zum Biſchoff benen- 
nen ſolte / hörte er * nachts eine flimm zu 
ihm fprechend: Erwoͤhle Feinen ans 
dern als den Adrianum / welcher zu 
Sarragoſſa in dem Eercher gefangen 
lie. Der Pabft fehicfte etliche geſand⸗ 
ten.mit brieffen zu dem Bifchoff zu Sar⸗ 
ragoſſa darin er den Adrianum zu einem 
Bilchoff benennte / und befohle daß man 
ihn aus dem kercker erledigen folte, Dife 
gefandten Famen am dritten tag nach der 


erfcheinung Mariä nach Sarragoſſa / 


giengen zugleich mit den Biſchoff der 





— — — — 
— — 
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ſtadt zu dem kercker / und entledigten mit 
roſſen ehren den Adrignum von feiner 
chwaͤren gefängnuß. Hieruͤber entftun: 
de in der gantzen ſtadt eine unglaubliche 
verwunderung/ weilniemand Ponte wiſſen / 
wie Adrianus der groſſe fünder diſe ehr 
verdient haͤtte. Sie muſten gleichwohl 
glauben / weil ſie von den geſandten die 
urfach verſtunden / Daß er im kercker groſſe 
buß muͤſſe gewuͤrckt haben. 

Alſo wurd Adrianus mit groſſen ehren 
nacher Rom zum Pabſt gefuͤhrt / mit 
groſſer ſolemnitaͤt zum Bi a weyht / 
und mit groſſen ehren in ſein Biſtum ein⸗ 
geſetzt. In demſelben hat er vile jahr 
gelebt / feine kirch loͤblich regiert Den 
Gottesdienſt mercklich befuͤrdert / den ro⸗ 
— eiffrig gepredigt / und die bru⸗ 
derſchafft deſſelben aller orten eingeſetzt. 
Vor ſeinem letzten end iſt ihm die Mutter 
GOttes noch einmahl erſchinen / hat ihm 
die ftund feines tods vorgefagt/ und Wi 
beftens darzu zu bereiten ermahnet: Wels 
ches er auch mit groſſem fleiß gethan / und 
ſein leben in aller — geendiget hat. 

Diſe hiſtory beſchreibt der ſeelige Ala⸗ 
nus Predigersordeng/ ein groſſer befürs 
derer Der bruderfchafft des roſenkrantzes / 
und ein fonderlicher Diener und fohn Der 
Mutter GOttes 

P. Alanus de Rupe, pärte 5. operis 
redivivi, cap. 34. 





Die Kin und fechzigfte Siftory. 
Benedicta eine groffe Sünderin wird Durch den 
Kofenkrang bekehrt. 


Er Heil. Dominicus hatte einen 
vetter in Difpanien/ "geäftlichen 
ſtammens / welcher in währen: 

dem eheſiand ‚mir jeiner haußfrauen nur 
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eine tochter erworben hatte namens 
Benedicta. Dife mare einer wunder⸗ 
lichen ſchoͤn⸗ und zierlichkeit Des leibs / deß⸗ 
wegen fie nicht allem ‚von ihren "nn 
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ſondern auch von allen anſchauenden ſon⸗ 
derlich geliebt wurde. Ihre eltern erzo⸗ 

en fie von jugend auf in allerley wolluͤ⸗ 
fen und frepheiten : und lieffen fie in als 
len Fünften/ fo einer gräfflichen Damen 
wol anftunden/ unterrichten. Sie ler⸗ 


allerley inſtrumenten lieblich ſchlagen im 
tantzen und ſpringen ſich meitterlich üben/ 
und in allen weiblichen Ubungen die voll⸗ 
kommene wiſſenſchafft erlangen. In 
welchen dingen ſie es nicht allein allen an⸗ 
dern weibsbildern fuͤrthaͤte / ſonder auch 
in mannlichen uͤbungen ihres gleichen 
nicht hatte. Dan im reiten / rennen / tum⸗ 
mein / fechten / ringen und lauffen ware ſie 
dermaſſen abgericht / daß ihr kein cava⸗ 
lier konte behkommen. Endlich ware 
fie auch ſo ſiarck von kraͤfften und gli⸗ 
dern / daß ſie auch den ſtaͤrckeſten mann 
Ponte zu boden werffen. Welil fie dann 
mit folchen herrlichen qualitäten begabt 
ware / darum ward fie von allen welt⸗ 
kindern geliebt / und zu allerhand weltli⸗ 
chen Hüften und kurtzweilen geladen. 
Wann ihre eltern irgendswo auf ein 
weltliches feft giengen/ oder zu einer gaſte⸗ 
rey geladen wurden / fo nahmen fie diſe 
ihre tochter allegeit mit ſich und achteteng 
für ihre groͤſte ehr wann fie von ihr allers 
band Furgmeilen fahen und hörten. War⸗ 
Durch vile zu ihrer ungimlichen lieb gegos 
‚gen wurden / und fich auch um ihre lieb 
mit allem ernft berourben. 
Unter difen ware ein fürnehmer reicher 
edelmann / yoelcher hefftig ini fie verliebt 
ware / und alle mittel fuchte fie zu feinem 
willen zubringen. Stellte derowegen eine 
herrliche gafterey an / zu melcher er Dife 
geäffliche dam / ſamt ihren eltern freund: 


nete in der mufic gar trefflich fingen’ auf fen bringen thäte. 


dem ring ihr fepn. 


Benedicta wird durch den Roſenkrantz bekehrt. 


lich einfadete. Dife erfchiren zu beſtimm⸗ 
ter zeit und wurden von ihm freundlich 
empfangen und foflbar tractiert. Des 
edelmanns abfehen gienge fürnemlich Das 
hin / Daß er die jungfrau truncken machte 
und dardurch deſto leichter zu feinem wil⸗ 
eßwegen in mitten 
der mahlzeit / als man anfienge von dem 
wein warm zu werden lieffe er einen vers 
güldten pocal Daher bringen / welchen ee 
dem fräulein zutruncke/ und fie zum be 
fcheid zu thun freundlich ermahnie. Di 
mit fie. aber diß groffe gefchirr defto lieber 
austrincke/ warffe er ein guͤldenes kettlein / 
famt einem guͤldenen ring hinein: mit vers 
ſprechung / daß wann fie diſen pocal aus 
teincken würde / fo jolt das Pettlein —* 
Sie ſahe ihre eltern 
hierüber any welche fie eifferig ermahnten 
ſich mannlich zu brauchen’ damit fie das 
geſchaͤnck möchte darvon tragen. IM 
truncke diſe ſchoͤne jungfrau/ zu ihren v 
meinten groſſen ehren / das geſchirr fein 
auber aus / und erlangte dardurch das ver⸗ 
prochene geſchaͤnck / famt einem hitzigen 
chwirmenden kopff. Nach gehaltener 
mahlzeit hat man auch angefangen zu tan 
tzen / bey welchem der edelmann der tantze⸗ 
ein oͤffter zutruncke / Damit fie nur endlich 
wol bezecht wurde. 

Unterdeſſen als jederman gantz luſtig 
ware / fuͤhrte der edelmann diſe fchöne jungs 
frau eg mit fich darvon / unter dem 
vorwand / ihr alle immer feines fchlofles/ 
und feine verborgene ſchaͤtz zu zeigen. B 
welcher gelegenheit / als er ſie in einem zim̃er 
hatte / offenbarte er ihr feinen boͤſen willen / 
und beredte ſie leichtlich hierzu daß fie 
ineinem ſo ſchandlichen werck willſe 
tn Mac verbrachter boßheit ** 


Die Fin und fechsigfte Hiſtory. 


eylend⸗ wider zu Der gefelfchafft / und ers 
- Juftigten fich noch mit ihnen bit zur nacht 
hinein. Demnach fie nun einmal ihre 
barkeit virlohren / und Die fchandliche 
en verfoftet hatte / bedurffte der Edel 
mann ihr nicht mehr nachjutrachten : fon; 
dern fie kame jchier täglich heimlicher weiß 
in fein ſchloß / und verübte mit ihm allen 
ungimlichen muthwillen. Wardurch fie 
von ihm geſchwaͤngert worden, und nach» 
gehends einen —— leib Überfame. 
So bald ihre eltern deſſen anſichtig 
worden / wurden fie ſo hefftig ergrimmer/ 
Daß fie ſich nicht mehr faſſen lonten. Der 
vatter lieffe in vollem Zorn auf ſie dar / 
e unaufhoͤrlich auf fie mit fo vielen 
ft / daß es der feucht fehier hätte 
gethan. Ermolte mit allem ges 
malt von ihr außpreſſen / wer fie geſchwaͤn⸗ 
gert hätte: fie aber wolte ihms keineswegs 
jehen; - Immilttelſt lieffe er fie in einem 
fimmer wol vertwahren / und ihr täglich 
Bar geringe Speiſen zu ihrer unterhaltung 
geben. bemünete fich aufallerveg den 
datter des finds zu erfahren: fie aber wa⸗ 
ve bereit lieber alles zu leiden / als denfels 
ben zu offenbahe:n. Endlich kame ſie zur 
FE il und gebahre in ihres vat⸗ 
| in beyſeyn zweyer vertrauten 
perſohnen einen jungen ſohn. Der vat⸗ 
ter wolte das find durchaus nicht tauffen 
laſſen / biß fie den vatter Deffelbigen often» 
bahrte: weil fie aber.diß nicht thun wol⸗ 
te / als lieſſe er fie je länger AR ler halten, 
und von allem gefind gar übel veripotten. 


Demnach fie endlich fahe / daß diß in j 


Die länge nicht gut thun würde) fagte fie 

einmahl zu ihrem erzuͤrnten DBatter: 

Wolan / laffe dein ganzes Haußge⸗ 

find zufammen tommen / fo will ich 
Hiſtory⸗Buchs V. Theil, 


753 
befennen wer def finds Vatter feye, 
Dar vatter wurd hierüber etlicher maſſen 
erfreut / und lieſſe eylends alles zufammen 
beruffen. Nachdem all gegenwaͤrtig wa⸗ 
ten / ei fie fich vor die Wieg des kinds / 
und ſprach gang frech zu ihrem Matter: 
Du baft mid) lang genug geplagt / 
Daß ich) des kinds Vatter offenbabren 
folle / fo höre dann nun zu / fo will ich) 
dir die Warheit grundlich entdecfen: 
Du O Datter/ bift der Vatter dieſes 
kinds / und du O Mutter haft es ge⸗ 
bobren. Dan weil ihr mich nach ab 
ler Uppigkeit erzogen / und zu allen 
weltlichen lüften angeführt habt / ſo 
ſeyd ihr urfach / Daß ich zu difem un: 
gluck gerachen, und zu eurer und meis 
ner Schand diß Rind gebohren hab. 
Darum nehmt es nun bin / und er: 
zieht es wie ihr wolt / dan es ift niche 
mein/ fondern euer Rind. eil ihr 
mich aber alfo übel erzogen / und zu 
ps Scyand gebracht habt, fo ers 

enne ich euch nicht für meine eltern / 
fondern für meine drafte feind. Nun 
ade ich) gehe darvon / und will binfüs 
ro euch nicht mehr für meine Eltern 
balten/ noch von euch für euer Rind 
gebalten werden, 


Als fie diß mit trugigen Worten ges 
redt hatte / gienge fie zum hauß hinaus + 
und verlieffe ihre Eltern famt dem Hauß⸗ 
gefind in groffer Beſtuͤrtzung. Sie vers 
fügte ſich in eine andere nik enge allda 
ein ehrloſes leben an und fuchte allerhand 
junge gefellen zu ihrer lieb zu giehen. Das 
44 von dieſer leichtfertigen Gr 
durchwanderte in kurtzem gang Hifiias 
nien; und meil fie überaus ſchoͤn und 
freundlich ware / lockte fie ſchier den mei⸗ 

Cec ecc ſten 


714 Benedicta wird durch den Roſenkrantz befehrt. 


den meiften Adel zu ſich. Ja alle die jenis 
ge / welche die forcht GOltes hinweg ge⸗ 
worffen hatten / ſchaͤtten ſich gluͤckſelig / 
warn fie Ducch-groffe Geſchenck den Zus 
gang zu ihe gewinnen möchten. Dur 
welche Geſchenck fie —5 reich und 
ftattlich wurde / und ſich einer Fuͤrſtin 
gleich zu halten eye Sie harte-vile 
Diener/cammersmägd und prächtige her⸗ 
ren fo ihr aufwarteten / und zugleich mit 
ihr ein ehrlofes Leben führten. Sie hielte 
täglich fechtsfchul / vennen und fcbieffen? 
wagte eg mit jederman in allerhand waf⸗ 
fen / und nad) gehaltenem Spiel folgte 
täglich eine herrliche gafterey / und dar⸗ 
nach allerhand geilheiten. In difem kurs 
niren und fechten ware fie dermaſſen Fe 
übt, daß fie auch Die tapfferfte herfür for⸗ 
derte alle und jede übertounde : ja ſich 
allein wider zween ſetzen doͤrffte. Hiedurch 
ware ein Eyfer und Zulauff ſchier von je⸗ 
derman / welche diſet tapffern Heldin zuſa⸗ 
hie von ihrer Lieb und ſchoͤnheit ges 

ngen wurden. Wordurch vile gar er⸗ 
armt ja aud) viledefihalben umgebracht 
wurden. In diſem gottlofen und ärger; 
lichen Leben verbarrete fie fiben ganker 
jahe/und brachte etliche taufend feelen / [0 


aus unterfchiedlichen Provingen zu ihr 


eulten / zu lünden und ſchanden / armuth / 
und verächtlichfeit / ja zum todt und ewi⸗ 
er verdammmuß. Die weltliche obrig⸗ 
Pet mochte ihr nicht abwehren / weil ſie 
all ihre ſtraffen verachtete: die geiſtlichen 
eueten ſich ſie zu ermahnen / Damit fie 
ht einen böfen namen überfämen : dar 
rum lebte fie alfo frey und forglog / als 
ann in Ti fein Himmel noch Hoͤll 
ewarten waͤre. DRS OD A 

— Deomncus / welcher ihr Vet⸗ 
ter woare/ hatte dih boͤſe geſchreh vorlaͤngſt 


erfahren / darum hatte er herkliches mit⸗ 
leyden über den untergang ihrer Seelen. 
Er bate gar inbrünftig die Göttliche 
barmhertzkeit um ihre befehrung / und vers 


ch richtete manches ſchwere bußwerck für Das 


Heyl diſer verlohrnen Seelen. ie 
dan endlich diſem groffen übel nicht moch⸗ 
te länger zufehen / als befliffe er fich einmal 
zu ihr zu kommen / und mit ihr allein zu 
veden. Demnach er letztlich diſe lang ge⸗ 
wuͤnſchte Gelegenheit angetroffen hatte 
redete er fie init freundlichen worten alſo 
an: Meine liebe baaß / ich bab vor 
Ku ng J wer für ku 1 
ückfeligen ftand ihr gerathen feyd 
darum hab ich offt den lieben So 
für eure bekehrung gebetren/und ſchon 
vorlängft mir euch zu reden verlangt, 
Ach meine liebe tochter / du a nun 
lang genug der welt und den finden 
gedienet / bekehre dich dan einmahl 
don deinem boͤſen Leben / und diene 
hinfuͤhro deinem GOtt und erſchoͤpf⸗ 
fer. Stehe ab von deinen ſchweren 
fünden ; und wuͤrcke rechtſchaffene 
buß : eb die Rasch Gottes über Dich 
komme / Er ich I mi 
e. ife freundliche erma 
Hahnıe die unverfchämte mean 
auf / und fprache mit frechen Wotten ju 
dem H. Mann : Du loſer Muͤnch / wie 
darffit du mich mieiner ſuͤnden halbet 
raffen / da du doch kein haͤrlein 
er biſt / als ich ſelbſten. Dan 
du mich oder eine von meinen 
den in einem heimlichen Ort haͤtteſt / 
du wuͤrdeſt wohl anderſt thun / als 
du jetzund redeſt. Diſe wort 
fen den H. Mann gar ſehr / darum 
"ER eenfllichen orten: Ich a 
Ott bitten / daß er ein zeichen aM 








Die Lin und fechsigfte Hiſtory. 


ſchen dir und ir thue: damit du er: 
Eenneft / wie unrecht du redeft / und 
wie fälfchlich dus mich) urtbeileft. Ja 
ich weiffage dir, daß eh drey cos vers 
geben /fo werde der gerechte GOtt 
swifchen dir und mir ein Urtheil faͤl⸗ 
ien. SHierüber lachte fie fpöttifcher weiß: 
er aber gieng ſtillſchweigend von ihre hins 
weg. Darauf verfügte fie ſich alsbald 
wieder zu ihrer ehrlofen Geſellſchafft / 
ſchimpffie und fpottete des H. Manns / 
und verhartete gang unbußfertig in ihren 
fünden. St. Dominicus begabe ſich zu 
dem H. Gebet / und ruffte GOtt epffrig 
any daß er dife verftockte fünderin an ihr 
gem leib wolte firaffen. 


Am dritten Tag ald fie mitten in ih⸗ 

zen wollüften ware / ſireckte GOtt feine 
te hand über fie aus und firaffte 

mit fünff unterfchiedlichen ſchweren plas 
gen. Zum erſten ſchickte er ihr eine ſchwe⸗ 
te Krankheit zu / welche alle ihre Glieder 
durchgienge / und ihr einen unerträglichen 
Schmersen verurfadte. Zum andern 
ward fie ihres Verſtands beraubt / und 
gang wahnwitzig: wiewohl fie bißweilen 
eine zeitlang zu ſich kame / und ihren voͤl⸗ 
ligen Verſiand hatte. Drittens ward 
ſie mit einem ſo abſcheulichen —* ge⸗ 
ſchlagen / daß all ihr fleiſch ſchier biß auf 
die bein verfaulete / und einen unleidlichen 
Geſtanck von ſich gabe. Viertens / die 


zuvor ſlaͤrcker ware als zwey andere maͤn⸗ 


ner / ward jetzt ihrer Kraͤfften fo gar bes 
raubt / daß fie auffer der Raſerey Feine 

d noch Ruß —— konte. Zum 
fften / all ihrer Schönheit ward fie bes 





Fünf 


rdäbt / und befame cine fo abfchewliche ge⸗ 


alt im Angeficht : daß ihr Der Mund 


m finde / und fie den fpeichel nicht und 
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halten konte. Diß waren die fuͤnff pla⸗ 
gen welche ihr der erzuͤrnte GOtt auf 
einmahl zuſchickte / und ſie dardurch in das 
aͤuſſerſie elend und armuth ſetzte. 

Dann alsbald verlieſſen ſie ihre diener 
und maͤgd / ſamt allen ihren buhlern und 
bekannten. Diſe beſtohlen und beraubten 
fie / und lieſſen ihr nicht Das wenigſie von 
allem ihrem Geld und Gut übrig. Weil 
fiedan nicht allein wuͤtend fondern auch 
auflägig ware / als wurd fie Durch befehl 
des raths in eyſene Fetten gefchmidet und 
gleich als ein raſendes thier / in einen of⸗ 
fenen ſtall / an offener firaffen eingeftoffen. 
Hie ware fie ein fehimpff und fpott aller 
menfchen / fo gar / Daß Die finder und lots 
terbuben mit jtaub und foth auf fie warf⸗ 
fen’ und allen muthroillen und verfpofs 
tung mit ihr triben. Ja fie ward von 
allen und jeden fo gar veracht / daß fie 
von männern und weibern verflucht und 
verwuͤnſcht / und für eine ausdrückliche 
DBermaledeyung gehalten wurde. Die 

uvor Benedicta hicffe / Die wurde jest 

Naledicta genannt: und Die zuvor allen 
angenehm mare / die wurd jet von allen 
verhaft. Ja von ihretwegen ift in gank 
—— ein ſpruͤchwuͤrt susgengen ; 
daß wan einer dem andern böß wünfchen 
wolte / fo fagt man : Daß dir GOTT 
thue / wie er der Benedicta thut: nem⸗ 
lich / daß dich GOtt ſtraffe / wie er die 
Benedicta ſiraffet. 

Was maineſt du nun / daß diſe arm⸗ 
ſelige in diſem ihrem elenden ſtand gethan / 
und auf was weiß fie diſe ſchwere ſtraffen 
angenommen habe. Sie nahme dieſel⸗ 
bige nicht anderſt an / als der verſlockte 
König Pharao feine ſtraffen annahme; 
welcher Durch diefelbige nur deſto de 

hartmädiger worden. Alfothäte ihm 
Ccecec 2 auch 
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“auch die verfiochte fünderin / welche Diefe 
ihre plagen mit höchfter ungedult aufr 

me / und nur deſſo drger und verzweiffel⸗ 
ter wurde. Wann fie bißweilen ihren 
Verſtand hatte, und ihr fo groſſes elend 
vor augen fahe / fo wurd fie Darüber fo 


verbittert / Daß fie nicht allein geaufam« freund 


lich wuͤnſchte und fluchte fondern auch 
GOit und ale Heiligen läflerte und ver⸗ 
maledeyte. Wanne aber nicht bey fins 
nen war / ſo wuͤtet und tobte fie fo gewal⸗ 
tig ı Daß fie all:8 / was ihr vorkame / zer⸗ 
riſſe. Sie ſchaumte mit dem Mund wie 
ein wuͤtender Saul: ſie brüllte mit der 
Stimm mie ein zorniger Ochs : und fie 
ruffte und fchrye fo laut / daß man es von 
fern hören Ponte, In Difem ihrem elend 
bätte fie verfaulen und verderben muͤſſen / 
wann nicht eine fromme peı fohn fich ihrer 
aus. barmhergkeit angenommen / und ihr 
um GOttes willen gedient hätte. Dife 
brachte ihr tdalıc etwas: effeng / welches 
fie ihr in ein troͤglein / > einem ſchwein / 
muſie ſchuͤtten; weil fie ſonſten alle ſchuͤſ⸗ 
und geſchirr von ſich is und jers 
ade. Es bettere auh St. Dominicus 
immerdar für fie/ daß fie Der liebe GOtt 
nicht in diſem verdammlichen fland wolle 
laflen fterben ; fondern fie fo lang beym 
2eben.erhalten  bißfie ihre fünden erkenn⸗ 
ke / und. wuͤrdige buß darüber wuͤrckte. 


Als fie nun drey jahr in. diſem elendis 
gen leden zugebracht hatte / gedachte er fie 
einmahl zu beſuchen / und fie zur buß und 
gebult zuermahnen, Er wartete derowe⸗ 

en eine flund-/ in toelcher fie bey ihrem. 
erfand ware, in deren er fanfftiglich zu: 


Benedicta wird durch den Rofenkrang bekehrt / 


Dica waͤre / weil fie aller verſtellt / und fich 
felber nicht mehr gleich ausfahe. Si 
ware auch eines fo blöden gefichts / Daß 
fie ihn anfangs nicht erfennen fonte und 
lang zweiffelte ob er der Dominicus fee 
oder Di —— fienge F— an = 
ichen Worten fie angureden / 
2 ah liebe 


ihr zu 
— finde ich euch in einem 
ſo elendigen ſtand / da ich euch doch 
zuvor in ſo groſſen ehren verlaſſen 
bab ? So bald die Benedicta ihn aus 
Difen worten erfennte, wurde fie über ihn 
alſo erzuͤrnt / daß fie ihn auf Das 
fie ſchmaͤhte / — Du hter 
Muͤnch / du biſt alles meines ungluͤcks 
ein urſach / und du allein haft gemacht / 
daß ich in das Elend gerachen bin: 
Darum feye von mir verflucht und 
vermaledeyt/ und pache dich alsbald 
von meinen augen hinweg; Als fie di 
geredt hatte, —— fie mit ihrem 
nen / und griffe nach ihm mit ihren 
nden : in meinung ihn gu zerreiſſen und: 
bringen. . St. Dominicus aber 
iche ihr aus, und fprach mit freundli⸗ 
chen worten zu ihr: Nicht alfo meine 
liebe Baaß / nicht alſo: dan nicht ich / 
ſondern deine ſuͤnden ſeynd deines un⸗ 
uͤcks eine urſach. Darum bitte ich 
wolleſt diſe Straff von der Hand 
GOttes annemmen / und mit gedult 
und: demuth zur ſtraff Deiner ſuͤnden 
en Ping rach: — 
n o uͤblen gedul 
¶weil ich von GOtt und allen 
enſchen verlaſſen bin. Darum ver⸗ 
fluche ich die ſtund / an welcher ich 


ihr gienge / und fie mit: groſſer verrvunde ⸗ gebohren / und den augenblick in ll“ 
zung.und Schrecken anſahe. Cr konte. chem ich —— gerathen —F 


Taum glauben / daß fie die vorige Benue⸗ 
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Als der H. Mann fahe / Daß bey ihr mit 
gutem nichts auszurichten ware / redete 
er ie mit ernfilichen worten an / ſprechend: 
Hoͤrſt du verftochte fünderin: an Bor 
tes ftatt (08 ich) dir / daß du eins von 
beyden folleft erwaͤhlen: entweder Dich 
zu beffern und buß zu thun / oder in 
wenigen Tagen zu fterben / und ewoig 
verdammte zu werden. Als er diß ges 
redt hatte / gienge er von ihr hinweg / und 
lieffe fie über diſe feine Died etwas nach 
dencken. Sie aber ware darüber von 
ergen erfchrecft worden / und fördhtete 
alle ftunden zu flerben und verdammt 
zu werden. In diſen gedgnefen lage fie 
den ganfen tag und folgende nacht : und 
ir die Fürbitt Des H. Dominiei lieſſe 
ihr GOtt ihren völligen Verſtand. 


Des andern tags fame der H. Mann 
wider zu ihr / und redete fie mit erftlichen 
Worten alfo an: Weſſen haft du dich 
bedacht / o Benedicta / und was —* 
dunckt dich laydlicher zu ſeyn / hie 
zeitlich buß zu thun / oder dorten ewi⸗ 
glich zu brennen. Darauf ſprach ſie: 
einer ſunden ſeynd fo vil/ daß ich 
mir nicht getraue bey GOtt gnad zu: 

erlangen. St. Dominicus fprad : Was 
du durch dich, nicht erlangen kanſt / 
das kanſt du durch die Fuͤrbitt vieler 
frommen menfchen erlangen, Darum 
taffe-dich in die bruderfchufft des Heil. 
Roſenkrantzes einſchreiben / damig du. 
sbeilbafftig werdeſt der Mit⸗ Bruͤder 
ter wercken und gebett. Und wan 

u diß thun wirſt / ſo verſpriche ich 
dir / daß du in kurtzer zeit wider ge⸗ 


ſund werden, und in deinen vorigen. 
and wirft kommen. Als fie diſe vers. 
echung anhörtes ward fie voller freu⸗ 
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den’ und fprad) gang getroft gu dem H. 
Dominico : Mein lieber Herr Vetter / 
wan ich Zn meiner vorigen geſundheit 
woieder Eöntefommen ich wolte mich 
verpflichten die allerfchwerefte Buß 
zu wuͤrcken / fo ihr mir auferlegen wers 
der. St. Dominicus begehrte anfangs 
nicht mehr von ihr / als Daß fie ihre füns 
den herglich bereuen / und zu gelenener zeit 
beichten ſolte. AImmittelfl folte fie anfan⸗ 
gen ſich in der andacht des Roſenkran⸗ 
ges zu üben ‚und alletag den gantzen pfals 
ter ausbetten. Und Damit fieroufte wie fie 
benfelben betten ſolte / als legte er ihr die 
fünffjehen geheimnuffen aus / und erklärte 
ihr die Krafft des H. Gebetts. 

Demnach fie gnugfam unterricht wa⸗ 
re / finge fie an den rofenfrang mit groſ⸗ 
fer andacht M betten / und alle tag nicht 
allein einmal, fondern mehrmal auszubets 
ten. In dieſer Andacht verharrete fie 
acht tdg lang, und bereute ihre Sünden 
mit hertzlichem — Wordurch 
ſie den lieben tt zu ſolcher Barmher⸗ 

igkeit erweichte / daß er ihr ihren vorigen 
rſtand wieder gabe: Die Kranckheit von 

ihr nahme / ihre vorige Staͤrck und ſchoͤn⸗ 
heit wieder ertheilte / Die Begierlichkeit der 
weltlichen wolluͤſten von ihr nahme / und 
ihr eine Luft und Begierd zu allen Tugen⸗ 
den eingoſſe. Sie empfande auch ſol⸗ 
che ſchmertzliche Reu ihrer Suͤnden in ih⸗ 
rem Hertzen / daß ſie Tag und Nacht dieſel⸗ 
bige bereute / und ſich öffentlich vor allem: 
Menfchen über Diefelbige anklagte. Ja 
fie hatte folchen groffen Mißfallen über 
ihre ausgeitoflene gotesläfterungen / Daß: 
fie von den fürlber gehenden begehrte /fie: 
folten fie nur gar ausfchänden / und ihr 
alles Leyds anthun.. Als der Rath fie: 
son ihren Keiten erledigen’ und qus dem 
Erreez ſtall 
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Stall heraus nehmen wolte / wolte fie durchs 
aus nicht Darein bimilligen / fondern zu 
mehrer ihrer fehanden daſelbſt sigen blei⸗ 
ben. Dannoch hat man fie wider ihren 
willen loß gemacht, und in ihre vorige des 
baufungeingeführt. Allwo fie ein ſolches 
bußfertiges und gottfeliges Leben zuführen 
anfienge / daß ſich alle Menſchen Darüber 
verrunderten und auferbauten. Die je 
ge die zuvor ein Ärgernüß der gangen 
ade geweſen ware / die ware jekund ein 
emplar und fpiegel aller andacht indem 
gangen land: und all die jenige fo fie zus 
vor verlaffen hatten / wendeten fich rider 
zu ihr und gaben ihr mittel gnug / zu ihrer 
nothwendigen unterhaltung. 

Als fie nun je länger je mehr in ber 
andacht Des H. Mofenfranges fid) übte, 
und in allerhand Tugenden zunahme / 
ward fie von GOTT ciner Englifchen 
Heimſuchung gewuͤrdiget und in ihrer 
andacht fortzufahren geſtaͤrckt. Welche 
Erſcheinung nicht heimlich geſchehen / ſon⸗ 
dern allen Menſchen kundbar worden. 
Dan dey der Nacht hat man ihre Zellen 
———— geſehen / als wan eine neue 

onn darin verſchloſſen waͤre: des Tags 
aber hörte man viimal die Englen fingen/ 
welche über Die befehrung diſer fünderin 
fih erfreuten. Endlich ift ihr auch Die 
Mutter GOttes einmal erichinen / welche 
fie unter andern Freundlichkeiten mit ib» 
rer jungfräulichen Milch beftriche / und 
fie Dardurch vil ſchoͤner machte als fie zus 
vor gewefen mare. eben demift fie ihr 
noch einmal erfchinen und ihr einen him̃⸗ 
liſchen trunck mitgebracht : wordurch fie 
folche wunderliche Staͤrck empfangen / 
daß fie noch einmal ſo ſtarck wurde / als 
fie zuvor geweſen / und vier mÄnner ſtaͤr⸗ 
cke uͤberkame. 


Benedicta wird durch den Roſenkrantʒ bekehrt / 


Durch die himliſche Erſcheinungen und 
Gnaden wurde ſie dermaſſen beruͤhmt / 
daß Die Wunderwerck GOltes in ihr als 
lenthalben gelobt wurden. Ja fie wurde 
von allen Menften als eine groffe Helli⸗ 
gin vefpectirt. Diß Gefchrey von ihrer 
Heiligkeit erfchallste durch gantz. Hiſpanien / 
und wurde auch in den anfioffenden kaͤn⸗ 
dern ausgefprängt. Dahero geſchahe es / 
daß als einem gewiſſen Koͤnig / deſſen Na⸗ 
men in er fommen; feine gemahlin ge 
ſtorben er Fine andere wollen heurathen/ 
als eben dife Benedictam. Dan weil er 
ein fonderlicher liebhaber der Mutter Got» 
tes ware, und vernommen ‚daß diefelbige 
jungfräuliche Mutter ihr zweymal erfchis 
nen ware / deßwegen wurde er mit andaͤch ⸗ 
tiger Lieb zu ihr geneigt / und verhoffte 
durch difen heurath) der Mutter GOtles 
einen fonderlichen gefallen zu thun. 

Demnach nun dife Benedicta zu einer 
Königin ware getönt worden, mare iht 
erfte forg das Königreich zu dem Dienft 
Marik zu bringen, und die Andacht des 
Mofenfranges bey allen Unterthanen zu 
befördern. Dahero begabte fie alle um 
fer Lieben Frauen Kirchen des ganken 
reichs mit Böniglichen präfenten / und bet⸗ 
ordnete’ daß in allen Denfelben die Brös 
derfchafft Des H. Roſenkrantzes folte eins 

efeßt werden. Zu bderfelben Zeit- ent 
nden geoffe Kriegsläuff in demſelbigen 
Königreich / weil die Saracener ode 
Tuͤrcken einen geoffen Einfall im Land 
gethan / und groffen Schaden aller Or⸗ 
ten zufägten. “Der König, wre Herr, wis 
derfeßte —* ihnen zwar mit aller Macht/ 
ward aber endlich Durch langwiriges krie⸗ 
gen gangabgemattet. Die neue Königin 
wohl bebergt / und durch göttliche 


aufigemungeret / fprach u dem. König: 
R Mein 
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Mein Zerr/ er wolle fich wegen des Ein⸗ 
falls der Saracener nicht erſchrecken / ſon⸗ 
dern GOtt und mir d48 Rriegswefen an: 
befeblen. Dann ich vertraue auf GOtt / 
Daß er Durch dife weibliche Hand die Hofe 
fart des Feinds werde unterdrucken / und 
su ſchanden machen : weil ich vermaine/ 
daß ich in einem Arm mehr Staͤrck babe/ 
als Ihro Tiajeftär in dem ganızen Leib. 
Dabero bitte ih abermahl Ihro Majeſtaͤt 
wolle das Reid) im Frieden regieren/ und 
mir d48 Commando über die Armee gnä- 
digft anbefehlen. Jedoch mit diefen Ge 
ding / daf die Schuldigfeit des Rofen- 
krantzes / fo ich täglich zu betten verlobt 
babe / durch andere an meiner ftatt vers 
richt werde, 


Der König hörte diß gar gern’ und 
danckte GOtt der ihme eine folche heldin 
in folchen gefährlichen Kriegs - Zeiten bes 
ſchehtet hatte. Dectraute ihr derowegen 
das hoͤchſte gubernament über Die völlige 
Armee’ und befahle allen Kriegs⸗Offici⸗ 
tern / daß fie Der Königin gleich ale ihm 
ſelbſten folgen folten. Darauf sohe fie 
mit großer kriegs⸗macht zu feld / ordnete 
alles gar weißlich an / und befahle über 
alles Daß die gange Armee täglich den 
Kofenfrang bettete: auch nicht eh fich wis 
der Den Feind ſetzte / biß der Rofenfrang 
gebetter wäre. Durch diß ihr tägliches 
Gebett erlangte fie von GOtt folche Ber 
nediction / Daß alles was fie anfienge / ihr 
wohl gelunge. Sie hatten täglich ſchar⸗ 
muͤtzel mit Dem feind / dannoch allzeit fo 
goͤcklich / daß fie ni.nmer den kuͤrtzern zo⸗ 
he. Es geſchahe vilmal daß unterdeſſen 
ihr Vol 

«ind Durch eine unſichtbare macht in Die 
lucht aefblagen wurde. Woraus man 
Handgreifflich erkennen konte daß die H. 
Englen für fie ſiritten. Bißweilen ge 


den Mofenfrang bettete/ der 
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ſchahe es / daß hundert mann in einer pars 
they wider tauſend Saracener ſich ſetzten / 
und dieſelbige ohne verluſt einiges manns 
in die Flucht — — Ein andermahl 
geſchahe es / daß ſuͤnfſhundert der ihrigen 
drey tauſend Saracener erlegten: ja es 
truge ſich einmal zu / daß fuͤnff mann / ſo 
recognoſciren ausgangen waren / eine par⸗ 
they von hundert Mann antraffen / und 
darnider machten. Durch diſe und der⸗ 
gleichen glückliche ſtraich ward die Koͤni⸗ 
gin nicht allein unter den Chriſten beruͤh⸗ 
met / fondern der Sultan felbften ſamt 
feinen Officirern lobten ihre Tapfferkeit / 
und hatten groffe forcht für ihrer macht. 
Wordurch de endlich genöthiget wurden. 
frieden zu machen / und mit ihrem Volck 
aus dem reich zu marfchiren. 

Demnach fie das Königreich in frieden 
geſetzt hatte und fiegreich zurück fommen 
ware / war ihre meifle Sorg die andacht 
des rofenfranges in ihrem gangen reich zu 
befördern / und die Bruͤderſchafft aller or⸗ 
ten / wo es feyn konte / einzuſetzen. Wel⸗ 
ches ſie auch endlich nach ihrem Wunſch 
glücklich vollzogen / und hernacher noch 
lange Jahr mit ihrem Herrn in groſſem 
frieden und andacht lebte. Endlich als 
ſie zu hohem alter kommen ware / erſchi⸗ 
ne ihr Die Mutter GOttes hundert und 
funffig tag por ihrem end/ (meil fie nem⸗ 
lich fo vil Ave Maria ihre zu ehren täglich 
ai hatte) zeigte ihe den Tag und- 

nd ihres tods any und ermahnte fie fich 
beflens darzu zu bereiten. In der ſtund 
ihres tods erfchine ihr Ehriftus mit feiner- 
liebften Mutter / ladend fie zuder eigen 
Seligfeit / und bliben fo lang bey ihr, biß 
fie ihren feligen Geift in ihre Heil. Hand, 
aufgabe. Gleich nach ihrem Hinſchei⸗ 
den verſammleten ſich eine groſſe ** 

| aller⸗ 
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allerhand voͤglein / welche um das ſchloß 
fliegend lieblich fungen / und alle anhoͤ⸗ 
rende mit wunderlicher Suͤßigkeit erfoͤll⸗ 
ten. Diß iſt das wunderliche leben diſer 
gebenedeyten Benedietaͤ / welches der ſe⸗ 


Alex andra wird durch den Boſenkrantʒ erhalten / 


lige Alanus / Prediger⸗Ordens felbften 
beſchriben / und zu unſer Lehr in Schriff⸗ 
ten hinterlaffen bat. 

Thefaurar. $, Rofarii, part.z. cap.2. 
Exem. 13. 
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Die Zwey und ſechtzigſte Hiſtory. 


Das abgeſchlagene Haupt Alexandraͤ konte nicht ſterben / 
biß es gebeicht hatte. 


Spanien / ware zur Zeit des H. 

Dominici / eine edle und ſchoͤne 
Bungfea / namens Ylerandra / welche 
der Eitelfeit Der welt zimlich ergeben was 
re. Als dife die Predig des H. Dominis 
ci etlichmal gehört hatte / ward fie dar⸗ 
durch zur Andacht gegen dem H. Rofens 
krantz fo ſtarck bewegt / daß fie fich in die 
Bruͤderſchafft lieffe einfchreiben / und eis 
nen ernfllichen Fuͤrſatz machte, Den gans 
gen Pfalter alle Tag zu beiten : wiewohl 
man fonften nicht mehr fehuldig iſt / ale 
olle Wochen drey Mofen ne zu betten, 
Dife ihre andacht verrichtete fie eine zeit: 
lang gar «iffrig: wann fie aber vil zu re 
batte / ſowohl mit Haußs Sefchäfften / 
als mit aufbußung ihres Leibe / fo vers 
gaſſe fie ihres atzes / und unterlieffe 
den Roſenkrantz zu fprechen. Zu felbiger 
zeit waren wey adeliehe junge herren / Des 
ren cin jeder in Diefe Jungftau verliebt 
mare und fie gern zur che genommen häts 
te. Weil aber ein jeder förchtete / der 
ander möcht ihm vorgehen / und Die 
Ar * bekonmen / da ward die Eyf⸗ 

u 


—— dem Koͤnigreich Arragonien in 


in ihnen ſo groß / daß ſie einander 
todtfeind wurden / und einer dem an⸗ 
dern nach dem Leben trachtete. Forder⸗ 
ten auch endlich einander vor die Kling / 
erſchinen auf beſtimmtem Platz in gegen⸗ 


wart viler Menſchen / und giengen mit 
fechten ſo hitzig auf einander / daß ſie 
niemand von einander bringen konte: 
biß fie endlich einander fo ſiarck zufegtn 7 
daß ein jeder vile wunden empfienge/und 
endlich beyde beyfammen auf dem Plag 
todt blieben 


Die brachte ein groffes trauren unter 
beyden entleibten freunden / welche diſen 
Todtfall auf alle Weiß hr rächen fuchten. 
Und weil fie wuſten / daß difer Streit we⸗ 
gen der Alexandra entitanden / und fie 
mit Schmeichlen und Liebfofen der beys 
den Ir zu ſich gesogen hätte / da ward 
der Haß wider diſe ß groß / daß fie alle 
Gelegenheit fuchten felbige um das Leben 
zu bringen. Als fie deromegen einmal 
ihre Gelegenheit ausgefehen / und wahr⸗ 
genommen hatten, daß fie allein im hau 
ware / lieffen fie gang ergrimmet in dafs 
felbige / überfielen Die arme Jungfrau in 
ihrem Zimmer / fehalten fie mit groben 
Worten gar übel aus, und gaben ihe 
etliche tödrliche Stich mit ihren Dolchen. 
Die verwundte Jungfrau fiel auf ihre 
Knie / legte ihre Haͤnd zuſammen / und 
Bro mit mainenden Augen zu ihnen = 

ihr liebe Leuch ; ich bitte 
um GOttes willen / ihr 
mich zuvor beichten laffen / dann 
ich ein ſchweres Gewiſſen _ 
u 
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und nicht ungebeicht fterben Fan. Die 

timmige möver aber hatten nicht _alleın 

cin migleiden mit ihr / ſondern flieflen Des 
flo heftiger zu / und peinigten fie fo lang/ 
biß ihr endlich einer mit einem flreich Das 
haupt abfihluge. Unterdeſſen als die boͤß⸗ 
reiht ohn unterlaß nad ihr flachen / ruff⸗ 
te fie mit bitteen gähren die Wiutter GOt⸗ 
tes any fprechend : O du Heil, Mutter 
GOttes / verlsjfe mich doch nichr in 
difer groſſen Noth: fondern erwerbe 
mir von: deinem lieben Sohn / daß 
ich nicht fterbe / biß ich gebeicht ha⸗ 
be. Nachdem Die mörder dien todſchlag 
vollbracht hatten, warffen fie Das Haupt 
in den nechiten brunnen/ und machten ſich 
heimlich aus dem hauß / ja gar zur fladt 


binaus. 
Als die eltern der Alerandrd wieder 
wach hauß famen / und den durchilos 
chenen und enthaupteten Leib in feinem 
Blut in ihrer Kammer fanden / waren fie 
bt als man fagen fan. Fuͤhr⸗ 
ten ein fo erbärmliches heulen und we⸗ 
beklagen / daß die gange Nachbarſchafft 
fanımen lieffe. Alle fahen mit groſſem 
Begenleyp den zerfetzten leib an / konten 
aber das abgefchlagene Haupt / wiewol 
fie e8 aller Orten fuchten / nirgends fins 
den. Zu filbiger flund als die jungftau 
enthaupt wurde / tware St. Dominicus 
in dem gebett/ und GOtt offenbarte ihm 
daß die Alerandra / welche er wohl kenn⸗ 
te / um ihr Leben fommen / und das 
haupt in einen brunnen feye gerworffen 
worden. Deßtvegen flunde er alebald 
von dem Gebett auf/ nahme unterfchied- 
liche Perfohnen mit, fich/ und gienge 
eich zu dem hauß Difer entleibten jungs 
rauen. Aldba fahe er das erbärmliche 
pectackel des jerfehten coͤrners / börse Das 
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elendige weinen und klagen der eltern und 
befreundten / hatte ein hertzliches mitleiden 
mit diſem grauſamen todfall / und troͤſtete 
die wainende eitern und freund fo gut ee 
moͤgte. &ienge endl.ch mit ihnen zum 
brunnen der im hauß ware ſagend / ich 
vermeine Das haupt müffe in felbigern lies 
gen / und ſchrye mit heller flimm in dem 
brunnen hin:in : Alerandra / ich befeh⸗ 
le dir in der Erafft des allmächtigen 
GOttes / daß du herauf fteigeft / und 
dich uns zeigeft. O groffes wunder! 
Alsbald ward Das haupı voa den Englen 
GOttes allgemach herauf gehebt / und 
im angeficht aller auf den brunnen ⸗ ſtein 
ei Allhie fahe man Die Wunden fo 
iſch / und das haupt fo ſchoͤn und lebs 
harft / ale wan es erit wäre nom leib abs 
geichlagen worden. : Bald darauf fieng: 
es an zu reden / und ſprach mit deutlichen 
mworten zu &t. Dominico: &. Datter 
und Diener GOttes / ich will euch 
beichten ; dan zu dem End bar euch 
GOTT bieber Brent: Über dife 
wort erflareeten alle für Derwunderu 
und konten ihren eigenen augen und oh⸗ 
ten fchier nicht glauben. t. Domis - 
nicus aber hieſſe alle umflehende auf eine 
Seiten gehen: und kete fi nider / diß 
aupt beichten zu hören. Sie beichtete 
ihm. mit: groffee Andacht und hertzlicher 
reu: und ward mit ihrer gröften ur 
gung von ihren fünden abfoloirt. Nach 
der beicht danckte ſie ihm mit groffer des 
muͤthigkeit / daß er fie in die bruderfch 
angenommen / und Den Roſenkrantz häts 
te betten gelehrt. 

Unter Difem beichten wurde diß groffe 
wunder in der ſtadt ausgebreitet / und es 
lieffen mehr leut hinzu als Das hauß faſſen 
fonte. In gegenwart difer fragte St. 
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Dominicus die Alerandram mie es ihr ets 
gangen feye nachdem fie enthauptet wor⸗ 
den. Da antwortete fie mir austıücklis 
en Worten: Durch die Surbitt der 
Mutter GOttes / wegen der Andacht 
des H. Rofenkranzes / und durch das 
Gebert der Brüder und Schweftern 
difer Brüderfchafft / hab ich fo viel 
anad erlangt / daß ich noch vor mei 
nem letzten End wahre Reuund Leid 
über meine fünden erweckt hab : fons 
er waͤre ich ewiglich verdamt wors 

. &o buld ich enthauptet ware / 
bin ich von den böfen Beiftern febr 
erfchrecht worden / welche in groffer 
Wienge zu mir fommen/ meine Seel 
in ihre Alauen genommen / vor Das 
Urtheil GOttes gefuͤhrt / und allda 
mich hefftig wegen meiner Suͤnden 
verklagt Die Königin der 
Englen aber nahme mich in ihren 
Schu / befchirmte mich, für den leis 


digen teufflen / und erlangte tnir von fien 


ibrem lieben Sohn / daß meine Seel 
fo lang in meinem haupt folte verbleis 
ben / biß daß ich) meine Sünden ges 
beichr hatte. Diß bewilligte Chriftus 
zwar / gleichwol weil ich an dem tod 
der beyden Juͤnglingen eines Theils 
er gewefen ware / und auch) 


tt ducch mein eiteles auffbutzen / fc 
und ubriges zieren Des Leibe erzümt S 


haͤtte / fo foll ich ziwey hundert "Jahr 


in dem fegfeur meine Sünden buͤſſen. D 


Dannoch hab ich hoffnung durch die 
verdienften des Leydens Chriſti / durch) 
die Fuͤrbitte feiner lieben Mutter / und 
durch die Andacht der Brüder und 
Schweſtern des Heil Roſenkrantzes 
bälder daraus erlöftzu werden. Ach 
hoffe auch und hitte zugleich euer 


Alerandra wird durch den Boſenkrantʒ erhalten, 


de/ als mein gelicbter Beichtvatter werde 
meiner armen Seel in feinen H. Mefien 
und Gebert eingedenck ſeyn / damit mir 
dife fo gar lange ſtraff auß barmhertzigleit 


abgefürst erde, 
Dife Reven wurden von allen gegens 


waͤrtigen mit groffee Verwunderung am 
gehört / und werurfachten in ihren bergen 
gol freud und auch groffes mitleiden. 
famen gar vil Leut zu Difem Haupt / 
diß geoffe Wunder zu fehen / und redten 
mit ihm von unterfchiedlichen Dingen, 
Dann die Seel ſchide nach der 
nicht gleich von dem Haupt fordern « 
flundenod) zwey ganger täg lebendig auf 
dem brunnen / zum fonderlichen Toſt als 
ler liebhaber Marid / und zu Vermehrung 
ber Andacht des H. Roſenkrantzes. Am 
dritten Tag als die Seel von dem haupt 
febeiden folte / nahme es vor allen gegen⸗ 
waͤrtigen Urlaub: befahl fich in Das Go 
bett und gute wetck aller glaubigen Chri⸗ 
.Darnach ſchide Die Seel von dem 
Haupt und ward von allen feuten trau⸗ 
tig beklagt. | 
Nach ihrem Tode gefchahen vil Gebet 
und Meffen für fie, fonderlich aber bettete 
hang. Mach —— 
9. Mac) vier \ 
ihm Die glückfelige Seel / no fo 
ön und glangend/ als eine neue Sonn. 
Sie geüfle St Dominicum gang freund» 
lic) / und fprach zu ihm folgende Wort: 
anck ſey dir/ o treuer Diener GOt⸗ 
tes für die groſſe Fuͤrbitt / fo du, für 
meine Seel gethan haft ı welche ich 
mit meinem gebett bey GOtt für dich 
verfehulden will. Ich fage dir auchy 
daß unter den fürnemften mitteln / (9 
die feelen im Fegfeuer fpuren / auch eis 
nes feye das Geber des 4, Roſenkran⸗ 
28 
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ges. Du folt auch wiſſen / daß auch 
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daß fich Chrifius einen Vatter / und 


die —* ihren orbenen freuns Maria eine Mutter der Bruͤdern und 
= — koͤnnen / wan Schweſtern zu nennen wuͤrdiget. 
todt in die Mach diſem iſt dife ausırmähite Seel 

—— —* verſchwunden / und hat den aD —— 
— non fie in eek vo getröft hinterlaffen. Er bat auch 
leben nicht feynd ein — dem Volck kundbar gemacht / wie daß die 
mu und * — fat das Worsur bnlis gan —— rd: felig ae 
und ihr nicht me te 
die Se aller — 232 hat er das vie höchlich 
— —* auferbaut / als —* wort / ſo die 
re „Era —— hrt un an e 33 1 Di 

be ⸗volck offenbahrte / aus Denfelben d 

—— ge Freud empfangen / I* rafft des H Roſenkrantz etrwiſe. 


die —— wü 
jr an —— 
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Der Sechſte Titul. 


Von uneeefeiedlichen Ma Manns, 


— * Fa ter Eltern nee, W pobne 
lan en Truͤbſeligkeit / darin die 
—— — —— und wunder 


— 
mer 1 


1 


te ihres Manns Bruder 


* En Erkandtnuß GOttes 
alles was ihnen geſchahe / das ne fie 
dem .. und dem glück zu, Gleichwoi 
febten fie nach der vernu tugenpfelig 
und verehrten Die bie giten auf ihre manier 
gar — a mare eine gar 
und » — * Matron / 
daß N vile in ihre Önheit unzime 
licher Weiß verliebten. > Unter di 2. 


Sn Daten gen un Bu 
bergen getragen endlich 
dm Del ing Sr 
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Schmägrtin zu offinbaren. Wer molte 
num nicht meynen Die Mathidia/ als eine 
Heydin / die von GOTT nichts wuſte / 
und weder Hoͤll noch Himmel glaubte | 
wuͤrde in dieſe blutſchand bewilliget has 

ben: gleichwohl ware ſie von Natur 2 
leuſch / doß fie in dife fchandthat Durchs 
aus nicht einmoilligen wolte. Der vers 
harte buhler lieffe gleichwohl nicht nach / 
fondern fette je länger je ſtaͤrcker an fies 
und molte fie mit gewalt zu feinem böfen 
willen zwingen. Die feufche Dam aber 
miderjegte fich ihm mit allem Ernſt / tros 
hete ihm / fie wolte es ihrem Ehe⸗Herrn 
offenbahren / und befliffe fich mit fauren 
und Füffen worten dem bößmwicht die uns 
zimliche Begierd auß dem hergenzurreiflen. 
Gleichwohl ware alle angewendte Mühe 
vergebens / ja ihre fo werthe Keufchheit 
entzündete in dem buhler deflo gröfferes 
Verlangen / die Blum einer fo ſchoͤnen 
Keuſchheit abzgubredhen. Weil dan nun 
dig ſchaͤndliche anfuchen Über Fahr und 
Tag wehrete / wag vermeinfl Du daß end» 
Lich Dife Feufche Damm gethan babe. O 
wie macht diſe Keuſchheit diſer heydnis 
niſchen Frauen ſo vil chriſtliche weiber zu 
ſchanden: welche gewißlich nicht ſo lang 
wider dih laſter wuͤrden geſtritten / viel 
weniger das jenige wuͤrden gethan haben / 
. was Di heydniſche weib fuͤrgenom̃en hat. 
Mercket auf alle chriftliche weiber / und 
pernehmet mit vermundstung / was Diefe 
Matron gethan hab. 


Sie ſohe / daß kein erdenckliches Mit» 
tel uͤbrig ware / diſes geilen bocks ſich zu 
entſchlagen / als allein / daß ſie ihn bey ih⸗ 
rem Eheherrn thäte verklagen : fo ware 

je dannoch fo tugendfelig/daß fie fich lies 
ber in ein ungluͤck lecken als diſen Boͤß⸗ 


Don St. Clementis Eltern / 


wicht um feine Ehr/und bey ihrem mann 
in einen haß bringen molte. Dahero an 
einem morgen fo bab fie erwachte name 
fie ſich an, als wan fie gang übel geftellt / 
und von grund ihres hertzens betrübt waͤ⸗ 
re. Ihr Mann fragte fie zum Öfftern / 
mag ıhr feye / und woher diſe ihr fo wuns 
derlidye Veraͤnderung herfäme : da gabe 
fie ihm endlich mit einem ſchweren fur 
ger zur antwort: Ach mein liebfter Kerr, 
es tft mir in vergangener Yacht ein 
ſchwerer traum / ja vilmebr eine wabre 
sErfcheinung eines von unfern Goͤttern 
fürkommen: welcher mich ſtaur anges 
ſehen / und ernftlich anbefoblen bar, 
fprechend: Weib nimm deine beyde dls 
tefte ſoͤhn /begib dich) mit denfelben uͤ⸗ 
ber Meer nacher Achen/ und bleibe fo 
lang allda/ biß ich dirs wieder fügen 
werde. Wirſt duaber difem meinem 
befehl nicht geborchen / fo folftu wiſ⸗ 
fen / daß du mit deinen drey föhnen ei⸗ 
nes ublen tods werdeft fierben. So 
bald nun ihr mann diß vernahme/ ward 
er fehr erfchreckt / fienge an erbaͤrmlich zu 
Hagen / und ſich lang zu befinnen / mag 
in diſer ſchweren fach I thun fee. Sein 
weib aber redete ihm fo ernfllich zu und 
wuſte ihren erdichten Traum mit fo vilen 
Lügen zu beſcheinen / daß der gute Fauſti⸗ 
nianug ihr endlich erlaubte / mit ihren beys 
den föhnen nacher Athen zu fahren. Gabe 
ihr aud) Diener und mägd mit / welche ihe 
folten auftwarten / und vil geld und gut’ 
Darvon fie folte zehren. Er gabe ihr ein 
trauriges geleit biß zum meer, und nahme 
einen ſehr betrübten Abſchied von ihr und 
feinen liebſten ſoͤhnen / mit befelch ‚Daß fie 
zu Athen diie ihre beude Kinder in ter 
welt⸗weißheit folte faffen umterrichten ‚und 
fo lang allda verbleiben / biß Der SoR, 
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fo iht erfehinen / fie wieder hieſſe zurück 
fommen. Hieraus iſt nun die groffe tu: 
gend dieſer Heydniſchen Grauen abzunch⸗ 
men / welche ſich lieber ing elend begeben / 
als die treu an ihrem mann brechen / und 
— mit einer blutſchand beflecken 
wolte. 

Demnach nun diß tugendſame Weib 
mit ihren kindern / knechten und maͤgden 
abgefahren ware / erhebte ſich in einer nacht 
ein ſolcher ſturmwind / welcher das ſchiff 
zerſchmetterte / alle menſchen in Das Meer 
verſenckte / diſe frau aber Durch einen flat; 
cken Meer wällen auf eine Inſel hinaus 
warffe. Allhie ſaſſe nun diß armebetrubs 
te Weib in ſolchem g offen Hertzenleyd / 
daß ſie ſich offt fuͤrnahme / ſie wolte ſich 
wieder ins Meer ſtuͤrtzen und ertraͤncken: 

jervon hielte fie anders nichts ab / als als 
ein die Hoffnung, ıhre beyde Kinder ent⸗ 
weder lebendig oder todt noch einmal zu 
fehen. So bald dir tag ware angebros 
chen / fienge fie an laut zuruffen / und ers 
baͤemlich den Untergang ihrer Kinder zu 
beklagen. Sie fahe ſich aud) aller orten 
um / ob nicht villeicht Die Meermoällen fie 
möchten ausge rorfien haben / Damit fie 
felbige unter die Erd koͤnte verfcharren. 
Durch diß gefchrey bewegt lieffen etliche 
ĩeut hinzu, und demnach fie Die urfach ih⸗ 
res Hagens verflanden / begaben fich eis 
nige fiber aufs waſſer / und ſuchten aller 
or ihen an dem geſtad des Meers / wiewol 
vergebens / diſe verlohrne Kinder. Weil 
fie dan nirgends ein zeichen von ihnen kon⸗ 
gen antreffen / erbarmten fich Die Weiber 
felbiger Inſel Über fie : und Damit fie ihr 
Die traurigktit — moͤchten / erzehlte 
eine jede / was fuͤr leyd fie ihr lebtag 
hätte müflen ausftehen. Wordurch Dig 
betrübte Weib nur defto mehr hetruͤbt 
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wurd / weil fie feiner folchen natur mare) 
daß fie aus fremden creugen einen Trofl 
ſchoͤpffen möchte. Es waren aueh vile / 
welche ſie zur Herberg begehrten aufzuneh⸗ 
men / ſonderlich abet eine arme wittfrau / 
ſo ihr erzehlte / daß ſie einen Schiffmann 
zur ehe gehabt / welcher in ſeiner jugend 
im Meer ertruncken ſeye. Nach welchem 
vile fie zur ehe begehtt / fie aber hätte aus 
lieb ihres verfiordenen Manns keinen zur 
Ehe nemmen / fondern eine wittftau bleis 
ben mollen. Dife Keufchheit difes alten 
Weibleins gefiche der adelichen Damenfo 
wol / daß fie lieber bey ihr / ale bey einer 
reichen frauen wolfeeinkehren. Sie hat 
ten alles in gemein ernehrten fich mit ihr 
rer hand⸗ arbeit / und was fie verdienten / 
verzehrten fie miteinander. E8 ware aber 
diſe edle Grau wegen des Verluſts ihrer 
finder fo gar betrübt / daß fiefich zum Öff» 
tern in ihre eigene hand biſſe ja gar um 
das Leben zu bringen gedachte. Durch 
welches vilfaltiges beiffjen und jernagen 
gefchahe, daß ihre beyde Händ gar ers 
lahmten / und zu aller Arbeit untauglich 
wurden. Nicht lang darnach wurd das 
arme alte Weiblein aud) gichtbrüchtig / 
fo gar / daß fieimmerdar zu beth ligen / und 
ihre Nothwendigkeit nicht mehr verbies 
nen fonte. Da fienge-nun das leyd erſt 
recht any welches Das adeliche weib / fo von 
Kapferlichem Gebluͤt gebohren ware, ſo 
weit ins elend ſtuͤrtzte / daß fie fich und ihr 
ve france Wirthin mit bettlen ernehren 
mufle. Sie beflagte dannoch nicht fo 
fehr ihre lahme haͤnd / als den verluſt ih⸗ 
rer beyder lieben Söhnen: welche fie taͤg⸗ 
lich nicht anderft / ala verftorben bewain⸗ 
te. Sie waren aber nicht todt / fondern 
kebendig / und murden durch wunderliche 
Schickung GOttes wehl erzogen. Dan 
Ddddd 3 als 
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als Das fchiff in obgemelter nacht gerfchei- 
terte / fallen dieſe beyde auf einem breiten 
brett / auf welchem fie fo lang von den 
Meersmwällen hin und her getriben wurden / 
biß endlich einige Meer⸗Raͤuber mit einem 
zennsfchifflein Daher kamen / Die beyde fin, 
der in ihe fchifflein einnahmen / und nach 
langem umfchweiffen nach Edfaream in 
das heilige oder gelobte Land brachten, 
Allwo fie felbige einer Juͤdiſchen reichen 
frauen vet, und fie mit veränderung 
der Namen Nicetas und Aquilara ges 
nennt haben. Dife Juͤdin ware eine ehr⸗ 
bare gottſelige Wittib / Juſta genennt / 
welche diſe beyde / gleich «is wanns ihre 
finder waͤren / lieſſe erziehen / und in den 
freyen Künfen unterrichten. 

Sreun wollen mir fehen / was fi mit 
dern Saufliniano, St. Elementis Vatter 
habe zugetragen / und tie Diefer auch 
tounderlich ing elend gersithen fee. Di 
tmwufle nichts von dem ſchiffbruch feines 
weibs / fondern vermainie / ſie waͤre gluͤck⸗ 
Ich zu. Athen ankommen; weßwegen er 
nach verloffenem jahr einen gewiſſen mann 
mit Geld und andern Nothwendigkeiten 
dorthin abfchickte welche ding er feinem 


Weib geben, und ihm geroiffen Bericht fi 


wegen ihrer gefundheit bringen folte, Dir 
fer bott aber / nachdem er das Weib nirs 
ends erfragen möchte / behielte Das Geld 
r fi) / und brachte feinem Herrn gar 
feinen bericht zurück. Hierüber ward der 
gute Herr. jehr betrübt / und fhöpffte eis 
nen ſtarcken argwohn / «8 müfte mit feis 
nem Weib nicht wol fiehen. Deßwegen 
ſchickte er im dritten jahr einige vertraute 
Leuth mit mehrerem Geld / und ei r 
— —— gewiſſen —— ve . 
a ſeines Weib 
and, Dife kamen war über eine 
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lange Zeit zurück / brachten aber anderft 
nichts mit ſich / als Daß fie meder fein - 
Web, noch Die Kinder / noch Gefind / 
itgendswo mögen antreffen: feye auch go 
wiß / Daß niemand von ihnen allen zu 
then anlommen. Liber dife unverhofite 
jeitung wurd Der gute mann Über die maſ⸗ 
fen betrübt / verfügte ich gang fraurig zu 
feinem bruder und Hagte ihm fein groß 
fe hergenleid. Difer boͤßwicht aber fpradp - - 
iu ihm : Jegunder kom̃t die ar fig 
eit Deines TVeibs an den Tag / . 
gibe mir Urſach das jenige, fo ich fonft 
nim̃er gedachte / kundbar zu machen; u. 
zu o ren. Wiſſe deßwegen mein 
lieber Sruder / daß dein verburtes weib 
mir zum oͤfftern an — ich ſolte 
mit ihr ſuͤndigen: ib er bab mich 
allezeit ihr widerfesst / mit fürgeben / 
Daß ich) eine folche unrreu an meinem 
bruder nicht wolte noch Eonte erweis 
fen. Well fie dan ihre geilbeit an mie 
nicht erfüllen konte / bat fie ſich an 
den diener gehenckt und lange Zeit 
mit ihm in einem febandlichen Ehe⸗ 
bruch gelebt : Damit fie aber defto 
freyer mit ihm fündigen möchte / bar 
e dich beredt / als wan ihr ein GOtt 
erſchinen feye/ damit fie mit ihren Eins 
dern und ihrem bublen möchte darvon 
sieben. So ift dan nichts gewiffers 
als Daß fie in der welt herum ſchweif⸗ 
fen / das geld fo du ihnen gegeben/ 
und fie auch heimlich genommen bas 
ben / verzehren / und zu dir nimmer 
zurück zu kehren gedenchen. Uber 
unverhoffte reden wurd der zuvor be 
te Mann fo gar verfiockt / daß er nicht 
wuſte was er fagen oder anfangen folte, 
Er nahme feinen Heinen Elemens / (0 Das 
mabl neun jabe alt ware / mit ſich / * 
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auß der flatt Kom zu Dem Meer/und frags 
te die fchiffleut / ob fie nicht irgendswo ge: 
ſehen hätten / dab Das Meer vor vier j 
ren ein XBeib mit zweyen Knaͤblein auß- 
geworffen hätte. Diſe fragte er 
en weil das Meer feine todte Leiber in 
behaltet / ſondern alle an Das Geflad 
auswirfft. As die ſchiffleut hiervon uns 
terſchiedlich redeten / und nıchts gewiſſes 
. fagen mochten / verfügte ſich der betrübs 
te mann wieber nach hauß / bedachte fich 
‚auf olle weg was er folte anfangen / und 
entichloffe fich endlich feinen gewiſ⸗ 
fen Leuten zu hinterlaſſen / ſich über Meer 
zu begeben / und nach ſeinem Weib und 
Kindern zu fragen. Demnach er nun 
weit herum gereißt/ und von feinem weib 
nichts erfragen fonte / fchämte er fich wi⸗ 
der nah Hauß zu kehren : beförchtend 
fein Bruder würdein der Stadtruchtbar 
gemacht haben daß fein weib Durch. ges 
. melten erdichten liſt ihn fo ſchandlich bes 
teogen habe. Deßwegen entichloffe er 
fi ninnmer na Rom zu fommen / fons 
dern fich mit feiner handsarbeit unter den 
fremden zuerndhren. Alſo hatteder gute 
Clemens nun weder vatter / noch mutter, 
noch brüder mehr; fondern wurde von ſei⸗ 
nen freunden erzogen / und in allechand 
fregen Künften unterrichtet. - 


6.3. Wie St. Elemens sum Chriſtli⸗ 
chen Glauben Eonımen feye. 


SR Ich DIE zugetragen habs befchreibt 
St. Clemens mit folgenden Wors 
ten: Ich Clemens in der Stadt Rom 
gebohren / hab von "Jugend auf mich 
Der Reinigkeit befliſſen ımd bin ims 
merdar mit ſchweren 
gangen. Dann es fiele mir offt ein/ 


Gedancken uns‘ 
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und fprach bey mir felbften : folte 
auch wohl ein anders Leben nad) dis 
fem Leben folgen ? Oder / folte ich 
wohl nach difem Leben nichts mebr 


deßwe⸗ ſeyn? alfo daß ich nach meinem Tod 


mich nicht mebr folle Eönnen erinne⸗ 
ren / daß ich) jemal geweſen feye? Ich 
gedachte auch offt bey mir: Wan mag 
Doch die Welt gemacht feyn worden? 
Oder / ift fie vielleicht gar nicht ges. 
macht worden? Was ware doch Die 
Welt ebe fie ware: oder ift fie villeicht 
allezeit fen. Es ift ja gewiß ‚daß 
wann de jemabl gemacht worden / 
daß fie auch wiederum wird zerſtoͤhrt 
werden, Und wan fie dan wiederum 
folte zerftöbrer werden / was wird 
alsdan feyn? Wird dann villeicht ab 
les in eine tieffe Vergefienbeit kom⸗ 
men : oder wird alsdann envas feyn/ 
weiches das menfchliche Hertz nicht 
Ean begreiffen ? Dife und dergleichen 
Ding waren mit immerdar im Sinn: 
und meil ich diß nicht konte begreifen / 
noch auch jemand hatte der mirs möchte 
erklären Darum verſchmaghtete ich ſchier 
für geöffe der Traurigkeit : und won ic) 
Icon jolche gedancken wolte außfchlagen/ 
kamen fie mie dannoch immerdar in den 
Sinn / und lieſſen mich nicht ruhen noch 
frölich feyn. Damit ich dan die rechte 
Wahrheit möchte 5 — gienge ich 
in die Schulen der eiſen: in wel⸗ 
chen ich kaum was anders hoͤete / als 
immerwaͤhrenden ſireit. Wan ich biß⸗ 
weilen vernahme / daß die Seel unſterb⸗ 
lich ſeye / erfreuete ich mich ſehr Darüber : 
wan aber hingegen bewifen wurde / daß 
Die Seel zugleich mit dem Leib ftürbe/ fo 
gienge ich trautig Darvon. Gleichwohl. 
fande ich in diſer Welt⸗Weißheit Peine 
Sicher⸗ 
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Sicherheit / und meine Seel fonte auch 
gar keine Ruhe haben. 

Als ich nun mit dieſen meinen ſchwe⸗ 
sen gedancken lang umgienge / fame ein 
Geſchrey auß Drient ber / als wan «in 
neuer Prophet von GOtt gefandt ſeyn 
folte / welcher in den Juͤdiſchen Landen 
Das Reich GOttes verfündigte : und als 
len den jeniaen Die ewige Sceligfeit vers 
ſpreche / welche feiner Lehr folgen würden. 

amit auch feiner Lehr deſto ficherer ge 
glaubt wuͤrde / thäte er vile unerhörte 
eichen an allerhand krancken / befeffenen / 
ja auch an den verfiorbenen. Diß Ge⸗ 
ſchrey wurd je länger je gröffer , und von 
den jenigen / fo auß felbigen Landen kom⸗ 
meny beiidttiget. Hierauß entflunde zu 
Kom eine groffe Verwunderung / und 
gefchahen unterfchidliche verfammlungen, 
darin erforfchet und gefragt wurde / wer 
der jenige feve / fo erichienen ware / und 
was für neue lehren er den menfchen von 
GOit brächte. Endlich) Fame einer von 
feinen jüngern nächer Rom / welcher an 
einem fürnehmen Ort der Stadt zu dem 
Volck alfo fprache: — 
Hörer mich / O ihr Roͤmiſche Buͤr⸗ 
er / der Sohn GOttes iſt in dem 
uͤdiſchen Land erſchinen / welcher 
allen, fo ibn hoͤren woͤllen / das ewi⸗ 

Leben verſpricht: wofern er nach 
* Willen feines himmliſchen Vat⸗ 
ters / der ihn geſandt hat / ſein Leben 
anſtellen wil. Darum bekehret euch 
von dem boͤſen zum guten / und von 
dem zeitlichen zu dem — Er⸗ 
kennet den einigen BOTT, welcher 
Sinmel und Erden regieret: in deſſen 
ge Angeficht ihr ungerechte die 

elt bewohnen, Wann ihr euch 


J 
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aber bekehret / und nach ſeinem Goͤtt⸗ 
lichen Willen thun werdet / ſo wer⸗ 
det ihr in der zukuͤnfftigen Welt ewi⸗ 
glich verbleiben / und unausfprechlie. - 
che Guter und Belohnungen genief 


en. 
Der jenige / fo diß redete (ſpricht St. 
Clemens) ware ein Hebraͤer / Namens 
Barnabas / einer von deſſen Juͤngern / 
welcher ſagte / Daß er von ihm geſandt 
ſeye / diß zu verkuͤndigen. Ich aber mit 
vilen andern fiengen an ihm nachzufols 
n/ und fleißig anzuhören / was er fagte, 
Ich verfiunde mol /daß er ohne geſchwaͤtz 
der Weitweiſen einfältiglich erflärte/ mas 
er von dem Sohn SOME gefchen und 
gehört habe. Und zum beweißthum feis 
ner Reden zohe er vile auß den umſiehen⸗ 
den zu Zeugen an welche in Judaͤa ges 
weſen / und mit Augen Die geoffe Wun⸗ 
derwerck EHrifli gefehen hatten. Die 
jenige / fo unter Dem Volck einfältig 
waren glaubten feinen Reden : Die 
Welt⸗Weiſen aber verfpotteten felbige / 

und brachten viele eitele Fragen ber 
Ja nennten ihn auch einen unnüßigen 
arren / und verbotten ihm meitr von 
ſolchen närrifchen Dingen zu reden. Ich 
— ya et ge , —* 
groſſem Eyffer t / un rue mit 
voller freoheit alſo auß: O ihr Boͤmi⸗ 
che Buͤrger / der: almachtige GOtt 
at rechtmmaͤßiger Weiß feinen Wil⸗ 
len vor ums verborgen / weil er 
uns feiner anntnus unwuͤrdig 
gehalten bat : welches auß dem 7' 
was ibr allbereit thut / Elärlich ers 
Eennt wird. Dan da ıbr feber / daß 
die verfündiger der Böttlichen War⸗ 
beit antommen feynd / welche euch 
mit. 
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mit einfaltigen worten den willen 
GÖrres erklaͤren / da lachet ihr fie aus/ 


und wolt nicht erkennen die diener eu⸗ 


res heyls. Welches dan euere ver: 
damniuß ſeyn wird. Dan was maint 
ihr / wird mit euch geſchehen / wan 
das urtheil GOttes / wie diſer ſagt / 
wird gehalten werden. Wie werdet 
ihr moͤgen verzeyhung erlangen / die 
ihr den bottſchaffter GOttes verla⸗ 
chet / welchen ihr / wegen ſeines guten 
willens für angenehm halten ſoltet. 
Als ich diß redete/ fiele mir das gemeine 
volck bey : die welt⸗weiſen aber verſpotte⸗ 
ten mich/ und mwiderfprachen mir wie dem 
Barnabas. Demnach e8 nun abend 
worden / ergriffe ich ihn mit der hand ; und/ 
damit ihm nicht villeicht was leyds zuge: 
fügt würde führtich ihn mit mir in meine 
mohnung. Allwo es aufmein anhalten 
etliche tag verblibe/ und mid) weiter in 
dem glauben Eheifti unterrichtete, Al er 
nun wieder nach Judaͤam verreifen thäte/ 
wolte er mich mit ſich nemmen / und ich 
waͤre auch gern mit ihm gefahren / wofern 
ich nicht noch einige nothwendige geſchaͤff⸗ 
ten zu verrichten gehabt hätte. Dem⸗ 
nach ich nun in wenigen tagen alles rich» 
tig gemacht hatte / ſetzte ich mich g chiff 
und Fame in fünffjehen tagen zu Caͤſarea 
in Paldftina glücklich an. Unterdeffen 
daß ich allda ein herberg ſuchte / erfuhre 
ich/ Daß einer / namens Petrus / ein fürs 
trefflicher juͤng r Chriſti daſelbſt ſeye / und 
am folgenden tag mit Simone dem zau⸗ 
berer diſputiren ſolte. Gienge Ds 
"gleich zu deflen herbeeg/ und als ich vor 
der thuͤr flunde/ erfahe mich Barnabas / 
kame zu mir hinaug / fiele mie mit freu⸗ 
den um den hals / führte mich zu ‘Petro 
hinein / und als er ihn von fern erſahe / 
 Difiory- Buche VI. Theil. 
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fprache er gu mir: Difer ift der Petrus 
von welchem ich dir zu Kom gefagty 
und ibm auch hingegen von dir ab 
les erzehle hab, Gehe Defimegen ohne 
fcheu zu ihm hinein’ Dan er erfennet Deis 
nen guten willen fchon/ und verlangt fehe 
dich zu ſehen. Als ich nun zu ihm kame / 
file er mir um den hals / füfte mich freunds 
lich / feste mich neben fich / und fprach zu 
mir: Du baft wol gethan / daß du 
den prediger der wabrbeit aufgenoms 
men baft: dan GOtr wird dichauch 
aufnemmen / und zu einem erben feis 
nes reiche einfeen. _ Und ich will Dich 
hinwieder zu meinem jünger aufnemmen/ 
und fo fang mit mir führen, biß ich in die 
ftadt Rom komme. Alsdan erzehlte ich 
ihm / was fuͤr ſchwaͤre gedanken ich von 
jugend auf in meinem hertzen gefuͤhrt hat⸗ 
ter und begehrte von ihm eine völlige er⸗ 
klaͤrung aller zweifflen / fo ich noch inmeis 
nem bergen hatte. Welches er auch thds 
te und mich einige täg lang in Dem wah⸗ 
ven glauben voͤlliglich unterrichtete. 


Zu felbiger seit kamen auch zu dem H. 
Petro Die zwey brüder des H. Clementis / 
nemlich Priſcilla und Aquila : welche 
aber von ihm nicht erfennet wurden / und 
fie auch den H. Elementen nicht erfanns 
ten. Diſe nachdem fie, mie obgemelvet 
worden / in der welt: weißheit fludieret 

atten wurden mwunderlich Durd den 
imonem Magum / einen gewaltigen 
jauberer verführt/ und zu feinen — 
juͤngern angenommen. Nagdem fie 
aber eine zeitlang mit diſem teuffels⸗ kuͤnſt⸗ 
ler waren umgangen / und feine betrie⸗ 
genen mit händen greiffen Fonten/ vers 
ieffen fie ihn heimlichy und verfügten ſich 
zu dem Heil. Zachaͤo / welcher damahl 
Eee ee eitg 
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ein jünger deß H. Petri ware, und mit 
ihm in dem Südifchen land herum reife 
te. Difer Zachaͤus führte fie zu dem H. 
Petro / von welchem fie + nachdem fie im 
glauben unterrichtet und getaufft waren’ 
Fre ungern aufgenommen worden. 
ach diem fangt nun der H. Clemens 
an zu erzehlen / wie der H. ‘Petrus mit 
dem obgemeldten Simone Mago difpus 
tiret / ihn überwunden und endlich gends 
thiget habe aus dem land zuflichen. Wel⸗ 
ches ich in diſem Hiſtory⸗Buch in der 80. 
hiſtory befchriben hab. _ Nachdem der 
zauberer feinen weg auf Nom zugenom⸗ 
men / folgte ihm ber H. Petrus mit feinen 
jüngern nach : teilen aber deren gar vile 
waren / und fie nicht füglich in jedem ort 
Fonten unterfomen/ hieſſe er einigevoran/ 
andere aber durch andere weg ziehen/ und 
aller orten das H. Evangelium verkuͤndi⸗ 
gen. . fommen wir an den zweck 
der hiſtory tie nemlich St Clemens feis 
ne eltern wieder funden habe / welches er 
felbft mit folgenden worten befchreibt: 
Als ich einmal mit St. Petro auf un- 
fer veiß gienge / fprach er unter andern zu 
mir : Iſt niemand aus deinem ges 
chlecht mebr übrig? Ich antroortete: 
ch babe noch vile freund aus dem 
dyferlichen geſchlecht / welche mei⸗ 
nem vatter nabe verwandt feynd. 
Dan der Räyfer bat ibm, als feinem 
blutfreund ein weib gegeben, welche 
eben fo fürnebmen geſchlechts / als 
mein varter ware. Aug welcher er erft? 
lich zwey zwillings⸗ föhn vor mir geboh⸗ 
ren/ welche ich Faum recht gefennt hab: 
deren einer Fauſtinus der ander Zaus 
flug genennt wurde. Mein vatter aber 
ar Fauftianus : meine mutter aber 
athidia. Immittelſt als ich kaum 


8 * 
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fuͤnff jahr alt ware / (wie ich von meinem 
vater vernommen /) hatte meine mutter 
ein geſicht / in welchem ſie ermahnt wurde / 
daß wofern fie nicht alsbald mit ihren 
beyden zwillingen aus der flat wiche/ 
und sehen jahr ausblibe/ fo wuͤrde fie ſamt 
ihnen erbärmiich umfommen. Mein 
vatter/ als welcher feine Finder zärtlich 
liebte/ gabe ihr Diener und Dienerinnen 
famt vielem geld/ feste fie in ein ſchifſ / 
und hieſſe fie nacher Athen fahren. Mich 
allein behielte er zu feinem troft bey fichy 
und danckte dem GOtt / welcher meiner 
mutter erſchinen ware/ daß er nicht beſoh⸗ 
len hatte/mich auch über Meer zu führen. 
Nach verloffenem jahr fchickte er einen 
botten mit vilem ‚geld zu meiner mutter: 
welcher abet nicht wieder kommen. In 
folgendem jahr ſchickte er vile vertraute 
leut mit geldy welche endlich zurück Toms 
men/ und begeugt/ daß fie meine mutter 
nirgends:erfragen Fönten. Waruͤber 
mein vatter betrubt mich feinen freunden 
anbefahle / und felbften über Meer fuhre / 
fein weib und Finder zu ſuchen. Wo er 
aber ſeye hinfommen, hab ich biß aufdis 
fe fund nicht erfahren. Vermaine aber 
er ſeye entweder für leyd geftorben/.oder " 
in dem Meer ertrundeen. Dan esſeynd 
nunmehr zwantzig jahr Daß diß geſchehen / 
und ich nichts von ihnen vernommen. 
St. Petrus diß hörte hatte er ſol⸗ 
ches mitleyden/ daß er ſich deß wainens 
nicht enthalten fonte : und fprach zu den 
andern. Wan ein glaubiger in dem 
dienft GOttes folches litte / / was der 
vatter difes Clementis gelitten bat © 
würden alle fagen/ daß ibm BOT 
ein folches creus zu feinem beyl 3 
fehicht habe : die armfelige Seyder 
aber fehreiben diß alles der —— 
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ind werden alfo des ewigen lobns 
beraubt. Den dienern GGttes aber, 
wan fie einfölches mit gedult lepden / 
— diß zur reinigung ihrer ſuͤn⸗ 
den. Mach diſem bate einer von ung 
Ben D. Peteumm daß er auf Die nechft ges 
gen fül Aradum genennt / wolte 
fahren’ um die ſehr groffe glafene fäulen 
hen. Der liebreiche Apoftel bewil⸗ 

fe ung zu lieb hierinn / I mit ung 
Bamüber/ gienge in den heydniſchen tempel/ 
nd fahe mit verrwunderung Die wunder: 

A 

Baklicye glafene ſaͤulen. Unterdeſſen daß 
ie Das übrige gemähl beſahen / gienge 
hinaus’ fande an der thuͤr ein altes 
eiblein ſtehen / fo ein allmofen von ihm 
jehrte/ und forach zu ihr: Sage mir) 
peib was für ein glied deß leibs 
ngele dir/daf du dich dem ſchmah 
 bettelen unterwoirffeft/und nicht 
Hiebr mit deiner bandsarbeit dich 
iebrejt ? Sie aber ſprach feuffjend: 
Ole BGtt dafs ich mein band be 
er ſo wolte ich gewißlich 
Jen: nun aber hab ich nur 
Dein der binden : woeil fie 
erftörben/ und durch mein beif 
alles gefühl verlohren baben. 
En Tars 
zerbiffen ? Sie ſprach: 

ter berrübnuß : ich hätte 
gethan / wan ich mich 
gebracht haͤtte. Dafprach 
Waiſtu dan nicht / daß 
fo ſich ſelbſt umbringen / 
 aiisal nicht erlediget werden / 
ihre feelen in vil groͤſſere übel 
,? Van ich wuͤſte / ſprach 
die feelen nach dem tod leb⸗ 

£ ich gern einen ſchwaͤrern 
n damit ich meine liebe 
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kinder nur eine ſtund lang moͤchte 
wieder ſehen. Da ſprach St. Peter: 


Don wannen biftu / und auf wis 
weiß haſtu Deine Finder verlobren ? 
Sie anmworter : Sch bin von fürnehs 
men eltern gebohren/ und mit einem 
hochadelichen mann verheprathet gewe⸗ 
en: welchem ich auf einmal zween foͤhn / 
ernach aber noch einen gebohren habe. 

Meines manng bruder aber truge zu mie 
eine unzimliche lieb/ und reiste mic) ims 
merfort jur fünd an : weil mir aber die 
keuſchheit über alles lieb ware und we⸗ 
der in folche mifferhat beroilligen/ noch 
auch meinem mann Die boßheit feineg 
bruders entdecken wolte / damit ich die 
beyde bruder nicht zu feinden machte / 
noch ihr hochadliches gefchlecht in ſchan⸗ 
den brächte : gedachte ich aus der ftatt 
und dem varterland mit meinen beyden 
föhnen fo lang zu entweichen, biß Die bo⸗ 
fe begierd in meinem ſchwager verlos 
fchen waͤre / welche ich in meiner gegenwart 
je länger je mehr entzündet wurde, DIE 
werckſtellig zu machen erdichtete ich / wie 
daß mir ein GOtt erſchienen ſehe / welcher 
mie ſagte / daß ich enlends mit meinen 
zwillings⸗ ſoͤhnen aus Der ſtatt weichen / 
und biß zu ſeiner antwort ausblaiben ſol⸗ 
te: widrigen falls würde ich mit allen 
meinen Findern zu grund gehen. Mein 
mann erſchracke über dem traum’ gabe 
mir geld/ Diener und mägd genug / und 
hieffe mich nach Athen fahren, damit ich 
allda die Finder folte laffen fludiren. 
Nah genommenem traurigen abfchied 
erlitten wie in einee nacht einen ſchiff⸗ 
bruch : in welchem alle / fo im ſchiff ı0as 
ren/ ertruncken; mich armfeline aber 
warffen Die Meer⸗ wellen auf Dife Inful: 
in welcher mich (damit ichs nicht julang 
Error a made) 
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mache) ein armes wittfraͤulein aus mit: 
leyden aufgenommen : ich mich felbft 
aber aus vergmeiffelung fo gar zerbiffen 
en daß meine beyde hand gang erftors 


- Als das weib dig redete’ ftunde St, 
Petrus gleihfam gang erfiarrend all 
da : und bedachte ſich was er ihr ant- 
poorten folte. Immittelſt Fame St Cle⸗ 
mens / fich verwunderend/ was St. Pe 
fer mit Dem armen weiblein redete : Er 
aber hieſſe ihn zum fchifflein gehen, und 
allda auf feine anfunfft warten. Dar 
nach fprach er zu dem weiblein : Sage 
mir/ o weib/ deinen namen und 
patterland / und Die namen Deines 
manns und der Kinder, fo wil ich 
dir etwas tröftliches offenbabhren : 
Sie aber ſchaͤmte fich Die wahrheit zu bes 
kennen / fprache / fie wäre von Ephe⸗ 
fo / ihe mann aber aus Sicilien; ihr 
ven Pindern aber erdichtete fie falfche na- 
men. St. Peter vermainend fie häfte 
Die wahrheit geredt/ antwortete: ch 
du armes weib/ ich batte verbofft/ 
es wourde uns heut Deinetwegen eine 
grofie freud entftanden feyn : weil 
ch vermsinte/ du wogreft jenes weib/ 
von welchem ich unlängft derglei- 
chen ding batte bören erzeblen. 
Darauf fprache fie: Ey ſage mirwas 
jene frau für eine feyes damit ich er 
kenne, ob auch) ein weib meines glei- 
chen auf Erden feye. Sr. Peter der 
ohne betrug ware fprache alfo : Es ift 
ein jüungling unter denen fo mir nach: 
folgen; von Rom gebürtig/ welcher 
mir erzeblt hat / daß er, einen varter/ 
und zwey zwillings bruder gehabt ; 
feiner mutter, aber füye in einem ges 
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ficht befohlen worden / mir ben beys 
den zwillingen aus der ſtatt zu weis 
chen: als fie aber hinaus kommen / 
haben fie nirgends mehr Eönnen ges 
funden werden. . Sein vatter feye 
auch bernacher fein weib und Einder 
zuſuchen gangen/ aber nimmer zuruck 
fommen. As St. Peter diß redete / 
fiele das weib für ſchrecken in ohnmacht / 
und lage eine weil ohne ſinn und verſtand. 
St. Peter hebte ſie auf / und ſprache ihr 
freundlich zu / und fragte fie was ihr ges 
ſchehen jeye ? Sie aber Fonte für groß 
jer erſtarrung lang nichts reden’ jchluge 
dannoch ihre hand offter zufammen/ und 
fprach endlich mit halb gebrochenen wor⸗ 
ten: O du mein — — — 
jüngling/ darvon du mir geſagt haſt / 
ie ieh Oh lieber fobn. St. be 
ter fprach : Wie beift er dan ? Sie 
fprach : Er beift Clemens. Da ſprach 
St. Peter voller verwunderung : Fuͤr⸗ 
wahr difer ift dein fohn : und eben 
der jenige / ſo ich bab gebeiffen zum 
febiff geben / ift es felbiten. Alsdan 
fiele fie ihm zu füften / bittend er wolte 
mit ihr sum ſchiff eylen/ und ihr ihren 
lieben fohn zeigen. St Peter nahme 
fie bey der handy und führte fie zum 6 
St. Clemens aber/ als er diß fahe fienge 
an zu lachen : gienge gleichwol ehrent⸗ 
halben hinzu, und wolte an St. Bes 
ters ftatt Dem meib die hand bieten. So 
bald er aber. ihre hand beruͤhrte / thäte 
fie einen groifen ſchrey / fiele ihm um 
den hald/ und Ponte ſich nicht erfättigen 
ihn zu kuͤſſen. Der H. Clemens’ fo von 
allem nichts wuſte / roolte das meib als 
eine narrin von fich ftoffen/ und fchämte 
fich dh wegen ihrer ungeiümmigfe. 
St Peter aber fprach au ihm : Nicht 

ſchaͤme 
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ſchaͤne dich diſes weibs / mein lieber 
ſohn / und. ſtoſſe fie nicht von dir/ 
dann fie ift deine leibliche mutter. 
Asder Heil, Clemens diß hörte, über 
file Ihn auf einmahl ein folcher gemaltis 
ſrecken / Daß er zu boden fiele : und 
adıdem ee ein wenig zu fich Fommen/ 
ee an für freuden häuffige zaͤhren 
Hieflen/ und feine mutter mit kindli⸗ 
bzufffen. Unterdeſſen Fame vil 
ugelöffen / weil fie gehört hatten, 
enige weib / ß lang bep ihnen ge 
keit ihren eigenen john gefunden habe. 
Warüber ſich alle verwunderten / und 
Dem atmen weib mit freuden glück 


fie nun wolten —— * 
Mutter zu ihrem ſohn: 
ſe das ſchiff noch ein wenig 
eben’ bif ich) zuvor dem armen 
fein / fo mich aufgenommen bat/ 
nacht füge: dann fieift gantz ver; 
und liar gichtbruͤchig zu beth. 
Hal. Petrus ſamt allen gegenwärtis 
derten fich Über Die lieb und 
frauen und befahle etlichen hin: 
nd das meiblein iugleic mit 
Fu ihm zu bringen. _ Nachdem 
eben, und die krancke in mitten 
enwaͤ —3— er 73 niderge⸗ 
rden / der Heil. Petrus mit 
mm on ich ein verfüns 
wahrheit bin / fo folle dif 
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lein geſund auf / fiele dem Heil, mann zu 
fuͤſſen / und danckte ihm von hertzen we⸗ 
gen der ertheilten geſundheit. Darnach 
fiele fie ihrer geſpielin um den hals / kuͤſte 

e mit groſſer lieb und freuden / und 
prach zu ihr: Meine liebſte gefreun⸗ 
din / was iſt doch diß fuͤr ein unerbörs 
tes wunder / und was bedeutet es / daß 
du von mir ziehen wilt? Da erjehlte 
diſe ihrer lieben wirthin / wie wunderlich 
ſie ihren juͤngſten ſohn eg und wie 
fie dem heiligen Apoftel Petro ihr Icbtag 
wolle nachfolgen. Clemens gabe auch 
der wirthin feiner mutter taufend drach⸗ 
men, deren einer fiben Freuger gilt :_und 
befahle fie dem flrnemften mann deffeibis 
gen orte. Er theilte auch den andern et 
was gelds aus / und danckte ihnen’ daß 
fie feine mutter fo lang mit ihrem allmo⸗ 
fen erhalten hatten. 

Demnach fie nun von der Sinful hins 
weg gefahren und in Dieherbergfommen 
waren / feste fich Die alte mutter zu ihrem 
liebften ſohn / und Fonte fich in ſeiner ans 
fchauung und freundlichem gefpräch nicht 
gnug erluftigen. Unter andern ſprach fie 
auch zu ihm : Mein bergliebfter Lies 
mens / wo ift Doch nur dein liebfter 
varter binfommen ? Er antwortet: 
Wein füffefte murter/ ach mich ſam⸗ 
mert des lieben armen manns : welcher 
aus lieb euer und feiner beyden Eindern 
alles verlaffen: und damit er euch fins 
den möchte/ ſich felbft verlohren und 
inlebens-gefabr geben hat. Er allein 
ohn einigen gefehrten / iſt euch zu fürs 
chen über das meer gefahren / und 
obne he auf demfelben zu grund 
gangen. Wach difen reden fiengen fie bey⸗ 
dean bitterlich zu wamen / und Das groffe 

Ecece elend 
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elend ihres fo lieben und treuen freunde 
ſchmertzlich zu beklagen. Als fie nun ei 
nige taͤg mit dem Heil. Petro fort gereiſt 
waren / und endlich nacher Laodicea Pas 
men / da warteten ihrer Nicetas und Aqui⸗ 
fa vor der ſtadt⸗ porten / und führten fie 
in dag zubereitewirthshauß. Diſe beyde 
— den Clemenẽ / was diß für ein weib 

ehe / er aber ſprach mit freuden: Sie iſt 
meine leibliche mutter / welche mir der 
SErr durch feinen apoſtel Petrum wi⸗ 
der geben hat. Als ſie Ir hierüber vers 
wunderten / erzehlte ihnen der H. Petrus 
ordentlich den ganzen verlauff / wie er hie 
oben befchrieben iſt. Dife aber nachdem 
fie Diß vernommen hatten’ ftunden für vers 
munderung auf/ und fprachen mit heller 
fiimm: GOGOtt deshimmels und der 


erden/ foll diß wohl wahr ſeyn was, 


Petrus uns erzeblt : oder. ift alles ein 
traum was er fage? Der Heil. Petrus 
ſprach: Wan wir nicht naͤrriſch ſeynd / 
o iſt diß alles wahr. Darauf ſtunden 
jebende in tieffiten gedancken / und ſpra⸗ 
chen endlich mit freuden: Wir beyde 
feynd Sauftinus und Sauftussund eben 
diejenige ip, ah welche mit 
ihrer mutter aus Rom gereift/ und auf 
dem meer fchiffbruch gelitten haben. 
Und zwar im anfang der ved geriethen wir 
glei in einen argwohn / ob roir nicht vil⸗ 
eicht die jenige feyn mögten/ darvon ihr 
erzehlt habt. Dannoch ummehrer ficher- 
heit halber / haben wir Das end Der red 
vernommen: und ung allsdann erftlic) 
wollen offenbaren. Wir befennen des 
rowegen abermal daß wir die verlohrne 
föhn diſer mutter feyn. Da fprach der 
eil, Siemens: Wann dem alfo ift / fo 
yd ihr unfehlbar meine beyde liebe 


brüder, Affe fielen fie einander um den 
halß / und weineten eine gute weil für laws 
ter freuden. | 
Nachdem fich nun.dife liebe bruͤder eis 
ne zeitlang mit einander hertzlich erfreuet 
hatten/ wolten fie in das zimmer 7 darin 
Die mutter unterdeffen rue hinein ge 
fa und fie auch Difer ihrer Freuden theil⸗ 
afftig machen. Deßwegen nachdem fie 
erwacht / und das nachts eſſen allbereit fer⸗ 
tig ware / ſprach St. Petrus zu ihr: 
Weib / du folt wiſſen / daß wir mitden 
Heyden nicht effen / es feye dann daß 
fie unfern glauben annemmen / und 
fich tauffen laffen. Sonften wan 
fie ſchon vatter oder mutter, brüder 
oder ſchweſter feynd/ effen wir nicht 
mit ihnen an einem tifch. Weil wir 
dann diß wergen der religion thun / ſo 
laffe dirs nicht mißfallen/ daß du dies 
fen abend nicht mit deinem fohn noch 
er mit dir effen kan. Darauf fprach fie: 
Was verhinderte mich dann daß ich 
nichtnoch heut möge getaufftwerden? 
St. Petrus fprach: Wir glauben nicht 
an die heydniſche goͤtzen fonder nur an ei⸗ 
nen einigen GOtt der himmel und erden 
erfchaffen hat: und halten fein gefaß das 


ung gebietet ihn zu ehren/ und Die s 
tigkeit und Peufehhet zu halten, Han 
wortete: Ich hab ſchon vorlängft die 
jenige / fo man götter nennet verab» 
ſcheuet; weil fie mit/ obwolich ihnen 
fhier täglich geopfert hab / keine hůiff 
leiſten koͤnnen. Was die keuſchheit an⸗ 
langt / fo verſichere ich dich daß mich we⸗ 
der in meinem wohlſtand Die weiß! 
en, eeau pi und 
angetriben hat. m -übrigen. iſt 
kundbar gnug / mie ſehr ich die keuſch 
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geliebt/ weil ich den nachftellungen der 
verbottenen lieb zu entfliehen eine erfcheis 
nung erdicht hab: Damit ich mit meinen 
beyden zwillings⸗ ſoͤhnen Fauftino und 
Saufto mögte hinweg ziehen: und hab 
difen meinen fohn Clemens allein dem 
vatter zum troſt hinderlaffen. Dann 
weil mir kaum die beyde gnugfam waren / 
wie vilmehr würde fich Dann mein lieber 
mann betruͤbt haben / wann ich ihm Fein 
find hinterlaffen Ba: der armfeelige 
mann hatte feine Finder fo gar hertzlich 
lieb/ daß ex mir fehrodrlich erlauben wol⸗ 
te / meine ſoͤhn Fauſtinum und Fauſtum / 
diſes Clementis bruͤder hinweg zu führen/ 

und ſich mit ſeinem lieben Clemens zu ver⸗ 


—— 

konten ſich diſe beyde bruͤder nicht 
fänger enthalten ihre mutter zu troͤſten / 
fonder umfiengen fie mit Findlicher lieb / 
vergoſſen vil füffe und bittere thraͤnen / 
und gaben ihr einen heiglichen Fuß. Sie 
aber ſprach mit vermunderung: Was 
will diß bedeuten ? St. Petrus antwor⸗ 
tet: Flichtverftöhre dich, o weib/dann 
dife Be nd Sauftinus und Sau: 
frus Deine föhne/ welche du vermeins 
teff ertruncken zu feyn. Wie fie aber 
aus der gefabr kommen / und nunmehr 
Niceta und Aquila heiſſen dasmögen 
fie dir und uns erflären. Als St. Dr 
fer diß fprach/ ward das weib mit folcher 
freud überfallen daß fie gang Frafftio 
wurde / und lange zeit ohne finnen auf Dem 
boden lage. Als be aber nach langer weil 
endlich zu fi) kommen / fevefie mit heller 
ftimm: © ihr meine liebe freund / foU 
es wol möglich feyn / daß ihr meine 
bergliebfte Finder Sauftinus und Saus 
fins feyn foller ? Sie fprachen: Ja hertz⸗ 
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liebfte Mutter / wir felbft feynd diſe 
deine beyde zwillings-Finder, Ey fo 
fey GOtt gebenedeyt / fprach fie; der 
mir euch durch feinen diener Derrum 
wider geben hat, Auf diſe wort ums 
fiengefig einen nach dem andern/ und gab 
ihnen zum willkomm vile herslicher füß, 
Nachdem fie fich nun zuſammen gefeßt 
hatten, ra die Mutter : Dihr meine 
allerliebfte föhn : fagt mir doch um GOt⸗ 
tes willen / was euch in jener graufamen 
nacht widerfahren feye. Niceta antwor⸗ 
tet ihr: In felbiger nacht/ O mutter/ als 
das fchiff zu feheitern gangen./ feynd wir 
beyde.auf einem breiten brett fisend/ ſo 
fang von den meer-mellen bin und ?r 
getrieben worden / biß ung einige ſee⸗raͤu⸗ 
ber ertapt / mitfich nach Caͤſarea geführt/ 
unfere namen verändert / und ung einer 
gotiiefigen mittfrauen verfaufft haben. 

ife hat uns als ihre leibliche Finder er: 
ziehen; und in der weißheit laflen unters 
richten. Nachgehends feynd wir Durch fal⸗ 
ſche zeichen eines zauberers bethöret wors 
den/ daß mir ihm fo lang angehangen/ 
biß wir feine betriegeren vermerckt haben, 
Alsdann haben mir ihn verlaflen / und 
ung zudem Ehriftlichen glauben begeben. 
Welche gnad dir auch GOtt wolle vers 
leyhen / Damit wir zufamen eſſen / und uns 
defto mehr erfreuen mögen. 

Als Niceta diß geredt hatte / fiele die 


ß _ mutter dem Heil. Petro zu füffen bittendy 


er wolle ihr famt ihrer vorigen wirthin / 
welche ihnen bald nachfommen mare’ 
den Heil. Tauff mittheilen. Imgleichen 
begehrten die drey ſoͤhn Daffelbige auch 
vonihm. St, Petrusaber ſprach: Dif 
Ban heut nicht gefcheben/ dann ſie muß 
zuvor aufs wenigft einen tag faften. 

ie 
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Sie aber betheurte Höchlich / daß fie von 
dem tag an an melchem fie ihren fohn 
Elemeng erfennt hatte für groͤſſe der 
freuden noch Feine fpeiß genoffen/ fonder 
nur einen trunck waſſer getruncken habe, 
Da ſprach der Heil Petrus: Diß iſt 
Feine faſten / welche megen des tauffs ift 
gehalten worden: damit wir fie aber 
DR betrüben / wollen wie heut mit ihr 
k en/ und fie alsdann morgen tauffen. 
fo haterfie ſelbigen abend in Dem glaus 
ben unterrichtet / und den andern fag in 
dem meer getauft. Darnach haben fie 
mit freuden mit einander geflen/und Dem 
allmächtigen GOtt von gantzem hergen 
gedanckt / daß er ihnen ihre liebe mutter 
wider geben hatte. Aus diſem allem ha 
ben wir zu erkennen die wunderliche ur⸗ 
theil GOttes; und wie derſelbe Die keuſch⸗ 
heit diſer frommen matron ſo wunderlich 
belohnet hat. Es meldet zwar St. Cle⸗ 
„mens in der beſchreibung diſer hiſtory 
nicht / daß St. Peter feiner mutter erſtor⸗ 
bene haͤnd geheilet hab: es iſt dannoch 
nicht zu zweifflen er werde diß nicht unters 
laſſen haben; damit ihre freud vollkom⸗ 
men wurde / und ſie deſto mehr urſach 
GOtt zu loben hätte. 
AN folgenden tag des morgens / 
fehreibt St. Clemens / führte der Deil. 
Petrus mich und meine brüder hinauß 
an ein geheimes ort/ auf Daß wir allda in 
der ftille unfer gebett verrichten mögten. 
Es ware aber in felbiger gegend ein alter, 
fehlecht bekleideter mann / welcher feiner 
arbeit abrwartete/ und immerdar auf ung 
ächt name; damit er mögte fehen/ was 
wir in geheim verrichteten. . Als er nun 
‚ung hatte gefehen'betten/ ertvartete er uns 
fer: und Da wir zu ihm hinaus kamen / 
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gruͤſte er uns und ſprach: Wann ihr 
mirs nicht für ubel aufnehmet / moͤgte 
ich wol ein wort mit euch reden: 
dann mich euer erbarmet / weil ich ſihe / 
daß ihr unter dem ſchein der warheit 
betrogen werdet: und euch fuͤr dem⸗ 
ſenigen / das nicht iſt befoͤrchtet. Odetr / 
wann ihr vermeint / daß dasjenige / ſo 
ihr ehret / etwas warhafftes ſeye / ſo 
unterweiſet mich auch in demſelben / 
und theilet mir das jenige mit. Der 
Heil, Petrus — Sag uns lieber 
alter) was dich que geduͤnckt / ſo wol⸗ 
len wirs gern anhören: es feye dann 
warbafft oder falfch: weil du für uns/ 
als ein varter für feine Einder for 
und uns die warheit zu zeigen 
biſt. Da fprach der alte: Als Hl be 
was ihr in geheim thaͤtet / abe ich euch 
betten: Dahero aus erbarmnuß euers irr⸗ 
thums hab ich wollen warten biß ihr her» 
aus gienget/ Damit ich euch anreden und 
unterrichten mögte/daß ihr in folchen din⸗ 
gen nicht weiter irren thätet. Dann es 
ift weder GOtt / weder dier 
noch einige fürfichtigkeit im der weit 
fonder alles was gefchicht/ das'ge 
fehicht unverfehens/ oder kommt vo⸗⸗ 
den geiftern ber. Wie ich dann an 
mir zum öfftern ſcheinbarlich erfah⸗ 
ten hab: weil ich) in der welt weißheit 
vor vilen andern wol — 
Deßwegen bettet und irret ° 
nicht mehr: dann ob ihr better oder 
nicht bettet / fo wird doch dasjenige, 
was euere planeten mit fidy bringen, 
euch widerfabren. —— 
Als der Heil. Clemens diß hͤr 
fande er eine twunderliche bewegun 
inem bergen: dann er vermeinte / gt: 
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bilen Mann mehrmalen gefehen und ges 
hört. Deßwegen fragte er ihn / wer und 
woher er ſeye: Er aber wolte es nicht fa» 
gen fonder ſprach: Was geht Dich Das 
jenige an. was ich euch gefagt hab: ants 
mortet mir zuvor auf meine Red; dat 
nach / wans nöthig fegn wird/ will ich euch 
fagenmwer ich ſeye. Da iprad St. Pe⸗ 
trus: Du fcheineft ein gelehrter und aufs 
richtiger Mann zu ſeyn / weil du ung gern 
ausunferm vermepnten Irrthumb erret+ 
ten wilt. Wir wollen Dir aber auch anzei⸗ 
gen) was ung gut zu feyn geduͤncket / fo 
wolleſt du / auch unferen Willen für gut 
men. Der Alte ſprach: Wan ihr 
danweine Wolfahrt fucht/ fo zeiget / ob 
ich xecht glaube. Ich ſage daß die Welt 
nicht nach der Derordnung GOttes 
regiert werde/ ſonder daß alles Durch 
das Bluck oder durch das Geftien ber; 
Zomme: weil wir ſehen daß vile Ding 
inder Welt ohne Drönung und unge: 
a geſchehen. Nach erhaltener 
Erlaubnus von dem H. Petro fprach der 
Sn Vicetas allo: Lieber Alt⸗Vatter / du 
" Sameft Die Welt werde nicht Durch 
keregiert : ich aber ſage das Wi: 
Dderfpiel, Dann es ift ein GOtt / wel; 
gleich) wie er alles erſchaffen bat / 
erhaltet und regieret er alles; und 
wird auch zu feiner deit einem jeden 
‚feinen Wercken vergelten. Nach 
fiengeder H. Nicetas an / und bes 
—— Pt ie ———— a 
n ausführlich und unmiderfpre 
lich / wie Daß * moͤglich —* Daß die 
befieben- möchte / wofern fie nicht 
on GOtt segient und unterhalten wür« 
De : Der Alte aber widerfeste fich ihm 
Bekiaen Den und bewieſe auch mit 












fftigen Beweißthumen der Belt, 
nıdaß alles ohne Zürfehung GOt⸗ 
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tes underfehens gefchehe. Die Difpus 
tiren wehrte drey ganger Täg in Gegen, 
mart viles Volcks mit groſſem Nusen 
defjeiben = weiches ich aber Kürke hals 
ber aubie auslaffe. 


Mac) langem bifputiren obſchon der 
Alte ſich überwunden befande/ wolte er 
dannoc nicht weichen / fonder ſprach: 
Don meinem eignen Gewiffen und Ers 
fahrnus werde ich abgehalten eurer Mey⸗ 
nung nicht bepzufallen. Dan ich erfenne 
meine Planeten / und meines Weibs Pla⸗ 
neten / und weiß das alles was dieſelbige 
fürbedeutet haben / uns widerfahren fepe, 
Dan mein Weib hatte in der Stund ihs 
rer Geburt den Mars und Venus Äber 
fi : den Mond aber im Untergang in 
dem Hauß Martis/und an dem End des 
Saturni. Welches Zeichen Ehebredyes 
rinnen machet/ und daß man feine eigene 


"Knecht liebe: wie auch Daß man auf der 


Reiß und im Waſſer zu Grund gehe. 
Und dißalles ift ihr roiedertahren. Dan 
fie hat ſich in meinen Knecht verliebt / und 
weil fie die Schand und Die Straff bes 
foͤrchtete / iſt fie mit ihm Darvon geflohen: 
und nachdem fie ihren Luft gebüßt hatte / 


ift-fie in dem Meer verfoffen. Der H. Pe⸗ 


trus antwortet: Woher weift du daß 
fie fich in den Rnecht verliebt, und im 
| ertruncken feye? Da fagte der Als 


te: Ich weiß es gewiß / wiewohl ich es 


nicht geſehen noch vermerckt hab / daß 
fie den Rnecht liebte: aber nachdem 
fie mit ihm hinweg gesogen/ hat mirs 
mein Bruder gefagt / daß fie erftlich 
zwar ihn geliebt habe : _ weil er aber 
erbar ware, und feines Bruders Ehe⸗ 
Berh nicht beflecken wolte / bat er 


x beflecken we 
u) U one Schens füeckuamr 
St —* 
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22* es ihr nicht zu verüblen iſt / 
dan ihre Natur bates alfo mit fi —8 
bracht : Rerdichtete einen Traum und 
zu mie: es feye ihr einer im Ge⸗ 
cht fürtommen / welcher ihr babe 
foblen / alsbald mit ihren beyden 
Rindern aus der Stadr zu weichen. 
Weil ich dan für ihr und der Rinder 
Heyl forgfälıg ware, hab ich fie laß 
fen hinweg ziehen / und nur das jüng- 
‚fte Rind bey mir behalten, Der gute 
Elemens als er diß hörte, fienge an zu 
meinen/ die beyde Brüder aber, mwofern 
fie St. Peter nicht abgehalten haͤtte / wol⸗ 
ten A gle ch offenbaren. — 
pe ſprach St. Peter : 
dein jüngfter Sohn? Er N 
en ann ich dir dan ſprach 
St. Peter + beut dein keuſches Weib / 
mit deinen dreyen S$ gefund 
elle, wilt du dan glauben, daß / wan 
chon das Geſtirn einen zu difem oder 
jenem antreibe/ es Dannoch einen nicht 
—— und da ein fromer ind 


| Lreigung 

hand zn Der er pi Gleich 
wie dirs unmoͤglich iſt 
und Kinder zu zuftellen : * * es 
nicht moͤglich daß ein Menſch en 
koͤnne thun / als er —2** 
bringen. ch will all 
zu Zeugen nehmen / ‚Peter / 
daß ich Dir in diefer Stund dein Weib 
und Kinder fönne zuftellen: duaber hoͤ⸗ 
venur su was ich fane. Usb ende 
—* —VI 


zu⸗ damit ſie ihn nicht — 


ich würdig worden bin" 


Halß / truckte ihre Häupt 


Don St. Clementis Eurern / 


Weib von Hoch⸗Adelichem Geſchlecht 
geheuret / Namens Mathidia; aus wel⸗ 
cher er drey Soͤhn gezeugt hat. Die 
zwey erſte waren Zwilling / Der Dritte 
aber nennte ſich Clemens: und ift diſer 
fo allhie ftebet. Die zwey Zwilling aber 
ſeynd Diefe beyde nehmlich Wicetas und 
Aquila: Deren der eine zuvor Fauſtinus 
der ander aber Fauſtus genennet wur 
de. Unterdeſſen daß er diß fagte zeigte 
er mit einem Singer auf einen jeden: der 
Alte aber geriethe hierüber in ſolche Ver 
—— ee alle — 

tafft verluhre und gleich als todtzu 
Boden ſuncke. Da fielen feine 
Soͤhn über ihn her / umfiengen 
ſten ihn und beförchteten fi * I 
möchte gar ausbleiben. Petrus 
fe die Soͤhn von dem —— 







cken. Darnach ergeiffe — 
Handy hebte ihn fan auf/ und redte 
ihm freundlich zu. ‚guten Alten 
aber ware nicht anders/alg wa —J 
einem tieffen —— gleeich 
ſam aus einer ander 
dan er mit 
gar uͤberfuͤllet ch fei 
nicht begeien * nen Font: 
Demnach er nun gieder zu id) kom̃ 
—383 heller Stimm: q 
mich gluͤ der ich 

** — welchen ich 
mein Lebrag nicht hätten erhofft su 

leben! O ihr meine hertzgulde 
nun will ich mit 
















cht noch einmal zu jeher. "Also 
ele er einem nach * 


vergoſſe vil far und fi u | 


— —— un + 


Herliebe; fie aber ihre Keufchheit zu erhal, 


Die Drey und fechsigftesiftory: 


und konte zu Peinem hehe fagen/ als als 
kein: O mein —28 Kind! Di 

Soͤhn konten auch nichts mehr antwor⸗ 
ten / als: O hertzliebſter Vatter. Dems 
mach fie ſich nun eine Weil mit dem Kuͤſ⸗ 
fen und’ umfangen ergögt hatten / 
geder Heil. Petrus an dem lieben Alten 
nad der Länge zu erzehlen / wie fein leibli⸗ 
der Bruder fich in fein eheliches Weib 

















taneine Erſcheinung erdicht habe. 
ir Verlauff wie folcher hie 
oben befchriben ift / erzehlte St. Petrus 
dem alten Batter mit heller Stimmrdaß 
es von dem häufigen umftehenden Volck 
ehte verjlanden werden. Worüber ſich 
Die maffen verwundertẽ / und für 
ud und Mitleiden zu meinen anfiengen. 
Die liebe alte Mutter, fo ungefebr abs 
eiend ware ; hörte diß Gejchren des 
Moldtsriefte eilends hinzu/fragte eifferi 
08 fürgienge/ und erführe endlich Da 
Rinder Datter feye erkennt worden, 
‚fie windem Lauff unter 
Des Volcks en: 
o 


Ki und groffem Gefchreu : 


ie 
f m ann ? Wo ift mein 
er IM nia — EA und den 
iebfter Schas / w an 
hie ge Den here har 
le Städt mid) traurend und weinend 
efinche bat? Unterdeffen daß Die alte 
Buster gleicy als thorrecht alfo ſchrye / 
ıD unte ne —* lieſſe/ eilte 
Rann zu ihr / umfienge fie mit 
{rmen Boten — 
jeinen. in diſem umfangen ſuncke ſie 
seine ſuͤſſeO 
ame Zeit ohne ſehen und hören. Nun 
mag nit 7 werden / was für 
debärt als fie wieder zu 


J 


hnmachtrund lagen eine ge· GO 


ſich kamen. Dan weil ihr langtrieriges 


e Leid unſaͤglich groß geweſen ware / alfo 


mare auch jegund ihre unverhofite Freud 
ungewöhnlich groß. Sie erzehlten eins 
ander wie e8 ihnen feither ihrer Abwefen, 


fiens  heit/ergangen ware, und mie oft fie nach 


einander gefeuffzet/ und verlangt harten. 
Mit diſem füffen Geſpraͤch verzehtren fie 
ein guten Theil der Nacht / und wegen 
der gegenwärtigen Freud vergaffen fie 


ß allesihresgehabten deids. 


Des andern Tags fienge der Alte mies 
derum an mit dem H. Petro zu Difputis 
ren’ und brachte abermal fo vil Zweiffel 
auf die Bahn daßer etliche Stunden zu 
thun hatte, felbige aufzulöfen. Endlich 
als der Apoftel Ehrifti etliche Mirackien 
in feiner Gegenwart gethan hatte, fpras 
chen ſein Weib und Soͤhn zu ihm: Vat⸗ 
ter / habt ihr dan euern Heydniſchen 
Aberglauben noch nicht gar binwe 

legt? Oder ſeynd a dife groſſe 

undersöeichen noch nicht gnugſam 
unfern wahren Glauben zu beftättigen ? 
Der Alte fprab: Komme mit mir/und 
febet was ich für einen Glauben bab, 
Alsdan gienge er mit ihnen zudem Man 
GOttes fiele vor feinenRüffen nider und 
forach: 38 Chriſti / ich erken⸗ 
ne daß dich GOtt zu meinem und der 
Meinigen Heyl hieher geſandt hat. 
Darum bitte ich demuͤthiglich um den 
. Tauff / und begebre tinter die Zahl 
der Ehriften eingefchrieben zu feyn. 
Darauf ergriffe Ei. Petrus defien Hand 
mit Freuden legte fiedem H. Clemens 
in feine Hand fprechend : Gleich wie 
te difem Vatter feine Rinder wie: 
dergeben bat; alfo übergeben die Kin⸗ 
der dem Datter dem allmächtigen 
GOTT. Aledann fagte er dem gan⸗ 
gffffe gen 
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ken Volck einen Faſt⸗Tag any unterrich⸗ 
tet den Alten »ölliglich in dem wahren 
Glauben / undtauffet ihn am folgenden 
Sonntag in Gegenwart eines groflen 
Mole. Welchem er auch nad) Länge fe 
den ganken Derlauff diefer Hiſtory mit 

olchen anmüthigen Worten auslegte / 

aß kaum jemand ware/welcher nicht zum 
einen bewegt wurde. Esnahmeihn 
auch Die gange Stadt Antiochiardariner 
getauft wurde / gleich als einenEngel auf / 
und erzeigten ihm ſolche Lieb und Ehr / als 
wan er ihrer aller leiblicher Vatter waͤre. 


Von dem Biſchoff Sylvano / 


Hiemit endiget der H. — 
Hiſtory von ſeinen Eltern / und 
nicht was ſich mit ihnen u 
gen / noch wie fie gelebt und 

ſeyen. Wiewol auffer allen Zweiffel ift 
daß fie gar heiliglich die üb Bei a 
bracht / und endlich gar go 
den geſtorben ſeyn. 

Hanc Hiſtoriam collegi ex decem 
libris Recognitionum Diyi Clementis 
Romani, qui habentur in Tomo $.Bi- 
bliothecz Patrum ; ubi veritas 8 
Hiſtoriæ aſſeritur & —— 






Die Vier und ſechtʒigſte Hiſtory. 
Wie der Biſchoff Sylvanus unſchuldiger Weiß um ſeine Ehr lannen 


felbige aber wunderlicher Weiß wieder bekommen. 


SU den Zeiten des Hieronymi ents 
fiunde Der Ergr Keger Sabellias 
nus / tweldyer unter andern fals 

ſchen Lehren auch aue fprengete; Chriſtus 
habe millen gehabt / welche offt wieder 
einander geftritten haben. Zu deſſen Be 


weißthum brachte er herbey daß Chriſſus gefchribe 


am Delberg gefprochen habe : Datter / 
mans möglich iſt fo nimm den Relch 
vonmir, Hieraus wolte er erzwingen / 
daß Chriſtus er einem Willen feinem 
Leiden hab wollen entfliehen : mit Dem 
andern aber feye er gesiwungen worden 
Daffelbige anzunehmen. — aud) aud) 
hieraus beweiſen / daß Chriſtus vile Ding 
ewolt hab / die er nicht habe koͤnnen er⸗ 
alten. Diſe und dergleichen mehrere 
falſche Lehren brachte diſer Ettz⸗Ketzer her⸗ 
fuͤr / wordurch er vile Leut verführte und 
den Vorſtehern der Kirchen vil zu ſchaffen 
gabe. Aufdaßeraber feiner neuen Lehr 
einen Schein gäbe’ fo ſchribe er alle 2 
Kegerifche Articklen in ein Buch zu 






Di felbiges Buch geſchri 


gangen Nachmittag mit 
gleichwol dem argliftigen fg 
angemwinnen. Und wan 
ders Ponte —* yon’ JOB 
ſich auffein Buͤchlein / Inge 


wrns 


Die Dier und ſechtʒigſte Hiftory: | 


zonpmus habe baffelbe gefchriben / und 
feine Lehe komme nicht von ihm / fonder 
vom St; Dieronymo ber. 
Unter andern gegenwärtigen Bifchöfs 
mare auch der gottfelige Sylvanus / 
iſchoff zu Nazareth / ein fonderlicher 
und Liebhaber des H. Hierony⸗ 
mi: welcher vor allen feinen Wercken als 
fegeit GOtt und St. Hieronymum ans 
zuffte, und diſen Heiligen offt in feinem 
Mund hatterauch deſſen Leben fo treulich 
nach ſolgte / daß er von den feutender an⸗ 
dere Hieronymus genennt wurde. Diſer 
itſelige Biſchoff konte nicht über fein 
Dertz bringen Daß difer falſche Ketzer St. 
onymum alſo laͤſterte / und aus ihm 
einenKeger machen wolte. Darum fluns 
deer wider ihn aufı fehändete ihn vorals 


lem Volck gewaltiglich aus, und ſtraffte 


hefftig / Daß er den fo hochberühmten 
Mann / welcher all fein Lebtag wider 
Ketzer geſtritten hatte / nach feinem 
00 zueinem Keger machen wolte, Hins 
en aber ſchaͤndete der Ertz⸗Ketzer den 
ommen Bifchoff aus, und fehalteihn 
aufdas ärgiie als er vermöchte. Nach 
Banden wurden dife beyde mits 
einander eins daß man St. Hieronymus 
künftigen Tag nicht Durch ein Mira; 
‚erroife/ Daß dDih Büchlein falfch ſeye / 
> folleder BilhoffSplvanus fein Leben 
Berlöhren haben. Wan er aber Die Falſch⸗ 
eit des Büchleins offentlic an Tag ges 
©, fo folte der Ketzer vom Hencker ent, 
auptet werden. Beyde Partheyen mas 
ar zufrieden, und ſchei⸗ 
Deten bon einander, 
Die ange folgende act bettete nicht 
allein Svlvanus / fonder auch ale Dis 
en / und vile fromme Catholiſche 
eur ; Der liebe © Ott wolle feiner Kirchen 
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zu Huͤlff kommen / und die Ehr St. Hiero⸗ 
ni durch ein offentliches Mirackel bes 
tzen. Die Ketzer verlieſſen ſich auf ihr 
re Falſchheit / und vermeynien nicht / daß 
es möglich waͤte / daß GOtt ein Mirackel 
thun wuͤrde. Des andern Tags waren 
die Catholiſche in groſſen Aengſten / weil 
noch kein Zeichen wolte geſchehen: und 
kamen endlich um die beftimmte Zeit mit 
ben Ketzen wieder in der Kirchen zuſam⸗ 
men. Man fienge wieder an zu Difputis 
ren : der gute Bifchoff Sylvanus aber 
ſaſſe immittelft in einem Winckel / butend 
GOtt und St. Hieronymum / ſie wolten 
den Ketzer zu ſchanden machen. 
Immittels kame die beſtimte Stund 
herbey / und ware noch kein Zeichen geſche⸗ 
hen. Weil St. Hieronymus ſich gleich⸗ 
ſam taub — zu a des 
Biſchoffs ach auf das aͤuſſerſte wol⸗ 
te Formen laſſen. Da fienge der Ketzer mit 
ſeinem gangen Anhang an zu frolocken / 
unfere Lehr und Glauben zu verfpotten / 
hingegen abet ihre Lehr und Slauben für 
warhafft auszufchreyen/und den Bifchoff 
Splvanum auf das aͤrgſte auszufbäns 
den. Er ſchrye vilmal / Sylvanus folle 
herkommen / und ſeinen Kopff hergeben: 
der gute Mann aber fuhre unterdeſſen in 
ſeinem Gebett ſort / und konte ſich nicht 
einbilden / daß ihn ſein geliebter Patron 
St. Hieronymus verlaſſen ſolte. Da 
lieffe der Ketzer wie ein Spurhund in der 
Kirgen herum / ſuchte an allen Orten den. 
mes Manny und fande ihn endlich in 
inem Winckel bettend. Die haͤtte man 
Wunder hören ſollen / wie diſer Boͤßwicht 
ftolockte / den frommen Biſchoff verſpot⸗ 
tete / und feine falſche Lehr herfuͤt ſtriche. 
Die arme Catholiſche aber ſtunden allda 
gantz betruͤbt und verſchaͤmt / ruffend ohn 
Sifff 3 Uns 


\ 
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Unterlaß mit Mund und Hertzen ben 
Namen und Beyftand St. Hieronpmi 
an.” Als difer aber feine Hälff ergeigen 
wolte/fiengen alle bitterlidy an zu weinen/ 
und den —— Tod des frommen 
Biſchoffs fomerg ich zu betrauren. 
aftieffe der Keger mit den Seinigen 
den frommen Bifchoff aus der Kirchen, 
übergaben ihn dem Hencker / und begleis 
teten ihn famt allem Volck zum Richt 
Pas. Der fromme Mann gienge gang 
demüthig daher / und bereitete fich beiteng 
zu dem inſtehenden Tod. Alser nun zum 
Ort / da er folte enthauptet werden / foms 
men Ss L * * u * an 
en n und Eatholifchen: Er: 
* euch mit mir / O ihr allerliebſte 
uͤder / und ſeyd nicht betruͤbt / dan 
SOtt verlaſſet nicht die jenige/fo auf 
ibn boffen. Solte aber mein Gebert 
nicht erhoͤrt werden, fo ſolt ihr wiſſen / 
daß ich wol einen graufamernTod mit 
meinenSünden verfehulder hab. Dar; 
nach knyete er demuͤihig nider / erhebte 
feine Händ und Augen gegen Him̃el / und 
betete von gantzem Dergen alfo: 5. Hie⸗ 
ronyme / Fomme mir zu Huͤlff in difer 
Notch / und erlöfe mich zu groſſer Ehr 
deines Namens von dem r 
Tod. Wiewol ich nicht allein dis 
E ‚fonder eine vil groͤſſere Marter ver: 
dient babe: dannoch bitte ich, komme 
doch der Warbeit zu Huͤlff / damit die 
Falſchheit nicht obſtege. Wann ich 
aber nicht wuͤrdig bin 


tie doͤrffen deinen GOTT 


Won dem Biſchoff Sywano / 


Hie ſtunden die arme Cath in 
ſolcher Angſt und hertzlicher nus / 
als wan ein jeder von ihnen den Si 
ſelbſt empfangen folte. Sie weinten 
Elagten auch fo gar ſchmertzlich / daß fi 
der liebe GOTT ihrer mufte erbarmen 
Der ftomme Bifcyoff aber knyete i 
telft gantz unerſchrocken allday und fa 
te gang gehertzt Dem Dender er jolte 
ſchlagen. Daraufferhebte der Hencker 
wiewol ungern / das Schwerdt zum 
Streich / und Damit der liebe Manni 
flo leichter der Marter abkaͤme 
ihm das Haupt mit einem Etreih Ad 
ſchlagen. Sihe da fame alsbald der £ 
Hieronymus in fichtbarlicher Ge ſtal 
glorwuͤrdig Daher : ſtunde in der 




















daß ihn alle fehen konten und mit au⸗ 
geſtreckter Hand griffe er dem Hencker ir 
Das Schmwerdt / fagend mit Deutliche 
Stimm a Sy 
vane/’un tchte die nicht/ an de 
Gebett ift von GOTT erbörtr 

den. Darnach wendete er fid) ir 
Sabelliano + ſahe ihn mit erit 
Angeficht an’ und fprach mit erfchräcke. 
liher Stimm : Du gortlofer 68 

wicht/ wie baft du fö r Ten fey 


und mir deine Kant Retzeriſch 
Schrifften zuzumeſſen Sieh ed 
Zorn GOttes iſt uͤber dir und feine - 
Rach wird nicht lang ausbleben 
Alsdan trohete er ihm mit dem zwe 
Bingern der rechten Hand / und ſuh 
etzürnt und —— de Don. 
In felbigem Augenblict a8 St.£ 
ronymus verfchwunde.fieledem Er&R 
ger Sabelliano fein Kopff vor ſeine 
nicht anderſt als wan er mit dem ſch 
enckers wäre abgehauen wor! 


—8 
ri 


Die Dier und ſechtʒigſte Hiſtory / 


ber verfluchte Leib aber bliebe auffeinen 
Bileo ſtehen / und das Blut ſchoſſe hoc) 
Höhe. Wiewol diß erſchrecklich 
ware anzuſehen / fo brachte es gleichwol 
unter den Catholiſchen ſolche Freud, Daß 
re olockend augrufften: 
et ey GOtt in dem hoben 
Sim̃el: und gebenedeyer feye der glor⸗ 
HSieronymus / welcher die 

Ottes beſchutʒet / und die F 
ren Giaubens gedemücbiget 














it ihm wicht anderſt / als wan er von den 
ten wäre auferſtanden. Die Jünger 
etzers wurden von ganzem Dergen 
chreeft und verfhämt/muiten nun mit 
nn greiffen / daß fie von Dem falfchen 
nn waren betrogen worden. Deß ⸗ 
rfluchten fie feinefehr/ bereueten 
naene Suͤnden / warfſen fich dem 
Fuͤſſen / und Fehrten wieder zu 
holischen Glauben... Den Leib 
thäten ihm * 
n 
ben ligen / damit er von den wil ⸗ 
ren folte geſreſſen werden. 


as Wunder⸗Geſchicht wurd in kurs 


eider/ und erfceuten fich 
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lauff / und Durch feine Lehr und Erempel - 
befehrten ſich vile Sünder zur wahren 
Bußfertigkeit.. Der leidige Satan aber 
kur aufdifen froıimen Mann einen grofe 

Daß / und trachtete auf allen Weg / 
wie er ſich an ihm rächen, und feinen gus 
ten Namen zu ſchanden machen möchte. 
Damit Die jenige, fo ſich durch feine Gott⸗ 
ſeligkeit befehrt hatten / durch feine Ders 
leumdung an ihm aͤrgeren / und wieder 
suröck fallen ſolten. 

Einer Nacht nahme derTeuffel die Ge⸗ 
ſtalt diſes from̃en Manns an ſich / machte 
ſich in Die Kammer einer Hoch⸗ Adelichen 
und —32 Frauen / gienge zu ihr an 
das Bet Pr yo fie — 
wingen mit ihm zu fündigen. Die from⸗ 
meMatron wurd hierüber ſehr erſchreckt / 
wuſte nicht was diß für ein Mann mare/ 
vil weniger wie er in ihre ſtarck verſchloſ⸗ 
fene Kammer hätte koͤnnen einfommen: 
Darum widerſetzte fie fich Difem Boͤßwicht 
aus allen Kräfften/ und wolte durchaus 
nicht in dieſe Schand» That bewilligen. 
Beil aber, der Boͤswicht nicht. wolte 
nachlaflen, fonder je länger je gewaltiger 
fie zue Sünd nöthigte / fienge fie laut an, 

uruffen/ und mit ihrem graufamen Ge⸗ 
—* nicht allein ihre Haußgenoſſen / ſon⸗ 
der auch ihte Benachbarten vom Schlaff 
zu erwecken. Diſe lieffen alsbald mit Fa⸗ 
ckeln und Lichtern hinzu / ſanden die Kam⸗ 
mer⸗Thuͤr offen / und die Adeliche Dam 
voller Schweiß und Schrecken in ihrem 
verwuͤhlten Beth ligen. Der leidige Geiſt 


ber aber hatte ſich immittels unter das Beth 





1 feitigkichy er müjte ein heiliger ann 
eonımeil GOit ein ſo groſſes Wunder 


urd uͤrckt hatte. Er hat⸗ 
feinen reden — 






glanbı verſteckt / doch alſo / daß man ihn leichtlich 


finden ſolte. Die Leut fragten die Adeliche 
Pens ihr —— * ſie 
o wun a und fo. gewaltig⸗ 
lich um Huͤlff geſchrhen habe. an 


Von dem Bifchoff Sylvano 
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fprach : Ach mich Unglückfelige/es ift mir 
ſolche Gewalt geſchehen / dergleichen mir 
all mein lebtag nicht iſt angethan worden. 
Dan unangefehen die Kam̃er⸗Thuͤr wol 
verfchloffen geweſen / iſt dannoch ein gei⸗ 
fer Menſch weiß nicht wie / herein kom̃en; 
welcher mich erſtlich mit vilem Liebkoſen / 
darnach mit Gewalt zur Unzucht hat noͤ⸗ 
thigen wollen. Als ich nun mich feiner 
Faum mehr errdehren können’ bin ich ger 
nöthiget worden zu ſchreyen / und euere 
Hülffanzuruffen. Er aber bat ſich im, 
mittelft fort gemacht/ und Fan nicht wiſ⸗ 
fen wohin er fommen fepe, 

Dife unverhoffte Zeitung verurfachte 
bey allen groffen Zorn und Verwunde⸗ 
rung / fragien eiffrig nach / wer Doch difer 
böfeMenfch gewefen fee: fuchten ihn mit 
Laternen und Backlen im gangen Hauß 7 

“und funden ihn endlich unter dem Beth 
diſer Adelichen Frauen. Sie johen ihn 
witGewalt herfür/befahen ihn gar genau 


beydem in der kertzen und befan», Sci 


den / daßer der Sylvanus Biſchoff von 
Nazareth ware, Hieruͤber wurden ſie ſo 
gar mit Schrecken und Verwunderung 
erfüllt/daß ſie nicht wuſten was fie ſagen 
oder dencken folten. Dan weil fie wuſten / 
daß diſer Biſchoff ein fo berühmter heili⸗ 
gaMann ware / und von Jugend au 
nichts dan lauter Froͤmigkeit geübt hats 
te; darum fonten fie fich nicht einbilden/ 


daß er eine fo fehändliche That hab wi, & 


fen veruͤben. Weil aber die That gar zu 


Har und unlaugbar ware / fragten fie ihn, 
tie er dod) darzu kommen feye/ daß er 
von dem Teuffel fo 


ich / daß du all dei 


f auch vile vor des 


chen Lügen wurd bie Frau berbits 
tert / daß fie für Ada * — 
in — Grim̃en zu : Du 
Br - en * u. doch 
olches ſagen / da do ſtehende 

mit Haͤnden greiffen koͤnnen / daß d 
ein ſchaͤndli * ſeye. Nun ſehe 
ebtag ein boshaff 

feyefk/und unte 
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und verführt habeft ; 
en en ine t 
ure gewelen/ ı Dich 
Kanne und beili —* 
dergleichen vile erſchre unfeuft 
und gottslaͤſterli dete d 
leidige Satan in der Geſtalt des Biſch 
daß die Leut ſich h aran aͤrgerten 
fuͤr Abſcheulichkeit 


or rıehltön fie 

ſchen was fich die Nacht h 
gen / und redeten fo vil boͤß wider 
num / daß alleſamt laut ausrufften der 
ottloſe Biſchoff wäre wehrt Dafman 
n lebendig ver we Es lieſſen 
ihn offentlich einen urer um 
Chebrecher; 
chmachen 


laffen verblenden? Er ſprach: Was hab Bericht 


dan fuͤr eine ſo S 


weil mich diefe Stau darzu angereirzt in 
Uber difen 


und geladen bat. 





Die Pier und fechsigfte Siftory. 


Weil er aber ſich nicht anders Ponte ein, 
bilden / als daß der leidigeTeuffel diß uns 
beil habe angefponnen /und der gerechte 
GOtt aus unergründlichen Urfadyen has 
be zugelaffen / als wolte erdiß alles mit 
Bedult leiden / und fich mit feinem Wärts 
kinserantworten. Ge bätte feinelln, 
fhuld wolermweifen und mit feinen Hauß⸗ 
offen Märlich bezeugen koͤnnen / daß er 
boriger Nacht nicht aus feinem Hauß 
foensfonder ſeinem Gebeti und Studi, 
egen ſeye. Dannoch wolte er diß 


tenob 
thunmod) Dife gute Gelegenheit / ſei⸗ 
zack zu Oben/und ſeine Suͤnden ab» 













en vetſcherhen. Darum ſchwige er 
obgemelten Schmachen ſiill / und 
Diefelbe dem jenigen / welcher am 

eus für ihn ware geſchmaͤht worden. 
gte Dem hoͤchſten Gott für diß zus 
hichte@reus hertzlichen Danck / und ber 

inte vorGOit und Den Menſchen / daß 

ee Durch feine Sünden nod) vil gröffere 





dfte werde. i 
DaB lofe Gefchren breitete fich je laͤn⸗ 
er jemeiter gus / ſo gar daß es auch in 
ppteninEypern/und weit entlegenen 







Jöllen hinunter. Diß litte der uns 
ldige Bilhoff ein ganges Jahr / und 
lich regen der Aergernus Des of⸗ 
1 Somtesdienfis/ und aller Bir 
Verrihtungen enthalten. 
ps VI, Theil, 


h verdienet habe. Wan bigmeilen rer 


as 
Mach verfioftenem Jahr / damit erden 
Leuten ausden Augen fomen:und nit 
gröfferUrfach Der dergernus geben moͤch ⸗ 
te’ verlieffe er heimlich die Stadt Nazas 
rerhrund verfügte ſich in der Stille nadyer 
Bethlehem / welches drep ſtarcke Tagreis 
fendarvon ligt. Aübie begabe er ſich vor 
das Grab des H. Hieronymi / Damit er 
ihm feine groffe Noth deſto nerträulicher 
klagen / und von ihm in feinem [chwären 
Ereug möchte getröft werden. Crlegte 
ſich nach der Laͤnge uͤber das Grab / und 
ruffte die Fuͤrbitt des glorwuͤrdigen Hei⸗ 
ligens von gantzem Hertzen an. Als er 
nun zwo gantze Stunden alſo auf ſeinem 
Angeſicht gelegen ware/fihe/da fameeine 
boͤſer Menſch durch Anftifftung des Teufs 
fels indie Kirch : welcher als er den froms 
men Bifchoff auf dem Grab ligen und 
bettend fahe/ und gleich erfennte, daß es 
Splvanus wareylieffe er als ein grimmis 
ger Löw zu ihm / und ſchrye mit ungebeus 
Stimm : Wie darffjt du gortlofer 
— *— fo vermeſſen ſeyn / an diſen 
. Ort zu da du doch ein geiler 
ubler bift/ und die Feufihe Weiber 
mit Gewalt zur Unsucht zu zwingen 
pflegeft ? Der fremme Solvanus htte 
dife groffe Schmach als ein unfchuldiges 
kan vun rg 4 vor r 
rer nicht auffıhut: Ja fpradye noch zu 
dem böfen Mann: Fir Bruder / du 
redeſt die Marheit / dan ich bin ein ganz 
gottloſer Mann / der nichts mehr kan / 
als übel chun: darumb ſchaͤnde mich 
nur wol aus/ weilich aller Schmach 
wol wuͤrdig bin. Der teufifde Mann 
wurde Durch dife groſſe Gedult nur deſto 
mehr verbitlert: weil er lieber hätte 
habt / Daß der fromme Biſchoff zur Un⸗ 
gedult bewegt worden / ober mit 
©9999 ihm 
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ihm zu zancken hätte angefangen ; damit 
er defto mehr Urfach an ihn hätte mögen 
haben. Weil aber Difer feines gefchehen 
war / dahero ward er fo verbittert/ Daß er 
feinen Dolch augzohe/und dem frommen 
Biſchoff durch Die Gurgel lechen molte. 
Als es nun Die Hand mit dem Dold in 
die Höhe gebebt hatte’ ruffte der erſchro⸗ 
dene Spivanug: Heiliger Hieronyme / 
kom̃e mir zusulff! Der Mörder ward 
durch Die Krafft difer Worten fo gar vers 
wirdt / daß er feinen Dold) in feine eigene 
Burgel hate, und ſich felbften mit eige⸗ 
ner Hand umbrachte. Da lage nun der 
gottloſe Menfch neben dem Grab St. 
Hieronymi in feinem eigenen Blut; Der 
Biſchoff aber fuhrein ſeinem Gebett fort/ 
danckend / ſeinem H. Fuͤrbitter / daß er ihn 
von derGeſahr Des Tods errettet hätte. 
Bald darnach kame ein ander Mann 
in die Kirchen’ ohn Zweifel aus Einges 
bung des Satans / der auch ein fehr gott» 
lofer Mann ware. Welcher / als er den er: 
ſtochenen Mann fahe aufderErden ligen / 
und nicht anders vermeynte/als Daß der 
Biſchoff ihn umgebracht haͤtte / zuckte er 
aus teufliſcher Eingebung ſeinen Dolch / 
willens den Heil. Mann zu durchſtechen. 
Der fromme Splvanus aber ruffte roie 
zuvor : Heiliger Hieronyme Fomme 
mir zu Huͤlff! und alsbald wendete ſich 
der Dolch in feiner Handy und der bos⸗ 
haffte Menfch / welcher Sylvanum zu 
tödten vermeynte / durchſtache fein eigen 
Ders. Kaum mare dieſer für todt auff 
die Erden gefallen, fiehe Ja famen zween 
andere Männer / welche in Anfehung dis 
ſer bepden todten Männern nicht anderft 
vermeynten / ala man fie von dem Heil. 
Biſchoff, wären durſtochen morden. 
Darum lieffe einer von ibnen mit groß 


Von dem Bifchoff Sylvano / 


ſem Grimmen ihm / und ſprach mit 
polem Zorn : Du Woͤrder / wie lang 
wird deine Bosheit währen ? Iſt es 
dan nicht ann / daß du die Weiber 
heimlich zur Unzucht anreizeft / fons 
dern muft auch die Maͤnner Stfentlich 
in der Rirchen umbringen, Fuͤrwahr 
will ich heut deiner Bosheit ein End 
machen/und dich mit meinem eigenen 
Gewehr binrichten. Alsbald zobe er 
fein Schwerdt aus / ſchwenckte daſſelbi⸗ 
ge in der Lufft herum / und wolte dem H. 
Mann das Haupt abſchlagen. Als aber 
Solvanus ruffie : Komme mir zu 
Huͤlff / © 5. Hieronyme: Da wendete 
ſich das Schwerdt mit Gewalt in ſeiner 
auſt / und der elende Menſch ſchluge 
ich ſelbſt darnider. Als diß Der andete / 
fo mit diſem kommen ware / erſahe / lieffe 
er voller Schrecken jur Kirch⸗thuͤren / und 
ruffte aus vollem Hals: Romtzusulff, 
kommt zu Huͤlff ihr Burger: ſehet / der 
zauberiſche Sptoanus —— nicht 
allein die Ehe⸗ Weiber / ſonder toͤdtet 
such durch feine Sauber : Runft die 
Männer, 

Auf diß Geſchrey lieffe ein jeder der 
lauffen Fonte zur Kirchen : Es lieffen 
Mäner und Weiber / Knecht und Mägdı 
unge und Alte: und aufallenStraflen 
ware ein verwirrtes Sefchrey der ruffen⸗ 
deny welche ſchrhen: Der verfluchte 
und Teufflifche Sylvanus Fan nicht 
ehe Rube haben / biß er lebendig ver; 
brennt werde. Zu felbiger Zeit w 
eben der H. Cyrillus / Patriarch zu Jeru⸗ 
ſalem in der Stadt Bethlehem / und 
hörte mit Schrecken das graufame Ge⸗ 
ſchrey des Volcks. Difer lieffe alabald 
zur Kirchen / umb zu fehen was immens 
mehr fürgienge- ls er hinein ar rn 

’ e 


Die Dier und fechsigfte Hiftory, 


fahe er wie daß ein grofier Schwarm des 
Volcks um den frommen Mann ftunde: 
und ihn nicht allein als ein Moͤrder / Zau⸗ 
berer und Ehebrecher ausruffte / fondern 
auch mit Faͤuſten auf ihn ſchlugen / und 
mit Fuͤſſen nach ihm tratten. Der gedul⸗ 
tie Mann aber ſtunde unter ihnen als 
ein aames Schäflein unter einer Heerd 
Wölfen’ und ſprach nichts anders ale 
allein: "Ich leide diß rechtmäßiger weiß, 
weil ich) geöblich wider meinen GOtt 
gefündiger babe ; “Die grimmige Leuf 
aber/als ergürnte Bären bünden ihn mif 
Seilern / ſchlugen ihn mit Pruͤgeln / zohen 
ihn mit den Haaren / und wolten ihn als 
einen gemeinenLand⸗zauberer zum Schei⸗ 
terhauffen hinaus führen. _ Der H. Pa⸗ 
triarch Cyrillus aber / der diß alles mir Aus 
gen ſahe / und die Unſchuld Sylvani wohl 
erkennte / wolte dem Volck abwehren; 
und ruffte ihnen mit heller Stimm zu / ſie 
folten einhalten 5 wie mehr er aber ab» 
wehrte / je verbitterter das Volck wurde, 
und deſto übler fie den uͤblen Mann trac⸗ 
tierten. Darum muſte er mit traurigem 
Bergen difem Unheil zufehen 7 und mit 
heijfen Zaͤhren diſen Aufeuhr beBlagen. 


Als nun das tobende Volck mit dem 
Gefangenen an der Kirchthür ware / ſihe / 
Da fame der H.Hieronymus aug feinem 
Grab herfuͤr / mit foldyem groffen Glantz 
umgeben / daß alle Menſchen für Schre⸗ 
cken hinter ſich ſahen / und was allda 
neues fuͤrgienge / vernehmen wolten. Da 
ſahen fie alle ven H. Hieronymum mit er⸗ 

jürntem Angeſicht auf fie dargehen / und 
börten ihn mit erſchrecklicher Stimm alfo 
zuffen: Laßt den unſchuldigen Biſchoff 
geben, welcher nichts gefündiget bat. 

ife Stimm ware fo gewaltig / daß alle 
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Menfchen für todt darnider fielen’ und 
aller ihrer leiblichen Kräfften beraubt auf 
ber Erden lagen. Cr. Hieronymus 
aber gienge durch Das Volck hindurch / 
ergriffe den unſchuldigen Mann mit der 
rechten Hand / und fuͤhrte ihn wieder zu 
feinem Grab. Alsdan hieffe er das Voſck 
wieder aufſtehen / und ſtraffte es heff⸗ 
tig / wegen der groſſen Unbilden / ſo ſie di⸗ 
ſem ſeinem Diener angethan hatten. 


Es ward auch unterdeſſen ein befeffes 
nes Weib zuder Kirchen gefuͤhrt / welches 
mit Ketten gebunden / und mit eiſenen 
Baͤnden an Haͤnd und Fuͤſſen angeſeßlet 
ware. Vile ſtarcke Maͤnner hatten gnug 
zu thun / daß ſie ſelbige zur Kirch brach⸗ 
ten / damit das arme Menſch bey dem 
Grab des H. Hieronymi vom boͤſen Geiſt 
erloͤſt wrde. Sobald die Maͤnner di 
Weib an die Thuͤrſchwell brachten / ruff⸗ 
te der Teuffel aus dem Weib mit graus 
famer Stimm: Erbarm dich meiner 
O glormwurdiger Hieronyme / dann 
durch dich werde ich gewaltiglich ge⸗ 
plagt. St. Hieronymusy der noch ſicht⸗ 
barlıcher Weiß auf feinem Grab ftunde/ 

agte zu den Leuten: bringt das Weib 
besein : undifie brachtens ohne Mühe 
hinein / und führten es aller nächfi zu 
dem Heiligen. Der Teufel ſchrye noch 
greulicher als zunor : Erbarm dich 
meiner) O Sieronyme/ und lafje doch 
ab mich Armfeligen zu peinigen, Gt. 
Hieronymus ſprach zum Teuffel: Sag 
an / wer du feyeft/ und warum du von 
mir gepeiniger werdeft ? Der Catan 
ſprach: Ich bin der jenige — der 
vor einem Jahr die Geſtalt Sylvani 
angenommen / und jene Adeliche Stau 
zur Unzucht angereist hab. Darum 
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werde ich von dir gepeiniget / weil ich 
den fromen Mann unſchuldiger Weiß 
um ſeine Ehr gebracht hab. St. Hie⸗ 
ronymus ſprache: So gehe dann aus 
diſem Weib / und erzeige dich in ſolcher 
Geſtalt / in welcher du die Frau zur Un⸗ 
zucht heſt wollen anreitzen. Da ftell:e 
ſich der Satan allda in ſolcher Geſtalt / 
daß alle hätten ſollen ſchwoͤrẽ / er wäre der 
Biſchoff Sylvanus. Alsdan erzehtte 
er auch / wie / und auf was Weiß er die 
Adeliche Frau zur Suͤnd angereitzt / ſich 
hernach unter das Beth verborgen / und 
endlich gantz gottes laͤſſerig geredt haͤtte; 
damit das Volck ſich deſto mehr an dem 
Biſchoff aͤrgeren und ihn deſto mehr 
verfluchen folte. Diß alles erzehlte er mit 
der Stimm Sylvani; daß ſich einer häts 
te ſollen laſſen darauff toͤdten / es waͤre 
nicht der Teuffel ſonder Sylvanus / der 
da ſtunde / und diß alles redte. 

Nachdem nun der böllifche Boͤßwicht 
dem frommen Bifchoff feine Ehr wieder⸗ 
geben hatte » und St. Hieronymus ihn 
noch weiter ausfcehänden wolte / flohe er 
zur Thür hinaus / als war ihn der Don» 
ner hinaus gefchlagen hätte; und machte 
ſolches graufame Heulen und Schreyen/ 
Daß mans weit hören Ponte. Alddaner; 
Härte der H. Hieronymus dem Volck / 
wie gröblich fie id an dem frommen Bi: 

choff verfündiger hätten’ und mit was 
rGedult er feine ſchwaͤtre Schmachen 
bertragen habe / ſprechend: © ihr thoͤ⸗ 
richte Menſchen / wie habt ihr euch 
von dem Satan fo gar laſſen verblen⸗ 
den / daß ihr den 806 ylvanum / 
von welchem ihr niemahl dergleichen 
Laſter vermercht hattet: ja deſſen un: 
firäfliches Leben euch wol bekant was 
re/fur einen foebrlofen Buhler halten, 


Von dem Bifchoff Sylvano. 


und mit fo vilen Schmady» Worten 
habt angreiffen dörffen. An feiner groß 
fen Bedult hättet ihr ja feine Unfchuld 
erkennen: oder zum weniaften an dem 
faͤlſchlich angemaften Lafter zweiflen 
ollen. So erkennet dann nun eure 

iſſethat / und thut Buß für eure 
ſchwaͤreSuͤnden / damit ihr von GOtt 
und ſeinem Diener Verzeihung erlan⸗ 


get. 
Nach diſen Worten ergriffe St. Hie⸗ 
ronymus den frommen Mann bey der 
Hand / und ſprach freundlich zu ihm: 
Was begehrft du von mir / mein al 
lerliebfter Sylvane / daß ich dir hun 
folle? Er aber ſprach: Mein liebfter 
5. Patron / ic) begebre / daß du mich 
nicht länger auf der Welt laſſeſt / fons 
dern zu dir inden Simmel sufnebmeft. 
Da ſprach St Hieronymus: Was du 
begehret haft das fol gefcheben: und 
du wirft mir bald auf dem Suß nach» 
folgen. Darauff verfhmande der Hei⸗ 
lig/ und hinterlieffe alles Volek in grofe 
fer Reu und Verwunderung. Sie fies 
len allefambt dem gottfeligen Sylvano 
u Stdn, beklagten die groffe ihm zuge» 
gte Unbilden / und baten mit vilen- 
heiffen Zähren umb Verzeihung. Der 
liebe Mann versiehe ihnen von gangem 
Herten / und befennte fie hätten Ihm 
nichts Leids gethan. Darnach Pnyete 
er auf das Grab St.Hieronymi / beſah⸗ 
le ſich dem lieben GOtt / und eine Stund 
nach dem St. Hieronymus verſchwun⸗ 
den ware / verſchiede er —* im HErrn. 
Da entſtunde noch vil groͤſſere Verwun⸗ 
derung im Volck / und es ward ſolcher 
ulauff / daß die Kirch vil zu Mein ware. 
le und jede beklagten diſen unſchuldi⸗ 
gen Tod mit fo vilen Zaͤhren und Seuff⸗ 
— zeñ / 


Die Diet up 

gen, als wan ihnen ihr leiblicher Vatter 
eftorbensbäre. Esmware aber nicht als 
ein in der Kirchen / fonder aud) in Der 
Stadt, jaimgangen Land foldyesheus 
len / weinen, feuffzen/trauren und klagen / 
als wan der groͤſte Schad dem gantzen 
Land wiederfahren waͤre. Vile warffen 
ſich vor dem verſtorbenen Leichnam auf 
ihre Angeſichter / und weinten fo uͤberfluͤſ⸗ 
figidaß ſie den Boden befeuchteten. Sie 
ten dem H. Mann feine Händ und 

8. / undbaten ihn um des Züngiten 
richts roillen um Verzeihung / fo wol 
woegen der fchwären ausgefloffenen 
Schmach⸗Worten / als wegen des vilfaͤl⸗ 
tigen Ubels / fo fie ihm zugefuͤgt hatten. 
Unter dem ilfältigen heulen und ſchreyen 
fehrne der meifte Hauffen: „O H. Dies 
ronyme / du treuer Diener und Freund 
Gottes / verzeihe ung die ſchwaͤre 
Miſſethaten / fo wir wider dich / und 
„ deinen Diener Solvanum begangen 
„ haben. Wir habenuns von Dam leis 
„ digen Satan laffen verblenden/ und 
ihn unbilliger Weiß für einen Boͤs⸗ 
„ michtgehalten: da er doch ein keuſcher 
„Biſchoff / und ein groſſer Diener GOt⸗ 
tes ware. Verjeihe und auch / O du 
„ tugendreicher H. Sylvane: Dan wir 
„» haben deine Tugenden nicht erfennt / 
„ und Dich unfchuldiger Weiß geläftert / 
» geichändet und übel gehalten. Sept 
„ über erfennen wir unfere Ungerechtig⸗ 
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„ keit / und deine groſſe Unſchuld und 
„ Heiligkeit; Darum wiedertuffen wir 
» die ausgefloffene Schmach ⸗ Reden 
» und geben dir deine Ehr zehenfältig 
„ wieder.„ SDife und dergleichen Wort 
fprachen die bereute Leut/und zur Abtras 
gung der Schmachen erzeigten fie ihm 
alle mögliche Ehr. 

Die gange folgende Nacht ware die 
Kirch voller deut welche bep feinem Leiche 
nam waren / und feine Bürbitt bey GOtt 
anrufften. Des Morgens bereitete ſich 
die gange Beiftlichfeit zur Begräbnus / 
welche den feligen Leichnam gas foftbars 
lich zierten und bekleideten. Weil der 
gottſelige Mann zu Nazareth ware Dir 
fchoff geweſen / als wolten fie ihn auch in 
felbige Stadt begraben : Damit er in je 
ner Kirchen nach feinem Tod ruhete / wel⸗ 
che er in feinem Leben gang löblich regiert 
hatte. Die gange Stadt Bethlehem bes 
gieitete dife hochwuͤrdige Leich / gleich als 
eines Heiligen ‚mit groſſer Solennitäts 
und die Stadt Nazareth Fame felbiger 
big gegen Jeruſalem mit Creutz und Fah⸗ 
nen entgegen. Alſo ward diſer tugendſe⸗ 
lige Biſchoff mit groſſer Soleñitaͤt dutch 

amaria und Galilaͤa getragen / und milk 
hoͤchſter Ehrerbietung und Lobſprechun 
zur Erden beſtattet. Es ward ihm a 
nach feinem * Tod mehr Ehre und 
Glory ermifen / als ihm in feinem Leben 
ſchmach undUnehr mar zugefügt worden. 


‚Die fünffund ſechtʒigſte Hiſtory / 
Von der ungerechten Verfolgung des feligen Severini Boetii. 


Everinus mit dem ʒunamen Boe⸗ 
tius ware aus einem Hoch-Adelis 
chen und meit berühmten Ges 

fchlecht der alten Römern gebohren, und 
bat fein hochlöbliches Geſchlecht mit feis 


nen herzlichen Tugenden vil fürtrefflicher 
gemacht. Er hat alle Wiffenfchafften und 
Geheimnüffen der freventünften begrifs 
fen / und gleichwie mit feiner Tugend 
nichts zu vergleichen ware / alfo befande 
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ugfam erfennen. 
Wegen feiner hohen Weisheit und 


y 
ſich nichts fo wol innatürlichen alg bürs 
getlichen Sachen / welches fein Verſtand 
nicht ergruͤnden moͤchte. Er ware in der 
Kunſt der Wolredenheit uͤber die maſſen 
erfahren / hat auch die ſchwaͤreſte Fragen 
und Zweiffel / ſo ſich ſo wol in der weltli⸗ 
chen als goͤttlichen Weis heit befinden / mit 
Verwunderung der Gelehrten erörtert. 
Neben diſer feiner Gelehrtheit ware er 
auch ein Mann von vilen herrlichen Tu⸗ 
enden / einer ſonderbaren From̃keit und 
adacht: Alſo daß er nicht allein ſeinen 
haußgenoſſen und dem Roͤmiſchen Rath / 
fonder auch der gantzen Stadt Rom / ja 
dem gantzen Roͤmiſchen Reich / als ein 
lebhafftes Exemplar Der —— vor⸗ 
leuchtete. Er hat ſich vermaͤhlet mit ei⸗ 
ner Hoc): Adelichen Jungfrau / Namens 
Ruſticiana / eines Roͤmiſchen Raths ⸗ 
Herrus und Burgermeiſters / Namens 
Symmachi ehlicher Tochter: aus wel⸗ 
cher er unterſchidliche Soͤhn und Toͤchter 
gezeuget. Wie gottſelig er aber diſe er⸗ 
Jogen / und zu aller Tugend angeführt has 
be / wirſt du in Ableſung diſer Hiſtory 


ditſeligkeit wurde er zu hohen Aemtern 
ezogen / und erſtlich zwar dem Roͤmi⸗ 
ben Kath einverleibt / darnach auch zum 
Burgemeiſier erwählet; und gwar nicht 
nur einmal / ſonder zu Drepen unterfchieds 
lichen malen. Das erſtemal geſchahe in 


dem Jahr Chriſti 500. als Theodoricus 


ein Arianer / Roͤmiſcher Kayſer ware / wel⸗ 
cher zwar feine Arianiſche Bifchöff bey 
ſich hatte/ fo ihm auf Ketzeriſche Manier 
den Sottesdienft verrichteten; danno 
ware er den Catholiſchen nicht zuwider / 
fonder damit fie ihm als einem Frembd⸗ 
ling nicht zugegen wären, lieffe er fie uns 


Von der unfchuldigen Derfolgung Boetii/ 


veriöhrt ihren Gottes⸗Dienſt verrichten, | 
Dan Theodoricus ware ein natuͤrlicher 
Sohn des Koͤnigs in Schweden / welcher 
den Roͤmiſchen Kayſer / feinen Vorfah⸗ 
ren unter einer Öafterep / zu welcher ee 
ihn geladen’ zugleich mit feinen Söhnen 
umgebracht hatte, Weil er dan befoͤrch⸗ 
tete Die Roͤmiſche Burger möchten eins⸗ 
mals diſe Mord» That rächeny als hielte 
er ſich gang freundlich gegen ihnen und 
führte anfangsein gutes Regiment, 
Als er feinen Kayſerlichen Einzug hiels 
te / thäte ihm unfer Boetius / als die Ads 
lich ſte / tauglichſte / und gelehrtefte Perfon 
des gantzen Roͤmiſchen Raths / eine herr⸗ 
liche Oration / oder Lob⸗Med: welche Dem 
Kapſer fo wol gefiele / Daß er von ſelbiger 
Be aneine fonderliche Neigung zu ihm 
höpfftesund ihn zu feinem oberften Hofs 
meifter und Verwalter Der Keichs: 
ſchaͤfften annahme. Sa er harte ihn fo 
wehrt / Daß er in allen Dingen feines 
Raths pflegte / ohn fein Votwiſſen und 
Butachten nichts / fo wol im Hof⸗ als 
Reichs⸗Rath handeln lieſſe. Er führte 
offt ein freundliches Geſpraͤch mit ſeinem 
geliebten Boetio / und begehrte von ihm 
eine gruͤndliche Unterweiſung / wie er 
glücklich regieren möchte. Diferfribe 


‚ihm unterfchiedliche Kegeln für / foidh 


kuͤrtze halber auslaffe. 

Dieweil das Roͤmiſche Reich wufe/ 
daß der Kayſer Durch Anordnung Boeti 
fo wol regierte / als ware er dewegen / 
tie auch wegen feiner fürtrefflichen Eis 

enſchafften bey iederman in folchem Ans 
ehen / Daß nicht leichtlich einer nach 


ch bauung der ſtadt KominderChr/Slüch 


ſeligkeit und Tugend ihm gleich geweſen 
Aber ach leider / air *23** — 

das Gluͤcks⸗rRad / und Bee ' 
ie 


Die fünff und fechigfte Hiſtory. 


die Glory der Belt: von welcher man 
wol fingt: Alles verſchwind geſchwind / 
gleichwie der Rauch im Wind. Wir 
haben bißero des Hoch⸗Edlen Boetii Ge⸗ 
lehrtheit Andacht und Gluͤckſeligkeit eis 
niger Maften befchrieben/ und ung dar⸗ 
über nicht wenig verwundert: wir wer⸗ 
den ung aber vilmehr verwundern / wan 
mir fine Cotehrung und ungerechte Ver⸗ 
folgung/ja feinen unfehuldigen Tod wer⸗ 
Denvernehtuen. SDamit wir aber Die 
gründliche Urfach diefer feiner Merfols 
gung erkennen / als will ich Diefelbe etwas 
ausführlic)er aus dem Baronio befchreis 


n. 
Zufelbiger Zeit ware zu Conſtantino⸗ 

pel ein Arianiſcher Kayſer / Namens Ana⸗ 
ftafus / welcher Die arme Catholiſche 
grauſamlich verfolgte und jaͤmmerlich 
matterte. Ingleichem thaͤten auch die 
Arianifche Biſchoͤff / welche aller Orten 
die Catholiſche Biſchoͤff vertriben / und 
die arme Catholiſche auf den H.Altären/ 
als unfchuldige Schaaf ſchlachteten. 
Deßwegen dann die hechbetrangte Ca⸗ 
tholiſche in Difer ihrer aͤuſſerſten Noth fo 
beweglich zu GOtt rufften/ Daß er ſich 
ibrer mufte erbarmen, und den boshaff⸗ 
tigen Kapſer von dieſer Welt nehmen. 
Dabers ihm durch ein Draculum geweiſ⸗ 
faget worden/daß weil er ſo vil tauſend 
Cãtholiſche haͤtte laffen lebendig vers 
brennen / fowürde er auch zu feiner 
Sitrüfflebendig verbrennt werden. Es 
erfchiene ihm auch Des Nachts ein er» 
ſchrecklicher Mañ / welcher ein Buch / ſamt 
Feder und Dinten in der Hand haltend 
zu ihm ſagte: Sihe / wegen der Bott 
loſigkeit deines Glaubens / leſche ich 
dir vierzehen Jahr deines Lebens aus. 
Alſo geichahe es den folgenden Tag / fo 
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ware der neundte Julii / im Jahr 5 18.dag 
ein graufameg Ungewitter entſtunde / und 
die Donner⸗keul an vilen Orten einſchlu⸗ 
gen. Der Kapfer ward von diſem Unge⸗ 
witter fo gar erſchreckt / daß er aus einem 
Zimmer in das ander / und endlich in den 
tiefteften Keller lieffe. Alda erſchluge ihn 
der Donner / und verzehrte ſeinen bos⸗ 
hafften Leib zu Pulver. | 
as Volck zu Eonftantinopel ware 
durch defien Tod gewaltig erfreuet / und 
errählten alsbald Juſſinum zu ihrem 
Kapfer. DiferZuffinus ware von Baurs⸗ 
Leuten gebohren / und hatte in feiner Ju⸗ 
gend die Säu gehütet/ darnach ward er 
ein gemeiner Soldat / und verhielte fich fa 
tapffer im Krieg / daß er von einem Dienft 
sum andern /_ und endlich zur hichfien 
NBürdigfeitaufgefligen ware. Der Kay⸗ 
fer hatte ihn zwar aus bloſſem Argwohn / 
als wan er ihn fuchte umzubringenyin Den 
Kereker lafien werffen / und wolte ihn 
laſſen hinrichten : es erfchiene ihm aber 
Des Nachts ein erſchrecklicher Mann / wel⸗ 
cher ihn mit trutzigem Angeſicht anſchaue⸗ 
te / und mit ſtrengen Worten anredete / 
ſprechend: Huͤte dich / daß du Juſtino 
nichts Leids zu / dan er zu feiner 
Zeit dem höchften GOtt groſſe Diens 
ften erweifen wird. Alfo ward nach dem 
Ted Anaflafii der Fromme Juſtinus aus 
den Qualen des Kerckers heraus gezogen’ 
und mit hoͤchſten Ehren auf den Kaylers 
lichen Thron geſetzt. So bald er Kays 
fer worden vertriebe er alle Arianifche 
Biſchoͤff fegte Die vertribene Eatholifche 
Biſchoͤff wieder in ihre Sitz / und beförs 
derte den Catholiſchen Slauben nach ale 
lee Möglichkeit. Den Arianern nahme 
er ihre Kirchen, und verfolgte ſie wo er 
nur konte oder möchte. Da 


9 

Da berichteten die Arianer diß den Roͤ⸗ 
miſchen Kayſer Theodoricum / beklagten 
ſich gewaltig bey ihm / wegen der Schma⸗ 
chen / ſo ihnen der Kayſer Juſtinus anthaͤ⸗ 
te / und begehrten — von ihm / als 
von einem Arianer / Huͤlff und Erledi⸗ 


gung. Theodoricus entruͤſtete ſich ſehr 


hierüber/fchribe einen Brieff an den Kah⸗ 
er Zuftinumy und begehrte / er folte Die 
rianer in ihrer vorigen Freyheit laſſen. 
Der Kavfer Juſtinus aber antwortete 
m. den Feinden GOttes / und Denen Li» 
erern feines eingebohrnen Sohns / ges 
ühre Feine andere grepheit/ als Daß man 
fie aller Drten als Ketzer verfolge / ja gar 
ausder Welt vertreibe. Die hätte man 
follen fehen wie fich der Arianiſche Kavfer 
bierüber verbittertesund ſich auf ale Mits 
tel bedachte diſe Schmach zu rächen. 
Dan er fienge alsbald an die Catholi⸗ 
ſche Bedienten zu reformiren/ und an des 
zen ſtatt Arianifche eingufegen und zu bes 
fördern. Er ſchoͤpffte aud) gegen dem Roͤ⸗ 
miſchen Rath falfhen Argwohn / als wan 
er mit dem Kayſer Juſtino heimliche Ver⸗ 
ſtaͤndnuß haͤtte / und ihn aus ſeinem Reich 
zu vertreiben ſuchte. Deßwegen verfolg⸗ 
ge er die unſchuldige Raths⸗Herren / und 
entfegte fie von ihren vorigen Dienflen. 
Alsdan ward der gottfelige Boetius / wie 
auch fein en Schwaͤher Sym̃achus zum 
erften von ihren Dienften abgefegt/ und 
anderen flatt zwen Arianer/ des Kayſers 
Lands⸗Leut / zu hofmeiftern und geheimen 
Käthen angenommen, Beil aber DIE 
den Arianern in Drient fein Troft noch 
Hülff brachte / als erfande er ein anderes 
Mittel ihnen zu helffen. Nemlich 
Er trohete der Stadt Rom / ja dem 
gangen Jialiaͤ die aͤuſſerſte Verwuͤſtung / 
wie daß er fie nemlich in die Aſchen legen / 


Von der unſchuldigen Verfolgung Boetii / 


und mit der Römer Blut befeuchtigen 
wolte / mofern die Catholifche in diefe 
Sad von Zuflino Feine Milderung ers 
longen würden. Er befable auch Dem 
Pabſt Joanni / daß er fich alsbald nacher 
Conſtantinopel verfügen und Den Kayı 
fer dahin bewegen ſolle / Damit Den Aria⸗ 
nern Die eingehabte Kirchen wieder einge, 
taumet würden. Der Dabfi lieſſe ihm 
zwar Antwort fagen : Es würde fich 
nicht geziemen/ daß ich/ als Das Haupt 
der Catholiſchen Kirchen den Arianern 
als Widerſachern des Catholiſchen 
Glaubens zur Sorreaung ihrer Sect 
verhuͤlff lich feye. ann aber euere 
Majeſtaͤt mich, hierzu noͤthigen wol 
te/ fo werde ich eb fur die Catholiſche 
> eu * i —* Kr den 
erzer ulff un eyſtand leiften. 
Durch diefe underboffte Antwort ward 
ber Kapfer fo gar verbittert,daß erin als 
lem Ernft — noch ſelbigen Tag al⸗ 
le Raths⸗Herren umzubringen / und Die 
Stadt Rom mit allen Inwohnern zu 
verbrennen, wofern der Pabft ihm nicht 
willfahren wolte. Hiedurch warb dee 
Rath genäthiget ſich zum Pabft zu beges 
ben/ und ihn bittlich Dahin zu vermägen/ 
daß er ſich nacher Eonftantinopel verfüs 
gen/ und dem Kopfer die Sach portra» 
genfolte.- Der Pabft konte ihm difebils 
lige Bitt nicht verfagen / fonder nahme 
vier von den geweſenen Burgemeiftern 
mit fich / und begabe ſich auf den Weg 
nacher Eonftantinopel. 

Als er dorthin kommen / brachte ex 
war dem Kapfer die Lirfach feiner Ge⸗ 
andfchafft fuͤr begehrte aber nicht, daß 

der Kapfer den Arianern ihre Kirchen wis 
bergeben  fonder nur mit den Arignern 
etwas milder verfahren wolte. * 

ihm 


Die Sünff und fecbsiafte Hiſtory. 


der fromme Käyfer gern willfahrte: 
der orn Theodorichin etwas be 
e. Der Papft aber wey⸗ 
Arianifche Kirchen zu Conſtan⸗ 
spel/ und an unterfchiedlichen orten auf 
tholifche weiß / und befahle auch allen 
fatholiichen Bild öffen/ daß fie derglei⸗ 
fnthun folten. Alſo hater feine gefand- 
Bafit mehr Den Eatholifchen / ale den 
en jum beften verricht : weil Dife 
ihdeflen gegenwart in —— ſect mehr 
handen / jene aber in ihrem glauben 
 geftärckt worden. Er hatte aber in 
eiß noch nicht Die ftadt Rom 
ht) da hatten die Arianer von Eon; 
opel den Roͤmiſchen Känfer ſchon 
8 beticht/ und fich über den Papſt 
agt. Weßwegen der Känfer einen 
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die geilllichfeit fo wol als der ratht war 
anfangs fehr zuwider waren, weilen ſie es 
aber nicht verbefleen Ponten / muften fie 
diß mit gedult und fchmerken übertragen. 
Der boßhaffte Känfer fienge auch an ein 
übles regiment zu führen, und durch an⸗ 
fifftung feiner zrocen Arioniſchen räthen 
jo wol den ratht / als die bürgerjafft 
gar übel zuhalten. Dan er erforderte uns 
gewoͤhnliche afflagen und ſchwaͤre ſatzun⸗ 
genvonihnen u, wan fie ſelbige nicht gleich 
erlegten / liefle er fie nicht allein gar fcharff 
preſſen / fonder auch in die gefaͤngnuͤſſen 
werffen. Er befahle auch in einer groffen 
Fe » notht / alles getreyd fo um Die 

adt Mom mare gewachfen/ in Die kaͤh⸗ 
ferliche ſcheuren zur unterhaltung der fol- 
Daten zu lieffern ; meilen aber Das arme 
volck fich deffen ſehr beklagte / zahlte er 
um fchein einen fehr geringen wehrt dar⸗ 
ür. Der rath aber wiverfikte fich ihm 
gar ſtarck / weßwegen er die fürnemfte 
und reichefte unter ihnen aller ihrer hab 
und gütern berauben lieffe. 


Boetius unterfiunde ſich zwar Theo⸗ 
doricum wider auff den rechten weg zu 
bringen : weil ee aber befande / daß ee 
feiner heylfamen ermahnung fähig ware 
wolte ee damal fein ehr und guten nahe 
men an feiner perfon nicht verlicehren : ſon⸗ 
der fienge an fehr hertzhafft wider die 
weiß fo zu hof gehalten wurde zu reden: 
— aber ſich den ſchaͤdlichen ans 
hlägen gemelter —— eimen raͤthen / 
mannlich zu wide und ſie wegen 
des entfrembten geträids / bey fo aͤuſſer⸗ 
fter — ſtadt und des lands hart 
u ftraffen. Er begehrte duch deßw 

dem Känfer audienty bittend/ daß er 
möchte 


eis 
her vermelfenheit in gegentwart der heyden rächen 
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angehört werden. Der Käyfer erlaubte 
ihm Die begehrte audieng/ und Boetius 
erwiſe Die unbilligfeit mit folchen unwi⸗ 
deriprechlichen urſachen / daß der Kaͤyſer 
den ungerechten befehl aufzuheben und den 
narfügten fihaden wider zu erftatten bes 
Ka e. Diß mißfiele den beyden räthen 
fo hefftig daß fie auf eine neue weiß ges 
dachten den Kaͤyſer noch mehr wider Boe⸗ 
tium / und den ganzen Mömifchen Rath 
u verhegen. Aus diſer urfac) wurden 
aulinus und Albinus / zween edle raths⸗ 
herrn / ſo zuvor hohe und anſehnliche aͤm⸗ 
ter mit groſſem lob verwaltet hatten / we⸗ 
en der zweyen falſchen raͤthen anklagung 


0 übel gehalten / daß diſer in Die Päyferlis fü 


che acht erfläret/ jener aber aller güter 
beraubt wurde. 

Als derohalben Boetius fahe/ daß die 
gewalthätigkeit täglich überhand nahme/ 
auch feiner von Den rathaheren dem 
Känfer zuwider reden doͤrfſte / gedachte er 
endlich der gerechtigfeit beyzuftehen/ und 
dem Känfer feine unbilden fürzurupffeny 
wans ihm fehen fein leben koſten folte, 
Deßwegen als der Känfer einmahlin das 
Eapitolium oder rathhauß kame / redete 
er ihn vor allen rahtsherren unerfchros 
cken alfo an. 


Durchleuchtigſter Kaͤyſer / Aller: 
gnädigfter Herr. 
RT befinden uns leyder in einer 
folchen zeit in welcher es beffer 
waͤre zu ſchweigen / als zu reden : weil 
nicht unbewuft/ daß was man zum 
woblftand des gemeinen wefens fürs 
bringen thue / von andern übel — 
werde. Immittelſt muß ich bes 
kennen, daß es fehr ſchwer feye bey 
gegenwärtigen uͤblen ftand ftill zu 


Don der unfehuldigen Verfolgung Boetii / 


ſchweigen: fonderlich weil ich mich 
in folchem amt befinde/ in welchem 
mein ftillfchweigen dem gemeinen 
wolſtand ſchaͤdlich feyn möchte. Da 
rum will ich mich befleiffen meinen 
tragenden pflichten ein genügen zu 
thun / und mein gutachten unverho⸗ 
len zu eröffnen, sc, 


Darnach fuhre er fort Die vorige glück 
liche regierung des Känfers zu erzehlen/ 
und nad) folcher Die damahlige unbillig⸗ 
eiteny ſo Durch Die zween neue räht vers 
übt wurden zu erflären. Demnach tt 
den Känfer gnugfam berichtet hatte, was 

r groß übel feinee Majeftät/ und dem 
angen reich Dardurch entſtuͤnde / beſchloß 
ke endlich feine lange red mit Difen eunfb 
ichen worten. 


„Dahero wollen ihro Majeftdt ein 
„ erempel von ihro ſelbſt / und von ihrer 
„ vorigen weiß zu regieren nemmen : Die 
„ſchaͤdliche fehmeichler von hof abſchaf⸗ 
„ fen/ und den guten rähten/ Durch wel 
„che fie bifhero alle gluͤckſeligkeit em⸗ 
» Pfangen/ fleißig nahfommen : Si 
„ erinnerndy daß fie von GOtt berufen 
„ feyen die unterthanen in ihrem herktn 
„ ju fragen/ und nicht mit füffen zu tret⸗ 
„ ten: ihnen Durch gute erempel vorzu⸗ 
„ leuchten nicht unerträgliche beſchwer⸗ 
„ den auffjuladen : fie ale ein vatter fer 
„ ne finder zu lieben/ nicht ale leibeigent 
„ zu tractiren: und daß fie dem vold 
„ zum troft/ nicht zum ſchrecken geben 
„ feyen. Dahero wan fie ihre macht 
„ betraditen/ follen fie auch zumalen ihre 
„ſchuldigkeit erwegen : und Dahin bo 
„fliſſen ſeyn / daß ihro Majeftät herv 
„lichkeit mehr Durch Die milde süngkit 


” 
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„als durch die ſtrenge gewalthaͤtigkeit 
„erkennt werde / ꝛc. 

Über diſe lange red welche bey einer 
halben ftund lang geroähret / erflarreten 
gleihfam die andere rahtsherren / und 
verwunderten fich höchlich fo wol über 
des Boetüi unerſchrockenheit als auch 
über des Kaͤyſers langmuͤthigkeit. Dan 
ob er wol ein groffes mißfallen daran 
hatte, fonte er e8 Doch meifterlich verber- 
gen’ und fagte F end der oration nichts 
anders / ale: 
chen beſſern bericht einnemmen / und 
alsdan dem raht wegen angezogenen 
beſchwerden mit nechftem ein genuͤ⸗ 
gen thun. Mit difen worten gienge er 
jum Capitolio hinauß/ und Bere 
fe fich mit feinen beyden ketzeriſchen raͤh⸗ 
ten und lands leuten, iſe / weil fie 
durch des Boetii zierliche red / gleich als 
mit lebhafften farben waren entworffen 
worden / gedachten fie ihn mit nechſter 
—— aus Dem tg zu raumen / und 
eh ven Känfer auf das ärgfle 

zu machen, Deßwegen g en 
vory fie jenen gewiß / Daß Boetius einen 
auffikand wider ihn anfpinne/ welcher zu 
Eonftantinopel Durch den Papft Jo⸗ 
annem angefangen worden. Dife ih⸗ 
re falfchheit zu beweiſen lieſſen fie ein 

reiben auflegen’ und mit falſchem pitts 

afft verfiglen : als wan Boetius da 

Ibige an den Käyfer Juſtinum geſchri⸗ 
ben. und ihn wider den Käyfer Theodor 
ticum verhetzt hätte. Damit aber i 
fügen einen fchein haben möchten, vers 
forachen fie dreyen ehrlofen männern 

roſſe — wan ſie bey ihrem eyd 
ckraͤfftigen wolten / 
be gefchriben/ und einem aus ihnen na⸗ 


her Conſtantinopel zu tragen anvertraui 


ic wollen in difen ſa⸗ 


fe hm 3 


Ge 
ihre uͤbertragen / und die klagen / 


Boetius daſſel⸗ 
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hätte. Nachdem dife falfche zeugen mit 
ihnen eins worden/ überlieferten fie den 
brief dem Kaͤyſer / und betheurten ihmy 
daß Boetius Denfelben gefchriben habe. 
Als nun diſer den brief gelefen / und die 
jeugen Darüber abgehört hatte, wolte er 

einen andern bericht vernemmen/ fonder 
verfügte fih alsbald mit dem ſchreiben 
in den raih / erzeigte in den auflerlichen 
ebärden was er im hergen führte, und 
eng an auf folgende weiß zureden. 


Edle, = und Gauͤnſtige 


erren. 
RYAL leste red fo Boetius allbie 


gebalten/ ware nichts anders/ 
als ein zeichen zu dem aufſtand wois 
der unfere perfon : Dahero wir uns 
nicht mebr verwundern / warum 
er fich unterſtanden / unfere verwal⸗ 
tung der fehler und gewalchätigkeic 
zu besüchtigen. Die bat er mit folk 
em eyffer gethan daß wan die 
Barbaren das reich ımter und über 
fich geftürgt hätten, vermainten wir 
nicht / daß er gröffere Klagen hätte 
mögen führen, als er wider unſere 
verwaltm gerban bat, Welche 
doch Br ie gnad GOttes den 
guͤldenen zeiten zu vergleichen iſt / fo 


f man fie mit der regierung unſerer vors 


fahren vergleichen wil. Wir haben 
verbrechen lange zeit mit gedult 
wis 
der ihn einkamen / für — 
fehmachreden gehalten. Weil er aber 
die groffe und vilfaͤltige gnad / fo er 
von uns empfangen / bey feit — 
und ſeiner natur * boͤſes für 
tes vergolten : gelanget an euch 7 
Db weife 


[21 
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weife Herren / unſer vernünftiges bes 
gebren / fie wollen durch ihre weiß 
beit urtbeilen/ was der jenige verſchul⸗ 
det / der an feinem herrn meineydig 
worden. Geber allbie ift ein ſchrei⸗ 
ben von feiner band gefchriben / und 
mit feinem pittchafft verfigelt/ in wel; 
chem er Juſtinum den Rayfer zu Con⸗ 
ftantinopel wider uns beruffet. Die 
Herren wollen bierin fcblieffen/ was 
fie fur das billigfte erachten werden: 
inmaffen wir nichts anders begebren/ 
als was die gerechtigfeit erfordert. 


Hierauf lieffe er das fehreiben fürles 
fen/ und die drey zeugen / fo gewiſſenlo⸗ 
fe gefellen waren / hinein beruffen. Dan 
einer ware vor längft wegen feiner miſ⸗ 
fethaten von hof verſtoſſen Die andere 
men aber auch fo gar des lands verwi⸗ 
In worden. Damoch waren fie Dem 
Käfer gut genug falfche zeugnuß zu ge 
ben. Nachdem dife hinein kamen / und 
ihnen der bricff fürgelefen wurde / wur⸗ 
den fie gefragt / ob fie bey ihrem eyd far 
en koͤnten daß Boetius den brieff ge 
Kirchen, und naher Eonftantinopel 

nden wollen. Die reckten fie alle drey 
die finger auf / und ſchwuren fo hoch / 
als fie möchten / das dem alſo ſehye. a 
festen noch Darzu ; Was bedarff es vil 
ſchwoͤrens / zeiger ja der brieff felbs 


Von der unfchuldigen Derfolgung Boetii / 


Der unfchuldige Boetius bel 
den brief zu fehen / befannte we 
feiner hand gleiche : bezeigte 
GOtt und in feinem geroiffer 
ihn nicht gefchriben hätte. D 
wolte ihn nicht laſſen ausreder 
teunge ſtarck darauf / daß die H 
meinung entdecken / und ein urt 
ſolten. Hie vergaffen die H 
rahts aller ehr und treu gegen 
tio: dan damit fie nicht im ve 
men/ als kägen fie mit ihm um 
cken / und Damit fie Durch des $ 
dammung Die ficherheiterhalte 
forachen fies fie koͤnten feine 
rechtfertigen. - Andere fo 
waren / un dem Känfer 
damten Boetium zum t0d. 
freund aber waren üb 
und Fonten ihm durch ihre wet 
nichts mehr helffen. 
ſchuldige 









un 








ge an daß ibn Boetius geſchrie⸗ Mit h 


en / weil es feine eigene band ift. 
Da zeigte der ſecretarius den famtlichen 
rathsherren den brieff/ und fie befennten 
alle daß er des Boetüi hand gleiche, 
Dan ein hof Diener hatte der hand Boe⸗ 
eii fo artig nachgeaffet/ daß man hätte 
wien ſchwoͤren / 8 waͤre deſſen eigene 
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unſchuldiger weiß in ſolchem elend ans 
ſehe. mag es doch der guͤtige 
Gott über euch verhengen / sch hr 
‚auf einmahl von dem höchften g 
‚ der glückfeeligfeit/ in die tieffefte 
‚ ben aller armfeligkeit fallet : da Doch 
‚ ihm euer unſchuld und aufrichtiges ges 
‚ müth beftens befannt ift. Ach ich ats 
„ mes und elendes weib / was werde ich 
‚ nun anfangen? wie werde ich hertzens 
‚ gnug haben / euer und mein grofles 
creutz zu übertragen. Und wann ihr 
‚ ja fterben foltet/ fo müfte ich mich ja 
‚ für leyd vertrauren / und mein eigenes 
‚ leben für übermäßiger trübfeligfeit ab⸗ 


‚ Fürgen. 

Indem fie diß ſprache / fiele ihr Bow 
ins in die red und ſprach: „ Mein 
ſchatz / die fund ift noch nicht vorhan⸗ 
„ den/ daß ich ſterben fonder was · we⸗ 
niges für Die gerechtigfeit leyden folle. 
Dahero folt ihr euch meinetwegen 
„ nicht alfo faft befümmern weil diß 
, ein anzeigen iſt Daß uns GOtt liebe, 
„ und unter feine freund jehle.e Die 
„ gute pacht / fo ihr von eurem herrn 
vatter / und die vielfältige untermeis 
„ fungen / fo ihe von mir empfangen 
„ habt / machen mie gnugfam vertr 
„ fung / daß ihr diſen unverhofften zus 
‚ and mit gebult werdet übertragen. 
Es will fich nicht geziemen / daß uns 
‚ fer Magen der heyden kleinmuͤthigkeit 
„ gleich ſeye / weil nicht fi fonder 
‚wir Die Paso GOttes glau⸗ 
‚ben. Laſt ung derohalben unfern 
troſt vom himmel ſuchen / meil je der 
» seitliche mit vil bitterkeiten vermiſcht 


Faaut wendete er ſich zu feinen Pins 


gew 9 


797 


dern / melche für wainen und heulen Fein 
einiges wort reden / noch von ihrem lich» 
en vatter den oe abfchied nemmen 
onten/ und fprach mit twainenden aus 
en: „ Meine hersliebfte Finder / wei⸗ 
„„ fen euer liebfter vatter von euch joe 
„ det/ fo werdet ihr hinführo mit beſſe⸗ 
„ tem fug fagen: Datter unfer der du 
„ bift im himmel. Mir wird nicht vers 
» günftiget vil mit euch zu reden / dar 
„ cum binterlaffe ich euch diß zum ab⸗ 
„ſchied / Daß ihr euch um die mahre 
„ tugend mollet bemerben : weil alle 
„ zeitliche güter und ehren nichts als 
» ftaub und afchen feynd: welches ihr 
» aus meinem gegenwärtigen zuſtand 
= 5 abnemmen mögt. 
Troͤſtet eure betrübte mutter durch 
„ euren gehorfam/ und feet euer vers 
„ trauen auf die hüfff Des Allmaͤchti⸗ 
„gen. Zeöftet euch auch felbften in 
„ eurem freuß: Dann villeiche merdet 
„ ihr mich balder ſehen / als ihr ver 
„ maint. „ Diemit nahmen fie einen 
ſehr betrübten abfchied von einander/ 
und führten folches erbärmtiches weh⸗ 
klagen / daß alle anſchauende mit ihnen 
muften wainen. Der fromme und un 


ds fchuldige Boetius ward alfo ing elend 


geführt: das betrübte weib und Finder 
aber/ famt vilen leuten aus der ſtadt gien⸗ 
gen ihm wainend und heulend fo Iang nach / 
biß die ſoldaten fie mit gewalt zurück tribẽ. 
Alsdann heulten und fchryen fie fo laut / 
daß ihre Flag mweitund breit erfchallete. 

Es hätte zwar der boßhafftige Ka 
Boetium ju Rom fönnen in verha 
nemmen: diß aber wolte er nicht thun / 
damit er ja nicht den geringften fı 
von den feinigen hätte. Darum lieſſ 
| Dbh bb 3 er 
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er ihm nach Ticinum gefänglich Führen 
und in einen fehr üblen kercker werfen. 
n diſem ift er bey einem jahr lang arm⸗ 
eelig gelegen / und hat fo vil pein und 
marter/ wie auch hunger und kummer 
elitten/ daß er felbft fchrifftlich hinters 
Kaffe fein feib und feel feyen gang krafft⸗ 
foß und ausgemergelt worden. Hie las 
ge der unfehuldige Boetius zwiſchen vier 
mauren/ von allen feinen freunden ver⸗ 
jaſſen / aller feiner bücher und gelegenheit 
beraubt / und mit allem elend und übel 
gang überhäuffet. Im anfang ward er / 
wie er ſelbſt in einem ſchreiben bekennet / 
mit einer ſchweren traurigkeit uͤberfallen / 
und konte ſich in diſem fo groſſen kreutz 
weder finden noch troͤſten. Er fuͤhrte zu 
emuͤth ſein groſſes gluͤck / in welchem er 
ch vor diſem befande: Er gedachte an 
feine. treue gemahlin und liebe kinder / 
welche ſeinetwegen in groͤſtem leyd und 
elend waren: Er bildete ſich ein Die um 
billige Hagen, fo feine widerfacher wider 
ihn geführt hatten / er ergürnte fich über 
die undanckbarfeit des raths / welcher ihn 
dem Fayfer zu lieb unfchufdiger weiß vers 
Dammet hatte. Er betrübte fich über Die 
befchreibung feiner haab und güter/ über 
den verluft feiner ehr und — uͤber 
die ungerechtigkeit des gefaͤllten urtheils / 
‚und über das groſſe elend / fo er in diſem 
kercker leyden weh: In difer feiner 
fhmerglichen betrübnuß lage er eine ge: 
raͤume jeit/ und wuſte Peine andere hülff 
gu ſuchen / als bey Dem tröfler aller bes 
truͤ 


ten. 

Weil ee dann feine hülff bey GOTT. 
ſuchte / ermangelte difer — nicht ihn zu 
iroͤſten / und eine ſtandhafftige gedult zu 
verleihen. Er gabe ihm gute Amerliche 
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einfprechungen ein/ und redete ihn in feis 
nem gemüth alfo an: Was balteft dw / 
Boeti / von der göttlichen fürfichtigs- 
keit: oder vermainft du/ daß die welt 
ungefehr und ohne vernunfft regieret 
werde? Er antwortete feinen gedancken/ 
und ſprach: Behuͤt mich GOtt / daß 
ich darfuͤr halte / daß etwas in dieſer 
welt ungefehr geſchehe. Dann ich 
wohl weiß / daß GOtt die welt durch 
ſeine weißheit verwalte / und daß nichts 
ohne ſeinen willen oder zulaſſung ge⸗ 
ſchehe. Da ſprach die innerliche ein⸗ 
ſprechung zu ihm alſo: So uͤbertrage 
dann mit gedult / was die goͤttliche 
fürſichtigkeit mit dir verordnet / weil 
ſie diß zu ihrer ehr und deinem heyl dir 
zugeſchickt hat. Du ſolt dich nicht 
unterſtehen der ewigen weißheit maaß 
oder ordnung fürzufchreiben : nt 
fürwigiger weiß der frommen und un⸗ 
Den gluͤckſeligkeit zu erforſchen. 
ann was für unbild fügt GOTE 
dem unfchuldigen zu/ wann er ibm 
ſolche truͤbſal zuſchicket dardurch er 
die himmliſche kron erwirbet. Dahero 
dulte Dich eine kleine zeit und wann 
ich deine trübfat hart ankommt / fo 
gedencke / daß ſolche baͤlder / als deine 
gebabte ——— werde fürüber 
eben. Das leute ftundlein / fo die 
ein leben villeicht bald wird endigeny 
wird auch zugleich) ein end deines ley⸗ 
dens feyn. Inmaſſen diß alfovon dee 
örtlichen fürfichtigkeit verordnet iſt / 
aß die groffe glück und ungluͤckſeli 
keit nicht lang währen follen/ dam 
die fterbliche menſchen nicht mic uns 
fterblichem übel gepeiniger werden. 


Diß 
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Diß und fehe vil anders gabe ihm 
GOtt in feine gedancken / welches er in 
einem buch / fo er im kercker gefchriben/ 
und von der tröftung der kismlifchen 
Weißbeit genennt hat / ausführlich ers 
jehlet. Alſo begabe er fich vollfomment 
lich in die gedult/ fienge an das unfchuls 
Dige leben und leyden Chriſti zu betrach⸗ 
ten’ und fich in aller gottfeligfeit und in- 
brünftigen gebett zu üben. Es wurde 
ihm auch durch hülff frommer leuten fo 
vil zu wegen gebract/ daß ihm bücher/ 
famt feder und dinten erlaubt wurden: 
wardurch er feine zeit wohl anlegen und 
Die langweiligkeit feiner gefängnuß vers 
kuͤrtzen konte. In difer feiner gefäng- 
nuß ſchribe er auch ein buch von der Heil. 
Drevyfaltigkeit/ welches er feinem heren 
ſchwaͤher Symmacho zugeſchickt / und zu 
uͤberleſen gebetten hat. 

Durch die gefaͤngnuß Boetii ward der 
zorn des tyrannen nichts gemildert / ſon⸗ 
der wie einer hoͤlliſchen Furi mehr ent 
zündet und vergröffert. Weßwegen cr 
auch den gottſeligen EC ymmachum aus 
bloffem argwohm als warın er mit feis 
nem endam Boetio unter der Decken laͤge / 
unverhörter fachen von den foldaten fans 
gen/ und zu Rom in den fercker werffen 
lieſſe. Symmachus ware von hochade- 
lichem gefchlecht/ ein mann groffer weiß⸗ 
ai und erfahrnuß / welcher auch dag 

urgermeifter» Amf mit groffem lob zum 
heyl der ſtadt Mom vermaltet hatte. 
Die gefängnuß difes gottfeligen und hoch» 
gelehrten herrns vermehrte Das leyd 
Boetii / und feiner betrübten gemahlin 
über alle maffenı teil fie nun niemand 
mehr hatten der für fie reden und gehen 
wuͤrde. Sihe / wie hart der liebe GOtt 
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6* treue freund heimſuche / und Ihren ein 

reutz über das andere zufchicke. Diß ges 
fehicht aber nicht zu ihrem untergang/ 
ſonder zu ihrer gröfferer glory im himmel, 
Darum tröfte dich auch in Erinnerung 
deſſen in Deinem Freug / fonderlich wann 
du jeweilen vermaineft / &Dtt firaffe 
dich unſchuldiger weiß. 

Als num der gortfeelige Symmachus 
gefangen ware / Da hielten die feind Boe⸗ 
ti auf einneues bey dem Kaͤyſer um voll 
ziehung des urtheils anı und mürckten 
durch frifche Flagen fo viel auß daß dem 
vermalter Der ſtadt Ticin die commiffion 
aufgetragen wurde, Boetium über Die ats 
tictel/ fo wider ihn eingeben worden/ zu 
befragen. Der argliftige Kaͤyſer aber, das 
mit er defto firenger mit ihm verfahren 
möchte/ lieffe ihm Durch-gemelten verwal⸗ 
ter feine Päyferliche gnad anerbieten/ war 
er den gangen verlauff feiner wider ihn ans 
gefpunnenen aufruhr geündfich entdecken 
molte. Aufdifes des verwalters begehren 
antwortete Boetius aljo. 

Der berr wolle dem Kaͤpyſer fagen/ 
daß Boetius wider die rechte vernun 
und billigkeit/ weder durch trohwort / 
noch Durch verfprechungen nicht das 
geringfte thun wölle, Er verfpridye 
mir feine anad/ woan ich meine vers 
rätherey offenbaren wolle. Wie kan 
ich das fenige ſagen was niemal ges 
ſchehen ift. Oder ſetzt er villeicht eis 
nen zweiffel in die jenigge zeugen / fo 
wider mich verbört worden / Daß er 
die urfachen meiner verbammung von 
mir felbften vernemmen müffe ?_Bils 
lig ſolte er meinen falfchen antlägern 
feinen glauben zumefjen/ weil fie fols 
che ehrloſe leut ſeynd welche nach den 
rechten. 
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rechten für Feine zeugen Eönnen ges 
nommen werden. iß Diener aber 
zur verchadigung meiner ehr und un⸗ 
ſchuld / weil ic) nicht von glaubwür; 
gen leuten / fonder von dreyen ehr: 
und gevoiffenlofen männern bin ver; 
Elagt und überzeugt worden. Der 
Kaͤyſer will in diefem fall für gar zu 
klug angefeben feyn/ indem er alle 
weiß und mittel ſuchet feinen fehler zu 
bemänteln / und mich durch ſchmei⸗ 
chel wort dahin zu bringen, daß ich 
wider mid) jelbften lügen folle. Es 
mag ihn aber der berr berichten daß 
ich rund auß befenne, daß ich die 
Catholiſche religion / als Das einige 
mittel zu meiner und aller menſchen 
ſeeligkeit / fo viel mir möglich ware / 
hab geht — befuͤrdern / und das 
betrangte Boͤmiſche volck zu beſchuͤ⸗ 
sen. Wan mich dan der Kayſer we; 
gen difer urfachen meines lebens be; 
rauben wil/ fo mag er es nur baldr 
thun : Dan ich) woegen der warheit zu 
fterben bereit bin’ und in difem meis 
nem armfeligen ftand ein groffes vers 
a darzu trage, | 
Ab diſer deß Boetii frepheit zu veden 
verwunderte ſich Der ſtadt⸗ verwalter nicht 
ur und berichtete diß dem Känfer 
‚umftändlih. Diſer aber erzürnte ſich 
dermaſſen Darüber daß er fich entfchloffe 
durch die Marter die orgene heim» 
lichkeiten Boetii herauß zu bringen / und 
ihn bald Durch den tod in die andere welt 
u fchicfen. Niemand war nunmehr 
De der für den unfchuldigen Boetium 
eine fürbittthäte/alg eben feinehochbetrübs 
te und verlaffene gemahlin Ruſticiana / 
welche nach allem.ihrem vermögen fuchte/ 
des Kayſers zorn zu ſtillen / und ihren lieben 
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ehgemahl zu verthaͤdigen. Weil ihr bes 
wuſt ware Daß die Kayferliche Princeſſin 
Amalezunta eine milde und barmhertzige 
fürflin ware / und in diſem fall il ver 

te / hat fit diſe um eine fürbitt er ſucht / welche 
ihr in kurtzer zeit bey ihrem herrn vatter 
audientz zuwegen brachte. Als derowe⸗ 
gen Ruſticiana ſamt ihren ſoͤhnen vor 
dem Kapſer erſchine / warffe ſie ſich vor 
ihm zu fuͤſſen / und fienge an auf folgende 
weiß zu reden. 


Allergnaͤdigſter Rayſer und Herr. 


5 wollen fich ihre Kayſerl. Majeftät 
7 würdigen/ ihre barmhergige augen 
auf mich armfelige und troftlofe allergnaͤ⸗ 
bigft zu werffen/ mir in meinem gegen 
waͤrtigen elend / und forcht der zufünffe 
tigen übeln einen mildreichen anbl.ck zu ges 
ben. Ich dörffte ſchwoͤren Daß mein here 
gemahi niemahl etwas roider ihro Kayſerl. 
perfon weder ſchrifft⸗ noch muͤndlich ges 
handelt habe; ſonder daß aller mißverftand 
von den falfhen anlägern feinen anfang 
genommen: als welche allen fleiß anges 
wendet / feine unſchuld bey ihro Majeftät/ 
derennußener vilmehr als den feinigen ges 
ſucht / verdächtlich und perhaft zu machen. 
Ach weiß wol / und kan es bey meinem ges 
wiſſen bezeugen, daß er allezeit ein aufrichs 
tiges gemuͤht zu ihro Majeſtaͤt getragen’ 
und dero glückliche regierung feinem eiges 
nen wohlftand vorgezogen hat. Wann 
aber Die a kein ftatt mehr fin 
det / als beruffe ich mich famt meinen 
betrübten Pindern ( melche um Das heyl 
a gefangenen vatters zu bitten, vor 
ihro Maieftät fuͤſſen ligen ) auf ihre 
geroöhnliche barmhertzigkeit: untertiy 

nigft bittend / ihro mildreichefte Maje⸗ 
ſtaͤt wollen ſich allergnaͤdigſt gr 
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toffen/ mich arme betrangte und aller güs 
tern beraubre — aus den unertraͤg⸗ 
lichen betruͤbnuſſen heraus zu reiſſen. 
Wir haben allbereit ein gantzes jahr 
lang den zorn und macht ihro Majeftät 
erfahren: ach fo mollen fie dann ung 
auch nun einmahl ihre mildreiche güte 
verkoſten laffen. Es wollen ihro Kay 
feel. Majeftät dem höchften GOtt / wel⸗ 
cher ein fonderbarer tröfter Der betrübten 
iſt / in diſer feiner eigenfchafft nachfolgen/ 
und mir armen betrübten frauen zum 
teoft meinem armen an leib und feel auss 
gemergelten mann / fo mir das liebfte | 
erden ift/ feiner langwierigen gefängnu 
erledigen: oder mis fo vil gnad erweiſen / 
daß er wider feine ankläger gerichtlicher 
weiß procediren koͤnne. Solche gnad 
wollen wir allefamt/ alle die tag unſers 
lebens mit unterthänigfter ſchuldigkeit ers 
kennen / und für das heyl ihro Majeftät 
den höchften GOtt bitten, 
Durch dife wort hätte die armfeelige 
Kufticiana bälver einen ftein erweichen/ 
als Theodoricum zur barmhertzigkeit bes 
woegen mögen. Dahero er ihr feinen ans 
dern troſt / als nur diſe trußige wort zuges 
ſprochen: Die verraͤtherey eures manns 
ſchon mit gnugſamen zeugen erwi⸗ 
worden Niſt alſo nichts mehr 
uͤbrig / als daß wir der gerechtigkeit 
ihren lauff laſſen. Mit diſer unbarm⸗ 
hertzigen antwort ſchaffte er ſie ab: und 
ef: ie vil.trauriger —— / als 
ſie zu ihm kommen ware. ſie dann 
hieraus vernahme / daß ihr unſchuldiger 
herr nicht lang mehr leben wuͤrde / als ge⸗ 
riethe fie in folche betrübnuß/ in welcher 
fie zu fterben vermainte. Sie ware jw 
vor die veichefte und anfehnlichfte Matron 
Siſtory⸗ Bucht VI. Tpeil. 
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in Rom geweſen: jetzunder aber ware ſie 
die alleraͤrmſte und veraͤchtlichſte unter 
allen weibern der gangen ftadt : Dam 
nicht allein ihr liebfter ehegemahl / ſonder 
auch ihr here varter waren unſchuldiger 
weiß gleich als zween verräther gefangen: 
und fie twaren aller ihrer güter und reich 
thümern gänglich beraubt. Wie folte 
fie dann nicht urfach haben fich zu beflas 

n und gu betrüuben : und zugleich mit 
ihren armen Pindern zu GHOtt um barm⸗ 
hertzigkeit zu ruffen. 

Die boͤßhaffte anklaͤger vermehrten 
taͤglich den argwohn bey dem Kahſer / 
und gaben ihm ein Daß wann er Boetium 
nicht bald würde hinrichten laſſen / fo wuͤr⸗ 
de fich der Kayſer Juſtinus feiner annem⸗ 
men/und gang Sitalien mit kriegs⸗macht 
überziehen. arüber der forchtfame 
Kayſer dermaſſen ergrimmte/ Daß er — 
weitern proceß den obgemelten verwalter 
der ſtadt Ticin / ſamt einem hauptmann 
abgefertiget / mit befehl den Boetium noch 
einmal jur befanntnuß feiner verrätherey 
anzuhalten: und wofern ernicht befennen 
murde/ ihme dannoch Das haupt abzus 
fehlagen. Dife beyde eilten nach empfans 

enem befehl nach Ticin/ verfügten fich 
amt dem gerichts⸗ Diener zum Boetio in 
den kercker / und fegten ihm ſtarck zu / daß er 
feine verraͤtherey bekennen ſolte: Weilen 
er aber nichts uͤnrechts bekennen wolte / 
noch konte / befahlen fie dem gerichts⸗ Dies 
ner / er ſolte ihn mit gewalt der peinigung 
su dem bekennen noͤthigen. Diſer zohe 

ie ſtirn mit nerven und ſtricken 
hart und ſo lang zu / daß ihm ſchier die 
darge zerbarſtet / und Die augen aus dem 
upt geſprungen waͤren. Der ſtandhaff⸗ 
figeritter Chriſti aber litte diß torment mit 
Jii ii groſſer 
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roſſer gedult / und ruffte mit hertzlichen 
eufftzern die göttliche barmhertzigkeit an. 
Der tyrannifche Hauptmann ermahne⸗ 
te ihn zu ng unter Difer tortur/ 
daß er freywillig feine verraͤtherey beken⸗ 
nen ſolte: und wofern er diß thun wuͤrde / 
ß wolte er ihn loß laſſen: wo aber nicht / 
o ſolte er vergewiſt ſeyn / daß er muͤſſe ſter⸗ 
ben. Der unſchuldige Boetius aber ſagte: 
ch wolte lieber mit der warheit un⸗ 
chuldiger weiß ſterben / als mit einer 
lügen mein leben erretten. Alſo hielte 
der ſcharffrichter mit ſeiner plag ein: der 
hauptmann aber / im namen des Kayſers 
fällte über ihn das urtheil des tods. 
Der Diener Ehrifti nahme diß urtheil 
mit Demuth an/ und begehrte nichts ans 
ders / als daß man ihm vor feinem endeinen 
priefter verguͤnſtigen wolle. Der ftatthals 
ter beroilligte gar gern in feine bitt / und lieſſe 
ihm alsbald den verlangten priefter fomen. 
Boetius beichtete ihm mit fehmerglicher 
reu alle feine fünden/ und mit höchfter ans 
Dacht empfienge er von ihm das H. ſacra⸗ 
ment des altars. Gr bereitete fich auch 
Durch ein inbrünftiges gebett zu dem ins 
ſtehenden tod / und befahle feinem GOtt 
m ertes ſtuͤndlein mit moͤglichſter an⸗ 
acht. 
Des andern tags ward der unſchul⸗ 
dige Boetius von dem hencker aus dem 
kercker gefuͤhret und auf eine hohe 
buͤhn / fo in einem groffen faal zubereitet 
ware / hinauf gefchleppet. Die famtliche 
herren der ſtadt / und vil vol waren ge 
genwaͤrtig / welche mit dem fo hochecde⸗ 
lichen herren groffes mitleyden hatten. 
Sonderlich aber ware einer feiner Dies 
nern / fo ihm in dem Fercker Die nothwen⸗ 
digkeit gereicht hatte / gegenwaͤrtig / wel⸗ 
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cher ſich über alle maffen klaͤglich anſtell⸗ 
te/ und mit vilen heiffen zaͤhren den un 
fchuldigen tod feines lieben herrns be⸗ 
meinte, Boetius aber/ che er auf die 
bühn ſtige fprach zu ihm : Laffe Dir meis 
nen tod nicht alfo zu Derken gehen: dan 
ich nach demfelben ſchon vorlängft vers 
langt hab / weil erein end meines elende/ 
und ein anfang meiner glückjeligkeit feyn 
wird. Wilft du mir aber vor diſem mer 
nem leßten end noch einegnad erweiſen / ſo 
fage meinem heren ſchwaͤher / und meiner 
treuen gemahlin/ und meinen lieben Fin, 
dern fie follen fich wegen meines unheyls 
nicht betrüben noch fchämen / weil ich 
nicht wegen meiner ubelthat / fonder we 
gen meiner aufrichtigfeit unfchuldiger 
weiß den tod leyde. Ich hab nichts wis 
der ihre ehr und guten namen verwuͤrckt / 
fie follen derohalben auch nichts wider die 
meinige durch unmäßiges Flagen und 
trauren verwuͤrcken. 

Demnach nun der ritter Chriſti auf 
die hohe buͤhn geſtigen ware / ſprach er 
zu allen gegenwaͤrtigen: Diß iſt mein 
Pampffplag/ auf welchen ich mit dem 
tod ringen werde. Sch proteftire aber 
allhie vor GOtt und allen Deiligenzwie 
auch vor euch und der gangen welt / daß 
ich in meinen verrichtungen nichts an⸗ 
derft als Die ehr GOttes / und den wohl⸗ 
ftand des Roͤmiſchen Meichs gefucht 
habe. Dbmohl meine unfchuld anjetzo 
gewaltiger weiß unterdruckt wird, fo bin 
ich Doch der getröften hoffnung/ es werde 
einmal ein tag fommen/ an welchem 
mein unfchuldiger tod meine feind zu 
handen machen werde. O Roms 5 

om / wolte GOtt daß du mit meinem 
blut aus Deinem elend erlöft wuͤrdeſt ’ 

MN 
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und daß ich der letzte ſeyn möchte/ der für 
deinen wohlftand Das leben laffen muß. 
Sch begehre den jenigen/ fo mich zum tod 
verurtheilet/ nicht anzuklagen / fonder vil⸗ 
mehr für ihn zu bitten daß fih GOTT. 
feiner erbarme/ ihm feine augen eröffne/ 
feine fehler anzeige, meine unſchuld ertveis 
fer und meiner ankläger betrug zu erken⸗ 
nen gebe. Hiemit befehle ich mich in als 
fer euer gebet/ damit ich feliglich fterbe/ 
und vor dem flrengen richterftuhl GOt⸗ 
tes beſtehen möge. 

Nach diſen worten file er auf feine 

Enie/ befahle ſich GOtt mit möglichfter 
andacht / und fagte endlich dem hencker 
er-folte fein amt verrichten. Diſer wolte 
ihm die Hand und augen verbinden, wie 
man den ubelthätern zuthun pflegte, Boe⸗ 
tiug aber fprach : Ich will nicht ges 
bunden feyn :..dan ıch fterbe nicht ges 
zwungener — wie ein mißthaͤtiger / 
ſonder freywilliger weiß wie ein un⸗ 
ſchuldiger. Deßwegen foͤrchte ich den 
tod nicht / ſonder verlange eiffrig nach 
demſelben. Gute nacht ihr liebe herrn 
und fromme Catholiſche Chriſten: im 
bimmelwerden wir uns verboffentlich 
mit einander feben, Als er diß geredt 
hatte / ſchloſſe er feine augen zw hielte feis 
ne gefaltene händ vor Die bruſt / und ems 
pfienge gedultiglich den ftreich. 

Hie ware nun ein groß wunder zuſe⸗ 
hen / wardurch der gerechte GOtt 
uͤnſchuld entdecken wolte. Dan ſo bald 
das haupt abgeſchlagen ware / empfienge 
Boetius / daſſelbige mit ſeinen beyden 
haͤnden / und blibe eine weil alda knien / 
als wan er noch lebte. Einer von den 
henckers⸗ knechten —5 — ihn / ſagend: 
Was ift geſchehen Boeti ? Er ant- 
wortete mit deutlichen mworten : Die 
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gottlofen haben mir mein haupt abs 
gefcblagen. Alsdan ftunde er mit höchs 
ſter verwunderung alles volcks auf/teuge . 
fein biutendes haupt in feinen haͤnden / 
und gienge mit demfelben zur nechſtbey⸗ 
gelegenen kirchen. Alda Eniete er vor 
dem altar nieder/ und wohnete Dem gots 
tesdienft/ fo damal verricht wurde / bey. 
Nach verrihtung deffelben pi der leib 
vor dem altar nider/ und Das haupt lage 
auf dem halfy als war «8 nicht abgehaus 
en worden. Diß verurfachte eine uns 
fägliche verrwunderung unter dem volck / 
und e8 ware Fein menfch in der ſtadt Ti⸗ 
eino/ der nicht zu lieffe DIE wunder zu ſe⸗ 
hen. Alle Fnieten vor dem leichnam nis 
der / verehrten ihn als einen heiligenmann: 
und vergoſſen vile zaͤhren für andacht und 
herglichem mitleyden. 

Diß gelte fame eylends nacher 
Romy weßwegen vil volcks nad) Ticino 
reyſete DIE groffe wunder zu ar Uns 
ter Difen ware bie erfte Die liebe gemahlin 
famt den Findern und befreunden Boe⸗ 
tii: welche vor dem H. leichnam demuͤh⸗ 
tig niderfielen/ ihn mit ihren zähren bes 
goſſen / mit ihren leffyen Füften 7 und fich 
su ihm auf die erden niderwarffen. Nach 
verrichten leydweſen und langroiriger ans 
dacht ıft difer H. leichnam von der famts 
lichen geiftlichfeit gar herrlich begraben / 
und hinführo von allem volck für einen 
heiligen mann gehalteg worden. Es bes 
zeugt auch Baronius/ daß fein nam von 
der Catholifchen Firchen unter die zahl 
der maͤrtyrer ſeye gefet worden : weil 
er mehrentheils wegen befehügung dee 
catholifchen religion wider die Arianer 
es unfchuldiges leben dargeben hat. 

er ort feiner gefängnuß ward aud) in 
groffen ehren g alten und fein grab mit 

iiia vilen 
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pilen werfen und fobfprüchen gegiert. Diß 
ware das end diſes gottarfälligen manns / 
und der ritterliche kampf den er auf er⸗ 
den geſtritten hat. 
Ehe wir aber diſe hiſtory ſchlieſſen / 
wollen wir zuvor ſehen / wie es dem un⸗ 
erechten Kaͤhſer ergangen ſeye / und wie 
art ihn die rach GOttes heimgeſucht 
habe. Als Ruſticiana / die fromme ge⸗ 
mahlin Boetii / wider nacher Rom kom⸗ 
men / und vergebens um audientz age 
halten hatte/ wartete fie einmal des Käy- 
ers auf offener ſtraſſen und warffe ihm 
eine ungerechtigfeit vor. allem volck für. 
ifer ergeimte Dermaffen hierüber, daß 
er alsbald befahle, man folte Symma⸗ 
chum / den vatter Ruſticiang / Durch den 
hencker in feinem gefängnuß hinrichten: 
vermainend auf die weiß fib am beften 
an Ruſticiana zu rächen. Alſo mufte 
der gottf:elige Symmachus auch fein 
haupt Dargeben / und fein unfchuldiges 
leben durch die hand des henckers endis 
gen. Wufticiana überfiunde diß mit 


wunderlicher ſtandhafftigket und ehrte 


binführo ihren lieben vatter eben fo mol 
als ihren mann für zwen heilige maͤrth⸗ 
rer. Sie ruffte auch GOtt an / er wols 
fe diß vergoffene blut nicht ungerochen 
jaſſen fonder diſes tyrannifchen Känfers 
regiment bald ein end machen. Diſe 
ihre bitt ward von GOTT erhört/ und 
in — tagen darnach auf diſe weiß 
erfullt. 

Unter dem nachteſſen wurde dem Kaͤy⸗ 
fer en geſottener kopff von einem wun⸗ 
dergroſſen fifch aufgetragen : damit er 

ich an dem/ als an einer fremden fpeißr 
onderlich ergögen folte. Der Käfer far 
e difen wundergroͤſſen kopff Rarrend any 


Don der unfchuldigen Verfolgung Zoetii/ 


und entfeste fich im erften anblick fo gar 
darüber / daB er an feinem ganken leib 
erzitterte. Dan difer fiſchkopff kame ihm 
nicht anderg für, ald wan es Das abge⸗ 
fchlagene haupt Symmachi wäre : wel⸗ 
ches mit griümmigen augen ihn anfahe/ 
die berfücftedpenbe zähn gegen ihm bleck⸗ 
te/ und ihm mit zornigem angeficht ers 
ſchrecklich trohete. Der erſchrockene 
Kaͤyſer fienge an zu erbleichen / und mit 
erſchrecklicher ſtimm zu ſchrehen / ſpre⸗ 
chend: Was ſtellet ihr mir fuͤr einen 
kopff auf den tiſch? Die diener aber 
fprachen : Es iſt ein fuͤrtrefflicher 
fiſchkopff / welcher ihro Wajeſtaͤt 
zum ſonderlichen praͤſent iſt verehrtet 
worden. Nicht alſo / ſprach ver Kaͤh⸗ 
ſer / es iſt der kopff Synmachi / den 
ich ihm habe laſſen abſchlagen. Se⸗ 
bet wie er die zaͤhn gegen mir bleeket / 
und mich in feinem grimimen zerreiß 
fen wil, Die geladene gäfte aber fpras 
chen : Ihro Majeſtaͤt wollen dife 
fantaftifche einbildungen fahren laß 
fen’ und uns allefarnt glauben ı daß 
es ein herrlicher fiſch kopff fey. Ihr 
alle irrer / fprach der Käyfer) ſebet ibr 
dan nicht wie Symmachus michmit 
feinen erzürnten augen anfiber und 
mir das dufferfte ubel drohet. Tragt 
ihn binweg/ trage ibn eilends bin 
weg / ebe er mich mit feinen zaͤhnen 
zerreiſſe. Man Fonte den Fopff nict 
geſchwind ge hinweg nemmen, noch 
den Tal % chwind gnug hinter dem 
tifch herfür bringen. Alsdan fieffe er 
sitteend und bebend in feine Fammer/ 
warffe * an allen glidern erftarret auf 
das beth. Er mare aber erfaltet, und 
Fonte nicht erwärmt werden : un 
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befahle er man folte ihm alle feine roͤck 
und kleider uͤberdecken. Der fopf Som» 
machi ftunde ihm noch vor feinen augen/ 
und die ungerechtigfeit / fo er wider ihn 
veruͤbt hatte / kraͤnckte ihm feinherg. Als⸗ 
dan fieng er an jaͤmerlich zu heulen und 
zu klagen: Ach mich armſeligen / ach / ach 
mich boshafften: wie hab ich mi 
von den falfchen zungen lafjen bere 
den/ daß ich die beyde fromme maͤn⸗ 
nes Symmachum und Boetium fo 
unfchuldiger weiß hab laffen binrich- 
ten. Ihr unfchuldig vergoffenes blut 
zufft rach wider mich / und ihr unge: 
sechter tod bringt mich in den bittern 
tod, Ich — den zorn / der 
mich wider diſe gotteuee herren an⸗ 
gereitzt hat / und bekenne vor aller 
welt / daß ich mich gar ſchwerlich an 
ihnen verſuͤndiget bab. Diſe und der⸗ 

eichen klagen fuͤhrte der ungluͤckſeelige 

heodoricus etliche ſtunden lang / und 
flunde immittels ſolche aͤngſten aus / daß 
er offt aufſchrye: Helfft / helfft / Sym⸗ 
machus will mich mit ſeinen zaͤhnen 
zerreiſſen. Endlich gabe er ſeinen un⸗ 
ſeligen geiſt auf / und ſeine ſeel fuhr zu 
den ewigen peynen. So geſchehen den 
weyten Septembris. Im jahr Chriſti 


26- 

’ Wie aber die vermaledente feel in die 
hoͤll fen geftürgt worden/ daß 2 der 
heilige Papſt Gregorius auf folgende 
wei ware ein frommer einſidler 
in der inſul Lipara / auf dem Meer gele⸗ 
gen / welcher ein ſehr heiliges leben fuͤhr⸗ 
te’ und vile offenbahrungen von GOtt 
hatte. In derſelben inſul ware ein berg 
welcher aus einem groffen loch immerdar 
r ausmarfferund mit gemeirem namen 
Icani bafen genennt wurde. Dan 
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Qulcanum hielten die heyden für einen 
hoͤlliſchen Gott / welcher immerdar in der 
hoͤll ſchmidete / und mit einem balg die 
höflifche Fohlen anbliefe. An dem tag/ 
als Theodoricus ftarbe/ fahe diſer einſid⸗ 
ler / daß er in Der geſtalt / als wan er noch 
lebte / von dem H. Papſt Joanne / und 


ch dem rathsherrn Symmacho / welche bey» 


de er in ihrem kercker hatte umbringen 
laſſen Daher gebracht, und zu des Vul⸗ 
cani ofen geführt wurde, Sheodoricus 
ienge zwiſchen diſen beyden gank arms 
elig Daher/mit bloffen fuͤſſen zerriffenem 
Fänferlichen talar / und-gebundenen hans 
den auf dem rücken. Die beyde Heilis 
gen aber führten ihn Daher wie man eis 
nen mißthätiger zum tod führet/ und fa 
hen ihn mit geimmigen augen flarrend 
an. Als fie nun zu des Dulcani hafen 
kamen / ftieffen fie ihn mit folcher gemalt 
hinein / daß der einfidler vermaint der = 
I berg fiele ein / und der verdamte 
heodoricus-thäte einen folchen fchrecfli 
chen ſchrey / daß man vermainte die Er⸗ 
de erjitterte Darvon. ‘Der berg marffe 
auch in felbigem augenblich ſolche graus 
fame feurflammen/ und glüendes ertz 
aus / daß felbiges gleich wie ein feuriger 
regenbach biß in Das Meer flofle. Die 
erbärmliche flimm des verdamten Käy- 
ſers ward auch noch lang darnach ges 
hoͤrt melcher fein ewiges elend beflagte/ 

und den tag feiner geburt vermaledente. 
Der fromme einfidler ware hierüber 
fo gewaltig erfchrecft/ daß er an feinem 
gangen leib ersitterte/ und diſer erfcheis 
nung tieff nachfinnete : Unterdeſſen Fas 
men etliche fuͤrnehme perfonen von Rom 
zu ihm / ihn aus andacht zu befuchen/ 
und einige fachen wegen ihrer ſeelen heyl 
mit ihm zu reden. Diſe fragte er / wie 
Siüz fih 
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ich der Kaͤyſer Theodoricus verhielte ? 
Re aber fprachen : Er verhalter fich 
ee: ubel/ weil er die fürnemfte herren 

es rabts theils in den kercker wirfft/ 
theils hinrichten lafjer : woie er dan 
vor einigen tagen den gortfeligen und 
bochgelehrten. herrn Symmachum 
hat laſſen hinrichten. Der einſidler 
—9— Lebt dan diſer gottloſe Kaͤy⸗ 
er noch ? Sie antworteten: Wir wif 
fen anders nicht: dan er noch vor 
wenig tägen/ als wir von Rom aus 
gereift ſeynd gefiind geweſen ift. Der 
einfidler ſprach: Ich verfichere euch/ 
daß er dife nachr geftorben/ und in 
die höll fey gefturgt worden. Deſſen 
verwunderten fich Die Roͤmer / und fragr 
ten ihn / woher er diß wuſte. Alsdan ers 
zehlteer ihnen dag geficht/ fo er in voriger 
nacht gehabt/ und wie er gefehen hätte daß 
- der Papft Joannes und der rathsherr 
Spym̃achus feine feelin denhafen Vulcani 
geRofien hätten. Als nun diſe wider zu 

om anfomen/ befanden ſie / daß eben in 
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Von dem Brafen von Baquevill / 


der nacht / darvon der. einſidler gefagt/ber 
ungluͤckſelige Kaͤyſer geftorben ſeye. Als⸗ 
dan erzehlten ſie was ihnen der einſidler 
von ſeiner verdamnuß geſagt hatte / und er⸗ 
fuͤllten Die gantze ſtadt / mit groſſer verwun⸗ 
derung uber Die gerechte urtheil GOttes. 

Dip iſt der ganse verlauff der unſchul⸗ 
digen verfolgung Boetii / welche ich aus 


den Firchen = gefchichten SBaroni von 


dem jahr Ehriftisco,.an/ biß auf dasjahr 
526. treulich heraus genommen. Es fol 
len fich alle unfchuldig verfolgte hierbey 
troͤſten / und ficherlich verhoffen/ daß ihre 
verfolgung/ mwofern fie felbige mit gedult 
leyden ihnen zur ewigen feligkeit: ihren 
verfolgern aber / wofern fie fich nicht beſ⸗ 
Ber zur ewigen verbamnuß werde auf 
chlagen. 

Ex Epitome Spondani fuper Annales 
Ecclefiafticos Baroniiab Anno 500. us- 
que ad Annum 526. quæ vero in iis ob 
carum brevitatem deliderabantur, de- 
fumpfi ex Tomo z. Heil. Hofhaltung 
Nicol, Caufini, lib 3. per totum. 














Wie GOtt den Grafen von Baquevill mit einer fibeniährigen 


Truͤbſal heimgefucht/ herna 
errett 


GEN jahr Cheifli 1390. machte fich 
5 der Tuͤrckiſche Kaͤyſer Amuraht 
mit aller feiner Priegesmacht aus 

der ftadt Adrianopel auf/ und ware ent 
ſchloſſen gang Europam unter feine ge- 
walt zu bringen. Die Chriften rufteten 
ich wider ihm aus aller ihrer macht / und 
achten ein fo groffes volck zuſammen / 
daß bey fünffmal hundert taufend Chris 
fien im läger gegehl£ wurden. Dan das 
mal machte fich nicht allein der Roͤmi⸗ 


ch aber wunderlich Daraus 
t hat. 2 


[che Käfer auf / ſonder aus vilen orten 
der Chriſtenheit zohen vile adeliche und 
vornehme herren in Ungarn / als Dos 
lontiers oder freywillige / auf ihren eiges 
nen Foften wider Difen tyrannen zu ſtrei⸗ 
ten. Fuͤrnemlich aber lieffe damal feine 
dapfferfeit fehen der Framoͤſiſche adel / 
melcher ſich mit gleichem willen verer 
nigte / und wider Den feind des Chrif 
ER namens zu ſtreiten fertig mad» 


Unter 


| 
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* Unter difen ware ein vornehmer jun 
ger Ritter/ namens/ Graf von Bar 
quevill / welcher zu diſem lobwürdigen 
feldzug groffe luft truge und zugleich 
mit den andern adelichen herren gern in 
Ungarn zichen wolte: weil er aber noch 
unlängit geheurathet hatte / und von feis 
ner Gräfin gar zartiglich geliebt wurde / 
als getraute er fich nicht von ihr erlaub⸗ 
nuß zu begehren/ vilmeniger diefelbe von 
ihr zu erhalten. Durch ſtarcken antrieb 
aber feiner — wagte er es end⸗ 
lich einmal / und ſprach mit freundlichen 
worten zu ihr : 


Meine liebſte gemahlin / euch iſt 
nicht unwiſſend / was für groſſen 
den der laydige tuͤrck der lieben 
Ebriftenbeit * e / und wie vile 
äfliche und adeliche berren aus 
anckreich nacher Ungarn zu reifen 
— ſeyen / in einem ſo heiligen 
ieg wider den erbfeind des Chriſt⸗ 
lichen namens zu ſtreiten. Mit di⸗ 
ſen lieben herren verlange ich auch 
dorthin zu reiſen / und mein leib und 
leben zur beſchuͤtzung des Larbolis 
feben glaubens aufjufezen. Weil 
ich aber diß obne eure bewilligung 


nicht thun mag/ als bab ich) felbiges 


euch biemit fürtragen’ und eure mai⸗ 
nung hierüber vernemmen wöllen. 
Die gräfin antwortete mit einem tieffen 
feuffzer fprechend: Mein berr und ſchatz / 
wiewol meine fchuldigfeic ift euch in 
allem zu willfabren’ Dannoch kan ich 
über mein berg nicht bringen / diſem 
eurem begebren ein genugen zu thun, 
Dann wie wolte mirs möglich feyn 
Eönnen euch von mir au laflen/ da 
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doch meine feel an der euren hangt / 
und mir ein einiger tag / wann ihr von 
hauß abwefend feyd/ unfaglich lang 
falle. Nun aber wolt ihr nicht ab 
lein von mir hinweg reifen/ fonder 
euch auch in gewifje gefahr des lebens 
begeben: wie folt mirs dann möglich 
ſeyn euren unzeitigen.tod zu vers 
fehmerzen / und obne euch binfuro . 
in ſtaͤtiger traurigkeic zu leben. Da 
cum woölle mit mein herr nicht vers 
ublen/ daß ich ihm in difer fo ſchwe⸗ 
ren fachen nicht willfabre / fonder 
euer perfönlichen gegenwartnoch laͤn⸗ 
ger zu geniefjen verlange. 


Mit difer abfchlägigen antwort gienge 
der gute graf zu feinen mitgeſellen und 
erzehlte ihnen was fich zroifchen ihm und 
feiner fiebften zugetragen hatte. : Dife 
aber triben ihn mit groffem ernft an in 
feinem begehren nicht nachzulaſſen / fons 
der der geäfin mit überläftigem anhalten 
fo lang zuzufeßen/ biß fie endlich bewil⸗ 
ligen müfte. Der graf folgte ihrem rath / 
lage feiner gemabhlin täglich an; fie aber / 
wiewol fie jonften eine gottfelige Dam 
ware, weil fie ihren heren übermäßig 
lieb hatte / konte und wolte feinem billis 
gen begehren nicht millfahren. Endlich 
als der graf alle hoffnung die begehrte 
erlaubnuß zu erhalten verlohreh hatte, 
ftellet er fich gang ergürnt any und ſprach 
mit trußigen worten zu ihr: Weil i 
dann febe/ daß ibr meinen leib mebr 
lieber als meine feel/ und mir dife berr; 
liche gelegenheit die ewige feeligfeit 
zu erwerben benehmen wöller, fo 
will ich zwar wider euren woillen 
nicht hinweg jieben; gleichwohl 

werde 
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werde ich mich binführo nicht mehr 
gegen euch als meins liebfte/ fonder 
als. eine feindin meines beils verbal 
ten/ und euch alle tag meines lebens 
entgelten laffen / daß ihr mir Die ver; 
** kron der ſeligkeit benommen 


habt. 

Diß redete der gute Graf nicht zwar 
aus ernſt / dannoch nicht ohne innerlichen 
antrieb: wiewohl er nicht recht erfennte/ 
mas er redete. Dann fein Damahliges 
feben ware gang eitel/ und nach aller 
roeltlichen uf angeftellet. Darum molte 
ihn GDtt aus diſer feelen, gefahr nemen/ 
und auf Den weg Des heyls / nemlich in Die 
ſchul Des kreutzes führen. Darin er aud) 
wider feinen willen alle üppigfeit des le⸗ 
bens verlaſſen / und durch langwirige 
trübfalen ſich der gnaden GOttes faͤhig 
machen ſolte. | 

Durch die gemelte harte wort ward 
das fromme her& der Gr gang durch» 
teungen und weil fie fich fünd beförchtete/ 
mann fie ihren mann zurück hiefte/ ſprach 
fie zu ihm: Mein herr / wann ich folte 
—9 — daß ich euch an eurem heyl verhin⸗ 
deriich waͤre / wolte ich lieber daß wir nie⸗ 
mal waͤren zuſammen kommen. Ehe ich 
auch mit euch in unfrieden leben woite / fo 
waͤrde mir vil lieber feyn/ daß ihr von mir 
ziehet / und euch in den frieg begebet. So 

ehet dann hin in GOttes namen und be⸗ 
ft euch in diſem ſtreit Die feligfeit zu ers 
ngen. Ich aber will immittels/ als eine 
verlaflene mittib eure abweſenheit bemais 
nen/ und in ſtaͤtigem trauren die übrige 
zeit meines lebens verzehren. Es giengen 
mar dem Grafen Dil liebreiche wort ing 
ertz / gleichwohl aus begierd die Chriftliche 
religion zu ſchuͤtzen / und ſo wol bey der welt 
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einige ehr / als bey GOtt die ewige glory 
u erlangen / lieſſe er ſich Die traurigkeit 
fine gemahlin wenig anfechteny fonder 
ereitete fi) mit den andern Savalieren 
zu Der inftehenden reyß. 

An beflimtem tag als er den abfchied 
von gene liebften nemmen wolte / ach des 
groſſen jammers / welcher fie damal uͤber⸗ 
fiele. Mit worten laſt es ſich nicht erklaͤ⸗ 
ren / noch mit einbildungen leichtlich erſin⸗ 
nen / wie die hoͤchſt betruͤbte Graͤfin ſich 
damal ſo klaͤglich angeſtellt / und wie 
ſchmertzlich ſie den abſchied ihres . 
geliebten beflagt habe. Zu einiger 

eugung ihres gröften bergen leyds zer⸗ 
rache fie ihren guldenen treus ring in 
zwey ſtuͤck: deren eins fie für fich behiel⸗ 
te/ Das andere aber ihrem liebften gabe 
mit difen worten: Nemmet bin / mein 
geliebter ſchatz / difen meinen zerbros 
— Nr por und — euch 
iebey / daß gleich wie ich dieſen rin 
zerbrochen hab / alſo ihr mein hertz 
zwey ſtück zerbrochen habt: den hal⸗ 
ben theil nemmet mit euch / und den 
andern halben theil laſſet mir hie Nun 
bedencket / wie mirs werde moͤglich 
Pr mit einem balben bersen zu les 
en/ und mein ander balbes bers ſo 
weitvon mir gebenzulaffen. O 
meines hergens. O webe ich ſtirb für 
fchmergen !Diß fagte fiemit einem gang 
tieffen ſeuffzer und ſuncke augenblicklich 
in eine ſchwere ohnmacht. | 
Der gute Grafward hierüber hertzlich 
betrübt/ und fiele ihm gar ſchwaͤr von 
der jenigen zu feheiden / von welcher er fo 
herslich geliebt wurde. Schide deßwe⸗ 
gen von ihr mit wainenden augen und 
konte für groffem lapd nicht fo = 
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wort heraus bringen’ daß er fie Fönte be 
urlauben. Erreifete mit feinen kriegs⸗ 
genoffen feinen weg zwar Dapffer fort / 
die arme Graͤfin aber verblibe für traus 
tigkeit halber todt: und war auch nichts 
auf difer weiten welt / daß fie tröften Fon- 
te/ weil der eingige teoft ihres hertzens 
hinweg ware. 

Demnad) der Graf mit feiner adlichen 
gefellichafft in Ungarn anfommen ward 
ein feht blutiges treffen zwiſchen Den Tuͤr⸗ 
chen und Ehriften gehalten : in welchem 
bepderfeits vil tauſend auf dem platz bli⸗ 
ben. Wiewol die Chriſten dem Tuͤrcken 
weit uͤberlegen waren / verluhren ſie dan⸗ 
noch die ſchlacht / und wurden mehren⸗ 


— und ge — Als der Türs 
ifche Kaͤhſer aus hochmuth die chriftli- 
che todtensleiber beſchauete / ſihe da mach⸗ 
te ſich ein gantz verwundeter Chriſt unter 
den todten herfuͤr / gienge halber todt zum 
Kaͤyſer / und als er nach oͤffterem nider⸗ 
fallen zu ihm kame / und ſich ſtellte als 
wolte er ihm die fuͤß kuͤſſen / zohe er ſein 
ſchwerd / welches er unter ſeinem langen 
rock verborgen truge / aus und verwun⸗ 
dete ihn mit einem ſtich biß auf Den tod. 
Alsdan wurde er von des Käpfers Die 
nern zu ftücken zerhauen / und ftarb eines 
glormwürdigen tods. 


In diſem treffen ward der. Graf von 
Baquevili neben vilen andern Grafen 
und Edelleuten gefährlich verwundt / dans 
noch mider geheilt/in die Tuͤrckey gefuͤhrt / 
und um ein gewiſſes geld einem Tuͤrcki⸗ 
fchen tyrafien verfaufft. Die zeitung von 
difer unglückjeligen ſchlacht Fame alsbald 
nach Srandreich/ und der Gräfin von 
sBaquevill ward für gewiß angefagt, wie 
Daß ihre here nicht allein tödlich verwun⸗ 
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det/ fonder auch am feinen wunden er- 
bärmlich geftorben ſeye. Ah SGOTU 
was für eine traurige geitung ware Diefe 
dem fo zart verliebten und fo hoch betrübs 
ten hergen dee frommen Gräfin: Ach 
GOtt / was für ein jäamerliches leydweſen 
ware bey diſer verlaſſenen dam zu ſehen 
und zu hoͤren. O du geliebter meines 
hertzens / ſprache ſie / hab ichs euch 
nicht vorgeſagt? hab ich euch nicht 
offe fürgebilder / wie gefährlich es 
in dem Erieg pflege berzugeben ! "Ihr 
aber habt mich nicht bören/noch mir 
glauben wollen ; fonder feyt auf euer 
gefaßten meinung bartnechig verbli- 

en. So feyt ihr Dann nun bin, und 
habt euer edles leben fo erbaͤrmlich 
eingebußt: und ich bin nun allein 
ubrig/ aber als eine von bergen bes 
trubte und verlaſſene wittib. Nun 
fanget mein layd erſt recht an / und 
wird ſich nicht eh endigen / biß ſich 
mein leben endiget. Nun wil ich ans 
fangen zu trauren und zu Elagen/ und 
werde nicht nachlaffen/ fo lang mir 
der athem zum mund wird ausgeben. 
DIE fagte die betrübte Graͤfin mit wor⸗ 
ten / und leiftete e8 auch im werck: dann 
fie alle ihre zimmer mit ſchwartzen tüs 
bern behaͤngte / für die feel ihres heren 
die gewöhnliche fee-ämter verrichten lieſſe / 
und Darnach fich in eine folche traurigfeit 
begabe / darauß ihre niemand heiffen fons ⸗ 
te. Wiewol fich ihre freund zu mehr⸗ 
malen befliffen / fie zu andern gedancken 
zu a fo ware es gleichwol Feine 
möglichkeit : weil fie immerdar mit traus 
rigen, einbildungen umgienge/ und nicht: 
eh möchte getröft werden / biß ihr gelieb⸗ 
ter widerfommen. | 
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Immittelſt ware der gute Graf in der 
Tuͤrckey bey einem ſehr tyranniſchen 
herrn / bey welchem er als ein pferd ars 
beiten/ und als ein hund ſich leyden mufte, 
Seine tägliche fpeiß ware nichts mehr 
als das harte brod/ fein befter tranck ma» 
re nichts mehr als Das Falte waſſer / fein 
ee nacht-lager ware in einem 


unds⸗ ftall/ feine befte Fleider waren ein fi 


langer leinene rock feine tägliche arbeit 
mare was fonften niemand thun wolte / 
und fein verdienter lohn mare nichts mehr 
als raue wort und harte firaih. Bey 
Difem clendigen leben giengen ihm erft feis 
ne augen auf / und erfennte vil zu ſpath / 
wie übel er gethan habe, daß er dem rath 

einer frauen nicht gefolgt hatte. Jetzt 

ewainte er fo wol feine äufferfte armſe⸗ 
ligkeit als ihre höchfte betrübnuß : es 
mare aber niemand der ihn erlöfen / noch 
fie tröften möchte. Er wuſte in allem 
feinem elend Feinen beſſern rath / als eben/ 
Daß er kur kiebften feine armſeligkeit 
ſchrifftlich klagte und um ein ftück gelt 
ju feiner rangion anhielte. Schribe ihe 
derowegen einen gar beweglichen brieff / 
in welchem er ſich erſtlich anflagte/ daß 
er fie unbillicher weiß betrübt habe/ und 
wider ihren willen von ihr gesogen feye. 
Darum erkenne ich/ fprach er: daß 
mich GOtt geftrafft/ und in dif groß 
elend geſtuͤrtzt babe, Ich gebe als ein 
armer gefangener unter meinenfeinden 
berum/ werde — gleich wie ein 
unwerther hund / und werde taͤglich 
mir vilen ſchmachworten und harten 
ſtraichen erfärtige. So hab ich dan 
nechft GOtt Beine andere zuflucht als 
zu euchymeiner allerliebften gemablin, 
und bitte fie demurbigft fie wolle mir 
ein ſtuͤck gelt durch wechfel uͤberma⸗ 
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chen/ damit ich mich rantzioniren / und 
wider zu ihr kommen möger sc. 


Difen brieff überfchickte ee mir einer ſi⸗ 
chern gelenenheit/ und recommendirte ihn 
aufg 9 als er konte: es bekame aber 
weder feine liebſte diſe ſchreiben / wedet 
der arme gefangene eine antwort: Diß 
chmerste den armen mann fo fehr/ daß 
er bitterlich zu wainen anfienge/ weil er 
nemlich vermainte / feine frau hatte den 
brieff empfangen’ und wolte ihm auf 
zorn nicht antworten. Deßwegen er 
aus noth gezwungen uͤber eine zeitlang / 
als einige gefangene teutſche herren ran⸗ 
tzionirt wurden / noch einmal ſchribe / und 
noch inſtaͤndiger als zuvor um eine ran 
tzion anhielte. Die Graͤfin aber bekame 
auch diſen andern brieff nicht / vernahme 
auch niemal einige bottſchafft / daß ihr 
herr noch leben ſolte. Ja wiewol der 
nothleidende Graf zu mehrmalen ſchribe / 
und feine groſſe noth ſchmertzlich klagte / 
b befame doch die Gräfin von allen Dis 
en brieffen nicht ein einigen buchftaben/ 
noch einigen bericht / tie es mit ihrem 
herren flünde :- Darum mare der arme 
Graf in feinem elend hertzlich betrübt/ und 
mufte fo vil übels ausſtehen / Daß nicht all 
zu erzehlen ift. 


Dan weil er des arbeitens nicht ge 
mohnt ware’ Darum fiele ihm felbige gar 
ſchwer / machte vilmal eins und anders 
unrecht. Weil er auch gar üble koſt 
und wartung hatte / Darum ward er je 
länger je ſchwaͤcher / und Eonte je länger 
je weniger arbeiten und verdienen. Weß⸗ 
toegen er Dan auch von den haufgenoffen 
je länger je übler gehalten’ und bey ſei⸗ 
nem herrn je länger je mehr * 

wurde. 
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murde, Hie Fame dag elend dem ars 
men Grafen auf einmal auf den half: 
welches ihm fo ſchwer zu fen fchine/ daß 
r fi für layd ſchier vertraurte, 
vare von allen menjchen der gantzen melt 
erlaſſen / und hatte gar niemand / der 
hm eintröftliches woͤrtlein zuredete. Alle 
außgenoffen ſchmaͤheten und ſchaͤndeten / 
etlachten und verſpotteten ihn: und was 
eihm nur konten zu layd thun Das wa⸗ 
zihr groͤſter luft. 


Der armſelige menſch hatte keinen 
ndern troſt auf erden / als allein in bes 
sainung feines elends / und in den bes 
rübten feuffsern/ welche er bey tag und 
acht zu GÖtt in den Himmel fchickte. 
Bann er zu nachts in — hundsſtall 
hne ſchlaff lage / goſſe er fein trauriges hertz 
or GOtt aus / und klagte ihm gleichſam 
it blutigen zaͤhren ſein groſſes elend / 
rechend: „ D GOtt der barmhertzig⸗ 
keit / und Vatter aller guͤte: ſchaue 
mit gnaͤdigen augen vom Himmel he⸗ 
tab/ und fihe mitleydiglich an / mie ges 
toaltig übel es mie ergehe. Sch werde 
gehalten nicht wie ein menfch / fonder 
wie ein verhaßter hund/ und werde trac⸗ 
tirt nicht mie ein Chriſt / fonder wie eine 
wilde beftia. Um deiner lieb willen, O 
JEſu / und deines Heil. glaubens wegen 
hab ich meine gemahlin und mein vatters 
land verlaffen : und hab mein leben zu 
heſchuͤtzung Deiner ehren angewagt. 
Du aber haft mich meinen feinden über 
gebeny in DIE unertraͤgliche elend ges 
fiecft : und verlaffelt mich it fo 
gar, ale wan du mich garnicht erfenns 


teft. Eſu / die Plage ich meine 
noth : O ZGEſu / dich bitte ich um 
gnad. Ad ſiehe Doch an meine zaͤh⸗ 


gıı 
„ ten / und höre doch meine feuffser. 
„Hilff mir doch aus meinem elendy und 
„ führe mich wider in mein vatterland, 


Er ,„ So mwilic) Deinen heiligen namen preis 


— 1 und deiner güte gedencken allmein 
ebenlang. 


Der arme Graf gerbettete und zer⸗ 
wainte fich b gar / daß er ja hätte follen 
den Himmel durchtringen : der allwiſſen⸗ 
de GO TD ober / welcher ihn zu einem 
kreutz⸗bruder machen / und durch vile 
truͤbſeligkeiten zum Himmel fuͤhren wol⸗ 
te / gedachte ihn noch lang nicht zu erloͤſen. 
Dahero geſchahe es / daß als ſein herr 
vernahme/ tie Daß ihm fein fclave nichts 
nüße noch verdienen koͤnte / er ihn zu ver⸗ 
handlen / und fein ausgegebeneg gelt wider 
——— gedachte. Deßwegen ver⸗ 

ffte er ihn einem andern grimmigen 
Tuͤrcken / welcher vil tyranniſcher / als dee 
vorige geweſen ware. Bey diſem neuen 
herrn ward er ſtarck zu der arbeit ange⸗ 
triben/ damit er Dagjerrige geltı fo fein here 
für ihn geben hatte / wider verdienen folte. 
Weil aber der ausgefchöpffte Graf zu 
Kine arbeit vil zu ſchwach ware / und 
ein here ſahe / daß er im arbeiten gar zu 
langſam ſeyn wolte / als wurde der ar⸗ 
me mann ſo uͤbel gehalten / daß es nicht 
—— erbarmen iſt. Ja der unbarm⸗ 

ertzige Tuͤrck ließ ihn täglich auf eine neue 
manier prügeln/ und Ducch die harte 
ftraich fo gar verderben/ daß er endlich 
gar zu nichts mehr nuß ware. Darum 
verfauffte ihn diſer wider an einen andern 
heren/ wiewol er ein zimliches an feinem 
ausgelegten gelt mufte einbuͤſſen. Hie 

e Der ausgemergelte Graf lauffeny der 
Be KO rn Fa 

agen / der fi ern agen Fonte. 

&r kk 2 Dar 





812 


Darum ward er von diſem feinem drit⸗ 
ten heren noch übler gehalten / als von 
den vorigen : und als er nur gar verdors 
ben ware / ward er wider an einen andern 
verfaufft. Diß elendige leben waͤhrete 
fiben ganger jahr / in welcher zeit der ars 
me mann an unterfchidliche herren vers 
kaufft wurde / und fo vil übels leyden 
muſie / daß es nicht altes gu befchreiben 


ft. 

Nachdem nun die fiben jahr verfloffen 
waren / geriehte er in Die haͤnd eines un: 
menfchlichen und fehr graufamen tyrans 
nens / welcher ihn wil übler / ale alle die 
vorige hiefte / und mit unbarmherkigen 
fteaichen zus arbeit nöthigen thäte. T 
er aber fahr daß nichts aus ihm zu brins 
gen ware / ergrimte er gewaltiglich und 
gan ihn um das leben zu bringen. 

prache Deromegen zu einem von feinen 
Dienern / daß es der Graf felbften hörte : 
Mimm den hund hinweg / und führe 
hn morgen früube binaus ins feld: 
fchieffe ihn allda darnider / und laffe 
ihn ligen / daß ihn die woͤlff freffen. 
Ach was für einen ſchrecken brachten Dife 
wort dem betrübten Gräflichen bergen : 
‘weil ee. nunmehr fahe/ daß er fein elendi⸗ 
‚ges leben mit einem noch elendigern tod 
mufte endigen. Weil er dan nun wuſte / 
daß er den andern tag mufte ſterben / fo 
endete er fein her& zu GOtt / und bereis 


tete fich nach aller möglichfeit zu einem- 


feligen tod, Die ganse nacht brachte er 
im gebett Ari und befahle feinen geift in 
‚die hand ttes und aller lieben Heili⸗ 


en. 
: Unter allen difen Heiligen liebte er 
fonderlich den H. Julianum Martyr / 
welchen er von kindheit allzeit geehret / 
amd zu feinem ſonderlichen patron auß⸗ 


..» feligen tod befchlieffen. 


Don dem Grafen von Baquevill / 


erwoͤhlt hatte. Zu difem Heiligen nah» 
me er jeßt feine fonderliche zuflucht / und 
befahle ſich ihm aus allen feinen kraͤfften. 
Er thäte auch ein ernflliches gluͤbd / daß 
wofern ihn dee D. Julianus aus diſer 
Aufferften noth erretten wuͤrde / fo wolte 
er ihm eine capell zu ehren erbauen, und 
all fein lebtag fir diſe gutthat Danckbar 

pn. Alsdan wendete er abermal fein 

ertz zu GOtt / wainte eine gange bach 
* / und ſprach unter andern al 
v: | 


„O barmhersiger und gnädiger Gott / 
» bilt Du dan mit meinem fibenjährigen 
„ elend noch nicht vergnügt: fonder milt 
„ mein armfeliges leben mit einem arms 
Wan ich nur 
„ noch zuvor beichten und und Das hoch» 
„ würdige facrament empfangen koͤnte / 
„wolte ich mich vil leichter in Den bittes 
„ ven tod ee Weil ich aber nicht 
„ als ein Ehrift/ fonder als ein viehe ſter⸗ 
„ ben/ und der cheiftlichen begräbnüß 
„ muß entbehren/ fo muß ich mich ja für 
„ layd vertrauren/ und vor Der fund des 
„tods ſterben. O geſtrenger SOTT 
„wie verhalteſt du dich ſo ſtreng gegen 
„mir. O gerechter GOtt / wie hart 
„ſucheſt Du mich heim. Ach mein ges 
„ ereusigter HErr JEſu Chriſte / ich 
„bitte Dich Durch die tod⸗angſt / fo die 
„ den blutigen u ausgetrieben hat 
„ Fingere mir Die fo gewaltig bittere 
„ angft des tods / und fiche mir bey in 
„ meinem erbärmlichen legten end. 
» 68 aber Deiner unendlichen allm 
„» möglich mich aus diſer augenfebeinlis 
» chen gefahr zu ervetten/ ach fo laffe mir 
„ Dife groſſe gutibat widerfahren / fo 


„wirſt du in Der warheit ſpuͤhren / * 
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7 ih mich mein lebtag gegen Dir werde 
„danckbar erzeigen. 

Auf Die und dergleichen weiß bettete 
der betrübfe Graf fo fang und fo eyffe⸗ 
rig / biß er endlich für mattigfeit nicht 
mehr Ponte / und für ſchwermuͤhtigkeit 
feines .o. ein wenig zu ſchlummern 
anfinge. Er lage Damal in einem hunds⸗ 

all gefangen’ und an eine ſchwere eiſene 


tten feit angefchloffen. Demnach er fi 


nun nach) einem Furgen fehlummer wider 
wachend ward / und noch in feinem ſtall 
an feiner Fetten verfchloffen zu figen vers 
mainte : höre wunder : Da befande er 
ich nicht allein von Der Fetten befreyet/ 
der auch in mitten eines walds ligen. 
um erften anblick vermainte er diß müs 
ein traum feyn / und er läge nicht in 
einem wald / fonder in feiner hunds⸗ ge⸗ 


fängnuß. 

gen mit feinem ſpaichel vermainend er 
müffe nicht techt fehen : gleichwol fahe 
er je länger je klaͤrer fo wol den himmel 
über ſich / als die baum des walds neben 
dh. Er glaubte feinen eigenen augen 
nicht / biß er feine beyde hand zu hülff 
nahme, und einen baum nach dem ans 
dern angteiffend gu fich felbit ſprache: 
Diß feynd ja natürliche bäum : ich 
bin ja warbafftig in einem wald. Di 


mi unangejehen/vermainte er dan⸗ 


arum waͤſchte er feine aus 


er traume ; weil ihm diß alles fo 
derlich fürfame/ daß er fich gar nicht 
darin finden konte. Endlich nach lans 
gem taften und umfehen befande er fich 
warhafftig in einem wald : mie er aber 
tmäre Darein kommen / deffen Ponte er fich 
nicht befinnen. Es fiele ihm aber bald 
ein/ diß müffe durch Die gnad GOttes / 
und fürbitt St. Juliani_gefchehen ſeyn / 
welcher ihn aus dem hauß feines herrn in 


den nechſt beygelegenen wald getragen 
habe / damit er von dannen zu den — 
gr naher Sranckreich fliehen koͤnte. 

eßtwegen fiele er auf feine knye / erhebte 
feine haͤnd gegen himmel / danckte GOtt 
und dem H. Juliano / daß fie ihn aus der 
gegenwärtigen todssgefahr erlediget hats 


fen. 
Nach vollbrachter — ſahe er 
ch um mo er immer ſeyn moͤchte / und 
wohinaus er fich nacher Sranckreich bes 
geben muͤſte. Aber nach langem hin 
und her fchweiffen begegneten ihm etliche 
maͤgdlein / fo das viche hüteten ; fo Dans 
noch nicht auf Türckifch  fonder auf 
Srangöfifch gekleidet waren. Dife res 
dete er auf Türcfifch an/ und fragte fie : 
Wo bin ich allhie? Sie aber vermains 
ten er redete Englifch / antworteten ibm 
auf Sransöfifh : Wir verfteben nicht 
was du ſageſt. Als er hörte Frantzoͤ⸗ 
fifch reden / fing ee noch mehr an zu 
zweifflen ob ee nicht villeicht traume: 
Dan er fich gank und gar nicht einbilden 
Fonte/ Daß er in Franckreich feyn folte. 
Dannod) nicht aus ernft/ ſonder als traus 
mend fprach er in Frantzoͤſiſcher fprach zu 
ihnen: Was ift F fuͤr ein wald? 
ie antworteten: Es iſt der wald des 
Grafen von Baquevill. Auf diß wort 
kame er gleichſam als auß einem tieffen 
ſchlaff zu ſich / wuſte aber nicht recht was 
er gedencken oder ſagen ſolte. Er warffe 
feine ſcharffſichtige augen hin und her / 
und erfennte endlich Daß es fein eigener 
wald mare / welchen er mit feinen jag⸗ 
bunden wol taufendmal durehſtrichen 
ware. Deßwegen ward er ganß erſtar⸗ 
ret / erkennte daß er nicht traumte / fonder 
warhafftig in Normandie allernechſt bey 
bey feinem ſchloß ſich befande / und nun⸗ 
Kkkrk 3 mehr 
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mehr dem gewiſſen tod / und der graufas 
men tyranney ſeines herrns entgangen 
ware. Darum ſchoſſen ihm feine.augen 
für freuden über/ und fein her im leib 
ſprange ihm für frolockung auf. Er fie 
le auch aberinalauf feine knye / und fprach 
mit frölichen zähren zu GOtt: 


„Woher mir Dife gnad / D mein 
„ &Dtt ? mie hab ich DIE um dich vers 
„dient / 0 H. Sjuliane ? O mich) gluͤckſe⸗ 
ligſten menſchen / der ich fo wunderlich 
„ in einer halben ſtund aus Tuͤrckey in 
„ mein gewünfchtes vatterland getragen/ 
„ und zugleich von Dem inftehenden tod / 
„ und der fchrodren dienftbarkeit bin ers 
„ lediget worden. O mein GOtt / wie 
„ oil ich die für Dife unerhörte gnad 
„ guugfam dandeın € D H. Juliane / 
„ tie wil ich die diſe übergeoffe wolthat 
wuͤrdiglich vergelten ? Ich lobe / prey⸗ 
„ſe und benedeye euch von gantzem mei⸗ 
„ nem hertzen; und wil mich gegen euch 
„ dandbar erseigen / jo lang als ich 
„ auf erden Icben werde „ Dar⸗ 
nach Füfte er den boden zur danckbarkeit / 
und begunte nun mit freuden nach feinem 
ſchloß und ſtamm⸗haußzugehen. r 
ware aber ſo ſchwach und krafftloß / daß 
ec die wegſteur nicht hatte; und 
genöthiget ward ein ftück holg zur fleur 
in Die hand zu nemmen. 


Mit difem frummen ſtecken / und mit 
feinem türcfifchen Füttel marſchirte mein 

er Baquevill gank gravitaͤtiſch Daher: 
Abe an bart und haaren fo verwild aus / 
daß man für ihm hätte lauffen mögen. 
Als er von dem wald Fame jahe er fein 
— mit freuden an / und konte dem lie⸗ 
en GOTT für diſe fo groſſe gutthat 


fernen / da 


Von dem Grafen von Baquevill / 


nicht genugſam dancken. Er ſahe von 
einige herren ſich dem ſchloß 

zunaheten: und wie naher er darzu ka⸗ 
me / Defto mehrere Cavalier und wolge⸗ 
bußte Damen er zu demfelben gehen und 
fahren fahe. Da gedachte er bey ſich: 
Was ift doch nur heut allbie zu chuny 
daß fo vile adeliche herren und frauen 
in das ſchloß geben. Es ſcheint ge 
wißlich/ daß ich eben ee su recht 
Fomme/ weil obne zweiffel ein fonders 
liches freuden-feft/ und herrliche mahl⸗ 
zeit. allda wird angeftellt feyn. In di 
fen gedancken hoppelte er fort/ und Fame 
aller ermuͤdet zu der porten des ſchloſſes. 
Hie fahe er vile herren und frauen hinein 
gehen, welche er mehrentheils Ponte ; von 

einem aber erfent wurde: darum flunde 
er vor der porten als ein fremdling / MD 
wartete bit ungefehr ein Diener fuͤruͤbet 

ienge. Denfelben redete er folgender maſ⸗ 
im an: Mein freund‘ was 

eut allbie zu thun Daß vile besten 
und frauen hinein geben ? Der dienet 
antwortete; Die frau difes hauß wird 
beut hochzeit halten darum kommen 
die geladene gäfte ihren ebrenstag zu 
zieren. Der Graf jprach weiter: Wa⸗ 
ift dan diß für eine frau difes ſchlo 
fes. Der Diener antwortete: Sie iſt 
die gewejene frau von Baqueville 
ren mann vor fiben jahren im LINE 
rifchen krieg ift code bliben. 0° 
diß geredt hatte / gieng er eylends dar⸗ 
von. 44 


Da gedachte der Graf bey ſich: de 
hüt GOTT; es ift eben zeit ko— 
mens / fonft nimmt mein frau einen 
andern mann/und laßt mich laͤhr dar⸗ 
yon geben. "Darauf ging er *8 
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zum portner und forach : Mein freund, 
Fan ich nicht ein wort zu_der gnaͤdi⸗ 
frauen Eommen ? Der portner 


prach: Was woilft du mit ihr? Er. 


antwortete : Ich hab wichtige fachen 
mit ihr zu reden. Da fprach Der port 
ner: Sie bat heut keine zeit/ daß fie 
dir bettler audienz gebe: dann fie 
muß fich jest butzen / und wird allbes 
reit in der ſchloß⸗capell zufammen ges 
eben werden. Auf diß wort hielte der 
ttler noch inftändiger any und bate ihn 
aufs beft er Ponte, er wolte ihm doch aus 
dien verfchaffen/ ch die braut zur Firchen 
gienge : der erzürnte portner aber fihän: 
Dete ihn aug/ fprechend :. Du lumpen⸗ 
Ferles/ mainft du die geäffliche braut 
ſolle alle ihre geladene freund verlaf- 
fen/ und dir beteler in fo ungelegener 
eir audieng geben. Pack dich nur 
binwoeg! fonft wil ich dir deinen eige- 
en prügel um die lenden fehmieren. 
Der gute Graf mufte — diſe fchmach⸗ 
wort ſtillſchweigend leyden / gleichwol 
wiche er deßwegen nicht hinweg / ſonder 
—A— ar weil biß Ey der 
offmei eben nienge : Zu welchem 
er alfo fprach : Mein herr’ Fan ich 
nicht ‘die groſſe gnad haben mit der 
frau braut/ eb fie zur Eirchen gebet / 
ein wort zu reden : Dann ich erwas 
chwichtiges ibr ansufagen babe. 
er boffmeifter war ein befiheidener herr/ 
und fprach zum Grafen : Mein lieber 
bettler / es wird zwar ſchwerlich ae 
legenheit geben / dannoch wil ichs 
meiner ddigen frauen anfagen. 
Daraufgieng er zu ihr fagt: Madame / 
es ſtehet ein eremit an der porten/ web 
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cher ein wort mit euch zu reden ver- 
langt, Die Srafin/ melche eine recht 
— und barmhertzige matron ware / 
prache zum hoffmeiſter: Er wird oh⸗ 
ne zweiffel ein alimofen begebren : gib 
ihm eine guldene Eron/ und fage ihm / 
er folle für mich betten/ damit ich eis 
ne glückliche ehe babe. Der hoffineiv 
fter gabe dem bettier das gold / difer aber 
wolte es nicht annemmen / fonder fagte: 
"jch) verlange Fein gelt / fonder nur ein 
wort mit der qnädigen frauen zu rer 
den. Der hoffmeifter fprach : Nehme 
das gelt an und laſſe dir neue bofen 
darfue machen, du gebeft ja zerlumpt 
gnug Daher, und braucheft des gelts 
wohl, Er molte aber das gelt durchaus 
nicht nemmen / fonder bate um ein bar 
wort audiens. Der hoffmeifter voller 
wunders fpradh zu der braut : Gnaͤdi 
frau, der bettler wil das gold nicht 
baben/ fonder bitter nur um audieng: 
es muß gewiß Bein bettler/fonder ſon⸗ 
ften jemand feyn : wer weiß ob er 
nicht villeicht zeitung bringe von dem 
tod oder teftament euers verftorbes 
nen berrns : darum bitte ich / ihr wol⸗ 
let doch zu ihm geben / oder ihn au 
euch laffen herein Eommen, 


Alsdan gienge die Gräfin hinab füge 


te fih unten im fchloß in einen faal/ und 


fieffe den vermainten einfidfer zu fich 
fommen. Der gank Frafftlofe und aller 
erfchlagene Graf gienge mit feinem krum⸗ 
men ftecfen mitten durch den hofy gleich 
als wäre er frum und lahm / alfo daß fich 
alle hochzeitliche galt über ihn verwuns 
derten und erbarmten. Dan er * 
gan 
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gantz erblichen und verhungert auß / hats 
te einen ungeheuren groſſen bart/ lange 
ungefämte/ verworrene haar / und einen 
langen zerriffenen Türckifchen rock, Die 
Gräfin ſtunde in dem faal- gang hochzeit 
ich gekleidt und fahe den armen mann 
für wunder Daher fommen. Er aber 
machte eine tieffe vevereng vor ihr / und 
fienge mit Präncklicher ſtimm gang demüs 
thig an gu reden : „ Berzeiht mir / and 
„ Dige 9— daß ich euch uͤberlaͤſtig bin / 
„ dann ich eine wichtige commißion an 
» fie zu verrichten hab. ch komme 
„ allbereit aus Türckey / und hab einen 
„ freundlichen gruß an die Gräfin von 
» Baqueville : fie wird ja 2 zweiffel 
„dieſelbige Gräfin fenn „ ? Sobald fie 
difen namen hörte nennen’ lieffe fie einen 
tieffen 5— und fprah : „Ach i 
„ armfelige/ ich bins einmalgervefen aber 
„ nunmehr werde ichs nicht mehr feyn. 
» Dann mein geweſener herr / der Graf 
„ von Baquevill it vor fiben jahren 
„ toider meinen willen von mir PR 
„ und in Tuͤrckey jaͤmerlich umkommen. 
„Ich habe ſiben gantzer jahr feinen tod 
„ betraurt / und nimmer wollen era 
„. ten: meine freund aber haben mich fo 
„ lang genöthiget/ biß ich endlich hab 
„ mülfen beteiligen / und einen mann 
„ nemmen : mit welchem ich heut folle 
„ copuliret werden. 

Da fprach der Graf : „Ich hab in 
„Tuͤrckey einen mann gefennt/ der fich 
„ einen herrn von Baquevill nennte / 
„ und euer mann/ mie ich allbereit 
verſtehe / gervefen if. Es fennd num 
» Schon fiben jahr/ daß er in einem tref⸗ 
„» fen zugleich mis vilen andern Frantzoͤ⸗ 


Von dem Srafen von Baquevill / 


» fifchen herren in Die haͤnd der Türcken 
„ gerathen / gar offt an feine liebſte um 
„» eine rantzion geſchriben und immitteld 
» fehr vil übels von den Türcken erlitten 
» hat. Dat dan die gnaͤdige frau 5 
» Fein fchreiben von ihrem man empfan⸗ 
» en Sie antwortete : „Ach guter 
„freund / es feynd nun ſchon fiben jahr 
„daß ich weder einigen brieff noch einigt 
„ bottfchafft von meinem mann empfans 
„ gen hab :_ deßwegen glauben wir / tE 
» müfle geflorben feyn. Dann wann 
„wir gewuſt hätten daß er noch lebte / 
„und wo er anzutreffen waͤre h wol 
» ten mir weder gelt noch unkoſten gu 
» fpart haben ihn zu erlöfen. 

» GOTT daß er dem treuen rath ſeinet 
„ frauen gefolgt hätte, fo wuͤrde er ohne 


D . ziweiffel jegund noch leben : hätte nicht 


„ dörften fo viel elend und armfeligkeit 
„ ausftehen : noch guch fein und mein 
„ her mit fo vilen forgen und aͤngſten 
„ betrüben.„, _ ls fie Diß gered hatte / 
enge fie an fo haͤuffig zu wainen daß 
ie nicht weiter fortfahren konte; und 
ihn auch mit ihe zu wainen nöthigfe. 
Mac) langem wainen fprache fie: »» 
» guter mann / weil ihr ſaget ihr. bab 
» ihn in der Tuͤrckey gejehen / wie 
» lang ift c8 dann / dab ihr ihn 7 
» fehen habt „, ? Er antwortete : „CE 
„if ve] nicht gar lang. em 
» GOTT fprach fie/ maint ihr dann 
daß er noch lebe? Sch vermaing gaͤntz⸗ 
„lich / ſprach er / dann ich ihn cr 
„» vorige wochen gefehen hab. Solt 
» das wahr ſeyn / mein fieber freund / 
„ ruffte fie/ wie geht e8 ihm Doch dann 
„ immermehr ? Es gehet ihm fo übel. 
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ſptach er: und er fiebet fo vermagert 
und armfelig aus, daß wann die gnaͤ⸗ 
dige Frau ihn feben ſolte / fie wurde 
ihn gewißlich nicht Eennen. Alsdan 
finge fie noch einmal an zu weinen’ und 
Das groffe Elend ihres manng ſchmertz⸗ 
lich zu beklagen fagend: Mein liebfter 
Steund/ wann du mir fageft/wo ich 
meinen lieben mann antreffen koͤnne / 
fo will ich) dich / fo lang du lebeft / in 
meinem Hauß bebalten: und dich/ als 
wan du mein Rind wäreft / tractiren, 
Wolt ihr dss thun? fprach er. Sie 
aber verfprache es ihm mit gantzem ernfl. 
Alsdan zohe er den zerbrochenen halben 
treusting herfuͤr / welchen er allzeit treus 
lid) vermahret hatte / und ſprach mit 
freundlichen Worten: 

Mein Schas / Eenneft du dan deis 
nen Wann Baquevill nicht mehr: 
fo erkenne ihn dann zum wenigften 
an dem balben Treu-Ring/ welchen 
du mir zum Abfchied geben baft, 
Auf dig Wort fiele ſie ihm um den Halß / 
und ruffte mit hartem ſchrey: O mein 
- berr und mein ſchatʒz! mit difen Wor⸗ 
ten fance fie zugleich mit ihm in ohn⸗ 
macht / und a bepde beyſammen auf 
der Erden. Die umftehende lieff n ey 
lends hinzu / labten und richen fie an 
befter maffen /hebten fie zugleich von bir 
Erden auf, und verrunderten ſich ſehr / 
was doch dife gählinge veränderung bes 
Deuten müfle. Co bald fie ein menig 
ware zu fi) kommen / fiele fie ibm aber 
. mal um den halß /und fpradh mit einem 
hersbrechenden Seuffzer : Ach) mein als 
lerliebfter Schag / wie * ich euch 
in einem fo armſeligen Stand : iſt es 
dann möglich / daß ihr mein voriger 
Moann feyn folt ! Er aber fprach : Ach 
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mein liebfter Schatz / ich bin es felber. 
Ich bin der arme Graf von Baque⸗ 
vill/ welcher euch fo bergllich betruͤbt 
bar, Auß diſen Worten vertlunden alle 
umjtehende / daß Difer elende Menſch 
der Graf von Baquevill ware, und wurs 
den Darüber fo gar beftürgt/ daß fie für 
verwunderung nicht wuſten mas fie fas 
gen folten. Sie ſahen ıhn für groffem 
wunder an/ und hatten ein unfägliches 
Mitleiden mit ihm. Sie hieſſen ihn mit 
Freud und Lerd willkomm ſeyn / und wu⸗ 
ſten nicht recht / ob ſie ihm gratuliren / 
oder condoliren ſolten. 


Diß geſchrey ward alsbald im gan⸗ 
tzen land Fundbar und man ruffte ſchier 
an vilen orten : Rome, feber wunder: 
der Braf von Baquevill iſt widerkom⸗ 
men. Da lieffe ein jeder wer nur Fuͤß 
hatte/ fahen für verwunderung den elens 
den Mann any und Fonten fich nicht eins 
bilden / Daß e8 der Graf ſeyn folte. Er 
aber ſprach: Nicht zweiffeltgn meiner 
Perſohn / ihr meine liebe Sreund / dan 
ich bin der jenige arme Graf von Bas 
quevill / welcher vor fiben jahren von 
difem hauß nach Ungarn verreift ift. 
Wie ubel es mir feirher ergangen ſeye / 
mag ich jerund nicht erzehlen : ihr 
Fönt es aber gnugſam an meiner aıms 
feligen geſtglt abſehen. Wie wunder⸗ 
lich ich) aber anhero kommen feye, kan 
ich nicht unterlaffen zu eurer gröffern 
freuden zu entdecfen. Geftern abend 
ware id) noch in der Turckey etliche 
bundert meilen von bie : der tyrannız 
ſche herr / fo mich gekauft hatte / bes 
fahle feinem diener/ er folte mich) heut / 
als einen Hund erfcbieffen ; ich aber 
Inge die ganze Nacht auf meinen 

zu u knyen / 
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Enyen / und euffte GOtt und St, Ju⸗ 
lianum an / verfprechend mit einem 
ernftlichen glubd; wann fie mich aus 
difer groffen gefahr erlöften/ fo wolte 
ich ihnen eine capell zu ehren erbauen. 
Gegen dem Tag fienge ich ein wenig 
an zu fehlummern/ ward gar bald wi; 
der wachend und befande mich mit 
unglaublicher Derwundtrung aller: 
nechR biebey in meinem eignen wald, 
Fuͤr welches unerhoͤrte Wunder ich 
dem gütigen GOtt mein lebtag nicht 
gnug dancken kan / darum ich euch 
——— bitte / daß ihr mit mir ihm 
wöller lob und danck ſagen. 


Hie iſt nun nicht gnugſam zu beſchrei⸗ 
ben Die wunderliche Veraͤnderung aller 
gegenwärtigen’ Dieunbegreiffliche Freud 
aller Verwandten / die unfägliche frolos 
ckung aller befanten / die innerliche jubis 
lirung aller Dienern / und die hergliche 
Gluͤckwuͤnſchung aller geladenen Gaͤſten. 
Dan ale und jede waren fo voller freud 
und frölichfeit / Daß fie nicht gnugfam 
wuſten / wie fie ihre innerlicye Freud auß⸗ 
gie ſſen ſolten. Der neue Hochzeiter ſtun⸗ 
de allein gantz erſtatret allda / und konte 
ſich nicht gnunfam verwunderen tie ihm 
geſchehen waͤre daß/ Ba er die Hochzeit 

angeftellt hätte / ein ander diefelbige hals 
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Von dem Grafen von Baquevill / | 


ten folte. Nun ift gewißlich wahr 
worden; fprad er : was man fo offt 
im fprichwort ſagt: Wer das Gluck 
bat der führe die braur beim. Ich 
hatte zwar vermeint / das Glück zu 
haben : aber der verdorbne Graf von 
Baquevill / nimmt mir die Braut vor 
der nofenbinweg. Dannoch ſey GOtt 
gebenedeyer daß erwoider kommen iſt. 
Ich will fie ihm gern überlaffen/ und 
mich um eine andere umfeben. 

Alsdan fienge man eylends an den 
alten hochzeiter zu bugen/ und zur neuen 
Hochzeit gefickt zu machen. Mar 

ynitte ihm bart und haar ab /riffe ihm 

eine türdlifche lumpen vom leib / beklei⸗ 

bet ihn mit einem hochzeitlichen Kleid / 
upd führte ihn mit grofer folennitdt ur 
Kirchen. Sie lieffen fi beyde noch 
mal sufammen geben / und die Hochzeit 
ward mit weit gröfferen Breuden gehals 
ten / ald wann er nicht waͤre wider kom⸗ 
men. Der gute Graf vergaffe aud) ſei⸗ 
nes Geluͤbds nicht / fonder liefle alsbald 
eine ſchoͤne Eapell GOtt und St. Julia⸗ 
no zu Ehren erbauen / und feinen Bart 
und haar oben an das gewoͤlb Der Capel⸗ 
len zum ewigen gedenck eichen Difes mis 
rackels anhefften. 

Stengelius de divinis judiciis lib, 2, 
cap. 28. 








Wie Bruder Juniperus Die Widermärtigkeiten fo herglich geliebt / 
und fo epfferig gefucht habe. 
Iner von den erfien und vollfoms Derachtung der Welt /und Beringfchäs 


melten Brüdern des H. Vatters Gung feiner felbften dermaffen tief ei 


Franciſci iſt geweſen der gottſe⸗ gründet ware, daß ihn weder die Ye 


lige Bruder 


uniper : welcher in der chungen des ſatans / noch die verfolgun. 


wahren Demuth ſtandhafftiger Gedult gen Der Belt — noch die — 
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böfer Beuteu jemal von feiner Vollkom⸗ 
menheit haben moͤgen abtreiben. Er 
ware ſo gedultig / daß er alle ſchmachen / 
ſo ihm mit Worten und Wercken zuge⸗ 
fuͤgt worden / mit Freuden und Luſſen 
überteuge / und ſich niemahl deßwegen 
im getingſten betruͤbte. Ja fo weit ers 
ſtreckte ſich feine tugend / Daß er ſich bes 
truͤbte / wann er nichts zu leiden hatte / 
und allerhand gelegenheiten fuchte / da⸗ 
mit er etwas zu leiden möchte uͤberkom⸗ 
men. Dit mollen wir mit unterſchiedli⸗ 

chen ſuͤcken ermweifen und aller welt die 
groſſe gedult diſes bruders zur verwun⸗ 
derung fürftellen. 


Als ereinmal in die ſtadt Viterbo ges 
ſchickt wurde, gedachte er bey fich / mie 
er möchte gelegenheit finden Die Gedult 
zu üben / und Den Meiderspracht Der welt 
zu (handen machen. ehwegen zohe 
er feinen Habit auß / bande ſelbigen in 
ein buͤntel zuſammen / und hielte nichts 
wehr / als nur ein Meines nider⸗kleid any 
feine fhamhafftige Blöffe Darmit ju bes 
decken. Alsdan wickelte er feinen ſtrick 
um den halß nahme einen theil deſſen 
als einen zaum in den mund und mars 
ſchirte a ſolche tweiß dem groſſen platz 
zu. Als ihn die buben in ſolchem frem⸗ 
ven Aufjug fahen Daher fommen da 
hätte man rounder follen ſehen / wie ſich 
dife jo bald zufammen rotticten / und 
mit diſem vermainten ſtock⸗ narın eine 
neue Kurgweil anzufangen verlangten. 
Sie erhebten ein gemwaltiges gelächter / 
gaben dem feeligen Mann taufenderley 
fpottsnamen / zohen und flieffen ihn laͤ⸗ 
cherlich hin und her / tupfiten ihn fpötts 
Lich mit feinem langen bart / warffen ihn 
fchimpfflich mis allerhand kummer / bes 
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ſudelten ihn [handlich mit unſauberem 
koth / und ſchickten ihn endlich gang übel 
gugericht Dem Hlorier zu. Der gedultige 
bruder litte diß alles mit ſolcher Geduit / 
daß er ſich von Dergen erfieuere Diefen 
handel angeflellt zu haben. Dermnad er 
ine kloſtet kame / und vonden Brüdern 
in folcyer ſchandlichen Geſſalt gefeben 
wurde. fragten fie ihn / wer ihn alſo ent, 
biöft und verfpottet hätte. Er aber 
fprah : Die Leut haben mich bifbe 
to für einen heiligen Mann gehalten, 
und mir vile Urſach zur eitelen Ehr 
gegeben, damit ich dann die Gefahr 
der Sünden vermeidete / als bab ich 
den Habit ausgesogen/ und den Bu⸗ 
ben Urfach zu meiner Verfpottung 
gegeben. Hie hätteman wunder fehen 
und hören * was für jaͤmmerliche 
haͤndel die ſaͤmtliche Brüder mit dieſem 
gedultmuͤthigen Bruder anfiengen / und 
wie en fie ihn ſitafften und 
außſchaͤndeten: Schdme dich in dein 
berg binein / fpradhen fie / du unver⸗ 
fchamter Bruder: dann du heut uns 
ſerm &. Orden gröffere Schand haft 
angerhan als du ihm dein lebtag wies 
der kanſt abtragen. "Ja dubaft allen 
ebrbaren leuten folche ärgernus gege⸗ 
ben / daß du nicht allem die ſchwereſte 
Straff / fondern auch die ewige Ger 
en verfihulder haſt. D du un 
inmger Menfch / was haft Du Doch ges 
dacht / daß Du einen ſolchen lofen handel 
haft wollen anfangen? Welcher fatan 
hat dit in den finn gegeben / Daß Duden 
H. Habit auegiehen / und vor der gan⸗ 
en Stadt bloß Daher gehen folteff. 
ife und hundert andere Schmachwort 
gaben die "Brüder dem feligen Juniper : 
er aber Fleidete fich unterdefien ſuillſchwei⸗ 
£illla gend 
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gend an : und antwortete hierüber Fein 
einiges Wort: zu erzeigen aber wie hoch 
ihm dife Schmachwort gefielen / mercke 
was et thaͤte: Er nahme den Schoos 
feines Habits in beyde hand: hebte ihn 
mit felbigen ein wenig auf / und fprache 
mit fonderlichbem Gefallen: O liebe 
Brüder, füller mir difen Schoos mit 
ſolchen edelgefteinen nur wohl an: 
fahrer nur dapffer fort mich zu ſchmaͤ⸗ 
ben und auszufchänden : dan ich, fols 
che ſchmachen nicht anders «ls koͤſtli⸗ 
che Eleinodien empfange / welche mir 
einmabl meine bimmlifche Iron gar 
beirlich zieren werden. 

Wer verwundert ſich nicht über fols 
ebe freymuͤthige gedult / krafft deren diſer 
bruder die zugefuͤgte ſchmachwort nicht 
als ſpottreden / ſondern als Edelgeſtein 
aufnahme; und ſich in Erwegung des 
lohns / ſo er in uͤbertragung deren ver⸗ 
diente / ſonderlich erluſtigte. O haͤtten 
wir auch einen ſolchen geiſt! O erkenn⸗ 
ten wir auch wie koſtbatlich ein ſchmach⸗ 
wort ſeye / welches man GOit zu lieb 
mit Gedult uͤbertraget. 

Ein andersmal als er zu Spoleti wa⸗ 
re / und erfahren — daß in der ſtadt 
Aßiſi ein groffes feſt mit Zulauffung vi⸗ 
ken volcks gehalten ward / machte er ſich 
auch dorthin / zohe feinen habit aus und 
gienge obgefagter maffen durch die fürs 
nemile Nraffen der Stadt mit wunder⸗ 
darlichem zulauff und fpott Der Kinder, 
Als folches Den brüdern zu Portiuncula 
feinem verhoffen nad) /angemeldet wur; 
De / eylten fie ihm mit groſſem unwillen 
zu / und triben ihn mit vilen ſchmachwor⸗ 
ten aus der ſtadt dem Cloſter zu. Als er 
in gemelter geflalt dorthin kame / lieffen 
ihm alle entgegen / nennten ibn einen 
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unfinnigen narren / und fehalten ihn dis 
einen boßhafften menfchen. gewaltiglich 
aus / als Der mit feiner thorheit Den gan⸗ 
gen Drden muthwilliglich ſchaͤndete. 
Nachdem fie ihn gnugfam außgeſchaͤn⸗ 
det hatten / führten fie ihn zu dem Patet 
Ouardian damit er ihn verdienter mafs 
fen abftraffen folte. Der Pr. Guardian 
wuſte für unmillen nicht wie er ibn 
gnugfam capituliren folre : und nach⸗ 
dem er ihn lang ausgefholten hatte / 
fprach er zu ihm : O du elender / was 
ſoll ich dir nun für eine Buß geben’ 
die deinem verbrechen gemäß feye? 
Bruder Juniper antwortete gank um 
verjlöhet : Datter ich wils e rau 
Ihr Eine mir Feine wuͤrdigere Buß 

ben / als daß ihr mich in folcher ges 
fa in welcher ich-berein kommen 

in/ wieder hinaus ftoffer. Aus diſer 

antwort erfennten fie alle feine Demuth 
und Gedutt / und lieffen ihn ferners uns 
befümmert. i 

Als einmahl bruder Juniper auß ges 
horfam nachher Rom gefandt wurde / al⸗ 
wo das geſchrey feiner tugenden erſchol⸗ 
len ware: mwolten etliche Römer 
entgegen gehen / und ihn mit gro 
ven empfangen. . Er aber alg erliebon 
weitem gegen ihn her ziehen fahe / und fi 
einbildete / daß ſie ihm zu ehren daher laͤ⸗ 
men / wuſte nicht wie er ſolcher / von hm 
fo hoch geſcheueten ehrerbietung eutſſie⸗ 
ben ſoit⸗·Da ſahe er ungefehr etuche 
buben auf einem langen brett / fofieauf 
eine Mauer gelegt hatten / fich felbiien 
aufs und abſchwencken. Zu denfelben 
eylte er mit allem ernft / warffe ein —* 
buben herab / ſetzte ſich am Deren Haft 
dorthin/ und fienge mit diſen vernehns 
ten kinderen das fpihleiffrig an. Jan) 
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telö kamen bie Römer herbey / fahen Dis 
fem wunderfpihl eine gute weil gu: weil 
fie aber feinen brauch wuſten / unterlief: 
fen fie dannoch nicht / ihn ehrerbietig 
willkomm zu heiffen / und ihme gar 
freundlich zusufprechen. Cr aber gabe 
ihnen gar Feine antwort / fondern fuhre 
deſto eiffriger in feiner Furgroeiligen Ars 
beit fort / ermabnte die Buben mit sw 
forechen zu ſtaͤrckerm raufchen / und tribe 
das fpiel fo lang an biß Die Römer 96 
trungen wurden unverrichter complis 
menten nach hauß zu kehren. Als fie 
nun hinweg waren / machte er ſich heims 
lich in die ſiadt / eilte ſtillſchweigend dem 
Tiofter zu / und erfreuete fich / Daß er dem 
eitelen empfangen entgangen ware. 
Noch ein andersmals als ein geroiffer 
Edelmann feiner converfation höchlic) 
begehrte / und bey dem Guardian erhals- 
ten hatte / daß bruder Juniper zu ihm 
folte gefandt werben / mufle der gute 
Bruder aus Gehorſam dorthin ziehen / 
wiewol e8 ihm gantz zuwider ware, Der 
Edelmann empfienge ihn zwar freund» 
lich / und erzeigte ihm alle mögliche ehr: 
Bruder Auniper aber gabe ihm Fein 
wort zur antwort/und möchte Der Edels 
mann über allen angelegten Fleiß / den 
sangen tag fein einiges gutes wort von 
ibm bringen. Weil er Dan vermainte/ 
daß diß aus einem verdruß oder müdigs 
keit berfäme / führte er ihn in eine kam⸗ 
mer zu ruben/ und den verdruß auszu⸗ 
fchlaffen. Bruder Juniper aber lage des 
nachis neben dem beit / und wartete feis 
ner andacht fleifig ab. Des morgens 
aber machte er fich in aller frühe auf / 
mwühlse das Bett drunter und dräber / 
Damiter für einen narıen folte gehalten 
werden / und machte ſich eplends zum 


8x 


hauß hinaus. Der Edelmann ward hier⸗ 
von boͤchlich geaͤrgert / und beklagte ſich 
bey den Bruͤdern wegen des üblen vers 
haltens bruder Junipers. Die brader 
wurden bierüber auch fehr verſtoͤhrt / 
firafften denbruder hart wegen Der geges 
benen aͤrgernuß / und fchalten ihn gar übel 
auf. Der gute Juniper aber erfreute 
ſich deſſen hoͤchlich / jubilierte innerlich 
und aͤuſſerlich / und halffe den Bruͤdern 
ſich ſelbſten zu ſtraffen / ſprechend: Ja 
freylich hab ich ſolches uͤbel begangen / 
daruͤber ſich billich alle menſchen aͤr⸗ 

muͤſſen: deßwegen ich nicht al⸗ 
ein der auferlegten / ſonder einer weit 
groͤſſern ſtraff wuͤrdig bin. 

Groſſe lieb und mitleiden truge diſer 
fromme bruder zu den krancken: welchen 
er mit ſonderm Fleiß diente / und alles 
was ihnen vonnoͤthen ware / mit aller 
ſorgfaͤltigkeit verſchaffte. Einmal befahle 
ihm der H. Franciſcus einen Krancken 
mann an / daß er ihm dienen / und alle 
nothwendigkeit verſchaffen ſolte. Nun 
mare diſer mann durch langwirigkeit der 
kranckheit fo ſchwach worden Daß er feir 
ne frafft mehr zu eifen hatte / und alfo 
elendiglich dahin fterben müfle. Bruder 
Auniper ward zu ſolchem mitleiden ber - 
wegt / daß er bey den firrbenden mann 
fafle / und für groffem daur ſchmertzlich 
mainte. Er bate ihn auch infiändialichr 
und ſprach zu ihm: Saget mir / mein 
lieber bruder / babe ihr villeiche zu eis 
nem ding Inft zu eſſen / fo witich euchs 
Khaien: es koſte auch was es wölle, 
Der frande antwortete : Es gedunckt 
mich / ich moͤchte von einem ſaͤufuß / 
mit efJig zubereit effen / wan ich) mur eis 
nen haben fönte. Bruder Juniper fante: 
Sorgenicht/ mein Bruder/ ich wil Dir‘ 

4ul 3 bald 
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bald einen bringen) wie du begebreft. 
Nahme gleich in der kuchen ein Meifer, 
gienge gerad zur fladt hinaus fahe (ich 
auf dem Feld fo lang um / biß er eine 
heerd ſchwein weiden fahe. Machte fi) 
unter Dife heerd / lieffe den ſaͤuen fo lang 
nach / biß er endlich eine ermifchte/ ſchnit⸗ 


te ihr alsbald den fuß ab, und eilce dar⸗ 


mit gefcbroind nach hauß. Sotte und 
bereitete Deufelben mit eßig / brachte 
ihn dem krancken biny und bate ihn fa 
fang / big er / unangefehen er ſterbend 
Franck ware’ Davon aſſe. Und zwar mit 
ſolchem luft und appetit/ daß er in kur⸗ 
ger weil gang gefund wurde. Der mann/ 
deſſen die Sau ware, als er deſſen vom 
hirten verftändiget worden / und Das 
unhepl mit augen gefehen hatte’ eylte 
mit groffem Grimmen dem Klofter zu / 
ſchaͤndete und ſchmaͤhete die Brüder aufs 
-drgfle : nennte fie Schinder und moͤr⸗ 
der / Darum Daß fie ihm das Schmein 
umgebracht hatten. Als diß der H. Fran⸗ 
ciſcus hoͤrte / bemuͤhete er ſich fo hoͤchlich 
den Mann mit freundlichen Worten zu 
ſtillen / und ſprach unter andern zu ihm: 
Ich bitte dich / Bruder um GOttes 
willen / du woͤlleſt zu frieden ſeyn / 
dann ich will dir deinen Schaden 

ugſamlich erſtatten laſſen. Der 
Mann aber mehr Durch Ungebult als 
wegen fchadens angerriben / wolte fid) 
durchauß nicht flillen laffen : fonder giens 
ge mit vilen laͤſter⸗ und trobmworten von 
dannen / und erfüllte Die gaffen mit vies 
len falfch erdichten Plagen. Das gantze 
convent ware hierüber fehr verſtoͤhrt / und 
fragten unter einander / wer Doch dig 
unheyl möchte angeftellt haben. 
lich kame der ſchluß heraus / bruder Aus 
niper müfle es entweder gethan haben / 
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oder doch zum wenigſten Darum wiſſen. 
Beſchickten ihn derohalben alsbald, und 
begehtten von ihm der Sachen gewiſſen 
Beticht. Bruder Juniper laugnete es 
gar nicht / ſondern erzehlte den gantzen 
verlauff umſtaͤndlich / und ſagte / wie daß 
GOtt diß ſchwein zum hepl des armen 
krancken verordnet hätte. Als der H. 
France ſcus DIE hörte / ward er hierüber 
betrübt / und fprach zu bruder Juniper: 
bruder Juniper / was für groffe 
drgernuß baft du gegeben / und was 
fur groſſe ſchand haft du dem ganzen 
convent angerban, Dan difer mann 
ift ganz zornig hieher kommen / und 
bat uns allefümt ubel ausgefchänder: 
und wird ohne Sweiffel uns durch die 
ange Stadt ldftern und ausfchreyen, 
erowegen befebie ich dir bey dem 
5 Geborfam / daß du ihm nachlauf: 
fejt/ deine ſchuld vor ihm bekenneſt . 
und ihm feinen fhaden zu erftarten 
verfprecheft/ damit er durch uns nicht 
geärgert werde. Bruder Zuniper vers 
wundert ſich hächlich / daß eine wegen 
eines ſolRen Wercks der liebe ſich ärgern 
koͤnte: ſiutemahl Dis zeitliche fachen von 
GoOit dahin allein verordnet worden / 
daß fie Der liebe dienen folten. Darum 
ſprache er zu St. Feanciſco: Zweiffelt 
nicht / vatter / daß ich ihn nicht ſtillen 
werde. Dan was fuͤr urſach hat er 
ſich zu beklagen: weil mit einer Sa⸗ 
chen die mehr GOttes als fein gewe⸗ 
fen eine folche fach ift verrichtet wor⸗ 
den/ Daß ein Erancker feine geſundheit 
erhalten bat, Licffe Derohalben dem 
ergeimmten mann evlends nach / traffe 
ihn auf offener Straffen an, und hörte 
tounder / wie er die frömme Brüder vor 
allen leuten faͤlſchlich verkleinerte, ur 
an 


Die Siben und fechsigfte Hiſtory. 


dan fpradhe der Bruder zu ihm : Mein 
lieber Freund / nicht zuͤrnet doch fo 
febr wegen eures ſchweins / welchem 
ich den Fuß abgefchnitten hab dann 
ich es aus Feiner boͤſen meinung / ſon⸗ 
dern aus Kieb eines fterbenden manns 
gethan bat, Welcher nad) einem fol 
chen fuß gelufter und fo hertzlich dars 
von geilen bat/ daß er darvon gefund 
worden. Defwegen folter ihr mir 
vimeht dancken / weil ic) euch urfach 
yom hab / daß durch euer Schwein 
lieben GOtt ein fo angenehmes 
Werck ift verricht worden. Deraber/ 
als er hörte / Daß diſer bruder Der jenige 
mare, der feiner fau den fuß abgeſchnit⸗ 
ten. hatte, ward erfilich vecht ergrimmet/ 
und fienge auf ein neues an ihn zu laͤſtern / 
und ward fo gar verbittert / Daß er ihn 
auf offener ſiraſſen darnider fchlagen 
molte. Bruder Zuniper aber litte alledife 
(dımachen mit ‚geofie gedult/ halffe dem 
mann fich ſelbſten ausfchänden / befänte 
Sffentlich / Daß er fehr übel gethan hatte / 
aumfienge endlich den ungedultigen mann 
mit groſſer Freundlichkeit und bate ihn 
aum Gottes willen ex wolte ihm verzeps 
hen. Als nun der mann die einfalt des 
Bruders fahe / und durch feine wort ers 
Eennte / daß diß nur aus lieb des kran⸗ 
en / und nicht aus haß gegen ihm ger 
chehen wäre/ wie ihm der teuffel einga⸗ 
xX / gienge er endlich in ſich / bekente feine 
chuld * der außgeſtoſſenen ſchmach⸗ 
orten /Hagte ſich felbfien vor allen leu⸗ 
en any daß er als ein geigiger / und we⸗ 
en empfangener wolthaten undanckba⸗ 
er — haͤtte / und bate den bruder 
emütbig um verzeyhung. Lieſſe auch 
im zeichen der reu Das ſchwein alsbald 
bftechen ı aufdas bejle zubereiten den 
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Bruͤdern ins Kloſter tragen / und fie 
freundlich bitten / fie wolten felbiges um 
GOttes willen / zur widervergeltung der 
empfangenen ſchmachen genieffen / und 
ihm alles übel, fo er ihnen zugefügt hate 
te/ verzeihen. Hierdurch ward er den 
brüdern fehr zugethan / und verblibe hins 
füro gar andaͤchtig und frengebig gegen 
den armen Dienern des Herrn. 

Der feomme bruder ware neben feiner 
gedult auch fehr mitleidig gegen den. 
armen’ und fehr dienftwillig gegen feis 
nen Mitbrüdern. We bifer tugens 
den muſte er aus anflellung des ſatans 
pile erfolgungen leiden wie wir aus 
— ſtuͤcken vernemmen werden. 

it den halb nackenden und uͤbel be⸗ 
kleideten hatte bruder Juniper ſolches 
bedauren / daß er ſie kaum moͤchte anſe⸗ 
hen / vil weniger unbegabt von ſich laſ⸗ 
ſen. Dahero wan ihm ein ſolcher begeg⸗ 
nete / und er anders nichts ihm iu geben 
hatte / fo folgte er dem Erempel des H. 
Martini nach / und gabe den armen ein 
abgetrenntes ſtuͤck von feinem Kleid ober 
Habit. Weil er diß nun nicht nur eins 
mahl fondern zum öfftern thäte und ger 
meiniglich nackend heim kame / als bes 
fahle ihm der 9. Guardian bep dem H. 
gehorfam / hinführo feinem atmen et» 
was von feinem habitzugeben. Da ihm 
bald darnach ein gar armer begegnete / 
und das allmofen an ihn begehrte’ ſprach 
e: der / ich hab nichts mehr / daß 
ich dir geben Fönne/ als meinen ha⸗ 
bit : es ift mir aber unter dem gebort 
des 8* befohlen worden / ich 
ſolle denſelbigen niemand geben. Wan 
du mir aber den Habit aufziehen 
thaͤteſt ; ich wolte mich nicht vil 
wäbren / fondern es gern seihehen 
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laſſen. Der Bettler ſaumete ih nicht 
lang / ſondern zobe ihm unrerfehämter 
weiß Den Habit ab / und lieffe Datvon. 
Bruder Zuniper eilte alfo nacket zum 
Kloſter / und ward von dem poͤrtner gar 
ſchlecht empfangen. Diſer führte ihn 
in ſolcher geſtalt zum Guagrdign / und 
verklagte ihn hefftig wegen dieſes ärgern 
lichen aufjuge. Der Pater Guardian 
ſchaͤndete ihn gewaltig aus / und fagte 
unter andern alſo: Hab ich dir nicht 
unter dem gehorſam verbötten / du 
ſolteſt keinem armen etwas von Der 
nem Habit geben? du aber haft nicht 
allein diß Gebott nicht gebalten / 
fondern zu meiner Verachtung baft 
du den ganzen Habit auf einmabl 
hinweg geben. Bruder Juniper kaie⸗ 
te alfo nacfend nider und ſprach: Be⸗ 
nedicite Reverende Parer : ich bitte 
um Verzeyhung / daß ich euch ar: 

ernuß hab gegeben : glaubt mir a; 
ser/ daß ich euer befcbl nicht verachs 
tet / noch wider das gebort des Ges 
horſams gerban babe, Dann ich 
bab dem Bettler den Habit nicht ges 
ben / fondern er bar mir ihn felbften 
ausgezogen. Der Guardian fagte : 
Haſt du dich dann nicht Eönnen 
wsbren. Er antwortete: Kuer Ehr⸗ 
wurden batte mir nicht befoblen / 
daß ich mich waͤhren / fondern daß 
ich nichts mebr hinweg geben folte: 
So ihr aber nunmebr befeblet / ich 
ig mich währen fo foll mir gewiß⸗ 
ich Feiner mehr den Habit nemmen. 
Weil dan der Guardian die einfalt und 
frommigkeit des bruders fahe / fo konte 
er ihm nichts angeminnen / fondern mufte 
ihm einen andern Habit geben / und obne 
Dub geben laffen. 
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Es harte ihm zwar der 
fohlen / von feinem Habi 
zu geben ; hatte aber nic 
er nichts anders hingebe 
wegen wan ihn arme leu 
fen anfpratten / nahme ı 
antreften fonte ; und gt 
den andern brüdern ſchu 
mäntel / fondern auch | 
und altarstücher, Def 
bruͤder fahen / Daß brude 
ein almofen angefproche 
fie nur ihre ſachen aufei 
bargens daß er fie nid 
Nun gefchane es einmal 
tag / daß als der Sacti 
efien aus der Firchen ge 
unverjeheng den bruder 
fe/ bate er ibn / er wollı 
facrıftey aufwarten / ut 
daß nichts genommen 
der verjprache ihm zu 
immittels vor den hoh 
bett zu verrichten. Unt: 
altes mweiblein gu ihm / 
mütbig von ihm einall 
ber ſprach: Warte ei 
terle/ ich will feben ; 
fem fo koͤſtlich gezier 
finde / fo ich dir gel 
fahe bald etliche filbern 
dem Tabernackel aus 
biengen  fehnite mit ı 
himweg / und gabe De 
fein fprechend : Mut 
diefe Glöcklein um X 
dann ihr babe fi 
Altar : ver | 
damit euchs der &S 
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wider nemme. Diß fagte er nicht ver⸗ 
gebens / fonder / was ihm geandet hatte/ 
Das geſchahe. Dan als der Sacriſtan 
am Kia figend ſich erinnerte / was map 
fen bruder Juniper affes pflegte hinweg 
gu geben / tete er / moͤchte ihm 
anjetzo auch ahren. Deßwegen / 
als er kaum zwen biſſen geſſen hatte / —9— 
fe er wider der firchen zu / ſahe ſich um / 
ob ihm nichts man — und er ſahe bald 
daß die ſilberne gloͤck 
hinweg waren. Deſſen ware er gar 
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hm —— den altar zu ae 
ch wil ihn aber für dißmal als 
daß ers ein andermalnidyt 
n woird. Lieſſe ihn deßwegen 
/ * ſchaͤndete ihn mit worten 
fo hart und fo lang aus/ biß er ni 
gar haijer wurde. Bruder Juniper bes 
trübte fich nicht wegen nommenen 
capitels/ ſonder fhäte ihm ſehr * daß 
der P: General ſeinetwegen ware haiſer 
worden. Deßwegen machte et vor ihm 
Diſtory Buchs Vl Theil. 
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eine Temüthige reverentz / und eylte als⸗ 
Bald der ftadt jw wu ein mittel für Die haifes 
. des nei enerals zu fuchen. Weil 
aber das kloſier von der ſtadt abgelegen 
ware, Ponte er nicht eh / ale in der nacht / 
da der General fchon zu ruhe lagey wider 
zurück fommen. Unterlieſſe gleichwol 
nicht an der cellen gu Eiopffen / Den Gene» 
ral aufzuwecken und ihme zuzuſprechen 
fagend : Reverende Pater / ſtehet doch 
auf / und nemmet diſe artzeney / ſo ich 
der ſtadt gebracht habe: dan ſie 
gi für eure baiferkeic. 

Ehdndere n auf ein neues 

De de u — zum oͤfftern mit rauhen 
worten ab. Bruder Juniper aber wol⸗ 


* te nicht eh von dannen waichen / hiß der 
ar 


gezwungen aufs 
ER fine Bee a er 


— als bruder Juniper in einem 
kloſter ware / und die mit einander 
ur begraͤbnuͤß ausgehen muͤſten / lieſſen 
ie ihn allein zu ge und befahlen ihm 
das eſſen fertig zu machen. Als die brüs 
der dr hc waren ſprache er.bep ſich felbe 
fin: Mein GOtt / u ie vile zeit vers 
zebren die brüder unnüglich in zubes 
zeitung der fpeifen : bat, ich wil ihnen 
auf einmal fo vil kochen / daß fie lang-- 
daran follen gnug haben. Gieng de 
wegen in Die 3 bettelte allerhand ſa⸗ 
chen fo er nur haben fonte : ale flei Ihr 
hüner/ eyer / kaͤh / kraͤuter / und allerhand 
jugemüß : entlihe einen groffen keſſel / 
und johe mit diſen fachen mol beladen 
yoider nacher hauß. Machte alsbald 
1m ze any henckte den Feflel mit 
—* r/ und mwarffe alles wit einans 
Mmm mm der 
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der auf eiumal in den keſſel: die - 
mit Den federn’ Das fleifch ingebutzt und 
das gemüß unbefehen. Cr jchürste fich 
hoch auf / bande ein bret vor die flien we⸗ 
‚gender his, nahme einen groflen löffel in 
die Die han,und lieffe alles wol Durch einan⸗ 
der jean Als die brüder wider nad) 
dauß kamen / eylte der koch richtig zur kuͤ⸗ 
chen / um zu —— ob bruder Juniper et⸗ 
was gekocht habe. Tande aber den bru⸗ 
der mit einem breiten tuch umgürtet/ mit 
einem brett vor der ſtirn amgangen leib 
voller ſchweiß / und mit dem löffel alles 
wol umrührend. Sahe aber zugleich im 
keſſel Die ungerupfite.hüner, famt dem 
fleiſch / * t J raut und ruͤben / wegen 
des groſſen feurs ſiarck durch —— 
ſieden und umwallen. 
racke / und zugleich die andere Pi 3: 
diß neue gekoͤchs zu ſehen —— 
nun bruder Juniper die ſamtliche bruͤder ri 
erſahe / ſchrye er mit heller ſimm: Seyd 
frölich ihr brüder / dan ich hab euch) 
auf einmal für viersehen tag zu effen 
jekocht Nun bedoͤrffen wir nicht 
> ee im pe zu — * 
: Böinen- . t defto 
xX Die beüper wurden 
übe —— und erzuͤrnt: gien⸗ 
gen ſtillſchweigend aus * kuͤchen / und 
erzehlten dem Guardian / was für ein 
wunder⸗gekoͤchs bruder gen gemadht 
habe. Diſer beruffte ihn zu ſich / ſchaͤn⸗ 
— * muß ı ua gabe ihm 
ſchwaͤre wegen der begangenen 
—— und ———— verſchwendung 
des erbettelten allmoſens. bruder 
aber warffe [x auf Den boden, Magte fich 
felbften gar hoͤchlich an / und forach mit 
F zaͤhren P. Guardian / ich 
bin nicht allein. der aufferlegeen. bug wicht 









ei⸗ bruder Amer weil 
offen 


Don dem Bruder Tjuniper/ 


=> werth / rd ar de —* 
egangenen ſuͤnd / mehr ü 
ebäter Des henckens und 

würdig. Diß jagte er mit sie reu⸗ 
muͤthig eit, Demuth und verachtung feiner 
—— daß ihn der Guardian / - 
eiſſen hinweg gehen und *— 
bruͤdern ſagte: Wolte GOC 
bruder “juniper alle ** —— 
— und uns ſo wel heut auffer⸗ 


„Bgm se bruders ee Die 3 * 
ne gegenwart * leyden: * toben 


D 
SH un 
2 verwandten auf Di 


und des 
"As ins nen * ja Se ma 


* 
möchte ereilen. Als er nun u 
und der urfach feines ge 
wurde / ſprach er: Ich 
Non — — ——— 
me en genwar 
nicht gedulten Ban, eben 


irn en Daher gan 

tten den kn ih ——— 

zn geſehen / deßwegen befragten fit 

bey andern / und wurden gewahr 

nachgel waͤre fuͤ be —— : und 

re er gangen: 

man er ihnen nicht entloffen ech har 

te er ihm müflenbegegnen. De 

wan der D. Srancifcus Die bw 

—* und ſie * waichen wolten / 
— er rn * rach: W⸗ꝛ du 


Die Siben und fechsigfie Hiſtory. 


wird dich gewiß bald fortreiben. 
Waruͤber Die böfe Geiſter erfihreckt als⸗ 
bald flohen / und Die zußunfft Des bruders 
nicht ertwarten wolten. 
Gleichwie nun bruder ımiper Die 
teuflen fehr peinigtey alfo fuchten fie auch 
auf alle noeh ſich zu rächen / und ihn 
mol durch anfechtungen/ ale durch ande: 
re böfe leut zu verfolgen, In einem ge⸗ 
wiſſen caftell wohnte ein geoffer tyrann / 
Nicolaus — —* mit Der ſtabt 
Viterbo toͤdtliche feindſchafft truge. Als 
nun einmal bruder Juniper ju ſelbigem 
caftell gehen wolte/ nahme der teuffel Die 


alt eines menſchens an ſich / kame zu 
loß / und begehrte bey dem 


ich bruder we beruffen / dei 


n audientz. Als er_ vor Den heren 
fagte er ihm in geoffer ftille und ge 
heim : her Niclas / ich als euer treue 
— berichte euch / wie daß die von 
iterbo ſich entſchloſſen haben / euch 
in eurem hauß um das leben zu brin⸗ 
gen: und damit niemand entfliehen 
moͤge / das caſtell anzuͤnden zu laſſen. 
Der verraͤhter / ſo ſolches verrichten 
ſoll / kommt gar ſchlecht daher / aller 
zerlumpt und zerriſſen / und hat eine 
eflickte kappen auf dem haupt. Laßt 
in angreiffen und befüchen / fo wers 
det ibr eine ſchuſter⸗ aal / damit er euch 
umbringen : und ein feurzeug / Darmit 
er das ſchloß anzunden wil/ bey ihm 
finden. ls er diß gefagt hatte nah⸗ 
me er enlfertig feinen abſchied / ſagend / er 
möchte fich nicht lang fäumen / Damit 
nicht etwann heraus kaͤme / daß er die 


verrähteren entdecht hätte. Der tyrann 


entfeste fih ob einer folchen unverhofften 
jeitung fo hefftig / daß er für groffer angft 
am gantzen teib erzitterte/ und alsbald zu 
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der wacht ſchickte / mit befelch / wann ein 
a und fo befleideter man ankaͤme / 
olte man ihn alsbald gefänglich annem- 
men / und ihme zuführen. Bruder Ju⸗ 
niper welcher ſeiner frommkeit halber er⸗ 


laubnuß hatte allein zu gehen / begegnete 


unter wegen etlichen müßiggängern; wel⸗ 


fo che feiner fpotteten / ihn mit dee Fappen 


* und her zohen / und ihn ſo gar zerriſ⸗ 
und verſtellten / daß man ihn fuͤr kei⸗ 
nen geiſtlichen erkennen konte. Deßwe⸗ 
gen als er zum caſtell eingienge / ward er 
nach gegebenem wahrzeichen Klanaen! 
und dem tyrannen zug:führt. Diſer lief 
fe ihn alsbald befuchen, fande Die ſchuſter⸗ 
aalund den —5 bey ihm / und glaub⸗ 


te feſtiglich / et der angegebene ver⸗ 
raͤhter ſeyn. Der bruder truge deßwe⸗ 
gen den g bey ſich / damit er in den 


einoͤden ſich ein feur machen koͤnte: mit 
der fi aber pflegte er den brüs 


dern Die fandalien zu flicden. ‘Der tyrann 


kieffe ihn nach gefundenen zeichen zu Dee 
marter führen/ Damit er befennen folte/ 
wer ihn Dahin gefändt hätter und warum 
ee dahin kommen feye. Erſtlich bunden 
fie ihm kleine ftablein um den Fopff fo fie 
mit ſtricken fo ftarck zuſammen zohen / daß 
fie biß auf das gebein hinein trungen / 
und dem armen bruder Das u 0 gar 
verdurben / Daß er die zeit feines lebens 
allzeit a. gelitten. Darnach 
fpannten fie ihn an eine folter/ zohen ihn 
vilmal an dem feil auf / und fragten ihn 
erſtlich wer er ſeye? Er antwortete: 
Ich bin der gröfte ſunder der ganzen 
wek. Zum andern fragten fie ihn / ob 
er) wegen verrähteren wäre Dahin kom⸗ 
men ? Er aber fagte: Ich bin der geb 
ſte verraͤhter / fo zu finden iſt. Als ee 
gefragt ward ob er den herrn Des ſchloß 
Mmmmm 2 mit 
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mit Der gal oder faͤul umbringen / und 
Bas ſchloß hab anzuͤnden mollen ? ſprach 
ee: Ich wuͤrde noch vil böfers bes 
gangen baben/ warn mich GOTT 
nicht darfür bebüret haͤtte. Aus Difen 
antworten ſchloſſen fie/ daß er fich in al 
lem jchuldig gebe und feine fün).freywils 
lig befänte. Deßmegen fprach Der ty⸗ 
rann das urtheil über ihn / daß er einem 
pierd an Den fehmeiff gebunden’ durch 
die jtadt unter Den galgen gefchleifit/ und 
alla als-ein verrähter folte ge wer⸗ 
den. Wider diß ungerechte urtheil wen⸗ 
dere Der gedultige bruder nicht Die gering⸗ 
ſte entfcbuldigung ein > ja erzeigte auch 
nicht einmal einige traurigfeit : fonder 
wie er die marter mit groffer ft 

tigkeit gelitten hatte / alfo ware er 
bereit den tod gedultig zu leyden. 

nun der gute bruder Suniperus zum gals 


Don dem Bruder Tuniper/ 


ders abzunemmen iſt / weil er weder den 
* — ee 
arzu e getroͤſt 
de. Der Guardian bate die 
diener / fie wolten mit Der erecution nur 
fo lang einhalten/ biß ee mit dem herm 
geredt/ und für Difen unf u 
gnad gebetten hätte. ches 
—* weil fie ohne das mit di 
ultigen men mitlenden 
ten. So bald der vor den. 
tyrannen kame / forache er zu. ihm: Ge 
bet zu/ o berr/ was ihr chut / und 
verurcheilt habt, ift einer vonde A 








‚gen hinauf gefchleifft wurde / eylte einer geſicht geſchl 


von dem gerichts⸗knechten zum kloſter der 
Mindern brüdern / fo-in felbiger ftadt 
mare’ und bate den Guardian / er folte 
alsbald einem verrähter/ Der zum galgen 
; gefehlefit wuͤrde / zu bülff Pommen : weil 
er fein leben nicht achrete / und auch nie 
mand da ſeye / fo ihn zur beicht ermahnte. 
Der Guardian eylte alsbald der feelen zu 
helffen / und als er zu der malftatt kame / 
ahe er mit groffem fehrecken den from̃en 
uder Juniper nackend auf Der erden lis 
gen, Fuͤr mitleyden konte er Fein wort 
m.t ihm reden, fonder fienge an ſchmertz⸗ 
fich zu wainen. Wolte im eyfer des gei⸗ 
ftes feinen habit ausziehen und den nar 
ckenden Juniper Darmit befleiden. Der 
bruder aber ſagte laͤchlend: Thut es 


nicht / P. Guardian: dan es ift beſſer 


einen leb 
dotten. 


zu 
die gedult des bru⸗ 





—— 
gelegenheit geg 
und feine kron zu 
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wurde / behielte er ed nicht für ſich / gabe 
es auch Feinem andern > fonder 
es alsbald zu dem heren Des 
7 zur danckſagung wegen der ers 


nen gutthaten / und lieſſe ihm allegeit 


darbey vermelden : Ich bin niemand 
auf difer welt mebrers verbunden als 
euch : weil mis Feiner gröffere geles 
genheit gegeben hat etwas zu verdies 
Zen / und meine begierd zu.erfüllen als 
eben ihr. Hingegen aber fagte der ty» 
rann: Ich erkenne hieran warhafftig⸗ 
lich daß GOtt meinen abſcheulich 


en 
fünden ein end machen / und die ſtraff gen. 


von mir fordern werde : weil ich, 
wiewol unwiffend/ einen fo unfchuk 
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digen und fo H. mann alfo gemartert/ 
und gepeiniger bab. n Difer mais 
nung irrete er auch nicht : weil er nicht 
lang hernacher von feinen feinden umge 
bracht wurde, 

Auß diſem allem ift die groſſe gedult 
diſes bruder abzunemmen / welche ung 
allen von SOTT zur nadhfolg ift fürges 
ftellt worden. Deßwegen wann wir jes 
roeilen verfpotter und verachtet werden, 
follen wir ung der gedult diſes bruders 
erinnern / und in erwegung derfelben uns 
fere zugefügte ſchmach mit gedult uͤbertra⸗ 


Ex Chronicis Minorum part. 2. lib. 
6. cap. 31, 


Die acht und ſechʒigſte Hiſtory. 
ro olanng Pater Carolus Spinolay famt feinen Mits 
Wie groff —— Indianern * — r 


der jeit an / daß die geiftlichen 

in Das koͤnigreich Japonien foms 

men/ und den chrifllichen glauben 
Be barbarifchen leuten geprediget 
/ feond zwar durch anftifftungen 

des feinds immerdar groſſe verfol⸗ 
gungen entflanden : es ift aber Faum eine 
ärger und langtoiriger geweſen / als Dies 
jenige/ welche —* riſti 1612. an⸗ 
gefangen / und vile jahr lang nach einan⸗ 
der gerährt hat: ja noch biß zu jetziger 
weit währe. Zu felbiger zeit ware der 
cheiftliche glaub in folchem zunemmen / 
daß vile hundert tauſend menfchen von 
dem Faden um twahren glauben 
teetten waren. Es waren auch Damal 
ey hundert und fünffiig geiftlichen in fels 
bigem land nemlich hundert und Drep und 


zwantzig Sfefuiter/ vierzehen Franciſcaner / 
neun Dominicaner / und vier Augufliner, 
Und zwar ein Sefuiter ware von ihro 
Paͤpſil. Heiligkeit zum Bifchoff felbiger 
landen verordnet/ und felbige pas bat- 
ten ſchon damal über dreyßig kloͤſter und 
BEER pile refidengen oder. wohnungen 
afelbft. 

folhem ftand mare damal. Die 
chriftliche religion in felbigem land / als 
der leydige fatan diß groffe ungewitter 
erweckte 7 und Das groſſe blutbad der 
hriften anſtellte. Difer ware eben der 
jenige höllifche geift/ welcher gleich zuvor 
das Fönigreich Engelland verftört/ und 
alle geiftlichen darauß vertriben hatte, 
Dan als damal ein priefter einen befef 
fenen beſchwure / und den fatan befragte/ 
Mmm mm 3 wis 
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tie fein nam · ſeye antwortete er. aus 
dem befeffenen : Ich bin der fenice 
geift / der ſchon vile jahr lang Engel⸗ 
land verftöbre bat : und bin darum 
frifch in diß land kommen / daß ich) 
Daffelbige ebenfalls verftöre und auf 
rübrifeh mache. Welche verfolgung 
er audy gar argliftig angefangen’ und gar 
boshafftiglich auf folgende weiß ins werck 
gericht hat. 

Diereil die catholiſche religion damal 
je länger je ver zunahme / und etliche 
amtleut fich beförchteten/ es möchte Das 
gange heydenthum gar ausgereutet wer⸗ 
den : als giengen diſe zum fürften des 
lands ihn ermahnend / er folte wol zuſe⸗ 
hen / daß die Chriſten nicht uͤberhand 
naͤhmen / weit fie ſonſten ſich des gantzen 
koͤnigreichs bemaͤchtigen wuͤrden. Dan 
es ſehe nicht zu glauben daß die Chriſten 
aus Europa in ein ſo fernes land Durch 
fo geofle und vile gefahr über meer und 
land reyſen wuͤrden / wofern fie nicht ges 
dächten Das gantze Pönigreich einʒunem̃en / 
und unter ihren gervalt zu bringen. Zu 
difem anbringen fame noch ein ander 
argwohn/ welcher der Ehriften fach vil 
gi: machte. 

ir felbiger zeit kame ein fchiff aus 
neuen Spanien an / deſſen ſchiff⸗ mann) 
weil er foͤrchtete ſein ſchiff moͤchte auf den 
ſand oder einige felſen auffahren / maſſe 
er je laͤnger je mehr die hoͤhe des waſſers / 
und lieſſe das ſchiff langſam an das 
geſtad anfahren. iß gefiele den In⸗ 
wohnern des lands nicht / ſonderlich weil 
ein calviniſcher ee dem Pönig 
fuͤrgabe fprechend : Ihro Maieftät ſeyen 
verſichert / Daß difer fchiffmann ein vers 
rähter feye/ und die fieffe deß waſſers deß⸗ 
wegen jo gnau gemeflen habe / Damit er 


’ 


Dom P.Carolo Spinolay i-. 


felbige den Ehriften anſage. Es ſeynd 
auch Die geiftlichen / fo im diſem land den 
glauben Chriſti predigen / lauter vetraͤh⸗ 
ter/ fo von den Fuͤrſten und Koͤnigen aus 
Europa: vertriben worden / und in diß 

(andy felbiges zu verrahten / geflohen 
D wol ein falfchheit : O wol ein Fegeri 
ſche boßheit : welche von Dem leydigen 
teuffel nicht hätte koͤnnen ärger erdacht 
werden. Gleichwol vermöchte fie be 
dem König fo vil, Daß er alsbald zum 
Moarfichen befahle die chriſtliche religion 

feinem Pönigreich zu vertilgen / und all 
geiftliche des lands zu verweiſen. 

Er felbft fienge bey feinem hof an zu to 
formiren / und ernſtlich zu befehlen / da 
alle feine chriſtliche hofsbedienten vertti⸗ 
ben / und ing elend folten verjagt werden 
tie im gleichen auch / daß alle fremde 
Chriſten Das fand raumen/ und von nie 
manDd folten au — werden. Dar⸗ 
le — 

emd riſten aufgejeichnet / 
vierhundert erfunden/ welche aller ihret 
gütes beraubt / und als vercähter des 
lands verrifen wurden. (Wiewol Die 
Ehriften deren vile heimlich aufnahmen’ 
und mit —— des koͤniglichen be⸗ 
fehls in ihren — ernehrten.) Asdiß 
aber einiger maſſen kundbar worden / da 
wurde von neuem befohlen / Daß wofern 
ein einiger Japoneſer einen fremdem 
Chriſten beherbergen wuͤrde / derſelbige 
ſolte aller ſeiner guͤter beraubt / und na⸗ 
ckend auf den marck zum ſpott alles vol 
geſtellt werden. 

Gieich Darauf wurden alle kreutzet / ſo 
die Chriſten —— zu boden ge⸗ 
worffen / alle bilder und heiligthum mit 
Wi getretten und alle Chriſten erbdenw 
icher weiß tractirt und gemattert. ? I 













wurden die häupter mit beylen ab; 
1 etliche wurden lebendig ver: 
und etliche auf andere weiß grau⸗ 
ermordtt. 


Ne greufame tyranne e an / den 
m tag acht Zn J En 
artprer unter 

ihe leben für Ehriftum darge 


Unter difen ware eine jungs 

ig j Magdalena 

i d ihre 

opffert hatte. 

und in einer huͤtten (ebendig vor 


7 ie gebunden mary; verbrändt 
rn: en fi m ver hätten nider : 
pf imit bepden —— 















J —2* eine Bons a are hau 
ile pel der ſtandha —* 
nwaͤrtig ——— 
fie nadı —— tod diſer 
brinnende feur zu kaum 


m und ohne fcheu Des feurs ein je 
Be: leib a ind. ende 

en. = 
Die f nude aber fon, —* 


iften r cht ng —* —* 
ch geärg und verbittert worden: 
‚haben daſſelbige vor dem koͤnig auf 
pi ärgf außgelegt und getadelt ſpre⸗ 
% ät Pan hieraus ers 

n 4 voas für ein boshafftes volck die 
ri iften feye 17 se einen 
| 1fchen / der ais ein mörs 

















| en sefehlagen worden / für 
guͤter nicht ‚achten ; —— 
ſonder hingegen 
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rofl der Chriſten verbliben Ipnd. 
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folchen ehrloſen tod für die groͤſte ehr ſchaͤ⸗ 
tzen / und diejenige / welche alſo hingerich⸗ 
tet worden / für heilige leut halten. Und 
diß fo gottlofe wefen Fommt durch anſuff⸗ 


tung etlichen geiftlichen her / welche aus ib» 


rem land vertribenvon dem end Der erden 
in diß unfer land kommen / unfere götter 
verachten / unferealte geſetz Ba den 
Böniglichen gebotten widerſtreben / und Die 
keut wider ihre obrigfeiten agreigen. 
Durch diſe und dergleichen faljche res 
ben ward der König fo gar verbittert/ daß 
er fich fürnahme die Ehriftliche religion 
im ganken Saponien zu vertilgen / und 


ſtri- fo wol Die. fremden als lands⸗genoſſen 


—— —— oder gar umzubrin⸗ 
ßwegen befahle er von neuem 
Ale namen der geiftlichen aufs genaueft 
aufzufchreiben/ und denfelbigen zu befeh⸗ 
len / daß fie alle auf einen tag / nemlich Den 
26. Hornung 1614. uͤber Das Meer fol 
ten geführt werden. Diſer befelch ware 
allen Ehriften ſehr betrüblich zu ee 
men/ den geiſtli aber noch erſchroͤck 
licher anzuhoͤren. Deßwegen fie amtlich 
ein gemeines gebett angeſtellt und mit 
diſcipliniren / faften/ betten und ſeuffzen Die 
* uͤter zu erbitten on befliffen. 
ie ftärcften auch alle Ehriften in dem 
angenommene glauben / heit, ihnen 
‚faeramenten mit/ und fagten ihnen’ 
* eſid verhalten ſolten / wañ fie für Die 
obrigkeit beruffen wuͤrden. Endlich mu⸗ 
fien alle geiſtlichen mit hoͤchſtem herkene 
(end hinweg vepfen/ und ihre liebe, ſchaͤff· 
len’ weiche | fie mit fo groͤſſer mühe er⸗ 
worben hatten inden rachen Der. woͤlffen 
verlaffen. : WBiervol etliche wenige geiftlis 
hen auß begied der marter-Fron fich vers 
borgen / und heimlich in dem land zum 
fr 
er 
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ter welchen waren drey und zwantzig Je⸗ tapt / und hingericht wurde. 
elite; 8 auch etliche Dominicaner / — 1817.den —— 
ranciſcaner und Auguſtiner. amens P.” 
So balp die geiftlichen hinweg waren / —— 
da wurden alsbald alle kirchen und beit 
bäufer der Chriften nider geriſſen / und 
—* orten offentlich ausgeruffen / daß / hu 
—— den cheifllichen glauben nicht vers 
— der ſolte ke 8 
= mt werden : und wer in 
er verharren wolte / der te 1 
gr en * pfal —* a ehe 


gen. — ee ie 
wurden die hertzen der Ehriften nicht vers 
flöhrt/ ſonder vilmehr den wo legden 
au S den 















ſonderlich aber 
tsdiener ſolten erk daß in ſel⸗ 
igen haͤuſern en und le⸗ 
—2** — * 


ee cm 
von ort zu ort/ laſen eh ‚kamen 


Die Acht und ſechtzigſte Hiſtory 


auf feinen Knyen bettend: Sie bunden 
ihm feine Haͤnd mit einem Stiick fo ſtarck 
zuſam̃en / daß Die Schrunden all fein febs 
tag ın feinen Händen verbliben/und führ, 
ten ihn endlich ſamt feinem Sejellen/ wie 
auch den Hauß⸗Vatter ſamt zweyen 
Knechten gefaͤnglich zu dem Gubernator 
derStadt. Allwo ſie ihn ſamt andern Ge⸗ 
fangenen / bey dem Stail / unter den bloſ⸗ 
ſen Himmel hinſtellten / und ſelbige gantze 
Nacht groſſe Kaͤlt zu leiden noͤthigten. 

Eben in ſelbiger Nacht wurden auch zwen 
Patres Prediger Ordens gefangen, und 
an felbiges Ort gefänglich geführt: und 
muften mit Den vorigen die Übrige Nacht 
unter dem Himmel gebunden ſtehen. Des 
andern Tags lieffe fich ein jeder feines 
Drdens Habit bringen,damit fie vor als 
len Menſchen fuͤrGeiſtliche erkennt wuͤr⸗ 
den. Dan ſie hatten bißhero weltliche 
Kleider getragen / damit ſie nicht erkennt 
noch ergriffen wuͤrden. 

Des Morgens wurden ſie ſaͤmtlich vor 
den Gubernator gefuͤhrt / allwo ein jeder 
ſeinen Namen / Vatterland / Religion 
und Alter muſte ausſagen und aufſchrei⸗ 
ben laſſen. Darnach ſprach der Guber⸗ 
nator zu ihnen : Ich Fan nicht begreif⸗ 
fen wie ihr fagen dörffer / daß ihr in 
diß Land Fommen feyer den Japone⸗ 
fern das Reben zu geben/da ich doch fe 
he / daß eure Ankunfft vilezum Tod ges 

bracht habe. Darauf antwortete ihm 
P. Carolus: LinferAnkunfft in dißLand 
bringt den Leuten nicht das zeitliche / 
fonder das ewige Leben/wan fie nems 
Lich ibrefalfche Goͤtter verlaffen/ und 
Den Glauben Ehrifti annehmen. Dar 


auff fragte ihn der Gubernator : Auf 


roa8 Weiß er in Japonien wäre bliben/ 
und im welchen Häufern er fich verbor; 
Hiſtory · Buche VI. Theil. 
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gen hätte. Der N. antwortete: Die 
Chriften haben Mittel gnug in dem 
Land fich zu verbergen/ eswäre aber 
unrecht / fo man die Haͤuſer offenbas 
ren / und die Leut in Schaden bringen 
wolte. Der Gubernator ſprach: War⸗ 
um bleibt ihr dan in difem Land wider 
den austrucklichen Königlichen Bes 
febl; und mit Gefahr der Leuten, bey 
welchen ibr ertapt werder. Er aber 
fprach : Wir geben in Bein Hauß / wir 
werden dan von den Leuten darzu bes 
ruffen: daß wir aber wider den Be⸗ 
felch des Rönigs bie verbleiben/ das 
thun wir aus Degierd die Seelen zu 
gewinnen : und achten hierin mebe 
GB Vrres, als des Königs Befehl. Und 
wen wir deßwegen erwas leiden / ſa 
gar umgebracht werden, fo achten wir 
diß für die ef Ehr und Glückkeli 
keit wohl wiſſend / daß woir — 
die ewige Freuden erlangen. 


Es ſetzte der Pater auch ſtarck an den 
Gubernator / daß er ihn moͤchte zum 
Chriſtlichen Glauben bringen / wegen 
deſſen Verſtockung aber konte er nichts 
bey ihm ausrichten. Darnach wurden 
auch die zwen Dominicaner beruffen / 
und vondem Eubernator befragt warı 
und mit welchem Schiff fie in felbiges 


Land fommen feyen. Sie fprachen, fie 


wären ange Ssahrerfllich hinein kom⸗ 
men: das Schiff aber wolten fie nicht ofs 
fenbaren Damit dem Ochiffmän fein Leid 
wiederfuhre. - Nach langem Geſpraͤch 
verurtheilte fie der Gubernator / Daß fie 
in den Kercker naher Omuram folten ges 
mworffen/ und allda biß aufmeitern Koͤ⸗ 
niglichen Befehl in Verhafft gehalten 
werden. Weßwegen er auch) den Ker⸗ 
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derzMeifter von Omura befchickte/ wel⸗ 
cher eilends mit Soldaten nacher Nan⸗ 
aſack / alwo die Patres waren / hinüber 
ame. Gleich darauff wurden die vier Pa⸗ 
tres / nemlich zwen Jeſuiter / und zwen Do⸗ 
minicaner / wie auch drey weltliche / nem⸗ 
lich der Haußoatter / in deſſen Hauß Pater 
Earolusware gefunden worden / ſamt ſei⸗ 
nen beyden Catholiften Knechten / mit 
ſtarcken Stricken gebunden / und ein jeder 
abſonderlich von den Soldaten durch die 
Stadt / gleich als Moͤrder biß zum Fluß 
geführt. Die ware ein groſſet Zulauff von 
allem Volck / und die arme Catholiſche 
weinten bitterlich und beflagten ſchmertz⸗ 
lich daß man ihre liebe Hirten und gei 
liche Vaͤtter fo ſchmaͤhlich und unſchuldig 
zu dem erſchrecklichen Kereker führte. Sie 
lieffen-auch allda aus Eiffer des Geiſtes 
mit groſſer Anzahl hinzu / kuͤſten ihre Klei⸗ 


der mit Andacht / begehrten. ihren HSe⸗ 


gen / und nahmen von ihnen mit her&bres 


chenden Worten Urlaub. DObfchon die 
Soldaten diefe feut mit Spieffen und 


Prügeln abzuhalten fih bemühetenydans 
noch, waren ſie nicht mächtig gnug Diefe 
komme Leut abzutreiben: Die Geiftliche 
tröfteten auch alle und jede ſo gut als fie 
möchten / und: ermahnten fie mit allem 


Ernſt in dem angenommenen Chriſtlichen 


Glauben beſtaͤndig su: verbleiben.. 
Als ſie nun an das Waſſer kamen / 
wurden ſie alle / wie ſſe gebunden waren / 


in ein Schiffzuſammen geſetzt / und neben 


ihrem Schiff waren vile andere Schiff 
voller Soldaten / welche ſie begleiteten und 


verwachten. Alsdan nahmen die Patres 


von dem Gubernator / welcher ſie biß an 


das Waſſer begleitet hatte / Urlaub / und 


danckten ihm ſehr / daß er ſie gefangen / 


Vom P. Carolo Spinola / 


fie datdurch verhofften eine: 
nung im Himmel zu erlange 
bernator aber entichuldigte 
diß Amts halber hätte müfle 
dem ernitlichen königlichen‘ 
kommen, Demnad) fie über 
sefahrenrmwie auch über far 
lichen Weg zu —9 angen 
über einen groſſen Seegef 
wurden fie endlich des Kerc 
jenfeit ver See auf einem} 
fibtig. Die jenige auch / ſo 
cfer waren / wurden Derne 
nengewabr deßwegen bebi 
feitsan mit heller Stimm 
den lieben GOtt von Der 
Als fie in dem Kercker zufaı 
fielen fie einander umdens 
fämtlich für groffer Greuder 
einander mit freundlichen 
fomm fepn.. Es: waren fd 
P. Thomas ein Dominic 
Apollinaris eingrancifcan 
aponefern / welche Det 
lauber hatten angeno m 
welche [bon vile Monat 
Kercker gelegen waren’: € 
fiben. neu anfommende mi 
tröfieten: einander ſo gut: 
moͤchten. Diſe Zahl ver. & 
mehrte fi nachgehends 
wurden ihrer endlich mit‘ 
und dreyßig. Damit aber 
beffer etkenne / was diſe ed 
fi in diſem elenden Kern 
ben/ als wollen wir zuve 
und Beichaffenheit befcht 
len Eläclich vor Augendiel 
Der Kercker zu Omura 







und zum Kercker verurtheilt haͤtte; weil gelForb 
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ser Poſten gemacht: Deren ein jeder 
inger breit von Dem andern ſtunde. 

inge Difes Kerckers ware vier und 

9 Spannen die Breite fechjehen 
nen / und die Höhe war zwoͤlff 
en groß. Oben ware er mit Ziege 
Imgeverft: unten aber mir Dicken Brets 
mbelegt. Vornen hatte er ein enges 
gi / dardurd) faum ein Menfch 
echihhlieffen konte: und indifem Thürs 

a mare ein Benflerlein einer Schoͤſſel 
ei! dardurch die Speifen hinein geben 
eden. Neben der Thuͤr am Ecken was, 
erenter ein Secret / und unter Dem» 

m eine runde Gruben / daraus im̃er⸗ 
x Geſtanck herauffdämpfite. Ne⸗ 
lem kercker waren noch zwo Reihen 
aden oder Poſten / welche oben mit 
neingefaft und zuſamen gehefft 
m. Dife Doppelte Pallifaden benah⸗ 
Den ®efanaenen das Seficht/daß fie 
ft konten aufs Feld hinaus ſehen / noch 
von jemand von auſſen geſehen wer; 
un dife doppelte Reihen Der Palliſa⸗ 
Men die WächterTag und Nacht 

/ und wol acht haben / damit 
HD zu denGefangenen kom̃en / noch 
etwas hinein geben möchte. Neben 
Doppelten Palliſaden mare noch ein 
ad Beet anderer Pallifas 
Dicken’ Baͤumen /innerhalb deren 
re Haͤuſer vor die Soldaten/und 
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Füchenrin deren einer für die Solda⸗ 
in der andern aber für die Gefange⸗ 
efocht wurde. Alle dife Pallifaden 


— — 
tier |; Gewalt die Gefangenen 
te erledigen. Difer Kercker lage auf 
} bühel hart an dem Meer/der wind/ 
a und Luft möchten an allen vier 
frey hinein ſchlagen. Diß ware Die 
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elendige®eftalt diſes elendigen Kerckers: 
Daraus man etliher Maffen abnehmen 
kan / was die Märtyrer Ehrifti darin ges 
litten haben. 

AlsP.Earolugs mit feinen ſechs Gefels 
len hinein geführt wurde / forache er die 
Wort des Pfalmilten: Ich bab mich 
erfreut in dem/ daß mit ift geſagt wors 
den, wi: werden in das hauß des HErn 
geben, Darnach ſprach er zu den Solda⸗ 
ten: "Ich erfreue mich fehr/daß ich ınn 
Chriſti willen in einen fo engen Rercher 
mag verfperret werden /weil ich boffe 
defto gröffern Platz einmal im Himmel 
Darfür zu empfangen, Es bedauert 
mich aber eurer gar ſehr / weil ihr von 
GOTT verhaft einmal in den ewigen 
böllifchen Kercker gewworffen / und 
ewiglich darin werdet gepeiniger wer⸗ 
den. Alsdan Enyete er nider / koͤſte die 
Thuͤr⸗ſchwell und fprach : Diß ift meine 
Ruhe / fo lang ich) lebe : bie will ich) 
wobnen/dan ich babe fie auserwaͤhlt. 
Im Anfang wurden alle Gefangenen mit 
einem ſehr beſchwaͤrlichen Durchbruch 
geplagt / daß man vermeynte etliche mu⸗ 
ſten daran ſterben. Sonderlich weil ſie 
darneben fo vil Elends muſten leiden / 
daß ſie es natuͤrlicher Weiß nicht konten 
ausſtehen. 

Dan erſtlich ware diſer Kercker ſo eng / 
dag ſich kaum einer niderlegen / noch auch 
einen einigen Schritt breit ſpatzieren kon⸗ 
te. Dan ein jeder hatte kaum drey Span⸗ 
nen Platz ein / darum muſte ein jeder gang 
gekruͤmt / und zwar einer auf dem andern 
ligen. Sie bekamen ſo geringe ſchlechte 
Speiſen / daß ſie das Leben kaum darmit 
erhalten / und ſchwaͤrlich ſich des Hungers 
erwehren konten; dan ſie befamen tägs 
lich nicht mehr als eine Schuͤſſel Bruͤhe 
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von ungefchmackten Kräutern gekocht / 
znoSchüffeln falten Reiß in Waſſer ger 
fotten/ und Drittens ein wenig roher oder 
gefalgenerWurslen: oder an flatt deren 
ein par Häring in Waſſer geforten und 
ungeſchmeltzt. Diß ware Das gantze täglis 
ehe Zractament für zwey und dreyſig Pers 
fonen/bey welchem fie ſolche Noch litten / 
Daß fie [hier für Hunger getorben wären. 
Als deſſen aber der Öubernator zu Nan⸗ 
gaſack verſtaͤndiget worden / lieſſe er Durch 
einen feiner Diener dem Kercker⸗Meiſter 
anfagen/daß er Die Gefangenen hinfüro 
befer tractiren / und einem jeden für einen 
halben Oulden wehrt täglich Speifen ger 
benfolte. Difer Heyd aberider mehr auf 
feinen eigenen Nutzen als auf Der Gefan⸗ 
genen Hevl bedacht ware / vertechnete 
war täglich für einenjeden einen halben 
Gulden: gabe ihnen aber zu den vorigen 
Speiſen nichts mehr, als ein wenig ftins 
edendenleifches oder faulen Fiſches: wel⸗ 
ches die arme Leut nicht eſſen konten / ſon⸗ 
der allzeit unberührt wieder hinaus gas 
ben. Deßwegen befliffen fich Die bekehrte 
Chriſten denen Gefangenen gute Speiſen 
hin zu ſchicken: konten aber nichts hinein 
bringen / als allein wan jeweilen einige 
Soldaten/fo heimliche Chriſten waren / 
Die Wacht hatten. Es konte dannoch 
auch durch diſe ohne Gefahr nicht geſche⸗ 
hen / weilen fo vile Aufieher und Feind Der 
Chtiſten um den Kercker waten. 
Drittens weil diſer Kercker auf einem 
hohen Buͤhel gelegen ware / als hatte der 
Wind groͤſſern Gewalt denſelbigen zu 
durchſtreichen / und den Regen aller Orten 
hinein zu jagen. Dan weil Die Pfäl rund 
um men Finger breit von einander ſtun⸗ 
ben fo mare im Sommer nichts, Daß Die 
Sonnen-firalen/und, im Winter nichts / 


Vom P. Carolo Spinola / 


das die Kaͤlt abhalten möchte. Deßwe⸗ 
gen muſten Die armeLeut im Sommer Die 
groͤſte Hitz / und im Winter die groͤſte Kaͤlt 
leiden: zurZeit des Ungewitters ſo wohl 
von dem Regen gantz benetzt / als von dem 
Schnee gang bedeckt werden. Weilen 
fie auch gang ſchlecht bekleidt / und des 
Nachts gar nichts ſich zu bedecken hat⸗ 
ten / dahero muſten ſie durch den gantzen 
Winter immerdar Kaͤlt leiden / und beka⸗ 
men weder Tag noch Nachts jemal einen 
warmen Fuß noch Hand. 

Vierdtens muften fie auch groſſen Ge⸗ 
ſtanck leiden / welcher diſe Ritter Chriſti 
ſehr abmattete / ja ſchier gar verſchmachte⸗ 
te. Diſer Geſtanck Fame erſtlich her aus 
vile der Menſchen welche in diſem Kercker 
gleichfam gepreſt beyſam̃en ſtunden: wie 
auch aus dem im̃erwaͤhrtenden Schweiß / 
fo bey Sommers Zeiten ſchier Tag und 
Nacht aus ihrenLeibern floffe: Diferaber 
ware deſto uͤbler riechend/ weil dife arme 
Sefangene niimereine frifche Leinwad an 
ihren Leib befamen / noch ihre Kleider jes 
mal verändern oder abmechfelen fonten: 
Dahero mußten ihnen ihre Kleider gleich, 
fam amfeib verfaulenund nothwendiger 
Weißh voller Ungesiefers und Geſtancks 
werden. Ja fie waren mit diſem Ungezie⸗ 
fer fo gar erfüllt: daß fie vom Haupt bif 
zu denFuͤſſen Darmit bedeckt waren: wel⸗ 
ches fieTag und Nacht fo gar erbärmlich 
plagte/ Daß fie nimmer ruhen noch ſchlaf⸗ 
fen konten: und ihnen fo tieffe Löcher in 
die Haut und leiſch biffen/daß fie immer 
bar voller —— waren. Am mei⸗ 
ſten aber kame dieſer Geſtanck aus der 
Cloacke welche unter Dem Secret ware 
und aleit einen ſtinckenden Dampff von 
fi hinauff tr:be. Welcher Geſlanck / wan 
die Lufft voller Nebel ware / ſo — 

me 
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mehrt wurde / wie auch bey hitzigem Wet⸗ 
ter fo gar durchtringend ware / daß diſe 
arme Männer für Groͤſſe des Geſtancks 
ſchier verſo machteten. 

Zu allen diſen Armſeligkeiten kame noch 
hinzu / daß diſe liebe Leut niemal ein fri⸗ 
ſches Waſſer bekamen ſich zu waͤſchen / 


noch ein Meſſer oder Scheer ihre Naͤgel 


abzuſchneiden / noch ein Tuch oder £ein« 
wadihren Schweiß abzuttuͤcknen / noch 
ein Kuͤſſen oder Stroh des Nachts darauf 
zu ligen / noch ein Stul oder Block darauf 
zu ſitzen / noch einige Erquickung ihren 
matten / krancken und ausgemergeltenfeib 
ein wenig zu laben: ſonder waren von al⸗ 
len Menſchen verlaſſen / aller Erquickung 
gantz beraubt / mit allem Elend uͤberange⸗ 
fuͤlt / und in Das Meer der Troͤbſeligkeiten 
biß oͤber Das Haupt verſenckt. Dahero 
ware es ein groſſes Wunder wie ſie ſo 
lang leben / und diß fo groſſe Elend vier 
gantzer Jahr lang ausitehen fonten. Wie⸗ 
mol einer von ihnen / nemlich P. Ambro; 
fing ein Jeſuiter / feines Alters neun und 
fechzig Jahr /znatdem er ein Jahr in Dis 
fen Kercker geweſen / für Groͤſſe des 
Elends armfeliggeftorben fl. 

Bey allen diſem fpürte man gleichwol 
von feinem Gefangenen eine Ungedult / 
fonder fie litten alle Bitterkeiten diſes Ker⸗ 
ckers mit hoͤchſter Gedult und Froͤlichkeit: 
ja danckten auch GOtt von Hertzen / daß 
er fid würdig gemacht hatte umb feines 
Namens millen zu leiden. Obwol ſie täg: 
ich an Kräfften mehr abnahmen / und 
:ndlich fo gar verfchmachteten/ daß man 
ie Baum recht mehr kennen konte; Dans 
aoch wuchſe ihre Gedult je länger je mehr/ 
ınd verlangten je länger je hefftiger nad) 
er Marter:Eron. Dahero mare ihnen 
jicht gnug die Beſchwaͤrnuſſen Des Kers 
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ckers zu leiden / ſonder thäten ſich ſelbſten 
noch groͤſſere Pein und Marter an. An 
vilen Taͤgen aſſen fie ſchier gar nichts / 
und gaben alle Speiſen / auſſer dem Brod / 
unberührt wieder hinaus. Der mehrere 
Theil von ihnen truge ein Eilicium auf 
bloffem Leib / und fiegeißleten ſich ſchier 
täglich biß auf das Blut. Des Morgens 
betrachteten ſie ſaͤmtlich eine Stund lang / 
darnach laſe ein jeder Prieſter unter ihnen 
die H. Meß. Sie beiteten taͤglich neben 
ihren Tagzeiten / de Mutter GOttes Of⸗ 
ficium / den Roſenkrantz / die Buß-Dfals 
men und andere Gebett. Alſo brachten fie 
feier den gangenTag mit betten zu. Des 
Abends vor dem Schlaff machten fie ihe 
Eramen/und darauff eine ſcharſſe Difeis 
plin für ihre tägliche begangene Fehler. 

Unter allenTröftungen fo der liebreiche 
GOtt feinen treuen Dienern in diſem ih⸗ 
rem langroirigen Elend verliehe / war diſe 
die allergroͤſte / daß er ihnen niemal lieſſe 
abgehen / was zum H. Meß⸗Opffer vons 
noͤthen ware. Dahero wan jeweilen ein 
Catholiſcher Soldat die Wacht hatte, fo 
gaben ihnen die fromme Ehriften fo vile 
—— und Oel hinein / 
als fie für eine lange Zeit vonnoͤthen hat« 
ten. Dahero laſen fie täglich vile H. Meſ⸗ 
ſen / daß es keiner von denen Heydniſchen 
Soldaten gewahr wurde. Sie hatten 
Tag und Nacht eine brennende Ampel 
unter einem Haſen verborgen / von wel⸗ 
cher ſie zur Zeit der Meß ihre Kertzen an⸗ 
zuͤndeten. Weil fie aber keinen Tiſch noch 
Altar hatten / ſo muſten ſie / wiewohl zu 
glauben / kniend auf der Erden die Heil. 
Me leſen / damit fie auch von den Waͤch⸗ 
tern deſto weniger woͤchten geſehen / und 


in ihrer Andacht verſtoͤhrt werden. Sie 


hatten auch Das H. Oel bey ſich / damit fie 
Naunnu 3 im 
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im Nothfall / wan villeicht einer folte 
kranck werden / ſich deſſen gebrauchen koͤn⸗ 
ten. Wie dan vile von ihnen wegen der 
harten Gefaͤngnuß offtmal biß auf den 
Tod erkranckt / und mit dem H-fgerament 
der legten Oelung ſeynd verfehen worden, 
$. 3. Wie dife Ritter Chriſti lebendig 
ſeynd verbrennt worden. | 
KANN allem Anfehen ſchiene e8 als 


wans desKönigs Meynung waͤre / 


daß die Gefangene ewig im Kercker ver⸗ 
bleiben / und Darin verfaulen und verder⸗ 
ben folten. GOTT aber welcher feine 
freue Diener zu einem herzlibern Gieg 
‚ verordnet hatte/ ſchickte durch ein wun⸗ 
derlichesMittel/dag fie endlich durch das 
eur folten in Die ewige Glory eingehen. 
Welches ſich alfo hat zugetragen. 

Die Engell und Holändifche Sees 
Räuber fielen ein Spaniſches Schiff an, 
in welchem zween Geiſtliche aus Spanien 
in weltlichen Kleidern waren: ‚Deren einer 
wareein Dominicaner / Namens P. Lud⸗ 
wig Flores: der ander ein Auguſtiner / 
Namens P.Petrus pon Sungnica, Die 
Keser aus Haßdes Catholiſchen Glau⸗ 
bens argmohnten gleich, diſe zwen müs; 
ſten Earholifche Priefter ſeyn / und molten 
die Japoneſer er Catholiſchen Glau⸗ 
ben dekehren. Deßwegen nahmen fie Dis 
fe beyde / ſamt dem Schiffmann, fo Jog⸗ 
chim hieſſe / gefangen, und führten fie für 
den Subernator gu Nangaſack. Der 
Schiffman beflagte fich / Daß die Engels 
länder wider ben aufgetichten Frieden 
fein Schiff angefallen, und ihn faınf den 
beuden Kauffherrn gefangen hätten, Die 
Engelländer aber fagten hingegen / fie 
hätten diß Darum geihan / meiler wider 

„bag ernfliche Königliche Gebott Catho⸗ 
liſche Prieſter in Das Land geführt hätte: 


Dom PD. Carolo Spinola, 


Sagten auch diſe zwen ſeyen keine tauff⸗ 
Herren / ſonder Prieſter: und waͤren nicht 
allein kommen die Leut von ihrem alten 
Glauben abzufuͤhren / ſonder auch das 
Land zu heſichtigen und zu verrathen. 
Diſe beyde Patres wolten ſich zwar gern 
offenbart haben / damit ſie bey diſer ſo gu⸗ 


ten Gelegenheit Die erwuͤnſchte Marier⸗ 


Cron möchten erlangen : fie doͤrfftens 
aber nicht thun / weil fie den Schiffmann 
um fein Leib und Leben gebracht hätten. 
Dan es beybLebens⸗ſtraff verbotien ware/ 
feine Geiſtliche in Das Land zu bringen, 
Weil dan niemand recht wiffen konte / 
was e8 für eine Befchaffenheit mit diſen 
beyven hatte / als hielte man für rathſam 
etliche Geiſtlichen aus dem Omurani⸗ 
ſchen Kercker herbey zu bringen / damit 
diſe ſagen ſolten / ob jene zwen Geiſtliche 
ſeren oder nicht. 

Da wurden aus Befehl des Guberna⸗ 
tors Drey Driefter aus dem Kercker abge⸗ 
holt / welche ſchier bey neuntzig Meilen / 
theils zu Waſſer / theils zu kand halb na⸗ 
ckend / ind mit Stricken gebunden geführt 
wurden. Sie ſahen auch ſo gar erdaͤrm ⸗ 
lich / permagert / verblichen und verhun⸗ 

ert aus / daß man hätte mögen mepnen/ 
ie fämen aus dem Grab herfoͤr. Die 
Ehriften thäten ihnen alle Ehr anskälten 
ihre Kleider und Baͤnd / und begehrten ih⸗ 
ren H.Segen: ja auch Die Heyden wur⸗ 
ben zum herglichen Mitleiden gegem ih⸗ 
nen bewegt. Sobald fie vor den Guher⸗ 
nater kamen / wurden fie befragt / ob fie 
Die zwen gegenwärtige Männer kennten: 
fie aber Sprachen / fie hätten felbige nim⸗ 
mer geſehen / vil weniger gefennt. Der 
&ubernator ſprach: Darff dan auch 
ein Geiftlicher oder Priefter laugnen / 
daß er ein folcher feye? Die — 
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ber ſagten: Sreylich thun fie es; und 
diß geſchicht täglich in Engelland / alls 
wo fie ſich verlaugnen / damit ſte nicht 
hingericht werden. 7 
Beil man dan nichts gewiffes erfahr 
ten konte / als wurde befohlen/ daß man 
fie wieder inden Kercker führen folte. Ob» 
mohl Der Bubernator auf Anhalten der 
Ehriiten erlaubt hatte / man folte diſe drey 
arme Menſchen etwas beſſer bekleiden / 
und einige nothwendige Sachen in den 
Kercker mitgeben / wolte es doch einer von 
den Bedienten / welcher ein abgefallener 
Chriſt ware / nicht geitatten. Alſo wur⸗ 
den diſe drey wieder zurück gefuͤhtt und 
erzehlten ihren Geſellen / was fich mit ihs 
per zugetragen hatte. 
Im̃ttels befliſſe ſich der Schiffmann / 
daß er wieder möchte auf ſceyen Fuß ges 
ſteüüt werden: die Eingelländer aber vers 
hinderten diß aufallen Weg: und würde 
ten ſo vil aus / daß er in den Kercker ger 
worffen ward. Weil dan die beyde Reli⸗ 
gioſen ſahen / daß keine Hoffnung der Er⸗ 
dſung des Schiffmanns uͤbrig ware / da’ 
befennten fie freywillig daß fie Religio⸗ 
nund Prieſter feyen: wären aber nicht‘ 
om̃en das Land zu verrathen / fonder die 
irrende Seelen zum wahren Glauben zu! 
bekehren: ja auch wans vonnoͤthen waͤre / 
ihr keben und Blut umb Chriſti willen 
dar zugeben. Hieruͤber ward der Guber⸗ 
nator ſo gar verbittert / daß er ſich —— 
nicht fafen konte. Damit ihn der König: 
nicht m Verdacht nehmerals flünde er ſei⸗ 


nem Amt nicht treulich fuͤr gedachte er: 


perfönlich zum König zu reiſen und ihm 
Den gangen Verlauf ausführlich zu er⸗ 
zehlen. Lieffe Derowegen den Schiffmann 
famt den Geiſtlichen einfchlieffen / und 


ſtarck verwachen: die Schiff⸗Leut aber in: 
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dem Schiff verwachen daß fie nicht ent» 
fliehen. folten.- 

Demnach er vor den Kayfer kame / ers 
flärte er ihm nach Der £änge/ / was maſſen 
wieder friſcheGeiſtlichen über Meer kom⸗ 
men / und wie fie wären verrathen und 
gefangen: worden.. Hierüber ward der 
Kaoſer alfd vergiftet / daß er fürgorn 
lauf ausruffend fprache:: Solte es dan 
wol möglichfeyn/ daß es ſo verweges 
ne Leut auf Erden geben folle/ welche 
unangeſehen / daß ihnen fo hoch ver; 
botten worden inunfer Reich zu kom: 
men / dannoch ſich boshaffter Weiß 
hinein ſtehlen. Was wird dan mehr 
übrig ſeyn / als daß fie unſer Reich) eins 
mal hinweg nehmen: Darnach fprady 
er sum ubernator : Du biſt alles diß 
Unheils ſchuld: dan fo ich dein Gu⸗ 
bernament einem andern uͤbertragen 
haͤtte / fo wäre jetzund in gantz Japo⸗ 
nien kein Catholiſcher Prieſter mehr. 
Weil du aber nachlaͤßiglich aufſiheſt / 
ſo Eommer taͤglich neue Chriſten in’ 
mein Land.. Gebe derowegen als; 
bald wieder zurüc® / und laſſe diefe 
zwen Priefter famt dem Schiffmann: 
lebendig; verbrennen... Ingleichem 
thue auch allen: und jeden Prieftern / 
fo du in meinem: Land finden wirſt: 
die jenige aber / ſo die Priefter. hieher 

efuͤhrt / oder fie: beherberger haben / 
Pi ou mie: Weib und Rindern bin: 

ichtem Du aber wende allen Sleiß / 
damit du die ſenige Priefter / fo noch" 
im Land verborgen ſeynd / ertappgft :' 
und fiehe zu / daß du Feine mebr hin⸗ 
ein fuͤhren laſſeſt. Solt aber etwas‘ 
durch deine Schuld geſchehen / ſo ſolſt 
du mirs mit deinem Leben bezahlen. 

Mit diſem ſtrengen Veſehl · ward der: 

Guber⸗⸗ 
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Gubernator son Hof nacher Nangaf :c 
zurück gefendet / und wiewol er von Na⸗ 
turen gar mild und gätig ware, dannoch 
‚aus Korcht der Straff gedachte er alles 
auf das fcharffeft zu ereguiren. So bald 
er zurück fommen. lieffe er die zwen Geiſt⸗ 
liche mis ihrem Schiffmann vor ſich brin; 
en / und fprach.über fie den Sententz Des 
ods und des Feurs. Er lieſſe auch alle 
Schiffleut citiren und alle Weiber und 
Kinder, deren Vätter wegen des Glau⸗ 
bens umkommen waren/berbey bringen; 
wie auch Die jenige / ſo Die Geiſtliche bes 
herbergt hatten’ in Banden ſchlagen / als 
fe Güter confifeiren/ und ihnen das Ur« 
theil de Todes anſagen. Aller diefer 
©efangenen und Verurtheilten waren 
bey hundert und zwantzig / welche inner, 
halb wenig Tagen um Chriſti willen hin⸗ 
gerichtet wurden. Gleich darauf nems 
lich den ı9. Augufli 162 2. lieſſe er Die 
zwen Geiſtliche mit ihrem Schiffmann 
lebendig verbrennen : die Schiff⸗Leut 
aber / deren zwoͤlff waren, enthaupten, 
Welche alle mit groffer Sreud und ſtand⸗ 
hafftigfeit den Tod gelitten / und den 
Chriſtlichen Glauben mit ihrem Blut ges 
ziert haben. Als die 32. Gefangene in 
dem Kercker zu Omura diefes berichtet 
wurden / erfreuten fie fich alle von Hergen/ 
und bereiteten ſich nach Möglichkeit zu 
der inftehbenden Marter. 

Gleich darauff fehribe der Guberna⸗ 
tor an den Kercker »Meilter zu Omura / 
daß er alle fo in feinem Gebiet waren 
gefangen worden / aus dem Kercker neh⸗ 
men / und den zehenden September na; 
cher Nangaſack bringen folte : Hierauf 
kamen die Soldaten in den Kercker / nah⸗ 
men vier und zwantzig @eiftlichen hers 
aus / und lieſſen zwen Prieſter / und fechs 


Vom P. Carolo Spinola / 


—— darin: welche dannoch wen 
aͤg nach den andern zu Omura lebens 
dig ſeynd verbrennt worden. Die vier 
und zwantzig murden mit ſiarcken Etti⸗ 
cken an ihren Händen gebunden / und 
aus dem Kercker mit Trauren der ander/ 
fo im Kercker bleiben muͤſten / heraus ges 
führt. Im heraus gehen fprache Pater 
Carolus : Wiewohl unfer vier und 
zwangig zum Marter⸗Kampff eilen / 
ſo werden wir doch nicht alle die Mar⸗ 
ter⸗Cron erlangen. Und auf dem Weg 
ſprach er vilmal: Ich foͤrchte ſehr / daß 
etliche durch ihre ſchaͤndliche Flucht 
die Freud des heutigen Feſtes verſtoͤh⸗ 
ren werden, Weiches auch geſchehen 
iſt / wie wir hernacher werden verneh⸗ 
men. 


Als fie bald bey Nangaſack waren / 
wurden fie alle auf Pferd gefegt/ damit 
nur fein Ehrift mit ihnen reden koͤnte. 
eben einem jeden ‘Pferd giengen viele 
ſoldaten / welche die Gefangene verwahr⸗ 
ten/ und die Ehriften mit Stangen und 
Prügeln abhielten. Aufder einen Sei⸗ 
ten aber bey jedem Gefangenen gienge 
ein Hencker / welcher den & trick, fo um 
eines jeden Sefangenen Half gebunden 
war / ın der Hand hielte / damit fie deitd 
fhimpfflicher geführt würden. Unter 
wegen famen vile Chriften zu ihnen ge 
loffen / welche ein hergliches Mitleiden 
mit ihnen hatten’ und ihren H. Segen 
demüthig begehrten. Durch Difes Mägs 
liche XBeinen undSeuffjen derC hriften/ 
murden die liebe Maͤnner fo gar zum Mit⸗ 
leiden bewegt’ daß fie fi) Des XBeinend 
nicht konten enthalten: und zum legten 
Troft den armen Ebriften alfo zuſpra⸗ 
den : Ihr liebe Rinder, die m in 
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Chriſto gebohren haben / nicht geden⸗ 
det; daß wir euch verlaffen: fondern 
verfichert euch / daß wir im Himmel / 
wobin wir bald durch die Gnad GOt⸗ 
tes hoffen zu gelangen / für euch zu 
betten/ und euch Huͤlff leiften werden. 
Bleibt nur biß in den Tod beftändig 
indem fenigen Glauben / den voir euch 
elehre haben: und hoffer auf die goͤtt⸗ 
iche Guͤtigkeit / daß fie in ſo groſſer 
Noth ihre eigene Sach nicht werde 
verlaffen. Hiemit nahmen fie von allen 
Urlaub: und was fie mit Torten nicht 
dermoͤchten / Das thäten fie mit Gebaͤr⸗ 
den und Wincken. 
Mienäher ſie zu dem Ort des Gerichts 
kamen / deſio groͤſſer wurde auch der Zu⸗ 
jauff des Voicks: ſo gar daß ohne die 
Heyden / welche unzählbar waren / bey 
drepfig taufend Ehriften gegemmärtig 
eroefen fegnd. Sobald fie an den Richt» 
Dias kamen / allmo eines jeden Gteohr 
Härten aufgericht ware, Da wurde ein je⸗ 
der in eine abfonderliche Hütten geführt/ 
undan den Poſten / fo mitten darin ſtun⸗ 
de rangebunden.. Weilen aber dreyßig 
andere Chriſten / ſo enthauptet werden 
ſolten / noch nicht anfommen waren/ als 
muſien ſie noch eine gantze Stund auf de⸗ 
ren Ankupfft in ihren Hütten warten. 
Darnach kamen felbige auch an unter 
welchen etliche mit ihren Weibern und 
Kindern waren fo die frembe Geiſtliche 
beberberger hatten : andere aber waren 
Feiber und Kinder, deren Vaͤtter vor 
einigen Fahren um Chrifli willen leben» 
Digrmaren verbrennt worden. Dife beys 
de Krieger Heer GOtitzs / ſo bald fie eins 
ander fahen/grüften einander gar freunds 
jich / undrufiten einander mit frölicher 
Stimm zu. Darauf wurden fie in den 
- Hiftorp®uds VI, Theil. 


Creyß geführt, und mit vilen Soldaten 
rund um flarck verwacht / damit niemand 
einen Einbruch thun koͤnte. Der fürs 


nehmfte Bedientedes&ubernatorg ſetzte 


ſich mitten in den Creiß auf einen hohen 
herzlichen Thron, und neben ihm ſaſſen 
pile fürnehme Adelihe Heydniſche Hers 
ten. Alsdan befahle er Daß man die jenis 
ge/fo verbrennt folten werden, nach der 
Drdnung flellen folte/ wie er fie auf feis 
nem Zettel hatte ftehen : Darum wurden 
alle wieder aufgelöft / und von den Hen⸗ 
ckern in ihre verordnete Hütten geführt. 
So bald ein jeder in feine Hütten kame / 
fiele er auf ſeine Knye / kuͤſte ſeinen Poſten / 
truckte ihn zu mehrmahlen an ſeine Bruſt / 
und danckte dem gütigen GOtt / Daß er 
ihn würdig gemacht hatte um feines Na⸗ 
mens willen einen fo bittern Tod zu leis 
den : Darnach wurde ein jeder an feinen 
Poften gar lind angebunden, daß er ſich 
leichtlich konte loß reifen. Welches die 
Heydendarumthäten,damit fie aus dem 
eur heraus lauffen/ und den Glauben 
verlaugnen folten. 

Demnad) alle fanfft angebunden wa⸗ 
ren / und Die jenige/ fo enthaupt werden 
folten / gegen über ſtunden / fiengen fie 
fämtlich an mic heller Stimm zu fingen 
den Dfalmen: Lobet den HErin alle 
Heyden: und zwar mit folcher Anmu⸗ 
thigkeit daß die Zufeher für Mitleiden 
möüften weinen. Dieweildan P. Carolus 
der nächlie bey dem Heydniſchen Richter 
ſtunde / darumb redete er ihn mit heller 
Stimm in aponifcher Sprach alfo an: 
Jetzund möcht ihr leichtlich erachten / 
ob die Geiſtlichen in diß Land kom⸗ 
men daſſelbige einzunehmen / oder vil⸗ 
mebr zu bekehren / und die Seelen zum 


Himmel zu bringen: weil ihr ſehet / 
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daß wir mie Freuden flerben/und den 
bittern Tod nicht förchten. Wir ſchlieſ⸗ 
fen zwar durch GOttes Barmhertzig⸗ 
Reit unfer Leben glückfeliglich / und 
nach kurtzer Marter hoffen wir die 
ewige Seligkeit zu erlangen: ihr aber 
feyd wol unglückfelig und verblendt / 
weil ihr ein folches Leben fuͤhret / dar; 
durch ihr zur ewigen ——— 
gerathen werdet. Doch diß ſage i 
euch für gewiß / wiewol ihr vermeynt / 
ihr wolt alleChriftliche Prieſter aus eu⸗ 
rem Land ausreuten / fo werden doch 
an unfer Statt hundert andere wieder 
berein kommen. Yun möcht ibr uns 
dan in GOttes Namen verbrennen : 
ihr werder aber feben/ was für groſſe 


Standbafftigkeir Chriftus feinen Die 2, 


nern werde mittbeilen, 

Darnach wendete er feine Red zu den 
umſtehenden Eatholifchen/ und ermabs 
nete fie mit folchen eiffrigen Worten zur 
Beſtaͤndigkeit im Catholiſchen Glauben, 
und zuFuͤhrung eines gottfeligen Lebens / 
daß feine Wort die Herzen durchtrun⸗ 

n und hänffige Zähren aus den Augen 
Ka triben. Unterdeſſen hieffen die 
Hencker die jenige / fo enthaupt folten 
werden, nider knien / und ihre Hälß ents 
blöfen. Unter difen ware eine fromme 
Matron Namens Iſabella / deren Mañ 
vor ein paar Jahren um Chriſti willen 
mare lebendig verbrennt worden. Dife 
wendete ihre Augen zudem Pater Caro» 
lo / und redete ihn noch zum legten mit 
liebreichen Worten an: P. Carolus aber / 
welcher ihr Soͤhnlein vor vier Jahren ge⸗ 
taufft / und weil er an St. Ignatii Tag 
geboͤhren worden / nr genennt 
hatte / fprach zu ihr: Meine Tochter, 

wo ift mein Plginer 


Ignatius? Dan er ja wurde auch 


Dom P. Carolo Spinolay 


förchtete / es möchte jemand das Kind 
verborgen haben/ damit es nicht foltege 
richt werden. Die Mutter aberimeldye 
por dem Kind ſtunde / nahme es auf ihte 
Armen/fpredend: Siber Ser Par 
bie ift er : den ich) darum mir mit ne 
fuͤhrt hab / damit ich ibn durch den 
Tod dem jenitgen wiedergebe / der mir 
ihn lebendig gegeben bat: Damadı 
fprach fie zum Kind: Gebe bin mein 
Söhnlein/fage dem Pater gute Nach 
und begehre feinen 5. : dann 
er iftdeim Vatter / weil er dich geraufft 
und-Chrifto wieder gebobren hat, X 
gienge das liebe Kind hin vor die 
ten des Patris / fiele vor ihm nider/t 
begehrte feinen H. Segen / fpredi 
er: Datter / gebt mir eurem 
lein euren H. Segen. Der Pater 
be ihm feinen Priefterlihen Segen 
I: Yo —— liebes 
ein:_feye fein ftandhafftig u 
e * hend nein ? an di 
ige ng ir / und 
den dich a in den “it 
tragen. Sierdurch wurden alle Ü 
henden zum herglichen Mitleiden 
häuffigenZähren : umd nk 
mand / der nicht weinte/ als Die@ 
hafftige —— allein. Der lie 
Mutter belleidt und gebutzt worde 
gienge fo heroiſch in dem Erei 
her / Daß fich alle über Dif x 
Knäblein vermunderten. 
der zu feiner Muster P me / 
Hencker ſchon angefangen ei 
haupten: und es fielen DE 
upter vor Die Fuß de 
» er aber 
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geſicht / als feine enthaupte Mutter vor 
feinem Angeficht niderfiele: fonder fniete 
alsbald nider / legte feine Haͤndlein zus 
ſammen / und empfienge den toͤdtlichen 
u von dem unbarmbergigen Hen⸗ 


er. 

Demnad) nun Denen dreyßig Martyr 
sern die Häupter abgefchlagen waren’ 
ſteckten Die Hencker Diefelbige auf dreyſ⸗ 
ſig Pfaͤl vor die Augen derer / ſo allbereit 
ſolten verbrennt werden: und fiengen an 
die Hätten anzuflecken. Pater Earolus 
aber fprad zu ihmen : Licht verwun⸗ 
dert euch/ wan ihr von einigen unter 
uns eindeichen derSchwachbeit feben 
werdet: Dan wir nicht von ra) ſon⸗ 


der ee * — 
acht ſeynd. ver anno 
—— m— werde uns Gnad verlei⸗ 


hen den Tod ſtandhafftiglich zu leiden / 
und dardurch den Glauben / ſo wir ge⸗ 
prediget haben / zu bekraͤfftigen. Es wa⸗ 
re ein jede Huͤtte fuͤnff und zwantzig ſpan⸗ 
nen weit / und die Hencker zuͤndeten dieſel⸗ 
bige nicht ſtarck / ſonder langſam an;damit 
Die arme Leut nicht bald ſolten verbreñen 
fonder langſam gebraten werden / und 
lang in der Dein müjten leben ; ja end» 
lich gar versagen und heraus laufen. 
Die heilige Marthrer ftunden ſtandhaff⸗ 
tig in Mitten der Flammen / erhebten ih⸗ 
re Augen gegen Himmel / und baten 
GOTT von Grund ihrer Hergen umb 
Stand hafftigkeit. Diß grauſame Tor⸗ 
ment waͤhreie drey gantzer Stunden 
lang; in welcher Zeit etliche baͤlder / etli⸗ 
che langfamer ſturben. 

Unterdefien aber gefchahe ein fo groſſes 
Ungluͤck / welches billich alle ſromme Her⸗ 
gen erſchrecken thaͤte. Unter diſen drey 
und zwangig Rittern Chriſti waren drey / 
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welche die ſchwaͤre Marter des Feuers 
nicht Ponten überflehen : deßwegen fie 
mitgröftem Trauren der andern aus ihr 
ren Hütten heraus lieffen. Die jenige / 
fo neben ihnen flunden / rufften ihnen 
ernftlich zu und vermöchten fo vil / daß 
einer von ihnen wieder zurück lieffe/und 
fich freywilliglich in Die Flammen flürge 
te. Die anderezwen Unglückfelige aber 
lieffen zu den Richtern "fielen vor ihnen 
nider/ und baten heulend um das Leben. 
Verſprachen auch der Ehrifien GOTT 
zu verläugnen/ und ihre Götter anzubets 
ten. Die Richter waren Durch die Stand⸗ 
bafftigkeit der andern alfo aufferbauet/ 
daß fieuber die Meineydigkeitdifer zwen 
befftig erzürnt wurden / und den Hen⸗ 
ckern befahlen;diefelbige wieder ing Feur / 
zu tragen. Raum waren fie in den Flam⸗ 
men/ da lieffen fie wieder heraus und 
baten Die Richter noch ernftlicher um ihr 
Leben. Die Richter aber ſprachen: 
Wan ihr an eurem GOtt feyd meins 
eydig worden / woie wolt ihr dan uns 
fern Göttern treu verbleiben. Dar⸗ 
auff wurden fie wieder in Das euer ges 
worffen : lieffen abet zum pritten mahl 
mieder heraus: fielen vor dem Richter 
aufihr Angeficht/ und fprachen: Wir 
bitten euch Durch euern Gott Amida / ihe 
wolt ung das Leben ſchencken. Die Rich⸗ 
ter aber lieffen ihnen Haͤnd und Fuͤſſe 
binden, und wieder in ihre Hütten werfs 
fen. Alda lagen die Gottes⸗vergeſſene / 
und rufften in Tormenten nicht Chris 
ſtum / fondern Amida den Abgott Dee 
Japonier an : und fuhren alfo in kur⸗ 
em aus diſem Feur zu Den ewigen Höls 
ifhen Flammen. Keine andere Urſach 
ihres Derderbens fan man wiſſen / als 


daß fie im Kercker halßſtarrig ſich erzeigt / 
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und nicht nach den andern richten wol 
len. Obwol fie von vilen zu mehrmah⸗ 
len inftändig gebetten worden / ſeynd fie 
doch alkgeit hoffärtig verbliben / und in 

Fi Halßſtarrigkeit in ihre Hütten ges 

brt worden. 

Difer Fall der beyden betrübte die an⸗ 
dere Martyrer gar fehr/ und jagte allen 
eine heilfaıne Borcht ein. Deßwegen ruffs 
ten fie inbrünftiger zu GOtt /und befah⸗ 
‚fen ihm ihren legten Streit von gangem 

Hertzen. Der erfie fo unter ihnen ftar; 
berware P. Carolus / weldyem ein Fun⸗ 
cken Feur vornen auf die Bruſt ſprunge / 
und ihm fein Kleid anzündete. Deßwe⸗ 
‚gen er bald in Flamm ſtunde / nach dritt, 

alb ftunden zu Boden fiele/ und endlidy 
feinen Geiſt feliglich aufgabe. Der lets 

te ware auch ein Jeſuiter Namens P. 
Sebaftianus Chimura / ein Japone⸗ 
fer : welcher mit zufammen gelegten 
Daͤnden / und erhabenen Augen drey 
gantzer Stunden lang in dem Feur leben; 
dig geftanden/und endlich gang verbreñt 
geftorben iſt. Alſo ſeynd zugleich ein 
und zwantzig Brand» Dpffer dem hoͤch⸗ 
fen GOtt geopfert / und von den Ens 
geln in den Himmel getragen worben. 
Unter Diefen waren neun — acht 
Dominicaner / und vier 
welche alle den 10. September / Anno 
1622. gelitten / und ihr keben feliglich 
vollendet haben. 

Ihre Reiber bliben drey Tag und drey 
Naͤchten allda ligen wiefie geftorben was 
sen/und wurden mit einer ſtarcken Wacht 
bewahrt/ Damit fein Chrift etwas dars 
sonnähme. Die Ehrilten Famen zwar 
immerdar dahin fie zu perehren / konten 
aber nichts von ihren H. keibern bekom⸗ 
men: als allein das HRaupt einer Frauen / 


ranciſcaner: 


Vom P. Carolo Spinola / 


Namens Maria / welche dem Guberna⸗ 
tor ware verwandt geweſen. Endlich als 
die Richter verſtunden / daß die Chriſten 
ſich verſchworen hatten / Die H. Leibet des 
Nachts hinweg zu nehmen / lieſſen ſie die⸗ 
** ſamt ihren Poſten / und alles was 

je gehabt hatten / in eine gat tieffe Gru⸗ 
ben werffen / und mit vilen Steinen und 
Grund hoch uͤberſchuͤtten. Die Erden 
auch / fo mit dem Blut der Enthaupten 
gefärbt ware / ſcharrten fie auf) füllten Die 
JAeſchen der Hütten in groffe Saͤck und 
fireueten alles mit einander in Das Meer. 

Der fuͤrnehmſte Richter Suquendas 
nus mit Namen / welcher an des Bubers 
nators flatt die Martyrer binrichten lafs 
fen/ bliebe nicht ungeftrafft : Dan zwen 
Monat darnach / als er immittels alle 
Priefter in dem Land aufdas allergnaueft 
an auffſuchen / an einem Sonntag als 
er bey einer herzlichen Gaſterey unter vi⸗ 
len Gaͤſten zu Tiſch ſaſſe und kaum ein 
par Mund voll geſſen hatte / ſihe da kame 
die Rach GOttes uͤber ihn / und ſtraffte 
ihn ſichtbarlich zum Schrecken aller an⸗ 
bern. Dan er fieleplöglich für Tod dar⸗ 
nider/ und flarbe mit verwendeten Aus 
pen und fhaumendem Mund erſchreck⸗ 

ih. Sobald er todt ware, ward fein 

Leib gang ſchwartz als wan er wäre vers 
brennt worden : und gabe einen folchen 
graufamen Geſtanck von ſich / daß nie 
mand bey ihm bleiben Fonte. 

Hiermit haft du geliebter Lefer den 
kurtzen Auszug von der Verfolgung und 
ſchwaͤren Marter des gotteligen Patris 
Spinola / famt feiner Sefellen: melde 
Du ohne Zmeiffel nicht obne Berwundes 
rung und Mitleiden gelefen haft. Es ift 
ju bedausen Daß diſe Ehriflliche Helen 
nicht eanonifire noch Dem a 7 
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Volck zu verehren vorgefielt ſeynd. Dan 
fie dieſer allgemeinen Ehr wol würdig: 
und mir ihrer glorwürdigen Fuͤrbitt wol 
beduͤrfftig wären. Es mag fie dannoch 
ein jeder heimlich und abfonderlic) anrufs 
fen: meil man ungezweiflelt glauben 
Fan / daß fie / als herzliche Martyrer in 
den Himmel eingangen fepen. 
Ey dan / ihr lobwuͤrdige Martyrer und 
Martyrinnen Chriſti / die ihr in det Japo⸗ 
neſiſchen Verfolgung als Martyrer von 
den H. Englen gen Himmel getragen/ und 
von Ehrifto mit der Marter- Eron ſeyd 
gecrönt worden: ich ehre euch mit andaͤch⸗ 
tigem Hertzen / und erfreue mich / daß euer 
langwieriges Elend nun einmal ein End 
nom̃en hat. Ach in wie vile Lebens⸗Ge⸗ 
ahren habt ihr euch in Bekehrung der 
den begeben / und wit was groſſem 
offer habt ihr die verlohrne Seelen ges 
fuche. Ach was für eine unmenſchliche Ge⸗ 
fängnus habt Ihr in dem Kercker zu Dmus 
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ra gehabt; und ach wie vilen Hunger und 
Kumer / Dis und Kaͤlt / Geſtanck und 
Matigkeit habt ihr darin ausgeflanden. 
Ach mas für einen ſchwaͤren Marter⸗ 
Kampf habt ihr geftritten/ und ach mit 
was fuͤr Schmertzen feyd ihr in Dem grims 
migenZeur gebraten worden. Ich ehre 
dife eureMarter und Tods⸗Kampff: und 
benedeye GOtt / daß er euch Gnad verlies 
hen felbigen ſtandhafftig zu uͤberſtehen. 
Ich opffere ihm alles euer ausgeſtande⸗ 
nesLeiden: und bitte euch / ihr wollet dafs 
ſelbe der heiligſten Dreyfaltigkeit zu mei⸗ 
nem Heyl en Mir auch zugleich 
Die göttliche Hülfferbitten; damit ich als 
fe meine Widerwaͤrtigkeiten ſtarckmuͤ⸗ 
thig übertrage/und Durch diß zeitliche Leis 
den die ewige Freud erlange/ Amen. 
Hanc Hiltor. defumpfiex vita P.Ca- 
roliSpinolz Soc. Jefu: per P.Ambro- 
fium Spinolam confcripta, Antverpiz 
1630. imprefla. | 
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Wunderſame und langwierige Verfolgung und Marter Patris Ifaac 
Jogues / aus der Sorietät JEſu. 


ae hoch das Leiden um Ebrifli 
IR roillen zu fchäßen ſeye / lehret ung 
i durch ein herslihes&rempelder 
gottfelige Pater 3* Jogues: weil er 
Die Peinen und Verfolgungen nicht ges 
flohen / fonder geſucht und Ihnen entges 
gen gangen if.  Diefer fromme Pater 
ware immerdar bedacht / wie er möchte 
Gelegenheit haben den wilden Heyden 
zu predigen/ und Chriſto Seelen zu ges 
mwinnen. Weßwegen er endlich / mit Er⸗ 
laubnus ſeiner Obern / in das wilde / kal⸗ 
te und unfruchtbare Land Canada abge⸗ 
fegelt/und im * 1636. allda glücklich 
ankommen. Nach ſeiner Ankunfft wur⸗ 





de er nach Huronien / zwantzig Tag⸗Rei⸗ 
fen von dannen gelegen / geſandt umb 
ben Chriſten felbiger Orten in geiſſlichen 
Sachen zu dienen. Hie hatte er eine 
ſehr beſchwaͤtliche Reiß / weil er immer⸗ 
dar uͤber hohe Berg und abhaͤngige ſtein⸗ 
klippen / Durch Decken und Straͤuch / wie 
auch durch Pfud und Moraft muſte wan⸗ 
dern: Des Nachts unter dem blauen 
immel ligen/ und fich mit einem wenig 
ndianifchen Meel und lauterem Waſſer 
beheiffen. Bon difer befhmärlichen Reiß 
mwaıd er dermaſſen geſchwaͤcht / daß er / 
nachdem er in Huronien ankommen / 
ſchwaͤt lich erkranckte ſechs Wochen lan 
D0909 3 au 
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auf bloſſem Stroh / ohne Decken ligen / 
und ſich mit bittern Kraͤutern zur Nah⸗ 
rung behelffen muſte. Gleichwol halffe 
ihm GOtt diſes Lagers auf / und verliehe 
ihm fo vile Kraͤfften daß er ſechs Jahr 
lang den Chriſten dienen / und vile Hey⸗ 
den zu Chriſto befehren möchte. 

Er mare ein fehr demuͤthiger / geiftreis 
her, und andächtiger Mann: truge fols 
che Ehrerbietung gegen dem hochwuͤrdi⸗ 

en Sacrament / daß er vilmal ganke 
ächten vor felbigem im Gebett vergeht; 

te. Er hatte auch ſolche Begierd umEihris 
fti willen zu leiden / daß er zum Öfftern 
mit inbrünfligen Seuffzern GOtt bate / 
ihm Gelegenheit zuzuſchicken / etwas zu 
feiner Ehr zu leiden. Als er einmal auf 
diſe Weiß bettete/hörteer eine Stimm/ 
fo zu ihm ſprache: Dein Bebett ift er; 
hört worden: Ks foll dir gefcheben 
was du —— baft: gr en wer⸗ 
de geftärcht und feye ſtarckmuͤthig. 
Gegen diſer göttlichen Stimm thäte er 
ch bedancken / und bate feinen lieben 

Ott ihm Staͤrcke zu verleihen. Gleich 
darnach Fame ihm ein Dbedienk oder Bes 
fehl / nacher Kebeck / eine Frantzoͤſiſche 
Veſlung bey drey hundert Meilen von 
dannen entlegen / zu reiſen / und ein ge⸗ 
wiſſes Geſchaͤfft auszurichten. Weil 
dan diſe Reiß ſehr beſchwaͤrlich und ges 
faͤhrlich ware / als thaͤte er eine Öeneral 
Beicht und bereitete ſich Durch acht⸗taͤgi⸗ 
ge Exercitien und geiſtliche Ubungen zu 
diſem bevorſtehenden Streit. 

Die iſt zu wiſſen / daß die Frantzoſen 
etliche feſte Ort in ſelbigem Land hatten: 
die Holländer aber ihnen gang zumider 
waren / weßwegen diſe mit den wilden 
Leuten felbigen Lands einen Bund wider 
Die Brangofen gemacht / ihnen Gewehr 


Von dem Pater Iſaac Jogues / 


und Pulver geben, und fie barmit ums 
zugehen unterricht hatten. Es waren 
auch diefe Heyden den Frantzoſen fo abs 
hold / daß fie ſich hoch und theur verfchwos 
ven hatten / wider fie als ihre aͤrgſie Feind 
zu verfahren: und alle fo fie befommen 
würden lebendig zu braten; mieübel es 
nun dem frommen Pater, und feinenGes 
fellen Fri. ie 4 hat er ſelbſt in einem 
Brieff ausführlich vermeldet / aus wels 
chem ich Das Fuͤrnehmſte zu feiner Ehr 
und unferm Heyl bieher fege. 

Es waren ihrer viergig Perfonen beys 
fammen : unter welchen vier Brangofen 
und fünff alte Eatholifhe Huronen was 
ven. Die übrige waren fchier alle noch 
ungetaufft. Sie fuhren in etlihen Was 
chen daher nicht ohne Sorg der Raͤuber: 
und als fie glücklich nach Kebeck kommen / 
und in der Ruͤckkehr ausgekundtſchafft 
worden / martiten ihnen bey fiebengig 
wilde Heyden auf: welche auf ihre Na⸗ 
en Feur gaben / und fieanzufahren nds 
thigten. Alsdann nahmen etliche die 

lucht andere aber wurden gefangen. 

en guten ‘Pater lieffen fie zwar fliehen, 
er. aber bate einen vonden Heyden / daß 
er ihn auch gefangen nähme : und diß 
fürnehmlich debwegen / Damit er Die Ge⸗ 
fangene Ehriften ſtaͤrcken / und die Un⸗ 
getauffte moͤchte tauffen. Sobald er 
zu den Gefangenen kame / beichteten ihm 
etliche: under tauffte Die andere nad) 
nothiwendiger Unterrichtung : worgw er 
Zeit gnug hatte: weil immittels Die 
en — — und nur 
par Mann bey den Gefange j 
terlaffen hatten. fangern Bis 
. Nachdem die Slüchtige mehrentheils 
eingebracht worden / ergriffen Die mi 
Leut den Fuͤrnehmſten unter ihnen / rn 
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helmus genant / zohen ihn nackend aus / 
biſſen ihm alle und jede vorderſte Glieder 
der beyden Haͤnden ab / zerknirſchten ihm 
darnach die geſtimmelte Finger / und ſta⸗ 
chen ihm letztlich einen Degen Mitten 
durch die rechte Hand. Welche unſaͤgli⸗ 
che Peinen er zwar in Erinnerung Des 
Leidens Ehrifli mit geofler Gedult litte / 
dannoch wegen Groͤſſe des Schmertzens 
ſich des Weinens und Seuffzens nicht 
enthalten konte. Als nun der treue Pater 
diſen groſſen Jammer ſahe / konte er ſich 
nicht enthalten ihm een: liefte 
deßwegen Durch Die Mitten Dereinden / 
ele ihm um den Halß / meinte häuffige 
ittere Zähren/ und fprache feuffjend zu 
ihm : Ach mein bersliebfter Wilhel⸗ 
me / feyd ftandhafftig in euer ſchwaͤren 
Marter /erinnert euch des bittern Leis 
dens Ebrifti / und opffert ihm euete 
chmerzen in feine durchnagelte 3. 
Hand. Die milde Leut ergeimmten hiers 
über fo /daß etliche mit Faͤuſten / et⸗ 
liche mit Pruͤgeln / und endlich einer Den 


lieben Pater mit einem Kolben dermaffen 


bart ſchluge / daß er halb todt zu Boden 
file. Diß mare Die erſte Marter des 
unfehuldigen Iſaacs: welchem aber noch 
fehr nile gefolgt ſeynd. 

. Kaum hatte er ein wenig verfchnaufft, 
da hebten ihn zwen aufs führten ihn an 
feinen vorigen Drt/ biffen ihm alla fchier 
alle eine Naͤgel der Fingern ab: und zer; 
knirſchten ihm die zwen erfle Finger mit 
ſeinem hoͤchſten Schmertzen. Eben diß 
thäten fie auch einem andern, Namens / 
Kenatus: und legtlich ſchlugen fie einen 
alten achtzig jährigen Mann / an dem Drt/ 
wo er kurtz zuvor ware getauft worden / 

„mit ihren Kolben zu todt. Darnach eroͤff⸗ 
neten fie die zwantzig Paͤck der Gefange⸗ 


sy 
nen/in welchen fie neben andern Dingen, 
aud) Die —— der H. Meß / und 
einige Buͤcher hatten: und theilten dieſe 
Beut unter ſich aus. Der gute Pater 
aber unterrichtete immittels noch einige 
fo noch nicht getauft waren’ und alsdan 
tauffte er fie mit fonderlihem Troſt. 

ach Difem allen führten fte die Gefan⸗ 
gene/ beren zwey und zwantzig waren / in 
ihre Nachen / und fiengen.an fie von Dans 
nen in ihr Land / welches acht und dreyßig 
Tagreifendarvon ware zu führen. Was 
aber dife armeLeut auf ſo langer Reiß für 
Hunger’ Hitz / Spott und Marter gelit» 
ten haben’ wer wills erklären. Sihre uns 
verbundene Wunden fingen an zu faus 
len / zu ſchwoͤren / Eyter zu fegen/und Mas 
den zu gebaͤhren. Welches dann ein 
Schmertz ware / ſo ein jeder ſich leichtlich 
mag einbilden. Die unbarmhertzige Leut 
thaͤten ihnen darneben allerhand Marter 
ans riſſen ihnen die Haar aus den Haͤup⸗ 
tern zerraufften ihnen Die Baͤrt / zerkratz⸗ 
ten ſie mit ihren — und flas 
chen ihnen jpigigeDörn in Die weiche Gli⸗ 
der desLeibs. Wiewol nun der liebreiche 
pater an feinem gangenfeib voller ſchmer⸗ 
gen ware, dannoch ungeacht feiner/hatte 
er Loves Mitleiden mit den andern / daß 
er fich Des Weinens nicht enthalten Ponte, 
Er redete ihnen gang beweglich zu / er⸗ 
mahnete ſie zur Standhafftigkeit und trös 
ftete fie fo vil ihm nur möglich ware. 

Am achten Tag ihrer armfeligen Reiß 
gerierhen alle Gefangene in ein groffes 
Elend: weil ihnen ein Tropp von zwey⸗ 
hundert wilden Leuten entgegen kame / 
welche in den Krieg wider die Srangofen 

ohen. Als diſe vernahmen / Daß die Ge 
angene lauter Chriſten / und unter ihnen 
etliche Frantzoſen waren, da fingen Fi 
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fuͤr Freuden an zu jauchzen / und ihre Roͤhr 


gegen der ſonnen loß zu ſchieſſen Alsdan 
ſchnitte ein jeder aus dem naͤchſten Wald 


ein pruͤgel / ſtellten ſich in zwo Reihen / und 
lieſſen alle Gefangene zwiſchen ſich bins 
durch lauffen. Hie ſchlugen die wide Leut 
unbarmhertzig zu / und ein jeder gabe eis 
nem Gefangnen einen harten ftreich. Dee 
gute Pater ware der legte, und befame 
Die allermeifte Streich ; und zwar fo vile 
eroaltige und unbarmhergige, daß eh er 
in die mitte Pameyfür geoffem fhmersen 
zu Boden fiele. Hie Eonte er für Mat 
tigkeit nicht aufſtehen; Sie aber fchlus 
gen fo tyrannifc) zu / Daß fie ihn fchier zu 
todt fchlugen. Was ich allda gelitten 
hab / ſpricht er daß weiß GOtt: aus 
deſſen Lieb ich diß alles litte. Jene 
Barbaren aber / fo ihn gefangen hatten / 
und lebendig in ihr Land bringen wolten / 
ielten endlich die Schlagende ab. Als 
0 ward er halber todt / und gang voller 
(ut von der Erdenaufgehebt / und zu 
den andern Gefangenen getragen. Er 
hatte etliche Streich auf das Haupt und 
in ſein Angeſicht bekom̃en / aus welchen ſo 
vil Blut offer dag fein Hembd / welches 
ihm nur allein übrig ware / voller Blut 
worden. Er hatte faum fo vile Kräfften 
bekommen / daß er auf feinen Fuͤſſen fies 
hen konte / da fiengen ſie an ihn zu verla⸗ 
chen / zu nerſpotten / und mit allerhand 
Schmachen zu ſchaͤnden. Sie gaben ihn 
auch wiederum fo vile Streich auf Das 
Haupt / auf den Halß / und auf Den übris 
gen Leib / daß es groß Wunder ware / wie 
er bey ſolcher Marter leben konte. Nach 
difem allem verbrennten fie ihm einen 
Binger aufgiüenden Kohlen: den andern 
gerbiffen fie ihm mit ihren Zähnen / und 
Die übrige Dräheten fie ihm aus den Ges 
werben: O woleing Unbarmhertzigkeitl 


. Don dem Pater Iſaac Jogues / 


O wol unmenſchliche Grauſameit / web 
che an aller difer Pein noch nicht erfättis 
get wurde! Dergang elende Iſaac ſtun⸗ 
de allda zitternd für groffen Peinen / und 


-mweinend. für groffer Armfeligkeit. Da 


kame einer mit einem bloſſen Meffer da 
her / ergriffe ihm mit der linden Hand Die 
Naſeñ / und wolte fie ihm abichneiden, 
Der arme Pater aber erſchracke von Her⸗ 
gen/und fehoffe einen tiefen Seuffiet in 
den Himmel. Dan er mufte wel/d 
wan die Heyden einem die Naſen abs 
ſchneiden / fie ihn darnach zu braten/und 
zu freffen pflegten. Der aümaͤchtige Olt 
aber/twelcher ihn zu gröfferer Marteren 
halten wolte/ verfchaffte daß dem Tyan 
nen beude Händ eriiarreten / und er din 
guten Pater nicht verlegen Ponte. Ma 
einer Diertel Stund Fame derfebige 
Boͤswicht wieder / und wolte alsdant 
verrichten/ mas er zuvor nicht | 
hatte: zu Dem erflen &Seuffer aber Des 
Pater Ifaacs wurden ihm feine Hände 
matt daß er fie mufte ſincken / und-dad 
Mefler fallenlaffen. Weßwegen keinet 
mehr getrauete ihn anzugreifen. 
Mit den übrigen Ehriften giengen dit 
Tyrannen vil ärger um / und hüten ib 
nen fo vil Spott und Drarter ahrdab es 
gar ju lang fallen würde, eig —* 
chreiben. Dem obgemeldten 
hatten fiebeyde Daumen an der Ham 
abgefchnitten / und durch Die Köhkleit 
fpigige Eifen biß an Den Elenbogen Dil 
geftochen. Welche graufame M 
ihme folche Pein verurfachter daß er Dei 
mepnte darvon zu ſterben. keit 
Matter thaͤten fie auch den andernan/ud 
verübten mit ihnen allerhand Era 
keiten biß an die nacht. Demnach nundl 
fe angebrochen ware/triben fie die marter 


ter juſam̃en / lieffen fie unter dem bloffeo 


Hi 
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el figen / berwachten fie Diegange 
cht / und gaben ihnen nicht die gerings 
gabung : wiewol fie in vilen Tagen 
aum etwas 'geffen hatten. Die gange 
Nacht braten die liebe Leut ohn einigen 
ſchlaff zu / weil fie fo voller ſchmertzen war 
ren / daß fie nicht ſchlaffen konten. Deß⸗ 
wegen ſeuffzeten fie imerdar zuGOit / und 
troͤſteten einander mit groſſem Mitleiden. 
Den folgenden Morgen wurden ſie 
wieder in die Nachen gefeßt / und noch 
wen Tag lang fortgeführt: alsdan mus 
en ſie ausſteigen / und noch vier Tagreis 
fen zugußgehen. Ja nicht allein gehen, 
fonder auch DIE Paͤck ihrer Feinden und 
Den geraubten Plunder auf ihren verwuns 
beten und jerſchlagenen Leibern fragen. 
Hie muften fie neben der groſſen Müdige 
keit —— leiden: dan ihnen 
die unbarmhertzige Boͤßwicht gar nichts 
u eſſen gaben. Am zweyten Tag diſer 
84 henckten ſie zwar einen Keſſel mit 
Waſſer uͤber das Feur / als wan ſie etwas 
fochen wolten; fie kochten aber nichts / 
-fonder lieffen einen jeden aus dem wars 
men Waſſer fo vil trincken / als er wolte. 
LBofern die arme Leut nicht einmahl ets 
was Vbſt unter den Bäumen gefammiet 
hätten; hätten fie natürlicher XBeig muͤſ⸗ 
fen für Hunger flerben. | 
A achtzehenden Tag ihrer Reiß / wel⸗ 
cher ware Mariaͤ Him̃elfahrt Abend / 
kamen fie in das erſte Dorff der Hiroquen / 
aus welchem Land dieſe Raͤuber waren: 
und hatten ſchon Durch einen Vorbotten 
Fund gemacht / daß fie gefangene Chriſten 
und Stangofen braten. Diß Geſchrey 
wurde aus einem Dreh Dem andern an» 
efagt; und weil niemahl Ehriften noch 
5* — in ſelbigem Land waren geſe⸗ 
nworden/ als verurfachte es unter als 
w̃iſtory⸗Buchs VI. Theil, 


84 
len groſſe Freud und Verlangen. Vor 
dem erſten Dorff warteten Die junge 
VPurſch mit’Prägeln und eifernen Kuchen 
auf Die Gefangenen; und nachdem bie 
Räuber fie alle nackend ausgezogen / und 
nur dem Pater Das Hemd angelafien/ 
und fieweit son einander abgetheilt hate 
ten / ſchlugen die muthrillige Buben fo 
—— auf alle und jede / daß 
die arme Leut gantz blutruͤſtig machten, 
ſchier todt geſchlagen hätten, Der gute 
ater Iſaac bekame mit einem Eifen einen 
—* Streich aufs Haupt / daß er mufle 
su Boden fallen: dannoch aus Forcht ders 
gleichen Streich mehr zu bekom̃en / mach⸗ 
te er ſich bald auf / und eilteüber allen Ges 
malt fort. Sehr lang und erſchrecklich 
ware diß prüglen : wordurch einige fo 
gar verfiellt wurden / Daß man ihnen 
im Angeficht nichts mehr als das weile 
der Augen erkennen Ponte. 

Mitten im Dorff war eine Buͤhn von 
Brettern aufgericht / worauf fie alleſamt 
geführt / und dem Volck zu verſpotten 
vorgefiellt wurden. Nach groffem Ge⸗ 
lächter und Geſpoͤtt fligen Die Bauren 
auf die Schau⸗Buͤhn / zohen ihre Meffer 
berfür/und fiengen an den armen Mate 
tyrern Die Singer abzufchneiden, Der gus 
te Pater hatte nur noch einen gantzen Fin⸗ 
ger und zwen Daumen ; alsdan wurde 
ihm der eine Singer / fambt dem lincken 
Daumen hart an der Hand abgefchnits 
ten. Er hebte den abgelchnittenen Dau⸗ 
men auf / reckte ihn in die Höhe/ und opf⸗ 
ferte ihn dem Schöpffer aller Dingen zu 
feinen&hren. Die Hepden aber ergürnten 
fo gar hierüber/daß fie ihm felbigen in den 
Hals ftecfen wolten / wofern er ihn nicht 
binroeg geworffen hätte. Gleichwol zer⸗ 
kratzten fie ibn mit ihren langen und ſpi⸗ 

Pop» Kigen 





Ss 
tzigen Näglen dermaffen am Leib / daß er 
gang bluträitig wurde. Deßgleichen ges 
ſchahe es auch Den andern ;fonderlich aber 
den Frangofen: welche mehr Dan die ans 
dere verhaft und germartert wurden. Die 

ante folgende Nacht bliben die Blut» 
— Chriſti auf der Buͤhn ligen / und 
tbären nichts als ſeuffzen und aͤchzen: 
GOit anruffen / und ihm ihre Schmer⸗ 
na aufopffern. Ich opffere dir auch / O 
Eſu! diſe Schmertzen auf; und durch 
die reiche Verdienſten diſer deiner treuen 


Dienern bitte ich / du wolleſt die Feind hatten 


—* —— Glaubens bekehren oder gar 


. Mariä HimelfahrtsTagum Mit, 
tag wurden die liebe Martyrer von der 
Schaubuͤhn hinab inein anderes Dorff/ 
gwo Meilen von Dannen geführt: und 
zum Abſchid nahme einer dem armen Pas 


ter fein —— —— lieſſe ihn nur ti 
mit alten zjerriſſenen Schla bedeckt 
darvon 


Dorffs ei bie wilde keut mit Pruͤ⸗ 
gelnyund ſchlugen fo gemaltigaufdiehalb 
todte Gefangene / daß es ein Daur ware 
anzufehen. Sonderlich aber fehlugen fie 
ihnen gar unbarmbergiglich auf die vor» 
dere Schinbein: woran vile wegen Groͤſſe 
des Schmertzens muften niderfallen. In 
dieſem Dorff wurden fie wieder auf eine 


Im Eintritt felbigen werden. 
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die Leiber mit Au her 
Dun weil die ut feine Hand te 
hatten als konten fiegar i 
Der Kohlen erwehren. "Bunt \ 
Naͤchten brachten ohne & ein 
Speifund Schlaf: aber wolin 
währender Pein und Ve ol: u: 
welchen die Torannen denje | 
ganke Finger hatten elbige fr 
bienitten. 8 
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Don bannen wurden 


Sn übe 


a 


anden fie ‚Scart 
—— * ac Di 


Schaubühngeführtrund biß indie Pacht Tormenten 


übel verfpott und ee :alsdan aber 


8* ara —2 * — llda liefſen 
ndenzufammen gepa a 
Männer und Weiber hinzu / verlachten 


und verfpotteten fie nicht allein’ / ſonder digſten 


warffen auch Koth und Staub über fie 
dar: ja fie ſchuͤtteten gluͤende Aſchen und 
Kohlen aufdiearmegang verwundetenas 
ende Martyser: wa Decbprüttn ihnen 
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mit. Es ware damal ſehr kalt und Re⸗ 
genwetter; weßwegen Die atme Befange⸗ 
ne / als welche gang nackend waren / groſſe 
Kaͤlt leiden muſten. Der gute Patet zit; 
ternd für Kaͤlt / gienge etlich mal ohne Er⸗ 
laubnus von dee Schaus Bühn in eine 
Huͤtten ſich zu waͤrmen / er wurd aber von 
den unbarmhertzigen Leuten vom Feuer 
hinweg geſtoſſen / und wieder auf Die 
Schau⸗Buͤhn getriben. a 
: Gegen der Nacht wurden fie in eine 
böften/darin die muthwillige Buben-auf 
ſie warteten getriben: und mit Gewalt zu 
ſingen / wiewol ſie lieber weinen wolten / 
gemessen. Demnach fie ein geiftliches 
ied gefungen / und mit Striefen waren 


gebunden worden / ſchuͤtteten Die boͤswicht 


gantze Keſſel vol heiſſer Aſchen und glüens 
de Kohlen uͤber ſie. Worvon etliche gat 
übel, ſonderlich aber einer auf Der Bruſt 
gröblich verbreut wurde. Darnach ban⸗ 
den fie Den lieben Pater mit geflochtenen 
Baumsrinden zwiſchen zwen Poſten mit 
den Armen ſchwebende von weichen 
hart binden er ſolchen Schmertzen litte / 
Daß er vileZaͤhren vergoſſe: und nachdem 
ec ein Viertel Stündlein gehangen was 
ze / in eine ſchwaͤre Ohnmacht geriethe. 
Weßwegen die Hevden / förchtend er 
möchte ſierben / ihn 108 lieſſen / und zuden 
andern Gebundenen anbunden. Wie 
ſchaͤndlich aber die unkeuſche Heyden mit 
den nackenden und gebundenen Chriſten 
felbige Nacht umgiengen / laſſet ſich Ehr⸗ 
barkeit halber nicht beſchteiben. 
Siben Tag lang waren die Martprer 
von einem Dorff zum andern/ von einer 
Schau⸗Buͤhn zur andern / und von einer 
Marier zur andern geführt worden; in 
roelcher Zeit gemeiner Rath 


halten / und 
beſchloſſen worden / daß fie ſaͤmtlich ſolten 
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lebendig verbreñt werden. Diß Urtheil 
kame allen ſeht erſchrecklich fuͤr: der from⸗ 
me Pater aber ſprache ihnen fo eiffrig guy 
daß fie ſich mit frölichem Hettzen in den 
Tod gaben. DieHeydeninacdydem fie Die 
Sach befier überlegt hatten'entfchloffen 
ſich Die Gefangene leben zu laſſen / und 
nur deren drey zu toͤdten. Alſo wurden 
drey von Denen Huronen aus allen her; 
aus gefucht/ein jeder in ein abfonderliches 
SDorff.geführtralidorten am gangen feib- 
lebendig gebraten’ und endlich enthaup⸗ 
tet. Auf Dife weiß feynd diſe drey / als drey 
köftliche brand; opffer Dem hoͤchſien GOtt 
aufgeopffert/ und von ihm verhoffentlich 
mit der Marter⸗Cron gecrönt worden. 

Darnach wurden Die®efangenen von 
einander abgefondert/ und in unterfchid« 
liche Dörffer gefänglich geführt. Der Pas 
ter wurde mit Dem obgemeldten Renato 
in Das erfle Dorff der Diroquen geführt: 
in welchem die jenige/fo fie gefangen hat. 
ten/wohnten. Allhie muften fie lautes: 

unger und Kumer / ſpott und ſchmach / 

chmertzen und Elend leiden. Shre 
peiß ware Türdifcher Waitzen / jwi⸗ 
ſchen zweyen Steinen ein wenig jerriben/ 
famt rohen unge kochten Kuͤrbiſſen. Wor⸗ 
von fie beyde kranck wurden / und drey 

Wochen lang in Lebens⸗Gefahr waren. 
Der Echmerg der geflimmieten Bingern 
und zerfhlagenen Slidern wehrete noch 
immerdar: meil Die unverbundene wun⸗ 
den Epter gefe&t / und dick aufgeſchwol⸗ 
len waren. Dem armen Renato ware 
fein Angeficht wegen empfangenen ſchlaͤ⸗ 
gen fo dick geſchwollen / daß er kaum aus 
den Augen ſehen konte. 

Demnach ſie nun durch Gottes Huͤlff 
wieder aufgeſtanden waren / giengen 
auſſer dem Dorf auf einen Hügel, ruff⸗ 
Ppppp2 ten 
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ten mit gebogenen ſenyen die Huͤlff GOt⸗ 
tes an / und ergaben ſich gung in feinen 
göttlichen Willen. Als fie nun freundlich 
mit einander geredt / und in dem HErrn 

getröft hatten / betteten fie in der Rückkehr 

den H. Rofenkrang. Unterdefien kamen 

awen Märmer zu ihnen’ fagend fie folten 

eilends ins Dorf fommen. Da fprach 

der Pater: Mein lieber Bruder, was 

Diefe veriwirite Leut mir uns wollen / 

weiß ich zwar nicht : es ſcheint aber 

nichts Gutes zu bedeuten; Laſſet uns 

dero n dem lieben Bd, und der 

—— Jungfrau Maria unfere 

eelen eiffrigſt befehlen. Als fie bettend 


zum Dorff kamen / warteten die beyde 


Maͤñer ihrer imẽe ingang: unter welchen 


einer ein Beil unter dem Kleid herfuͤr zo⸗ 


he / und dem Renato einen ſo gewaltigen 


Hieb in das Haupt gabe / daß er zu Boden 


fiele und ohne Unterlaß / IEſus Maria / 
ausruffte. ter. knwete alsbald nis 
der / legte fein bloſſes Haupt dem Streich 


Dar / und erwartete Des gegenwärtigen. 


Tods. Über eine Weil hieſſen fie ihn auf 
ſtehen / fagend, fie hätten feinen Gewalt 


ihn zu tödten. Alsdan eilte er zu dem ſter⸗ 


benden Renato / ſchrye ihm Eräfftiglich zu / 
und gabe ihm die begehrte Abſolution. 
Die Boͤswicht aber gaben ihm noch zwen 
Streich / und brachten ihn um ſein elendi⸗ 
ges Leben. Er ware ein Mann von fuͤnff 
und dreyhßig Jahren / voller Tugend und 
Gottſeligkeit ſeiner Kunſt ein Barbierer: 


und ware deßwegen ins Land kommen / 


daß er den neu⸗bekehtten Chriſten diene⸗ 
te. Den erſchlagenen Leib ſchleifften die 


Hevden vor das Dorf ; und lieffen ihn. 


unbegraben ligen,daß ihn die Hund frefs 
fen folten. Wie dan des andern Tags / 
als der Pater Denfeiben au ſuchen gienge / 


Don dem Pater Iſaac Jogues / 


ihn von den. Hunden biß auf die Bein ges 
frefien tande. Woruͤber er ſich von gan 
—— betruͤbte / die zuſammen gele⸗ 
ene Bein unter dieErden ſcharrele / und 
den Verſtorbenen all fein Lebtag / als fei 
nen beſtẽ Freund betraurte und beweinte. 
Diß ware das erbaͤrmliche / oder vilmeht 
uͤckſelige End diſes Martyrers: deſſen 
el ohne Zweifel jetzt im Himmel glo · 
riſiciert iſt. 

Nach diſem ware der liebe Patet gant 
allein / und bliebe uͤber achtzehen Monat 
unter diſen wilden Heyden. Wie es ihm 
aber ergangen ſeye / beſchreibt er in einem 
Brieffausfübrlih. Es iſt aber des Elend 
fo vil / daß mirs beſchwaͤrlich zu beſchtei⸗ 
ben/und zu verdrießlich zu leſen ſeyn wilts 
de; Weßwegen ich nur die fürnehmft 
* — gehen ie * armſe⸗ 

n zum Troſt hieher ſetzen w 
$, 2. as für Derfolgungen P. Iſaac 

unter den Heyden gelitten babı 
Sy Sottsliebende Pater ware einem 

gewiſſen Bauren / als einkeibeigener 
übergeben: welcher ihn auch nicht anders 
als einen ſolchen hielte / und gar übel tra 
etierte. Der liebe Mann ware bey allen 
Mienfchen des. Hauß fo gar verhaflı Daß 
fie ihm alles / was fie möchten/zu Leid ihoͤ⸗ 
ten. Es ware damal im Dectoberzu wel 
cher Zeit die Heyden nach ihrer Gewohn⸗ 
heit auf die Hitſch⸗ Jagd zu gehen, zuvor 
aber den Teuffel um eine sic Sup 
anzurufen pflegten/ auf folgende Weib: 
Ein jeder der eine reiche Jagd verlangle / 
tsuge Das befie Fleiſch und andere Spei⸗ 
fen zu dem Aelteften ihres Geſchlechts 
oder des Dorffs / bittend er wolle * 
nen / und dem Teuffel er den 
für ihren hoͤchſten Gutthaͤter haiten / auſ⸗ 
opfern. Alsdan ſpricht des Alte = 


Die Neus und ſechnigſte Hiſtoty. 


Wort. O Teuffel Ayreskoy / 
Er Fleiſch BA * und un 
von bereiten wir dir eine Mahlzeit / 
daß du darvon eſſeſt / und uns anzei⸗ 
geſt / in welchem Ort die Hirſch ſeynd / 
und wie wirs in unſer Garn bringen 
koͤnnen. Wir bitten dich auch / daß du 
uns wieder tafet den Fruͤhling erleben, 
und die neue Fruͤchten verköften wie 
auch in dem Herbſt wieder der Ja 
hnen. Nach difem Teuffels Se⸗ 
‚gen achteten fie ſelbige Speiſen für ges 
wenhete Speiſen und affen felbige mit 
ſſem Luft ihrem Teuffel gu Ehren. 
Als der frorgme Pater Dife Abgoͤtterey 
ahme / hatte er groſſen Mipfallen 
darob / und wolte durchaus von folchen 
ifen nichts eſſen. Weßwegen Die 
en gantz verbittert wurden / und ihm 
ae nichts zu eſſen gaben / daß er etliche 
g nicht eineh Biſſen befame, Beil 
—3— die Jagd gar ſchlecht ablief⸗ 
als ſchriben fie es dem armen Pater 
nennten ihneinen Teuffel und Ders 
hier ihres GOttes / rupfiten und ſtieſ⸗ 
fen/zohen und ſchlugen ihn / und fuchten 
ihr Ungtäck an ihm zu raͤchen. Nicht 
allein bey feinen Hauß⸗Leuten / fondern 
im gangen Dorff ware er verhaßt: fons 
derlich von den XBeibern / meil dife den 
beften Nutzen von den Fagden zu haben 
egten. Die ſaͤmtliche Gemeind wa⸗ 
vilmal entſchloſſen ihn hinzurichten : 
kame aber allzeit / Durch fonderliche 
SchickungG Oites eine Hindernus dar⸗ 
wiſchen Gleichwohl mare Des arme 
enſch feinen Tag feines Lebens verſi⸗ 
und muſie deßwegen in flätiger 
ds⸗ Gefahr ſchweben / und ein ſeht 
bitters und angſthafftes Leben führen. 
Der Winter ware damal fehr Faltzund 
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in felbigem Land ſeynd Feine Stuben / ja 
gar keine Käufer ; fonder nur elendige 
Strohs Hütten. Der armfelige ‘Pater 
hatie weder Hembd / noch Hoſen weder 
Struͤwpff noch Schuh : fonder nur ein 
Stuͤck Tuchs ſiben Spannen lag; wels 
ches er um ſich wicklete / und armfeliglich 
aufgezogen Daher kame. Des Nachts 
hatte er kein Beth noch Decke / ſondern 
muſte ſich auf dem bloſſen Boden behelfs 
fen. Hie litte er ſo groſſe Kaͤlt / daß er am 
gantzen Leib erzitterte / und fein einige 
Mact recht ſchlaffen konte. Es waren 
trockene und unbereite Hirſch⸗ Haͤut gnug 
in ſelbiger Huͤtten: niemand aber gabẽ 
ihm eine / und niemand hieſſe ihn auch eis 
ne nehmen. Ban dan die Kält fo gar 
bitter ware / flunde der erfrorne Dann 
heimlich auf und nahme eins von gemels 
ten Häuten fich Damit zu decken. So 
bald die Leut Des Hauß diß vermerckten / 
nahmen fie ihm Die Haut wieder / und 
ſchalten ihn übel aus. ¶ Welche Unbarm⸗ 
hertzigkeit ihm ſo wehe thäte / daß er fie 
mit vilen Seuffzern feinem liebſten IEſu 
Flagte und aufopfferte. 

Es wurde der gute Pater felten muͤſ⸗ 
fig gelafien, fonder täglich mit Laſt⸗Wa⸗ 
gen und anderen Arbeiten beſchwaͤrt. 
Wan feine Leut zum Jagen und Fiſchen 
ausgiengen / mufle er mit ihnen gehen / 
und die Garn und Gezeug helffen tragen, 
Unter dem Jagen und Bifchen — er 
Holtz zuſammen leſen / oder von den Baͤu⸗ 
men und Stauden abhauen / zu ſcheitern 
zerſpalten / und Feuer anzuͤnden. Diß 
Hoitz⸗beytragen und zerſpalten / muſte er 
auch zu Haug verrichten; wiewol mit ſehr 
88 Beſchwaͤrnus und Schmertzen. 

an an der lincken Hand ware ihm der 
Daumen und eininger gang hinweg ges 

Pppppe⸗ ſchnit⸗ 


Ari 


354 ‚Don dem Parer Iſaac Jogues/ 


ſchnitten : Die übrige drey Finger aber 
an den vorderfienSlidern gellünlet. An 
der rechten Hand hat er noch den gantzen 
Daumen: die vier Finger aber waren an 
den vorderiten Blidern abgebiffen: und 
darneben fo gar verrenckt und umgedre⸗ 
betr daß fie ihm gang krum und unors 
dentlich itunden. Yun gedencke / was diß 
fuͤr eine Muͤhe und Schmertzen ware / mit 
einer ſolchen Hand Holtz hauen und ſpal⸗ 
ten. Meynſt du nicht / daß ihm ein jeder 
Dieb einen neuen Schmertzen / ja einen 


Stich ins Herggebenhabe. Meynſt du deſſe 


nicht Daß der arme Mann zu jedem Dieb 
heimlich geſeuffzet uud geiammert habe, 
D du armer gefangener Iſaac / der Du 
gleich dem Patriarchen Iſaac das Hol 
aufdeinem Rücken getragen haft / es er⸗ 


deren.etliche gegenwaͤt | 
derten ſich ee nt 
erzehlte es zumkob des Pater 
Dorf. Als er nun mir 
Bleiih nah Hauß kame ge 
nicht einmalein&tüd Brod 
Statt deſſen einen groſſen 
— wei erden 
te hinaus tragen. : Der erm 
fahe den fhwären Sad fi 


‚an: ertante wo ihm un 


ve felbigen zutragen: Dam 
n / welche ſchwaͤte 


gen hatte / nahme er ihn au 
Achfelen. Er truge Due 


barımt mich deiner + und opffere zugleich de/ und die 


mit Dir deine mübfelige Arbeiten dem je 
nigen / welcher das ſchwaͤre holg des Creu⸗ 
tzes für Did und mich getragen hat. 
Einmal ame der from̃e Iſaac vonder 
Jagd mit einem ſchwaͤren Stͤck Wild⸗ 
pret auf feinem Ruͤcken / welches er etliche 


Meilen mit bloſſen Fuͤſſen über das kalte ich 


Eiß und gefrotnen weg muſte one 
tragen. Untermwegen trafie er ein Weib 
an/ welche auch ein Stuck Wild auf ih⸗ 
rem Ruͤcken / und ein Kind auf denen Ar⸗ 
men hatte. Als dife über ein ſchmales 
Broͤcklein gehen folte/fiele fie inden Bach 
binab / und gienge allbereit zu Grund. 


pinn (eye empfi 
ten'gefchlagen und verflucht 
ri jagen un bet 


Wo mepnft du nundaß; 
ter feve hingangen? Erhäl 
darvon fliehen / und ſich feit 


Pater Iſaae / aus Liebe GOttes unddes lichen 


Naͤchſien fprunge ihr nach / nahme ik 


das Kind von den Armen/ und zjohefie 


zum Ufer. Das Kind ware wegen einge» 
irunckenen Waſſets und groffer Kält in 
Lebens: Gefahr: wehwegen tauffte er es 
aus dem Bach / und ſchickte es als einen 
lieben Engel in den Him̃el. Die Heyden / 


* 
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weichem Rein Menfch wegen des groffen 
Geſtancks / ſo von feinem verfaulten Leib 
ausgienge/dienen wolte. Zu diſem feinem 

often Übelchäter verfügte ſich Der lieb» 
geiche Pater / und diente inm mit ſolchem 
Fleiß / als ein Mutter ihrem Kind dienen 
möchte. Bald darnach ward auch ein ans 
berer/ der noch hefftiger wider ihn gemwürs 
get hatte / ohn Zweiffel aug gättlicher Nach 
kranck; welchem der treue Diener HD 
18 fo —— biß er den Geiſt 
aufgabe. Aus welchen beyden Exempeln 
wicht allein Die Liebe des Naͤchſten / ſonder 
auch ſeiner Feinden gar klaͤrlich erſcheinet. 

Wan nun der gottſelige Pater mit Ar⸗ 
beiten nicht beſchwaͤrt ware / begabe er ſich 
in den naͤchſt gelegenen Wald / allwo er 
in der Stille ſeinen Geiſt mit GOtt ver, 
ſamlete / und fein beträbtes Hertz vor ſei⸗ 
nem geereutzigten JEſu ausgoſſe. Er hats 
fe von einem gar dicken Baum die Rin⸗ 
den inForm eines groſſen Creutzes abge⸗ 
9* und vor diſem weiß⸗ſcheinenden 

reutz ſein Bett⸗hauß verordnet: vor wel⸗ 
Kemer auch knyend / und auf ſeinem An⸗ 
geficht ligend ſchier taͤglich fein Gebett 
verrichtete / und ſich in geiſtlichen Exerci⸗ 
tien übte. Er fange auch jeweilen Das 
BDLtes aus gankem Hertzen / und mit 
fonderlichyer Freud / in Erinnerung / daß 
son Anfang Der Erfhaffung in ſolchem 
wilden Land das LobGOttes niemal war 
ge erhört worden. Aus forderlidyer Ans 
Bacht fehnitte er auch in gar vile Bdum 
den heiligen Namen JEſus; damit die 
boͤſe Seifter/ mit welchen Das gange Land 
gefüllt ware / vor diſem erfchrecklichen Na⸗ 
men flieben ſolten. Et aber kuͤſſe denſel⸗ 
ben mit jartörfieb und hoͤchſter Andacht: 
und ſprach allzeit —— den Spruch 
Dauli: Im Namen JEſu follen fich 


alleRnie beigen. Neben Verrichtung 
ſeiner Andacht ware feine fürnehmfte 
Ubung die aberglaubige Heyden in der 
warheit zu unterrichten / und zu dem Glau⸗ 
ben Chriſti zu bringen. Diſe wilde Leut 
wiſſen gar nichts von GOTT / noch vom 
Him̃el / noch von der Hoͤll / noch von Uns 

erblichkeit ver Seelen. Sie haben keine 
lirchen / keine Prieſter / kenen Gottsdienſt / 
und keine Gchott: Darum leben fie ſchier 
wie das Viehe / und thun was ihnen ihre 
viehiſche Natur eingibt. Sie glauben die 
Welt feye von einer Schildkrot erſchaf⸗ 
fen worden: und der Him̃el ftoffe irgendss 
wo an die Erden. Wiewol nun der gute 
Pater ihnen diſe ihre Irrthuͤmer wider⸗ 
legte / und ihnen oͤſſters doon dem Glauben 
Chriſti predigte: Ponte er Doch bey diſen 
verftockten Leuten nichts ausrichten, fons 
der machte ſich nur Defto mehr bey ihnen 
verhaft. Dannoch lieffe er an ſeinem Fleiß 
nichts nach / fonder fo offt er Gelegenheit 
hatte predigte er bald vilen / bald wenis 
gen. Weiler aber ſahe / daß diſe feine Be 
muͤhung unfruchtbar ware / ale wendete, 
er fich zu den®efangenen und Kranden/ 
verhoftend bey diefen mehrere Frucht zu 


Lob ſchaffen. Diejenige Huronenyfo zugleich 


mit ihm waren gefangen’ und von ihm 
getauft worden/lagen in unterf&idlichen 
Dörfern gefangen / und wurden nicht 
weniger /als er mit Hunger und Kum⸗ 
mer täglich gefpeift: Der mitleidige Pa⸗ 
ter / ſorgend / diſe etendeyals noch Neulin⸗ 
ge im Glauben / moͤchten in ihren ſchwaͤ⸗ 
ren Truͤbſalen unterligen / und in ihrem 
Glauben wanckelmuͤthig werden. Lieffe 
fo offt ihn möglich ware / wie auch ini 

* Lebens⸗Gefahr / mit ſtinen bloſſen 
Fuͤſſen zu ſeinen lieben geiſtlichen Soͤh⸗ 
nenytröfiete fie in ihren Beſchwaͤrnuͤſſen i 

Ä um 
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und flaͤrckte fie in ihrem angenommenen 
Glauben. Wor durch er fo nilausgericht/ 
daß feiner von ihnen abgefalleu/ fonder 
alle biß an ihr End ſtandhafftig blieben 


ſeynd. 
N a fleißig befuchte er auch Die flerbens 
de Henden/ mit weldyen er fo freundlich 
gu reden / und deu Chtiſtlichen Glauben fo 
klaͤrlich auszulegen wuſte / daß er vile alte 
vor ihrem End bekehrt / und durch die H. 
Tauff in den Himmel geſchickt hat. Wo 
er in ein Hauß kame / da unmuͤndige und 
nicht allerdings geſunde Kinder waren / 
die pflegte er unvermerckt zu tauffen / und 
ihre Seelen zu erhalten. Wie er dan de⸗ 
ten ſamt den Alten uͤber fibenzig getaufft/ 
und Ehrifto gewonnen hat. In ſelbigem 
Jahr wuͤteten diſe Heyden mehr als je⸗ 
mal zuvor : weßwegen fie sum oͤfftern 
auf Dasıhegen giengen / und vile Gefan» 
e / ſowol € hriften als Heyden mit ſich 
rachten. Diß ware eins von des liebrei⸗ 
chen Paters groͤſten Leiden / daß er ſehen 
muſte / wie die Barbariſche Heyden mit 
den armen Gefangenen ſo grauſamlich 
umgiengen / und ſie ſo unbarmhertziglich 
hintichteten. Uneracht der gewiſſen Le⸗ 
bens⸗Gefahr / verfügte er ſich ſowol of⸗ 
ſentlich als heimlich zu diſen Gefangenen / 
troͤſtete Die Chriſten / und bekehrte die 
er Dan er diſen fo beweglich wu⸗ 
e zuzuſprechen: Daß weil fie doch fterben 
muͤſten / fie Doch wolten felig ſterben / Das 
mit ſie dem ewigen Tod moͤchten entflie⸗ 
hen. Es hatten auch ſeine Reden ſo groſ⸗ 
ſe Krafft / daß er die mehrere vor ihrem 
End bekehrte und tauffte. 

Unter vılen Begebenheiten / ſo ſich mit 
denen Gefangenen zugetragen haben / 
will ich nur eins erzehlen. In den 

Dfingit» Geyertägen brachten Die wilde 


Leut Drey Maͤnner mit ihren Weibern 
und Kindern gefangen: dife sehen fie al⸗ 
leſamt nackend aus / und erfchlugen die 
Männer eh fie ins Dorff kamen: Den 
armfeligen Weibern aber wurden im 
Dorf vile haste Streich mit Pruͤgein ge⸗ 
geben / darnach die Finger abgeſchnitlen / 
und alsdan dag Urtheil des Tods geſyto⸗ 
ben. Die Bürnehmfe von diſen felte 
lebendig gebraten/und darnach geftefieß 
werden / welches biß dahin noch nicht 
geſchehen ware weũ ſie aber feicher ets 
lichmal von dem Frantzoſen waren uͤbet⸗ 
wunden/ und memahl mit Beuten be 
glüct worden Darum glaubten fie dah 
hr GOTT über fie erzärnt ſeye / und ih⸗ 
nen kein Gluͤck mehr beſchehten wollt. 
Diefen dan wieder ju verföhnen ſtellten 
fie ein Feſt an / und opfferten ihm med 
Bären zum Brand⸗Opffer. Unsere 
fen * Bike — — * 
eiteite orffs mit heller 
© Teuffel Ayreskoy / billich und recht 
affeft du uns / daß wit lange deit 
ine von unfern Seinden gefangenbt 
kommen: dan wir haben gefündi 
weil wir die lest Befangene nicht 9% 
feefien haben. Wofern wir aber bins 
uͤro einige fangen werden, fo verfpr® 
chen wir dir / daß wir fie auf 
Weiß wollen / wie wir jest 
dife Bären verzehren werden. Owol 
eine Blindheit Difer verfiochten Deyden. 
Ad) wie feund fievon Dem leidigent 
fel fo gar verbiendt und betrogen. - 


Vermoͤg difes Geluͤbds muſſen bie ats 
me gefangene Weiber auch verbrefit und 
gefrefien werden. Der eiffrige Pater 
hätte gern Die Seelen erhalten / dehwe⸗ 
gen machte er fich in ihrem binaus — 
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gantz nahe zu ihnen/und bate fie um ihres 
Heyls willen’ fie wolten Doch den Ehrifts 
lichen®lauben annehmen / und fich von 
dem ewigen Tod erretten. Eine von Difen 
bemilligte hierin’ und fagte fie wolte als 
eine Chriſtin fterben. Der gute Pater er 
freute ſich hieruͤber pe Weiß: 

- betrübte ſich aber auch fehr/ weil er Peine 
Gelegenheit hatte fie zutauffen. Darum 
bateerzu GOtt / er wolle diß arıne Weib 
nicht laſſen ohne Tauff ſterben. Dahero 
es / daß als ſi einem Roſt in 

groſſer Glut und Flammen lebendig ges 
braten wurde / fie gewaltigen Durſt litte / 
und erbaͤtmlich ſchrye / man folte ihr eis 
nen Trunck bringen. Der Paler lieffe eis 
lends nach einem Geſchirr voller Waſ⸗ 
fersi wagte fich Darmit in die Flammen / 
fhüttete ihr Das Waſſer aufs. Haupt / ſpre⸗ 
end ſtill / daß es niemand als Das Weib 
hörete: ch tauffe dich im Namen des 
Vatters / und des Sohns / und des H. 
Seiſtes / Amen. Alsdan reichete er ihr 
dasßleichirrund lieffe fie trincken. Wor⸗ 
von fie ankeib und feel Dermaffen erquickt 
wurde daß fieihre graufame Marter mit 
geoffer Gedult Überftunde. Der Aeltefle 
Des Dorfis aber hielte eine brennende Fa⸗ 
ckel an deren Leib / und fprache mit heiler 
Stimm: Teuffel Ayreskoy wir 
feblachten dir diß Brand» Bpffer/ und 
verbrennen es dir zu Ehren / damit du 
dich von ihrem Fleiſch erſaͤttigſt / und 
uns allzeit von neuem Uberwinder uns 
fer ‚Seinden macheft. Der verflorbene 
und gebratene Coͤrper wurd in vier Theil 
serhackt/ und in unterfchiedliche Dörfer 
zu freiien gefender: Die liebe Seel aber 
ware ſchon zu den ewigen Freuden ges 
fahren ; weiches Gluͤck fie nah GOtt 

Dem lieben ‘Pater Zfaac zu dancken hat 
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Sleich wie nun der treue Diener Got⸗ 
tes diſe alfo hater auch vile andere See⸗ 
len von dem ewigen Werderben erhalten, 
Und diß ware die fürnehmfle U:facd) wars 
um erin Diefem Elend blibe ; wiervol er 
pilmal darvon lauffen / oder Durch Bey⸗ 
ſteur der Frantzoſen hätte können ran⸗ 
gloniert werden. Diß bezeugt erin feis 
nen Brieffen an feinen Vorſteher mit 
folgenden Worten : Ich haͤtte wohl 
vermuthlich aus meiner Gefangens 
fchafft Eönnen entfliehen ; Ari 
aber von dem Creutz / Daran mid) der 
Er gebefft bat / mich felber nicht 
wollen entledigen. Dan wer wolte 
in meiner Abwefenheit die gefangene 
Chriften haben getroͤſt / die bereute 
Beicht gebört/ die Heyden unterricht / 
die kleine Rinder getaufft / die Gemar⸗ 
terte geſtaͤrckt / und die Sterbenbe ers. 
muntert haben. Deßwegen glaube 
ich/ daß es nicht obne fonderliche Ver⸗ 
ordnung GOttes geſchehen ſeye / daß 
ich in diß Land / zu welchem allen 
Chriſtlichen —— der Zugang vers 
botten ift/gefänglich bin geführt wors 
den. Ich bitte auch alle Tag GOtt / 
er wolle die Anfchläg der jenigen zu 
Schanden machen, welche mich aus 
are Befangenfchafft zu entledigen 


O it dig nit ein groffer Eyffer ge 
gen dem Heyl der Seelen. O iſt dig 
nicht eine vollkommene Lieb HDttes und 
des Naͤchſten. Das tägliche Elend Dis 
fes lieben Manns mare gleichſam uner» 
traͤglich / dannoch begehrte er nicht dar⸗ 
von erloͤſt zu werden / damit er nur See⸗ 
len koͤnte gewinnen. 
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$. 3. Wie Pater Iſaac aus der Hey⸗ 

- denfchafft kommen / und wiederbins 
ein gezogen feye. 

Eh laife vil von der erlittenen Arınfer 

ligfeit unferslieben Paters fürge halr 
ber aus / Damit ich dag —— deſto 
ausführlicher beſchreiben koͤnne. Der 
gute Pater hatte zwar niemal aus ſeinem 
Elend erlöjtzu werden verlangt: gleich⸗ 
wol ift er endlich felbiten folgender Maſ⸗ 
fen Darvon entflohen. 

Es ward abe mal ein Bifchfang an eis 
nem Ort / zwey Meilen von einer Hollaͤn⸗ 
diſchen Veſtung angeltellet: bey welchem 
Der Pater auch gegenwärtig ſeyn / mit 
Benanı und euer anmachen den Fi⸗ 


enden dienen muſte. Unterdeffen ent 
unde ein Aufruhr im Dorff’und wurde 
endlich einheliglich ⸗ntſchloſſen / den Pas 
ter / wan er zurück kaͤme / lebendig zu bra» 
fen und zu freffen. Difen Entſchluß lieffe 
ihm ein Weib / welche allezeit groſſes Mits 
leiden mit ihm getragen/und ihm verfpros 
chen hatte, alle feine Tods⸗Gefahren zu 
enidecken / Durch jemand heimlich anfas 
gen / und zugleich bitten er ſolle ſich dar⸗ 
von begeben. Ab diſer Zeitung entſetzte 
ſich der gute Mann / und bedachte ſich eine 
geraume Zeit / was in diſer ſchwaͤren Sa⸗ 
chen zu thun ſeye. Nach langem beſinnen 
— er ſich / beſſer zu ſeyn / ſelbiger 
gegenwaͤrtiger Gefahr zu entfliehen / und 
nach geſtilltem Aufruhr wieder zu kehren / 
als ſich jetzt aufſetzlicher Weiß in den Tod 
zu geben. Alsdan begabe er ſich in ein 
ne Schiff/ welches wegen deg 
iſchfangs daſelbſt ware; bittend ihn aufs 
unehmen / und aus der gegenwärtigen 
ebens⸗Gefahr zu erretten. Die Holldns 
der / wie wol abgeſagte Feind der Eatholis 
ſchen / ſonderlich der Jeſuiten / hatten 


Von dem P. Iſaac Jogues / 


ſchon vorlaͤngſt aus groſſem Mitleiden / ſo 
fie mit dem aͤuſſerſten Elend des armen 
Patris trugen / fich vergebene befliffen / 
ihn loß zu machen ;Deßmwegen nahmen fie 
ihn gern auf und verfprachen ihm allen 
Schuß. So bald Die Heyden des Patris 
Flucht vermerckten/ proteflicten fie wider 
die Holländer ; ſagend / daß diß wider ihre 
Fridens⸗Pacten feye und molten kurt, 
um den Pater heraus haben. Die Hol 
länder aber ſagten / ſie wolten ihn nuraus 
gegenmärtiger Todg + Gefahr erretten: 
und wofern fie ihn nicht fönten mit guten 
Worten erbitten/oder mit Geld ausläfen, 
fo wolten fie ihn unfehlbarlich nieder lich 
fern. Alfo wurd der Pater von dannenin 
die Holländifche Veſtung geführt/ und 
dem Proviant » Meifter zu verwahren 
überantwortet. 5 

Difer ware ein Feind der Catholiſchen 
und ſeht geitziger Mañ: melcher den Pa⸗ 
ter zwar annahme / aber gar uͤbel incom⸗ 
modirte. Dahero legte er ihn in kein an⸗ 
deres Zimmer / als nur ineinen Windel 
unterdem Dach / mit Bretteren abgefb 
dẽ / und Übel verwahrt:und felbige’Brefter 
ftunden fo weit von einander; dafman 
fanfft_ einenFinger durchſtechen fontt. 
Die Hir oquen famen täglich in Dife Be 
flung / wie auch wegen Veckauffung ihtet 
Fruͤchten / in Des Proniantmeifters Hauß 
Und weil fie verſtaͤndiget worden daß der 
Pater darinnen ſeye / fuchten fie ihn mit 
allem Fleiß. Es ware für ein ſcheinbatli⸗ 


men halten,daß fie ihn miht 


nden: fonderlich weil fie alſe Ecken und 
Windel gan genau durchſuchten / auch 
bey dem Windel des Patrig fo oft x 
bey giengen: dannoch ihn Durch die 


- en nicht ſahen / wiewol fje von ihm gamt 


Härlich gefehen wurden. Der auoſhet 
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rater muftefich täglich gleich ſam mie eine 
Kugel zufamen rollenraud) drey biß vier 
Stunden von allem Huiten und Bewe⸗ 
genenthalten: und ſechs gantzer Wochen 
lang nicht einmal hinausgehen. Der Gei⸗ 
sigeProviantsmeilter gabe ihm nur eben 
onil zu eſſen daß er nicht für Hunger ſtur⸗ 
be: und nur alle fünff Tag eine einsige 
Ma Waſſer zu trincken. XBelchesbey 
groſſer Som̃er⸗Hitz ſtracks faul wurde, 
und feinen bloͤden Magen ſehr groffes 
wehethun verurfachte. Er litte auch grofs 
ASchmertzen von einer Wund im Bein / 
ihm inder Flucht von einem Hund 96 
biffeny und zu welcher/ weil fie unverbun; 
den blibenyder freſſende Krebs zugefchla: 
en ware: So garıdaß wan nicht ein ers 
hener Wund; Arst fich feiner erbarmt 
härterer für Sröffe des Schmergens fein 
deben müflen einbüffen. Alſo hatte der 
one Mann an allen Orten zuleiden : 
md tägliche Selegenheiten Die Gedult zu 
8 thäte wol fcheinen Daß ihn Gott 
meinem groſſen Heiligen erheben / umd 
eichanbimlichen®ütern wolte machen. 
Welſches der Pater erfennend / alles Leis 
ven mit®edult übertruge/ und fich nie; 
nal bey. einigem Menfchen beklagte. 
Demnab die Heyden nachlieffen ihn 
uw fachenund zurück zu fordern/murde er 
Korg Meil von dannen in eine andere 
yolländifche Veſtung hinüber geführt / 
on den Holländern freundlich empfans 
en / und mit einem ehrlichen Kleid und 
ndernNothwendigfeiten verfehen. Die 
sare Wunder zu fehen/ wie die Cinwoh⸗ 
zer / obwol fie Ealvinifch waren/fo Hanf 
mweiß zulieffenrihn als einen wunder» 
men Mann zu ſehen verlangten, in Ans 
hung feiner geſtimmleten Fingern bes 
aurten / und als einen Ritter Chriſti 
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verehreten. Einer vonden Ketzeriſchen 
Soldaten warffe fich ihm zu Büffen,Füfs 
fete ihm feine geſtutzte Haͤnd und Bingery 
nenteihn einẽ Mariyrer Chriſti/ und wol⸗ 
te gern Catholiſch worden ſeyn / woſern 
der Pater feine Sprach gekoͤnt hätte, Es 
blibe der Pater biß zu Anfang des Po; 
vembris allda / biß er eine Gelegenheit 
nach Engelland zu fahren, antrafſe: wo⸗ 
bin er auch nad) vilen ausgeſtandenen 
Meers gefahren innerhalb ſieben Wo⸗ 
chen anlangte. Von dar fuhre er hinüs 
ber nad) Franckreich: und Fame am H. 
Ehrift Abend in der nächft gelegenen 
Sransöfifhen Stadt an. 
Hie ware der liebe Pater gang voller 
reuden/daßer eben an einem fo heiligen 
bend / nach fo langem Elend aus der 
Hendenfcbafft in eine Catholiſche Stadt 
anfommen/und nun einmal wieder Ges 
legenheit hatte die hochheilige Sacras 
menten zu empfangen : deren er fo lang 
mit feiner höchften Betrübnug hatte müfs 
fen entbehren. Nach feiner Ankunfft be⸗ 

abe er ſich alsbald zu der Kirchen / fonte 
Ar Ohigkeit feines Hertzens die Zähren 
nicht einhalten’ danckte aus allen feinen 
Kräfften dem füffelten Ehrift» Kindleiny 
und benedente den hoͤchſſen GOTT im 
Him̃el droben / daß er ihm die Gnad vers 
liehen noch einmal vor feinem End in die 
Ehriftenheit zu formen. Nach dıfem allem 
bereitete er ficb zur Beicht,und empfienge 
dig heilfame Sacrament der Buß / wel⸗ 
ches er in zweyen Jahren nicht empfan⸗ 
gen hatte / mit ſolcher Reu und Andacht / 
daß rg ar ihn nicht kante / hier⸗ 
über fehr auſerbauet wurde. 

Als er aus der Kirchen kame / wurd er 
für einen vertriebenen Itrlaͤnder gehals 
ten: dan eben damahls die Eatholifche 
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von dem Calviniſchen König vertrieben! 
oder zumKegerthum gezwungen wurden. 
Demnach aber Die Inwohnee feine ge⸗ 
ſtutzte. Haͤnd erfahen/und nach vilfältigem 
ausforſchen die Urſach deſſen erſuhren / da 
iſt nicht gnugſam zu ſagen / mit was fuͤr 
Ehren fie ihn / als einen lebendigen Mar⸗ 
tyrer Chriſti empfangen bereillfommet / 
verehret / bedauret /zund Die Mahlzeichen 
‚feiner heiligen Wunden gefüft haben. 
Sie forfchten von ihm den ganten Ders 
lauff ſeiner Gefangenſchafft / und wolten 
ſich nicht vergnuͤge / biß fie ſelbigen nad) 
dem mehrern Theil vernahmen. In der 
D. Chriſtnacht hätte Der gottſelige Dies 


ner GOttes fo gern die H. Meß geleſen / 


daß ihm ſein Hertz im Leib wehe thate: 
weil er aber nur einen Daumen / und kei⸗ 
nen gantzen Finger hatte / als konte er diß 
goͤttliche Opffer nicht verrichten. Er em⸗ 
pfienge aber Die hochwuͤrdige Com̃union 
mit ſolcher Andacht / daß er vermeynte 
fein Hertz muͤſte ihm für Süßigfeit zer» 
fhmelgen: und Damahl zahlte ihm Das 
ſſeſte Chriſt⸗Kindlein Die jenige Bitter 
eit / ſo er biß in die zwantzig Monat feis 
netwegen hatte gelitten. 
Nach gehaltenem Chriſt⸗Feſt leihete 
ihm ein Kauffmann ein Pferd nad) Rhe⸗ 
don zureiten: und die gottſelige keut ga⸗ 
ben ihm Zehrgeld gnug dorthin zu kom⸗ 
men. Den fünfften Jenner 1644. fame 
er nacher Rhedon zudem Jeſuiter⸗ Colle⸗ 
io: und als er dem Patri Rectori auf 
Fin Beftagen ſagte / daß er aus Canada 
kaͤme / fprach difer : Mein Her: / weiß 
. a 2 nicht Ko es mit — 
aac Jogues ſtehe: von w wir 
vernommen baben/daß er von den wil⸗ 
den Leuten gefangen worden: aber 
nicht erfahren Bönnen ob er noch bey 


Don dem Pater Iſaac Jogues / 


Beben feye. Der Pater antwortete: Br 
iftnoch durch GOttes Gnade bey Les 
ben: und ift eben derjenige mit wel⸗ 
chem euer Ehrwuͤrden reden. Alsbald 
warife er fich Dem Pater ——— Fuͤſ⸗ 
ſen / und begehrte deſſen Prieſterliche Be⸗ 
nediction. Diſer ware fuͤr Verwunde⸗ 
rung ſchier erſtarret / fiele zu ihm auf die 
Erden / umfienge ihn mit beyden Armen / 
gte aber für Etſtarrung kein Wort. 
emnach fie eine Weil mitähren einans 
der bewillfornetfkunden fie auf truckten 
einander qu ihre Hergen’ und konten ſich 
nicht gnugſam erfreuen noch begrüften. 
Ale Patres lieffen hinzu / ſahen den Das 
ter Iſaac ſtarrend an / und vermehnten / 
fie fähen einen von den Todten Erſtande⸗ 
nen vor fich ſtehen. Als fie aber in der ges 
wöhnlihen Hand» Küffung die geftugte 
Singer warnahmen / ſchryen fie für Ders 
munderung aus: Mein Gott / Pater 
ſaac / wasift das? Er aber ſprach: 
ſeynd die Zeichen meines Apoſto⸗ 
lats / ſo ich unter den vertretten 
hab. Alsdan muſte er aus Geheiß des 
Pater Rectors erzehlen / wie ſich diß zu⸗ 
getragen babe: er aber erzehlte es fo be⸗ 
weglich / daß allefaınt bitterlich zu weinen 
nöthiger wurden. O haͤtten Du hie 
Ken wie das gange Collegium. dem 
digen Martyrer die halbe Finger. fo 
herglich kuͤſten / mit ihren Zähren bene 
ten / an ihre Wangen anddchti 
truckten / und diſe bittere ausgeſtan 
er fo bitterlicy beweinten; ohn 
meiffel haͤtteſt du auch mit ihnen müfs 
en reichlid) weinen. Der gebenedey⸗ 
te Pater aber ſagte/ fie folten Die Zähren 
einhalten / und vilmehr mit ihm GOtt 
benedeyeny der ihm Onad verliehen, ein 
ſoltoes zu feiner göttlichen Ehr zu — 
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Diſe Ankunfſt wurde gleich lautmaͤh⸗ 
rig / und kame in kurtzem nach Pariß / 
weßwegen die Koͤnigin befahle / daß Pa⸗ 
ter Iſaac ſolte zu ihr kommen weil ſie ihn 
ſehen wolte. Vermoͤg deſſen reiſete er 
nacher Pariß / und wo er durchreiſete / da 
mare ein groffer Zulauff der Leuten: Zu 

riß aber möchte er kaum durch Das 
olck kommen. Wegen feiner tieffen 
Demuthtoare ihmfehr verdrießlich feine 
Dänd dem Volck zueigen: und wofern 
es ihm nicht wäre von feinen Oberen bes 
fohlen worden, hätte er febige der Rönis 
gin en nicht gezeigt. Demnach er 
ſu ihr kommen / und fie die Armfeligkeit 
der gebenedepten Händen geſehen / em⸗ 
ee fie ein fo Durchtringendes Mits 
daß ihr Baum möglich ware, Die 
Zähren einzuhalten. n Anhörun 
aber des gangenerbärmlichen Verlau 
weinte fie famt Dem gantzen Frauenzim̃er 
| aͤhren / und konten fich nicht ent; 
um Chriſti willen zermarterte 
Hand zu mehrmalen zu kuͤſſen. 
Es fiele dem Demüthigen Mann fehr 
lang in Franckreich zu bleiben / 
meil er ſich beförchtete in eitele Chr zu fal⸗ 
len / und den £ohn feiner guten Wercken 
verliehren. Darum gedachte er wie 
in ſolches Land zu ziehen’ allwo ihm 
—* erlittene Marier nicht zur Ehr / ſon⸗ 
zum Spott gereichte. Nemlich in 
das wilde Canada / zu den Barbariſchen 
Hiroquen / welche ihm feine Finger ab⸗ 
gefreſſen hatten. u dieſem triebe ihn 
auch fein Gewiſſen einiger Maſſen an: 
weil er nemlich mit diſer Refolution Dar» 
aus entflohen ware/ Daß er nach geftills 
tem Aufeubhr wieder dahin kehren wolte / 
wohin er aus Befehl feiner Oberen v 
erſten ware hingezogen. Mach folcher 
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gefafter Meynung machte er fich eilendg 
aus Franckreich / begabe ſich wieder über 
meer / und Fame glüdlich in Huronien an. 
Nemlich in dem jenigen Land aumo er 
zum allererften ſechs Fahr lang den. Dep» 
den geprediget, und ſchier Das gantze kand 
iu Chriſto bekehret hatte. i 

Die ii fich zum höchrten Über Die tugend 
diſes gottfeligen Patrig zu verwundern: 
daß er/ demnach es ihm fofehr übel uns 
ter den Heyden ware ergangen’ Dannoch 
ſich wieder unter fie begeben : und 
liebes Batterlandı darin er ruhig Chris 
fto hätte dienen koͤnnen / famt feinen lies 
ben freunden verlafien. Gewißlich weiß 
ich nicht wie ich Diefe Tugend gnugfam 
rühmen folle / weiche mehr zu verwuns 
dern, als nachzufolgen iſt. 

Unterdeffen Daß P. Iſaac in Franck⸗ 
zeich ware / gefcbahe durch Schickung 
GOttes / daß die Frantzoſen in Canada 
mit den Barbarischen Hiroquen einen 
Vergleich traffen / und miteinander Frid 
machten. Zu deſſen mehrer Bekraͤffti⸗ 
gung wolte der Frantzoͤſſches3ubernator 
zwey Officier / als Geſandte / im Namen 
des Koͤnigs hinſchicken: und diſen einen 
Prieiter/ Der ihnen in geiſtlichen Sachen 
Dienen koͤnte zu geben. Die wurd bes 
rathſchlagt / welcher Prieſter zu Difer Reiß 
am tauglichſten ſeye: und nach kurtzem 
Bedencken wurde feiner beſſer erkennt / 
als eben Pater Iſaac: als welcher der 
Sprach des Lands und derfeuten fündig 
ſeye / und ven Abgefandten mit Rath und 
That beftens an die Hand gehen koͤnte. 

ierauf ſchickte ihm fein DWorfieher eine 

bedieng/ und befahle ihm mit Den Ge⸗ 
fandten zuden Hiroquen zu reifen. an 
Ableſung diſes Brieffs erzitterte ihm fein 
Hertz aus Borcht/dife wilde Leut würden 
99499 3 ihn / 
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ihn wegen deſſen / daß er von ihne neflos 
hen ware / aus Nachgierigfeit toͤdten. 
Dannoch gabe er fihinden Willen Hot⸗ 
tes / und verrichtete den aufgelegten Ge; 
horſam. Demnach er mit den Sefand; 
ten zu den Heyden fame / gienge alles 
wohl von ſtatten und ward der Frid bey» 
derſeits geſchloſſen und bekraͤfftiget. 
Naͤch verrichter gluͤcklicher Reiß / kame er 
wieder zu ſeinen lieben Huronen / und bli⸗ 
be bey ihnen noch drey Menat. 
3 felbiger Zeit ſtunden ihm fätig feis 
needanden nah den wilden Hiroquen / 
und empfande eine groſſe Begierd ſelbige 
hartnaͤckige Leut / welche ihm und feinen 
Mitgeſellen ſo vil Leid gethan hatten / zu 
bekehren. Dieſem göttlichen Antrieb zu 
folgen nahme er feinen Abfdyied von feis 
nen lieben Huronen/ den 24. Septem⸗ 
bris An. 1646. mit einem Frantzoͤſiſchen 
ag0ngling zu den harinaͤckigen Heyden. 

iß Eonte der hölifche Satan durchaus 
nicht leiden / beförchtend feine leibeigne 
Seelen zu verlichren. SDebmegen eh Der 
Pater ankame / lieffe ein Mann aus Ein: 
Hebung des Teuffels im Land herum / wel⸗ 
cher aller Orten ausruffte fprechend: Ihr 
Leut der Ondeſſon ( alfo wurd der Pa⸗ 
ter von ihnen genennet) kommt wieder 
an/unter dem Schein, als waner euch 
Chriſtum predigen/ und feinen Glau⸗ 
ben lehren wolle. Ihr folt ihm aber 
nicht alauben: dann an Start Chri 
bringt er denTeuffel mit fich:_welcher 
lauter Rranchheiten und Peftileng in 
unfermLand erwecken wird, Diß ware 
tool ein lofer Fund des leidigen Satans / 
welcher kaum hätte ſchlimmer ſeyn moͤ⸗ 
gen. Dan auf diß teuffliſche Geſchrey 
entſtunde ein gemeiner Aufruhr im Land / 
und eine ſo grimmige Verbitterung unter 


Chriſti den fie beyde mit groſſem Gefchregi 


Von dem Pater Iſaac Jogues / 


dein Volck daß ſie ben Pater hätten moͤ⸗ 
gen mit ihren Zaͤhnen zerreiſſen. Sie be⸗ 
ſtimten einhelliglich / ihn / ſo bald er würde 
ankommen / zu berauben und zu erſchla⸗ 


gen. 
Bon diſem allem wuſſe der ſanfftmuͤ⸗ 
thige Iſaac nichts: darum gienge er mit 
ſeinem Gefaͤhrten im Namen GOttes 
fort; Sihe aber / ſo bald er in das erſte 
Dorff eintratte / lieſſen ihm die kLeut als 
Unſinnige mit Pruͤgein entgegen / d 
und ſprechend: Du Ondeſſon / wilt du 
uns den Teuffel und die Peſtileutz ins 
Land bringen: halt wir wollen diſen 
Teuffel von dir austreiben. Alsbald 
ſchlugen ſie / als vom Teuffel Beſeſſene / 
auf den unſchuldigen Iſaac / und feinen 
Gefaͤhrten: und man fie nicht von eini⸗ 
7— waͤren abgehalten worden / 
e beyde tedt geſchlagen. Sie 
beyde auf der Erden voller Beulen / Wun⸗ 
Ar] on H nn ech —— 
uffjend und achzend / ohn Unterlaß ſpre⸗ 
chend : IEſus Maria, Die Barba⸗ 
rifhe Tyrannen aber fielen ohn einiges 
Mitleiden über die arme Leut her / beraub⸗ 
ten fie alles deſſen fo fie hatten / und zo⸗ 
hen jie gang mutter nackend aus, Auf 
vilfältiges weinen und Bitten des ſcham⸗ 
hafftigen Patris aber + gabe ihm endlich 
einer ein wenig Wolle / feine Scham 
darınit zu bedecken, Alfo nackend wur⸗ 







verfpotten fürgeftelt. Es wurd 
Die andere Dörffer bericht / daß ſie 
— und ſich an ihrem Feind 
en. 4 2 
Hie — nun pe r 
ammer / und eine als Teufiſche 
— su ſehen. Ale grißgtammeien 


Das Dorf Area und allem Bol 
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mit ihren Zähnen rider den halb todten 
Manny riffen Die Mäuler wider ihn auf / 
fireckten die Zungen abfcheulich aus, und 
ihm mit flacher Hand Backen 

/ —— — : Öndeffon wilt du 

uns euffel bringen? Ondeſſon / 
wilrdu uns die Peft buingen. Du lei: 
Biger Teuffel / Du vergiffte Peftileng. 
Dh Beripotten waͤhrete Denfelben gans 
en Nachmittag, wie auch Die folgende 



























Jan fie lieffen ihn Darum fo lang leben 
mit alle Landſaſſen fommen/und ihn 
potten ſolten. Was aber immitteld 
liebe Pater gethan habe / magſt Du 
ch erachten. Dan er nahme alle 
Schmachen mit groſſer Gedult an / 
opfſerte ſie feinem verſchmaͤheten 

Hu ſeinem und feiner Verfolger 

Weil er den Tod vor Augen ſa⸗ 
ereitete er fich mit ſeurigen Seuff⸗ 
Darzus und ermahnete zum öfftern 
en Sefellen zur Gedult. Er lieffe auch 
Enach feinen Feinden den®lauben zu 
gen und fie zur Befehrung zu ers 
nem  Dife aber wurden hiedurch 
nehr verbittert / und thäten ihm 
Faröffern Schimpff an. Biß end⸗ 


wur 


vn 
2 





1 Der. grauſamen 
Emnach wirin voriger Hiftory Die 
langwierige Derfolgung und 
wunderliche Vedult des Patris 
e /welcher im Jaht Chriſti 1646. ſein 
n um hriſti willen dargeben / mit uns 
Offer Aufferbauungvernomen: als 
nicht ffen zu unſerer eiffri⸗ 

randern Helden 


ee 


ne 


Ye ya 


ht’ und den gangen andern Tag : 
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lich am andern Tag des Abende/ welcher 
mareden 18. Dctober/ nemlich St. Lu⸗ 
cas Tag / ein verwegenier Boͤewicht den 
mwehrten Mann mit einer Art auf das 
Haup: ſchluge / und mit einem Streich zu 
Boden warffe. Worauff er über ihn her⸗ 
fiele / und ihm aus teufliſcher Bosheit mit 
einem Meſſer den Halß durchſchnitte. 
Imgleichen ſchluge ein ander den Juoͤng⸗ 
ling zu todt / und ſchnitte ihm auch den 
Halß ab. Diſe beyde Häupter ſteckten 
Die Feind auf zwo hohe Stangen trugen 
fie ſpoͤttlich im Dorff herum / und fiech» 
ten fie endlich auf den Wal. Das uns 
finnige Volck fiele über die todten Leiber 
ber / ſchleifften fie mit groſſem Geſpoͤtt 
durch alle Straſſen / und nach erfuͤlltem 
Muthwillen warfſen fie ſelbigen in den 
fürbep flieſſenden Fluß. 

Diß ware das betruͤbliche End des 
armfeligen Lebens des gottfeligften Pas 
tris Iſaac Jogues aus der Societaͤt JE⸗ 
fu; an weſchem ſich mol alle Armfelige / 
und unſchuldig Derfolgte tröflen und 
fpiegeln können. 

Ex libro intitulato , Societas JEfu in 
Europa Chriiti Jugo fubigenda. In 
quo vita hac ad longum habetur, 


ei Die Sibengigfte Hiſtory / 
Marter Pater Jo annis Brebeuff'/ aus der So⸗ 
cietaͤt JEſu / in America, 


Land / vonfelbigen wilden Heyden / drey 
Jahr nach ihm / An. 1649. auf unerhoͤr⸗ 
te Weißift gemartert und getoͤdtet wor⸗ 
den: Diſer nennet ſich Pater Joannes 

aus der Societaͤt JEſu: ein 
Mann groſſer Tugend und Deiligkeit: 


welcher jo vile Berfolgungen ausgellans 
den ‚und fo erſchredliche Mart ey 
ten hat / daß es niemand gnug ne 
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noch ohne Schrecken und Mitleiden les 


en an. 
Der gemelte Pater Joannes iſt im jahr 
Chriſti 1625. aus Frankreich über Meer 
inAmericam geſchiffet / und in Canada / 
weiches neu Franckreich genennet wird / 
gläclid) anfoien. Canada iftingemein 
ein ſehr armes / rauhes / kaltes / bergiges 
und waltiges Land: jedoch nicht gar un⸗ 


Bu ſo manesfleißig bauet-. Die - 


r 

dum ſeynd mehrentheils von wilder 
Art / und tragen in gemein nur folche 
Fruͤchten / welche fich mit unfern ſchlehen / 
Hagen⸗beern und wilden Wein⸗trauben 
vergieichen. An etlichen Orten waͤchſet Die 
Menge von Zwibeln,Knoblauc) und uns 
geheuren Kürbiffen; ſo diſe wilde Leut in 
der Aſchen zu kochen / und at alte 
zueffen pflegen. Das Land itt unleidents 
lich Faltzund die Berg ſeynd Somer und 
Winters mit Schnee bedeckt. Vor An: 
kunfft der frangofen wuſten Diefeut nichts 
von dem Feld⸗bau: fonder lebten allein 
von Der yon und Bifcherenen : mel 
Sypeiſen fie aus Mangeldes Saltzes bey 
Dem Feur geräuchertrund ohne brod arm 
felig geilen haben. Weßwegen vıle aus 
Dungers:noth erkrancket / und alda aus 
Mitleiden/damit fie der marter abkaͤmen / 
erſchlagen reurden. In ein ſolches elendes 
Land kame der fromme P Joannes / und 
hat in demſelben 24. Jahr feinfeben arm⸗ 
en jugebracht. Canada wird von fis 

n unterfchidlichen wilden Voͤlckern ber 
twohnet / unter meldyen die jenige fo fich 
Zuronen nennen, Die meiſte feynd: und 
baben unter andern fehr vile Inſuln ein / 
melche in ihrem Besiech (hier gwephuns 
dere Meilen begreift. Zu Difen Huronen 
kame unter allen Geiſtlichen zum erften 
der gemelte P. Joannes: welcher weil er 
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fie zum Glauben befehrt hat/ bewegen 
bidich der Huronen Apoſtel folte geneñet 
werden. Damit Du aber erkenneſt / was 
für gewaltige Mübe diſer fromme Pater 
in Bekehrung Difer wilden Voͤlckern ges 
habt / als will ich Dirzunorerflären. 
Was fuͤr einen Glauben die wilde 
Huronen gehabt. 
DIe Huronen wife gar nichts von 
dem wahren GOit / haben auch kei⸗ 
ne Heydniſche Goͤtzen / wie auch feinen 
Goĩtsdienſt noch Kirch noch Betthaͤuſer/ 
noch Gebetter / noch Prieſter. Gleichwol 
verehren ſie den Himmel / wegen ſeiner 
Schoͤne und Seltzamkeit / und tuffen ihn 
in allen ihren Noͤthen und Gefahren fols 
enderMaffen an: - Sie werffen das 
oback⸗kraut ins Feur / und fchichen den 
Rauch mit ungeheurem Geſchrey in den 
Himmel hinauf, ſprechend: Aron hiate 
onne —— —— —— 
len / di e euch dar zu 
Opffer: — Bi mr en fies 


che ber mir bey. Sie glauben weiters’ daß 


ein Geiſt Ocki genant im Himmel woh⸗ 
ne/ welcher Das XBetter anordnet / Die 
Wind bezwinget/ Die MeersXBellen eins 
haltet / die Scyiftart befördert, und ihnen 
in allen ihren Zufländen Huͤlffe leiſte. 
Darumb foͤrchten fie dieſen mächtigen 
Geiſt gewaltiglich / und hüten fich febe 
ihn im geringften zu beleidigen. Wan 
jemand ertrinckt / oder in der Kaͤlt erfrier 
ret / ſo glauben ſie / daß fi der Himmel 
hierüber ſehr erzürne: Damit fieihn dau 
wieder verſoͤhnen / ſchneiden fie den Leich⸗ 
nam auf / wer ffen das Ingeweid ins Feur⸗ 
und vermeynen der Him̃el feve ch 
iediget. Wann fie aber diß nicht 
thun / ſo glauben fie Daß alles Ungewit⸗ 
ter ſelbigen Jahrs deßwegen ar 
vn 


Bon der fedden glauben fie/ daß fie 
ſolche gider habe / als der Leib : uud fo 
man dem leib ein gliv abhiebe / Daß man 
auch zugleich der feelen felbiges glid abs 
hiebe. So bald die Seel vom leib ges 
fhieden/ und der leib begraben wird / fo 
gehet die ſeel nach ihrer mainung/ vor 
dem leib her / und fiehet zumie'er begraben 
wird Darnach wandert fie zu nachts Durch 
Die döffer und huͤtten / ihren hunger zu ſtil⸗ 
len / iffet fie was übrig bliben fl. Damit 
fie dann gnug zu effen finde/ laſſen ihr Die 
inwohner gnug übrig. Alsdann muß 
die feel in einen weit abgelegenen thal ges 
gen nidergang reyſen / und unter wegs vil 
ungemach ausftehen. Dan erfilich war 

fie zu der hüften Des greifen Oſcotarach 
komt / dann wird ihre der fopff durchboh⸗ 
ret / und das hirn heraus genommen. Von 
daraus muß ſie uͤber · einen gewaltigen 
waſſer⸗ ſtrom: darüber ein ſchmaler baum 
ligt / mit groſſer gefahr paßiren. An dem 
paß aber. auf jener ſeiten ligt ein ungeheureꝛ 
ind — a Fi 24 2 
romflürget. In diſem fluß treibt fie 
lang fortı biß ſie endlich in den groffenthal 
gelanget. Alda bleibt fie ewiglich woh⸗ 
nen / treibt ſolchen handel und wandel / wie 
fie in ihrem leben gewohnt ware / und iſt 


mit felbigen Eleidern bekleidt darmit der 


leib ing grab gelegt worden. Die feelen der 
alten 1 en und Fleinen kindern aber/ 
teil fie einen fo weiten weg nicht fönnen zu 
tuß reyſen / bleiben / nach ihrer mainung/ in 
denen Dörffer/ Darin ihre leiber begraben 
igen: Allwo fie die oͤde aͤcker mit ſonderm 
jeiß anbauen / und ihre nahrung ſuchen 
nüffen. Neben diſen haben fie noch vile 
ındere glaubeng» fachen: welche aber fol 
hetäfterliche fablenyund ſolche handgreiff⸗ 
Hiftory Buchs VI Theil. 
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liche luͤgen ſeynd / daß ich das papier nicht 
mg darmit befchmieren. 

n difen groſſen irrthuͤmern feynd diſe 
elende leut von anfang geftecft/ und alles 
famt indie ewige höllifche finfternuß gefah⸗ 
ven. Ja der meifte theil ſtecket noch in dis 
fen falfchen aberglauben/ und wiewohl fie 
anders unterrichtet werden / bleiben fie Dans 
noch verftockt bey dem / worin fievon ihren 
eltern feynd unterrichtet worden. Dife ars 
me Selen aus ihrem irrthum und ewiger 
verdammnuß zu erretten / hat fich Der gott⸗ 
ſelige pater Brebeuff zum allererſten / und 
gantz alleinig in diß elegdige land / und uns 
ter diſe unmenſchliche menſchen gewagt / 
unſagliche muͤhe / elend / mangel / — 
gungen / peinen und armfeligfeiten auffich 
genommen/ welche wir einiger maſſen zu 
ehren. Gottes / und zum lob Difesapoftolis 
ſchen manng erflären wollen. 

Als er in diß land kommen mare feine 
eefte befchwernuß die milde fprach Difer 
wilden leuten zu lernen : Dann J eine fo ' 
barbarifche und abgeſchmackte fprach has 
ben / welche wider allen menfchlichen vers 
ftand fcheinet. Der gute pater hatte mes 
der lehrmeifter/ noch dollmetſch / noch ein 
buch daraus er die fprach erlernen, Ponte; 
gleihwohl hat er fie Ducch feinen groſſen 
fleiß/nichtohne ſonderbare huͤlff Gottes in 
einem jahr begriffen. Hie muß ich nur ei⸗ 
nige wort von age ſprach ſetzen Damit 
Du ſeheſt was für lange wörter fie haben / 
und wie fchwerlich diſe auszuſprechẽ ſeyen. 
Ouaſibiskonneſont, Montoveabeovichit, 
Outehibahabanoukoveou, Itaovigaboo- 
vior,Saovandaovalcovay. 

Unterdeffen daß er an difer ſprach 
noch lernete/ durchwanderte er berg und 
thal / durchftriche doͤrffer und huͤtten / 

Rre er ber 
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befliffe fich die verlohrne feelen zu ſuchen / 
und Die irrende hear zu recht zubringen. 
Es ware dama / nemlich im jahr 16256, 
noch Fein einiger Catholiſcher menſch in 
ſelbigem ungeheurem land :; durch feine 
unglaubliche mühe aber hat er vor feinem 
tod über fieben taufend hinderlaffen. 
Nun mercke was für hindernüffen er in 
der befehrung diſer leuten gefunden und 
wie geraltig fie fich ihm widerſetzt haben. 
Als er im das land famey fragten fie ihn’ 
rooher er feye. Er fagte/ wie er aus einem 
eenen land / mit groffer mühe und gefahr 
er meer und land zu ihnen kommen 
ſeye und ihnen zu lieb fein vatterland / 


Don dem P. Joanne Brebeuff. 


taback feye/ dan fie ja ohne denfelben nicht 
leben fönten. Als er ihnen von Der heiligen 
eift predigte / fragten ſie / woher ſolches 
uch kaͤme? Und als er ſagte / dab es von 
GOtt / und vom himmel kaͤme / lachten fie 
daruͤber und ſagten. Woher ſolte dann 
Gott ein fo langes ſeil befommen haben 
darmit er es herabgelaflen? 24 und ders 
gleichen naͤrriſche reden warffen ſie dem gu⸗ 
ten pater ein / und machten aus allen ſeinen 
iehren nur lauter fpotgereden. 
Wan es durch Gottes ſonderliche hülf 
geſchahe / daß er einen oder andern zum 
lauben bekehrte / fo fette ſich Die gange 
reundſchafft wider diſen neubekehꝛten / und 


eAtern und befteundten verlaffen habe. befliſſen ſich mit allem ernſt ihn wider von 
Diß wolten fie durchaus nicht glauben/ dem glauben abwendig zumachen. Si 
und fagten fpottweiß: du muft wol ein hielten ihm für/wienderifch und übeler ge 
geoffer narr ſeyn / der du aus einem beſſe⸗ thanhabe: meiler ſich munmehr aller von 
rem land in ein ſchlechtes land kommeſt / gehabten wolluͤſten / des jagens / filchens! 
und feinen nutzen darvon zu hoffen haſt. kantzens und mahlzeitens gaͤntzlich entſchla⸗ 
Er fragte: Ich babe diß deßwegen gen / und hinfuͤhro fein leben in lauter 
than/ damit ich euch den weg zum elend und fläter betrübnuß zubringe müfle. 
immelzeigerundnach eurem tod eure Wan aber der neubefehrte durch kein wit⸗ 
Een zum ewigen leben bringe. So tel ware abwendig zumachen, fo betrauer⸗ 
eine es wohl / Iprachen fie/ dab du ung tenihn alle befreunde/ als einen nunmehr 
Das zeitliche leben nemmen/ und eheftindie verlohrnen und vergweiffelten menſchen. 
andere welt fenden wolleſt. Er ſprach: a was noch aͤrger ware: alles übel ſo der 
Durchaus nicht: ſonder wan ihr von freundſchafft zuſtunde / als wann einet von 
euch) ſelbſt geſtorben ſeyd damit als⸗ ihnen ſturbe / oder ein unglück hatte / das 
dann eure ſeelen in himmel kommen. wurde auf den bekehrten gelegt / und an 
Da ſagten die thoͤrichte leut: diß iſt gewiß ihm mit ſchmach und ſtreichen gerochen; 
falfh : dann wie vil eine feel die krumm / gls ob das Chriſtliche leben, fo diſer ange 
oder lahm, oder an ihren füflen ſchadhafft fangen hatte folches tods oder unglüds 
ift/einen fo weiten weg koͤnnen reifen. Ja - eine urfach feye Den weibs ⸗ per ſonen bil⸗ 
wann ſie ſchon gantz gerad und ſtarck iſt / deten fie füry wie daß fie hinfuͤhro aller 
‚gie můuͤſte ja den (ehtoinel befommen/ und rain lüften entbehren/ und zum groͤ⸗ 
nothmendiglich wider hinab fallen, wann ften ſchandflecken des weiblich gefchlechts 
fie fo hoch hinauf fteigen folte. Sie frag⸗ jederzeit unfruchtbar bleiben müften. 
ten auch unter andern / ob auch im himmel Welche ſeltzame einbildungen wife en her 
" ri 
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Ehriftenthum abwendig / und des from: 
men patris geoffe bemühung fruchtloß 
gemacht haben. | 

Es ftreueten auch etliche boͤßwicht in 
dem land aus / daß feither der, fremde leh⸗ 
rer dahin fommen/ und alles übel und uns 
heil zu gleich mit ihm ing land gefchlichen/ 
und Das gemeine — gaͤntzlichen 
verderben gericht ſeye. Wie man fuͤrnem⸗ 
lich daraus abnemmen koͤnne / daß / wo der 
pater hinkomme / die leut mehr als zuvor / 
armſelig ftürben. Diß wurde nicht ab 
fein in geheim geredt / fonder auf offenen 
plaͤtzen laut ausgeruffen und zum groͤſten 
nachtneil der Eheiftlichen religion Fund 
gemacht. Dahero gefchahe es / daß wan 
der gute pater auf den ſtraſſen ausruffte / 
die leut ſolten zur chriſtlichen lehr kom⸗ 
men / oder ihre kinder zu ihm ſchicken: 
dan ruffte hingegen ein heyd / und mehren⸗ 
theils einer aus den vorſtehern des orts 
mit heller flimm. Es ſoll niemand fo 
keck feyn / der zu difem frembden 
mann gebe: dan er ift ein ſchalckhaff⸗ 
ter — welcher deßwegen in un⸗ 
ſer land kommen iſt / damit er uns al⸗ 
ieſamt in den grund verderbe. Wan 
nun unangeſehen deſſen etliche zue chriſt⸗ 
lichen lehr giengen / warffen die boͤßwicht 
mit ſteinen / pruͤgeln und ſchneeballen au 
den pater Darı und liſſen nicht eh aby bi 
er von feiner chriftlichen lehr ablieſſe. 

Zu allem difem unheil thäten Die En⸗ 
gelländifche Feger Das befte : welche ſchon 
eine geitlang in felbigem land geweſen / 
und ihr geroerb Darin. getriben hatten. 
Difes als abgefe te feind der * 
und des Catholiſchen glaubens / ſagten 
dem frommen pater alles uͤbels nad) / 
und fuchten ihn bey allen leuten verhaft 
zu machen / fagend, : 


"ren ware. 
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und alle feines gleichen feynd folche 
leut / für deren boßheit ſich billich die 

ange welt zu buten bat. Wohin 
de kommen, ftellen fie alles unheyl 
an, und verurfachen lauter auffruhr 
zwifchen den unterthanen und obrig⸗ 
keiten. em. ihrer auch nicht 
wenig in Engelland / welche immens 
dar verwirte Händel anftellen: jedoch 
müffen fie ſich gang verborgen hal⸗ 
ten/ und ihren eigenen namen und 
ftand verlaugnen. Dan fo einer ums 
gefehr ertappt wird; fo wird er ohne 
alle barmbersigkeit an den galgen ges 
henckt / oder mit dem beil hingericht. 

Jetzund laffe ich dichbedencken / wie alle 
diſe gemelte hindernuͤſſen dem eyffrigen 
patri ſeyen zu hertzen gangen / weil er ſe⸗ 
* muſte wie Der leidige teuffel ſich ihm 
o gar hefftig widerſetzte / und feine fo 
groſſe mühe zu ſchanden machte. Die 
gantze begierd feines herkeng ſtunde Das 
hin / wie er möchte feeten geroinnen/ und 
den hriftlichen glauben in er land 
einpflangen. Weil er aber fo gervaltigen 
widerſtand fande/ Daß er in Den zwehen 
erften jahren fehier nichts ausrichten ons 
te: O mie frändkte ihm diß Er hertz! 
O wie betruͤbte ihm diß ſeine ſeel. 


Es iſt hoch zu verwundern / wie der 
„liebe pater das ſtrenge leben / ſo er 
gefuͤhrt babe koͤnnen ausftehen. Cr 
ware in dem allerarmfeligften lands in 
welchem Die meiſte zeit des jahre lauter 
winter / der boden mit ſchnee bedeckt / und 
das eiß uͤber hei ſchuh hoch Dick gefro⸗ 
In felbiger zeit mufte er die 

bitterfie Fälte leyden / weil er nicht allein 
fehlecht gekleidet war / fonder auch nies 


Difer Jeſuiter / mal in eine warme fluben Fame. Dan 
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zu felbigee zeit wuſten Die wilde leut 
nichts von warmen ſtuben / noch von eis 
fenen oder kachel⸗oͤfen. Ja fie hatten 
weder eifene/ noch mefinge/ weder kupf⸗ 
fere / noch ierdene geſchirr; fonder wan 
fie fleiſch oder fiſch kochen wolten / ſchuͤt⸗ 
teten fie waſſer in eine grube der Erden / 
warffen heiſſe fteine in Das waſſer / und 
auf dife weiß fotten fie armfecliglich ihre 
fpeifen. Die häufer waren von poften 
gemacht / und rund um mit eichen: rin 
den befchlagen : daß der wind und fchmee 
wohl möchte durchſtreichen / und die haͤu⸗ 

er nach belieben Ponten fortgetragen wer⸗ 

en. Hierauf mercfeft Du was für groſ⸗ 
fe Fält der liebe pater hat müffen ley⸗ 
den / und mie elendige fpeifen er habe muͤſ⸗ 


fen effen, 

Unangefchen deffen faftete er fchier taͤg⸗ 
lich / und affe kaum fo vil / daß er feine 
ſchwache natur erhalten konte. Er trus 

e allzeit auf feinem bloffen leib ein raues 
Br bußkleid / und geißlete fich täglich 
zweymal / zum oͤfftern auch wol dreymal. 
Er bettete alle nacht gar lang : vilmal 
auch biß über die halbe nacht : Und zwar 
mit ſolchem euffer/ daß er vermeinte/ er 
müfte dag göttliche hertz zu der —— 
der heyden erweichen. Er erlitte ſo ſchwe⸗ 
re und vilfaͤltige verfolgung von den un⸗ 
menſehlichen heydeny daß fie nicht alle zur 
erzehlen ſeynd: Dannoch Fonten diſe ke 
nen eyffer nicht ringern / noch 8* eis 
nem guten fürfas abhalten. prache 
mit groffer inbrunft in feinem: Gebett: 
O wie gern wolte ich alle tormenten 


ausftehen/ ſo die nefangene im difen 
lindern leyden müffen warn ich nur 


dardurch Fönte erwerben/ daß die 
wilde Canadier von ihren fünden abs 


gefuͤhrt/ und zum chriftlichen glauben. 
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gebracht würden. Mein bes 
reit / O mein GOtt /mein berg ift 
reit / dir mit allem ernſt zu dienen und 
allen fleiß zur bekehrung diſer vom 
ſtockten hertzen anzuwenden. 
Was er ſich zum oͤfftern fürgenen 
men / Das hat er auch endlich im wi 
geleiftet © indem er fich mit einem ai 
lichen geluͤbd Chriſto verbunden Dieman 
ter auszuftchen / wofern ihm SOLLE 
gnad und gelegenheit darzu rihelk 
Sn jahr 1640. Den WR 
jahr 1540. den TE. u 
len Die henden das haͤußlein/ in walk 
er mit etlichen Chriften verfamfet mA 
und erweckten fo groffen tumult7 
wan fie alle und jede mwolten ee 
und hineichten. Einen ſiachen 
ben arm / andere ſchlugen fie m 
prüglen/ andere fiieffen ‚fie mit) 
und ungeflümme zum hauß hin 
droheten allen den tod man fiel 
noch jemand allda antreffenn 
Unter andern: wurd ber gute pi 
annes aud) erbärmlich zerprügek 
einem groſſen auffeuhe zum dor 
geftoffen. Alſo gienge der 
gang betrübt herum, und 
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gender nacht im ſchnee unter dem 
Himmel ligen. Die beflieffe er fi 
für die vrlittene und fchn 
zu fagen/ und ſich Denn wile 
rating machen :_ er 
d unruhig in feinem gemütb 
vilen forgen überhaufft-daße 
recht darein finden Ponte, 
ne ihm die Mutter 
und en Karl 
ef in Ihrem Der en 
fi W ee: 
a 
* 
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ſprach: Was bedeuts / O du freud 
der Englen daß du mir fo gar be⸗ 
truͤbt vorkommeſt / und mit fo ſcharf⸗ 
fen ſchwerdtern verwundet biſt? Sie 
antwortete: Mein Joannes / wiewol 
ich in meinem leyden ſehr ſchmertzlich 
betruͤbt ware / dannoch hab ich mich 
allzeit mir dem willen GOttes voll: 
Pommentlich vereiniger. Difer mer 
ner tugend muſtu nachfolgen/ und 
dich ın deinen widerwaͤrtigkeiten 
nicht gar zu ſehr betruͤben. Hiedurch 
wurd der betrübte pater dermaſſen 
troͤſt/ daß er alles feines leyds vergaſſe / 
and hinführo mit freudigem hertzen alle 
feine verfolgung überftunde. 
ESEs erſchine ihm vilmal der creußstras 
gende Chriſtus mit folcher ſchwaͤren laſt 
beladen Daß es ſchine als wan er 
muͤdigkeit fein ereuß nicht weiter forttra⸗ 
gen Fönte. Alsdan nahete er fich zu ſei⸗ 
nem Diener / und erzeigte fich als wan er 
ihm feinen: ſchwaͤren laſt aufladen wolte. 
Der bereitwillige pater aber erbotte ihm 
feinen fehulderen dar/ und verlangte 
von bergen Das creuß von feinem HErrn 
abzunemmen / und auf feine achfel zu les 
sen. Gr fahe auch vilmal in feinem 
nächtlichen gebet Ehriftum am creutz 
hangend vor ihm ftehen/ und ihn mit er⸗ 
bärmlicher geftalt betrüblich "anfehen- 
Woruͤber der mitleydige pater dermaſ⸗ 
fen bewegt wurd, daß er gerne hundert 
dod hätte gelitten / feinen geereuki ten 
Heyland von ſeinem ereutz zu erloͤſen. 
Dieſe und dergleichen erſcheinungen wa⸗ 
ven vorbedeutungen feiner zukuͤnfftigen 
marter / und ernſtliche ermahnungen ſich 
u Dem wWkuͤnfftigen ſtreit zu bereiten. 
Der begierige pater aber ware fo beri 
Den tod jr lepden / Daß ihm diſe erfcheis 
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nungen nicht allein nicht erfchreckten, fons 
dern vil begieriger zue matter machten : 
welche bald darnach erfolgt. ‚ 

Zur beffer verftändnuß ift zu wiſſen / 
daß der gemelte pater nicht von den Hu⸗ 
ronen / fondern von den Hiroquiſen ges 
martert worden. Diſe grängen an Die 
Huronen / und feynd gan graufame bar⸗ 
barifche und biutdürftige leut. Die Hus 
ronen/ wiewol fie aud) von anfang ſehr 
wild gemefen / dannoch fepnd fie Durch 
die lehr und gute eremplen des patrig 
Joannis / und duch annehmung Des 
hriftlichen glaubens fehr mild und freund» 


lich worden: und fennd noch I er zeit 


fo frome gottfelige Ehriften daß ſie uns 
in vilen ſtuͤcken weit vorgehen. Die Dir 
roquifen aber haben biß dato noch von 


für feinem geiftlichen Finnen bekehrt werden, 


fonder feynd fo verſtockt in ihrem viehis 
ſchen glauben’ daß, fie durchaus nichts 
von dem chriftlichen glauben hören wol⸗ 
fen. Wir haben zwar in der vorigen 
hißory vern n / daß fie mit den Fran⸗ 
zoſen / fo in ſelbigem land ſeynd / frieden 
emacht haben: weil fie aber den uns 
buldigen pater Iſaac Jogues fo graus 
mlich ohne urfach hingericht haben, ale 
at fich der fried wider gerfehlagen/ und 
pnd Die Ehriflen und Heyden die ärg- 
e feind wider einander. Dahero ftreif 
die Diroquifen immerdar in das 
epriftliche land und wan fie Franzoſen 
oder befehrte Huronen ertappenz gehen 
fie grauſamlich mit ihnen um. | 


Im 1649. Jahr thaten fie mit aller 
ihrer macht einen geoffen ſtreiff in Huro⸗ 
nien / überrumpelten vile doͤrffer / machten 
vile Chriſten nieder / und nahmen vile 
gefangene mit ſich: endlich fielen fie auch 
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das dorff St. Ludwigs / ſo mit ſtarcken 
palliſaden umringet ware / mit groſſer 
fury-an/ richteten aber am anfang / we⸗ 
en des großen widerſtands / wenig aus. 
an nach Dem der meifte hauf aus dem 
dorff entflohen / bliben noch etliche achtzig 
ſtarcke mann darin / welche vile von Den 
Hiroquiſen erlegt/ und bey dreyßig vers 
wundet haben. In difem. dorff ware 
unſer liebe pater Joannes / und hatte noch 
einen aus der focietät bey ſich pater Bas 
briel Lallemant genent. Dife beyde häts 
ten wol mit den flüchtigen Fönnen dar⸗ 
von lauffen : fie wolten aber lieber/ als 
treue hirteny bey ihrer heerd bleiben’ und 
den ftreitenden in aller gefahr biß in den 
tod benftehen. Unterdeſſen / daß Die ins 
wohner fich waͤhreten / tauffte einer Die 
neubefehrte fo noch nicht getauft wa⸗ 
ren : der ander aber hörte immittelft die 
übrige zu beicht/ und ermahnte fie zur 
ftanohafteigen marter. Immittels hat⸗ 
te der feind ſchon eine palliſad umgerifs 
fen und wolte allbereit in Das dorff bres 
chen / da riethe einer den andern fie folt 
fich mit der flucht darvon machen/ d 
es unmöglich ſeye fernern widerſtand zu 
thun. Ein anderer aber fprach hingegen: 
Wie ? follen wir dan die priefter wel 
che ihr leben für uns gewagt/ verlaf 
fen und fie allein im ftich laffen. Es 
ift ja billich und rühmlich / daß wir 
unfer leben auch für fie ſetzen und 
mit ihnen fterben. Alfo nad) dem der 
feind Durch gebrochen/ geriethen alle fo 
im-dorff waren/ den grimmigen heyden 
in Die handy und wurden fämtlich fo wol 
männer als weiber/ Finder und alte mit 
ſtricken gebundeny gefänglich zur ſchlacht⸗ 
banck und marter geführet. Die flärs 
ckere muften die beut tragen / fo fiein Dem 
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dorff genommen hatten : die ſchwaͤchere 
aber wurden an pfdl gebunden und le⸗ 
bendig verbränt. Es mare allda ein 
jämmerliches fpectackel zu fehen/ wie nem⸗ 
lich manche mutter mit ihrem an der bruft 
hangendem Find, mancher mann neben 
feinem lieben mweib : und mancher bru⸗ 
der famt feiner armen ſchweſter von dem 
feuer verzehrt wurden. Es führten dife 
elende leut ein fo-jämmerliches geſchrey / 
daß es auch den Dimmel jum mitleyden 
bemegte : die barbarifche Hiroquiſen 
aber hatten hieran ihren gröften Kuf und 
molgefallen. Die beyde patres / famt 
den übrigen gefangenen/ hatten unaus⸗ 
fprechliches mitleyden mit diſen armen 
gg : und fprachen ihnen herehafft 
zu / ſo lang als ihnen vergunt ware alla 
zu bleiben. Die milde unmenfchen aber 
machten fich mit ihnen eilends darvon / 
weil ſie befuͤrchteten uͤberfallen zu wer⸗ 
den : Dan je «ine ſtarcke parthey ihnen 
nachfeßte, Dannoch vergebens mufte zus 
rück kehren. 
Demnad) die blutgierige Heyden mit 
ihren gefangenen in ihr land kamen / da 
verübten fie mit ihnen folche graufamfei 
ten / dergleichen wenige ſeynd erhört 
worden. So bald die wilde (haar mit 
ihren gefangenen in ihr. erftes dorff ka⸗ 
men/ erhebten fie ein fo ungeheures ge⸗ 
— — welches in ihrem gangen dorff er; 
fhallte. Als dan lieffen knecht und maͤgd / 
männer und weiber mit pruͤglen heraus / 
fielen über die arme Ehriften einhelliglich 
dar / und riffen ihnen ungeſtuͤmmiglich 
bie Fleider von den bloſſen leibern hinroeg. 
Darnach gaben fie ihnen zum barbari⸗ 
en willkom fo vile unbarmhersige 
eich / daß fehier Fein glied an ihnen ver; 
blibe / fo nicht zerriſſen / verwund / per 
, au 
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aufgeſchwollen ware. Wiewohl der lies 
be pater Joannes Die meifte ftreich Darson 
truge/ dannoch hat er groͤſſers mitleiden 
mit den andern als ſich felbiten. Deß⸗ 
wegen riffe er ihnen unter dem tumult mit 
heller imme zu: 

O meine hergliebe Finder / feyd ſtand⸗ 
hafftig in difen euren fchmergen / und 
leydet fie zu ehren Ehrijti/ welcher auch 
für ung vil hundert ſtreich und ſchlaͤg hat 
empfangen. 

Auf diſe teiue ermahnung antworteten 
die flandhaffte martyrer einer diß der ans 
der jenes: Der meifte hauff aber fprache: 
O liebfter vatter/ wir wollen deiner 
treuen ermabnung nachfolgen / und 
unter difer ſchwaͤren marter ohne uns 
terlaß gegen himmel ſehen. Ach bitte 
unaufhoͤrlich GOtt für uns/ daß er 
ſich unfer erbarme/ und uns armen 
fundern ſtaͤrck und gedult verleibe, 

Demnad) die roilde feut dermaffen wider 
die gefangene gewuͤhtet / daß fie auch deren 


angefichtern nicht verfchonet hatten da‘ 


fielen fie abermal über fie her/ und riſſen 
" etlichendienägel von den fingern: andern 
ftachen ſie pfriemen / unter den näglen ein: 
und andern biffen fie Die vorderfte glieder 
famt den fingern ab. In difer ſehr bitter 
ren marter ruffteder mitleydige pater feis 
nen lieben mitgefangenen abermal treulich 
zu und ſprach / mit beweglicher ſtimm: 
ED ibe meine bersliebfte ſoͤhn und: 


töchter/ bey difer euer marter erinnert 
euch / wie unferm füfjeften IEſu die 


grobe eiferne nagel durch band und 
uß ſeynd gefchlagen worden: darum 
eyder dife eure pein mit gedule/ und 
»pfert fie eurem liebften IEſu zu eb» 
en feiner bittern annaglung an das 


st 
5. creutz. Es befanden fich unter den 
feinden etliche von dem glauben abtrinni⸗ 
ge Huronen: welche / weil fievormahlen 
auch von den Hiroquen waren gefangen 
worden’ ihr feben zu erhalten/den Chriſt⸗ 
lichen glauben verlaugner hatten. Diſe 
verlaugnereChriften waren vilverbitterter 
aufdie arme gefangne/ fonderlich aber auf 
die zween geifiliche/ ale die wilde Heyden 
felbfien: deßwegen fie durchaus nicht ley⸗ 
den fonten/ daß der pater Joannes den 
Ehrifien zuſprache / und fie in ihrem glaus 
ben ſtaͤrckte. Dahero nahmen fie ftein 
und fprachen grimmiglich zu ihm : Du 
verzweiffelter boͤßwicht / ift es dir Dan nicht 
gnug / daß du diſe elendige Leut / gleichwie 
ung auch zuvor/ ſchaͤndlich verführt haft 
daß du fie annoch in ihrem irrt hum ver⸗ 
hallſtarrigen wilt: halt / wir wollen Die 
deine frechheit bald vertreiben / und dein 
verfuͤhriſch maul wol zerklopffen. Als⸗ 
dann ſchlugen ſie dem unſchuldigen mann 
Gottes mit den ſteinen ſeinen —X 
ten mund dermaſſen / daß ſie ihm die leff⸗ 
zen gantz zerſchmetterten / und vile von den 
zaͤhnen gar ausſchlugen. Was diß für 
ein ſchmertz geweſen ſeye / laſſe ich dich er⸗ 
achten / und mit mitlaidigen hertzen gegen 
dem martyrer Chriſti betrachten. Er 
fieffe gleichwohl nicht nach feine ſtimm zu 
it zu erheben / und fo vil ihm bey 
folchen — möglich twgre / laut 
ju fprechen : "Ich dancke dir / O 
Err IEſu Chrifte für dife meine 
peinen / und opffere fie dir zu ehren 
der fchmerslichen backen: ftreichen/ 
fo du für mich empfangen bafl- 


Dife ftandhafftigfeit des patris mad) 
te die Heyden fo gar verbittert / = 
e i 
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fie gedachten ihm bie forach gar zu bes 
nemmen. Dahero jtellten fie green 
ſtarcke poften in den grund / wolten Die 
beyde prieſter an —— binden / und 
biß zum tod peinigen. iſe aber fielen 
vor dem poſten auf ihre knie / ein jeder 
umfienge den — mit beyden armen / 


kuͤßte ihn mit feinem mund / und ſprache 


mit wainenden augen : O guͤtigſter 
Err IEſu / der du für deinem Beil, 
creutʒ niderfniend/felbiges aus lieb un: 
fers heyls umpfangen und gefüft haft: 
Sihe / wir deine unwürdige nachfol 
ger empfangen und Füffen auch dife 
unfere inarter-poften/ und feynd bereit 
den bittern tod daran zu leyden. 

Die Heyden kieffen fie faum ausbet- 
ten / ftieffen fie mit prüglen von der erden / 
und banden einen jeden ruͤckweiß an feine 
faul. Der ftandhafftige pater Joannes 
lieffe unterdeffen nicht nach mit feinem’ 
gerfchlagenen mund Chriſtum zu beken⸗ 
Hen / und feine liebe Finder/ fo er in Chris 
ſto gebohren hatte/ zur gedult zu ermah⸗ 
nen. Die wergiffte Heyden aber’ fo diß 
durchaus nicht hören konten / ftieflen ihm 
glüende feurbraͤnd in Den mund / und vers 
brannten ihm darmit die Gott-lobende 

ung/nicht nur einmal/ fonder fo vilmahl 

iß fie ihm den mund und zung grauſam⸗ 
lich verberbt hatten. Da ergriffen.die 
tyrannen fumpfigte eifene meſſer und 
molten dem marterer Ehrifti beyde haͤnd 
abfchneiden: meil dife meffer aber gar nicht 
fcharff waren als haben fie ihm diefelbige 
mehr abgefäget als abgefchnitten. 

Unterdeffen daß die boͤßwicht dem pas 
ter Joanni die beyde haͤnd abfägteny fliefs 
fen Die andere dem pater Gabriel ſpitzige 
eifen unter die nägel der binden und Kiffen: 
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chen eifen feinen gangen leib dermaſſen 
daß das foftbare blut an allen orten haufs 
fig heraus Hofe. Der marterer Chriſti 
aber ſtunde muttelſt mit aufgehebten aus 
gen gen himmel, feuffzete ohn unterlaß 
in feinen geoffen fchmergen gu Gott / und 
opfferte ihm Die bittere marter feiner hans 
den und fuͤſſen / und das herabfieflende 
biut aus feinem verwundtem leib. 

Nach Diem erdachten fie eine neue art 
der peinigung/ welche biß Dahin noch nit 
mal erhört worden. Sie gündeten ein 
groffes feuer an/ warffen wife beulen und 
aerte hinein’ und nachdem fie glüend wor, 
den / faffeten fie Diefelbige in einem eifenen 
draht / und banden diſe glüende eiſen bey: 
den patribus als einen- Fragen um ben 
halß / und als einen gürtel um den leib. 
Hie wuͤtete das gluͤende eifen in den leibern 
difer atmen maͤnnern dermaſſen / daß «8 
tieff ing fleifch fraſſe und zugleich mit dem 
fleifch Die gebein verbränte. Hie flohe der 
Dampff und rauch aus Den brinmenden 
theilen der leibern in die hoͤhe / und die tieff 
—528— ſeuffzer der lieben martyrern 
hoffen zugleich in den himmel. Dann 
die beyde arme patres litten hie folches bit: 
teres torment / welches fie grauſamlichet 
weiß ſchmertzte / und biß in Das marck der 
beinen hinein peinigte, 

Wer molte nun nicht mainen die wil⸗ 
de Heyden würden Durch Die groffe ge 
dult der beyden priefter zum mitleyden 
ſeyn bewegt worden/ und von dem ouͤbri⸗ 
gen peinigen abgelaſſen haben. Aber 
ach leyder: die gedult der martyrer be⸗ 
wegte ſie zu groͤſſerer ungedult / und die 
zugefuͤgte peinen reitzten ſie zu mehrerem 
peinigen. Dahero nahmen fie —— 

m» 


und zerftachen ihm darnach mit nr 
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‚baumeinden / fülleten fie mit waichem 
hart und bech aus und inwendig mol an: 
banden felbige den dienern Göttes um 
den leib und zuͤndetens rund um mit feur 
an. Da ſtunden die beyde helden mitten in 
den feurflammen / und wurden fo gewal⸗ 
tiglich gebraͤnt und gebraten / daß ihnen 
der brand in das eingeweyd hinein tran⸗ 
ge. Die unbarmhertzige heyden erhebten 
ein groſſes feeuden-gefchrep : Die mitge⸗ 
fangene Chriſten aber empfunden folche 
erbarmnuß in ihrem hertzen daß fie fich 
des wainens und klagens nicht enthalten 
konten. Der geduitige pater Gabriel 
flunde wie ein brinnende fäul gang unbe» 
weglich: wendeteimmerdar feine augen 
gegen Himmel und rieffe mit hertztrin⸗ 
genden feuffjern die Hülff und gnad GOt⸗ 
tes an. 


Diß verdroffe Die unmenfchliche Hey⸗ 
den dermaffen, daß fie gleihfam rafend 
wurden / wegen deſſen da fie mit aller ihr 
rer pein die martyree Chriſti nicht Ponten 
zur ungedult bringen. Weil fie Dan vers 
merckten / dab pater Gabriel alle feine 
huͤlff von oben herab empfiengerund einen 
uͤngewoͤhnlichen teoft in anſchauung des 
Himmels empfande ; als gedachten fie 
ihm difen trojt gänglich zu benernen’ und 
ihn feines geſichts völliglich zu berauben, 
Sie fielenihm mit ihren langen fpigigen 

naͤglen der finger in Die beyde augen/ ger, 
kratzten / zerriſſen und zerfegten Diefelbige fo 
lang, biß fie endlich felbige aus der wurtzel 
heraus riffen. Mit was für fhmergen 
aber diß ſeye gefchehen, mag ‚ein jeder 
eichtlichh bey fich erachten. Hiebey aber 
ewendete ihre grauſamkeit nicht/ fonder 
u ergeigendaß fie feine menfcyen / fonder 
jeimmigetigerthier ſeyen / als füllten fie 
HDODiſtory⸗Buchs Vi. Theil. 
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beyde augenlöcher mit glüenden Fohlen 
an und legten an jlatt eines jeden augs 
eine groffe Fohlen in das gebenedepte 
haupt. Diß war nicht allein über alle mafs 
fen peinlich / fonder auch fehr graufam 
und erſchrecklich anzufehen : weil der gott, 
felige pater mehr einem nacht: gefpenft ale 
einem lebendigen menfchen gleich fahe, 


Immittels daß pater Gabriel gepeinis 
get wurde / flunde Der gedultige pater 
Joannes in feinen flammen gang unbe 
weglich / redete fein einiges wort / und gas 
be fein einiges zeichen Der ſchmertzen non 
fi) ; ſonder flunde als wan er eine anges 
sündete hölgerne fdulmäre, Die Heyden 
konten ſich hierüber nicht gnugfam vers 
wundern und erzürnen : und muften ans 
dere nichts zu ſagen / als daß er ein zaube⸗ 
zer feyn muͤſſe und durch feine gaubers 
kunſt fi unempfindlich gemacht habe. 
Darum fprachen fie: halt / wir wollen 
bald erfahren ob er ein zauberer ſeye / 
und alle unſere angethane peinen ver⸗ 
ſpotte. Wir wollen ihn von neuem am 
gangen leib mit hartz und pech · rin⸗ 
den umwicklen / ja ihn mit pech und 
hartz ſo lang uͤbergieſſen / biß er gantz 
zu pulver verbrennet iſt. Diß fagten 
und thaten fie mit allem fliß: und züns 
Deten den armen mann am ganßen leib 
aufeinmal an. Als er nun in voller 
flamm / gieid wie eine feurige fäul brans 
te, Da eröffneteer feinen vorhin verbräns 
ten mund und junge’ und mehr übers 
als natürlicher weiß ſchrye er mit heller 
fimm: Bebenedeyet ſeyeſt du o mein 
Herr JEſu En der du die deinis 
ge niche verläffeft/ fonder fie in ihren 
tormenten ftärcheft und erhalteſt Er⸗ 
kennet hieraus’ H ihr verſtockte Hey⸗ 
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den / daß unfer GOtt der wahre Bott 
feye/ weil er durch uns alle eure ty⸗ 
rannen zu ſchanden machet. 

Der dienee GOttes wolte fortfahren 
feine mitgefangeneinder marter zu ftärs 
cken: die wuͤterich aber fielen ihm in Die 
red / und Damit er ja nicht mehr reden 
konte / zerſpalten fie ihm die leffzen und 
und riffen ihm felbige ftüctweiß von dem 
mund. Diß brachte Dem frommen pater 
eine erbärmliche geſtalt: Damit er aber 
noch abfcheulicher ausfähe, ſchnitten fie 
ihm auch Die nafen ab. Dife lümmeluns 
gen verurfachten Dem gottfeligen mann 
nicht allein gewaltige ſchmertzen / fonder 
auch ein erſchreckliches anſehen: den wils 
den beflien aber ein erfreuliches ſchau⸗ 
piel / und groͤſſere begierd den martyrer gu 
peinigen. Dahero neben allen veruͤbten 
grimmigkeiten goſſen ſie den prieſtern zu 
mehrmalen ſiedend heiſſes waſſer über 
das haupt / und den gantz verwundeten 
leib herab: und ſprachen immittels mit 
groſſem ſpott und gelaͤchter. Ihr pfaffen 
ſehret daß Feiner koͤnne ſelig werden / 
er werde dann zuvor getaufft: darum 


wollen wir euch das zu groͤſtem ge⸗ 


fallen thun / und euch fein wol taufı 
fen und fauber abwafchen: Damit ihr 

angengel:reinvon mund auf in den 

immelfabree. Diß fpradhen Die abs 
frünnige — welche vormalen 
vom pater Joanne waren getaufft wor⸗ 
den: hernacher aber ihren tauff und glau⸗ 
ben verlaugnet hatten. Darum ſchuͤtte⸗ 
ten fie je laͤnger je mehr waſſer über ſie / 
ſprechend: Weil ihr uns getaufft habt / 
deßwegen tauffen wir euch wider: 
und zwar vil beſſer / als wir von 
such ſeynd getaufft worden: dan ihr 
babs uns nur kaltes und weniges 


Von dem P. Joanne Brebeuff. 


waſſer auf das haupt gegoffen: wir 
aber ſchuͤtten euch warmes und haͤuf⸗ 
figes waſſeruͤber eure plattkoͤpff Und 
zweiflen nicht daran / ihr werdet uns 
groffen danck wiſſen: weil wir euch 
durch diſe kraͤfftige tauff zu der him⸗ 
liſchen ylory behuͤiff lich ſeynd. 

Nachdem die martyrer durch das 
langwirige ‚übergieffen de fiedenden 
wahre fehier gang ertrendt und ver⸗ 
brennt waren / Dagieng «8 an ein ſolches 
graufames meglen und ſchinden / dah ei⸗ 
nem folte gegrauft haben zuzuſehen. Dan 
die hencker fingen an beyden patribus das 
fleifch vonden waden —— und 
fuͤſſen nach und nach ſtuͤckweiß abzuſchnel⸗ 
den; und Damit fie ſich nicht verbluten 
und vor der zeit flerben möchten die groß 
fe gemachte wunden mit glüenden Alta 
graufamlich anzubrennen. Die abge 
fehnittene ftücfer fleifch aber rheilten fie 
unter ihre boßhaffte rott aus, bratetend 
und roſietens auf den Fohlen/ und fraflin 
es nach woͤlffs art / in angeficht und mit 
verſpottung der geſchundenen prieflern, 
Iſt das nicht mehr als eine beſtialiſche 
grauſamkeit. Iſt diß nicht eine folche ty⸗ 
ranney / für welcher alle menſchliche natur 
muß grauſen. Nun hoͤre was weiter ge⸗ 
ſchahe. Die verlaugnete mamelucken ſpol⸗ 
teten des P. Joannis / ſagend: Weil du 
der erſte Biſchoff in Suronien bil! 
warum haſt du dan eine ſo kleine plat⸗ 
ten auf deinem kopff? Halt wır 


len dir eine gröffere platten feberen | 


damit du vor den Chriften in gro 
rem anfeben erfcbeineft. Mac diem 
fehnitten fie ihm mit meffern die haut von 
der flien an rings herum durch / loͤſten ſe 
von dem haupt ab, und fireifften Di 
haut fams Dem hans Über ben Fopfl = 
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weg. Da fienge bag gelächter erſt recht anı 
und Der prietler GOttes wurd neben feis 
nem hefftigen ſchmertzen gewaltiglich ver» 
lacht und verfpottet. 

Die ftandhafftige gebult difes halb 
fodten manns bewegte die reiffende baren 
noch zu Feiner leutjeligPeit : fonder verhigs 
fe fie nur zu gröffer routh und unmenfchs 
lichkeit. Höre was ſie thäten. Sie brach» 
teneinen block daher / ergriffen Dem pater 
den rechten fuß/ und hieben ihn mit einem 
beil über dem gleich odes gewerb ab. Dar⸗ 
nach ergriffen fie auch den lincken fuß hie 
ben denfelben mit eben folder grauſam⸗ 
keit ab, und lieffen den Gottes erbärmlis 
chen mann ohne füß auf feinen abgehack⸗ 
tin lümpffen fliehen. O Gott vom Him⸗ 
mel wer erfchrickt fich nicht hierüber ! O 
—* —— hertz erbarmſt du dich nicht 

j er, 


Es ware dem jermarterten mann ja 
nicht möglich auf feinen geftümpfften beis 
nen gu ſtehen: weil der fehmergen fo groß 
ware / daß ihn ein ohnmacht über die ans 
dere anjliefle. Debwegen loͤſten fie ihm Die 
band auf und lieffen ihn unbarmhertzig⸗ 
lich su boden fallen. Da lage ber ſchmertz⸗ 
haffte mann ohne hAnd und ohne füß: 
ohne nafen und ohne leffjen: ohne waden 
und ohne hüfften, ohne haut und ohne: 
haar des haupts / ohne Fräfften und ohne 
leben. Dingegen aber voller wunden und 
voller maafen: voller blut und voller ey⸗ 
ter : voller marter und voller ſchmertzen / 
und endlich voller elend und voll kuͤmmer⸗ 
nus. Dievermenfchte teufflen verübten 
an flaft der erbarmnuß eine neue tyran⸗ 


ney: indemeiner mit einer ort den halb 


todten pater den einen kinbacken mit 
weyfachen ſtreich abhiebe/ und ihm eine 
| | 


. “ 


—— 
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auſame wund und ſchmertzen verur⸗ 
achte. Das groͤſte wunder ware / daß der 
arme menſch bey ſo gewaltigen tormenten 
leben konte / weil ſeine ſeel kaum einen ort 
im leib übrig fande / darin fie ſich aufhal⸗ 
ten konte. Endlich als Die wuͤtende loͤwen 
ſahen / daß der zermarterte mann allbereit 
ſterben wolte / da veruͤbten ſie noch ihre 
letzte grauſamkeit: weil ſie ihm mit einer 


art die bruſt zerſpalteten und Das wars - 


me blut mit beyden Händen aus dem leib 
heraus fchöpffend/ mit ihren verfluchten 
mäulern foffen. Zum allerlegten riſſen fie 
dem edlen martyrer fein gebenedeytes 
her& aus dem leib/ und warffeng als eis 
nen ballen einander mit frolocken zu. Alſo 
hat difer wahre martyrer Chriſti fein koſt⸗ 
bahresleben/ und glormürdigen marter« 
kampff nach dreyen fiunden geendiget: 
welches geſchehen den 16. Mertz / im jahr 
Chriſti 1649. feine gebenedeyte feel iſt oh⸗ 
ne zweiffel von den ſchaaren der Englen 
gang glorwürdig gen Himmel gefahren, 
und von Ehrifto mit einer fürtcefflichen 
martersFron gekroͤnet worden. 


Sein lieber mittgefel pater Gabriel, 
hat noch felbigen gangen tagund folgen« 
de nacht in feinen höchften fchmergen über« 
lebt / und ift an folgenden tag widerum 


von neuem gemartertworden. Dan ſie 


haben ihm feinen leıb vom haupt bik zu 
den füffen mit fpigigen glüenden eifen ges 
braͤnt ihm das lincke ohr biß auf das 
bien hinein abgehauen, die sung mit 
glüenden feuerflammen angebränt: und 
endlich die bruft aufgehauen, Das warme 
biut ausgefoften, und das gebenedeyte 
hertz aus dem leib geriffen. Alſo ift diſer 
martyrer Ehriftinach funffiehen flunden 
feiner peinigung felig im Deren verfchies 
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den und mie wir feftiglich hoffen ju Den .liquos vero binos $. ex libre intitulatö , So« 


eroigen freuden gefahren. 
Hujus Hiſtoriæ $.1. defumpticx Geftis Eecle- 
fiafticisHazarı parte » de reg:oneCauadz. Re- 
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cictas lelu in 4. mundi parubusdefudans. In vita 
P. loannis brebeuff. 
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Wie P. 


Archangelus Forbeſius / ſampt feiner Frau Mutter viele 


Verſolgung ausgeſtanden von GOtt aber wunderlich 
daraus errettet worden. 


Emnach das koͤnigreich Schott⸗ 

land unter der regierung der ty⸗ 

ranniſchen engellaͤndiſchen Koͤni⸗ 
gin Eliſabeth mit der falſchen ketzer lehr 
ware vergifſtet worden, flohen vile Ca⸗ 
tholiſche aus dem reich: andere aber blie⸗ 
ben darin’ und bekenneten ihren glauben’ 
ohne fheu.Unter diſen ware die hoch ade⸗ 
liche Dam Margareta Gordonia / aus 
koͤniglichem gebluͤt gebohren: und eine 
nahe blutsfreundin der gottieligiien Koͤ⸗ 
nigin Maria Stuarta. Dife Margares 
tha ware von findlichen jahren eine fons 
derliche liebhaberin der jungfrauſchafft 
und als fie zu ihren mannlichen jahren 
Fommen,verlangte fie ſehr in einem kloͤ⸗ 
fierlichen leben ihregeit zuzubringen. Als 
fie aber einmal difeihre heilige begierd ih⸗ 
rer Mutter offenbahrter gabe diſe ihr ei⸗ 
nen harten bacfenftreich und ſprache: 
"jcebabe nur zwo eöchter gebohren: 
wan eine von difen beyden eine Nonn 
würde, und die andere ftürbe/ was 
hätte ich dan für Binder übrig. Da» 
rum febweige mir nur von difen nar⸗ 
renpoffen ſtill / wan du nicht übler 
von mir begehreſt gehalten zu wer» 
den. Die feufche jungfrau ſchwige 
mar hierzu Nil : gedachte dannoch 
ſich heimlich Darson! su machen / und 
in einem fremden land in eim kloſter 
zu gehen. Als aber der König famt ans 


dern Fürsten ihren blutssfreunden DI 
von ihrer mutter verflanden, und an ihr 
rem eingezognen wandel abnemmen Fon» 
ten’ haben fie fich famtlich der jungfrauen 
widerſetzt und fie mit einem fürnehmen 


‚grafen namens Joannes Horbes vers 


mählet. Diſer ware zwar reich an gelt 
und herrfd.afften, an geblüt aber vil um 
edler als unfere jungfrau. Das ärgfle 
mare / dab er ein geſchworner Calvi⸗ 
nıft und bartndefiger feger ware, und 
deßwegen feiner frommen frauen nicht 
allein Reine lieb / fonder villeyds ans 
thäte. Sie gebahre ihm zwey junge 
herren / welche Der vatter zwar fuche 
te zu feinem Fegerifchenglauben anzuführ 
ten: Durch —— ſchickung EOttes 
aber Im e von Der mutter- nicht allein 
sum Gatholifhen glauben gebradt / 
fonder auch beyde Eapuciner worden, 
Welches fi) fo wunderlich zugetragen 
hatı daß es lefeng wohl würdig iſi. A 

Dan als diſe gottſelige graͤn und 
eyfftige Catholiſche dam einige jahr mit 
ihrem Calviniſchen mann in vilfältiger 
verfolgung zugebracht hatte, unb-nuns 
mehr mitihrem andern fohn ſchwanger 
gienge, bat fie ihr gottlofer mann / meil er 
ſie zum Calviniſchen glauben nicht here⸗ 
den konte / mit groſſem unwilſen von ſich 
geſtoſſen / und ſich wider ale Goͤutliche 
rechten mit einer andern > 


— — 
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fedufein verheurathet. Die verſtoſſene 
Margareta verfügte ſich zu ihren Catho⸗ 
liſchen Freunden / ergehlte ihnen wie übel 
fie von ihrem mann wäre gehalten end⸗ 
lich gar ſeye verftoflen worden : und ſich 
bald bey einem andern wie eine arme 
vertriebene perſon auf halten thaͤte. 
Ihr boßbafltee mann ware nicht zu 
frieden daß er fie von fich verſtoſſen hats 
te ı fonder thaͤte ihr Darneben alles leyd 
an und verfolgte fie an allen orten, wohin 
fie ſich retirivet hatte. Ja er wurd auch 
endlich fo gar wider fie verbittert / daß er 
fich ernſtlich fürnahme fie heimlich / oder 
gar offentlid) um Das leben zu bringen. 
Dahero geſchahe es / Dak als diſe betrübte 
matron gleich als eine fluͤchtige von einem 
jum andern ihrer freunden flohe von den⸗ 
ſelben au allezeit wol begleitet und vers 
wahrt geführt wurde / fihe da file ihr 
mörderifhe mann fie einmal mit etlichen 
feiner Dienern auf offner landfiraffen any 
und wolte fie gemalthätiger toeiß um» 
beingen ; meil aber jene parthey fich ihm 
ſtarck widerfeßte / hat er ihr zwar Das le⸗ 
ben nicht koͤnnen nemmen, dannoch hat er 
er gang geplündert, und alles was fie ges 
abtsraubifcher weiß abgenommen. Diß 
gefhahe nicht nur einmal / fonder zu 
dreyen unterſchidlichen mahlen : alfo Da 
er Die arme matron endlich fo gar aubs 
geplündert / daß fie nichts mehr übrig. bes 
halten / als allein ein maͤntlein ihre ſchul⸗ 
dern Darmit zu bedecken. 

Dife verübte gemalthätigfeit Ponte 
den haß Difes boßhafftigen Ealvinifien 
noch nicht außleſchen / weil fein grimmi⸗ 
ges Gemuͤth nicht ehe ruhe hatte / biß die 
Gottfeelige matron gar auß dem weg ges 
raumet ware. Deßwegen beruffte er eis 
nes tags feine befreundte zuſam̃en / offen» 
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barte ihnen feinen böfen willen / und bw 
ftagte fih raths / wie er denſelbigen am 
füglichiten ing werck ftellen möchte. Diſe 
verzmeiffelte ketzer riethen ihm / er jolle 
fich gegen feiner frauen anſtellen / als wann 
er ihr beiter freund wire : folle fie endlich 
gu gaſt laden und unter dem effen gifjt in 
ihren tranck miſchen. Diſer loſe rach 
gefiele Dem boͤßwicht mol’ dancket feinen 
freunden darſuͤr / und beſtimmet eigen ges 
wiſſen tag / wann er ſie ſamt ihr wolle zu 
gaſt laden. Diſer Anſchlag gienge dem 
ſchalck an / kame zu feinem weib gang Des 
muͤthig/ bate um verzeyhung wegen ‚uges 
fügter ſchmachen ladete fie auf ſein eigenes 
ſchloß / verſprache ihr alles was er ihr abs 
genommen / wider zu geben, und wuͤrckte 
ſo wol bey ihr / als bey ihren freunden ſo 
vil auß / daß diſe gute leut den Schalck 


glaubten / und die einfaͤltige taub mit ihm 


auf ſein ſchloß ſchickten. Allhie ware 
eine herrliche mahlzeit angeſiellet / und vile 
von den geladenen gäften kamen fchon 
den vorigen abend aufdas fhloß. Der 
uten Margareta ware nicht mol bey der 
ch / weil ihr hertz ihr eingabe / daß Difer 
anftalt auff nichts gutes angefehen ſeye. 
Deßwegen bate fie den lieben Gott deß 
nachts inftändig er wolle fie famt Dem je⸗ 
nigen Find/ fo fie unter ihrem bergen truge 
gnädigli bewahren. Diß ihr anddchtis 
ges gebett würdte bey COtt fo vil aus / 
Daß er einem von den freunden ihres 
manns megen diſer mortthat einen fols 
chen ſchrecken einjagte /doß diſer in feinem 
gewiſſen nicht ehe ruhe haben konte / biß 
er ſich fuͤrnahme der armen mattonen 
den boͤſen anſchlag zu offenbahren. 
Deswegen weil er anders nicht kon—⸗ 
te zu ihr kommen / fliege er zu mitternacht 
mit einer leiter an das fenfier ihrer 
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kammer / erweckte fie auß dem ſchlaff / 
und ſagte ihr rund auß mie daß ihr mann 
bedacht feye fie des andern tags um Das 
leben zubringen. Die fromme geäfin ers 
ſchracke ab diſer traurigen zeitung von 
gaͤntzem bergen / und wuſte für ſchrecken 
nicht / was fie Darauf antworten ſolte. 
Befragte ſich zwar bey diſem ihrem an⸗ 
bringer einiges raths: er aber konte ihr 
keinen andern geben / als daß ſie ihres be⸗ 
ſtens gedencken ſolte. Alſo lage die gute 
Dam die übrige nacht in lauter aͤngſten / 
bedachte ſich auff alle mittel dem Tod zu 
entfliehen’ undruffte GOtt fo indruͤnſtig 
any biß er ihr endlich in finn gabe / was fie 
thun folte. 

Deßwegen de morgens frühe verfügte 
fie ſich zu ihrem mann / flellete ſich gang 
freundlich gegen ihm / erzeigte eine groffe 
freud wegen der angefleilten mahtzeit/und 
bate ihn endlich er wolte fie mit einigen 
fräulein ein wenig vor Das ſchloß ſpaniten 
laſſen / Damit ihr das mittagmal deſto beſ⸗ 
ſer ſchmecken moͤgte. Diſer beſorgte ſich 
feines gerichten ſiſſes / bewilligte ihre bitt 
gar gern / und lieſſe ſie mit etlichen damo⸗ 
fellen zum ſchloß hinauß ſpatieren gehen. 
Sie aber thaͤte auff den tiefen unter Dem 
ſchloß etliche umfchroeiff / draͤhete und 
wendete fid) fo lang hin und her / biß fie zu 
einem fchloB ihres vettern / welches zwo 
flunden von dannen lage / glüdlich ans 
Fame, Alda erzehlte fie ihrem herrn vets 
ter was für einen verfluchten anfchlag ihr 
mann fie umjubringen gehabt habe, und 
auff was weiß ihr Derfelbige ſeye entdeckt 
worden. Darauff ſchickte fie ihre ges 
fährten wider zuruͤck lieſſe ihrem mann ſa⸗ 
gen / fie thaͤte ſich bedancken wegen Der 
ſchoͤnen tractamenten : verhoffte aber auf 
GoOtt er werde feine boßheit nicht unges 


Von dem P. Archangelo Forbeſio. 


ſtrafft laſſen. Demnach ihre freund bife 
ſchalckheit ihres manns vernommen / 
wurden fie hirüber fo gar ergürnet/daß fie 
fi gleihfam verſchwuren fi an dem 
moͤrderiſchen Forbes und deffen freund fo 
wol heimlich als Öffentlih zu raͤchen. 
Welches fie auch unfehlbarlich gethan 
haͤtten / wofern der König: fo dis erfahren 
folche raach nicht fo ernftlich verbotten / 
und fo fcharffe wacht hätte laffen halten. 

Wiewol der Gottes vergeffene For 
bes nad) diſem entdeckten anfchlag billig 
folte in fish gangen / und von diſer böfen 
mamung abgeftanden ſeyn / dennochtthaͤ⸗ 
te er gerad das widerſpiel / und konte in 
ſeiner ehebrecheriſchen ehe nicht eh zu frie⸗ 
den ſeyn / biß ſeine wahre gemahlin auß 
der welt geraumet ware. Er ſtellete ſich 
zwar aͤuſſerlich an / als wann ihme ſeine 
vorige that leyd ſeye / und er dergleichen 
nicht mehr im Sinn haͤtte: Dig thate er 
aber nur allein Darum Damit * * 
ſo noch in dem nechſt gelegenen ſchloß wa⸗ 
re / ſich deſto weniger vor ihm huͤten / und 
deito leichter von ihm möchte gefangen 
merden. Dahero liffeer immerdar durch 
feine diener außſpaͤhen was ſie thue / und 
wo ſie ſich auffhalte / damit er ſie endlich 
moͤchte in ſein garn bringen. 

Eines tags als die gute matron nicht 


beförchtend vor Das ſchloß ſpatziren gan⸗ 


gen ware / wurd fie alsbald verkund⸗ 
ſchafft / und ihr verſtockter mann ſetzte ſich 
eilends mit etlichen dienern zu pferd/renns 
te in vollem grimmen auf fie Dar, und wa⸗ 
re der geroiffen hoffnung / fie würbe ihm 
nun nicht mögen entfliehen. Die angſt⸗ 
haffte Margretha aber / fo bald fie ihn 
von fern fahe Daher fprengen  Lieffe voller 
ſchrecken Dem nahgelegenen berg ju/ 
und ruffte immittelſt unferen lieben 

Deren 
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errn an / er wolte fie aus difer todsge⸗ 
ahrerretten, Der grimmige mann fegte 
ihe mit feinem pferd Durch hecken und 
ſtraͤuch nach / ertapte fie endlich auf der 
— dieſes ſpitzigen und kahlen bergs: 


chaͤndte fie auff das greulichfte aus; ſchlu⸗ 


ge fie gar übel mit fäuflen / und flieffe fie 
endlich mit teuffliſchem grimmen über eis 
nen fpigigen felfen mit folchem gewalt hins 
unter / damit fie ſich nicht allein im fall zer⸗ 
fehmettern / fonder-auch in den ſirengen 
fluß/ fo untenam Fuß deß felfens fürbey 
ſoſſe erträncken folte. In difem ers 
* lichen fall ſchrye die arme frau mit 
eller ſimm: Od. Maria ſtehe mir 
bey / und ——— mich für dem grim⸗ 
migen tod. ie liebe Mutter Gottes 
Fame ihrer Dienerin alsbald zu huͤlff: tru⸗ 
e fie gleichfam auf ihren armen / und fegte 
de unten am berg fanfftiglich nieder. Die 
gute Dam verfeoche fich alsbald in eine 
heit / damit ihr mann nicht vermerden 
folte / und Dandte allda mit gebogenen 
Enien ihrer freuen erlöferin / durch welche 
fie von gewiſſer gefahr Des tods ware er» 
rettet worden. Dem Böoͤbwicht aber 
Fame folcher übernatürlicher ſchrecken any 
daß er feiner frauen nicht allein nicht nach» 
fahe / fonder ſich eilends mit groffer angſt 
darvon machte / Damit er nicht über Der 
that ertapt würde, , 

Mit difer im bergen verübten mordthat 
mare Der boßhaffte Forbeſius noch nieht 
vergnügt : fonder ftellte einen von adel / 
feinen guten freund any falfche geugnuß zu 
geben s alshätte Margaretha Die rofen 
dee ehlichen Peufchheit zertretten / und auf 
fer Des chebets das jenige kind / welches fie 
unter ihrem bergen truge / empfangen. 
Mit Difer falfhen aufflag prangte For⸗ 
befing gewaltiglich / unfehilbarlich verhof⸗ 


879 
fend / er wuͤrde mit diſem fürwand von den 
Calviniſchen predicanten erlaubnuͤß bes 
kommen / feine ehebrecheriſche concubin zu 
behalten. Damit er feine che bey dem 
gemeinen mann erretten / und nicht für eis 
nen ehebrecyer / ſonder ehrlichen ehemann 
mögte gehalten werden. Weil aber die 
Undud Margarethaͤ männiglich beffer 


bekant ware als dag erdichte lafter bewei⸗ 


fen konte / als iſt dem ehebrecherifchen 
graffen auch diſer anſchlag zu groſſer 


ſchanden gereicht. 


Deßwegen das reformirte calviniſche 
conſiſtorium auff ſein unruhiges uͤnd 
unbilliges anhalten muͤſſen zugeben / daß 
teilen frau Margaretha fo ſtandhaſtig 
auff ihrem römifch » catholifchen glauben 
verſeſſen / und ihre unfchuld verthaͤdiget / 
daß er Herr Forbeſius / ihr geweſener 
eheherr / ſie verlaffen/ und wider alles recht 
eine andere ofjentlich getrauef : der ur« 
ſachen halben, weil er feine gemahlin we⸗ 
gen ihrer verwuͤrckung bey ihme für vers 
jtorben gehalten hatte. Da Doch die 
ſchrifft ſagt: Welcher fein weib ver⸗ 
laſſet / und eine andere heurathet / der 
iſt ein ehebrecher / dann was Bott zu⸗ 
ſammen gefuͤget / das ſoll der menſch 
nicht ſcheiden. 

Dis ware der gewiſſen⸗ lofen richtern 
urtheil über die unſchuldige Margares 
tha: deren tugend und bejiändigfeit dans . 
noch fich fo lebhafftig erzeigte / daß auch 
ihre roiderfacher felbft fich ob ihr verwuns 
dern müffen. Wie fie dan Dahero von 
vilen calvinifchen grafen des reihe zur 
ehe begehrt worden ; mit fürmendung / 
daß fie diß billig thun koͤnne / weil fie von 
ihrem vorigen Deren allbereit geſchie⸗ 
den / und fo oft zum tod wäre geſucht 
worden. Dife aber hat niemal on 
14 
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beredt werden eine folche ſchandthat zu ber 
gehen : noch der Catholiſchen religion ei⸗ 
ne folche mackel an,uhenden. 
Unter den obgemeldten und vilen ans 
deren gefahren hat der gütige Gott Die 
feomme matron vaͤtterlich bewahret / 
und fo fang erhalten bit fie endlich einen 
fad ͤnen jungen john gebahre/ und den—⸗ 
jelden im H. Tauff Joannem nennen 
liefe. So bald ihr böfer mann erfuhre/ 
dab feine Frau einen john gebohren hats 
de wiewol er zuvor offentlichen laffen außs 
fagen/feine frau hätte nicht von ihm, fon» 
Der von einem ehebrecher empfungen/dan» 
no widerruffte er jegt fein wort und bes 
kennte rund aus / Das Find ſeye von ihm / 
und gebuͤhre nicht Der mutter jonder ihm. 
Er berathſchlagte ſich aud mit jenen 
freunden und wurd von diſen bericht / daß 
er das kind / ſo bald es abgeſaͤuget ſeye / der 
mutter nemmen und bey feinem hoff nach 
einer religion erziehen folte ; Damit wann 
Kin erfigebohrner fohn vileicht ſtuͤrbe oder 
fein gut thun wuͤrde / er zum wenigſten Dis 
fen zu einem erben feiner guͤter haben 
mögte. Diſen rath zu vollziehen ſchickte 
er / ais dag find zwey⸗jaͤhrig war / leut hin / 
welche daſſelbe mit liſt oder gewalt der 
mutter abnemmen / und ihm zuführen 
folten. Welches auch / wiewol ſich Die 
mutter mit allem ernft widerſetzte 7 geſche⸗ 
hen ; und fie mehr / als alles voriges aus⸗ 
geftandenes übel gefchinergt hat. Dan 
nicht allein die natürliche lieb ihres 
finds / fonder vilmehr die verführung / 
darinn es unfehlbarlicy gerathen würde, 
brachte ihr groffes hertzenleyd / und bes 
trübte fie biß in den tod hinein. Gleich» 
mol unterlieffe fie nicht mit inbrünfligem 
ebett das liebe Pindlein dem ſchutz 
Gottes zubefehlen / und durch vile buß⸗ 


werd Das Göttliche hertz zu erwaichen 
Damit Das arme Find nicht moͤgte in vers 
führung gerathen. So bald das Find 
ein wenig sum verfiand Fame / untir 
richtete es Der vatter in feiner ketzereh / 
und ſuchte ihm von jugend auff einenhak 
wider den Catholiſchen glauben ein 
pflantzen. Dingegen verfaumte Die muts 
ter auch nichts an ihrer ſchuldigkeit / ſon⸗ 
der was fie muͤndlich nicht thun kon 
te / verrichtete fie fchrifftlich. Sie ſchickte 
gar offt einige von ihren vertrauten freun⸗ 
den zu ihm / Durch welche fie ihn heimlich 
im Catholiſchen glauben lieffe unterrich» 
ar und ai hertzlicher mürterlicher lieb 
itten er wolle doch Dem jrrthu 
nn —* | 
Nicht alleın den jüngern / fonbern 
auch ihren ditern john / welcher auch in 
dem hoff Deb vatters erzogen wurde 
lieffe Die forgfaltige mutter Silmal 
durch ihre Catholiſche freund heimlich ers 
mahnen / und ihm ausführlich erzehlen 7 
was für geoffe ſchmach fein vatter hr 
zugefügt habe. Welches als der Ältere 
john volfommentlic) verfianden / hat er 
jolches mitleiden mit der verfl 
mutter / und folchen widerwillen wider 
den vater getragen / Daher hinfürs 
niemal freundlich anfahe / und ihm Di 
wider Die mutter verübte unbill | 
offtmal ſchatff füreupfft. Endlich bei 
gehrte er vom vatter gar hintoeg zu sie 
hen / und ſich in Eriegs» und 
feinem ftand gemeffenen vienfien zu Ds 
ben. Welches der vatter ihm 
erlaubte / damit er deß gezaͤncks ſo 
er wider ihn und feine untecht 
traute matreß immerdar führte / gi 
mal mögte loß werden. Diſer geäfliche 






ſohn veifete.vecht auf Antwerpen zu / 
nah⸗ 
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nahme dienften unter dem catholifchen 
Fürften von Parma / und name allda nit 
allein in allen Priegs » erercitien/ fonder vil⸗ 
mehr in der tugend fo eyffrig zu/ Daß er 
endlich Iuft befommen ein Gapuciner zu 
werden / auch in Den orden eingetreften / 
und Srater Acchangelus genent worden. 
Demnach difer nicht allein zum catho⸗ 
liſchen glauben / fonder auch zum geiftlis 
chen ordenftand kommen / hatte er nicht 
eh vollfomne ruhe in feiner ſeelen / biß er 
auch feinen lieben ‘Bruder Joannem 
jum catholifchen glauben gebracht / und 
aus den Händen des gottlofen vatters er⸗ 
rettet fahe. Deßwegen bettete er nicht 
allein täglich für ihn fonder fehribe ihm 
or ofſtmal geiftreiche briefflein / und 
lieſſe ihn Durch vertraute freund heimlich 
und epffrig zum catholifchen glauben ers 
mahnen. Weil dann nicht allein difer 
fein bruder) — auch ſeine fromme 
mutter durch betten und ſchreiben immer⸗ 
dar um die bekehrung diſes lieben kinds 
anhielten / als iſt kein wunder / Dal fie 
&HDtt erhöet/ und Das unfchuldige laͤm⸗ 
or aus dem rachen des wolffs errettet 
at. 


E Skund erden wir etwas ſeltzames 
vernehmen / und fchier einen andern 
Alerium in Dem jungen grafen anfchauen. 
Seine frau mutter hatte einen leiblichen 
bruder / namens Pater Gordonius / 
welcher ein Sfefuiter worden / und in 
Schottland welches mit der caloinifchen 
ketzerey gantz uͤberſchwaͤmmt ware / vil 
guts verrichtete. Die gefahr zu vermais 
den / gienge er in weltlichen klaydern / laſe 
heimlich meß / und erhielte nicht allein die 
Sathofifchen im glauben, ſonder bekehrte 
auch vile verführte ſeelen von ihrem irr⸗ 
Diftory Bude vı 7" 
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thum. Difer hatte auch fonderliche forg 
über Das heyl feines lieben vettern / und 
lieffe ihn zu mehrmalen durch vertraute 
freund bitten/ einmal zu ihm zu kommen. 
Endlich Fame ver liebe fohn heimlich zu 
feinem heren vettern / und ward von ihm 
mit unausfprechlichen freuden empfangen. 
Alsdan erzehlte er ihm außführlich / was 
fuͤr unbilligfeiten fein hers vatter der fraw 
mutter zugefügt hätte / und erflärte ihm 
wach der länge Die falfchheit des caloinifch€ 
und die Warheit des Catholifchen glaus 
bens. Difen reden — der liebe ſohn voll⸗ 
kom̃entlich bey / und bekennte rund auß / da 
er in der religion ſeines vatters nit getroͤ 
ſeye; weil nemlich diſelbige der H. In 
nicht gleichförmig ſeye / und nicht folche 
früchten der guten wercken brächter weis _ 
che die fchrifft von einem jeden Ehriften 
erfordere. Wie dann Difer erfahrne few 
len⸗ artzt ſahe daß fein lieber wetter eine 
gute neigung zum catholifchen glauben 
truge / als erflärte er ihm denfelbigen 
nad) und nach ausführlich / und brachte 
ihn endlich fo weit daß er dem caloinis 
ſchen glauben abſchwure / und die H. fas 
cramenten der catholifchen Firchen ems 
pfienge. Der pater gabe ihm auch einis 
ge andächtige bilder, und henckte ihm ein 
Agnus Dei an den halßy Damit er ur 
Frafft Deren wider alles OD geſchmei 
deſto ſicherer bewahrt ſeyn ſolte. 

Don ſelbiger zeit an führte der neube⸗ 
kehrte jüngling ein vil eingegogeners leben / 
und übte fich in faften nnd heimlichen buß⸗ 
werden. Er hielte war feinen glauben 
in geheim / gleichwol vermerckte fein here 
vatter Daß etwas neues mit ihm müfte 
fürgangen feyn. In diſem feinem arg» 
wohn ward er geſtaͤrckt / ald er einmal Des 
morgens / ald der fohn auffiunde / ein 
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Agnus Dei.an feinem halß fahe hangen / 
und nun ficher glauben muftes er ſeye cas 
tholifch worden. Wie hefftig der vat⸗ 
ger fich hierüber entfeßt/ und mie giff⸗ 
tig er über feinen fohn ergrimmt fene/ fan 
ein jeder leichtlich bey fich erachten. 
Gleichwol verbiſſe er feinen zorn in feinem 
bergen und lieffe Den fohn Damal nichts 
mercten. Seinen freunden aber fagte er 
was er an feinem fohn gefehen hatte/ und 
klagte ihnen mit groſſem — daß 
er ihme ſeye verfuͤhrt worden. Hie hiel⸗ 
te man einen langen rath was in diſer ſa⸗ 
chen zu thun ſeye und ward endlich nichts 
beſſers befunden als Daß man den ſohn 
an ein calvinifch frdufein jolte verheyra⸗ 
then; Damit Dife en fehmeichlen/ 
feich wie Dalıla den Samſon / folte vers 
uhren. Diſer anfchlag ward bald ing 
werck gericht / und der vatter lage Dem 
frommen fobn ſtarck an / Daß er fich folte 
verheyrathen. Als er fich aber deſſen 
wegen gar zu jungen jahren weigerte, zo⸗ 
be ihn der vatter zu allerhand weltlichen 
Lüften’ in hoffnung / das ftandhafftige her 
dardurch zu erwaichen. Es erjeigte fich 
allhie der fromme jüngling zwar / als häts 
te er an den weltlichen freuden einen wol⸗ 
gefallen / fein her& aber ftunde ihm nur 
nach geiftlichen Dingen / und nach einem 
berglichen verlangen aus Des vatters 
haͤnd zu fommen/ Damit er defto freyer 
möchte GOtt dienen. 
Weil dan der —— vatter diß 
einiger maſſen vermerckte / ſo tribe er mit 
allem ernſt darauf daß der ſohn heura⸗ 
thete / und ſich mit einer gar ſchoͤner und 
reichen adlichen tochter verfprache. Das 
mit er dan den vatter nit erzuͤrnte / noch 
ihm urfach gäbe ihn übel zu halten / als 
nahme er fich any als wann ihm difer heu⸗ 


Don dem P. Archangelo Sorbefio, 


rath gar lich fepe / und verfprache fei 
verordneten braut im gegenwart feiner 
eunden Dietreu. Er befuchte auch die 
ine braut alle tag mit geoffer freund, 
ichkeit / erzeigte fich als wan er gewaltig 
in fie verliebt ſehe / führte fie auch vilmal 
hinaus mit fich fpatiereny und befliſſe ſich 
nach möglichkeit Daß er ihr gantzes hert 
möchte geroinnen. Er flellte gaftereyen/ 
taͤntz jagden und allerhand fpiel an / dw 
mit der vatter folte vermainen / er ſeye 
gang eytel. ja er tribe ihn eifrig anı dar 
mit Die hochzeit nur bald fülte gehalten 
werden. Diß alles thäte er zwar aͤuſſer⸗ 
lich / er hatte aber innerlich an feinem 
Ding weniger luft/ ale an folchen eitelfs 
ten. Einmal als er mit wilen feiner freun 
den und adlichen herrn auf der jagt ware 
und einem groffen hirfch nachjagend ſich 
von feinen gefellen eniferner hatte/ Iegtt 
er fi) alleemüd in einen buſch einwenig 
suruhen. Sihe da fahe er in einem geficht! 
eine groſſe menge der geiſtlichen / in einem 
armen demüthigen und ihm unbekanten 
habit procefliong weiß bey ihm fürüberge 
hen / und ihn freundlich anfehen. Et ww 
fte zwar Damal nichts was diß für, geiſ⸗ 
lichen waren / gleichwol fpürte er in feinem 
hergen eine fonderliche affection zu ihnen! 
und eine gelte begird einer von ihnen ju 
ſeyn. Als er wder erwachte / gedachte 
er diſem geſicht fleißig nach / bate auch 
GoOtt ihm zu offenbahren mag es bedew 
tete / konte aber nicht eh / biß er nachet 
Antwerpen kommen / deſſen bedeutung 
erfahren. Allwo als er unverſehens pween 
Capuciner antraffe / er erſtlich den habit 
erkaͤnte und zum erftenmal erfuhre daß d⸗ 
feReligiofen Sapuciner genennt wurden, 
Endli Fame der hochzeitliche tag na 
he herbey / für welchem fich Der gute * 
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geiter ſehr förchtete/ und fich auf alle mit 
tel bedachte/ wie ee möchte darvon kom⸗ 
men eh felbiger herbey kaͤme. Kin paar 
tag vor Der hochzeit ftellte er ein herrliches 
gartmal an / zu welchem er neben feiner 
braut feine edenemfie freund einladete/ 
und fich gerwaltig luflig erzeigte. Um 
mitternacht/ als alle galt hinweg waren, 
nahme er feine braut bey dee hand führte 
fie in eine abfonderliche Fammer / und 
fienge an mit mehrerm zu erflären wie 
hertzlich lieb er fie hätte. Sagte aber 
darneben / er haͤtte nicht fo fehr ihren leib 
als ihre feel lieb, damit fie nicht allein hie 
zeitlich fonder auch dort eroiglich mitein 
ander möchten erfreuen. Unter andern 
fprach er alfo zu ihr: Meine bersaller- 
lisbfie gefponß ihr wiſſet wol/daß uns 
fere eltern uns wollen zufammen ver: 
beyrachen / urangefehen wir beybe 
noch vil zu jung / und ichy weil ich 
niemals aus meines vatters hauß kom⸗ 
men/ der welt noch ganz unerfahren 
bin, Defwegen/wofern meine grof 


fe lieb bey euch fo vil vermag / fo wil 
ich euch) geberten baben/ daß ich) mit 


euer erlaubnuß eine zeitlang in frems 
de länder zieben/ und etwas mebrers 
erlernen möge. Die braut / fo nicht 
weniger als diß verhofft —— erſchracke 
gar — und wolte gar ſchwaͤrlich in diß 
begehren einwilligen. Endlich ri 
mit einigem unmillen alſo an ihr 
dan ja mich wolt verlaſſen / fo gebe 
uch GOtt glück anf den weg/ und 
yefchyere euch anderswo eine brant/ ſo 
ch) lieber ift als ich euch bin. Joan⸗ 
1e8 aber fprache : Meine allerliebſte / 
wie möchtibr doch ein ſolches reden, 
ind an meiner bißhero erzeigten lieb 
in mißtrauen tragen, Ölauber mir 
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icherlich / daß ich euch) fo hefftig lies 
e/ daß ich mein leben für eure feel 

wolte dargeben. Wofern ihr aber 
mich auch alfo liebet/ und mir ein ges 
wiffes wort zu verſchweigen verfpres 
che wolt/fo wilich euch ein geheimnuͤß 
meines bergens offenbabren/ welches 
euch zu wiflen febr nun und noth⸗ 
wendig * ie braut / aus begierd diß 
geheimnuß zu wiſſen / verſprache ihm 
ernſtlich zu — en / und hielte —— 
= Er diß zu offenbahren. aber 
prach : 


Wiſſet meine liebfte braut / daß wie⸗ 
wol ich von meinem herrn vatter in 
der reformirten religion erzogen wor⸗ 
den / hab ich doch endlich durch goͤtt⸗ 
liche eingebung erkant / daß kein an⸗ 
dere religion- zur ſeligkeit bringe, als 
die 5. catholiſche religion. Deßwe⸗ 

en hab ich den irrthum der calvini⸗ 
chen religion verlaſſen / und den Ads 
mifchen carbolifchen glauben ange 
nommen : ”jch befenne auch bie 
und aus) daß ich catholiſch ſeye / und 
catholiſch zu leben und zu fterben bes 

ehre. Weil dann eure feel mir eben 
© lieb ift als die meine/ fo bitte ich 
euch ſetzund durch eure feligfeit ihr 
wollet meinem beilfamen rath folgen/ 
eure calvinifche fect verlaffen, und den 
wahren catholifchen glauben annems 
men. 


Über dife red erſchracke die braut fo 
gar / daß fie eine weil nicht reden Ponte : 
endlich aber fprach fie: Mein GOTT, 
was muß ich doch heut erfahren : 
und zwar fölche fachen dergleichen ich 
mir mein lebtag nicht hatte mögen 
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“ einbilden. Yan mir einander folche 
fachen zumurbete/ wolte ich ibn nur 
perfpotten und verlachen. Weil 
aber ihr / als mein liebjter ſchatz / mir 
zum catholifihen glauben rathet / fo 
wil ich ja glauben ihr werdet mein heyl 
fo wol füchen / als das eurige: und 
werder mich / als eure liebite braut 
nicht wollen betriegen. Gleichwol 
muß ich in ſolcher hbochwichtiger fr 
chen nicht undedachtfam bandeln/ 
Damit es nicht feheine / als wolte ich 
obne fundament meine vätterliche res 
ligion verlaffen. Der bräutigam 
ſprach: Damit ihr nicht meinen wor 
ten / fonder der warbeit möger glau⸗ 
ben / fo ratbe und bitre ich euch / ihr 
wollet den herrn Bordonium, meiner 
mutter bruder/ einen mann groffer tuts 

end und wiſſenſchafft / nur einmal 
nn) und mit ihm von der res 
ligionreden ; fo werdet ihr im grund ers 
fahren, welche religion die wahre feye/ 
und zur feligkeit fuͤhre. Diß gefiele 
der Aungfrauen gar wol / und verfprache 
nach gelegenheit den gemelten herrn zu 
befprech 


in. 

Nach langem freundlichen geſpraͤch 
gte der brautigam : YTein allerliebfte 
raut / weil ich gern / zu unfer beyden 

nutzen / fremde länder befüchen wolt / 
und aber mit willen meines herrn 
vatters nicht hinweg kommen kan / 


als bin ich reſolvirt diſe nacht heim⸗ 


lich hinweg F gehen / und keinem 
von meinen freunden etwas darvon 
wiſſen zu laſſen. EKuch aber, als des 
ren ichh mein berg gantz mitgerbeilt 
hab / Kan ich nicht verhaͤlen / und wil 
gaͤntzlich verhoffen / ihr werdet diß in 
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hoͤchſtem geheim halten. Sie ver⸗ 
ſprache ihm diß treulich / und bate ihn ins 
ftändig/ er wolte in ihrer lieb beflänvi 
bleiben und fie bißweilen mit einem gru 
briefflein teöften. - Als es nun endlıd an 
ein fcheiden gienge/ da magſt du leichtlich 
gedencken wie vile zähren e8 gefoftet/ und 
wie vile bitterfeiten beyden hertzen erfüllt 
haben. Das heulen und wainen det 
verliebten braut ward je länger je le 
ja zerprefte Das herg des frommen br 
tigams fo gar, Daß er endlich ohne ſpre⸗ 
chung einiges worts wainend und trau 
rend von Der geliebten braut gienge / und 
fie im hoͤchſtem hergenlayd verlieſſe. Sit 
verbiibe in ihrem hauß / darin Die gaſterey 
rare gehalten worden / die übrige nad! 
in lauteren zaͤhren: er aber hielte ſich 
biß an den tag verborgen, und Des mor⸗ 
gens / fo bald als Die porten aufgemacht 
worden / machte ex fich im der file hin 
auß ; und ware Das glück fo gut / daß 
niemand feiner acht nahme. 


Kaum ware er eine ſtundwegẽe teil 
von der ſtadt / da traffe er einen ſchaͤffers⸗ 
buben an / welcher eine heerd ſchaff/ſo 
pe hesen vatter zuhoͤrete / hütete. Die 
en buben Fennte Joannes gar mol / und 
der bub Pannte ihn auch. Damit er Dat 
nicht verrathen wuͤrde / blibe er bey ihm 
ftehen/ führte ein kurtzweiliges 
mit ihm) und fagte endlich zu ihm alſo: 


Wir mollen ein artigeg fpiel anfangen! 
und unfere klayder miteinander vertau⸗ 
fehen ! lege du meine any fo wil ich Deine 
anlegen. ‘Der hirtensbube fpragh.: Das 
folte mie eine. theures fpiel werden: ich 
maine euer vatter ſolte mich ſauber abs 
prügelen / wan ich mit euren klaydern 
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heim kaͤme. Joannes ſprach: Hieſuͤr 
haſt du dich gar nicht zu foͤrchten / weil 
ich auf diſe weiß meinem herrn vatter 
und meiner braut einen artigen ſpaß wil 
machen. Gegen den 3 wann ſie zu 
Tiſch ſitzen / wil ich in ſolcher Kleydung 
hineingehen / und mich mit hoͤchſtem J 
rem ſpaß für einen ſchaͤffers⸗ buben auß⸗ 
geben. Als der hirt noch nicht recht dran 
wolte / zwunge ihn Joannes und vers 
tauſchte alſo ſeine gantze Kleydung mit 
dem jchäffers-buben : ausgenommen feis 
ne feidene ftrümpff / welche er entweder 
vergeflen/ oder aus eilfertigfeit auszuzie⸗ 
hen unterlaffen hatte, n diſer Kley⸗ 
dung gienge er von dem hirten / ſagend / 
er wolle im feld herum ſpatzieren biß ge⸗ 
gen den abend : er aber folle kecklich 
nach hauß fahren’ und ihn nicht verras 
then) 7 er felbften fäme / und den ſpaß 
recht möge anfangen. 

36 Fleydung marfchierte Der neue 
Alerius ftarck fort / und Fame gegen Dem 
abend an ein wirtshauß : welches an der 
ſtraſſen alleinig gelegen ware. Weil er 
aber gar wenig gelt mit fid) genommen 
hatte/ tractierte er fich felbft gar ſchmal / 
und verhielte fich nicht anders als ein ars 
mer bettler. Er hatte faum fein ftücklein 
brod geflen, fihe da Famen drey Schott 
laͤnder / feine befante freund daher, und 
wolten felbige nacht allda logiren. Der 
gute graf ware in anfehung deren fo gar 
erfcheodten/ daß er bleich im angeficht 
wurd / und nicht wuſte mag er folte ans« 
fangen. Dan er vermatnte nicht anderd/ 
ats fein herr vatter hätte diſe drey kerles 
ihm nachgeſchickt / damit fie ihn folten 
auffangen und zurück bringen. Deß⸗ 
wegen zohe er * hut gar tieff in die 
augen / wwarfe ſich an einen ecken deß cas 
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mins auf die Erden / fienge an zu feufenr 
und an allen glidern zu zittern, und ftellte 
ich an / ale wann ihn ein flarckes fieber 

ätte angeftoffen. Deßwegen fragten dis 
e drey männer ihm nicht weiter nach ; 
fonder vermainend er fene ein armer betts 
fer / lieffen ihn ohne einige anfprach auf 
der Erden in der afchen ligen. 

Joannes hatte zwar Fein leibliches fies 
ber :. Es fieffe ihn aber felbige nacht ein 
olches geiftliches fieber any Daß es ihn 
chier hat aufgeriben.. Daum in dem er 
ahe / daß dife drey feine geliebte freund 
elbige nacht fo marker zechten / er aber in 
o groffem mangel und Verachtung au 
der Erden mufte ligen / gabe ihm ber teufs 
fel folche ſchwaͤre gedancken ein / daß er i 
nicht Fonte ausfchlagen. Dann der fas 
tan redete ihm alfo zu feinem bergen: O 
du armfeliger Joannes / was thuft du ? 
warum maß du eine folche fach an Die 
du nicht kanſt ausführen. Warum vers 
faffeft du deine allerliebfte braut/ welche 
* deinetwegen ſo ſehr bekuͤmmert / daß 
ie möchte kranck werden? Warum vers 
iaſſeſt Du deinen vatter / deine blutfreund / 
dein vatterland / deine herrſchafften / und 
dein ſo reiches erbtheil / welches dir als 
dem eintzigen erben rechtmaͤßig zuſtehet? 
Sihe du begibſt Dich in ein fremdes land / 
haft geringe zehrung bey dir / biſt gang 
arm und verdchtlich / und wer weiß mie 
es die in jenem land ergehen wird. Du 
hätteft ja Pönnen bey deiner lieben braus 
bleiben/ fie zum Eatholifchen glauben brins 
gen / mit ihe in luft und freuden leben 7 
manche feel von deinen freunden gewin⸗ 
nen/ manches almofen von Deinen reichen 
gütern geben’ und die ewige feligfeit fo 
leichtlich verdienen. Drum Fehre wie⸗ 
der um / erbarme dich über Deine betrübte 

Tttett 3 braut / 
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braut / tröfte deine befümmerte freund / ges 
nieffe der güter diſes zeitlichen lebens / Du 
Fanft ja eben in jenem ftand fo woi / ja 
leichtlicher felig werden / als in deinem jes 
gigen gefährlichen ftand / den du Doc) 
nicht Fanft ausführen, 
Dife ſchwaͤre gedanken Famen diſem 

edlen juͤngling fo ſtarck für, daß fich feine 
ganse natur Darüber entſetzte / und er fich 
des bittern wainens nicht Fonte enthalten. 
Ja die anfechtung nahme endlich fo ſtarck 
ju/ daß / wann ihm GOttes gnad nicht 
waͤre zu huͤlff kommen / ſo haͤtte er endlich 
muͤſſen erligen. Eben damal ware Dies 
ri nacht / an welcher St. Alexius von 
einer braut hinweg gangen ware / und 
deſſen feſt des andern tags gehalten wur⸗ 
de. Darum fiele ihm das herrliche exem⸗ 
pel des H. Alexii ein / und ftärckte ihn ders 
u in feinem H. fürhaben/ daß er & 
Dachte dem leben diſes heiligen nachzufol⸗ 
gen/ und ſich niemal yo menfchen zu 
offenbahren. Durch GOttes hül 
ftärckt machte er fich Des morgens frühe 
auf / marfchierte durch unbefante weg : 
und wan ihm ungefähr leut begegneten / 
fragte er bald aus diſen / wohin der weg 
nacher Franckreich gar: von andern/ 
welches der reg nach Spanien feye : von 
den dritten wohin ee müfte nad) Italien 
reyſen / und von Den vierten / wie weit er 
noch nacher Holland hätte. Diß thäte 
er nur darum’ damit wan fein vatterihm 
folte laffen nachſetzen / er nirgends erfah⸗ 
ren Pönte/ wohinauß er ſeye. 
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ſchaͤffers ⸗ buben und der braut habe huge / 


tragen. — 
ls es abend wurd / wartete der ſch 
fer mit verlangen des Grafen / damit fie 
miteinander möchten heimfahren : 
aber nad) langem warten niemand 
kommen / teibe er feine —— d 
Fame in einem gar herrl denen 
kleyd prächtig aufgezogen. Alle a 
fehauende verrounderten fich über Di 
auffzug deß fchäffers/ dann er fo.toll 
ein tratte / als waͤre er ein groſſet 
Man fragte ihn aller orten wo ee 
gienge / mie er fo bald aus einem bi 
ein juncker worden feye ? Er aber {pri 
as glück wender alles um. Ag 
nun fein here ſahe / alfo ftolg Daher ft 
men fienge ev laut an zu lachen’ um 
achtete gleich bey fich 7 fein john ı 


ju einem abjon pc 
angefan eilen aber der 
wartete john nicht Fommen wo) ei 


der vatter den bieten ernſtlich / wa 
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machen. bericht ware 
ter zu feieden/und gedachte fein fol 
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— 
tels nahme er feine reyß nacher Braband Furtteilige 


u land und zu waſſer / und kame endlich 
eg mühe und elend in Braband 
an, 


Anjego aber anhören’ was fich mit Dem 


ie übel «8 ihm aber darin ſehe 
ergangen, wollen wir bald vernehmen, 
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befreunden und letztlich in ver gantzen 
ſtatt ſuchen: Der gefuchte aber ware nicht 
zu finden, Alsdann fienge das leyd erſt⸗ 
lid) recht an/ und dag verhoffte freudens 
gi wurd in groffe traurigkeit verändert, 
Die verlaffene braut welche bißhero nicht 
haite Dörffen offentlich wainen / damit 
man nicht möchte verargwohnen / als 
wuͤſte fieetmas von dem abſchied / Fonte 
nun ohne forche ihr hertz recht ausgieffen/ 
und in ihren heijfen zaͤhren ihre betrübte 
Seel baden. Welches fie mit folchem 
überfluß thäte/ daß alle anfchauende mit 
ihr zu wainen bewegt wurden. 
lich nahme man den ſchaͤffer ernſt⸗ 
lich für / erxaminirte ihn gar ſcharff / wo 
er deß Grafen Kleyder habe bekommen / 
und wolte ihn bezuͤchtigen / er muͤſſe ihn 
umgebracht und beraubt haben. Und 
war aus anſtifftung der — oder 
vilmehr der ehebrecheriſchen huren / als 
welche dem frommen 1 allezeit ware 
zu wider geweſen / und ihn ſchon laͤngſt 
gern auß dem weg geraumt geſehen h 
te. Der: gute ſchaͤffersbub bekennte 
jroar nichts anders / als daß er von fei- 
nem juncker zu vertaufhung der kleyder 
wäre gezwungen morden : gleichwol 
wurde er der feidenen kleydern beraubt/ 
und in einem leinenen Füttel in einen tief 
fen Percfer geroorffen. Immittels füchte 
man den todten cörper — 
fo gar in den kruͤfften und gräbern/ ob er 
villeicht von dem fchäffer/ oder fonft je 
mand möchte erfchlagen/ und borthin bes 
graben / worden ſeyn. Endlich befahle 
der König / daß man gewiſſe leut racher 
Italien / Franckreich Holland und En⸗ 
geland ſchicken ſolte: welche alle dannoch 
von Dem Joanne nichts erfahren konten. 
Dann als man die bauren und ackerleut 
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aller Drten fragte ob fie nicht einen ſol⸗ 
chen und folchen adlichen jüngling vers 
nommen hätten ? fagten zwar diſe von 
ja : gleichwol fagte einer er ware hie/ ein 
ander er ware Dort hinauß. Es gienge 
aber keinem übler als dem armen ſchaͤf⸗ 
fer/ welcher vilmal ſcharff examinirt / und 
zwey gantzer jahr lang im kercker aufge⸗ 
halten wurde, Aug welchem er endlich / 
weil man auf ihn nichts bringen konte 
loß gelaſſen und auf freyen fuß geſtellt 
worden. 

Die hinterlaſſene braut / welche damal 
nur dreyzehen jahr alt ware / konte ihres 
lieben braͤutigams nicht vergeſſen / ſonder 
gedachte allegeit an die hergliche Freund⸗ 
lichkeit/ fo er ihr erwiſen / und an Die letzte 
wort ſo er mit ihr geredt hatte, » De 
wegen aus antreibung deß H. Geiſtes vers 
fügte fie fich bald zu Dem obgemelten Je⸗ 
vom E Gordonigylieffe fi im Catholi⸗ 
chen Glauben völlig unterrichten / und 
nahme endlich ohn wiſſen ihrer eltern den⸗ 
elbigenan, Sie befande ſich auch indifem - 
6 molgetröft/vaß fie ihrer leiblichen ſchwe⸗ 

erimmerdar anlag/und nicht eh nachliefe 
€ / big diefelbige auch catholifch worden. 

eiche nach ihrer Befehrung nacher 
Rom gesogen und alldorten ihr leben in 
aller Gottfeligkeit zugebracht hat. Die 
braut aber übte fi heimlich in tugendfes 
ligen wercken / und Dientedem lieben GL 
fo treulichy daß fie in kurtzer zeit Den Dims 
mel verdient/ und nach zweyen jahren ihr 
rer befchrung gar Sottfeliglich geftorben 
ift. Weßwegen der gütige GOtt erviglich 
gelobt feye/ weil er die liebe Seelen mitten 
aus der gefahr errettet/iund dem fatan aus 
dem rachen gesogen hat. 
Tegund Fehren mir wiederum zu unferm 
flüchtigen grafen / und wollen — 
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men / wie übel er in Braband feye empfan⸗ 

en worden. Als er nach langer reyß end⸗ 

ich in Braband ankommen / und bey einer 
kleinen Veſtung / unweit von Lill gelegen / 
fuͤrbey gienge / ſihe da hielte ihn die ſchild⸗ 
wacht an / und fragte ihn von ſeinem her⸗ 
kommen / und ſeiner eigen vepß. 
Als er fich für einen Baurskerl außgabe/ 
grounge ihn der officiver felbigen orts ı daß 
er mufte Dienft nemmen/ wiewol felbiger 
orth und befagung Ealvinifch ware, und 
den Hollaͤndern zuftunde. Joannes wurd 
zwar gezwungen dienſt zu nemmen / gleich: 
wol war er immer bedacht / wie er moͤchte 
darvon kommen: deßwegen er auch / als 
er ſein vortheil erſehen / darvon geflogen / 
und ſich aus des ſatans ſtricken erlediget 
hat. Der ſatan lieſſe deßwegen / nicht näch 
ihn zu verfolgen / ſonder legte ihm alsbald 
einen ſtaͤrckern ſtrick. Dan kaum ware er 
entrunnen / ſihe da begegnen ihm Catho⸗ 
liſche Spaniſche ſoldaten / halten ihn any 
und urtheilen ihn fuͤr einen verraͤther. Zu 
diſem argwohn gabe ihnen anlaß / weil fie 
ſahen / Daß er unter dem langen ſchaͤffers⸗ 
rock fchöne feidene ftrümpff an — 
auch ſonſten eines ſchoͤnen angeſichts und 
guter ſitten ware. 

Diſe Soldaten nahmen ihn gefangen / 
führten ihn nacher Antverpen / und ftellten 
ihn dem Spanifchen Commendanten 
heren Mondragonio für. Difer fragte 
ihn gnau aus ter er feye/ von wannen er 
kaͤme / und was für ein paßport er hätte? 
Hätte nun hie der fromme jüngling bes 
kennt wer er ſeye / und Daß er wegen def 
Satholiihen glaubens aus Schottland 
flüchtig worden / fo wäre er mit groffen 
ehren empfangen von allen hoch gehals 
ten und wol accommodirt worden. Weil 
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er aber mwolte unbekannt / und vor der 
welt veracht feyny Darum gabe ex fich für 
einen baursferl auß / und hatte keinen 
paßport aufjumeifen. Darauf wurd er 
alsbald / als ein verraͤther in den kercker 
ge und mit wenigem waſſer und 
rod abgefpeift. O mie groß war die tw 
gend Difes frommen grafens/ welcher ſich 
wegen Difer groffen unbild nicht allein 
nicht beklagte fonder in feiner trübfal 
gang frölic und in_feinem kercket gang 
andächtig ware. Derjenige fo ihm fein 
tägliches brod brachte / erzehlte dem ker⸗ 
ckermeiſter vilmal von der groſſen tugend 
diſes gefangenen / und bewegte ihn fo weit! 
daß er ihn heraus lieſſe / und in fein 
hauß aufnahme. Sn demfelben giengt 
er unter Den Fnechten und mägden herum: 
truge holg und waſſer in Die Pücheny und 
diente allen und jeven fo vil er nur vew 
möchte. Er mare auch darneben fo ats 
daͤchtig und Gottsfoͤrchtig / bettete taͤg 
lich fo vil und eyffrig erzeigte ſolche 
freundliche ſitten und gebaͤrden / und wa⸗ 
te mit feinem täglichen waſſer und brod 
fo vergnügt und gedultig/ daß der kercker⸗ 
meifter famt feinem gangen haußgeſind 
hierüber höchlich aufferbauet wurde und 
dem Commendanten diß alles erzehlte 
Difer erfennte bierauß feine unſchüld / 
hatte mitleyden mit Dem gefangenen/ 
und befahle man folte ihn auf freyen fuß 
ſtellen. Der Farge kerckermeiſier lieſſe 
ihn zwar loß / wolte gleichwol zuvor die 
koſt und ſeine muͤhwaltung bezahlt har 
ben. Der gute Graf botte ihm feine 
— war an / er wolte aber nicht die 
onder geld haben. Da zohe er all fein 
geld heraus, und gabs dem kerckermeiſſer 
miteinander. ie gantze ſumma Bert 
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nicht mehr als 36. fteuffer / von welchen 
diſet 28. behielte und Dem guten Joan⸗ 
neſen acht zurück gabe. 

As er nun aus feiner gefangenfchafft 
erlöft ware / gienge er richt zu der Mutter 
GOttes kirchen / danckete allda Chriſto 
und ſeiner Mutter fuͤr alle empfangene 
gutthaten / und verharrete allda lange zeit 
im’gebett. Er kame alle tag in dieſelbige 
kirchen blibe ſchier den gangen tag darin, 
und verharrete unabläßlich im gebett und 
falten. Er bettelte das almofen bey den 
thüren/und deß nachts legte er fich irgends⸗ 
mo unter einen ſchopffen. Ein priefter 
felbiger — verwunderte ſich uͤber diß 
gottfelige leben diſes menſchens gar hoͤch⸗ 
lich, nahme ihn endlich einmal mit ſich 
nach hauß / gabe ihm nach nothdurfft zu 
eſſen / und fragte ihn mer er ſeye / und was 

fein thun und laſſen ſeye 2 Joannes 
ſprach: Ich bin ein Schottlaͤnder 
von geburt : und bin darum bieber 
kommen : damit ich unter guten La: 
tholifchen teuren meine feel möge fg 
machen. Jch bitte euch) aber/ fagte 
er weiters was feynd das für leut / des 
ven swen ich hab gefeben in die kirch 
kommen / und — demuͤthig die Er⸗ 
den kuͤſſen. ie tragen kurtze maͤn⸗ 
tel/ groſſe baͤrt und lange kappen. 
Der priefter ſagt: So vil als ich aus 
euren woorten. verftehe / fo vermeine 
ich es feyen Capuciner / welche ein 
trenges und gottfeliges leben fuhren, 
ind nur von dein almofen leben. Als⸗ 
Jan erinnerte er fich Des gefichts/ fo er 
inmal auf der jagd hatte und fprach zu 
em priefter: Ich möchte von herzen 
tern auch ein folcher feyn / wan ich 
ur woUfte wie ich ſolte darzu kom⸗ 
ner. Der priefter fprach : Romme 
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mit mir/ ich wil dich zu ihrem geiftli- 
chen varter fuͤhren bey welchem du 
dich rarbs erbolen Eanft. Der geifllis 
che vatter namens Ludovicus Clariß/ 
nahme Joannem freundlich auf’ gabe ihm 
aus barmbersigfeit zu eſſen behielte ihn 
auch ein paar tag in feinem hauß / und 
nachdem ihm feine fitten gar wol gefielen / 
führte und refommenpirte ex ihn den Ca⸗ 
pucinern. Er gefiele zwar den patribug 
im erſten anfehen gar wol / und gaben 
ihm auch vertröflung zum orden/ weil er 
aber Feine andere als nur feine mütterli- 
che fprach redete / als fagten fie ihm / er 
folte zuvor die Slandrifche und Lateinifche 
fprach lernen/ und alsdan ſich wiederum 
bey ihnen anmelden. Der jüngling 
ſprach: er bedarffe die lateinifche fprach 
nicht zu lernen’ fonder welle gerne eindes 
müthiger lepenebruder werden / und den 
rieftern nach feinee möglichfeit dienen. 
ie patres aber fagten / weil er wegen 
feiner zarten complerion zu ſchwach zu 
ſeyn fchiene für einen lehen⸗bruder / ſo fol 
le er mit andern armen buben fludieren/ 
o würde er immitteld die Flandriſche 
prach erlernen, tie auch ein wenig befs 
er zu jahren kommen / und dan erfahren’ 
ob er zu ihrem ftand beruffen feye, 


Difem rath folgte der gehorfame Jo⸗ 
annes / und wiewol er damal fchon feches 
jehen jahr alt ware, gienge er dannoch 
mit den Pleinen buben zur ſchulen / wurde 
von den fehulmeiftern um gottes willen 
gelehrt/ erbettelte von feinen mitfchülern 
offtmal ein ſtuͤck brod / von dem / fo fie mit 
ſichin die ſchul brachten / gienge ſonſten vor 
die thuͤren das almoſen ſamlen / ſchliffe 
deß nachts in einem hoͤltzernen verlaſſe⸗ 
en ſchillerhaͤußlein / und führte ſolches 

Yun uy arme 
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armes Teben/ ald wan er von beftlerifchen 
eltern gebohren wäre. Er ware fo zuͤch⸗ 
tig in feinem wandel/ fo fleißig in dem 
ftudieren/ fo euffrig in dem gebett / und 


freundlich in feiner converfation/ daß 


N) 

En Magifter je länger je mehr ihn liebs 
te/ und mit feiner dufferften armuth groſ⸗ 
fes mitlenden truge. Zu felbiger zeit 
ware ein reicher und goftfeliger mann zu 
Antwerpen’ Alerander mit namen/ web 
der auch aug Echottland wegen der re 
ligion geflohen ware / und allen armen / 
fonderlich den fremden vil guts thäte : 
zu diſem wolte ihn der Magifter führen / 
Damit er von ihm / als von einem lands⸗ 
mann hülff und rath möchte erlangen : 
Joannes aber förchtend/ er möchte von 
dem Schottländer erfennet und offen 
bar werden/ weigerte fich mit allem ernſt / 
mufte doch endlich mit dem Magifter 
dorthin gehen. Als er dorthin Fame 
ftunde ee mit nidergefchlagenen augen / 
and ſchamhafftigen angeficht / förchtend 
er möchte erkennt werden. Alerander 
fragte ihn in mütterlicher ſprach wo er 
zu hauß/ und wer feine eltern ſeyen? Jo⸗ 
annes aber fprach : "Ich bin von einem 
ſchlechten ort gebohren/ und hab eine 
arme, vertribene mutter / welcher es 
ſehr übel geher. Jener fragte ihn mis 
der mie er hiefle ? er aber fagte : Ich 
heiſſe Janſonius: dan weil fein vatter 
Joannes hiefle/ und er auch : Darum 
a er ſich einen folchen namen erdicht. 

ener fragte ihn weiter wegen feiner 
freundfchafft/ ob er niemand habe der et 
was befannt feye? —** ſagte: Ich 
hab zwar noch etliche fürneme leut / 
weil ſie aber calviniſch ſeynd / ſo ſchaͤ⸗ 
me ich mich ihrer / und mag ſie nicht 
nennen. Alexander fragte weiter: Wie 
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ware dir aber neulich zu much / als 
du im kercker lagſt / und der guberna⸗ 
tor dir trohete / er wolte dich hencken 
laſſen? Er antwortete: Ich hab we⸗ 
der den tod noch den kercker gefoͤrcht: 
weilen von der zeit an daß ich catho⸗ 
liſch bin / mir allezeit eins geweſen zu 
leben oder zu ſterben: mangel zuleys 
den / oder gnugſam zu haben. Durch 
diſe antwort wurd diſer herr zur Fb gu 
gen dem Joanne bewegt / recommenditte 
in feinem Magifter/ und zahlte jelbigem 
jährlich hundert Brabandiſche gulden für 
das ſchulgeld / nothwendige bücher/ und 
einige unterhaltung. Der fromme jung 
fing aber wolte von diſem allen nichte/ 
fonder begehrte fein — in der armuth 
zu leben / und gantz unbekant A das 
mit er dem H. Alerio defto beffer moͤch 
te nachfolgen., . 

An feinen füffen truge er hoͤltzerneſchu⸗ 
he / mit welchen er übel daher Happern 
gienge: an feinem leib truge er noch Den 
fangen ſchaͤffers⸗ rock welcher nunmehr 
gar zerriffen / und allenthalben geficht 
mare. Mit holg und waſſer tragen und 
mit dergleichen kuͤchen⸗ arbeit halffe et 
täglich Den mägden/ von melchen er man⸗ 
che fuppen und gemüß befame. Auf job 
che weiß brachte er etliche jahr zu / biß kt 


das latein perfect begeiffe : und mufte in 


felbiger zeit manche ſchwere anfechtungen 
von dem leydigen teuffel ausftehen : ſo 
gar / daß er manchmal aus groffer trau⸗ 
rigkeit / und verdruß diſes fo elenden lebens 
ch gantz entſchloſſen hatte wider 
auß zu ziehen und von feinem heiligen 
uͤrſatz abzulaffen. Wofern er nicht von 
feinem beichfuatter/ mie auch von den 
Capucinern / welche er offt beſuchte / waͤ 
re geſtaͤrcket worden / ſo waͤre es 9 ums 
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möglich geweſen diſe anfechtungen zu 
überroinden : wie er heenach offtmal ers 
xhlt und befennt hat. 
Endlich im jahe 1593. im 23. jahr ſei⸗ 
nd alters wurd er von den Capucinern 
angenommen / und am feft Portiuncala 
ungefleidet : an welchem tag er auch her- 
nach nach dreyzehen jahren feliglich geftors 
imift, Kein einiger menfch auf diſer welt 
nıte/ daß Difer noviß/ welcher bey den 
Copueineen Archangelusgenent wurde / 
Ion hochadelichem/ ja von der mutter her 
zn Königlichen geblüt gebohren ware: 
wegen er auch von den Capucinern 
Kt anders als eines armen bauten fohn 
Ötet/ und zu verrichtung der allervers 
AIhſten dienften angehalten wurde. 
Als nun das probs jahr bald zum end 
Affen ware / wurd in der ftatt ruchtbary 
> der fremde Schottländer / welcher 
Andannen wegen der religion ware flüchs 
I worden bald würde bey den Capucis 
enprofeßion thun. Welches als etliche 
Shettländer/ fo damal in Slandern wa⸗ 
Mm] und auch wegen der religion aus 
liand twaren geflohen verftanden, 
fie an zu argwohnen / ob nicht DIR 
ienige adliche here ſeyn möchte, welcher 
2 einigen jahren feine braut verlaſſen / 
N heimlich darvon geflohen ware : von 
chem man auch foril in Schottland re: 
«und nach welchem fo wolvon dem Koͤ⸗ 
Jals von den freunden fo fleißig nachge⸗ 


wurde. Sie beſahẽ ihn gar gnau / ga⸗ 


n auf ſeine gebaͤrden und ausſprach gar 
ige achrung/ und hielten vefliglich dar⸗ 
it/ Difee müite der verlohrne junge Fors 
sinn. Defimegen meldeten fie fich bey 
Ogerftlichen obrigfeit an / und brachten 
trag für: Ob erlaube feye einem 
6 Herſtgebohrnen fohn fein 


en wir dir aus kra 
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geſchlecht zu verlaſſen / zum ſchaden 
des vatterlands / und der Catholiſchen 
en: Dife antworteten : Es feye 
nicht erlaubt. Darauf fagten fie/ wie 
daß der Frater Archangelus novis bey 
den Capucinern der jenige ſeye / welcher 
von der mutter her aus koͤniglichem ge⸗ 
bluͤt gebohren / hab feine braut und vat⸗ 
terland verlaſſen: wiewol er nicht allein 
ſein geſchlecht fortpflantzen / ſonder auch 
ir beſchuͤtzung der religion hätte Friegen 

oͤnnen. Aufdiß anbringen lieffe die * 
he geiſtliche obrigkeit den P. Guardian 
famt dem Novitzen⸗meiſter und F. Arch⸗ 
angelo beruffen / und als diſe vor das 
geiſtliche gericht kommen / tedete der Vi⸗ 
—— Generalis den F. Archangelum 
alſo an: 

Frater Archangele / man hat von dir 
den argwohn / als wan du der jenige junge 
herr Forbes ſeyeſt / welcher vor einigen 
jahren ſeine braut und vatterland heim⸗ 
lich verlaſſen / und in diß land kommen 
ſeyeſt. Weilen dan ung wegen wichtigen / 
die religion betreffenden ſachen vil daran 

elegen iſt daſſelbige zu wiſſen / als befeh⸗ 
des gehorſams / daß 
du uns diß rundaüs bekenneſt und offen⸗ 
bahreſt. Kein donnerſtreich haͤtte den 
from̃en novitzen mehr koͤnnen erſchrecken / 
als eben diß ernftliche gebott : weil er 
immerdar von GOtt gebetten/ und auch 
gänglich verhofft hatte all fein lebtag uns 
befant und ungeacht zu bleiben. Aber 
jest ware alle feine hoffnung verſchwun⸗ 
den/ und ee muſte Das jenige bekennen / 
welches fo tieff in feinem bergen verbor⸗ 
en lage. Darum flunde er allda gan 
—— und ſo gar erſchrocken / da 
er nicht wuſte was er ſolte antworten. 
Er muſte aber endlich / weil die herren 
Yuuunz ernſtlich 
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ernſtlich darauf trieben / die warheit be⸗ 
kennen / und ſagen er ſeye der jenige. Hier⸗ 
uͤber entſtunde bey allen eine groſſe ver⸗ 
wunderung / und fiengen alle an ihm zu gra⸗ 
tulieren / und ehr zu erzeigen. Nach vilem 
geſpraͤch und complimenten ſagte der Vi⸗ 
earius Generalis zu ihm: Srater Archan⸗ 
ele / ihr habt uͤbel gethan / daß ihr in diſen 
Aland getretten ſeyet / weil dardurch der Ca⸗ 
tholiſchen religion in Schottland groſſer 
ſchaden geſchehen: darum rathen wir eud)/ 
3a ſagem daß ihr in eurem gewiſſen ſchul⸗ 
dig ſeyd / wider heraus zu tretten / eine 
Eatholifche dam zur heurathen/ und die 
religion nad) möglichkeit in Schottland 
zu beſchuͤtzen. F. Archangelus aber gabe 
anerfchrocken folgende antwort: 
Hochwuͤrdigſte herren / wie ihr fehet / 
fo Bin ich ſchwach von leib/ durch hunger 


- and elend gang Frafftloß und verdorben: 
alfo daß ich weder zum heurathen / vil: 


weniger zum kriegen tauglich bin. Wan 


ich dannoch von euch folte gezwungen 
werden / meinen ftand zu verlaffen/ fo 


werde ich anderswo hin fliehen und wis 


Der ein Eapuciner werden, Wan ich auch 


alldort wider folte vertreiben: werden’ jo 
werde ich endlich in die einoͤden fliehen, 
und von allen menfchen abgefondert meis 
nem GOtt dienen. Uber Dife antwort 
Berwunderten fich allefamt/ und muften 
bekennen / daß fein beruff warhafftig von 
GOtt ſeye: deßwegen fie ihn nicht meis 
ter hindern / fonder in feinem ftand zu ver: 
Barren ermahnen wolten. Im ruͤckkeh⸗ 
zen bate er den P. Guardian / er wolte 
doch niemand von diſem verlauff etwas ſa⸗ 
gen / noch ihn bey den bruͤdern bekant ma⸗ 
chen. Der z Guardian fagte/ ob er 
dan deß P. Archangeli —** bruder 
feye / welcher vor einigen jahren aus 


— 
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Schottland zu ihnen Fommeny und nun 

mehr geitorben ſeye ? Er antroortete von 
ja / und fagte/ Daß ihm derfelbige vilmal 
geſchriben / und fo wohl zur Catholiſchen 

religion / als auch zu verlaffung der welt 

ermahnet habe. Hie mufte ſich der P. 
Guardian höchlich verwundern / daß Dis 
fee fromme a a bißhero p geheim 
gehalten/ ja gar für ein bauerskerles ha⸗ 
be ausgeben. Er verfprache ihm zwar 
DIE zu verſchweigen / es mare aber ſchon 
zu vil befannt/ und redete jederman mit 
verwunderung von diſer ſeltzamen ge⸗ 
— Ja es wurd auch bald in Schott 
and befannt/ und feinem eigenen vatter 
mit groffer verrmunderung erzehlt: wie 
daß fein fohn Joannes zu Antwerpen cin 
Capuciner worden / und nunmehr ſchon 
profeſſion gethan habe. 


ie mag nicht genug geſagt werden / 
— Baer fh —E hoͤchlich 


entfeßt / und fo gewaltig erzuͤrnet hab. 
ed 3 an fi an Kohn such 


chen / und nicht nachzulaffen/ big er ihm 


endlich in feine. haͤnd bekaͤme. Deßwegen 
er vilmal leut angeftellt/ fie folten ihnauf 


offener gaflen hinweg nemmen. Welche 


ihm dan fo vilmal bey tag und nad 


nachgeftellt/ daß die Capuciner gendthr 
get worden ihn von ort zu ort zu ve 
dern / und allegeit heimlich, oder Doch wol 
bewahrt zu verfchicken : Alfo ift durch Gol⸗ 
tes verordnung geſchehen / daß der fromme 
pater indie hand feiner feind niemal fo 
fonder in dem orden dreyzehen jahr lang 
gelebt’ und vil guts ausgewuͤrcket hat. 
Unter andern forgen fo diſer dient 
GOttes hatte/ ware eine von den 
wie er feiner verlaffenen mutter 
teöftlih und behüffflich feyn. Deßwegen 
ſchribe er ihe einen freundlichen En 
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darin er fie feines ſtands ausführlich be; 
richtet, und fie freundlich zu fich ladete. 
Durch diſen brieff ward Die gottfelige 
Matron über alle maflen erfreuet » und 
danckte ihrem lieben GOtt von gankem 
hertzen / daß er ſie diſen tag hat laſſen erle⸗ 
ben. Weil ſie aber vorſahe daß ihre freund 
fie nicht wuͤrden laffın hinmeg ziehen / 
darum fie jhre reiß heimlich any nahme 
nur eine einige dienſtmagd / famt etlichen 
menigen perlen und edelgefteinen ju ſich / 
begab ſich ohne * ihrer freunden zu 
ſchiff / und kame gluͤcklich zu Antwerpen 
an. Was für freud aber fie und ihr fohn 
in Dem erften anblick empfangen wer wil 
es gnugfam erklaͤren. Eie fielen einander 
um den half, Fonten für lieb und freuden 
fein einiges wort reden / fonder vergoſſen 
für geöffe der lieb vile ſuͤſſe zaͤhren. So 
bald die fromme Matron fid) ein wenig 
erholt hatte / fprache fie für lauter freus 
den : Bebenedeyer feye GOTT / mein 
allerliebfter Sohn / daß ich euch ein; 
mal wider febe/ den ich fo lang als 
einen verlornen fohn berraurer hab. 
© mid) glüchfelige Mutter / die ich 
euch nicht allein hab wicder gefun- 
Sen / fonder euch auch in ſolchem 
ftand febe darin ihr GOTT dienen/ 
Land die feeligkeit ficher erwerben Föns 
met. Dife und dergleichen wort redeten 
Fe beyde zu ihrem erften willfom/ und 
puften nicht mit was für worten fie ihre 
roffe freud gnugſam ausfprechen folten. 
ie fegten Wi Darnach in höchftem vers 
Znuͤgen zuſanmen / erjehlten einander 
pie €8 ihnen feither ergangen waͤre / 
And vergaflen nunmehr alleg leyds / fo fie 
Zither ausgeftanden hatten. Die patreg 
>es kloſters kamen auch darzu / wuͤnſch⸗ 
en ihren lieben frau mutter eine gluͤckli⸗ 
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che anfunfft/ und erquickten fie famt ih” 
ter magd mit fpeifen/ fo gut als fie konten · 

Die magd ware Damal noch calvinifch 
und hatte noch niemal einige gedancken 
gehabt fich zu befehren. Als fie aber 
die Frömmigkeit difer geiftlichen, die ſchoͤn⸗ 
heit ihrer Firchen/ und die andacht ihrer 
Gottesdienften fahe und hörte, da ward: 
fie in ihrem herken fo gar bewegt / daß; 
Be nicht allein bald darnach catholiſch / 


onder auch endlich geiſtlich wurde / und in · 


den orden St. Brigitten eintratte. Die 
mutter blibe bey ihrem — ſo lang als 
er zu Antwerpen verblibe / als er aber 
nachgehends nacher Teuremund ver⸗ 
*— ward / folgte ſie ihm nach / und 

libe bey ihm ſo lang ſie lebte. Weil ſie 
die eg sg fprach nicht verfiunde / 
fo beichtete fie ihm als ihrem geiſtlichen 
vatter/ und empfienge von ihm Die gründe 
liche lehr eines geiftlichen lebens. Weil 
fie arm ware, und auffer gemelten perlen 
nichts mehr hatte, als bettlete der ſohn 
für fiedas almofensund befame bey reichen 
leuten fo vil / daß fie reichlich auskom⸗ 
men Fonte. Sie führte ein fo gottfelis 
ges leben / daß ſich alle leut an ihr fpigels 
ten/ und endlich als fie fechs wochen zus 
vor den tag und die flund ihres tods 
offenbahret hatte / ftarbe fie zu Gend 
am — tag gar ſeliglich in dem 
HERRN. 


Pater Archangelus aber lebte noch ei⸗ 
ne weil im orden garheiliglich / und ward 
bald / wiewol er noch jung ware / Supe⸗ 
rior / Guardian und Diffinitor. Waͤre 


“auch ohne zweiffel Provincial worden / 


wan er laͤnger gelebt haͤtte. Er ward 
von dem P. Provincial nacher Dixmud 
eſchickt / die Schottlaͤndiſche calviniſche 
oſldaten / fo allda in Spaniſchen dienſten 
Yun mn 3 im 


a 
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in guarnifon lagen / zu befehren : wel⸗ 
chen er fo eiffrig Auscpeochen und mit 
fo gutem erempel fürgeleuchtet hat daß 
er nach und nach bey dreyhundert derfels 
ben befehrt hat. Er blibe eine gute weil 


bey denfelben/ und führte fie famt Den - 


inwohnern Des orts zu einem fo frommen 
lebens daß ſich männiglich Darüber ver: 
rounderte. ach einiger geit/ als der 
fromme pater einmal des nachts bettete/ 
hörte. er die ſiimm GOttes / welche zu 
feinem heegen fprache : Rebre nun wi: 
der/ frater Archangele : nach Teure 
mond zu deinen brudern { Damit du 
fie noch eine kurtze zeic troͤſteſt / Dan 
Die zeit Deines tods ift nabe/ und deis 
ne mutter bitter GOtt immerdar/ daß 
du zu ihr kommeſt. Dein leiblicher 
bruder pater Archangelus / welcher 
por dir geftorben/ bereitet fich / Dich 
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Don dem P, Archangelo Leßiaͤo / 


zu empfangen / und St. Franciſcus 
wird dich / weil du um Chriſti willen 
dein vatterland verlaſſen / in das him⸗ 
liſche vatterland einfuͤhren. 

Auf diſe göttliche ſtimm kehrte er wi 
der nacher Teureimund/ und gleich dar 
auf / weil Die peft rund um graffirte/ ber 
gab er fich auf ein dorff/ ven Prancken zu 
dienen. Als die peft nachgelaffen / kame 
er wieder in fein Plofter / bereitete ſich 
sum inſtehenden £od/ und ward bald dar 
auf von einem higigen fieber angegriffen 
und aufgerieben. "Er ift geftorben im 
Jahr Ehrifti 1606. feines alters 36. 
> ift zu Teuremund begraben wor 

en. | 
Hanc Hiftoriam abbreviavi ex Li- 
bello intitulato , Alter Alexius. Sive 
vita F. Archangelı Scoti Capucini Co- 
loniz impreflo, 1620. 





Wie Pater Archangelus Leßlaͤus fein gantzes Reben in lauter 
Berfolgungen zugebracht und geendiget hat. 

ihrer ehe erzeugten fie nur ein einiges 

junges herrlein/ Beorgius genant/ weil 

herr Jacob Leßlaͤus bald darnach die welt 

gefegnet/ und in den caloinifchen Himmd 


das Königreih Schottland in uns 

terfchiedliche vorberg gerfchnitten 
wird/ ligt Die ſtadt Aberdon/ unmeit 
von dem fluß Dona. Alda lebten in 
difer unſeren fechzehenhundert » jährigen 
zeit / zwey hochadeliche/ überaus veiche/ 
aber mit dem ſchaͤdlichen caloinifchen gifft 
behaffte eheliche perfonen : nemlich/ herr 
Iacob Lefläus / und frau Toanna 
Sylvia. Welche zu erzeigen ihren eyf⸗ 
fer in dem caloinifchen ierglauben/ einen 
eigenen predicanten auf ihrem fehloß ers 
hielten : welchem fie/ neben ihrem adelis 
* tiſch / dreyhundert güldene cronen 
jaͤhrlich zum ſold verehrten. In diſer 


—3 an dem teutſchen Meer / wo 


en it. Difer hat in feinem tod 


| 


einen jungen Georgium zum eintz⸗ 


gen erben feiner fo groffen reichthumen 


und herefchafften eingefeßt: und zu 
in Kun Slam ——— 
zu ſeiner zeit denſelben na ariß zum 
ſtudieren —5* ſolte. —E 


te die junge wittib Joanna zur andern 


ehe / und gebahre in ſelbiger unterſchiedli⸗ 

che ſoͤhn und töchter. (ie! 
Der Georgius / als der erſtgebohrne / 
ward zum erſten und fleißigſten mit dem 
calvini⸗ 
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eiloinifchen gifft gefpeifet/ und dermaffen 
famt der muttermilch mit difer falfchen 
lehr ernehret/ Damit er hernechſt allen ſei⸗ 
nen brüdern und fchmeitern ein Ichrer der 
ketzerey feyn koͤnte. Demnad) er das ach- 
te jahr erreichet / hat feine frau mutter, 
um den legten willen ihres vorigen ches 
hereng weckſtellig zu machen / ihn mit eis 
nem grofſen gefolg und maͤnge der dienern 
mol verfehen/ nach Pariß zum fludieren 
abgeſchickt. Vor allem aber gabe fie Dis 
Ki [0 lieben Find einen eyfferigen und 
ochverftändigen hoffmeifter mit : mel 
chem fie Die erziehung des kindes höchlich 
anbefahle/ "und allen ihren herrfchafftlis 
chen gewalt anvertraufe. In der ſtund 
der abreyß gabe fie Dem jungen herrlein 
vile fehöne lehren : fagend unter andern 
wie daß er fich befleiffen ſolte / allen lobwuͤr⸗ 
digen Dingen nachzufomen : Aber in einem 
ſtuͤck allein’ ſprach ſie / muftdu dein eigener 
meifter ſeyn / und niemand andern/ als dir 
felbften folgen. Diß ſtuͤck mein liebes kind / 
iſt die religion’ / welche du von meinemher; 
tzen befommen haft. Diſe vermahre als 
ein koftbarliches pfand / und fihezu/ daß 
Du ein fo herrliches edelgeftein auf Feine 
Weiß verlicheeft. Wan du fiheft Die papi- 
ften anders thun und glauben : flöhre dic) 
nicht daran: fonder gedencke / Daß fie arme 
werfuͤhrte leuth/ und verfiockte abgoͤtterer 
feynd. Dierin folldir difer hofmeifter eine 
> ichtfehnur feyn/ von deffen anleitung du 
> ich nicht im geringften abwenden ſolleſt. 
>{ufdife weiß wil ich Dich für mein wahres 
- prliches kind halten, wan du dißfals 
> enfelben für deinen vater erfennen wirſt. 


er Pleine Georgius reifet mit denfeir g 


migen nach Pariß : und nachdem er in 
urtzer zeit Die untere ſchulen Durchloffen/ 
>at er fich auf das ftudieren Der hoͤhern 


fünften begeben. Durch fonderliche goͤtt⸗ 
liche verordnung gefchahe/ daß in feiner 
fchulen zwen fehr * und verſtaͤndi⸗ 
ge adeliche herren zugleich mit ihm ſtudier⸗ 
ten : deren loͤbliche ſutten ihm dermaſſen 
gefielen / Daß er fich für allen andern feis 
nen mit;chülern mit diſen beyden in eine 
freundliche gemeinfchafft einlieffe. Dife 
drey junge herren giengen offt mit einans 
der fpagieren/ pflegten fich mit einander 
gu recreiren /_ und allerhand annehmliche 
difcurfen zu führen. Wan aber die beyde 
edelfnaben jeweilen etwas von der religion 
einwarffeẽ / ſo lachte Georgius nur Darüber: 
und fienge an von andern fachen zureden; 
ja damit er der erinnerung feiner frau 
mufter/ und der unterweifung feines hof⸗ 
meiſters fteif nachfäme / pflegte er feine 
ohren zu verſtopffen / oder fich gat von feis 
nen lieben mitgeſellen abzuſondern. Die 
beyde juͤngling berichteten deſſen ihren 
herrirvattern/ und. begehrten von ihm bes 
richt na! wie fie fich verhalten 
folten : Difer aber ermahnte fie in dem 
angefangenen werck fortzufahren/ und fich 
mit allem ernft zu befeifen, Damit ſie das 
verſtockte hertz allgemach mit freundlichen 
worten moͤchten erweichen. Sagte auch 
ſie (een Georgium zum oͤffter mit fidy 
im feine behaufung bringen? ihn freunds 
licht zum mittag » oder nachtmal laden / 
und mit fich hinaus auf feine güter und 
deyerhoͤf führen. 

Durch dife geheime freundfchafft ge 
ſchahe daß Georgius anfienge aus ir 
witz ansuhören/ was für ein unterfchied 
zwiſchen dem cathotifchen und caleinifchen 
fauben feye/ was- für geheimnüffen der 
cathotifche glaub in fich begreiffe, und Auf 
welche grundfeſt felbiger gebaut feye. Was 
nun Die beyde junge herren nicht ai 
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das erfegte ihr herr vatter / und erklärte 
dem Georgio die articuln des H. glaus 
bens fo Deutlich/ daß er fie geündlich ver; 
Ktehen und behalten mögte. Hiedurch em⸗ 
pfande Georgius je länger je gröffer lieb 
zur wahren religion/ gienge öffter zur ca 
tholifchen meß und predig/ lalfe auch heim» 
lich catholifche bücher / ruffte die gnad des 
H. Geiftes fleißig an/ und Fame endlich 
fo weit / daß er fich entfchloffe catholiſch 
zu werden. 

Nach völliger befantnuß des glaubens 
bereitete diſer fich zu einer generalsbeicht/ 
und damit er jelbe heimlich ohne wiſſen ſei⸗ 
neshofmeifters verrichten mögteı begehrte 
er von ihm erlaubnug feine beyde mitge⸗ 
fellen zu befuchen. Allda verlieffe er feine 
Diener in einem zimmer / er aber unter dem 
ſchein / als wolte er fich mit gemelten Jun⸗ 
ckern alleinig erlufligen/ gienge mit ih 
nen in die nechftgelegene kirch / lieſſe fich 
einen alten geleheten priefter kommen / und 
offenbahrte dem Die gantze heimlichkeit feis 
nes hertzens. Seine fünden beichtete er 
nicht ohne vile feuffjer und zaͤhren / thäte 
Darauff die allgemeine glaubens⸗ befant: 
nuß / und empfienge den wahren leib und 
blut Chrifii mit hoͤchſter andacht. Er 
ward auch zugleich von GOtt mit wun⸗ 
derlichem himlifchen troſt erfüllt und mit 
fo Elarem licht des glaubens erleuchtet, 
Daß feine augen gleichfam einen ſcheinbar⸗ 
lichen glan& von fich gaben; und der ins 
nerliche troſt feines hertzens in feinen wor⸗ 
ten und gebärden fich fpüren lieſſe. Sei⸗ 
ne beyde mitgefellen fielen ihm für freus 
den um den hal / mwünfchten ihme alles 
glück und heyl wegen des ngengmmenen 
wahren glaubeng/ und erfreuten fich von 
hergens daß fie mithelffer eines folchen 
guten wercks geweſen waren. 
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Nach angenommenem glauben ware 
der liebe Georgius in einen andern men 
fehen verwandelt worden: meil er andere 
redete/ als er zuvor geredt hatte/ und an 
ders thäte als er zuvor gethan hatte. Alle 
begierd zur eitelfeit ware ihm entflogen / 
und alle luft zur eingegogenheit ware in 
ihm ermachfen. Die innerliche freud feb 
nes hergens ware auch dermaſſen verſuͤſ⸗ 
ſet daß fie ſich kaum lieſſe verbergen/umd 
endlich auch von dem hofmeifter muſit 
vermercft werden. fer argwohnt 
je hieraus daß Georgius müfte catho⸗ 
ifch worden ſeyn: wolte jedoch / Der ja 
chen auf Den grund zu Fommeny ſolches 
eigentlich im werck erfahren. Zu Sciw 
renton / nicht weit von Pariß / hatten Die 
Cabiniſten ihren Gortesdienft : und 
dorthin pflegten fie in groffer menge ju 
fammen zu kommen / ihr ungemenhied 
brod zu eſſen. Hiehin hatte Der hofmei⸗ 
ſter den Georgium ſchon oͤffters hinaus 
gefuͤhrt / und in feinem faltchen irrthum 
durch den predicanten befräfftigen laſſen. 
Als cr aber ihm wider anzeigte nothwen⸗ 
dig zu ſeyn / Daß fie dahin giengen befan⸗ 
de er zum oͤfftern dag Georgius allet 
eine entichuldigung einzumenden hatte. 
Der hofmeifter muſte hieraus mit hoͤn 
den greiffen/ daß der Juncker cacholiſh 
mare : weßwegen er.feinen empfangenen 
gewalt gebrauchend mit ernfilichen wor 
ten zu ihm fprach : Monſieur / ichbab 
lang mit gedule "euere. widerfpin 
nigkeit ertragen : weil ich aber ev 
fahre, daß ihr nun deſto balpftarr 
ger werdet / als befebl ich euch im 
namen euerer frau mutrer/ daß ıbr 
mit mir nacher Scisrenton zum 
tifch des HERRNM gehet. Georgius 
antwortete: Diſem eurem unbillichen 

befelch 


Die Zwey und fibensigfte Ziftory, Ä 


befelch parire ich nicht: fonder ſage 
euch kurtzum / daß ich binfüro nie 
mal mebr nach Sciarenton geben 
wolle. Warum das ? fragte der hoff 
meifter. Georgius antwortete : Weil 
id) in meinem gewiſſen erkenne / daß 
der calvinifche glaub falſch und ver: 
damlich feye : weßwegen ich ihn vers 
laffen / und hingegen den wahren ca 
tholifchen angenommen babe. 
er ift nun / welcher Den gifftigen 
sorn und gewaltige Bermunderung Des 
hoffmeifters nach genügen erflären/ und 
die außgeftoffene troh⸗ und rs hen 
onugfam befchreiben möge. Er fegte bie 
allen zuvor erzeigten vefpect hindan und 
auß innerlihem Antrieb des Satans 
forach er voller gifft. und sorn ; Wel⸗ 
cher teuffel bat ench fo gar verführt / 
daß ihr.die wahre fonnnenklare refors 
mirte religion verlaffer/ und euch/ als 
ein ſtockblinder / in den papiftifchen 
greul und abgötterep binein ftürger, 
Es ift nicht möglich daß diß ein 
menſch gerhan : * gewiß iſt es / 
daß der oberſte beelzebub euch ſolche 
gedancken in das hertz geblaſen habe, 
Mein herr Juncker / was habt ihr Doch 
istıer gedacht: und wo habt ihr euere Sins 
men und Gedanken gehabt/ daß ihr euch 
fo gar habt bethören/und fo [handlich ver⸗ 
faıhren laflen? Wo ift dann eine jo aber 
aubiſche religion unter der fonnen / als 
eben die verfluchte paßiftifche religion: als 
tmpelchedasmwahre wort GOttes gan vers 
worfien/ und anftatt deſſen lauter Mens 
fchens» Tand angenommen hat. Was 
Yawird Doc) eure frau mutter/ was werden 
emıre freund Darzu fagen ; mann fie vers 
meemmen mwerden/ Daß ihr ihre und ihrer 
ätter religion verworffen / und den/ von 
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ihnen fo höchlich verhaßten Päpftifchen 
Serthum angenommen habt. wie 
wird fich eure liebe frau mutter betrüben : 
D mie werden fich eure Brüder und 
Schweſtern eurer ſchaͤmen. O mie wer⸗ 
den ſich eure freund wegen euer verſtoͤh⸗ 
ren. O wie werdet ihr Jelbit in gang 
Schottland verſchreyt und verflucht wers 
den. Gewiß ift es / daß / weil ihr Durch 
dife groffe miflethat euern hoch » adelichen 
ftamm verunehrt/ und Der gangen bluts 
feeunofchafft einen fo ſchmaͤhlichen 

chandflecken anhanget / daß ihr von euer 

au mutter enterbet: von euren Freun⸗ 
den verlaffen und von Ihro Königlichen 
Majeftät auß dem land merdet verbannt 
erden. Diß alles woͤllet ihr reifflich er⸗ 
wegen / diſem groffen unheil bey zeit vors 
fommen/ und die faljche angenommene 
Religion ehiftens wider verſchwoͤren. 
Ban F diß ja wegen —— urſa⸗ 
chen nicht thun wollet / ſollet ihrs dennoch 
meinetwegen gern thun; damit ihr nem⸗ 
lich mich nicht in ein groſſes elend / ja vil⸗ 
leicht gu in einen ſchmaͤhlichen tod brins 
gen möge. Dan gewiß ift es / Daß eue⸗ 
re frau mutter über mich nicht allein zum 
hefftigften zuͤrnen / fonder mich gar beym 
König verklagen wird: megen deſſen / 
daß ich Die einige Urfach euer Verfuͤh⸗ 
rung geweſen feyn folte. 

Alle diſe wort waren fcharffe pfeil/ wel⸗ 
che natürlicher weiß dem frommen Jun⸗ 
cker tieff ins herg gehen’ und Die wurtzel des 
wahren glaubens gang hätten heraus reife 
* ſollen: wofern nicht die gnad GOttes 

ey ihm ſtaͤrcker geweſen waͤre / und gleich 
als ein veſtes ſchild alle Dr gifftige pfeil 
zurück gefchlagen hätte, Dahero der lies 
be junge herr. gang fittfamlich antwortete: 
Der berr boffmeifter wolle nicht vers 
Kır Fr mainen 
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mainen/ als wann ich di hochwich⸗ 
tige werch der Veränderung der Reli 
:gion freventlich angefangen / und uns 
weißlich außgeführe habe : fonder fi- 
cherlich glauben’ daß ichs einige jabr 
lang bey mir wol überlegt/ und alle 
vorgemelte Einwuͤrff tieff erwogen 
babe, Das liecht der göttlichen gna- 
.. den bat fo vil in meinem verftand 
ſchienen / daß ich) die TTichtigkeit aller 
Einwuͤrff / die Falſchheit der Calvini⸗ 
ſchen Religion / und die rechtgegruͤn⸗ 
dere Warheit des alleinſeligmachen⸗ 
den Catholiſchen Glaubens Sonnen⸗ 
klar erkennt hab. So hab ich auch 
in meiner General⸗Beicht / und erſter 
Catholiſchen Communion ſolchen 
übernatüurlichen Troſt und Suͤßigkeit 
empfunden / dergleichen ich in dem 
Calviniſmo niemal verſpuͤrt / noch ein 
einiger Calviniſt fein lebtag jemal 
empfinden wird. mein lieber 
Hoffmeiſter / wann ihr nur ein paar 
Augenblic® lang folches übernatürli, 
liches Liecht anfeben/ und folche him̃⸗ 
che Süßigkeit verkoften folter/ wie 
bald wuͤrdet ihr den calviniſchen Irr⸗ 
thum verſchwoͤren / und die Catholi⸗ 
ſche Warheit annemmen. Daß ſich 
meine Frau Mutter und Freund mei- 
netwegen betruͤben / ja mich villeicht 
gar enterben ſolten / wird mich zum 
wen anfechten: dann ich durch 
die goͤttliche Gnad allbereit ſolche Re⸗ 
ſolution gefaſt hab / daß ich lieber in 
der Catholiſchen Religion wolte hun⸗ 
ger und ale layden/ als in der 
calvinifchen alle Ehren und Reid) 


tbumen befigen, ß 
Hoffmeiſter ware we i 
fünden nicht wuͤrdig die göttliche erleuche 
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tung zu empfangen / noch bie Kraft der ° 
Worten feines Junckers u t 
Weßwegen er aus diſer fittfamen Ant 
wort nur defto_ mehr verbittert mwurde/ 
und weil er fich nicht getrauete etwas bey 
dem Juncker auszuwuͤrcken / ihme die 
mutter an den halß zu hencken entſchloß 
ſen ware. Schribe ihr deßwegen einem 
brieff folgenden inhalts. 


Gnaͤdige Frau / es tringt mich die 
noch ihr mir dieſen wenigen zeilen em 
ding zu offenbaren, welches ich vit li 
ber verfchwweigen wolte. Wie da 
nemlich der here Georgius / unangeſehen 
aller meiner obforge und warfamkeit von 
einen mitgefellen fo gar v worden 
eye / daß er unſere wahre ion ver⸗ 
chworen / und ſich in den 
greuel geſtuͤrtzt hat. Diß hat er fo gat 
hinter mir verborgen gehalten, daß ich 
niemal dag geringf —55 — deſſen hab 
mögen verſpuͤren. Biß ich endlich unter 
euer gnaden namen ihme befohlen mit 
nacher Sciarenton / daß Nachtmal iu 
empfangen / zu gehen; alsdann er 
deſſen nicht allein halsſtarrig verweigert! 
fonder auch rundauß feinen papiftiichen 
ierthum befannt. b mic zwat 
22 mögliehfeit befliffen/ ihm diſe ver: 
fu te falkhbei aus Dem hertzen zu rei 
en: hab aber feine haͤrtnaͤckigkeit der 
maſſen groß /_daß Fein einiges 
mittel zu erdencken weiß / felbige einiget 
5 zu — ML. R Dan daß 

ie gnadige frau ihme einen fcharffen ver 
— fehrifftlich uͤberſende / imd mit har⸗ 
ten trohworten das ſteinharee hertz er⸗ 
waiche. 


So bald die oanna di 
erhofften Be anne un Kr 
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lich abgelefen hatte fuhren auf einmal fis 
ben like fusyen in ihr hertz / und vers 
giffteten Daffelbe mit fo hefftigem teuffli- 
Ichen grimmen/ daß fie alfobald Die feder 
ergriffe und nichts anders als Donner 
und hagel / bliß und wetter / verfluch» und 
ermaledeyungen über ihren unfchuldis 
pen Sohn ausgofe. Du verfluchtes 
ind / ſchribe fie unter andern / baft du 
alfo meine letzte gerhane ermahnung 
in Acht genommen ? Iſt, diß der 
Dayck für alle erzeigte muͤtterliche 
we ? hat dic) dein herr Vatter deßwe⸗ 
zen auf feinem todbet zum erben aller feis 
er güter eingeſetzt und nach Franckreich 
u fludiren verordnet/ daß du ihm und 
einem gangen hochk adelichen Leßlaͤiſchen 
tamım / zum unausld Schimp 
yie wahre reformirte religion gottslaͤſter⸗ 
ich. verſchworen / und den vermaledenten 
apiftifchen Greuel_annemmen folteft, 
Du umgerafhenes Kind du verfluchten 
ohn / Du wahres natter⸗gezuͤcht: wel 
zͤlliſcher teuffel Hat Dich fo gar beſeſſen / 
ia Die. dein hertz und augen außgeriſſen 
Daß du difen [handlichen Irrthum nicht 
erk und lieber in der zeitlichen und 
wigen Schmach und elend leben / als in 
Ser wahren religion Die zeitliche und ewi⸗ 
ge ehr und mollüften rg roilt. Sch 
Zge dir / als Deine wahre 7 Mutter / 
wofern du nicht nach ablefung diſes / die 
angenommene. falfchheit verlaffen wirſt / 
Dwi ich Dich nicht mehr für mein Find 
fennen: aller deiner güter wil ich Dich 
mterben / deinen namen wil ich auß der 
üini unfers ftammhauß außfragen / den 
>ettelfach wil ich Dir auf den halß legen’ 
end die allen zugang zu dem Schotti⸗ 
ichen Koͤngreich auf ewig verbieten laf 
en. c. > 
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Der liebe Seorgius befame Difen vers 
maledeyungs beieff/ laſſe ihn mit unver» 
ftöhrtem hertzen ab/ und fendete zur ante 
wort folgende wenige geilen. 


Hochgeehrte / vilgelibte Frau Mutter; 
das überjendete ſchreiben nemme ich für 
eine mütterliche correction an / und vers 
dencke ihr im wenigſten nicht/ daß fie fich 
wegen fürgenommener — der 
Religion über mich fo hoͤchlich entruͤſtet. 
Solte aber Die Frau Mutter wiſſen / mit 
was fuͤr reiffem erwegen ich diſe Veraͤn⸗ 
— ——— und was fuͤr him⸗ 
tifche Süßigfeit ich Darin empfinde / fo 
wurde fie mir vilmehr alles gluͤck / als einis 
ge Dermaledeyung anwuͤnſchen. ies 


fr wol ich ihre Religion abgelegt / fo hab 


ich Danmoch dasauffrichtige Pindliche 
nicht bey feits gelegt : fonder rs. 
felbe all mein Iebtag gegen ihr beftdndig 
tragen und erhalten’ wann fie mir fchon 


her Das gedrohete unheil / wiervol_ unrecht 


mäßiger weiß über den Halß ſchicken 
folte. Einmal bin ich ihr ar treuher⸗ 
tziges kind / und verblibe auch ihr wahres 
treuhertziges kinde: bin auch urbietig 
ihr als meiner hochgeehrten Frau Mut⸗ 
ter / in allem ſchuldigſtem Gehorſam zu 
leiſten: als allein. in diſem einigen pune⸗ 
ten nicht/ ale welches noider meinen GOtt 
und meine Seligkeit teufet nemlich / 
daß ich die erkente Warheit wider ver⸗ 
laſſen ſolte. Wofern ſie mich deßwegen 
enterben ſolte / fo wil ich deſto mehr für 

ie bitten / vnd deſto groͤſſere kindli 
ieb zu ihr tragen : wol wiſſend / doß fie 
diß nicht auß Boßheit / fonder aus lauter 
unwiſſenheit thun würde : 
Dife Ianfftnüthige wort gerfchnitten 
der Murter das calvinifche Hertz / und 
Xxx xx 2 tri⸗ 
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triben ihr reiche zaͤhren aus den augen. 
Sie ergriffe abermal die Feder / ſchribe 
ihrem ſohn einen ſehr freundlichen brieff: 
und was ſie zuvor mit rauen Worten 
nicht moͤgen ausrichten / das verſuchte ſie 
jetzund mit lauter ſuͤſſen ſchmeichlenden 
worten ins werck zu ſtellen. Euer treu⸗ 
hertziges ſchreiben / mein hertzliebſter 
Sohn / ſchribe ſie / bat mir nicht allein 
mein erzuͤrntes hertz gantz gelindert / 
ſonder auch meine verwundete Seel 
noch tieffer verwundet. Indem ich 
ableſend darauß vernommen / wie euer 
kindliches gegen meinem muͤtterlichen her⸗ 
tzen ſo wol geneigt / daß es ſich auch uber 
die ſcharpffe außgeſtoſſene ſchmachwort 
gar nicht entruͤſtet. Diſe euere kindliche 
treu hat mir meine betruͤbte feel dermaſ⸗ 
fen verroundet/ daß ich wegen groſſen em⸗ 
an enen hertzenleyds in groffer gefahr 
ſtehe für lauter kummer gu fterben. Deß⸗ 
wegen bitte ich. gleichfam euch zu füllen 
fallend’ ihr wollet ehiftens nach haußkom⸗ 
men/und mit eigenen augen anſehen / wo⸗ 
hy ich durch flätes trauren und wainen 
on allbereit feye gebracht worden. 
Diß ware zwar ein harter anftoß in 
das her Georgii / mit göftlicheehülff aber 
ward er von ihm leichtlich zurück geſchla⸗ 
en. Gr fohribe feiner frau mutter ein 
eundliches troftbriefflein : meldete aber 
u end deſſelben / daß ers nicht für rath⸗ 
am erkenne den erlangten fcha& fo bald 
in Die Schottländifche verfolgung zu liefs 
fern, und fich felbften in geroifle gefahr 
des zeitlichen und ewigen heols zu feßen. 
Dife freundliche Antwort hat gleich an 
tag geben / was die calvinifche Mutter 
mit ihrem fohn im finn gehabt. Dann 
fie ihn nicht allein Durch einen abermalis 
gen vermaledeyungss brieff gewaltiglich 
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verfluchte / ſonder ihm auch alle mütterli 
che Treu auffündigte/ uud ihn hinfüro 
nicht mehr für ihren Sohn zu erfermen 
ankündigte. Sie ſchribe aud) dem hoff 
meifter mit allem ernſt / Daß wann Geor⸗ 
giug nicht mit ihm zurück Fehren woltt / 
fo folte er ihn zu iß allein ver 
laffen / und famt den Dieneen in Schott 
(and hinüber feglen. Sie gabe auch den 
kauffleuthen befehl dem Georgio hinführ 
ro gar Fein geld mehr fürzuftreden : 
mofern fie es aber thun wuͤrden / molte 

e ihnen nicht einen Heller gefländig 


eyn. 
ES ſcheinet als wan der allmaͤchtige 
GOTTetwas ſonderliches mit Wi 
ſem Georgio fuͤrhabe / weil er ihn ſo wun⸗ 
derlich zum wahren Glauben berufen! 
und in feiner zarten von feiner ti⸗ 
genen mutter fo hart läffet verfolgt wer: 
den. Dann in. einem augenblic faht 
man ihn ohne deiner/ ohne Hoffmeiſet 
ohne Geld und ohne einigen Freund. 
Dannoch ware er nit ohne innerlichen 
troſt / noch ohne ftarcke fuͤrſorg der göttlv 
chenmajeftär. Dann weil er won vatter 
und mutter verlaffentware/ und fich aufdit 
Ottes veftiglich verlieffe, nahme iv 
er fich feiner any und lieffe ihn Durch einen 
arififchen Adelichen Deren nad) Not'- 
verforgen. “Deromegen als det 
emelte cavallier / deſſen ſoͤhn Georgium 
fehrt hatten / vernommen / mie un 
barmhergiglih deſſen Frau Mutter 
mit ihm wegen angenommener Reli 
ion ware umgangen / lieffe er ihn in 
ein Dauß beruffen/ und fpzach : Ge⸗ 
ſtrenger Herr / ich hab fehmerglich ver 
nommen, wie Daß eure frau mutter euch 
eure Diener famt dem Hoffmeiſter ge 
nommen / und noch Darneben er 


kindſchafft ausgefchloffen habe: fevet aber 
deßwegen nicht betrübt/ und forget nicht 
für Die zeitliche nothroendigkeit : dan ich 
uch hiemit verfpreche/ euch Die nothwen⸗ 
ige nahrung und kleydung zuverfchaffen: 
a garı wofern es euch gefällig ift zu mei 
em rechtmäßigen fohn und miterben ans 
unemmen. Zugleich mit diſen woorten 
mpfienge der cavalier Den Georgium mit 
— armen / und gabe ihm einen vaͤtter⸗ 
chen kuß: diſer aber nahme ein ſo freund⸗ 
ches anerbieten mit groſſen freuden any 
nd wuſte nicht wie er ich — um danck⸗ 
ar dargegen erzeigen ſolte. ie beyde 
unge herren ergriffen ihn auch bey der 
and nahmen ihn auch zu ihrem mahren 
ruder auf/ und verfprachen ihm daß fie 
yn allegeit Dafür erkennen und halten wol 
n. Hiedurch gabe der gütige himmliſche 
atter feine forgfälltigfeit gegen feinen lies 
en Georgium zu erfennen : ihn hiermit 
leichfam verficherndy daß er dergleichen 
ya fein lebtag über ihn tragen wolte. 
achdem Georgius im fibenzehenden 
ihr ware / entichloffen fich feine beyde brüs 
er nah Rom zu verreifen/ und ihn / wans 
‚m gefällig fene/ als ihren lieben bruder 
it fich zu nemmen. Alſo reifeten fieüber 
as gebuͤrg gegen Turi / von dar auf 
Nayland / und andere ftätt Der Lombars 
m : und Famen Durch Bolonien gegen 
reto zu dem allerheiligften häußlein Der 
ligſten Gottes: gebährerin. Was für 
oft und andacht der fromme Georgius 
diſem heiligen ort empfunden/ möchte 
| — — —* er - 
eßwegen er fich für ſehr gluͤckſelig 
/ und je länger je inbrünft ger SDR 
anck ſagte Daß er ihn zu Dem wahren 
‚atholifhen glauben gebracht hatte. 
)ingegen aber betraurte er gar hertzlich / 


Die Zwey und fibenzigite Hiſtory. 


901 


und heweinte gar ſchmertzlich die blinds 
heit feiner mutter : und megen ıhrer bes 
Pehrung —— er manches ernſtliches 
gebett und bußwerck. 

Nachdem fie zu Rom ankommen / has 
ben fie alles / was in geift- und weltlichen 
fachen allda fremdes zu jehen iſt / andaͤch⸗ 
tiglich und fuͤrwitziglich befichtiget : wie 
auch die unterfchiedlichfeit der prälaren 
der Firchen und geiftlichen ordend; perfos 
nen bey fi) mol erwogen. Unter allem 
was Georgius zu Kom gefehen/ gefiele 
—— nichts beſſer als eben das leben der 

apuciner: weil er an ihnen eine beſtaͤn⸗ 
dige verachtung der welt / und wi 
derliche lieb zur armuth verſpuͤrte. Wan 
feine beyde brüder zur befichtigung ‚der 
palläften und luſtigen gärten ausgiengen/ 
verfügte er fich heimlich zu den Capuci⸗ 
nern : und machte allda kundſchafft mit 
dem pater Angelo Joyoſaͤo / welcher zw 
vor ein [mächtiger her&og in Franckreich 
geroefen/ und nach verachtung aller feiner 
wuͤeden und herrfchafften fich in dag Ca⸗ 
puciner bußfleyd verfrochen hatte. Zu 
difem patre Pame Georgius zum Öfftern/ 
hörte mit verwunderung feine diſcurſen / 
empfienge mit freuden feine ermahnungen/ 
und möchte ſich nicht gnugfam begreifs 
ih als er vernahme, tie * groſſe 

err ſich noch ruͤhmte / fuͤr alle ſeine reich⸗ 
thumen / und koſtbare kleyder einen rau⸗ 
hen rock / und fuͤr alle ſeine ſchloͤſſer und 
pet eine enge zell befommen zu haben. 
elches Dan in dem herken Georgii fo 
vil auswuͤrckte / daß er fich entſchloſſen / 
diſer herrlichen tugend nachznfolgen / und 
deſſen ordens-fiand anzunemmen. 

Mach verfloſſener zeit/ als feine beyde 
bruͤder wider nach Franckreich kehren 
wolten / und Georgio hiervon ſagten: 

xxx FEB ſprach 
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vach difer zu ihnen : Meine alleelieb⸗ 

e bruder, es gefallt mir allbie alles 
affen wohl, daß ich niinmervon 
Aom zu fcheiden gedencke / fonder 
allbie zuverbleiben/ und einen Ordens⸗ 
and anzunemmen gefinnet bin, 
oller derowegen eurem und mei 
nem lieben herrn vatter für die bißhe⸗ 
to erzeigte gutthaten unfterblichen 


danck abſtatten / und ihme mein uns, 


würdiges gebett / weil ich ihm ja ſon⸗ 
flen anders nichts geben kan / präfens 
tiren. Demnach ſich diſe drey einige 
tag lang miteinander geſetzet / ſeynd ſie / 
als wahre leibliche bruͤder / mit groſſem 
hertzenleyd voneinander geſchieden / und 
haben mit vilen bittern zaͤhren das letzte 
vale genommen. 


Unterdeſſen hatte Joyoſaus 

Georgium einem go —* raͤlaten re⸗ 
comandirt/ in deſſen reſidentz er etliche 
monat lang ftattlich gehalten / und mit aller 
nothrendigkeit reichlich verſehen worden, 
Bon dar aus gienge er täglich zum Ca⸗ 
puciner s kloſter / und fuchte mit allem 
ernſt / wie er in deren orden möchte au 
— werden. Einer nacht / als er 
ang ohne ſchlaff lage / empfande er eine 
fo ungewoͤhnliche neigung zu Dem orden / 
daß er aus dem beth aufſtunde / fich vor 


ein crucifir auf die knye warffe / und mit 77 


inbrünftigem gebett bey Chriſto anhielte/ 
er molte ihm in den finn geben/ ob8 fein 
Goͤttlicher will ſeye / daß er in den orden 
trette / und die rauhe deffelben überfichen 
Fönte. Als fer eine zeitlang in folchem 
begehren verharrete/ hörte er eine inner, 
liche ſtimm / welche ihm alfo zum hertzen 


fprache : Gehe nur ficher/ und beforge 


Dich nicht Deiner ſchwachheit halber / Daß 


fr Erden auf und führte ihn zu den P. Ge⸗ 


Von dem P. Archangelo Leßlaͤo / 


du aus dir ſelber nichts wuͤrckin danſt 
der aber fo dir helffen wird / iſt dein 
GOtt / ein Pönig der heerſchatren. Di 
vöffere widerſprechung deines, herkens 
Bart du ſchon in Franckreich uͤberwun⸗ 
den : was ſolte dan erſt Die rauhe deß 
ordens / welche du beförchteft/ Die mögen 
angeroinmen. ꝛc. Auf dife Göttliche ver 
fprechung lieffe Georgius alle ſorg / fo et 
wegen ftrenge Des ordens bißhero gehabt, 
gangifincken: nahme dag crucifir in feine 
haͤnde / truckte es inniglich an ferne bruſ/ 
und danckte Chriſto taufendmal für dm 
ertheilten troſt und einfprechung. | 
F | 


So bald der tag angebrochen / un 
fügte ex fich eplfertigzu Dem P. Zopolde 
rffe fi vor ihm auf die Erden / um 
Fenge und kuͤßte ihm feine fuͤß / 3* 


den ihn um Gottes willen / er wo 


den orden aufnemmen. P. Joyoſaus aber 
redete ihn rau an hieite * die beſchwaͤr⸗ 

nuſſen des ordens umſtaͤndig für / und | 
woite ihn mit einem fchlechten troft abs | 
f en. Als er aber feine inbrunftum | 
ftändigkeit erfahe, hebte er ihn vonder 


neral / welchem er das begehren/ und den 
ftand des Georgii fürfruge. Difer lob 
fe zwar deflen guten willen / fehluge ih 
aber fein begehren plat ab / fprechend : 

ch Ean den herren nicht aufnemmen / 
weilen laut unfer ſtatuten der jenigel 
fö einmal uncatholiſch eſen / um 
ers ordens nicht fähig ift. Dannoch 
an der herr in einen andern orden 
treten, weil folche dergleichen ſtatu⸗ 
ten nicht haben, 
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gleich hinweg’ fonder hielte noch lang und 
ilndg an: biß er endlich die antwort 
efame/ man wolle I mit den patribug 
ber dife fach berathfchlagen. Nachdem 
r hiermit —— wurde / eylte er durch 
Boͤttliche eingebung dem Paͤbſtlichen hof 
v / gedachte bey dem Pabſt feine fach per; 
oͤnſich fürzubringen/ und um den Capu⸗ 
iner orden anjuhalten. Damahl falle 
wmf Dem flul Der Paulus der fünffter 
weicher anno 1605. erwaͤhlt worden / 
nd 1620. geftorben ift /fo bald Georgius 
uͤr den Pabſt gelaſſen wurde / geduͤncket 
hn nicht anders / als wan das zimmer 
yeller leuchtete als die ſonn: und als 
van das haupt ihrer heiligkeit mit eis 
1er cron von puren firalen in hoͤch⸗ 


ter * gekroͤnt waͤre. Welches 


x nachgehends vilmol / als er bey dem menheit mit 


D. gehorſam gefragt wurde / ausdruͤck⸗ 
ich bekraͤfftiget hat. 

Nachdem er ihro Heiligkeit die fuͤß ge⸗ 
uͤſſet / fragte ſelbige: wer er ſeye / und was 
r verlange ? Da etzehlte er wie daß er 
n Schottland von adelichen eltern ge 

bohren und zu Parif zum Catholifchen 
auben fommen ſeye. Weßwegen ihn 
eine frau mutter enterbet/ ein Parififcher 
»err aberzum Find anfgenommen. runs 
mehr aber verlange er nichts mehr, als 
er Der Capuciner orden aufgenommen zu 
werden : melches ihm aber vermeigert 
wuͤrde / teil er einmal uncatholiſch gewe⸗ 
en feve. Der Papſt ſahe ihn ftar 
kennete den willen Gottes, und rad 
wit geoffer authorität: Gebe nur fi 
ech dahin, und fo dich der pater ges 
ne. eral nicht troͤſten wil / ſo fage ihm an 
winfer ſtatt / daß woir dich fchon in den 
Srden aufgenommen haben. Legte 
darnach Dem jüngling feine gefegnete hand 


an’ fi 
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auf gabe ihm die Apoftofifche Bene⸗ 
diction / und entliffe ihn befter maflen ges 
troͤſt. Alsdan eylte er gleichfam fliegend 
dem Capuciner Flofter zu / Fame vor 
den pafrem generalem / und fagte ihm/ 
was er von dem Papſt gefehen und ges 
höret hatte. Der general fprach als⸗ 
bald: Es mangelt nunmehr Feine ans 
dere prob : weil ich ſchon vergewift 
bin/ daß dife vom Simmel Fommen 
Sr ahme alsbad den novigen an/ 
chickte ihn gen Camerino ins novitiat/ 
und befahle, daß man ihn allda einkley⸗ 
den / und Frater Acchangelus nennen 
ar Alfo reyſete Georgius mit groß 
en freuden von Nom nach Camerino / 
wurd nach feinem wunſch allda eingekley⸗ 
det/ und fienge an den weg jur vollfoms 
Purtigem roillen zu lauffen. 

Nach gethaner profefhon wurd er zum 
diren befördert / und nach vollendter 

heologi auf die cantzel geftellt. 


Jetzund wollen wir ung ein wenig von 
dem P Archangelo abwenden / und nas 
cher Schottland begeben: um zu fehen 
was immittels feine frau mutter mache: 
Es waren fihon allbereit zwantzig jaht / 
dag P. Archangelus aus Schottland 
verrenfet ware : feine frau mutter aber/ 
wiervol fie aus der andern ehe mit mehr 
Findern bereicht worden) hatte feiner/ als 
ihres erftgebohrnen noch niemahl vergefs 
en Pdanen. Sie befeuffzete und berveins 
te vilmahl deſſen vermeynten ivethum : 
und Ponte fich gar nicht troͤſten / daß Dir 
k ihr lieber fohn fo fehändlich feye v 
ührt worden. Sie fragte offtmal na 
ihmy ob er noch beym leben feye : und 
murde eben anjego gewahr / wie daß er 
noch gefund feye/ und ſich anjego in 33 


» 
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lien aufhielte. Ja es brachte ihr ein kauf⸗ 
man fo aus Italien kame / Die Amar e 
nachricht / wie daß ihr ſohn zu Verona 
wohnte / und Capuciner worden ſeye. 
Hieruͤber erſchracke ſie gewaltig / und frag⸗ 
te den herrn / was dan die Capuciner fuͤr 
ein volck fepen ? Er aber ſprache: 

Die Capuciner feynd geiftliche leut / 
eines folchen ordens/ Darin man bey 
den Papiften allen ebren und gürern 
abfagen/ und durch das gluͤbd der 
Feufchheit fich def ebeftands verzei- 
ben muß. ie ſeynd von profeflion 
bettler / ſpoͤttlich gekleydet / und geſchoren / 
ja fo elend und armſelig / daß in gantz 
Italien Fein volck für fo verächtlich ge 
halten wird. Weßwegen dan auch die 
adeliche Finder für eine groſſe ſchand hal⸗ 


ten / in folchem habit zu fchlaffen : dahe⸗ "glauben aber thue Feine ww 


ro dan feine andere, als lauter fchlechte/ 
fiederliche / und des bettleng gene 
feut in —F * rg HA redete 
der verlogene Feger mit groſſem ſchimpff / 
und verurfachte der adlichen a Keim 
chen zorn und ſchrecken / daß ihr fürfcham 
die farb erröthete/ und für zorn das ge 
blüt im leib wallete. Sie begabe fi in 
ihre fehlaff- kammer fienge an zu müten 
und zu toben/ warffe Die händ hin und 
her/ und als eine gang verbitterte fprache 
fie zu fich felbften : Rn 

Hab ich Dan zu difem end einen en 
gebohren ? hab ich. ihn dan mit folcher 


mühe und unfoften deßwegen erzogen’ haben. 


daß er zum fehimpff feines geſchlechts ein 
rloſer liederlicher bettler ſolte. 
m Oi rt eng 
tligen fohn: ware e 

I Ai vom glauben abzufallen 8 I: 
u noch diſen andern ſchandfſecken mir 

deiner mutter muſt anhenden. Nach 


Don dem P. Archangelo Leßlaͤo / | 


difen und mehren verzweiffelten werten 
gienge fie doch endlich in ſich / und gedach⸗ 
te/ daß Bi diſes unheyls ſchuld fene) moi! 
fie den ſohn enterbt habe / darum hätte ee 
aus armuth gezwungen fich in einen jo 
Bl bettel⸗ orden be | 
Difem übel dan abzuhelffen, ſprach 

u ihrem aͤlteſten allbercit werheucathen 
Ibn er folte fich fertig machen in Stalin 
zu verrepfen/ und ihn allweg zu verfuhmn 
De er Ionen —* en act 
ringen möchte. Sage ihm/ fprach fie/? 
fein vätterliches erb feiner noch allı 
erwarte : und daß feine frau mutter | 
ner ankunfft höchft verlange. Gage 
es mich gereue/ Daß ich toider ihn gı 
Diget hab : und Daß ich von ihm feb 
verzeyhung werde en. Bon 
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wir hiervon in 55 znugfam r 
werden. Schließlich fage ih 4 | 
ern er wicht meines balden tod | 
ac) fegn wolle/ fo folleer nur ſe 

utten von fich werffen. 
folgenden b 


Der vorweiferdifes brieffs 
gebohren/ dannoch won dem ji 


——— hr ſelbſi 
me em befehl e 

een iler jahren/ 
en neue ze zu bringen / w 
kuͤrhlch etwae von euch a h 


le 
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hn beſohlen hatte / treulich außzurichten. 
Die ketzeriſche mutter hatte bie hoffnung 
zuffdifen ihren anfchlag geſetzt / daß fie vers 
nainte / er Fönte ihr nicht fehlen / uno fie 


Arte ihren. Georgium in- den haͤnden. habe 


Der bruder reifete mit dienern tool begleis 
et durch Seandreih und Schweißerland 
jach Venedig : alwo er vonden Capuci⸗ 
een erfahren, Daß fein Bruder u Urbino 
vohnhafft ſeye. Als er Dafelbft ankom⸗ 
nen / und nad) dem P. Archangelo ges 
ragt / gabe er ſich nicht anders / alsfür eis 
ven Schottlaͤnder auß: welcher mit dem 
ater / als feinem landsmann zu reden vet» 
ange. Difer gienge zu ihm / und empfien⸗ 
je ihn freundlich: kente aber keiner den ans 
ern / weil ſie nur in der kindheit einander 
jefehenhatten. Als er ihm den brieff von 
er frau mutter gabe / fagte der pater / er 
örfte ihm nicht ehrerbrechen / biß er ihn 
em P. Guardian gezeigt hätte. War⸗ 
Ibee der weltlicherals ob einer ungewoͤhn⸗ 
ichen fachen erfchrade : der pater aber ihm 
en zweifſel zu nemmenfprach : Mein herr, 
unter uns Capucinern Fönnen Beine heim» 
liche - ſreundſchafften und handlungen 
epn : dann wir ohne wiffen und teils 
en unfer obrigfeit nichts thun und 
ͤrffen. Daͤrauff ſprach der bruder: 
Wanns * un — — — 
rieff vorzuleſen / fo ro euch zuvor! 
griff deſſen kuͤrtzlich erflären. Wiſſet 
erowegen / daß diß ein brieff / und Die ei⸗ 
gene hand eurer frau mutter iſt: und ich 
bin einer auf euren leiblichen brüdern. 
Difer vermainte Der pater würde ihm 
für freuden um den hals fallen / und 
freundlich berillfommen : mufte aber 
mit verwunderung fehen und hören / wie 
daß er-nichte anders thäte / als mit nie⸗ 
Hiſorp/Buchs VL. Theil. 
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dergeſchlagenen augen nur ſprache: Ich 
dancke dem lieben GOtt / daß die frau mut⸗ 
ter noch lebet: ſintemal ich deßwegen noch 
einige hoffnung ihres heyls und bekehrung 
Unterdeſſen kame P. Guardian 
zur porten / bewillkommte den cavalier 
freundlich / führte ihn zu einem gaſtzimmer / 


und ſetzte ihm allerley ſelbigen lands fruͤch⸗ 


ten und garten⸗gewaͤchs für. Ja / nach⸗ 
dem er an ihm vernommen / daß er geſinnet 
ſeye / ſich eine zeitlang allda auff;uhalten / 
Klett er ein paar patres in die flatt / für 
ihr und feine ‚Diener bey einem gutthaͤter 
ein ehrliches lofament zu bejiellen. 

Als zu Urbino erfchollen / daß deß P. 
Archangeli bruder auß Schottland ans 
kommen / präfentirte ſich ein jeder von Dem 
adel-felbigen zu ſich zu nemmen: und als er 
durch den P. Guardianum zu einem auß 
denen begleitet worden / kamen vile von den 
andern dahin / ihme die viſiten zu geben. 
Kaum aber ware er daſelbſt ankommen / da 
ſchickte der hertzog von Urbino ſeine leih⸗ 

utſchen / lieſſe ihn darmit abholen / und in 
Fan pallaſt einquartiren. ‘Der cavaliers 
v ſich folcher ehren unwuͤrdig ſchaͤtzte / wu⸗ 
fie ſich nicht gnugſam zu entſchuldigen: 
fonderli weil er von feinem Koͤnig keine 
brieff auffjumeifen hatte. Mar gabeihm 
aber jur antwort: es feyen brief gnug / daß 
er P. Archangeli bruder ſeye. Weßwegen 
er dan ſamt feinen dienern trefflid) logitt 
und accommodirt / und gegen Dem abend 
zur audiens ihro durchleucht geführt 
morden. Difemersehlte er aufführlich den 
gangen lebenslauf deß P. Archangeli / 
deſſen reiche hinterlaffene erbſchafft das. 
groſſe hertzenleyd der frau mutter / und Die 
groſſe begird / mit welcher er von der gan⸗ 
gen freundſchafft in Schottland verlangt 
- Yapyoy würde, 
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würde. Verhoffte alfo / es würde feine 
groſſe mühe koften/den beuder dahin zu bes 
reden / daß er Denhabit und orden verlaffen, 
und zu befigung feiner erbfchafft mit ihm in 
Schottland reyfen möchte. Derhergog 
aber lächlete hierüber und ſprach: 

In unſer religion ift es unzulaͤßig / Daß 
einer / fo ſich in einen ordensſtand verlobt / 
denſelben jemahl wider verlaſſen ſolle: wie 
ingleichem auch die Catholiſche religion 
mit einer andern / auch wegen gewinnung 
der gantzen welt zu vertauſchen. Als wol⸗ 
len wir diel ehe verhoffen / der herr werde 
ſeinem ſtand und leben nachfolgen. Un⸗ 
terdeſſen daß der cavalier bey dem hertzog 
uͤbernachtete / verharrete der P. Archange⸗ 
lus die gantze nacht im chor in dem gebett; 
die Goͤttliche guͤte fuͤr das heyl der bekeh⸗ 
zung feines bruders erſuchend. Deh mor⸗ 
gens kame diſer zu dem pater / legte ſeine 
commiſſion bey ihm ab / und erzehlte nach 
laͤnge die unſaͤgliche liebes⸗ rn Die frau 
mutter nach feiner gegenwart trüge 7 und 
das warhaffte mütterliche mitleyden / fo fie 
wegen feines jetzigen armfeeligen ſtands 
empfinde. Der pater aber erflärte ihm 
die groffe ehr und glückfeeligfeig feines 
H. ordens außführlih : mie dan auch 
die gründliche warheit der allein ſeligma⸗ 
- chenden Eathelifchenreligion. Und zwar 
mit ſolchem nachdrud und herrlichen bes 


dannoch mit einer innerlichen lieb 


Von dem Pater Archangelo Leßlaͤo / 


her&og famt dem P. Guardian / und einis 
en andern herren bey : ja vom Himmel 
ahen die H. Engeln und choͤr der jligen 
—* mit —* —* * pattes im 
oſter opfferten täglich das H. mehopft 
und —— ſich in ſcharpffſten buh 
kleidern / für die bekehrung diſes 
weiches auch auß befehl deß herzoge n 
ten kloͤſſern der gantzen ſtatt geſche 
Nach verſloſſenen acht taͤgen lage der c: 
lier die ganze nacht ungeſchlaffen ſtritte 
merdar mit mr gedancken / und empia 
de eineinner ide Prp ae BDO | 



















u 


in 


freud vermifht. Deß morgens fiun 
vor der gemöhnlichen zeit auff / eplt 

erwartung feiner geſellen dem lorler 
wurd von feinem bruder in d een de 
cellelein geführt / und auff deſſen Jin) 
nidergeſetzt. Allda redeten fie gang» 
derlich miteinander / miberholten 
fürglich.tas in verloffenen acht tdgen® 
ve difputirt worden : und ber fromm 
Bemüth:baßerwoneeken Dani 
gemuͤth / daß er von daruͤber 

wurde. Endlich ſiunde der pater 


er F 
8 er + 


Br" 





weifthümern / daß fein bruder allgemach ger 


Die augen ju eröffnen / und an feiner relis 


gion zu weifflen anfienge. Difebeydebrür ¶ deß H 


der famen täglich morgens und abends 
zuſammen und versehrten acht gangetdg 


in Difem ihrem wichtigen religions 
ſtreit. | 


Difem ſpectackel wohnte täglich der k 
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frieb deß guten geifles aufgefprungen / feis 
nem bruder mit ehrerbietung um Den hal 
gefallen » und mit wainenden Augen ge 
fpeochen hat : Mein bruder / euere des 
muth bat mich überwunden / darum 
gib ich mich euch gefangen / und ſtehe 
nunmehr ganz in euern Händen: Mich» 
rers konte er nicht außfprechen / Dann Die 
yähren ihm Die ſtimm ertraͤnckten / und den 
patrem zu mehrem wainen — Als 
fie ih nun recht mit wainen erfärtiget hat⸗ 
ten umfienge der Pater feinen bruder auff 
em neues / und ſprach mit herzlichen freus 
um + Ich hab das ſchaaff gefunden 
das verlohren ware : ich wils halten 
und nicht Laffen/biß ich es zu dein wahr 
ren ſchaaffſtall gebracht habe, Als⸗ 
dann ſiengen ſie an ſich zu unterreden / wie 
diß angefangene werck außzuſuͤhren / und 
an welchem tag die offene glaubens⸗be⸗ 
dandtnuß fuͤrzunemmen ſeye. 


Das geſchrey von diſer ſachen erſchalle 
gleich in der gangen flatt : und kame als⸗ 
bald dem hergog zu obren : toelcher mit 
groſſem eyffer dem kloſter der Capuciner 
jueylte / allda den neu ⸗bekehrten cavalier 
mit freuden umfienge / ihme mit groſſer 
hebs⸗bezeugung glück wünfchte / und fich 
ſreywillig erbotte / die gange macht feiner 
berrfchafft anzumenden / Damit diſer tri⸗ 
umph auff das ftattlichfte begangentoürde, 
Stefite alfo die verſchwoͤrung deß Ealvis 
nifchen / und befandtnuß deß Eatholifchen 
Hlaubens auff den to'genden fag an : an 
welchem Die thumkirchen wo bey guter 
jeit voller leut ware:weil jederman zulieffe 
diem ſroͤlichen ſchauſpiel beyzuwohnen. 
Alsdan hat der generoſe Schottiſche herr / 
in beyſeyn deß herogs / den irrthuͤmen 
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Ealvini knyend abgeſchworen / und öffent 
liche befandinuß deß Catholiſchen glaus 
bens gethan. Nach Difem entbiöfte er 
feinen degen / hebte felbigen in Die Höhe, und 
ſchwure bey GOtt / Daß er mit felbigem 
unter feinem andern mehr/ als unter Dem 
creutz deß Erloͤſers ſtreiten wolte. Algs 
dan wurde das Te Deum laudamus 
muſicirt / alle glocken zuſammen gelaͤutet / 
und Der neubelehrte mit groſſem triumph 
in den fürfllichen pallaft geführt. Der 
gange adel ritte gar prächtig neben ihm da⸗ 
ber : Die foldaten und hartfhierer ſiunden 
zu beyden feiten der straffen in ſchoͤnſter 
liberey : und wurde mit den trometen / 
heerpaucken und trompeten; wie auch mit 
Iöfung aller flücen folcher gewaltiger 
ſchall gemacht / daß man kaum fein eige⸗ 
nes wort hoͤren konte. Letztlich wurd der 
cavalier ſamt dem — adel / wie auch 
in beyſeyn des P. Archangeli herrlich von 
dem hertzog gaſtirt: und als diſer junge 
herr gegen ſelbigen proteſtirte / daß er eine 
ſolche ehr und lieb niemahl verdient habe / 
ſprach diſer zu ihm: Diß alles haben 
wir nur deßwegen alſo angeordnet / da⸗ 
mis dem herrn gleichſam in einem 
ſchatten die jenige freud fürgemahlee 
würde / weiche ihm zu ebren beutiges 
tage indem weiten faal def Himmli⸗ 
fen paradyß ift angeftelle worden. 


Demnach nun nad gehaltener far 
lemnität vie beyde Eatoinikh gebohrne/ 
und sum Eatholifchen glauben bekehrte 
brüder in geheim zufammen kommen: O 
wer wil erzehlen / was fie miteinander 
geredt / mie ſie gegeneinander Die here 
geöffnet / und ihrer beyden befihrungen 
gegen GOtt danckbarlich erfennet haben. 

Yyyyyaz Untee 


908 

Unter allem wovon die beyden brüder 
am meillen redeten / ware die befehrung 
Der mutter : welche zwar von beyden hertz⸗ 
lich verlangt wurde : keine mittel aber von 

nen möchten erfonnen werden / felbige 

glich ins werck zu ſtelen. Weßwegen 
Der puter Archangelus hierüber den ent⸗ 
ſchluß machte fprechend : Die bekehrung 
der frau mutter wollen wir eine zeitlang 
nicht mit worten befürderen / ſonder mit 
dem gebett bey GOtt erſuchen. Von 
euer befchrungslieber bruder / ſchweigt auch 
ſtill: jonder ſagt nur / daß ich euch fo lang 
in Stalien auffgehalten habe, Immittelſt 
aber habt fleiſſiges auffiehen / mo ſich et» 
wan im Schottijchen reich eine gelegenheit 
jur befehrung der feelen ereigen möchte/ 
welches ihr mir in geheim wollet laffen 
kund thun / fo wil ich mit erlaubnuß mei⸗ 
ner obrigkeit ſelbſt kommen / und mich 
mit euch wiederum gluͤcklich vereinigen. 
Demnad nun der tag dep abſchieds ende 
lich ankommen / hat der hergog diſen cas 
valier auff ein neues gar lieblich umhalſet / 
und ihm zum denetzeichen eine güldene 
fetten / daran ein crucifir mit lauter edlen 
— verſetzet hienge / freygebiglich ver⸗ 


Als diſer junge herr feinem bruder ben. 


legten ahſchied geben wolte / gienge «8 fo 
I He daß niemand verfpüren bo 
fe / welchem unter dieſen beyden derfelbe 
abſchied tiefer ins her ſchnitte. Am 
ſchmertzlichſten fiele e8 dem pater Arch⸗ 


angelo / weil er von feinem Guardian kei⸗ 


ne erlaubnuß befommen möchte / feiner 

frau mutter eine antwort zu fehreiben. 
Unterdeffen, hatte diſe Die gange zeit 

ber verhofft / ihre beyde liebe ſoͤhn bald 


. Wiederum in Dem vatterland zu ſehen; 


Von dem P. Archangelo Leßlaͤo / 


zu welchem fie ſolche begird truge / * 
ſchier alle taͤg und ſtunden zehlte. Die 
erſie zeitung fo ſie belame / ware ein paar 
zeilen / welche ihr ſohn von Londen geſchri⸗ 
ben / laut welcher er ihr zu verſtehen gabe / 
daß er mit guter gefundheit allda ankom⸗ 
men / und innerhalb wenig tagen das uͤbri⸗ 
e mündlich ablegen wolte. Als nun frau 
oanna ſahe / daß in diſem briefflein nichts 
von dem Georgio gemeldt ware / geriethe 
fie in eine folche entſetzung / daß fie 
eine geraume zeit nicht recht su fich kom⸗ 
men Ponte. Vielmehr aber verſtoͤhr⸗ 
tefie ſich / als nach einigen tagen der ſohn 
in Schottland angelaͤndet / und fie ber 
worden, daß er allein und Georgius nicht: 
bey ihm ſeye: Dan fie hierüber in einen- 
ß giſſtigen zorn gericthe/ daß ihr ſchier Der 
chaum vor dem mund fun Nacqdem 
der ſohn ins hauß kommen / gienge fie 
ihm entgegen / und ſprach zum erſten mit 
heller flimm : Mein ſohn / eb ich dich 
bewillkomme —25 zuvor / ob 
ſt? Diſer antwor⸗ 
tete: Frau mutter / ob ich zwar nur al⸗ 
lein komme / ſo bringe ich ihr dannoch 
ein gantzes Meer voller troſto. Go 
bald er nun in das zimmer kommen ſprach 
fie abermal :. Ich wil / daß du mir Deuts 
lich redeſt / ımd Blärlich ſageſt: was es 
— — mit dem Geor⸗ 


a 
Der ſohn fienge an nach der länge zu 
erjehlen / wie er endlich nach Ucbino- kom⸗ 
men / allda den Georgium im Capuciner⸗ 
Ploftee angetroffen und mit ihm muͤndlich 
geredt habe. Sagte / wie daß er. noch 
bey guter gefundheit / und in feinem fland 
tool getröft feye : fein fland auch nicht ſo 
veraͤchtlich ſeye / als man ihn: vormahlen 
beſchriben 


Die zwey md Sibennigfte Alflory. 


behhriben, habe. Da fprady Die mutter : 
Ich will daß du mır ſageſt ob Georgius 
ins vatterland formen wolle / oder nicht. 
Erantmwortete : Diß wird noch gewißlich 
einmal gejchehen : und er iſt ſchon bedacht) 
wie ee ſoiches in Pürge koͤnne werckſtellig 
maden. Da fprach fie voler jorn: War⸗ 
um komt er nicht anjego ? Sag mir aber, 
hat ee feinen fpöttlichen rock ſchon abge o⸗ 
I ? we iduswene ir —— 
n ? Dat er feinen ungluͤckſeeligen 

—*8 Der ſohn antwortete: Di als 
k8 wird zu feiner zeit gefchehen : immittelft 
wolle die frau mutter nur glauben Daß all 
kin abfehen dahin gerichtet feye / wie er fie 
köften möge. Sch hab ihn zwar feiner 
khlee halber nicht | 


tter felbft entſchuldigen. Was die 

iner belangt / hab in ich deren ver» 
hmmiung lauter verfiändige fürnehme 
| ergefunden / welche in recht wun⸗ 
Deelicher einigfeit leben / und von hohen 
und medern Stande perfonen fehr Aftimiert 
Indife red fiele ihm die ungedultige 
a und ſprach: Diß iſt entweders nur 
ſabelwerck / oder fonft eine angelegte 

Och fehe wol / Daß du mir Die 

treul deines bruders nit auffrichtig 
agen / ſonder fie vilmehr verdecken wilſi. 


ni fen mögen s 
zum: wird er. ſich derhalben bey der feyn 
Capuein 


—— wol / daß diſer rebell in feinem ha 


leben halßſtarriger weiß fortzuſahren 
geſinnet ſeye:und Du thor das hertz nicht 
gehabt haft / ihme die ſchand deſſelben vor 
augen zu ſtellen. 

Nach diſen worten gienge ſie voller 
orn hinweg / der john aber voller unluſt 
befahlerman ſolle ihm fein nachteſſen in fein 
fimmer bringen. Wach welchem er fich 
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ſich nidergelegt / und bald eingefchlaffen. 
Die verbitterte mutter vertieffte fich fo gar 
in ihrem zorn / daß fie nichts anders thaͤte 
als den Georgium verfluchen. Sonder⸗ 
lich aber wuͤtete fie / daß er ihr fein ante 
wort gefchriben hatte: vermainender has 
be ihr zu teug willeicht andern leuten gen 
ſchriben. Diß zu erfahren, nahme fie ein 
liecht in Die haͤnd / ſchliche heimlich in Des 
fohns zimmer / und durchſuchte erſilich deſ⸗ 
fen klayder. Sihe da fande fie zu allem 
unglück Die guldene fetten famt dem creutz / 
welche ihm der hertzog verehrt / er aber zu 
verbergen vergeffen hatte. So bald fie 
das crucifir erfahe  lieffe fie für zorn auff 
wie eine vergifite krott ; fuͤr gewiß haltend / 
diſer ſohn muͤſte auch catholiſch worden 

Deßwegen riſſe fie den vorhang 
des bets hinweg / und ſchrye mit grimmi⸗ 
ger ſtimm: O du verräther : O du falſcher 
mameluck. Seynd diß die früchten dei⸗ 
ner reiß und meiner an dich gewendeten un⸗ 
koſten. Ware es dir nicht genug die leicht⸗ 
fertigkeit deines verſluchten bruders gut zu 
—* / fondern muſteſt Dich auch zu einem 
geſellen feiner fhandthaten machen. Wehe 
mir elenden! Ach warum hab ich Die zeit 
erlebt / da ich mir wuͤnſchen muß zu ſterben: 
Warum hab ich verlangt kinder in mei⸗ 
nem leib zu tragen; da ich doch lauter 
[langen und natter, gegücht getragen 

e. 


So bald der junge here von diſem ger 
ſchrey erwachte / ergrieffe er feinen mans 
tel,fprang Damit umgethan auß Dem bethe 
und fprach mit ernſt: Frau mutter’ gebt 
mir diſe guldene Fetten wider / dann fie 
mir 3u einem fonderlichen präfene 
von dem hertzog zu Urbino verehre 
worden. Das vergifite weib warffe Die 

Dyyyp3 fetten 


2 


— 


so | 
ketten mit groſſem bohn auf Den boden / 
und ſprach in vollem gorn :; So nimm 
fie dan bin du ereulofer / und trage die 
chand deiner meineydigkeit an deinem 
tigenen balß. Pack dich aber als 
bald mie Difer abgoͤtterey auß reinem 
baub/ dan ich ſolche aberglaubijche 
zeichen darin durchauß niche dulten 
wıl. Mei du deinem bruder haſt 
wollen geſellſchafft ** in verlaug⸗ 
nung deß glaubens: fo ſolſt dus auch / 
fo lang ich lebe / fein außgejagter gefell 
feyn im elend. Ja ich hoffe auff 
Gott / daß noch nach meinem 690 
mein geift euch Ängfligen werde/ gleich 
wie ihr jege meine feel zu aͤngſtigen 
nicht unterlaffe. So bald fie diß ges 
redt hatte, fiele fie für zorn zu boden / als 
wann Die fallende ſucht fie gerührer hätte: 
fo gar daß die mägd muſten kommen / und 
fie imihe beth tragen. In difen groll la⸗ 
ge fie Die gange nacht : Des morgens aber 
lieffe fie dem fohn auſagen / er folte ſich auß 
dem hauß feheren / und ihr nimmermehr 
vor ihre augen fommen. Alſo mufteder 
unſchuldige fohn auß dem hauß weichen / 
und: wegen feines H. glaubens nur gar 
gu frühe anfangen verfolgung zu leyden. 
Alles das feinige packte er zufammen/ und 
nahme es mit fich : und begabe fich etliche 
meplen weit von dannen / Damit Die erzuͤrn⸗ 
te mutter nichtd mehr von ihm hören fol 
te. Wie ſchwaͤr ihm nun Die unbild und 
ſchwaͤhliche verſtoſſung fürfame : dannoch 
troͤſtete er ſich ſelbſten / gedenckend an das 
füffe wort Chriſti / welches ſpricht: Seelig 
ſeynd die verfolgung leyden um der 
gerechtigkeit willen / dan ihrer iſt das 
reich der Himmelen. 
Nun wollen wir mit wunderung ver⸗ 


Von dem P. Archangelo Leßlaͤo / 


nehmen / wie wunderbarlich die urtheil 
GoOttes ſeyen: und auff was wunderliche 
weiß er diſer gifftigen frauen / welche ihre 
catholiſche kinder ſo grimmiglich verfolg⸗ 
te, dannoch feine gnad laſſen anpraͤſentis 
ven. Die damahlige Königin in Franck⸗ 
reich / Maria von Medices / die mutter Def 
Königs Ludovici Des dreyzehenden / bes 


gehtte aus dem orden der Capuciner einen 


patrem für ihren hoffprediger. Weß⸗ 
wegen fie ihrem refidenten zu Rom befelch 
zuſchickte felbigen zu begehren. Diſer 


brachte es dem pater general zu Rom fuͤr / 


gerad eben zu felbiger jzeit / als pater Arche 
angelus wegen ordens /geſchaͤfften nad 
Mom kommen ware. Difer ward mit 
gutheiffen der Definitorn vor allen ans 
dern fürgefehlagen : als welcher nicht ale 
kein die frantzoͤſiſche fprach perfect redette / 
fonder auch ein fürtrefflicher: prediger und 
gottſeeliger geiltlicher ware. Auf diſe 
weiß iſt pater Acchangelus durch GOttes 
ſchickung auß Italien nach Franckreich 
kommen: wohin er uͤber das Meer nach 
Marſilia fahrend, innerhalb eines monate 
friſt zu Parißanfommenif, 


So bald er die cantzel beſtigen / hat er 
ſich in kurtzer zeit den gantzen koͤniglichen 
hoff gar affectioniert gemacht:weil cr nicht 
allein mit den morten/ fonder aud) mit Den 
exemplen feines frommen lebens den hoffe 
bedienten predigte. Mach dem toD 
Pabſt Pauli Quinti als Gregorius dee 
XV. ihm nachgefolgt / iftzu Rom Anno 
1622. eine neue ratheverfammlung sur er⸗ 
eiterung des glaubens angejiellt / und 
ſeynd in alle landſchafften der gangen welt 
fürtrefflihemänner außgeſchickt worden / 
Die keher und unglaubige zum catholiſchen 

glauben 
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glauben zu bringen. ‘Da nun in felbigen 
D.rath befchloffen worden, daß man eine 
geſandſchafft von predigeen nacher 
Schottland fenden folte / fl unter andern 
son den ebern Des Capuciner ordens 
auch pater Archangelus fürgefchlagen, 
und von dem Pabfizum haupt Der gangen 
Schott / und Engelländifehen miffion vers 
ordnet worden, Demnach die brieff di⸗ 
ke vollmacht dem frommen pater Arch⸗ 
angelo eingehändiget worden, verwunder⸗ 
te und erfreute er fich hierab über alle maſ⸗ 
feny und danckte der göttlichen verordnung 
von gantzem bergen / weil er nunmehr ges 
kgenheit überfommen hatte feine mutter 
befehren. 

Vach ſolchem Fratte er mit gemeldten 
brieffen füe die koͤnigin demüthiglich bit⸗ 
end / fie wolle ſach allergnädigft gefallen 
koffen / ihme mit mittlen an die hand zu ges 
ben / welche gu einem fo, hochwichtigen 
mer? vonnoͤthen waren. Als nun fels 
bige fahe / wiein felben brieffen von dem 
Pabf erlaubt mare Daß die ernannte pa> 
tes um vermeidung der gefahr  denhabit 
abziehen, und fich weltlich bekleiden doͤrff⸗ 
ten / gedachte fie ven Patrem Archangelum 
mit dem Spaniſchen Ambaſſadeur / wel⸗ 
Her damal fu Pariß ware, und nach En⸗ 
gelland / wegen eines gewiffen heuraths 
wiſchen beden cronen zu treffen / gehen ſol⸗ 
ie / mitzuſenden. Dann diſer gefanttealg 
welcher der Engliſchen ſprach nicht aller⸗ 
dings erfahren ware einen Dolmetſchen 
in haben verlangte, 

Demnach nun difer pater zu dem Spas 
nifchen gefandten fommen hat difer ihn 
auff weltlich als einen Cavalier bekleiden / 
und ihm etliche diener zu ſeiner wartung 
vttrordnen laſſen. Es hatte war der 
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fromme pater einigen biß ſeines hertzens / 
ſeinen geweyhten habit abzulegen und ſich 
mit Pöfllichen ſeidenen klaydern anzuziehen: 
dannoch teil ohne diß mittel: die be⸗ 
kehrung der ſeelen nicht konte befürdert 
werden / als ſteckte er eine plumage auff den 
hut / und henckte einen degen auff die ſeyten. 
Auff diſe weiß muntirt zohe er mit dem 
Spanier auß Franckreich nacher Engel⸗ 
land / allwo er diſem bey hoff als ein Dol⸗ 
metſch des tags gedient / zu nachts aber 
ſeine gezeiten und gewoͤhnliches gebet ver⸗ 
richtet. Nichts lieſſe er ſich ſo ſehr ange⸗ 
legen ſeyn / als das heyl ſeiner mutter: 
für deren bekehrung er ju naͤchtlicher zeit 
vil bus pn ffjer und thränen zum 
Dimmel zu ſchicken pflegte. Er wufle 
noch nicht wie e8 feinem bruder ergangen / 
oder wohin er kommen wäre : meil er.aber 
diß zu wiſſen verlangte, als pflegte er / wan 
Schottlaͤndiſche cavalier nach hoff ka⸗ 
men / zu erfragen / was neues zu Aberdon 
(nemlich in feinem Vatterland) paſſitte. 

Unter andern diſen cavaliern erzehlte 
ihm einmaleiner (nicht roiffend mit wem er 
redete) von dem groffen layd des betrübnuß 
der frauen Joanna / wegen deſſen / Daß es ſo 
widerwaͤrtig mit ihren kindern ergehe. 
Der pater ſprach: Von diſer ſachen hab 
ich zwar etwas vernommen: weil ich aber 
den völligen außtrag nicht weiß, als wolle 
fich der herr gefallen laffen mir felbigen zus 
erzehlen. Da fprach difer : Dife uns 
glückfeelige Dam batj von ihrem erſten 
herren einen fohn gehabt / welchen fie auß 
verordnung Des vatters nach Franckreich 
geſchickt: diß unwitzige kind aber hat 
ſich allda laſſen verfuͤhren / und in den 
papiſtiſchen greuel ſiürtzen. Demnach 
nun die mutter nach vilen ermahnungen 
| daſſelbe 


918 Von dem P. 
daffelbe nicht mehr koͤnnen zu recht brin⸗ 
gen/hat fie es endlich billicher weiß enterbtr 
und aus Schottland verbannt, Difer 


unmigigejüngling aber / weil gr Feine le⸗ 


benssmittel gehabt  ift auß Defperatiön, 


einer von den verdchtlichfien betteinrüns 
chen / fo man Capuciner nennet / zum 
—— adelichen geſchlechts wor» 
den. orüber die frau Joanna ſich 
eebarmt / ihren andern un ihm ger 
ſchickt / daß er ihn auf diſem elend abfuͤh⸗ 
ren / und mit ſich nacher Schottland brin⸗ 
gen ſolte. 
hat nicht allein ſeinen bruder von ſeinem 
irrthum nicht abgefuͤhrt / ſonder ſich von 
jnem ſchaͤndlicher weiß laſſen darein 
flücken : weßwegen die frau mutter / als fie 
diß an einem guldenen creutzlein / ſo er 
famt einer guldenen ketten bey ſich hatte, 
vermerckt / hat ihn alsbald vonhauß vers 
ſtoſſen / und ing elend verjagt. Alſo gehet 
ee nun ba und Da als ein verirtes ſchaa 
m / und leydet die rechtmaͤſſige fira 
einer begangenen treulofigkeit. 
Dis alles hörte P. Archangelus mit 
En auffmerckfamfeit / entſchloſſe ſich 
vertriebenen bruder gen Londen zu be⸗ 
ruffen / und ſich mit ihm wegen eines und 
anders zu unterreden. Vertraute deß⸗ 
wegen einem herrn / welchen er redlich zu 
ſeyn vermaynte / einen brieff / darin er ihm 
ſeine ankunfft 
nach Londen su kommen erſuchte. Dif 
alles geſchahe in ſo unglaublicher geſchwin⸗ 
digkeit / Daß der bruder nach verflieſſung 
zweyer twochen zu Tonden anfommen ; uns 
angefehen er bey fünffhundert Englifche 
meilen dahin zu repfen gehabt. Die far 
medifem gar wunderlich für / als er den 
patrem in weltlichen klaydern autraffe / 


ifee thörichte menſch aber. 


berichtete 7 und zu ihm 8 


am Die usfac Deffen lt erfnin mid 
und Die urfa en micht erfinnen m 
te. Diſer aber legte ihm dieſelbige außr 
und zeigete zum beweißthum Die paͤpſu⸗ 
liche patenten. Troͤſiete ihn auch wegen 
außgeſtandener verſolgung / und verſicher⸗ 
te ihn / daß ſich fein eleñd bald endigen 
werde. Nach langer unterredung ver⸗ 
reyſete Dee bruder wider nah Schott 
landy und hinterlieffe gewiſſe nachricht / wo 
er allzeit anzutreffenfepe. 
F mnach nun mit verwunderung bee 
welt die hoffnung zu einem heurath gang 
verſchwunde / machte ſich Der gefandte zur 
abrep& fertig’ und verehrte dem P. Arch⸗ 
angelo für feine geleifte Dienflen ein übers 
au fürtreffliches pferd. Difer nahme es 
mit danck anyund bereitete ſich gu. der 
nacher Schottland. Die nacht vor 
ner abreyß legte er ein ſcharpffes cilicium 
an / und verhatrete in immertöehrenden ges 
bett und ſlaͤtigen ſeuffzern. Des :mors 
gens vor tag laſe er heimlich meß / erneu⸗ 
erte feine ordend=gelübb 7 und befa 
mit inbrünftiger andacht dem hoͤ 
GOtt das hochwichtige geſch ſeiner 
miſſion und geſandtſchafft. Alsbann bes 
gabe er ſich * ſeinen zweyen dienern auff 
Die reyß / lieſſe ihm ſich Das verehrte pfer 
bey der hand — re — ritte 
oſit aniſchen gaul; den er an 

dem Engellaͤndiſchen hoff etkaufft hatte. 

wey und zwantzig tag hat er auff der reyß 
zugebracht und Fame endlich in feinem vat⸗ 
terland an. Alda fehriebe er einen brieff / 
unter Dem Dato/ als wan er ihn zu Urbino 
geſchriben haͤtt: deffen inhalt in folgenden 
woeren beilunde. 

Hertzliebſte frau mutter / fie wolle mir 
nicht verdencken / daß ich ihr mit meiner 
bruder nicht habe Dörffen — 

wei 
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weil ich von meiner obrigkeit hierzu keine 
erlaubnuß koͤnnen erhalten. Jetzund aber / 
dadiſer cavalier / welcher mein ſonderbah⸗ 
ter freund iſt / von hie nacher Schottland 
verreyſet / als hab ich meine kindliche treu 
erzeigen / und ſie hiebey verſicheren wollen / 
daß ich mit GOttes huͤlff verhoffe baͤldeſt 
ju euch zu kommen / und euch nachſeuerem 
wunſch vollfommentlich zu troͤſten. Mei⸗ 
ne völlige beſchaffenheit wird die frau mut⸗ 
tee von diſem cavalier / als welcher deren 
eigentliche wiſſenſchafft hat fatfam verneh⸗ 
men. Dahero will ich ihn / als einen 
beren groffer verdienſten befler maffen der 
frau mutter recommendirt haben. Die 
ſtau mutter wolle fich einbilden / als wan fie 
in ihm mich anfähe und was fie ihm liebs 
und guts ermeifet / mie erroiefen zu haben 
erachten. Der liebe GOtt / welchem ich 
euch beſehle / wolle ung bälveft zu unferm 


troft zufammen führen : welches Der einige 


weck aller meiner begierden if. Datum 
Urbino den 2. April 1623. 
Der bochgeebrten Frau Mutter 
getreueſter Sohn Georgius 20. 


% 

Mit diſem brieff repfete er nacher 
Monomufio / einem der frau mutter zus 
fländigem ſchloß: alwo fie fich zu fommers 
kiten wegen mehren luſts auffzuhhalten 
pflegte. Auff diſem weg ruffte er immer⸗ 
dar die hör der lieben Englen an bittend / 
daß fie feine geleiths leuth ſeyn / und ihm in 
bekehrung feines vatterlands bepfichen 
wollen. Demnach ee vor dag thor des 
yallajis kommen fprang er vom pferd her⸗ 
ab / perrichtete ein kurtzes ſchuß⸗gebettlein / 
und lieſſe ſich endlich bey der porten anmel⸗ 
den, Damal mare frau Joanna mit 
ihren beyden ſohns⸗frauen in flicfung ei⸗ 

‚Hifterp Buchs Vi. Theil. 
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nes feidenen fürhangs befchäfftiget ; als 
ihe aber vermeldt worden/ daß ein frem⸗ 
der cavalier mit ihr zu reden begehrte / ſtun⸗ 
de fie eilendsauff / und begabe ſich in ein 
anders zimmer. Der pater / nach abge 
gr complimentensfprache zu feiner muts 
er alfo: - 

Hochedle frau, ich komme auß Italia / 
und hab bey dero einen brieff von ihrem 
ſohn dem Capuciner abzulegen. Mit di⸗ 
fen worten uͤberreichete er ihr den brieff: 
fie aber nachdem fie Die überfchrifft ange⸗ 
fehen und Die hand erfennt hatte, fprache 
dife wort : Diß iſt ein brieff Des ungehors 
famften und undanckbarefien finds / Das 
unter dem Himmel lebt / es rodre aber feine 
undanckbarfeit noch zu verſchmertzen / wan 
es fich nur nicht auch zum fpott feines gans 
gen geſchlechts gemacht hätte. Diß erfie 
mort fchiene dem Patri ein ſchlechter will⸗ 
fomm zu feyn : wehwegen er fittlidh zur 
antwort fprah : Mir ift hoͤchſtens 
layd / Daß ich ihr mit Difem grußsbriefflein 
an ftatt der freuden folle verdruß gebracht 
haben:welchen / damit ich nicht Durch meine 
gegenwart vergröffere / begehre ich hiemit 
liceng mich von Dannen in die herberg u 
begeben. Unterdeffen daß er diß fagte / 
hatte die frau fhon angefangen den brief 
gu lefen ; und weil ſie vernahme / daß er ihe 
den bringern fo hoch recommendirte/ - 
fprach fie zu ihm: 

Noch nicht alfo mein herr : er laffefich 
efallen ein wenig zu verziehen. :Demnady 
e nun den brief außgeleſen hatte : ſprach 

fie : Es erfreue mich noch diß / daß mein uns 
danckbahres Find auffs wenigſt mit feinen 
guten freunden nicht alfo umgehet / wie er 
mit feiner mufter iſt umgangen. Alles was 
der here hie ſihet gehört Dem Georgio zu: 

344 und 
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und wan ich ſolches dem herren zum Dienft 
anerbiete/ hab ich gleichwol nichts von dem 
meinigen gegeben Go molle dan der 
herr als ein treuer freund meines ſohns 
über diß alles herr fepn/ und in dem hauß/ 
alles was ihm beliebt.befehlen. Wach dis 
ſem führte fie ihn in ein ſchoͤnes gaſtzim⸗ 
mer / und verordnete den jüngern ſohn ih⸗ 
me immittelft auffjumarten. Mit wel 
hen der pater biß zum nachtefien aller- 
band difeurfen führte/ und Die gange geles 
genheit des haufes außkluͤgelte. 

Gegen Dem abend ward er zu einer 
Fößskichen gaſterey beruffen und als eiu 
perinainter freund des Georgi herrlich 
fractiert. Oben an der taffel fallen die 
beyde ebefrauen der ditern fühnen : dar⸗ 
nad falle frau Joanna / und an ihr der 
pater Archangelus: gegen ihm über einer 
von feinen bruͤdern / zu unterft aber faffe ver 
calviniſche predicant + nach gewonheit 
Deffelben Pönigreichg : melchem jährlich w 
aus dem ſchloß 307. cronen zum fold ges 
reicht wurden. Die frau Joanna erzeigte 
fih gar freundlich redete unter der mahlſeit 
gar vil mit dem cavalier von feiner reyß vil⸗ 
mehr aber von ihrem fohn Georgio: wegen 
welches fie mit einem tieffen feufhier ſpra⸗ 
ehe : Mir ifl nicht zu wider / daß mein john 
päpfteifch worden : meil auch in diſem rei 
dile ei diſes glaubeng feynd, Dan dife 
bethörung vielmehr ein jerthum des ver⸗ 
— — als ein fchandfleck der gefchlechter 
if. Daß er aber ein Capuciner worden / 
und ein verächtliches leben angenommen 
hat dag Fan ich nimmer verdaͤuen / nod) 
—*— all mein lebtag einigen frieden 

n. 


Pater Archangelus aber ſp 
Dodge gar m —* 


Von dem P. Archangelo Leßlaͤo 


fie den Capuciner/⸗Orden fo werdätlih 
zu ſeyn vermainet : Dan difer Be 
tholiſchen in fo hohem anfehen it daß 
auch Fuͤrſten und Graffen denfelben ein, 
tretten. Weßwegen fie nicht zuͤrnem / on⸗ 
der vilmehr ſih freuen ſolten / Daß fie einen 
2 in ſoichem habıt und orden hat 
Die frau verwundert fi) hierüber fe 
und ſprach: Ich hab dergleichen noch nie * 
von einigen menſchen vernommen : |0 
der wol von allen und Jeden Das gi 
widerſpiel. Der pater ſagte: Dilesw 
I ohn rociffel von den mitten 
bört haben : wann fie aber einen E Su 
liſchen hierüber fragen folte /_ w 
mol anders bericht werden. Da fpt 
fie : Der herr redet fo frey vond —* 
gen / dab er mic) wetfflen macht ol 
nicht auch felbiien — 8B * | 
antwortete : Weil ich eu 
gant vertrauter we bin, IR al 
ohledle Ken lei —* 
ich catholiſch 
— o bleibe Da ede 
meynung / und laffe —— de 
glauben ſeyn. Dan * 
ſchon ſicher ſeynd / wolwiſſen | 
in dem unſtigen Binnen ſelig 
Unterdeffen trunde man t 
des Georgi: welche Dee pı 
annahme / und der ftau % u na 
fe ; allzeit ———— 
dendyund Deffen reu ge 
ter erklaͤrend. 
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folte / als erfuchte er flehentlich die goͤtt⸗ 
liche weißheit / ihme feinen verſtand hierin 
ju erleuchten. Fuͤnff gantze taͤg blibe er 
in den hanß eh er ſich offenbaͤhrte: immit⸗ 
tels aber bediente er ſich aller gelegenhei⸗ 
ten / ſch mit allen in dem ſchloß geheim und 
vertraut zu machen. Die frau mutter 
empfande auch auß heimlicher neigung der 
natur alkeit eine fonderliche freud und 
troſt fo offt fie bey ihrem unbefanten fohn 
ware / und ſich mit ihm befpradhte. Gar 
gern hörte fie ihn von ihm Georgio reden / 
und erfreuete fich war fie vernahme / wie 
treulich er gegen ihr geneiget mare. 

Eines tags / ala dee pater den dienern 
befohlen / die pferd gu bereiten / ware Der 
jüngere bruder jugegen / und Ponte den 
gaul / welcher Dem pater geſchenckt worden / 
nicht genugſam loben. Saſſe ſelbſten 
darauff / probierte ſolchen in dem vorhoff 
des ſchloß / und bezeugte rund auß / Daß er 
kin lebtag kein beſſeres pfi al ge 
ſehen oder unter fich gehabt hatte. Da 
ſprach der pater : Weil dan dem berrn 
difer gaul der maſſen gefale / fofeyeer 
ihm zu feinem dienft präfentire, _ Der 
bruder wolte eine fo koſtbare ſchaͤnckung 
nicht annemmen / biß endlich nach langem 
ehrenfteeit der pater fagte : Ich verfichere 
den heren / daß ich mein wort nicht werde 
uruͤck ruffen: Darum wofern er den gaul 
nicht wil annemmen / teil ich ihm einen fuß 
brechen laſſen / Damit er hinführo niemand 
dienen koͤnne. Da fprach Der junge here : 
Wann es alfo feyn muß / ſo will ich dem 
heeen auffs wenigſt ein anders von meinen 
pferden Darfür geben. Durch diſe frey 
gebigfeit machte fich der pater bey allen 
einen guten namen’ und sohe aller inwoh⸗ 
nenden gemüther zu ſich. Sonderlich 
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aber gewanne die mutter je laͤnger je groͤſ⸗ 
ſere lieb zu ihm / lobte vilmal deſſen ſitten 
und hoͤfflichkiit gegen ihren beyden ſchnu⸗ 
zen / und bekaͤnte daß ſie zwar feine urſach 
wiſſe / dannoch ſich je laͤnger je mehr gegen 
ihm afſectionirt befinde. 

Demnac nun der fechfletag angebro⸗ 
chen / fiunde der pater frühe auff / gienge 
auff einen gang / bey welchem nahe Der 
fraumurter zimmer ware / fpaßieren / und 
wolte von ihr, fo bald fie angekleidet waͤre / 
(meil er den willen Gottes nit erfahren 
Funte) den abfchied nemmen. Unterdeffen 
daß er die thür felbigen gangs eigentlich 
beſchauete / fiele ihm ein / wie daß zu jeiten 
feines herrn vatters ein ſchoͤnes vogelhhauß 
Dafelbjt geftanden ware. XBeil er dann 
ſahe / daß felbiges von Der mauren hinweg 
geriffen worden / und eben Damal ein Dies 
ner des fchloffes / auffdem gang fürüber 
gienge/ feagte er gang unbedachtfam, wo⸗ 
hin das vogelhauß fommen ſeye. Dife 
frag thäte er mit heller flimm 7 undfiele 
ihm toeiter nicht ein/ was er redete. Die 
mutter aber welche diß in ihrem zimmer 
gehört hatte / erſchracke über diefe wunder⸗ 
liche fach / lieſſe Den cavalier zu ſich beruf⸗ 
fensund ſprach zu ihm alſo: Saget mir/ 
mein edler herr / wie lang iſt es / daß ihr 
in diß hauß kommen ſeyd ? Der pater 
antwortete: Heut iſt ſchon der ſechſte 
tag. Da ſprach fie: Wie hatdang der 
berr in ſo kurtzer zeit wiſſen koͤnnen / wo 
vor langen jahren die voͤgel ihr hauff 
gehabt haben ? 

Auff diſe wort erſtaunet der paler / 
und wuſte nicht was er antworten ſolte. 
Die mutter aber fo ihm flarrind angefiche 
— gewiſſen argwohn hatte / er müfle 

x ſohn ſeyn: ſprach m ihm: Saget mir / 
ii mein 
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mein berr / ſeyd ihr niche mein lieber 
ern Beorgius ? P. Acchangelus / fo 
ich nicht länger verhdlen woire / fagte: 
"ja frau mutter’ ich bin euer unwuͤr di⸗ 
ges Eind : und bitte demüchig um vers 
zeyhung / daß ich euch jemahl beleydi⸗ 
get hab. Alsbald fiele ſie ihm mit beyden 
armen um den halh / und ſprache mit hertz⸗ 
brechender flimme: O mein ſohn Georgy / 
und ſuncke alſo ſamt dem pater zu boden. 
= diſem fpectackel lieffen die kamermaͤgd 
inzu / welche ihre frau von der Erden 
aufihebten/ und eylends mit fehlagbalfam 
anftrichen. Immittels als pater Archan⸗ 
gelus aufigeilanden mare / fiele ihm Die 
mutter abermalum den halß / und ſprach 
mit ſuͤſſen zaͤhren: Seyd ihr dann mcın 
lieber Sohn Beorgins ? Er antwortete? 
"ja frau mutter. sch bins. Alsdan vers 
goffen fie beyderfeits fo vile ſuͤſſe und troͤſt⸗ 
liche zaͤhren / daß fie für überfluß deren nicht 
ein wort miteinander reden fonten. 
Die Yammermägd kieffen im gangen 


ſchloß herum / und fprachen zu allen, / ſo ſe 


antraffen: Kommet / und ſehet unfern 
verlohrnen herren Beorgium. Auff di⸗ 
fe ſtimm lieffen alle / ſo im ſchloß waren hin⸗ 


ju: und Die frau Joanna ſprach zu diſen 


allen: Sehet diß iſt euer herr / mein ge⸗ 
liebter ſohn Georgius: deſſen abweſen⸗ 
heit wir alle ſo lang beklagt und be⸗ 
traurt haben. Alsdann gienge einer 
nad) Dem andern hinzu / erbotten ihm den 
freundlichen willkomm und erfreueten ſich 
von hertzen wegen feiner lang gewuͤnſchten 
ontunfft» Hie ſtellte man ſolches freud⸗ 
und jubel/ feſt an / daß ſich Die froͤlichkeit 
nicht hinter den mauren deß ſchloß enthal⸗ 
ten / ſonder im gantzen flecken außbreiten / 
ja gar biß gegen Aberdon ſchwingen 


Von dem P. Archangelo Leßlaͤo / 


thaͤte. Wehßwegen noch felbigen tage der 
frau Joannaͤ durch ſchreiben von dar iſt 
gratulirt worden. Auff den abend wur⸗ 
Den auff den simmern des ſchloß vile für 
kein anged’ndt / und vile fröliche ragetten 
gegen Himmel gefhidt. Es wurde aud) 
noch felbigen tags ein Diener außgefandt / 
fo dem älteften vertriebenen bruder Dife 
poſt bringen / und ihn nad) hauß beruffen 
folte. Welcher gleich des andern tags im 
ſchloß anfame/und feinen geliebteflen bru⸗ 
der mit zartefter lieb8,begeugung umfienge. 
Ingleichem erfreute fi auch deſſelben 
herrn eheliche gemahlin: als welche gewun⸗ 
gen ware / noch bey lebzeiten diſes ihres ehe⸗ 
herrns in bluͤhender jugend eine betrübte 
witfrau zu ſeyn. In ſumma ein jeder 
menſch / ſo in dem ſoͤloß ware / erſreuete 
ſich wunderlicher weib : weil alleſamt mies 
wol unwiſſend verfpürten / was für ein 
groſſes heyl demſelben ſchloß dutch diſe 
— ankunfft des frommen patris 
rchangeli wuͤrde zu kommen. | 
Nach gehaltenem freuden-feft nahme 
Die mutter ihren fohn bey der hand, führte 
ihn in ein abfonderliches zimmer /_ und 
ſprach zu ihm: Mein gelicbtefter ſohn / 
wie groß meine freud wegen euer gegen» 
wars feye / iſt auß den aͤuſſerlichen zei⸗ 
chen abzunemmen: diſe meine freud 
mac nicht vollkommen feyn / biß ihr 
mn uffrichtig bekennet / ob ihr noch 
an Capuciner ſeyet. Da ſprach der pa» 
ter : Liebſte frau mutter / meine auff⸗ 
richtigkeit mag euch nichte verbälen. 
Darum bekenne ich euch rund. auf: 
und fage/daß ich / wiewol ich weltliche 
Elayder antrage / Dannoch ein Capuch 
ner feve. Dierüber lieffe Die mutter ein 


tieffen feuffier ſchieſſen und ſprach: * 
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das eintzige / welches mir alle meine 
keit verbittert / und Die freuden in 
traurigkeit verkehret. Der pater ſprach: 
Hechzliedſte frau mutter / wan ihr mie wol⸗ 
let die zeit vergoͤnnen / = nach länge zu 
eellären / was für ein überglückjeeliger 
fand der Capuciner ftand fey:s fo würdet 
ihr euch von ganzem hergen erfreuen / Dak 
ihr einen fohn in * gottſeellgen ſtand 
hättet, Ich hoff aber noch vor meiner ab⸗ 
reyh den tag allhie zu erleben, Daran ihr Dis 
fe lehr werdet fähiger feyn, alsdan wollen 
ir hiervon weiters reden. Immittels 
bitteich / fie volle fich deßwegen nicht ver» 
führen fonder vielmehr erfreuen DaB fie 
einen ſohn hat / der ihr nach allem ihrem bes 
gehren wird ein vergnügen leiflen. Die 
mutter nahme diß mit wolgeſallen an und 
ſagte: ſo wollen wir dan von nun an deß 
gaubens halber nichts mehr reden / ſon⸗ 
der uns vilmehr beyderſeits erfreuen / da 
unfer beyde lang: jertrennte hertzen nun 
mehr im band der auffrichttgen liebe wie⸗ 
der vereiniget ſeynd. Darauff umfienge 
die mutter ihren ſohn / und giengen beyde 
wol dergnügt nieder zu der geſellſchafft. 
Ammittels wolte P. Archangelus feis 
nem obligenden miffion-ampt einen anfang 
machen : welchen er Durch hülff feines bru⸗ 
ders folgendermaffen ind werd? gefegt hat. 
Er fagte / wie daß er auff Die jagd reiten / 
und gern etliche bauren zu gehulffen / und 
die garn zu führen haben wolte. Nach⸗ 
dem die mutter DIE gern bewilligte / und 
ee mit den bauten in den wald fommen 
ware / predigte er ihnen das H. wort GOt⸗ 
tes / und unterwiſe ſie in dem wahren glau⸗ 
ben mit folchem ehffer und nachtruck / Daß 
*F einfaͤltige leut dardurch eine unge⸗ 
hnliche- freud empfiengen. Deß ſol⸗ 


917 
‚genden tags brachten ie ihre weiber und 

inder mit ſich / hoͤrten die predig des neuen 
Apoſtels mit hoͤchſtem vergnuͤgen anı und 
erhitzigten ſich in der liebe Dep lieben GOt⸗ 
tes. Am dritten tag brad,teeinnadybar 
den andern mit / und an dem vierdten tag 
lockte ein dorff das ander an; daß alſo die 
zahl der zuhoͤrer ſich taͤglich vermehrte. 
Aulhie verſchwuren diſe völder auff Dem 
altar ihres hertzens den irrthum Calvini / 
und veibunden ſich wiederum zu dem jeni⸗ 
gen glauben / welchen ihre voreltern wegen 
freyheit deß fleiſches boßhafftiger weiß vers 
iaſſen hatten. Acht gantzer monat lang 
verharrete der ſtomme pater in ſolchem 
Löblichen werck / und richtete mit örtlicher 
huͤlff fo vil auß / daß er bey Die drey taufend 
feelen zu Ehriflo befehrte, 


Seine frau mutter / fo hiervon Feine 


ß aufiseücliche nachricht hatte / fragte ihn 


iu Mehrmalen, wann er gegen Dem abend 
gang ermattet nach hauß Fame / mas er 
doch nur für ernfiliche geſchaͤfften drauffen 
im feld zu verrichten hätte ? Difer antwor⸗ 
tete einmal folgenver maflen : Geliebte 
frau mutter / obwol ihr mirvon anfang 
verbotten habt / etwas von dem glau⸗ 
ben zu melden dannoch weil ihr mich 
auß muütterlicher vertraulichkeit 31 
mebrmalen gefragt / [6 aneworte ich 
euch auß Eindlicher liebe / daß ich biß⸗ 
bero mit dem begierigen hirten in den 
wäldern und feldern herum gewan⸗ 
ert / und die verlohrne fehäfflein ges 
ucht Wiemol ich nun,deren mit 
Dres hülff eine simliche zahl gefunden / 
fo fchäge ich Doch diſes alles gleich ſam für 
nichts / wofern ich nicht auch euere / und 
aller und der eurigen und meinigen feelen 
Bi 3 iu 
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uden wahren Baht toieder bringe. 
richt vermainet / hergliebfte frau mutter/ 
Daß ich euch mit meiner neuen lehr verführ 
ren wolle : Dan diß ja meine auffrichtige 
kindliche lieb gar nicht zugeben Ban : fons 
Der glaubet veſtiglich / daß ich von ſtund any 
Da ich eine wahre erfandnuß Def Eatholis 
ſchen glaubens empfangen / tag und nacht 
. mit betten und bußtvercden meinem GOtt 
Bor den füllen gelegen: und um eure bekeh⸗ 
rung angeljalten habe. Kan mir auch 
nicht einbilden / daß meine fo vilfaͤltige ſeuff⸗ 
ger und zaͤhren ſollen vergebens in Die lufft 
gefahren ſeyn. Wan euch deßhalben 
nicht zu wider ifl / fo beruffet euren predis 
ger / und feyet ihr ſelbſten richterin deſſen / 
was sroifchen ung beyden wird gehandelt 
werden. 


rau Joanna / ſo durch diſe kindliche 
treuhertzige wort ſchon allbereit in ihrem 
hertzen —** ware / lieſſe alsbald den 
prediger beruffen / und ihm ſagen / er ſolte 
mit ihrem ſohn einen ſtreich wagen. Di⸗ 
ſer aber ſchluge ihrs rund ab / ſagend: Der 
wahre glaub muß nicht in zweiffel ge⸗ 
N, Ihn Durch ufpanren anf cn 
ibn ifputiren e 

—— bekraͤffei Hat dann die 
frau Joanna einen zweiffel in ihrem 
glauben ſeelig zu werden ? So dan 
nicht : warum mil fie dan Durch ihren fürs 
tig die gervißheit deß glaubens veruneh⸗ 
sen ? Frau Yoanra aber ſprach: Ypeil 
nun Beorgius ſich bemuͤhet mich au 
. feinen glauben zu ziehen / ale ſolt ihr ja 
niche weniger ſuchen / ihn 3u unferm 
glauben e —— — — — 

wir nicht ihm ſein abgewinnen m 
ten ge wofern ihr diß thun würdet / 9 


Von dem P. Archangelo Leßlaͤo / 


tie reichlich wolte ich euere muͤhwaltung 
vergelten. Alsdan fiengen diſe beyde ars 
zu diſputiren / und P. Archangelus neben 
vilen andern worten auch alfo zu ſprechen: 


Weil ihr ſaget / daß in euerem glau⸗ 
ben der menſch unfehlbarlich felig 
werde / ſo möchte ich wiſſen was dan 
euer glaub für ein glaube feye? Der pres 
Dicant fagte : Unfer glaub iftder glaub 
Ealvini: Da fprac der pater: In was 
für einer kirchen hat Calvinius feineglaue 
bens»genoffen verfammlet ? Zn der refor⸗ 
mieten firchen u Genff / antwortete dee 
predicant. Der pater aber fragte tveis 
ter : fo wollen wir dann ſehen / i was für 
ſtuͤcken die Genffifche und die Roͤmiſche 
Ficch einander zu wider feyen. In aller 
dingen / fpradh jener : fonderlich aber in Des 
nen / daß wir ung alleinan dem wor SDDEs 
tes halten : die menfchliche lehren aber fü: 
feinen glaubens » artiekel erkennen. a 
ſprach Der pater: Wan ihr mir etwas ums 
der 5.ſchrifft von der Genffiſchen kir⸗ 
chen zeigen werdet / ſo wil ich bereig 
—— glauben anzunemmen. Wan 
hr mir wolt zeit geben / ſprache der predis 
cant / ſo wil ichs euch zeigen. Ich gib euchz 
ſprach Der pater / 24. ſiunden / euch zu bes 
dencken und nachzuſchlagen. Der pres 
dicant Durchblätterte die Bibel Durch und 
durch : möchte Doch nicht finden mag ee 
verlangte. Deßwegen alsbeyde partheys 
en nad) 24. flunden wider zufammen Pas 


FF men / ſprach der predicane : Mir ift Diegeie 


zu kurtz gefallen nachyufchlagen / hätte ich 
aber längere weil gehabt / wolte ich fol« 
ches ficher gefunden haben. Wanne 
euch aber beliebt / wil ich einenmann kom⸗ 


men laſſen / welcher im hup euch —— 
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wird, Frau Joanna ſagte: Wie ſeyd 
ihr dan gnugſam diß ſchloß zu lehren, / wan 
ihr in einem ſo wichtigen punct keine er⸗ 
fahrnuß habt? Da ſprach der predicant: 
Seine kirch in der ſchrifft zu zeigen / iſt fein 
o geringer punct / als die frau vermaint. 
Dan auch euer eigener Georgius feine 
lirch in der fchrifft nicht zeigen fan. Der 
* ſprach: Ich hab mich zwar nicht dar⸗ 
außgeben ſolches zu beweiſen: Dan⸗ 
noch wan es der frau mutter beliebt / ſo 
wil ichs thun. Auff diß eroͤffnete er die 
Bibel / und legte den tert Roͤmer am erſten 
dar : Ich fage meinem GOtt danck 
für euch alle / dan euer glaub wird in 
der ganzen wele verkündiget. Die 
fraü verrounderte fich über die klarheit dis 
fer worten / welche fie zwar offt gelefenvaber 
niemal in acht genommen hatte. Der 
predicant aber fagte : Die Roͤmiſche 
lirch iſt zwar zuseitender Apofteln die 
wahre Birch gemefen : weil fie aber 
ſeuhero in taufenderley irrthum gefal⸗ 
lin iſt / als iſt ſie nun nichts andere als 
ane Babyloniſche hur. Da ſprach ver 
pater: Wo ſtehet das geſchrieben: daß 
die Koͤmiſche kirch geirret / und zur 
Babyloniſchen hur worden? Auff diſe 
—J — der prebicant nichts antworten: 
ie frau Joanna aber erkannte Die 
wachheit ihres uͤbel⸗gegruͤndeten glau⸗ 
nd: und wolte / daß Die beyde 
noch drey anderemal folten zufammen 
tretten. Als aber der predicant allzeit 
denfürgern zohe / fprach Die mutter zu ihr 
tem fohn: Mein ſohn / was ift das: hab 
ich dan die peſt ſo lang in meinem 
bauß gehabt / und ſelbiges noch nie ver» 
mereft. Hab ich dan dem jenigen / wel⸗ 
cher mir die lägen für die war heit vers 
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kaufft / nochmuͤſſen geld zugeben. Mit 
Diefen worten gienge fie im gorn davon : Dee 
predicang aber packte feine fachen eylends 
zuſammen / und nahme urlaub hinter der 
thü 


r. 

Da gienge die frau in ſich / erkante ihren 
groben fehler / und ware ihr hertzlich leyd / 
daß ſie ſo lang geirret hatte. Sie truge 
dem ſohn alle ihre zweiffel ſuͤr und eme 
pfienge von ihm folche klare erläuterung / 
daß fie nun nicht mehr. zweifflen konte. 
Gabe ſich deßwegen ihm gang gefangen 
und verfprache die Eatholifhe religion 
anzunemmen. a fie fprad auch mit 


groſſer beroegung zu ihm alfo : Weil ed 


EDtt verordnet hat/daß ihr meine feel ges 
innen follet Iſo feye Dan anjeko mein leib 
gebenedeye elchem ich ein ſolches Find 
getragen habe. Aber ach mich elende / 
Die ich nicht allein fo [handlich geirret/fons 
der euch auch fo graufamlich verfolget 
hab. Solid dann noch länger in diſem 
un. glauben verharren / der mich ge» 
ehrt hat mit ſolchem enffer Die tyranney 
ju verüben. Nun molan Georgy / heut 
wil ich werden eure tochter / Die ich bißhero 
geweſen bin euere mutter. Ich tieffe 
mich euch in eure armen / welchen ich neun 
monat lang unter meinem bergen getragen 
hab: und ſchencke euch hinwieder meinen 
eift / meil ich euch zuvor Das leben ges 
Ahendt hab. 

Der liebe fohn aber wendete feine augen 
gegen Himmel / und fprach mit gejaltenen 
L Me el Pape ich wo —— 

afftig g lig zu ſeyn / weil ich das 
jenige ſchaͤflein gefunden hab / welchem 
ich mit meinen begirden ſo vile jahr 
lang nachgeloffen bin. O wol ſelige 
mühe ! 9 wohl gluͤckſeelige 
« 
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Herr: wer wolte ſich nicht ab der tieffe dei⸗ 
ner weißheit verwundern. Du haft mich 
genommen auß meinem vaͤtterlichen hauß / 
haft mich gnädiglich gebracht zu Deinem 
glauben / haft mic) laffen gerathen in die 
euffirfte armuth / haſt mich gefert in einen 
H. ordens-fland : und nunmehr haſt du 
mic) auch gebraucht zum infteument der 
befehrung meiner mutter. Darum fenft 
du HErr gebenedeyet / und bir feye ewiges 
lob gefagt Amen. 
Der mutter war nicht gnug / daß fie 
allein befehrt ware / fonder fie molte Die 
empfangene gnad auch auff ihre föhn und 
fohng frauen außgieſſen. elchen fie mit 
fo kraͤffttgen worten zugefprochen / Daß fie 
gar gern ihren irrthum Deren / und die 
mwarheit angenommen haben. Nach dis 
ſem wurden auch Die Diener und cammer⸗ 
mägd / in fumma das gange ſchloß zum 
tahren glaubengebradht. Wiewol nun 
pater Archangelug Der jenige rare / ſo die 
unmiffende unterrichtete ; dannoch gabe 
ihm feine frau mutter nichts nach : Dan 
fie felbften unterrichtete ihre ſoͤhn / entzuͤnde⸗ 
te ihre ſchnuren / ermunterte das haußge⸗ 
find, und ware männiglic) eine urfach ih⸗ 
ihrer befehrung. 
Zu oberit inihrem pallaft ware ein 

f&höner ſaal / wohin ſich DIR gefegnete hauß⸗ 
gefind zu verſammlen / und ſich in H. wer⸗ 
cken zu üben pflegte. Diſen ſaal wolte 
frau — GOtt dem almaͤchtigen ein⸗ 
weyhen / und einen ſehr ſchoͤnen altar mit 
—2* kleinodien geziert auffrichten laſ⸗ 
fen. Darbey jene frauen eine Der andern 
vorzuthun,das.fhönflenon ihren kleydern / 
und das koͤſtlichſte von ihrem geſchmuck 
hergaben. Wurde alfo in furger zeit eine 
mänge von perlen / ebelgejleinen / geflickter 
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arbeit gefammiet 5 und ber weltliche 
ſchmuck in geiftlichen jiecath verändert, 
In wenigentagen wurde ein altar aufiges 
richtet / welcher mit gold und filber gleich» 
fan gang gekleydt und angethan mare. 
Die zum altar gehörige geſchirr waren 
mehrentheils von Elarem filber,und Die als 
tar⸗kleydungen von lauter geftichter fünfte 
lichet arbeit. Der kelch und paten aber 
von pur lauterm gold : welchen Joanna 
auß dem fohag ihrer morgengab laffen 
machen. 

In difem faal und vor diſem altar har 
ben alle und jede / fo wol die haußgenoſſen 
als benachbarte die glaubens bekandtnuß 
gethan / ihre general⸗beicht verrichtet / das 
amt der H. meß gehoͤrt und das H. ſacra⸗ 
ment deß altars empfangen. Und mar 
mit ſolcher hertzlicher andacht / tieffen 
zern / heiſſen zaͤhren / reumuͤthigem bruſt⸗ 
klopffen / ſamt innerlicher und euſſerlicher 
demuͤthigung / daß nicht allein Die zuſehende 
zur andacht auffgemuntert / ſonder auch 
alle die engliſche hör auff eine ſonderliche 
weiß ſeynd erfreut worden. 

Dur die bekehrung feines vaͤtterli⸗ 
chen haufes waren dem P. Archangelo 
ſolche begierden zum heyl der feelen ge⸗ 
wachſen / daß er vermainteer müfte gang 
Schottland zum wahren glauben brins 
gen. Darum reifete er im gantzen land he 
rum / und fuchte mit groffer forgfäitigkeit 
Die verirrete und verlorne fchäfflein. Dbs 
ne anfehung des wegs und wetters ſoge 
er gleihfam dahin / wo man feiner vons 
nöthen hatte : und ohne forcht der ges 
fahr gabe er fidy öffters in gewiſſe eben» 
gefahr. Wo er eine ficherheit fande, legte 
er in den hadͤuſern feinen Copuciner⸗ habit 
an / laſe meß / hörte beicht / und (ie. in 

demſelben 
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denfelben. Wo er aber eine gefahr vers 
merckte / legte er. felbigen geſchwind ab / 
und belleydete ſich auf meltlich und cavar 
lieriſch. Zwey Jahr lang bliebe er in 
Schottland / und befehrte fo vile Seelen / 
daß ſich wol hoͤchlich Darüber zu verwun⸗ 
dern iſt. Seine predigſtuͤhl waren meh⸗ 
rentheils in den Waͤldern: feine Alt 
aber in den oberſten gebuͤhnen der haͤuſern 
—— er ſeine ſchaͤfflein lieſſe heim⸗ 
ch beſcheiden und machte fie alda theil⸗ 
hafftig der H. Sacramenten. 

Allhie moͤgen ſich nun alle Betruͤbte 
ksöften/ alle verfolgte erquicken / und alle 
ungedultige fpieglen. Dann Sohn und 
mutter fo vil elends um des glaubens wils 
Im ausgeftanden / Daß mans faum * 
mitlenden mag leſen. Es hat dich ohne 
weiffel offt geroundert/ twie Doch das pres 
digen deß patris Archangeli/ und Die bes 
ktheung fo viler feelen fo lange zeit habe 
Knnen verborgen bleiben/ und ohne wis 
derred werrichtet werden. Welches ges 
wißlih ohne fonderlihe Verordnung 
GOttes nicht hat geſchehen mögen. Als 
aber nun endlich der abgefallenen fo vil 
worden / und fich der meifte theil Deren 
des Calviniſchen Gottesdienſts entichlus 
ge / da mufte man nun Die fach mit haͤn⸗ 
den greifen. Der aus dem ſchloß vers 
loffene prediger hat hierin fein beſtes ges 
than / und alle Die heimlichfeiten des patris 
Irchangeli offenbahrt. Weßwegen zu 
Aberdon ein fehr firennes mandat ausges 
ruffen worden / vermög deſſen der König 
befahle/ daß innerhalb 2, und fo vil tägen 
ale Catholiſche Priefter bey Berliehrung 
lebens das gantze Königreich raumen 


ſolten. 
In Anhoͤrung diſes ſtrengen Befehls 
wurd Frau Joanna dermallen von eis 
Ddinory Buchs VL Theil. 


beſaͤnfftige. 
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nem Schrecken geteoffen/ daß fie halber 
todt zu ſeyn ſchiene. Ach mein berg 
liebfter ſohn / fprache fie zu P. Archan⸗ 
gelo/ was für ein —* recklicher befehl 
iſt diß. Ach! ach! was wird hier⸗ 
auß fuͤr ein jammer entſtehen. Wann 
ihr von uns ſoltet geriſſen werden / 
was würden wir für leyd anfangen : 
wann uns unfer bite folte genommen 
werden / O wie würden wir arme 
Schaͤfflein von den Wölffen zerriffen 
werden. Ihres fohne frau aber wol⸗ 
lend fie troͤſten fprach zu ihe : Wer weiß 
frau mutter’ ob der König nicht diß mans 
Dat noch verändere. ee weiß ob ins 
nerhalb des terming fein zorn fich nicht 
. Archangelus aber fiele 
ihr in die ved Afprechend : Dife Sach ift 
durch Die Predicanten dermaſſen ange 
ſponnen / daß Feine — der wider⸗ 
ruffun übrig ift. Icheint/ der gerech⸗ 
te GOtt hab DIE unglücf über ung vers 
hänget/ damit er unfere beſtaͤndigkeit pros 
bire/ und etwas für ihn zu leyden gelegens 
heit gebe. Immittelſt müflen wir ung 
in feine Göttliche armen werffen / und un⸗ 

fere bergen mit der gebult bewaffnen. 
Unterdeflen daß der gefegte Termin 
waͤhrete / ware in difem hauß nichts mehr 
als trauren und wainen zu fehen. Die 
liebe Frau Mutter famt ihren beyden - 
ſchnuren / und alle weiber bemweinten ims 
merdar den verluft ihres hergliebfien vat⸗ 
ters / und fchiene ihnen nicht möglich zu 
feyn / fich von difem fo frommen und 
treuen bergen zu fcheiden.. Die brüder 
und männer deß Schloß aber bedachten 
ji auf allerhand mittel, wie fie den lies 
patrem verbergen, oder heimlich hirs 
tveg bringen möchten. Diſer aber wol⸗ 
te in dergleichen nichts bewilligen / fonder 
Aaa aaa Dem. 
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dem befelch der obrigkeit einfältig gehorfas 
men. Immittelſt aber tröftete er feine liebs 
eFreund dermaffen Präfftiglich / daß fie 
ich eenftlich fürnahmen lieber alle Ver fol⸗ 
gung jaauch den Top felbften zu überfies 
en / als von dem angenommenen Gatholis 
chen glauben abzuſtehen. Unter allen di⸗ 
fen ware frau Joanna am allerbehertzten / 
welche ihre Soͤhn felbften ſtaͤrckte / ihre 
ſohns frauen troͤſiete / und alle ihre haußge⸗ 
noſſen aufmunterte. 
P. Archangelus ware reſolviert ſich un⸗ 
befanter weiß in Engelland aufzuhalten / 
Damit er defto näher bey feiner mutter und 
freunden feynv und fie jerveilen mit einem 
brieffleintröften koͤnte. Mittlerweil ruͤck⸗ 
te der fuͤrgeſchriebene termin herbey / und 
es erſchiene der letzte tag / an welchem es 
an ein trauriges ſcheiden gehen muſie. Die 
zween lehte Tägthäte er nichts mehr ale 
Das betrübte hauß zu tröften / und allen 
und jeden dDiebeftändigfeit im glauben ans 
befehlen. Am legten tag aber lafe er 
he die Heil. Meß / und da er alle com» 
municieren folteinahme er Das hochwuͤr⸗ 
Dige Sacrament in Die handy und Fehrte 
Pi gegen den Anweſenden / fprechend : 
Ihr meine liebe ſoͤhn und töchter/ welche 
ic) in Ehrifto gebohren hab / fehet dieſer 
ift der jenige/ fo euch in meiner abweſen⸗ 
heit tröften/regieren und bewahren wird: 
welchen ich euch allefamt inniglich befeh⸗ 
fe. . Es wolle Fein glaubiges her& an der 
huͤlff deſſen zweifflen / welcher fo gütig iſt / 
daß er ſich von meinen haͤnden laſſen be⸗ 
ruͤhren / und mit euerm mund re 
Welche Heil, Speiß dem Gemuͤth folche 
ſtaͤrck ertheilet daß fie auch ein fleifches 
nes her& dem veften metall gleich machet. 
Darnad) fihluge er feine augen auf die 
H. Hoſtia / ſprechend: O Herr JEſu 
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Chriſte / ich mache mit dir diſen veſt 
bund/ daß du nemlich ein treuer beſchuͤtzer 
diſer ſeelen / und ſie deine treue diener und 
dienerinnen ſeyn ſollen. Das ſigel diſes 
bunds ſol diß hochwuͤrdige Sacrament 
eyn / welches alle und jede mit moͤglich⸗ 

er andacht jetzund empfangen werden. 
D HErr ZEſu / laſſe dir die jenige ſeelen 
befohlen ſeyn / welche ich durch deine 
gnad dir erworben hab. Den wahren 
Heiligen Glauben / welchen du ihr 
nen Durch mich gegeben / bewahre in ib» 
nen/ und laffe nicht zu, Das einige verfols 
gung denfelben aus ihren hertzen nemme. 
Mehrers wolte der geiftreiche pater fas 
gen/ dag mitleidige wainen aber überfiele 
ihn ſo ftarck/ Daß er mehrers nicht herfür 
bringen fonte. Zugleich mit ihm mwains 
te auch feine frau mutter/ faınt allen ums 
ſtehenden / und nachdem fie fich fatt zer; 
meint hatteny giengen fie zu Der H. Coms 
munion. 


Nach vollendtem Gottesdienft fprach 
die rau Sjoanna zu ihrem fohn : In⸗ 
dem ich communicirte / empfande ıch 
eine Göttliche einfprechung / daß ich 
alle die vaͤtter der mißion / fo lang fie 
in diſem reich bleiben / auf meine uns 
often folle unterhalten. Nemmet 
derohalben difen willen von mir any 
und laffer ibn euch ein unterpfand 
meiner beftändigkeit feyn. In dern 
— fiele Die mutter nider / und be 
gehrte von ihm den priefterlichen fegen : 
welchen als er ihr ertheilt hatte / fiele er 
auch vor ihr nider/ und begehrte auch 
von ihr ihren mütterlichen fegen. War⸗ 
über fie zwar erſchrocken / dannoch J— 
fein inſtaͤndiges anhalten / ohne einige 
wort Das Heil. Creutz⸗ Zeichen über ihn 
machte; 
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machte; weil fie fuͤr haͤuffigen zaͤhren Fein 
wort heraus bringen konte. In dem ab⸗ 
ſchied ſprach fie zu ihm : Billich iſt es / daß 
diejenige mutter / welche aus tyran⸗ 
ney ihr eigenes kind ſchier ums leben 
hat gebracht: anſetzo diß ihres eige⸗ 
nen Einds mit Schmersen ihres her⸗ 
tzens beraubt werde. Wan es dann 
nun muß — ſeyn / ſo gehe dan 
hin / mein liebfter ſohn / in dem namen 
GOttes: welcher dich begleiten und 
bewahren wolle. Der Pater neigte 
gegen ihr vemüthig fein haupt und gien⸗ 
ge voller zähren ohne fprechung einiges 
worts von ihr. Alle anroefende rufften 
ihm mit Pläglichen ftimmen fo lang nach / 
biß fie endlich für ſchmertzlichem wai⸗ 
nen nicht mehr reden Fonten. Diß mais 
nen und Hagen wehrete Den gantzen tag / 
und ware niemand unter ihnen fo ſtarck⸗ 
muͤthig der nicht mit ihnen wainen mus 


t. | 

Auf dife weiß ift der pater aus feinem 
Datterland fortgereißt / und hat feinen 
Weg mit feinen Dienern nach Engel 
land genommen. Allda waren unter 
fhiebliche Capuciner in Bekehrung der 
telen bemühet : elche der ‘Pater 

echangelus / als ihr ae ne 
men beruffen lieſſe und _fich mit ihnen 
wegen des verbotts Def Könige unterres 
dete. Hie ift zu wiſſen Daß Damal Ja⸗ 
cobus der fechfte / ein fohn Marid 
Stuartaͤ / König in Schottland ware : 
welchen — Koͤnigin in Engelland 
in ihrem teftament zu ihrem nachfahr im 
reich erklärt hatte. Alſo ware difer 33 
cobus VI. der erſte / welcher zugleich Koͤ⸗ 
nig in Engelland / Irrland und Schott⸗ 
land ware. Indem nun diſer Das befelch 
ergehen laſſen daß Fein Satholifcher pries 
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fee auf lebens⸗ ſtraff in feinem weich vers 
bleiben ſolte / als galte diß gebott eben fo mol 
in Engelland als in Schottland. Weß⸗ 
wegen der eifferige P. Archangelus fehe 
keck muß geweſen feyn/ daß er in Engeb ° 
land bliben if. Diß aber thäte die lieb 
zu feiner betrübten mutter / und der eiffer 
die verlohrne feelen zu gewinnen. Dahe⸗ 
ro er nicht meniger eiffer in Engelland/ 
als zuvor in Schottland / in Verkuͤndi⸗ 
gung des glaubens angervendt : zu weh 
chem ihn Die Öfftere brieff der frau muts 


tee ftarck antriben. 


Diſe / fo offt fie fichere gelegenheit hats 
te/ berichtete ihn von dem ftand ihres 
Hauß / tröftete ihn in feiner Verfolgung / 


—— ihm nothwendiges geld / und ſetzte 


chier allzeit diſe wort hinzu: Ich begehte 
euch alles das wider zu erſetzen / ſo ich 
euch unbillicher weiß zu Paris entzo⸗ 
gen habe. Immitels befehrte P. Ars 


changelus / famt feinen gefellen/ vile feelen 


inEngelland : weßwegener auch in man⸗ 
che gefahr kommen / dannoch allzeit wun⸗ 
derlicher weiß errettet worden. Dahero 
er nicht fo keck mehr doͤrffte predigeny 
fonder fich mehrentheils in finftere hoͤlen / 
und verborgene winckel verfriechen mus 
fte. Unterdeſſen Y er in difer ftätigen 
gefahr ware / Fame ihm Bericht ein/ wie 
übel es feiner frau mutter ergienge : wel 
ches er hernacher in Stalin einem Bis 
fchoff erzehlt/ und ich allhie mit feinen &is 
genen worten befchreiben wil / wie folgt : 
Nachdem ich aus Schottland vers 
reift bin/ haben die Eergerifche Glau⸗ 
bens: Seind endlich vermerckt / daß 
frau "Joanna fich von ihrem Gottes; 
dienft abfehrauffte/ und an den fonns 
tägen nicht mebr in ihren kirchen er⸗ 
fehiene : Weßwegen fie felbige nicht als 
Yaaanaz fein 
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fein als eine halßftarrige ercommunicirt / 
fonder auch bey dem Königlichen Cam» 
mer » Sericht dermaflen hart verklagt / 
daß felbiges all ihre güter zu fich gezo⸗ 
gen / und der Königlichen cammer einvers 
leibt hat. Alfo ift meine mutter nicht nur 
aller früchten von ligenden / fonder auch 
aller ihrer fahrenden Gütern beraubt 
worden : hat fich aus dem fchloß in ein 
armes häußlein müffen retiriren/ und fich 
jegt nur mit nehen und ſticken erhalten. 
Damoch iſt fie unabläßlich luſtig und 
wol geträft : glorürt herrlich in ihrer 
höchiten armuth / und troͤſtet immerdar 
ihre bey fich habende Söhn und Sohns 
frauen / fprechend : Ihr woiffer warlich 
nicht / wie ein uͤberaus liebliches ding 
es ſeye um JEſu Chriſti willen et 
was zu leyden. as brod / fo fie mit 
ihrem ſchweiß geroinnet ; der mangel al; 
fer nothdürfftigen Dingen / fo fie im hauß 
Ieydet: die bettlers⸗kleyder fo fie antra⸗ 
get; und Die verftoffung von allem dem 
ihrigen feund ihr die gröfte Freuden von 
difer welt. Weil fie auch vermeynt / fie 
ya jegt erft in difer euſſerſten noth ihren 

Dt und Herren gefunden, als bedau⸗ 
ret fie es daß folches erft fo fpat nefches 
hen ift. = difem ihrem ftand hat fie 
mir einen folchen brieff gefchrieben/ Daß 
deffen innhalt mir niemal aus dem Ders 
Ken kommen wird. Dann fie ersehlt mir 
erftlich Die — veruͤbte grauſamkeit in 
einziehung ihrer guͤter: und erzeiget dar⸗ 
über eine groſſe innerliche Freud / ſpre⸗ 
chend: GOtt der HErr bar mid) je⸗ 
sund in einen ſolchen ftand geſetzt / in 
welchen ich euch vor difem hab kom⸗ 
men laſſen. Verwundere mic) doch 
Darneben hoͤchlich über die barmbers 
tzigkeit GOttes / dieweil mein ziel da⸗ 
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mahl ware / euch / meinen ſohn / zu be⸗ 
truͤben / da doch hingegen der guͤti 
GSOtt mir ein ſolches gluͤck ufehi 
mich zu tröften. est Bu ich 
mich mit euchy weil ihr vermeynen 
möcht, als bätter ihr ‚mich nur zum 
tauben befebre : Ihr ſolt aber wiß 
En, daß ich neben dem glauben auch 
ein anders bera befommen babe. 
Weil dann nichts haben ein fo groß 
fer Gewinn des Himmels ift/ fo better 
GOtt für mich / daf weil er mich als 
fo arm gemacht/ er auch meinen geift 
— von allem / was in mir noch 
eibliches iſt / abziehen wolle. Euer 
Mutter Joanna. 
Als ich nun diſen brieff geleſen / ſtritt 
in meinem hertzen die natuͤrliche lieb de 
bluts / und die Erkandnuß der wahren 
gluͤckſeligkeit. Ich konte mich erſtens 
nicht darinſchicken / meine mutter in ſo 
groſſem elend zu ſehen. Dannoch em⸗ 
pfande ich auch eine freud / in vernehmung / 
Daß ſie noch ſo wol getroſt ſeye. ch ſchribe 
ihr widerum einen brieff: und tröftete fie 
fo gut als ich nur möchte : bildete mir 
dannoch ein/ nichts gethan zu —— 
fern ich ſie nicht in eigener perſon beſuch⸗ 
te. Die gefahren und Verhindernuſſen 
aber waren ſehr groß; weilen allenthal⸗ 
ben wachten beſtellt waren / welche uͤber 
die —— ſlarck erforſchten / und 
alles aufs genaueft ausfpäheten. Wa⸗ 
re alfo Fein ein anders mittel fuͤrhanden / 
als daß ich mich wiederum verPieydete, 
Sch kleydete mich als ein elendes baͤur⸗ 
lein; gienge Daher mit zerftreuten haaren / 
verwickeltem bart / und Fame endlich 
nicht weit von dem dorff bey Monumus 
fo. Nun mufte ich nicht / in was für 
einem haͤußlein meine mutter mit vn. 


—* 
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rigen wohnte : noch auch wie ich füglich 
zuihnen gelangen möchte. Klaubte des 
romegen etliche Sorten der Kräuter im 
feld zuſammen / gabe mich für einen gart- 
ner aus / mich ftellende / als wann ic) fel- 
bige verfauffen wolte ; und vermainte 
ich würde auf diſe weiß am beften Durch» 
fommen. Unter der porten hielten mich 
die waͤchter an / und fragten mid; wie ic) 
hieſſe. Weil ich aber nicht gleich ants 
mortete / ſprach einer Der etwas getruns 
den hatte : Difer fiher eben wie ein 
rechter papift aus. Ich ſtieſſe daruͤ⸗ 
ber ein fo trocBenes gelächter aus / daß 
alle mir mir lachten / und mich paßt 
ren lieſſen. Als ich nun Dergeftalt in 
den flecken kommen / fienge ich an über 
laut zu fehreyen/ und in allen ftraffen zu 
ruffen : Kraͤut / kraut feil. Rraut / 
kraut feil. Weil ich nicht wuſte / wo 
jest meine mutter wohnte / als gienge ich 
dreymal in dem gantzen Flecken um und 
um. Sich feuffzete bey mir fehr ſchmertz⸗ 
fich und vilmal : und dörffte doch nicht 
fragen wo ihr hauß wäre. Ale ich nun 
den meiftentheil Des krauts verfaufft/ und 
fein ander kraut mehr in sorrath hatte / 
fienge mie das hertz an zu finden : for 
gende/ ich möchte meine mutter nicht ans 
treffen. Darum lieffe ich noch immer; 
dar hin und wider : ſchrye alle gaffen 
vol: wer wil kraut Eauffen : und 9 
be eigentlich acht / wer in den häufern uns 
ter die fenſtern Fame. Da ich nun wegen 
verlohrner Hoffnung anfienge aller ers 
ſchrocken und-melancholifch zu werden’ 
fihe da wolte ber liebe G mich end» 

fien : dan es erfchine gähling in 
der thür eines gar armfeligen häußleing 
meine arme mutter ruffend mit heller 
fimm : Berner ; O Saͤrtner! Sch 


mo 
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wuſte allda warhafftig nicht / ob ich no 
ein Menfch rodee/ fo gar ware ich — 
cken und betruͤbt: dann meine liebe mutter 


ſtunde allda ſo ſchlecht wie eine viehmagd 


gekleydet / und ſahe gang erblichen und vers 
magert F Wehwegen mir ihr elend 
die augen ſo ſtarck uͤbertribe / daß wofern 
ich nicht in bedenckung der armuth des ge⸗ 
creutzigten Chriſti Die zaͤhren zuruͤck getris 
ben haͤtte / ich in diſem zeichen hätte koͤnnen 
verrathen werden. Gienge derohalben als 
le — ihrer haußthuͤr zu und gabe 
fleißig acht / ob nicht villeicht jemand anders 
mich reden hoͤren koͤnte. Unterdeſſen / daß 
die mutter / welche mich nicht erkaͤnnte / mit 
mir um das kraut marckte / ſahe ich ſie gar 
freundlich any und ſprach: Frau / diſer 
Gärtner wil feiner Frau Mutter das 
KRraut ſchencken: begehrt auch keinen 
andern lohn / als ein klein wenigs troſts 
von ihr zu empfangen. Sie aber be⸗ 
wegte ſahe mich eigentlich an / und in dem 
ſie mich erkennte / erhebte ſie alsbald dar⸗ 
auf ſolchen freuden⸗ſchrey / welcher in ver 
gangen gaflen gehört ward. Alsdann 
fiele ihr erftlich ein Die beforgliche gefahr / 
darin fie mich feßte : darum gabe fie mie 
mit den augen ein zeichen / ich folte in Das 
neben gäßlein gehen/ allwo ein heimliches 
thürlein wäre, Dadurch ich zu ihr ficherer 
fommen koͤnte. Dafelbft thäte fie mir 
auf / und lieffe mich ein : wie fie mich. aber 
empfangen’ und wie fie mir dag hertz er» 
reicht hab Fan ich ohne thränen nicht ers 
sehlen. Dann wer wolte mit menfchlis 
her iur felbige liebs⸗neigungen erflären/ 
telche fo gar die Natur feldften haben 
übertounden. Darnach alg wir an ein 


“abfonderliches ort gangen / und fie in 


meinem angeficht / Das groſſe mitleyden / 
fo ich wegen ihres elendigen ſtands hatte 
Ana ana 3 ver⸗ 
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vermerckte/ fienge fie mich an zu troͤſten 
und mir einen muth einzureden. O du hels 
Din des Dimmels/ O Du lebendige maͤr⸗ 
terin: wie weit übertrifft du mich in der 
edult: Ich ware Fommen dich zu troͤ⸗ 
en und du ae troͤſteſt mich. Un⸗ 
ter andern ſprach fie zu mir: mein kind / 
diſe eure mutter habt ihr geiſtlicher weiß 
ebohren: und wie will ich doch diſe van 
e gutthat um euch vergelten. r habt 
mich in wahrem glauben unterwiſen / wel⸗ 
her mich nachmalen gelehrt hat / die zeit⸗ 
liche reichthumen zu verachten / und die 
himliſche zu lieben. Ich hatte niemal ges 
wuft mas die Bergnügung und wahre 
freud ſeye / wann ichs nicht in difer mei 
ner höchften armuth erlernet hätte, In di- 
k meiner * D mein ſohn / finde ich 

olche freud / da 
noch glauben fan. O ſelige truͤbſal DO 
giückfelige Verfolgung ! Sch roil euch ent⸗ 
g gen gehen / ich wil euch umfangen. Dan 
ich koche in euch eine rounderliche Dereinis 
g / ſo ihr mit dem leyden Ehrifti habt. 
o erfreuet euch Dany mein lieber ſohn / pa⸗ 
ter Archangele: der ihr zwar eine Frucht 
meines leibs: dannoch auch zugleich mein 
liebſter vatter ſestt. Wolte GOtt / daß / 
nachdem ich in der armuth ſo gluͤckſelig 
bin / der liebe GOtt mich auch ſo lang als 
euch darin erhalte : ja gar ihme ſelbſten 
in der marter und verfpottung gleichförs 
mig made. Diß. alles redete meine 
mutter : ich aber ſtunde vor ihr gang 
ſtumm / und gabe ihr_Peine antroort ; for» 
der fagte nur GOTT danck / und nennte 
felig mein gebluͤt welches von einem tus 
gendfamen weib fommen ware, Beil 
ich dann fahe/ daß fie meines troſts nicht 
vonnoͤthen hatte/ fienge ich an zu fragen’ 
tie es um meine zwen bruͤder / und ihre 


fein verftand folche faſſen 


meiber ftünde. Als ich aber diß (ogte hoͤr⸗ 
ten wir ein getuͤmmel in der naͤhe: und 
ſihe alsbald ward die haußthuͤr mit ge⸗ 
walt aufgeſtoſſen / und die koͤnigliche com⸗ 
miſſarien kamen hinein / welche in glau⸗ 
bens⸗ſachen nachzuforſchen beſtellt waren. 
Meine mutter merckte gleich was es wa⸗ 
re / und weil ſie keine Zeit mehr hatte / et⸗ 
was zu ſagen / ſprache ſie zu mir : Wol⸗ 
an / nur — und hertzhafft: jest 
eynd wir des tods eigen. In Difem 
and hab ich marlid) tool probirt / 
1008 68 feye/ war einer GOTT zum ges 
hülffen hat. Dan fo bald hatte fich die 
natur nicht entfeget/ da ich mich eben fo, 
bald auch erfreuete um Chriſti willen et⸗ 
was zu leyden. Die commiſſarii frag⸗ 
ten alsbald: Ob ſie keine catholiſche prie⸗ 
ſter im hauß hätte? Und fo bald fie mich. 
erſahen / fprachen fie ? Was ich allda zu 
(def tte. Ich antwortete: Ach: 
abe kraut feyl. Sie aber fagten: 
Man verfaufft Das kraut auf den ftraf 
feny nicht in den häufern. eilt du dan 
nicht / daß die frau papiſtiſch iſt? Oder 
biſt du villeicht ſelbſten ein ſolcher ſpion 
und verraͤther? Ich antwortete : GOtt 
iſt mein zeug / daß ich von Verraͤtherey 
nichts weiß: und daß ich nichts anders 
als Iöfung fuche. Darauf befahen fie 
mich mit meinem geöften hergenleid vom, 
haupt biß zu den füflen : und fprachen. 
endlich : ich folte mich nur eylends bins 
weg packen, Da gab ich meiner mı 
einen blick » und zugleich mit demſelben 
die gange begierd meines hergeng zu er⸗ 
fennen. Darüber fie auch gegen mie. 
die augen blicfte/ und mit folchen lebendi⸗ 
gen zeichen Das legte valete gabe. 
gienge ich mit groſſem hertzenleyd bon. 
ihr : und fehmergte mich gervaltig 
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daß ich ſo —— von ihr abgeriſſen 
wurde. on 5* zeit an / hab ich 
mich nichts dergleichen mehr unterſtehen 
doͤrffen: weil ich allbereit bey den praͤdi⸗ 
tanten verdacht / und bey den brach 
ten nicht mehr ficher ware. Alſo daß 
mas ich immer für liſt erdencken thäte/ 
dannoch Feiner ohne gefahr m konte. 
Muſte mich alſo dem willen GOttes er⸗ 
geben / und mich hiemit befriedigen / daß 
ich meine liebe mutter noch einmal geſe⸗ 
hen / und in ſolcher wunderlicher Stand⸗ 
hafftigkeit gefunden hatte. Darauf hab 
ich meine reyß gewendet / und bin wider⸗ 
zum auf Engelland zu marſchirt. Sei 
aber/daß id) wider in Italien kommen / ift 
mir nicht. möglich gewefen / einige Zei 
u von ihr zu vernehmen ; als allein/ 
daß fie mie ein eingig mal gefchriben / 
und zwar fich nicht mehr getrauet / als 
nue diſe eingige Wort zu feken: Durch 
en Gnad SOttes bin ich noch bey 


r 


Zum befchluß diſer groſſen hiſtory wol⸗ 
len wir einige widerwaͤrtigkeiten / wel⸗ 
che GOtt feinem diener Archangelo hat 
zugeſchickt / und mit was fuͤr gedult er ſel⸗ 
bige gelitten habe / behertzigen. Als diſer 
freund GOttes nach feiner ruckkunfft auß 

chottland eines tags mit einem diener 
durch einige von den menſchlichen wohnun⸗ 
genentlegene ort ritte / erſahen fie von fern 
einen hauffen leut zu pferd ihnen entgegen 
fommen. Da verftunden fie aus dem vor; 
lauffer / daß «8 ein calsinifcher bifcho 
feye/ welcher mit einem edlen gefolg auf 
die viſitation ritte. Als nun die truppen 
des bifchoffs zu P. Archangelo Famen / 
und ein theil den. andern grüfte/ fihe da 
Ware auch der jenige prädicant darbey / 


fagend : 
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telcher in Dem ſchloß der Frauen * 
gedient hatte. Der pater erkente ihn als⸗ 
bald :. und ward zugleich von dem Praͤ⸗ 
dicanten erfennt. - Darum thäte der 
bößwicht einen lauten ſchrey / und foren 
te alsbald mit dem pferd zu dem bifcho 
: Ihr hochwürde : difer reuter 
ift der verfluchte Capuciner / welcher 
in Schottland feine mutter —578 
acht / und mich von dem F loß 
onumuſco vertriben hat. er bi⸗ 
ſchoff befahle alsbald / daß fuͤnff und 
zwantzig reuter ihm nachſetzen / und ihn 
gefangen nemmen ſolten. Der pater 


ither hatte immittels dem pferd die ſporen ge⸗ 


eben / ware ſchon zimlich weit uͤber das 
—* hingeritten / und ſich in einen dicken 
wald —— In dem geſchwinden ren⸗ 
nen aber ware ihm ſein fellis entfallen / in 
welchem feine ſchrifften / tie auch etliche 
bücher rider die falfchheit der Calviniſten / 
und dann ein ſehr Föftlicher geweyheter 
felch ware, Diß fellis hebten Die Calvi⸗ 
niften auf/ und befamen auch des patrig 
diener gefangen. Welches ihn dann Ders 


maſſen ſchmertzte / daß er fehier für lauter 


leyd wäre Franck worden. Ja mann er 
nicht eigentlich gewuſt haͤtte daß es uns 
möglich wäre, felbige Ding rider zu bes 
kommen / fo hätte er mit lebens» gefahr 
darnach getrachtet/ felbige Ding weiber zu 
erlangen. 

Als der bifchoff an dag beftimmte ort 
gelanget/ hater erftlich den Diener ſcharpff 
eraminiren laffen : und ihn auch / wann 


ff ex alles rundaus bekennen wuͤrde / der ges 


fängnüß zu entlaffen verfprochen : weß⸗ 
wegen diſer alles nach der länge und 
breite heraus gefchwegt hat. Die ſchriff⸗ 
ten und andere Ding Des P. Archangelt 
wurden von allen mit entfelichen laͤſte⸗ 

rungen 
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rungen verflucht/ und zur geöften ſchmach 
. zum feuer verdammt, —2 — en als 
man vor dem hauß einen ſcheiterhauffen 
aufgericht/ alles umligende volck zu diſem 
ſpectackel beruffen worden. Da dan ein 
jeder eine fonderliche freud ern und 
die Päpftliche Srethümer und Schwartz⸗ 
Künften c mie fie fagen) verflucht hat. 
Auf folgendem Gaſtmahl wurde der 
Gott: geweyhete Tel — gebracht / 
und zugleich Die H. Meß grauſamlich ges 
(äftert und verfpottet. Der bifchoff wa⸗ 
re der erfte/fo zum fchimpff GOites dar⸗ 
auß truncke / und alsdan andern gegeben/ 
und umgehen zu laſſen befohlen. or⸗ 
ben dann die uralte GOttes⸗Laͤſterung 
des Königs Dalthafars erneuert und 
vor augen geftellt worden : welcher auch 
unter einer Gaſterey auß den gefchirren / 
ie fein vatter aus dem tempel zu Jeruſa⸗ 
em geftohlen, zu feinem E ichen und ewi⸗ 
gen fchaden getruncken hat, 
P.Archangelus machte fich hernacher 
riderum aus dem wald] herfür / und fas 
me ohne weitere gefahr zu dem orth/ wo⸗ 
hin er verlangte. Unterdeſſen empfienge 
ee einen Brieff von feinem P. General/ 
folgenden inhalte. 
rw. Pater, es ift in der congregas 
tion deren über Die mißionen beitelter cars 
dinaͤlen und preläten bericht einfommen / 
als folte euer Ehrw. feiner ſchuldigkeit / in 
einem fo toichtigen werck nicht nachgelebt 
haben : Sonderlich aber / daß er ſich zim⸗ 
licher freyheit gebraucht und gar zu lang 
in guter ruhe und gemaͤchlichkeit in ſei⸗ 
nem heymath aufgehalten haͤtte. n 
anfehung Deffen ift eine fehr geheime nach» 
richung von Eu, Ehrw. zu halten befoh» 
worden. Nun obwohl wegen erlang» 
fer glaubrourdiger zeugnuͤß / die verfamms 
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lung gedachter herren euere klare unſchuld 
erkent / ſo hats doch unſern orden fuͤr gut 
angeſehen / daß Eu. Ehrw in perſon ſelbſt 
komme / und ſich vor der congregation ſe⸗ 
hen laſſe. Dan alſo wird eine villöbliches 
rerechtfertigung herausfommen, und Eu. 
Ehrw. von felbigem Richter⸗Stul völlige 
geugnüß feiner unfchuld erlangen. Als 
toird fich Eu. Ehrw. zu diſer / wiewol uns 
gelegener reyß gern verftehen : im deren 
nicht nur euere / fonder auch des ganken 
ordeng ehr und guter namen Daran geler 
gen il Datum Rom 1626, 

er mag fich nun einbilden/ wie diſer 
brieff den gottfeligen patrem zu anfangs 
betrübt und gequälet habe : indem er 
mufle vernemmen/ tie eine mißgünftige 
sung ihn fo fälfchlich vor dem *— 
rath verkleinert habe. Wehe thaͤten ihm 
alle ſeine vorher uͤberſtandene verfolgun⸗ 
gen : aber unvergleichlich weher thaͤten 
ihm diſe unbillige verlaͤumbdungen: 
durch welche er nicht allein von dem 
hoͤchſt nüglichen werck der feelen hey! abs 
geruffen/ und eine fo ſchwere reyß zu vers 
richten genöthiget/ ſonder auch feiner lieb⸗ 
ften Mutter und Brüdern, famt andern 
bekehrten Neuglaubigen / welche feines 
Trofts noch fo ſehr vonnoͤthen hatten’ 
entzogen wurde, Gleichwol / als er an 
das herrliche Exempel feiner Dean Mut. 
ter gedachte / welche in allen ihren Truͤb⸗ 
falen fo — ware / befahle er diß al⸗ 
leg der Goͤttlichen Verordnung / und ga⸗ 
be ſich 88* in den vaͤtterlichen Wil⸗ 
len. a was mehr iſt: er nahme ſein 
crucifix in die Hand / welches er 
heimlich bey ſich truge / kuͤſie das felbige 
froͤlich und laͤchlend / danckte ſeinem —* 
creutzigten Heyland von hertzen / und 
te ihn er wolle ſeinen anklaͤgern diſe — 

n 
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fünd verzeyhen. Wach diſem truckte er 
J creut anmuͤthiglich auf ſein hertz / und 
ge an ſich alsbald wegfertig zu ma⸗ 
chen. Vor allem aber ſchribe er ſeiner 
mutter einen beief/ folgenden inhalts. 
Frau mutter/ ich reyſe nacher Italien / 
wohin ich von meinen obern / mit meinem 
groſſen gnuͤgen bin abgefordert worden. 
Diß hab euch deßwegen wollen zu wiſſen 
thun / weil ihr ſelbſt intereſſirt / und in den 
urſachen meiner abforderung nn 
ſen ſedd. Diſe urfachen aber mag i 
derentwegen nicht benennen / Damit Die 
fe mutter alfo minders hergenleyd ha; 
Verhoffe vannoch wir werden bal- 
deft zu unferm groſſen troſt rider zufams 
men fommen. Unterdeſſen befehle ich 
euch an ſtatt GOttes das liebſte fo ich ha⸗ 
be: welches nichts anders / als eben ihr 
ſcbſten ſedd. 
Alsdan ohn * verzug uͤberſchiffte 
ee das Meer / und kame in Franckreich: 
allwo er Das ſchwerd ſamt feinen koͤſtlichen 
kleydern ablegete / und den armen capuci⸗ 
ner⸗rock wider anzohe. Aus Franckreich 
ſetzte er ſeiner reiß eilfertig nach / und ka⸗ 
me endlich in Italia gluͤcklich an. Wei⸗ 
len aber die peſt aller orten regierte / ward 
er an ſeiner reyß ſehr verhindert / und 
muſte vil ungemach und uͤbels an vilen 
orten ausſtehen. Weil er nemlich ange⸗ 
packt / verachtet/ ihme getrohet / gegen ihn 
mit muſqueten geziehlet / und unter dem 
ers Himmel zurück gehalten worden. 
it folcher beſchwaͤrnuß Fame er biß gen 
Ferrara: allmo / weil ihm mehr. ale an 
andern orten der paß verſperrt ware / er 
ſich zu verbleiben reſolvirte. Allda chris 
be er an feinen P. General gabe ihm 
von feiner laugſamen reiß bericht/ under» 
botte fich mit deſſen erlaubnug den Apr 
Hiſtory⸗ Buchs VI, Theil 
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peftirten zu dienen. Don difem befame 
er in wenigen tägen eine antwort/ in wel⸗ 
cher ihm zu diſem end dag Flofter zu Cre⸗ 
mona verordnet worden. Zugleich mit 
diſem beieff ſchickte er ihm auch eine Aus 
thentifche zeugnuß feiner unfchuld/ und bes“ 
glaubte rechtfertigung wider Die fürges 
worffene verläumbdung. Ja was noch 
mehrers: als Papſt Urbanus VII web 
cher dem Gregorio XV. nachgefolat/ von. 
der unfchuld P. Archangeli bericht wor⸗ 
den / lieffe er Durch die Cardinaͤl ein neu 
es decret ausfertigen / und den vaͤttern 
des Capuciner⸗ordens freyſtellen / ob ſie 
den pater Archangelum widerum in 
Schottland ſchicken wolten. 

Als diß alles dem Patri ſchrifftlich be⸗ 
richt worden / ward er genoͤthiget ſich uͤber 
die anordnung GOttes zu verwundern / 
und ſeiner unendlichen guͤte moͤglichſten 
danck zu ſagen. Unangeſehen deſſen rei⸗ 
ſete ee nacher Cremonag / diente allda — 
wol den krancken Capucinern / als weltli⸗ 
chen / mit höchſter lieb und groͤſter gedult / 
ſo lang biß er endlich von ſeinem pater 

eneral einen brieff folgenden inhalts be⸗ 
ame. Es ſeye nemlich allbereit eine neue 
miffion in die Engelländifche Koͤnigreiche 
angeordnet : und hätte ihre Paͤpſtliche 
Heiligfeit ihme den pater Wilhelm von 
Pariß zu einem gefellen in Schottland 
abzurenfen gegeben. Solte fich alfo zw 
difee neuen arbeit rüften und fertig 'hals 
ten / und an dem göttlichen fegen nicht 
zweifflen: weil deſſen ftatthalter 8 auch 
nie auf Erden gefegnet hätte. Bey Dis 
em brief lage auch zugleich das Paͤpſtli⸗ 
che Decret / mit welchem er als ein Mi 
fisnarius mufte verfehen feyn. 

Gleich wie diß nun aus lauter göftlis 


cher verordnung - gefchehen ware alfo - 
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nahe 


930 
nahme der pater diſen gehorſam mit freu⸗ 
den auf ſich. Reyſete alsdan nach er⸗ 
langter obedientz nach Loreto / und befah⸗ 
le allda der Mutter GOttes ſeine zukuͤnff⸗ 
tige verrichtung / und befoͤrchtete gefahren 
in Schottland. Von dar eylte er nach 
Rom ſich ſeinen obern zu praͤſentiren / und 
backe ſich allda einm monat lang auf/ 
iß ihm unterdeffen aller nothwendiger 
bericht gegeben worden. 
zuletzt Die H. oͤrter und kirchen / kuͤſte ihro 
— die fuͤß / empfienge von ihr den 
apoſtoliſchen ſegen / und nahme darnach 
urlaub von ſeinen freunden und bekanten. 
Don Rom begabe er ſich auf Livorno/ 
allwo er nach feinem verfprechen Dem erßs 
bifchoff zu Fermo zufchriebe/ und unter 
andern auch diſe wort in den brieff ſetzte. 
ſch kehre wiederum hinter die un: 
eftummie meerflippen meines vatters 
nds : alda/ wan mein leben das vo⸗ 
rige malje etwas glückliches geſchafft / 
wer weiß ob es nicht diß andermal 
gar brechen und darauf gewender wer: 
den foll. Dan wie mebr die arbeit 
waͤchſet / dejto mehr nehmen die kraͤff⸗ 
ten ab. Dannoch würde ich ſchon 
lüchfelig gnug ſeyn / wan / da ich Chris 
o neue feelen gewonnen werde has 
ben / ich die meinige unter den handen 
meiner mutter laffen und aufgeben 
würde, 

In diſer feiner reyß iſt P. Archangelus 
wiederum in Franckreich kommen: und 
hat alda / weil er wegen ſeines vormaligen 
hof predigamts noch wol angeſehen ware / 
einen ſeht kraͤfftigen brieff an den Koͤnig 
von Engelland ausgewuͤrckt: welcher 
endlich nach langer zeit und groſſer muͤhe 
ſo vil gefruchtet hat / daß aufs wenigſt alle 
ligende guͤter feiner frau mutter ſeynd zus 


Befuchte noch‘ 


Von dem P. Archangelo Leßlaͤo / 


geftellt worden. Die fahrende güter aber’ 
als welche fehon verwendt und aufgeges 
ben waren / haben nicht mehr Fönnen zu 
hand gebracht werden. Ohn zweiffel hat 
der gütige GOtt diß alſo verordnet/ das 
mit die gottfeelige frau Joanna nicht gar 
zum bettelftab geriethe ; Jonder wider et⸗ 
was haben möchte wormit fie ihrem fohn 
und den Capucinern in Schott- und En⸗ 
gelland zu hülff kommen Fönte. 

Alſo ift der feelensbegierige P. Atchan⸗ 
elus nun zum drittenmal in &chottland 
om̃en / und hat allda von neuem mit grofs 

= eiffer angefangen den verlohrnen fees 
en nachzujagen. Wie es ihm aber dariñ 
ergangen/ und wo er endlich feye hinfoms 
men/ fan ich mit wahrheit nicht berichten. 
Vermuthlich iſts / wie Dan Das gefchrey 
bald nacher Italien kame / Daß er von den 
Calviniſten *F ihm aller orten nachſtelten / 
unverſehens ertappet / und erbaͤrmlich ſeye 
hingerichtet worden. Diß fage ich wird 
in Italien fpargirt/ wiervol ohne gewiſſen 
grund. Dannoch ift es wol zu glauben / weil 
man biß auf den heutigen tag nicht erfah⸗ 
ren moͤgẽ / wo Der liebe nie feve hinfomen, 

So feye es dan GOtt geklagt / daß wir 

das gottſelige end difeg fromen patris nicht 
wiſſen / noch zu unferm troft erfahren moͤ⸗ 
gen. Immittels Dancken wir dir / o großs 
mächtigfter Gott / Daß du diſen deinen dies 
ner zum heyl der verführten ſeelen / befons 
derlich aber zur befehrung feiner gottfeligs 
fien mutter auscrwöhlt ; und ung Durch 
ihre fiandhafftige gedultin aller trübfelige 

Peit ein herrliches -erempel gegeben haft. 
Ex libello Germanico, intitulato -Erß 
englifche denckwuͤrdigſte lebengsgefchichten 
zweyer Eapuciner : Authore P. Luciano 
Montifontano Ord. Cap. Proz Anterio- 
ris Auftrie, Impreflo Conitantiz 1677. 
‚Die 
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Elendy und endlis . 


rböhung der feligen Kayſerin Hildegardis. 


) Se wunderfam/ eben aljo anmus 
IR thigift Die felgame gefchicht/ und 
= hiftory von der H. Dildegarde/ 
Roͤmiſchen Kahſerin / des Heil. Caroli 
Magni Gemahlin. Von welcher in den 
alten Kempter⸗Chronicken folgendes ges 
khicht ergehlet und befchrieben wird. Ih⸗ 
te verfolgte unſchuld / und ſtarckmuͤthige 
gedult wird manche betrübte feel troͤſten 
und manche unfchuldig- verfolgte zur ges 
dult ermuntern. | 

Hildegardis ift von Dildebrando dem 
hergogen in Schwaben / und Regarda 
aus dem hergoglichen haufe Bayern ge 
bohren / und hernach um das jahr Chris 
Ua. wegen ihrer ausbündigen ſchoͤn⸗ 
eit dem weitheruͤhmten Kayſer Carolo 
Magıto vermählt worden. Sie wird hei 
figgenenne nicht weil fie von emigem Papft 
in die zahl der heiligen geſchrieben wor⸗ 
den: fonderidierveil fie von jugend auf 
der andacht / und wercken Der barmher⸗ 
gigkeit gang iſt ergeben geweſen / Dan ſie 
hat allegeit mit groſſem fleiß die krancken 
befucht / und die betrübten mit worten 
und vercken getroͤſtet. Ja als fie ſchon 
Romſche Rayferin ware / hat ſie ſich nicht 
efcheuet / den gebaͤhrenden weibern per⸗ 
Kath benzuftehen/ und Der armen leut 
Finder über tauf zu heben. Sie ware gar 
fehr mitfendig gegen den armen / und hat 
allen Dürfftigen mit ausſpendung gat rei⸗ 
cher allmoſen huͤlff geleiſtet. 


‚Nun pflegt es gemeiniglich » geſche⸗ 
hin daß wie frommer ein menſch iſt / Des 
fto mehr er von dem boͤſen feind beneidet 


und angefochten wird : alſo ergi nge es 
auch Difer gottfeligen Hildegardi/ mie wir 
ausführlich an werden. Dan 
als der Kanfer Carolus ihre ehegemahl 
wider die Sachfen inden Frieg ziehen wol⸗ 
te / befahle ee vor feinem abfchied feinem 
ſtiefforuder Talando Die — 
des kayſerlichen hofs / fuͤrnemlich aber ſei⸗ 
ne geliebte und. nunmehr ſehr betrübte 
Kayſerin: und nahme von ihr einen ſehr 
traurigen und fchmerslichen abfchied. 
Cine zeitlang nach dieſem verhielte fich 
Tolandus des Kayfers bruder gar wol / 
und diente der Kayferin nach feiner fchul- 
— gar treulich. Weil er aber täg⸗ 
lich mit ihr muſte umgehen / und das 
überaus ſchoͤne angeſicht vor augen has 
ben / ware es Fein wunder daß er ſich 
endlich darin verliebte und unkeuſche bes 
ierden gegen feiner ſchwaͤgerin in feinem 
Pech empfande. Er mare anfangs 
nicht fo keck der Kayſerin felbige gu offens 
baceny fonder verhölte fie lang und ers 
wartete eine gewuͤnſchte gelegenheit felbis 
ge zu entdecken. Durch Die tägliche cons 
verfation mit der Kayferin wuchſe das 
feur der unfeufchen lieb je länger je 
mehr in feinem hertzen und nöthigte ihn / 
daß er endlich mit zeichen und liebfofen 
ihe feine böfe neigung mufte zu erfennen 
geben. Sie aber ftellte fich als wan fie 
diß nicht merckte / deßwegen er ihr — 
mit glimpfflichen worten diß ausdruͤckli 
entdeckte. Woruͤber die Kayſerin gantz 
erjuͤnt wurde / und ihm einen ſtarcken ver⸗ 
weiß gabe. Hieruͤber hielte er ſich zwar 
eine zeitlang ein / ward aber Durch Die zu 
Bbb bbb 2 groſſe 
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groffe begierlichfeit überrounden noch eins 
mal einen verfuch zu thun. Die Kayſe⸗ 
rin erzuͤrnte mehr als zuvor / und trohete 
ihm mit firengen worten / roofern er nicht 
nachlieffe/ ſo wolte fie Diß Dem Kanfer zu 
wiſſen thun. Difer gaile menfch ware 

d gar Durch feine ſchnoͤde begierden ver: 

lendt / Daß er weder die ſchand difer mif 
fethat/ weder Die gefahr / Darin er durch 
Die ſuͤnd geriethe/ in acht nahme, Deß⸗ 
wegen erzeigte er fich je länger je freunds 
licher gegen feiner frau fehmagerin, und 
is ee mit austtücklichen worten 
nichts fagte/ dannoch gabe er mit gebärs 
ben gnug zu erfennen/ wie hefftig er in 
ihrer lieb entzuͤndt wäre. 

Weil dan die fromme Kanferin fahe/ 
daß Fein mittel waͤre Difen menfchen von 
feinem böfen fürhaben abzuwenden / ges 
Dachte fie einen liſt noie fie ihm Den much⸗ 
roillen vertreiben/ und Die augen eröffnen 
möchte. Defimegen fprache fie einmal 
zu ihm: ein herr ſchwager / ich 
fpüre gnug in was für einer ſchwaͤren 
anfechtung ihr feyd, und wolte euch 
gern Daraus erretten / wan nur eine 
möglichkeit wire, Nun aber wißt 
ihr wohl / daß / wan ich eures willens 
leben ſolte / es nicht allein die groͤſte 
ſuͤnd und ſchand wäre: fonder auch 
- wan wir folten ungefehr ertapt wer; 
den/ wir um ehr und gut / ja um leib 
amd leben kaͤmen. Darauf ſprach er: 
Dan mir Ihre Majeſtaͤt dife hoͤchſte 
freundfchafft erweifen wolten / koͤn⸗ 
gen wir ja in einem heimlichen zim⸗ 
mer zufammen kommen, darin uns 
niemand ertappen Eönte. Sie aber 
ſprach: Ich traue keinem zimmer des 
— pallaſts / weil aller orten die 

offbediente herum ſpatziren. Ich 


Von der 5. Hildegarde / 


weiß aber auf der ring⸗maur des pal⸗ 
laſts einen heimlichen thurn / in wel⸗ 
chem wir unvermerckt koͤnnen zuſam⸗ 
men kommen. Darum / ſo es euch 
gefaͤlt / wil ich ſelbigen mit einem ſchoͤ⸗ 
nen beth accommodiren laſſen / und 
alsdan koͤnnen wir uns eine zeitlang 
darin erluſtigen. Es ware niemand 
froher als diſer gaile maul⸗eſel / vermei⸗ 
nend die ſach wuͤrde nach ſeinem wunſch 
angehen: welche ihm doch ſehr uͤbel aus⸗ 
geſchlagen iſt. Dan als der thurn ac⸗ 
commodiert ware / hieſſe ihn die Kayſerin 
voran gehen / und ſie wolte ihm bald 
heimlich nachfolgen. Welches ſie auch 
bald thaͤte / und als ſie an den thurn ka⸗ 
me / nicht hinein gienge / ſonder denſelben 
auswendig verrigelte / und zu ihrem 
ſchwager ſpottweiß ſprach: Jetzund hab 
ich den vogel gefangen / nun wil ich 
euch den muthwillen ſchon vertrei⸗ 
ben. Mit wafjer und brod wil ich) 
euch abfpeifen, fo wird euch die geil⸗ 
beit bald vergehen, Diß redete und 
thäte fie auch/ und lieffe ihm durch eine 
vertraute Fammer » magd taͤglich gar 
— und geringe fpeifen. heimlich hin⸗ 
agen 


gen. 

Über dife ſchmach ward der boßhaflte 
Talandus jo gar verbittert/ daß er hätte 
— raſend werden. Er bedachte ſich 
auf allerhand mittel / tie er ſich an der 
Kayferin möchte zächen ; Fonte aber 
keins / fo lang er im thurn ſaſſe / ins 
werck richten. In diſem Fäfıg_faffe er 
über Das jahr/ verbliche im angeficht für 
— zorn / vermagerte am leib 

aͤtigem hunger: konte nicht ſchlaffen fuͤr 
roſſer ungedult / und ——— ge⸗ 
alt fuͤr groſſer kuͤmmernuß. Die Kah⸗ 
ſerin aber / wiewol er ſie offt . Die 
am 
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faninersmagd um erledigung l lieſſe bit, 
tan achtete diß alleg nicht : ſonder lieſſe 
ihn fißen fo lang’, biß der Kayſer wider 
fame. Immittels lieffe fie die hofhal⸗ 
tung Durch audere fromme bediente fuͤh⸗ 
ren / und fie pflegte mit ihrem frauengims 
mer der iandacht und Goͤttlichen Dienft. 
Sonderlich aber übte fie ſich im dienſt der 
Mutter GOttes / weil Dife ihre ſonder⸗ 
lich auserwaͤhlte und geliebte patronin 


ware. 
Nach einem jahr kame der Kayſer ſieg⸗ 


reich wieder / und hatte feine feind oil fi 


mal geſchlagen / den / und aus 
dem land vertrieben. Uber welche froͤliche 
zeitung die Kayſerin ſehr erfreut wurde / 
und gedachte ihren herrn / als einen ſieg⸗ 
reichen h / mit aller herrlichkeit FE 
empfangen. Liefle derowegen alle firaffen 
der ftatt/ Durch welche der einzug folte ges 
ten werden/ mit Eöftlichen tapegerepen 
gen/ und dem gansen adel famt 

der burgerfchafft anſagen / daß fie ihro 
Majeſtaͤt mit“ gofler magnificen folten 
empfangen. Damit auch Difer freuden 
nichts abgehen ſolte gienge fie zu dem 
thurn / lieſſe den gefangenen heraus, und 
frrach zu ihm : Herr ſchwager / weil 
ich vernommen/daß der Rayfer/ mein 
berr zuruck kommt / als laſſe ich euch 
beraus; damit ihr euch buner/ und 
ihm auch entgegen gehet. Was ſon⸗ 
ſten fürgangen ift/ darvon ſchweiget 
ſtill / ſo wil ich auch nichts ſagen / fon» 
der hiemit alles aufgehoben haben. 
Er aber gabe ihr wegen verbitterung kei⸗ 
ne antwort / ſonder gienge gantz uͤbel auf⸗ 
butzt / wie er aus dem thurn kame / grad 
dem Kayſer entgegen / traffe ihn etliche 
flunden von der ſtatt an / hieſſe ihn mit 
trautigen gebärden willfomm feyn/ und 
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enge an bitterlich zu weinen. Der K 
K — uͤber diſen ſchlechten a 
vilmehr aber über Die zähren feines brus 
ders / und fragte ihn was es bedeufe/ daß 
er fo bieich und vermagert ausfehe/ und 
(Komet betrübt zu ihm_Pomme, 
fienge an fchmerglich zu feuffjen, feine 
haͤnd zufammen zu fchlagen/ und ohn ei⸗ 
nige antwort lauter zeichen der traurig⸗ 
keit von fich zu geben. Der Kanfer kon⸗ 
te fich nicht anders einbilden/ als daß 
ein groſſes ungluc in fei eit 
eye fürgangen/ und wolte kurtzum wiſſen / 
was es dan endlich ſeyn muͤſſe? Da 
fprach der falfche menſch: Unuͤberwind⸗ 
lichfter Ze | es feben ihro Maje⸗ 
ſtaͤt wie fehr ich an Eräfften und blut 
erfchöpffet bin : es ift aber Bein wun⸗ 
der / ” mir die farb von den wars 
gen entfallen : Wunder iſts / daß mir 
unter fo vilen trubfalen das leben 
überbliben ift. Ihro Mäajeftät habe 
mir in ihrem abfchied die verwaltung ih⸗ 
res haufes allergnddigft anbefohlen / wel⸗ 
che ich auch unterthänigft angenommen, 
und allen fleiß angewendet / daß nichts 
verabfaumet wuͤrde. Ich hab aber für 
dife meine groffe muͤhwaltung Feine ans 
dere gnad Darvon erhoben, als daß ich 
von der verwaltung abgefchafft/ in einen 
engen kercker verſperrt / und fo übel bin 
gehalten worden / daß ich fehier für huns 
ger geftorben wäre, Dife harte veripers 
rung ift mir defto bitterer fürfommens 
geil ich unfchuldig ware : hätte ichs vers 
fehulot gehabt würde ichs defto leich⸗ 
ter ertragen haben : in bedenckung / daß 
mir dife Furge flraff von dem gütigen 
GOtt Deßwegen zugefchickt worden Das 
mit er —* hs * — io mike 

rete. n aber hab ich unſchuldig m 
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fr (enden / damit ein ander deſto kecker 
önte fündigen. 


, Der Kayfer hatte lang Inpehöest um 
mit verdruß verlangt zu wiſſen wer doc) 
Ber urheber diſer wermeflenheit ſeyn moͤch⸗ 
te: weil — N felbigen noch 
erſchwigen hatte fprach er: Wer 
— er vermeſſene menſch geweſen / 
der diß wider unfern befehl hat thun 
dSchfen ? Da feuffzete der ſchalck aus 
fieffem hertzen / wendete feine augen gen 

immel/ und fprach : Ich feheue und 
—— mich / o Kayſer / denjenigen zu 
nennen/ der ſolches groſſe übel ange⸗ 
ſiellt hat. Uud wan ich ihn ſchon 
nennen wolte / würde man mirs Dans 
noch nicht glauben. Wer wolt aber 
diß anders gethan haben / als eben 
die Rayferin. Diſe / dife ift die jenige/ 
welche alles unbeyl an t/ und 
das Rayferliche hauß gefchänder bat. 
Sie hat nicht allein mit vilen unver; 
ſchaͤmter weiß gebuhlet / fonder auch end» 
ich ihre geilheit an mir erfühlen wollen / 
und mich zu mehrmalen zu folcher ſchand⸗ 
lichen blutſchand angereitzt. Weil ich 
aber hierein nicht verwilligen / ſonder ihr / 
wegen ihrer ſchandthaten einen ſcharffen 
verweiß gegeben hat / fie fich fo hefftig 
über u erzuͤrnt / daß fie mich liſtiger 
weiß in einen thurn einfperren/ und biß 
auf heutigen tag mie waſſer und brod ab⸗ 
freien laſſen. Als fie mich heut heraus 
ieffe/ bate fie mich von dem / was vor⸗ 
gangen ſehe / nichts zu ſagen / fo wolte fie 
- auch fehmeigen/ und alles gut feyn laf 


der Kapfer wurd über dife unverhoffs 
te zeitung fo gar erſchlagen / daß er ſchier 
in ohnmacht gefallen wire. So bald 


iſt rathen iſt. 


aber eure 
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er zu fich kommen / .erhebte er feine haͤnd 
und augen gegen Himmel’ und fprach 
meinend zu der Mutter Gottes: Dom 
gnabdenreiche Jungftau / ich bab die 
meine gemablin fo treulich an befobs 
len / wie haft du dan Bönnen zulaſſen / 
daß fie in ſolches groſſe ungluck ges 
tnach fprach er zu feinem 
bruder: O mein bruder, die facben 
fo du mir erzehleft / ſeynd fo ſchwaͤr / 
daß ich fie kaum glauben Ean : fons 
derlichh weil ich weiß / daß die Rayfes 
tin eine fromme matron / und eine 
fonderliche liebhaberin der Mutter 
GOttes ift. Da ſprach der böfe menfch 
Hab ich nicht gefage ı man wür 
mir nicht glauben wollen. Wan 
ajeftät meinen worten 
nicht glauben wollen / fo glauben fie 
doch, ineinen werchen. Dan woher 
würde ich fo vermagert und übel 
aufgebust feyn koͤnnen / wan mich 
die Rayferin nicht alfo übel teactiere 


"hätte, Welcher von bof würde fo 


ech geweſen feyn diß zu thun / wanns 
die Kayſerin nicht ſelbſten gethan 
bitte. Der Kayſer ware hierdurch uͤ⸗ 
berzeugt / mufte dem falfchen anfläger 
glauben/ wiewohl ihm fein her& ein ans 
ders eingabe: und beftagte fich mit den 
beyroefenden herren / was er in bier 
zweiffelhafftigen fachen thun folte ? Sie 
aber ſagten / wan dem aljo wäre, fo müs 
fte fi) ihro Majeſtaͤt von ihr abfondern/ 
teil es vor dem gautzen Roͤmiſchen Reich 
ein groffer fehimpff feyn würde, war ee 
mit einer ehebrecherin ehelich leben ſolte. 
Der böfe bruder tribe ernftlich darauff / 
daß er fie folte laffen umbringen und 
fich mit einer andern verheurathen. Dig 
tribe er Die gange nacht /in welcher er —— 
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dem Kayſer verblibe : und vermöchte 
durch feine falfche anflagung fo vil / daß 
ber Kanfer ihm endlich mufte einwilligen. 

Deß andern tags kame die Kayfsrin 
mit ihrem frauenszimmer / und Der gans 
ken ſtatt aufs herrlichft gebutzt / gienge 
dem Kayſer mit geoflen freuden entgegen/ 
und wolte ihn umfangen und einen Fuß 

en. Der Kanfer aber gang ergrimmt 
hluge-fie mit flacher hand in Das ange 
ſicht fprechend : Du lofe ebebrecherin/ 
wie darffſt du fo unverfchamt ſeyn / 
daß du mich mit deinem bürifchen 
mund Füffen wilft. Hieruͤber erfchras 


de die Kayſerin von hertzen / fiele vor dem: 


Kayfer auf Die knye / batte um GOttes 
toillen/ er wolte Feine —8 meinung von 
ihr haben / dan fie ſeye hierin gantz un⸗ 
ſchuldig / und ohne zweiffel faͤlſchlich ver⸗ 
Hagt worden. Das ſamtliche frauen⸗ 


jimmer fiele auch mit ihr auf die knye / 


erhebten ihre Hand gegen Himmel / und 
baten mit weinenden augen ihro Maje⸗ 


fät wolle diſen falſchen argwohn fahren 


laſſen. Der Kapfer aber wolte Feine 
re anhören/ fonder fagte zu feinem 
ruder / er ſolte Die ehebrecherin alsbald 
hinweg nemmeni in einen wilden wald 
ven laſſen und dort ihr Durch. ent: 
uptung einen Furgen proceß machen. 
ie Kayferin proteftierte vor Himmel 
und Erden / daß fie unfchuldig ſehe / und 
bate nur umfo vil zeit/ daß fie fich vers 
anttvorten möchte. Es war aber alles 
bitten umfonft/ weil fie mit groͤſtem het- 
—* aller gegenwaͤrtigen / durch ge⸗ 
iß deß falſchen anklaͤgers / von etlichen 
grimmigen ſoldaten angepackt / und wai⸗ 
nend unbarmhertziglich hinweg geführt 
wurde. Niemand dörffte ihr nachlauf⸗ 
feny weil es der Kayſer nicht haben / und 
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fein bruder nicht leyden wolte: darum 
wurde fie gang allein hingeführt/ auf daß 
fie in einem wald heimlich enthaupt und 
begraben folte werden. / 
Die foldaten führten fie ohne barm⸗ 
—— dahin / und unterwegen be⸗ 
raubten ſie ſie ihrer zierathen / damit ein 
jeder den beſten theil moͤchte davon tra⸗ 
gen. Als ſie an ein gelegenes ort in den 
wald kamen / und fie allda enthaupten 
wolten/ bate Die arme Kayferin mit heife 
ſen zähren und —— worten 
um erhaltung ihres lebens / ſprechend: 
O ihr meine liebe diener und treue freund / 
habt mitleyden mit mir elenden Kayſe⸗ 
rin / und befleckt euere haͤnd nicht an mei⸗ 
nem blut. Ich nimm GOtt und mein 
geroiffen zu zeugen / daß ich der fünden 
unfchuldig *— wegen welcher ich bin 
verklagt worden. Ihr ſelbſt werdet ja 
muͤſſen geſtehen / daß ihr niemal etwas 
unehrbares von mir geſehen noch gehoͤrt 
habt. Soltet ihr mich dan ie 
ger weiß um mein leben bringen, fo würs 
de ja mein blut über euch und euere fin 
der rach ſchreyen / und euerem gefihlecht 
die malediction bringen. So ihr mir 
aber das leben fehencket/ fo wirds euch 
nicht allein GOTT vergelten/ —* ich 
und meine Feeunpichaft wird fich gegen 
eud) danckbar erzeigen. Dan wiewol 
der Kayſer jetzund wegen meiner falſchen 
verklagung erzuͤrnt iſt / ſo wird dannoch 
ein tag kommen / an welchem er beſſer be⸗ 
richt / und mir wieder wird verſoͤhnt wer⸗ 
den. Alsdan werde ich diſer euer gut⸗ 
that gedencken / und euch ſamt euren kin⸗ 
dern deren laſſen gnieſſen. 
Die liebe Hildegardis wuſte allhie ſo 
vil zu reden / und den ſoldaten ſo gute wort 
zu geben / daß fie ihr Das leben ſchenckten / 
wofern 
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wofern fie ihnen verſprechen würde daß 
fie fich nicht che bey dem Kanferlichen 
bet wolte vermercken laſſen biß der Kay⸗ 
ee mit ihr völlig verſoͤhnt ſeye. Diß 
verſprache ſie ihnen mit gantzem ernſt / 
und lieſſe ſie im frieden von ſich gehen. 
re kleyder und zierathen De e fie 
ihnen gar gern/meil fie fih ohne das vers 
kleyden mufte/ daß fie nicht erfennt wur⸗ 
de. Alſo kamen dife fromme foldaten 
um Talando / fagend/ Daß fie feinen bes 
lch fleißig Bericht} und Die Kayſerin 
eimlich getoͤdt und begraben hätten. 
u urkund deffen zeigten fie ihm die Ray: 
erliche kleyder und kleinodien / fo fie ihr 
abgenommen / und unter ſich vereheilt 
hatten. Durch difen lift wurd der böß- 
wicht befriediget/ und erfreute fich in feis 
nem hertzen / Daß er ſich ander Kayferin 
fo glorwuͤrdig gerochen hatte. 
Die fromme Hildegard aber/ ale fie 
ſich im wald allein befande / fiele aufihre 
ye/ und mit erhebten Händen und aus 
gen gegen Himmel forach fie zu GOtt: 
© du gerechter GOTT; wie haft du 
doch mögen zulaffen/ daß ich fo faͤlſch⸗ 
lich verklagt, und vor allem volch ſo 
gewaltiglich bin zufchanden gemacht 


worden. Damitich dich nicht erzüurmns 


te/ noch meine treu breche/ hab ich 
mich) dem gailen bock widerfesse: und 


du laffeft mich deßwegen in die hoͤch⸗ 


fte f hand, und aͤuſſerſte gefahr mei⸗ 
nes lebens gerathen. Was wird nun 
diß für ein boͤſes gefchrey im ganzen 
Römifchen Reich werden: was wer: 
den meine liebe eltern und befreund: 
ten darzu fügen ? Ach mein GOTT, 
wie bart fücheft du mich heim : Ach 
wie hoͤchlich muß ich dich erzürnt 
baben/ daß du ‚mich vor aller welc 
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sufhanden macheft. Was foll ich 
nun anfangen / wo foll ich nun hin⸗ 
geben ? wohin ſoll ich mich verftes 
cken / daß mich der böfe Talandus 
nicht finde? Ach / ach mich ungluͤck⸗ 
felige Hildegardis. Wehe / wehe mit 
armfeligen Kaͤyſerin. 

Hie trunge der lieben damen das leyd 
ſo gar zu hertzen / daß ſie fuͤr wainen kein 
wort mehr reden konte: und verharrete 
in diſem wainen ſo lang / daß ihr das 
haupt gantz ſchwach wurde. Sie kon⸗ 


te ſich in ihr groſſes elend nicht ſchicken: 


ſie konte ſichs nicht einbilden / wie ſie es 
um GoOtt verſchuldt hatte / daß er fie in 
das Aufferfte leyd und ſchand hatte foms 
men laffen. Nachdem fie fich'nun lang 
ben ihm beflagt hatte/ übergabe fie fich 
endlich in feinen göttlichen willen / und 
gedachte / fie wolte mit ihrem unfchuldi« 
en JZESU unfchuldig leyden. Opf⸗ 
Forte deßwegen ihm ihr gegenmärtiges 
elend / und bate ihn aus gantzem her⸗ 
gen um gedult und ſtandhafftigkeit. Uns 
ter andern treuen freunden hatte fie eis 
nen adelichen herrn / welcher ein Land⸗ 
vogt des reich ware ı und weit von 
dem Kayferlichen hof wohnte / zu Dis 
em gedachte fie fich zu begeben’ und- 
durch ihn ihre unfchuld dem Kayfer zu 

erweiſen. 
Die liebe Hildegardis verfuͤgte ſich 
gantz ſchlecht bekleydt / und übel aufs 
gebutzt zu dem obgemeldten Landvogt 
oder Amptmann; und Fame diſem fo 
Yan fürs daß er fie nicht Ponte er⸗ 
ennen. Sie aber fagte/ fie hätte mit 
ihm und feiner gemahlin etwas heims 
liches zu reden / begehrte deßwegen in 
ein abfonderliches zimmer geführf zu 
werden. Allda fienge fie an ſo bitterlich 
iu 
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zu weinen / daß fie in geraumer zeit nicht 
reden Ponte. Unterdeſſen wurd fie von 
den beyden gang gnau de EN und 
Die —— eyn erkennt. oruͤber 
ſie voller ſchrecken und verwunderung 
ſyrachen: Behuͤts GOtt / ihro Maje⸗ 

aͤt wie kommen fie uns in fo erbaͤrm⸗ 
icher geftalt vor ? Sie aber fprach : 
Ach mich unglüchfeli e Rayferin/ wie 
bart ſucht mich) der Allmächtige Bott 
beim ? Ach ach mich elende fündes 
tin/ in was 
und fehand bin ich gerachen. Der 
ehrvergeffene Talandus hat in abweſen⸗ 
heit meines heren gefucht mich in ſchand 
u bringen/ weil ich ihm aber nicht mol 
en willf ahren / hat er mich fäljchlich beym 
. verflagt / als wan ich ein gemeis 
nes huren · leben geführt hätte. Weß⸗ 
wegen diſer ohne weitere verhoͤrung be⸗ 
fohlen mich zu toͤdten: welches mir auch 
geihehen wäre / wofern mir die foldaten 
bin erbarmnuß Das leben nicht gefchenckt 

tten. 

Der Landvogt entjegte fi gewalti 
hierüber/ und erbotte fich ihe alle hül 
und dienften zu leilten : fie folte nur be 
fehlen, was ihr am dienlichften ſeyn wuͤr⸗ 
de. Dafprach fie: Ich verlange nichts 
mehr, als daß def bern gemahlin 
mich unter ihr frauenssimmer auf 
nemme/ und fo lang aus —— 
gedulten wolle / bi ich meine fa 
durch meine freund bey dem Kapyfer 
ausgemacht babe. Der Landvogt ſag⸗ 
te: Es würde ung fo wol, ale ihro Mas 
jeftät übel anſtehen / wan fie unter dem 
frauen-gimmer feyn mürde : vil lieber wol⸗ 
len wir fie nach ihrem ftand und unfer 
ſchuldigkeit halten und tractieren. Sie 
aber fprach : Ich muß mich ganz 
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fuͤr ein goſſes unheyl 
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verborgen halten damit ich nicht von 
dem Talando ausgekundfchafft wer⸗ 
de : fonften würde ich unfeblbarlich 
um mein leben fommen. Alſo wurde 
die Kayferin gleich als eine Fammer-magd 
befleydt/ und zum dienft Det Landvsgrin 
verordnet. ie verhielte ſich auch ß 
demuͤthig und dienſtbarlich Daß man fie 
nicht andere als für eine kammer⸗ magd 
erkennen Eonte. In diſem dDemüthigen 
and verblibe fie einige rwochen : und 
efahle immittelß ihre unfchuld dem ges 
rechten und allmächtigen richter. Bey 
ge teil war: fie ſich vilmal vor 
GoOtt auf ihr angeficht/ und Flagte om 
ihr geofles elend ſo ſchmertzlich / Daß ſich 

auch die H. Englen über fie erbarmten. 
Nach einigen wochen bate fie den 
Landvogt / er wolte fid) belieben zu dem 
Kanferlichen hof zu verfügen um zu vers 
Fundfchafften/ was für ein gefchrey von 
ihr bey 0er feye : und ob der Kayſer ans 
noch in feinem gefaften unwillen verhar⸗ 
re. Difer willfahrete * gar bereitwil⸗ 
lig / und als er nach hof kommen / und 
von dem Kayſer erſehen worden / redete 
ihn diſer freundlich an / und ſagte unter 
anderen: Herr Landvogt / wir wol⸗ 
len einmal zu ihm kommien / und uns 
bey ihm erluftigen. Der Landvogt 
fagte : Ich würde mirs für die groͤ⸗ 
pe gnad ſchaͤtzen / gelegenbeit zu ha⸗ 
en/ ibro Majeſtaͤt aufzuwarten : fie 
wollen mir nur allergnadigft vermel⸗ 
den/ wan ich ibrer verlangten gegens 
wart folle — feyn. Wir wol 
len einmal unverfebens Fommen / 
2 der Kapfer : Damit fe der herr 
eine weitere ungelegenbeit mache. 
Mit difer antwort ritte Der Landvogt ir 
ruck / und * der Kapſerin und feis 
cc“ ne 
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ner gemahlin/ tie DaB der Kanfer eins 
mal ungerarnt wolle kommen fie zu bes 
fuchen. Deßwegen fingen fie ſchon an 
fich zu diſer anfunfft fertig zu machen 
Damit fie Difen groſſen gaft nach feiner 
wuͤrdigkeit möchten tractieren. 

Nach gelegener zeit Fame der Kanfer 
ungewarnt / und brachte neben einem grofs 
fen gefolg auch Talındum mit fih. So 

ald die Kayferin dife anfunfft erfahreny 
flohe fie zu ihrem geheimen zimmer / und 
verfchlofle fih darin fo wol, Damit fie 
von niemand folte erfehen und ertappt 
werden. Aber ach leyder / Die jenige/ ſo 
von feinem wolte verratben werden, hat 
fich felbften verrathen / und Durch einen 
eingigen fuͤrwitz in das dufferfte elend ge⸗ 
ſteckt. Dan als der Kayfer zum haus 
eingienge / eröffnete fie ein wenig dag fens 
ſter / damit fie ihn famt feinen gäften des 
ſto genauer befchauen Fönte. Zu allem 
unglück aber twurd fie von dem Talando 
erfehen/ und verargwohnt / als wan fie 
die Kanferin fenn muͤſſe. Diſer eylte 
feich zum Kanfer/ und fprach : Ihro 
ajeſtaͤt / die Hildegardis ift im hauß / 
ich hab ſie mit meinen augen geſehen. 
Der Kayſer / ſo diß nicht glauben kon⸗ 
te / ſprache zu dem Landvogt: Was hoͤ⸗ 
ren wir / iſt Sildegatdis / die ehebreche⸗ 
rin in euerem hauß? Der Landvogt 
erſchracke dermaſſen / daß er nicht wuſte 
was er antworten ſolte: der boͤſe Talan⸗ 
dus aber antwortet an deſſen ſtatt / ſa⸗ 
gend : Es bedarff hie Feines weitern 
befennens/ was die augen feben/ das 
glaubt das bers. Ihro Majeſtaͤt 
woͤllen mir allergnädınft befeblen/ fo 
wil ich fie bieber vor ihre augen brin⸗ 
gen. Da ſprach der Kayſer: Gehe hin / 
und ſuche fie im gantzen hauß: und 
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wan du fie findeſt / laſſe fie in den nech» 
ften wald führen, und obne weiters 
urcheil um das leben bringen. 
Der bofhaffte Talandus fieffe wie cin 
fpurhund im hauß herum und als er an 
die vermeinte Fammer ver Kanferin Fame/ 
lieffe er durch feine Diener das thor mit 
gewalt aufftoffen. Die arme Kayferin 
ware für angſt ſchon halber todt; und 
o bald der grimmige Talandus hinein 
uͤrtzte / thäte fie einen hellen ſchrey / und 
fiele auf ibre knye fprechend : O gelieb: 
ter herr ſchwager / ich bitte euch um 
def juͤngſten gerichts willen / ſchonet 
doch meinem leben/ dan ihr woiffer ja 
wol, daß ich unfchuldig bin. Der 
tyrann aber fprach : Du leichtfertige 
ehebrecherin / folle ich deines lebens 
ſchonen / die du mich um das meinig 
ſucheſt zu bringen. Mit Diem uß 
er ſie von den dienern anpacken / und 
zum Hauß hinaus fuͤhren. Die arm 
Hildegardis bate um GOttes willen / 
man wolle ſie nur um ein wort zum Kay⸗ 
ſer fuͤhren: Es ware aber keine gnad 
noch barmhertzigkeit von dem boͤſewicht 
u erlangen. Der Landvogt und die 
andvoͤgtin thaͤten immittels einen fuß⸗ 
fall vor dem Kayſer / und baten mit wei⸗ 
nenden augen / er wolle der unſchuldigen 
a pi verfchonen. Der erzürnte Kay⸗ 
fer aber fprach : Bitter vilmehr daß wir 
euer verfchonen/ weil ibr der jenigen 
ebebrecherin/ fo wir binzurichten be; 
fohlen / ſchutz geleifter habt. Alſo 
gienge er voller zorn von ihnen / und be⸗ 
fahle ſeinen leuten wieder aufzuſitzen / und 
darvon zu reiten. 


Der boͤſe Talandus ſuchte unter allen 
etliche von ſeinen treueſten heraus / = 
en 
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chen er befahle die Kayſerin zu tödten/ 
zn: Nemmet dife ehebrecherin 

in/ und nach dem befelch des Rays 
fers führt fie in den nechften wald, 
und bringe fie ums leben. Damit ihr 
. mich aber nicht betrieger : wie die vo- 
rige — boͤßwicht haben ge⸗ 
than als wil ich / daß ihr ihr beyde 
augen ausſtechet / und mir zum ſchein 
bringet. Soltet ihr aber diſem Ray⸗ 
ſerlichen befelch zu wider handlen / ſo 
werde ich euch ſamt weib und kin⸗ 
dern laſſen hinrichten: wie ich dan 
den andern foldsten thun werde. 
» — alle freund und goͤnner der 

ayſerin ein jaͤmmerliches geſchrey an / 
und beflagten ihren unſchuldigen tod mit 
unzähligen zähren und feuffjern, Fürs 
nemlich aber der Landvogt und Landvoͤg⸗ 
tin: als welche durch ausführlichen bes 
tiht dee Kayferin deren unſchuld am ber 
fen erkandten. Diearme Kayſerin nah⸗ 
me von allen einen ſo traurigen abſchied / 
daß man vermeinte / ihr hertz wuͤrde ihr 
fuͤr leyd zerbrechen: und ware wegen 
deß inftehenden tods fo voller angſt / daß 
ſie ſich nicht getrauete an dem gerichtplatz 
lebendig zu fommen. Es giengen ihr 
vile weiber und jungfrauen heulend und 
weynend nach : Sat aber trieben 
fie/ Ioeeet mit groſſer mühe und gemalt 


Hie hätte man follen fehen 7 mie die 
arme Kayferin fo erbaͤrmlich dahin gien⸗ 
ge/ und ihre unfchuld fo jämmerlich bes 
klagte und berveinte. Sie wendete fchier 
immerdar ihre augen gegen Himmel / 
und ruffte die hülff GEOttes mit blutigen 
sähren und feuffsern an. Als fie nun an 
ein gelegenes ort fommen ware / fprachen 
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die ſoldaten zu ihr: Ihro Majeſtaͤt wol⸗ 
le ung nicht verdencken / Daß wir das 
Kanferliche urtheil an ihr vollziehen muͤſ⸗ 
fen ; dan fie hat felbften gehört’ daß es 
ung. bey lebens + ftraff —* anbefohlen 
worden. Und wan wir ihr das leben 
ſchencken wolten / fo wären wir in gefahr / 
daß es uns / wie Den vorigen, fo ihr, das 
leben geſchenckt haben / — wuͤrde. 
Die Kayſerin ſprache: Wie wol meine 
unſchuld GOtt bekant iſt / dannoch wil 
ich nicht / daß ihr meinetwegen in gefahr 
eures lebens kommen ſollet. Dan es iſt 
mir von hertzen leyd / daß die vorige lie⸗ 
be maͤnner / ſo mir aus barmhersigfeit 
das leben geſchenckt haben / anjetzo das 
ihrige wegen des meinigen er ie 
muͤſſen. Difß allein bitte ich / daß ihr 
mir nur etwas zeit vergoͤnnet / damit ich 
mich zu dem bittern tod bereite / und mei⸗ 
ne betrübte feel meinem GOTT befehle, 
Diß vergönnten ihr Die foldaten gar gern / 
und fahen dem erbärmlichen ſpectackel 
mit traurigen herken zu. 


Da fiele die angfihaffte Hildegard de⸗ 
müthig auf ihre Enye/ erhebte ihre hand 
und haupt gen Himmel’ und ſprach mit 
immerflieffenden sähren : GOtt der du 
vor — die keuſche Suſannam / als 
ſie faͤlſchlich verklagt und zum tod ge⸗ 
führt worden / durch ihr innbruͤnſti⸗ 
ges gebett und zaͤhren bewegt/ vor 

em tod erlöfer haft : Ach fibe vom 
Simmel auf mich deine unwürdige 
dienerin/ und weil ich gleich wie die 
Keil, Sufanna wegen der keuſcheit 
fälfchlich bin verklagt worden fo laſ⸗ 
fe dich) meine unfchuld und zaͤhren ers 
weichben/ und mich von dem bittern 
tod erretten. Iſt es aber dein will! 
Cccccc a daß 
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daß ich wegen meiner bewahrten treu 
ſterben ſoll / fo verleyhe mir ſtandhaff⸗ 
tigkeit / den bittern tod zu uͤberſtehen / 
und dardurch die ſeligkeit zu erwer⸗ 
ben. O mein gecreugigter IESU / 
der du vor deinem erſchrecklichen tod 
zu deinem Vatter geſchryen / fprechend: 
Datter in deine band befehle ich mei; 
nen Geift : ich fehreye Auch zu Dir 
vor meinem bittern tod / fprechend: 

© Efiny in deine band befeble ich 
meinen geift. SU in deine 
durchnagelte Hand nimm auf meinen 
ausfabrenden geift :c. 

Diß und noch vilmehr fprache die halb» 
todte Kanferin mit fo herglicher beweg⸗ 
fichfeit / Daß fie Die foldaten zu ſolchem 
mitleyden bewegt / Daß fie ihr gern das 
leben geſchenckt hätteny wan fie ſich nicht 
des geroiffen tods hätten müflen befuͤrch⸗ 
ten. Die Kayſerin aber gabe fich willig in 
den todt/ und fienge fchon an ihre obere 
kleyder abzuziehen : fihe/ da Fame durch 
abfonderliche perordnung GOttes ein 
juncker von Freudenberg / ritter des guͤl⸗ 


denen fließ durch diſen wald mit etlichen. 


dienern geritten / und kame fporen-ftreich 
auf die Kayſerin dar. In anſehung ih⸗ 
rer groſſen betrübnuß wurd er zum mit⸗ 
leyden bewegt / und fprach : Was ik 
das / Ihro Majeſtaͤt: wie finde i 
— in ſolchem erbaͤrmlichen ſtand? 
o bald die halb⸗todte Kayſerin den rit⸗ 
ter hoͤrte reden / erhebte ſie ihre weynende 
augen / und erkennte ihn alsbald. Da 
ware ihr nieht anders / als einem der uns 
verfehens von dem galgen abgebetten / 
und unverhofft Das leben gefchenckt wird: 
alfo fienge ihr geift wieder an zu leben / 
und ihr halbs todtes herg wieder Frafft 
iu befommen. Deßwegen mit erhobe⸗ 
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nen haͤnden / und heller ſtimmen ſchrye 
ie auf: Gebenedeyet ſeye GOtt im 
ohen Himmel / der meine unſchuld 
angeſehen / und meine zaͤhren erhoͤrt 
bat, O herr juncker von Freuden⸗ 
berg / kommt mir zu huͤlff / und erret⸗ 
tet mich von dem tod. Dan diſe 
wollen mich hinrichten / unangeſehen 
ich gang unſchuldig bin. 
dn wendete fich der juncker zu den ſol⸗ 
daten und ſprach: Wie doͤrfft ihr b 
wicht fd vermeffen feyn / daß ibr an 
die Römifche Kayſerin wolt band 
anlegen? ſtehet nur von difer boßheit 
aby oder ich erlege euch mir meiner 
eigenen band. ie fprachen : Die 
Kapferin weiß mol Daß uns bey lebens» 
ſtraff befohlen ift fie zu toͤdten / fonften 
wolten mir ihr lieber Das leben ſchencken / 
als abnemmen. Der junder fragte Die 
Kanferin/ aus was urfachen fie zu ſolchem 
unhenl kommen feye? fie aber erzehite ihm 
den ganken verlauff/ wie Difer hieoben 
befchriben worden / und bemegte ihn zu 
ſolchem mitleyden / Daß er bereit war fein 
leben für ihre befhügung anzumagen. 
Die foldaten fagten endlich: wie werden 
wir aber bey Des Kapfers bruder beites 
hen / wan wir Die Kayferin leben laflen: 
dan er hat ung bey lebens⸗ſtraff befohlen 
ihr, Die augen auszuſtechen / und zum 
wahrzeichen ihres tods mitzubringen. Da 
ſprach der juncker: Hiefuͤr iſt gůter rath 
zu finden. Nemmet meinen hund / 
und ſtechet ihm die augen aus / und 
bringt ſie dem Talando an ſtatt der 
Rapferlihen augen. Solte er aber 
den betrug mercken / fo lege die ſchuld 
auf mich ſagend / daß ich unverfes 
bens Daruben fommen/ und euch mit 
gewalt von der mordthat a 
e. 
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babe, Die foldaten fprachen zur Kay⸗ 
fein : Wir wollen Ihro Majeftät das 


lieben fehencken ; fie aber ſchwoͤre uns 


bey ihrem eydy daß fie aus dem Kayferlis 
chen gebiet wolle ziehen / Damit fie ung 
nicht in lebens-gefahr ſetze. Die Kayſe⸗ 


rin ſchwure ihnen alsbald den begehrten 


eyd / und verfprache fich gegen ihnen / wo 
nicht mit wercken / Dannoch mit ihrem ges 
bett/ wegen der erzeigten gutthat danck⸗ 
bar zu erzeigen. | 

Darnach fprach fie zu dem ritter : 
O mein lieber berr juncker wie will 
ih mich gegen GOTT und euch 
danckbar gnug erweifen : weil ihr 
mich aus dem rächen des tods ge 
siffen/ und zu dem leben wiederges 
brache habt. Der barmbersgige 
GOtt wolle euch euere gutthat zeitlich) 
und ewig vergelten : und wan ich 
durch GOttes ſchickung jemal wor 
der zum vorigen ſtand kommen fol, 
te/ will ichs euch und die eurige laf 
fen genieffen. Wach langen  complis 
menten nahme juncker den abfchied/ und 
verlieffe Die Kayſerin im wald allein. Die 
foldaten brachten auch dem Talando die 
hunds⸗ augen an flatt der — — 
augen: welcher vermeinend ſie haͤtten ih⸗ 
re ſach wol ausgerichtet / ihnen ein trinck⸗ 
geld verehrte. 

Als die Kayſerin in dem wald allei⸗ 
nig ware / fiele fie auf ihre knye und 
dancfte dem barmherkigen GOtt / we⸗ 
gen deſſen Daß er fie fp rmunderlich aus 
= et tods — ettet hatte. —* 
nah ſprach fie : mein sütigfter 
Soft. nun erfenne * 
—7 daß du mich zu keiner 

ayſerin / ſonder zu einer bettlerin 
auserwoͤhlt haſt. Deßwegen will 


241 
ich auch deiner verordnung nachle⸗ 
ben / mich aller zeitlichen ehren und 
guͤtern begeben / und nach der demuth 
und armuůth fireben. Sihe / biemit 
opffere ich dir mein gantzes uͤbriges 
leben / ſamt allem was ich thun und 
leyden werde: und bitte dich daſſel⸗ 
bige nach) deinem gefallenzu regieren/ 
und mich zu ſolchem ort/ wo ich dir 
am beften dienen Fan / durch deinen 
&,. Engel zu fübren. 

Unter diſem gebett Pame ihr allertreues 
fte kammer jungfrau Rofina von Bod⸗ 
man genannt: welche ſich hatte fürges 
nommen im wald fo lang zu ſuchen / biß 
fie ihre herkliebite frau entweder todt 
oder lebendig fande. Diſe fiele ihr um 
den halß und meinte für groſſem mitley⸗ 
den fo reichlich / daß fiefaum ein wort 
reden fonte. 

Nach langem meinen und Plagen fpras 
che fie unter andern : O allergnäpdigfte 
hergallerliebfte frau / ich dancke GOT 
daß ich fie noch beym leben finde : tie 
ich ihe in ihrem wohlſtand gedient / alfo 
will ich ihr auch in ihrem elend Dienen, 

ch erbiete mich mit ihr zu geben / wo 
ie hingehet ; und mit ihr zu leyden / 
mag fie leydet. Die Kanferin nahme 
dife lieb und freu mit groflem YyH 
an / und verfprache ihr hingegen fo vil 
guts zu ermeifen als ihr möglich feyn 


rde. 
Alſo begaben ſich diſe beyde von dan⸗ 
nen nach Italien zu / in meynung nach 
Rom zu wallfahrten / und uͤnter wegen 
alle H. ſtaͤdt und ort wallfahrts weiß zu 
befuchen. Sie giengen beyde gantz demuͤ⸗ 
thig und ſchlecht gekleydt daher / führten 
ein bußfertiges leben / bettleten ihr brod 
um GDttes willen / verrichteten vile 
Eee ccez Andach⸗ 


94% Von der &. Hildegarde / 
Andachten und Gebett / und wann fie und offentlich ausgeruffen: Es ift zu 
an ein heiliges Ort kamen / hielten fiefich er Rom eine neue Heiligin entftanden/ 
nige Taͤg daſelbſt auf. Als fieendlihnah welche alle Kranckheiten heilen Fan. 
om Fameny befuchten fie Pilgers Weiß Diß Geſchrey Fame, auch vos- den 
die Heil. Orth und Kirchen / verdienten Die Papſt / und erweckte in ihm eine Be⸗ 
Ablaflen’ und brachten alleihre Zeitinlaus gierd / diſe neue Heiligin zu fehen: 
ter Andacht und — Wercken zu. Es eil ſich aber Hildegardis gar ſehr ent⸗ 
gefiele ihnen zu Rom fo mol daß fie ſich ſchuldigte⸗ ſagend / fie ſeye ein armes eins 
entfchloffen dafelbft zu verbleiben und in faͤltiges Weib / welches mit keinem groſ⸗ 
dem GOttes⸗Dienſi ihr gantzes Leben zu fen Herrn wiſſe umzugehen / als wolte er 
verzehren. Damit fie aber mit ihrem fie nicht weiter beunrubigen. 
Bettken niemand überläftig mären/und _ Das Gefchrey von der neuen Römis 
ihe Brod einiger maffen verdienen möchs ſchen Heiligin / fo alle unheylſame Krands 
ten/ giengen fie täglich ins Feld / ſamleten heiten heilen koͤnte Fame aud) endlich in 
allerhand heylſame Kraͤuter / und nachdem Teutſchland / zu dem Kapferlichen Hoff 
ſie von Su end a erlernt hatten’ brenns nach Aachen allwo der Käufer damal 
ten fie Fräfftige Waͤſſer darauß / und mach- ware / und ertoeckte bey dem Kaͤyſer eine 
ten hergitärckende Syrup und Medicinen, Hoffnung feinem Bruder Die Geſundheit 
Dife gaben fie den Kranken und heilten zu erlangen, Dann Der gerechte GOtt / 
damit manche Wunden und Schaͤden. welcher Die Boßheit deß gottloſen Talan⸗ 
Den Armen gaben fie Die Medicinen vers Di nicht länger gedulten wolte / hatte ihn 
gebens: von den Reichen aber nahmen fie mit Dem Außfag am Jansen Leib geichlas 
an was ihnen darfür präfentirt wurde. gen : und Ducch gefalgene Fluͤß an beys 
Der liebe GOTT ſetzte auch mit, feiner Den mon ſchier gank blind gemacht. 
Gnad hinzu und verliehe ihren Kräutern Der Känfer hatte alle Doctorn/ und er⸗ 
und Medinen eine übernatürliche Kraft. denckliche Mittel vergebens gebraucht : 
Auf diſe Weiß hailten fie vile Kranken : Dann DieDoctorn fasten, die Kranckhei⸗ 
auch fo gar Die jeniges welche von den ten feines Bruders kaͤmen von der Dand 
Doctorn und Wund-Argtennicht hätten GOttes her/ und Fönten Durch Feine nas 
Fönnen geheilt werben. türliche Mittlen gehailt werden. Diß 
Hie ward der Nam Hildegardis bald ware dem Känfer fo wol als feinem Bru⸗ 
in der Statt befandt/ und der Zulauff je Der eine grofle ſchand: weil in gemein gefagt 
länger je geöffer zu ihr. Ja nicht allein wurde / Talendus ſeye ein folcher fünder / 
in Romy fonder auch in den umligenden · welchen die handGottes gerührt habe, 
Drehen ward ihr Namen geprifen/ und. Da nun das Geſchrey von gemeldfer 
allgemach rg geglaubt, fie müfte neuen Heiligin zum Kaͤyſer Fame / gienge 
eine Deiligin feyn. Die Dockores ers er zu feinem Bruder / und fprach. : Bru⸗ 
forfchten ihre Medicinen/ und muften bes der / ich höre 7 daß zu Rom eine neue 
kennen / daß felbige mehr aug.übernatürls Heiligin entftanden/ welche alle un: 
ber als natürlicher Krafft wuͤrckten. beylfame Rranckheiten heilen koͤnne / 
Deßwegen ward ficherlih geglaubt / ich bin willens dich dotthin zu führen 
im 


- 
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in Hoffnung du werdeft allda geheilt 
werden, achdem diſer mit reuden 
hierin bewilligte / Fame der Kaͤyſer Carolus 
Magnus mit ihm nach Rom im Jahr 
Chriſti 773. und ward von dem Papſt 
Adriano mit Foffen Ehren empfangen. 
Er fragte den Papſt / ob das Sefchrey 
von der neuen Deiligin wahr jeye ? Dan 
er habe deßwegen feinen Bruder/ —— 
eine unheilſame Kranckheit habe / mit ſich 
—— Nachdem der Papſt diß be⸗ 
ättigte/ ſchickte der Kaͤyſer einen Diener 
hin / und lieſſe fie erſuchen / fie wolle ſich ges 
fallen laſſen zu ihm zu kommen. Sie aber 
anttoortete : Same dem Räyfer/ daß 
ich ein armes Weib ſeye / welches nit 
weiß mit groffen Herrn umzugehen : 
darum folle er mir verzeihen/ daß ich 
nicht Eönne zu ihm kommen. Da 
ac) der Papft : fie hat ung auf unfer 
nfuchen eben folche Antwort geben : 
meil dann des Deren Känfers Bruder 


ihter Huͤlff bedarff / als muß er ſich demuͤ⸗ 


thigen zu ihr zu gehen. 

Da fuhre Talandus in einer Kutſchen / 
famt vilen Dienern zu dem armen Haͤuß⸗ 
lein dee neuen Heiligin / und ale dife ihn 
anſahe / möchte fi ihn kaum erkennen / 
weil er ſo gar abſcheulich außſahe. Ta⸗ 
landus wolte ihr zu Fuͤſſen fallen / und fie 
um Hülff anruffen : fie aber lieſſe ihn 
durch Die Diener aufheben und ftehend 
ſeine Noth Magen. Alsdann fprach er: 
O du groffe Dienerin GOttes / weil 
ic) von der wunderfamen Heylma⸗ 
chung der Krancken / ſo GOtt durch 
euch wuͤrcket / vernommen / bin ich ei⸗ 
nen ſo weiten Weg anhero kommen / 
euch um Huͤlff wider meine ſchwaͤre 
Rranckheiten zu erfüchen. Verboffe 
uch auf GO TT/ er werde mir 
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durch euch meine vorige Geſundheit 
verleyhen. | 
Bann die fromme Käyferin waͤre 
rachgierig geweſen / hätte fie ihm ihre 
Huͤlff wol Fönnen verfagen : Weil fie 
aber eine Jrachfolgerin Chriſti ware / als 
weigerte ſie ſich nicht auch dem jenigen 
Guts zu thun / welcher ihr ſo vil Ubels zu⸗ 
efuͤgt hatte. Darum fprach fie zu ihm: 
8 fcheint daß euere Aranckheit von 
GOtt herruͤhre / und euch feine Sand 
wegen euer ſchwaͤren Sunden ges 
fchlagen habe : darum gebet bin und 
beichter alle euere Sünden mit wabs 
rer Reu: und kommt alsdann wider 
zu mir / fo wil ich euch eine YTedicin 
geben, Mach verrichter beicht/ als er 
wider kame / gabe fle ihm ein Traͤncklein / 
ſprechend : „ Nehmt diß im Namen 
„ GDttes ein / und wofern ihr recht ges 
„beicht habt, fo hoffe ih auf GOTT 
„es werde euch henlfam ſeyn., 
trunde das Traͤncklein zwar ein: Es 
wolte ihm aber nichts heiffen. Da fprach 
fie : , Mit difem Träncklein hab ic) vile 
„ unbeilfame Kranckheiten geheilet : weil 
„ 28 euch aber nichts helffen mil / ei ift 
„ 68 ein gewiſſes Zeichen / Daß — aͤlſch⸗ 
t. Darum eilet wider 
„ zum Beicht⸗Vatter mit wahrer Reu 
„ und Beicht/ wofern euch die nad 
„» GDttes und eure Geſundheit lieb ift.,, 
Hie ward der Boͤßwicht vor allem Volck 
verfchämt : Dann er hatte Die Hauptſach / 
nemlich tie er die fromme Känferin erſt⸗ 
lich ſchaͤnden / darnach um dag Leben brin⸗ 
gen wollen’ verfchwigen. 
Demnad) er nun recht gebeicht / und 
das Träncklein eingenommen hatte / bes 
fande er fich — beſſer / und 
ward in wenigen Taͤgen von ſeinem * 
N) 
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Mirackel brachte dem Papſt und dem 
Kayſer ſolche Freud und Verwunderung / 
daß fie vile geiſt und weltliche Herrn hin⸗ 
ſchickten / und diſe wunderſame Doctorin 
bitten lieſſen / ſie wolle ſich gefallen laſſen / 
zu ihnen zu kommen. Sie aber ſprach: 
» AH bin eine arme Suͤnderin / und 
„ nicht würdig zu folchen groffen Herrn 
„ zu fommen : Morgen aber werde ich 
„ in St. Peters Kirch, kommen / und 
„ ihnen allda die Fuͤß Füllen. „ DIE 
ward in der Stadt Fundbar/ und Des ans 
dern tags lieffe eine me — 
hin / diſe wunderſame neue Heiligin zu ſe⸗ 


en. 

Der Papſt ſamt dem Kaͤyſer mit allen 
ihren Bedienten warteten mit Berlangen 
auf fie: und fo bald fie bericht wurden / 
daß die Heiligin kaͤme / eiften fie zu ihr in 
die Kirchen. Die Heil. Hildegardis ka⸗ 
me mit ihrer Rofina demuͤthig  fehlecht 
bekleidet Daher/ und fo bald fie zum Papſt 

Fame / fiele fie vor ihm nider / kuͤfte Die 
Fuͤß / und begehrte feinen Heil. Segen. 

‚fer aber fprach zu ihe : „ Tochter/ 
„ mis haben vil von euch gehört/ und 
„lang zu fehen verlangt/ wegen der wun⸗ 
„ derfamen Euren / fo ihr an den Krans 
„chen wuͤrcket. Sie antwortete : 
„Heiligſter Vatter / die Euren fo ich 
„cthue / ſeynd natürlich/ und gefcheben 
„ durch natürliche Mittel : Das einfältis 
„ge Volck aber/ welches alle Ding pflegt 
„ geöffer zu machen als fie ſeynd / ſaget 
» meine natürliche Curen gefchehen übers 
„ natürlicher Weiß. 

Die gottfelige Känferin tware wegen 
ihres ſtrengen Buß⸗Lebens und fchlechter 
Kleidung fo verjtellt Daß fie von niemand 
erkennt ward, Als aber Der Känfer fie 
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reden hoͤrte / erkennte er an der Stimm / 
und zweiffelte nun nicht weiter an ihrer 
Perſon. Hie uͤberfiele ihn ſolcher Schre⸗ 
cken und Verwunderung / daß er ſchier 
wäre in Ohnmacht geſuncken. Er wuſte 
nichts was et gedencken und ſagen ſolte: 
und ware auch nicht fo keck fie anzureden. 
Darum ftunde er lang gang erftarret vor 
ihr / und in Anfehung ihrer geoffen Arms 
feligfeit und Verdemuͤthigung betrübte. 
er a dermaſſen / daß ihm fein Der im 
Leib brechen wolte. Endlich fafte er ein 
Hes und fprah : O Dienerin GOt⸗ 
tes / ſeyd ihr nicht die Raͤyſerin Hildes 
gardis. Sie lieſſe einen hertzlichen Seuff⸗ 
Ger und ſprach: Ach ich) armſelige / ich 
bins zwar einmal geweſen: aber un⸗ 
ſchuldiger Weiß darvon verftoffen + 
und dem Tod uͤbergeben worden. 
DiE Wort Fame dem Känfer fo ers 
fchrecklich für’ daß er vor fie auf Die Knie 
fiele und mit wainenden zu ſprache: 
Verzeihet mir um GOTTES wil⸗ 
len / O meine — Hildegardis / 
dann ich bin der jenige / fo euch 
von euerm Thron verftoffen / und 
alles Libel zugefügt bat, Die Kaͤp⸗ 
ferin aber 3 im Eyffer des Geiſtes 
mit erhebter Stimmen : O ungere 
tefter Räyfer / ihr habt wol Urſach 
GoOtt und mich um Verzeihung zu 
bitten; daß ihr euch wider GOTT 
und mich fo ſchwaͤrlich verfündiger 
habt / daß ich nicht weiß / wie ihrs all 
euer Lebtag werdet Binnen — 
Die vil A Be Zäbren fo ich vergoffen / 
und Das unbefchreibliche Elend fo ic 
in meiner Verſtoſſung gelitten bab / 
zuffen Rach by EOTTES Gericht 
über euch / und über euern gottloſe⸗ 
ften Bruder, Difer bat mich fo nr 
i 
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sur Unzucht angereikt/ daß ich mich feiner 
nicht hab koͤnnen erwehren. Deßwe⸗ 
gen ich ihn / unter dem Schein ihm zu will⸗ 
fahten / in einen Thurn eingeſchloſſen / 
und biß zu euer Ankunfft aus Sachſen 
gehalten. Als id ihn heraus gelaſſen / 
bat er mich faͤlſchlich verklagt und ale 
eine leichtfertige Derfon angeben. Ihr 
aber/ D ungerechter Kayſer / habt mid) 
wider alle Dronung des Rechtens unans 
gehört / unüberwifen/ und unüberzeugt 
jum Tod verurtheilt: undals ich euch 
mit gebogenen Knyen Durch Das Juͤng⸗ 
fe Gericht gebetten / mich nur ein Wort 
anuhören/ habt ihr mich mit Schand 
und Schmach von euch nerfloffen/ und 
den Gerichts⸗Dienern übergeben.” Iſt 
diß nach Der Gerechtigkeit gerichtet? ft 
di den untertruckten Schuß geleiftet ? 
Shr habt mich wider GOtt und alle Bil⸗ 
ihpfeit von meinem Thron verfioffen. 
Ir habt mir vor dem gangen Römis 
ſchen Reich meine Ehr geftohlen. Ihr 
habt mich vor aller Weit zu Schanden 
gemacht. Ihr habt mich zur äuſſerſten 
Armuth gebracht. he habt meine lies 
be Eltern big in den Tod betrübt. Ihr 
habt meine gange Sreundfchafft Ehrloß 
gemacht. Und ihr habt mir nicht nur 
einmal, fonder zweymal Tod » Aengfien 
angethan. Der gerechte GOTT aber 
bat ın Unfehurg meiner Unfcbuld mic) 
aus euern blurgierigen Här be errettet / 
und I Diefer meiner Auffernen Armuth 
ernehret. 

Alsdan wendete fie ich zu dem Pabſt 
und ſprach: Nun lafje ich euere Heilig, 
keit urcheilen/ was der jenige für eine 
Straff verdienet / welcher fich wider 
GOtt und mich fo ſchwaͤrlich verfüns 
diger hat. Ich übertrage meine Sach 

AiftoryDuchs VI, Theil. 


74 

dem Urtbeil ihrer Heiligkeit / und ruffe fie 
als einen gerechten richter in Difem fehrods 
ren Gerichts⸗Handel an. Unterdeffen dag 
die Kayſerin diß redete / lage der Kapſer 
auf ſeinen Knyen / und hoͤrte diſen ſcharfſen 
Verweiß mit groſſer Gedult an. Es 
ſchnitten ihm alle Wort fo tieffe Wunden 
ins Hertz daß er fuͤr Jam̃er haͤtte moͤgen 
kranck werden. Er empfande ſolche Reu 
über feine ſchwaͤre Miff that / daß ihm fein 


Hertz im keib wehe thaͤte: und er weinte 


vor allem Volck fo bitterlich / dag ſich als 
le muſten ſeiner erbarmen. Als der Pabſt 
diß alles ſahe / und behertzigte / ſprach er 
zu der H. rei : 

Meine Tochter weil ihr zu un 
hoͤchſten Richterſtul appelliret / ſo er⸗ 
klaͤre ich / daß nach euer Auſſag euch das 
groͤſte Unrecht ſeye wiederfahren / und 
eure Verfolger ſich zum hoͤchſten wider 
GOTT und euch verfündiger haben, 
Wan man auc der Schärffe Des Rech⸗ 
tens mwolte verfahren, fo haͤtten Die jenige 
billih den Tod verfchuldet / welche euch 
felbigen unfchuldiger Weiß haben wollen 
anthun. Weil euch aberder gütige @ Dt 
wunderlicher Weiß bey demLeben erhals 
ten, und eure Ehre zwepfaltig wieder ges 
ben hat ; fo werdet ihr ja feine weitere 
Rach fordern: fonder euern Schuldigern 
um GOttes willen verzeihen, wie ihr bes 

hrt / daß euch GOit eure Schuld verges 
ben folle. Sihe da ligt Ihro Kayſerl. Maj. 
demuͤthig vor euern Fuͤſſen / bereuet feine 
Miſſethat mit ſchmertzlichen Eeuffzern / 
und bittet mit weinende n Augen um Ver⸗ 
zeihung / was koͤnt ihr für eine glorwürdis 
gere Rãch verlangẽ / als daß ſich Das hoͤch⸗ 
ſie Haupt Des Roͤmiſchen Reichs zu euern 
Fuͤſſen nider wirfft / und bereit iſt die ver⸗ 
diente Straff von euch anzunehmen, 

Ddd ddd Dar⸗ 


945 
Darum laffet allen gefaftenorn ſincken / 
und wegen der Lieb JEſu / verzeihet ihm 
von gangem Hertzen. 

Auf diß ſprach die Kapferin su dem 
-Rayfer : Hure Majeſtaͤt fteben auf) 
dan ich um JEſu willen / und wegen 
Ihro Päbftlichen Heiligkeit ihr von 
ganzem Hertzen verzeihe, Alsdann 
reichte fe ihm Die Handy und hebte ihn 

*pon der Erdenauf. Er aber wifchte die 
Zähren von den Augen und fprach : Ich 
befenne/ ® ihr Maͤjeſtaͤt / daß ich febr 
unrecht gethan / indem ich wider das 
Eingeben meines Bewifjens der fal⸗ 

chen Anklag meines gortlofen Bru⸗ 
Ders geglaubt, und ihr aus ungerech⸗ 
temdorn Feinedeit zur Entſchuldigung 
hab / geſtatten wollen. Wie offt und 
en ich aber diß ſeither euerer 
wefenbeit bereuer und befeuffger 
— der jenige/welcher durchfor⸗ 
De unfere Hertzen und Nieren. ch 
in zwar keineswegs zu entfchuldigen : 
teichwol wärde ich nimmer in folches 
chwaͤre Lafler gefalten feyn / wan mich 
mein falfcher Bruder nicht fo ſchaͤndlich 
belogen /und wider Ihro Majeſtaͤt vers 
bittert hätte, 

Alsdan wendete er fich zu dem gottlos 
fen Talando / und fprach in volemZorn: 
O du GOttes und aller Ehren vergef 
ſener Talande / wie mag ich mich gnug 
et — und — — 
ſprechliche Bosheit gnugſam ausſpre⸗ 
chen. Du geiler ſtinckender Bock haſt 
Dich nicht gefcbeuet/ Das Ehebett Deines 
Bruders’ jades Roͤmiſchen Kayfers zu 
befiecfen / und deſſen tugendfeligfle Ges 
mahlin / die allerdurchleuchtigſte Roͤmiſche 
Kayſerin zu einer blutsſchaͤndlichen Ehe⸗ 
beecherin zu machen / welches / weil es nicht 
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geſchehen / nicht dir / ſonder ihrer groſſen 
Tugend und Reinigkeit — iſt. 
Du ehr und eodbruͤchiger Boͤswicht / haſt 
meine Hofhaltung / ſo ich dir zu verwalten 
anvertraut/ wollen umkehren / und alle 
meine Hofsbediente unbillicher Weiß zu 
fhanden bringen: indem du fie bey mir 
fälfchlich verklagt als wan ein jeder mit 
der Kayſerin gebuhlet habe. Du Mörder 
und Ehebrecher haft mid) aus lauterem 
Haß dahin gezwungen / daß ich zweymal 
die unſchuldige Kapyferin / meine hochwer⸗ 
theſte Ehegemahlin / zum Tod verurtheilt 
hab. Du Lebens⸗ und Ehren⸗Dieb haſt 
die Mitgenoſſene unſers Reichs von ih⸗ 
tem Thron abgeſtoſſen / und ihr die Cron 
von ihrem Haupt genommen. Dußeind 
meines und ihres Wolſtands / haſt mich 
ihrer verlangten Beywohnung beraubtz 
und fie zum fchimpfflichiten Bertel-flab 
gebracht. Wie will ich Dife und andere 
deine ſchaͤndliche Miffethaten gnugſam 
firaffen? was für einenTod werde ich die 
anthun / welcher Deiner Bosbeit gleiche 
förmig fene. _ 
Auf Dig fiele ihm der Pabſt in die Red 
und fagte: Es ift nicht ohn / daß Ihro 
Majeftät über die Miſſethaten ihres 
Bruders zuͤrnen / und fie nach Gebuͤhr 
zu ſtraffen geſinnet ſeynd. Weil ihm 
aber der gerechte GOTT durch die 
Beicht verziehen / und mit einem ſo 
denckwuͤrdigen Mirackel erfreuet hat / 
als wollen ſie ihm ſeine Miſſethat ver⸗ 
geben! und die Rach dem GOtt der 
ach heimgeftellt feyn laffen. Der 
Kapfer aber (prad: Das Anerfuchen ih⸗ 
rer. Heiligkeit it zwar gang billich / und 
meine Schuldigkeit erfordert auch / ihro 
inallem zu willfahten: die Laſter meines 
Bruders aber fepnd fo gar über alte 


Die Drey und fibensigfte Hiftory. 


Maß / daß ichs vor der ehrbaren- Welt 
nicht verantworten koͤnte / wan ich fie ſolte 
ungeſtrafſt laſſen. Alsdan wendete ſich 
der Talandus zu der Kayſerin und ſprach: 

Ich bin zwar nicht wuͤrdig / Val 
— Kayſerin / daß ich ei⸗ 
nige Gnad von ihr bitten oder erhal⸗ 
ten ſolle: dannoch weit ihre Tugend 
und Guͤtigkeit fo groß iſt / daß fie auch) 
mich ihren ärgften Seind von meinem 
Auſſatʒ und Blindheit gebeilet hat / als 
erfühne ich mich von ihr zu begehren / 
fie wolle mir von meinem Serin Bru⸗ 
der das Lebenerbitten. Da fprach Die 
Kapferin : Wiewol du gang, Feiner 
Gnad noch Fuͤrbitt würdig bift / dan⸗ 
noch will ich dir das Leben erbitten. 
Im übrigen fiehe zu /_wie du deine 
ſchwaͤre Sünden abbüffeft / und den 
gerechten Zorn GOttes von bir ab; 
wendefl. Die groſſe Schand fo du mir 
dor dem gangen Römifchen Reich anges 
han: die a darin Du mid) 
geſteckt; Die heiffe Zähren fo Du mir aus⸗ 
Hettiben : die Tod: Aengiien fo du mir 
eingejagt/ die ſchwaͤre Blutſchand / dar⸗ 
iu du mich angereitzt haſt / laſſen nicht 
nach über Dich Rach zu ruffen / und den 
ſchwaͤren Zorn GOties zu erwecken. Ich 
derzeihe dir / wie Chriſtus am Cteutz ſei⸗ 
nen Feinden verziehen hat; Du aber fihe 
un wie du GOZT erbitteft/ daß er Dir 
ac berzeibe, und feine Rach von dir ab» 


Alsdan ſprach ſie zum Kavfer : Ihre 
Majeftät , wiewol difer gottlofe Boͤs⸗ 
wicht nicht wehrt ift/daß er leben ſolle / 

nder den aller graufamften Tod vers 

ulder har: dannoch/ Damit er Zeit 
— Buß zu thun / bitte ich fuͤr ſein 
eben, Im übrigen mögen ihm Ihro 
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Majeftät eine Straff aufferlegen/ wie fie 
wiſſen / daß er verdient hat. Da ſprach 
der Kapfer : Es fteher mir nicht zu / 
fonderlich an difem Tag / Ihro Mas 
jeftst eine Bitt abzufchlagen : deßwe⸗ 
gen Ihro Heiligkeit /. und Ihro Ma⸗ 
ſeſtaͤt zu Lieb fehenche ich ihm das Le⸗ 
ben. Alsdan wendete er [ich zu dem 
Talando fprechend: Du Ehrensvergefs 
fener Boͤswicht / haſt GOtt zu vorderſt / 
darnach Ihro Paͤbſtliche Heiligkeit / und 
der Kayſerin zu dancken / daß ſie uns da⸗ 
hin vermoͤcht / dir das Leben zu ſchen⸗ 
cken: —— aber deiner unvergleich⸗ 
lichen Laſtern / beraube ich dich alles deſſen 
ſo du aufErden haſt: und verbiete dir rm 
mit das gantze Römifche und Frantzoͤſi⸗ 
fche Reich. Wirft du Dich in Deren eis- 
nem finden laſſen / fo folle allen erlaubt 
ſeyn Dich nider zu ſchieſſen. Mache Dich 
nur alsbald vor meinen Augen hinweg / 
und packe dich noch heut aus diſer heili⸗ 


gen Stadt. 
Als der boͤſe Talandus fort ware / 
ſprach der Kayſer zu der Kavferin: Ih⸗ 
ro Majeflät haben nun gefehen/ Daß ich 
ihr Rach an ihrem Feind gefchafft habe ; 
als vertröfte ich mich gänglid) fie werde 
nunmehr völlig verföhnt ſeyn / und fi) 
unfer Beywohnung nicht verweigern... 
Sie aber ſprach: Ihro Majeſtaͤt wiß 
fen wol/daß das Band der Ehe durch 
den Tod zertrenne werde : als ift es 
obne Zweiffel zwifchen uns beyden 


‚auch zertrennte : weil Ihro Majeſtaͤt 


mich nicht nur ein: fonder zweymahl 
dem Tod-übergeben haben. Wiewol 
ich hierdurch nicht natürlicher fo bin ich 
doch burgerlicher Weiß geftorben, Zu 
dem hab ich in meinem gegenwärtigen 
Elend fo vilLiechts von® Ott empfangem/ 

Doddddd 2 Das 
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Daß er mich nicht zu einer Rayferinyfonder 


zu einer Betilerin auserwählt habe. In 
melchern meinem verächtlichen Stand ıch 
mich auch dermaſſen getroͤſt befinde, Daß 
ich ihn nicht mit der KRavferlihen Hoch⸗ 
beit vertaufchen wolte. Es wolle deßwe⸗ 
gen eure. Maieflät Feine fernere Anfus 
chung bey mir thun / fonder mich in meis 
nem Demüthigen Stand unverfiöhrt bleis 
ben laffen. Solte es aber Ihro Majeftät 
fchwär fallen wollen / ohne unfere und 
einiges andern Weibs Beywohnung zu 
leben / ſo wollen fie deffen Schuld ſich felb» 
fien zumeſſen / all weilen fie mich ohne mei⸗ 
ne Schuld von ſich verſtoſſen haben. 
Dieſe unverhoffte Antwort betruͤbte 
den Kayſer dermaſſen / daß er hertzlich dar⸗ 
über ſeuffzend ſprache: So ſihe ich wol / 
daß mir Ihro Majeſtaͤt nicht von⸗Her⸗ 
sen verziehen haben ſonder ſich eini⸗ 
ger Maſſen an mir raͤchen wollen: 
weil fie mir ihre hoͤchſt verlangte Bey⸗ 
wohnung gang verfägen, Darauf 
fprache Die tugendfame Dame: Bevor 
ich dieſen Scrupel in dem Hergen ihrer 
Majeftät laffen wolte / eh will ich ihrem 
Begehren wilifahren. Dannoch mit Dis 
fem Vorbehalt / daß fie mir allergnaͤdigſt 
erlauben / und behuͤlfflich ſeyn wollen / eine 
herrliche Kitch und Kloſter zu erbauen, 
Dan ich in-meiner Truͤbſeligkeit GOtt 
verlobt hab / Daß/mofern er mich aus 
meiner Woth erretten / und zu voriger 
Wuͤrde wieder erheben wuͤrde / fo wolte 
ich der Mutter GOttes zu Ehren eine 
Kirch und Elofter erbauen. 

In Die Puneten bemilligte der Kay 
fer gang bereitroilig / und verfprache Der 
Kayſerin — in Erbauung einer 
Kirchen behuͤlfflich zu ſeyn / ſonder auch 
ſelbſten für ſich zur Danckbatkeit gegen 


Don der 5. Hildegarde / 


GOtt eine koſtbare Kirch und Cloſter zu - 
erbauen. Ihro Paͤbſtliche Heiligkeit er⸗ 
botte ſich guch in eigener Perſon Die bey⸗ 
de Majeſtaͤten zu copuliren / und die Hoch⸗ 
zeit in ſeinem —8 Dallaft zu hal⸗ 
ten. Welches auch mit höchiterSolennb 
tät geſchehen / und dem gangen Kömifchen 
old groffe Freud gebracht hat. 

‚ Mad) dijem begehrte Die Kapſerin et⸗ 
liche Reliquien oder Heiligthum der lies 
ben Heiligen von dem Pabſt / zu Ehr und 
Zierd der jenigen Kirchen/ fo lie zu bauen 
gedachte. Als ihr aber der Pabſt nicht 
mehr verleihen wolte / als nur fo il fie 
mit einem Finger aufheben fonte: da er⸗ 
bebte fie ihre Augen gegen Himmel, und 

rab : Heilige Maria, bitte deinen 

ohn für mich / daß er den Finger feiner 
Dienerin Hildegardis ſtaͤrcke auf daß 
ich zu der Ehr feiner Heiligen einen merck⸗ 
lien Theil von unterfchidlichen Heiligs 
thumen aufhebe. Nach diefem Sebett 
legte er vile Heiligthum in ein Geſchirr / 
und mit groſſer Verwunderung aller Ge⸗ 
genwaͤrtigen hebte fie einen groſſen Laſi 
ber Heiligthumen in Die Höhe. DIE 
wurde son allen für ein groſſes Mirackel 
gehalten: und ihe der Nam / die H. und 
groſſe Hildegardis gegeben. 

Als fie nieder in Teutfchland formen / 
bat fie das Färitlihe Stift und Cloſter 
Kempten zu Ehren der Mutter GOttes 
erbauet: und zu ſolchem Bau zwey Mir 
fen von Conſtantinopel herkom̃en laffen: 
deren einer hieſſe Sanciman / der ander 
Celebrandus. Diſe waren von einer 
unvergleichlichen Groͤſſe und Stärcker 


trugen di dem neuen Bau ungeheure 


groffe Stein auf ihren Rüden : und 
thäten mehr-Arbeit in einem Tag / als 
anders ſechzehen Arbeiter zugleich en 

| ns 
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‚Tonten. Sie waren aber auch fo geral, 
tige fräßige Männer/ daß fih alle ihrer 
muflen verwundern und lachen. Dem; 
Fi he ed — YA: / es 

mi undert funffzig Cardinaͤ⸗ 
len / Biſchoͤffen / Aebten und Geiſtlichen: 
wie auch mit dem Kayſer Carolo Magno / 
und der Kayſerin Hildegarde um den 
halben May nach Kempien / und weys 
beten Die Kirch in eigener Perſon zu Eh⸗ 
ren dee Mutter GOttes; bey Dem Zur 
fauff eines unzaͤhlichen Volcks. ie 
Kapferin hat auch alda ein Allmoſen für 
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Die Armen geftifftet: deſſen noch zu jeßis 
er Zeit eine Anzeigung iſt: weilen wor 
enttic ergmal; nenich au Mentag 
und Sreptag gar vile Armen mir Austhei⸗ 
lung des Brodg gefpeifl werden. Kayſer 
Earolus hat hernach Das Muͤnſter zu 
Aachen erbaut und mit Kayſelicher Sreys 
heit reidlich begabt. Dih iſt derlirfprung 
der Erbauung nemeldter bepder Kirchen 
und Stifftern Kempten und Aachen: wie 
deren alte Ehronicken augweifen. 
Stengelius de divinis judiciis Tomo 
3. Cap. 49. 





Die Pier und fibenzigfte Hiftory. 
on der groffen Verfolgung der Hergogin Hirlandaͤ. 


In gewiffer Hergog von Engels 
land, / Namens Artus/ vermaͤhlte 
ſich mit einer gebohrnen Hergogin 

von Britannien / Namens Hirlanda: 
und lebte mit diſer feiner vertrauten Ehe⸗ 
Gemahlin in groffer Lieb und Einigkeit. 
Demnach er fünff Monat in diefem fei- 
nem Eheſtand vollbracht hatte, wurde 


er gendthiget / fich von ihr zu feheiden / 


feinem König zu Dienften einen Ritters 
jugin das Feld zu wagen. Wie bitter 
aber diefe unverboffte Scheidung diefen 

den jungen Ebeleuten feve fürfomen/ 
mögen die jenige beftens eraditen / wel» 
de mit zarter Lieb Nach zufammeh vers 
nüpfft feynd, An feinem Abfchid troͤ⸗ 
Rete zwar der Hertzog feine geliebte Hirr 
landam befter maflen : gleichwol ware 
ihe Diefe ungeitige idung umb fo vil 
bitteren / wie freundlicher fich ihr Eher 
Herr gegen ihr erzeigte. 


Nach genommenen traurigen Abs 
ſchied ware des Hertzog immerdar in 


ſchwaͤren Gedancken / und ed ahndete ihn / 
als wan feiner Gemahlin ein groſſes Un⸗ 
glück bevor ſjſuͤnde. Diſe feine Forcht 
wurd gewaltig vermehrt durch einen 
Traum / welchen er einige Zeit hernach 
in dem Schlaff gehabt / und einem feis 
nem vertrauten Diener folgenderMaffen 
erzehlt hat : Ich ware kaum einge; 
fehlummert / ſprach er / da Fame mir 
vor / ich ſahe meine arme Airlandam 
ganz obnmächtig in einem Beth lies 
en ; und auf ihrem Leib einen graus 
en Beyer fizen / welcher ihr das 
innerfte Eingeweid mit Bewalt ber: 
aus riffe. Ich ſahe mich ſchmertzlich 
um / ob nicht jemand diefem halb le⸗ 
benden Weib zu Hulff kaͤme / ward 
aber bald gewahr / Daß noch zwey 
andere Raub» Vögel hinzu flogen/und 
mit ihren fpisigen Schnäbelen mei⸗ 
ner armen Hirlandaͤ das Hertz aug 
dem Leib heraus freffen wolten. Dis 
fer Traum verſtoͤhrt mich dermaffen / 
daß ich mir nicht anderft einbilden 
Dodd ddd 3 kan / 
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kan als daß meine liebe Ehegemah⸗ 
lin in einem groffen Unglück ſchwebe / 
oder villeicht ſchon muffe geſtorben 
feyn. Der Diener befliſſe fid) zwar feis 
nem Heren difen traurigen Traum befter 
maflen auszureden; Der Fürft aber hat» 
te feine Ruhe / biß fo lang’ daß er einen 
Diener nah Hauß gefhickt / und von 
felbigem den Damahlıgen noch guten 
Wolſtand feiner Gemahlin vernommen 


atte. 
d Zu ſelbiger Zeit fiele der Koͤnig in En⸗ 
gelland in eine ſchwaͤre Kranckheit / wel⸗ 
che endlich in einen ſo abſcheulichen Aus⸗ 
ſatz ausſchluge / daß kein Doctor in dem 
gantzen Koͤnigteich ihm helffen konte. 
Der elende Koͤnig lieſſe endlich einen Ju⸗ 


den beruffen / deſſen Kunſt und Namen 


in dem gantzen Koͤnigreich ſehr beruͤhmt 
ware. Dieſem entdeckte er ſein Anlie⸗ 
gen / neben freundlichem Erfuchen / er 
wolle allen möglichen Sleiß anwenden / 
ihn von feinem fchändlichen Ausfaß zu 
reinigen. Der Maufchl thäte zwar dem 
König zu Lieb fein beſies / Die Kranckheit 
aber ward je länger je ärger, Beil er 
dan ſahe / daß der König hierüber einen 
groffen Verdruß hatte / erdachte er eis 
nen fo erfchrecflichen Fund / dergleichen 
der leidige Teuffel kaum hätte ſchlimmer 
erdencken mögen. Dahero fpracher zu 
dem König einmal alfo: 

Ihro Maieftäc haben gnugſam ers 
fabren / daß ich aller meiner Runft 
aufgebotten babe/ gleichwol wider als 
les Verhoffen nichts ausrichten moͤ⸗ 
gen ; nun aber wüfte ich) zwar noch 
ein Eräfftiges Mittei woan nur Ihro 
Majeſtaͤt Herz gnug bätrefelbiges zu 
brauchen. Der König / welcher ſich 
nicht geſcheuet hätte Gifft einzuttincken / 


Von der Unſchuld Hirlanda / 


ſprache zu dem Juden: Mein Hebraͤer / 
du weißt / Daß ich bißhero Dir in al⸗ 
lem gejoige babe / fo zweitfele auch 
nicht/ daß ich) dir / wofern du noch ein 
guten Dorfchlag haft / gar gern fok 
gen werde. Da ſprach der ſchalckhaff⸗ 
te Dieb : Allergnädigfter Boͤnig / fie 
follen wiffen + daß fie zu ihrer voͤlli⸗ 
gen Geſundheit wieder gelangen wers 
den / wann fie fich entſchlieſſen koͤn⸗ 
nen / in dem Blut eines jungen Rinds 
zu baden. Dann ich euer Majeſtaͤt 
bey: meinem Gefan berbeuren kan / 
daß nichts in der Welt fo Ersfftig feye 
wider die Faͤule / ſo ſich an ihrem Leib 
angeſetzt hat / als das friſche Blut ei⸗ 
nes neugebohrnen Rinde, Dieweil 
aber diß Mittel nur aͤuſſerlich iſt / ſo 
muß man ihm helffen mit einer Zu⸗ 
gab / welche auch die innerliche Wur⸗ 
gelder Rranckheit heile. Nemlich 
Das Hertz des Rinds muß auch darzu 
kom̃en welches Ibro Majeſtaͤt gantʒ 
warm und rohe / wie es aus dem Leib 
——— / eſſen und verzehren ſol⸗ 
en. 


Unter difem Worſchlag flieffe den Koͤ⸗ 
nigein Grauſen an / weil er nemlich hörs 


te / daß er Die Gefundheit zu erlangen / 


müfle ein Menſchen⸗Freſſer werden. 
Gleichwohl aus Lieb feiner Sefundheit 
und längern Lebens hat er ſich endlich re⸗ 
ſigniert / dih unnatuͤrliche Mittel zu brau⸗ 
chen. Auf daß er in ſeinem Gewiſſen 
frey ſeyn moͤchte / machte er in ſeinem 
Sinn diſen Schluß: Es ligt dem gemei⸗ 
nen Weſen mehr ander Wolſahrt eines 
Koͤnigs / als an dem Leben der gantzen 
Jugend ſeines Koͤnigreichs. Wie nun 
der diebiſche Jud vernahme / daß der Koͤ⸗ 

nig 
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nig bereit ware in allem zu folgen, ſprach 
er weiters: Ihro Majſeſtaͤt folle auch 
wiſſen daf das Rind von einem ho⸗ 
ben/ja Sürftlichen Gebluͤt gebohren / 
und auch darneben ungetaufft ſeyn 
muſſe. Welches der Schelm barumb 
ſagte / damit er deſto groͤſſeres Unheil an» 
ſtellen / und das arme Kind an Leib und 
Seel verderben moͤchte. DerKönig ent⸗ 
ſetzte ſich abermal hieruͤber / ſprache gleich⸗ 
wol nach einigem Bedencken folgende 
Wort: Noth bricht Eiſen; warumb 
folle ſie nicht auch dem rechten ein Ohr 
koͤnnen umreiben / und das jenige recht⸗ 
fertigen / was ſonſten nicht ziemlich iſt. 
Nachdem nun der Schluß gemacht wa⸗ 
re / ward der Koͤnig bedacht wo und wie 
er ein fürtliches ungelaufftes Kind moͤch⸗ 


te bekommen / fo ihm zu feiner Geſund⸗ ch 


beit dienen Fönte. 

Der Hertzog Artus hatte einen leiblis 
den Bruder / ſo in gemein Printz Gerard 
geneñt wurd / und damal bey dem Engel⸗ 
fandiſchen Hof ſich aufhielte. Diſer wa⸗ 
te feinem Herrn Bruder nicht hold / und 
fahe gar ungern’ daß er einigen Manns⸗ 
Erben folte befoinen ; damit er nemlich 
nad) feines BrudersTod Das gange Her; 
—5*— bekom̃en möchte. Wie nun di⸗ 

rt Pring Gerard von. dem Juͤdiſchen 
Vorſchlag gehört hatte, verfügte er fich 
ehiſtens zum Koͤnig / und fprach in groffer 
Geheim zu ihm: Ihro Majeſtaͤt haben 
gar wol bebersiger / woie vil an ihrer 
Genefung der allgemeinen Ruhe des 
gantzen Reichs gelegen ſeye / und deß⸗ 
wegen —— ! Daßes 
fi) nicht gesieme daß die Erhaltung 
eines Kinds dem Wolſtand des aa 
gen Volcks vorgezogen werde, Die 
woͤſte ———— aber beſtehet in 
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dem / daß man ein ſolches Fuͤrſtliches 
Rind finde/und ohne Aufruhr der El⸗ 
tern hinweg nehme. Ich balte dars 
fuͤr man tonne ohne merchliche Ges 
fahr Fein Lands; Rind erwählen / weil 
die Ermordung deffelbigen die Her⸗ 


‚gen viler aus den treueften Untertha⸗ 


nen wurde wider ihren Gern verbits 
tern. Wofern aber Ihro Majeſtaͤt 
mir diſe Such wollen heimgeſtellt ſeyn 
laſſen / ſo will ich allen Fleiß anwen⸗ 
den / meines Herꝛn Bruders Kind / wel⸗ 
ches feine Gemahlin noch unter dem 
Herzen tragt / obn einiges Geſchrey 
zu uberfommen. Ubetr diß Anerbies 
ten wurd der König höchlich erfreuet/und 
verfprache dem Gerard groffe Dergels 
tung / waner DIE würde werckſtellig mas 


en. | 
Gleich darauff machte fich diſer gott 
lofe Menfch von dem Engelländifchen 
Hof / und fuhre über Meer nach dem 
Frantzoͤſiſchen Britannien zu ſeiner Frau 
Schwaͤgerin / Ber Hertzogin Hirlandaͤ / 
welche wegen der Ankunfft ihres Herrn 
Schwagern ſehr erfteut wurd / und ihm 
alle fs hmwägerliche Lieb und Freundlichkeit 
erzeigte. Printz Gerard ſiellte fich auch 
aͤuſſerlich an / als wan er ihr beſter Fteund 
waͤre: im Hertzen aber ſuchte er ale Mit⸗ 
tel / zu ſeinem boͤſen Intent zu kommen. 
Immittels kame die Zeit der Geburt hin⸗ 
zu / und man machte allen Anſtalt / das 
Fuͤrſtliche erfigebohrne Kind wuͤrdiglich 
zu empfangen. Der boͤſe Gerard ſuch⸗ 
te die Heb sund Saͤugam auf feine Sei⸗ 
ten zu bringen, und fo wol mit ſchmeich⸗ 
lenden Worten / als reihen Schanckuns 
gen zu beſtechen. Damit aber niemand 
einigen Argwohn ſchoͤpffen möchte, als 
bate er ſie allzeit mir ernſilichen — 

e 
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fie wolten der Kindbetterin treulich bey⸗ 
fiehen / und allen Fleiß anwenden, das 
Kind ohne Gefahr zur Welt zu bringen. 
Als er Dife beyde gang gewonnen, und 
noch Darneben Die Foͤrnehmſte von dem 
Frauen⸗Zim̃er auffeine Seiten gebracht 
hatte / lieſſe er-fich negen ihnen etwas 
weiter hinaus / mit Vermelden / daß wan 
ſie nur ein wenig keck ſeyn wolten / ſo wuͤr⸗ 
den ſie all ihr Lebtag gnug haben. Wor⸗ 
mit er es ſo weit brachte / Daß fie ihm 
mit Dem Handſtreich verſprachen / alles 
zu wagen / was er befehlen würde, Er 
aber erforderte damal anderſt nichts / als 
daß fie zur Zeit der Geburt ausfprengen 
folten / das Kind der Hertzogin feye in 
währenden Geburts⸗Schmertzen gellors 
ben: fieaber folten fi) alsdan famt dem 
Kind in dad jenige Drt begeben’ allwo 
er es zu erziehen gefinnet feye / und diß 
zwar wegen hochwichtigen Urſachen / wel⸗ 
che ihn nörhigren/ das Kind feiner Mut 
ter > entwenden. . 

ie Stund der Niderkunfft ware vor; 
handen/ und die Kinds Pöthen wÄhre 
ten einen gangen Tag / famt einem guten 


Theil der folgenden Nacht / und zwar Ders, 


maſſen erfchrecklich / daß man fehr foͤrch⸗ 
tete / es wuͤrde die Mutter ſamt dem Kind 
beyſammen bleiben. Das Kind wurd 
endlich gebohren / die Mutter aber mit 
ſolchen Schmergen uͤberfallen / daß fie 
lange Zeit in Ohnmacht lage / und die 
beoshaffte Weiber / welche der meiney⸗ 

dige Gerard beſtochen hatte / Zeit und 

eil gnug bekamen / mit dem Kind aus 
aus dem Schloß zu fliehen / und ſich an 
dag Meer zu begeben: allwo ein gerüs 
ſtes Kenn Schi auf fie wartete. Kaum 


aber waren fie ſamt einer guten Convoh kei 


zu Schiff geſeſſen / ſihe da kame eine 


Vonbder Unſchuld Hirlandaͤ / 


Menge gewaffneter Soldaten daher | 
melche von Pringen Gerard beflelt wa 
ren / die jenige/ fo Den neugebohtnen drin 
gen nach Engeliand hiräber tragen fol 
ten’ zu begleiten’ und für der Gefahrdu 
See⸗Raͤuber zu beſchuͤzen. 
Unterdeſſen Daß diſe glücklich ſortſeg 
ten / erſchine Der Engel DEHERN 
einem frommen Abbt des Kloſters uß 
Malo / mit Namen Bertrand / ſage 
ihm aus dem Befehl GOttes/ er Io 
alsbald einige Mannfchafft zufamn 
bringen / und gegen Aleth zu fhide 
alldort an dem Sees’ Port einige gla 
ge anzuhalten + welche ein Fürftlit 
Kind’ fo noch nicht getaufft ſehe bh 
hätten. Diß Kind tolle er Laffen tauf) 
und erziehen / die Säugamı aber 
im Sefängnus halten / biß er ihn 
tere Drdre bringen würde. Dir 
kame dem Befehl GOttes alsbad 
ſchickte eine ſtarcke Mannſchafft Hin 
welche Die Fluͤchtige bald ertappt / 
Soldaten theils nidergemacht / the 
ſaͤufft und nur allein Die Säugam 
dem Kind gefangen genommen. 
bald diß Ehrsvergeffene Xbeib u 
Abbr gebracht worden / befragte 
von wannen fie herfäme / / 
das Kind ſeye / ſo fie ben ſich te 
aber fprache lügenhafftı re DB 
als fie am Ufer des Meere wäre 
ten gangen/ fer Truppen 
ber Daher kommen / welche di 
nen Eltern e wende 
das Kind eingen 
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Weib zur Straf ihrer Sünden in eine 
Gefaͤngnus. Darauff lieffe er das Kind 
tauffen/und mit feinem Namen Bertran⸗ 
dus nennen : er aber und feine Schwe⸗ 
fier hebten das Kind Über Tauff und gab 
18 Derfelben/ welcher am vorigenTag ihr 
äugendes Töchterlein geftorben ware / zu 


$.2. Wie Hirlanda entfloben /und 
wieder gefiinden worden. 
Demnach der junge Bertrand durch 
tliche Schickung G Ottes von dem 
ichten erloͤſt / und in ſichere Ver⸗ 
ung gebracht worden, wollen wir 
3 wieder zu unfer Kindbetterin wen« 
und mitleidentlich ſehen / wie es ihr 
angen feye- Sobald fie nad) Der Ge⸗ 
it vonder ſchwaͤren Ohnmacht wieder 
ſch kommen ware fragte fie alsbald 
dihrem lieben Kind und wolte das 
de ſehen / was fiegebohren hatte. Eis 
Aber aus den beilochenen Weibern 
fe feuffzend zu ihr: Ach durchleuch⸗ 
fe Stauyfie wolle doch) nicht begeh⸗ 
ihre Srucht mir Augen zu feben/ 
diefelbigge alfo geftalter ift/ daß fie 
Mebr Schrecken als Troft verur; 
enwürde. Die krancke Mutter wur⸗ 
bat hierüber fehr beflürgt / gleihmol 
Begierd ihr Kind zu fehen / fprach 
: Es lige nichts daran wie es geftal- 
feye; ich will gleichwol/daß man 
Das Kind zeige. Die lügenhaffte 
&8 aber ſprach weiters: Ach Durch: 
tige Swan / ich) bitre abermals fie 
iefen (chädlichen Fuͤrwitz fab- 
alien /. Dann fie bat Fein natuͤrli⸗ 
Didi fonder einen halb formir: 
‚Leit 7 ober befjer zu reden/ ein vo: 
Stuck Fleiſch gebohren ; wel 
wenige Seichen des Lebens von 
Blory:Buds Vi, Thal, 


Im 
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ich geben, und alsbald geftorben ift. 
Die arme Hergogin lieffe hierüber einen 
tieffen Seuffzer / und ſprach mit bittern 
Zähten : Sag mir doch meine liebe 
ochter / ob das arme Rind.feye ges 
taufft worden/ und wo der todte Cor⸗ 
per feye bintommen ? Die Pügnerin 
antwortete: Wie folteman die Frucht 
tauffen doͤrffen welche keine menſch⸗ 
liche Geſtalt an ſich hatte. Darum 
hat man ſie ohne Tauff unter die Er⸗ 
den vergraben. 

Diſe Wort dutchſtachen Das Hertz der 
betruͤbten Hirlandaͤ fo gar Daß fie wie⸗ 
ber in eine tieffe Ohnmacht geriethe / und 
in gewiſſer Gefahr Des Todg zu ſeyn ers 
Bennt wurde. Nachdem fie wieder zu 
fih kommen / führte ſie ein erbaͤrmliches 
Leid⸗Weſen / Daß zu beſorgen ware / fie 
wuͤrde ſich gar vertrauren / und lebendig 
unter die Etden bringen. Sie klagte 
ihr fo groſſes Unglück dem lieben GOtt 
ſo ſchmertzlich / und weinte uͤber ihr ar⸗ 
mes Kind ſo gar erbaͤrmlich / daß auch 
die feindliche Hertzen zum Mitleiden bes 
wegt / und zur Vergieffung der Zähren 
angetriben wurden. — 

Diß ihr groſſes Hertzenleid wurde 
durch ihren falfchen Schwager nicht als 
lein nicht gemindert / ſonder von Tag zu 
Tag fo gar vergröffert/ daß es Wunder 
zu ſeyn fchine/ wie Die beträbte Hirlanda 
Das Leben mögen Darvon tragen. Dan 
diſer Gottsvergeſſene Menſch fuhre die 
betrangte Hertzogin mit vilen Schmach⸗ 
Worten an / nennte fie eine Moͤrderin 
ihres Kinds, ſagte / ſie haͤtte diſe Frucht 
nicht von ſeinem Herrn Bruder / ſonder 
von einem gewiſſen Adelichen Deren em⸗ 
pfangen: Ja er habe gewiſſe Urfach zu 
argwohnen / dieſe unnatürliche Frucht 

Eee eee kom⸗ 
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me von keinem Menſchen / ſonder von ei⸗ 
nem Hund her: darum ſeye die Hirlan⸗ 
da eine Schand des gansen Fuͤrſtlichen 
Hauſes / und würdig Daß fie vonaller 
Welt verfchimpfft werde. 
Unter dem Frauen⸗Zimmer der Hits 
landä befande fich ein Sräulein/ auf wel⸗ 
che die Hergogin allzeit ein: fonderbares 
Dertrauen gefegt hatte: diſe aber ware 
eben die ienige fo zu ihrem Unglück am 
meiften helffen folte; Dan als der ſchalck⸗ 
haffte Gerard Diefelbige mit Geld beftos 
chen / und Durch ſchmeichlendes Liebko⸗ 
fen auf feine Seiten gebracht hattey ſtiff⸗ 
tete er ſie an / ſie ſolle ſich aufs möglichft 
bemuͤhen / ihrer Frauen nur Angſt gnug 
zu machen, und endlich in Geheim zu of⸗ 
fenbaren / wie ſchlecht ihre Sach flehe / 
und daß fie in gewiſſer Lebens s Gefahr 
feve. Diß werchiellig zu machen, giens 
e dig ſaſch Fraͤulein einmal zu ihrer 
Frauen / und ſprach mit angemaßter 
groſſer Betrübnug zu ihr: Ach Durchs 
leuchtige Frau / wie ſeynd fie fo gar 
armfelig und wie ijt der Himmel fo 
ar über ſie erzuͤrnt. Ach was foll 
de doch nur ge / und wie will 
fie der groſſen Gefahr, darin fie ſteckt / 
entfliehen. Liber Diefe Wort wurd Die 
arme Fuͤrſtin fo gar erfhlagen/ daß fie 
nicht roufte mag fie fagen folte. Fragte 
gleichwol für groffer Angſt / was diſe ih⸗ 
re Wort bedeuten wolten ? Das loſe 
Fraͤulein lieffe einen tieffen Seuffser fah⸗ 
ten / und ſprach: Ach unglückfeligfte 
Stau /-ich bab ihr etwas in Bebeim 
au vertrauen welches ich aus ihrem 
falfchen Schwager mit Lift heraus ges 
lockt hab. Yremlichydaß er euch bey 
euerm Ehe: SHerin fälfchlich verklagt 
babe / als folter ihr von einem Hund 


empfangen haben: deßwegen er aud) 
von ihm gewiffen Befehl empfangeny 
er folle euch heimlich, binrichten laſſen / 
eb er wieder zuruck komme. 


‚ Über dife Reden flieffe die arme Fürs 
flin eine rödtliche Angſt an und funde in 
eine ſchwaͤre Ohnmacht. Blibe auch in 
felbiger fo lang ligen/ daß das Fräulein 
Muͤhe gnug hatte, fie wieder zu Kraͤfften 
jubringen. » Wie erbärmlich fie geflags 
‚und geweint habe/mag ich für Mitleiden 
nicht bedencken noch befchreiben. Nach 
langem Beinen und Weheklagen ſpra⸗ 
che fie zu dem linie : Mein liebes 
Rind / ihr wiffer wol/ daß ich) allzeic 
groſſes Vertrauen zu euch gerragen 
babe, darum bitte ich euch / ſagt mir 
doc) / was ich in difer fo gefährlichen 
Sachen anfangen folle ; weil ic) für 
are * ae Pr zu rathen 
weiß. Das falſche Menſch fpra 9: 
liebfte Stau / ich wüfte in difer Ay 
feinen beffern Rath / als daß fie fich 
heimlich mit der Slucht darvon ma; 
che. Dan fo fie dif nicht thun wuͤr⸗ 
de/fo feye fie gewiß / —* ſie in folgen⸗ 
der Nacht ſterben muſſe. Die Hertzo⸗ 
gin lieſſe ihr diſen Rath gefallen, nahme 
von ihren koſtbareſten Sachen etwag zu 
ſich /_bePleidete fih mit den Kleidern eis 
ner Dienſt⸗Magd / und machte fich ges 
gen der anbrechenden Nacht heimlich 
aus dem Schioß. Blibe Die erſte Pacht 
mit geoffer Ang ineinem Wald ligen: 
vor Tagaber machte fie ſich wieder auf 
flohe den gangen Tag Durch unbewohn⸗ 
te Ort / und fame endlich nach vilen Tas 
gen an ein gewiſſes Adeliches Schloß. 
Weil fie alda vermeynte ficher zu fepn / 
bielte fie um Dienſt an: befame aber eis 

Ä nen 
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nen andern als eben/ daß fie bes Tags 
das Diehe hüten / des Abends aber den 
Viehe⸗Maͤgden heiffen ſolte. Diſen vers 
werfflichen Dienſt nahme ſie demuͤthig 
an verharrete darm gantz unbekant über 
iben Jahr: und mare in demſelben beſ⸗ 
rgerröft / als in ihren vorigen Kürtili, 
ben Ehren. Wan fie Des Tags in den 
abgelegen Waͤldern ware/ bemeinte fie 
manchmal ihr groffes Unglück mit fo vis 
len heiſſen Zaͤhl en / daß ihre Kleider dar⸗ 
von naß wurden. Hingegen aber fagte 
fie dem hoͤchſten GOtt vilmal hertzlichen 
Danck / daß er ſie aus der ſchnoͤden Welt 
fo wunderlich heraus gezogen / und in Dis 
ſen demuͤthigen Stand geſetzt hatte: in 
welchem fie ihm befter mafjen dienen / 
und ihe Heyl leichtlich wuͤrcken konte. 
Sie knyete vilmatunter die grüne Baͤum / 
erhebte ihr Herg und Augen gegen Himı 
wel und bettete gang inbrünftig zu ihrem 
lebten GOtt. Alſo führte fie eın froms 
mes gott ſeliges Leben’und nahme täglich 
in aller Tugend und Andacht zu. 
As die Hertzogin hinweg ware / ſprun⸗ 
ge dem Gerard Das Heitz für Freuden 
auf: weil ihm ihre unbefonnene Flucht 
eine Präfftige Anklag wider ihre Unſchuld 
indie Hand gegeben. Es ware ihm aud) 
taufendmal lieber, daß die Fürftin noch 
beym Leben, als im Tod ware : Dan als 
ſo dörffte fein Bruder nicht mehr heura⸗ 
then: under verhoffte unfehlbarlich Das 
gantze Hertzogthum zuererben. Damit 
aber fein Bruder keinen Argwohn / als hab 
er fein Weib unbillicher Weiß vertriben/ 
wider ihn ſchoͤpffte / ſtellte fich der argli⸗ 
Nige Fuchs an / als waͤre er wegen Der 
Flucht feiner Schwägerin untroͤſſlich bes 
täht, Magte vor allen Hofs Bedienten 
Bar fehmerglich ihre Abtweſenheit / lieſſe 
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ſie im gantzen Schloß fleißig ſuchen; und 
als er fir nirgends finden noch erftagen 
möchte / ſchickte er Leut zu Fuß und zu 
Pferdt aus / mit Derfprechung grofler 
Mergeltungen / wan fie einer antreffen 
würde Als nun diſe Borten unverrichs 
ter Sachen wieder kamen / befahle er ims 
mittelft das Hauß⸗Weſen dem groffen 
Hofmeifler / er aber verſuͤgte fich in eis 
gener Perſon zu feinem Herrn Bruder 
um mündlichen Bericht von demgangen 
Derlauffzu geben. Als er nach langer 
Reiß zu kb kame / ſtellte er fich 
alſo traurig an / als koͤnte er ſein Lebtag 
nimmer froͤlich werden. Sein Bruder 
erſchtacke uͤber dieſer angemaſten Trau⸗ 
rigkeit ſehr / und fragte ihn eiffrigſt was 
doch dieſelbige bedeute? Darauff ſprach 
der Schalck: Ach mein hertzliebſter 
er: Bruder / ich bringe ſolche ſchlech⸗ 
te deitung / welche ich lieber verſchwei⸗ 
gen/ als entdechenwolte, Der Ders 
dog ſprach in volem Schrecken: Iſt vil⸗ 
leicht meine Hirlanda geſtorben? Ger⸗ 
ard antwortete: Wolte GOtt ſie waͤ⸗ 
re geſtorben / ſo waͤre das Leid noch 
zu verſchmertzen. Nun aber ſolt ihr 
wiſſen / daß ſie in ihrem neulichen Rind⸗ 
Beth ein ſoiches Monſtrum gebohren 
habe / daß die Weiber ſelbiges alsbald 
muͤſſen vergraben: und einhelliglich 
ausgeſagt / diſe ſchaͤndliche Frucht kaͤ⸗ 
me vilmebr von einem Diebe, als von 
einem Menſchen ber. Die bopbaff 
te Sünderin aber / als fie vermerckt / 
daß ihre Schand; That an Tag kom⸗ 
men; bat fich bey der Nacht mit der 
Slucht falviert ; wiewol ich Leut zu 
Dferdt und zu Fuß nachgeſchickt / hab 
ich ſie doch nirgends koͤnnen erfra⸗ 
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Wer will nun hie gnugſam befchreis 
ben / wie dieſe unverboffte Zeitung dem 
Herkog fene zu Dergen gangen/ und was 
für Affecten fie in feinem Gemuͤth ges 
wuͤrckt habe. Danermurd nicht alein 
- über difen unverhofften Unfall unfäglich 
beflürgt / fonder auch Über Die Mifiechat 
Hirlandaͤ grimmiglich erzümt. Diefe 
Affecten nahmen fo ftarck bey ihm übers 
handy daß er fich als ein Unbefonnener 
anitellte. Machte deß wegen feinem Feld⸗ 
Zug ein furges Ends undeilte mit Dem 
verzroeiffelten Gerard in vollem Örimen 
nach Hauß. Alda befragte er die Fürs 
nehmſte feines Hofs / was fid) mit Hir⸗ 
landaͤ verloffen haͤtte: weil aber alle diſe 


durch den Gerard mit Geld beſtochen 


waren / ſtimmten ſie meiſterlich mit ſei⸗ 
nen Luͤgen ein. Der Fuͤrſt wurde hier⸗ 
uͤber in ſeinem falſchen Wahn bekraͤffti⸗ 
get / und verſchwure ſich hoch und theur / 
wan er die Hirlandam bekoaͤme / er fie ums 
bringen wolte. Immittelſt lebte er als 
ein Wittmann in feinem Hof allein / und 
beflag:e vilmal fein groffes Ungluͤck / und 
die Falſchheit feines untreuen Weibs. 
Er führte DIE traurige Leben iben gan 
ger Jahr / und hatte in keinem Ding der 
Welt eine vollkommene Freud. 


Der ſchalckhaffte Gerard / nachdem er 
fein boͤſes Fuͤrhaben gewuͤnſchter maſſen 
ausgericht hatte / nahme Abſchied von 
ſeinem Herrn Bruder / und verfuͤgte ſich 
wieder nach Engelland / den von dem 
Koͤnig verſprochenen Lohn zu empfan⸗ 

en. Als er aber dorthin kame / mus 
e er wider all fein Derhoffen vernehs 
men, daß fein Kind ankommen / fonder 
Daß Daffelbige zu Aleth von gemaffneter 
Mannſchafft fene aufgefangen worden. 


Von der Unfchuld Hirlanda/ 


Welches ein Bots⸗Knecht / fo ungefehr 
mit der Flucht ware darvon fommen’ zu 
Londen erzehlt hat. Hieruͤber ward der 
Boͤswichi fehr beftürgt / getrauete fich 
nicht bey Dem König anzumelden; ſon⸗ 
der machte fich bald wieder zu feiner Herr⸗ 
ſchafft / ware immerdar in ſchwaͤten Ge⸗ 
dancken und Sorgen / was ſich mit dem 
Kind zugetragen / und Daß es ſich ins 
kuͤnfflig einmal an ihm rächen werde. 


Siben nanger Fahr waren fchier ver⸗ 
loffen daß der armfelige Herkog Artus 
in immermährendem Kummer juges 
bracht / und mit firenger Buß feine gar 
zu gähe Unbefonnenheit beklagt hatte. 
Da hat ſich ungefähr zugetragen / daß 
ein gefamter Hauffen viler Benachbar⸗ 
ten Edelleuten bev ihm um Erlaubnug 
anbielte, eine ABallfahrt nach St. Mi⸗ 
chaels⸗Berg anzuftellen; welcher Berg 
an den Graͤntzen Franckreichs und Spas 
nien liegt / und Durch groſſes Zulaufen 
Des Volcks herzlich gemacht wird. Dems 
nad) diſe Edelleut ihre Andacht bep St. 
Michael verricht hatten / nahme einer 
aus den Bürnehmften / den man den 
Herꝛn von Dliven nennte / bey feiner 
Geſellſchafft Abfchied / umb einer ſeiner 
Baafen/ welche weiter hineinwaͤris ges 
gen Normando wohnte / zu —— 
Nach langem Reifen Fame er endlidfinas 
he zu dem verlangten Schloß / welches 
in einer tieffen Wildnus lage: und in 
felbiger Wildnug er ungefähr die arme 
Hırlandam in Seftalt einer Koͤh⸗Hirtin 
antraffe. Diſe erfennte er Anfangs gar 
nicht / weil ihre Schönheit ziemlich vers 
blichen ware : da fie aber ihmauf den 
Heraden Fußſteg zu helffen/ mit ihm res 
dend fortgienge / erleñte er an ae 
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und argmohnte gleich / es müffe feine 
Derkogin feyn. 

Demnach er aufdem Schloß son feiner 
Stau Baafen freundlich empfangen’ und 
gegen dem Abend herzlich gaſtirt wor⸗ 
den/ erbliefte er ungefehr unter andern 
Dienft:mägden auch die obgemelte Kuͤh · 
gunı welche / weiß nicht was auf der 

afel» Stuben zu verrichten hatte. Er 
ſchaute fie gantz aufmerckſam an / und in 
Erinnerung ihrer vorigen Geſtalt / erkeñ⸗ 
te er fie für die Dirlandam. Fragte gleich 
darauf feine Frau Baaß / fo neben ihm 
ſaſſe was diß für eine Magd feye, und 
woher fie felbige befommen habe? Dife 
antwortete : Woher fie feye Fan ich 
anders nichts ſagen: als daß fie vor 


* Jahren irrend an mein Schloß 
N) 


mmen/ und um einen Dienft ange: 
balten babe. Alſo bab ich) fie als ein 
armes verlaffenes YIenfch aufgenom: 
men / und dem Viehe⸗Huͤten verord; 
net, Der Juncker ſprach: Glaubt mir 
liebe Stau Baaß / daß dife arme YTagd 
die Hertzogin von Artus feye/ und ib; 
ten Adel und Herkommen unter difen 
fhlechten Kleidern bedecke. Die Baaß 
fiele Diefem Argwohn nicht ungern bey / 
fagend / fie habe offtmal an ihren Sit⸗ 
ten und Gebärden vermerckt / daß fie kei⸗ 
ne Baurs-Magd / fonder eine Stande 
Derfon ſeyn müfle. 


Nach gehaltenem Nachtmal / als die 
Gaͤſt non einander gangen / beruffte Die 
Edel⸗Frau in Bepfeyn des Herrn Dlivä/ 
jene Magd auf das Zim̃er / und erforfhte 
aus ihe wer fie ſeye und von wannen fie 
an ihr Schloß fommen. Diegute Hirs 
landa / welche wicht wolte befennt ſeyn / 
fagte fie feye einles atmen Bauren Toch⸗ 
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ter / und ſeye wegen Armuth von ihrem 
Dorff hinweg gangen Dienſt zu ſuchen. 
Der Her: Dliva aber ſprach: Kuer Ge⸗ 
ftalt und Gebärden zeigen gang ein ans 
ders an: und wofern ich meinen Au⸗ 
gen trauen darff/ fo füge ich daß ihr 
der Herzogin von Artus ganz aͤhnlich 
feyer. Als fie Difin Namen hörte nens 
nen; ward fie gang ſchamroth / und mufle 
fein Wort hierüber zu antworten. Der 
uneker feste flärcker an fie/ und wolte 
urgum von ihr erzwingen / fiefolte Die 
aufrichtige Wahrheit befennen. Ends 
lich Fame es fo weit, / daß Hirlanda nad) 
vilen Ausflüchten in ihren eigenen Reden 
gefangen wurde / und fich endlich hat 
möffen zu erfennen geben. Aufdife Ber 
kantnus wolten die Beyde ihr zu Fuͤſſen 
fallen’ und ihr mehr dan fehuldige Ehrs 
erbietung erweifen. Die Hertzogin aber 
wolte diß Feineswegs geflatten/ fonder 
bate inſtaͤndig / fie wolten fie Doch niche 
befant machen. Da erfragte der Herz 
Dliva von ihr / was für eine Beſchaffen⸗ 
heit es mit ihree Sach habe / und auf 
was Weiß fie in ein fo weit gelegenes 
Ort kommen ſeye. Darauff fpradye Die 
Hertzogin: 

Ich kan mein Ungluͤck naͤchſt der 
Verordnung GOttes niemand an⸗ 
ders zuſchreiben / als meinem Schwa⸗ 
ger / auf welchen ich nicht ohne Grund 
argwohne / er habe das gantze Fran⸗ 
enzimmer angeſtellt mich zu bereden / 


als ſolte ich eine unnatuͤrliche Frucht 


gebohren haben. Daß diß aber falſch 
ſeye / kan ich a eigener Erfahrnus 
bemweifen: weildas Kind bey mit all: 
zeit dag Leben gehabt / und nach dem 
2 auff der Natur gelegen und gewach⸗ 
fenift. Darum zweiffle ic) gar nichts 

Eee eee3 daß 
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- daß ich einen jungen Prinzen gebob- 
ren / welchen man mir diebiſchet Weiß 
genommen hat. In diſer Meynung 
Nnarcker mich / daß ich jeweilen ein Be, 
tuͤmmel vernomnien / wie daß einer 
Fuͤrſtlichen Mutter ihr junger Printz 
nach der Geburt hinweg genommen / 
von der Saͤugammen ineinem Schiff 
lein auf das Meer gefesst/ und von den 
Meer⸗Raubern / unwiſſend wohin / 
ſeye entfuͤhret worden. Nun obwol 
ih mich Eeiner Miſſethat fehuldig wu⸗ 
fte/fo bin ich) dannoch aus Forcht mei; 
nes Schwagers darvon gefloben/und 
nicht ohne Schicfung GOttes in diß 
entlegene Schloß Fommen. 


Aus difen Reden ward der Herr Oli⸗ 
va wegen der Unfchuld Hirlandaͤ verfis 
chert / und präfentiertefich any fie mit ihs 
rem Heran wieder zu verföhnen, und mit 
ehiſtem ihm zu fuͤhren. Die demuͤ⸗ 
thige Foͤrſtin aber bate den Herrn Dliva 
inftändig/ er wolte fie nicht offenbaren / 
fonder in diſem ihrem demuͤthigen Stand 
big an ihr End verharren laſſen. Er 
aber machte ſich eilfertig auf Die Reiß / 
in geoffer Hoffnung durch diefe fröliche 

| mer bey feinem Hertzogen groſſe 
veud zus machen / und eine reiche Ver⸗ 
ehrung zu überfommen. Nach feiner 
glücklichen Ruckkunfft erwartete Her 
Dliva die Gelegenheit den Hergogen an» 
zureden / welches er endlich / als er auf der 
Fagd ware / in grofler Befcheidenbeit 
verrichtete. Er mahlete ihm damal für 
mie gtückfelig er ſeye / weil er alles mager 
auf Erden wuͤnſchen möchte / voͤlliglich 
befaͤſſe. Der Hergog aber fagte hinges 
gen/ daß nichts von allem fo er beſaͤſſe / 
ihn vergnügen konte / weil er in eine fo 
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ungluͤckliche Ehe gerathen / und keine Err 
ben feines Guts zu hatten hätte. Der 
Edelmann fprad : Wie wan die offt 
betraurte/ und fo vilmal berglich vers 
langte Sirlanda noch beym Leben we 
te; wolte ſich dan Jhro Durchleucht 
nicht für glückfelig ſchaͤtzen? Ja freys 
lich/ ſprach der Gürft: ich wuͤſte nicht 
was ich auf Erden mehr wuͤnſchen 
folte. Und wofern mir einer diefelbis 
ge wieder lebendig zuftellen würde, fo 
wufte ich nicht wie ich) mich gegen 
demfelbigen danckbar gnug erzeigen 
Eönte. Auf diſe Wort wolte Der Cdel⸗ 
mann nidit länger verziehen / alles was 
fi zwifchen ihm und Der Hirlanda zus 
getragen habey zu ergehlen: wie er nem⸗ 
lich diefelbige Das Vieh hütend in einem 
ſchiechten Bauren- Kleid angetroffen / 
und an nichts-anderfi / als an ihrer 
Sprach erfennt ; ihr aber fo lang juges 
jet babe, biß fie endlich befennen müfs 
en/ daß fie Die unglückſelige Hirlanda 


eye. I 
Uber diefe unverhoffte Zeitung ward 
das Herz des Fuͤrſten mit Leid und Freud 
fo gar über angefüllt/ daß ihm füfle und 
bittere Zähren häuffig aus den Augen 
floffen: und eines theils ihren beträbten 
Stand ſchmertzlich betraurte ;_ andern 
Theils aber überihre glückliche Bindung 
fich herglich erfreute. Verehrte deßwegen 
dem Edelmann wegen difer frölichen eis 
tung ein koͤſtliches Praͤſent / und befahs 
le ihm ernftlich ſich mit ehiftem aufzumas 
chen / und feine geliebte Dirlandam baͤl⸗ 
deft abzuholen. -Zu dem End gabe er 
ihm Pferd und Kuſſchen / Edel⸗Knaben 
und Diener / Geld and Zebrung gnug» 
fam mit; und bate ihn Fleißig auf Dem 
Weg nicht zu faumen“/ fonder ——* 
ieb⸗ 
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liebte feines Herkens ihm ehiftens vor 
Augen zu flellen. Der Her: Dliva mach» 
te ich eilends aufden Weg / fame in kurs 
ger Zeit in Normandi bey feines Baſen 
‚an/erzehlteder Herzogin was er für de; 
fehl von ihrem Herin empfangen und 
bermöchte fie leichtlich dahin / dahin fie bes 
willigte mit ihm in Britannien zu reifen. 
Die mag nun nicht gnug gefagt mer» 
den / was für Verwunderung in dem 
ſaͤmtlichen Adelichen Schloß entitanden, 
als man fahe/ daß Die jenige/ welche fiben 
ganger fahr ineinem Baurs⸗Kuͤttel das 
Vieh gehuͤtet / eine fo fürnchme Dergos 
in geroefen / und ihren hohen Stand 
ſo gar verborgen gehalten hatte. Ein 
jeder erwiſe ihr die tieffefte Reveverentz / 
und bate um Verzeihung / daß er fie biß⸗ 
hero nicht erkennt noch verehrt habe. Fuͤr 
nehmlich aber thaͤte diß die Adeliche Da⸗ 
we / die Frau des Schloſſes; welche ſich 
für gluͤckſelig febägte / eine fo groffe 
Bürftin fo lange Zeit beherbergt : und 
aber für fehr unglücklich achtete / felbige 
nicht eh erfennt/ und fo feblecht tractirt 
zu haben. Als es nun darzu kommen 
daß fich beyde fcheiden folten,da mag mit 
Worten ſchwaͤrlich erklärt werden / das 
wehemüthige Leid / welches jo wol Hirs 
landa / alsihretiebe Wirthin in diefer 
Trennung erzeigte, Nichts fonte difen 
Ihren bittern Abfchied verſuͤſſen als Das 
gegeneinander gethane Verſprechen / ſich 
auf kunfftigen Fruͤhling wieder zu ſehen. 
Als nun unſerdeſſen der Hertzog vers 
nommen / wie daß feine fo hoch verlang⸗ 
tt Bemahlin nur eine Tags Reiß weit 
von feinem Hof ſeye / Fame er mit feinem 
Hangen Adel und Dienern ihr entgegen/ 
um fie mis möglichfter Chr und Lieb zu 
empfangen und heimzufuͤhten. So 
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bald er zu ihrer Kutfchen kommen / fiele 
er ihr mit Freuden umb den Halß / und 
Fame in dieſer Umbfahung für Lieb und 
Leid fo gar von ſich / daß er nicht ein Wort 
mit ihr reden Ponte. Ingleichem gefchas 
he es der Hertzogin auch, als fie den je; 
nigen wieder ſahe / welches Abwefenheit 
ihr vil taufend Zähren auggetriben hat» 
te. Eine geraume Zeit lagen fie in dem 
füffen umfangen ſprachloh / biß ihnen 
endlich die Rumme Zungen wieder gelöft 
wurden und fie einander auf das freund⸗ 
lichſte willlomm hiefien. Der Hertzog 
bate ſie wol tauſendmal um Verzeihung / 
wan er fie auf einige Weiß erzuͤrnt hätte: 
wiewol er alles ihres Unheils feine andes 
re Schuld ware/ als daß er feinem fals 
ſchen Bruder fo leichtlic) geglaubt hats 
te. Dingegen bate auch Dirlanda ihren 
Herrn demüthigft um Verzeihung / daß 
fie ihn durch ihre unbefonnene Slucht bes 
frübt batte : wiewohl fie diß aus feiner 
andern Urſach / als allein aus Forcht Des 
—— Tods gethan haͤtte. In dem 
eimfahren / als ſie beyſammen in de 

Kutſchen ſaſſen / erzehlte die Hertzogin 
was ſich mit ihr in den ſihen Fahren zu⸗ 
getragen hatte, und bewegte ihren Herrn 
in Erzehlung ihres ausgeftandenen E⸗ 
lends zu ſolchem wahren Mitleiden’ daß 
er ſich anlieſſe / als man er nimmer zutrös 
fien wäre. | 

Als fie zu ihrer Reſidentz⸗ Stadt far 
mensgiengen ihnen Der gantze Rath und 
Burgerfchafft entgegenund empfiengen 
ihre Durchleuchtigfte Zürftin mit ſolcher 
Lieb und Freuden / als man fie von den 
Todten erttanden wäre. Was zur Bes 
jeugung Der Freuden möchte angeſtellt 
werden / ward hie nicht geſpart; und ſchi⸗ 
ne diſer Tag der gluͤcklichen Sofa 
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kunfft vil frölicher zu ſeyn / als der erſte 
Tag des Kürftlichen Beylagers gemelen 
mare, Alle Unterihanen Des gangen Fürs 
ſtenthums waren voller Sreuden 5 aber 
ein falfebes Herg ware unter Denfelben / 
welches ſich mehr betruͤbte / als vıle an: 
dele erfreuten. Diß war dag falſche Hertz 
dDes gottlofen®erardg; welder vermeyn⸗ 
te / er muͤſte für Zorn und Grimmen wuͤ⸗ 
tend werden / als er vernommen daß ſeine 
Schwaͤgerin ware wieder fommen. Er 
ware damal / als Hirlanda in Britannien 
anfommen/ nicht einheimifch / dahero 
Damit niemand feinen Widerwillen fps 
ren folte/fchickte er einen von feinen Hof⸗ 
Jundern aufder Poſt ab / welcher feine 
Schwägerin bereden ru Daß mofern 
er nicht bethlägerig wäre, er felbft wolte 
kommen feyn / ihr wegen ihrer Wieder⸗ 
Punfft zu gratuliven. Der Hergog famt 
einer Gemahlin empfiengen den Hofs 
unckern freundlich/ und lieffen mit kei⸗ 
nem Wort ihren gefaßten Widerwillen 
egen dem boshaflten Gerard mercken. 
iß veranlafte diſen Schalck nachmalen / 
daß er an die Herzogin einen gantz freund⸗ 
lichen Brieff ſchribe / und bey Himmel 
und Erden betheurete / daß ihn ihre Wi⸗ 
derkunfft mehr als einigen Menſchen er⸗ 
freueie. Er ſchwure auch ſiben dicke Epd⸗ 
ſchwuͤr / daß er ihres vorigen Unheils kei⸗ 
ne Schuld ſeye; ſonder die Saͤugamm / 
welche gleich nach der Geburt heimlich 
darvon geflohen / ſeye alles dieſes Ubels 
die erſte Antliffterin. In Summa / er 
wuſte ſo artig zu liegen / und ſo freund⸗ 
lich zu ſchmeicheln / daß der Hertzog und 
Hertzogin ſeinen Morten glaubten / und 
ihn wieder nach Hof berufften. Alſo 
Fame der ſchalckhaffte Judas wieder na⸗ 
cher Hof / und ward mit ſonders groſſen 


Von der Unſchuld Hirlanda / 


— empfangen. Er ſtellte ſich auch 

uſſerlich an / als wan er ein wahres bruͤ⸗ 

derliches Hertz haͤtte: innerlich aber gien⸗ 
ge er nur mit ſolchen Gedancken um wie 
er neues Unheil moͤchte anſtifften. 

9. 3. Hirlanda wird von neuem faͤlſch⸗ 
lich verklagt / und unſchuldig zum 
Tod verurtheilt. 

De beyde neue Eheleut lebten in fols 

ber Lieb und reundlichfeit beyſam⸗ 
men / Daß eg fchine ihr Wolſtand koͤnte 
nun durch fein Unglück weiter unterbros 
chen werden. Alles mas der Herkog feis 
ner geliebten Hirlandä zu Lieb erweiſen 
fonte/ thäte er deſto lieber / damit er ihe 
das fibenjährige Elend mit deſto gröffern 

Liebe: Erzeigungen möchte erfeße. Nichte 

mare aud) Das Die fromme Fuͤrſtin weis 

ter betrübte, als allein daß fie in den ers 
ften Jahren feinen Erben Ponte herfüc 
bringen’ und des erften Kinds / fo fie ſo 
fehmerglich gebohren hatte / nicht fonte 
vergefien. Sonſten fiunde bey Hofalles 
mol/ und einjeber befliffe ſich der Hertzo⸗ 
gin mad) feiner Schuldigfeit aufgumars 
ten. Pring Serard lieffe auch an feiner 
©eiten nichts ermangeln fo ihm den 

Ruhm eines befcheidenen Pringens,und 

den Namen eines treuen Freunds / Ponte 

zuwegen bringen. Dermafien dag beyde 

Hertzogliche Perfonen durch feinen Lift 

hintergangen / nichts dan alles Gutes von 

ihm glaubten’ und des vorigen begange⸗ 
nen Mißhtritts gang —— 

Die Hiſtory meldet / daß ein voll kom̃⸗ 
ner Frid / und ungerfiöhrte eheliche Lieb 
greifchen Dem Hertzog und der Hertzo⸗ 
gin fiben gantzer Jahr gewährer hab; und 

Daß Hirlanda zu End derfelbigen Jah⸗ 

ren mit einer glücklich gebohrnen Prins 

ceßin feye gefegnst worden. Als zum 
& 
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Gerard der boͤswicht ſahe dah ihm Durch 
die Geburt diſer Erbin der Zuſpruch au 
ſeines Bruders Erbſchafft aus den Haͤn⸗ 
den gienge / gedachte er durch falſche Kla⸗ 
gen ſeinen Bruder wider die Hertzogin 
auf ein neues zu verhetzen. Dahero als 
der Hertzog am Tag der Geburt dieſer 
VPrinceßin in dem Hof⸗Garten ſpatzierte / 
und ſich wegen deſſen / daß ſeine Gemah⸗ 
lin keinen maͤnnlichen Erben zur Welt 
gebohren / etwas Melancholiſch befande / 
tratte diſer Boͤswicht alleinig zu ihm / und 
ſtellte ſich an / als wan diſe des Bruders 
Meancholy ihm ſehr zu Hertzen gienge. 
Darnach wuͤnſchte er ihm Gluͤck wegen 
der gluͤcklich gebohrnen Princeßin / weis 
len er nunmehr ſeiner Guͤter einen Erben 

be / darnach er ſo lang verlangt haͤtte. 

er Fuͤrſt aber ſprach: Du baft Beine 
groſſe Urſach mir Glück zu wuͤnſchen / 


noch dich mie mir zu erfreuen; weil“ 


mir Hirlanda nur eine Princeßin ges 
bohren / da ich doch fo lang nach eis 
nem Prinzen gefeuffzer bab. Diß 
mare Waſſer auf Gerards Mühlen’ und 
diefer Widerwill feines Bruders gabe 
ihm Anlaß die Fuͤrſtin bey ihm verhaft zu 
machen. Darumb ſprach er weiters: 
Es ſtehet zwar in unfer Gewalt nicht 
Erben nach unſerm Wunſch zu erwer⸗ 
ben: gleichwoi vermeyne ich / daß Hir⸗ 
landa an der Geburt diſer unverlang⸗ 
ten Princeßin groſſe Urſach ſeye. Dan 
fie mit ihren Ünbefcheidenen Bußwer⸗ 
cken und Saften ihre natürliche Kraͤff⸗ 
ten dermaflen geſchwaͤcht bat ı daß 
wofern der Her: Bruder ihr diß nicht 
verbieten wird / ſie binfüro niemahl 
— feyn wird einigen Manns⸗ 
Erben zur Welt zu bringen. Diß und 
dergleichen fagte Gerard zu feinem Bru⸗ 
Zifiorp Buchs VL Theil. 
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der / und verfenefte ihn nur deſto tieffer 


f in feine gefafte Melancholy. 


Etliche Täg hernady / als er vermerck⸗ 
te / daß fein »Bruder von feiner Kaltſin⸗ 
nigkeit nichts nachlieffe / befuchte er die 
Herzogin unter dem Schein einer Freund⸗ 
ſchafft; und nachdem er ihr in geheim of⸗ 
fenbart hatte / warum ihr Herr fich nicht 


mehr fo freundlich als Kae gegen ihr era 
jeigt/ gab er ihr den 


ath / daß fie ſich 
befleiſſen ſolte / mit mehrerm Liebkoſen 
das Hertz ihres Herrn zu gewinnen. Die 
unſchuldige Fuͤrſtin folgte zwar dieſem 
ſcheinbaren guten Rath: der Fuͤrſt aber / 
welcher von Naturen wild ware/ ward 
hiedurch nicht allein zur Freundlichkeit 
nicht bewegt, fondern fienge auch an zu 
argwohnen / ob nicht unter Diefer Lieb⸗ 
koſung ein falfcher Lift verborgen feye. 
Der böfe Gerard / fo feinen Bruder in 
difem Argwohn flärcken wolte / lieffe ein 
Feines Briefflein febreiben / und ihm 
unter feine Serviet legen folgenden In⸗ 
halte: Trau nicht / O Fuͤrſt des Weis 
bes Liſt / fo gegen dir fo Freundlich iſt. 

Dife wenige Worte machten den Ders 
609 fo gar verfiöhrt / Daß er von felbis 

em Tag an der Kürftin niemal mehr ein 
teundliches Wort zuredete. Ja ſo off 
ſie ihm begegnete / beſchimpffte er ſie mit 
Stich⸗Worten / und erwiſe ihr mit ſpoͤtt⸗ 
lichen Gebaͤrden eine Unehr. Diß thäs 
te der unſchuldigen Hirlandaͤ ſo ſchmertz⸗ 
lich wehe / daß fie immerdar darüber 
weinte / und von niemand moͤchte getroͤſt 
werden. 

Der Ehr⸗vergeſſene Gerard / der das 
Spiel hatte ana gedachte nicht 
eh darvon abzulaffen/biß er Die arme Hir⸗ 
landam um Ehr und But / ja um Leib 
und Leben gebracht hätte. In der Naͤ⸗ 

Ffffff he 
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bewohnte ein gottloſer Edelmann wels 
cher wegen feiner Grimmigkeit von allen 
Menfchen geförcht und ui wurde, 
Difer ware fo vermeflen/ Daß er niemand 
förchtete : und alle Ungerechtigkeit ohn 
einige Scheu verrichtete, Zu diſem gott» 
loſen Juncker verfügte fich Der ſchalck⸗ 
bat Gerard; und verfprache ihm grofs 
fe Verehrung / wan er ihm in einer ger 
wiffen Sach dienen wolte. Der böfe 
Juncker ware gleich bereit / und begehr⸗ 
te zu wiſſen / worin er ihm einen Gefal⸗ 
len erweifen koͤnte. Da fagte ihm der 


WMoͤrderiſche Gerard wie daß fein Bru: 


fie ihm feinen 


Der über feine Gemahlin erzürnt ſeye / weil 
ringen gebohren habe: 
er folte aber Diefen Zorn feines Bruders 
noch mehr erhigen/ mit ſprechen / daß diß 
Kind nicht von ihm / fondern von Dem 


Oliva / welcher fonderliche reine zu getribe 
er 


der Fuͤrſtin trage / berfomme. 
Vorſchiag gefiele dem Juncker über die 
maffen wol / deßwegen verfügte er fich ei⸗ 
* ags zu dem Hertzog / und redete ihn 
alſo an: 

Gnaͤdigſter Fürft und Herr / weil ich 
alleseit einen fonderbahren Epffer ges 
tragen das hohe ar Eu. Durch⸗ 
leucht/ alg meines gnaͤdigſten Herzn und 
Lands - Fürften zu beſchuͤtzen; als werde 
ich anjege von meinem Gewiſſen anges 
triben / Ihro Durchleucht eine Sad / ſo 
ihro eigene Perſon betrifft in Vertraͤu⸗ 
lichkeit zu offenbaren. Woſern Euer 
Durchleucht ſich gnaͤdigſt werden belie— 
ben laſſen / das jenige darvon ich ſichere 
Wiſſenſchafft hab anzuhören, fo will ich 
nichts beybringen / welches ich nicht bey 
Derpfändung Leib und Lebens fönne 
bandhaben. Gnaͤdigſter Herr / ic fan 
wir ſchwaͤrlich einbildenvdaß Eu. Durchl. 


Von der Unfchuld Hirlandaͤ / 


noch nichts zu Ohren kommen ſeye / von 
dem offentlichen Geſchrey / ſo hin und 
wieder pahiret / wegen der zu groſſen Ge⸗ 
meinſchafft fo der Her: von Dliva mit ih⸗ 
ro Gemahlin bat. Sintemal er ſich ims 
merdar bemübet felbige in eine Uneht zu 
flürgen. Dan fo lang Eu. Durchleucht 
vom Hauß abgemefen/ ift er wol niemal 
von ihr abgemwichen ; oder wan er nicht 
fuͤglich zu ihr mögen fommen hat er fels 
bige Ducch eine feiner Freundinnen in fein 
Hauß gelocket. Dahero es dan fommt / 
daß fein Menſch Ihro Durchleucht für 
den Vatter der neugebohrnen Princefs 
finerfennet; fonder ein jeder ohne Scheu 
den von Dlivd darfür ausruffel. Wel⸗ 
des wahr zu fepn / ich gemiffen Grund 
babe/ weil idy mit Augen gefehen/ was 
für fofe Bu diſe beyde mit einander 
n haben. 


Diele Wort entröfteten den Fuͤrſten 
dermaſſen / daß er ſich für Zorn niche 
mehr fafien Ponte. Er glaubte feſtiglich 
diß alles müfte wahr feyn/ weil der Got⸗ 
tessvergeffene Sfuncker gefagt hatte ex 
molte fein Gut und Blut zu Verthaͤdi⸗ 
gung Diefer Warheit aufſetzen. Deßs 
megen befahle er in vollem Grimmen / 
man folte der Hergogin das Kind bins 
weg nehmen undan einem entlegenen 
Ort einer frembden Säugammen übers 
geben. Es bifande fich Die Tugendfas 
me Fuͤrſtin in ihrem Zimmer / und hatte 
eben Damal ihr liebes Töchterlein auf ihs 
ven Armen. Sihe bafame unverfehen 
eine gange Rott ungefchliffener Soldas 
ten hinein / welche Die Fuͤrſtin unvers 
ſchaͤmter Weiß ausfchändetenyund fpött, 
lich zu ihr fagten / fie folte ihr Huren» 
Kind aus ihren Händen geben. Die ars 

me 
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me Fuͤrſtin erſchracke von gantzem Ders 
ten / und proteflirte vor Himmel und Er⸗ 
den / daß ihr hierin unrecht geſchaͤhe. Die 
lofe Purf aber riffen ihr Das Kind mit 
Gewalt aus den Armen / und giengen mit 
roffem Spott und Gelächter aus dem 
immer. Diearme Zürflin führte zwar 
ein foldyes Leidweſen / Daß fich auch die 
wilde Thier ihrer Wuͤrden erbarmt har 
ben; gleichwol Fonte fie mit allem ihrem 
Deulen und Weinen bev. ihrem Herrn 
nicht ſo vil erhalten / daß er ihr vergoͤnnet 
daͤtte / ſich ſelbſten vor ihm zu entſchuldi⸗ 
gen. Ja fein Grimm ward Über diſe uns 
ſchuldige Dam fo gar verbittert/ Daß er 
gemeldtenSoldaten befahle / die Ehebre⸗ 
cherin ſchimpflich hinweg zu nehmen / und 
in eine Ehrloſe Gefaͤngnus zu ſiecken. 
Immittels berathſchlagte ſich der Her⸗ 
'gog mit den Seinigen / mit mag für einem 
Tod man fie folte hinrichten: und ward 
mdlich beſchloſſen / daß man fie lebendig 
auf offenem Platz verbrennen folte : es 
ſeye dan daß fich jemand ihrer anneh⸗ 
men/ und wider ihren Kläger in einem 
abfonderlihen Kampff flreiten molte. 
Deßwegen ward Dig / nach damaligem 
Gebrauch in Dem gangen Land verfündis 
get / daß roofern fich jemand der verklag⸗ 
ten Hergogin annehmeny und wider den 
Runder R. ſtreiten wolte / der folte auf 
den und den Tag aufdem Kampff⸗Platz 
bewaffnet erfcheinen. Es ware aber nies 
mand in Dem gangen Land der fich wider 
den boshafften Zuncker wagen dörfite; 
weiler von wegen ſeiner Grauſamkeit von 
allen geförcht und verabfcheuet wurde. 
Beil dann niemand die unfchuldige 
Fuͤrſtin vertbätigen wolte/als ward der 
—— GoOtt durch ihre heiſſe Zaͤhren 
wegt fich ihrer anzunehmen. Deß⸗ 
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wegen erfchiene der Engel des HErrn 
dem frommen Bertrando/Abten zu St. 
Malbd / und offenbarte ihm / wie daß die 
Mutter ſeines Pettern des jungen Ber⸗ 
trandi / eine Hertzogin von Artus / un⸗ 
ſchuldiger Weiß verklagt ſeye / und auf 
den Tod / als eine Ehebrecherin gef 
g liege. Darum folle er den jungen 
ertrand wol muntiren / und zugleich 
mit ihm und der gefangenen Saͤugam / 
wie auch mit feinee Schwerter und ihrem 


. Mann aufden beflimmten Tag vor dem 


ergogen von Britannien erfcheinen. 
er junge Printz folle fich für ſeinem Ge⸗ 
genpart nicht fürchten / ſonder Fecklich 
auf den falfchen Anklaͤger Dargehen, und 
feine unfehuldige Mutter von dem Tod 

erretten. 
Sobald es Tag worden /erzehlte der 
— feinem Pettern die gehabte Er⸗ 
cheinung / welche in ihnen beyden ſo wol 
—F Freud / als ſchmertzliches Hertzen⸗ 
eid verurſachte. Dan dardurch erken⸗ 
ten die beyde / daß der junge Bertrand 
ein gebohrner Hertzog ſeye; beklagten 
aber auch hertzlich / daß ſeine Frau Mut⸗ 
ter unſchuldiger Weiß in ſo groſſe ſchand 
kommen ſeye. Immittels roͤſteten ſie 
ſich beſter maſſen zu dem inſtehenden 
Kampiff: und befahlen durch ihr Gebett 
dem hoͤchſten GOTT die betruͤbte Her⸗ 
tzogin. Der beſtimmte Tag kame all⸗ 
gemach herbey / es ware aber niemand 
der ſich anmelden wolte / fuͤr die Hertzo⸗ 
gin zu ſtreiten. Deßwegen den vorigen 
Abend ſchickten die Richter ein altes 
Weib / welches bißhero der gefangenen 
Hirlandaͤ gedient hatte / in den Kercker⸗ 
mit Befehl / daß ſie der ir anfas 
gen ſolte / fie müffe den andern Tag ſter⸗ 
ben. Diß alte Weib ame zu dem Kercker 
Ä Siftff a gang 
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gantz traurig / und lieſſe einen hertzlichen 
Seuffier fahren. Die Hertzogin fragte 
Ihre Magd / warum fie fo —— 
8 und was der ſchmertzliche eufer 

öfeg bedeute? Da ſprach Die Alte: Ach 
gnaͤdigſte Srau/ich hab zwar die gan: 
e Zeit eurer Befangenfchafft mit euch 
rtzliches Mitleiden getragen : aber 
jest weiß ich nicht wie ich euer groffes 

Elend gnugſam betrauren folte. Dan 
aus Befehl der Richter Eomme ich bie: 
ber euch anzufagen/ daß ihr Morgen 
werdet on erben / und aufieinem 
Scheiter⸗ Hauffen lebendig verbrennt 
werden. 

Ad wer will hie gnugfam behergigen / 
mie die betrangte Dergogin ob Diefer ers 
ſchrecklichen Zeitung fid) entfegt/ und wie 
— * ie ihr groͤſtes Unglück bes 
klagt und bemeint habe. Sie fehluge 

ihre beyde Händ über dem Haupt zufam» 
men/ und thäte einen fo lauten Schrey/ 
Daß mans weit vor dem Kercker hören 
moͤchte: Ach GOTT; ſprache fie: wie 


hab ich mid) dann fo gar wider dich 


verfündiget/ daß du mich fo hart beim: 
fücheft/ und einem fo grimmigen Tod 
übergibeft. Iſt dirs dan nighr gnug 
eweſen / daß ich fiben Jahr in dem 
Elend bab muffen herum wandern, 
daß ich auch nun noch zu böchfter 
Schand meines Namens und Be 
ſchlechts / als eine Ehebrecherin leben: 
dig folle verbrennt werden. Siebe 
doch an mein Elend / O barmbergi: 
r GOtt: und bebergige meine groſ⸗ 
f Schwachbeit / O mildreichefter 
atter. Dan du weift/ daß mir uns 
möglich ift folche Tormenten auszik 
fteben: und wann du mich nicht fon; 
derlich ftärc 
fchwären Dei 


/ fo werde ich in den 
mufjen versagen, 


[Pon der Unfchuld Hirlandaͤ / | 


Nachdem die arme Hirlanda ihr groͤ⸗ 
fies Elend mit viten heiffen Zähren eine 
gute Weil beflagt hatte/fprache fie zu der 
Magd : Habt ihr dan nicht vernom: 
men / ob villeicht einige Gnad für mich 
ubrig feye ? Die Magd antwortete : 
Es ift gar Eeine Gnad für euch uͤbrig / 
es feye danı Daß jemand fich euer ans 
nehme / und euern Anklaͤger / den Jun⸗ 
cker LT. in einem Kampff erlege. Es 
ift aber biß ſetzo noch Eeiner erfchineny 
des eure Ehr füchezu verfechten, Da 
ſprach Dirlanda : Nehmet ſich dan - 
der Juncker von Oliva meiner auch 
nicht an? Die Magd fprach: Derger: 
von Oliva ift nicht einbeimifch / ſon⸗ 
der ſchon längft verreift. Deffen Abs 
wefenbeit eurem Anklaͤge zu einem Be⸗ 
weißthum dienet: weil er fuͤrgibt der 
Oliva habe fich darum ausdem ſtaub 

emacht/ weil er fich nicht ficher wiſ⸗ 

e / und nicht ohn Urfach befoͤrchte / 
es möge ihm gleid) wie euch ergeben, 
Ach mein GOXCC / ſprach Dirlanda : 
wie bin ich doch von aller Welt fo 
gar verlaffen/ daß fich niemand über 
mein äuflerftes Elend will erbarmen, 
O wie groß ift die Bosbeit meiner 
Seinden / daß fie auch den frommen 
ern von Dliva falfchlicher Weiß eis 
nes fo groſſen Lafters wollen besuch 
tigen. Weil id) dan fiebe / daß ich 
von.den Menſchen gang verlaffen biny 
fo will ich mich dann von Hertzen zu 
BOTLT wenden, und ihn als einen 
Sefchuger aller Derlaffenen treulich 
anruffen. 


Nachdem fie DIE geredt/ bate fiedie 
Magd / ſie wolle ihr einen Beicht⸗Vat⸗ 
ter beruffen / Dusch welchen fie die H. Sa⸗ 

cra⸗ 
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eramenten empfangen) und in ihren letz⸗ 
ten Noͤthen getröft würde. Difen Troft 
bat man ihr nicht koͤnnen verſagen / fon» 
der ihr gern einen Beicht⸗Vatter vergün 
ſtiget / welcher ihr biß an ihr legtes End 
folte beyſtehen. Man hat fie aueh) aus 
dem Kercker in ein fauberes Zimmer ges 
fuͤhrt damit fie in Demfelben folte beich: 
ten und communicieren. So bald Die 
betruͤbte Hergogin den Beicht ⸗Vatter 
erſahe / fiele ſie vor ihm auf die Knye / 
und begehrte demuͤthiglich ſeinen Prie⸗ 
ßerlichen Segen / ſetzie ſich darnach zu 
ihm nider / und fienge an mit flieſſenden 
Bäbten ihm ihr Elend zu Flagen / fpres 

end: Ach liebfter Pater/mie bin ich fo 
gar unglückfelig; weil ich ohn einige meis 
ne Schuld um meine Ehr und Leben 
komme. Ich nimm meinen GOtt und 
alle Welt zu zeugen / dag mir mein lebtag 
nicht in den Sinn kommen / darüber ich 
berflagt werde; ja ich Darff taufend Eyd 
ſchwoͤren / daß ich-nimmer eine Unzucht 
begangen habe. Gleichwol muß ich als 
eineChebrecherin gefangen ligen/und als 
eine Ehebrecherin verbrennt werden. Ach 
men Hertz will mir für Leid zerfpringen: 
ad) meine Seel will mir für Angft ver; 
fhmachten. Der gute Pater verwuns 
derte ſich hoͤchlich / mie ein Menfch fo vers 
meffen ſeyn koͤnte / eine fo unfchuldige 
Kuͤrſtin faͤlſchlich zu verflagen: und hats 
te mit ihrem Aufferften Elend fo groſſes 
Mitleiden, dag ihme unmöglich ware die 
Zahren einzuhalten. Als fie eine gute 
Weil mit einander geweint hatten lieffe 
fie des Patris Geſellen abtretten / und 
fienge an eine Senerals Beicht von Ju⸗ 
gmd auf zu verrichten/und zwar mit fo 
dilen bitter Zähren / und Bezeugung 
Ihrer herglichen Reu und Leid / daß fie 
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viſtnahl für überflüßigen Zaͤhren muſte 
einhalten / und den mitleidigen Peter 
von neuem mit ihr zu weinen noͤthigte. 
Aus diſer Beicht vernahme er die gaͤntz⸗ 
liche Unſchuld diſer verurtheilten Perſon / 
und konte ſich nicht gnug verwundern / 
mie Der gerechte GOTT fo groſſes Ubel 
über dife fromme Dam folte verhengen, 
Er tröftete fie fo gut als er moͤchte / und 
ſprache ihr treulich zu / daß fie ſich voll⸗ 
kommentlich in den Willen GOttes ſol⸗ 
te uͤbergeben. Sie aber ſprach zu ihm: 

Mein GOTT weiß/ daß ich mid) ſei⸗ 
nem gerechten Willen unterwerffe : Er 
weiß aber auch / wie ſchwaͤr es meiner Na⸗ 
tur falle, einen fo bittern Tod auszufles 
hen. Sch hab mein Lebtag fo vil Elends 
ausgeftanden / daß ich ohn neues Leid 


nieht fandaran gedencken; mein jetziges 


£eid aber ift fogroß/ daß e8 dem vorigen 
nicht ift zu vergleichen ! Ach Pater trös 
ftet Doch meine betrübte Seel, Dan die 
TodsAengftien machen mir fo heiß / daß 

mir der kalte Schweiß ausbriht. 
Mit dergleichen Reden beflagte die 
arme Gräfin ihr fo groffes Leid / daß der 
Pater mehr mit Seuffjern als mit Wor⸗ 
ten fie träflete. Endlich) als fe ihre Beicht 
geſthloſſen und ihre Buß verricht hats 
te/ gabe er ihr die HCommunion / wels 
che fie mit folcher Andacht empfienge/ als 
wan fie ein irzdifcher Engel wäre. Nach 
empfangenen H. Sacramenten blibe der 
ater ſamt feinen Geſellen Die ganke 
acht bey ihr und halffe ihr beſt⸗moͤg⸗ 
lichft ſich auf den inftehenden Tod zu bes 
reiten. Den meiften Theil der Wacht 
brachten fie mit andächtigem Betten zu; 
und die unyyuldige Hergogin übergabe 
mehr dann taufendmal ihg, Leib und Le⸗ 
beny famt Ehr und Ggfin die vätterlic 
Ffffff che 
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he göttliche Haͤnd. Gleichwol bate fie 
aud) wans möglich ſeyn koͤnte / fo wolt 
er ſie von der groſſen Schmach / und dem 
bitterſten Tod erlöfen 3 und ihr einen 
frommen Menfchen zu fänden/ der ihre 
Unſchold folte verfed'ten. Als nun end; 
lich der Tag anbrache / und ihr Die Forcht 
Des Tod einen neuen Schrecken einjags 
te / fee fie vor einem Erucifir/ fo auf eis 
nem Tiſch Funde’ aufihre ſchwache Knye / 
legte ihre zitternde Haͤnd creutzweiß vor 
ihre Bruf / und ſprache mit beweglicher 
Stimm folgendes Sebett: - 


Liebſter GOtt / du einziger Schas 
und Troft meiner berrübten Seelen / 
dich nimm ich zum Zeugen / daß 
die Urfach meines Klagens nicht feye 
der unverfct uldte Tod / noch der 
Schrecken des wallenden Feurs / fon; 
"dern das allein thut mir hertzlich we⸗ 
be/ daß ich Ehrenloß / und als eine 
verfchrepte Ehebrecherin ſterben muß, 
Ach mich verlaffene Fuͤrſtin / hab ich 
dan darımı in fo groffem Ehren⸗ſtand 
müffen gebobren werden / damit ich 
endlich mit defto gröfferm Schimpff 
und Schand von der Welt febeiden 
folte. Hab ich dan mein Lebtag icht 
Elends gnug gelitten / Daß ich jent 
noch das allergröfte Libel werde ınüf 
fen ausfteben. Dannoch feye deine 
goͤttliche Gerechtigkeit gebenedeyer / 
deren ich mich freywilliglich mit Leib 
und Seel ubergib. Den unverfcbuld; 
ten Tod will ich zu Ehren deines bit; 
terſten Tods leiden: und die beifle wuͤ⸗ 
tende Flammen will ich zu Äusloͤ⸗ 
ſchung der grauſamen hoͤlliſchen Flam⸗ 
men en, Sihe / OERB / 
hie iſt mein ſchwacher Leib / welcher 


Von der Unſchuld Hirlandaͤ / 


heut ſolle verbrennt werden; denſel⸗ 
ben opffere ich dir in deine goͤttliche 
barmhertzige Haͤnd. Verleihe mir 
nur Standhafftigkeit in meinen Tor⸗ 
menten / und nimm meinen ausfah⸗ 
renden — aus Gnaden zu der Se⸗ 
ligkeit auf / Amen. 

Kaum ware der Tag angebrochen / da 
bereitete man ſich von allen "Seiten iu 
diſem Spectadel / deſſen Ausgang ein 
jeder zu jehen verlangte. Die Stadt 
Rennes wurd zu Difem traurigen Jam⸗ 
mer beſtimmt / zu welcher eine unfägliche 
Menge Volcfs eilfertig hinrennete. Vor 
der Stadt aufeinem ebenen Dlag wurd 
eine groffe erhöhte Schau Buͤhn aufges 
richt / auf welcher der Hersog famt der 
gangen Hofhaltung diſem Elend molten 
zuſehen. Nigt fern dardon wurd ein 
Scheiter⸗Haufſen aufgericht / auf wel⸗ 
chem Die arme Hirlanda unſchuldiger 
Weiß ſolte verbrennt werden: undüber 
diſen Scheiter⸗Hauffen wurden etliche 
Bretter feſt gelegt / welche mit einem 
ſchwartzen Traur⸗Tuch bedeckt wurden. 
Auf diſen Brettern ſtunde ein ſchwattz 
fammeter Seſſel für die Hirlanda: und 
neben demfelben noch zwen andere / nem⸗ 
lich einer für den Beicht-Watterrund der 
ander für den Scharffrichter. Es ſtunde 
auch ein Tiſch mit einem ſchwarten Tuch 
bedeckt / glei) einem Altar vor Dem Seſ⸗ 
fel Hirlandä : und auf felbigem flunde 
ein Erucifir/ mit einem ſchwartzen Flor 
— In Summa / es war alles 
ſo erbaͤrmlich anzuſehen / daß ein jeder / ſo 
dig Todten⸗Geruͤſt nur anblickte / das 
über innerlich bewegt wurde. 


Alles ware zu der graufamen Hinrichs 


tung Dirlanda fertig/ der Hertzog famt 
feinen Käthen und hohen ———— 
ſcec 


an 


—— 
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fen ſchon aufder hohen Schau» Bühn / 
erwartend Der zum eur verdamten Herr 
jogin: fihe da fameman mit Trommen 
und Heer⸗Paucken / famt einer ſtarcken 
Compagnie Soldaten aufgezogen mel; 
che Die arıne Hirlandam zum Kicht-plag 
beten. ie kame in einem langen 
hwartzen Talar Daher/im Angeficht mit 
einem ſchwartzen Schleyer bedeckt / wel⸗ 
er auf beyden Seiten vom Haupt bif 
zu Fuͤſſen hinab floſſe. Ihre Haͤnd hat; 
te fie Creutz⸗ weiß Über Die Bruſt vers 
ſchrenckt / und ihre Augen hatte fie für 
Schamhafftigkeit zu derErden gewendt. 
Auf der rechten Seiten gienge der Beicht⸗ 
Vatter / tragend ein Creutz in der Hand: 


und auf der lincken gienge deſſen Geſell / 


bettend aus einem Buch für Das Hepl 
der Sterbenden. Hinderihr gienge der 


Scharffrichter in einem ſtoltzen Gewand / 


und neben diſem eine Schaar der Hen⸗ 
terssEnechten und Lotter⸗Buben. Eine 
unfägliche Menge Männer und XBeiber 
folgten Diefen nach : und ware faum ie 
mand der Difem traurigen Spectackel 
nicht begehrte beyzumohnen. 
bärmliche Geſtalt und Todtsbleiche Farb 
ber Hertzogin bewegte alle zum innerlis 
then Mitleiden/ und ihre Zährsflieffende 
Augen nöthigten ale Anſchauende mit 
ihr zu weiuen. In ſolcher Geſtalt ward 
das unſchuldige Lamb zur Schlachtbanck 
gefuͤhtet / und von dem Beicht⸗Vatter 
famt dem Scharffrichter auf den zube⸗ 
reiten Scheiter- Hauffen begleitet. 

Als Die halbstodte Hertzogin zwiſchen 
dem Beicht⸗ Vatter und dem Hencker auf 
dem Scheiter» Hauffen ſaſſe / tratte ein 
Derold herfuͤr und ſchrye mit gemwaltis 

e Stimm: Hörer ihr Adeliche und 


Unad eliche / höre ihr Alte und Junge! 


Die er 
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es wird euch hiemit angekuͤndiget / daß 
die gegenwaͤrtige Hirlanda / wegen vi⸗ 
ler begangenen Schand⸗Chaten recht⸗ 
maͤßiger Weiß zum Tod verurtheilt / 
und zum Feuer verdammt worden, 
Dannoch iſt ihr nach Lands Brauch zu 
groſſen Gnaden verguͤnſtiget worden / 
daß ſich ein jeder mag ihres Lebens an⸗ 
nehmen / und ſie von dem Tod erretten / 
wofern er mit gegenwärtigem Juncker 
will kaͤmpffen / und ſich geitaut zu Übers 
winden. Wer vermeynt daß Hirlanda 
unſchuldig ſeye / und Luft hat ihr das ke⸗ 
ben zu erhalten / der trette herfür/ kaͤmpffe 
mit GOttes Huͤlff / und verthaͤdige ıhre 
Unſchuld zu GOiles Ehren. 
Die waren zwar vile / ſo ihre Unſchuld 
gern verthaͤdiget haͤtten: es ware aber 
niemand ſo keck / der ſich wider den ver⸗ 
wegenen Edelmann wagen doͤrffte. Dan 
difer hatte gar zu fichere Erfahrnus feis 
ner Kunii und Stärcke, und jagte allen 
Anſchauenden einen gewaltigen Schre⸗ 
cken ein... Er ritte einen ftolgen Kohl⸗ 
fhwargen Rappen / und ware mit Harz 
niſch vom Haupt big zu den Fuͤſſen bes 
deckt. Er hatte einen fchwargen Feder⸗ 
Buſch auf dem Sturm⸗Hut / ein groſſes 
Speer in der rechten / und ein ſiarcken 
Schild in der lincken Hand. Auf diſem 
Schild führte er einen guoͤldenen Drachen 
auf einem ſchwartzen Feld: welcher ein 
ſilbernes Schaaf in dem Rachen hielte / 
und mitdifem Denck⸗ ſpruch unterſchri⸗ 
ben ware: Ohne Gnad. Er ritte in 
dem Creiß gat hochmuͤthig auf und ab / 
und ſchrye mit gewaltiger Stim: Wer 
ift/ der die gegenwärtige Ehebreche⸗ 
rin wider mich vertbadigen will / Der 
trete berfür / und erzeige feineStäcch, 
Ich klage fis als Ehebrecherin an: 
wer 
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wer vermeynt daß ihr unrecht geſche⸗ 
he / der verchädige ihre Unſchuld. Dih 
ſprach er zwar zu mehrmalen mit groſ⸗ 
ſem Hochmuth + und laͤſterte Die arme 
Hirlandam nach allem Muthwillen: 
Sleichwol ware unter fo groffer Menge 
niemand der fich wider ihn wagen, und 
die unfehuldige Hergogin von Dem Tod 
erretten doͤrffte. — 


Da gabe nun die erſchrockene Fuͤrſtin 
ihrem Leben verſpielt / und fienge an / an 
allen Glidern ihres Leibs zu zittern. Sie 
ſtunde von ihrem Stuhl auf / fiele vor 
dem Crucifix / fo auf dem Tiſch ſtunde / 
aufibre&nye ; und befahle ihr letztes 
Stuͤndlein in die fuͤnff Wunden ihres 

ecreutzigten Heylands. 
3334 /_ und weinte fo erbaͤrmlich / 
daß auch die Feind ihres Lebens mit ihr 
muſten Mitleiden tragen. Darnach 
ſtunde ſie auf / wendete ſich zu dem um⸗ 
ſtehenden Volck / und ſprache mit klaͤg⸗ 
licher Stimm: O ihr liebe Leut / ich 
bezeuge vor GOTT und euch / daß 
ich des Laſters / fo man mir auffbuͤr⸗ 
det / gantz unſchuldig ſeye: und daß 
ich nur aus Mißgunſt einiger falſchen 
Hertzen bey meinem Herꝛn bin vers 
Elage worden. _Jch will zwar fter: 
ben zu Ehren deffen/ der für mich am 
Creum geftorben ift : aber nicht als 
eine Ehebrecherin / fonder als eine ar; 
me Sünderin/ dieibrem GOTT den 
Tod taufendfälcig ſchuldig iſt. Ich 
verzeihe allen denen / ſo meines Tods 
Urſach ſeynd / und begehre keine an⸗ 
dere Rach von ihnen / als Chriſtus 
über feine Seind begehrt bar, ſpre⸗ 
chend: Vatter verzeibe ihnen / dan fie 
wiflen nicht was fie thun. ch fas 


Sie feuffjete - 


Don der Unſchuld Hirlandaͤ / 


e allen und jeden von Hertzen gute 
‚Tacht : und bitte euch um GOttes 
willen / ihr woͤllet für meinearmeSeel 
ein andaͤchtiges Vatter unſer und Ave 
Maria ſprechen. Nach diſem knyete 
fie vor ihrem Beicht⸗Vatter nider / bes 
gebrte von ihm noch einmal die Abfolu; 
tion / und den Priefterlichen Segen: und 
nachdemfie felbige empfangen, koͤſte fie 
ihm die Händ/ und fagte ihm gute Nacht. 
Der Priefier befahle fie in die Haͤnd des 
lieben GOttes / und gienge famt dem 
Scharffrichter von dem Scheiter-Haufr 
fen hinunter. Alsdan fingen die Trom⸗ 
peter an zum legten malzu blafen/ uud 
dem Henker daszeichen Der Anzündung 

des Scheiter-Hauffens zu geben. 


Unter deſſen daß die Trompeter aus 
vollem Athem blieſſen / und Die Henckers⸗⸗ 
Knecht den Scheiiers Hauffen anzüunden- 
wolten / ſihe da Fame ein Ritter Daher ge⸗ 
ritten / und ihm folgten etliche Perfonen 
von fernnach. Diier Ritter trunge mit 
allem Gewalt durch das zufammen ge 
hauffte Volck in die Schranden hinein/ 
und tummlete fein Pferd erlichmal gan 
burtig herum. Daſſelbe Pferd ware fo 
weiß als der Schnee, feine Liberey Liecht⸗ 

rün mit guldenen Blumen vermilht/ 
ein Hermelein von Silber in einem grür 
nengeld; und fein Waffen⸗ſpruch befluns 
de in Difen Worten: Nichts Ean mich 
beflecken. Die Herkogin/melche [bon 
halb⸗todt ware / wurde diſes Ritters nicht 
gewahr / aber die jenige fo ein wahtes 
Mitleiden mit ihr hatten / wurden in Ans 
ſehung diſes ftiſchen Ritters mit groſſen 
Freuden erfuͤllt. Etliche vermeynten er 
wäre der Fuͤrſtin Schutz Engel: andere 
aber hielten ihn für ben Herrn von — 

we 
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unſchuldiger Weiß zum 
theilt worden; als bin ich urbietig / Leib 
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welcher ſeine eigene Ehr erretten wolte. 
Gleichwol waren alle der Fuͤrſtin guͤnſti⸗ 
ge in ziemlichen Aengſten / und zweiffel⸗ 
ten ſehr an Dem glücklichen Ausgang des 
Kampffs; weil der Juͤngling gang zart 
und ſchwach / der Edelmann hingegen 
ein wolgeübter/ gehergter und toller Kits 
ter war. Darum feuffjeten fie in ihren 
Hertzen zu GOtt / und befahlen ihm gang 
inniglich den bevorftehenten Kampff. 


Sobald der junge Ritter in die Mits 
ten Des Plans ware eingeritten/ machte 
er feine Complimenten gegen dem Hers 
640g und ſaͤmtlichen Adel und fprach mit 
heller Stimm: Durchleuchtigfter Fuͤrſt 
und Serr/weil ich durch warbafftigen 
Bericht verftändiger worden / daß ih⸗ 
zo Bemablin fälfchlich angeklagt / und 
od verur⸗ 


und Leben zur Beſchuͤtzung ibrer Uns 
Schuld aufzuſetzen / und wider den jeni- 
gen / fo fie falfchlich verleumdet hat / eis 
nen Ritter⸗Rampff zu wagen. Ver⸗ 
hoffend dardurch GOtt und der War⸗ 
beit zu ſteuren / und das fämtliche Fuͤrſt⸗ 
liche Hauß ihrer Durchleucht von der 
angemaſten Schmach zu erretten. Der 
Hertzog lieſſe ſich diſe Anerbietung gefal⸗ 
len: und ſprache: Euer Reſolution / jun⸗ 
er Held / iſt mir ſonders lieb; deßwegen 
acht euch Dapffersdamit ihr den Sieg 
darvon tzager. Sihet aber ju mas ihr 
thutsdan ihr ſeyd noch jung und ſchwach: 
euer Widerſacher aber ſfarck und wol ges 
übt. Der Ruter antwortete: Was 
meine Kräfften nicht vermögen] wird Die 
Gerechtigkeit der Sachen erfrgen : Dan 
id) bin vergewilt/ daß die Fürftin fälfch» 
licher Weiß verflagt worden. Alsdan 
Hiſtory⸗Buchs VI. Theil, 
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Fame die Fuͤr ſtin erſt recht zu ſich / und vers 
merckte / Daß jemand ware / fo ihre Ehr 
beſchuͤtzen wolte. Sie ſahe den Ritter 
mit Verwunderung an / und als ſie ver⸗ 
merckte / daß er noch gantz jung und zart 
ware / ward ihr todt bang’ foͤrchtend er 
moͤchte im Kampff unterligen. Darum 
ruffte fie von Grund ihres Hertzens Die 
Huͤlff GOttes an: birtend er wolle diſem 
jungen Delden Krafft und Stärck wider 
ihren Feind ertheilen. 

Alsdan tummlete Der junge Cavalier 
abermal feinen ſchneeweiſſen Zelter/ und 
tuffte mit heller Stimm Daß es alle hös 
ren Eonten: Wer ift der jenige vermefs 
fene Boͤswicht / der ihm getrauer bat 
die Eeufche Herzogin fälfchlich anzu⸗ 
Elagen. Komme er mir berfür / ich 
will ihm mit der Huͤlff GOttes den 
Halß zerbrechen. Uber diſe Schmach⸗ 
Red wurd der boshaffte Juncker hefftig 
verbittert / und ſchtye mit vollem a 
gegen dem Ritter, fprechend: Du Bans 
ckert und Milch⸗Maul / wie darffit 
du fo keck feyn ; diß Ehebrecheriſche 
Weib zu rechtfertigen / und wider 
mich geubten Ritter einen Ranipff zu 
wsgen? "Ich willdir deine Dermeifen: 
beir theuer machen/und dich mit gerins 

er Muͤhe dem Hencker beim ſchicken. 
arauff wurden die Trompeten sum 
Kampff geblafen/ und beyde Ritter fin» 
gen an ihre Pferd mächtig zu tummlen. 
Sie rennten mit ihren Speeren fo heff⸗ 
u und ungeſtuͤm auf einander / daß der 
erräther zwar halben Theils / der un; 

ge Ritter aber gansund gar aus Dim 
Sattel gehobenmwurde. So bald der 
liebe Juͤngling auf die Erden fiele / da ers 
hebte jederman die Stim̃ / und alle from⸗ 
me Menſchen führten über dig unſchul⸗ 
©g9 999 dige 


2.’ 


970 
dige Blut eine erbärmliche Klag. Fuͤr 
allen aber wurd die Hergogin fo gar von 
difem Sal erſchreckt va fie ſich kaum 
des ohnmächtigen nider fallens erwehren 
konte. Sie ſchluge ihr beyde Haͤnd 
über ihrem Haupt zufammen/ und ruffte 
mit bittern Zähren die göttliche Güte um 
Beyſtand an. 


Da nun der Süngling auf der Erden 
fage / wolte der Juncket von dem Pferd 
ſpringen / und ihn mir Dem Degen durch⸗ 
ftoffen. Kaum aber hatte difer einen Fuß 
auf Die Erden gelegt / da fahe er jenen 
eben fo hurtig wieder auf fin Pferde 
fptingen / als er darvon gefallen ware, 
Dahero gedachte er wol / Die Zen / ſo er 
vonnoͤthen haͤtte wieder aufjufteigen/ 
würde Dem jungen Ritter das Vortheil 
in die Hand geben/ihn mi: Dem Degen zu 
erfiechen; Darum bedachte er fich in furs 
gem gang anders’ und refolvirt fich dem 
jungen Ritter das Pferd unter dem Leib 
zu erſtechen: und alfo den Streit wieder 
gleich r mad en. Derohalben wendeteer 
alle feine Kräfften daran / und fliefie Dem 
Pferd des jungen Heldens den Degen 
mit ſolchem Gewalt / und ſo tieff in den 
vordern Bug hinein / daß er das Ge⸗ 
wehr mit keiner Macht wieder heraus zie⸗ 
hen konte. Da ſprange der edle Ritter 
behend vom Pferd hetab / und flicffe dem 
alten Boͤswicht mit ſeinem Degen ſol⸗ 
chen ſchmertzlichen Stich untet dem Halß⸗ 
Ring hinein / daß er ploͤtzlich zu Boden 

ele. So bald die Umfiehende den gott 
ofen Schalck jahen zur Erden fallen ers 
hebten fie alleſamt für freuden ihte Stim⸗ 
men / und rufften mit froͤlichein Muth; 
Vivat Hirlanda / vivat unſere Hertzo⸗ 


sin. Der Hertzog ſelbſt fienge für Freu⸗ 
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den an zu weinen / und glaubte feſliglich / 
diß ſehe ein Mirackel von GOTT/ daß 
ein junges Kind einen wolgeuͤbten Hel⸗ 
den zu Boden werfen folte. Der froms 
men Herkogin aber ware nicht anders / 
als wan fie aus dem Machen des Tods 
herfuͤr kaͤme / und Durch ein Mirackel aus 
dem Grab wäre erweckt worden; dat 
um ſchluge fie ihre Händ über dem Haupt 
zuſammen / und ſprach mit heller Stimm: 
Gebenedeyer feye der HEr: GOTT 
Iſraels / der mich in Gnaden heim: 
gelucht / und von dem Tod erlöfer 
at, 


— 


So bald der alte Boͤswicht den toͤdt⸗ 


lichen Stich empfunde / laͤſterte er GOtt 
und den jungen. Ritter / und verfluchle 


Hirlandamy. fant dem Herm Diva in | 
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aber flunde ihm auf den Leib / und be⸗ 


drohete ihn zu Stücken zu zerhauen wan 
er nicht Die Warheit ausfagte. Da be⸗ 
Pennte der Berräther /_ Daß.der Pring 
Gerard ihn habe angeſtifft / ſeine Schwaͤ⸗ 
gerin faͤlſchlich zu verflagen / und ihren 
Herrn rider fie anzuhegen. Ich wie 
derruffe aber, fprach er : Alles was 
ich) wider fie geredt hab / und beken⸗ 
ne in derlegtenStund meines Lebens/ 
daß ich von der Sürftin und dem 
Herrn Dlive nichts anders weiß / als 
alles Liebs und But. Dig maren 
ſchier feine legte XBort/ und er gabe feis 
ne verfluchte Seel mit groffem Schmer⸗ 
genauf. Alsder Pring Gerard / ein An 
ſtiffter alles Ubels diſe klare Zeugnuß reis 
der ſich felbit vernahme / molte er ſich 
unter Das Volck verkriechen / und ſich 
mit Der Flucht darvon machen. Der 
Hertzog aber ruffte / man ſolte ihn arm 
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lich anhalfen’ und biß su End der 5a 
en wol bewahren. 


Wie nun der Boͤswicht verreckt wa⸗ 
re / da waren die Herolden ſchon befchäffs 
—* den fo glorwürdigen Obſieger ihrer 
Bürftin mit grofiem Gepraͤng zusufühs 
ten. Die nunmehr vom Tod erſtande⸗ 
ne Fuͤrſtin hatte auch groffes Verlangen 
mit ihrem Erlöfer zu reden / und feinen 
Namen und Stammen zu erfennen. 
Eben damal / als unfer junger Ritter 
unter den Händen der Herolden dem 
Scheiter-Hauffen zunahete/ und aufdag 
Geruͤſt hinauffiiige /_ Fame ihr in den 
Sinn / das Hermelin diſes Heldens wäs 
re ein Kunſt⸗ Arbeit ihres Händen; und 
der Zeug feiner Liberey vergliche ſich den 
Windlen / ſo ſie für Die Geburt ihres ers 
ſten Kinds gemacht hatte.” In diſer ihr 
ter Meynung feblete fie nicht/wie fie her» 
nacher in der That erfahren hat. 


So bald ber tapffere Obfieger zu der 
Hersogin Fame / fieleer vor ihr auf feis 
ne Knye / und ſprache mit frölihen Wor⸗ 
ten zu ihr: Durchleuchtigfte Fuͤrſtin / 

ddigfte Stau / euch zu Lieb und zu 

enfen babe ich mein Leben ſchul⸗ 
diger Maſſen angewagt / weil ich auch 
daſſelbige von euch vor Zeiten em⸗ 
pfangen hab. Dann ich) bin der jent 
ge bihbero ungluckfelige Sohn / der 
euch fo vile Schmergen und Hertzen⸗ 
leid verurfacht bat; Nun aber achte 
ich mich für ein hoͤchſt⸗ feliges Rind / 
weil mir BOTT die Gnad verliehen 
hat / der jenigen das Leben zu erhal 
ten / welche mir das Meinige geges 
ben bat, Damit ich euch nicht auff- 
halte / fo fage ich/ daß ihr meine berg» 
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allerliebfte Srau Mutter feyet / und 
ich euer erſtgebohrner Sohn Bertrans 
dus feye : welcher euch) durch euere 
Mißgoͤnner nach der Geburt genoms 
men / am beutigen Tag aber durch) 
GOttes Schichung wieder zugeftelle 
ift worden. 


Die mag nicht leichtlich erachtet wer; 
den’ was Hirlanda in ihrem Hergen 
empfunde / als fie dieſe Wort aus des 
jungen Ritters Mund vernahme. Sie 
konte denſelbigen nicht gleich beyfallen / 
weil ſie ihr gar zu frembd fuͤrkamen: ſo 
konte ſie ihnen auch nicht gar abſtehen / 
weil alle aͤuſſer liche Zeichen an Tag gar 
ben/ daß difer ihr Sohn ware. Weil 
dann die Mutter noch in einigem Zweifs 
fei ftunde / fprache Bertrand abermah!: 
Licht zweiffler liebe Srau Mutter an 
der Warheit: fonder nehmer mich 
für euer liebes Rind an, welches ich 
in der Warheit bin. Mit difen Wor⸗ 
ten fieleer ihr um Den Halß / und gabe 
ihr einen freundlichen Kuß: die Mutter 
hingegen umfienge ihn mit beyden Ars 
men/ und wurd fogar von Liebe einges 
nommen/daß fie gleichfam verzuckt nicht 
ein Wort reden konte. Ihre Antwort 
beſtunde in lautern ſuͤſſen und liebreichen 
Thränen/ welche ihr fo haͤuffig aus bey⸗ 
den Augen abflofien/ daß fie ihr kaum 
vergunten den jenigen anzuſehen / den 
fie noch in den Armen hielte. Nach vie 
len Zähren fprach fie endlich diſe Wort: 
© mein bergliebfter Sohn! O mein 
berg güldenes Rind ! Biſt du dann 
der jenige / den ich mit fo groflen 
Schmerzen gebohren / und mit fo bits 
term Sergenleid berraurer hab. Bift 
du das jenige hertz⸗guldene Kind / wel⸗ 
Gs8092 ches 
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bes mir die ——— genommen / 
und der liebe GOTT am heutigen 
Tag wieder zugefiellt bar. O mich 
gluͤckſelige Mutter! ® dich gluckfelis 
ges Rind! Yun will ich fröiich ſter⸗ 
en /weil meine Angen den jenigen ge⸗ 
ſeehen haben / nad) dem mein Seel fo 
‚lang, verlange bat. | 


Artus der Hergog und Vatter diſes 
Rinde fahe ſamt feinem gangen Hof mit 
hoͤchſter Verwunderung diſem erfreulis 
chen Spectackel zu / und konte die Urſach 
diſer aͤuſſerlichen Liebs⸗Erzeigungen nicht 
begreiffen: ſonder ſtunde ſo lang gleich⸗ 
ſam gang ertlarıt / biß Hirlanda ihm 
den jungen Ritter vorſtellend nur dieſe 
par Wort zuruſſte: Ser: / fiber da eue⸗ 
ren Sohn, Artus wurd über Dife par 
Wort mehr als zunor erflarret/ fo garı 
Daß er nicht wuͤſte was er antworten fols 
te. Er ſchluge die Augen ſtarck auf jes 
nes Angeficht / welches er zwar vormah⸗ 
len nie gefeben hatte / dannoch in der 
IB arheit kennen muſte; weilen es Der 
Hergogin fo ähnlich ware, als wan «8 
ihr eigentliches Angeficht wäre. Gleich» 
wol ware feine Derwunderung fo übers 
mäßig groß / daß er der erfanten Wars 
heit noch nicht gar bepfallen konte. 


Unterdeften trange der Abbt von St. 
Malo / welcher mit den Seinigen den 
jungen Ritter begleiter hatte / durch das 
häuffige Volck aufden Plan undredes 
te mit helier Stumm den Hertzog alſo 
an: Durchleuchtigfter Fuͤrſt und Her: / 
fie wollen an der Warheit difes ihren 
leiblichen Sohns nicht zweiffelen / 
fondern meinen warbafften Worten 


gnädigft beypflichten, Dann als di 
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fer ihr Sohn gebohren / und durch 
Anftifftung ihres falfchen Bruders 
von der Saͤugamm binweg genony 
men worden / damit fie ihn nach En⸗ 
—— tragen / und dem ausſaͤtzigen 
oͤnig zu einem. Schlacht, Op 

verehren folte: bat mich GOtt durch 
feinen Engel ermahnet / den Sluchtr 

en nachzufezen / und das entfuhrte 
Vorftliche Rind abzunehmen / tauf- 
fen, erziehen / und fo lang / bif er mit 
weiter befeblen wurde / zu bewab» 
ren. Welchem örtlichen Sefebl ich 
dan nachkommend / bab das Kind 
tauffen meinen eigenen Namen Ders 
trand geben / und von meiner leibli 
chen Schwefter / fo allbie gegenwärs 
tig ift / erziehen laffen. Jetʒund aber 
vor einigen —* erſchiene mir der 
Engel des HERBN abermahl / bes 
fahle mir den jungen Printʒen mit eben 
den Waffen ſo er fuͤhret / auszuruͤ⸗ 
ſten / und zu Erloͤſung ſeiner faͤlſch⸗ 
lich verklagten Mutter nach Rennes 
abzuſchicken. Damit aber eure Durch⸗ 
leucht meinen warhafften Worten de⸗ 
ſto ſichern Glauben beymeſſe / will 
ich dieſelbige mit unlaugbaren Zeugen 
belegen.’ 


Darauff lieffe er die Säugamm her 
bey führen’ welcheer zur Befantnus der 
Warheit aus dem Kercker genommen / 
und mit fich geführt hatt. Diß arm⸗ 
felige Weib warffe ich zu den Fuͤſſen ber 
Herzogin / und bate demuͤthigſt umb 
nad: mit Vorwendung / das Verbres 
chen waͤre nicht fo ſehr ihr / als der Boss 
heit des Gerards zuzumeflen; welchet fie 
mit liſtigen Griffen hintergangen / und 
das Kind hinweg zu tragen gleichfam 2 
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nöthiget. Nach difer freymilligen Bes 
kantnus —— an zu erzehlen / was 
ſich bey der Niederkunfft der Hertzogin 
zugetragen / und auf was Weiß ſie den 
Printzen entfuͤhrt hab; von dem Abbt 
ertrand gefangen / und biß dato ges 
faͤnglich ſeye angehalten worden. 


Nach diſen beyden Zeugnuſſen konte 
der Hertzog nicht mehr an der klaren 
Warheit jroeiffelen ; fonder ward gang 
beſchaͤmt  alser klaͤrlich vernahme / mie 
groſſe Unbild er der Hertzogin zugefügt 
hatte. Darum mit bereutem Hertzen 
ſtige er von ſeiner Schau⸗Buͤhn herab / 
lieſſe feine Gemahlin von Dem Scheiter⸗ 
eg herab fteigen / und ale fie zu 
ihm kame / fprach er Demüthiglich zu ihr: 
„ Durchleuchtigfte Bärftin / weiten ich 
„ bunmebr durch fo vile Berdeißthumen 
„ eure Unfchuld gänglich erkenne / befins 
„ Deich mich wegen Des groffen Ubels / 
'» fo ich euch zugefügt hab, alfo beſchaͤ⸗ 
„met / daß ich meine Augen nicht darff 
„kecklich gegen euch auffheben / vil we⸗ 
„ niger euch meine Gemahlin nennen. 
» Sch hab gefündiget wider GOit und 
„euch / und bin nıcht würdig von euch 
» DBerjeihung zu erlangen. XBofern 
‘„ euere Guͤtigkeit mir nicht freproilig 
„ verzeihet/ fo fan ich nichts fuͤrſchuͤtzen / 
„ barduch id Verzeihung verdiene, 
» Ach wie gereuet michs / daß ich Den 
„ falfchen Anklägern zugehoͤrt / und je 
„ mal eine unrechte Meynung von euer 
» Tugend gefhöpffthab. Ach wie fan 
ichs LS DT TE und euch abbuͤſſen / 
„ Daß ich euch fo unfchuldiglich um euer 
„ Ebr gebracht : und wanns SD 
„ nicht verhütet haͤtte / auch um euer 
» Leben gebracht hätte. Ich bitte euch 
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„ aber durch die Lieb diſes unſers liebſten 
nk er / welchen ung Die göttliche 
» Bürfiehtigfeit heut zur Freud unferer 
» Dergen befcheret: und Durch welden 
» feine göttliche Gute euch heut von dem 
» od erlöfty mich fürder Mord-That 
» bewahrt / unfere Beind zu Schanden 
„ gemacht / und alleg gegenmärtige 
» Dolch erfreuer haty ihr wollet mie 
„ aus Güte verzeihen / und der ſchwaͤ⸗ 
„ ren zugefuͤgten Schmachen nicht mebe 
„ gedencken. 


Nachdem der Hergog fo demuͤthig 
um Verzeihung gebetten / reichte ihm 
Hirlanda die Hand / und fprach mit 
freimdlihen XBorten : Vilgeliebter 
Her; und Bemabl/ um GOttes und 
unfers lieben Sohns willen verzeibe 
ich euch / und will des vilfältigen 
— 4 * = — —* E 24 

ande unbillicher weiß zugefügt habt / 
nicht gedencken. Der —— GOtt / 
wolle euch auch verzeihen / und ſei⸗ 
ne goͤttliche Rach von euch gnaͤdig⸗ 
lich abwenden. Hieruͤber dancktie ihr 
ber Fuͤrſt gar demuͤthiglich / und wende⸗ 
te ſich gleich Daran u dem jungen Ber⸗ 
trand / fprechend: Lind du / mein hertz⸗ 
allerliebfter Sohn / wie will ich dich 
wurdiglich willlomm beiffen / und 
mich gnugfam mit dir erfreuen, Pi 
wie wollen wir fämtlich dem böchften 
GVTCT gnugſamen Danc fügen] 
daß er Dich uns beſchert / und durch 
dich uns mit fo groſſen Gnaden begas 
ber bat. O mich gluckfeligen Pat; 
ter! O dich glückfeligen Sobn ! Um 


TT ter diſen Worſen —* erihm um den Halß / 
r 


eudigen Zähren Fein 
—— 


em 


und Ponte für 
Wort mehr herfür bringen. 
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chem leinte ſich auch die Mutter auf das 
aupt ihres Kinds / und weinte fo vile 
ſuͤſſe Zaͤhren / daß ſie ihm daſſelbige gantz 
befeuctete. Alle umſtehende ſahen dis 
ſem liebreihen Spectackel mit Freuden 
zu / und konten ſich nicht gnugfam vers 
wundern über Die verwunderliche Ding 
fo felbigen Tag waren fürgangen. 
Mad) diem allen wendete fich der Her⸗ 
609 zudem Abt von St. Malo / bieffe 
ihn freundlich willlomm ſeyn / Danckte 
ihm taufendfältig für die Bewahrung 
feines Sohns / und erbotte ihm zur Vers 
eltung/ was er nur möchte verlangen. 
er fromme Alte aber begehrte zwar für 
feine Perſon Feine andere Vergeltung / 
als welche er von dem Himmel zu erwar⸗ 
ten hatte 5 Dannoch vergonte er feiner 
Schweſter und ihrem Mann wol / mel» 
che den jungen Pringen ernehrt hatten 
des Hertzogs und der Hertzogin Gnaden 
gu geniefen. Welche beyde ihnen mit 
arreihung der Händen treulich vers 
fprachen/daß er zur Vergeltung der Treu / 
fo fie ihrem Sohn erwifen hatten,fie bey⸗ 
de all ihr Lebtag bey Hof behalteny und 
fie nicht anderft als leibliche Brüder und 
Schweſtern tractiren wolten.. 
Alsdan fiele die Saͤugam für die Fuͤß 
der berkoglinden Perfonen nider/und ba» 
te demuͤthiglich um Nachlaffung der be; 
gangenen Untreu. Der Abt von St. 
Maſo hielte auch für fie an / mit Vermel⸗ 
den / Daß ſie znugſame Buß gerürckt 
babe / weil fie vierjehen ganger ahr ges 
fänglich geſeſſen ſeye. Auf Anhalten dis 
ſes Herrns wurde ihr die begangene Un⸗ 
treu verziehen / und Die verdiente Straff 
gänglich nachgelaſſen. Endlich ward 
aus Geheiß des Dergogs der Pring Ger⸗ 
ard herbey geführt welcher für Schan⸗ 
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den nicht Dörffte feine Augen aufſchlagen 
einigen Menjchen anzuſehen / vil weniger 
bey feinem Herrn Bruder um Pardon 
anhalten; weil feine verübte Mißhand⸗ 
lungen fein Verzeihung würdig waren. 
Der Dersog fahe ihn mit zormgen Aus 
gen an / und ſprach mit verbittertem Ge⸗ 
müth zu ihm: 

Du GOttes⸗vergeſſener Boͤswicht / 
der du alles Unheũs / fo zwiſchen mir 
und meiner Bem ablin entftandeny ein: 
iger Urheber und Anftiffter biſt; wie 
will ich mich gnugfam an dir rächen / 
und dich nach deinen Mißverdienſten 
wuͤrdiglich abftraffen. Du haft mir 
und meiner Liebftien meinen eingigen 
Sohn entzogen/ das unfchuldigeuns 
getauffte Rind wollen ermorden/ mei 
ne liebe Bemablin von Hof vertriben, 
in ein ſiben⸗ jaͤhriges Eiend geſteckt / 
bey mir nachmalen wieder ich 
verklagt / den Moͤrderiſchen Juncker 
wider ſie angehetzt / ſie unſchuldiger 
Weiß umb hr und Reputation ge 
bracht/ und unfer ganzes Sürftliches 


Hauß zu Grund zu richten geſucht. 
Dife deine grauſame Miſſech 
fen Rah A f ne Wiſſethaͤten ruf 


"Welt : 


y} > T und für aller 
un ne Peinigung zu ers 
dencken / ſo deinem —— ge⸗ 
maͤß ſeye. Darumb verurtheile ich 
dich / daß dir von dem Hencker beyde 
Hand und Süß follen abgehauen / uͤnd 
du in die jenige Befängnus/darin meis 
ne unfehuldige Bemablin gelegen/ auf 
ewig folleft gewworffen werden. Diß 
ſtrenge Urtheil fuchte die feomme Herbo⸗ 
gin zwar zu milderen / brachte auch zur 
Entihuldigung ihres Schwagers für’ 
was fie nur möchte: fie Ponte aber den 
erzuͤrnten Dergog nicht befänfftigenmoch 
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das ergangene Urtheil in etwas lindern. 
Sonder es mufte der Hencker in Gegen⸗ 
wart alles Volcks dem Boͤswicht Haͤnd 
und Süß abhauen / und ihn Durch die 
Schinders⸗knecht fhimpfflic) in den Ker⸗ 
cker laſſen ſchleppen. 


Endlich ward ein allgemeines Freu⸗ 
den⸗Feſt angeſtellt / und die beyde Fuͤrſt⸗ 
liche Perſonen / ſamt ihrem jungen Prin⸗ 
tzen / und dem gantzen Adel zohen mit ſol⸗ 
her Herrlichkeit in ihre Fuͤrſtliche Reſi⸗ 
dentz / daß es nicht gnugſam zu befchreis 
ben iſt. Der Freuden des Hofs muſte 
auch die gantze Stadt / ja das Hertzog⸗ 
thum genieſſen / weil der Hertzog aller 
Orten freye Banqueten anſtellte / und 
— Auen reishliches Allmoſen auss 
ilte. 


Der boshaffte Gerard ware allein dis 
fer allgemeinen Freuden beraubt/mwelcher 
voller Schmergen in feines Gefängnus 
lage / und feine ſchwaͤre Miffethaten bits 
terlid) bemeinte. Dannoch hat feine 
peinlihe Gefangenfchafft nicht lang ges 
waͤhret / weil er für Hunger und Kummer 
bald verſchmachtet / und in Sterben, 
Gefahr gerachen iſt. Als er fich nahe 
beyfeinem End zu ſeyn befande / lieffe er 
die Hergogin gang flehentlich erfuchen / 
fie wolte ihm um des Gecreutzigten wil⸗ 
len feine verübte Mißhandlungen verzeis 

en. Auf diſe legte Bitt und hergliche 
ewift Die Fromme Fuͤrſtin perfönlich in 
den Kercker gangen / ihren flerbenden 
Schwager freundlich heimgefucht :_ und 
mit allem Fleiß fich bemuͤhet / ihn in feiner 
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Sterbens-Moth zu troͤſſen. Sie ſagte 
ihm in ernſtlichem Glauben / daß ſie ihm 
alles begangene Unheil von Heitzen ver⸗ 
zeihe / und groͤſſer Mitleiden mit ſeinem 
Arge Übelftand trage, als fie 

ber ihr eigenes vergangeneg Elend erw 
pfunden habe. Wie blibe auch beftäns 
Dig bey ihm / fprache ihm in feiner Tod⸗ 
Angſt zu / und wolte nicht eh von ihm 
ſcheiden / big fie ihm mit eigenen Händen 
die Augen zugefloffen/und feinen Tod 
flehentlich beweint hatte. 

Wie nun diſe beyde gräfliche Eheleut 
gelebt / und was fie weiter Denckwuͤrdi⸗ 
ges verricht haben / meldet die Hiſtory 
nicht : als allein / daß fie ihrem lieben 
Sohn die Grafſchafft übergeben’ und ein 
einfames,ftilleg und gottfeliges Leben ges 
führt haben. Werden alfo ohn Zweiffel 
anjegö in dem Himmel beyfammen feyn/ 
und nach ausgeflandenem fraurigen Les 
ben nunmehr der ewigen Sreuden genieſ⸗ 
fen. Zu welchen ung der gütige EDtt 
Durch feine Barmbergigfeit auch führen 
wolle / damit wir ihn ewiglich Dafelbft md» 
gen benedepen/ Amen. 

Hanc Hiftoriam confcripfit D, Re- 
natusCericiers in lingua Gallica,in Ger- 
manicam convertit aliquisPatrum Soc. 
Jefu, quam confuetis Approbationibus 
munitam impreflitJo.Cafpar.Bencard. 
Dilingz An, 1687. in libro intitulato: 
Die Unfhuld in Drey unterfhiedlichen 
Ständen. Exquo candem defumpfi, 

lurimum abbreviavi , & hifce meis 
Hierin inferendam digniflimam ju- 
icavi. 
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Von der Maria Stuarta / 
Die Fuͤnff und fibenzigfte Hiftory. 


Don der ungerechten Verfolgung Maris Stuartä Königir 
Franckteich / Schottland und Engelland. !' 


MariaStuarta it aus dem König, 

— k lichen Geflecht der Stuarten 
vr in Schottland entiprofien.und 
ausKönig Jacobo und Maria Derkogin 
in Lothringen im Jahr ı 5 42. gebohren 
worden. Ahr ner: Vatter König in 
Schottland’ Tacobus der Sünffte mit 
Namen / ware nicht alein ein gar from̃er / 
ſonder auch ein fo eifftiger Catholiſcher 
Herr / daß er die Abgefallene vom Glau⸗ 
ben theils aus Dem Land verjagte / theils 
lebendig verbrennen lieſſe. Welcher aber 
act Tag nad) ihrem Tauff verfchieden / 
und Das liebe Kind gar bald zu einem 
eißleingemacbt hat. Darum felbines 
von ihrer Frau Mutter Maria / melde 
eine Herkogin aus Lothringen’ aus dem 
Hocfürftlien uhratten Stamen deren 
von Guiſe ware/auferzogen/und zu allem 
Guten von Kindheit angeführt wurde, 
Dip liebe Fräulein mare nicht allein ein 
fehr ſchoͤnes Kind / ſonder ihre Schönheit 
int an ihr je länger je ſhoͤner worden; jo 
ars daß fie zu ihrer Zeit alle ihres Ge⸗ 
chlechts an Schönheit und Verſtand 
übertroffen. Vile fürnehme Herrn / ſo 
Engelland / Franckreich / Italien / Teutſch⸗ 
land und Niderland durchreiſet / und diſe 
Königliche Princefin gar genau betradh; 
tet hatten, betheuerten bey ihrer Treu / 
daß alles / was fie jemal ſchoͤnes gefehen 
hätten mit der Schönheit / Freundlich⸗ 


Gluͤckſeligers / noch die Tugend 
Fuͤrttefflichers zu ihrer Zeit hätte 
gebracht. An ıbren Fingern / a 
Adern, an ihren Haͤnden / an ihı 
gen/ anihrem ——— an ihre 
und an ihren Gebaͤrden ſahe ma 
lauter Geheimnuͤſſen / welche meh 
diſche Goͤttin als eine Königliche? 
ſin alen Anſchauenden vor Augen 
Nachdem ſie das ſechſte Jahr i 
tere erreicht hatte ward fie auf B 
Königs Henrici des andern übe 
nacher Pariß verſchickt und an | 
Föniglichen. Hof heilig und gottfe 
gen: auch nicht allein wie ſonſt 
mePrincefinen/in kunſtreicher H 
beit / ſonder auch in Erlernung tee 
ſten / und Begreiffung fremder 
dermaſſen geübt worden / daß 
ſechs unterſchidliche trefflich ergeii 
sierlich reden konte / unter meld 
die La einiſche / Frantzoͤſiſche Sita 
und Spaniſche Sprachen ware 
lieſſe man Dig Königliche — 
nicht ſeyren / noch Den weltlich 
abwarten; ſonder fie mufte ftät 
Arbeit feyn/ und ſich in trugen 
Wercken oder freyen Künften üb: 
‚Demnad) fiedas ſechʒe hende 
reicht hatte » "ward fie mit den 
rancifco/ Königs Henrici des 
ohn vermaͤhlet; und nadhi 














keit und Majeftät Diefer Princeßin nicht ihr Herr ESchmäher g 
feye zu vergleichen geweſen. Dan ſie wa⸗ gin in Ftanckt 
re ein ſolches Wunder⸗ſchoͤnes Fraͤulein / Zeit aber waͤh 
Daß es ſchine / als wan die Natur nichts weil ihr Ehe⸗ 
Freundiichers / noch das Gluck etwas re / Boͤ 
cine in | | 
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danach ſtarbe / und diſe junge Königin 
eine wittib ohne Binder hinterlieife. 
Immittels Daß diſe unſere Maria in 
Franckreich ware / regierte ihre frau mut⸗ 
ter, als verwittibte Königin das koͤnig⸗ 
reich Schottland / und wendete allen fleiß 
an felbige in beſtaͤndigem frieden / und im 
wahren Catholifchen glauben zu unter 
n. Eliſabeth aber, Henrici des ach 
en Königs in Engelland unehliche toch⸗ 
ter / ward immittels zur Königin in En⸗ 
gelland gecrönet/ und befliffe ID cas 
thofiche religion in gantzem Engelland 
auszureuthen. Vergnuͤgte I auch 
nicht mit diſer ihrer boßheit; ſonder ge⸗ 
dachte auch Das nechſt behgelegene koͤm 
reich Schottland mit ihrem Pegersgi 
gu vergifften. | 
Hierzu gaben ihr anlaß die caloinifche 
redicanten / welche fie ohne unterlaß zur 
dfchafft wider die Königin Mariam 
anteisten/ fagend / fo fang als diſe im 
wohinand / und das Pönigreich Schott, 
fand catholiſch ſeye / möge fie ihr einig 
reich nicht mit ruhe befigen : dan DIE Koͤ 
nigin Marias als welche eben fo vil zus 
foruch zum koͤnigreich Engelland habe/ 
als Elifabeth), werde nach aller möglich 
keit ihr mach Der cron trachten / und durch 
d groſſe potentaten ſie ſuchen zu ver⸗ 
treiben. Wan aber das koͤnigreich 
Schottland zum —— glauben 
möge gebracht werden / ſo wuͤrden Die 
ottländer ihre catholiſche Königin 
Mariam verabfcheuen/ und vilmehr Die 
Königin — zu ihrer Koͤnigin zu 
aben verlangen. | 
’ Difen reden gedachte die Königin Eli 
faberh tieffer nah : und Damit fie felbige 
möchte werckſiellig machen / ſaͤndete fie 
etliche reformirte prediger in Schottland/ 
Sntorx Buqh VI, Theil. 


U 
welche die reformirte lehr heimlich unter 
dem volck ſolten lehren. Diſe kamen 
der Königin befelch zwar treulch nach / 
lehrten auch heimlicher weiß etliche men⸗ 
ſchen Die reformitte lehr; Die verwittibte 
Königin Mariag aber / gebohrne hertzogin 
von Lothringen ſo bald fie diß erfuͤhre / 
widerſetzte ſich diſen reformirten lehrern / 
und tribe ſie eilfertig aus dem land. Weil 
dan den Reformirten diſer anſchlag nicht 
ware angangen / gebrauchten ſie ſich ei⸗ 
nes andern funds. | ; 
Zu felbiger zeit ware ein Schottländis 
ſcher Graf von dem gefchlecht Hamilton / 
namens graf Arranius in Franckreich / 
welcher der Calviniſchen lehr zugethan / 
und bey dem Koͤnig in Franckreich in 
groſſen ehren ware. Zu diſem verfuͤgte 
ich der Engellaͤndiſche geſandte / ſo da⸗ 
mal in Franckreich ware / und bildete ihm 
r / wie leichtlich er zu der eron in Schotte 
and / und alsdan zum heurath mit der 
Koͤnigin in Engelland gelangen moͤchte / 
—* ee nur fleiß anwenden wolte/ die 


catholiſche religion in Schottland zu ver⸗ 


tilgen. Diß lieſſe ſich der graff Arranius 
machte ſich bald mit etlichen 
predicanten in Schottland / lieſſe den cal⸗ 
viniſchen glauben offentlich predigen / und 
die leut mit liebkoſen und verſprechungen 
zum abfall locken. 
Die verwittibte Koͤnigin berichtete diß 
eylfertig nacher Bericht und begehts 
te inftändige huͤlff diß religions⸗ feur bey 
seiten auszulöfchen. Darauf ſchickte der 
König alsbald vier taufend Sranzofen in 
Schottland die reformirte auszureufhen: 
der graf Arranius aber rottete die ſchon 
verfammlete. männer zufammen/ befame 
auch hülff von der Königin in Engellands 
und fhluge die Sranzofen aus dem land. 
Hhhehhh Darauf 


-. bruder / namens 


Darauf ließ er dife lehr wider öffentlich 
predigen / fienge an den catholifchen glaus 
zu vertilgen/ und richtete in einem 
halben jahr mehr boͤß aus / als mancher 
all fein lebtag nicht hat mögen auswuͤr⸗ 
cken. Deßwegen erwartete er aus En⸗ 
elland den. verfprochenen lohn famt dem 
—— mit der Koͤnigin / muſte ſich aber 
betrogen finden / und alſo ſein boͤſes leben 
drurch lauter traurigkeit mit einem ſpoͤtt⸗ 
lichen tod beſchlieſſen. 


Bald hernach ſtarbe auch Franciſcus 
der andere / Koͤnig in Franckreich / der 
ehegemahl Marid Stuartaͤ: und diſem 
folgte bald hernach Die verwittibte Koͤni⸗ 
gin in Schottland, Marid Stuartä frau 
mutter : deßwegen fich dan diſe betrübte 
Königin gedachte wieder in Schottland 
zu begeben, und ihr erbliches Königreich 
perfönlich zu regieren. Weil aber Das 
gantze Schottland mit widriger religion 
angefüllt/ und Die gute Königin deßwe⸗ 
gen in groſſer gefahr ware / als würckte 
der Lothringifche Cardinal fo vil aus / 
daß das parlament in Franckreich bewil⸗ 
ligte / ihr eine ſtarcke leib guardy mitzuge⸗ 


ben. - 

Es hatte die Königin einen uneblichen 
Jacobus Stuartug/ 
welcher calviniſch ware / und Durch anftif 
tung der ſeinigen die eron an ſich zu brin⸗ 
gen gedachte. Deßwegen als er vernahs 
me/ daß die Königin mit einer groſſen 
macht nacher Schottland kommen wuͤr⸗ 
De / verfügte er fid) zu dem Cardinal von 
Lothringen’ erflärte ihm / mie es unnds 
thig feye fo groſſe unkoften zu machen 


und fo vil volcks in Schottland zu übe H 


1% en : Dan Durch Die gegenwart der 
Önigin wuͤrde alles unweſen / welches 
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im land entſtanden ware / gleich als wie 
der ſchnee vor der ſonen zerfliffen : wor⸗ 
zu er feine huͤlff und rath treulichft vers 
Bee Difem glaubten die herren in 
rancfreich / und ſchickten die gute Kds 
nigin famt ihrem bruder mit einer Fleinen 
leibsguardynacher- Schottland :woohin fie 
im zwantzigſten jahr ihres alters anfame 
und fo vile übel und elend zu erfragen am 
traffe / Daß ihre ſchwache fchultern job 
chem ſchweren laſt vil zu geringe waren. 
Dan erftlich wolten ihr Die widerſpaͤnni⸗ 
ge Schotten fein anders Königliches eins 
mmen und unterhaltung geben / ale 
den dritten theik der geiftlichen gütern/ 
welche fie wider Das Göttliche recht den 
geiftlichen und firchen abgenommen hat 
ten. Und eben von difem ihren dritten 
heit folte fie auch Die Calviniſche praͤdi⸗ 
canten verpflegen und unterhalten, 
war ein jede dienſt⸗ magd iffet ihr brod 
mit. rubigerm gewiſſen / als eine ſolche 
Koͤnigin / welche von GOttes raub leben/ 
und.noch darneben folche lehrer an ihr 
ver tafel fpeijen folke. ” 


In dem Göttlichen und geiftlichen we⸗ 
fen fande Maria Das Königreich fo übel 
— daß ſie blutige zaͤhren daruͤber 

tte weynen moͤgen. Dan in 
Schottland ware kaum noch ein einige 
gange Eatholifche kirch fonder fie twaren 
alle theild gantz niedergeriffen/ theils 
gan jerbrochen und entheiliget. Die 

ilder waren alle gerfchlagen und zerfraßt; 
die prieſter waren alle verjagt oder abge 
fallen: und die biſchoffen waren vertris 
ben aus ihren refidengen verftoffen, Die 
meſſen und Göttliche dmpter waren 
aller orten abgefchafft, und dag H. hoch⸗ 
mwürdige ſacrament Des altars vr. fie. 


rch⸗ 
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durchaus nicht leyden koͤnnen. Diß iſt 
die frucht diſer lehr wo ſie einmal ein⸗ 
reiſt: und auf diſe weiß reformiren fie 
den glauben und GOttes⸗dienſt. Es 
ward auch fo gar der Köngin felbft das 
öffentliche Catholiſche erercitium verbot⸗ 
ten/ ward ihr nicht mehr ale ein eis 
niger priefter vergönnet : Dannod) nicht 
ohne grofle verfolgung : weil fie ihr alten 
ſchimpff anthäten: in dem einer einmal 
— kertzen zerbrache: ein ander aber 

Eapellan in ihrer gegenwart jaͤm⸗ 
merlich abprügelte. In ſumma / das 
za. Königreih Schottland / in 
welchem die catholifche.veligion bey 13 50. 
jahren her / unter Drey und ach&ig cathor 


liſchen Koͤnigen floriet hatte / war nun⸗ 


mehr zu grund und boden verdorben 


worden. 

Unter andern zugefuͤgten uͤblen ware 
auch diß / daß ihr die parlaments-herren 
weder flimm noch eingigen gewalt in der 
allgemeinen reichsswerfammiung wolten 
vergönnen : und diß gefchahe nur allein 
darum / teil dife fromme Königin gar 
eiffrig und gut no ware. Meben 
dem wurde ihr alle leib guardi entzogen/ 
ja fie felbft wurde in eigener perfon Dem 
alt ihres bruders Jacobi übergeben. 
ifer gienge mit der Tatholiſchen reli⸗ 
gion/ und mit feiner ſchweſter Der Koͤni⸗ 
gin fo übel um / Daß fie für leyd hätte 

mögen fterben und gar verderben. _ 
Damit ſich dan Die betrangte Koͤni⸗ 
gin aus difem ſchweren joch machte/ wur⸗ 
de fie genöthiget/ ſich wider zu verheura⸗ 
then/ wan fie nur ihres gleichen haben 
fonte. Es ware Damal einer unter den 
febönften jungen herren / und ein eyffri⸗ 
ger Catholiſcher Chriſt namens Henri⸗ 
cus Darlaͤus / aus Koͤniglichem gebluͤt / 
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deren von Stuart gebohren; welchem 
nach der Koͤnigin allernechſt die kron in 
Schottland erblich gebuͤhrte. Mit di⸗ 
ſem jungen herrn verheurathete ſie ſich 
im iahr 1564 mit, allgemeiner einwilli⸗ 
gung der reiche ftänden : und wurden 

ende gleich den folgenden tag zu Eden⸗ 
burg in der Königlichen hauptsftadt für 
Königen ausgeruffen. Wer wolte nun 
nicht meinen/ die gute Königin wuͤrde 
einmahl aus ihren vilfältigen creugen er⸗ 
loͤſt ſeyn / gleichwol ergienge «8 ihr weit 
anders / und fie empfienge mit diſer news 
en Königlichen cron ein neues groffes 


creuß. 
&i hatte mit fich aus —— ge⸗ 
bracht einen gut Catholiſchen eyffrigen 
und vertrauten ſecretarium / namens Da⸗ 
vid Riccium; welcher zwar alt und 
ungeſtalt ware / gleichwol wegen ſeiner 
treu und frommkeit galte er bey der Koͤ⸗ 
nigin alles : maflen ee dem König Hen⸗ 
rich Darldo die jetztgemeldte hochzeit 
hatte ausgewuͤrckt / und den Catholiſchen 
toider Die Reformirte treulich beyftunde. 
Diß Fonten Die Reformirte / fonderlich 
aber der obgemeldte unrechte Jacobus 
nicht leyden / deßwegen verſchworen ſich 
ihrer vier hundert zuſammen / daß ſie di⸗ 
re frommen ſecretarium / welcher ihrer 
lehr ſo gar zu wider ware / auf alle we 
wolten umbringen / oder aufs weni 
beym König verhaſt machen. Darum 
** er ſich ſamt etlichen andern zu 
dem Koͤnig / der damal erſt zwantzig jabr 
alt ware / machten den befagten frommen 
fecretarium bey ihm verdacht / ale hielte 
er mit der Königin in unehren zu / und 
gelte 15 mehr bey ihr / als der 
König ſelbſſen. Mit diſem ſchwaͤtzen 
brachten ſie den Koͤnig ſo weit / daß er 
Hhhehhh 2 endlich 
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endlich eines tags eine rott der zuſam⸗ 
mens geſchwornen mit wehr und waffen 
in Das zimmer der Königin / darin fie 
ſamt einer Graͤffin mit Difem fecretario 
zu nacht afle/ hinein führte/ und den gus 
ten fecretarium nach ihrem muthroillen 
zu tractiren erlaubte. Alsdan fielen fie 
den frommen David gank unverfehens 
ungeflümmiglich any und riffen ihn mit 
gewalt hinter dem tifch herfür. Diegus 
te Königin aller erfchreckt wolte fich da⸗ 
rein legen / und dem unfchuldigen. men; 
ſchen zu hülff fommen : aber D groffe 
sermeffenheit ! alsbald fegten ihrer zweh / 
einen dolchen / der ander eine piftölen ihr 
auf das hertz mit eenftlicher betrohung / 
Daß wo fie ihm helffen wuͤrde / fo wolten 
fie fie famt dem fecretario umbeingen. 
ſſo mufle Die arme Königin mit ihrem 
gröften hergenleyd zufehen/ wie die moͤr⸗ 
derifche gefellen mit dem frommen mann 
umgiengen/ ihn zu boden warffen/ grau: 
famlich ausſchalten / und erbärmlich tra- 

. etiereten. Der König felbft nennte ihn 
einen ehebrechifchen hurer/ flache ihm feis 
nen Dolch zum tieffeften in den leib / und 
fieffen ihn darin ſtecken. Darauf alle 
Die andere in den armen menfchen flachen 


unnd haueten / und ihn an allen glivern fo 


ar zerfetzten daß man biß in Die vier 
hunde wunden in feinem leib gesehlet 
af. 
Die Königin fahe difem graufamen 
ſpectackel mit hoͤchſtem ſchrecken und her⸗ 
gem zu / wiewohl fie felbiger zeit groſ⸗ 
es leibs ware / und mit Jacobo dem 
fechften ſchwanger gienge. Bey diſer 
tyranney blibe es nicht : ſonder fo bald 
als diſer fecretarius hingericht ware / lief⸗ 
fe der König die Königin gefaͤnglich ans 
balten/ in ein abgelegenes zimmer als 


Don Maria Stuarta / 


eine gefangene einfchlieflen/ und mit ach⸗ 
Gig calvinifchen ſoldaten wohl verwachen. 
Diß ware ein fo barbariſch moͤrderſtuͤck / 
daß ob deſſen ſchrecken mutter und Find 
hätten mögen beyfammen bleiben. Ad 
wie tieff muß diß creug der frommen Koͤ⸗ 
nigin zu bergen gangen feyny weil fie mw 
fte ſehen Daß ihr eigener chesherr den fie 
zu ehren gebracht hatte ſie für eine che 
brecherijche hur hielte: und als-ein/ Die 
das leben verwuͤrckt hatte / gefänglich vers 
wahren lieffe. O mol eine arme Könis 
gin / welche all ihr lebtag nichts mehr als 
creug hat / und endlich unter Dem ſchwere⸗ 
ften creuß hat müffen erliegen. Ihre 
zaͤhren und feufiser/ fo fie aus diſer ges 
fängnuß in den Himmel ſchickte / wurden 
vor GOites angeficht getragen / und 
von ihm in guaden angefehen. Dahero 
erweichte er das harte Königliche ber 
Daß er in fich felbfien gienge/ Die uofcbuld 
der Königin erfennte/ und fie bey nächts 
licher weil aus der gefaͤngnuß entlieſſe. 
Darauf flohe fie heimlich nacher Eden 
burg/ allwo fie ihres kinds glücklich nie⸗ 
derfommen/ und Jacobum den fechften 
gebohren hat. Der König Fame au) 
bald dahin / befennte vor ihr feine ſchuld / 
und batte fie mit naffen augen um verzei⸗ 
hung. _ Die Königin verzyehe ihm zwar 
gern/ fagte gleichwohl nicht ohne grund / 
der gerechte GOtt würde Den ungerech⸗ 


ten tod des une pulbigen fecretarü nicht _ 


ungerochen laflen : welches Dan aud) 
bald, gleichwol mit 


den / erfolgt ift. ———— * 


Im jahr 1567. hatte zu Edenburg 
ein hof⸗ muſicus hochzeit / zu welcher viie⸗ 
Calviniſten geladen waren. Als diſe wol 
gezecht / und biß in die tieffſte nacht ge⸗ 
truncken hatten / verſchwuren ſich einige 
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aus anſtifftung des unrechten Jacobi/ 
den Koͤnig und die Koͤnigin mit emander 
umzubringen. Beſtachen deßwegen den 
koͤniglichen Fammer-diener/ und befamen 
die fchlüffeln von ihm. Selbige nacht / 
als die Königin zwey oder drey flunden 
mit dem König von unterfchiedlichen [a 
chen geredt hatte, gienge fie endlich zur 
zube : Doch nicht in des Könige fchlaff- 
kammer / fonder in ihr abfonderliches 
kaͤmmerlein. Der König aber verfügte 
ii ın feine gewöhnliche kammer / und rus 
tedarin ohne alle forg. Sihe bey eyt⸗ 
fer. nacht kamen zwey grafen/ famt etli- 
chen meuchel moͤrdern Daher, eröffneten 
mit den fehlüffeln die koͤnigliche ſchlaff⸗ 
kammer / und fanden den König und die 
Königin in dem tieffeften fchlaff / ſamt eis 
nem Diener/ der neben des Könige beth 
lage. Alsbald fielen fie den König an / 
achen ihn mit einem dolchen durch das 
tz daß er gleich mauß todt ware; und 
Darnad) ermordeten fie auch den Diener 
auf gleiche weiß. Diß thäten fie fürs 
nemlich darum / Damit fie eines catholi- 
fehen Könige abfämen/ und einen ie 
mirten an deſſen flaft befommen moͤch⸗ 
ten. Die ermordete leiber aber helfen 
fie allda ligen/ Damit fie ausgeben moͤch⸗ 
ten die Königin hätte den König umge 


bradit. 
- Deß andern morgens wurd in der 
sangen ftadt ruchtbar / der König ſeye 
todt/ und ſeye in feinem eigenen beth er⸗ 
mordet worden. Was diß für ein hers 

enleyd bey der armen Königin verurs 
achte, ah GOtt mer wils befchreiben. 
Es graufet einen Daran zugedencken / wie 
bitterlich fie diſen hochſchaͤdlichen tobt bes 
weint / wie erbärmlich fie ſich über den 
todten leichnam hingeworffen / und wie 
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ſie fuͤr leyd ſchier wolte verzagen. Ach / 
ſagte ſie / bin ich dan zu lauterm elend 
gebohren / und will dan GOTT alle 
pfeil feines zorns uber mich elende abs 
febieffen. Bißhero bin ich, fehr arms 
felig gewefen ; aber binfüro werde 
id) noch vil armfeliger feyn. Dan 
nunmebr bin ich) von allen menfchen 
verlaffen/ und weiß nun nicht wobin 
ich mich wenden oder Eehren folte. 


Die calviniften aber legten dife zaͤhren 
der. Königin zum übelften aus / und fags 
tens es fenen lauter falfche zähren ; das 
mit man ſolle meynen / fie feye unfchuldig 
an dem tod des Königs : da Doch nike 
mand anders als fie felbften ihn umge 
bracht habe. Diß frargierten fie aller 
orten aus/ und beredten alle menfchen/ 
daß fie glaubten/ die Königin habe den 
König erfiochen. Wie tieff muß diſer 
giftige ſtich das her& der unfchuldigen 
Königin Durchftochen haben, welche nicht 
allein ihren lieben eherheren verlohren 
Ba fonder auch hören.mufte / daß fie 
elbft Die mörderin feyn ſolle. Ach du 
arme Macia/ ach Du elende Königin/ wie 

bet dirs Doch fo blutzubel/ und wie viel 
——— creutzer legt dir GOtt auf deine 
ſchwache ſchultern. Kein wunder wäre 
es / wan du unter dem ſchwaͤren laft gar 
thäteft — oder von ſo vilen —— 
unterdruckt in kleinmuͤthigkeit thaͤteſt fal⸗ 
len. Seye aber ſtandhafftig du from⸗ 
me creutztraͤgerin / es wird einmahl ein 
tag kommen / welcher dir alle creutzer ab⸗ 
laden wird. 


Weilen nun das geſchrey im gantzen 
reich erſchollen / die Koͤnigin habe den 
Koͤnig erſtochen / da iſt nun nicht gnug 
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u ſagen / wie Dee gemeine poͤbel die arme 
Königin verflucht und vermaledeyet ha: 
be: ja wie fie einhelliglich rufften und 


ſchryen / man folte Dife verfluchtemänners . 


mörderin lebendig verbrennen. Der uns 
eheliche Jacobus erweckte gleich einen 
aufruhr unterm volck / zohe mit etlichen 
boͤßwichten wider die Koͤnigin zu feld / be⸗ 
kame ſie zu Dumbarr einer Meer ſtatt 
gefangen / und führte fie mit groſſem ſpott 
auf Edenburg. Auf was weiß fie aber 
dorthin geführt / und wie fie allda feye 
empfangen worden, befchreibt Bucana⸗ 
nus ein Calbviniſt / dee Königin geſchwor⸗ 
ner feind mit folgenden worten : 
Demnach die Königin in die haͤnd ih⸗ 
res bruders gefallen ware/ wurde fie in 
einem kurtzen fchlechten und zerfchliffenen 
roͤcklein welches ihe nur ein wenig um 
ter Die knye reichte Durch Das kriegs⸗volck 
geführet. Unter welches als fie fommen 
ware / alle mit groſſem grimmen: 
Hur / bur: Maͤnner moͤrderin / Maͤn⸗ 
nersmörderin. Laſſet uns fie verbren⸗ 
nen/ laffer uns fie —— Au 
einer kriegs⸗ fahn ware der König Hen⸗ 
ricus / ihr geweſener mann / als todter 
abgemahlt : und neben ihm * kleines 
unmuͤndiges ſoͤhnlein / welches feine haͤnd⸗ 
lein zu GOtt aufhebte / und wegen ſeines 
vatters mord rach von ihm begehrte. 
Dife fahn wurd von zweyen ſoldaten 
—5803 zwey picken getragen / und der 
oͤnigin / wohin ſie ſich auch wendete / vor 
ihre augen gehalten. So bald fie diß 
bilde zum erften anfichtig wurde / fiele fie 
alsbald in ohnmacht/ und mochte Faum 
—— werden / daß ſie nicht von dem 
pierb herab fiele. Als fie aber wider: 
bt und geftäreft wurde / erzeigte fie 
geroöhnliche ftandhafftigkeit / und ritte 


— 


f wuͤrde fie von dannen h 


mit groſſer ſchamhafftigkeit durch das 
ruffende volck hindurch. Letztlich gegen 
abend / als alles volck ſich Bau ve 
ſammlet hatte / kame fienacher 
mare aber im angeſicht fo gar mit ftaub 
und zähren verftelt / daß es ſchine ala 
roäre fie mit koth gang bedeckt. Asiie 
in ein zimmer hinauf geführt worden 
und bitterlich weinend zum fenfter hinaud 
fahe hielten ihre die foldaten das gem ah 
te bild vor augen/ Das volck aber ruft 
widerum / Aur/ Hur; deßwegen fie all 
bald das fenſter zuſchloſſe / und ihre grol 
unbild mit häuffigen zähren bemeinte. 
Difes alles erzehlt Der gemelte &x 
niſt und gibt Dardurch gnuglam zu ? 
kennen / wie übel die gottlofe Schoftlä 
der mit ihrer unfchuldigen Rönigin {ei 
umgangen / und mie vile fehmadhen un 
unbilven diſe gottfelige Dame mille 
leyden. Demnach nun gortiei 
Königin zwey tag lang zu Edenburgi 
ve gefänglich gehalten und von den⸗ 
ofen voſck gnugfam verfportet wort 
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und in ein ſchloß / ſo in dem 
als ein gefangene eingefperret. Die 
ben etliche den raty / man folk fie 


nachts im fchlaff erwuͤrgen | 
cher unter Dem vol? ausfprengenvaleh 
be fie fich felbften aus boͤſem 
entleibt. Der Stuart aber/ ihe brud 
befande Difes nicht für vathfamy/ fand 
ebrauchte fich eines andern vil dt 

u — vemit bef 

tods / eß Kön 
zumahl abthun / und die u erji 
res Finde andern übergeben. 
yes lo muftDie arme Königin 

/ das Königreich in 
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enleyd ſehen / daß Jacob 


sen groͤſten bi 
uart Graf von Murrap zum vices 
ig erklärt rourde. . Welcher nach ans 
frettung feines amts die firch GOttes 
img Königreich zu geund richtete / 
allen: ** Gottesdienſt auf le⸗ 
bens⸗ ſtraff verbotte/ dag Find der Koͤni⸗ 
gin/ nemlich Jacobum den VI. auf Cal 
ninifch erziehen lieſſe / Die Königin in ihrer 
‚gefängnuß gar-ftreng hielte / und ſtarck 
verwachen lieſſe / ihr alles licht und papier 
verbotte / Damit fie ihr elend niemand 
ſchreiben doͤrffte / und fie endlich Dem ges 
walt feiner eigenen mutter übergabe. 
Wie nun dife mutter die arme Königin 
werde gehalten haben’ magjt Du leichtlich 
etachten : weil fie nichts anders ſuchte / 
als daß fienur bald für leyd möchte fterben. 
Hie hatte Die arme gefangene Königin 
neue urſachen ihr gröftes hergenleyd zu 
betrauren/ und dem beſchuͤtzer Der mitt 
wen. und wayſen zu klagen. Welches 
fie auch mit ſolcher bemeglicher ſtimm 
und gebärden thätey Daß ſich unfer lieber 
Her GOtt ihrer erbarmen/ und fie aus 
diſer harten] gefängnuß erretten mufte. 
Dan als einmal die feind der Königin in 
felbigem ſchloß alle bey gutem muth und 
wol begecht waren’ da machte fich ein 
juͤnglng / namens Wilhelm, . zu dem 
ruggeafen deffelbigen ſchloß / practicits 
te die Percker » fehlüffel von ihm heraus / 
verfügte fich Damit in Den kercker / brach 
te der Königin manns⸗kleyder ı welche fie 
anlegte/ und bey hellem tag in begleitung 
des jünglings mitten duch den taffel⸗ ſaal 
hinaug gienge. : und folgendes Durch vier 
(born auffreyenfuß und ficherheit 
me. Alsdan lieſſe fie fich in der ftill über 
See führen’ und zu dem Grafen von Has 
milton ihrem guten freund begleiten. 
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Der Graf erfreuete ſich von hertzen / 
daß er die gute Koͤnigin ſahe / und vernah⸗ 
me mit freuden von ihr / wie wunderlich 
fie aus der gefängnuß waͤre errettet wor⸗ 
den. Er machte diß unter ven Catholi⸗ 
ſchen ruchtbar, verfamlete in eyl ein zimli⸗ 
ches volck / und gedachte ſich wider den 
ungerechten Stuart zu mehren. , Als 
aber diſer vernommen / daß die Königin 
aus dem kercker entwichen waͤre / da ware 
kein fluch zu erdencken / welchen er nicht 
thaͤte: verſamlete auch alsbald eine groſ⸗ 
ſe armee / zohe wider den Grafen von Ha⸗ 
milton zu feld, und lifferten einander eine 
blutige fchlacht. Die Königin ftunde nur 
eine halbe fiund weit darvon / fahe von 
einem hauß diſem langen und blutigen 
treffen zu und mufte endlich mit groͤſtem 
hergenleyd Iehenrvoß ihre leut geichlagen 
wurden. Da Ponte nun. Die fromme 
Königin mit haͤnden greiffen 7 daß ihe 
reich nicht von diſer welt ſeye und daß 
der gerechte GOtt ein anders mit ihr für 
hatte. Deßwegen gedacht fie ſich deß 
reichs⸗weſens gantz abzuthun / das Schott⸗ 
land auf ewig zu verlaſſen / und in der ru⸗ 
he und einſamkeit GOtt zu dienen 
Wie Maria Stuarta in Engelland 
geflohen / und darinnen gar ubel 
ſexye gehalten worden. 
DEmnad die fromme Königin ſahe / 
daß fie in Schottland nichts mehr 
als creuß und leyden zu gewarten hatte / 
bedachte fie fich naher Engelland zu bes 
eben und allvorten unter Dem ſchutz Der 
önigin Elifabeth ficher zu wohnen. De 
k Slifabeth ware ein ausbund aller bo 
eit/ und führte ein fo gottlofes regiment/ 
daß es ein greul gu fagen und zu hören 
if. Dife Königin und Erg» Caloiniftin 
bätte ſchon vorlaͤngſt gern die Mariam 
| Stuar⸗ 
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Stuartam aufgeriben/ weil fie eine recht; 
mäßige erbin der cron Engelland ware, 
Elifabeth aber ware ein unechliches Find, 
und eine unrechtmäßige Königin. Das 
mit dan Die * kind die fromme 
Mariam unter ihre haͤnd moͤchte bekom⸗ 
men / als ſchribe ſie ihr aus a muth 
offtinalen freundlich zuynefite ſie allegeit ih⸗ 
re liebe ſchweſter / undhatte ihr zu einem 
pfand ihrer ſchweſterlichẽ treulmie fie ſag⸗ 
te )den halben theil eines groſſen Diamant: 
fteins / welcher Durch fonderliche Funft 
inmitten von einander gefchnitten ware / 
überfchickt/ mit diſem Pöniglichen verſpre⸗ 
hen und hohem. betheuren : So 0 

ihr / meine liebe ſchweſter / fehriebe ſie / 
in einer notb und reichs-betrangnuß 
ſeyd / und mir difes fchiwefterliche lieb- 
pfand des demants werder zu fenden/ 
ſo oft will ich euch obne allen ver- 
zug beyfpringen/ und aus allen nd; 
then erretten. Ja als die gute Maria 
zu diſen letzten zeiten in der gefängnuß 
ware / fehribe ihr diß falfch her folgen 
de wort su: Rommer nur getroft zu 
mir / liebe fehwefter/ dan es follen 
euch nicht dllein thuͤr und thor b 

mir offen ſtehen / fonder ich will eu 

auch fichern geleits wegen / eine ſtar⸗ 
che ſalva⸗ guardi und wol gerü 

enibet entgegen ſchicken. Ja 
ich will nicht ſaumen in eigener per⸗ 
ſon euch biß an die graͤntzen des koͤ⸗ 
nigreichs entgegen zu fahren / will 
euch freundlich empfangen und be⸗ 
willkommen / und mein haupt nicht 
ehe ſanfft niederlegen biß ich euch / 
meine —— mit heers macht wi⸗ 
der in euer koͤnigreich hab eingeſetzt. 
Darum birte ich) uch ; meine liebe 
(chwefter / durch die nahe freund: 
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ſchafft / wir welcher wir verwandt 
feyndy kommet nur zu mit / und zuker 
nem andern. m euer ankunffe ift 
das heyl viler fürften gelegen weil 
ich nemlich die untreu euerer unter 
thanen dermaffen fteaffen werde, daß 
Di alle unterthanen daran fpienlen, 
an diß bin ich ja weiß 
zuthun fehuldig: Damit die mieimeyı 
dige Schottländer andern völken 
nicht anleitung zu dergleichen bofbei 
eben mögen. — ſchw 
er / ſo ihr kommt / verſprich b eud 
alle huͤlff: fo ihr aber nicht komme 
werde ichs für die groͤſte fehm 
aufnemmen. — 
Waren diß nicht groſſe werfprechu 
gen? waren DIE nicht liebreiche anlodı 
en? Wer wolte meinen Dapeinefalk 
eit Darhinter ſtecken folte 9" 
warens falfche wort und lauter 
ten. Wegen difes groſſen verfpt 
— 
n e al 
Engelland; wiewol alle ihre tre 
und Diener ihr difes auf das he 
riethen: und ihr hingegen mittel 
huͤlff verſprachen / ſie entweders in 
der land / oder in st anck ch / de A 
Spanien zu führen. Da hatt 
die wahl folte nur um GO 
aber die Königin ihnen nicht 
der furkum auf Engelland n 
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Alſo nahme fie ihre reiß auf Londen 
zu und fendete zwey herren vor ihr her / 
dee Königin ihre ankunfft anzudeuten, 
Dife aber ſchickte alsbald einen oberften 
von ihrer leib⸗ guardi / famt feinen unters 
gebenen foldaten aus / die Königin Mas 
riom in arreft zu nemmen. elcher 
dan / fo bald fie ware ausgeftigen/ ihr vers 
botte ferner fortzureifen = und führete fie 
in ein dorff / Bortun genannt allwo er 
fie in einer feften herbergmit ſtarcker guar⸗ 
nifon und fehildtwachten verwahren lief 
ſe. Alsdan giengen erfllich der armen 
Stuarta die augen auf / und fienge an/ 
wiewol zu ſpat / Die fatfchheit der Königin 
Elifaberh ju erkennen. Sie begehrte 
war inftändig zu der Königin geführet 
in —* ; 46 ward ” — rund a 
a agen: darum fienge fie an i 
thorheit — zu beklagen / und ihr 
zufünfftiges elend mit forchtſamen hertzen 
zu betrachten. 

Gleich darauf ſtelte die falſche Eliſa⸗ 
beth uͤber diſe unſchuldige Koͤnigin einen 
gerichtlichen proceß an: und lieſſe ſie / als 
eine beklagte/ in eigener perſon erſtlich 
nacher Jorck / darnacher nach Londen ci⸗ 
tiren. tuarta aber wolte weder in ei⸗ 
gener perſon erſcheinen / noch ihre geſand⸗ 
ten ſchicken / vorwendend / fie ſeye eine freye 
Koͤnigin / und erkenne niemand als Gott 
und den Roͤmiſchen Papft/ über ſich 
Darum thue man wider alle gevechtigkeit/ 
Daß man fie für Das gericht der jenigen / 
fo vil geringer ſeyn als fie / laſſe beicheis 
den. Gleichwol erlaubte fie ihren Dies 
nern dorthin zugehen / um nur zu verneh⸗ 
men / was für ein gerichts-handel fürges 
be. Dafelbit ward zur frag geitellet/ 
wer den andern mann Der König Stu⸗ 
artä, Senricum Darlaͤum / babe umge 
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bracht oder umbringen laſſen. Die un⸗ 
gerechte richter ſagten / Stuarta hätte es 
ethan: Dee Stuartaͤ geſandten aber 
agten der graf Bothuel haͤtte es gethan/ 
und zwar durch anſtifftung Jacobi Stu⸗ 
arts welcher perſoͤhnlich gegenwaͤrtig wa⸗ 
re. Diß bekennten die diener des Ja⸗ 
cobi Stuart ſelbſten; und kame die ſach 
o weit / daß die Königin Stuarta zu 
orck fuͤr unſchuldig erkennt ward: und 
—* auch zu Londen / als diſe . 
uͤr hoͤhere richter gebracht wurde: 
richter auch fuͤr gewiß hielten / Maria 
ſeye gi unfchuldig: hingegen aber ie 
der Stuart, und Der Bothuel des Kr 
nigs todtfchläger geweſen. Difer böfe 
menfch aber hat ſich durch vile lügen 


"und falfchheiten heraus gewicklet / und 


hernach noch vil übels angeftifftet. Un⸗ 
ter andern aber Difes. 
Der lofe mann gienge zu dem — 
gen von Nortfolck / welcher der an 
Stuartä nicht zumider/ der Königi 
ſabeth aber nicht angenehm ware / weil 
er mit den Catholiſchen zimlicher maſſen 
uhielte. Diſem depogen brachte er 
Khalckhafftiger weiß für / daß es fehe 
— und den Schottlaͤndern ſehr an⸗ 
enehm ſeyn wuͤrde / wan er die Mariam 
tuartam heurathete / und durch diſen 
heurath Schottland wider mit einem 
Koͤnig verſaͤhe. Zu diſem fuͤrſchlag wol⸗ 
te er die Stuartam leichtlich bewegen: 
und Schottland zu einem beſtaͤndigen 
frieden bringen. Dem dege gefiele di⸗ 
ſer fuͤrſchlag wohl und der Koͤnigin Ma⸗ 
ria ware er auch nicht zuwider: damit 
ſie nemlich durch diſes mittel wider aus 
den haͤnden Eliſabeths kommen moͤchte. 
Darauf gie difer böfe menſch zu der 
Königin ie eth / fagend / was maflen 
i iii ee 
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er in erfahrung kommen ſeye / daß der 
hertzog von Nortfolck / und Die gefanges 
ne Stuarta einander heurathen wolten/ 
und zwar ohne wiſſen und willen ihrer 
Mojeftät. Diß fene aber ein hoͤchſt⸗ge⸗ 
fährlicher handel / aus mel 
unbeyl entfliehen dörfite. 
der herkog fich mittler weil nicht allein zu 
einem König in Schottland / fonder auch 
gar in Engelland aufwerffen möchte. 

Mit diſer feiner anflag hat der boß- 
haffte Stuart gefucht andern eine gruben 

graben / er aber ift der erfte darein ge 
—* weilen ee von Dem grafen Jacob 
Hamilton wegen feiner falſchheit mit eis 
nenr rohr erfchoffen worden / und unter 
silfältigem gottsläftern und wuͤten ohne 
einige buß dahin geftorben. 

in aber hat den herkogen von ort 

lck einziehen und unter einer erdichten 
— als ſuchte er ſie um das 
reich zu bringen / zu Londen hinrichten 
laſſen. Die Stuartam aber air fie in 
eine engere/ und zwar ewige gefängnuß/ 
als eine übelthäterin First sy und fie 
neungehen ganger jahr, darinnen figen 
laſſen. Nicht zwar in einem ort/ Damit 
fie der leut nicht germohnt werde / und 
Durch hülff deren villeicht ausfommen 
thäte : fonder durch fechszehen unters 
ſchiedliche gefängnuffen hin und her fehleps 
pen laſſen. Alſo ward fie eine rechte 
martyrin: und mufte unfchuldiger weiß’ 
fürnemlich wegen der religion/ in Difen 
neungehen jahren fo vil übels ausftehen, 
daß es nicht all zu zehlen ift. 

Mittler zeit teachtete Die böfe Eliſabeth 
immer darnach / mie fie die gefangene uns 
tee dem ſchein der gerechtigfeit um das 
keben bringen / und Durch erdichte urfas 
hen überzeugen mochte, Unter welchen 


Die Könis’ 
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die erfte ware: daß ale fie noch Königin 
in Franckreich ware das wappen und 
den namen einer Königin in Engelland 
geführt habe. Diß mare zwar wahr: 
e8 hatte es aber ihr herr ſchwaͤher / Koͤ⸗ 
nig Heinrich Der andere alſo haben wol⸗ 
len : dan fie ware in der fachen felber/ 
nad) allen rechten Pie nechite erbin deß 
Königreichs ; weil ihre großmutter / eine 
leibliche ſchweſter Denrici deß achten Kb 
nigs in Engelland geroefen ware. Zum 
andern brachte man herfür, Daß Stuar⸗ 
tajder Königin Eliſabeth nicht alkin nad) 
ihrer cron / rag auch nach dem leben 
getrachtet habe, Difes aber ware falſch 
und erdicht : und hat Stuarta mit le⸗ 
gung ihrer finger auf das H. Evangeli⸗ 
um geſchworen / daß fie hierinnen ohne 
> fey. Dife und dergleichen falſch⸗ 
eiten brachte man mehr herfür : es wa⸗ 
re aber Feine fürnehmere urfach / warum 
man fie ſuchte umzubringen / als eben weil 
fie Catholiſch / ia enffrig Catholiſch was 
te/ daß fie fich verlauten laſſen / wan es dar⸗ 
zu kommen folte/ daß fie einmal an das 
reich kaͤme / fie unfehlbar in Schott» und 
Engelland die Catholifche religion roieder 
einführen würde, Welches Dan Maria 
niemal gelaugnet / fonder zu mehrmahlen 
öffentlich bekennt hatte. Dahero fehrye 
ber grafvon Cantio einmal offentlich aus: 
man muß die Stuartam binrichten/ 
und Fan anders nicht feyn/ weil zu be⸗ 
foͤrchten / ihr längers leben werde der 
Lalviniften tod umd untergang feyn. 
Dergleichen wort gebrauchte fich auch 
deß parlaments Advocat/ und der Lon⸗ 
diſche proceß. Was bedoͤrffen wir dan 
mehr zeugnuſſen / weil diſes die Calvini⸗ 
ſten ſelbſt bekennen. — 
Bey diſen ſo beſchaffenen ſachen Pin 
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die Königin Eliſabeth gänglich ent- 
loſſen die unfhuldige Mariam bins 
gurichten/ und deſſen im jahre 1586. einen 
anfang zu machen. Den eilfften Augufti 
hat der oberfte verwachter aus 12 
der Eliſabeth / ihr den meiſten theil ihrer 
diener / theils ausgejagt / theils in die ge⸗ 
faͤngnuſſen gelegt. Hernacher alle ihre 
Füften und fchrifft ⸗ laͤger laffen verpetſchi⸗ 
ren / auch alle ihre fchriffteny vechnungen 


und ſchuld⸗ brief durchſuchen und zwey ri 


koͤrb voll durch zwey Calviniſten laffen 
hinweg tragen. Endlich den 28. Augw 
ffi hat er aus der Eliſabeth befelch wider 
alle rechten alles was ex von gold, filber/ 
geldiund Fleynodien finden mögen / ihr 
Diebifcher weiß genommen. Und nach⸗ 
dem diſes geichehen/ hat er ihr auch alle 
- Königliche wappen / fchilder und zeichen 
von den wänden laſſen abreilfen : und 
zur anzeigung / Daß man fie für Peine Koͤ⸗ 
nigin mehr halten ſolle / ift er vor ihe ni⸗ 
dergeſeſſen / und hat zu ihrem defpect ſei⸗ 
nen hut vor ihe aufgefet. Welches al 
les / wie wehe es auch der frommen Koͤ⸗ 
nigin thaͤte / ſie dannoch mit groſſer ge⸗ 
dule gelitten / und niemand anderſt als 
dem hoͤchſten GOtt — 
Endlich den ı7. Hornung im Jahr 
1587. hat die blutduͤrſtige Eliſabeth Die 
göttfelige Königin Mariam zum tod vers 
Dammt/ und eine gantze anzahl der banns 
richtern in das ſchloß / Darinnen fie ge⸗ 
angen lage gefandt: welche ihr am dien⸗ 
g in der erften faſten⸗ wochen um zwey 
uhren nachmittag den tod ankuͤndeten / 
mit folgenden worten: Demnach Ihro 
min die Koͤnigin Eliſabeth / die 
i ten Mari 
techtmidßige richter und glaubwuͤrdi⸗ 


ge zeugen zu mehrmahlen examiniren 


Stuartaͤ durch 
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Laffen/ und in der wahrheit befunden, 
daß felbigefich des tituis einer Koͤni⸗ 
a in Engelland an ſſet auch 
Ihro Majeſtaͤt der Koͤnigin Eliſabeth 
nach der cron und dem leben getrach⸗ 
tet / und noch andere ſchwaͤre laſter / 
deren ſie uͤberzeugt iſt / begangen te 
als ift von. den obgemelten blues rich⸗ 
tern der endliche ſententʒ a 
und — worden / daß gemelte Ma⸗ 
ria Stuarta den 18. Hornung ohn 
alle barmhertzigkeit mit dem beyl 
vom leben zum tod folle gericht wer⸗ 
den, Welches wir euch, bie im na 
men Ihro Majeſtaͤt ankündigen, da⸗ 
mit ihr euch zu dem inſtehenden tod 
beſter maſſen thut bereiten. 

Die unſchuldige Maria ſtunde vor di⸗ 
fen bannrichtern gantz demuͤthiglicht hoͤr⸗ 
te das blutsurtheil mit zitterendem hertzen 


an / und nachdem die richter ausgeredf 


hatten / biegte fie ibr haupt und fprach : 
Diß urtheil/ wiewohl es ganz unge⸗ 
recht iſt nemmeich mic bereitwilligem 
bergen an/ weilmich ſchon laͤngſt nach 
dem tod verlangt hat; damit ich von 
der langwürigen neunzehen⸗ jährigen 

aͤngnuß einmahl erlöft werde, 

leichwol nehme ih GOTT zu 
zeugen, daß mir unrecht gefchebe/ und: 
ich einen folchen fchmäblichen tod 
nicht verfchulder babe. "Ich bitte 
nicht um linderung difes ſententz / ſon⸗ 
der bitte demuͤthiglich nur um dife 
einzige gnad/ Daß man mir meinen 
Capellanı oder fonften einen Catho⸗ 
lifchen priefter nur eine fund lang 
—— wolle / damit ich meine 
letzte beicht bey ihm verrichte / und 
die heilige communion aus ſeinen haͤn⸗ 
den empfangen moͤge. Ge 


22222 


Jii iii 


988 
1 hey befelchshaber aber fchlu- 
en ihe dife legte gnad rundaus ab / ja 
otteten ihrer. mit hönifchen worten / ſpre⸗ 
end: Der Larholifchen beicht und 
communion feynd nur ein Iauterer 
aberglauben : und ibr nachrmahl ift 
ein Be ſackament und gotts⸗ 
ſchaͤndung. Wan ihr aber wollet 
weißlich thun / ſo laſſet unſerer ſeelſor⸗ 
gern einen zu euch kommen / und ems 
pfanget von demfelbigen die S. facras 
menten. i euch 


— 


Ja wir verſi 
wan ihr unſere wahre religion wer⸗ 
det annemmen / daß ihr nicht allein 
bey unſer Koͤnigin zu gnaden kom⸗ 
men / ſonder auch euer leben erhalten 
werdet. Maria aber fprach: be ich) 
die wahre Catholiſche religion verlaf 

und der Lalvinifchen lehr wolte 


en/ 
ed ef lieber wolte ich mein I» Eu. E 


ben laſſen / und alle marter ausftehen. 
So ihr mir dan feinen priefter vers 
gunftigen wolt / fo muß ichs dem ge: 
rechten GOTT Elagen/ und demfels 
bigen als dem böchften priefter meine 
fünden beichten. 


Alſo mufte die gottfelige Königin auch 
an ihrem lekten end des priefterlichen 
‚teofts beraubt verbleiben / nach welchem 
fie fchon fo vile jahr verlangt und gefeuffs 
jet hat. Dan fie war ſchon über zwan⸗ 

ig jahr dermaſſen verlaffen geweſen / Daß 
fi von feinem Catholifchen geiftlichen je 

at dörffen befuchet und getröfl werden. 
Der fromme Erb» bilcho von St. Ans 
dre⸗ſtatt / welcher fie einmahl befucht hat 
te / ware von den Ealviniften aus haß 
der religion zu Sterlin ſchon vorlängft- 
gehenckt morden : ihren Capellan aber / 
der ihr zuvor allezeit in geiftlichen fachen 


Don Marla Stuartay 


gedienet / und mit ihe aus Schottland 
ware kommen / hielten fie auch in felbis 
pem kölop gefangen. Alſo ware dife 
iebe Königin — troſts gantz 
beraubt: auffer allein / daß fie zu zeiten 
von etlichen Roͤmiſchen Päbften einige 
troftsbeiefflein empfienge: und hatte furg 
zuvor von dem feligen Papſt ‚in 
einem filbernen gefäßlein eine Heil. con 
—— hoſtien empfangen : mit abſon⸗ 

erlicher vergünftigung / Daß / wan fie in 
ihrem tod keinen priefter folte haben koͤn⸗ 
nen / fo folte fie fich felbften mit diſem H. 
facrament fpeifen. 


Demnach) nun die blut⸗richter hinweg 
waren fehriebe fie ihrem lieben Capellan 
ein kleines briefflein diſes innhalte: · Ehr⸗ 
wuͤrdiger herr: hiebey berichte ich 

Ehrw. daß mir allbereit die blut⸗ 
richter das urtheil def todes fuͤrgele⸗ 
ſen / und mit angeſagt haben / —8* 
morgen mit einem beyl ſoll er 
werden, Gebenedeyr feye GOTT/ 
welcher meinem ubel einmabl ein end 
machen/ und meine betruͤbte feel vers 
hoffentlich) zu den ewigen freuden 
wird aufnemmen. Ich hab demüs 
thig geberten/ daß fie mir zum letzten 
troft erlauben wolten, Eu, Ehrw. zu 
beichten/ und aus feiner band zu coms 
municieren : Sie haben mirs aber 
rundaus abgefchlagen / und die Ca 
tholifche facramenten verſpottet. We 
es dan nicht anders feyn fany fo will 
ich meine funden dem allwifjen 
GOTT beichten / und von ihm bie 
abfolution begehren. Morgen aber 
will ich noch einmahl um Zu. Ehrw. 
anhalten, und wofern mirs auch 
gefchlagen wuͤrde / will ich zum wes 
nigften 
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nigften auf der richtbuͤhn in anfes 
bung aller vor euch auf meine Inye 
niderfallen/ und euern legten ſegen / 
famt der abſolution begehren. Im 
mittelſt bitte ich / ihr wolt diſe letzte 
nacht meines lebens auch abweſend 
mit mir betten / und mich durch die 
bringerin diſes berichten / was ich diſe 
nacht fürnemlid) betten und wie ich 
mich beftens zu dem gefährlichen ſtreit 
bereiten folle. - 


Euere sum tod verurtbeilte 
dienerin/ Maria / ic. 


ago diſem lieſſe fie ihren hofmeiſter / 
ſamt allen ihren noch uͤbrigen die⸗ 
nern und kammer ⸗ mägden zu ſich beruf⸗ 
ſen / und weil fie von ihrem urtheil noch 
nichts wuſten / fagte fie zu ihnen unerfchros 
den : Weine liebjte Finder/ ich hab 
euch eine traurige zeitung zu verkuͤn⸗ 
digen. Morgen frühe werde ich muͤß 
fen fterben/ und mein haupt dem beyl 
des henckers unterwerffen. Die ats 
me Diener und mägd 3* mit heller 
ſtimm: Das wolle GOTT nicht / 
Durchleuchtigſte frau: Sie aber 
ſprach: Es Fan einmahl nicht an⸗ 
derft ſeyn / dan es mir durch die blut⸗ 
richter ſchon angekündiget ift. Als⸗ 
dan fiengen Die treue Diener und mägd ſo 
Fläglich an zu weynen und zu jammern) 
als wan ihre leibliche mutter ihnen folte 
ingericht werden. Dan fie liebten alles 
amt ihre Königin regen ihrer groflen 
tommigfeit mehr als ihre leibliche muͤt⸗ 
ter : darum waren fie, auch bey ihr in 
allem ihrem leyden beflandig bliben / und 
hatten fich durch nichts von ihr laflen 
abwendig machen. Die fromme Koͤni⸗ 
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gin / wiewol fie am allermeiſten betrübt 
mare / unterftunde ſich dannoch / ihre 
treue freund befteng zu troͤſten: das leyd 
toare aber fo groß / Daß es Durch Feine 
freundliche wort mochte gemildert wer⸗ 
den. ie thät fich auch gar treuhertzig⸗ 
lich bedancken für alle ihr von ihnen er⸗ 
mifene treu: und theilte unter fie 
biglich aus mas fie von geld und Fleys 
bern noch übrig fande. Letztlich nahme 
fie einen traurigen abfchied von allen und 
jeden bittend/ fie wolten Doch felbige letz⸗ 
te nacht ihres lebens mit ihr wachen und 
betten : und fie behielte nur zwo von den 
vertrauteſten kammer⸗ jungfrauen bey ſich / 
welche mit ihr betten ſolten. Mit diſen 
beyden jungfrauen machte ſie erſtlich ei⸗ 


ne kleine collation / weil es in der faſten 


ware: und nahme fuͤr ihren theil nichts 
mehr als ein kleines ſtuͤcklein brods / ihren 

krancken leib ein wenig zu ſtaͤrcken. 
nad) begabe fie ſich in ihr gewoͤhnliches 
bett-Fämmerlein / welches fie in felbigem 
chloß hatte/und fienge an mit allem ernft 
ich zu dem inftehenden tod zubereiten, 
an obfchon fie von dem eilfften Octo⸗ 
ber deß vorigen jahre ſich auf den todt⸗ 
fall vil emfiger als jemal zuvor hatte ans 
gefangen täglich zu ſchicken und zu diſem 
end gar vile gebett/ andächtige betrach⸗ 
tungen firenge faften/ und harte leibs⸗ 
cafteyungen zu verrichten : fo wolte fie 
dannoch jegund das Aufferfte thun / und 
aus allen Frafften leibs und der feelen fich 
zu einem fo bittern kampff fertig machen. 
Deßwegen fie dan die ganke nacht mit 
ihren beyden iungfrauen vor einem crucis 
fir auf ihren knyen ligend / im anddchtigs 
ſten gebett biß auf den hellen mörgen 
gang ungeſchlaffen zugebracht : und dar⸗ 
von gar nicht abgelafleny als allein zwey⸗ 
Ki mal 


“ 
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mal vor mitternacht/ ale fie wegen groß 
fen unfräfften eine Fleine labung / zu fich 
nehmen müffen. Als aber allgemad) die 
mogenröthe begunte anzubrechen/ lieffe 
fie re beyde fammer:jungfrauen ein we⸗ 
nig hinaus gehen :_fie aber * im⸗ 
mittels das, jenige koͤſtliche gefaͤßlein mit 
dem hochwuͤrdigen ſacrament / welches 
— Ihro — e Heiligkeit Pius 
Quintus geſchickt Hatte: knyete vor dem⸗ 
ſelbigen demuͤthiglich nieder / bereitete ſich 
nach aͤuſſerſter möglichkeit zur wuͤrdigſten 


empfahung deffelbigen : und meil fie ſel⸗ 


biges aus Feines priefters Händen em⸗ 
+ Be Fonte/ nahme fie felbiges mit ih» 
ter gungen ehrerbietiglih heraus / und 
fi eiee ich felbften mit dem —586 
Ben des Leibe und Bluts JESU 
riſti. 


Nach verrichteter ihrer andacht / ale 
der tag angebrochen ware / beruffte ſie 
all ihr hof⸗geſind hinein / lieſſe ſich von ih⸗ 
ren jungfrauen zierlich kleyden / und fienge 
wider auf ein neues an mit ihren dienern 
und maͤgden vor ihrem crucifix zu betten: 
Um ſiben uhren vormittag kammen alle / 
von der — Eliſabeth abgeordnete 
grafen / frey⸗ herren und blutrichter bey 
hundert in dem ſchloß zufammen : und 
marteten in dem groffen richt» ſaal / biß 
noch einige andere herren welche fich auf 
dreyhundert erſtreckten / zuſammen Fa 
men. Zwiſchen acht und neun uhren 
ſchickten die verſammlete herren zu der 
verurtheilten Koͤnigin hinauf / um zu fra⸗ 

en / ob fie in allem tool bereit ſeye ? diſe 
url aber die thuͤr mol verfchloffen / 
weil die Königin mit allen den ihr 


noch im gebett begriffen ware. u 
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drey viertel: ffund darnach gienge der 
geal von Scharisbury felber Pina er⸗ 
ffnete die thuͤr und fande Die Koͤnigin 
mit allem ihrem frauen⸗zimmer und Die 
nern auf gebogenen Enyen bettend. Dar⸗ 
um —— er zu ihr: Frau / die zeit iſt 
fürhanden : alles ift zur .erecution 
verfertiget. Die Königin ſtunde als⸗ 
bald auf / und ſprach: So bin ich auch 
fertig. Gienge alfo zwiſchen zwey hoſ⸗ 
bedienten in die Antecammer hinab / ab 
wo ſie vile von ihren guten freunden und 
— bedienten ftehend / und bitters 
ich weynend fande. Dife tröftete die 
ftandhaffte dam mit freundlichen wor⸗ 
ten/ ermahnte fie folten GOTT foͤrch⸗ 
ten / und ihrer rechtmäßigen obrigfeit 
gehorfam leiften / und nahme endlich 
von allen und jeden den legten fehr trau⸗ 
rigen abfchied : von Dem frauen » zim⸗ 
mer zwar mit einem herslichen Fuß: 
von den manns⸗ perfonen aber mit dar 
— hand : welche fie ihr ehrer⸗ 
ietiglich kuſten / treuhersiglich truckten / 
und mit — bittern zaͤhren benetzten. 
In diſem ſaal ware ein ſo erbaͤrmliches 
weynen und ſchmertzliches klagen / dab 
auch die feind ſelbſt zum mitleyden be⸗ 
wegt wurden: die ſtandhafftige Koͤni⸗ 
gin aber befliffe ſich nach möglichkeit die 
sahren einzuhalten welche ihr dannoch 
ne ihren willen aus den augen bra⸗ 
en. 


Darnach gienge fie die fliegen hinab 
su dem geoflen richt» ſaal; allwo Der 
af Scharisbury / und der graf von 
ent ihr auf ein neues der Königin Elis 
abeth befelch wegen ihrer hinrichtung 
rhielten. Sie aber ſprach: Ich bin 
diſem 
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difem befelch / wie ungerecht er auch 
iſt nicht zuwider : dan ich wil lieber 
fterben als länger leben. Daraufgab 
fie ihrem hofsdiener Meloin einen gruß 
und befelch an ihren lieben fohn / König 
Sacob dem fechften in Schottland’ mit 
angehenchter möütterlihen ermahnung 
und bitt / er wolle die catholifche religion 
handhaben, und ihren mütterlichen fuß⸗ 

apffen nachfolgen : er aber hat di 
treue ermahnung in den wind gefchlagen/ 
und den Satholifchen glauben ncch bey 
unſern leb⸗ jeiten fiarck verfolge. Als⸗ 
dan batte ſie die ſaͤmtliche richter / fie wol⸗ 
ten ihr zum letzten troſt verguͤnſtigen / daß 
ihr Capellan ihr im tod moͤchte beyſte⸗ 
hen: fie aber ſchlugen ihrs rund ab / ſa⸗ 
gend: es ſeye ausdruͤcklich von ihrer Koͤ⸗ 
nigin verbotten worden. So bitt ich 
dan abermahl / ſprach ſie daß mein 
hofegeſind bey meinem tod möge ge: 
genvwodrtig feyn ; Damit fie in Franck⸗ 
reich und. anderswo zeugnus geben 
mögen / daß ich Latholıfd) Bi 
ben eye, Sie aber ſprachen: Dif 
Ban auch) nicht feyn/ weil es von uns 
fer Rönigin weißlich verboten ift : 
damit ihr nemlich durd) das weynen 
der eurigen nicht betruͤbt noch durch 
ihr aberglaubifche fachen moͤcht ver⸗ 
fiöre werden. Maria aber fprad) : 
Bin ich dan fo gar verlaſſen / daß 
mie auch nicht ein einiger diener/ 
noch ein einige dienerin in meinem 
fo fehmerslichen tod folle ee 
fo feye es dem gerechten GOTT im 
boben Simmel geklagt : "Ich ver 
fprich euch daß Feine mit ihrem weys 
nen mich verftöbren werde : und 
wan dig ja geſchehen folte fo will ich 
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— dieſelbige von mir abſchaffen 

uf diß ſtarcke anhalten wurden ihr fuͤnff. 
diener und zwo kammer⸗ jungfrauen ver⸗ 
guͤnſtiget. | 


Nach difem Famen fie in den groffen 
faalz welcher durchaus mit ſchwartzem 
tuch behängt ware : wie ingleichem au 
die richt⸗buͤhn oder theatrum / Darau 


fe — ſterben ſolte mit ſchwartzem ſammet 


erzogen ware. ie aber ware mit 
—— koͤſtlichen damaſt bekleydt / 

atte an dem halß ein guͤldenes creutzlein 
hangen / truge in der rechten hand ein an⸗ 
daͤchtiges erucifix / in der lincken aber ihr 
gewoͤhnliches gebett» buch und hatte zu 
der feiten an dem gürtel unfer lieben fraus 
en RofensFrang angebunden. Sie trats 
te sank majeftätifch als eine heroifche, 

önigin ohne alles weynen und uners 
ſchrocken in den gericht-faal/ und kame 
männiglich ungetvöhnlicher weiß ſchoͤner 
für/ als fie fonften jemahl gervefen mare. 
Alle entfeßten fich ab difer fo groſſen 
majeftät/ und wurdn gleichfam genäthis 
get mit ihr ein fonderliches mitleyden zu 
tragen. Nachdem fie zugleich mit den 
gemelten beyden grafen auf Das then 
trum oder richt » bühn geftigen 7 und 
fih wegen ſchwachheit auf einen allda 
jubereiteten feffel gefest hatte / verlafe 
der fecretarius der Königin Elifabeth bes 
felch daß nemlich Maria Stuart ges 
wefene Rönigin in Schottland) als 
eine vilfältige beleidiggerin der Rönigs 
lichen Yajeftdt in Engelland mit 
dem beyl vom leben zum tod folte 
bingericht werden. 


Maria aber ſtunde alsbald — 
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en aufs redete gank beherkt das ſamt⸗ 
liche volck an / und fprach zu ihnen mit 
folgenden worten : Vor GOTT und 
euch allen bezeuge ich/ und chue 
hieruͤber einen leiblichen eyd / daß ich 
der jenigen laſtern / deren ich beſchul⸗ 
Digger werde / Feines begangen babe. 
Defwegen ich nicht als eine recht 
mäßige veruerheilte / fonder als eine 
—** — ſa unſchuldige 
erbe und zu ſterben bereit bin. Je⸗ 
och verzeybe id) von d meines 
hertzens der Königin Euſabeth / wie 
auch allen denjenigin welche nad) 
meinem bluc durften/ und auf einige 
weiß zu meinem tod gebolffen haben, 
Ich bezeuge und ne auch bie 
vor BOTT und euch’ Daß gleich 
wie ich allezeit Carbolifch gelebt baby 
alfo auch jetzund Catholiſch zu ſter⸗ 
ben urbierbig/ und für den Catholi⸗ 
fchen glauben mein blut zu vergiefjen 
bereit bin. Ja ich laugne es nicht / 
fonder befenne es vor aller welt daß 
ich allegeit gerracht hab den wahren 
Römifch s Larholifchen glauben in 
diß Bönigreich einzuführen / wofern 
mir dif durch göttliche huͤlff wodre 
möglich gewefen. Weil dan die Rss 
nigin Euſabeth famt etlichen ihren 
boben bedienten diß an mir vermercht 
baben / defwegen baben fie mich 
nunmehr neunzeben ganzer jahr ges 
fangen gehalten / und in folcher zeit 
ernftlich darnach getrachtet / wie fie 
mich durch einen fübmsblichen 
tod binrichten möchten. Dife ihre 
Bee ift nunmehr erfüllt, 42 
baben mich durch aufbütdung viler 
falfchen laſtern ‘auf dife richt ⸗buͤhn 


ebracht. Ich aber bin beffen von 
—— ʒ frieden und dancke meinem 
lieben GOCC / daß er mich wuͤr⸗ 
dig — um def &. Catholiſchen 
glaubens willen mein leben zu 
So dan villeicht einige aus eud) ge 

enwärtigen eynd / die 
elbige bitte und ermahne ich / ſie wol 
len nach meinem exempel biß an ihr 
end beftändig verharren : und lieber 
—— ae Be 

en en ver jenigt 

aber / ER Calviniſch ſeynd / bir 
ich um ihres heyls willen, ae 
von difem irrthum abftehen/ und ji 
zu der Larholifchen Eirchen / dar 
je abgetreten feynd / wieder be 

en. | Pi 


Neben der Maria funde ein abi 
ſcher praͤdicant fo von ihnen ein dhan 
genennet wurde / welcher aus befelh 
Koͤnigin / der Mariaͤ ſolte auf gukcı‘ 
niſch zu fprechen : und ſich auf alk rc 
befleiflen/ Damit er fie zum Cala‘ 
glauben bringen te. Daheo⸗ 
die fromme Königin ausgeredt har 
fienge er an ihr fürzutmerffen/ mnarın | 
in dev Päpftlichen religion flerben © 


















fi in. die gefahr. ihres heuls ber 
wolte. Darum folle fie fi n 

und beffer bedencken / und ve 

ten end Die wahre Evangelifche ie 
annemmen. ie aber fprach mil: 
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+ als was mir von der obrigfeit 
anbefoblen, und da wahrheit gleich: 
förmigift. Als er nun diß und Dergleis 
chen mehr ſagte / ruffte fie mit heller ſtim̃ 
in lateiniſcher fprach aljo : .Sile Magi- 
fter Decane, nolo te audire, nihil mi- 

nhi tecum negotii eft : turbas me &c. 
„ Scyweige ſtill / meifter dechant : ich 
„ will dich nicht anhören : ich hab mit 
„dir / C als einem Calviniſten: ) ‚nichts 
„zu fchoffen : du verftöreft mich mur in 
„ meiner andacht/ ꝛc, Auf diß befahlen 
ihm die. herren / er folte ſtillſchweigen / 
und fie nicht weiter verftöhren. 

Kaum hat der prädicant angefangen 
u ſchweigen / da fienge Der graf von 
end / fo neben ihr ſtunde / an zu reden/ 
und als zu ihe_fagen : „ Srau/ mich 

„ Dauert euer fürnemlich darum / daß i 
ſolche eytele und aberglaubiſche Ding 
„in euern händen ſihe. „Sie aber 
antwortete ihm : „ Es yo ſich ja 
„ daß ich die bilonuß de — 
Chriſti vor augen habe / damit ich deſ⸗ 
„ fen ein ck ſeye. Dergraffprach: 
„ Man ſolle ven gecreutzigten Chriſtum 

nicht in den haͤndẽ / ſonder im hertzen tra⸗ 

„gen. „ Sie aber antwortete: „ Das 


„ rumtrageichihn inden handen damit. 


» ih ihn deſto befler im hergen trage, 
Der graf fprach weiter: „ Servo! ihr 
„ die von GOTT anerbottene gnad 
„. nicht mollet annemmen / fo will ich 
dannoch GOTT für euch bitten daß 
„ ec euch euere fünden verzeyhe / und 
» euch in fein reich aufnemme „ Sie 
aber ſprach: „Bette du für Dich / ich 
„will auch für mich betten. „ Us: 
dan fienge der gemelte meifter Dechant 
an mit Mater ſimm für die Königin Elis 
ſabeth / und fire die glückfeligfeit ihres 
Diſlory⸗Buchs VI. Theil. 
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reiche ein langes gebett zu fprechen : und 

alles volck bettete laut mit ihm / damit 
x nur die fromme Mariam verftöhren 
often. Sie aber bettete immittelſt auch 
mit heller ftimm den pfalmen s Miferere 
mei Deus. ® GOXTT erbarme dich 
meiner/ ıc. Und die Antiph : Libera 
me Domine, ‚, Erlöfe mich D Here 
„ an dem erfchrecklichen tag / man die 
„ Dimmeln und die Erden follen bewegt 
„ werden: und war Du fommen wirſt / 
„„ zu richten Die welt Durch Das feur/ 2c „ 
Unter diſem betten —* ſie das creutz 
in ihren haͤnden / und kuͤſte daſſelbige offt⸗ 
mal mit hertzlicher anmuͤthigkeit. Wach 
vollendetem gebett aber bezeichnete fie fich 
dreymal mit dem HD. creutz / und ftellte 
fich wieder auf ihre füß. 

‚Alsdan giengen die grafen von der 
ticht:bühn hinunter der ſcharffrichter aber 
mit.feinem knecht fliege hinauf. Difer ware 
in gang feiden. befleydet/ und truge ar 
Pen halß eine güldene Fettn. Go 

ald er hinauf kame / file er auf feine 
knye / und. ſprach: „Verjzeyhet mir, 
„"Durchleuchtigfte Königin Daß ich euch 
„ das leben nemme: dan ich diß nicht 

„aus haß / fonder aus befelch und zwan 
„ meiner hohen obrigfeit verrichten muß. 
Sie aber ſprach: „ Gleich mie ic) bes 
„ gehre, daß mir GOtt meine fünden 
„verzeyhe / aljo verzeyhe ich von grund 
„ meines hertzens nicht allein euchy ſon⸗ 
„ der auch allen denen / melche meines 
„ t0d8 urfach feyn. Diß bitteich alleiny / 
„ Ihe mwollet mir noch ein wenig geit vers 
„ Hönnen/ meinem GOTT meine arme 
>» —* zu befehlen. „ Alſo fiele fie aber⸗ 
mal auf ihre knye / bettete mit einem ins 
brünftigen hergdringenden gebett um ver⸗ 
zeyhung ihrer fünden/ erweckte ein ſtar⸗ 
SEE ErR ckes 
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ckes vertrauen durch ben tod Chriſti / und 
fein vergo biut die feligfeit zu er 
toerben 5 bate auch herklich für Die ers 
ung der catholiſchen Fi * / für die 
Rn ehrun ide Kin ztenenglifchen reichs / 
für Das heyl der nigin Clijabeth / unD 
ces ſohns Könige in wich 
dlich ruffte fie an die fürbift aller lies 
ben been treulich/ und mit einem hertz⸗ 
lichen Fuß deß ereuhes forach fie: „ Mein 
» gecreußigter JEſu / zur Fe 

» Der lieb Durch melche du für mich am 
» creuß “ wollen fterben/ bin ich bes 
„vreit mit freywilligem bergen Den bittern 
» od für Dich zu leyden. eve doch 
» gebetten DaB du meine arme feel zu 

» der eroigen feligfeit aufnemmeft_ .„ 
un — 
eitete ſich zum tod : lieſſe ihre zwo 
aͤgd komm 


ihr ſelbſt den v0 * re 
m ba 

gohe mit huͤlff der a pe den 

Als ihr die 2 Bene hen — / 

| read) fi ie: i 1,2, i rer 
nn entb 

* arbeit * — I 

17: * hä anjeko nicht nnd Pr 


kin et und fornen/ und fo 
—* A Kr efehen ward / und der 
dem Tkrekh gar leicht Fonte 
Bon In difem ausziehen Der 
33* us cite fie gar ey und erzeigte ein 
| verlangen nad) dem tod. Wa 
de —— 


hertziglich / ſagte ihnen gang freund⸗ 


| 1 Que nacht / — ihnen / wie auch ih⸗ diener der 


sen dienern / mit Dem creutz⸗ zeichen von 


ts ria En Eur ki glei 
Fi ein fanfftm 


Don Maris Stuarta / 


heiligen fegen/ und fagte/ fie folten vor 
rn welt zeugen feyn / Daß fie catho⸗ 
Ä * * —* eine * den 
maͤgden mit klaͤglicher ſtimm anfienge mu 
—* ſprach ſie zu ihr: Nicht wey⸗ 
ne meine tochter / ſonder erfreue dich 
vilmebr : Gabe ihnen noch einmahl den 
ſegen / und bie fie von dem theatro her⸗ 
ab ſteigen. Alsdan fiele fie vor dem 
richt⸗ſtock auf ihre knye / ohn einige vers 
änderung ihrer farb und ohne alles an⸗ 
jeigen einer tods⸗forcht / Füfte abermahl 
das heilige creutz mit herglicher andacht/ 
und legte daſſelbige neben fich auf den 
boden. von ihren mägden gienge 
hinzu / und verbande ihr die * mit eis 
te ae u az in 
enen händen un r 
5 pfalmen: Auf dich o⸗Err / 
ab ich) gehofft / laffe mich nicht in 
ewigkeit zu fi ie werden/x. Zu 
end Defelben legte fie vr ren — 
halß auf den richt⸗block / ihre 
aber auf den boden / ſpechend: 
in deine haͤnde befehl ich — 


Deß ters knecht hielte 
die en une me 5 En 
ihrer lincken feiten mit einem 


chrecklichen beyel / fchluge aus a * ” 


it aus⸗ —* moi beyden handen zu/ DV und hieb iht 
i 


ie arme Ma⸗ 
—* 
es laͤmmlein 


ee dhafftig liegen / * he des 
andern ftreiche. Da ſchluge der boß⸗ 
haffte hencker Das andermal juy und teafs 
fe Den vorigen ſtreich nicht pi mach⸗ 
te eine neue wund / und ederum 
— ge 
ma — aut an zu 
: Die Cab 

vini⸗ 


nur halb ab. 


ruffen JESUS 
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viniſche aber hatten einen gefallen daran 
daß die arme perfon ai gepeiniget tours 
de : dahero man mu maifet es müfle 
alfo beftellt geroefen ſeyn / daß der 
fer ihr den halß nicht.auf einmal folte 
abhacken. Beßwegen ſchluge diſer moͤr⸗ 
der nun das Prem zu / — han 
unſchuldigen gin ihr gecroͤnt p 
ab. Der ſcharffrichter nahme das edle 
haupt in feine hand / zeigte es den zufes 
und fprach mit heller ftimm / 
jugleich mit ihm Das fämtliche. volck : 
OTT erhalte unfer Rönigin Eli 
faberh : und alfo follen zu grund ge 
hen alle feind des Worts GOttes / 
und ihrer Majeſtaͤt / Amen. Aus wel⸗ 
chen worten abzumemmen iſt / daß Die 
gottſelige Königin darum ſeye hingericht 
worden / weil ſie eine feindin des calvini⸗ 
glaubens ware / und die Sjezabel 
Peine päbftin in Engelland erkennen 


i (8 eine martyrin ges 
en / und verhoffentlich als eine folche 
von GOtt im Himmel gefrönt worden. 

bato difer tod in der ſtadt Londen 
Bein — 

. allen en ; an 
und zum zeichen der froͤlichkeit alle glo⸗ 
den in der gangen So geläutet. ie 
fid) aber fürnemlic) deßwegen / 
je Durch den tod difer Königin von 
der gefahr catholiſch zu werden erloͤſt 
waren. —“ Geh 
er au and hatte fich bey Des 
8* alkeit gefoͤrcht / Die Maria moͤch⸗ 


und theatro / und den ſchwartzen 
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te Durch huͤlff dee catholifchen potentaten 
zu dem Königreich kommen / und Die beys 
de Königreich wiederum zur catholifchen 
religion bringen. 

on ihren kleydern und sierathen 
ward dem hencker nichts gan ſon⸗ 
der ihm alles mit geld ausgelöft, Ja 
auch alles was auf einige weiß mit i 
rem blut ware beiprengt worden / fo wol 
an dendiepdern des henckers / als an dem 
ern / 
ward alsbald mit waſſer abgewaſchen / 
und hd ku — ans nicht 
jur en abgoͤtterey / (mie fie fa 
ten: ) möchte gebraucht werden. 5% 
enthaupte leib ward wider in Das fchloß 
getragen / mit balfam gefalbt/ und in eis 


Eh bike we — chtigſte 
w 
Königin in dem viersigften jahr 


in in Dem vierigften jahr iheed le 
bens / ihe armſeliges geitliches leben in bes 
trübnuß geendiget/ und Das ewige glors 
mwürdige mit freuden in dem Himmel ans 
gefangen. * Sie ift zwar nicht von dem 
apoftolifhen ſtuhl canonigiert : dannoch 
wird fie von allen für eine Martyrin ges 
halten, und heimlich als eine folche vers 
ehret. Dan fie ja ihr leben nicht wegen 
einigen laſters fonder wegen des wahren 
catholifchen glaubens Dargeben/ und eis 
nen fchmählichen bittern tod ſtandhaff⸗ 
tiglich gelitten hat. 

Ex Joannis Biffelii Phenomena Hi- 
ftorica incolarum alterius mundi: ubi 
hanc ex pluribus Authoribus defum- 
ptam in unum corpus cancervavit. 
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Die Sechs und fibensigfte Hiftory | 
Don einer unfchuldig » verfolgten Gräfin’ welche durch St, Ulrich 





I Rheinftcom wohnte vor zeiten 
ee ein gerifler Graf / deſſen / wie au 
BAT feiner ches frauen namen / dur 
unfleiß der alten feribenten in verge 
Fommen feynd. Nichts deſto weniger 
iſt dife geſchicht warhafft/ als welche nicht 
allein in St. Ulrichs legend / ſonder auch 
indem Augſpurgiſchen brevier / ſo zu Rom 
im jahr 1570. ausgangen / zu finden und 
befhriben it. Difer Graf lebte mit feis 
ner eheliebiten Graͤfin anfangs einig: 
weil er aber ein epfferfüchtiger mann wa⸗ 
re / fo möchte feine eheliche lieb und einige 
keit nicht lang beftändig verharren. Ob 
poon feine Gräfin ein aufrichtige ehrlie⸗ 
ende matron ware/ Dannech gabe der 
enferfichtige Graf auf all ihe thun und 
laſſen gar genau acht/und legte ein jedeg/ 
v nur einen geringen fchein deß böfen 
aben möchte/ zum degiten aus. 
Damals ware ein frommer ritter / 
welcher offt zu dem Grafen kame / und 
durch diſe gelegenheit auch mit der Graͤ⸗ 
fin in allen_ehren befannt wurde. Die 
Gräfin möchte den ritter wol leyden / 
weil ſahe / daß er nicht allein ein 
fuͤrnehmer von Adel / ſonder auch ein 
frommer —— herr ware: 
deßwegen ſie offtmahl mit ihm freundlich 
redete / und ohne ſcheu in aller aufrichtig⸗ 
keit mit ihm converſierte. Einer von den 
dienern nahme diß fuͤr uͤbel auf / und da⸗ 
mit er bey ſeinem herrn danck verdienen 
thaͤte / meldete er ihm an / wie daß der 
ritter mit der gnaͤdigen frauen ſich gar zu 
gemein mache / und ohne weiffel nichts 
zuts im [hild führe, Der Graf ward 


von ihrer Schmach ift erlöft worden. 


über diſe red gank entrüftet : und weil er 
ohne das gas argwoͤhniſch ware / vers 
urtheilte er dife beyde in feinem ſinn / als 
wan fie eine ungimliche lieb zueinander 
trügen. Damit er Dan Den rechten grund 
difer fachen erfahren möchte, gabe er im 
merdar auff Die Graͤfin acht/ ladete auch 
den ritter einmahl zu gaft / und merckte 
auff alle feine wort / werck / gebaͤrden und 
minen. Der fromme ritter welcher von 
dem falſchen argwohn deß herrns nichts 
wuſte / brauchte alle gewoͤhnliche vertreu⸗ 
lichkeit / und nachdem alle vom tiſch auff⸗ 
geſtanden waren / und ihn mit der. Ör 
fin allein im zimmer verlaſſen hatten / re 
dete er mit ihr nach feiner gewoͤhnlichen 
freundlichfeit, 


Als dee Graf diſem gefpräch vor der 
thür eine geraume zeit zugelauret / und 
bey fich alles zum übleften ausgelegt hat 
te/ hiefle er feine Diener ihr geroehe nem» 
men / ftürmete mit denfelbigen ungeſtuͤm⸗ 
miglich zum zimmer hinein / fiele Den rits 
ter in geoffem zorn ploͤtzlich an und ruff⸗ 
te mit geoifem geſchrey fprechend: „Du 
„ feichtfertiger vogel/ was haft du mit 
„ meinem weib in geheim zu reden ? Ich 
„ hab deinen fofen tücfen lang zugele 
„hen / und nun endlich in der that erfabs 
„ren / was ich ſchon vorlaͤngſt geargwoh⸗ 
„net hab.» . Der juncker ſamt ver 
Gräfin erſchracken von_hergen/ und 
fprache mit groffer fanfftmütbhigfeit zu 
dem Grafen: Was gedenchen ibre 
hoch⸗ Gräffliche Bnaden, daß fie 
einen fo fehwären argwohn auff 

mich 
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mich faflen: da ich) doch mein lebtag 
Beinen unrechten gedancken gegen der 
Gräfin in meinem Hertzen geſchoͤpfft 
bab. Der erzürnete Graf achtete diſe 
reden für nichts/ fonder befahle feinen 
dienern / daß fie den Ritter alsbald gefans 
gen nemmen / und in den Thurn führen 
ſolten. Der gute herr proteftierte hie was er 
nur Ponte : gleichwol ware Diß alles vers 
gebens / und Ponte ihn von Der gefängnuß 
nicht eeretten. Die angfihaffte Graͤfin 
fiele auf ihre knye bate um GOttes mil 
len, der Graf wolte den gefaßten Arg 
toohn ſincken laflen/ weil fie ja mit dem 
ritter niemal ein einiges unchrbares wort 
geredt / fonder in aller aufrichtigfeit mit 
ihm converfiert hätte. Der ergrimmte 
Graf fprach im zorn zu ihr: Du ebrver; 
geſſene ebebrecherin/ mainft du / daß 
ichabifen deinen lügen glauben folle : 


da ich) Doch mit Augen geſehen was | 


für leichtfertige Gebaͤrdẽ du gegen dem 
birifchen — erzeiget haſt. Deß⸗ 
wegen wil ich an dir ein Exempel 
ſtatuiren / daß ſich alle geile Weiber 
daran ſpieglen ſollen. So bald er 
diß geredt / befahle er ſeinen Dienern / daß 
ſie ſeine frau hinweg fuͤhren / und fern von 
dem Juncker in ein ſtarckes Gefaͤngnuß 
werffen ſolten. Alſo ward die unſchul⸗ 
dige Graͤfin wainend und klagend zu dem 
kercker gefuͤhrt / und proteſtierte vor GOtt 
A der welt / daß ihr die geöfte unbild ge; 
hehe. 


- Unterdeffen daß dife beyde gefangen 
lagen / erforfchete der rachgierige Graf 
aus allen feinen dienern und hoff-gefind/ 
was fie jemal von der Gräfin ünrechtes 
gefehen und gehöret hatten / damit er 
gnugfame urfach Haben möchte/ Die beyde 
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gefangene mit dem tod hingurichten. Hie 
befennten zwar die mehrere höfling/ daß 
5 niemal etwas unrechts von der Graͤ⸗ 

n geböret noch gefehen hätten : Gleiche 
mol etliche boßhaffte Diener / welche der 
Graͤfin nicht hold waren und bey dem 
Grafen gröflere Gnad zu erwerben vers 
hofften / erdichteten allerhand lügen über 
die Goftfelige dame / und reigeten Den 
verbitterten Örafen zu mehrerm jorn und 
rachgierigkeit an. Deßwegen machte ee 
dem unfchuldigen ritter einen furgen pros 
ceß / verurtheilte ihn ohne weitere Verhoͤ⸗ 
rung zum Tod des Schwerds / und lieſſe 
ihm noch — tag durch einen diener 
anſagen / er ſolle ſich beſtens zum Tod be⸗ 
reiten / dann deß andern tags muͤſſe er 
unfehlbarlich ſterben. Als der fromme 
ritier diſe unverhoffte zeitung hoͤrte / lieſſe 
er einen hertzlichen ſeufftzer fahren / und 
brach mit wainenden augen HESDTT : 

du gerechter GOtt / der du waift / 
daß ich diß Laſters unfchuldig bin / 
wie magft du dann zulaſſen / daß ein 
folches ungerechtes Urtheil uber mich 
folle ergeben/ und ich als ein Ehebre⸗ 
cher eines fo ſchmaͤhlichen tods ſter⸗ 
ben muͤſſe. Weil aber deine uner; 
forſchliche urtheilen ein ſolches Ubel 
uͤber mich verhaͤngt haben / ſo wil ich 
denſelbigen gar nicht widerſtreben / 
ſonder mid) in deinen Goͤttlichen wil⸗ 
len vollkommentlich uͤbergeben. 


Alsdan bate er den diener / daß er ihm 
einen beichtwatter zuführen molle/ Damit 
er feine fünden beichten ’ und fich befteng 
zum tod bereiten möchte. Nachdem der 
beichtvatter Fommen ware / beichtete er 
mit groffer reumuͤthigkeit feine fünden : 
und beeng ſeinem guten gewiſ⸗ 

kkrtt3 few 
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daß er des angemaßten Ehebruchs 
Gi gantz unſchuldig — Der beicht⸗ 
vatter verwunderte ſich hierüber gar ſehr / 
und konte ſich auch ſchwaͤrlich einbilden / 
wie der gerechte GOTT ein fo groſſes 
Ubel über difen unſchuldigen Menfchen 
verhängen folte. ach gehörter beicht 
ienge er aus anhalten deß ritters zu Dem 
raten, und erflärte ihm, mie daß Der 
gefangene juncker Des ehebruchs halber 
ang unfchuldig feye : Darum folleer zus 
ehen/ was er thue / damit er den Zorn 
GoOttes nicht auf fich lade. Der ley⸗ 
dige fatan aber hatte den argwoͤhniſchen 
raten ß gar eingenommen’ daß ihm 
Fein menfch Den gefaßten argwohn benems 
men fonte: Noch er den gefangenen juns 
der auf einigen weg loß geben molte. 
Deßwegen brachte der beicht: vatter Dem 
unfchuldigen ritter Dife traurige Zeitung 
und em ihn mit gebult/ fich in den 
willen GOttes zu ergeben.“ 


Des andern Tags liefle der Graf dad 
bloß verfchloflen halten Damit niemand 
olte hinein kommen für den Juncker zu 
itten oder ihn mit gervalt von Dem tod 

zu erretten. Alsdann wurd der unfchuls 
dige juncker Durch die ſoldaten des fchlofs 
ſes auf einen groffen platz — ; und 
nach ihm wurde auch Die fromme Graͤſin 
mit gewaffneter Hand dorthin begleitet. 
Allda ware alles / was im Schloß ware 
verfammlet/ und unter allen diſen ware 
kaum jemand der nicht hergliches Mit 
leyden mit Dem ritter / und mit der from» 
men Gräfin truge. Dann diſe vermains 
te nicht anderſt / als daß fie auch folte hins 

ericht werden : Deßmwegen wainte und 
feufete fie fo bitterlich daß fchier alle mit 


be twainen muften. Das grimmige 


Don einer unfehuldigen Gräfin. 


her& des Grafen aber mare nicht Fi 
maichen/ weil der fatan damahl daſſelbige 
gantz vergift und verhartet hatte. Da 
rum fprache er ohne alle barmhertzigkeit 
Das urtheil über den ritter daß er wegen 
nee begangenen Ehebruchs Durch Die 
And des ſcharpffrichters mit dem ſchwetd 
vom leben zum tod folte gericht werden. 


Nach ausgefprochenem Urtheil fiele 
der arme Juncker vor dem Grafen auff 
feine Knye: Und ſprache mit unerſchro⸗ 
ckenem iz su ihm : Gnaͤdiger herr / 
por BOTT und allem bimmlifchen 
Heer / wie auch vor Ihro Hoch⸗Graͤf⸗ 
lichen N er — Begenwär 
tigen bezeuge ich/ daß ich di ns 
waͤrtige Gräfin eure Gemablin nie 
malmit einem unebrbaren Wort ans 
geredet, vil weniger mit einem Si 
unsimlicher Weiß beruͤhret 2: 
Deßwegen ercipiere ich allbie voider 
diß ungerechte ußge prochene Ur 
theil: und beruffe TT zum deu⸗ 
gen meines Gewiſſens / daf mir das 
unrecht geſchehe. Der ven 

Eraf aber fagte mit geimmigem 
Muth : „Wilt du mich dann meiner 
» Augen blind machen : Dee ich dich mit 
n bifer Ehebrecherin fo vilmal unzuldßi 
» Gemeinfchafft treiben _gefehen habt. 
» Es ift aber allhie nicht Zeit zu diſputi⸗ 
„ren: und ich werde mich auch nicht 
„» eh laſſen verfähnen, biß ich meine hand 
„ in Deinem Blut gewäfchen habe. Da 
fpract) der Juncker : Weil dann bey 
„ ben menfchen Feine gnad noch Barm⸗ 
» hergigkeit zu erhalten ift/ fo wende ich 
„ mid) Dann zu GOtt in dem Himmel 
„» und fuche ben Demfelbigen Gnad und 
„ Barmbergigfeit. Und wiervol ich je 


„ 
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„ als ein Ehebrecher ſterben muß / 
„ſo wweiffele ich dannoch im geringften 
» nicht/ mein unfchuldig » ver ofen 
» Blut werdenicht ablaflen zu GOtt zu 
„ruffen / biß er meine Unfchuld/ und eus 
» te höchfte Ungerechtigkeit vor aller 
„ Belt offenbahren werde., Wach DL 
fem bereitet ex ſich zum tod / bettete mit 
mainenden augen zu SOTT und allen 
heiligen, befahle feine Seel in die Goͤtt⸗ 
* — / und gabe ſich bereitwillig in 
en Tod. 


mmittels ſaſſe die —— Gr 
auf ihren Knyen / ware fuͤr Forcht diſes 
erſchroͤcklichen Urtheils mehr tod als le⸗ 
bendig / und vermainte nicht anderſt / als 
wann ſie nach dem 
auch dargeben / und ihr Leben iaſſen m 
fe. So bald dem Juncker das Haupt 
abgeichlagen ware / gienge der biufgieris 
ge Graf hinzu nahme das abgefihlages 
ne Haupt mit den Daaren / hielte es der 
Graͤfin vor Die Augen, und ſprach: Du 
unverfchämte Ehebrecherin / ſiheſt du 
hie den ſenigen / welchen du lieber 
t haſt als mich / und mit wel⸗ 
chem du dich ſchandlicher weiß ver⸗ 
miſchet haſt. Du haſt zwar eben ſol⸗ 
che Straff verſchuldet / als diſer dein 
— eich Bubler : — iſt 
e Straff nicht gnugſam / deine ſtin⸗ 
ckende Geilheit en Deßwe⸗ 
/ damit ich dich mit einem lang» 
en Tod binrichte, und dich zum 
fpiel aller ebrvergefjenen Wei⸗ 
bern fege/ fo will ich deine beganges 
ne Untreu auf eine folche weiß abs 
— dergleichen noch keine ge⸗ 
oͤrt worden iſt. Dahero verurthei⸗ 
le ich dich hiemit zu ſolcher Straff / 


uncker ihr —5 
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daß du den fenigen/ welchen du aus 
Geilheit in deinem Schooß getragen 
haſt / hinfuͤhro all dein lebtag mit 
Grauſen vor deinen Augen tragen 
ſolleſt. Und weil du an mir meiney⸗ 
dig worden / und mein Ehe⸗Beth ver⸗ 
unreiniget haſt / ſo ſolt du hinfuͤhro 
auf ewig von mir verſtoſſen ſeyn / und 
als ein gailer Hund in einem Hunds 
Stall logiert werden. 


As die halb-tode Graͤfin diß erſchreck⸗ 
liche Urtheil anhoͤrte / fiele fie für Schres 
cken zu der Erden undlage ** todt 
in einer ſchwaͤren Ohnmacht. Nachdem 
le aber von den Mägden wieder aufiges 

ebt/ und mit Balſam mare beftrichen 
worden / fprache fie auf ihren Knyen lis 
gend mit gefaltenen Haͤnden / und zaͤhr⸗ 

iſſenden Augen : „Ach gnaͤdiger Graf 
» und Herr / ich bitte euch um Des juͤn 
„ſten Gerichts willen / ihr wollet mi 
„ von einer ſolchen ſchwaͤren Straff er⸗ 
„ledigen / weil ich tr gar nicht 
„ verfchuldet habe. Dan HOTT der 
„» alles weiß, iſt mein Zeug/ daß ich all 
„ mein lebtag euch niemahl untreu wor⸗ 
„den / noch etwas wider die eheliche 
» Lieb begangen habe. Laft euch Do 
„ bergnügen mit dem firengen Tod / we 
„chen ihr diſem unfehuldigenfitter anges 
„than habt / und beſchwaͤtet Doch euere 
Seel nichtmehr mit der unertraͤglichen 
„Steraff / fo ihr mir im Zorn gedrohet 
„habt. Ach ich bitte euch, mein gt 
„digſter Herr / zuͤrnet Doch nicht weiter 
„uͤber mich euere hochbetruͤbte 
Trau / ſonder um deß jenigen willen / 
„ der am Creutz fuͤr ſeine Feinde gebetten 
hat / vergeihet mir / wan ıch euch jemahl 
erzuͤrnet habe., Diſe und * 
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hen Wort / ſprache bie elende Gräfin mit 
ſolcher Anmuͤthigkeit / daß alle Gegen 
wärtige mit ihr muften weynen: und 
alle zugleich vor den Grafen niderfielen / 
und ihn mit höchiter Sinftändigfeit um 
Verſoͤhnung mit feiner Gemahlin baten. 
Der vom böfen Feind aber gank einge 
nommene Graf mwolte fid) auf Peinen 
Weg verföhnen laſſen / fonder befahle 
dem Scharffrichter/ daß er Die Gräfin 
erftlich alles Zieraths / und der obern 
kleydern beraubte/ Das todte Haupt deß 
Mitters mit einer Ketten an ihren Halß 
henckte / und lestlich fie mit einem Bau⸗ 
zen-Kleydlein angelegt, und in den ge 
meinen Dunde-Stall führete. | 


Hie mögen alle von ihren Männern 
übel» gehaltene Weiber herzufommen/ 
und dife unfchuldige Gräfin in diſem ihr 
sen Aufferften Elend mit den Augen ih⸗ 
res Gemuͤths anfehen und betrachten. 
Wan fie die allerleichtfertigfte Mes der 
Erden geweſen waͤre / folte ihr auch wol 
groͤſſer Schimpff haben koͤnnen ange 
than werden. eil fie nun aber gang 
— und eine gottſelige Dam und 
both» Graͤffliche gnaͤdige Frau ware / ach 
GOtt wie wird ihr dan diſer unerhoͤrte 
Schimpff ſo wehe gethan haben. Sie 
ware nunmehr aller ihrer Ehren beraubt / 
und allen Menſchen als eine ehrloſe 
Ehe⸗brecherin zum Exempel fuͤrgeſtellt. 
Sie lage nicht allein als ein unvernuͤnff⸗ 
tiges Viehe / ſonder als ein verachter 
Hund in einem ſtinckenden Hundsflall: 
- und mufte alloorten in dem Koth und 
geſtanck der Hunden Nacht und Tag 
zubringen. Sie ward mit feiner ans 
dern Speiß/ als mit einer Hunds⸗Sup⸗ 
pen abgefpeift : welche fie zugleich mit 
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den Hunden aug einer unfaubern Schuͤſ⸗ 
fel eſſen muſte. Damit aber der rach⸗ 
gierige Graf dife unfchuldige Dam um 
defto mehr peinigen und mortificiren 
moͤchte / als hatte er verornnet/ Daß! wan 
F fremde Herren bey ſich hatte / fo folte 

n gewiffer Diener unter dem Eifen die 
Graͤfin — mit den K uppel Hunden 
an ein Seil gebunden in die Tafel⸗Stu⸗ 
ben fuͤhren / ſamt den Hunden in das 
hinderſte Eck hinein ſtoſſen / und ihr zu⸗ 
gleich mit den Hunden nichts anders als 
die Bein und ftücker Gerſten⸗Brod fürs 
werffen. Ja die Diener folten fie unter 
waͤhrendem Effen offtmahl mit Füllen 
tretten / mit Prügeln ſtoſſen und mit den 
allerſchmaͤhlichſten Schimpff: Worten ı 
als die allerärgfte Ehebrecherin aus⸗ 
ſchaͤnden und veripotten. 


D GOTT vom Himmel’ wer wolte 
dan meynen / daß ein folcher tyranniſchet 
Menſch auf Erden ſeyn folteı welcher 
einen Feind / wil nicht fagen feine leib- 
ihe Ehe Srau fo übel tractieren/ und 
fo hart ftraffen folte. O wie verhartet 
und mie verbiftert muß dag her& diſes 
unbarmhertzigen Grafen geweſen ſeyn / 
welches in Anſehung diſes ſo groſſen und 
Auen Elends nicht allein nicht 
erweicht / ſonder hingegen erfreut und er⸗ 
kuͤhlt worden iſt. Unter allen / ſo in das 
Schloß kamen / ware kaum einer / der 
ſich uͤber diſe arme Graͤfin nicht erbarm⸗ 
te / und fuͤr ſie nicht um Erlangung der 
Gnaden anhielte: es ware aber unter 
allen keiner / der etwas mochte erhal⸗ 
ten / oder diß ſtein⸗ harte Hertz zum Mit⸗ 
leyden erweichen. 


Nun wollen wir auch behertigen / * 
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für ein unfägliches graufen die arme 
Brafin wegen deß todten haupts des rit⸗ 
ters empfunden hab / indem ſie ſelbiges 
tag und nacht an ihrem hals / und af 
ihrer beruft mufle tragen. Man weiß / 
was für ein fehröckliches Ding es feyn 
werde / wan einer nur eine eingige nacht 
in einem zimmer bey einem todten leib al 
kin ligen folte : was. für ein ſchrecken 
muß «8 dan der forchtfamen Graͤfin ge 
weſen ſeyn / fo vil hundert nachten bey 
und mit Difem todfen haupt allein zu li⸗ 
geny und Ber = auf ihrer bruft hans 
gen zu haben. Diſes haupt fenge gleich 
von anfang an zu faulen / zu ſtincken und 
mit eyter zu flieflen : morvon Dan Die 
ſchwache Srafin folchen unleydlichen ges 
ftancf und graufen mufte — daß 
es wunder ware / wie ſie in ſolchem elend 
habe leben koͤnnen. Das hirn deß haupts 
floſſe zur naſen heraus / die zung im mund 
wurde voller maden / die wangen und 
lefftzen voller eyter / und der abgehauene 
hals voller blut und wuſts. In ſumma / 
das todte haupt ſahe ſo abſcheulich aus / 
daß es niemand ohne greul anſehen / be⸗ 
ruͤhren oder riechen mochte: gleichwohl 
muſte die arme Graͤfin daſſelbige immer⸗ 
dar vor ihren augen / vor ihrer naſen / 
und vor ihrer bruſt haben. O wol ein 
greul! O wol ein grauſen! Niemand 
mag ohne abſcheuen daran gedencken: 
und die unſchuldige Graͤfin muſte diſen 
reul ohne unterlaß vor ihren augen ars 
een : DO was muß difis für eine groſ⸗ 
fe gedult gewefen ſeyn / mit welcher fie 
diſes alles gelitten hat! O was muß dis 
ſes für eine ftandhafftigkeit Bee ſeyn / 
mit welcher ſie diſes alles ohne kleinmuͤ⸗ 
thigkeit uͤbertragen hat. Sie dorffte nie⸗ 
mahl in die kirchen kommen: fie dorffte 
HiſtoryBuchs VI, Zeil. 
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mit keinem menſchen etwas reden: fie 

dorffte niemahlen die H. ſacramenten 
empfangen : deßwegen ware fie alles 

aͤuſſerlichen trofts beraubt : und wan 

fie der gütige GOTT nicht innerlich ges 
ftärefet haͤtte fo hätte fie nothwendiger 

weiß muͤſſen verzagemund in die gröfte uns 

gedult gerathen. Dahero ware ihr befter 

troft, Daß fie bey nächtlicher weil in ih⸗ 

rem bundsftall ihr groffes elend dem lies 

ben GOTT Hlagte : und mit weynen⸗ 

den augen I um gedult und ſtandhaff⸗ 

tigfeit anrieffe. 

Die arme Gräfin hatte ein gantzes 
jahe lang diß elendige leben ausgeſtan⸗ 
den/ und ware für hunger und fummer 
fo gar vermagert / daß fie wilmehr eis 
nem todten als lebendigen menfchen gleich 
fahe. Sie hatte in demſelbigen gangen 
Jahr gar Fein weifles geräth an ihren leib 
befommen und das fchlechte bauren-Füt® 
lein fo fie an ihrem leib truge Mare 
gank verfchmußt und serlumpt. Sie 
hatte ihre haar nimmer geftrählt/ noch 
ihre hand und angeficht jemahlen doͤrf⸗ 
je wäfchen : weil fie von dem tyrannis 
chen Grafen nicht als ein menfch/ fon 
dern als ein hund ware gehalten wors 
den. Dahero fahe fie » gar arınfeligs 
unfauber und abicheulich aus/ Daß fie 
allen anfchauenden einen greuel und wi⸗ 
derwillen verurfachte, iß ware aber 
dem Grafen ein annehmliches fpectacket: 
und mie elendiger Die liebe Gräfin wur: 
de/ deſto mehr er ſich in feinem bergen 
erfreuete. Ja er rühmte fid) noch bey 
andern wegen diſer feiner tyranney/und 
vermeynte / er hätte ein heroifches werck 
gethany daß er feine unfchuldige ehes 
gemahlin ſo unbarmbergiglich tractier⸗ 


te. 
gi I Die 
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Die zähren der Graͤfin / und das vers 
goftne blut deß junckers hatten bey 
tt fo lang um rad) und barmhertzig⸗ 
Feit geruffen/ daß der gerechte GOtt diß 
durchdringende bluts⸗ und zähren-gefchreny 
nicht länger fonte anhören. Deßwegen 
ward er gleichfam genöthiget die unfchuld 
difer beyden / und Die ungerechtigfeit deß 
tyrannifchen grafens an tag zu thun. 
Damahl lebte der H. Ulrich Bifchoff 
zu Augfpurg/ welcher in heiligfeit deß les 
bens gar fürtrefflich/ und in wuͤrckung 
der. wunderzeichen gar fcheinbar mare. 
Difer_ groffe heilige reifete einmahl wegen 
geroiffen gefchäfften mit etlichen Capellas 


nen und Dienern an den Rheinſtrohm / 


und ward wegen feiner heiligfeit aller ors 
ten gar herrlich empfangen. Als unfer 
obgemelte Rheingraf vernahme / daß St. 
Ulrich nahe an feine Sraffchafft kommen 
mare’ gedachte er difen heiligen mann ju 
ſich zu laden : und fehäßte ſichs für die 
groͤſte ehr man er diſen weitberühmten 
heiligen in fein hauß aufnemmen möchte, 
Deßwegen ritte er ihm mit etlichen Die: 
nern entgegen’ empfienge ihn mit groffer 
freundfichfeit/ und ladete ihn * hoͤflich⸗ 
ſten bey ihm einzukehren. er H. Ul⸗ 
rich lieſſe ſich endlich erbitten / und zohe 
mit allen ſeinen leuten dem graͤfflichen 
chloß zu. Aldq,ward er von dem Gra⸗ 
mit hoͤchſten greuden bewillkommet / 
und auf das allerkoͤſtlichſte tractiert. Di⸗ 
ſer Graf hatte bißhero noch keinen eini⸗ 
gen ſcrupel wegen der veruͤbten tyranney 
an dem hingerichten ritter / und feiner 
verſtoſſenen ehegemahlin gehabt; ſonder 
hatte ſich diß allezeit fuͤr eine ehr geſchaͤtzt / 
weil er die gerechtigkeit ſo trefflich verwal⸗ 
tete. Deßwegen damit er nunmehr auch 
bey diſem fuͤrtrefflichen H. mann groſſe 
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ehr möchte aufheben / befahle er feinen die · 
nern / fie folten unter dem halben * 
die Graͤfin aufobgemelte weiß hinein fühs 
ren / und mehr Dan jemahl mit worten 
und gebärden übel tractieren. 

Dahero in mitten der gaſterey ward 
von den Dienern mit groflem fpott ein 
vermagertes / ausgehungertes/ erbliher 
nes und armfelig:8 weib hinein geführet; 
welche eines menfchen todtes / erfaultes 
und ſtinckendes haupt / an eine ketten ge⸗ 
ſchmidet am halß hangend batte. Diß 
mehr einem todten als lebenden gleichen⸗ 
des weib wurde an eine ecke des zimmers 
mit den hunden zu eſſen geſtoſſen: und 
nur mit trockenem rauhen gerſten⸗brod / 
und einem trunck Falten waſſers abge 
ſpeiſt. Gleichwohl erzeigte fie hieran Feis 
nen widerwillen; 5 litte diſe ſo 

roſſe ſchmach und kuͤmmernuͤß mit 
arckmuͤthiger gedult. Der H. Ulrich 
ward in anſehung diſes graufamen ſpetta⸗ 
ckels fo gewaltig verſloͤhret daß er me 
der effen noch trincken/ noch reden mödy 
te / fonder eine gute weil ftillfchweigend 
allda falle. Als er nun dag eng 
weib in fo grofler ſchmach / dannoch mit 
frölihem gemüth unter den hunden 
ſitzend eine gute weil erftarrend hatte an 
gefehen/ fragte er endlich den Grafen / 
wer fie ſeye und warum fie alfo grau 

amlih tractiert würde. Der gr 

prach: „Hochwuͤrdigſter Bifchoff/ di 
weib / von fürnchmen gefchlecht gebürs 
„tig / ift vor Difem meine chefrau gewe⸗ 
» fern: aber wegen begangenen ehebruchs 
„ von mir verftoffen worden : Deßwe⸗ 
„gen fie nun ein gantzes jahr lang alle 
„ tag mit den hunden effen/ und in & 
„ nem hundssftall ſchlaffen müffen ; da⸗ 
» mit andere roeiber lernen follen / ihre 
eheliche 
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„ eheliche treu nicht zu brechen. Der 
„ehebrecher ift geweſen ein fuͤrnehmer 
ritter / deffen fchalckhafftiges haupt dis 
„se — —— tag und nacht an ihrem 
halß tragen muß : Damit fie Den jeni⸗ 
—E a allezeit £odt vor augen habe / den 

„ fie lebend in ihrem. ſchooß zu_haben 
verlangt hat. „ Dik hörte St. Ub 
‚ Hch mit ſchrecken und verwunderung an; 


und wufte nicht was er hierüber geden⸗ 
dem oder fagen folte. Endlich erfante 



















e durch Göttliche offenbahrung / daß 
Die frau unfchuldig feye : und Daß der 
‚Braf aus bloffem argmohn fie aljo übel 
fraetiere. Deßwegen ſprach er zu ihm: 
Ich muß befennen/ daß der ehebruch 
ein geoffes übel ſeye: und daß er bil 
lich mit ſchwaͤren ftraffen folle geftrafft 
werden. Gleichwohl muß ich auch 
bekennen’ daß die eyfferſucht unter den 
cheleuten ein 
welches offt in groſſe gefährliche flam⸗ 
men ausfchlaget. Dannoch a 
dab diß arme weib fehuldig ware / ſol⸗ 
k man fie deßwegen & gar unbarm⸗ 
hert is ſtraffen 2 Wir wollen alle 
/ man unfere fünden gnädig- 
ko firaffe : aber über andere fünden 
‚ iynd wir fo gar ſtrenge richter. Da⸗ 
bero es Fommen iſt / daß vile fee heilis 
‚ge er und unfchulde weiber Durch 
das tliche urtheil feynd verdam⸗ 
‚met worder Sag mir abery mein 
here Graf / woher bift du in argmohn 


lafters k ? 
— aſters kommen 








in der that ertap⸗ 
'e haben dirs ander zu ohren 


pet: 
De na, 


Der Graf fagte/ er * 
re 


eertappeii dap fie mit einander 
arten. Gt. Weich fprach : Weiſt 
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fchädliches feur ſeye: , 


1003 


„ du dan nicht / daß es eine fünd iſt / 
‚ man ich zweiffele / ob ein ander fromm 
fee’ wofern ich Feine vechtmäßige ur 
ach hab ihn für boͤß zu halten ? Wi 
vil Arger wird es Dan fiyn/ wan ich 
in einer fo ſchwaͤren fachen völliglich ur: 
theite und ohne wichtiges fundamen⸗ 
jur ficaffe greiffe. Iſt es dan Dir ei 
ne gnuglame urfach / tie jenige frome 
me leut für ebebrecher zu halten/ wel: 
che mit einander redend ſeynd ertapt 
toorden ? Daft du nicht auch offt mie 
andern weibern geredt ? So folte 
dan auch deine frau Dich ale einen che 
brecher verftoffen haben. Daß man 
einen im gericht verdamme / darzu 
wird die gewißheit der fachen / und 
„ das beweißthum der zeugen erfors 
dert : meil du aber ſolches unterlaf 
fen haſt / fo haft du deine frau unſchui⸗ 
diger weiß verurtheil. Dan fie ift 
„ feine ehebrecherin ;_ fonder du bift ein 
„ todtichläger. Deßwegen befreye dein 
„ unfchuldiges weib von ihrer ftraff: 
„und thue buß für Deine fo ſchwaͤre 
„ fünd. „ Durch diſe fcharffe zuͤchti⸗ 
gung ward der Graf gang verftöhrt und 
erzürnt : und wolte Durchaug nicht ges 
fiehen/ daß er unrecht gethan hätte, 
Sonder fagte zum bißboff / et waͤre ver: 
fichert und gewiß/ daß feine frau eine uns 
verfchämte ehebrecherin ſeye: Darum fols 
te fie den kopff des fchalckhafften ehebre⸗ 
chers ben feinem leben nimmer von ihrem. 
hals befommen. Hingegen feste Sts 
Uleich mit allem ernft an ihn : und be 
wiſe ihm gruͤndlich / Daß er feiner frauen 

zu vil gethan hätte. 
Als aber der verſtockte Graf ſich auf 
feinen weg wolt überreden laflen/ da 
gi Ill berieffte 
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berieffte er feine Capellaͤn und geiflliche 
zufammen / fieffe die arme Gräfin mit 
dem todtensFopff am hal in Die metten 
fommen/ und ſprach alle gegenwaͤrtige / 
peren bey vierkig perfonen waren’ mit 
dergleichen worten an: Ihr meine lies 
be bruder; weil ich in meinem gewif 
fen erfenne die unfchuld difer armen 
frauen, der herr Graf aber aus bals- 
ftarrigfeit fie von difem elend nicht 
erledigen wil: fo laft uns allefamt auf 
unfere Enye fallen/ und den allerhoͤch⸗ 
ften GOTT inftändiglich anruffen/ 
daß er aus feiner Goͤttlichen allmacht 
durch ein wunderzeichen die warbeit 
diſer fachen / und die unfchuld difer 
armen frauen offenbabren wolle. 


Auf diß begehren fielen alle auff ihre knye / h 


und baten mit St. Ulrich Den lieben 
SOTT mit allem eyffer / ee wolle feine 
alte wunder erneuren/ und Die wahrheit 
diſer fachen entdecken. 


Nicht lange va der gütige GOtt 
feinen Diener zu erhören/ und Das arme 
weib aus ihrem elend zu erledigen. Dan 
als fie noch knyend bettefen / da fienge 
der todten⸗ kopff any feine verfaulte zung 
zu bewegen / und mit erfchrecklicher ſtimm 
dife deutliche wort zu reden : Ich hab 
mit difem Weib nicht gefündiger, 
Durch Dife wenige wort warden alle fo 
gar erſchreckt als wan der Donner mit: 
ten unter fie geſchlagen hätte / und wu⸗ 


ften nicht was fie gedencken oder fagen fih 


Sonderlih aber ward der 
gar erſchreckt daß er für ohn⸗ 
macht plöglich Darnider fiele / und gleich 
als todt auf der Erden lage. Als man 
ihn aber gelabt und geitärckt hatte / 


folten. 
Graf ſo 


Von einer unſchuldigen Graͤfin / 


ſprach St. Ulrich zu ihm: Haſt du es 

nun gehoͤrt / daß der fromme ritter 

und Deine arme ehe⸗ frau an diſer 

fehweren fünd unfchuldig feyen ? 

Wilt dur dannoch nicht deine ſchwe⸗ 

re miſſethat erkennen, und dein um 

fchuldiges weib loß forechen ? Der 

arme Graf ware fo gar erſchrocken / daß 

er Fein wort antworten Fonte : fonder 
lage mit gebogenem leib auf feinen kny⸗ 
en vor dem hoff und mit weynenden 
augen bekennte er ſeine ſchuld. St. Ul⸗ 
rich ſprache zu ihm: Wo haſt du den 
leib deß unſchuldigen ritters hinge⸗ 
than? Der Graf ſprach: Ich hab 
ihn unter den galgen laſſen begraben. 
Der Biſchoff ſprach: Schicke alsbald 
in / laſſe ihn ausgraben und hieher 
bringen. Gleich darauf befahle der 
Graf / daß man den leib ausgraben / 
und dem Biſchoff bringen ſolte. Die 
diener grabten den verfaulten leib aus / 
und mit maͤnnigliches ſchrecken legten 
fie Die todten⸗ beiner vor den Biſchoff. 
Difer 'aber legte die gebein nad) ihrer 
ordnung aneinander / nahme der frau 
en den todten - Fopff von dem half und 
fette ihn zu den füllen deß todten⸗coͤr⸗ 
per. 


n dem der Biſchoff aberma 
TER bettete / er wolle Durch fe 
Göttliche allmacht diſem enthaupten 
menfchen das leben wider vergännen : 
e/ O grofles wunder ! Das todte 
haupt weite fich von felbften von den 
füffen zu dem’ obern theil deß leibs / wuch⸗ 
fe gleichſam augenblicklich an den half 
die gebein muchfen mit nerven aneinan⸗ 
der / wurden mit friſchem fleifch übergos 

gen 


Die Sechs und fibenzigfte Hiſtory. 


gen / und endlich flunde der jenige/ fo 
woͤlff monat lang ware todt geweſen / 
und geſund wieder auf ſeine bein. 
endete ſich zu dem Grafen / und redte 
ihn mit erſtlichen worten alfo an: Herr 
Grsfl du haft deine ganz unfchuldi- 
e ebefrau ungerechtinlich verur⸗ 
cheilt / und mit unwuͤrdiger ſtraff 
graufamlich gepeiniget: Da fie doch 
nimmer etwas wider Dich gefundiger: 
fonder du vilmehr ibr vil boͤß erwi⸗ 
fen baft. Was hie fürein ſchrecken uns 
ter allen anweſenden entftanden feye/ laſ⸗ 
fe ich einen jeden urtheilen. Sie waren al« 
lefamt fo erſtarret / daß fie für verrwundes 
zung nicht rouften/ was fie dencken und far 
en folten. Der gute Graf lage für 
htecfen auff feinem angeficht/ förchtete 
ſich feine augen auffsuheben/ und den 
erweckten rirter anzufchauen. Gr weyn⸗ 
te fo überflipiglich/ daß feine beyde augen 
in zähren badeten / und er für feuffsen 
fein wort reden Font. Als ihn St. 
Ulrich alfo bereuet ſahe fprach er ihm 
freundlich zu und benahn / e ihm den uns 
mäßigen fchrecten feines herkens. Don 
Difen worten ein wenig geftärckt/ warffe 
er fich mit tieffeftee demuth für die füß 
feinee gemablin / faltete feine haͤnde ans 
müthiglich zuſammen / und fprach mit 
überfließigen bitteen zaͤhren: O Gott⸗ 
ſelige dam / ich bin nicht wuͤrdig / daß 
ich meine augen zu euch erhebe / vil 
weniger daß ich euch meine ehege⸗ 
mahlin nennen ſolle. Dan ich hab 
wider GOTT und euch / und wider 
difen unfchuldigen ritter folche ſchwe⸗ 
te fund begangen / welche ich all 
mein lebtan nicht Fan gnugfam abs 
buͤſſen. © webe mir boßbafftigen 


Ta 
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fünder ! O webe mir verfluchten 
tyrannen! Meine mifferbar ift fo 
graufam und erſchrecklich / daß ich 
alle augenblich foͤrchte die Erd wers 
de fich unter mir aufftbun/ und mich) 
in abgrund der Hoͤllen verſchlicken. 
Ich darff mich weder bey GOTT 
noch bey euch um erlangung Det 
anaden anmelden ; weil meine tınges 
rechtigkeit fo groß iſt / daß fie Feine 
verzeyhung verdienet. 

Dife und dergleichen reumüthige wort 
ſprach der Graf mit RE her⸗ 
tzen / und wainte immittels ſo ſchmertz⸗ 
lich / daß alle menſchen mit ihm mitleyden 
zu haben bewegt wurden. Seine gemahlin 
aber ſtunde allda ohne einige aͤuſſerliche 
bewegung / und ſprach zu ihm mit ern 
lichen worten: Du haft wohl urſach 
deine ſunden zu beweinen / weil du 
dich wider den hoͤchſten GOTT), 
wider difen unfihuldigen ritter/ und 
wider mich arıne fünderin fo ſchwaͤr⸗ 
lich verfündiger haft / daß du deine 
ſchwaͤre sie all. dein lebta 
nicht gnugſam beweynen Banft, Die _ 
zaͤhren fo du mir ausgefrieben / die 
groffe ungerechtigfeit fo du wider 
mich geubt / die unerhoͤrte ſchmach 
ſo du mir zugefügt / und der unges 
rechte tod / fo du dem unfchuldigen 
ritter haft angethan / ruffen rach vor 
dem gerechten GOTC wider dich) 
und zwingen ibn deine gratifame 
miffethaten mit, einer ungewoͤhnli⸗ 
chen rach zu zuͤchtigen. Es feye 
dann daß dur über deine ſchwere fürs 
den würdige buß würckeft/ und feis 
nen Göttlichen gerechten zorn kraͤff⸗ 
tiglich — 

gi til Dife 
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Dife und dergleichen wort redete die 
Gräfin mit ſolchem ernſt / und verwieſe 
dem Grafen feine verübte tyranney mit 
folhem nachdruck / daß ihm alle dife 
wort feine feel durchdeungen/ und fein 
hertz mit toͤdtlichen ftichen verwundeten. 
Dewegen konte er für groſſer reu und 
ſchrecken ihr nicht ein einiges wort ant⸗ 
worten: ſonder lage als ein verzagen⸗ 
der ſuͤnder mit ſeinem angeſicht auf der 
Erden / und befeuchtete den boden mit 
feinen heiſſen zaͤhren. Endlich thaͤte er 
fich groſſen gewalt an / und ſprache mit 
gebrochenen worten: „BGnaͤdige Frau 
Graͤfin / ich bitte um Feine gnad / ſon⸗ 
dern um gerechtigkeit: Weil ich weiß 
„ daß ich auf keinen andern weg GOtt 


„und euch Fan gnug thun : Es ſeye 


„ dan daß mir woiderfahre/ was ic) 
„ euch und dem frommen ritter hab 
„zugefügt. Darum tige ich bie vor 
„euern fuͤſſen und bin bereit Die jes 
„nige buß/ fo ihr und diſer heilige 
F Bifh mie werdet aufferlegen/ voll 
„ Fommentlich zu verrichten. 


St. Uleich hatte mitleyden mit diſem 
fo hoch bereuten fünder / und fprach 
mit freundlichen worten zu der Gräfin: 
Weine tochter/ wie wohl ihr billi- 
che urfach habt eine ſchwere rach an 
euerm Herrn zu füchen ; dannoch 
weil heut euerm hauß beyl widerfab: 
ren/ und fo wohl ihr / als der ritter 
von euer ſchmach feyd erlöft wor; 
den ı fo verftöhrer dife beucige freud 
nicht / ſondern wegen der lieb des 
gecreutzigten Chriſti verzeyhet euerm 
mann die vilfaͤltige ſchmachen und 
unbilden ı fo er euch an ebren und 


Don einer unfchuldigen Gräfin’ 


woblftand zugefügt bat. Da hrradı 
die GOtt⸗liebende dam. BOTT und 
euer Hochwuͤrden zu liebe verzeybe 
ich dem Grafen/ was er wider mich 
unrecht begangen bat : und bitte 
auch den lieben GOCC / daß er ihm 
aus gnaden feine ſchwere junden ver; 
zepben wolle. Darauf reichte fie dem 
Grafen die hand forechend : Gleich 
wie ich verlange daß mir ' GOTT 
meine fünden verzeyhe / alfo verzeybe 
ich euch alles übel fo ihr mir zuge 
fügt habt, Der Graf aber/ annod 
auf feinen knyen ligend / Füfte ihe vi: 
handy und thäte ſich für eine folche gro) 
fe gnad von hergen bedancken. 


Smgleihen auf anhalten St. Ulrich 
versphe ihm auch Der erweckte ritter 
und fchenckte ihm alle rach / fo er recht 
eig weiß an ihm hätte fuchen koͤr 
nen. Alſo ward unter diſen dreyen dure 
St. Ulrich ein vollkommener fried co 
macht und die Gräfin auff ein neu: 
mit ihrem herren vermählt. Sin was fl) 
groſſen ehren aber difer fie hinfüro hat 
gehalten und mie demuͤthig er ihre gedien 
und aufgemartet habe/ mag jeder leic 
licher erachten/ als ich befchreiben. De 
Graf wolte auch den ritter bey ſich 
haltenr und ihn hinfüro als feinen lei 
lichen vatter ehren und tractieren : v 
fer aber thäte fich def anerbieteng b: 
dancken: weil ihm dag hof: leben gar 
jumider ware. Da nahm ibn Sc ui 
rich mit fich nach Augfpurg/ und mach! 
ihn in der Mutter-&Drtes Firch zur © 
nem ftoll » bruder. dem 
St. Ulriche blibe der ritter bept 
grab/ und dankte GOTT: 
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die empfangene Gnad der Aufferwe⸗ 
dung. Er lebte noch fiben und zwan⸗ 
gig Jahr in aller Gortfeligfeit/ und 


Die Siben und fibenzigfte Ziftory, 
munderlichen Gedult Der Srähn Griſeldis. 


Von der 


tt Piemont, am fuß deß hohen 
ß bergs Veſul / figt eine herrliche 
grolibaft, welche etliche fidot 

und vile fürtreffliche doͤrffer in fich be 
greifft und in gemein das Salutiarifche 
land genennet wird. ‘Der erfle marg- 
graf/ welchem dife herrfchafft eigentlich 
" gehörte / ward genennet Walther / 
ein mann jchön von geftalt/ ehrbahr von 
fitten/ jung von jahren und fpißfinnig von 
verſtand. Ware aber. dem jagen und 
voͤgel⸗ fangen fo gar zugethany daß er al. 
les anders ligen lieſſe/ und ſich der regie⸗ 
rung ſeiner grafſchafft ſchier gar nichts 
onnahme. Er hatte auch gar keinen luft 
zum heurathen / nicht zwar wegen der 
lieb zur Feufchheit / fonder wegen der 
hochgeliebten freyheit / und alleinigen 
—— Dahero wan ihm je⸗ 
weilen einige gute freund von dem heura⸗ 
then ſagten / pflegte er zu antworten: 
Ich mag meine freyheit nicht ver⸗ 
auffen / noch ein weib zur mit⸗regie⸗ 
rerin annemmen. So lang ich — 
bin/ thue ich was ich will: wan ich 
aber geheurathet bin/ fo muß ich vil⸗ 
mablıbun was mein weib will. Thue 
ich diß aber nicht, fo bab ich ein wir 
derwilliges weib/ und zugleich den 
zanck uud hader im hauß. Weil dan 
die unterthanen ob diſem verfahren ihres 
herrn einen verdruß hatten / und gar gern 
ſehen moͤchten / daß ihr herr heurathen / 
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ſturbe endlich in gutem alter ſeliglich in 
dem HERRN. 

Stengelius de divinis Judiciis Tomo 
3. cap. 34. 








und erben feiner güter hinterlaffen thaͤte / 
als berathichlagten fich die fürnehmfte 
der grafichafft/ wie fie ihre fach anftels 
len / und ihren heren zum heurathen vers 
mögen Fonten. Giengen deßwegen eis 
nes tags famtlich zu Dem marggrafen/ 
und der fürnemjte redte ihn alfo an: 
Gnädiger herr / eurer marggräflichen 
gnaden freundlichkeit / erwecket in ung 
die Fünheit / frey heraus zu reden / mag 
wir in unfeen finn gefaft haben: verhoffe 
auch nicht Daß Dig von ihro gnaden wer⸗ 
de übel aufgenommen werden. Weil 
dan euer güte und värterliches gemüch 
ung allen genugfam befant ift/ als ſchaͤ⸗ 
Ken wir ung für glüfelig einen fo lieben 
heren gu haben / und von ihm regiert 
und befchüßt zu werden. Aber noch vil 
glückfeliger würden wir uns ſchaͤtzen / 
man wir ihro marggräfliche gnaden ewig⸗ 
lic). bey ung behalten’ und wo nicht in 
ihro eigenen — dannoch ihm in ih⸗ 
ven ehelichen erben dienen und unterthaͤ⸗ 
nig jeyn fönnten. Ihro gnaden ſeynd 
zwar anjeko noch jung von jahren und 
ſtarck an Fräfften : fie wiffen aber wohl / 
daß die nachfommende jahr dife ihre 
kraͤfften verzehren und ihnen auch gar 
das leben hinweg nemmen werden. Deß⸗ 
megen märe unfere unterthänigfte bite 
ihro gnaden wolten gnädigft, geruhen / 
und durch eine eheliche vermahlung er: 
wuͤnſchte erben zeugen ; in Pe 
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noch nach ihrem tod leben und ung vegies 
ren möchten. Wofern fie nun diß uns 
fer billiches begehren erhören / und ung 
diſe commiffion gnädigft übertragen wol⸗ 
len / fo werden wir eine folche damoiſelle 
für ihro gnaden augfuchen/ welche an ge⸗ 
bluͤt / fehönheit / und tugendlichen fitten 
ihro gnaden am ähnlichften feyn wird. 

Auff diſe wort ſchwige der graff eine 
weil fill / und dachte dem vorfchlag tieff 
nach. Endlich uͤberwande Die lieb zu ſei⸗ 
nen unterthanen fein gemuth/ und reſol⸗ 
vierte fich ihrem begehren zu willfahren. 
Sprach deromegen : „ Meine liebe 
;, freund euere demuͤthige bitt nöthiget 
„ mich euch zu willfahren/ und Das jeni- 
„ge zu thuny welches ich niemal hab 
„ Ihm finn gehabt. Dann ich hatte mit 
„ allzeit fürgenommen meine freyheit 
„ völliglich zu erhalten / welche ihm ehe⸗ 
„ ftand gar ſchwerlich mag bewahrt 
„ werden. un ‚aber unterwerffe ich 
„ mid) freymilliglich Dem willen meiner 
„ untertbanen / auff daß fie erfennen/ 
„daß ich fie liebe, and ihnen als ein vat⸗ 
„ ter fürguftehen begehre. Daß ihr 
‚ euch aber anerbietet mie ein mweib zu 
zufuͤhren / fo mein:g gleichen feyn folle/ 
deſſen thue ich mich bedancken / und 
„ will diſe mühwaltung auff mich 
„ felbften nemmen. Vertrauend auff 
„ Die hülff des Allerhöchften/ in deſſen 
„ bändın Das glück des eheſtands ſtehet / 
er werde mir ein ſolches weib beſche⸗ 
ren / welche mein heyl und ruhe nicht 
„ verhindern und Jugleich auch euerm 
verlangen / in herfürbringung feinet ers 
„ben / ein genügen ihun werde. Hin⸗ 
gegen aber folt ihr mir eines verjpres 
„ chin und halten / daß ihe die jenige/ 
„ [0 ich zu einem ehes weib auserlefen 


- 


* 


Von der Graͤfin Griſeldis / 


werde/ gleich als euere frau und mar⸗ 
„graͤfin ſchuldiger maflen ehren / und 
„ Ihe unterthänig feyn wolle. Es foll- 
„ auch Feiner unter euch feyn/ welcher 
» Über mein urtheil in erwählung eins 
„ weibs / jemahl Flagen oder zancken 
„ſolle: fonder die jenige/ fo mein weib 
„ jenn wird / die folt ihr gleich als eine 
» MRömifche Fuͤrſtens Tochter ehren, 
„ und für euere gebietende frau erkennen. 


— 


Unter diſe antwort des grafen erfteu⸗ 
ten ſich die verſamlete herren gar hoͤch⸗ 
lich / und waren gantz bereitwillig dem 
begehren ihres herrn zu mwillfahren. Ver⸗ 
fprachen deßwegen mit einem hand⸗geluͤb⸗ 
nuß Der jenigen frauen/ fo er erwaͤhlen 
wuͤrde / unterthänig gu ſeyn und rider 
Diefelbige/ «8 fene auch was es für eine 
wolle / im geringften nicht zu klagen. 
Nach difem hieden fie wohl getröftvon 
dem grafen / und erwarteten mit vers 
langen’ was für eine Dame_er zu einer 
braut erwaͤhlen würde. Er aber be 
Dachte fich einige tag lang mit tieffem nach⸗ 
ſimnen / was er für ein weib nemmen 
a und entfchloffe fich endlich Feine 
rau / fonder ein Demüthiges mägodlein, 
jo ihm in allem willſahren thäte / zu ei 
nem weib ju nemmen. 


Demnad) ein paar wochen verfof- 
fen waren/ und der er fich endlich ve 
folviert hatte / was für ein maͤgdlein er 
heurathen wolte / da befahle er feinem 
hoff » meifter alles zu der Pünfftigen 
hochzeit zu verfertigen. Es wuſte 
niemand welche jungfrau die braut ſeyn 
ſolte und der graf wolte es auch nie 
mand / zen er offt befragt wurde / 
offenbaren. . Gleichwoͤl ward alles air 
au 
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auff Pöniglich bereitet / und gemaltig vil 
— graͤfliche und fuͤrſtliche gaͤſt gela⸗ 
en 


Dee hochzeitiiche tag nahete ſich zwar 
herzu / gleichwol wuſte noch niemand wer 
die braut ſeyn plte. Immittels bereitete 
der graff güldene ring und ohren gehängs 
hochſeitliche ſchuhe und Föftliche kleider: 
welche er einem andern maͤgdlein / ſo ſeiner 
braut an der ſtatur gleich ware / hatte laſ⸗ 
ſen anmeſſen. Als nun der beſtimmte 
dochzeit / tag ankommen / und Die geladene 
gäftin groſſer maͤnge gegenwärtig waren / 
mangelte niemanu mehr als nur die marg⸗ 
gräfliche braut ; deßwegen bey allen eine 

groſſe verwunderung entilunde, ja gar ein 
weiffel erwuchferob nicht villeicht die Hoch» 
sit zu einem [piegelfechten möchte auß⸗ 
ſchlagen. Die ſtund deß mittagmals mas 
ww allbereit gegenwärtig / Die jimmer und 
tiſch waren ſchoͤn gesiert / und ae hochzeit, 
liche fpeifen ſchon bereit ; gleichwohl wur⸗ 
de fein wort gehört / welche damoiſelle Die 
marggräfliche braut feyn folte. Deßwe⸗ 

en die geladene gaͤſt den grafen endlich zu 
—* genoͤthiget wurden / warum man 
fie jur Hochzeit beruffen hätte, da doch feine 
braut vorhanden feye / und auch niemand 
wiſſen möchte welchediefelbige feyn folte. 
Der graff gab ihnen zur antwort / fie fol 
ten deßwegen ohne forg ſeyn weil die braut 
ſchon auff dem weg feye / und allbereit ans 
fommen merde. Deßwegen fie fich alle 
fertig machen folten / Derfelben entgegen zu 
sehen / und fie mit gebührenden ehren em⸗ 


gen. _ 

Alsvan verfamleten ſich alle geladene 
herren und frauen, giengen ſaͤmtlich zum 
ſchloß hinauf / und vor ihnen allen ritte 
der marggraff mie hochzeitlichen Haydern 

HiRorpr dus VL Theil, 
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angethanyneben einigen Damen in kutſchen / 
welche die braut · klayder famt allem weib⸗ 
lichen zierath verdeckt mit ſich führten. 
Dife hochzeitliche proceflion ware nunmehr 
in das nechfi dörfflein konmen / und wuſte 
nicht wohin fie weiter gehen folte / meil die 
verlangte braut noch nirgends zu erſehen / 
noch zu erfragen ware : gleichwol ware ein 
geſchtey unter ihnen wie auch in Dem doͤrf⸗ 
lein erfchoßen / der marggraf mwolte ein 
mägdlein auß felbigem orth zu einer fraus 
enerwöhlen. Deßwegen hatten fich alle 
baursmägd felben dorffs verfammilet/ um 
zu fehen/ was für eine Der graff herauß ſu⸗ 
hen würde, 

In difem dörfflein / darin lauter arme 
baͤurlein wohnten / ware einer / namens 
Janicola / der aͤrmſie unter allen: welcher 
ein ein einige tochter hatte / ſo Griſeldis ge⸗ 
nennet wurde. Die ware zwar arm an 
mitlen / dannoch ſchoͤn von geſtalt / ehrbar 
an ſitten / und mit vielen gaben der natur 
bereicht. Sie huͤtete die wenige ſchaͤff⸗ 
lein ihres vatters / und ware die meiſte 
jeit im feld; dannoch kochte fie alles für die 
menige haufgenoflen / und brachte alls 
geit Die halbe nat mit fpinnen zu. Ih⸗ 
ven eltern ware ſie gantz gehorſam / und den 
wercken der andacht ſehr ergeben. Diß 
baurn ⸗ maͤgdlein hatte Der marggraff im 
fürüber reiten vilmahl mit augen geſehen / 
und ihre fitten gar mol in obacht genoms 
men. Deßmegen hatte er fhon vorlängft 
eine auffrichtige neigung zu ‚ihr getragen ? 
und fich mit ihr zu vermählen gang ent 
entfchloffen 


ch 
Unterdeſſen daß die hochzeitliche com⸗ 
pani in diß Dörfflein Pame / ware Die gute 
Grifeldis am brunnen geweſen / und eils 
te mit ihrem krug nacher hauß; Damit fie 
Mmmmmm zu⸗ 
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jugleich mit den andern bauren-mägden 
ſehen möchtey welche unter ihnen die braut 
feyn ſolte. Als fie gu ihrem haͤußlein 
noͤhete / kame ihr der Graf entgegen / und 
ſprach zu ihr: Griſeldis / wo iſt dein 
vatter ? Sie neigte ſich gar tieff / und 
ſprach mit groſſer ehrerbietung: Er iſt zu 
hauß / gnaͤdiger herr. Taſſe ihn zu 
mir herauß kommen / ſprach der Graf: 


Und als diß geſchehen / nahme ihn der Graf 


bey der hand / führte ihn ein wenig auff 
* ſeiten / und ſprach mit ſtiller ſtimm zu 
m: 


Ich weißimein lieber Janicola / daß 
du cm frommer und auffichtger 
mann bift/ und Daß du mir ale Deinem 
beren in allem werdejt gehorſam feyn. 
Defwegen frage ich Dich / ob du mir 
deine tochter Griſeldem zur ehe geben/ 
und mich deinen bern zu einem ayr 
dam baben wolleft. Der gute alte 
mann erftarrete über Difered / und wuſte 
nicht / was er hierüber gedenden folte. 
Als ihn aber der Graff auff eine antwort 
triebe ſprach er endlich : Gnaͤdiger berr/ 
ich weiß für ſchrecken niche / was ich 
antworten folle/ dannoch fageich/ daß 
weil ibr mein berr feyd / ich nichts ans 
dere wollen folle/ale was meinem gnaͤ⸗ 
digen berrn gefällig iſt. So es-euch 
dan ernft iſt / meine arme tochter zur 
ebe zu nemmen / ſo binich vil zu gering/ 
euch hierin zu widerſprechen. Da 

rach der Graf: So laſt uns dan al⸗ 

einig in euer hauß gehen / damit ich den 
willen euer tochter erkenne / und ſie uͤber 
einige puncten befrage. 
Demnach alle hochzeitliche gaͤſt her⸗ 
auß bliben / und in hoͤchſter perwunderung 


Von der Graͤfin Griſeldis / 


ſtunden / gienge der Graf mit dem vatter 
allein hinein / nahme die tochter bey der 
hand / und ſprach: Weil es ſo wol deinem 
vatter als mir gefaͤllt / daß du mein 
weib ſeyn ſolleſt ſo verhoffe ich / es wer⸗ 
de dir nicht mißfallen / mich zur ehe zu 
nemmen. Hie laſſe ich einen jeden beden⸗ 
cken / was das arme maͤgdlein uͤber diſe red 
gedacht habe / und wie hefftig fie hierüber 
ſeye erſchreckt und verſtoͤhret worden. 
Dan ſie ſo gar erſchracke / als wan der 
Himmel über fie herab fiele / und alle 
fich drüber und Drunter wendete. Der 
Graf fahe wol ? daß fie gantz erſchto⸗ 
den ware / darum ſprache er abermal, 
wu ihr: Nicht foͤrchte dich/ meine liebt 
Griſeldis / dan ich dich für allen wer 
bern dererden zu meiner braut außers 
woͤhlt hab : und wofern du deinen 
willen darein gibft / ſo wil sch mich 
eut mit dir laflen vermäblen. Darauf 
prache Das mägdlein : Bnädiger herr! 
zu ſolchen groffen ehren erkenne ich 
mich zwar ganz und gar unwuͤrdig 
gleichwol warn es euer ernftlicher voll 
und meinung ıft / mich armes bauren 
mägdlein 3u ewerer dienerin anzunem⸗ 
men / ſo wäre es ja «ine groffe unhoͤſ⸗ 
lichEete / wan ich mich ſolte meinem 
bern vwiderfegen. Da fprad der 
Graf: Ehe ich dich zur ehe nemme / 
frage ich dich / ob dus mit frevwilligen 
berzzen bereit feyeft/ mir in allem zu ge⸗ 
horſamen / und in einem ding meinem 
willen zu widerftreben : alfo daß alles! 
was ich mit dir thun und anfangen 
werde : du ohne faures angeſicht / oder 
raubes wort wolleft über n? 
Grifeldis antwortete : Gnaͤdiger ber 


wann ich die groffe ehr haben 
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ante unwuͤrdige Gemahlin zw ſeyn / 
ſo verſprich ich / daß ich wiſſentlich 
nichts thun noch gedencken wolle / was 
wider euer hertz ſeyn folte : und n 
werdet auch nichts thun noch befeh⸗ 
len / wan ihr mich ſchon folcer heiſſen 
ſterben / welches ich uͤbel auffnem⸗ 
men wuͤrde. Diſe wort gefielen dem 
Grafen ſo wol / daß er alsbald ſprache: 
Hiemit iſt es gnug: wan du diß thun 
—— ſo begehre ich nichts mehr von 


Darauff nahme er fie mit der hand / 
führete fie zum hauß hinauß / zeigte fich al 
In gegenwärtigen / und ſprach mit heller 
ſtimm: Diſe iſt mein weib / diſe iſt eure 
gnaͤdige frau : diſe ehret / diſe liebet: 
und wofern ihr mich werth habt / ſo 
babs diſe noch vilmehr werth. Als⸗ 
dan befahle er den beflellten damen / Daß 
fit dieſelbige alsbald ihrer bauren-Fleyder 
berauben / und mit den herrlichen brauts 
kleydern zieren ſolten / damit fie nichts baͤu⸗ 
riſchin das Graͤfliche hauß mit ſich braͤch⸗ 
te. Die damen nahmen das maͤgdlein 
auff offener ſtraſſen unter ſich / beraubten 
fir ihrer baͤuriſchen kleydern biß auff den 
bloffen leib : dannoch alfoehrbarlichy daß 
niemand ihre biöffe fehen Ponte. Legten 
fie Darnach mit den zubereiten Graͤflichen 
braut⸗ kleydern anı und gierten fie dermaſ⸗ 
fen ſchoͤn / daß man fie faum mehr kennen 
konte. Als fienuneplends alſo außgebutzt 
ware / daß ſie mehr einer graͤffin als baͤurin 
gleichete / ward ſie von den damen dem 
Grafen zugeführt / und als eine Graͤfliche 
braut praͤſentirt. Der Graf nahme ſie 
als ſeine geliebte braut an / zohe den zu⸗ 
bereiteten treuring herfuͤr / ſieckte ihr den⸗ 


sort 
felben in den finger, und vermaͤhlte fich of⸗ 
fentlich vor allem vold® mit ihr. Date 
nach lieffe er fie auf cin ſchneeweiſſes yferd 
fegen / und mit groffen ehren und freuden 
zu feinem Graͤſſichen ſchloß hinauf führen, 
Das vol lieffe hauffenweiß nach / ruffend 
mit freudiger ſſimm : Vivat Griſeldis / 
und wuͤnſchten ihr glück und heyl zu diſer 
unverhöfften ehr. Die Copulution ge⸗ 
ſchahe auff dem ſchloß mit groffen ceremos 
nien / die hochzeit warb mit groffen freuden 
gehalten, und ware niemand / der fich über 
difen mwunderlichen heurath nicht zum 
hörbfien verwunderte. Es ſchiene auch / 
als wan GOtt diſe hochzeit im Himmel 
gemacht / und diſe braut ju ſolcher ehr ſon⸗ 


derlich außerwoͤhlt hätte: weil er der from⸗ 


men Griſeldi folche gnaden und gaben vom 
Himmel herab ſchickte / daß es ſchine / als 
wan fie nicht in einem bauren=hauß / fon» 
der in einem adelichen hof wäre erzogen 
worden. Dan fie mit folchen zierlichen 
fitten mit ſolcher klugheit und verftand / 
und mit folcher gravität und freundliche 
keit begabt erfchiene/ daß fie von allen fon» 
derlich geliebt und geehrt wurde. Ja die 
jenige / fo fie von jugend auff gefennt hate 
ten / Bonten fich jetzund kaum einbilden, Daß 
fiedeß armen Zanicola tochter ware. Dis 
fe beyde eheleut lebten auch in folcher lieb 
und einigfeit/daß feines Das ander mit dem 
geringiten mörtlein ersürnete: wie auch ih⸗ 
ren unterthanen beſtes erempel der from⸗ 
migfeit von fich gaben, 


Ehe das erſte jahr zum end gelofs 
fen ware / gebahre Die neue Gräfin mit 
hoͤchſter freuden ihres vatters und aller 
adelihen befreundten ein gar ſchoͤnes 
fraͤulein: ihe ehe herr aber / Der graff 

Mummmma Wal⸗ 
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Walther / welcher lieber einen jungen herrn 
gehabt haͤtte / erzeigte ab diſer geburt keine 
ſonderliche freud / ſonder vilmehr einen vers 
druß und widerwillen. Die gute Graͤ⸗ 
fin vermerckte zwar / Daß ihr herr ſich nicht 
mehr ſo freundlich gegen ihr erzeigte / als 
er zuvor zu thun gepfleget hatte: dannoch 
litte ſie diß mit groſſer gedult / und befliſſe 
ſich mit erweiſung aller freundlichkeit ſein 
gemüth zu gewinnen. Der graff lieſſe 
ſich hierdurch nicht bewegen / ſonder ge⸗ 
dachte auff diſe manier die treu ſeines 
weibs zu probieren. Dahero als das 
Find von der milch abgewehnet ware / bes 
ruffte er ſie zu fich allein in fein zimmer, ers 
geigte fih gang unfreundlich gegen ihr / und 
ſprach mit ernfihafften worten. s 


Du weiſt / o Griſeldis / in was für 
einem ſtand du zuvor geweſen / und 
auff was weiß du in mein hauß kom⸗ 
men ſeyeſt. Du biſt mir zwar lieb 
und angenehm: gleichwohl haben 
meine adeliche freund einen groſſen 
mißfallen an dir / und meine unter⸗ 
thanen wollen dir / als einer armen 
baͤurin nicht unterworffen ſeyn: ſon⸗ 
derlich weil du eine tochter gebohren 
haſt / da ſie doch alle vilmehr einen 
ſohn verlange hatten. Und wan es 
ſchon ein ſoͤhnlein waͤre / ſo wolten ſie 
ibm dannoch nicht unterthaͤnig feyn/ 
weil es von einer ſchlechten baͤurin ge⸗ 
bohren worden. Weil ich dan mit 
meinen freunden und unterthanen gern 
im frieden leben will / als muß ich vil⸗ 
mehr ihrem / als meinem eigenen ur⸗ 
theil folgen: und das jenige thun / wel ⸗ 
ches meiner natur gantz zuwider iſt. 
Diſes hab ich aber ohne dein vorwiſ⸗ 


Don ber Gräfin Brifeldis / 


ſen nit thun / fonder bir zuvor offen, 

bahren wollen, und Dich auch zualuich 
fragen / ob du noch def jenigen finns 
ſeyeſt / wie du von anfang unfers che⸗ 
ſtands gewefen bift : ale dis mir ver 

ſpracheſt / du wolteſt nichts thun noch 
gedencken / was wider menen willen 
ſeye: und wolleſt auch nichts für uͤbt 
auffnehmen / was ich dir befehlen oder 
mit dir thun wuͤrde? 


Was mainſt du nun / daß diſe ſromm 
graͤfin über diſe fo unverhoffte red gedadı 
oder geantmortet habe / weil ſich auch da! 
allerſtandhafftigſte gemüth hierüber hät! 
bilich follen entfegen.. Sie aber fprad 
mit unerfchrodenen worten : Eure gna 
den feyd unfer gnädiger berr : und ıd 
ſamt meinem Eleinen töchterlem fin! 
in eurem gewals : Thut deromege 
mituns / alseuren leıbeigenen / wa 
euchgefälle Danes Ban euch nicht 
gefallen / was mir mißfallen moͤgt 
weil ich nichts anderft zu haben bi 
gehre / oder 3u verliehren befoͤrchtt 
alseben euch, Dan ich hab euch 
tieff in die mitten meines bergens ein 
getruckt / daß ihr zu Peiner zeit auch || 
gar nicht durch den tod auß demiil 
ben moͤcht geriffin werden, Es ka 
ehe alles geſchehen als difes mein cu 
muͤth Fönne verändert werden, DD! 
graff ward über diſe antwort fo gar bi 
wegt / daß fein hertz im leib fich ummend« 
te / under ſich der zähren kaum enthalten 
konte. Gleichwol verhielte er ſich euſſet 
lich gantz ernfihafft / und ſprach zu ihr mi“ 
ſtrengen worten: Ob diſe antwort du 
von bergen gebe / wird ſich bald « 
zeigen / wan du nemlich feben * 
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daß dein Pind fein unſchuldiges leben 
wird laffen muͤſſen. 


Mit difen worten gienge er Darvon/ 
und mwiervol er innerlich gang betrübt war / 
erzeigte er Dannoch eufferlich eine ernſt⸗ 
baffte gravitaͤt. Beruffte darnach einen 
von feinen treueflen Dienern / und gab 
ihm folgenden befelch : ehe bin zu 
meiner gemablin / fordere von ihr 
das Eleine eöchterlein : und wofern 

felbiges nicht alsbald heraus gibt / 

— — —— gi den 

n ge ihr obne ſcheu / 
ich habs befohlen / daß du es fol- 
left nemmen Damit es hinweg getras 
gen und umgebracht werde” Gib 
fleiffige achtung / wie fich die 
mutter verbalte / und berichte mich 
dlich / wie fie fich angeſtellet 

. Der Diener erſchracke über difen 

Ih hefftig / und fprach zu feinem 
herren : Bnädiger berr/ was hat doch 
das unfchuldige Find gethan / daß 
ihr es wollet binrichten ? Oder wars 
innen bat feine mutter geſuͤndiget / 
daß ihr fie fo befftig wollet betrü- 
ben. Ich bitte euch um GOttes 
willen / ſchonet doch dem armen uns 
fiyuldigen lämblein / und vergicffee 
doch nicht das edle blut / welches 
ihr ſelbſt geseuger babe. Der Graf 
ſprach mit gornigen wortin : Gehe hin 
und werrichte alsbald meinen be 
feich / fonften wil ıch dir zeigen / 
wie dis deinem bern gehorfamen 
ſolleſt. | 


Alsdan gienge-der Diener gu dem sims 
mer der räfin / und ſprach gar traurige 
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ih : Bnädige frau / ich bringe leyder 
gar ſchlechte bottſchafft; dan unfer 
berr iſt ſehr über euch erzuͤrnet und 
bat mir ernftlich anbefohlen / ich 
folle das Eind von euch abnemmen/ 
und zu dem fchbarffrichter tragen 
damit es umgebracht werde. Ich 
bab zwar für euch und das arme 
kindlein gebeeten / aber nichts anders 
als nur gröffern zorn verurſachet. 
Wer molte nun nicht mainen / Die gute 
Gräfin würde fich hefftig über Difen uns 
verhofften befelch betrubt / und ein jaͤm⸗ 
merliches leydweſen geführet haben : gleiche 
wolthäte fie gerad Das mwiderfpiel / und 
erzeigte in diſer fchrodren fach ihr heroi⸗ 
ſches gemuͤth. Sprade deßwegen um 
diener: Das kleine kindlein iſt unſers 
gnaͤdigen herrns / darum mag er da⸗ 
mie machen / was ibm gefällig iſt. 
Llemmet es nur bin / und traget 
ihms dar / dan ich wil mich feinem 
befelch im geringften nicht widerfes 
sen. Darauff nahme fie das liebe toͤchter⸗ 
lein auß der wiegẽ / ſahe es eine weil freund⸗ 
lich an / füfle es darnach gang hertziglich / 
bezeichnete es legtlich mit Dem zeichen deß 
D. creutzes / und gabe es Dem Diener obs 
ne vergieffung einigessährens. Der Dies 
ner fonten fih in’anfehung deffen de 
wainens nicht enthalten / Ars fienge 
an das unſchuldige laͤmblein fo ſchmertz⸗ 
lich zu beflagen / daß der Ilandhafftigen 
mutter Das her& auch mufte waich mer» 
den. Darum fprache fie zuihm : Tra⸗ 
ger doch das liebe Engelein nur eye 
lends ig damit mein mütters 
liches ber durch anſchauung deffen 
niche betrübe werde, Ich befehle 
es mit leib und feel dem hoͤchſten Gott / 

Nmmmmm 3 wel⸗ 
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welcher nach feinem Goͤttlichen wil⸗ 
len mit ihm mag verordnen. 


Der diener nahme von ihr ſeinen ab⸗ 
* / truge das fraͤulein zu ſeinem 
errn vatter / und erzehite ihm wunder / 
mie ſtandhafftig ſich die Gräfin verhal⸗ 


ten / und wie bereitwillig ſie ihm das kind 


habe herauß gegeben. Ja ſie habe nicht 
ein einigen zaͤhren vergoſſen noch ein eini⸗ 
ges zeichen einer betruͤbnuß von ſich gege⸗ 
ben; ſonder nur allein das fraͤulein 
freundlich angeſehen / hertzlich gekuͤſt / und 
mit dem Heil. creutz bezeichnet. Der 
Graf verwunderte ſich hoͤchlich über diſe 
ihre ſtandhafftigkeit / und muſte bey ſich ber 
kennen / daß ſein weib vil tugendſamer 
ſeye / als er vermaint habe. Dannoch 
wolte er fortfahren / ihren gehorſam zu 
robieren / und in dem werd erfahren, wie 
be fich verhalten würde / wan fievernem» 
men folte/ daß ihr töchterlein wäre getoͤd⸗ 
tet worden. Immittelſt gedachte er 
gleihmwol dem find nichts leyds zu thun / 
fonder felbiges anderſtwo heimlich laffen 
uersiehen. Er hatte eine leibliche ſchwe⸗ 
-fler zu Bononien in Stalien / welche dem 
Grafen Panicio vermählet / und ihme 
fehr zugethan ware. Difer gedachte er 
das Find zu ficken / Und von ihre nach feis 
nem fland laffen erziehen. 


Deßwegen lieſſe er es fanfft einwicklen / 
in einer wiegen wol verwahren / und durch 
den gemeldten Diener feiner frau ſchweſter 
zuträgen. Schribe an felbige einen brieff / 
darinnen er ihr den gantzen verlauff der 
ſachen außfuͤhrlich erklaͤrte / und ſie um 
erziehung deß kinds freundlich erſuchte / 
mit angehengter bitt / fie wolte nicht al⸗ 


Von der Gräfin Griſeldis / 


lein das fraͤulein nach feinem Graͤflichen 
ſtand in allerhand fuͤrtrefflichen übungen 
unterrichten/ fonder über alles den geöften 
fleiß anwenden / Damit niemand erfahren 
mödhte/ welchen eltern Das Find zuhoͤrte. 
Die Gräfin nahıne das Find ihres heren 
bruders gutwillig von dem Diener anı 
ſchribe mit demfelben ihme wider zuruͤck / 
und verſprache ihm allen möglichen fleiß 
anzumenden / damit Das fräulein beſier 
maſſen erzogen / und auch zugleich torgen 
feines berfommens in geheim gehalten 
murde. Bag fie fehrifftlich verſprache / 
das leiſtete ie auch treulich im werck / und 
verhielte fich gegen den Eind nicht anderſt / 
als wan fie feine leibliche mutter wäre, 


‚Die gute Grifeldig Ponte immittelfl 
nichts erfahren / wo ihr liebes töchterlein 
waͤre hinfommen / weil niemand auffee 
Dem Diener einige toiffenfchafft Davon hats 
te ; deßwegen fie dan nicht anderfi vers 
maintes als eben Daß das unfchuldige find 
müfte getoͤdtet ſeyn. Wiewo l ſie diß uns 
fäglicher weiß ſchmertzete / dannoch lieſſe ihr 
innerliches hertzenleyd euſſerlich gar nicht 
mercken / erzeigte ſich gegen ihrem herren 
allezeit mit freundlichem angeſicht / und er⸗ 
wiſe ihm eben ſolche treue lieb und affecti⸗ 
on / als wan ihr gar nichts widerwaͤrtiges 
von ihm waͤre widerfahren. So gar / daß 
ſich der Graf nicht gnugſam verwundern 
konte / wie es möglich ſeye / daß fie ihr eins 
gebohrnes kind ſo leichtlich koͤnte ver⸗ 
ſchmertzen / und ſich nicht einmahl mit ei⸗ 
nem feuffscr über Die zugefuͤgte unbild thaͤ⸗ 
te beklagen. Deßwegen er ihre Tugend 
jelänger je höher ſchaͤttte und fie je länger 
je mehr zu lieben anfienge.\ 

Unterdeffen verliefen fich vier jahr / 72 

e 
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fie in ehelicher lieb beftändig verharreten / 
und niemahlen von dem entführten fräus 
leir einige meldung getban hatten. Die 
Graͤfin ward wiederum von GOtt ges 
fegnet/ und gebahre einen überauß ſchoͤnen 
jungen herrn. XBorüber ſich nicht allein 
die eltern deß finds, fonder auch alle ihre 
befteundten und die famtliche unterthar 
nen höchlich erfceueten/ und Dife glückliche 
geburt mit einem herrlichen freuden » feft 
hierten. Sonderlich aber erfreuete ſich 
Der gute alte Sjanicola / und feine liebe 
tochter Griſeldis; weil fie nun nicht zweif⸗ 
felten / Der Graf wuͤrde fie mehr als zuvor 
mit beftändiger Affsction lieben. Es wi⸗ 
derfuhre aber grad Das widerſpiel / und die 
fromme Graͤfin geriethe in ein gröffers 
leyd ald zuvor. Das junge herriein wur⸗ 
de — men jahr alt / von der mutter 
brüfien abgewehnet / und brachte allen und 
jeden / fo Difes Find anfahen / wegen feis 
ner fonderlichen ſchoͤnheit eine abfonderlis 
che freude. Der Graf aber wolte das bes 
fändige gemäth feiner gemahlin noch befs 
fer probieren / und fie ſchaͤrpffer als zuvor 
in der gebult ererciren. Gienge deßwe⸗ 
gen abermahl zu ihr in das zimmer / er⸗ 
jeigte fi gantz freundlich gegen ihr, 
* ſprach zu ihr mit betruͤblichen wor⸗ 
n: 


“ Meine liebe gemahlin / ich bab 
vermaint / wir würden nun mit freu⸗ 
den beyeinander leben / und unfere 
untertbanen würden fich wegen deß 
neugebohrnen jungen herrns völlig 
lih vergnügen. Aber ach leyder/ 
fie feynd jetzt vil übler zu Frieden 
ale zuvor / ſagen rund auß / fie wol⸗ 
In.den enckel Janicolaͤ / eines haͤu⸗ 
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riſchen manns / nicht zu einem berrn 
baben / auch ibm nad) meinem tod 
durchauß nicht unserworffen ſeyn. 
Mel fie dan je länger je groöffere 
auffruhbr machen / und Das Pınd 
nut gewalt woͤllen abgefchaffe has 
ben / fo noͤthigen fie mid) das jenige 
3u thun / was mir woider mein berg 
und gemüth if. Dan weil ich fo 
lang als das Eind lebe / Eeine rube 
noch frieden mit ihnen haben wers 
de / darum muß ich Das unſchuldige 
bis laffen hinweg nemmen / und 
beimlib um fein leben bringen, 
Diß babe ich euch zuvor wollen ans 
fagen! damit euch niche bernacher der 
ſchmertz gar zu ſtarck überfalle. 


Diß ware gewißlich ein fo harter jtreichy 
welcher billi dag berg der Gräfin folte 
toͤdtlich durchſtochen haben : gleihmol 
erzeigte fie nicht die geringſte traurigkeit / 
fonder fprache mit. unerfchrockenem ges 
müth zu dem Grafen : fein herr / ich 
babe gefagt / und widerhole es abers 
mal / daß ich nichts anderfi koͤnne 
wollen / oder nichs wollen / ale als 
lein was ihr mir wuͤrdet befeblen. 
Dan gleidy wie ich in dem eingang 
in euren pallaft meine ſchlechte kley⸗ 
der aufgezogen / und Bräfliche kley⸗ 
der angelebt hab ; alſo hab ich auch 
allen meinen willen und neigungen 
abgelege / und die eurige angezogen. 
Das ihr deromwegen mit mir und 
meinem lieben föhnlein zu thun ge> 
finner fesd / das moͤcht ihr ohne eis 
nige bindernuß frey verrichten / weil 
ich euch im geringften nichewerde wi⸗ 
derfprechen, Der 
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Dee Graf Fonte fich über diſe uns 
glaubliche ſtandhafftigkeit feiner gemahr 
lin nicht gnugfam verwundern / noch 
ihe wegen betrübnuß feines hergens ein 
weiters wort zureden : fonder gienge 
gang bewegt von ihr hinauß / und ver 
goſſe ganz mildiglich vile zähren. Dar 
mit gleichwol Dife hohestugend feiner ches 
liebfien zum erempel aller weiber möchte 
an tag fommen / darum fuhre er fort 
fein fürnehmen ing werck zu richten und 
fie auff ein neues in der gedult zu üben. 
Borderte deßwegen den obgemeldten Diener 
zu fichfchickte ihn wiederum gu der Graͤfin / 
und befahle ihm das Find von ihr abers 
mahl abzunemmen. Weil dan der diener 
roufle Daß dem Eind Fein leyd widerfah⸗ 
ren würde / als verrichtete er Den befehl 
defto lieber / und als er zu der Gräfin ware 
eingangen / ſprach er zu ihr: Gnaͤdige 
frau / ihr werdet ohne zweiffel wol 
wiffen / warum ich zu euch komme / 
weil mein gnädiger herr euch ſchon 
vorhin angezeige hab / daß er euer 
junges berrlein muͤſſe laſſen binrich« 


ten. Darum folt ihr mirs guewile 


tig berauß geben / damit ich es dem 
jenigen überlieffere/ welchem ich vor 
vier jahren das fräulein auch übers 
liffere hab. Ich bitte aber / ihr 
wols euch bieräber nicht zu fehr vers 
bren ı noch mir auff einigen weg 
iß mein begebren verdenden ; weil 
mein berr genöthigee wird / dife uns 
that woider feines bergens neigung 
3u verrichten / und mir obligee / ihm 
m allem treulichſt zu gehorſamen. 


Die fromme Gräfin verfiöhrte fich 


Von der Gräfin Brifelbis / 


hierüber gar nicht / ſonder ohne ſprechung 
einiges worts / gienge fie zu Der wiegen / 
nahme dag liebe föhnlein in ihre handy 
fahe «8 eine weil freundlich an / truckte 
es gar anmuͤthiglich an ihr her / Fülle 
es zu mehrmalen auff fein rothes müns 
delein bezeichnete e8 mit Dem zeichen def 
H. creutzes / und gabe eg Dem Diener in 
die haͤnd / ſprechend: Nimme hin diß 
liebe unſchuldige kindlein / und tra⸗ 
ge es zu feinem herrn vatter : Ich 
verhoffe aber / fein vaͤtterliches bug 
werde fich über dafjelbe erbarmen / 
und er werde villeicht noch ein mite 
tel finden / es für dem tod zu bewah⸗ 
ven, So diß aber nicht feyn koͤnte / 
fo opffere ich diß liebe ſchaͤtzlein dem 
böchiten GOtt/ von welchem id) 
daffelbige auß gnaden ——— ha⸗ 
be. Der Diener nahme das Find mit bes 
trübtem bergen von ihr ab : und als er 
sum simmer hinauß Fommen war / fingt 
er an zu wainen. Alſo fame er zu ſei⸗ 
nem herren / und erzehlte ihm mit groſ⸗ 
fen mitleyden / wie ſtarckmuͤthig ſich die 
gnädige frau in heraußgebung des Finde 
verhalten habe. Der Graf vernahme 
difes alles mit groffer verwunderung / 
und herglichem mitleyden / und konte 
kaum über fein her& bringen / feine liebe 
gemahlin weiter zu betrüben.. Da 

ihre tugend fundbar su machen / thdte 
er feinem bergen groffen gemalt an / Bü 
ſte auch fein liebes föhnlein mit vaͤtter⸗ 
licher liebe » und befahle dem. Diener 
biges beflens zu verwahren / und zu fe 
ner ſchweſter nad Bononien zu tragen, 
Derfelbigen fehribe er abermal einen 
freundlichen brieff / vermeldte * * 


| 
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urfach / warum er feiner trauen die beyde 
kinder abgenominen habe / und bate fie 
fleißigfl Diefelbige / als graflichen kindern 
gebührt / zu erziehen. Welches Dan Die 
ſchweſier auch treulich gethan / und ſich 
offtmahl verwundert / was ihr bruder mit 
Denfelbigen weiter fürnemmen mwolte, 
Unterdeffen redete der Graf vilmal mit 
feinem weib / und thäte Öfltere meldung 
son ihren zweyen lieben Findern : gleich» 


"wohl fonte er nicht fo viel bey ihr auß⸗ 


wuͤrcken / daß fie fich im angeficht etwas 


betrübet thaͤte erzeigen. Wan er aber an⸗ 


fienge die unſchuldige Finder zu betrauren / 
ſo betraurete ſie dieſelbige mit ihm: und 
gleich wie er ſich verhielte / alſo verhielte fie 
ſich auch. Weil er ſie dan in allem ſtand⸗ 
hafftig befunde / und in der that erfuhre / 
daß ihr willmit dem ſeinigen gang vereini⸗ 
get ware / da kame ihn eine begierd an ſie 
noch weiter zu probieren / und mit ihr eine 
ſolche fach anzufangen / daruͤber fie ſich mür 
fie betrübe 


n. . . 

Dan er fienge an fi eufferlich zu erzeis 
gen / daßer ihrer muͤd ſeye / undihn ſehr 
gereue / daß er fie / als eine arme baͤurin / 
gehaͤurathet hätte. Diß thaͤte er nicht 
heimlich / ſonder alſo offentlich / daß es alle 
und jede mercken und klaͤrlich abnemmen 
konten. Dahero van bald ein uͤbels ge⸗ 
ſchrey in der gantzen marggrafjchafft er» 
ſchallte / als wan Der graf feine frau / wolte 
abfhaffen, und mit päpftlicher erlaubnuß 
eine andere / fo ihm an fland und reichthus 
men gleich ſeye heurathen. Es entitunde 
au ein groffes murcen wegen der beyden 
verlohrnen Pindern / meil niemand wuſte / 
wohin Diefelbige wären kommen / oder wer 
Diefeibige möchte hintweg genonrmen has 
ben. Der argwohn aber gienge meifteng 
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auff den grafen / als wan er die finder mie 
gewalt feiner frauen abgenommen haͤtte / 
und fie nicht für feine rechtmaͤſſige erben er⸗ 
kennen wolte. Diß üble geſchrey konte 
vor der geäfin nicht verborgen bleiben / ſon⸗ 
dern wurde Durch anſtellung des grafens 
ihe alles haar» Plein erjehlt. Sie aber 
verftöhrte fich hierüber gar nichts / fonder 
litte alles mit groſſer gedult / und befahle 
es vollfommentlich dee verordnung deß 
allmäctigen GOftes. 

Weil dan dig alles die gräfin nicht vers 
flöhren mochte / gebrauchte fich der graf 
noch eines andern liſts und lieffe außfpren» 

en’ ale wan er einen gefandten na Rom 
chicken / und bey ihre Paͤpſtlichen heiligkeit 


wolte anhalten / daß er wegen hochwichti⸗ 


gen urſachen / und Die groſſe auffruhr uns 
ter den ſeinigen zu ſtillen / ihme wolte er⸗ 
lauben feine jetzige ehefrau abzuſchaffen / 
und eine andere nach feinem ſtand ju heura⸗ 
then. Diß geſchrey zu befördern fändete 
er einen von feinen fürnemften bedienten 
hinauß / nicht zwar nacher Rom / fonder 
anderfimohin : und nad Dem Difer ein 
viertel jahr ware auß geroefen / kame ee 
widerum / und breitete aller orten auß / 
als wan er die begehrte difpenfation zu 
Rom aufigewürdt hätte. Dis wurd 
bald im land Eundbar / und verurſachte 
vielerley reden bey groffen Herren und ges 
meinenleuten. Als nun Die der frommen 
Griſeldi zu ohren kame / feuffjete fie zwar 
hieruͤber auß dem unterfien grund ihres 
hertzens: Dannoch gabe fie ſich alsbald in 
den willen GOttes befahle ihın ihre gange 
ſach und erwartete nicht ohne angſt was 
der marggraff mit ihr anfangen wolte. 
Bald darnach beruffte der graf uns 
terſchiedliche fürflliche und gräfliche pers 
Nnnnnn ſonen 
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E- zu ſich / tractierte Diefelbige gar herr» 
ich und unter der mahljeit hielte er ihnen 


ine fach für / fagend / wie daß ihm von 


Kom die erlaubnuß gu kammen / feine frau 
abzuſchaffen / und eine andere zu heurathen. 
Deßwigen hab er fig zu fich kommen iof 
Pr dieſem actu beynuwohnen / und denfels 

igen mit ihrem anfehen ju befräfftigen. 

nach fie Deffen zu frieden waren / bes 
$ahle er einigen Dienern, fie folten diß feiner 
frauen anfagen / und fie vor Die verfamlete 
herren führen. Uber viefe zeitung muſte 
ſich Die arme Griſeldis betrüben und ihre 
groffe unglückfeeligkeit mit hertzlichen 
ſchmertzen beklagen. Gleichwol lieſſe ie 
aufferlich fein zeichen der traurigfeit fpüs 
. £enifonder erzeigte eine groffe flarcfmüthigr 
keit und unverfishrtes gemüth. Nach⸗ 
Dem fie in den faal ware geführt: worden / 
und vor den fämtlichen heren ſchamhaff⸗ 
— ſtunde / ſprach der graf Walther 
zu ihr. 


Meine liebe Griſeldis / wiewol ich 
bißhero deine treue lieb zu mir vers 
ſpuͤhrt und dich auch ale meine wahr 
se gemablin fonderlich geliebte babe / 
dannoch muß ich d fonderliche 
ſchickung Gottes dife meine lieb von 
dir abwenden / und 3u einer andern 
kehren. Dan es nöchigen mich dife 
mine freund und unterthanen / und 
es bewilligee auch ihre Päpfkliche 
beiligkeit / daß / weilen du meines 
gleichen nicht biſt / ich dich ſolle ab⸗ 
ſchaffen / und an deiner ſtatt eine an⸗ 
dere / fo meines gleichen iſt / ſolle an⸗ 
nemmen; damit meine grafſchafft 
von rechtmaͤſſigen erben nach meinem 
69d beſeſſen und regiert moͤge werden. 


Don der Gräfin Brifeldies / 


Deßwegen hab ich bir diß in gegen⸗ 
wart difer ie ftlichen in; gräflichen 
——— anſagen und dir hiemit unſere 

ikhero gepflogene ehe wollen aufkuͤn⸗ 
digen. So ſolſt du dan zu dieſer 
ſtund meines hofs muͤſſigen / und 
nichts mehr mie dir hinweg nemmen / 
als du mir zugebracht haſt. 

Diſe wort waren gewiß erſchrecklicher 
als ein donner⸗keyl / welche billich das al⸗ 
lerſtaͤrckeſte weib diſer welt hätten ſollen 
zu boden werffen. Und iſt ſich hoöchlich zu 
verwundern / wie doch der ni fich gegen 
feinem tugendfeligen ehemeib fo hart et⸗ 
jeigen / undfie fo gewaltig ſtarck hab moͤ⸗ 
gen verſuchen. Was mainſt du daß diſe 
gedultige Griſeldis auff Das fuͤrbringen / 
deß grafen habe geantwortet / und mie fie 
ſich vor diſem groſſen herrn euſſerlich er⸗ 
zeigt? Sie erzeigte gar keine verſtoͤhrung 
in ihrem angeſicht / ſonder ſprach mit de⸗ 
muͤthigen worten zu ihm. 

Gnaͤdiger herr / ich hab allzeit er⸗ 
kennt daß unter euer hochheit / und 
meiner geringſchaͤtzigkeit Peine vergleis 
chung feyn koͤnne / deßwegen hab ich 
michniemal für euer eheweib / fonder 
alizeit für eure dienerin gefchäget. 
Und wiewol ihr mich in dıfem graͤf⸗ 
lichen hauß zu einer gnädigen frauen 
gefezt habt / ſo bezeuge ich es dannoch 
mie Bott / daß ich allzeit eine magd 
gewelen bin. Dahero wegen: der 
groffen ebren / fo mir eine lange zeit 

ber all mein verdienft in difem banß 
widerfabren ſeyn / fage ich GOtt und 
euch dancd : imübrigen aber bin ich 
bereit mit ruhigem bergen in das arı 
me haͤußlein meines vatters wider zu⸗ 
kehren: und allda meine alte tag zu 
ver⸗ 
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verzehren / allwo ich meine jugend 
hab zugebradyt. Achte mich gleich» 
wol für eine glückfeelige ebrwürd.ge 
witeib / weil ich eines ſo fuͤrnemen 

rafens ebeweib zu fern bin gewürs 

iger worden. Der zubünfftigen ges 
mablin wıl ich von bergen gern den 
plaz und Das ehebeth raumen ; und 
wünfche von bergen / daß mein herr 
mit derſelben in gröfferer glückfeeligPeit 
lebe / als er mir mir gelebet has. 
Daß mir aber mein herr befilchs ich 
follenichts mehr mie mir hinauß nem⸗ 
men / ale was ich berein gebracht 
bab / darauß Ban ich leichrlich ab» 
nemmen / daß ich nichts mebr mist 
mir nemmen fölle / ala meine ereu / 
und meineblöffe. Wan dan diß euer 
gebietender will ift / [9 bin ich bereit 
su folgen / und alles was ich hab 
zu hinderlaffen. 


Nach difem wort sche fie nach und 
na in gegenmwart aller. herren ihr klei⸗ 
der. auf / und beraubte ſich aller ihrer zie⸗ 
rathen biß auf das hemmet. Letztlich zohe 
fie auch den treuring von ihrem finger / reich⸗ 
te ihm denfelben zugleich mit allen ihren 
Kleidern dar und ſprach: Ich bin nackend 
auß meines vatters hauß gangen / ich 
will auch nackend widerum dahin keh⸗ 
zen. Diß allein biete ich / ihr wollet 
mir das hemd / zu bedeckung de leibs / 
der eure kinder gebohren hat / hin⸗ 
derlaffen / damit meine bloͤſſe wegen 
der ehrbarkeit einiger maſſen bedeckt 


verbleibe. 
Diß erbaͤrmliche ſpectackel triebe nicht 


allein allen gegenwärtigen Die zaͤhren auß / 


rörg 
den augen / fonder bewegte auch das har 
te her deß grafeng fo gar / daß er für übers 
fluͤßigen zaͤhren Fein wort mic ihr konte 
veden / noch für mitleyden fie in folcher 
armfeeligkeit anſehen. Dannoch hielte ee 
fich alfo beſtaͤndig / daß er ihr Feine erbärns 
nuß erzeigte  fonder fie nur allein mit dem 
hemd lieffe hinweg gehen. Uber dife 
hartnaͤckigkeit deß grafens verwunderten 
ſich alle gegenwaͤrtige herrn / und hatten 
zugleich groſſes mißfallen an der verübten 
tyranney wider fein unſchuldiges weib. 
Mit ihr aber hatten ſie ein ſo groſſe er⸗ 
barmnuß / daß ſie diſem ſpectackel nicht 
laͤnger konten zuſehen / ſonder mit wainen⸗ 
den augen muſten hinweg gehen. 


Alfo gienge die arme Grifeldis (die 
gang nadend / barfuß / und mit bloffem 


asch haupt zu dem ſchloß hinauß / und alles ge⸗ 


find foin dem ſchloß mare gienge ihr traus 
rend und wainend nah. Dan alle und 
jede hatten fie wegen ihrer Demuth und fus 
gend ſonderlich werth; Darum Eonten fie 
fich nicht getröften / daß fie eine fo liebreis 
che matron und treubergige mutter fols 
ten verliehren. Obwol die ftandhafftige 
Grifeldis wegen ihrer eigenen ungluͤckſe⸗ 
ligkeit ſich nicht betrübte / dannoch fonte 
fie fich jegund wegen mitlepden ihres wai⸗ 
nens nicht enthalten. Ihr lieber vatter/ 
famt allen benachbarten ihres dörffleing 
wurden diſes elends bald gewahr / und fas 
men auß mitleyden wainend und klagend / 
ihr entgegen. Der betrübte Janicola fiele 
feiner armen tochter um den halß / und kon⸗ 
te fuͤr vielem wainen nicht ein wort mit ihr 
reden. Sie aber ſprach gantz freundlich 
zu ihm: Nicht betruͤbt euch ſo ſehr 
mein lieber vatter / wegen meiner 
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unglückfeeligPeit/ fonder gebenchet daß 
diß alles miche ohne fonderbahre vers 
ordnung GOttes geſchehen feye. Der 
gute alte aber fprach : Ach meine liebe 
eochter / ſolte mir mein hertz für leyd 
nicht serfpringen/weil ich dich in diſem 
elendigen ftand anſehe / und weißdaß 
Du ohne deine ſchuld darzu kom̃en biſt. 
© wie falſch iſt die lieb unſers grafens 
welcher > — Ai — rigen 
t soollen beurathen / als daß er 
I nur moͤchte beträben. - Ach difer 
beurach ift mir niemabl recht ange 
fanden / fonder hab allzeit das jemge 
gefoͤrcht / was ich jezund mie meinen 
gröften leyd muß erfahren. Dan: 
noch wollen wır uns mit dem nacken⸗ 
den Chriſto tröften / vnd uns um ſo 
vil erfreuen / weil woir dife groſſe uns 
bild nicht wegen unſers übeln verbale 
tens / fonder wegen unferer armuth 
fuͤgigkeit muͤſſen leyden. 


und gering 
Alſo u der gute alte vatter feine vera 


ſtoſſene tochter bey der ‚hand zu feinem 
firoh-hüttlein / und weil er zu allem glück 
ihre kleider / fo fie vor ihrer vermählung 
aufgezogen hatte, noch wohl verwahrt bes 
. halten / fo gab er diefelbige herauß / und 
fie bekleidete fi) Damit nach ihrem vori⸗ 
gen bauren-fland. Sie bliebe aud) einis 
ge täg ben ihrem vatter mit groffer gedult 
und wunderlicher Demüthigfeit 7 und ber 
Bagte fich mit feinem wort über den gras 


fen noch über ihre groffe ungluͤckſeeligleit. 


Der graf aber / welcher ſein liebes weib 
nun gnugſam probieret hatte / und ihre 
abweſenheit nicht lang gedulten moͤchte / 
ſchiekte alsbald einen diener zu ſeinem 
derrn ſchwager dem grafen Panicio / 


Von der Graͤfin Griſeldis / 


bittend / er wolle mit feiner ſchweſſer und 
zweyen kindern eylends zu ihm kommen. 
Immittels lieſſe er ſich verlauten / als wan 
feine liebe braut ſchon ankaͤme / und er in 
wenigen tagen mit derſelben wolte hoch⸗ 
zeit halten. Deßwegen ward diß in dee 
gantzen grafſchafft kundbar / und wurd 
alles zu Der neuen hochzeit auf das belle bes 
veit. Die hochzeit»gäit waren auch [dom 
geladen / und einen tag zuvor / eh dergraf 

anicius anfame / auf dem fchloß ver» 
amlet. Alsdan lieffe der graf Walther 
feine vorige frau die Griſeldem zu fich bes 
ruffen / und als fie bereitwilligſt erſchinen / 
ſprach er zu ihr: Griſeldis wiſſe / daß 
meine neue braut ſchon ankommt / und 
ich morgen mit ihr werde hochzeit 
halten; deßwegen butze das hauß be⸗ 
ſtens auß / und bercite alles was die 

ſt zu logieren donnoͤthen iſt. Gri⸗ 
eldis antwortete : Gar gern / gnaͤdiger 
herr / wil ich diß verrichten / und achte 
es für eine ſonderbare ehr / daß ich ihro 
gnaden magauffwarten. Ja ſo lang 
als ich lebe / werde ich nicht unterlafe 
en 2. gnaden zu Dame / —* i 
mich darzu / voegen viler angenen 
gutthaten verpfliche a Als⸗ 
dan ergriffe ſie einen beſem / kehrte das 
gantze hauß / von oben biß unten aus / 
ruͤſtete alle bether und verfertigte alle jim⸗ 
mer und nothwendigkeit. 

Deß andern tags nachmittag um drey 
uhr kame der graf Panicius mit der ver⸗ 
mainten neuen hraut / und der graff Wal⸗ 
ther mit allen feinen geladenen gäflen ı rit⸗ 
ten ihm entgegen. Sie empfingen ein 
ander mit geoffen freuden / und alle und 
jede wuͤnſchten der neuen.braut vil glüd 
und heyl. Diſe ware war ein frdulein 

von 


+ 


Die Siben und ſiebentʒigſte Hiſtory. 


von Überauß fehöner geftalt und groffee 
ehrbarkeit : aber gang jung von jahren 
und jart von complerion : Dann ſie war 
Baum woͤlff jahr alt / und nicht tauglich 


zum heurathen, Gleichwol meil fie dem - 


grafen gefiele,fo mufie fie auch allen gäften 
gefallen und von ihnen alseine geäfliche 
braut gechrt werden. Alſo ward Dife 
junge hochzeiterin mit groffer folemnitdt 
in das gräfliche ſchloß — und von 
allen und jeden ſo im ſchloß waren / bewill⸗ 
kommet. Es muſte ein jeder diener und 
magd hinzu gehen / und ihrer zukuͤnfftigen 
- frauen gluͤck und heyl wuͤnſchen. Weil 
Dan Griſeldis auch Damal auff dem [dyloß 
ware / als gienge fie unter alten Die legte mit 
ihren zerriſſenen baurens Bleidern hinzu / 
fiele demuͤthig auf ihre knie / kuͤſte der braut 
ihre hand / und wuͤnſchete ihr zu der kuͤnff⸗ 
tigen ehe alles glͤck und heyſ. Darnach 
ſetzten ſich alle gaͤſt zu tiſch / Griſeldis aber 
ware beſchaͤfftiget im aufftragen / und auff⸗ 
warten 


Demnach aber der Graf ſich lang uͤber 
eiffliche gedult und demuth vers 


wundert hatte / wolte er endlich ihrem 


elend ein end machen / und ſie nach ihrer 
langen betruͤbnuß voͤlliglich erfreuen. 
Deßwegen ſprache er / als ſie gleich wie eine 
forgfältige Martha herum lieffe zu ihr: 
Was duͤncket dich Brifeldis von diefer 
meiner neuen braut : iſt fie ſchoͤn und 
ebrbar gnug? Ja freylich / ſprach Griſel⸗ 
dis : "ch vermaine nicht / daß ein ſchoͤ⸗ 
nere noch ebrbarere koͤnne gefunden 
werden. Darum wünfcbe ich euch 
von hertzen alle erwünfchte wohl⸗ 
fare und glückfeeligkeit: Verhoffe 
auch nicht / daß es ihr fo Äbel werde er⸗ 


geben / als es euer vorigen braut er⸗ 
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gangenift: Dan weil ilbigegar baͤu⸗ 
riſch / diſe aber gar zart und von eds 
lem gebluͤt iſt / fo wird fie Beine gefahr 
haben / jemal von euch verſtoſſen 3m 
werden, 


Der Graff Fonte fich nicht länger ent⸗ 
halten feine rugendfame gemahlin zu trds 
iten, darum ſrrach er zu iht: Siebe aber 
diſe meine braut wol an / und vermer⸗ 
cke ob du ſie nicht Pennen ſolleſt. Gri⸗ 
ſeldis fahe fie zwar ſiarrrend an / konte ſie 
aber nicht erkennen. Da ſprach der graf: 
Kenneſt du dan deine tochter nicht 
mehr / welche du vor zwoͤlff jahren 
gebobren haft ? Griſeldis erfiarrete über 
Dife red, und wuſte nicht / was fie hierüber 
gedencken folte. Und als fie lang in ver⸗ 
tunderung geflanden ware / ſprach ber 
Graf weiters: Meine allerliebſte Gri⸗ 
ſeidis nicht verſtoͤhre dich über dife 
meine red / dan diſe meine vermainte 
brant ift meine und deine tochter / und 
difer junge herr iſt mein und dein liebe 
fier bb / und du bift meine eingige 
außerwoͤhlte und allerlicbfte gemabe 


lin; auffer welcher ich Feine andere ges 


habt / noch zu Haben begebre. Er 
Unter diſen worten fiunde er vom tifch 
auff.fiete feiner Geifeldi erftlich / darnach 
feinen beyden Findern um ben halß / und 
mit vilen zähren gab erreinem jeben einen 
Fuß. Grifeldis aber mare fo voller vers 
tonnderung / daß fie ſchier waͤre vor: fine 
nen formen : und ihr hertz ware fo voller. 
feeuden / daß fie für innerlicher ſͤſſigkeit 
gang krafftloß wurde. Alsdan fiele fie 
erftlich ihrer tochter / darnach ihrem föhnlein 
um den halß / und ſprach mit vilen freudie 
gensähren : Nun wil ich mit freude; 
Nnunnnz3 ſeerben / 
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flerben / weilichench meine allerlicb- 
ſte kinder wider fihe :. und nach dem 
ich euch ſchon längfl. für tod gehal⸗ 
ten / nunmehr lebendig und geſund 
wider bekomme. Gebenedeyet ſeye 
die Goͤttliche guͤtigkeit / welche euch 
bißhero bewahrt und mir jetʒund mie 
freuden zu es 
Unterdeffen daß fie fich in umfahung 
ihrer Binder erluſtigte / lieffe der Srafıhre 
befte kleider herbey bringen / und Durch 
Die Damen fie ihrer bauren,Fleider berau⸗ 
ben / und auff dag herrlichſte busen und 
- gieren. Als fie nun gleich einer greäflichen 
braut geyiert mare + wurd ſie von Den Das 
- mendem grafen zugeführt / und ven ihm 
mit hoͤchſter Freundlichkeit empfangen. 
Die ſiunden ale Hochjeit⸗Gaͤſt um diſe 
beyde herum / und waren alle mit groſſet 
freud und verwunderung umgeben. Det 
Graf aber hielte feine liebſte mit der Hands 
und fprad vor allen anmefenden alfo: 
Meine —— gemahlin —— 
ich bezeuge bie vor Bott und a 
gegenvoArtigen / daß das jenige fü ich 
mit euch fürgenommen hab / nicht aus 
boͤſem wollen / ſonder auß guter mais 
nung gefebeben Damit ich nem⸗ 
lich eure groffe gedult probiren / und 
eure babe d der welt Eundbar 
machen te. Nun aber bab ich 
an euch mehr fromkeit befunden / als 
ich mir haͤtte einbilden Bönnen: und 
vermaine nicht daß in ganz Piemont 
eures: gleichen gefunden werde, YDeil 
ich dan an eurer tugend ein vollkom⸗ 
nes guügen bab / 
binfüro nimmermebr probiren / fon» 
der euer treue ehemann / ja Demüthiger 
diener verbleiben. Unſer liebe Finder/ 


werde ich euch Se 


Don ber Gräfin Griſeldis / 


welche ich euch eine Zeitlang genom⸗ 
men bab / flelle ich euch jen wol 
erzogen wider zu / damit ihr euch in 
denſelbigen / fo ihr zuvor ale tod bw 
Elagt habt nunmeht vollEommentlich 
che erfreuen. Und wel alles zu 
einem bochzeitlichen feſt ft angeftelle 
worden / als begebre ıch mich auff 
ein neues mit euch zu vermäblen / und 
mit dem band der ewigen Liebe zu vers 
Enupffen. RE: 
Asdan ſteckt er ihr den treuring wider 
an den finger / und verfprache ihr auf ein 
neues die ehliche treu. Der prielier. 
ſprach auch Die gerodhnliche benediction 
über fie / und copulierte fie gleichfam auf 
ein neues. Alle gegenwärtige wuͤnſchten 
ihnen von neuem gluͤck und heyl / und er⸗ 
freuten fi) mehr; als fie ſich in ihrer erſten 
hochzeit erfreuer hatten. Alſo wurde Die 
hochzeitliche folennität mit unglaublicher 
frolodung begangen / und die gräflide 
braut von allen und jeden fonderlich ge 
lobt und in groffen ehren gehalten. Der 
graf lieffe auch ihren watter den alten Zw 
nicolam zu Difer hochzeit beruffen / und ıhn 
als feinen hochwerthen ſchwaͤher mit koͤſt⸗ 
lichen kleidern ziehren. Obwol er ihn jus 
vor gar nicht geacht zu haben ſchiene / fo 
thäte er ihm jegund Dannoch alle ehr an! 
und bebielte ihn allgeit bey fich in feinem 
—— ſchloß. Lieſſe ihn allzeit mit ſich 
peifen an feiner taffel und ehrte ihn gleich 
als feinen leiblichen vatter. Die tochter / 
fo ihm Griſeldis gebohren hatte verheus 
rathete er mit einem fürnehmen grafen: 
inen Sohn aber hinderlieffe er zum 
erben aller feiner güter und heerfchaflten. 
Er lebte noch vil jahr mit feiner geliebten 
Brifelde in groffer friedfeeligfeit . 
ielte 


- Die Sieben und fiberigffe Siſtory 


bielte fie alzeit wegen ihrer hohen tugend 
ingroffen ehren. 

Dig ift dee verlauff der hiflory von 
dem grafen Walther / und feiner gemah⸗ 


lin Srifelde : welche billich einen jeden in fi 


hohe vertounderung ziehen, ja gar die zaͤh⸗ 
zen außtreiben folle. Es haben allemen, 
ſchen an difer frommen damen ein herr⸗ 


Die Ache und fibengigfte Aiftory. 


on den glorwürdigen 
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liches erempel.der Demuth und gedult: 


fuͤrnemlich aber ſollen ihnen Die jenige 


toeiber / welche ungerathene männer has 
— die gedult diſer Griſeldids vor augen 
ellen. 


Engelgrave in cælo Empyreo in feſto 
converſ. S. Pauli, $ 3 Item Petrarcha 
conſul Komanus in füis Hiſtor. 





ten und ungerechten Wers 


folgung der Zungfrauen Joannaͤ von Arck. 


Se tugendreiche jungftau Joanna 
von Arch iſt im jahr Ehryti 1412. 
in einem doͤrfflein Domremy / uns 
weit von Der manß gelegen / von fchlechten 
eiteen gebohren worden, hr vatter hieſ⸗ 
b von Arc : und ihr mutter/ 
fabella Rommee : beyde baurs leut / 
arm an mitteln / aber reich von frommkeit 
und andacht. Die fromme mutter hiel⸗ 
te alle ihre Finder (roeil fieneben der tochter 
noch drep fühn hatte: ) zu aller fromms 
feit an: fonderlich aber truge fie forgüber 
ihre liebe tochter Joannam. Welche dan 
Don jugend auf der zucht und andacht fehr 
ergeben mare / und groffe. zeichen ihrer 
tünfftigen tugend son fich gabe. Ban 
jemand in ihrer gegenwart etwas unehr⸗ 
baresredete oder thäte / ftrafite fie ihn fo 
eenftlich / Daß niemand dergleichen vor ihe 
zu thun ſich getraute. Ale maͤgdlein auß 
dem dorff flohen ihre geſellſchafft und er⸗ 
flumten von ihrer gegenwart fo gar / daß 
fie weder reden noch einige kurtzweil weiter 
treiben doͤrfften. 

Als fie ein wenig erwachſen ware mufle 
fie ihres vatters ſchaaf waiden : welches fie 
nicht ungern thaͤte / weil fie von natur dar⸗ 
im erfchaffen zu ſeyn fhine. Wan fie im 


feld ware / bracht fie die zeit nicht müffig zus 
— übte ſich im gebett / und in flätigen 
euffzern zu GEOtt! Sie kniete vilmal unter 
Die grüne baͤum / erhebte ihre haͤnd und aus 
gen fo anmüthiglich gegen Dimmel und 
bettete mit ſolcher herglicher andacht die 
gebettiein 7 fo fie von ihrer mutter erlernet 
hatte / daß fich Die Engelen Darüber erfreus 
ten. In felbiger gegend mare eine capell 
in der eindden/ won unfer lieben Frauen 
zu Bomout / gelegen, in welcher ein ſchoͤ⸗ 
nes Mariaͤ⸗Bild mit dem lieben Chriſt⸗ 
kindlein ſtunde und verehret wurde, Zu 
Difer abgelegenen capellen hat dag fromnie 
maͤgdlein eine fonderliche andacht / und bet⸗ 
tete mit derſelben täglich mit groſſer de⸗ 
muth auf ihrem angeficht ligend. Sie 
bracht in fommer -tägen ein büfchlein der 
beften blumen / ſo im feld waren / flochte aufs 
denſelben gar ſchoͤne kraͤntzlein / ſetzte dieſel⸗ 
bige mit groſſer ehrerbietung denen Ma⸗ 
zig, und Jeſu⸗ bildlein auff das haupt / und 
opfferte ſolches den beyben mit gebognen 
knien und hertzlicher lieb auff. In dieſem 
werck der andacht fpürte fie ein ſonderliche 
freud und nahme dardurch je länger je 
mehr in der andacht zu. Es ware auch im 
naͤchſten wald ein gar ſchoͤner — 
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gemein der Wahrſager⸗ baum genen: 
nee ; an welchem fie eine fonderliche luſt 
hatte : und man fie infelbiger gegend hüv 
tete / mit geoffer andacht unter felbigern 
baum Eniend bettete. Unweit von felbis 
gem baum ware ein frifcher brunnen / wel⸗ 
cher Die gegend befeuchkiget / und felbigem 


ort eine fonderliche anmüthigkeit verur« 


ſachte. Deßwegen die liebe ſchaͤfferin an 
difem ort gleich als im eg Paras 
deiß zu ſeyn fhine : und mit Difem ihrem 
armen ftand beffer gu frieden tware / als 
mancher koͤnig mit feiner Böniglichen kron. 

Einmal al fie in obgedachter capell 
bettete / kame ungefähr ein frommer ein 
ſidler dorthin: und ſahe das arme maͤgd⸗ 
iein in ſelbiger bettend auff ihrem ange⸗ 
ſicht liegen. Der einfldfer hielte ſich ſtill / 
daß fie ihn nicht vermerckte / und ſahe für 
wunder lange zeit zu mie das fromme eng ⸗ 
fein allda fo demuͤthig bettete. Nach ei⸗ 
ner weil machte er ſich wider heimlich hin⸗ 
weg / und nahme hernacher fleiſſig in acht / 
was diß unſchuldige kind zu thun pflegte. 
(50 offt er aber ihrer anſichtig ward / ſande 
er fie im gebett / oder in anmüthigen feuffs 
ern und anſchauung deß Himmels, 
2 arüber er fich höchlich aufferbauet/ und 
eine folche freud empfinge / Daß er GOtt 
von hertzen lobte, und ihn eyffrig bate / er 
tolle diß liebe find in feiner beſtaͤndigen 
gnad erhalten. Ex gienge auch endlich 
einmabl u ihr, fragte fies wie fie ihr zeit in 
der wuͤſten zu brächte/ und unterrichtet fie 
tie fie GOtt dienen / und in bußwercken 
üben folte. Er unterroife fie wie fie fafteny 


wachen und fich Difeipliniren folte : for» ſi 


derlich aber wie nüglich e8 waͤre / wan fie 
offt das Heil. facrament dep altard em⸗ 
pfinge. Zu welchem fie ſolche begierd m 


Yon Joanna von Arck / 


ſich verfpürte / daß fie vor ihren gehen jah⸗ 
ren dapelbige zum erjienmal empfienge. 
Machte ſich auch gleich Darauf ſolche ges 
legenheit / daß ſie alle acht tag mit andacht 
communicirte / und durch diß H. face 
ment je länger je mehr in Der frommleit 
junahme, 
Es ware zwar Joanna eine ſchlechte 
bauers tochterigleihwol ware fie fhön 
von geflalt / und holdfeelig von converſa⸗ 
tion und geberden. Deßwegen fie von 
männiglichen fehr geliebt / und von vilen 
baurs:gefellen zur ehe begebrt wurde. Un⸗ 
ter andern ware einer fo hefitig in fie ver⸗ 
liebt / Daß er ihr immerdar anlage ; fiefol 
teihm die ehe verfprechen. Sie aber wol⸗ 
te Feines wegs darein verwoilligen fonder 
fhluge ihm fein begehren auff einmal 
sundab. Ja Damit fie ihm außden Au⸗ 
gen kaͤme / reyſete fie von ihrem dorf mit 
wiſſen ihrer eltern hinweg / und Dienete bey 
einer ihrer freundin zu Neucaſtel eine gu 
raume seit. Der verliebte baurs · kerl mady 
te ſich auch dorthin, fuchte abermal bey iht 
um Die ehe an: und als er von ihr nichts er» 
— konte / verklagte er fie vor der obri 
eit / als wan fie ihm Die eheverfprochen hät 
te. Die jungfrau wurd citirt / und über di⸗ 
ſes fürbringen befragt : als fie es aber 
laugnete / und der Pläger nichts berweifen 
konte / wurd fie für unſchuldig erklaͤret / und 
der geſell mit ſchanden abgewiſen. 
ach diſem begabe ſie ſich wieder 
nach hauß / huͤtete widerum ihres vat⸗ 
ters ſchaaf / und fuͤhrte in ihrer einoͤde 
ein ſo heiliges leben / daß fie von GOlt 
onderlich erleucht wurde / und vile 
offenbahrungen hatte. Die liebe heili⸗ 
ge Engel erſchinen ihr vilmahl / brachten 
ihr zeitungen von vilen orten der welt / 
ja 
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ja flellten ihr Die gange welt / gleich wie vor» 
malen Dem H. Benedicto gefchehen / auff 
einmal vor augen. Alsdann erfenntefie 
gang klaͤrlich den elenden fland des koͤnig⸗ 
reichs Franckreich / fürtwelches fie von ſel⸗ 
biger geit an gar eyffrig den lieben GOtt 
gebetten hat. Es erſchienen ihr auch une 
jerſchiedliche Deiligen / fo mit ihr redeten: 
abjonderlich aber, der H. Carolus be 
nus / der da. Ludwig Koͤnig in Grand» 
reich / die &. Margaretha und Catha⸗ 
rina / ſo ihre liebe patronen waren : und 
allermeiſten aber der H. Erg ⸗ Engel 
Michael. Mit difen lieben Heiligen 
haste die keuſche Zoanna eine freundliche 
gemeinfchafft-und diſe offenbahrten ihr vile 
verborgene himmlifche und irrdiſche Ding. 
Dife bimlifche erfpeinungen fingen bey 
ihr in Dem dreyſehenden jahr ihres alters 
an / und währeten fo lang als fie Die ſchaaf 
huͤtete / nemlich in —— jahr. 
Zu ſelbiger zeit ſtunde Franckreich in 
groſſem zwiſpalt / weil id zwey Herren 
wolten erönen/ und zu Königen au n 
laſſen. Nemlich Carolus der VII. ein 
fohnund rechtmäffiger erb Caroli des VI, 
abgelebten Königs in Brandreich : und 
Henrich der V. Rönig in Engelland / 
welcher ein eydam oder tochtermann Des 
gemeldten Königs Caroli des VI. ware, 
Die urfach warum difer roider die billich⸗ 
feit wolte König feyn war diſe / weil der 
meldte Königliche pring Carolus der 
IL. den Hertzog auß Burgund fo ihm 
nach der Eron trachtete / heimlich hatte 
laffen ermorden. Deßwegen die Burs 
gundier geoffe tyranney in Franckreich 
verübten / ja auch die Frantzoſen in einer 
ſchlacht überwunden / und ſich nicht eh zur 
ruhe begeben wolten / biß die Frantzoſen ih⸗ 
OSiſtory Buchs vi, Tpeil, 
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ren rechtmaͤſſigen Deren verwarfſen / und 
ihn durch ein general ſententz fuͤr einen un⸗ 
rechtmaͤſſigen erben erklaͤrten / ja gar auß 
dem Königreich in das elend vertriben. 
Bey difer gelegenheit meldete ſich der Koͤ⸗ 
nigin Engelland / welcher des Könige in 
Franckreich tochter hatter bey der verwit⸗ 
tibten Königin an / und erhielte fo vil durch ° 
ihre anflifftung/ daß gang Franckteich den 
König in Engelland für ihren rechtmäffis 
gen König annahme / außruffte/ und croͤn⸗ 
te:und alles volck und ſtaͤdt / wenige aufs 
genommen / ihme zu fielen und fchuldige 
untcethänigfeit angelobten. Carolus der 
VII, aber der rechtmäffige erb / ware das 
mal im elend und von allen menfchen vers 
laffen : gleichwol waren noch drey Gra⸗ 
fen, nemlic) Joannes von Dunois / Sta 
phan von Vinioles / und Potons von 
Santraille / welche dem Carolo treu vers 
bliben / und ihmin feinem elend beyfluns 
den. So waren noch einige vellungen 
und ſtaͤdt welche dem König in Engelland- 
nicht huldigen / fonder den Earolum für 
ihren König haben wolten. Unter dien 
ware die ſtadt Poitiers / in welcher St. 
Hilarius Bifchoff gervefen ; zu welcher ſich 
Carolus mit feinem geringen anhang ers 
hebte / und alldorten zu einem König in 
Franckreich aufruffen und kroͤnen lieffe, 
Alſo maren zwey gefrönte Könige in 
Brandreich nemlich Carolus der VII, 
und Henrich dee V. König in Engelland: 
welcher / wiewol er Das wenigſte recht hats 
te / fo hatte er gleichroo! den meifien ans 
hang: dahero dan Carolus wilmehr ein 
burgemeifter zu Poitiers / als ein König in 
Branckreich zu feyn fehiene. Der auffger 
worffene König von Engelland aber wol⸗ 
te fich Des gangen lands bemaͤchtigen / und 

Ooo ooo die 
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die jenige ſtaͤdt fo ihm nicht huldigen mol» 
ten / mit getwalt der waffen zwingen und 
einnemmen. Deßwegen er dan ſich zum 
erſten vor die ſtadt Orleans machte / und 
felbige durch ein groffes vold unter dem 
Eommando des Brafen von Salisberg 
belägern lieffe. Dannoch hat Difes mit 
*  geoffem verluft darvon muͤſſen abziehen / 
weil ihn ein arınes baurssmägdlein in eine 
re flucht gefhlagen hat : mie wir 
Igendg außführlich merden vernemmen. 
Unfere liebe fehäfferin hatte nun fiben 
jahr in ihrem ſchaafhuͤten zugebracht / und 
Daß fibenzehende jahr ihres alters erreicht : 
in welcher zeit fie iu foicher heiligkeit geſli⸗ 
gen / daß fie der hoͤchſte GOtt würdig ger 
‚achtet zu einer erlöferin des gantzen Franck⸗ 
reiche gu machen. Eines tags als fie in 
ihrer einoͤde unter ihrem geliebten eich» 
baum bettete / hörte fie eine ſtimm vom 
Dimmelsdie alſo ſprache: Joanna / gehe 
zu dem Koͤnig Caroio / und ſage ihm 
an GOttes ſtatt / daß bie truͤbſaalen ſei⸗ 
nes Reichs bald ein end nehmen / und er 
fuͤr einen rechtmaͤſſigen Koͤnig von 
allen werde erkennt werden. Zu diſer 
verrichtung wil ich dich brauchen / und 
du wirſt die Stadt Orleans / welche 
bart belaͤgert iſt / mit deiner hand. ‘es 
digen. Die arme Joanna erſcheucke 
über Dife flimm von gangem hergen und 
fprache demüthiglih zu GOtt: Mein 
Err und mein Ber / wie wil ich 
armes baurs⸗ maͤgdlein / die ich niema⸗ 
len ein woͤhr in meinen haͤnden gehabt / 
ein ſolches ſchwaͤres werck außrich⸗ 
ten / welches kein maͤchtiger kriegs⸗ 
Id ſich trauet anzufangen. “Die 
imm fprach weiter zu ihe : Nicht foͤrch⸗ 
te dich "Joanna / ich wilbey dir feyn / 


Don "Joanna von Arch / 


und du wirft nicht allein Orleans ſon⸗ 
der alle ſtaͤdt dem Koͤnig unterwerf⸗ 
fen / und ihn nach Rems zur gewoͤhn⸗ 
lichen Boͤniglichen — führen 
und begleieen. Nach dreyen jahren 
wirft du von den Engellaͤndern gefan⸗ 
gen / und miteinem ſchmaͤhlichen tod 
2 ericht werden. Seye aber ſtand⸗ 

afftig / und leyde mis gedult / damit 
du die ewige kron dardurch erlangeſt. 


Uber diſe traurige zeitung wurde das 
arme fchäferlein fo höch:ich beftürget / daß 
fie auff ihre knye fiele / und mit heiffen zaͤh⸗ 
ven Die göttliche barmhertzigkeit von felbis 
ger flund an biß auff Den abend anruft. 
Als fie am abend heimkommen / undfob | 
gende nacht mehrentheils in zaͤhren und ges 
beitzugebracht hatte/ fprach Der vatter des 
morgens zu ihr: Ich wil nicht haben 
daß du binführo mie den ſchaafen 
außfabreft / fonder zu hauß bleibeſt / 
und der baußbaltung abwarten ſol⸗ 
leſt. Diß fagfe er mit jolchenunlufligen 
mworten / daß die mutter fich fehr Darüber 
verftöhrend / Die urfach Diefes neuen be⸗ 
felchs von ihm erfragte. Er aber fpradh: 
Ich hab dıfe nache einen ſchwaͤren 
traumgebabt / welcher mich fehr ers 
fchrecfthat. Es Fame mir für, als 
wan cin gröffer bauffen foldasın um 
fere tochter hinweg fübreen / und mit 
fich ın den Erieg nemmen voolten : als⸗ 
Dan zeigte fich ein woeiffes pferd + um⸗ 
ringet von vilen leuten / die fie begehr⸗ 
ten zu toͤdten. Endlich fabe ich ſie in 
ein groffes eur fallen’ und darin ihr 
armfeeliges leben elendiglich endigen. 


‚Über diſe ersehlung ward Die arme mut, 


ter fo gar hetruͤbt / daß fie bitterlich an⸗ 
| Ä fienge 
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jenge zu wainen / und ihre liebe tochter als 
me ungluͤckhaffte zu betrauren. Die gu⸗ 
e tochter aber troͤſtete ihre liebe eltern / 
srechend / fie wollen ſich in ven willen 
Ottes ergeben / undihm alles / was ihr 
egegnen würde/ heimfiellen. Die arme 
ut aber / waren immittelfl in ftätiger 
xcht und lieſſen ihre einzige geliebte Loch» 
t niemal allein auß dem hauß gehen: 
nder verwahrten fie mit allem fleiß tag 
nd nacht / Damit ja fein bdfer foldat jels 
ige ihnen entführen folten. Die tochter 
dere mit Den haußgenoffen nichts / als 
on der belägerung der fladt Orleans: 
nd dag zwar mit folcher art / daß man 
ol fpären Ponte / Der finn ftünde ihr nach 
m-frieg. Wariu fie je länger je mehr 
übelame / weil alles / was für felbiger 
Dt fuͤrgienge / ihr von GOtt offenbahret/ 
nd von ihr den leuten ohne ſcheu erzehlt 
urde. Weßwegen die nachbarn hier- 
verrounderläd) urtheilten / und einige fie 
Eftomm / Die andere aber für eine zaube⸗ 


lten. 

k ittelſt ware Joanna nicht fo keck / 
—* ihren eltern etwas von ihrem vor» 
ben ofienbahrte ; weil fie wol wuſte / 
Be ihre reden für fabelwerck halten 
Hede,-. Eie ware war bereit den wil⸗ 
m GOttes auch mit darſtreckung ihres 
tbensqu erfüllen : fie wuſte aber Peine geles 
heitivie fie felbigen ing werck richten fol, 
& weit fie ihre Beufchheit in augenſchein⸗ 
h Bere würde, wan fie ſich alleis 
B.auf den nueg 


i 
u 
{ 






Bardurdy fie ohne gefahr ihrer Feufchheit 
eu bar 9 Yen 
Wuflen / «in nothwendiges gefchäffe am 
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verrichten: und die Joannam nach ih⸗ 
tem begehren mit ſich zu nemmen bereit 
waren. Demnach Dije reyß gank fell ges 
ftellet ware / begehrte fie von ihren eltern 
erlaubnuß mit ihren bluts⸗freunden / geſell⸗ 
ſchaffts⸗ wegen nach Voculeur zu reyſen: 
und verſicherte fie durch Gott / Daß ihr auff 
diſer reyß nichts leyds widerfahren würde, 
Sach ſchwerlich erlangter erlaubnuß rey⸗ 
ſte fie mit ihrem vettern Dorthin/und redete 
unter wegs von den gufländen des Kön 
reichs fo weißlich / als wan fie alle Frantzo⸗ 
ſiſche Chronicken Durchlefen haͤtee. 
So bald ſie in die gemelte ſtadt kom⸗ 
men ware / verfügte fie ſich auf das ſchloß / 
begehrend audientz mit dem Commendan⸗ 
ten von einigen wichtigen ſachen zu reden. 
Der diener des Commendanten aber ſahe 
diſe einfaͤltige ſchaͤferin mit verwunderun 
an / und hielte eg füreine vermeſſenheit / daß 
ſie ſich anmaſte von wichtigen geſchaͤfften 
zu reden. Endlich vermochte ihr inſtaͤn⸗ 
diges bitten bey den dienern fo vil / daß 
ſie ihrem Deren andeuteten / es wäre ein 
junges baurensmägdlein vor dem ſchloß / 
welche mit ihm toichtige fachen zu ceden has 
be. Der Commendant / namens Bodri⸗ 
our / gienge zu ihr den hoff hinab / wurde 
von ihr freundlich complimentiert / und de⸗ 
* gebetten / ſie in einem alleinigen ort 
anzuhoͤren. Demnach er mit ihr ein we⸗ 
auff Ian feiten gangen / vebete Joanna 
alfo zu ihm: = 
Monſieur / euch Pan nicht unbefannt 
„ſeyn der armfeelige zuſtand unfers Koͤ⸗ 
nigreichs / noch auch die groffe gefahren/ 
in welcher unfer fromme König Earl 
„ Hedet. Es feynd aber die thränen 
„ feier freuen unterthanen vor GOtt 
» gefligen / und Die patronen Difes 
Ooo 0002 koͤnig⸗ 
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„, Fonigreich® haben bey GOtt barmher⸗ 
2, nigkeit erbetten. Nun hat unfer Kos. 
nig Die böfe geiten meiſtens außgeflans 
den / und der anſchlag ihme zu heiffen 
„ u ſchon gemacht: und zwar Durch 
ſolches mittel / welches feine göttliche 
„almacht an den tag geben wird, 
„ Dan glei) wie GOit vor zeiten Die 
Bethulier duch die Judith er'oͤſt 
„ bat , alſo will er ſich meiner wenigkeit 
bedienen die Engellaͤnder auß Franck⸗ 
reich herauß zu ſchlagen. Welches 
„ ihr villeicht jetzund ſchwaͤrlich glauben 
„und begreiffen werdet: Der außgang 
„aber wird Der warheit meines verſpre⸗ 
chens beypflichten. Darum bitte ich 
„„, mir ehillens Die gelegenheit zu machen / 
„damit ich vor Ihro Majeflät kom⸗ 
„, men möge. ,„ 

Der flatthalter ware über dife red als 
fo —— daß er nicht wuſte / was er 
hieruͤber ſagen ſolte. Dan obwolen ihre 
reden ſehr vernuͤnfftig waren / ſo war es 
ihm aber unmöglich gu glauben / daß ein 
armes baurss maͤglein ein fo wichtiges 
werd? außführen folte. Er redete mit ihe 
von unterfchieblichen reichs fachen / ſiellte 
ihr auch allerhand ſchwaͤre fragen fuͤr: 
bekame aber von ihr allegeit ſolche witzige 
antworten daß er ſie nicht fuͤr eine baͤurin / 
ſonder für eine groſſe ſtandsperſon zu hal 
gen anfienge. Nachdem er von ihr ihre 
eltern und vatterland erfundiget / ſchickte 
“er dorthin um bericht einzuholen mag «8 
für eine beſchoffenheit mit Difer jungfrau 
babe. Er befam aber Die antwort / daß 
fie eine bdurin gebohren von jugend auff 
zum ſchaaf ⸗ huͤten angehalten wor den / auch 
nimmermehr weit auſſer ihres dor 
lommen ſeye: hätte gleichwol eine zeit 


Von Joanna von Arck / 


r ſolche luſt sum krieg erzeigt / und gu 
ſſtern von den jetzigen ſttittigkeiten der 
Frantzoſen und Engellaͤndern ſo weißlich 
geredt / daß ſich alle über fie vertwundern 
müffen. Uber dieſen bericht lieſſe der 
Commendant feine gute mainung vonihe 
fallen, die foldaten fiengen er anyfie aufs 
jufpotten / ja vile unverſchaͤmte gemüs 
ther doͤrfften fie für eine leichtfertige 
perfon halten und außruffen : über welche 
der gerechte GOtt fich alſo erzuͤrnet hat / 
daß erfie mit einer verborgenen firaff an 
dem leiby die Frantzoſen genannt/ alebald 
geſtrafft / und ihr iebtag fie von diſet 
handlichen kranckheit nie erlediget hat. 

r Commendant aber / fo Damalen von 
difer heimlichen ſtraff GOttes nichts wu⸗ 
fie / und fich wegen diſer fachen in einen 
ſchimpff zu gerahten förchtete / fchaffte fie 
mit wenigen worten ab/ und befahl ihe mit 
dergleichen seden nimmer vor ihn zu kom⸗ 
men. 

Die gute Joanna lieffe fich hierüber 
nicht ſchrecken / fonder nahme ihre zuflucht 
zu einem alten von adel / kLompong genannt! 
und widerholte ſelbigem alles / was ſie dem 
Commendanten geſagt hatte. Ja eroͤff⸗ 
nete ihm noch darneben etliche abſonder⸗ 
liche umſtaͤnd / auß welchen er bewegt wur⸗ 
de / ales / was fie gefagt hatte, für warhafft 
zu glauben. Fuͤhrte ſie deßwegen wider 
mit ſich zum Commendanten / hielte ihm 
die ſach ernſilich fuͤr / und bewegte ihn der 
—— — zu geben. Dar⸗ 
auff Joanna alſo ſprach: Herr / ich 
„hatte mich zwar zu beſchwaͤren / daß 
„ibr ſo ſchlechte mainung von mir ge⸗ 
ſchoͤpffet / und mich für eine wahn⸗ 


6» mißige / ja unverfhdmte gehalten: 
>» gleichwol damit ihr erfenneg 7 dai 
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„Ih marhafftig durch GOttes befelch 
„ gefandt worden / fo folet ihr verfichert 
„ſeyn / daß unfere troppen anjetzo von 
„ den Engelländern gefchlagen worden / 
„ als fie verhindern wollen / daß Fein 
„ fuccurs zu dem Idger der Engelläns 
„dern vor Orleans gebracht merde, 
„ Morgen werdet ihr dife traurige zei⸗ 
„ tung erfahren / und hinführo meinen 
„ worten mehr glauben beymeffen. Wo⸗ 
„ fen ihr aber meinen reden nicht glau⸗ 
„ ben wollet / wil ich Des beſelchs / Den 
„ mie GHDtt aufferlegt hat ı gang ent» 
„ bunden — euch alles ungluͤck / ſo 
„ Über unſern König kommen wird / zu 
„ berantwortengeben : auß abgang der 
» hülff » melde GOtt Durch meinen 
n —— arm ihme zujuſchicken bes 
» re — 

Diſe reden erſchreckten den Commen⸗ 
danten zimlicher maſſen / ſo gar / daß er ſol⸗ 
che die gantze folgende nacht im kopff hatte. 
Des andern tags kame Die zeitung Der ni» 
derlag der Frantzoſen / wie Daß nemlich 
ihrer ſechs taufend auff Der walſtatt ger 
bliben / und unter denfelben über hundert 
und gig Edelleut von groſſem anfes 
ben feyen geweſen. Ya es Famen von tag 
ju tag betrübliche geitungen an / wie Daß die 
Engelländer immerdar mehr und mehr 
von dem’ was dem König überbliben wa⸗ 
re hinweg nahmen. Dierüber wurde der 
Commendant alfo erſchreckt / Daß sr vers 

ssrdnete Joannam bäldeft zum König: der 
ih damalen zu Schinon auffhielte zu fen, 
Men. Weil aber die weg und firaffen 
——— waren / als gabe er ihr ein 
es geleit mit;ja verordnete auch / Daß 

fie ihre weibliche kieyder ablegen / und 
Baannliche anziehen folte. Die jungfrau 
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bewilligte hierein gar gern / weil es ihr zu⸗ 
vor inihrer einoͤde von GOtt ware anbe⸗ 
fohlen worden : und begabe fich unter dem 
ſchutz eines adelichen mit Der convoy auff 
den weg. Als fie bald nacher Schinon 
Famen / fehichte ver Juncker einen foldaten 
mit brieffen an den König und berichtete 
ihn / was für eine perfon er zu ihm zu brins 
gen verordnet —— Diſe zeitung ſetzte 
den Koͤnig anfangs in groſſe verwunde⸗ 
tung / doch gabe ihm &Dtt fo vil lichts 
ein, daß er feine herzunahende erlöfung in 
etwas erkennte / und befelch gabe Die junge 
frau alsbald zu ihm zu bringen, 

Damit er nun in der warheit erfah⸗ 
zen möchte / was hinder difer ſchaͤferin ſte⸗ 
cke / als bekleydete er fich gleich einem Dies 
ner / feinen Eöniglichen pracht aber ſamt 
dem fcepter / und ber cron gabe er einem 
hoffsjunder : welcher ſich auff den thron 
etzte / und vile hoffrjundern um fich herum 

elite. Joanna ward von zweyen came 
mersdienern vor difen vermumten König 
geführet / und felbigem fchuldige reverentz 
zu ergeigen ermahnt : Sie ſprache aber zu 
felbigem mie vor zeiten St. "Benedictus 
zu des Totilaͤ diener: Lege ab mein 
ſohn / legeab / was du trageſt / dan es 
ift nicht dein. Darauff wendete fie ſich 
zu dem rechten Koͤnig / machte vor ihm die 
ſchuldigereverentz / und ſprach: Warum 
haben Ihro Majeſtaͤt ihre dienerin 
wollen verſuchen / da ſie doch wohl 
wiſſen / daß eine einfaͤltige ſchaͤferin 
hierinnen leichtlich irren wuͤrde? Der 
König lächletehierüber / und fragte was 
ihr anbringen ſeye: fie aber ſprache: 


"ihre Majeſtaͤt folle woiffen / wie 
daß ale ich euere wenigſte dienerin 
D000003 eins 
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einmal in einem wald bey meinen 
ſchaafen den hoͤchſten GOtt für das 
heyl des hoͤchſtbetrangten Eönigreichs 
mid —* zaͤhren bate / da hoͤrte ich 
eine ſtimm von Himmel zu mir ſpre⸗ 
chend : "Joanna gehe 3u dem Koͤnig 
Carolo / und fage 5 an meiner fiate/ 
daß die trübjalen feines Reiche bald 
einend nehmen und er für einen recht 
mäffigen Rönig von allen folle erkenne 
werden. Zu dıfer verrichtung wil ich 
dich brauchen / und dus wirft Die ſtadt 
Orleans / welche hart belägere iſt / mit 
deiner band erledigen. Diß und ders 

leichen mebr bat mir diſe himliſche 

imm anbefoblen : deßwegen ich als 
eine geborfame dienerin anbero kom⸗ 
men meine dienften anzubieten. Wo⸗ 
fern es nun Ihro Majeſtaͤt gnaͤdigſt 
gefallen würde / mir einiges volck ans 
zuvertrauen / fd verfichere ich ſie daß 
ich mit der huͤlff Gottes Die besrangte 
fiade Orleans erlöfen wolle Will 
auch bernach ihre * perfon glück» 
lich nacher Rems führen / damit fie 
- allda / nach gewonbeit ihrer vorfah⸗ 
ren mit dem H oͤl gefalbt werden, 


Über dife reden verwunderte fich der 
König famt dem gangen hoff / und famen 


| ihnen dife fachen nicht anderfi als maͤhr⸗ k 


lein für. Es erinnerte aber einer von hof 
ihro Majeftät / wiedaß fie vorlängft von 
einem andern maͤgdlein / namend’ Maria 
von Avinion / verfländiget worden / daß 
fie groffe bälff von einer jungfrauen / 
fo zu ibm Eommen I 30 erwar⸗ 
aͤtte. verurſach 


daf ver König ihren worten ee 
be / und fich erfreuete von GOtt eine folche 


Von Joanna von Arch 


neue Judith empfangen su haben, Noeh⸗ 
me jie deßwegen bey der 1 führete he 
amt einem beichtvacter in ein abfonders 
liches zummer / und fragte fie won unter 
friedlichen fachen. Die jungfrau gabs 
ihm auff alles folche verfiändige antwort / 
daß er hoͤchſtens vergnügt ware : ja ji 
eröffnete ihme auch etliche verborgent gu 
dancken / Die er Feinem menſchen in der 
Welt vertrauet hatte, Inſonderheit ſagu 
fie chm / wie Daß er bey der letzteren commus 
nion GOtt gebetten habe + Daß wofernee 
zu feinem erbtheil keine rechtm 5 
derung hätte fo folle GOtt allefeinevom 
ſchlaͤg vernichtigen. Wofern ihm abet 
die Frantzoͤſiſche kron zugehoͤre / folleerfi. 
nen waffen fo vil ſtaͤrck ertheilen / —8R 
rechter hätte die kron zu erhalten. Ma 
fo augenfcheinlichen proben / molte Di 
König auch / daß ihre offenbahrungendon 
‚den gelaͤhrten unterfucht mürden: port 
chen fie alfo weißlich geredet » Dapfielid‘ 
ale über ihren hohen verfiand ver 
dern muflen, Br 
Die Königin von Sicilien / eineft 
fugendfame princeffin / wolte gleicht 
verfichert feyn / ob diſes mägplein in 
fach ſelbſt jo keuſch waͤre / als es ſich anft 
lieffe, ickte fie des n 













er Le > 


mlich in Die fehlaff Famme 
jungfrauen / welcher fie wur un 
war anreitzen / burcha b aber 
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ten namen einer keuſchen jungfrauen er⸗ 
worben. Welcher ihr hernacher / abſon⸗ 
derlich nach ihrem tod angehangen / daß 
manfienicht anderſt als die Jungfrau 
von Orleans / genennet bat, 


1 s. Wie "Joanna die Engellaͤnder 
vor Orleans hinweg ges 
jeblagen. 
gen werden wir wunder hören / was 
GOtt Durch ein mägdlein gewuͤrckt / 
und wie hertzhafft er fie gemacht habe, 
Dan als niemand mehr zweifflen konte an 
dr warheit der offenbahrungen Sjoannd/ 
ase mah bedacht / wie man fie ir dem 
Noug außftaffieren / und mit nöthiger 
Mannfhaffe verfehen möchte. Sie aber 
Diaehrte Bein anders ſchwerd / als dag jeni⸗ 
Nwelches hinter dem altar dee H. Catha⸗ 
Find zu — liegen thaͤte: und als man 
Dorten ſuchte / fande man felbiges unter 
In Erden vergraben. Eobald man ihr 
Mlbiges geraichet / und fie es mit der hand 
Drührterfiele alsbald aller roft, mit dem es 
Sangüberjogen wäre / von fich felber hin⸗ 
: und man fahe in Der Flingen drey 
Kauslein a welche ein gutes 
ben des zufünfftigen fiegs waren. Sie 
Hard mit gang weiſſen waffen außgerüftet/ 
ndmit aller nothwendigkeit beſtens vers 
ben. Sie lieffe auch ihren vatter/mutter 
und Deep brüder beruffen / melche allevon 
Dem König freundlich ewpfangen / und mit 
he sum feldsug ausgerüftet wurden. Und 
far zubemwahrung ihrer reinigfeit wolte 
\udaß ihre mutter und drey brüder allegeit 
im ſie waͤren / und drey junge mägdlein 
Meit auffwarten ſolten. Der Koͤnig gab 
br ſiben iauſend mann / und wuͤnſchte ihr 
Ae wohlfahrt und glückliche expedition. 
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Dem gantzen hof ware es ein wun⸗ 
derliches ſpectackel / eine jungfrau von ſi⸗ 
benzehen jahren auff einem ſchneeweiſſen 
pferd / in vollem harniſch ſitzend / und mit ei⸗ 
nem weiſſen federbuſch auff dem helm zu 
ſehen; und in der hand eine weiſſe ſtan⸗ 
dart zu fuͤhren / auff deren einer ſeiten eine 
jungfrau gemahlt ware deren ein Engel ei⸗ 
ne lilien darraichte: auff der andern ſeiten 
aber das bildnuß des gecreutzigten Chriſti / 
mit einer lilien in der hand abgemahlet wa⸗ 
re. Uber alles aber ware am meiflen zu 
verwundern / als man fie fahe das pferd 
tumlen / und die waffen mit folcher geſchick⸗ 
lichkeit führenvalg einer auf den geſchickte⸗ 
fien rittern des hofs hätte thun mögen, 
Unterdeffen fragte ein foldat feinen camme⸗ 
radeny ob Die jenige / fo ihr pferd fo wol zu 
tumlen mwüfle, die Joanna ſeye / vonderen 
man fo vil fagte : antroortete der ander / 
von ja. Er aber flichelte auff fie mit 
ſchaͤndlichen worten / und läfterte GOtt / 
Daß er eine ſolche baurensmagd sum offi⸗ 
ciee machen wollen. Die jungfeau aber 
endete ſich alsbald gegen ihm / und 
ſprach: Ey du armſeliger / wie darffſtu 
(9 unver ſchaͤmt deines ſchoͤpffers na⸗ 
men laͤſtern / da du doch fo nahe bey 
dem tod biſt. Dife prophejeyhung ward 
bald erfuͤllt / als diſer junge ritter auff einer 
brucken von dem pferd in dag waſſer ſſuͤrtz⸗ 
te / und Dafelbfi elendiglich ertrincken mufle. 

Hie iſt zu wiſſen / daß die ſſadt Orleans 
für Das hertz des gantzen Koͤnigreichs ge⸗ 
halten warb / und daß deren verluti das 
euſſerſte verderben des gantzen lands nach 
ſich ziehen konte. Darum wendeten Die 
Engelländer allen fleiß an felbige zu uͤber⸗ 
mältigen : und die burger bemüheten fich 
‚mit allem ernſt felbige zu behaupten. Die 

beldgerer 
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belägerer waren ſchon lang darfür gele⸗ 
gen / hatten vile bollwerck auffgeworffen / 
und mit ſtarckem ſchieſſen jiem ichen groſ⸗ 
fen ſchaden gethan: darum ware der ent⸗ 
ſatz hoch noͤthig / oder Die ſtadt muͤſte ſich 
endlich ergeben. Joanna aber ruckte all⸗ 
gemach zu der ſtadt / und als ſie nicht weit 
darvon ware / ſchickte ſie einen herold vor⸗ 
auß / den Engellaͤndern ihre ankunfft zu ver⸗ 
kuͤndigen. Der brieff ware geilellt an die 
Srafenvon Suffort und Tarbott ; deſſen 
innhalt ware wie folgt: 

Liebe Herren / weilmir GOtt ans 
befoblen Hat, die belägerung vor Or⸗ 
leans auffsubeben / ale bab id) euch 
biemit meine ankunfft andenten wol⸗ 
len / damit ihr zeit haͤttet meinem ehr⸗ 
lichen begehren / ſo ich an euch thue / 
ſtatt zu geben: und mit zuruͤckziehung 
euer voͤlcker euch ſelbſt für ſchaden 
zu ſeyn: welcher euch unfehlbar auff 
den halß kommen wird / wan ihr 
meinem anſuchen widerſtreben wol⸗ 
tet. Es iſt nur gar zu lang / daß 
Franckreich leyden muß: und daß 
* Bing nur den bloffen namen 
von feinem Eönigreich führen. Nun 
aber ıft der Himmel von unfern zäbs 
ren befriediget / von euern laftern aber 
wider euch erzürnee : darum wan 
ihr ench rathen laſſet / ſo vergoͤnnet 
meinem Koͤnig fein geboͤhrendes erb⸗ 

ctheil und kehred wider in euere inſul / 
euerem Koͤnig fein land zu beſchuͤtzen. 
Der ſchluß in dem geheimen raht 
BOttes iſt ſchon ergangen / daß ihr 
Franckreich bald werdet raumen 
muͤſſen. Ich bin verſichert durch 
den beyſtand des jenigen / der mir 
befohlen hat euch anzugreiffen / daß 
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ihr in wenigen jahren werdet beken⸗ 
nen müflen / daß ich die warheit ge⸗ 
fehriben Habe, Wan dan mein heyl⸗ 
famer raht bey euch ſo vil verfangen 
kan / daß ihr euch bey zeiten für den 
inftebenden firaffen huͤtet / ſo wird 
mir zu fonderbahren ehren gerti 

chen, daß ich euch mehr ns höflich 
keit / als mit gewalt überwunden babe, 

Euere — Joannna von 


ghbe diß biätlein papier wurden bie 
Engeldnder dermaſſen erzuͤrnt / daß 
fie alle erdenckliche ſchmach⸗ wort wider | 

Joannam außgoffen : und den herold le⸗ 
bendig verbrennen wolten, Dannoc ha 
ben fie ihn gefangen genommen / und fo 
lang ſtarck verwacht  biß ihn hernach Jo⸗ 
anna nach geendigter belagerung erlediget 
hat. Unterdeſſen sohen die Frantzoſen alls 
emach näher zur ſtadt / welche mit den 
einden gang umeingt und eingefcloffen 
mare, Joanna aber fegte mit ihren fiben 
taufend mann auff einmal an / und ſchluge 
ſich ohne groſſe muͤhe durch die feind hin⸗ 
durch. So bald ſie an die ſtadt⸗porten ka⸗ 
me / ward fie mit allen freuden empfangen / 
und nicht allein die ſoldaten / ſonder auch 
die gantze geiſtlichleit / ſamt dem frauen⸗ 
zimmer giengen ihr entgegen, Alle gaſ⸗ 
fen waren mit tapezerey behaͤngt / und 
aller orten hörte man den fchall der por 
faunen und lauter freuden,gefäng. Die 
Engelländer aber wolten fchier für geimm 
gerbarfien / undnenneten fie nicht anders 
als die Hur von Arminiach. Am 
Himmelfahrt abend kame fie indie fladt/ 
und den folgenden Himmelfahrts tag 
beachte fie famt ihrem volck mit andadt 
zu 
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gu. ach demfelben des morgens frühe 
tdaͤte fie einen außfal auf Die Engelläns 
difche payteyy St. Lupi genannt / mit fols 
chem vortheil und her&hafftigkeit / daß 
der feinden über ſechs hundert auff dem 
plag bliben. Diſer verluſt erfchreckte die 
andere / 6 In der paſiey St. Joannis 
tagen / daß fie jelbigeverlaffen / und ſich in 
eine andere / Die paſtey Der Auguftiner ges 
nannt begaben. Fjoanna aber fegte auch 
foftarck auff felbige / biß fie diſe auch ein» 
men’ und alles darin nidergemacht 
hat. Den andern tag wagten fie fi) 
auch an den thurn der brüchen : allmo fie 
aber folchen meiderfland fanden / daß fie 
fich wider zurück ziehen wolten, Joanna 
über ſagte / fie folten nur ein halbe viertel 
flund warten biß fieihr gebett verricht haͤt⸗ 
te x nach welchem fie fo gewaltig von neu» 
em anfesten / Daß fie das bollwerck einbe⸗ 
kamen / und biß auf fibentaufend mann 
darnider machten. In difem ſcharmuͤtzel 
bat ſich Joanna ſo meit hinein ge 
wagt / daß ſie mit einem pfeil zwiſchen der 
Mr / vool einer ſpannen tieff verlegt rours 
de / und dag blut unter dem harniſch mit 
allem gewalt herauß frunge : Sjoanna a 
ber ſprach zu den erſchrockenen fordaten ; 
Nicht foͤrchtet euch / dan diß iſt ein 
—— / und — mehr ehr als 
iso auß difer wunden. | 
—— die Engellaͤnder auß ihren 
meiften vortheilen herauf gefchlagen wa⸗ 
Joanna fie von einem thurn 


heit begeben wofern fie nicht lieber vor 
— ihr leben einbuͤſſen / als in ihr vat⸗ 
terland widerkehren wolten. Diſe war⸗ 
nung Joannaͤ aber ward ihr mit laͤſter⸗ 
zeden beantwortet / und machte.die feind 
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jelänger je hartnaͤckiger. Endlich wur⸗ 
den Die Engelländer fo gar abgemattet / 
daß fie ihe löger muften auffheben und fich 
in die nechfle ort fo ihnen anhiengen retiri⸗ 
ten. Die burger aber fledtten Das laͤget 
in brandy und ſchleifften alsbald über ſech⸗ 
sig ſchantzen / fo vor ihrer ſtadt waren auffe 
geworffen. Darauf funge man mit grofe 
fer folemnität das Te Deum Laudamus / 
alle glocken wurden geldutetzund alle ſtuͤck 
mit feeuden gelöft. Zur gedaͤchtnuͤß difer 
erledigung ward ein crucifir auf der brüs 
den auffgericht / auffdeffen einer feiten der 
Königs auf der andern Joanna knyete. 


Das gefchrey difes herrlichen ſiegs ka⸗ 
me dem König bald su ohren’ welcher dar⸗ 
ab eine unaußfprechliche freud empfienge / 
und GOtt von gangem herken danckte. 
Joanna erfuchte ihn auch / daß er ihr etlis 
che neue voͤlcker fenden wolte / damit fieihre 
fortun meiter fortfegen Eönte. So bald dis 
fe anfommen rüdte Joanna für Die ſtadt 
Sjargeo I und fienge gleich an felbige zu bes 
lägern und die lauffgräben su machen, 
Nachdem fie ein wenig befchloffen worden / 
thäte man ein generakftuem darauff / die 
ſtadt ward mit flürmender hand einge 
nommen / und alle Engelländer nider ges 
madıt. Nach diſem Fame der herkiog von 
Burgund den Engelländern zu hülff, und 
ſiellten fich diſe beyde völder wider die 
Frantzoſen in eine ſchlacht ordnung. os 
anna ritte Durch ihr gantzes laͤger / und 
machte ihren foldaten ſolchen muht / daß 
fie. mit geoffer herghafftigfeit auff den 
feind Dargiengenrfelbigen gantz geſchlagen / 
und etliche tauſend gem befommen. 
Der Herkog von Burgund iſt mit der 
flucht entwichen / und hat aller orten vil 
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fihimpff» und ſchmach/ wort muͤſſen eins 
nemmen. 

Nach diſer erhaltenen victory kame der 
König feine liebe Joannam zu beſuchen / 
und ihr für Die erzeigte Dienften fchuldigen 
danck zu fügen. Er ehrte jie gleich als ei⸗ 
nen von GOtt gefandten engel / und er⸗ 
yoife ihr alle Pönigliche gnad und Freyge⸗ 
bigkeit. Joanna aber ſagte ed wäre nuns 
mehr zeit / daß er fich nacher Rhems begebe/ 
und Dorten nach dem uralten brauch mif 
Dem heiligen oͤl gefalfietwürde, Dan als 
der erſte chriſtliche König Clodopaͤus von 
dem ZH. Remigio alldorten folte gefalbt 
erden / brachte ihm ein Engel den H. 
chryſam vom Himmel herab/ mit welchen 
nicht. allein diſer erſte fonder auch alle fol 


gende König ſeynd gefalbet worden, Dem 
anfchlag Joannaͤ waren alle officier zu wis 
der / weil die Stadt Rhems weit entlegen / mi 


und alle Darzwifchen gelegene ſtaͤdt Engels 
ländifh waren, Joanna aber bliebe in 
ihrem fürfag foftandhafftig / und erwife 
dem König / wie nohtmendig ihm dife fals 
bung ſeye / daß er endlich unangefehen Det 
groflen gefahren diſe ſchwaͤre veyß fuͤrzu⸗ 
nemmen fich entfchloffe. 

Die Stadt Troye ware die erſte / fo 
man unterwegs antraffe und auffforderte: 


weil aber Die Engelländer eine flardde ber zu be 


fatung darin hattensals hat ınan die ſtadt 
muͤſſen belägern und beſchieſſen. Dem» 
nach man etliche täg dDarfür gelegen und 


nichts außgericht / ware fo wol der König auch: und weil 


als feine officierer gefinnt Die belägerung 
auffiuheben : weil es ſchiene daß Das volck 
darfür gar ruiniret werden möchte. Jo⸗ 
anna aber roiderfeste ſich dem König und 
allen officirern/ und fprach uiihm : Eure 
Majeſtaͤt wolle mir Die freybeit: ver 
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gönnen / meine einfaltige gedanden 
zu eröffnen’ und mir nicht in ungna ⸗ 
den auffnemmen) wann ich mich über 
dero geringes vertrauen etwas bw 
ſchwere: ja fagen darff / daß die 
menſchliche bedenchen bey Euer Mjaio 
ftät mebr vermögen/als der aufßtrücd 
liche will GOttes. Hab ich nichtaw 
ere Majeſtaͤt verfichere difer ort wer⸗ 
de fich niche länger halten / dann (9 
vil taͤg / abs vonnoͤthen waren / um die 
zeitung von ihrer sung dur 
ganz Stanckreich — Br 
n dan eure Majeſtaͤt etwan urjacı 
gehabt an meinem verſprechen 
zweifflen ? Oder wil fichenichegesin 
men, daß fie auf die reden eines arm 
mägdleing versrauen ? Mehr magic 
nicht fagen / fonder woil nur unten 















nemmen. 
nig bey ber und Prag 
freundin / was ihr wolt / dat 
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euch / daß ich an eurem verfprechen 
nicht mehr zweiff len / ſonder daran feyn 
wil / daßeuch allein in meinem gangen 
Eriegs — gehorſamet werde: und 
ihr vollkommne macht habet ſelbiges 
hinzufuͤhren / wo ihr vermaint / das es 
GoOtt gefalle. Auff diß verſprechen 
thaͤte ſich Joanna demuͤthiglichſt bedan⸗ 
cken / und befahlealsbald / daß man die 
Stadt ſtaͤrcker beſchieſſen ſolte. Welches 


mit fo guter woͤrckung geſchahe / doß noch g 


vor dreyen taͤgen die beſatzung anfieng su 
capituliren und außzusichen. Diſe uͤber⸗ 
gab brachte —5 forcht unter den ans 
grengenden ſlaͤdten / daß ſich erſtlich 
Schalons / darnach alle uͤbrige ergaben. 
Nun ware noch zu foͤrchten / daß die ſtadt 


Rheins nicht wuͤrde fo bald die potten 


rroͤffnen / weil der Commendant fein aͤuſſer⸗ 
8 daran wendete / Die ſtadt unter dem ge⸗ 
m der Engelländerzuerhalten. Als 
aber Der König darfür kame / eröffneten 
ihm Die burger Die porten / und sohen ihm 
mit groffenehrenentgegen. Ja es waren 
wenige unter Dem gangen hauffen / welchen 
nicht für freuden Die augen übergiengen / 
als fie ihren rechtmäßigen herren wider [as 
hen. Er ward bey der port unter dem 
Dimmel empfangen/ vor welchem die Jo⸗ 
anna auf einem weiſſen pferd in vollem 
harniſch gang glormürdig Daher ritte, 
Den folgenden tag ward der König 
von dem Erbiſchoff mit groſſer folemnis 
tät geſalbt / bey welcher falbung Die fürs 
nemſie des Reichs erfchinen und Dem 
König huldigen muſten. Diß herrliche 
gepräng sohe Die bergen und augen aller 
anrefenven zu ſich: aber noch vilmehr 
wurde Die Zoanna von allen für ein wun⸗ 
“per angeſehen / und als eine wahre erlöfe:in 
. —* —— 
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des gangen koͤnigreichs verehrt und aufs 
gerufen, Nach verrichter falbung begas 
be ſich ihr Majeftätmit der Joanna nadyer 
Corbeny / um alldorten GOtt danck zu jas 
gen für den wunderlichen gewalt / Der den 
Koͤnigin in Franckreich verliehen iſt / durch 
das bloſſe anrühren die kroͤpff geſund ges 
fund zumachen. Dorthin kamen unters 
febiedliche ſtaͤdt bringend ihm die ſchluͤſ⸗ 
eg untergaben fich freywillig feinem 


Nach difem allem marfchirte der König 
nacher Paris, worinder Königin Engels 
land perfähnlich refidierte / verhoffend fels 
bige fiapt zu übermältigen. Dahero 
ſchickte er einen herold / um Die burger ihren - 
pflicht zu erinnern : Dife aber waren durch 
anreigung der officierer fo hartnäckig ‚da 
fie Carolum für ihren König nicht erfen» 
nenmwolten. Darauffgriffe zwar der Koͤ⸗ 
nig Die flad£ mit gemalt anı — aber ſol⸗ 
chen widerſtand / daß er nichts ausrichten 
konte: fonder vil dapffere ſoldaten verluh⸗ 
ve. Das ärgfie aber ware / daß auch Jo⸗ 
anna hart verwundet wurde, und in einen 
— für ſchrecken mufle ligen bleiben. 
ihß erſchalle alsbald Durch das gantze laͤ⸗ 
ger / und ſchmertzte den Koͤnig ſamt allem 
volck mehr als mag geſagt werden. Un⸗ 
terdeſſen wagte ſich ein edler ritter nahe 
zu dem graben / und fande alda Joannain 
gang blutruͤſtig und hart verwundt. Er 
hebfe ſie mit groſſem mitleyden auff fuͤhrte 
fie fo gut er konte zum Konig und bewegte 
alle anſchauende sum herglichfien mitley⸗ 
den. Joanna aber fprach zum König :. 
Ihro Majeſtaͤt: meine zeit iſt auß / 
und Die verrichtung / fo ich von Eee 
empfangen, hab ıch vollendet. Dig 
feben fie wol an difen meinen wun⸗ 
Pppyppan den / 
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den / und an der vergeblichen beiä 
rung difer ſtadt. Darum wünfchte 
ich nichts mebr/als daß mir von Ihro 
Majefläterlaubt würde/wider zu mei⸗ 
nen ſchaafen zu ziehen / und in ruhe 
meines hertzens meinem GOtt zu die⸗ 
nen. Der Koͤnig ward uͤber diſe wort 
hertzlich betruͤbt / wolte aber keines wegs er⸗ 
lauben / daß fie von ihm abziehen ſolte. 
Da ſyrach Zoanna : Wan dan Ihro 
Majeſtaͤt mir diß nicht erlauben wol 
len / ſo wil ich bey der armee verbleh, 
ben/und mein leben fuͤr ihre Kron / und 
das bey! des vatterlande freywillig 
auffopffern. Mach difem ward die bes 
lägerung vor Paris auffgebebt / und der 
Dergog von Burgund ſchickte den Engels 
lindern groffe huͤlff. wegen fie ſich 
von neuem mit allem ernſt auffmachten / 
und auff einmal unterſchiedliche plaͤtz zu 
belaͤgern geſinnt waren. Darum ward 
der Koͤnig genoͤthiget ſein volck auß dem 
feld zu fuͤhren / und in Die frontierspldg zur 
befagung einzulegen. Weil dan Die Burs 
gundier die ſiadt Compinie zum erflen 
einnemmen wolten / als erwoͤhlte Joanna 
dieſelbige zu ſchuͤtzen und mit einigem volck 
fi hinein zu legen. Der König aber 
dDörffte fich in diſe gefahe nicht wagen, 
fonder mufte ſich von Joanna abfondern, 
und inein vefles Ort begeben. Was für 
einen erbärmlichen abfchied aber er von ſei⸗ 
ner liebften oanna genommen habe / ach 
wer mild bejchreiben oder recht behertzigen. 
Die fromme Joanna wuſte wol und ſag⸗ 
te ihms auch Deutlich 7 Daß fie einander 
nicht mehr fehen würden / und daß fie bald 
von den feinden gefangen und erbaͤrm⸗ 
. lich würde hingericht werden. Darum 
wurde der gute König an ſolchem mitley⸗ 


Yon Joanna von Urck / ' 


den bervegt / daß er die gähren nicht eins 
halten’ und mit gang betrübten bergen 
den abſchied von ihr nemmen mufle, 


Demnach Idanna fih von dem König 
beurlaubet hatte / reyſete fie nacher 
pinie/weil der Her&og von Burgund fs 
bigen Drt belagern wolte. Der Graf 
von Duͤner ritteihe immittels gu der ſeilen / 
und ware gutes muths: Joanna aber 
ſprach zu ihm: ĩeur mein auffge⸗ 
sragener befelch iſt num allerdings 
vollzogen: derohalben ich gern zu mei⸗ 
‚nen ſchaafen kehren wolte: weil mir 
aber diß nicht erlaubt wird / als weiß 
ich / daß ich bald werde ſterben muͤſſen. 
Die burger zu Compinie waren ſonderli 


erfreuet / als fie Zoannam ſamt einer ſch 


nen anzahl jungen friſchen adels / und vi⸗ 
ler ſoldaten ſahen daher kommen / und 
machten ſich groſſe hoffnung / ſie wuͤrden 
bey fo geftalten ſachen Feine gefahr von den 
feinden su fdechtenhaben. Bald darauf 
umringte dee Herkog von Burgund die 
ſtadt / und Joanna thäte mit einem theil 
ber befagung einen außfall auff den feind. 
Da fie aber ſtaͤrckern widerſtand antraffe/ 
als ſie verhofft haͤtte / ward fiegenöthiget 
ihren weg wider in Die ſtadt zu nernmen: 

und Damit die ihrige deſto ficherer zurück 
weichen konten / hielte fie fich bey den hin⸗ 
berfien trouppen, Die Feind aber trungen 
fo ſlarck auff Die ruͤckweſchende Frangolen/ 
Damit fie in Die mit ihnen ſtadt hinein kaͤ⸗ 
men / daß man genöthiget wurde De ſchlag⸗ 
baum eylfertig fallen zu laſſen. Wach nis’ 
dergelaffenem fchlagbaum murdeman erſl⸗ 

lich gewahr Daß Joanna außgeſchloſſen / 
und unter den händen der feinden waͤre: 

welches sin ſolches bedauren und +3 
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leyd in ber flabt verurſachte / daß man für. 


geroiß glaubte, Diß ſeye ein fürbedeutung / 
daß Au feind ſich der ſtadt bemaͤchtigen 
wuͤrden. 


fhre für groſſ 
König ab folcher unglücklichen gefängnuß 
Joannaͤ empfangen habe ; weil er fo bite 
terlich um Diefelbe wainte, Daß feinganger 
hof mit ihm su wainen gendthiget rourde, 
Die feind aber waren durch Die fahung 
dermaffen erfreut / daß fie aller orten freu⸗ 
dens,feit anftelten ; ja gar zu Paris / wels 
des die Engelländer damal einhatteny mit 
allen glocken jufammen Iduteten. Sie 
ſtellten auch in unfee lieben frauen: kirchen 
ein all nes danck⸗feſt an: und glaubs 
ten feftiglicy / der gerechte GOtt habe diß 
bloſſe — maͤgdlein wegen ihrer ver⸗ 

it geſtrafft. 

dDemnach die arme Joanna in die haͤnd 
ihrer feinden gerathen ware / ward ſie als 
eine gefangene erfllich auff Das ſchloß Ba⸗ 
moneẽ / vondannen nad Crolay / und ends 
lich in die ſiadt Rouan geführt : allwo fie 
ihr tugendfeliges leben mit einem graus 
en tod hat müffen befchlieffen. Wie 
pfflich fie aber in Diefen Dreyen orten 
u empfangenrund vonden Engelländern 
ver ſpottet morden/ mag ein jeder leichtlich 
eradhten. Man weiß mol Daß wan man 
einen dapffern földaten / fonderlich einen 
fürnehmen officier gefangen bekommt / man 
ihnale einen / ber ritterlich für fein vatter⸗ 
jand geſtritten / nach kriegs⸗manier ehrlich 
zu halten pflege: Diſe gefangene oberftin 
aber ward gantz anders tractitt / und von 
allem BO ungehindert als die aͤrgſte üs 
beithäterin geſchaͤndet. Man fuchte auch 
nicht fie gegen einer ehelichen rangion loß 
zu geben, fonder unter einem ſchein einen er⸗ 
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dichten mißhandlung sum tod tu verur⸗ 
theilen. Deßwegen tlellse man fie erftlich 
vor den geijilichen raht der gelehrten und 
fienge an fie über ihr geführtes leben ſcharff 
ju eraminiren. 

Die fragen fo man ihr fürhielte waren 
dife : „, WBorauff fie ihr leichtglaubigfeig 
„ gegründet hätte ? woher fie ihre offen® 
„» babrungen hätte ? Mit was für kuͤn⸗ 
» Nien fiedie Engeländer bezaubert haͤt⸗ 
„te? Was fie für einen abfonderlichen . 
„ glauben hätt / und wer ihr mannde 
»„, Meider zu tragen erlaubnuß gegeben 
„haͤtte?, Soanna antroortet auf dife 
fragen mit groffer ſreyheit: „Zch hab 
„ mein vertrauen auf Die verfprechung; 
„Gottes gegründet, Ich hab meine 
„offenbahrungen von GDtt und den H. 
„Englen empfangen. Sch hab die En⸗ 
„gellaͤnder mit der fauft und kriegs⸗ 
„» practiche beswunge, Sich hab Feinen ans 
„dern als den catholifchen glaube gehabt. 
„» Undich hab auß beſelch GOttes mans⸗ 
„kleider angelegt.,, Unangeſehen diſer 
ihrer verantwortung wurden ihre offen⸗ 
bahrungen de lauter betriegereyen : ih⸗ 
ze andacht für lauter heuchlereyen : und 
ihr glauben für lauter ketzereyen / und fie 
ſelbſien für einen gemeinen ſchlepſack / gott⸗ 
loſe zauberin / und die aͤrgſie ſuͤnderin er⸗ 
klaͤrt und Öffentlich aufgerufen. Deß⸗ 
wegen fie auch Öffentlich allem lumpen · ge⸗ 
findel fürgefielt / und von allen und jeden- 
verfpott und verlacht zu werben / verord⸗ 
net wurde, | 

Die Herkogin von Burgund / melche 
einen grimmigen haß mider fie truge bes. 
fahle man folte fie auch für fie führen in 
der that zu erfohren / ob fie eine reine jungs 
frau ſeye wie fie von fih aufgabe, Das 
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bero fie eine groſſe anzjahl ammen und 
weiber verſammlet hatte / fo fie vifitiven 
folten. Als fie vor die Hergogin kame / 
wurde fie von ihe mit groffem grimmen 
empfangen / als eine leichtfertige vettel auß⸗ 
geſcholten / ſchimpfflich ihrer kleider ber 
raubt / und von den hebammen genau be⸗ 
ſichtiget. Man konte aber kein anders 
zeichen an ihrem keuſchen leib finden / als 
an der reineſten jungfrau moͤchte gefunden 
werden. Dahero dann die Hertzogin ih⸗ 
re falſche mainung in eine beſſere veraͤnder⸗ 
te / ſie mit ehren und reſpect tractitte / 
freundlich mit ihr converſierte / und ſie fuͤr 
= wahre reine jungfrau offentlich auß⸗ 
ruffte. 

Als nun die jungfrau von den weibern 
beſichtiget / und von den aberwitzigen ge⸗ 
lehrten ware verhoͤrt worden / bat man 
Darfür gehalten ihr handel gehöre für das 
kirchen gericht / meil es um Die ketzerey zu 
thun wäre, Deßwegen man den Bis 
ſchoff von Bovois / ſamt zwey Inquiſitorn 


verordnet / welche Joannam verhoͤren / und. 


verdienter maſſen verurtheilen ſolten. Der 
anklaͤger Joannaͤ ward Wilhelm von Eſti⸗ 
vet genannt / von dem die geſchichten * 
gen / daß er ſeye Der gottloſeſte menſch unter 
allen geweſen. Erſilich wolte diſer boͤß⸗ 
wicht * Joanna ſeye eine zauberin / 
und haͤtte ſolche von jugend an geuͤbt. 
Welches er bewiſe / weil ſie alle taͤg blumen⸗ 
ſtraͤuß zu dem fo genannten Wahrſager⸗ 
baum getcagen habe. 2. XBeil fie ſich 
offt in diemildnüß verſteckt habe / mit den 
böfen Geiſtern deſto freyer gemeinfchafft 
zu haben. 3. Hätte fie gemeiniglid, al= 
raun famt andern zauberifchen wurgeln in 
ihren händen getragen Das viehe ihrer 
nachbaren zu verhexen / und ihren feinden 
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allerhand kranckheiten anzuthun. 4.Hätı 
te fie ſich alle nacht bey dem mondfcyein in 
dem Frauen⸗ Brunnen gewaſchen / nach 
dem ſie felbigen zuvor mit aberglaubifchen 
geichen begaubert hätte. 

Zum andern / wolteer beweiſen ſie ſeye 
eine leichtfertige metz / und habe Durch liebes 
traͤnek Die junge gejellen zu ihrer- lieb ges 
reist, Zu Deifen berveißthum johe er jer 
nen baurs⸗knecht an / welcher an ihr gefregs 
ben hat : fagend fie hab ihn bezaubert Day 
er fie hab müffen lieben. &o feye fie auch 
vom ihren eltern gesogen / und hab ſich u 
Rouſſe bey einer ehrlofen frauen aufge 
halten / um deſto freyer ihren leib ſeil zu 
bieten. Drittens habe fie ihre leider vers 
wechſelt und manns: Pleider angelegt: das 
mit fie deſto Becker mit den mÄnnern um⸗ 
gehen / und fündigen möchte, Endlich 
molteer beweiſen fie ſeye eine ketzerin / jagar 
GOttes⸗ſchaͤnderin / weil fie oft unwuͤr ⸗ 
dig communiciert / mit den Heiligen ge⸗ 
meinſchafft gehabt / heimliche offenbah⸗ 
rungen herfuͤr gebracht / und ſich als eine 
Heiligin von den leuten habe laffen anbet» 
ten. | 

Wie mainft du daß es die unſchuldige Jo⸗ 
annam geſchmertzt habe / als fie hie vernem⸗ 
men muſte / das ihr gantzes leben durch die 
hechel gezogen / und all ihr thun und laſſen 
sum uͤbelſſen außgelegt wurde. Ja daß 
man ſie vor der gantzen verſamlung der 
geiſt⸗ und weltlichen herren boßhafftiger 
weiß für eine zauberin / Pegerin und buhle⸗ 
ein außfhändete und verſchraite. D man 
einer ihr froimes berg damal hätte koͤnuen 
anſehen / ach wie nil blutende flich und wun⸗ 
ben wie vile pein und qualen und wie viles 
leyd und trauren würde er gefehen haben. 
Dan ja auff der weiten weit . 
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benden menfchen nichts eben fo rs ſchmer⸗ 
tzet / als wan er unſchuldiger weiß um feine 
ehr kommt / und als ein ehrloſer außge⸗ 
ſchaͤndet wird. 

Demnach der boßhaffte mann außge⸗ 
redt hatte / ſprach der Biſchoff als richter 
zu ihr: „Was antworteſt du auff diſe 
„ſchwaͤre laſter fo du begangen haͤſt?. 
Joanna aber ſprach mit demuͤhtigkeit: 
» Die laſter fo der Eſtivet mir wil auff⸗ 
„» bürden, koͤnnen nicht beffer als mit jtills 
„ſchweigen beantwortet werden ; meil 
>, fie lauter erdichte fügen und falfchheis 
„ten jeynd. Dan erjilich hab ic) Feine 
„ blumen zudem —— / ſon⸗ 
„der zu der mutter GOttes capell ge⸗ 
„tragen. In den wildnuͤſſen hab ich ge⸗ 
„lebt / weil ich meines vatters ſchaaf hab 
„waiden muͤſſen. Daß ich alraun oder 
„andere wurtzeln in den haͤnden getra⸗ 
„gen iſt die unwarheit. Daß ich mich 
„in dem ſrauen⸗brunnen offt gewaͤſchen / 
„iſt zwar wahr aber nicht unbillich. 
» Daß ich einige hurerey getriben / iſt mit 
3, feinem ehrlichen menſchen zu bemeifen. 
», Der baursfaecht ift nicht von mir bes 
», jaubert / fonder durch meine redlichFeit 
„, mich gu heyrathen bewegt worden. 
„» Daß ich manns⸗kleyder angelegt / i 
„ nicht aus leichtfertigkeit fonder auß 
„dem befelch GOttes geſchehen. Da 
„mir endlich die leute einige ehr bewiſen 
„, haben / das hat mir mehr verdruß als 
„freud verurfacht / wie ich deſſen mein 
„gewiſſen zu zeugen nemme. „, 

"Durch dife verantwortung der Jo⸗ 
annd ward der Eſtivet gang verbittert / 
und fiele mit vilen fchmadh ‚ und laͤſter⸗ 
worten über fie her. Der Biſchoff und 
feine mit⸗ richter halffen ihm treulich dar⸗ 
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zu / und fuchten auffallemeg mie fie Joan⸗ 
nam mit lift hindergehen und nur ein eine 
sig unrechtes wort auß ihr bringen 
möchten. Joanna aber antwortet ıhnen 
alfo weißlich daß fie nicht fonten hinder 
fie fommen. Uno ale ſich vile über ihren 
toi; verrwunderten / fprach fie mit Flaren 
morten : Ich kenne zwar weder A noch 
B. GOtt aber hat ein groſſes buch, in 
welchem nicht alle gelebrte leſen koͤn⸗ 
nen. 


Gar vilmal ward Joanna fuͤr gericht 
geſtellet und eraminiert : nach dem ges 
richt aber ward fie allegeit wider inihren 
kercker geführet, Eines tags Fame ein 
perfchlagener mann in den kercker zu ihr / 
ftellete fich an / als wan er groffes mitleyden 


fu ihr truͤge / und ſprache gang freundlich 


zu ihr: Jungfrau ihr wiſſet wohl / daß 
die Engellaͤnder euch nach dem leben 
trachten: ich aber wolte euch wol ei⸗ 
nen guten raht geben / wan en mir 
folgen wolsee. Als Foanna Difen raht 
ju wiſſen begehrte’ ſprach er : "Ihr wiffee 
wohl / daß fie fidh gewaletiglich ſchaͤ⸗ 
men! daß ſie von euch / als von einem 
web ſeynd uͤberwunden worden. 


ſt Wan ſie aber nur einen ſchein haͤtten / 


darmit fie ihre zaghafftigkeit ent ſchul⸗ 


ß digen koͤnten / ſo wuͤrden ſie euch gern 


das leben ſchencken / und auff freyen 
fuß ſtellen. Darum ſaget nur ihr ſeyd 
der ſchwartz kunſt erfahren / und habt 
ſie durch die zauberey uͤberwunden / ſo 
werden fie eine ehrliche entſchuldigung 
und ihr euer Icben darvon tragen, 
Da fprach Sjoanna : Ehe ich das thun 
wolte / wolte ich lieber zehenmal fters 
ben : dan es ja beffer iſt mit ehren zu 

ſterben / 
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fterben / ale mit ſchanden zu leben. ne erfcheinungen feynd lauter weiber: 


‚Der böfe menſch wolte ihr zwar mit vilen 
worten das gegentheil erweiſen: fie aber 
ftieffe ihn mit unwillen von ſich / und gab 
ihm kein weiter gehört. 


Auß difem gefbicht fihet man wohl / 
wie die falfche ieut geſucht Die unſchuldi⸗ 
e Joannam zu hintergehen / und was 
r griff fie gebraucht / das einfältige tur⸗ 
tel⸗ taͤublein zu fangen. Der Bi 
fragte ſie wol hundertmal um ihren glau⸗ 
ben’ und wegen Des befelchs / ſo ihr GOtt 
eben hätte wider Die Engellaͤnder zu 
reiten. Unter. andern fragte er fie auch / 
ob fie in der gnad feye : und ob GOtt die 
Engellaͤnder bei / und die Frantzoſen 
liebe ? (diſes gefchahe damal als die En⸗ 
geländer noch catholiſch waren: dan fie 
lang hernach erſt caleinifch worden) Jo⸗ 
anna aber ſprach: Ob ich in der Gnad 
GOttes feye/ DaB weiß GOtt allein: 
Daß aber die Engelländer bald wer, 
den aus Franckreich verjage werden 
Das weiß ich für gewiß. SDiß legte 
wort biffe die Engelländer fo ſtarck in die 
nafen / daß fie auf alle weg fuchten das 
unſchuldige biut zu wergiefen. Man 
fragte fie widerum wegen ihres glauben, 
und megen ihrer offenbahrungen : fieaber 
frras mit unerfchrockenem mund : Ich 
in von herzen und mund guet catho⸗ 
liſch / bin auch bereit meinleben für den 
catbolifchen glauben zu laffen. Die 
offenbahrungen aber habe ich nicht 
vom boͤſen feind / fonder von GOte 
ber : welcher mir jelbige auß lauter 
gnaden / ohne mein verdienft verliehen 
bat. Ein vornehmer Prediger / fo dar⸗ 
bey ſtunde / ſchrye mit geimmen auß : Deis 


eräum : und du bift eben fü wol eine 
ketzerin / gleich wie dein Koͤnig ein ke⸗ 
ger iſt. Joanna ſprach demüthiglid: 
Verzeihet mir lieber pater; was ihr 
ſaget / das iſt nicht wahr : dan mein 
Herr iſt ſo gant catholiſch / als einer 

auff der welt ſeyn mag. 

In fumma man gienge mit der armen 
efangenen fo unbarmhertziglich um daß 
ie wegen ſchwaͤre Des kerckers / und wegen 

mangel der nahrung endlich in eine ktanck⸗ 
heit fiele / und vile wochen mit felbiger be 

bafit ware. Ihre feind aber ſo ſie gern 
mit einem graufamen tod hinrichten wols 
ten / brauchten alle mittel fie wider zu Det 
gefundheit zu bringen. &o bald fie. mi 
Der genefen / ward fie für den richter/ ſtuhl 
gefiele / und nad) vilen falfchen inzuͤchten 
von dem Biſchoff verurtheilt, daß man ft 
in ewige gefängnuß werffen und nut mit 
waſſer und brod abfpeiffen folte. Damit 
fie aber deſto mehr ſchimpff leyden muͤſtt / 
folte man fie in einen eiſenen kaͤfig einſchlieſ⸗ 
ſen / und zum ſpott der kinder an ei⸗ 
nen offenen ort hencken. Diß urtheil 
ward alsbald volljogen / und die lapfſert 
heldin in einen fo engen kaͤfig verſpertt / 
darinn fie ſich kaum ſirecken und umbkeh⸗ 
ren konte. Demnach ſie in diſem eiſenen 
kaͤfig verſchloſſen und auff Dem mard 
auffgehenekt worden / iſt nicht genug IM 
fagen 7 wie fie_von dem lofen- gefindel 
verfpottet / verflucht / und mie koht feye 
getvorffen worden. Die unfchuldige ſiel 
aber lage alda mit hoͤchſter gedult / und 
klagte dem gerechten Gott Das groffe uns 
recht. fo fielepden mufte. ie hatte fein 
hoffnung mehr auß diſem eifenen vogels⸗ 
Forb zu fommen : fonder wuſte gen 
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daß fie für hunger und Fummer darinnen 
muſte verſchmachten. Wie ſehr ihr aber 
Dip ſeye zu hertzen gangen / ach wer wils ges 
nugſam behergigen : und wie vile feuff;er 
ihr auß dem bergen gefchojfen feyen / wer 
wils ersehlen ? Im tag hielte fie Die zaͤhren 
ein / ſo vil als ihr möglich ware : deß nachts 
aber wainte fie fo bitter lich / daß fievon zaͤh⸗ 
- ren gang naß wurde. Sie muſie zwar 
fehr vile betrangnuſſen von ihren feinden 
und Den findern außſtehen / gleichwol mas 
ren Die anfechtungen und traurige gedan⸗ 
cken / fo ihe der leydige fatan eingabe / vil 
ſchwaͤrer / wofern fie der liebe GOtt nicht 
innerlich getröft hätte / waͤre es nicht moͤg⸗ 
lich geweſen / daß fie ihre eufferfie armuth 
und elend mit gedult hätte koͤnnen ertras 
gen. Ale fromme leut hatten fo groffes 
mitleyden mit ihr/daß fie Die liebe jungteau 
in ihrem Fäfig nicht Ponten anfehen. An⸗ 
dere aber giengen offt gu ihr / ſie zu tröften: 
und nachdem fie lang über fie gewaint 
und geflagt hatten’ fprachen fie zu ihr: 
Ach Du arme Joanna / wie meit biſtu 
un ins elend gerathen : ach mie billu al» 
lem vold / fo gar zum ſchimpff und fpott 
worden. Wunder ifis / daß Du Dich für 
leyd nicht vertraureitz oder für ſchamhaff⸗ 
tigkeit nicht verſinckeſt. O du liebe Jo⸗ 
anna / wie uͤbel gehen Die feind mit Dir um / 
und wie verfolgen ſie dich ſo gar unſchul⸗ 
diger weiß. Leyde dein kreutz mit gedult / 
und werde nicht Fleinmüthig in Deinem 
eufferiten elend. Der himmlifche vater 
tolle dich ſtaͤrcken / und der gekreugigte 
JEſus wolle dir dein ſchwaͤres Freug rin⸗ 
ern. 
Die arme Joanna litte in ihrem kaͤfig 
groſſen jammer/ daß ſich GOtt ihr muſte 
erbarmen / und fie mit feinem himliſchen 
Hiſtory Buchs VI. Theil, 
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troſt erquicken. Dahero erfchiene ihr der 
fait JEſus in einer nacht/grüfte fie freund« 
lich und ermahnte fiegu der gedult. Als 
er wider von ihr ſcheiden wolte/ fprache er 
zu ihr : feine licbetochter / nicht bes 
erübe dich wegen dıfer ſchwaͤren ges 
faͤngnuß : Dan du wirſt bald auß ders 
felben erisft werden. Bereite dich 
aberzu einer gröffern gedule / dan du 
bald dein leben im feur endigen wirſt 
D mol ein trauriger trofi ! D mol eine 
erbärmliche :eitung ! Wie mainſtu dag 
Joanna felbige empfangen habe ? Sie 
ward zwar von ganzem hergen erfchreckt / 
gabe jih Doc) freymwillig in den toillen 
GoOttes / und bereitet fich beftens auff den 
zufünfftigen frei. Unterdeſſen waren eis 
nige blutgierige menfchen mit diſer ſchwaͤ⸗ 
ten marter Sjoannd nicht vergnügt : fon« 
der trachteren darnach / daß fie ale eine 
ketzerin und zauberin lebendig folte vers 
brennt werden. Dahero weil e8 den 
geifllichen richtern nicht gezimet blut zu 
vergieſſen / Darum ift Die arme Joanna 
auß dem Fäfig herauf gegogen / und den 
weltlichen richtern unter Die haͤnd gegeben 
worden. Man fiellte fie wider vor dad 
gericht diſer fo ungercchten richtern : und 
man befliffe ſich Durch vile falfche zeugen zur 
beweiſen / daß fie eine fegerin und zauberin 
feye. Die fromme jungfrau aber wolte 
auf dife Elagen und falſche beweißthumen 
nichts antworten ; weil fie wohl wuſte / 
daß ihre verantwortung nichts verfans 
gen würde, DIE ihre ſſillſchweigen nahe 
men Die ungerechte richter zu einem beweiß⸗ 
thum an weil in den rechten gefchriben fie» 
jet: Qui tacet confentire viderur.: Wer 
ſtullſchweiget / der ſcheinet zu bewillis 
gen, Dahero ward mit offenen troms 

Qagagg peteng 
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peten⸗ſchall außgeruffen / Joanna feye der 
ketzer⸗ und zauberey uͤberwieſen worden / 
und werde als eine ſolche anjetzo verurtheilt 
werden. 

Als dann lieffe eine groſſe menge hinzu / 
diß urtheil anzuhoͤren / und ein jeder ware 
begierig zu vernemmen / was für eine ſtraff 
uͤber ſie wuͤrde ergehen. Als der richter 
das urtheil außſprechen wolte / fiele die ge⸗ 
dultige Joanna auff ihre knye / legte ihre 
haͤnd zuſammen / und erwartete mit gebo⸗ 
genem haupt / was fuͤr einen ſententz der 
richter uͤber ſie faͤllen wuͤrde. Dis ſtuͤnde 
fo erbaͤrmlich / daß vile leut mit ihr mitley⸗ 
den hatten: ja auch ſo gar etlichen von ih⸗ 
ren feinden die augen uͤbergiengen. Da 
ſprach der richter mit heller ſſimm: Weil 

egenwaͤrtige Joanna von Arck / eines 
chlechten bauren tochter / von jugend 
anff der zauberey ergeben geweſen / wie 
auch wider das verbott GOttes 
imanns = Pleider getragen / und drit⸗ 
sens in vilen ftücken der ketzerey übers 
woiefen worden : als erklären und richs 
ten wir biemit vermoͤg der göttlichen 
und weltlichen rechten / daß gemedlte 
oanna der band des henckers überge= 

n / und auff offenem plag lebendig 

ülle verbrennt werden Auff diß ers 
chreckliche urtheil neigte Die Joanna iht 
haupt gar tieff / und ſprach Fein anderg/ 
als dife Drey wort : GOtt fey gebene> 
deyet. Ach du liebes unfchuldiges blut / 
wie iſt es möglich / daß Du in anhörung 
ſolches graufamen fenteng nicht am gan» 
Ken leib zittereſt 7 ja für geoffem ſchrecken 
nicht in tieffe obnmacht falleſt. 

* &9 buld der obgemelte Eſtivet dag 
ſtrenge urtheil vernommen hatte / ergienge 
«8 ihm wie Dem verraͤther Juda / welcher 
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den gefangenen Chriſtum ſuchte loß u ma⸗ 
chen / und deſſen unſchuld offentlich zu be⸗ 
kennen. Dan er ward von ſeinem gewiſ⸗ 
fen dermaſſen geängfliget/ dah er ofſentlich 
widerruffte / und falſch zu ſeyn befennte, 
was er wider fie auffgebracht hatte, Sein 
—* bereuen aber fande bey den richtern 

eine ſtatt / und wie ſehr er ſich auch bemuͤhe 
te vor ihnen zu erſcheinen / und feine erdichle 
anflagungen zu widerruffen / fo toardır 
nie fürgelaffen / fonder algeit abgewiſen. 
Dahero der elende menfch in folche ver⸗ 
jweifflung geriethe / daß er vor dem thor 
der ſtadt ſich auff einen mifthauffen nider⸗ 
warffe / und allda auß werzrociffelung eler⸗ 
Diglich ſtarbe. 

Als nun diearme Joanna ſahe / dapfie 
fterben mufte / fiele fie vor dem richter auf 
ihre knye und ſprach: Monſieur / dicweil 
ihr mich zum bitterſten tod veruttheilt 
habt / fo will ich zu ehren deſſen I dar 
am kreutz geſtorben ijt / gern ſterben 
Ich bitte aber um diſe einzige gnad 
ihr wolt mir einen priefter vergönnen! 
der mich mit den 9. facramenten va! 
febe. Da fprach der richter. : Ih 
dir wol die beicht vergünftigen / dal 
du deine yrobe miffeehaten beicht 
die H. communion aber Fan ich Di 
nicht erlauben / weil es ficb nicht.g" 
zimt / daß ein weib in manngebleydun 
communiciere. Gie fprad : Jawi 
berglich gern weibe-Eleyder anziehen 
darinnen 3u communiciren und aufizı 
ben. Er aber fprah : Diß werdeid 
nicht zulaffen / dan du zu gro 
fcbimpff in den jenigem Eleybern mul 
fterben) darinnendu gelebebaft. D 
lieffe Zoanna einen beegbrechenden ff) 
jer ſchieſſen / und praͤh 21cb/ hin 
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dir meinem GOtt geklagt / daß ich des 
allerheiligften facraments des altars 
muß beraubt werden; auff welches ich 
men gröftes vertrauen geſetzt / und 
welches meine fürnemfte jtärch in mei 
nem bitstern tod fern ſoite. O mein 
ſuͤſſeſter HErr IEſu Chrifte ; zu dir 
erhebe ich meine hand und augen in 
den Hummel :und biete dich von grund 
meines berszens / Daß weil mir der uns 
barmhertzige richter deinen %. leib 
und blut verſagt / ſo wolleſt du — 
mich geiſtlicher weiß darmit ſpeiſen. 
Nach geſptochenem urtheil ward Die 
unſchuldige Joanna zu dem rahthauß in 
ein ehrliches jummer geführt / alwo fie des 
beichtvatters erwartete, und fich mit als 
lem möglichften fleiß zu einer generalsbeicht 
bereitete. Alsnun der beichtvatter kame / 
beichtete fie ihre fünden mit folcher 
ſchmertzlichen eu, und vergoffe darüber fo 
pile bittere zaͤhren / als wan fie die gröfte 
Pu vonder weiten welt waͤre. Der 
ichtvatter ward auch hiedurch zu ſolchem 
mitleyden bewegt / daß er mit ihr zu wainen 
genoͤthiget wurde, Unterdeſſen ward 
auff dem marck ein groſſer fcheiterhauffen 
auffgemacht / und eine ſchaubuͤhn fuͤr die 
richter auffgericht: und es verſammlete 
ſich ein unzdhliges volck diſem traurigen 
hbaufpiel zu zu ſehen. Nach der beicht 
prache die arme Joanna zu dem prieſter: 
ch bitte lieber Pater / er wolle mir ein 
andächtiges crucifir verſchaffen / in 
defien anfebung mein angjtbafftes 
er in feiner noht — werde. 
Pater wolte hingehen auß der kirch 
eins zu holen; der unbarmhertzige richter 
aber wolte es nicht geſtatten / ſprechend: 
Sle iſt nicht wuͤrdig ein crucifir in ihr 
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ren haͤnden zu tragen / dan fie all F 
lebtag eine ber und kegerin geworfen iſt 
und als eine ſoiche anjetzo fol lebendig 
verbrannt werden. d wie tieffe wun⸗ 
den ſchnitten ihr diſe wort in ihr hertz: 
O wie ſchmertzlich klagte ſie EOtt diſe 
ſchwaͤre ſchmach. 


Alsdan ward die edle heldin / als die 
aͤrgſte fünderin von dem hencker außges 
führt / und allem zulauffendem volck zum 
abfcheulichen Khaufpiel fürgeftelt. Vor⸗ 
an giengen hundert und zwantzig gewaff⸗ 
nete ſoldaten / und nad) Denen giengen drey 
oder vier gerichts⸗diener / tragend einige 
tofflen mit erfchreeflichen geftalten und 
graufamen laͤſterungen wider die unſchul⸗ 
Dige Joannam angefült. Wach difen 
gienge Die arme Joanna / ein maͤgdlein von 
zwantzig jahren / und truge auff ihrem 
haupt eine kron von Parten » blättern ges 
macht / auff welcher folgende wort mit 
groſſen buchflaben geſchriben flunden: 
Eine Fegerin / zauberin / mameluckin / 
abtruͤnnige / und goͤtzendienerin. D! 
der groſſen ſchmach / fo diſe boͤſe leut dem 
frommen find anthaͤten ı und fie für allem 
volck für eine fo boßhaffte fünderin faͤlſch⸗ 
li) außgaben. Die licbe Joanna giene 
ge fo ftanphafftig Daher / und fahe aub ih⸗ 
ren augen fo lieblich auß / daß ſich alle 
menfchen über fie verrounderten und fie 
vilmehr für einemartyrin / alg.fünderin 
hielten. Unterwegen bate fie um GOt⸗ 
tes willen / man folte ihr Doch ein Preuß 
leihen : ein Engelländer aber machte ihr 
eins von zwey hoͤltzern ſtecklein 7 die er in 
der mitten Perbete / und übereinander 
ſchrenckte. Sobald Joanna felbiges in 
Die hand befame / Fütle fie es gang ans 

Qagagga ruhe 
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müthiglich / truckte es an ihre bruſt und 
truge e8 in ihren haͤnden big zum gericht, 
platz. Als fie dahin kame / fiele ſie auff 
ihre knye / wendete ihre augen gegen him⸗ 
mel / und ſprach mit klarer ſtimm folgende 
wort: 

Chriſte JEſu / ſihe da deine arme 
dienerin / weiche jetzund vor deinen au⸗ 
gen / als eine ketzerin ſolle lebendig ver⸗ 
breñt werden. Auß ganzer krafft mei⸗ 
ner ſeelen ſchencke ich dir mein leben / ſo 
ich von deiner guͤte empfangen hab: 
und opffere dir meinen tod zu ehren 
deines bittern tods. Ich bedaure 
gantz nicht den ſchimpff / fo mir an 
gethan wird / weil mich mein unfcbuls 
diger tod über alles vrgnüget. Das 
berrliche erempel der gedult / fo du mir 
gegeben haſt · gibt nicht zu/ daß ich nur 
ein einiges faures wort woiber die jenis 
ge / fo mir auß deiner gerechten vers 
bängnuß das leben nemmen / bören 
laſſe: fo begehre ich auch Eeine andere 
rach / als daß du ihnen verzeiheſt / und 
diß mein leyden zur genugthuung ih⸗ 
rer und meiner ſuͤnden amnemmeſt. 
Ach laſſe dir / gütiafter IEſu / meine 
thraͤnen und mein blut gefällig ſeyn: 
und nemme ſelbiges zu deiner groͤſſern 
ehr / und zur verzeihung meiner ſun⸗ 
den an. Ich bitte dich auch / du wol⸗ 
left deine barmhertzige augen auff 
dife edle landſchafft wenden / welche 
vor difem ſo vile gutthaten von dir 
empfangen / und dir fo vıle treue dien⸗ 
ſten geleiftee bat. Wolleſt doch deis 
ne gerechtigkeiet durch die fünden et= 
licher ungerabtenen Binder nicht fo 
gar laſſen erzürmen : daß du dar 
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durch deinem erfigebohrnen fohn ih⸗ 
ro Boͤniglichen Majeſtaͤt deine huͤlff 
entzieheſt. 

Diß bettete fie mit folcher andacht und 
anmuthigfeit/ daß ſich auch ihre feind dr 
ber fie verwunderten / und vile auß hertz⸗ 
lichem mitleyden muflen wainen. Nah 
verrichter andacht fiunde fie auff / wen⸗ 
dete fich zu den umfiehenden / und ſprache 
mit beweglicher ſtimme: Ihr meine liebe 
freund / ich bekenne hie vor GOtt und 
vor euch / daß ich warbafftig Cotho⸗ 
lıfch fey / und in dem wahren Roͤmu 
miſchen Catholiſchen glauben zu le⸗ 
ben und zu ſterben bereit ſeye. Ich 
verzeihe auch allen und jeden / die an 
meinem tod ſchuldig ſeynd / und gleich⸗ 
wie Chriſtus am kreutz für feine kreu⸗ 
giger gebetten bat / alfo bitte ich 
auch für diefelbige/ [prechend : Vat⸗ 
ter verzeihe ihnen; dan fie wiffen nicht 
was fie thun. ch wünfche auch 
euch allen und jeden den fegen ber 
göttlichen Majeſtaͤt / und alle erſprieß⸗ 
liche wohlfahrt anlab und an der fa 
len. Endlich fage ich euch allen und 
jeden : bebüteuch GOtt / und bitte ihr 
wollet doch ein andächtiges Vatter 
unfer und Ave Maria für meine arme 
feel betten. 

Auff diſe wort fingen alle leut an fo 
laut zu wainen / Daß mans von fern hörte: 
und ware niemand unter dem gankın 
hauffen / welchem fein berg für mitleyden 
nicht waich wurde. Es fingen auch vile 
an zu ruffen / fie jene unfchuldig : und die 
richter koͤntens für GOtt nicht verant⸗ 
worten / daß ſie ein ſo frommes menſch 
unſchuldiger weiß hinrichten. Es ware 
aber kein gehoͤr noch mitleyden / bey Kam 
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ſtockten hertzen Darum muſte Joanna ſter⸗ 
ben / wan ſie ſchon noch zehenmal unſchul⸗ 
diger geweſen waͤre. Deßwegen kuͤſte 
fie noch zuletzt das hoͤltzerne kreutz / und 
gabe es ihrem beichtvatter in Die haͤnd. 
Sie fiele vor ihm nider 7 und begehrte feir 
nen priefterlichen fegen : und fo bald fie 
Denfelbigenempfangen / flige fi mit einer 
leiter auff den feheiter-hauffen. Sobald 
fie Droben ware / wendete fie fich zu den 
geifilichen / fo fie unter dem volck fahe files 
hen, und bate einen jeden um Gottes wils 
len / umeine H. Meß zum troftihrer fee 
len. Lestlich wendete fie fi) zu ihrem 
beichtvatter / und ſprache wainend gu ihm: 
Mein liebſter Pater / ach ſtellet euch 
doch an einen ſolchen ort / allwo ich 
euch allzeit in waͤhrender meiner 
pein anfeben Eönne : und flellee mir 
immerdar das . Freu = zeichen für 
augen / damit ich in anfebung deffen 
allezeit ein neues beriz faſſe / um mei» 
nes — — — willen den 
tod zu leyden. Ruffet mir auch treulich 
in waͤhrender marter zu / und ſtaͤrcket 
meine arme betruͤbte feel biß imden tod. 

Mit difen worten fiele fie auff ihre 
knye / und fehluge ihre beyde haͤnd auff der 
brufi kreutzweiß übereinander. Sie men: 
dete ihre augen und her gegen Himel / 
und ruffte ohne unterlaß Dife herzliche 
wort auf: © IEſu ſtehe mir bey. 
© IEſu verlag mich nice. © 
ef du Sohn Davids erbarm 
dich meiner. Unterdeſſen ſteckten die 
hencker an allen ecken Das feur an / und 
weil viel ſtroh und reiſer unter dem holtz 
waren / ſo ware in einem vatter unſer lang 
der fcheiter-hauffen in voller flamm. Da 
fiele Die arme Joanna auff ihr angeficht / 
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und man hörte nichts mehr auß ihrem 
mund / als IEſus / Marie Des 
beichtvatter rusjte ihr auch immerdar treu⸗ 
ich zu : wiewol er für hertzlichem mitley⸗ 
den vilmal nicht reden fonte. Seine fürs 
nemſte wort waren : Meine liebe Jo⸗ 
anna / IEſus Chriftus wolle dir beys 
fieben :_ die Jungfrau Marta wolle 
dich troͤſten. Gedencke mein liebes 
Eind / an deinen gekreutzigten IEſum / 
und leyde ſtandhafftiglich deine bit⸗ 
tere marter. 

Unterdeffen ſeuffzete Joanna fo ſchmertz⸗ 
lich / auß ihren lammen / daß es alien um⸗ 
ſtehenden durch marck und bein gienge. 
Sie konte aber nicht laug ſeuffzen und 
jammern / weil ihr die fſamm und der rauch 
den athem und ſtimm benahmen. Dans 
noch fahe man / wie fie fich in den heiffen 
flammen jo erbärmlich Drähete und ums 
wendete / und wie lang fie in diſem graufas 
men tormenten leben und leyden mufte, 
Endlich gabe fie in bitterften ſchmertzen 
ihren geift auff 7 und ihre reine feel fuhre - 
verhoffentlich zu Der ewigen feeligfeit. 

Auff diſe weiß hat die gottfelige junge 
frau Joanna den lauff ihres zwantzig⸗ 
jährigen lebend erbärmlich geendiget/ und 
für ihre ereue Dienften / fo fie GOtt und 
der welt geleiſtet / einen ſchlechten lohn auff 
diſer welt empfangen. est aber / mie 
wir anddchtiglich glauben koͤnnen / em» 
pfangt fie deſto gröffere glory und wohl⸗ 
lüften im himmel / wie gröffere ſchmach 
und fchmergen fie auff Erden unſchuldig⸗ 
lich gelitfen hat. 

Difer grauſame tod hatte die feind Jo⸗ 
annaͤ noch nicht befänfftiget fonder Damit 
ja nichts von ihren gebeinen übrig blibe / 
befahlen fie den henckern fo lang hol zu zu 

244993 tragen / 


1046 
tragen / biß ulles zu pulver verbrennt feye: 
und demnach alles gantz verzehrt worden / 
die aſchen in ven fluß Saine zu werffen. 
Solchem befelch als Die gerichts⸗diener 
nachkommen wolten / ſihe da fande einer 
das unſchuldige hertz der keuſchen jung⸗ 
ſrauen unter den gluͤenden kohlen gantz 
unverſehrt / und fo roht und ſchoͤn als wan 
es noch lebte. Diſer hebte das miracu⸗ 
loſe hertz mit freuden auff / zeigte es feinen 

mitgeſellen / und fienge an mit heller ſtimm 
zu ruffen: Kommt ſihet wunder: das 
hertz der jungfrauen iſt gantz unver⸗ 
zehrd: ohne zweiffel muß fie fromm 
und heilig geweſen ſeyn. Hieruͤber 
entſtunde ein groſſer zulauff des volcks / 
welches mit groſſer verwunderung das 
lebhaffte hertz anſahe / und einhelliglich 
auruffte / diſes ſeye ein wunder von GOtt / 
und gewiſſes zeichen Der unſchuid Joannaͤ. 
Die ſfromme leut / kuͤſten mit andacht Dis 

es miraculoſe hertz / ja vile begoſſen es mit 
udigen zaͤhren ihrer augen. 

Dis geſchrey kame bald fuͤr die grim⸗ 
mige richter und feind der jungfrauen/ 
goelche als erzuͤrnte baͤren hinzu lieffen den 
leuten das hertz auß den haͤnden riſſen / ſel⸗ 
biges mit grimmen auff Die erden warffen / 
mit vilen laͤſterungen mit fuͤſſen tratken / 
und den hencker / ſo ſelbiges gefunden / 
grauſamlich außſchalten. Befahlen auch 
alsbald das huriſche hertz ſamt den üdris 
gen aͤſchen indenfluß zu werffen / Damit es 
von den fiſchen gefreſſen nimmer von eini⸗ 

en menfchlichen augen gefehen würde, 
amit das gefchrey des volcks / fo Joan⸗ 
nam für heilig hielte / geftillet wurde, als 
ward allen predigern befohlen/ Daß fie wi⸗ 
der fie predigen’ und auff offenen cangelen 
alles übels von ihr ſagen ſolten. Dife ka⸗ 


Von Joanna von Arck - 


men dem befelch treulich nach / ſagten auf 
allen cangelen Foanna ſeye eine gemeine 
metz / eine verfchrepte her undeine vergweifs 
felte Fegerin geroefen. Darum hätte ihr 
her& / welches fo voller gifft der boßheit 
geſteckt / nicht fonnen von den geimmigen 
flammen verzehrt werden : weil Die boßheit 
diſes gauberifchen hertzens Die gewalt des 
feurs besaubert und übertwunden habe. 
Ein anderer prediger aber / welcher dien 


bekanten lügen jener prediger nicht bey⸗ 


pflichten wolte / lobte hingegen mit feepee 
jungen. die tugenden Zoannd/ und befenns 
terund auß / daß das miracul fo ſich mit 
ihren herken zugetragen hätte / ein klaret 
beweißthum ihrer from migkeit ſeye. Uber 
diſen wurden die feind Joannq fo gar er⸗ 
zuͤrnt / daß ſie ihn nicht allein außſchaͤnde⸗ 
ten / ſonder auch mit gewalt nöthigten fein 
wort zu widerruffen / und offentlich zu ſa⸗ 
gen / er ſeye voll geweſen / als er ſelbiges ge⸗ 
redet hab. Ja ſo gifftig waren ihre feind / 
daß fie ein weib / namens Peronne / welcht 
offentlich bekennte / Joanna ſeye unſchuldig 
geweſen / als eine fo ſich wider ihre obrigkeit 


aufleine / mit dem ſchwerd hinrichten lieſſen. 


Diſes ungerechte verfahren verurſachtt 
ein groſſes getuͤm̃el zu Rouan / er ya 
fe groffe ftadt auff Die feiten Zoaund / dab 
fie glaubte es feye ihe unrecht gefchehen. 
Ihre feind aber wurden hierüber nur deflo 
gifftiger und befahlen den predigern dito 
eenftlicher wider fie zu donnern. Diſes 
konte die göttliche gerechtigkeit wicht länger 
gedulten/ deßwegen fie felbige —— 
ter nach und nach ſcheinbarlich geſſtraſſt 
hat. Dan der Biſchoff von Bovois / als 
der ungerechte richter / iſt unter dem bart⸗ 
ſcheren des 87 tods geſtorben: Niclas 
Widy Des Biſchotſs diener und 9* 
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jeug / iſt mit dem auſſatz geſchlagen / und 


jaͤmmerlich daran gefiorben. Wilhelm 
Flavy ein ander falſcher zeug iſt von ſeinem 
eigenen weib erwuͤrgt worden : und alſo 
feynd Die feind Joannaͤ eines ungluͤckſeli⸗ 
gentodsgeftorben. Ja es hat der gerechs 
te GOtt ohne zweiffel zur ſtraff Difes unge⸗ 
rechten urtheils / die Engelländifche voͤlcker 
mit feiner göttlihen rach fo hart heimges 
ſucht / daß fie eine ſiadt nach Der andern ver» 
(ohren, und endlich durch Die Frantzoͤſſſche 
waffen gar auf dem land feynd getriben 
worden. 

Nachdem nun dag Fänigreich Iufft bes 
kom̃en / ſchickte Die mutteroannd ihren dis 
teiten fohn nach Rom / den gantzen verlauff 
des gerichts Ihro Päpftinhen Heiligkeit 
uberichten und um unterfuchung Des 
gangen proceß unterthänig zu bitten, Auff 
diß begehre verordnete Ihto Heiligkeit den 
Ersbifchoffen von Rhemns / den Biſchoffen 
u Haris / den Bifchoffen zu Conſtantz und 
den Eardinal von Evovill, den gangen vor» 
gegangenen gerichts « handel von neuem 
zu unterfuchen / und ein gerechts urtheil 
darüber zu [prechen. Diſe verfügten ſich 

ee Rouan / nahmen volfommnen 
bericht der gangen fachen einsfchickten auch 
einen Thum sheren famt einem Stifte, 
Dechand nacher Domremy / völlige nach⸗ 
ſtag zu thun / und nachdem fie alles gericht⸗ 





halten folte. 
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licher weiß vernommen hatten’ fpradhen fie 
endlich Das urtheil Daß Sjoanna gantz uns 
ſchuldig ſeye und auß lauter hap ihrer fein⸗ 
den zum tod verurtheilt worden. Damit 
dijer außfpruch Der nad welt Fund würdey 
haben fie befehlen denfelbigen auff offenem 
plag des H. Andred außguruffen ; allmo 
man einen procefionalifchen ungang und 
einige herrliche lobfprüch zu ehren Joannaͤ 
So folte man auch auff 
dem alten marck / an dem ort / mo Die junge 
frau verbrennt worden / ein kreutz auffrich⸗ 
—— ihre bilduuͤh knyend vor daſſelbige 
ellen. 

Carolus der ſibende Koͤnig in Franck⸗ 
reich / welchem Die jungfrau auß den duſ⸗ 
ferien nöthen geholffen / hat zur erkaͤndi⸗ 
nuß der geleiften Dienften ihr gantzes ge⸗ 
ſchlecht geadelt und das dorff Domremy / 
ihr vatterland / von allem zoll und auffla⸗ 
gen befreyet. Alſo it ihr tugend auff ers 
den erfänt und belohnt worden : gleichtwie 
felbige auch ohne ztoeiffel in dem Himmel 
gepriefen und von dem freygebigen GOtt 
erviglich belohnt wird. * 

Hanc Hiſtoriam, quam D. Renatus 
de Cericiers Gallicè conſeripſit, & qui- 
dam è Soc Jeſu in Germanicum tran- 
ſtulit, defumpfi ex libello intitulatot 
Die unſchuld in dreyen ftänden, impreffo 
Diling® 1685. _ 
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Bon den langwirigen Verfolgung⸗ und Anfechtungen / fo eine adeliche 
| Jungfrau von den Teufflen gelitten hat. 


des moledlen und geflrengen herrns / 


ich allhie ein felgames gefchicht bey⸗ Friederich de Fa Haye / Commendonten 


S groͤſſer ehr und glory Gottes wil 


bringen, weiches ſich mit einer ade⸗ auff Bergſſein in der obern 


lichen jungfrauen / Anna Eliſabeth / 


faltz / ehli⸗ 
t jugetra⸗ 


+ 


cher erſtgebohrnen tochter 
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gen. Darducch nicht allein die ehr GOt⸗ 
tes vergroͤſſert; fonder auch das heyl des 
leſenden wird befoͤrdert werden. 

Die jungfrau Anna Eliſabeth iſt anno 
1640. in Regenſpurg gebohren / und 
gleich nach Der geburt wegen augenjcheins 
licher lebensgefahr von den wabern in 
warmen wein und Fräutern gebadet: auch 
von einer Lutheriſchen hebamm in der eyl 


gegähtaufft : oder villeicht unbedachtſamer. 


weiß auß eben felbigem meinbad getaufit 
worden. Einmal its gewiß / Daß diſer 
tauff ungültig geweſen / der febler feye auch 
geweſen warin er wolle. Wegen diſer 
urfad) ſeynd von jugend auff vier teufflen 
in das arme find gefahren/ ſo ſich dannoch 
alfo verhalten Daß man nicht für gewiß 
hat mercken können / ob die perfon befeffen 
feye. Gleichwol waren Deffen zeichen ges 
nug / und zwar folgende, 
Dan erſtlich litte das jungfraͤulein von 
jugend an ein unnatuͤrliches ſeitenwehe / 
auff der lincken ſeiten: und man verſpuͤrte 
audh / wie daß etwas in der groͤſſe einer er» 
bis von dem lincken daumen an / mit groſ⸗ 
ſem ihren ſchmertzen in dem leib auff⸗ und 
ab zu fahren pflegte : welches durch Das 
H. kreutz⸗ zeichen / oder angefprigtes weyh⸗ 
warte in ein anders glid flohe / oder gar 
verſchwande. Zum andern ware Die 
jungfrau mit gor ungewöhnlichen veraͤn⸗ 
derungen bebafit : nemlich bald todt⸗ 
Franc : bald ohne natürliche mittel gang 

efund. Drittens liste fievonjugend auf 
Wwaͤre verfuchungen wider den Catho⸗ 
jiſchen glauben begied GOtt zu laͤftern / 
ſich ſelbn zu toͤdten / zu verzweifflen und zu 
entlauffen ꝛe. Viertens ward ſie von jun⸗ 
gen jahren her gar vilmal bey Der H. meß 
unter Der mandlung fo Franck und ohn⸗ 

mächtig / daR {ie mufle nider figen/ oder 


S. Xaverius eriöft eine Jungfrau) 


gar auf der kirchen gehe Prund fich erbre⸗ 


‚gen. Bünffteng. für der beicht / commu⸗ 


nion und andern guten werden hatte fie 
groffen ſchrecken und abſcheuen. Gehör 
tens / fie konte vilmal Die auffgelegte haͤnd 
der‘ Prieflern wie auch heimlich angehenck⸗ 
teroder unterdie fpeift vermengte hetlige ſa⸗ 
chen nicht leyden noch gedulten. Sıbens 
dens / ale fie foite gefirmt werden, fiele fie in 
ohnmacht. Aus difen und andernzeichen 
fonte man mit händen greiffen / daß die 
perſon befeffen feye : Dannoch haben weder 
geiſt⸗ noch meltliche diß urtheilen oder für 
gewiß halten wollen, 

Im übrigen ware die jungfrau eines 
ehrbaren wandels / und truge von jugend 
auf eine fonderbare andacht gu dem H. 
Franciſco Kavcrio : und hielte deſſen bild» 
lein fo fie von einem Pater empfangen’ in 
fonderlichen ehren. Sie hörte gern von 
ihm veden und etwas guts erjehlen : und 
wan ihr Die eltern und geſchwiſtern etwas 
leyds zufügten / lieffe fie in einen roindel/ 
und Flagte e8 dem H. Kaverio. An fer 
nem fefltag pflegte fie jährlich zu beichten/ 
und zu contuniciren : und bettete ihm auf 
Sb offtmal einen rofenfrang zu ehren. 

Is ihe Herr Datter zu. Straubingen 
kranck lage / bettete fie vilmal in der Aus 
tersfirchen vor St. Srancifei bild für ihn / 
fpregend : HXaveri / laſſe meinen vauı 
ter nicht flerben; fonften muſt du mein 
vatterfeyn. Mach dem tod des vatters 
nahme fie Kaverium zum vatter an / und 
bettete täglich eine litaney / fo fie felber ger 
macht.ihn zu ehren. Auß Difem erempel 
follen wir lernen / wie wir unfere heilige 
Patronen lieben und ehren ſollen. 

Im jahr 1650. als diſe jungfrau 
don mannbar 7 und von ihrer verwit⸗ 
tibten frau mutter von Straubingen na 

nachet 
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naher Muͤnchen / in einen ehrlichen dienft 
verſchickt worden / begegnete ihr im ı 661. 
jahr zur faftenzeit folgender trauriger zu: 
ftand : wartete ihr zum Öfftern der 
Imbige Teuffel / als ein fchöner züchtiger 
füngling gar höfflich auf/ welcher ſich 
einen fremden von Adel ausgabe/ und 
endlich ihrer in allen Ehren zur Ehe bes 
rte. Zu deren Berficherung gabe er 
r ein weltliches bild marauf folgender 
Reim / famt feinem / nicht wol leßbaren 
Namen mit roth / gleich ale mit feinem 
blut gefchriben ſtunde: umd begehrte ein 
dergleiches bild von ihr zu haben. e 
gabe ihm ein Mariaͤ⸗Bildlein / darauf ihr 
nam mit rother Dinten gefchriben ſtunde. 
Er aber mwolte diß nicht annemmen/ fas 
d: Diß ift euer Blur nicht : Und 
Ranch der Reim welchen ich euch 
— gegeben / nicht darauf ge⸗ 
ſchriben. Sie weigerte ſich I zu 
thun: dannoch endlich von ihm bethoͤret 
Be fie mit ihrem eigenen blut auf ein 
lechtes gettelein folgende veimen: : 


- Mein berg in mir/ theil idy mit dir, 
Brich ichs an dir/ brichs GOtt an mir. 
Dergiß ich dein/ vergeß GOtt mein, 
Dig fol unfr beydr verbündnüß feyn. 


Anna Sliſabet de La Haye, 


Kaum hatte fie difen zettel übergeben/ 
Da ftielfe fie von ſtund an eine hertzliche 
reu an / weßwegen fie alsbald zur Firchen 
eylte / und S. Zaverium um Abwen⸗ 
Dung Des beforgten unheyis anrufite. Es 
Fame difer Jüngling nachgehends offt zu 
ihr, fie erfuchend / Daß fie mit ihm in fein 
vatterland reyſen / und allda ſich copulie- 
ren faffen ſolte. Sie wolte ihm aber 
hierin niemal einwilligen / begehrte allzeit 
Difiory Buchs VI. heil. 
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aus gefaßtem unwillen wider ihn / er folte 
2 —* handſchrifft wider heraus geben. 

ndlich als er ſie mit allem ernſt anſtreng⸗ 
te / mit ihm fortzuziehen / ward ſie uͤber ihn 
ſo gar verbittert / daß ſie ihr verſprechen 
widerruffte / * alle Lieb und Treu auf⸗ 
kuͤndigte und feine handſchrifft vor feinen 
augen verbrennte. Alsdan begehrte fie 
mit allem ernft ihre Dandfchrifft wider : 


.er aber mwolte fie durchaus nicht von ſich 


geben’ fprechend : Difen Zettel werde 
ich euch nimmer berauß geben, weil 
er mir zu feiner Zeit noch vil FTugen 
wird, Hiemit nahme er von ihr abfchied/ 
[ogend et wolle in fein vatterland reyſen. 
Über dieſen abfchied ward Die jungfrau 
gar beängftiget/ daß fie alsbald zur beicht 
und Communion gienge/ und bey ihrem 
lieben patron hülff fuchte. 
nn etlichen monaten ele fie eis 
ne fo ſchwaͤre Kranckheit / daß fie von 
en nach Straubingen zu ihrer 
mutter beruffen twurde/ und Den 27.Ros _ 
vember gank unpäßlich anfommen, In 
diſer Kranckheit ward fie offt des Ders 
ar beraubt / und geriethe in dufferfte 
ebens:gefahr : weßwegen fie fich mit dem 
H. ſacramenten verfehen lieſſe und ihres 
ends erwartete. il feine natürliche 
mittel etwas verfangen molten / als urs 


theilte der Doctor/ daß felhige kranckheit 


mehr mit geiftlichen ale weltlichen mitteln 
müfte vertriben werden. . Alsvan gabe 
ihe ein‘Pater der focietät ein oͤl ein / wel⸗ 
ches noch zu jegiger Zeit gu Aichftat aus 
den Gebeinen der KL Walls 
burgis flieffet. o batd fie diß H.Del 
eingenommen/ fihe/ da erhebte fich auf 
ihrer lincken feiten ein apa; getöß viler 
innerlichen/ biß zum halß auf⸗ und abfteis 
genden materien / Daß alle anweſende ſich 

Rrr ver daruͤber 
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darüber entſetzt / und * nicht urthei⸗ 
len koͤnnen / als Daß der perſon etwas boͤß 
in den leib muͤſſe gezaubert ſeyn worden. 


Dahero ihr dan forthin neben der mes 
dicin allegeit etwas von geweyhten fachen 
eingeben worden : auf welches fie offt biß 
in die fiben oder acht flunden unfägliche 
ſchmertzen / ſtarcke fraiß / verwirrung des 


vberſtands / groſſe forcht und zittern / lang⸗ 


wirige Ohnmachten / und Zuſammenjie⸗ 
ung aller glider angeſtoſſen haben. Biß 
je endlich nach langer ſtarcker bewegung 
etwas von den eingezauberten ſachen / als 
nemlich / ſchwartze Haar / Liecht⸗Butzen / 
Dacht⸗Garn / Todten⸗Beinlein / Schuh⸗ 
flecken / Saubuͤrſten und Stecknadeln 
vo mund heraug geworffen. Es blis 
en ihr einmal zwey lange Glufen oder 
ecknadeln fo hart im Halß ſtecken daß 
ie der bader mit einem eyfenen draht mit 
groffer mühe müflen heraus ziehen. Ein 
un libe ihre ein fprichlem Holtz 
zwerch fo hart im haiß ſtecken / daß / 


weil ſolches durch keinen fleiß herauß ge⸗ 


bracht werden konte / die arme Jungfrau 
in gefahr der erſtickung ware. Da er⸗ 
gi fie ein an ihrem Beth hangendes 
id und Heiligthum St, Zaverii / hielte 
es mit groſſem vertrauen an ihren halß: 
und alsbald zerfprunge das Spänlein in 
wwey ſtuͤck / und Fame zum mund herauß, 


In diſer Krankheit lage das arme 
menſch über drey monat lang : biß end⸗ 
lich an St. Agaihaͤ tag / als zuvor al⸗ 
ter ſinnen beraubt / an * und Fuͤſſen 
contract/ und drey tag ohne ſpeiß 
da gelegen fie 36 mit freuden in dem 
beth aufſitzend laut aufſchrye: JEſus / 
Maria / O . Kaveri/ ich bin geſund. 


todt 


St. Zaverius erloͤſt eine Jungfrau / 


Aber ach leyder. Nicht lang waͤhrete 
diſe ihre freud: Dann als man am fol 
genden Tag ohne ihr Willen die aufge: 
worffene zauber sftück verbrente / fiele fie 
wider in ihre alte kranckheit: ward ihres 
verftandg beraubt, und an hand und füß 
fen lahm. Da man ihr aber geikliche 
ſachen eingabe/ ward fie an allen glidern 
wider gerad: ausgenommen am linden 
daumen : welcher biß auf den neunten 
Mertz mit ihrem gröften ſchmertzen alſo 
feft eingcbogen verbliben / Daß er durch 
fein leibliches n geilliches mittel koͤnte 
eröffnet werden. Biß ſie endlich eine 
wallfahrt zu unfer lieben frauen aufde 
Bogen⸗Berg / eine meil von Straubin⸗ 
gen verfprocyen : und ihr. vor dem mis 
enge * unter dem * der - 
men aufgefprungen/ und. etliche .mo 
lang offen bliben ift. 


An St. Barbard tag / als fie abermal 
ein fo fchmergliches töDtlicheg ſeiten⸗wehe 
anftieffe/ daß fie nicht mehr athemen fonte ; 
fahen alle umftehende/ daß die Jungfrau 
anderthalbe ftund lang mit offenen augen 
und fieblichem anblick unbeweglich da la⸗ 

e. Ihr aber Fame für, als wann der 

Eaverius / in der geftalt/ wie er in Der 
efuiter> Kirchen abgemahlt iſt / vor ihr 
ſtehe tragend in der rechten hand ein 


buch / und in der lincken ein büchslein mit 


rüner falben / und fie alfo anredete: 
erlobe GOtt etwas. Welches als 
fie gethan / gedunckte fie/ als wann bet 
Heilige ihre prefthaffte Seiten beftriche. 
Auf welches‘ erfilih zwar ein grofler 
mer& : aber bald Darnach ein folder 
uften erfolgte, Dardurch Das innerliche 
geſchwaͤr gebrochen und ſie von der tode⸗ 
gefahr erlediget worden. -& 
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Es hoffte jederman es wuͤrde fich zu 

—— ſchicken: das arme Pind 

aber ward zu anfang Des folgenden 1553. 

jahrs / mit allen oberzehlten uͤblen wider 
von — —28* warffe abermal zu 

en Taͤgen vile —— 

— Pe auch ein zett⸗ 

in toate/ darauf ihr Namen leßbarlich 

ſtunde. Unter diſem auswerf⸗ 

hat ſie ſich einmal fo ſtarck gewuͤrgt / 

daß ihr innerlich eine ader zerſprungen / 

und fie in tods⸗gefahr gerathen. at 

I dannoch auf inbrünftiges anruffen 
des H. Kaverii wider mit ihr gebeifert. 


Die Jungfrau hatte in ihre vorigen 
Kuchen vile —* ale Uber 
——— teten, 
— —— a 

dru nicht ichten 
moͤchte. — Ja geriethe in eine ſolche 


—— ey Dec um habe 
—— 


en — vn —* be 
; Wann aus jonder 
— GOttes ein ‘Pater der ſocie⸗ 


waͤre Darüber —5 und diß groſ⸗ wei 


k — eil verhindert hä 


i fie dann uch "difen böfen ee 


Im vermuhtlich im: ftand Der und 

ware / und Demfatan zu ihrer v 

mehrer gewalt: geben —* fihe da 
diſer / den 8. Sunii 1663. als fie Abends 
um fünff uhr allein über Die ſtraſſen giens 
ger in Geſtalt eines reifigen bekleideten 
herrensdienerg zu ihr / fprechend : ft 
fie nicht die Jungfrau — de la 
Haye? Sie antwortete: Ich bins : 
warum fragt der herr nach mir ? Er 
sohe einen brieff heraus und fprach : Ich 
bringe ihr einen Brieff von jenem 


fahrneſte 


geruͤſte Pferd / 
und alles jur heimlichen mit⸗ reiß (ot 


herrn / dem fie zu Muͤnchen ibe 

® rifft gegeben bar.. Sie — 4 n 
elieben mir Morgen eine Antwort 

darüber zu geben. Mit Difen Worten 

gienge er fort/ und fie lafe den brieff. In 

diſem —— derſelbige Herr gar 


mmerglich * i . üblen 
guftand : und Indete fle aufs freundlichſte 
nachet Augfpurg/ mit diſem feinem Dies 
ner ehift zu fommen : allwo er fhon als 
len anftalt — habe / ſie durch die er⸗ 
octoren auf ſeine Unkoſten 
errn Namen 
aber ware fo verwirret gefchriben / daß 
8* ihn abermal / F in vorigem Reims 
ffleiny nicht laͤſen Fonte. 
Am — tag kame der diener wi⸗ 
der zu ihr / und trange gar hoͤfflich auf ei⸗ 
ne evlfertige antwort: weil fein herr 


—— zu laſſen. 


fie ‘rer gar fehr verlange: wie er Dann auch 


afferhalb der Stadt ſchon 


abe. Alsvann gabe er ihr fünff neue 
ducaten auf Die 2 Kagend daß fein 
ei. ST: — ga Bi 60 ei. 

—— Den bau 


—* * — — zu kommen. 
Bike an ie ——— —— 


4: Sm * — 6 — — 
—— — mir zu — * 


an der en 
Gehe: wie dann atich / daß. 
ein betrug binrer Difer 
mmistelft machte fie fich heimlich > Ä 
ig gienge des andern Mor 
der abreyß zur H.Meß/ und bate .&% 


_ Kaverium/ er wolle ihr in den finn geben / 


ob / und wie fie Die Reyß folte an — 
Rrrerrr Diß 
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Diß ihe gebett ward erhört/ dann als fie 
nach Hauß kame / und fortreifen wolte / 
fiele fie in eine kranckheit / in welcher fie 
ihres verftandg beraubt wardy und in ve 
big:r 5* vor allen Haußgenoſſen 
rache : Es bat mir ein diener einen 
rieff gebracht / darin mich fein Herr 
nach Augſpurg lader/ um mich curis 
zen zu lafjen. Ich hab mit ihm beim: 
lich) fortgewollt : nun aber verhindert 
mich dife kranckheit an meinem fürs 
haben. Auf diſe weiß offenbahrte de al: 
le ihre heimlichkeiten / und machte fich vor 

allen ihren leuten zu ſchanden. 
rn folgender nacht hatte fie ein wun⸗ 
iches geficht/ in welchem ihr gleichfam 
im fi af, etlic Chriſtus mit blutflief 
enden Wunden / alsdann die Mutter 
GoOttes gantz ernfthafft, drittens der H. 
—— Xaverius erſchinen / und ihre 
ſeligkeit in verrichtung der verlobten 
guten wercken ftrafften. achmals far 
men vier ſchwartze Mohren daher / wel⸗ 
che ihr eine we fetten um den halß / eis 
ne um den leib/ und zwen um Die armen 
warffen und fie darmit — Hoͤllen reiſ⸗ 
ſen wolten. kame aber ein holdſeli⸗ 
ges knaͤblein mit einem braunen roͤcklein / 
an Haͤnden und angeſicht voller wunden 
Daher / welches die. Mohren verjagte/ 
und die Jungfrau von den Ketten entle⸗ 
digte. Diſes knaͤblein ware vermuthlich 
der H. Simon von Trient / deſſen heilig⸗ 
thum ſie kurtz zuvor eingenommen hat⸗ 
te. Unter diſer erſcheinung überfiele Die 
Jungfrau ſolcher Schrecken / daß ſie an 


leib und ſeel erzitterte. Welcher ihr auch / 


nachdem ſie wider zu ſich kommen / der⸗ 


maſſen angſt machte / daß ſie von * Augſpu 


d konte getroſt werden. ¶ Es herb 
| beihe auc) am paih,Kab und nd 


St. Xaverius erlöft eine Jungfrau / 


uͤber zehen tag 
——— 
en \ ey] 
nung Fame ihr drey nächten 
eontig fie — der 
wangig flu 

8 ohne ſehen und hoͤ th 
immittels nichts mehr als 
——— 
Forcht / Schrecken 


/ verziehe 
auf die —— re 
te ihrem bei 
verlauff 
teuffliſche 
langter geſundheit zu der 
ee ———— 

zu ihr / ſagend er 
— bey feinem herrn gerwefenum 
ac Einerun, * ihm. ir ge Pöftlic 
erehrungen. Sungfeau ab 
fprach : Ihr möcht ihm feine we 
rungen zuruc bringen / und 
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Die Neun und ſibenzigſte Hiſtory. 


ich wil mit euch ziehen. Er fragte : 
Wann.aber ? Sie antwortete : Liber 

drey tayy an St. Matthaͤus tag. Als⸗ 

dann entliefle er ſie fprechend : Wofern 

ihr euer verfprechen nicht balten / wil 

ich euch auf offentlicyer Straffen, fo 
ar von der feiten euer Stau Mutter 
inweg reiffen. I 


Die Jungfrau hatte bifihero difen dies 


ner allezeit für einen Menfchen gehalten, 
und den Patribus / jo ihr. gefagt / Daß «8 
der Teuffel/umd zwar Der jenige ſeye / dem 
ar andfchrifft gegeben, nicht glaus 
wollen est aber fienge fie an zu 
argwohnen / er müfle.nichts guts im ſinn 
en. Als fie diß den Patribus eroͤff⸗ 
netw machten Dife anftaltı daß fie an St. 
Matthaͤi⸗Tag mit Beichten, Communis 
tiren und Wetten / den gangen Vormit⸗ 
tag zubrachte und auf dife Weiß ihre 
verfchobe. Sie ward aber felbigen 
Dag / wie auich nachgehends untermeilen 
34 zum wegreyſen angetrieben / als 
warn fie jemand unſichtbarlicher Wei 
ertjichen thäte: gleichtwol fame Der teuff⸗ 
» —— in zwey monden nicht mehr 
r. 
Am folgenden 13. November / als ſie 
fuͤrgenommen hatte mit Bewilligung 
Beicht⸗Vatters ein ſchwaͤres ges 
lbd zu thun / Damit fie von dem böfen 
ftind erlediget wuͤrde / und fie deßwegen 
wur Meß gehen wolte / da begegnete ihr 
der offtgemeldte höllifche diener / und jags 
te ihr einen fo gewaltigen Schrecken ein, 
daß ſie gleich umkehren, und fich zu beth 
gen mufte. Allwo fie ein fo getvaltiger 
froft anftieffe Daß fie gar von ihrem vers 
md kame. Am nachmittag befüchten 
‚N zwey Patres / und bewegten fie dahin / 
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daß — — geluͤbd in ih⸗ 
rem ablegte. 

Ein vierthel ſſund darnach erkranckte 
die elendige Jungfrau dermaſſen / daß 
man fie gleich zu beih tragen mufte: Als 
dann ward fie des verftands beraubt/ ers 
eigte ein erfchreckticheg geficht/ hatte gantz 
— dick aufgelauffene augen / wangen / 
halß und feib : richtete ſich im beth auf / 
— beyde armen gantz prächtig auf die 
1 ten / fahe die beyde gank erſchrockene 

atres mit ihren Augen flare an / und 
ruffte endlich mit grimmiger Stimm : 
Gebet fort ihr leut-peiniger. Die ers 
fehrockene Patres beiten immitteld zu 
GOtt und dem H. Kaverioy fie wolten ins 
nen entdecken, ob die Perfon beſeſſen ſeye. 
Der teuffel aber als wberfosechend ſol⸗ 
chem begehren / ſprach: Nihil, nihil: 
nichts, nichts. Da fragte der Pater 

uid nihil ? da gloriam Deo & dic. 
a8 nichts ? Gib GOTT die Ehr 
und fage. Der teuffel fagte. Tibi 
loria, Dir feye die Ehr. Beyde 
Hatres fprachen zugleich : Deo & Fran- 
cifco Xaverio gloria, Da ſprach Des 
Teuffel_ mit. hochmühtigen Geberden : 
Non Deo, non Xaverio ; fed mih 
loria. licht GOtt / nicht Raverio; 
onder mir ſeye die ehr. 

Alsdann / hahme der eine Pater ein 
fehlechtes papirenes Kaveriis Bildlein / 
und legte es der Qungfrauen auf das 

aupt. Die Teufllen aber fireckten Der 

ngfeauen beyde fäuft gegen Himmel / 
und fcheven mit graufamer Stimm : 
Verij / Derij/ du Indianer, O India⸗ 
ner. Sie wolten den H. Namen nicht 
gang außfprechen / Kaveriy Kaveri, und 
ihn auch nicht nennen Apoftel der ns 
Dianer / fonder ‚nenneten ihn forthin = 


+ 
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zeit nur: Indianer. Mit difen und 
dergleichen Dingen brachten die Patres 
vier ftunden zu / biß endlich Die geplagte 
Perſon wider ruhe / und ihren Verſtand 
befame. Dann fie ware die gantze Zeit 
ohne Verftand geweſen / und wuſte von 
nichts was geſchehen ware. 

Über zwey Tag kamen die beyde Pas 
tres zur Jungfrauen / befprengten fie mit 
weyh⸗waſſer / falbten fie mit geweyhtem 
Oel / berauchten fie mit gefegnetem mens 
rauch / und ſprachen etliche gebetter über 
fie / welche der eine ‘Pater felbiten ge 
macht hatte: in welcher ee GOtt und 
©. Kaverium anruffte / fie wolten for 
durch ihre übernatürliche Krafft die bö 
geiſter beſchwoͤren / und fie zwingen alles 

u fagen/ twas ihrem und der Zungfrauen 
eyl dienlich 28 Unter diſem 
heulten die boͤſe Geiſter als mie loͤwen / 
bruͤllten als Ochſen / bellten als / 
fehlugen hin und her mit den Faͤuſten / 
tratten mit den und zermarterten 
die arme creatur ſo erſchrecklich / daß alle 
umſtehende einen 
ihr ſahen. Sie rufften immer zu O 
ndianer wie tretteſt du uns. Owe⸗ 
Pi wie marterft du uns. Laſſe uns 
ehen / wir bitten dich hoͤre auf / und be⸗ 
le nichts mehr. Wir wollen alles ſa⸗ 
gen: ach wehe uns / wir muͤſſen alles ſa⸗ 
gen. Die Sürbitrerin/ (nemlich Maria) 
wils alfo haben. Der Indianer nime 
uns unfere ftärdh : wir können difer 
creatur / und difen —* mördern/(nems 
lich den patern) nichts ſchaden. | 


ter GOttes / und den D. Sr 


milichen daur an den 


ſeel gehoͤrt uns zu: wann wir 
wollen wir ſie mit unsdurchdieluftt in 
die böllführen, Date fheyen ie i 
und gang prächtig: Jo Vi&toria, Vikto- 
ria noltra eit hodie, Nos vietores Iu- 
—* —— —— Heut 
l er er, vi 

a eo Duke auf / zufften 


u 
Diener fprechend : Holle 


hörft du ſecundant / beiffe uns fiehe 
feft. Nicht weiche/ fo wollen wi 
nichts mebr fagen : wir wollen? 
beyden moͤrdern nicht mehr geborfi 
men. TER 
Alsdann Fame der teufflifche- Dim 
gang trugigundt end mi sine Ei 
und Dolt ei 
handſ ſo ihm die 
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" Zum andern fragte det pater wie lang 
fie in der jungftauen feyen ? Sie ant 
morteten : Wir befizen dife crearur 
ſchon von Eindheit auf: und zwar 
aus difer urſach; weil fie anfangsnicht 


recht getaufft worden. Hieruͤber ents 


ten fich die paterd/ befragten fich an 
ilien orten raths / und haben endlich mit 
erlaubnüß des heten fiadt«pfarers Die 
jungfrau nach gefchehener fürbereitung 


elbigen tag getaufft und zu ehren. 


der Mutter GOttes / und St. Zaverüi/ 
Maris Srancifca genennet. Alsdan 
befenten die böfe geilter, fprechend: Jetzt 
ift fie recht geraufft, “ 
Am 19. November Famen ber jungs 
auen alle geweyhte dings fo fie um den 
ß hatte / zu nachts in dem ſchlaff hin⸗ 
weg. Unter diſen ware auch ein Agnus 
Deiy welches fie vor etlichen jahren nicht 
wiſſend von wem empfangen’ und vers 
meinend es feyen gar Föttliche heylthum 
Darin’ mit groffer Is aufbehalten/ und 
getragen hatte, Es ware aber mit Feis 
nen heylthuͤmern / fonder mit unterfchieds 
lichen zauberftüchen gang angefüllt : als 
Da waren haar dacht⸗garn / todten⸗ bein; 
lein / glufen der jungfrauen nam auf «eis 
nem jettlein geſchriben / und dergleichen. 
Dahero vermuthlich / Daß aus diſem zau⸗ 
bersbüchslein die obge melte ſachen in der 
jungfrauen leib eingezaubert worden 


m. — 
Nachdem die patres uͤber die jungfrau 
vier oder fuͤnffmal gebettet hatten / ward 
ihnen von ihren obern verbotten / ſich de⸗ 
ren weiter anzunemmen : welches ihr ſehr 
biagter und ſchmertzlich fuͤrkame; weil fie 
Sdes not ndigen troſts gantz beraubt 
Solcher gelegenheit bediente ſich 

der hoͤlliſche diener / nemlich ihr buhler / 
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welcher ihr widerum erſchine / und ſie 
mit ſeinen argliſtigen anfechtungen ſo weit 
brachte / daß fie ſchier alle ihr hoffnung 
auf den H. Zaverium fallen laſſen; und 
nunmehr zu Alten» Dettingen als an ci. 
nem fehr beruͤrhmten wunderthätigen 
ort huͤlff ſuchen wolte. Wie Dan Der 
verfluchte geiſt tag und nacht / bald mit 
ſchmeichlenden worten / bald mit anerbie⸗ 
tung etlicher neuen ducaten fie anreitzte / 
mit ihm dorthin zu wahlfahrten. Und 
diß ae er darum / damit er fie unter 
dem ſchein der andacht deſto ehe hinweg 
bringen / und in feine teufſliſche klauen 
bekommen konte. Es erzeigte ſich diſer 
leydige —* der jungfrauen in einer ſo 
wunderſchoͤnen geſtalt / daß ſie eine freud 
hatte ihn fuͤrwitziglich anzuſehen; und 
gnug zuſtreiten hatte / daß fie ſich nicht 
ini — — u 
ender nacht erfchine ihr Der 

H. Simon von Trient, welcher in feiner 
findheit von den Juden gemartert, und 
ermordet worden : zu welchem Die Jung? 
frau / feither Daß er ihr Das erſtemal ers 
ſchinen / und fie von den vier Mohren ers 
rettet hatte / eine — andacht ge⸗ 
tragen. Diſer H. Simon ſtraffte ſie 
wegen des fuͤrwitzigen anſchauens des 
hoͤlliſchen buhlers / und ſagte ihr / fie ſolte 
deſſentwegen buß thun. Er erſchine ihr 
auch am H. Neujahrs⸗Tag / ſagend: 
Diſer teuffliſche geſell wird dir in kur⸗ 
tzer zeit etlichemal — erſchei⸗ 
nen / und ſehr ſtarck zuſetzen; huͤte 
dich aber / daß du ihm nicht wilfah⸗ 
/ fonften iſt es mit Deiner ſeelen ge⸗ 
ſchehen. Ich rathe dir auch, daß du 
tag und nachts bey deinem beth eine 
gewephte Fers.brinneft/ dan dardurch 
wird des ceuffels gewalt 
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Ich fage die auch / daß du noch beichteft/ 
weil du lang von den teuffeln darvon bi 
8*88 worden. 
der H. Simon vorgeſagt hat⸗ 
te widerfuhre ihr: dan in folgender nacht 
kame der ieydige buhler achtmal zu ihr / 
und fochtete fie mit allerhand boͤſen eins 
gebungen anı Damit er fie zur fünd thäte 
bringen. Er zeigte ihe auch die hand» 
ſchrifft fagend : Es ift einmal nicht 
möglich, daß du ein cheil an GOTT 
habeſt / dan du mir dein eigenes here 
mit deiner eigenen band und mit dei 
nem eigenen blut verfchriben haft. 
Hie hatte Das arme. Menfch gnu 
zu wehren / daß «8 nicht an BOT! 
verzagte: weil fie aber endlich überwuns 
de/ Fam difer bößwicht bald wider / und 
hatte einen ſchwartzen höllhund bey fich: 
welcher auf Das beth fprunge / und Die 
erſchrockene jungfeau mit dem half ers 
reiffen wolte. Es Fame aber Der Heil, 
Simon zu allem glück darzu / welcher 
den hoͤllhund — und der jungfrau 
abermal fagte : Sibe zu daß du in 
feine anfechtung einwoillig 
fo du diß num einmal thuſt / fo wer; 
den dich die teufflen gleich umbrins 
gen und zur böllen fuhren. Wan 
der lofe gefell dir auch den tod troben 
würde folft du ihm doch nicht eins 
woilligen : fonften werden die böfe 
ifter gewiß erlaubnuß_ haben dich 
in die hoͤll au führen. Streite ritter: 
lich : Der Seil. Kaverius wird dir ges 
wiß bepfteben. 

Um St. Catharina tag erfchine ihr 
auch der H. Zaverius mit einen ftab in 
der handy und zur lincken feiten a 
dem hut. Er ftellte'fidy vor ihr beth 
gang ernſthafft fie sum gehorſam ermah⸗ 


* dan ' 
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nend/ und fprach : Sep getroſt mein / 
kind / Die zeit deiner erlöfung ift nabe, 
Immittels verrichte etliche bußwerck / 
onſt werden dich die geiſter am tag 
deiner erledigung übel plagen, Ich 
werd biß Dabin nicht mehr zu dir 
kommen alsdan aber dir treulich bey 
ftehben. Widerfiehe nur ritterlich den 
ſchwaͤren anfechrungen. Weil du 
aber immerdar angefochten wirft von 
binnen zu reyfen, jo ſolſt du hinfuͤhro 
kranck ligen/ und biß dahin nicht aufı 
Eommen Eönnen, . 


Nach diſer erfcheinung lage fie fünff 
wochen lang kranck / und litte gewaltig 
vil anfechtungen. Sie lieſſe immittels 
den herrn ſtadt⸗pfarrern Durch ihre frau 
mutter erfuchen! Daß er den ehrwuͤrdi⸗ 
gen pater Viſitator der Gocietät bitten 
wolte / Daß er den beyden Patribug wolle 
erlauben Das obgemeldte gebett über fie 
noch. zwepmal jufprechen : welches er 
gutwilliglich erlaubte / und die Patres 
jum — nugen Der jungfrauen ver 
ri 


* 


In der legten nacht vor ihrer erledi 
ung erfchine ihe Zaverus abermal, 
vechend : Sey gerröft meine tochter: 
eut ift der tag Deiner erledigung; du 
wirft aber ſchwaͤre anfechrungen aus; 
De müffen : damit man ſche / daß 

iß ein groffes werck feye. Bleib 
aber be gr : ich will dich nicht 
verlaffen. Alsdan gab er ihr fein.bild 
wieder / welches ihr Die feufflen genom⸗ 
men hatten. Es wuſte noch niemand, 
wan Der tag ihrer erledigung feyn wuͤr⸗ 
de: fie aber fprach mit freuden : Zeut 
ift der beftimmte cag meiner erledis 
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Endlich Fame der gerwünfchte tag anı 
welcher ware der Dritte Jeñer Anno ı 664. 
an welchem ein gewiſſer &rafe gu ehren 
des H.Kaveriieinmuficalsamt in der kir⸗ 
hen der focietät halten lieffe. Zu diſem 
ward die befeilene/ nach verrichter beicht 
u hauß getragen : und darunter mit 
groſſem unwillen der teufflen gefpeift. als⸗ 
dan aber wider nach hauß getragen. Um 
woͤlff uhr als die eingeladene jeugen und 
andere herren gegenwärtig waren/ ward 
die krancke jungfrau in gefellfchafft ihrer 
frau mutter wider in die Pirchen getras 


gen’ und zur gedult und ſtarckmuͤthigkeit 


ermahnet. 

Zum erfien thaͤte die beſeſſene Maria 
Franciſca vor dem H. ſacrament kniend 
dem almaͤchtigen GOtt / der Mutter 
EOttes / und dem H. Kaverio/ wegen 
ihrer vilfalt igen fehler eine öffentliche ab» 
bit : mit inſtaͤndigem begehren / ihr in fo 
ſchwerem freit beyzuſtehen. Sie verlange 
fe zwar nach ihrer erlöfung von hertzen / 
fie förchtete ſich aber auch wegen der er⸗ 
ſchrecklichen anfechtungen von bergen. 
Sonderlich weil ihr zu mehrmalen ware 
vorgefagt worden/mofern fie nur einmal 
in eine anfechtung vertoilligte / fo würde 
fie von denteufflẽ in Die lufft getragẽ wers 
den, Wie rird fie ſich dan nicht geförcht 
haben : wie wird fie nicht von bergen ges 
jittert haben. | | 

Alsdan fienge der Pater fein gebett/ 
fo er zu dem H. Zaverio von neuem ges 
macht hatte, an zu Iprechen: den Deilis 
gen bittend / er wolle Die geifler zwingen / 
Daß fie ihm die warheit befennen müffen. 
Unter di ſem gebert ſchwollen der jungs 
frauen der hals / das haupt und gankes 
angeficht fo gar dick auf/ als wan alles 
2 muſte. Unangeſehen deſſen fuhr 
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reder Pater fort zu betten/ und die hoͤll⸗ 
hund fiengen an graufamlich zu heulen / 
gu brüllen/ zu rafen und zu wuͤten. Ends 
lich fprachen fie: Wir fabren noch nicht 
aus/ biß wir die creacnr zuvor neuns 
mal geplage haben. Uud zu difem 
möffen wir neun baben. Du 
magſt diefelbige gleichwol zehlẽ warn 
du kanſt Alsdan ſprachen fie sum Pater 
Rector: Dis muft mebr zeugen beye 
bringen/damit die ehr des Indianers 
deſto weiter ausgebreitet werde : fonts 
ften geben wir nicht. Ä 

Da aber der Pater vermainte/ fie ber 
gehrten daß dieficchsthür geöffnet/ und 
mehr leut / von dem häuffig drauſſen fies 
henden volck hinein gelaffen würden / 
ſchryen fielaut : Wir haben nicht bes 

ebre/ daß die kirch⸗thůr geoͤffnet / 
ne daß mehr zeugen beruffen wers 
den.Alsdan ſchickte er aus / und lieffe noch 
acht herren als zeugen zur kirchen beruf⸗ 
fen. Unterdeſſen ſagten die geiſter; Wan 
wir heut weichen muͤſſen / ſo ſeynd in 
hundertjahren Eeine geiſter mis ſol⸗ 
chem ſpott vertrieben wordẽ / als eben 
wir. Wir ſeynd aber noch nicht her⸗ 
aus / es wird noch muͤhe koſten. 

Als Die neusberuffene jzeugen ungefehe 
um vier uhr Des abends erfchienen/ und 
der Pater Durch fein gebett St. Zaves 
rium angeruffen die höllifche geiſter zu 
zwingen / daß fie eine abbitt wegen dee 
ausgeftoffenen läfterungen thun folten; 
haben fie ſich hefftig darwider gefent 5 - 
dannoch endlich Die perfon aus dem fefe 
fel aufgehebt / und fich mit erſchrecklichem 
heulen, verkehrten augen, auffbäumung 
des leibs / kruͤmmung der glieder, mit 
forcht und zittern 8 dem altar begeben: 
allwo ſie vor dem H. ſacrament niderfals 
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lend / mit auffgehebten händen langſam / 
laut / und wohl verſtaͤndlich geſprochen: 
Zum H. Sarrament. - 
RT bitten dich um verzeihung ; 
du bift ein GOtt und Serrfcher : 
dubift warbafftig unter den geftals 
sen gegenwärtig. 
u der Mutter GOttes. 
nu bift eine Mutter GOttes / eine 
unbeflechte Jungfrau / und.eine 
zerknuͤrſcherin der teufflen. Wir bit 
een Dich um verzeihung' was wir bir 
fürnamen gegeben haben, 


Da fie die dritte abbittung thun fo'tenv 
warffen fie die jungfrau nach der länge 
auff Die ſeiten endeten fie dreymal das 
von ab / muften Doch endlich gehorſamen / 
und fprechen: 

Zu St. Xaverio. 
HU beiliger Franciſce Xaveri / du 
austreiber der teuffleh / du ges 
winner viler taufenden feelen/ voer auf 
dein fürbise hoffe, wird nichs verlaſ⸗ 
fenwerden. Das wabhrszeichen febet 
man an uns elenden armen teufflen. 


Nach diſer abbitt wolten ſich die böfe 
eiſter an der armen jungfrauen raͤchen: 
ec an fie hart zu plagen / hebten fie 
in Die höhe / und frümten ihren hals 
ſchier biß auf den ruͤcken. Alle zuſchau⸗ 
ende hatten hertzliches mitleyden / und 
dee Pater bate den H Zaverium um ab⸗ 
wendung diſer plagen: Die teufflen aber 
rufften: Der Indianer wil es alſo ha⸗ 
ben / damit erſcheine / daß diß ein 
groſſes werck ſeye. Der Pater fragte ſie / 
warum fie Die arme perſon fo hart peinig⸗ 
ten; fie ſprachen: Degen vier urfas 
eben: @rftlich/ weil fie einmal einen 


St Xaverius erlöft eine Jungfrau] 


groffen ungehorſam begangen bat, 
Zweytens / weıl fie einmal etwas in 
eine Eirch geſchenckt / deffen fie wider 
pe bat. Drittens /weil fieeinem 

auren/ der fie zur gevatterin feines 
toͤchterleins gebetten / folches aus 
boffare verfage har. Viertens / weil 
fie einmal eine fünd in der beicht vers 
ſchwigen bat: wiewol fie foldyes 
gleich wider bereuet/ und einem an⸗ 
dern alles recht gebeichter hat. Je 
fie hat recht gebeiche. 


Sevnd diß nicht nach unferer ſchaͤ⸗ 
&ung vier geringe urfachen ? Mufte dan 
wegen folcher Meinen fünden Die gottſelige 
jungfrau fo graufamlich gepeiniget wer⸗ 
den.Unterdeffen daß Die Jungfrau megen 
groͤſſe Der erlittenen ſchmertzen gang ohne 
verſtand auff dem boden lage / ſprachen 
die geiſſer: Man die creatur woider zu 
ihr ſelbſt kommt / wird fieunfer ſeyn / 
und des Indianers pracht ein end 
nemmen :. weil vil ſo jetzt auff ibn 
hoffen / werden nachlaſſen. Wofern 
wir aber die feel verliehren / werden 
wir noch eine, ja noch vile verlieh: 
ren. Dißfagten fienicht ohne urfad: 
dan e8 haben ſich vile uncatholifche/ fo 
darbey geweſen / bekehrt. 


Gleich darauff Fame die. jungfrau zu 
ihrem verſtand / und ward von dem 
ſchandlichen buhler / der ſich damal vor 
fie ſtellte von andern aber nicht Jeſehen 
wurde / gangübel erſchreekt / und zwehmal 
fo gewaltiglich zu boden geworffen / daß 
fie an allen glidern ersitterte / uud für 
ſchmertzen jaͤmerlich fhrye. Sie geriethe 
auch in ſolche mattigkeit Daß man fie 
mit eingebung einiger fachen —— 

n / 
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ben / damit fienicht gar ausbleibe. Im⸗ 
mittels ſprach der Pater die gegenwaͤrti⸗ 
ge any fie wolten GOtt und den H. Zas 
veriumfleiffig für das heylund die erle⸗ 
Digung bitten. Dieteufflen aber ſchryen 
mitgroffem wehklagen: & "Indianer/ 
wie brinneft du uns. Indianer wie 
nöthigeft du uns. Wir wollen ja als 
les ungezwungen fagen/ laffe uns nur 
mierube. Da fprachen fie zu den leus 
ten: Der "Indianer iſt zwar ihr zwey⸗ 
mal in der kranckheit erſchinen / ja 
bat er ihr erſt heut fruͤhe das verlohr⸗ 
ne bild gebracht / ſie dardurch zu ſtaͤr⸗ 
cken: unangeſehen deſſen wollen wir 
noch heut obſigen / und in der crea⸗ 
tur ſolche unertraͤgliche leibs · ſchmer⸗ 
gen erwecken / daß fie gewiß verſpie⸗ 
len ſol / es geſchicht zwar auff diſe weiß 
durch uns vil guts: wir wollen aber 
die ehr des Indianers verhindern. 


Es iſt hie nicht zu befchreiben / wie 
ſtarck die hoͤlliſchen tyrannen in folgen» 
den kaͤwpffen diſer betrangtẽ jungfrauen 
zugeſetzt haben: und nicht allein ihren 
ſchwachen leib grauſamlich gemartert / 
ſonder meiften theils ihrer lieben ſeelen / 
mit den ſchwereſten und abſcheulichſten 
anfechtungen ber kleinmuͤthigkeit / un 
keuſchheit / ungedult und verzweifflung zus 
geſetzt; damit ſie ſelbige zu einer eintzigen 
augenblicklichen bewilligung bringen / 
und alſo in eine tod-fünd ſtürtzen möchten, 
Hoͤre mit verwunderung zu / und erin⸗ 
nere dich darbey / wie es dir einmal in 
deinem legten ſtreit und tods⸗kampff erge⸗ 
hen werde. Gang flolg und trugiglich 
fingen fie alfo anzu trohen: 
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erdencken / der uns gewißlich nicht 
fehlen wird. Alsdan ſchryen fie zu ihrem 
geſellen dem buhler / fprechend : Holla / 
komm /ſtehe / weiche nicht. Der ſchel⸗ 
men / ſo wider uns ſtreiten ſeynd zwar 
vile / es ſol aber an uns auch nicht 
manglen. Die creatur iſt unſer / ferzen 
ſteiff darauf. Wofern fie uns nur mit 
einem Ja einwilliget / ſo fuͤhren wir ſie 
aus euern haͤnden / biß an das ſchmid⸗ 
gewoͤlb hinauff: werffens aledan he⸗ 
rab / daß fie den hals braͤche / und fuͤh⸗ 
reno alsdan / andern zum exempel / 
mit uns der hoͤllen zu: Huy victory. 

Auff diſe betrohung gienge der ſtreit 
an / und ein jeder von diſen fuͤnff teufflen 
gabe der frommen — auen ſo ſchwere 
gedancken der betruͤbnuß / kleinmuthigkeit 
verzagung und verdruß ein / als ihnen 
aus allen ihren teufflifchen kraͤfften moͤg⸗ 
lih ware. Da geriethe Die arme per» 
fon alsbald in eine fo unergründliche 
traurigkeit/ angſt / forcht/ ſchrecken / eng⸗ 
bruͤſtigkeit / und melancholey / daß nichts 
auf der weiten welt ware / ſo ſie haͤtte 
troͤſten und erfreuen koͤnnen: ſie verluh⸗ 
re alleihr vertrauen auff GOtt / alle ihre 
hoffnung zu der Mutter GOttes / allen 
ihren troſt zu dem H. Raverio / ſamt als 
len ihren innerlichen freuden und erqui⸗ 
ckungen. Sie vermainte ſie ſeye gantz und 
gar von GOtt verlaſſen: ſie vermainte 
die Mutter &Dttes waͤre iht gang zuwi⸗ 
der: Sie vermainte St. Xaverius koͤnne 
und wolle ihr nicht heiffen. Diſe 
dancken wurden je laͤnger je ſchwaͤh⸗ 
rer: ihre traurigkeit / je laͤnger je groͤſſer: 
und diſer ſtreit je laͤnger je hefftiger. 
Eine gantze viertel ſtund waͤhrete diſe an⸗ 


fechtung / und die leydige teufflen ſetzten 


ihr mit ſolchem gewalt zu, daß fie end» 
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lich mainte fie müßt für traurigfeit vers 
finden, und für Fleinmüthigkeit versweife 
felen. In diſem unergeündlichen her» 
tzenleyd fiele fie auf den boden und fchrye 
mit eebäemlicher ftimm : Helfft / helfft; 
ich muß verzagen / ich muB ver 
zweiff len. Ach / wm meine arme 
feet ijt es geſchehen: fie iſt verlohren 
und ewig verdammt. Dan GOtt 
bat fich von mir abgewendet/ und 
Die Heiligen wollen mir nicbe belffen. 
Unterdeflen betteten alle leut fo in der 
kirchen waren, aus allen ihren fräfften. 
Etliche betteten fill’ die andere laut, 
Etliche hebten ihre haͤnd gegen himmel 
und rufften mit heller ſtimm zu GOtt 
und dem H. Zaverio. Der Pater 
tar immerdar bey der jungfrauen / und 
ſprache ihr mit allem ernft zu; fprechend : 
Seye ſtandhafftig / mein Eind / hab 
guten muth. Streite ritterlich wir 
der die leydige tenffelen. GOtt 
werlaffet dich durchaus nicht / und 
St. FZaverius weichet auch nicht 
von dir. Dife und dergleichen hun» 
Derterley wort rufite er ihr zu machte 
immittelft offt das D. creug über fie / bes 
fprengte fie mit weyhwaſſer / berauchte fie 
mit geweyhtem weyrauch / und gabe ihr 
m öfftern St. Zaverii bild zu kuͤſſen. 
n fummar er / und alle anmefende thaten 
ſſerſts u. wehrten fich fo ritterlich/ 

biß endlich das vierthel ſtuͤndlein fürüber 
gienge / und die ſchwaͤre anfechtung nach⸗ 
lieffe. Da ſprache die liebe jungfrau: O 


Pater / ich muß alebald beichten/dan au 


ich förchte/ ich babe GOtt erzoͤrnt. 


Die teufflen engeimten über diß beich» 
ten gewaltiglich / kontens gleichwol nicht 
verhindern: kaum aber hatte die perſon 


dan ruffte ſie den Indianer — 
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ausgebeicht / da fiengen ſie von neuem 
an wie zornige ochfen zu bruͤllen / und für 
rachgierigkeit zu toben. Endlich ſpra⸗ 
en fie: Mir haben zwar dıfen ſturm 
verlohren: es feynd deren doch noch 
drey uͤbrig. Was gilte wir werdens 

ersinnen. Alsdan fuhren fie fort und 
fe : Die creatur hat fich in diſer 

ranckheit (welche zwey jaht / zwey mo⸗ 
nat / und zwey taͤg gewaͤhret hat ) alleit 
gantz ehrbar und bedeckt gehalten: und 
wir habens auch in ſelbiger zeit niemal 
entbloͤſſen / noch mit eintzigen unreinen 
gedancken anfechten doͤrffen. Aber jegt 
wollen wir erzeigen / was wir vermoͤgen. 
Wir haben fie vilmal mit verzweiffelten 
gedancken angefochten/ und auch fo weit 
gebracht daß fie ſich einmal an eine fehnus 
mollen erhenden : ein andermal mit eis 
nem langen, im bufen herum getragenen 
meffer wollẽ erſtechen / und Drittens, gang 
entſchloſſen / j aguſdem weg geweſen ſich ' 
gu ertraͤncken. Da iſt aberma difer ſeelen ⸗ 
dieb / ( ſie vermainten hen Pater > darzwi⸗ 
ſchen kommen / und®hat ung alle unſere 
anſchlaͤg zu ſchanden gemacht. 


Der Pater wohl wiſſend / daß diß 
durch den H. Aaverium geſchehen ware / 
fragte den teuffel, fprechend : Woher il 
es gefcheheny Daß Dife jungfrau fo vile 
und groffegnaden von dem H. Aaverio 
empfangen hat? Er ſprach: ine ur⸗ 
fach weiſt du wohl / weil der India⸗ 
ner durch ſie ſeine ehr befoͤrdern und 
obreiten wil. Die andere iſt: Als 
Die creatur noch klein ware / bat fit 
dem "Indianer zn ehren eine litancy 
gemacht. Sieift auch einmal in ge⸗ 
fahr ihrer reinigkeit geftanden : als⸗ 


feat 
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derſetzt ſich ſtarck / und uͤberwunde. 
Man hat ſie auch etlichmal am tag 
des Indianers zum tantz und kurtz⸗ 
weil beruffen: ſie iſt aber nicht er⸗ 
ſchinen / ſonder hat zu ehren des In⸗ 
dianers gebeicht und commumcirt: 
und diß vergeltet er ihr jetzund. Letzt⸗ 
lich hat ſie einmal an aller ſeelen tag 
den gantzen vormittag in der kirchen 
zugebracht / und für die ſeelen gebettet. 
Und diſes kommt ihr jetʒt zu gut. 


Da nun der andere kampff angehen 
ſolte / ſchryen die boͤſe geiſter mit uͤnge⸗ 
heurer ſtimm: hr unreine geiſter / 
kommt uns zu huͤlff: es kommen 
gange millionen der unkeuſchen teuff ⸗ 
len aus der hoͤllen: helfft une wider 
dieſe creatur ſtreiten / und ſie uͤberwin⸗ 
den. Bald darauff fprachen fie als zu 
denen allbereit gegenwärtigen : Nun 
woblanı ſtehet veſt weicher nicht; 
babt gute acht/ damit die creatur 
fein — dhue: woͤhret ihr ab. daß 
ſie keine proteſtation noch wider⸗ 
fpruch wider die ſuͤnd verrichte. Nun 
(ent allezugleich an: ſtecket das feur 

er begierlichEeitan/ gebt ihr unkeu⸗ 
ſche gedancken ein / und laffee niche 
nach / biß fie denen einwillige. 


Alsbald kamen der keuſchen jung⸗ 
frauen die allerabſcheulichſte gedancken / 
unkeuſcheſte vorbildungen / und hitzigſte 
begierden für ; und zwar fo ſtarck und 

g / daß fie im angeficht feurroth 
wurde / alle feuchtigfeiten im leib entzüns 
det wurden, alles geblüt in den adern 
mallete,und ihr herg in vollen unfeufchen 
fammen ſchwebte. Rund um fie ſtun⸗ 
den vil tquſend böfer geifter / gleich als 


ro6t 
in einem duncklen nebel ſchwebend: wels 
che mehrentheilg nackend waren, und die 
fehandlichfie unfeufche werd treiben. Da 
mufle Die fhamhafftige jungfrau Fein 
hülffnoch rath : weil ihr ganger leib mit 
foldyer begierlich keit entzündet ware/ daß 


fie vermainte fie flünde in. einer beiffen \ " 


fammen. Sie marff ſich plöglich auf 
denboden/ legte ihr angeſicht auf die er» 
den: bielte beyde haͤnd vor ihre augens 
und ruffte eines ruffens : O IEſus 
Maria. © IEſus Maria. D JE⸗ 
ſus fomme mir zu huͤlff © Maria 
ſtehe mirbey. ©. Kavery verlaß 
mich nicht. Ach bilff/ bilff : Ich 
muß einwoilligen/ ich kan nicht mehr 
wöbren. Ach meine arme mi wird 
na ie Der gute Pater famt allen 
umflehenden waren in taufend änglien: 
er ruffte ihr laut zus und ſtaͤrckte fie fo 
gut er konte. Er beſprengte ſie mit weyh⸗ 
waſſer / und berauchte ſie mit weyrauch: 
er legte ihr heylthum und geweyhte ſachen 
auf das haupt / und ermahnte alle gegen⸗ 
waͤrtige fuͤr die arme ſeel zu bitten. Dieſe 
verrichteten es treulich / betteten ſtill / und 
laut: eintzig und miteinander : theils gen 
himmel fehend / theild auf ihrem anges 
ficht ligend.: und wirckten endlich fo viel 
aus / daß Die jungfrau durch GOttes 

nad den fieg erhielt. Kine gantze ge⸗ 
Pehlagene vierthel flund waͤhrete diſer 
ſtreit / und die anfechtungen wurden je 
länger je fchdeffer. Die armſelige per⸗ 
fon ward megen flarden widerſtands 
am gansen leib fo ſchwach / daß fie 
einegeitlang gang ohnmaͤchtig allda las 
ge: Zmmittelii vuffte ihr der Pater ſam̃t 
andern geifllichen unauffhörlich zu / und 
brauchten alle mögliche mittel ihr su 


Iffen. 
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Wie die vierthel ſtund zu end lieffe / 
und die teuffelen ſahen / daß fie verfpilt 
hatten / wurden ſie dermaſſen uͤber die 
ritterliche kaͤmpfferin verbittert / daß fie 
felbige ſtiſſen / tratten / ſchleifſten hin und 
her warffen / und ſie an allen glidern pei⸗ 
nigten. Immittelſt klagten fie erbaͤrmlich / 
ſprechend: O wehe uns: Ach wir ars 
me teuff len wir haben abermal vers 
lobren/ und ſeynd von einer ſchwa⸗ 
chen crestur überwunden worden, 
O Indianer / Ach Andianer: wir haben 
ſchon zwantzig jahr um diefe feel gedienet, 
marum nimmftu fie ung? Zmwangig jahr 
feynd wir in diſer creatur geweſen / und 
müffen nun aus ihr meichen. Sie mare 
—* nnfer/ weil die fach auf der fpig 

nde, 

Weiters fprachen fie gang wuͤtend 
und tobehd: Wohlan / wir wagens 
abermal wider den "Indianer / wider 
feine knecht / woider dife ſchelmen. Ih⸗ 


rer ſeynd gar zu vil/ fo der creatur fee 


beyfteben. Dannoch wollen wir einen 


andern anſchlag fürnemmen / difer. 


fol uns gewiß niche fehlen. Aber ihr 
unfeufche teuflen weichet ab : ihr vers 
derbe das ſpiel / und richtet allbie 
nichts aus. Es komme eine andere 

ange legion/ ja million teuff len / und 
Beiffen ung wider unfere feind ftrets 
een. Ihr ſchmertzhaffte teuflen 
kommt: Ihr versweiflete teuffelen 
fommme: kommt ihr leut / peiniger / 
kommt ihr hencker und ſchinder. Macht 
daß die creatur dem Indianer kein geluͤbd 
mehr thue. Wir wollen in dem abge⸗ 
matteten leib der creatur in allen glidern 
fo lcheſchmertzen erwecken / daß fie für groͤſ⸗ 
fe der pein wird muͤſſen in ungedult fai⸗ 
len/ w ird muͤſſen über GOtt fluchen / ja 


St. Xaverius erloͤſt eine Jungfrau / 


wird müffen gar verzweifflen. Alddan 
mollen mir fie ermorden, und Die S mit 
ung zur hoͤllen fuͤhren. Wohlan / India⸗ 
ner / wir wollen eins mit dir wagen / 


ſey ſo keck und ſtreite mic uns. Allıhr 


gegenwärtige teufflen weiche nicht: 
jeg gilts die feel: brauche euch / ſtehet 
ſtandhafftig / weicher nicht. huy 
victory: Juchhey victory. 
Ab difem fo langen, hochmüthigen / 
frugigem pochen und ausforderung ent 
fegte fich Die (mache jungfrau mehr ale 
jemal zuvor ; theils wegen dee ſchwaͤren 
pein / 3 ihr bereit ware: theils wegen der 
erſchrecklichen anſechtung / fo fie ausſte⸗ 
hen muſte. Deßwegen fiele fie auf ihrt 
knye wainte vile bittere sähren, und ruf 
te die huͤfff JEſu / Marid, und Krancifti 
von grund ihres hergens an. Es entfegten 
fih auch alle gegenwaͤrtige / und nahmen 
klaͤrlich Daraus ab, wie lang und hatt 
naͤckig die hoͤlliſche feind um ein eintzige 
Imider GOtt und feine Heiligen ftreir 
ten. Sie machten fich auch bereit die hülf 
Gottes, feiner wuͤrdigſten Mutter / und 
des H. Zaverüi fleifiger als zuvor anjur 
tuffen. Der ‘Pater bemühete fich mit der 
Jungfrauen eine proteftation wider alle 
böfe eingebungen zu erwecken / und ihr mit 
enfferigem ufprechen einen muht zu mas 
chẽ. Als dan hat fich diſer zweyfache flreit) 
nemlich der ungedult / und verzweiſſelung / 
bald nach acht uhr des abends erhebt. 


Dan plöglich ward die ſchwache jung 
frau durch unſichtbarlichen gemalt [0 
hart auf ven boden gemorffen / daß ihr 
alle tippen krachten. Da ſchrye fie gant 
klaͤglich und beweglich: O IEſus Ma⸗ 
ria / jetzt iſt es mie mir aus. O we 
der ſchmertzen! O wehe der wan 


nicht ohne urſach: Dan die höllifche pr 
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Ach ich Fans nicht ausfteben. Ach 
GoOtt ich bin hin. Achichbin ganz 
verlaſſen. O ich muß verwilligen / o 
JIEſu ich muß verzweiffeln. © a. 
gr wie verlaffeft du mich. © 
$rancifce komme mir zu huͤlff. 

Dip ſchrye die liebe Maria Brancifca 
der germarterten fie Dermaffen daß alle 
glider aus ihren gewerbern geriffen wur» 
den :ibre augen im haupt fich verwende⸗ 
ten: das gantze angeficht glitz voth wur⸗ 
de / der hals dick auffſchwolle / Das herth 
im leib ſichtbarlich aufſprunge / die haͤnd 
und fuͤß erzitterten / und die bruſt ihr fo 
eng ware / daß ſie kaum athemen konte. 
Neben diſen leiblichen ſchmertzen ware 
ihre ſeel mit fo ſchwaͤren gotteslaͤſtrigen 
edancken angefo * ſie ſich kaum 
onte enthalten / die aͤrgſte ſchmach ⸗wort 
wider GOtt auszuſtoſſen. hr verſtand 
ware mit fo dicken finſternuſſen umgeben / 
daß er nicht anders vermainte / ald wan 
ee ſchon verdamt märe. Ihr will ware 
mit ſolchem haß wider GOtt erfüllt, daß 
er mainteer muͤſte GOtt vermaledenen. 
Und ihre gedächtnuß mare mit der eins 


‘ bildung ihrer fünden fo überhäufft / daß 


| 


\ 


fie mainte fie müfte verzroeiffelen. O mohl 
ein gefährlicher ſiand: D reohlein harter 
fleeit! O mohl ein unergründliches elend ! 


Hie ware das groͤſte wunder’ daß die 
' arme Maria Franciſca nicht verjagte. 


Hie ware ein leyd zu fehen / darüber alle 
menſchliche hergen erſtarreten. 


Es befliſſen ſich immittelſt alle gegen» 


waͤrtige geiſtliche und weltliche / diſer fo 


hart und gefaͤhrlich beſtrittenen ſeel 
iheils mit lautem oder heimlichen gebett 
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beyzufpringen ; theils fie mit ermah⸗ 
nung zur beftändigfeit , zum vertrauen 
auf GOtt / und jur hoffnung auff Die 
fürbitt der Heiligen auffjumuntern, 
Weil man aber an allen dufferlichen 
gebärden der jungfrauen vermerckter Daß 
der Fampff über Die maſſen ſtarck ware / 
als nahme der Pater Rector Das hoch⸗ 
mwürdige facrament herfür / euge es zu 
dem ort da Die perfon auff der erden lage / 


„gabe ihr zu mehrmahlen den D. fegen: 


ja machte auch Das creugseichen zu allen 
enden wider Die gegenwärtige teuffelen. 
und lieffe nicht nach den H. joe ju ges/ 
ben’ folang als der fireit währete. Der 
ofitgemelte ‘Pater hatte auch eıne parti, 
eul von dem hochwuͤrdigen kreutz Ehri 
ſti / welches er der perſon auf das haupt® 
legte: auch zum oͤfftern darmit das kreutz⸗ 
Besen machte, fprechend: Ecce Crucem 

omini &c, Sebet das freus des 
HErren / fliebee ihr leydige teuffs 
len. Der löw von dem gefcbleche 
nie bat überwunden / die wurtzel 

avids. Allelnja. Bey allem diſem 
ware ein ſolcher jamer zu ſehen und zu 
hoͤren / daß niemand gegenwaͤrtig ware / 
der nicht wainte / oder feuffiete. Dan 
man hörte die teufflen ruffen und ſchrey⸗ 
ensjauchgen und floltieren/ rohen und 
pochen / fluchen und wuͤnſchen / wuͤten 
und toben / und einander zum hefftigen 
ſtreit ermahnen / als wan ſie wider eine 
gantze armee zu kaͤmpffen haͤtten. Gleich⸗ 
wol erhielten ſie mit aller ihrer macht 
und tyranney nichts anderſt / als daß ſie 
mit ſhimpff und ſchanden von dem ſtreit 
muͤſſen ablaffen. 


Dan als ein wohlgemeffene vierthel 
flund füräber ware / ſchrye Die liebe a 
Äh eiſca 
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ciſca mit heller und frölicher fimm: O 
5. Kaveril dein bin ih. Durch diß 


wort wurden alle gegenwärtige fo gar 
glich erfreuet / daß fie ihre haͤnd für 
eölichkeit zufammen fehlugen und mit 
eller flimme laut ausrufften : Bebes 
nedeyet ſey GOtt und der H. Xave⸗ 
rius. Die verfluchte teufflen aber er» 
hebten ein · ſo ungeheures erſchroͤckliches 
geſchrey / daß mans in weit entlegenen 
gaffen klaͤrlich hörte und darüber ſich 
alle menfchlihehergen entfegten. Sie 
jamerten abfcheulicher meiß fprechend : 
Wehe / wehe uns armfeligen. Wehe 
wehe uns verfluchten teuflen. O ſol⸗ 
len wir nicht klagen / ſollen wir nicht 
jamern / daß wir alles verlohren und 
verſpielt haben. Der Indianer hat 
gewonnen / der Indianer iſt obſieger. 
Pfuy der ſchanden / pfuy der ſchma⸗ 
chen / es ſeynd unſer ſo vile / und ſeynd 
dannoch von einem lumpen ⸗ maͤgd⸗ 
lein uͤberwunden worden. Es ſoll ihr 
aber nicht geſchenckt ſeyn: was gilts 
wir wollen uns raͤchen. 

Alsdan lieſſen ſich etliche in ſichtbar⸗ 
licher geſtalt ſehen welche auf Die jungs 
frauen Darfprungenund wolten ihr mit 
ihren teufflifchen Plauen das angeficht 
gerfragens und die haar aus dem haupt 
reiſſen. Der Pater aber fehrye : O H. XRa⸗ 
very komme ihr zu bülff. Und zus 

feich hielteer dos — Papierne 
avery⸗Bild den Teufflen entgegen. 


Da ergrimmten die boͤſe geiſter dermaſ⸗ fli 


ſen / daß ſie in geſtalten groſſer ſchwar⸗ 
tzer hunden / mit feurigen augen / auff⸗ 
geſperrten rachen / und eröffneten Plauen, 
auf ihn loßgiengen / und ihn zu jers 
reifen willens waren. Der Pater aber 

bebtenur Das gemeldte Kavery » Bild» 


Se. Kaverius erlöft eine Jungfrau 


kein entgegen und ruffte mit heller finr 
me : 9. Xavery komme mir zu huͤlff. 
Welches ſo viele krafft hatte / daß die 
höllshund ihre gefialt verlohren / und uns 
fihtbar wurden. 

Alsdan fiele der Pater auff feine Inyey 
und ſprach mit heller fiimm : O9, 
Srancifce Zavery/ ich bitte Dich im nas 
men aller gegenwaͤrtigen / Du wolleſt zu 
gröffer ehr Deines D. namens dife böfe 
geifter Doch endlich aus Difer Deiner die⸗ 
nerin vertreiben / in den abgrund der 
hoͤllen ſtuͤrtzen und nimmermehe wis 
Derfehren laffen. Da ſchryen die teuff⸗ 
fen mit jämerlihem gefchrey: O In⸗ 
Dianer/ ach "Indianer/ verbannt uns 
doch niche in die hoͤll hinunter / ſon⸗ 
der laffe ung in einen wilden weyer / oder 
in einen wilden wald fahren, da wir nie 
mand fchaden Fönnen: Ja laß ung nur 
geſchwind ausfahren/ wir haben doch 
alles verlohren. Alsbald erhebten fie in 
der jungfrauen die augen zu des H. Xu 
verii auffgehenchten bild oder geoffen 
tafel/ welche an der maur neben dem hor 
hen altar zu der Epiftel » feiten hienge/ 
und ſchryen ungeheuelich: Bleib dro⸗ 
ben "Indianer : "Indianer bleib dro- 
ben. Gleich darauff ſchryen fie zu den 
umfiehenden fprechend : Hoͤret ıbr 
leut: "Jesse werden wir ausfahren! 
und zum zeichen unfer ausfahrt 
wird der creatur em ſchwartzer 
faim ( oder fhaum ) aus dem mund 
leſſen und die lincke hand zuge 
ben. Wir werden auch die fehrifft und 
Das flecklein neben ihr fallen laffen. Je⸗ 
doch wird unfer gefell noch eine geitlang 
* haben / ſein heyl an ihr * Ds 

den. Der Indianer wird ihe aud 
eine ſchwaͤre kranckheit zuſchu 


Er © 
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ob fie aber diſe uͤberſtehen / oder dgran ſter⸗ 
ben werde / wiſſen wir nicht. arnach 
ſprache ſie zu dem Pater Rector: Du ſolt 
diſes Indianers ehr befoͤrderen / fo vil Dir 
moͤglich iſt. Und diſes muͤſſen wir f 
weiler ung datzu nöthiget. ‚ Wird hen 
Feine unwarheit fuͤrgeben / fonft wolten wir 
euch wol außzahlen. Du ſolt auch das je⸗ 
nige / warinnen die Zauberey eingemacht 
iſt aufſchneiden / und zu Ehr des India⸗ 
ners allen gegenwaͤrtigen zeigen. | 
Nach diſem allem fchryen fie ungeheurs 
lich zu allen Umftehenden : Weicht zu 
ruͤck / weicht zuruͤck. Es unterftehefich 
niemand die Creatur zu halten / ja nicht 
einmal anzuruͤhren. Der —— iſt 
arck gnug / wann er ſie heben will. 
lsbald wichen Die umſtehende von dem 
Seſſel in welchem die Jungfrau bißhero 
deſeſſen ware: Die Geiſter aber fiengen 
an hefftig zu toben / zu wuͤten / zu bruͤllen / 
und aus dem Mund der —— zu 
haͤumen. Endlich in einem Augenblick 
fuhren fie bruͤllend aus und warffen Die 
ngfrau aus dem Seſſel nach aller laͤn⸗ 
ge, uͤberzwerchs auf die Erden/ alfo Daß Ih 
Aufder rechten Seiten ligend ihr na t 
gegen der gemeldten Zavery » Taffel ges 
wendet hatte. Ihr linke Hand mare 
art zugeichloffen/ und hinter fich gegen 
m Kuchen gezogen. Ausihrem Mund 
Bienge ein ſchwartzer aim oder Schaum/ 
ehe leich als ein fchwarges reiffle auf 


ihren leffen ftunde. Im übrigen fahe 


man Feineingiges Zeichen Des Lebens an 


ihr, weil fie einem, todten gleich außfahe/ 
und von etlichen für Tode gehalten und 
betrauret wurde, Neben ihr lage ihre 
Dandſchrifft / fo fie dem Satan gegeben/ 
amt einem Scapulier und einem wuͤlle⸗ 
nen Agnus⸗Dei / fo difer ihr vom Halß 
Hiſtord⸗Bucht VI. Theil 


Dan 
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genommen haft. Sie lage eine gute 
viertel Hund als todter auf der Erden: 
nach felbiger aber eroͤffnete fich ihre ges 
ſchloſſene lincke Hand von ſich felber/ und 
legte fich von Dem rucken auf ihre bruft, 
Unter waͤhrender virtel fund Fnyeten alle 
Gegenmärtige um fie traurig herum : 
fo bald fie aber Die hand bewegte fpra 

der Pater: GOtt fey Lob und Danck / 
fie iſt noch bey Leben und auffer aller 
Gefabr :_ Laſſet uns deßwegen zur 


‚ Danckbarkeit das Te Deum Laudas 


mus mit einander betten. 


Unter difem lage die Jungfrau gan 
unbetvegt, und blibe noch faſt bey in 
virtel Stuͤndlein unbeweglich ligen, Biß 
endlich / als der Tate famt allen gegens 
waͤrtigen eyffrig für ihr heyl betteten/ da 
eröffnete fie ihre Augen / erhebte ihe 
Angeficht von der Erden wendeteeg über 
fi a0 der Bildnuß des H. Kaverii / 
wu e fie eine jeitlang mit fonderbah: 
rem Troſt aller en gang freunds 
lih an. Es erfchine ihr Damal der H. 
Kaverius wie ein Pilger mit einem Stes 
cken in Der Hand / und redete fie unvers- 
merckt der andern/ alſo an: Jetzt biſtu 
völlig erlöft/ und ich begehre zur 
arkeit von dir, daß du in als 
lem Gehorſam und demüthig feyeft : 
deine gethane Belubd fleißig verrich⸗ 
teſt und meine Ehr nach Möglichkeit 
beiffeft ausbreiten. Dann diß ift die 
meifte Urſach daß ich dir fo vile Gna⸗ 
den mitgetheiler habe, s foll auch 
zur Danckbarkeic das Te Deum Laws 
Damus gefüngen werden. 


Nach difen Worten verſchwunde ber 
Heilige : und die Jungfrau fprunge in 
Ttt ett einem 
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einem Augenblick gantz geſund und froͤlich 
von der Erden auf fprechend : O IE⸗ 
ſu / wie ift mie ? O TESU, wo bin 
ih? ® 5. Kaveri / dir ſey Lob und 
Dand ; ich bin frifch und, geſund. 
Hieducch wurden alle Gegenwaͤrtige / bes 
fonderlicy aber deren Brau » Mutter/ von 
Herten erfreuet/ dann fie hatfen allefaınt 
mit Der armen Jungfrauen von Mittag I 
biß dahin nemlich um halber been Uhs 
ren des Nachts, folches Reyd außgeftans 
den / deſſen fie all ihr lebtag nicht haben 
vergeffen fönnen. Die Sungfrau Inyete 
por dem hohen Altar nider/ und fagte 
dem gütigen GOtt / der feligften Jung⸗ 
frauen Marid und dem H. Srancifco Ka 
verio / wegen ihrer gluͤckſeligen Erlöfun 
möglichften Danck. Bekennte auch of 
fentlich / Daß fie weder im —— noch in 
den Armen / noch andern Gliedern eintzi⸗ 


gen Schmertzen oder Schaden empfinde: 


ausgenommen im Halß / welcher ihr we⸗ 
deß langwirigen ungeheuren Ge⸗ 
Ahrens der Teufflen etwas rauch und em» 
pfindlic) ware. | 
Sie ware dm ganken Angeficht ſchoͤn / 
roth / und lebhafft im Reden und Gebaͤr⸗ 
den froͤlich und wol getroͤſt / und hatte kein 
eintziges Zeichen der vorigen Schwach⸗ 
heiten mehr an ſich / unangeſehen ſie den⸗ 
ſelben Tag neun gantzer ftunden lang von 
Den tobenden/ wilden und araufamen Geis 
ftern an allen Glidern erbärmlich geplagt 
Ducch vilfültige Schrecken und Aengſten 
am gangen Leib abgemattet/ und durch 
das graufime Se! müten / nider⸗ 
me fchlagen, reiffen und peinigen der⸗ 
maſſen mare jermartert worden / Daß Die 
Gegenwaͤrtige zum oͤfftern vermeint / fie 
ſterbe ihnen unter den Händen. Sie hats 
te auch bey ſechs en vor ihrer Erle⸗ 


St. Zaverius erlößt eine Jungfrau / 


digung mehrentheild müffen zu Beth fi 
gen’ und in felbiger Zeit fchier Peine Speif / 
noch Ruhe / noch Erquickung zu ſich ge 
nommen. Weil fie dann Damal miracu⸗ 
loſer Weiß von allem difem Elend erledi⸗ 
get ware ; Deßmegen fprachen alle Ge⸗ 
dh zu mehrer Danckbarkeit vol 
er Freuden zum andernmal/ dag Te 
Deum Laudamus, E 
Nachmal wurden die/ am obgeields 
ten Scapulier angenchete Zauber-Stüd 
durchſucht / und befunden/ daß in felbigen 
erens Agnus Dev Haar / Dacht⸗ Garn / 
lufen / weiſſe Steinlein / Todten⸗ Bein 
lein Spänl:in und der Jungfrauen Na 
men auf einem Zettlein Deutlich rie⸗ 
ben ware. rüber ſich alle hoͤchlich 
verwunderten / und diſe hexen ſachen ſamt 
dem Scapulier verbrennten. Die Hand⸗ 
[eeift der Aungfrauen ware in ein Kuͤg⸗ 
lein zufamen gerolt : welche aufgewicklei / 
jederman gezeigt / und Die obgemeldte 
sort : Mein Ser in mir / theil ich 
mit dir ıc._ Darin gelefen wurden. 
Nach diſem allem wurd erfifich die 
Kirch⸗ Thür eröffner/und dag häuffig her- 
ausftehende Volck / welches den Ausgan 
erwarten wollen hinein gelaffen. Diele 
alle sehen bie erledigte Jungft au mit groß 
er Verwunderung an : Und erfreueten 
ich wegen ihrer Erloͤſung hertzlich mit ihr. 
I8dann ward mit dem Hochmwürdigen 
Sacrament der Segen gegeben / und die 
erledigte Jungfrau in Be feitung etlicher 
geiſt / und weltlichen Derfonen um jehen 
Uhr des Nachts / mit Frolockung und 
VNachlauffung des häufigen Boſck⸗ nad) 
Hauß geführet.. Allwo fie wider ihren 
Gebrauch mit groffer Begierd und Luft 
die Speifen genoflen / und eine tubige 
Nacht und ſanffton Schlaff gehabt. un 
4 ’ bß 
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Sontag den 9. Jenner helle 
: Johann Henrich —— 
zu Wernberg / welcher —* 
— Anfang biß zum En hatte 
nt / zur ——— in der Kir⸗ 
Gender focietät das Te Deum Lauda; 
‚folemniter fingen’ und am folgen: 
cn Von su Ehren des Heil. ——— 
i ein Amt und Predig halten: 
* dee gange Verlauff Dem Vo r 
ührlich erzehlt wurde. 
vol die gottfelige Jungfrau Maria 
anunmehr von den vier teufflen ers 
—** dannoch ſtunde fie noch in aͤng⸗ 
Ben fehändfichenbuhlers: Bon 
mdie vier gefagthatten/ daß er noch 
pie fein heyl an ihr verſuchen —* 
„rag die beyde 5* flei 
* eu teen bet 
A ‚aber —8* —* Ne aß, Ke 
ia Bee ar aa Re 
Di au ware nach ihrer 
g in Aller euten Mäuler / und 
Drten kamen die Leut 


r 
































IDEN 


an ji 8 Wunder; 
Wann fie über Die Straf 
fö deuteten die unge und Alte 
fingern auf fie/ fprechend : Shhe / diß 
befeffene Jungfrau, Dile | ia 
m guten/ vile aber zum böfen 
‚lobten fie deßwegen als eine 
Bile aber. —— e als ei⸗ 
— — 


| —— 
* — baue Su 
fo. a 3 fie-fich ——— 





F auch in Die Kirch zu ehe. 
te ie 
nn wann wan 


tfon zu fehen/ mit — 
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wohin / allwo fie unbekandt ſeye / ſich bes 
gebe / auf daß fie aus der Leuten Maͤulern 
kaͤme / und deſto ruhiger GOtt und Xa⸗ 
verio dienen koͤnte. 

Diß ware ein Anſchlag von dem leydi⸗ 
gen Buhler / welcher ſchon etliche or 
lang dahin getracht hatte/ Daß er Die Pers 
“ von dem offtgemeldten Pater hinweg 

ringen / und/ wann fie deſſen Hülff und 
Rath beraubt wäre / in feine teufflifche 
Klauen befommen mögte. Diß werch 
ftellig zu N ** ſtochte der laidige Boͤß⸗ 
wicht Tag und Nacht an ihr: und ver⸗ 
urfachte i or durch feine Eingebung je län 

er je heftiger Begierd von Straubing 

inweg zu ziehen. Dife Anfechtung roch» 
tete Durch den gansen Jenner: und der 
lofe Geſell fame Der mmen Sungtrauen 
gar offt inden Sinn. Es ware ihr vil 
mal, als wann fie ihn hörte freundlich 
mit ihe reden. : Und wiewol ihr diß zu 
wider ware/ dannoch lieſſe er nicht ab ihe 
freundlich zu fehmeichlen., : 


Endlich in der H. Licht⸗Meß Nat y 

um zehen Uhr Fame er zu ihr in men 

oe Geſtalt / grüßt fie mit freundfi 
orten/ und lobte gar ſehr ihren Fürs 
Koran wegen dee Abreyß. Ergabe auch 
r / Kaverius mögte ihrer nicht, mehr / 
and fie habe auch ferner Feine Hülff von 
u zu gewarten. Es feynd auchy ſprach 

: die Gebett und Werck / fo für eu 

——— umſonſt dann es wird ah 
niemand von euer Lieb fcheiden/ noch) 
euch von meiner Lieb abbalten. Die 
ungftau vermerckte damal erftlich/ wo⸗ 
die ftdtige Gedancken aan Abreyß 
deßwegen ſprach fie zu 


ihm: Gehe bin du — dann 


— ich bin entſchlo * zu ſierben / 


tt 2 als 
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als in deine Anfechtung / oder meine 
Abreyß zu bewoilligen. ' 

Der hoͤlliſche Teuffel wurd hieräber fo 
gar ergeimmet/ daß er fagte: So wil 

ich dann feben wer mehr vermöge du 
oder ich: und ob ich dich / oder du 
mich überwinden werdeft. Alsdann 
ſetzte er mit allen feinen Kraͤfften an ſie / 
und gabe ihr von neuem Die erſchrecklich⸗ 
t Gedancken der Gottesläfterung/ Uns 
eufchheit/ Ungedult und Verzweiflung 
ein. Diß wehrete des Nachts von ze⸗ 
henbiß des Morgens um fünff uhr : und 
“Die Anfechtungen waren fo ſtarck und er; 
ſchrecklich / das der armen Jungfrauen ends 
lich ſchier nicht mehr möglich ware Wider⸗ 
ftand zu thun. Deßwegen durch Anftalt 
der Frau Mutter die vorige eg 
um halber fechs Uhr frühe beruffen und 
erfchinen feynd. Diſe in Anfchauung 
Daß die Jungfrau am ganken Leib erzit⸗ 
terte / und im Angeficht gans erſchreck⸗ 
lich außfahe/ empfingen einen gewaltigen 
Schreden : und fingen gleich an der 
hart betrangten Sungfrauen durch Zus 
fprehung und Anruffung GOttes / und 
des H. Zaverii zu Hülffzu formen. Gleich⸗ 
wol lieſſe der Hoͤllhund nicht nach / ſonder 
fuhre in beyſeyn der Patrum noch eine 
halbe Stund lang fort/ die ſchwache Pers 
on mit feiner teufflifchen Macht zu be 

eiten. 

Endlich fienge fie plöglich an mit Freu⸗ 
den laut außzuruffen: O Seiliger Xa⸗ 
veri dein bin ich. Gleich nach difen 
Worten funcke fie in eins Tieffe Ohn⸗ 
macht/ und lage bey einer viertel Stund 
lang unbemweglich darin. Unter welcher 

eit ihre Mutter, famt vilen Leuten zu lief 
en/ und wider ein neueg leyd mit Dem lie- 
en Kind außfiunden. Wach einer vier⸗ 


St. Zaverius erlöft eine Jungfrau / 


tel Stund wurd ihr Angefichtroiver gank 

lieblich/ und fehine den Anmefenden zum 

öfftern freundlich/ Ja / ja, zu fagen. Biß⸗ 
geilen ftellte fie ſich / als wann fie etwas 
andächtig Füfte : andermal aberr als 
wann fie inftändig um etwas bittete, In 
difer Verzuckung verharrete fie eine hal⸗ 
be Stund lang : die Anweſende aber 
Fnieten immittels rund um fie/ den Heil. 
Kaverium für ihr Heyl bittend, 

Unterdeffen daß der eine Pater mit aufs 

ehebten Händen bettett / ſihe Da famen ihm 
—* laͤngſt verlohrne / lang geſuchte / 
und ſchmertzlich betrauerte Heylthuͤmer / 
in der Jungfrauen Litaney eingewicklet / 
undermierckter und unſichtbarlicher weiß 
in Die ee Es Fame aud) in felbigem 
Augenblic® die Jungfrau zu ihr ſelbſt: 
und ohn alle andere Wort fagte fie zu 
dem ‘Pater welcher noch nicht roufle was 
er in der Hand hatte fprechend: Pater, 
eure ehrwuͤrde baben ibre verlobrne 
Heylthuͤmer / und meine Litaney in ih⸗ 
ren Haͤnden. Der Pater verwunderte 
fe hierüber hoͤchlich / fahe gleich mas er 

n Händen hatte, und befande mahr ju 
ſeyn / was die Sungfrau ſagte. Deßwe⸗ 
pm fprach er zu ihr : Mein Rind, wo; 

er wiffer ihr was ich in meinen Haͤn⸗ 
den babe? Sie antwortete: 

Mein lieber Pater, weil St. Aave⸗ 
rius * befohlen ei > alles zuſa⸗ 
gen / deßwegen wil ich euch die grund; 
liche arbeit fagen / wie ee 
GOtt einmal verantworten wil. Als 
ihr beyde Patres zu mir famet/ da wurde 
2 von dem höllifchen Geſellen der 

erzweifflung an GOttes Barmhertzig⸗ 
keit euſſerſt betrangt. Wie ich aber nach 
allen Kraͤfften Widerſtand thaͤte / da ver⸗ 
luhre der vor mir ſtehende Geiſt Ei 

men 


Die Neun und Sibensigfte Ziftory. 


menfchliche geftalt/ wurd in einem Augen; 
blick gang feurig / und ſchoſſe als aus eis 
nem ſchwartzen Dampff lauter feur » flams 
men auf mich dar. Waruͤber ich ders 
maflen an leıb und feel erſchrocken bin / 
daß mir mein hertz annoch für lauter angft 
jittert. Gleich Darauf erfchine mir Der 
H. Kaverius mit einem pilger⸗ flab/ und 
ſprach zu mir; Tochter liebeft du mich € 
Sch antwortete : Ja von bergen lieb 
ih euch. Er fprach : Seye nicht 
forchtfam. Dann du haft Durch mei- 
ne huͤlff ; durch deinen geborfam/ ges 
dult und aufopfferrung/ (welche mir 
febr wol gefallen: ) wie auch durch 
das vilfaͤltige gebett / fo furdich geſche⸗ 
ben iſt / difen hoͤlliſchen Geſellen übers 
wunden. Difer hat ſich bißhero noch 
auf Erden aufgehalten; jest aber ift er 
verjagt / und bey Den andern vier geis 
fiern in der hoͤllen. So ſeye nun binfuro- 
kein gehorfam und demuͤthig / verzichte 
trenlich Deine gethane gelubd/ und feye 
emfig in Sortpflangung meiner Ehr. 
Bette auch den gruß unfer lieben 
Frauen ein ganzes jabr lang: weil du 
durch ihre furbitt vile gnaden erlangt 
haft, Eroͤffne auch alle dife ſtuͤck den‘ 
patribus / und ftebe forchin zu dem wil⸗ 
kn GOttes ganız und garbereit: dan 
alfo wirftu noch geöfjere gnaden zus 
gewarten haben. 
Als aber Die Jungfrau vermainte der 
” Vaiter fehribe ihr gar zu viel für/und 
ie mögte felbigen nicht nach gebühr koͤn⸗ 
nen nachfommen/ da begehrte fie lieber 
ju fterben ale länger zu leben : Der H. 
aber eröftete fie / fprechend : Thue das 
jenige fo gut du kanſt: ich will dir ſchon 
eben. Und damit man febe daß 
du völlig von den böllifchen gefellen 
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erlöft feyeft/ fobald du zu dir Bormmen 
wirſt / fibe fo wird der pster zum wahrs 
zeichen feinelängft verlohrne reliquien 
und deine litaney / durch welche von 
mir fo vile gnaden erhalten haft, in ſei⸗ 
nen binden haben. Alsdan gabe er 
mir mit feinem ftab gang liebreich den 
fegen/ und verlicffe mich mit groſſem 
troft und innerlichen freuden, - 

Aug diſer Erzehlung erfennete der pater 
bie warheit / und preilete GOtt in feinem 
groffen Diener St. Raverio. Die wohl⸗ 
edle Jungfrau bliebe auch hinfuͤro von al⸗ 
ler anfechfung der boͤſen geiftern frey / und 
dienete GOtt mit groffer ruhe und Sreud 
ihres hertzens. Aber in felbigem jahr im 
Auguſtmond fiele fie ineine tödliche kranck⸗ 
beit/ wie ihr der fatan vorgefagt hat : in 
melcher fie acht Tag gelegen : jedoch auf 
eenftliche anruffung des beiligen Zaverii/ 
widerum völlig ge toorden. 

Difes ift der Furke Auszug der Erledis 
gung der wohledlen Jungfrau Mari 
Stancifcd de la Haye / durch Die — 
des heiligen Franciſci Raverii zu diſen uns 
fern zeiten ‚gefchehen : worauß man 
manche Deut (ehe fchöpffen und 

roß nachdenckens machen fan. An der 
arheit diſer gefchicht ift gar nicht zu 
groeifflen: und wer felbige laugnen wolte / 
müfte ein fehr vermefiner Menſch ſeyn. 
Dann der hochwuͤrdigſte und hochgebor⸗ 
ne fürft und herr / herr Adam Loreng Bi⸗ 
fchoff zu Regenfpurg hat zwantzig zeugen / 
unter welchen Grafen / Edel Leut Doctos 
ren / Praͤlenten / und fuͤrnehme herren 
waren / bey ihrem eyd laſſen abhoͤren / und 
hernach diſe geſchicht durch ſeinen Weyh⸗ 
—— den Hochwuͤrdigen Deren 
Franciſcum Biſchoff zu Lidda / mit eis 
nem Öffentlichen Schein befräfftigen. 
7Tttttt3 Die 
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Die ketzer werden diß zwar laugnen / ja 
verfpotten : Deffen muß fich aber nie 
mand verwundern : Dann deßwegen 
feynd fie feßer / weil fie_ der befanten 
chriſtlichen warheit halßftarriger weiß 
widerftreben. 


Don der Zauberey Simönis Magi. 


Hanc Hiftoriam deſumpſi exLibel- 
lo — ſuper hoc miraculo parti- 
eulariter edito, & Straubingæ cum au⸗ 
thoritate Epiſcopali impreſſo Anno 
1665. cujus titulus eft ; woarhafſtiger 
bericht. ꝛtc. | 


BEREIT ee 


Der Siebende Tittel. 


Von traurigen und erſchrecklichen Sefchichten 
| der Zauberey und Verzweiflung. 
Die Achtzigfte Hiſtory. | 
Won dem Erkzauberer Simon Mago. . 


Er allererfte Zauberer im Chriſten⸗ 
thum ift geweſen Der gewaltige 
MWeltberühmte/ja aller Zauberer 

ertzvatter und herrfuͤhrer Simon Mas 
gus genannt. Don welchem die Heil. 
ſchrifft / Act. 8. alfo fpricht : Es ware 
ein mann / namens Simon/ welcher 
zuvor in der ſtatt ein 3auberer geweſen 
ware/ verführend dasSamsritanifche 
volck / und fagend er feye ein groffer 
GOtt) welchem alle vom gröften 
biß zum kleinſten zuhoͤrten / fagende : 
Difer ift die Rrafft GVttes / welche 
groß genennet wird : dann er hat fie 
lange zeit mit feiner zauberey bethoͤret. 
iſer Zauberer wurde endlich Durch 
‚ die Predig des H. Philippi dermaſſen bes 
wegt / daß er feine zauberey verfchtoure / 
und ſich tauffen liefle. Als nun hernach 
die Heil. ir Petrus und Joannes 
dem getaufften volck das H. ſacrament 
der firmung mittheilten/ und alle fcheins 
barlich ſahen twie Daß dee H. Geilt über 
ie Fame / verrounderte fich diſer Simon 
oͤchlich / prefentirte den H gen er 
«8 gelt und ſprach: „ Gebt mir 


„diſen geroalt/ Daß ein jeder dem ich die 
„» band aufflege den H. Geiſt empfang, 
» Der 5. Petrus aber fprach zu ibm: 
» Dein gelt behalte Dir zu Deinem verders 
„ben / dieweil du vermainefl/ daß die gab 
„Bottes durch gelt erlangt werde. Du 
» haft feintheilnoch glück in diſen worten / 
„dan dein hertz ift nicht recht vor GOtt. 
„Deßwegen thue buß über diſe Deine 
„ſchalckheit / und bitte GOtt / 6b die vil 
„ leicht diſer Gedancken Deines Hertzens 
„ verziehen werde. Dan ich ſehe / daß 
„ baß du inderbitterkeit / und in Der vers 
„ bündnuß der gottloſigkeit ſteckeſt. 
Diſer verftockte menſch aber hat ſich 
nicht alein nicht gebeſſert / ſonder / nach⸗ 
dem die H. Apoſtlen wider hinweg gan⸗ 
Ben) und er die befehrung des volcks nicht 
enden mögen / Dis et fich zu den 
den/ welcheden H. Apoftien gans zumider 
fazen : verachtete zugleich mit ihnen den 
chriſtlichen Glauben, und alle deſſen Ge⸗ 
pair Er kehrete auch wider zu 
einer vorigenzauberen/ thäte gröffere zei⸗ 
chen als zuvor, und verführte wife leuf von 
GOtt zum dienſt des ſataus. —— 
wa 


Die Achtsigfte Hiſtory. 


wanderte das gankeSamaritanifche land 
wuͤrckte Durch Dülff des Teuffels groſſe 
munderjeichen/ gabe fich für einen groffen 
EHDtt auß/ und verführte vil Volck durch 
feine zauberey. Auf dife weiß befliffe fich 
der ſatan / Die kirch GOttes in ihrem erften 
aufgang zu erſticken / und Durch diſen feinen 
leibeigenen Diener das jenige gut fb GOtt 
durch feine Diener gepflangt hatte, im 
grund ausjureuthen. Chriftus JEſus 
aber ſchickte ihm den fürften feiner Apoftlen 
über den hal welcher lange jeit mit ihm 
gefämpfft/ und ihn endlich vor allem volck 
ausder lufft herab geftürst/ und zu ſchan⸗ 
den gemache. Wie wir in difer Hiftory 
‚ werdenvernemmen. Welche ich defto lies 
bee hieher ſetze / dieweil jederman von dem 
Simone Mago weiß zu reden / wenige 
' aberden grümdlichen verlauff’difer hiftory 
15 ae der H.Papft Clemens 
alſo Ichreibt. 
Als der D Petrus vernommen wie vil 
übeldifer boͤ ßwicht / anſtellte / begabe er fich 
mit dem H. Zachaͤo und etlichen andern 
Juͤngern nach Caͤſarea / allwo Simon fi 
damal aufhielte: finge allda an dem volck 
u predigen / und den Simon für einen vers 
rer und zauberer außzuruffen. Diß 
lonte Simon nicht leyden / ſchallte hinwi⸗ 
der den H. Petrum einen Verfuͤhrer und 
auberer / und alles was diſer predigte / wi⸗ 
derſprache er offentlich. Endlich lieſſe 
St. Peter durch feine Juͤnger ihm anfas 
gen/ wann er eine gerechte fach habe fo 
ſolle ee vor allem volck an einem offenen 
ort mit ihm diſputiren / und feine neue lehr 
probirenund wahr machen. Simon vers 
lieffe fich auffeine zauber-Funft/ nahme dag 
begehren gutwillig any und beftimteihm ei⸗ 
nen. gewiſſen tag/ an welchem er mit ihm 
difputiven wolte. Unterdeſſen bereitete er 
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ſich einige taͤg lang gu diſer diſputation / ruff⸗ 
te feine teufflen zu huͤlff / und hatte dag 
— — wolte St. Petrum 
durch feine argliftigfeit zu fehanden mas 
chen. Der H. Apoſtel ruffte immittelft 
im H. gebett zu GOit / und befahl feinen 

üngern / Da fie fleißig zu GOtt bitten 

olten/ Damit das heil der feelen Durch Dis 

fe difputatign befürdert würde. 

Damal hatte der Heil, Petrus zwen 
Juͤnger namens Niceta und Aquila / 
welche von dem zauberifchen Simon 
waren verführt’ und in feiner Zaubers 
Kunft völlig untereicht worden... Nach 
dem fie aber feine betriegerey vermerckteny 
verlieffen fie difen ihren falfchen meifter / 
begaben fich unter die zucht des H. Apos 
ſtels und wurden von —* im glauben un⸗ 
terrichtet und getaufft. Als der beſtimte 
tag der diſputation herzu nahete / foͤrchte⸗ 
ten fie ſich ſehr / Sp Peter möchte nicht 
beftehen/ fonder durch die Falfchheit und 
betrug des teuffels überwunden werden. 
Deßwegen aus mwolmainung und lieb 


ch Prach Niceta eines tags alfo zu ihm : 


Ich bitte dich / mein berr Perre/ böre 
mich an / dan ich bin ſehr forgfalti 

für dich / und beförchte mich, du moͤ⸗ 
geft in dem fireic unserliegen. Dann 
der Simon ift ein gewaltiger redner / 
und in der difputiersfunft mächtig ers 


“fahren. Ja er ift in der sauberey ſehr 


geübt, und Ban die leut betrügen und 
verblenden/ wie er wi. Nach) difem 
forach fein bruder Aquila zu dem H. Pe⸗ 
tro. Ich ruffe GOtt zum zeugen any 
mein lieber Peter) daß ich mich nicht 
förchte , als wann du nicht baftant 
feyeft / mit difem sauberer zu difputis 
ren: fonder förchte/ daß er durch ſei⸗ 
ne zauberey deinen guten 4 

em 
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dem volck villeichtmögeringern. Dan 
difer zauberer iſt hefftig zu allen Dingen / 
und über alle maſſen ſchalckhafftig / wir 
kennen F— gar genau / dieweil wir von ju⸗ 
gend auf mit ihm ſeynd erzogen worden / 
und ſeine boͤſe werck geſehen und erfahren 
haben. Und wann uns GOtt nicht von 
ihm durch ſelne > ‚abgeriffen hätte/ fo 
ftäcken wir noch mit ihm in dem abs 

rund feiner boßhei. Dan wer ifl/ der 
ich nicht entfege über die rounderdingr ſo 
er würcket ; und nicht vermaine er muͤſ⸗ 
fe/ ald der wahre Bott) vom Himmel ge 
ftigen feyn ? Wann du auch wilt wiſſen / 
mein herr Peter/ wer / und was für einer 
er ſeye / jo höre mir ein wenig mit gedult 
zu. 


Diſer Simon iſt von einem Vatter / 
Namens Antonius / und von einer 
Mutter, Namens Rachel, gebobren 
worden ; vom gefihlecht ein Sama⸗ 
ritan/ aus einem dorff/ namens Bits 
ton / bey Samaria gelegen. Der 
griechifchen fprach ift er wol erfabs 
ren / und in der diſputier⸗kunſt gewal- 
tig geuͤbet. Der eiteln ehr und eige⸗ 
nen ruhms iſt er uͤber alle menſchen 
begierig / ſo gar / daß er von ſich aus⸗ 
gibt er feye_die hohe Erafft / welche 
über Bott tft: ja er wil auch für Chris 
ftum gebalten werden : und den ges 
meinen leuten fagt er/ er feye der Heil. 
Geift. Er fagt auch, daß fein fleifch) 
nimmer Eönne verwefen : dieweil es 
durch die krafft der GOttheit fa faft 
zufammen gedruckt feye/daß es ewig⸗ 
lich Eönne dauren, 


Nachdem St. Joannes der Tauffer 
umgebracht worden bat Dofitheug eine 


Don ber Zauberey Simonis Magi. 


neue Feßerey angefangen’ und ſich —* 
fig Juͤnger zugeeignet/ ſamt einem We 
Selene — Welches auf teutich 
fo vil heiſt ald der. Mond. Weßwegen 
er dann diſe Dreyßig Juͤnger nad) dem 
drenßigtätigen lauff des Monde verords 
net hat. So gar daß er Peinen mehr 
als dreugig nahme : und wann einer von 
difen dreyßigen flurbe / einen andern an 
deifen ftatt aufnahme. Dieweil dann 
difer neue ketzer ein geofles_anjchen bey 
dem Volck hatte / als verlangte ein jeder 
ein Juͤnger zu ſeyn / und unter * dreyſ⸗ 
ig geehlt zu werden. Fuͤrnemlich aber 
ielte Simon um Dife ehr an : welche er 
auch fo bald einer geftorben mare, für 
allen andern erlangte, * Wicht le 
nach verliebte er fich in dieſen fchönen 
Mond / nemlich in Das freche weib Sele⸗ 
ne: welches er ung, fprach Aquila / als 
einen geheimen freunden offenbahrte, 
r möchte aber ihrer nicht genieſſen / die⸗ 
weil er förchtete Dife feine miſſethat 
te kundbar merden/ und ihm etwas an 
feiner ehr benemmen. Darum wolte er 
einer gelegenen zeit ertwarten / wann er 
feinen muthwillen ohne ſchaden feiner eht 
konte vollbringen : wofern wir ihm hiers 
u wolten Be ſeyn / und feine 
chandthat befter maffen bedecken. Weß⸗ 
toegen verfprach er uns groffen lohn / wie 
auch grofle ehe unterdem volck. Sogat / 
daß wir für götter folten gehalten werden: 
dannoch alfo/ daß wir ihm den vorjug 
laffen folten, 


Alsdan ga er uns feine groſſe 
macht und herrliche thaten / deren er 
theils verricht hatte/ theils nach belieben 
verrichten Fönte / fprebend : ch 
kan durch meine zauber » Funft en 

pile 
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vile groſſe wunder und zeichen wuͤr⸗ 
den; daß alle menſchen mich und 
ch als meine mitwuͤrcker / für irr⸗ 
difche goͤtter werden halten. Dan 
ib kan machen / daß ich denen / fo mich 
fangen wollen / unſichtbar ſeye: und wan 
ih widerum will geſehen ſeyn gegenwaͤr⸗ 
tig da ſtehe. Wan ich wil fliehen / fo 
fan ich Die berg durchbohren / und dur 
Dieftein als ducch forh gehen. Wan id) 
id von einem hohen berg herab ſtuͤrtze / 
Sahreich gleichfam fliegend auf die Erden. 
So wan mich bindet, wil ich mich felbft 
auflöfen ; und Die jenige/ fo mich gebun⸗ 

haben’ anbinden. So man mid in 
en ercher fckieffet / wil ich alle £hüren 
nd ſchloͤſſer zerſprengen. Die gefchnig. 
bilder wilich alfo lebend machen: Daß 
t anfehende follen mainen / es feyen 
nfchen. Ich wil neue baͤum im augens 
IBausder Erden machen herfür fpries 
MV und feifche hecken und ftauden aus 
ee Erden machen wachſen. Ich will mich 
bft ing feur werffen / dannoch unverlegt 
leiben.Zch wil mein angeſicht alſo vers 
len / daß mich niemand kennen ſolle: 
Ind wil auch machen daß die leut follen 
ainen ich hätte zwey angefichter. 
mich zu einem fchaaf oder geiffen mas 
1: und in die geſtalt eines jeden thiers 
ändern. ch wil / gleich als ein vogel / 
je Die lufft fliegen und mie ein ſiſch 
hiter Dem waſſer on, Ich mil 
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inen indernbärt machen/ und gr 


1073 
was ijis nöthig/ daß ich vil fage: dieweil 
ich alles thun kan was ich wil: wie ich 
dan Daffelbige vilmal probieret und erſah⸗ 
ven hab. Dan als meine mutter mich 
einmal hieffe auf den acker gehen korn zu 
ſchneiden / und ich eine fichel ligend fans 
de / befahle ic) iht dab fie hingienge zu 
ſchneiden: und fie ſchnitte zehen mal meht 
korn / als alle andere Ich habe ſchon vile 
baͤum und hecken aus der Erden machen 
wochſen: und den nechſtgelegenen berg 
bin ich zweymal durchgangen. 

Als er nun diß ſagte / erſchracken wir 
ſehr / foͤrchtend / er moͤchte uns auch wol⸗ 
len betriegen: dieweil wir wuſten / Daß 
diß von ſeinen voreltern geſchehen ware / 
was er durch ſich neulich geſchehen zu 
ſeyn ſagte. Wunder ware es / Daß wir / 
wiewoi wir ſolche / und noch vil ärgere 
laſter von ihm hoͤrten / dennoch ihm und 
ſeinen laſtern folgten. Wir ſahen gern / 
daß andere von ihm betrogen wurden: 
und damit er deſto mehr geehrt wurde / 
ſagten wir vile große ding luͤgenhafftiger 
weiß von ihm. Dahero dan geſchahe daß 
er von vilen / ch fie etwas wunderliches 
von ihm gefehen hatten, für einen GOtt 


Ah gehalten wurde, 


Im anfang als er noch unter ber zahl 
der dreyßig jünger Dofithel ware / fine 
geer andem Dofitheo übel nach ureden / 
ale waner aus unwiffenheit nicht recht 
lehrte. Warüber Doſitheus befoͤrchtend / 


oſſe daß ſeine ehr bey den leuten verdunckelt 


daqhen fiein erfcheinen. Sch wil Ps  mürde, fo hefftig ergeimte / daß er, als 
nige machen’ und fie wider abfegen: ich feine Juͤnger in der fhulen beyfammen 
ill god machen und allerhand gelt her» waren, einen rögel ergriff, und Den Sie 
ingen. chroil machen daß mich monem erbärmlich zerichlagen wolte. 
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ieleut als einen GOtt ſollen anbetten : 
A| daß fie ı ie zu ehren follen bilder aufs 
ichteny und brandopffer aufop 
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ffern, Und 


Es geſchahe aber / daß der prügel durch 

‚den leib Simonis / gleich als wie durch 

einen rauch fuhres und ihm im geringe 
Uns nun tien 


* 


Von der Zaubered Simonio Magi / 


Eins fchaden thäte. Warüber Do- 
firbeus alſo erſchracke / daß er zu ihm 
bprab: Sagemir/ ob du OOit ſeyeſt / 
ſo wil ich dich anbetten / als Simon 
antwortete: Ja / ich bin GOtt / fiele 
Doſitheus nider / und bettete ihn an. Er 
fibergab ihm auch den vorzug und feine 
eigene würde: und befahle/ daß feine 
dreyſſig jünger hinfüro ihm gehorfamen 
folten. Er aber flellete ſich in den plag 
Simonis / und verehrteihn hinfüro als 
zeit als feinen Meiſter. 

Demnab Doſitheus bald darauf in 
feiner ketzerey unbußfertig ſturbe nahme 
Simon die Selenengienge mit derfelben 
als mit einer Goͤttin herum und bitroge 
darmit das armfelige vold. Dan er 
ſprach / wie Daß er fene eine krafft welche 
Über GOtt ſeye: Selene aber feye Die 
göttliche weißheit / und eine gebährerin 
aller Dingen. Sie feye auch allzeit ben ihm / 
als bey Dem erfien n GOtt im Himmel ge 
weſen: nunmehr aber wegen Des heyls 
der menfchen auf die Erden geftigen. Diß 


und viele andere groſſe ding ſagte er von 


feiner Selene / u. damit ihm Die leut gleub⸗ 


ien / thaͤte er auch etliche wunderzeichen 


durhfie Dan als fir einmal in emem 
thurn ware/ und eine grofk menge volcks 
fib rund um den thuen geftelt hatte, fie 
ju fehen : gefchohe «8. daß fie zu allen fen» 
flern des thurng auf einmal heraus fe 
hend / von allen leuten zugleich gefehen 
wurde. Vile andere dergleichen ding thaͤ⸗ 
fe er mit ihr und Durch fie / alſo / daß Die 
unmitige kut diß ſehend / fie bepde als 
Götter verehrten. 

Als nun ich/und mein bruder Niceta / 
ihn einmal fragteny wie doch DIE alles 
Durch die sauber-Punft Pönte geſchehen / 
fienge er an / uns als feinen geheimen 


freunden/diß folgender maffen va uflär: 
ren / ſprechend: ein unbefleck⸗ 


tes kind unſculdiger weiß 


bracht / deſſen feet ich mie erfchr 
lichen beſchwoͤrungen berfür —9* 
und fie vor mir ſtehen mache: 
welche alles geſchicht / was ich * 
fehle. Da ſprach ich: Solte es wol 
möglich ſeyn / daß ” feet diß alles 
ſolle thun moͤgen? Er antworien 
Ihr ſoie wiſſen daß eine ſeel * 
fie von ihrem leib geſchiden iſt / den 
nechften platz nach GOtt beſitze 
such alsbaid alie —* a 
be / und wıfle was ins fünffeig ge 
ben folte. Dahero beruffet man fie d 
auber⸗kunſt / und würdet Durch fi 0 
was man verlangt. Da ſprachich: 32 
rum rächen fich dan die ungebig 
elen nichean ihren umbri 
gt : Erinnerſi du Dich Dan nice. | 
— geſagt habe / Daß vie ſeelen it 
ſen / was geſchehen ſolle. Dahero wan 
ne von dem leib ſcheidet / fo vn 
dag jüngste gericht folke gehalten we 
und daß cin jeder fuͤr das übel, Ba et 
gangen / werde geflcafft roerden. 3 
gen be * ſie ſich nicht zu en 
ren mördern? dieweil fie auch felbiie 
die fünden, fo fie hier begangen hat 
leydet: —— —— 
dem zukuͤnfftigen tn 
nen werden müffen leiden. W 
wird ihnen auch nicht von d 
fo ihnen fürgeftellt * 
‚gehen, noch — 


—— ihren & 
wird herzukon 
was fie 25 wie 
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rfamen? Er antwortete: Sie doͤrf⸗ 

n zwar nicht fommen wan fie wollen : 
wan aber ihre Engel beſchworen werden 
durch einen/ der groͤſſer iſt / ale fie/ fo 
Fon fie entfchuldiget wege des gewalts / 
o wir ihnen anthun / und laffen Die feelen 
heraus / fo wir beeuffen. Dan alfo fündis 
gen fie nicht / Dietweil fie gewalt leyden; 
aber wol wir / fo ihnen gewalt anthun. 


Die Ponte fi mein bruder Wiceta 
‚nicht mehr enthalten, (wiewol ich den 
‚jauberer lieber alles ausgefragt hätte) 
nder fuhre im eiffer Des geiftes heraus, 
nd: Foͤrchteſt du Dan bich nicht 
r dem tag des jüngften gerichts / 
duden Engeln gewale anchuft/ 
die feelen heraus ruffeft/ die men. 
Foo — dir Goͤttliche ehr 
anthun ? 
Demnach Simon dife wort vernah⸗ 
me / ward er gang bleich in feinem anges 
cht / ftunde eine meilgang erſtarret / bes 
chte ſich auff eine neue lügen und 
* endlich gang unverſchaͤmt alfe : 


fohn des Antonii. Dan cheer zu mei⸗ 


ner mutter Rachel Eame / hatte fie Di 


mich fcbon als eine Jungfrau em» 
pfangen. Dieweil es in meiner ga 
wale fiunde/ wie und von wen ich 
wolte empfangen werden. Gb ich 
wolte Elein oder groß fern; ob Ich 


wolt ein menfch oder kein menſch wer⸗ 


den. Darum nur verſuchens halber 
hab ich die vorgebende reden su euch 
gefprochen: und hab euch / ale meine 
‚gebeimfte freund/ zu mir genommen 
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damit ich euch in ben himliſchen und 
unausfprechlichen. wohnungen oben 
an fezte. ch bab menfdyliche 
ding von mir filbft gelogen, damit 
ich pruͤffte / ob ihr mir würbes.eron 


Als ich diß hoͤrte / fprach Aquila, kon⸗ 

fe ich mich über diſe grobe lügen nicht 
nug verwundern / noch über Dife unver, 
5*— gnug ſchaͤmen: noch mich 
ber die armſeligkeit diſes verfuͤhrten 
menſchens gnug erbarmen. Ich foͤrch⸗ 
tete aber nicht wenig / er moͤgte uns ver⸗ 
zaubern / und was laids anthun; darum 
winckte id meinem bruder Nicetd / ee 
olte diſe grobe lügen laſſen fürüber ge⸗ 
n. Alsdan ſprach ich gleißneriſcher 
weiß zu ihm: Nicht erzuͤrne dich uͤber 
uns ſterbliche menſchen / du unſterb⸗ 
licher GOtt: fonder nimm vılmebe 
unfere gute neaigung anf, Dan wir 
wuften noch niche/ wer du wäre: 
und vermerckten noch nicht daß du 
derjenige Bote ſeyeſt / weichen wir 
ſuchten. Als ich DIE mit angemafler Des 


: muth redetes glaubte der allereytleſte 


menſch / als wan es ung ernſt / und wir 
betrogen waͤren: dahero wilmehr als zus 
vor / aufgeblafeny fprach er auch folgende 


ng: 
Jegund bin ich wider verföbnen/ 
wegen der neigung/woelche ihr zu mir] 
als euerm GOtt traget. Dan ihr lieb⸗ 
det mich / und wuſtedr nicht / wen ihr 
liebtet: ihr ſuchtet mich / und wuſtet 
nicht / wen ihr ſuchtet Ihr ſolt 
nicht zweifeln / daß dig warhafftig 
ſeye / ein GOtt ſeyn / wan einer nach 
ſeinem belieben kan groß oder klein 
feyn. Dan es Kunde mir frey / auf 
Yuu uuna was 
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was weiß ich ben menfcben wolte ers 
ſcheinen Nun aber will ich noch 
wehr von meiner Gottheit ſagen. 
Ih bab einmal die lufft in waſſer 
verändert und das wafler in biue) 
und das blut in fleifch / und bab da⸗ 
sauscinen neuen menſchen gemachte: 
weit edler / als GOtt vor zeiten ges 
than hat. Dun er hat einen menfchen 
aus der Brdenerfchaffen; ich aber] 
weiches beſchwerlicher iſt / aus lufft 
Und hab ihn darnach widernn in 
lufft verändere: dannoch feine ge. 
file und bildnuß in mein innerſtes 
zimmer geſtellt / damit diſes eine an⸗ 
3eigung und gebächenuß meines 
wercks wäre, 


Als die beyde brüder Niceta umd 
Aquila diß ales vor dem H. Apoftel Des 
sro erzehlt hatten / ſprach ee mit einem 
groffen ſeuffzer: Achy mich wunders 
über die maffen über die unermeſſene 
gedult GOttes / und zugleich auch 
Biber die vermeffenheit der menfihlis 
eben bofibeit. O wie mag doch der 
gottloſe Simon folche graufame ſa⸗ 
chen thun / und folche erfchrecktiche 
Gottesläfterungen reden; da er doch 
waiß / daß das jüngfte gericht wird 
feyn / und daß ein jeder nach feinen 
muffesbaten werde geftraffe werden. 
Er aber verachtee vwoiffntlich das 
göttliche gericht/ erzeige ſich offenes 
lich einen feind GOttes / und darff 
ohne ſcheu folche araufame untha⸗ 
ten begehen. 


Unterdeſſen daß Niceta und ila 
mit dem H. Moſtel noch redeten / Bame 
ver D. Zachdus / weicher kurtz zuvor 


Von der Zauberey Simonis Magi 


ware hinaus gangen / hinein ſprechend: 
Die zeit iſt day / o Petre daß du zu dem 
diſputieren hinaus geheſt / Dan es ifl vil 
voick in Dem hoff verfamlet : und der Sir 
mon / mit feinen jüngern und den fürs 
nemfien herren Der ſtadt umgeben ſiehet 
mitten unter ihnen. Als St. Petrus 
diß hörtey / ſprach er zu den feinigen: 
Laſſet uns besten / liebe brüder / da⸗ 
mie GOtt durch Chriftum feinen 
ſohn nach ſeiner unaus ſprechlichen 
bartmhertʒzigkeit mir beyſtehe / im 
dem ich hinaus gebe zum heyl der 
menſchen / welche von ihm feynd ers 
ſchaffen worden. Da fielen fie alle 
auf ihre knie / verrichteten ihr gebett zu 
GOtt / und nad demfelben gienge Pe 
trus hinaus zu Dem verſamleten voick / 
und gruͤßete ſie freundlich / ſprechend: 
Der fried ſey mit euch ailen / die ihr 
bereit ſeyd die warheit anzuhoͤren und 
auff zunemmen | 
uf dife wort ſprach Simon: Wir 
baben beinee friedene nicht vonno⸗ 
then: dan ſo wir Frieden nnd einigs 
keit haben / fo mögen wir die warbeit 
mchtfinden. Die mörder und huree 
haben auch einigkeit unter ſich / und a 
ſchalckheit ſtimmet mit fich überein. Wan 
wir dan darum fommen feynd + dab wir 
ftiedene halber, dem jenigen / fo gefagt 
wird / beyfallen, fo werden wir tmae 
als freund ſcheiden / unfern zuhören 
aber nichts nügen. Darum begehrt 
keinen frieven  fonder vilmehr fireit‘, 
und überwinde die fehler, fo du kanſt. 
Alsdan fingen fie an heftig zur Difpufis 
ren / und Simon fagte nach Hifen reden 
alfo : Ich fager daR vile Goͤtter 
ſeyen; dannoch einer feyeunbegreiff« 
lich und allen unbekant: und Sr 
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ſtye ein GOet der Goͤtter. Dife feine 
mainung ſuchte er mit vilen texten Der 
D. ſchrifſt gu bemeifen. St. Petrus 
aber widerlegte ihm alle dife aus andern 
texten der H. ſchrifft. Mit diſem diſputi⸗ 
zen brachten fie Den gantzen tag zu: und 
als es nun wolte abend werden, gien⸗ 
ge Simon fort und mit ihn bey tau⸗ 
—— menfchen. Zwey tauſend aber. blie⸗ 
bey Den . H. Petro / weſche vor ihm auf 
ihre knie fielen: und den H ſegen von ihm 
begehrten. Er aber ruffte den namen 
&Dttes über ſie an und vertriebe aus 
vilen die teuffeln/ machte gefund Die Frans 
den’ und verurfachte groffe freud und 

verwunderung unter Dem volck. - 
Des andern morgens frühe Fame eine 
groffe menge in gemeltem hoff zuſammen / 
und der Simon mitten unter ihnen: 
cher unterdeſſen daß St. Peter noch 
tete fih vor allem vold gewaltig 
pochte. Difen gangen tag wurd Difputies 
ret / daß Die welt von GOtt erfchaffen 
worden / und daß Die feelen unierblich 
feyen. : Wider welche glaubens artick⸗ 
len der Simon vileding einwurffe, St. 
Meter aber Präfftiglich roiderlegte. Ge⸗ 
Ben den abend, alsder Simon darvon 
gienge giengen gar wenige der feinigen 
mit ihm:alle Die übrige fielen abermal auf 
ühre nie, erkenten den H. Apoftel für eis 
- zen von GOtt gefimdten mann? und be, 
gehrten feinen 9. fegen : durch Deffen 
krafft abermat vite krancke gefund wurdẽ. 
An dritten. morgen fame Simon 
widerum mit eimer geoffen menge Des 
volcks und Damal ward diſputirt / ob 
der menſch einen freyen willen habe: Und 
als Simon diß hang laugnete / ſprach 
Der H. Petrus endlich: Wan du nicht 
Seſtehen wilt / daß die menſchliche 
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feel unfterblich feye/ mb daß der 
menfch finen freyen willen babe / fo 
wil ich mie dirund meinen "Jünger 
in. dein bauß geben/ und in deinem in⸗ 
nerflen zimmer dasjenige bild anſe⸗ 
ben’ weiches die geftale des kinds / 
fo du umfchuldiger waß haft umges 
bracbe/ enthaltet. Die feel diefes 
Einde erfcbeinee dir’ ſo offe du fie 
beſchwoͤreſt· und durch diefelbige 
verrichecft du alle deine zauberey. 
Diß Eind wollen wir fragen / ob du 
es freywillig oder gezwungener weiß 
umgebracht haſt: und ob die ſeelen 
unfterblich ſeyen: ſo werden wır die 
warheit von ihm erfahren. Uber 
dife wort wurd der Simon gan bleich 
in feinem angeficht / und föcchtete fehr/ 
St. Peter möchte in fein hauß gehen 
und feine gauberen vor allem volck offene 
bahren. Deßwegen fprad er alfo zu 
ihm: Ich bitse dich / Petre / durch 
den guten GOtt / der in dir iſt / du 
roolleft die boßheis überwinden / wel⸗ 
che in mir iſt. Nim mid) auff zer 
bus / ſo wirſt du mich haben zum 
mit · gehuͤlffen deiner predigen. Dan 
nun hab ich in der warheit erfahren / 
daß du ein prophet des wahren Got⸗ 
tes ſeyeſt / und die geheimnäffen der 
menſchen er kenneſt. Aufdiß antwor⸗ 
tete St. Peter: Sihet / liebe bruͤder / 
wie Simon jetzund ſo demuͤthig / und 
buß zu wuͤrcken bereit iſt: ihr werdet 
aber bald ſehen / wie er widrum zu 
ſeiner bosheit wird kehren. Kaum 
hatte St. Peter diß geredt / da ſprach 
ber boͤßwicht voller zorn: O dur gottloſe⸗ 


ſter und allerbetruͤglichſter mann / ich 


babe durch meine guͤtigkeit gedultig 
mit dir gehandelt: du aber haſt durch 
Huununz ' „dene 


* 


a Voaon der 
„ deine argliſtigkeit faͤſſchlich mit mir 
», gehandelt, Nun aber wil ich dir die 


macht meiner Gottheit erzeigen / daß 


du alsbald muͤſſeſt niderfallen/ und 


‚» 
L) 


mich anbetten. Ich bin bie erjie 
krafft / der ich allzeit und ohn anfang 
» bin. Ich bin aber in dem leib meis 
s, ner mutter eingangen/ und aus ihr 


ein menſch gebohren worden / Damit 


», ich von den menfchen koͤnte gefchen 
», werden. Sch bin Ducch die lufft ge 
», flogen/ Durch das feur unverlegt gans 
»» gen/ und durch Die haͤnd der Eng» 
„ * auff die Erd getragen worden. 


Aus fteinen hab ich brod gemacht 


„ und die verſtorbene Ding lebendig ges 


macht. Dißhab ich nicht allein ges 


Ithan ı fonder kans noch thun / Damit 
ich im werck beweiſe / daß ich Gott 


ſehe. Deine wort aber ſeynd alle ei, 


‚telr und kanſt kein werck der macheit er» 


igen. Gleich wie auch Der zauberer / 
(6 Dich geſandt hat: weicher fich felbft 
nicht hat koͤnnen von Dem creutz er fen. 


Di rt Ponte St. 
—— fonber rad , Daßunfe 
eifter ein fohn GOttes ſeye / hat er 


= gruß bereifen:: dab Du aber ein jaus 
Pi) 


erer ſeyeſt / üt aus Deinen werden 


Jkund gnug. Wan du diß aber nicht 


Jwilt bekennen / fo wollen wir alle in 
„dein hauß gehen / und alsdan werden 
wir aus Deinen ſchrifften gnugfam 
„ſehen / daß du ein zauberer feyefl. Da 
fienge der boͤßwicht von neuem an den 
O. Petrum u laͤſtern / verhoffend er 


wuͤrde darvon lauffen / Damit er ſchiene ſich 


uͤberwunden zu ſeyn: das volck aber er⸗ 
zornt / fiele über Den zauberer her / und 
ſtieſſe ihn mit ſpott zum hof hinaus. Es 


Zauberey Simonis Magt / 


folgte ihm auch aus allem volck aur di 
eintziger mann nach / zu weichen Simon 
ſprach: „Du allein bift fetig: und ich 
„ mil aus dir Den beiten menſchen mas 
„chen / wan bu bep mir biß zum end 
» berbarreft, Als er ihm dih verſtta⸗ 
che / mufieer ihm drauf ſchwoͤren. Dur 
nach nahme er alle ſeine zauberiſche boͤ⸗ 
cher / und brieff und ſchmir⸗ haͤfflein / bun⸗ 


de fie in ein buſchlein / legte ſie ihm aufdit 


achſeln / und hieſſe ihn fo'gen. Als fie bey 
de zum Meer kamen / warff Simon 
alles ind Meer / damits nicht folte ges 
funden werden : und fagte zu Dem many 
er folte mit ihm auf Kom reifen fo wolte 
er ihn mit allen gütern bereichen. 8 
mann aber gedenckend Simon beliegt 
ihn nur / entfchuldiget / fich ſagend / ee 
koͤnne von feinem mweib und kindern nicht 
abfommen. Alfo zeifete Der zauberer alı 
kein naher Rom : der mann aber giengt 
iu dem H. Detro/ erzehlte ihm den gan⸗ 
gen verlauff, und befehrte fich zum chrifl 
lichen glauben. 
Als St. Petrus sernahme / das Sir 
mon fort ware, gedachte er ihm nachiw 
folgen; Damit er die leut für deſſen saw 
berey mögte roarnen : und mas Simon 
verführt hatte, rider befehren . Vetord⸗ 
nete Deßmegen St. Zachaͤum zu einem 
Biſchoff zu Caͤſarea / thaͤte denglaubigen 
noch eine herrliche ermahnung / und 
machte ſich mit zwoͤlff ſeiner 
auf den weg nach Tripolis allwo ber 
Simonmware. Difer aber als er hörte 
das St. Petrus dahin kommen warke / 
flohe in der nacht darvon / und begabt 
nach Syrien. Zu Fame eine 
unfäglidemenge den H. Detrumpubd- 
zen :twelchen er auch eine gar gierliche/ gr‘ 
Ichrte und gang epferige wesbig: Mal 


Die Achssigfte Hiſtory. 


ur er ſie von dent goͤtzen ⸗dienſt 
ahren glauben an Bott ermahnte, Un⸗ 
der predig fuhren vile feufflen mit 
roſſem geſchrey aug Den beſeſſenen / und 
il a wurden von ihren ſchmer⸗ 
mei, ——— 
Von Tripoli reiſete der H. Petrus 
aber Antiochiam / dieweil er vernom⸗ 
dag dee Simon ſchon alda ankom⸗ 
m und alles uͤbels wider jhn redete. 
waren damal bey dem H. Petro Et. 
mens mit feinen beyden eltern und 
Üdern: Sein vater aber warenoch ein 
wund Fonte ſchwaͤrlich zum Catho⸗ 
Inglauben gebracht werden. Diſer / 
mens Fauſtinianus / gienge einmal in 
dauß Simonis / etliche von feinen 
inden zu beſuchen. Der Simon aber 
nderte ihm durch feine zauberkunſt 
Kgelialtı und henckte ihm feine eigene 
Nltan. Als nun Zauftinianus wir 
Huden feinigen Fame, erfchraden fein 
und finder über die maſſen / dan fie 
Maintenı ihr vater waͤre der zauberis 
Simon. Er hatte zwar noch feine 
Meflimm : im angeficht aber fahr er 
Sinon gans gleub.Deßmegen lief⸗ 
in weib und finder wor ihm und 
Dennicht anderſt / als wan ſie den teuſel 
bommen. Fauſtinianus / fo hiervon 
muster verwunderte ſich hoͤchlich / 
fragte den H⸗Petrum / warum Die 
vonihm lieffen St. Peter ante 
Kete; „„ Beil du dem Simon gang 
ih lichen und für diſen sauberer ge⸗ 
tm wiejl.Uinterdefien kame einer von 
Klters Züngern hinein’ und fprach : 
Ste: du folltroiffen/ daß der Simon 
Mlesichen vor Dem volck thue / und fie 
Mroider dichanreise. Dan er nennt 
Keen wartzkuͤnfiler / einen todt ⸗ 
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ſchlaͤger und verfuͤhrer / und hat fie ſchon 
„wider dich ſo ſtarck ee fie dich / 
wan ſie dich nur haben koͤnten / moͤgten 
„erreiſſen und zerſreſſen. Sa die gantze 
„ſtadt iji wider dich im auffruhr / und nie⸗ 
mand kan das wuͤtende volck ſtillen. 


Hie gedachte der D Petrus dem Si⸗ 
mon einen artigen poſſen zu thun / und 
ihn mit ſeinen eigenen waffen zu beſtrei⸗ 
ten. Darum ſprach er zu dem Fauſti⸗ 
niang: Weilen du von allen menſchen 
für den Simon angef:hen wirfl/ fo gehe 
bin auff offenen marck / und frrich mit 
heller ſtimm zu allem vold: „Ich Si 
mon bekenne hie vor euch / daß ich dem 
„Petro unrecht gethan hab. Dan er 
»„ Hifein verführer/ noch zauberer / noch 
,, todtfehläger: fonder ich hab diß alles 
„ aus fauterm haß mider ihn geredt. 
„ Darum bitte ich euch / ihr wollet den 
„haß wider ihn niderlegen / dan er ift 
„ ein Apoftel des wahren Propheten / 
„ und von GOtt sum heyl Der welt ges. 
„ fand. Sch rarhe und bitte euch / ibe 
„wolet ihn anhören, und fine Iche 


'„, folgen: damit nicht villeicht/ war ihre 


3». feine lehr verachtet / die ftabt unverfes 
„hens mögeuntergehen. Diß * 
„aus gansem ernſt / und ſage euch / da 

„wanich hinfuͤro villeicht aus zorn wi⸗ 
„derum etwas wider ihn reden oder 
„oder thun ſolte / fo glaubt mir nicht / 
und nemmet wich nicht auf. Ich be⸗ 
„kenne euch / daß ich ein zauberer / ein 
„betrieger und verfuͤhrer ſeye / ich bes 
„reue aber meine ſuͤnden / und geden⸗ 
„cke buß daruͤber zu thun. Fauſti⸗ 
nianus folgte diſem rath treulich und 
redete ſo v guts von dem heiligen Pe⸗ 
179 / daß das volck nicht allein den haß 
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Das volck nicht allein den haß niderlegter 
fonder auch groffes verlangen hatte ven 

„mann ju ſehen und gu hören. Ya 
ſe wurden über den Eimon fo hefitig 
verbittert/ Daß fie den Bauflinianum / 
welchen fie für den Simon hilten / wol⸗ 
ten gerreiffen. Andere aber fingen an 


bitterlih an zu wainen / und mit heller fi 


ſtimm zu Magen / daß fieden H. Apoſtel / 
Der ihnenvon GOtt geſandt worden, für 
einen sauberer gehalten hätten. 
Diß ward alsbald ſowol dem H. Pe⸗ 
tro / als auh dem Simon fundgethan: 
worüber ſich Difer fehr entfegte / und ey» 
lends hinlieffe dem Fauſtiniano feine eis 
gene geſtalt wieder abzunemmen. Als 
er aber su ihm kame / befande er Daß Dis 
fer Durch Das gebett des H. Petri feine 
eigne geflalt ſchon wider befommen hatte. 
Da fienge der Simon anı alles / was 
der Fauſtinianus geredt hatte zu wider⸗ 
ruffen / und den verlauffdifer gefchicht zu 
erschlen. Dasvold aber wurd fo ver⸗ 
bittert roider ihn’ daß flein fein angeficht 
fpiehen: mit feinen und koth nach ihm 
warffen / und ihn zur ſtadt hinaus ſtieſſen / 
ſprechend: „Du luͤgner und betrüger / 
du haſt albereit geſagt / wir ſolten 
dir nicht glauben / wan du etwas wi⸗ 
„, der den H. mann reden wuͤrdeſt: und 
jetzund wirſtu in Deinen eignen morten 
„ mainendig‘ und verachteſt den from⸗ 
„ menmann Gottes. Wir fagen Dir/ 
„» mofern Bu noch einmal in dife ſtadt 
„ Fommen und etwas wider Petrum 
„reden wirſt fo wollen mir Die einen 
„, graufamen tod anthun, 
Alsdan machte fib der H. Petrus 
mit den feinigen herfuͤr und als das 
voick verfiunde, Daß difer Der D. mann 
GOttes ware giengen fie ihm einhellig 
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entgegen / ſtreueten ſſaub auf ihre haͤup⸗ 
ter; und beklagten ihren fehler/ hr 
dem zauberer wötder ibn geglaubt hätten, 
St. Petrus aber tröftete ſie / und fienge 
an von dem wahren glauben e predigen, 
Sie brachten ihm auch alle krancke und 
befeffene hinzu, bittend / er wolle fie ge⸗ 
und wachen / und von den böfen gei⸗ 
ſtern erfedigen. St. Petrus flige auf 
einen hohen ort/--und fprach zu allem 
vol: „Weilen ihr fiher / Daß ich ein 
„menſch binz gleich wie ihr: Darum 
„ bermainet nichts daß ihe Das hepl 
„; durch mich koͤnnet erlangen: fonder 
„ durch denjenigen / welcher deßwegen 
„ vom Himmel gefligen iſt / Damit er 
„, feinen glaubigen Das heyl der feelen 
„, und des leibs mittheile. Wan ihr dan 
von gantzem bergen an JEſum Chris 
„ſtum mwollet glauben, fo wird er eu 
„ indifer fund gefund machen. Da a 
ten alle krancken mit -einhelliger flim: 
„, Wir glauben, daß derjenige der wahre 
» EHDtt eyes welchen Du ung verfün 
„digeſt. Darauff verrichtere Petrus fein 
gebett/ bezeichnete fiemit dem H. cteutz / 
und machte fie alefamt geſund. Uber wel⸗ 
ches groffe wunder ( dan es mare eine 
— menge der breßhafften) das 
ſamtliche vote ſich fo hoͤchlich verwun⸗ 
derte daß fie alle miteinander den glau⸗ 
ben Chriſti annahmerr: und innerhalb 
fiben tägen über jehen: taufend menſchen 
getaufft wurden, Ä 

Hucufque $, Clemens Papa,in libris 
Recogn. 

Als nun dem Simon difer grofk 
ſchimpff zu Antiochia widerfahren ware 
machte ee fich epifertig nacher Rom / 
und fienge dDafelbft an fid) Durch feine 
falſche zeichen befant zu machen. a 
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—— sohe ihm nach / kame im Jahr 
hriſti 44. im andern Jahr des Kaͤyſers 
Elaudü allda an: und fienge an erſtlich 
den Juden / darnach den 834 den 
Glauden zu verkuͤndigen. Er bekehrte 
auch vile Heyden aber wenig Juden: 
dann diſe waren gang verſtockt / und wi⸗ 
derſetzten ſich feiner heulfamen Lehr. Ja 
ji wurden auch allen denen fo den chriſt⸗ 
ichen Ölauben angenommen hatten gang 
eind / führten einen immerwehrenden 
treit mit ihnen / und machten deßwe⸗ 
einen ſolchen auffruhr in der gantzen 
tadt / daß der Kaͤyſer Claudius endlich 
alle Zuden aus der Stadt verjagte. Mit 
difen mufte auch der. H. Petrus, als wel⸗ 
cher ein gebohrner Jud ware, famt allen 
befchrten Juden außtweichen/ und fich wi⸗ 
derum in Dar jüdifche Land begeben. Da 
Hatte nun der Simon die befte Gelegen⸗ 
heit feine Zauberen augzubreiten und Das 
unglaubige Volck zuverführen. 
achdem Tod Tlaudii folgte Nero in 
der Regierung / welcher die Zauberey fo 
hoch liebte/daß er Die fürnemfte Zauberer 
indem a 5 Reich nah Rom 
beruffte: Unter difen ware Simon der 
fürnemfte weicher von dem Känfer Ne⸗ 
rone fo hoch geliebt ward / daß er ihn für 
einen Schüger feines heils und Lebens 
hielte / und allen Sieg über feine Feind 
und Wolfart des Reiche durch ihn u er⸗ 
langen unfehlbarlich hoffte. Eines Tags / 
als Simon vor dem Kayſer ſtunde / vers 
ãnderte er fein Angeficht gar vilmal: al⸗ 
fo daß er bald alt/ bald jung zu fen ſchi⸗ 
ne. Der Känfer vermunderte ſich hiers 
über fo höchlicy/ Daß er veftiglich glaubfe/ 


Simon möfte ein GOtt feyn :_ in wel⸗ 


‚ber mainung er defto mehr befräfftiget 
wurde / als er ein andermal bey dem Kaͤh⸗ 
HDiſtory⸗Buchs vl, Theil. 


regt 
fer in dem Zimmer ware der Teuffel aber 
deß Simonis Geftalt dem außwendi⸗ 
gen volck predigte. Er thaͤte auch fo vie 
le wunder vor allem volck daß man ihn 
einhelliglich für einen GOTT hielte: und 
ihm zu ehren eine fäul aufrichtete/ mit Dis 
— unterfchrifft: Simoni dem Hei 
tt. 

Unterdeſſen kame der H. Petrus wide⸗ 
rum nach Rom / fienge an wider den Si⸗ 
mon zu predigen / und alle ſeine Laſter 
und Zaubereyen / welche er im Juͤdiſchen 
Land veruͤbt hatte / zu offenbahren. Hin⸗ 
gegen ſagte Simon offentlich / Petrus ſeye 
ein Zauberer und Verfuͤhrer / und alle Die 
ihm anhiengen/ wären ewig verlohren. 
Er — ihn auch bey dem Känfer / 
und verur acht daß difer ihn nach Hoff 
befcheiden lieffe. St. Petrus erfihienegern 
vor dem Kanfer/ und ware fo keck / dab er 
vor ihm alle Lafter deß Simonis offen- 
bahren doͤrffte. 2 unter andern 
auch dife wort : Gleich) wie in Chriſto / 
den ich) predige/ feynd zwo naturen/ 
nemlich die Wienfchliche und Goͤttli⸗ 
che: alfo feynd auch in difem Simon 
zwo naturen / nemlich die menfchliche 
und teufflifche, Da ſprach der Simon: 
Damit ich difen meinen Seind nicht 
länger dörffe leyden / als wil ich meis 
nen Englen befeblen / daß fie mich an 
ihm follen rächen. Gt. Petrus fagte: 
ch förchte deine Englen nicht, ſon⸗ 
der fie förchten mich. Da fprach der 
Käpfer : Foͤrchteſt du Simon nicht, 
welcher feine Gottheit mit allerhand 
zeichen beweifer. Gt. Petrus fagte : 
Wann er ein Gott ift/ fo fage er mir/ 
was ich jetzund gedencke / und was 
ich thun wil / welches ich allbereiteuer 
Majeſtaͤt beimlich in ein ohr fagen 
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wil Der Kaͤyſer ſprach: Rom ber) 
und fage mir was du gedenckeſt. St. 
Petrus fprach heimlic) zum ihm: Laf 
fer mir ein brod — und heimlich 
unter meinen mantel geben. Als diß 
eſchehen ware / ſegnete er das brod / und 
ae Nun ſage / Simon / was ich 
edacht / geredt und gethan babe. 
Der ſchalck ſprach: Vilmebr füge du 
mir/ was ich) jetzund gedencke. Pers 
trug fagte : Was Simon jes geben: 
cke / wil ich beweifen / daß ichs weiß / 
wann ich werde thun, was er ge 
dacht bat. Da ergrimmte Simon, 
und ruffte : Es Eomme groffe Hund 
herfuͤr / und zerreiffen den Peter. Als⸗ 
bald Famen gewaltige groſſe Hund Daher 
und fieffen auf den Petrum dar. 
aber warff ihnen das gefegnete brod füry 
teibe fie eylends in die flucht / und fprach 
alsdan zum Kaͤhſer: Sibe/ ich hab er; 
zeigt / daß ich wiſſe / was Simon wis 
der mich gedacht babe,’ nicht zwar 
mit worten; fonder mit wercken. Er 
hatte mir getrobet/ er wolte feine Eng⸗ 
len wider mich febiefen/ bat aber 
hund gefchicht/ damit er erweife/ daß 
er keine bimmlifche Englen / fonder 
bundssenglen babe. Da ſprach Sir 
mon mit vollem grimm: Hoͤreſt du Pe⸗ 
ter/ wann ich dir jet nichts thun kan / 
fo wird dannoch gewißlich der tag des 
gerichts Fomen/ in welchem ich dich 
ürtheilen werde. —5 aber / weilen 
ich guͤtig bin / wil ich deiner verſchonen. 
iemit ve der ftreit ein end / und der 
. anfer hieffe St. Perrum hinweg ges 
en, ' 


Nicht ang hernadh fturbe ein Juͤng⸗ 
ling / welcher ein blutfr eund des Kayſers / 
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und ihm ſehr lieb ware. 
diß dem Simon / und fragte ihn / ob er 
den Juͤngling nicht koͤnne auferwecken. 
Der vermeſſene Simon verſprach ihm 
das / dannoch daß der Peter ſolte darbey 
eyn. Alſo wurden diſe beyde zu dem 
auß des todten beruffen / und vil Volck 
lieffe mit ihnen dorthin. Da thaͤte Si⸗ 
mon den fuͤrſchlag / ſprechend: Wann 
ich den todten aufferwecke / ſo ſoll der 
Peter getoͤdt werden / dieweil er meine 
macht gelaͤſtert hat; ſo ichs aber nicht 
thun Ban / und Peter ibn erweckt / fo 
wil ich mein leben dargeben. Alsdan 
tratte Simon zum todtenbeth / beſchwore 
den todten mit feirten gauber ſpruͤchen / 
und würckte o vil aus / Daß der todte fein 
Haupt bervegte/ und mit Dem Mund iu 
murmlen anfienge Hie erhebte nun al 
les volck feine ſtimmen / ſchreyend und 
fprechend :_ Petrus muß ſterben / und- 
mit ſteinen zu todt gewoorffen werden! 
dieweil er fich mir der Goͤttlichen 
macht Simonis hat doͤrffen verglei⸗ 
chen. Dann ſihe der todt lebt / und 
reder mit Simone, S. Petrus fonte 
faum fo vil mit feinem ruffen aus 
wuͤrcken / Daß ihn das volck nur ein wort 
wolte anhören: und als er diß endlich er» 
halten fprach ee : Wan der todte iebt / 
ſo ftebe er auf / laft ihn geben reden 
und eflen : fonften mußt ihr ja glau⸗ 
ben/ daß es nur ein gefpenft feye/ daß 
er das haupt beweger. Laͤßt auch 
den Simon vom berb hinweg geben/ 
damit man fehe / ob Fein betrug dar⸗ 
binder ſtecke. Da murd Simon vom 
beth hinweg geführt’ und der todte blıbe 
unbeweglich ligen. Der H. Petrus aber 
ftunde mitten unter dem Volck / bettete 
heimlich bey ſich zu SOTY = ſpra 


Diſer klagte 


ara 
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darnach mit hefler ſtimm: Juͤngling / 
ich) befeble dir in dem namen unſers 
HErrn IEſu Chriſti / daß du auffite- 
heſt und wandelſt. Ein wunder⸗ ding. 
Der verſtorbene ward in ſelbigem augen⸗ 
blick lebendig / ſtunde von dem beth auf / 
fiele vor dem H. Petro auf feine knie / und 

danckte ihm daß er ihn aufſerweckt hatte. 
Da haͤtte man ſollen ſehen / was fuͤr ein 
ſchrecken und verwunderung unter dem 
volck entſtunde / als ſie den todten war⸗ 
hafftig lebend ſahen. Sie lieffen auch 
hauffen⸗weiß auf den Simon dar / ſchlu⸗ 
gen / ſtieſſen und zerkratzten ihny und ruff⸗ 
ten ihn offentlich für einen luͤgner / bes 
früger und jauberer aus, Sie hätten 
ihn auch ohne weiter urtheil mit fteinen 
todt geworfen wannnicht der H. Petrus 
fie mit gewalt hätte abgehalten Iprechend: 
» Laffet ihn nur leben wiewol er das ur⸗ 
= über fich felbft gefprochen hat. 
Es iſt ihm pein und ſchande gnug/ Daß 
„ er muß fehen/ daß feine Zauber» Kunft 
„ nichts tauge/ und Das der chriftliche 
„» glaub wider feinen willen fortgepflans 
„ Bet werde. 


Hie kan nun ein jeder leichtlich geben: 
cken / wie es Difen Boͤßwicht geſchmertzt 
habe / daß er alſo vor allem volck zu ſchan⸗ 
den worden. Deßroegen beklagte er ſich 
bey allen feinen feeunden / daß er hefftig 
von dem Galilaͤer ſeye verunehrt wor⸗ 
den; deßwegen wolle er die ſtadt verlaſ⸗ 
ſen / welche er biß dahin beſchuͤtzt habe / 
und wolle widerum in den Himmel flie⸗ 
hen / darauß er kommen ſeye. Diß ga⸗ 
be ein groſſes geſchrey in der ſtadt / und 
wurd aller orten kundbar / daß der Si⸗ 
mon wolte in den Himmel fliegen. Als 
der beſtimte Tag und Stund herzu ame, 
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verſamlete ſich ein ungähliges Volck auf 
dem plaß/ und endlich Fame Simon mit 
föftlichen kleidern angethan/ und mit eis 
nem lorber-Frans auf feinem haupt. Er 
gienge aufdas Capitolium / ftellte fich an 
ein groſſes fenfter / und firnge an dem 
volck fürzurupffen/ / wie vil guts er ihnen 
gethan / wie vile zeichen er gewuͤrckt / und 
wie er bißhero die ſtadt für allem Uns 
glück befchüßt habe. eilen fie fich 
aber gegen ihm undanckbar erwiſen / und 
ihn gefchändet und gefpottet hätten’ Das 
rum molle er fie verlaffen/ und hinfüro 
nicht mehr befchügen. „ Damit ihe 
„ dann, ſprach er/ mit augen fihet/ Daß 
„ ich ein warhaffteer GOtt feye/ fo will 
„ich in euer aller gegenmwart mic) in Die 
„lufſt ſchwingen / und durch meine goͤtt⸗ 
„liche allmacht gegen Himmel fahren. 


Us er diß geredet hatte / ſtige er mit 
den fuͤſſen auf das fenſter / ſtuͤrtzte ſich hin⸗ 
aus / und fienge an wie ein vogel in der 
lufft zu fliegen. Er ſchwunge ſich allge⸗ 
mac) in die Hoͤhe / floge über Die Stadt 
rund herum / und endlich nach langem 
hochmuͤthigem herumfchmeben / floge er 
in Die höhe al wolte er richt mit Leib 
und feel in den Himmel fliegen. 
mainftu daß diß für eine verwunderung 
in Dem volck verurfachet habe / als fie das 
unerhörte ſpectackel mit augen fahen. Sie 
glaubten num alle unfehlbarlichy daß Si⸗ 
mon ein wahrer GOtt ſeye / und daß al⸗ 
les / was er gelchrt und gethan habe / die 
gründliche warheit ſeye. Vile rufften 
ihm auch mit heller ftimm nach / bittend / 
er folle wider zu ihnen fommen/ und fie 
u in den Himel neinen. Der Kaͤy⸗ 
fer Nero fahe diſem fpectackul mit groffer: 
berwunderung zu und ſprach zu den fei⸗ 

xx xxx 2 nigen: 
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nigen : Warhafftig difer menſch ift 
ein warbafftiger ſohn GOttes / und 
alle die ihm widerftrebt haben / ſeynd 
falfche und bofbaffte leur. Difem 
tounderlichen fliegen wohnten auch die 
H.Apoftelen Petrus und Paulus bey / 
und Fonten fich nicht gnug verwundern / 
Das der gerechte GOtt den teufflen fols 
chen groffen gewalt/ zum gröften nach» 
theil feiner ehren Ponte zulaffen. Ends 
lich verrichtete der H. Petrus fein gebett 
zu GOtt / ſprechend: O HErr em 
Ehrifte/ zeige doc difem vermefjenen 
menfchen/daß feine zaubersEunften ey; 
tel ſeyen / damit nicht das glaubigevolch 
durch) diſe verblendung betroge werde. 
Laſſe ibn doch berabfallen / O HErr 
IJEſu Damit er erkenne / daß er wider 
deine allmacht nichts vermoͤge. Dar⸗ 
nach ſprach er mit klaren worten: Ich 
beſchiwoͤre euch ihr Englen des ſatans / 
die ihr diſen Zauberer in den luͤfften 
haltet / durch die krafft unſers HErrn 
—*— Chriſti / daß ihr ihn nit weiter 
ollet tragen / ſonder urploͤtzlich fallen 
laſſen. So bald er diß geredt / da fiele 
der falſche GOtt in ſchwinder eyl / nicht 
anders / als wann ihn ein donnerkeil ge⸗ 
5 haͤtte / von der hohen hoͤhe herab / 
ri feinen gangen leib / und zer» 
rache feine beyde bein. Da fienge er an 
für gröffe deß fhmergens zu heulen und 
eh und über die teufflen/ fo ihn 
sten fallen laffen / zu fluchen und zu 
wuͤnſchen. Eine unfägliche menge nee 
inzu/ fahen mit ihren augen / wie er fo 
bel zerfchmettert ware / und wie ſchand⸗ 
lich er fih betrogen hatte. Da fiengen 
Die Chriſten an für freuden zu lachen und 
aus difem rounder svogel Das geſpoͤtt zu 
treiben. Diejenige Heyden / fo ihm ans 
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gehangen / und ihn Furk zuvor gelobt 
atten / waren jetzund höchftens vers 
chaͤmt / und wurden zugleich mit ihrem 
neuen Gott von allen verftändigen leuten 
ſchaͤndlich verfpottet. Diß geſpoͤtt thäte 
dem zauberiſchen Simon mehr wehe / als 
der ſchwaͤre fall / und feine zerbrochene 
chenckel ; weßwegen er fich für laid und 
chmertzen fo gar vertrauerte/ daß erin 
tenig tägen darnach — ge⸗ 
ſtorben / und feine vermaledeyte Seel’ in 
— der hoͤlliſchen Geiſter aufgeben 
at. 


Spiegelt euch hieran alle unbußſertige 
ſuͤnder / fürnemlich aber alle ihr ungluͤck⸗ 
ſelige zauberer und zauberinen. Ich hab 
euch hie eueren ertz⸗vatter vor augen ge⸗ 
ftelt/ und deffen fürnemfte Lafter Färlich 
beſchriben. Nun es iſt ja gewiß / daß ihe 
Ken laſterhafften Leben treulich nach⸗ 
olget: ja offtmal ſchwaͤrlicher fündiget / 
als er geſuͤndiget hat. Dann wir leſen 
nicht / daß er vile menfchen oder viehe vers 
zaubert / oder den leuten vile ſchaͤden zus 
gefügt / fonder gemeiniglich nur folche 
teufflifche mirackien gethan habe, durch 
welche er bey dem Volck moͤgte lob und 
ehr erwerben. Ihr aber / o ihr verfluch⸗ 
te maͤnner und weiber / ſeyd immerdar 
darauf bedacht / wie ihr moͤgt die Men⸗ 
ſchen und das viehe verzaubern / und 
durch erweckte Ungewitter Aecker und 
weinberg verderben. Sich moͤgte doch 
nur wiſſen / was ihr vermaledeyte Leut 
gedaͤchtet / und wie ihr in eueren gewiſſen 
koͤnnet ruhe finden. Es macht euch zwat 
ber laidige teuffel weiß / ihr werdet wicht 
verdammt / ſonder nach eurem tod in ein 
wunder ſchoͤnes Dimmelreich kommen: 
ihr wiſſet aber beſſer / daß diß nur eine 

ſchand⸗ 
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ſchandliche flincfende lügen ift : Und daß 
ihr nicht in dag Meich GOttes / fonder 
zu dem teuffel in fein reich fommen wer⸗ 
Det. Bas hat aber der teuffel für ein 
reich? In was für ein Neich werdet ihr 
nach eurem tod und nach dem jüngften 
sag hinfommen ? Höret die wert der uns 
—— warheit / Matth. am 25. Ge⸗ 
het hin ihr vermaledeyte / in das ewi⸗ 
ge feur / welches bereitet iſt dem teuf⸗ 
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fel und feinen Englen. D ihr armfes 

iige / O ihr ſchaͤndlich betrogene leut / bes 

denchet Doch/ mag da ſey / in Das ewige 

ſeur gehen, auf daß ihr euch hierüber ent⸗ 

— und zu eurem GOtt widerum be⸗ 
ehren moͤget. 


Ex libris Recognit. S. Clementis & 
in Speculo Hiſtor. Vincentij Belvac. 
lib. 8, c. ız. 





on einem zauberifchen Knecht, welcher durch St. 


Baſilium befehrt worden. 


PR dem leben deß H. ent deß 
uralten kirchen⸗lehrers leſen wir / 
wie daß in der dan Caͤſarea / all 

wo St. Bafılius Biſchoff ware / ein fürs 
nemer/veicher und gottfeliger raths⸗herr / 
namens Proterius / fich befande ; wel⸗ 
cher aug feinem eheweib ein einige tochter 
gejeuget / und felbige von jugend auf zu 
aller tugend erzogen hatte. e 
der fromme vatter feine groͤfte Vergnuͤ⸗ 
ung in der fonderbahren Srömmigfeit 
iner lieben tochter/ und verhoffte in feis 
nen alten Fahren an ihr Freud und Treu 
erleben. Der finn aber difer Gott 
biebenpen Sungfrauen flunde nicht nach 
Der Welt / fonder nah GOTT und dem 
Fiöfterlichen leben : welches fie auch ein: 
mal hr lieben vatter auß vertraulich, 
Peit offenbahrte/ und von ihm anmuthigs 
lich begehrte / er wolte ihr zur erlangung 
Des geiftlichen lebens behülfflich ſeyn. 
Nichis liebers hätte das liebe Eind Dem 
fieben vatter Finnen fagen als eben / daß 
fie nach dem Föfterlichen ftand verlange: 
weßwegen er feine Haͤnd gegen Himmel 
» erhebte/ und mit Freuden dem gü 
GoOtt danckſagte / fprechend : 


* 


nedeye dich D Vatter meines HErrn 
„IJEſu Chriſti / daß du mid) deinen uns 
„ würdigen Diener würdig geachtet die 
» feucht meines leibs zu Deiner Dienerin 
„ juerwöhlen: und zugleich auch mir eis 
„ neftdtige fürbitterin vor Deinem anges 
„ ficht zu verordnen. D mein GOit / 
„ ich ſchencke dir mein * Kind zu 
„deinem dienſt / und wil alles was hier: 
„ zu vonnoͤthen ſeyn wird / wehr als gern 
„hergeben und verfchaffen. 

Die freud Des frommen vatters und 
Finde mare fehr groß, fie ward aber, ach 
leyder gar bald auf folgende weiß in das 
gröfte hertzenleid verkeheet. Es mißgön- 
nete der laidige fatan diſer Jungfrauen 
ihre Tugend und hatte ſchoñ von ihrer 
jugend her/ einen Jonderlichen haß wider 
fie getragen. Wie er aber nunmehr fas 
he / e ihm gar entfliehen / und ſich in 
die veſtung des kloͤſterlichen lebens verfuͤ⸗ 
gen wolte / da gedachte er alle feine teuffs 
lifche Eeäfften anzumenden / daß er diß 
verhindern möchte. Unter vilen leibeiger 
nen fnechten / fo ihr vatter hatte / ware 
einer gantz ungefchickt / und zu allem gus 
ten gar trdg und verdroffen ; weßwegen 

KIEFEF 3 er 


1086 
er von hauß genoſſen am wenigſten F 
acht / und am meiſten verhaſt ware. Di⸗ 
ſem unuͤtzen geſellen gabe der ſatan eine 
unkeuſche lieb gegen der tochter ein / und 
entzuͤndete dieſelbige je länger je mehr / in 
feinem hertzen. Der arımfelige menſch 
gienge zwar übel geplagt herum wufte 
aber Fein einiges mittel zu erfinnen/ wie er 
einen brand abfühlen/ und feiner * 
ichkeit ein gnuͤgen ‚um möchte. ie 
tochter zu feinem boͤſen willen zu bringen 
mare gang unmöglich : fie aber zur Che 
zu befommen dörffte er ſich nicht einbils 
. ven. Sihe wie Der fatan ein fo liſtiger 
ſchalck iſt / dieweil er eben den jenigen mif 
dem liebs⸗pfeil verwundet / welcher feine 
wund durch Fein anders natuͤrtiches mit⸗ 
— als durch teuffliſche kuͤnſten heilen 
nte. 


Wie dann nun das geile venus⸗feur in 
ſeinem hertzen dermaſſen ſtarck branne / 
daß es ihm auch feine lebens ⸗ kraͤfften zu 
verzehren anfienge/ da ward der armſe⸗ 
fige gezwungen erfühlung feines brands 
zu ſuchen / es füge auch wo esrodlle. Forſch⸗ 
te deßwegen fü lang nach / biß er in kund⸗ 
ſchafft eines narıhafften zauberers kame: 
zu welchem er ſich deß nachts verfügte / 
und zu ihm in aAler geheim ſprache: 
Mein freund/ wiſſet ae ich ſchon einige 
Jahr her mit unkeuſcher lieb gegen meis 
“nes heren einsiger tochter behafft bin, 
welche nunmehr fo ſtarck ugenommen / 
daß wann ich ihrer nicht werde genieffen 
fönnen / ich vor zeit mein leben erbarı 
fich werde endigen müffen. Ich habe 
aber gang und gar Feine hoffnung zu ih⸗ 
rer lieb zu gelangen / dieweil ich ihres 
gleichen gar nicht bin / und von ihr/ mehr 
ats alle meine Mit /Knecht / verabſcheuet 


Don einem zauberiſchen Knecht / 


werde. Nun aber hab ich von dir ver⸗ 
ſtanden / daß Du Durch Deine uͤbernatuͤrliche 
kunſt alles auswuͤrcken koͤnneſt / und 


ſchon vilen in dergleichen fällen zu ihrem 


gröften troſt bepgefprungen ſeyeſt. Wo⸗ 
fern du mir dann auch kanſt und wirſt 
helffen / fo wil ich dir fo vil gelt verehren / 
als du vernuͤnfftiglich von mir fordern 
wirſt. Jetzund bin ich zwar arm und 
unvermoͤgend dich zu zahlen / wann ich 
aber die tochter ſolte zur ehe bekommen / ſo 
wuͤrde ich ein erb aller guͤter meines herrn 
Proterii werden. 


Darauf ſprach der zauberer: Wiſſe 
O Menſch daß ich ein fo wichtiges 
Werck auszurichten Eeine macht * 
be: wann du aber fe wilt zu deinem 
wech gelangen fo wil ich dich zu 
meinem meifter / dem ceuffel ſchicken / 
welcher deinen Willen unfeblberlid) 
— wird / wofern du auch ſei⸗ 
nen Willen zu vollbringen urbietig 
feyn wirft. Der böfe knecht fprach zu 
ihm : YDann er mir nur helffen Banı 
fo bin ich bereit alles zu thun was er 
von mir fordern wird, Biſt du dann 
auch bereit/ fprach der gauberer/ Ehrifto 
abzuſagen ? Der gottloſe menfd) ant 
toortete: % freylich bin ich bereit. Der 
jauberer jprach abermal =" YVolteft du 
dann auch bereit En did) mir eige 
ner band dem teuffel zu verfchreiben? 
Der bößricht antwortete : —— 
deſſen kein abſcheuen tragen: Dan wan 
mir nicht kan geholffen werden / und in 
meiner jetzigen unkeuſchen lieb ſterben ſol⸗ 
te / ſo bin ich dannoch ſein. Auf diß 
ſprach der teuffels-diener : Nun wolan / 
dieweil du zu ſolchen dingen bereit biſt / 


ſo wil ich mich deiner annemmen / * 
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Dir zu deinem verlangen behülfflich ſeyn. 
Der gottiofefte boͤßwicht fprach abermal: 
Er wird mir nichts fo ſchwaͤr anbefehlen 
mögen/ welches-ich nicht zu erfüllen be 
reit ſeyn werde / mofern ee mir nur Die 
tochter zu wegen bringen Pan. Alsdann 
fehribe Der fatang Pnecht einen brieff an 
den teuffel folgenden Innhalts. 


Demnad ic) mich meinem 
Herrn und Meifter verpflicht zu 
feyn erkenne allen Fleiß anzumene 
Den) Damit die Chriften von ihrer 
Religion abweichen/und ſich un- 
ter den Dienft meines Herrn be 
geben : Auf daß die Zahl der 
Diener Chriſti gemindert / der 
Deinigen aber vergröffert werde ; 
Deßwegen fände ich gegenwärti- 
gen Menfchen mit meinem Brieff 
zudir ; Welcher mit Lieb gegen 
einer Tochter verwund ni und 
zu dir Dülff zu füchen kommet. 
Als bite ich Dich / meinen groß. 
mächtigen Herrn / Du wolleft ver: 


Schaffen daß difes Menfchen Bes 


gierd erfüllt werde : Damit ich 
glorieren könne / daß id) dir eis 
nen neuen Diener zu wegen ges 
bracht habe : Und mit deſto groͤſ⸗ 
ferm Luft und Eyffer fortfahre/ 
dir neue Liebhaber zu verfamlen. 
Datum von deinem unterthänig- 
ften Diener NR, 
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teuffels- brieff gäbe der verfluch- 
te zauberer Dem Gottes vergeffenen men? 
ſchen fprechend : Nimm difin brieff/ 
und ftelle dich um eylff uhren des nacht 8 
auf ein grab eines Heyden / erhebe den 
brieff in die höhe / und ruffe den teufflen 


zur daß fie Dich zu ihrem fürften führen 


wollen. So werden bald einige foms 
men/ tvelche Dich zu ihm führen werden. 
Der vermeffene Enecht nahme den brieff 
mit groffen freuden any Danckte Dem zau⸗ 
berer für lich bereitroillige dienſten / und 
begabe ſich Darmit wider nach hauß. 
ware eben Damal um die zeit daß fich der - 
rathsherr reißfertig machte/ feine liebe 
— zuführen / in ein entlege⸗ 
nes Frauen» Klofter zu uͤberantworten: 
auf Daß fie alla in feiner Gegenwarth 
eingekleidet / und zu einer wuͤrdigen ge⸗ 
ſponß JEſu Chriſti geweyhet wuͤrde. 
Im der nacht vor der abreyß begabe fi) 
der gottlofe Knecht mit feinem Brieff su 
den heydnifchen begraͤbnuͤſſen ftunde auf 
eines Purg zuvor begrabenen Grab / 
und fehrye mit erhebtem Brieff in Der 
hand folgender maffen: Kommt ihr treue 
Diener deß fürften der teufflen / und führet 
mich vor fein angeficht / Damit ich auch 
fein Diener werde, 


Alsbald Famen vile teufflen in ers 
ſchrecklichen geftalten zu ihm und fpras 
chen : Wer bift du / Der du zu Difer uns 
vi Stund hieher kommeſt / und uns 

eunruhigeft ? Uber diſe raue Antwort / 
und über das abfcheuliche Anfehen Der 
höllifchen Geiftern erfchracke der fünds 
haffte Knecht von Dergen / und fprac) : 
Vicht zürnetüber mich / ihr Herren’ dann 
ich von jenem Zauberer euerem treuen 
Freund / 
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Freund / hieher gefandt bin worden / daß 
ihr mich mit diſem brief zu eurem fuͤrſten 
führen ſollet. So folge ung Dann nach / 
fprachen die böfe geifter : und führten den 
verführten menfchen mit geoflen freuden 
in einem wald zu einem ort/ allwo ber 
oberft Beeljebub mit zweyen geoffen hör: 
nern/ und einem ungeheuren Kopff auf 
einem hohen thron ſaſſe / und vile hoͤlli⸗ 
fche trabanten / in abfcheulichen geftalten/ 
rings um fich hatte. Der unfelige 
menfch ware fo voller angft/ als er ſich 
in mitten fo viller_erfchrecklichen böfen 
‚geifteen befande/ daß er ihm nicht getraue⸗ 
te/ nahe hinzu zu gehen. Einer aber von 
denen führern forach zu ihm : Foͤrchte 
die nicht/ es wird die fein leyd wderfah⸗ 
ren. Trette nur keck hinzu / und bette 
unſern groſſen fuͤrſten an; Er wird dir 
gnaͤdige Audientz geben / und deine Bitt 
gutwillig anhören. Alsdann fuͤhrten fie 
ihn in den teuffliſchen kreiß / und er fiele zur 
Erden nider / und bettete den vermaledey⸗ 
ten Beelsebub an. Diſer ſprach zuihm: 
Bon wannen kommt dus und was 
bringft du uns ? Er fprach : Ich kom⸗ 
mie von enerem freuen Diener/ jenem groß: 
mächtigen zauberer / welcher mir difen 
brieff an euch meinen herrn fürften geges 
ben hat. Damit reichte er ihm den 
brief dar und der Beelzebub laſſe ihn / 
und ſprach: Dein begehren iſt groß und 
ſchwaͤrlich ins werck zu ftellen : was wirft 
du mie aber für eine danckbarkeit erwei⸗ 
en’ wann ich dirs zumegen bringen wer⸗ 
? Der böfe mente) antwortete : 2 
wil alles thun / was mich mein, fürft hei 
fen wird. Difer ſprach: 


„ hr Chriften feyd gemeiniglich fal⸗ 
ſche und mainepdige lcuf : Dann wann 


Don einem zauberifchen Rnecht/ 


„ihr meiner nöthig habt / kommt iht zu 
„ mie; wann ihr aber euer begehren ers 
» langt habt, verlaugnet ihe mich wide⸗ 
„derum / und begebt euch zu eurem 
„ —— re 4 weil — u 
„barmhertzig iſt euch zu meinem 
„ſten fehimpff wider aufnimmt : Si 
„ Du Diß villeicht aud) thun „? Er ant 
wortete: Sch wils nimmer thun / ſonder 
biß an mein end euer treuer diener blei⸗ 
ben. Da ſprach der ſatan: „So gib 
„mir dann ſchrifftlich Die verlaugnung 
„ deines Chriſti / und die freywillige abs 
„ſchwoͤrung des H.tauffs : mie aud 
„ Die bereitroillige verfprechung/ daß du 
„ewiglich wolleft mein eigen ſeyn / und 
„ daß du mit mir am tag des erſchted⸗ 
D * juͤngſten Gerichts wolleſt em⸗ 
angen / die ewige peinen / welche mir 
„ bereit — 
Diß ſeynd ſehr erſchreckliche Wort / 

welche billich auch deß verſtockteſten her 

aͤtten ſollen erfchröcken. Und es i 

ehr zu verwunderen / daß der teuffel di⸗ 
es fo austruͤcklich geſaget hat: da er doch 
andere gauberer pfleget zu betriegen und zu ' 
vergewiſen / daß fie nicht verdamet/ fonder 
mit ihm in lauter freuden leben werden. 
Er hats aber diſem boͤßwicht deßwegen 
klaͤrlich vorgefagt/ Damit feine fünden de⸗ 
fto gröffer ſeyn folten/ und er / wann ee 
silleicht umfattlen würde / von Chriſto 
nicht fülte wider angenommen werdn. 
Nun mercke / und erfchröcke Dich über Die 
— diſes verzweiffelten boͤßwich⸗ 
es. 


Man brachte alsbald alles was zum 
ſchreiben gehoͤret dorthin / und er ft | 
ſich nider und verfchribe fich mit eigner 
handſchrifft. O mer wolte vermainen/ 
daß ein menfchliche boßheit fo * 
ey 
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ſeyn ſolte! Aber in der warheit zu beken⸗ 
nen wann GOTT dem Te en feine 
guad entziehet/ fo ift feine Boßheit nicht 
geringer/ als die teufflifche boßheit : und 
er wurde auch alle erdenckliche übel thun / 
und anſtellen / wann er nur Die Gelegen⸗ 
heit und Präfften darzu haben würde. 
So bald der armfelige Die handſchrifft 
ri ewigen Verdammnuß übergeben 
atte / verordnete der Beelzebub zwen 
teuffleny fo der geilheit vor * waren / 
daß ſie ſolten hingehen und der Tochter 
rotern eine brennende lieb gegen diſem 
rem knecht eingeben. Darnach ſprach 
er zu ihm. n gehe hin in meinem 
Namen / und fihe zu/ daß bu mir getreu 
verbleibeſt. Im übrigen habe feine wei⸗ 
tere forg/ Dann Deine geliebte wird Feine 
ruhe haben biß fie Deiner genieflet. Der 
Diener des fatang gienge gegen dem Ta 
nacher Hauß / und ware ß tool ge 
als woann-er fein fach trefflich mol hätte 
ausgericht. “Die zwen gaile teufflen hats 
ten immittelft der jungfrauen fo ſchwaͤre 
unfeufche begierden gegen ihm eingeben / 
daß ihr / nach einiger gegenwoͤhr nicht 
mehr möglich zu ſeyn fchiene ferneren wi⸗ 
derftand zuthun. Dann all ihr geblut 
ware ihr von lauter gailheit erhißet / und 
ihre gange natur brante für lauter begiers 
lichkeit gegen Den unnügen fnecht. _ 
Alsdan warffe fih Das armfelige Find 
auf den boden’ rauchte an ihrem leib / als 
mann fie brennte/ und fienge an mit etz 
bärmlicher ftimm ihrem. vatter zuzuruf⸗ 
fen und zu fagen: Erbarmet euch 
meiner/erbarmer euch meiner/ D mein 
berszliebfter Vatter / dann ich) werde 
grauſamlich gepeiniget veegen diefes 
"unfern Enechts. Der vatter eylete gleich 


hinzu / fahe das erbärmliche ſpectackul an 
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feiner tochter / und ſprach in groſſer angft: 
Was bedeutet de meine liebe Tochter: 
Was ift Die gefchehen, daß du dich fo 
wunderlich flelleft ? Sie fprach : Ach ich 
fans nicht fagen was es ſeye und wie 
mirg gefchehen feye. Ach habe difen uns 
unnügen knecht niemal.recht dulden 
nnen : Jetzund aber ift mein Ders fo 
gar gegen ihm verliebt/ Daß ich für lau⸗ 
tee Begierlichkeit beförchte zu ſterben. 
Darum) O berssliebfter Datter / babe 
Mirleyden mit mir/ und erzeiget euer 
vötterliches Hertz gegen eurer einge⸗ 
bobrnen tochter, Derbeurarber mich 
mit difem unferm Enecht auf daß der 
brand der unfeufchen Lieb in mir ge⸗ 
lefchr werde. So ibr aber difes * 
thun werdet / ſo werdet ihr mich uͤber 
eine kleine weil mit dem bitterſten tod 
ſehen ringen. 

Wie der fromme Vatter diſe unver⸗ 
hoffte Antwort vernahme / fienge er an 
bitterlich zu wainen / und ſchmertzlich zu 
klagen / ſprechend: Wehe wehe mir 
armen fünder ! Ach ach in was für 
ein laid bin ich gerathen ! Was ift doch 
meiner ar tochter gefchehen : ach 
was ift ihr Doch für ein Unheil angethan 
worden. Der hat mie meinen ſchatz 
gefiohlen ? Ber hat mir das fchöne 
liecht meiner augen ausgelöfchet ? Und 
mer hat mir die freud meines hertzens in 
bitterfeit verroendet ? Ach mein herkals 
ferliebftes Kind/ ich habe dich wollen der 
gemeinfchafft der Englen zugefcllen / ich 
habe dich wollen mit Chriſto JEſu vers 
maͤhlen / ich hab Dich zu einer reinen him⸗ 
lichen Braut wollen machen : Du uns 
glückfeliges Find aber verfchmäheft diefen 
Deinen Göttlichen braͤutigam / und wilt 
dich mit einem unnügen leib er 

Po vv» knecht 
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knecht verheurathen / und Den Fofibahten 
chat deiner reineften jungfeaufchafft mit 
iffen tretten. hue doch dieſes nicht, 
mein eintziges hergiges Kind : Und vers 
chänd Doch nicht Dichy und us gantzes 
uͤrnemes geſchlecht / ſonder laſſe mich Dich 
das Flofter fuͤhren und deinem außer; 
wöhlten bräutigam Chriſto JEſu übers 
geben. Sonſten wirftu mich in eine uns 
ergruͤndliche traurigkeit ſtuͤrtzen und mit 
mein leben vor der zeit abfürken. Die 
tochter achtete alle Diefe freue ermahnuns 
gen für nichts : Sonder von groffer lieb 
gesungen fehreye fie hingegen : ch 
mein vatter / mein varter / thut mir 
nach meinem begebren / fonften wers 
det ihr mich, über ein Fleines todt fer 
ben : und für meine feel am juͤngſten 
gericht müffen rechenfchafft geben. 
Wie der vatter dife harte wort hörete/ 
liſſe er erfahrne geiftlichen/ und beit me 
Doctoren beruffen/ und über den erbaͤrm⸗ 
fichen Zuftand feiner armfeligen Tochter 
urtheilen. Die geiftliche redeten ihr bes 
ſter maſſen zu / führten ihr den ungereims 
gen cheftand zu gemuͤth / und wendeten als 
fe urfachen für/ fie zu andern gedancken 
ubringen. _ Die teuffelifche anfechfung 
aber hatte_ihr den Verſtand fo gar ver 
wirrt/ daß fie Feine vernünfftige Urfach 
überlegen Ponte. Die Doctoreg wurden 
befragt/ was fie von folchem ungemeinen 
juftand urtheilten. Sie aber befenten 
rund auß/ daß der tochter etwas böfeg 
(oe angethan worden : Und daß fie in 
ebeng » Gefahr feye / wann man ihr den 
knecht nicht folte zur ehe geben. Der 
.  feomme vatter betrübte fich hierüber ders 
- maffen ſehr / daß er fich fehier fü leyd 


vertrauerte/ ja gar umb den verftand zu Di 


bringen ſchine. Deßwegen ratheten ihm 


\ 
heil. Sacsamer 
* u 

- . * 


St. Baſilius erloͤſet einen Rnecht von der dauberey / 





























t ſtimmete auch mit ein 

eye beſſer Daß man dem mägdlein h⸗ 
ren willen thue/ als Daß man ihr Ui 
gebe fich felbften leyd —* un: V 


dardurch Die 
Mache zu ER B 


darein geben muſte. Leſe derowegen den 
knecht hinzufuͤhren / auf Daß er / wieweh 
der meiſte argwohn über hn gienge daß 
* ee — his 
en / Der er Die che veriprechen JO : 
De wainte * ehe / und 

rach in. gegenwart aller gu feinem Kod: 
Siehe du armfeliges Kind / allhieif de 
u menfch welchen du fo hefttigu. 
erlangeft. 


j bald ir 
tag Fommen daß Dich Difer unglüchit 
heurath gereuen wird : Und dasdt fe 
nigen/welchen Du jegt fo unzimlich ſ 
wie eine fpinn w . 
felbft wird feine ſchmach an dir ri 


Br und weltliche / und die Ba 


Er 
Du Difen fterblichen elenden menfhent 
ner unfterblichen majeftät vor; 
dann lieſſe er fie in feinem hau 
und ihnen eine traurige hochzeit 


—— 
Nachdem die beyde copuliert 
be ihnen der Vatter einen gut 
eines guts BEER f 
dann ihm difer Eheftan 
mare. Sie lebten eine zeit 
und fchine Dife che wohl gera 
hre mohlfabrt aber ı 
onder v raͤnderte ich 


tzenleyd. 
barn / daß 
e fiechen 
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* ſie zu ſeinem Weib und 
a kr eines Glaubens ift 
2 mann? Sie antwortete: Was be; 
es deh fragens : er ift ja ein Chriſt. 
in er. ein Chriſt ift fagten fies warum 
shet er Dann nicht in Die kirch / und wa⸗ 
um fang! ec dann nicht die H. Sa⸗ 
ir habeng wol inobacht ge; 

und ihn noch Fein eingiges Bra! 
der ficchen ge Bun: ; Deßtvegen glau⸗ 
N wie er müfle ein * oder villeicht 


Bee Da ſeyn. Wie das Weib 
/ da ſchlu 


yersen/ Daß fie fich auf den boden feßs 
‚ih e haar aus Dem. haupt rauffte/i fe 
Sangen mit Den Naͤglen zerkrahte / i 
a mi fäufien zerfchluge/ und ihr dend 
itfern Zähren betvainte / 1 neben: 
aA mit ung luͤckſeligen ! Ach 
wi ein et * ge⸗ 
warum bin ich do 
* a der warum Bin 
ch der Geburt gleich ge⸗ 
amit ich nur foldbes Leyd 
ee eben. Nun fer 
wohl Daß es keinem Ban wol 
Eltern ungeborfam 
in erfahre ich, daß das Eiend 
mich kommet / fo mir mein Dats 


Die de . Ram difes Gefchren hörte, 
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nd wann d A ndioctfr. Se 
wann OU unglü 
wollen w 


4 ’ Man ERS I. Die 


ihr Das leyd ſo tieff fi 
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die H. Sacramenten empfangen. Di⸗ 
ſes kan ich nicht FE n / fprach ee: Dann 
8 andere ge en zu verrichten habe. 
Sie ſagte ann du diß nicht thun 
kanſt / fo an ich auch nicht glauben Daß 
du ein Ehrift feyeft : Und wann du kein 
Chriſt bift/ jo bin ich nicht fchuldig meine 
Be kebung zu halten, Hie befande 
fih der armfelige mann in ängften / und 
wuſte nicht wie er fich folte herauß * 
fen. Sie aber ſetzte Ay je laͤnger je 
cker zu / und tribe ihn ſo weit / 7 * 
prache: Wann du mir verſprichſt 
geheim zu halten / ſo wil 8 dir hr — 
was es mit mir für eine B 
beir babe. Als fie ihm dig le, 
da offenbahrte er ihr/ wie ex fie fo ſchaͤnd⸗ 
lich betrogen / und fich fo gofteslafterig 
dem teuffel verfchriben habe. _ Hie mag 
nun ein jeder gedencken / was für.ein herz 
tzenleyd DIE arme Menfch gehabt / und 
wie gewaltiglich fie gejammert / geflagtz 
und geheulet habe. Das leyd ware fo 
übermäßig groß/ Daß ichs nicht weiß zu 
befchreiben/ fonder einem jeden zu bedens 


en heimftelle. 


Nachdem Das arme Kind fich fehier zu 
todt geweinet hatte, — ſie zu ihrem 
unſeligen Mann : Haſt du aber einen 
Se willen dich, vwoider zu ——— 
Ich moͤchte —** *8 


ir wann ich nur. E 
S 


o erlaube mir / daß ich 
Biſch Ai 
ee ein fo heiliger mann 
er Dich unfeh rei von dem fatan 

en Fate op J— e ſie zu dem 
io For 

Ach erbarme — 

du —— ea erbarme dich 

über mich armfelige/ O MPU FE 
am vpo 2 
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def Arten : Erfprach : Was 
aftu du Dann für ein anliegen ? Ach 
ich alles unglucPfeligfte/ fprach fie/ bab 
von jugend auf luft gehabt in ein klo⸗ 
fter zu geben. : einer aber von meines 
watters leibeigenen Fnechten hat fich 
— teu * —— / — 
mich wuͤrde zu ſeiner lieb ziehen. Di⸗ 
ſes iſt GOtt erbarm geſchehen: und 
jest bat er mir erſtlich bekennet wie 
gr mich betrogen habe, Der 7A Bi⸗ 
ſchoff entſetzte ſich ſehr uͤber dieſe ſchwaͤre 
mißhandlung / lieſſe den Menſchen 
agte ihn 

e / wie ihm fein Weib ger 


fein mweib zu ke fuͤhren und 
ey 
fienge ee an zu wainen / 


nb — o 
abe. 
und ſagen: Ach ja, O 5. maͤnn GOt⸗ 
tes / es iſt nur gar zu vil wahr: Lind 
wann ich ſchon wolte laugnen / ſo 
würden meine boͤſe werck wider mich 
fchreyen. St. ge erforfchte von 
m den verlauff der facben : er. aber er⸗ 
zehlte ihm den gantzen handel vil Märer, 
als er hie befchriben ift. as 
St. Baſilius fienge an mit ihm her 
lich zu. wainen / und fprach endlich zu ihm: 


MHaſtu aber eine begierd dich rider p 
„un Bun kehren? Er ſprach: 
AIch wolte mich zwar gern bekehren / 
„ich kan aber nicht. Warum kanſtu nicht, 
‘„fprach der &. Er antworte: Weil 
„ich fchrifftlich GOtt abgeſchworen / und 
„mich auf ewig dem Teuffel verfchriben 


„habe. Der . ſprach: Sey Defwe 
„gen nicht forgfaltig : Dan unfer GOtt 
tt gar guͤtig und nimmt die büffende 
'„&ünder von Bergen auf.„. Alsdann 
wele Das betrübte weiblein dern H. zu fuͤſ⸗ 
ſen / und wainend. O du treuer 
‚Diener JEſu Chriſti / komme ung gu huͤlff 
“in unſer groſſen noth / und errette mich 


mich in meinem 


Von einem zauberiſchen Rnecht. 


und meinen mann aus dem ſpott des ſa⸗ 
tans. Da ſprach der H. zu dem knecht: 
Glaubſt du an GOTT? Er ſprach 
Je ich glaube an GOtt Vatter / und 
en Sohn und den. Geift. Der 
8 rad: Glaubft dus auch daß dich 
tt Eönne felig machen? Er am⸗ 
mortet : Ja hert / ich glaubs fiärcher 
Blauben, er H. 
ſprach zum drittenmal: Widerſagſt du 
auch dem teuffel: und allen was du 
mit ihm boͤßlich gehandlet haft ? Er 
ag. Ja 4 ich widerfage ihm von 
tigen, Alsdann machte der H. dag 
creuß » zeichen über ihn / fiele mit ihın und 
feinem weit nider/ und bettete eine 
weil für ihn. Darnach führte erlin ihn die 
facriftey/ und fprach F ihm; An diſem 
ort ſolt du viertzig taͤg und naͤchten blei⸗ 
ben: die gantze zeit in waſſer und brod 
faften/ und fo vil dir möglich tag und 
nachtbetten. Unter mehrender jeit wil 
ich etlichmal zu Dir fommen / und dir nach 
erforderung Der fachen huͤlff teiften. 


Die drey erſte tag lieffe ihm ber Heil, 
weder zu effen —3— zu trincken geben: 
und er bettete ohn unterlaß für m heil, 
a difen dreyen Taͤgen und Nächten 

elleten Die teuffien unbefchreibfiche hans 
bel an / und plagten den armen Men 
ſchen biß auf den tod, Sie fehryen 
und rufften immerdar : Du maineydis 
ger und eydbruchtiger Gefell : Du 
verlogener und verzweiffelter Boß⸗ 
wicht. Iſt diß Die treu fo Du ung vers 
fprochen haft : Iſt diß der Eyd den du 
ung geſchworen haft ? Ber hat dich 
gotttofefn Boͤßwicht heiffen zu uns 
ommen ? Wer hat Dich gesmungen 
deinen GOtt iu serlaugnen ? Sr 
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nicht felber zu und kommen? haflu nicht 

ey willig deinen GOTT verlaugnet. 

Dihe hie iſt Deine eigne handſchrifft / leſe 
diefelbe/ fo wirſtu finden Daß Du aug frey⸗ 
em willen alle diſe händel angeſtellt ha⸗ 
beft. Bey den worten lieſſen fie es nicht 
bleiben, fonder fchritten auch zu Den wer⸗ 
den. Sie fchlunen ihn silmahl biß a 
den tod: fie warffen ihn mit fleinen bi 
jum biut : fie ftieffen ihn Darnieber bi 
sum rippens Frachen / und ſchryen ihm in 
Die ohren biß zum taub werden. 

Nah dem Dritten tag befuchte ihn 
St Baſilius / und fprach : Wie ſtehts 
mit dir mein fohn 7 Er antwortete : 
Ad) mein herr / ich bin in groffer 

chwachheit und vilen —— Ich 

n nicht mehr das geſchrey /_ die 
ſchrecken / das pruͤglen und das fteins 
werffen überfteben : fie zeigen mir 
meine bandfchrifft in ihren handen / 
fchelten und ſchmaͤhen mich / ſpre⸗ 
; Du biſt zu ung kommen / wir 
nicht, zu die/ und dergleichen tauſen⸗ 


derley. Der Heilig ſpprach: Nicht 
förchte dir, mein fohn : verbfeibe nur 
ftandhafftig im glauben : dan fie 


werden dir nichts abgewinnen, Diß 
haft du bißhero wegen Deiner ſchwe⸗ 
ren fünden jeyden muͤßen; ich vers 
traue aber auf GOTT / Me werden 
dich binfüro nicht mebr fo übel pla- 
gen. Alsdan gab er ihm etwas weni⸗ 
ge8 zu effen / bezeichnet ihn zu etlichmalen 
mit dem Heil. creuß : bettete uͤber ihn / 
und verfchloffe ihn wieder in die facriftey. 
Nach wenigen tägen befuchte er ihn aber⸗ 
mahl und ſprach: Wie gebet dirs nun / 
mein ſohn? Er antwortet: Ich hab 
ſeithero keinen teuffel mehr geſehen / 
aber wohl von fern ihr geſchrey und 
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bedrohungen gebört. - Der Heilige 

vach : Siheft ou wohl daß Durch 
ein betten und faften ihre Erafften 
efchbweächt werden. Sabre nur bes 
u. fort : und vertraue auf die 
gütigkeit unfers GOttes / fo wird er 
dich unfeblbarlich aus ihrer tyranney 
errerten, Alsdan gab er ihm wiederum 
ju eſſen / fegnete und bettetelüber ihn / 
und verfchloffe ihn wie zuvor. 


Am sierzigften tag gienge er zu ihm / 
und fragte wie es ihm ergienge. Er 
ſprach: Nummehr ergebts mir wol / 
dan ich hab dich heut im ſchlaff geſe⸗ 
ben für mich ſtreiten / und den teuf⸗ 
fel überwinden. Alsdan führte er ihn 
in fein hauß / beruffte Die gantze geiſtlich⸗ 
keit famt dem volck und fprach zu ihnen: 
Meine vilgeliebte ſoͤhn / laſſet uns al» 
lefame den HErrn preifen : dun es 
wird geſchehen / daß der gute hirt 
das verlohrne ſchaͤflein auff ſeine ach⸗ 
ſelen nemmen / und wider in den 
ſchafe ſtall feiner kirchen trage. Wir 
muͤſſen aber auch die nacht im wachen 
zu bringen / und feine göttliche güte bits 
ten Daß der feclen s verderber nicht 
möchte überwinden, Wach dem begehr 
zen deß Heil. Biſchoffs verharrete dag 
volck Durch die gange nacht mwadyend und 
bettend in der kirchen. Der fnecht aber 
ware nicht bey ihnen / fonder in dem bir 
fehöfflichen zimmer : dieweil er noch nicht 
wurdig erfennt ward / in der kirch vor 
dem angefiht GOttes zu erfcheinen. - 


Am morgen frühe gienge der Biſchoff 
mit allem volck zu feinem hauß / nahme 
den jüngling bey der hand / und führte 
ihn mit pfalmen und lobgefängen zu Der 

Vyv vyh 3 il 
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Heil. kirchen. Als fienoch auf der ftcaf 
fen waren / fihe da Fame Der verwaledey⸗ 
te Beelgebub mit feinem höllifchen kriegs⸗ 
heer / ergeiffe den armen menfchen feſt / 
und wolte ihn mit gewalt dem Heiligen 
aus den händen reilfen. Diſer aber ers 
ſchracke von gankım hergen und ſchrye 
erbärmlicher weiß: O beilisger mann 
GÖtres komm mir zu huͤlff. Daer⸗ 
geiffe der Heilige den jüngling mit bey 
den armen / und hielte ihn feft : Der teuf⸗ 
fel aber viffe fo ftarck an ihm / Daß er 
den H. Baſilium hin und her riffe/ und 
endlich gar zu boden warffe: Da fprach 
der Heilige zu [Dem fatan : Du unvers 
- fdyämtefter teuffel/ ift dir Dan deine 
eigne verdsmnuß nicht gnug? Wilt 
du Dan auch. noch andere verderben 
und deine ftraffen dardurch vermeh⸗ 
ren? Da fchrye der Beeljebub: Du 
thuſt mir gewalt und unrecht / Ba⸗ 
fili : dam ich bin nicht zu ihm gan⸗ 
gen / fonder er ift zu mir kommen / und 
bat mich gebetten / daß ich ihn 
meinem diener folte aufnemmen. 
bat frepwilliglich Chriftum verlaugs 
net / und fich Ay hie mir verfchris 
ben. Sibe bie bab ich feine eigene 
bandfchrifft darin alles ausdrücklich 


ſtehet. Dife will ich an dem allge - 


meinen Berichts» Tag dem Richter 
zeigen / und fo wohl wider dich als 
wider den meineydigen boͤßwicht rach 
ruffen. St. aftlius fprach : Dife 
handſchrifft gib Du mir her/ Dan fie ges 
ii die nicht mehr zu : meil der jünger 
ing alles / was darin begriffen iſt / wi⸗ 
derruffen hat. Der Beeljebub ſprach: 


Dife handfchrifft werde ich nimmer her⸗ 


“aus geben/ dan fo lang als ich fie hab 
bab ich noch völligen gemalt die difen 


St. Bafılins erlöjt einen Rnecht von der zauberey / 


meinen feibeignen knecht. St. Bafıli 
ſprach: So wahr als men GOTT . 
lebt foll das volck nicht ebe feine 
haͤnd aus der böbe herab Laffen / bif 
du die bandfchrifft heraus gibſt. 
Alsdan fprach er zu allem volck: Kr: 
hebt eure beyde haͤnd gegen Simmel; 
und ruffer alle von bergen zu GOtt / 
daß er den feind zwinge die hand: 
ſchrifft heraus zugeben. Daerhebten 
alte ihre hand in Die hoͤhe / und fehryen 
einhelliglih : 5HERBRB erbarm dich 
unfer: Chriſte erbarm dich unfer, 
SIERR erbarm dich unfer : O heili⸗ 
ger GOTT: © beiliger ſtarcker 
GOTT, © beiliger unfterblicher 
GOTT) erbarm dich unfer. Das 
fromme volck blibe bey einer ftund lan 
mit erhebten händen gen Himmel’ rufs 
fend ohne unterlaß u GOTT: biß end» 
lich in aller augen Die handfchrifft von der 
hehe herab ficle / und Baſilio im feine 
and kam. Deſſen er freuete er ſich mit 
allem volck / und lobten einbelig ich den 
Almächtigen GOTT. Der Heilige 
laſe die ſchrifft / wolte fie aber dem 
volck nicht vorlefen/ weil fie gar zu Got: 
tessläfterig gefchrieben ware. zeigte 
e aber dem juͤngling / ſprechend: Er 
enneſt du diſe deine ſchrifft / O bru⸗ 
der? Cr fprach: a freylich / © bei 
liger mann GOttes: es ift die ſch 
meiner eigenen band, Alsdan jerrille 
er fie zu taufend ſtuͤcklein / warffe fie in 
den Foth/ und tratte mit füffen Darauff. 
Darnach führte er den jüngling zu der 
kirchen und achtete ihn wuͤrdig der Heil. 
Meß bepzumohnen. Unter diſer Meß 
communicierte er ihn auch / und hielte 
eine danck⸗predig: in welcher er den fall 
des jünglings/ ſamt feiner betehrung er⸗ 
arte 


klaͤrte und alles vol zum lob GOt⸗ 
tes ermahnte. Mach der heiligen Meß 
übergabe er ihn feinem weib / melche 
ihn mit freuden empfinge und fie unters 
richtete wie fie in forcht GOttes leben 


olte. 
Diß iſt der verlauff diſer erſchreckli⸗ 
chen hiſtory / aus welcher wir ſehen / daß 
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es zwar nicht unmöglich / dannoch ſehr 
beſchwerlich ſey / daß ſich ein zauberer be⸗ 
kehre. ir ſehen auch wie ſehr ſich der 
fatan bemuͤhe eine feel zu verderben / deh⸗ 
wegen wir auch allen fleiß anwenden ſol⸗ 
ten eine ſeel zu gewinnen. 

Surius Tomo 1. ad diem ı, Jan- 
nuarii ex vita S. Batılii, 





Die Zwep und achzigfte Hiftory 


Wie Erneftus ein edler Süngling zur Zauberey gerathen 


und darin unfelig hingericht worden. 


SEM Jahe Chrift 1633. ware zu 
Wuͤrtzburg in Francken ein adlis 
cher jüngling Erneflus genannt: 

( der zunam wird wegen ehe der freunds 

ſchafft verſchwigen) welcher der — 

von ſeinem fuͤrnemen ſtamm / und des bi⸗ 
ſchoffs Johannis Adolphi von Ernberg 
nechſter vetter ware. eßwegen diſer 
ihn nach hof genommen / und zugleich 
mit andern edebfnaben erziehen life. Dir 
Erneflus ware von GOtt und der nas 
tur mit fonderbaren fchönen qualitäten be 
t: fo gar Daß der bifchoff ſelbſten eine 
«ud anihm hatte/ und die ehr feines ge⸗ 
fechts durch ihn zu befürdern verhoffs 

te an — ware gar ſchoͤn von 
angeſicht / ehrbar von ſitten / holdſelig von 
anſprach / ſcharffſinnig von verſtand / ei⸗ 
ferig im gebett / fleißigim ſtudiren / geneigt 
jue andacht: und k freundlich und lieb» 
reich, daß alle fo ihn anfahen / zu feiner 
fieb gezogen wurden’ und vonihm geliebt 
ju werden verlangten. Erneſtus flohe 
alle böfe ge elfchaft meidete den müßig- 
gang / haflste Das fpielen/ fiheuete Das 
trincden/ und hütete fich für der gemein: 
fchafft der weibs⸗ perfonen. Dife ihm 
von naturen eingepflanste tugenden mach⸗ 
ten allen eine hoffnung / daß etwas groſ⸗ 


ſes aus ihm werden / und alle feine freund 
an ihm freud erleben würden. ‚Welches 
dan unfehlbarlich geſchehen waͤre / wo⸗ 
fern er nicht durch ein zauberiſches weib 
waͤre verfuͤhrt worden. 

Es wohnte damahl zu Wuͤrtzburg eine 
adeliche frau, ne dem Ernefto nahe 
verwandy und Aufferlich eines ehrbaren 
wandels ware. Heimlich aber mare fie 
eine vermaledeyte zauberin / und deß ley⸗ 
digen teuffels verfſuchte buhlerin. Diſe 
boßhaffte frau liſſe Erneſtum einmahl zu 
ſich beruffen / erklaͤrte ihm wie daß ſie ſei⸗ 
ne nechſte bluts/freundin ſeye / und wegen 
deſſen eine ſonderliche neigung zu ihm 
truͤge. Bate ihn auch er folte zum oͤff⸗ 
teen kommen und fie beſuchen / gegen ihr/ 
als feiner getreuen baaſen / alle vertr aͤulich⸗ 
feit ergeigen/ und an fpiltägen ſich in ih⸗ 
ren hauß erluftigen. ‘Der gute Erneftus 
— ſich keines falſchen liſts / ſonder 
erfreuete ſich eine ſo liebe baaß zu haben / 
und fienge an alle freundſchafftliche ver⸗ 
traulichFeit gegen ihr zu brauchen. So 
offt er zu ihr kame / tractierte ſie ihn fchles 
ckerhafftig / gabe ihm ſtarcken wein zu 
trincken / und ſchmeichelte ihm mit zucker⸗ 
ſuͤſſen worten. Sie fienge auch allgemach 
an ihm von einem ſchoͤnen weib zu reden / 

um⸗ 
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unftändlich zu erklaͤre / was für groſſe wol⸗ 
küften im eheſtand ſeyn / und endlich ihn zu 
kuͤſſen zu umfangen/ und zu ihrer unkeu⸗ 
{chen lieb zu ziehen. Wie fie nun fahe 
daß der jüngling in lieb gang entzundt/ 
und mit ihr zu fündigen bereit mare / 
höre was fie thaͤte / und erzuͤrne mit ei⸗ 
nem ungerechten haß wider die verfluch: 
te zauberin, Damit fie ja den edlen 
jüngling auff einmal mit leib und feel dem 
teufjel zum Teibeigenen übergeben thate/ 
fihe da legte fie an ihrer flatt den leydigen 
teufjel mihrer geftalt zu ihm ing beth / und 
lieſſe ihm mit dem leydigen / garſtigen / hoͤl⸗ 
fifchen teuffel ſuͤndigen. O ſchaͤndlicher 
greuel! Ounmenſchliche boßheit ! 
Nach vollbrachter ſchandthat ſprach 
die hoͤlliſche hur: Weiſt du wer ich 
bin ? Ja freylich / ſprach er / ihr ſeyd 
ja meine frau baaß. Mit nichten / 
ſprach jener / ſonder ich bin der leydi⸗ 
ge teuffel. Nun muſt u GOTT 
abfagen/ und mich zu deiner braut 
annemmen/ fonft will ich dir den hals 
umdraͤhen / und deine feel mit mir zur 
böllen fübren. Erneſtus feuffzete von 
grund feines hertzens / und Hagte erbaͤrm⸗ 
lich / daß er in ein fo gewaltig elend geras 
then wäre. Der teufiel aber 6* zu 
ihm : Nicht betruͤbe Dich deßwegen / 
fonder ſchaͤtze dich vilmehr glückfee, 
liq ; dan nunmehr wirft du alle wol: 
tüften durch mich haben / und was 
du auf Erden wünfchen wirft/ erlans 
gen. Erneſtus ſprach: Wie wirds aber 
meiner armen feelen geben/ wan ich 
fterben werde ? Er fagte : Es wird 
die geben wie mir : nemlich du wirft 
fo wohl nach deinem tod/ als in 
deinem leben alle wollüften haben : 
dan du fibeft ja daß ich alle erdenck⸗ 
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liche lüften hab. Ich buhle alle nachts 
mit Den fchönften jungen gefellen : ich 
geche und tantze mit ihnen / ich fliege 
in der Jufft hin und her / und habe alles 
was mein berg verlangt. Und eben die 
freuden fo ich und alle teufflen haben / 
werden auch-alle unfere ‚Diener und die 
nerinnen haben. Erneſtus jprad) : Wir 
fernen ia in den ſchulen / und die previge 
predigeng auff Den cantzlen / daß die teuf 
len alle verdammt ſehen / und unmdlice 
qualen in der höllen leyden müffen. Du 
fatan ſprach: Auff diß loſe geichwäh 
mag ich Dir nicht antworten, Dandı 
haft ja allbereit in der that erfahren war 
* wolluͤſten ich in der unzucht gehabt 
abe. Wan ich dan pein haͤtte / mit 
fönte ich der wollüften pflegen. | 


Mit Difen und dergleichen pi | 
reden brachte der teuffel Den armklium 
edel-fnaben fo weit / Daß er in fehian 
nacht GOtt abfagte/ und dem teufil 
gelobt. Alsdan führte ihn der bi" 
wicht zu einem hexen⸗tantz / zeigte ihm 
groſſe freuden/ fo alle feine Diener u 
Dienerinnen hatten und ermahnt: IV 
daß er auch andere zu feinem dien! © 
führen ſolte. Auf Dife weiß kame 
arıne eſtus verführifcher wei 7 
zauberey / nahme von tag zu tag in" 
boßheit zu / verführte manche unhubi 
jüngling und jungfrauen / und begii) 
auch manche mordthat an den 


kindern. — 


Der liſtige Erneſt wuſte 
* von anfang alſo zu bemaͤntelen 
ie von niemand Fonte vermerckt WIRT: 
Er erzeigte ſich aͤuſſerlich als man" 
noch der jenige waͤre fo er geweſen 
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Er fludierte fleißig / er betete eyffrig / er 
gienge oft zur Kirchen / et ware ehrbar an 
Silten / und behutfam in feinen Reden. 
Es konte aber dieſe Gleißnerey nicht lang 
beitand haben/ fonder verfchwunde wie 
der Schnee vor dee Sonnen. Er fien⸗ 
f in kurtzem an das ſtudieren / beften und 
ischengehen zu ſcheuen; Über die lange 
Meßen und Predigen zu murren/ das Oi 
beichten und communiciren zu verachten/ 
das offt Spilen und Trincken zu liebeny 
unverjchämt_zu ſchertzen / andere, unzuͤch⸗ 
fig amzugreiffen: — ——— aber ſeine 
verfluchte Baaß offt heimzufuchen : mit 
ihr zu zechen / zu fpielen / und über Nacht 
zu bleiben. Diſe böfe Sitten mißfielen 
allen ehrbahren Leuten/ es verwunderten 
ſich hierüber alle feine befante/ und es ber 
klagtens alle fromme gottfelige Mens 
ſchen. Die jenige/ fo über die Hexereyen⸗ 
Sachen beftellt waren forfchten feinem 
geben heimlich nach / und erfuhren in kur⸗ 
hem / daß Erneſtus ſchon allbereit gar vis 
le Miffethaten begangen wegen welcher 
— verbraͤnt zu werden verdienet 
aͤtte. 

Hie wußten ſie kein beſſeres Mittel / als 
eben / daß fie es dem Biſchoff anſagten / 
und in diſer verlohrnen Sachen ſeines 
Raths pflegten. Als diſer diſe betruͤbte 
Zeitung vernahme / wendete er ſeine Au⸗ 
gen gegen Himmel und ſprach mit einem 
tieff gezogenen Seufftzer: „Iſt eg dann 
„moͤglich DO mein GOTT daß ein fo 
„groſſes Übel unter meinen ge 

"elle gefunden werden. Ü 8 dann 

„möglich / O Ernefte mein Sohn / daß 

„du auß der Zahl diſer böfen Leuten fols 

„teft ſeyn. Dw O mein Sohn/ den ich 

„fo hertzlich geliebt : Uber welchen ic) 

„mich fo fehe erfreuet/ auf welchen ich ſſo 
Hiſtory⸗Buchs VI, Theil. 
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„groſſe Hoffnung geſetzt hatte / und wel⸗ 
„cher aus ſo fuͤrnemen Geſchlecht ent⸗ 
„ſproſſen biſt: Solteſt du aus einem ſo 
„lieben Juͤngling ein Zauberer / ein Hu⸗ 
„rer / ein Mörder worden ſeyn? DO mich 
„elenden 1 O warum hab ich difen Tag 
„erlebt ! Ach was foll ne Leyd ans 
„fangen„? Unter difen Worten fchoffen 
ihm die Zähren auß den Augen/ und bes 
wegten Die gegentodetige Herren zum 
Mitleyden, ach einem tieffen Still 
ſchweigen / und vilen herglichen ſeufftzern / 
ſprach er zu den Herren: 


„Was Raths ihr Herren? Was fans 
„gen wir immer in dieſer betruͤbten Gas 
„henan? Sie fprachen: Was Ihro 
„Hochfürftliche Gnaden befehlen / ſeynd 
„wir urbietig unterthaͤnigſt nach zukom⸗ 
„men? Er ſagte: Vermeinet ihr wohl / 
„daß ein Mittel uͤbrig ſeyn ſolle / dieſen 
„verführten Juͤngling / wider zu recht zu 
„bringen ? Wir leben diſer Vertroͤſtung / 
„ſprachen fie ? daß weilen er von gutem 
Qualitaͤten von edlem Gebluͤt / und 
„noch jung von Fahren ift/ er leichtlich 
„durch Zufprechung eyffriger Geiftlichen 
„könne zu recht gebracht werden. Da 
„fagte der Bifchoff : Wir möchten gar 
„gern fehen/ daß er fich thäte bekehren / 
„und Dardurch fein Leben erhalten. Ges 
F deßwegen hin / haltet ihm ſeine Laſter 
„für : wofern er ſelbige freywillig beken⸗ 
„net/ und zu beſſern urbietig ſich erzeiget / 
„fo fuͤhret ihn zu den Patribus der for 
„eietät / fie in unferm namen erſuchend / 
„daß fie allen Fleiß zu Jeiier Bekehrung 
„wollen anwenden. „ Da lieffen ihn die 
Herren in ein abfonderliches Zimmer bes 
ruffen / und fprachen zu ihm : Ihr wer⸗ 
det, O Erneſte / wol willen / was für ein 

333 bil boͤſes 
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böfes Geſchrey in der Stadt von euch 
außgejprengt wird / und tie Das man 
ohne Scheu ſage / daß ihr ein Zauberer, 

urer / Sodomit / und Kindg Mörder 
eyet. Diß feynd ſchwaͤre Verlaͤumb⸗ 
dungen / und wir wollen ja nicht Glauben 
daß dieſelbige warhafft ſeyn ſollen. Un⸗ 
angeſehen deſſen ſeynd ſie eurem Herrn 
Vetiern dem Biſchoff zu Ohren kom⸗ 
men / welcher ſich hierüber biß in deñ Tod 
betruͤbt; Und ung zu euch geſaͤndet den 
Grund diſer Sachen von euch zu erfah⸗ 
ven. Wofeen ihrs nun freywillig beken⸗ 
nen/ und wahre Deflerung veriprechen 
werdet fo wird er euch mit Gnaden ans 
fehen/ und für weiterer Straff bewahren. 
Werdet ihre aber halßſtarriger Weiß 
laugnen / ſo wird man euch foltern / und 
nach den Rechten lebendig laſſen verbren⸗ 


nen. 
Hie haͤtte man ſollen Wunder ſehen / 
wie Erneſtus von diſen Reden ſo gar von 
ertzen erſchrocken / und im Angeſicht ſo 
ſchamroth worden. Er fienge an er⸗ 
aͤrmlich zu wainen / und klaͤglich zu ſpre⸗ 
chen: Ach mich en bin ich Den 
fo gar. unglücklich / daß man fo erſchreck⸗ 
liche Lafter auf mich erdichten/ und vor 
meinen Deren Dettern fo geöblich ver⸗ 
Fagen folle. Man thut mir ja daß groͤ⸗ 
fte Unrecht/ und ich waiß gar von folchen 
Sachen nichts. Wolan Danny fprachen 
Die Herren dieweil ihr nicht freywillig bes 
Fennen mwolt/fo wollen wir den fcharffrichs 
ter laffen beruffen / daß er euch Daumen 
Eifen aufffchrauffes und die Warheit mit 
Gewalt heraus preſſe. Nein / nein’ ihr 
Herren / ſchrye Erneſtus / thut diß nicht / 
dann ich lieber alles bekennen wil: Wo⸗ 
fern ihr mir Gnad erzeigen / und bey mei⸗ 
nem Herrn Vettern fuͤr mich bitten wol⸗ 
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let. Als fie ihm diß verſprachen / erzehlte 
er außführlich/ auf mas waiß ihn feine 
Baaß verführt/ den — zu ihm 
legt / und er ſelbigem zugeſchworen habe. 
ie er auch auf dem Heren⸗ Tantz ge⸗ 
weſen / vile Juͤngling und Jungftrauen 
zur Unzucht und Zauberey angefuͤhtt / 
und aus geheiß des Teuffels etliche kleine 
Kinder umbracht habe. Ich bin aber 
ſchon / fprach er / diſes böfen Lebens 
gantz verdroffen : und wurde mir die 
gröfte Gnad feyn/wann ich durch ein 
einiges Mittel / von der ſchwaͤten 
Dienftbarkeit des Teuffels Eönte erret⸗ 
ter werden. Nun wolan / fprachen Die 
Herren, fo wollen wir did) in Das Cola 
ium zu den Jeſuiten führen welche dich 
chon werden unterrichten/ auf was wei 
du von dem ſchwaͤren Teuffels + Joh 
werdeſt koͤnnen befreyet werden. 

Alfo führten fie ihn noch felbigen Tag 
zu dem Collegio / erflärten den Patribus 
die Mainung des Fuͤrſtens / und uͤberant⸗ 
worteten ihnen den zauberifchen Juͤng⸗ 
ling. Die gute Patres verfprachen ab 
ken Sleiß anzumenden / verordneten einen 
eigenen Patrem zu feinem Dienft/ welcher 
Tag und Nacht bey ihm ſeyn / und ihn 
nimmer aus feinen Augen laffen folte. 
Difer henckte ihm geweyhte Sachen und 
Heyithumen der Heiligen any lieſſe ihn 
dem Teuffel abſchwoͤren / und die H. Sa⸗ 
cramenten empfangen. Unterrichtete 
ihn im Guten / und hatte fo groſſe Ob» 
* uͤber ihm / daß er ihn memal aus 
einen Augen lieſſe. Ex bettete mit ihm / er 
aſſe mit ihm / er fuͤhrte ihn in die Kirch und 
aus der Kirchen: Er predigte ihm von 
der Goͤttlichen Barmhertzigkeit / von der 
Dimmlifchen Glory / von den Peinen der 
Hoͤllen und von dem Betrug Des u. 

{ 
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held. In Summa er lieffeihn des Nachts 
an fener Seiten — damit er ja 
unvermerckt nicht ſolte von ihm kommen. 
Aber/ ach daß GOTT erbarm / all dieſer 
Ds guten Patris ware zu gering 
den Füngling zu befehren und den Teuffel 
von ihm abzuhalten. 
Dann der lofe Vogel Fame fehier alle 
Vachts zu ihm / weckte ihn auß dem 
Schlaff/ hieffe ihn die gewehhte Sachen 
von fich legen/ und mit ſich zum Deyen- 
Plag fahren. Der böfe Juͤngling wels 
cher dem Werführer hätte follen Wider⸗ 
ftand thun / willfahrte ihm allegeit / und 
legte freywillig die Heiligthum von fich. 
Asdann nahme ihn der Teuffel auf feine 
Achfelen / teuge ihn zu den Unholden / und 
wann er allen Muthtoillen mit ihnen ges 
friben hatte / truge er ihn wider zurück / 
und fegte ihm vor vier uhren / eh die ‘Pas 
tres aufitunden/ neben feinen Zuchtmei- 
ſter. Diß konte aber nicht fo ftill hergeben, 
daß der Pater diß nicht vermerckte / und 
auch wilmal des Nachts erwachend / nach 
dem abweſenden Ernefto fühlte. Deß⸗ 
wegen fragte er ihn Des Morgeng/ wo er 
des Nachts gewelen ſeye. Der loſe 
Bub verfchteige ihm nichts / fonder / das 
mit ee Den Pater anch zum Teuffels 
Dienft bringen möchte/ erzehlte er ihm 
under / tvag für füfle Freuden er mit 
den andern feines gleichen in Freſſen / 
Sauffen / Tanken / Buhlen / und _allers 
band kurtzweilen gehabt habe. _YWBann 
hn der ‘Pater hierüber hart feaffe auch 
ven gewiſſen Tod / ja gar den Tod des 
Feurg trohete / da fienge er an zu wainen / 


ine Schul u befennen/ und alle Beſ⸗ 


rung Azu verfprechen. Diß fein Ders 
rechen bielte er auch eine XBeil : aber 
icht lang: Dann fo bald der Seelen⸗ 
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Mörder wider kame / und ihm nur ein 
menig fehmaichelte/ dann vergaffe er feis 
nes Verfprecheng/ führe wider zum Tantz / 
und thaͤte eme Schandthat über Die are 
dere. Diß gefchahe fo offt / daß die Pas 
tres Feine Hoffnung der wahren Belle 
rung übrig behielten. Dann der Zaus 
berer im Tag dem allmächtigen GOtt in 
der Nacht aber dem leydigen Teuffeldien- 
fe. Deßtegen führten —— diſen 
kleinen teuffels⸗diener den Stad» Herren 
wider nad) Hauß / ſagend / daß alle Mühe 
und Fleiß vergebens ſeye. Die Herren 
klagten dig den Srancifcanerny bittend / fie 
moiten den Süngling zu fi nemmen/ 
und probieren/ ob dann Fein Mittel zu 
—* Belehrung übrig ſeye. Die gute 

atres bemüheten fich auf das aufferfte, 
Damit fie GOtt und dem Fürften zu lieb 
die verlohrne Seel möchten gewinnen. 
Nachdem fie aber allen möglichen Fleiß 
angervendet hatten/ un fie unterligen/ 
un dem leydigen Teuffel den Sieg über: 
affen. 

KHiewarenun Fein anderer Rath übrigs 
als daß man diß dem Fürften hinder⸗ 
brachte/ und fich bey ihm weitern Raths 
erholt. Als der gute Herr diß hoͤrte / 
da erfchracke er fo garı daß ihm fein Derk 
im Leib zitterte / und vile ſchwaͤre Seufftzer 
auß deſſen Grund ſchoſſen. Sprach 
deßwegen wainend zu GOtte: „ Soll 


„dann / D mein GOTT / deine allmacht 


„nicht mächtiger feyn/ als die Boßheit 
„Des Teufſels. _ Soll dann Fein Mittel 
„ben dir übrig fenny Difen armen Sünder 
„zu befehren ? O HErr ftehe auf/ und 
„erzeige Deine Macht : Und mache zu 
„handen die Gewalt deiner Feinden. 
„Ich wil endlich mich drein geben / daß 
„difer edle Juͤngling fein junges Leben vers 

il 38 2 „liehre; 
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„liehre: Daß er aber zugleich mit dem 
„Leib bie Seel verliehren folle/ hierin Fan 
„ich mich gank und gar nicht finden. » 
Alsdann berathfchlagte ev fich mit den 
Herren’ ob dann Fein Mittel zuſerdencken 
feye/ den Knaben zu befehren : und wen⸗ 
dere ſich zu allen Seiten’ damit er ihn 
beym Leben möchte erhalten. Da aber 
nach langem Dichten und Trachten Fein 
bequemes Mittel zu erfinen ware / fprach 
er zuihnen: So geber dann biny voll; 
bringer mir dem ungerschenen Kind / 
was Das Recht erfordere : Wendet 
"aber allen Slei an / Damit ihr die ar⸗ 
me Seel erbaiter. 

Die Richter tratten zufammen eramis 
nirten die Sach nach dem Rechten / und 
forachen endlich das Urtheil / daß Erne⸗ 
ſius / dieweil er von fürnemen Geſchlecht / 
und ihres Lands⸗Fuͤrſtens naher Vetter 
ware / nicht nach der ſtrenge des Rechtens 
lebendig verbrennt / ſonder heimlich mit 
dem Schwerd ſolte hingericht werden. 
Wie dem Fuͤrſten diß Urtheil angekuͤndi⸗ 

t wordeg / ſchickte er nach zweyen Je⸗ 
uiternsund fprach zu ihnen: Reverendi 

atres / dieweil die Richter das Urtheil 
geſtellet / daß der ungerathene Knab mor⸗ 
gen hie im Schloß ſolle mit dem ſchwerd 
hingericht werden: als wollen ſie ihn 
morgen um acht uhren anhero fuͤhren / 
und ihn beſter maſſen zu dem Tod berei⸗ 
ten. Es iſt beſſer daß er ſich bekehre und 
bereuet ſterbe / als daß er dh offt zuruck 
falle und endlich dem teuffel heimfahre, 
Solte er aber Feine wahre, fonder nur 
eine gleißnerifche reu haben; fo ift es Dans 
noch beſſer / daß er allein zu grund gehe / 
als vile andere mit fich zum verderben zihe. 
Alfo a der gerechtigfeit ihr gebuͤhr / 
und diß ſchwaͤre Lafter wird wegen der 
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uͤberſehung nicht zum allgemeinen ſchaden 
gereichen. Ausß diſen worten ward die 
erechtigkeit diſes frommen Biſchoffs er- 
ennt / als welcher lieber ſehen wolte daß 
ſein vetter / und mit ihm ſein gantzes Ge⸗ 
ſchlecht zu grund gienge / als Daß die Ge⸗ 
rechtigkeit nicht ſolte verwaltet werden. 
m folgenden morgen um fieben uhr 
ren giengen zwen Patres zu dem Juͤng⸗ 
ling / und fanden ihn fein ruhig in den fo 
dern ligen. Alsdan fprachen fie zu ihm: 

Guten morgen Erneſte / wie lebft du: 
Er ſprach: Noch wol/ ihr patres, 
Darauf jprunge er eylends zum beth hin⸗ 
auß kleidete fich geſchwind any und ſprach: 
Wolle ihr villeicht etwas daß ihr ſo 
frübe Fommer ? Sie fprachen traurige 
lich : Ach) armer Erneſte freylich wol 
len wir etwas. Was woller ihr dan’ 
fprach er ? Sie antmorteten : Wir 
wollen daß du beffer leben folleft/ ale 
du thuſt: Dann das Neben fo du fuh⸗ 
reft iſt ein gar armfeliges leben - Der 
rag ift ankommien / daß du diß leben 
verlaſſeſt / und zu einem andern wan⸗ 
dereſt. Deßwegen verabſcheue Das 
gegenwaͤrtige / und bereite dich zu dem 
Sei leben/ zu welchem du noch 
heut difentag fahren muft. Sort danı 
gebe mit uns auf das ſchloß / dann 
allda ift Dir dein urcheil bereit. Es 
ift beſſer daß du freywillig mit uns 
gebeft/ als daß du von dem Hencket 
— mit gewalt hingefuͤhrt wer⸗ 

en, 

Was mainſt du / Daß der elende jün 
ling gethan und gefagt habe, als er Diele 
unverhoffte erfchreckliche zeitung hörte ? 
O wol eine Berftocdung ! Er verfiöhrte 
fich im rg nichts Darüber / ſonder 
lächlete gan freundlich fprechend : — 
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ift wol ein quter man : feyd ihr nur 
meinetwegen nicht forgfältigy ihr qute 
Patres. Alsdann nahme er feinen 
mantel/ und gienge ohn einige feheu und 
fhrecfen mit ihnen. Ohn zroeiffel wird 
ihm der verlogne teuffel in voriger nacht 
geſagt haben’ die Patres würden ihm zum 
ſchloß fuͤhren / er aber folle fich nicht förch- 
ten / «8 werde ihm nichts leyds widerfah⸗ 
ren. Dann auf diſe weiß pflegt es der 
betrieger mit allen zauberern zu machen / 
damit fie fich nur nicht zum tod bereiten: 
fonder ohne reu fterbeny und zum ewigen 
verderben fahren muͤſſen. 

Als fie auf das ſchloß / welches jenfeits 
des Mayns auf einem hohem ‘Berg ligt/ 
kamen, fahe Ernſt frech umb ſich / und bes 
fchauete alle ort ſprechend: An diefem 
orth hab ich offt gefpile. In diefem 
immer bab ich of gefoffen. In dir 
fem faal hab ich offr getanzt : In dis 
jem winchel hab ida swen verfuͤhrt. 
F diſer kam̃er ba offt gebuhlt :c. 

iß ware feine reu und leyd : diß ware 
feine fürbereitung zum tod. Ash daß 
GOTT erbarm / wie 190 die finnlofe 

uberer fo gar verſtockt / und; fo 
überauß ſchwaͤrlich zu befehren. Als fie 
endlich in den faal kamen / darin er folte 
Dingerichtet werden / da giengen ihm erſt⸗ 
li die augen / und das verſtockte hertz 
auf: Dann als er ſahe / wie daß ver faal 
rund umb mit ſchwartzem tuch behängt / 
und daß Die ernfihaffte richter rund umb 
auf hohen baͤncken ſaſſen: wie auch/ daß 
an einer feiten eine ſchaubuͤhn aufgerich / 
und mit ſchwartzem tuch bedeckt ware ; 
da bliebe er in der thür ftill ftehenv zitter⸗ 
te an Dem gansen leib / erbliche in Dem ans 
geficht/ und der Falte ſchweiß brache ihm 
quß. Bier er nun nicht fort wolte / fies 
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he da kame der ſcharffrichter mit ſeinem 

groſſen ſchwerd / ergriffe ihn mit dem arm / 

und ſprach: Herein Erneſte / wir bey⸗ 
F haben hie einen ſeltzamen handel 
uͤr. 

Alsdann zohe cr ihn nach ſich auf die 
ſchaubuͤhn / und ſprach: Sihe / du unge⸗ 
rathener juͤngling / du haſt in diſer deiner 
jugend ſolche laſter begangẽ / daß man dich 
billich mit gluͤenden zangen zerreiſſen / und 
lebendig verbrennen ſolte. Es ſeynd 
aber diſe herren richter in Anſehung Ihro 
hochfuͤrſtliche gnaden / ſo guͤtig geweſen / 
daß ſie dich nur zum ſchwerd verurtheilt 

aben : fo erwecke Dann reu über deine 
unden/und gib Dich gedultig inden tod / da⸗ 
mit du nicht zeitlich und ewig ſterbẽ muͤſſeſt. 

Bißhero ware Erneßz für ſchrecken 
gleichfam erftarret geisefen : wie ihm 
aber der fcharffrichter das wammes abs 


ziehen wolte / da kamen ihm feine fünff 


finn widerum / riffe fich aus Den Händen 
deſſelben / liffe auf der bühn hin und her/ tits 
terte für groſſer angſt / und fehrye mit Flags 
ficher flimm : Ach ach mir armſeligen / 
foll ich dan in difen meinen jungen jabs 
ven mein leben verlieren’ der ich Faum 
zu leben angefangen hab. Iſt Dann. 
gar Feine gnad für mich übrig? Iſt dan 
niemand der für mich bitte. Ach ihr 
liebe herren: / ſchonet Doch meiner jungen 
jahren / ſchonet Doch meines edlen ſtam⸗ 
mens / von welchem ich das alierlegte 
zmeiglein übrig bin. Gedenckt wie vil 
ehr und gut das ganse land von meinen 
poreltern empfangen habe. Ach fo fchos 
net mie dann zum menigften um derent⸗ 
rillen. Ach ach mir armfeligen, ift dann 
fein anders mittel uͤbrig / als Daß id) müfs 
fe hingericht werden, wil ſich dann Fein 
menfch meiner erbarmen, Ich wil mich 
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ja beſſern. ch verfprich euch bey GOtt / 
daß ich mich wolle von Hergen beffern : 
robiret 28 nur noch etliche fag mit mir / 
bo werdet ihr ſehen Daß ich mic) werde 
gebeffert haben. 
Es ſchrye und jamerte der armfelige 
Erneſt fo jaͤmerlich daß kaum jemand 
ware / dem Die augen nicht uͤberſchoſſen. 
Dieweil fie dann — leyd nicht laͤnger 
konten zuſehen / befa | 
hencker einzuhalten :undgiengen immitteft 
zum Fuͤrſten / bittendy er twolle dem fünder 
das leben verlängern. Der Fürft ſprach: 
Von bergen gern wolten wir ihm 
das leben gar ſchencken wann nur 
einige hoffnung der befferung ubrig 
wäre. Wohlan dann / führer ibn 
wider zu den feinigen / und probiccet 
es etliche taͤg mit ihm. Alsdann lieffe 
ihn der Fürft in fein voriges zimmer führ 
ren / und alle mittel anwenden / Damit er 
ihn aus dem joch des ſatans errettete. 
Hingegen wendete der höllifche drach 
noch geöffere mittel an daß er ihm nicht 
aus feinem rachen geviffen wurde. Ders 
ſchaffte ihm nicht allein allerhand teufflis 
ſche Wohlluften / fonder zeigte ihm auch 
in einer verblendung einen guldenen pals 
laſt in einem gar luftigen ort ligend : und 
eine groſſe menge der ſchoͤnſten Föftlich 
bekleideten jungen Gefellen und jungen 
frauen : welche unter Dem fuftigften ſei⸗ 
ten-fpiel miteinander tantzten und Furß- 
weileten. Und ver teuffel fprach zu ihm: 
„Wann du in meinem glauben beftändi 
„verbleibeft/ und für mic) dein leben lafr 
„feft/ dann wird diſer guldene pallaft dein 
„feyn/ und du wirft Dich ewiglich mit Dis 
„fen fehönen leuten erluſtigen. Deßwe⸗ 
„gen höre nicht an / was Die Die Pfaffen 
„und München ſchwatzen / fonder es ift 


fen die Richter’ dem 


Don Erneſto einem zauberifchen Juͤngling / 


„alles falſch was fie fagen und glauben. „, 
Auf dije weiß ward der unfelge bub won 
dem erklügner fo gar bethöret/ daß er 
ſich entfchioffe nimmer von dem teufjel 
zu laffen, . : 

Über einige täg ſchickte der Fuͤrſt einen 
alten verftändigen und —— Herrn 
von feinen räthen zu Erneſto / um allen 
fleiß anzuwenden ihn zum guten zu bere⸗ 
den. Difer fprach zu ihm : Mein Erneſte / 
befleiffet euch euer hey! und leben zu erhal 
ten/ und von dem gottlofen .- abjus 
ſtehen. Laſſet Doch den leydigen teuffel 
fahren und wendet euch zu GOtt. Ich 
verfichere euch / ihr werdet bey Ihro 

ürftlichen Ginaden zu groſſen Gnaden 

ommen / und von allen hoff»bedienten 
geliebt und geehrt werden. Geneflus 
aber ſprach: „Mein herr/ Das anerbieten/ 
„ſo ihre mir thut / iſt gar gering : ich 
„hab mol gröffere verfprechungen von 
„meinem heren befommen : mann ihr 
»fehen foltet was ich gefehen habe, ihr 
„wuͤrdet gewißlich ein folcher werden / 
„welcher ich bin. Und mann ich Fein 
„folcher wäre / fo wolte ichs Diele 
„Hund noch werden. O du verftocter 
„bößwicht/ fprach der berr: Woltleſt 
„Du mich dann auch zu einem verfluchten 
„sauberer machen roie du bift ? Waiſtu 
„dann nicht/ Daß der Teuffel ein lügner 
„ſeye / und ae Dienern Die augen ver⸗ 
„blende / daß fie Foht für das gold anſe⸗ 
„hen? Erneſtus fiele ihm in die Redi 
fprechend: Schwaͤtzet ihr mag ihr wolt/ 
8 wais beſſer was ich thun und laſſen 
„lolle. 

Mit diſer Antwort kehrte der herr 
traurig zum Fuͤrſten / und ſprach: Gnaͤ⸗ 
diger Herr / alle unſere muͤhe iſt gantz um⸗ 
ſonſt / dann der boͤßwicht iſt ſo gar F 


Die Zwey und achzigfte Hiftory. 


hartet daß ihm Fein Menfch wird Fönnen 
j recht bringen. Gr dörffte mir vermeſ⸗ 
entlich ins angeficht ſagen wann er fein 
jauberer wäre / wolte er diſe ſtund eines 
merden : Und wann ich fehen folte/ was 
er.gefehen habe / fo würde ich gemoißlich 
ein folcher werden tie er ſeye. Wegen 
difer verzweifelten worten ward der Fuͤrſt 
fo gar erzücnt/ daß er den richtern befah⸗ 
le fie pie nach dem rechten verfahren / 
und folches urtheil fprechen / wie fie es 
vor GOtt verantworten Fönten. Sie 
lieffen e8 aber bey dem vorigen urtheil 
verbleiben / und den ſaal / wie zuvor mit 
ſchwartzem tuch behängen. Es Famen 
wen patres — zu ihm in ſein zim⸗ 
mer / und ſprachen: O du armſeliger 
bub / beſſer war es dir daß du nimmer 
ebohren wodref. Dann heut wird 
ein ſchnoͤ der Leib den Wuͤrmen zur 
fpifß gegeben; deine —S ſeel 
aber von den leydigen Teufflen zum 
abgrund der hoͤllen gefuͤhrt werden. 
Deßwegen bitten wir dich durch das 
allerſchrecklichſte junafte gericht / thue 
doch buß für deine ſuͤnden / damit du 
nichr ewig verlohren werdeft. Der 
gortfofefte Zauberer aber fprah : Ich 
hab Feiner buß vonnöthen/ dann ich 
weiß ſchon beffer wohin meine Seel 
Fommen werde. 


Da bieffen ihn die patres mit fich ge 
‚en / führten ihn flillfhweigend mit Bes 
ruͤbnuß ihrer hergen zu Dem vorigen faal. 
Der loſe knab gienge jo vermeffen daher / 
[8 wann er fich für nichts zu beförchten 
dete. Wie fie in den faal kamen / baten 
ın Die patres/ daß weil er ja fterben müfs 
ſo I er fich Doch zum menigften mit 
m DD. Kreutz beseichnen / und Die Dei, 
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namen FEfug und Maria anruffen. Er 
wolte «8 aber nicht thun / deßwegen wen: 
deten fie fich von ihm ab / und lieſſen den 
fcharffrichtee mit ihm handlen. Diefer 
führte ihn auf die ſchaubuͤhn und fprach: 
Diemeil dich verzweiffelten Knaben nie 
mand züchtigen Pan / deßwegen muß ich 
Dich mit meiner eifenen ruthen züchtigen. 
Ziehe nur deinen rock bald ab/ auf Daß 
ich deines gottlofeften lebens ein geſchwin⸗ 
des End mache. Wie nun der meiſter 
ihm den rock abziehen wolte / entflohe ihm 
der bub auß den haͤnden / und fieffe auf der 
fyaubühn ſchreyend und heulend hin und 
her. Er wendete fich zu den Richtern / 
und ſprach: „O ihr liebe herrn / fchonet 
„Doch meiner Jugend / und meines 
„adlichen Gefchlehts. Ach erjeigt 
„mir Doch nur noch einmal gnad/und ers 
„rettet mich von dem bittern tod. Der 
„oberrichter aber fprach : Du bit 
durchauß Feiner Gnad noch Barm⸗ 
„hertzigkeit wuͤrdig / ſonder haſt ver⸗ 
„dient / daß man dir den allerbitterſten 
„tod ſolle anthun. Dann du biſt ein 
„Feind GOttes / und ein Find des leydigen 
„teuffels. Diſer iſt bey dir und wartet 
„mit verlangen auf Deinen tod / Damit er 
„Dich zu allen Zauberern inden Abgrund 
„der höllen trage. 


Alsdann giengen die Patres auf die 
fhaubühn/ und fprachen: „O du armer 
Erneſte / nun fiheft und höreft du / daß 
„Feine Gnad übrig ſeye / und daß du ohne 
„barmhertzigkeit müffeft fterben. So 
„bitten wir Dich dann / Durch das rofen- 
„farbe blut JEſu Ehrifti : wir bitten dich 
„Durch Deine eigene feel und feligfeit/ bes 
„reue Doch Deine fümden/ und befehre Dich 
„in Difem Deinem letzten nn A 


nn“ 
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„Gott deinem erfchafler und erlöfer. An 
„difem augenblick hangt Die ewige felig- 
„keit / oder Die ewige verdammnuͤß. Es 
„ft noch hoffnung der gnad übrig/ wo⸗ 
„fern du Dich nur von bergen zu GOtt 
„eehren wilt. Gedencke an die graufas 
me ewige hoͤlliſche tormenten/zu welchen 
„du allbereit Eommen wirſt / wofern du 
„Dichnicht bekehreſt. Diß und mehrerg 
ſprachen ihm Die patres zu / Der verteuffels 
te boͤßwicht aber-mwolte fie nicht einmal an⸗ 
hören fonder lieffe unaufhoͤrlich ſchreyend 
hin und her / und bate die richter ſie ſol⸗ 
ien ihm Gnad erweiſen. Der Ober⸗ 


richter aber ſprach zum ſcharffrichter: 


Sihet euern vortheil aus / und hauet 
nur zu / wie ihr treffen moͤget. Da 
ſprach diſer zum Erneſt: Knye nider und 
gib dich gedultig in den tod / ſonſten wer⸗ 
de ich dich auf das aͤrgſte marteren / ja 
gar zu ſtucken zerhauen. Der zauberer 
wolte nicht folgen / ſonder ſprunge aus 
forcht des tods ſo lang hin und her / daß 
er ſich ſelbften und den meiſter muͤd mach⸗ 
te. Endlich aber kame er ihm unter den 
ſtreich und der hencker ſchluge fo gewal⸗ 
tig zu daß er ihm ein ſtuck von der achſel / 
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zugleich mit dem Kopff abhauete. 

fiele der verſtockte boͤßwicht auf einmal zu 
boden / und flarbe in feiner zauberey ohn 
einige Reu / oder Zeichen eines Chriſten. 
Diß ware Das unfelige end feines vers 
zweiffelten lebens? und der anfang feiner 
ewigen verdammnuß. Nunmehr erfabs 
vet er wie ſchandlich ihn der leydige teuffel 
betrogen’ und an flatt der verfprochenen 
reuden / in den brinnenden Pech⸗ und 
chwefel⸗teich geftürgt habe. 


Ich mag die zauberer und heren allhie 
nicht anreden/ noch ihnen diß erſchreckli⸗ 
che erempel vor augen ftellen : dieweil Dis 
ſe verzweiffelte boͤßwicht eben ſo wenig 
auf meine ermahnung geben wurden’ ale 
der gottlofe Erneft auf Das treuhergige 
jufprechen der beyden guten patrum ge 
ben hat. Ich wil vilmehr mit den wor» 
ten P. Stengelü/ mit welchen er nad) be⸗ 
ſchreibung diſer hiſtory fuͤrſten und heren 
anredet / ſelbige herrn auch anreden / und 
und fie zu re pergifften 
unfrauts ermahnen. ann alfo ht 
P.Stengelius-de Divinis Jud. 
61.n. 6, 


0.4.6 
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Wie Chriſtoff Wilhelm / 


ein dreyzehen jähriger Juͤngling / durch 


fein anders Mittel/ als Durch den freywilligen Tod von der 
Zauberey Fönnen erlediget werden. 


‚Em vorigen, unfeligen Juͤngling 
Erneſto / füge ich einen andern 

A Juͤngling Chriftopb Willhelm 
bey; welcher ihm zwar in den Laſtern 
und dem Leben nachgefolgt: in dem fter⸗ 
ben aber und boͤſem Tod nicht hat 


ich in ſchrifften 


wollen a Den junam und vat⸗ 
terland diſes Juͤnglings / welche beyde 
nde / laſſe ich / der 
Freundſchafft zu fchonen / mit Fleif 
auß / die Gefchicht aber befchreibe: id 
ſchier mit felbigen worten / wie fie - 

em 
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dem jenigen / fo von Anfang biß zu End 
Datbey geweſen / befchriben worden. 

Im jahre Chriſti 1645. Fame ein jüng 
fing von dreyzehen Jahren Chriſtoph 
Wilhelm N. genannt / nacher Neuburg 
an der Donau zu ſtudieren / und wurde 
daſelbſt in das Seminarium aufgenom⸗ 
men. Er ware ein jüngling von Ghdner 
geitalt/ trefflichem verſtand / freundlichen 

rden / Flugfinnigen reden/ und über 

ein alter argwitzig. Ware auch fo lehr⸗ 
m / und ſtüdierte fo fleißig / daß ex jaͤhr⸗ 
ch einige prämia darvon truge. Er 
fhine über die malfen fromm zu ſeyn / 
weil ee gar gern von Göttlichen Dingen 
seden hörte/ und von felbigen fo enffrig 
sedete/ Daß feine mitgefelen Dardurd) bes 
wegt wurden. In den werden der Ans 

bacht erzeigte er einen beinnenden eyfer / im 

gebett ware er gar fleißig und inbruͤnſtig / 

und empfienge die D. Sacramenten der 
beicht und communion mit ſcheinbarlicher 

andacht und Hertzens Bervegung. &e 

wuſte auch fo artlich zu ſchwetzen / und 

andern fo freundlich zu liebfolen ; daß 
er von allen ſonderlich geliebt und hoc) 
fchäßt wurde. Der Damahlige Praͤ⸗ 
P. Carotus Sifcher genannt / wie 

aud) fein Magifter/ hatten ihr vollkom⸗ 
menes vergnügen an Diem buben./ nad) 
allem_anfehen verhoffend einen fürteeffli 
chen mann aus ihm zu giehen. Ich / 
Cfpricht P. Horftius ) der ich fein beicht⸗ 
vatter ware/ ficle diſen arck bi 
nicht zweifflend / diß fürteeffliche. Find 
würde einmal ein hochgelehrter und geifts 
reicher mann werden. Aber ach leyder/ 
meine Hoffnung hat mich ſchandlich bes 
trogen / weil ich mit meinem gröften her⸗ 
tze mieyd weit anderft hab müflen erfahren. 
as maflen ich aber hinter den liſt deß 


Difigsp- Bucht VI. Cheil. 


den * bey: 
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argliitigen bubens kommen ſeye / wil i 

au — erklaͤren. * 
Er pflegte mich zum oͤfftern in unſerm 
Collegio zu beſuchen / und geraden Weg 
meiner kammer zu kommen. So 
Id er in dieſelbige eintratte / ſtieſſe ihn 
ein kleiner ſchrecken an / und eine roͤthe 
choſſe ihm unter das angeſicht. Ich 
agte ihn zu mehrmalen / ſprechend: 
ein Chriſtoph Wilhem / auß was 
urſachen ſchaͤmeſt du dich zu mir zu 
eben ; Und warum wirft du fo 
——— wann du mich anblickeſt ? 
Er antwortete : Ich weiß deffen Eeine 
urfach/ als allein weil ich mich wegen 
ehrerbietung fcheue zu euer Wohlehr⸗ 
würden zu kommen. Diß forache er 
damal : hernacher aber / als er mir feine 
muͤſſethat befennte/fprache er : Ich hab 
mich allezeit fehr ‚geförchtet / euer 
Wolehrwürden möchte mir am Are 
geficht anſehen / was ich im Hertzen 
verborgen trage : Deßwegen hat mich 
allegeit ein —— uͤberfallen / fo offt als 
ich in ihre kammer eingetretten bin. Das 
mit ich ihm allen argwohn benemmen 
möchte, hab ich nichts anders als von 

geifllichen Dingen mit ihnen geredet. - 
Diſem ware auch nicht anders : weil er 
allezeit anfienge von gewiſſens fachen zu res 
den/ mich wegen des geiftlichen ſtands 
außzuftagen / und lügenhaffter weiß zw 
fagen ; mie daß er von Kindheit auf zw 
felbigem luft getragen und zum oͤfftern 
von feinen Eltern darzu ermahner feye 
worden. Nachdem er fich aber alle or» 
dens⸗ſtaͤnd hab eingebildet / finde er zu 
feinem gröffere luſt ala zu der loͤblichen 
focietät FEfu. Diß und dergleichen hoͤr⸗ 
te ich vilmal von Dem verfchlagenen jünge 
ling gabe ihm aber allezeit zur antworf: 
Ana aaa a E⸗ 


. 


«106 
Es ſeye eine gar wichtige ſach zu welcher fi 


eine fonderliche gnad GOttes erfordert 
werde: Deßwegen Pie er fleißiglich den 
H. Geiſt / und Die fürbitt unfers H. vat⸗ 
ters Ignatii anruffen. a nun der 
Wohlehrwuͤrdige P. Provincial nach 
Neuburg kame / eylte * liſtige bub zu 
mir, und ſprach: Ich haͤtte groſſe bes 
gird den P. Provimcial zu begruͤſſen / 
und ibm meine groſſe Begird zu der 
focierät zu offenbabren. Was rabs 
ten mir euer Woblerwürden bierzu ? 
Als er diß fagter wurde er ga ſcham⸗ 


in ſei t. der⸗ 
—8 —————— — 


wegen nichts anders zu ihm / als allein: 


Es gilt mir gleich wit: Du magſt thun 
was du wilt. Alsdann gienge er zum P. 
Previncial / offenbahrend ihm feine bes 
zur ſocietaͤt / und bekame von ihm zur 
rt Daß er zu feiner Zeit wolle dar⸗ 
am gedencken : Immittelſt folle er fleißig 
fiudieren / und den D. Geiſt ernftlich ans 
ruffen. Er gabe ihm.auch ein Parga⸗ 
mint⸗Bild / auf welchen die enthauptung 
der Heil. Martyrin Catharind abgebildet 
are :. in Deffen anfchauung ver lofe bub 
fich nicht wenig erfchreckte. 
89 lieſſe die ſach damal in ſeinem we⸗ 
hernacher aber ale ich alle umft 
erwogen/fiele mir ein haiſſer gedan⸗ 
den ein, fprechend : Wie ? wann der 
bub diß alles nur zum ſchein there? 
Wie ? wann er villeicht gar zaubern 
Eönte ? dann feine weiß und manier 


nd gar zu Elug und arglifiig. Di 
— —2 I mie 9% 
auß / Daß ich von felbiger zeit fchärffere 


achtung auf ihn gabe/ und über fein thun 
und laſſen fleißigere nachforſchung thäte, 
Alsdann vernahme ich umständlich von 


Don einem zauberifeben Juͤngling / 


einen mitgeſellen / was für ein ausgelaſſi 

ner bub er feye/ wie unverſchaͤmt er Bi 

* ſchertzen und was für jchandli 
ort er öffters heraus ſtoſſe. Als ich 


- ihm diß fürhielte/ und einen ſcharffen ver 


weiß darüber gabe ; wuſte er fich fo meis 
fterlich deſſen zw entfchuldigen und die 
Schul fo argliftig auf andere zu legen 
daß man möchte meineny er wäre fo un 
unfchuldig alg wie ein Engel. Wann aud 
Pater Präfeet jemal dergleichen ihm fürs 
—** er ſeine miſſethaten mit ſolchen 
einbarlichen luͤgen zu bemaͤntlen / daß 
auch gemelter pater ihm mehr als ſeinen 
anklaͤgern glauben muſte. 
Einmal geſchahe / daß P. Praͤfect ihm 
in einer fo groben lügen ertappte / welche 
der boßhaffte bub keines wegs konte laͤug⸗ 
nen noch entſchuldigen. Deßwegen 
ſprach er zu ihm: Nun ſihe ich / daß 
du ein verlogener und unverſchaͤmter 
bub ſeyeſt / und ohn zweiffel auch im 
anche gr re kp zu bes 
egen pflegefi, Auf Difen verwei 
ge Das boͤſe Find Dermaffen an ee her 
und zu wainen / als wann er voller hoͤlli⸗ 
fchen furyen todre : und.dem pater deß⸗ 
Dan — gabe — 
eßwegen ſprache er freundli ihm: 
Ich Aa an dir. mein Rındı da es 


nicht recht mic dir ftebe : darumbirte 


ich dich, vertreulich / fage mir obne 
ſcheu / ob du nicht einige gemeinfchafft 
mit dem boͤſen feind haͤbeſt. Der gott⸗ 
loſe bub fienge hieruͤber an ſo ungeheurlich 
su ſchreyen / und feine boßheit fo halkftane 
riglich zu verlaugnen / Daß der pater ihn 
nicht weiter fragen, fonder nur ermahnen 
thaͤte er folte eine gründliche General 
beicht thun / und femem Beichtvatter gar 
nichts laugnen noch verſchweigen. 
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Deſſen allesberichtetemich P. Praͤfect / fo erfchrecklichefach fich von mir eins 
und gabe mir groſſe Urſach zu aͤrgwoh⸗ bilden ? Ich fagte: Haft du dan auch 


nen/ ob nicht etwas üblers in dem Her⸗ 
gen diſes knabens verborgen läge, Deß⸗ 
megen liefle ich felbigen gi mie beruffen / 
uud als er nach feiner Anfunfft vernahs 
me/ Daß ich mit ihm reden wolte / erhebte 
ec ein fo gar entjeßliches Geſchrey / daß 
ichs in meiner ſtube hören’ und mich von 
—* daruͤber entſetzen muſte. In di⸗ 
—— fiele ich in meinem beit⸗/ kaͤm⸗ 
merlein nieder / und ruffte Die Mutter 
GOttes mit höchftem ernſt an / fie wolte 
mir ſeel ſchencken: Und nahme mir 
auch für / zugleich mit dem Kn eine 
wallfahrth nach Bettenbrun gu verrichteny 
und ihn allda unter der H. meß ihe und 
ihrem fohn aufjuopffern. 

Unterdeffen Fame der jüngling in mei- 
ne Fammer/ fienge allda ein neues heulen 
an / und umfienge mich mit — 
und ſtellte A gar erbaͤrmlich / Daß ich 
klaͤrlich erkennen Fonte / es müfle nicht 
recht mit ihm ſeyn. Dahero redete ich 
ihn freundlich any fprechend : Mein lie 
bes kind / ich fihe/ daß dein herz hart 
befchwert ift/ darum offenbahre mir 
dein ſchwaͤres anligen / und feye vers 
ſichert / daß ich dich mir GOttes vr 
tröften werde, Er aber fpradh : m 
weiß nicht was mie mangelt : Als allein 
daß ich mid) rt es euer ehrwuͤr⸗ 
de würde mie außſchaͤnden / weil fie mich 
haben ruffen laſſen. Alsdann ergriffe 
ich feine handy legte unferd H vatter Ig⸗ 
natii heiligehum darin / teuckte fie mit meis 
ner hand zu / und fprache : Sage mir 
mein Rind / haſt du nicht jemal eine 
gemeinfchafft mit dem teuffel gehabt? 
Er aber fprach : Mein pater/ wie mag 
er mich ein folches fragen, vder eine 


niemal im finn gehabt ein folches zu 
thum 2 Er Iaugnete und weigerte ſich fo 
lang / biß er endlich auf mein ernflliches 
anhalten fagte: Ich hab zwar einmal 


im fin gebabt/ mic) dem teuffel zu vers 


fchreiben/ habs dannoch nicht gethan. 
Ich fragte weiter) ober Dann nicht Ems 
dergleichen etwas gefchriben hätte? Nach 
fangem — ach er: Ich hab ein⸗ 
mal einen ** den teuffel geſchri⸗ 
ben, meinen namen aber nicht darun⸗ 
ter gefest. Was haft du dann an ihn 
gef riben ? Sragteich: Er antwortete? 
it meinem blue hab ich) geſchriben / 
daß ich in feinem Gewalt feyn wolte : 
hab dannoch meinen namennicht uns 
terfchrieben/ noch ihm den brieff zuge⸗ 
—— ſonder ihn in meinem ſchublaͤd⸗ 
ein ligen laſſen def Morgens aber 
nichtmehr gefunden. Waͤruͤber ich 
mich) erfreute/ daß der brieff verlohren 
ware, — aber niemal den Teuffel 
ragte ich ferners. Er ran 
Sc mundere eig ſehr / daß euer Ehre 
wuͤrden mich ein folches fragen —* da 
er doch weiß / daß Fein Menfch ohne le⸗ 
benssgefahrden teuffel anfehenmöge. Er 
hielte ſich auch ben feinem iaͤugnen fo bes 
ſtaͤndig daß ich ihm nichts angewinnen 
konte / fonder zu ihm forache : Wiſſe daß 
ich Dich dee Mutter GOttes aufgeopffert/ 
und nach Bettenbrun verfprochen habe : 
deßwegen komme morgen um halder fibers 
gu unferm Eollegio/ fo wollen wir mit eins 
ander hinauß gehen/und allda unterder). 
meß ihre huͤlff zu deinem hey! anruffen. 
eß andern morgens fame er zwar / 
fahe aber fo verwirrt und verdroffen auß⸗ 
Daß ich mich nit wenig Darüber verwun⸗ 


A ans anga derte. 


— 
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derte. Vilmehr aber wurde er zu Bet⸗ 


tenbrun unter meiner Meß verſtoͤhrt: 
und in der ruckkehr redete er wider allen 
gm gebrauch kaum ein. wort mit mir. 
[8 er aber nach der rücffunfft mit dem 
P. Praͤfect redete / ſtarrete er unterdeifen 
auf die ſeiten / und fienge an laut zu las 
en. Der pater verrounderte fich defs 
‚fen/ und molte Die urfach wiſſen: er aber 
vache : Sc) hab die thür.angefehen/ und 


anterdeflen an etwas naͤrriſches gedacht. - 


Als nun der pater mir diß erzehlte/ vers 
mehrte ich meinen argwohn / lieffe den bus 
ben zu mir. beruffeny und fprache: 
Mein Chriſtoph Wilhelm / weil ich 
Dich der Mutter GOttes aufgeopf: 
fert hab / haft du dann nunmehr im 
finn dich zu beffern ? % J———— 
pater/ ſagte er. Ich ſprach: So fi 
mir Dann was. du zuvor geſehen habe 
als Du auf die feiten fehend gelacht haft ? 
Dann ich mir veftiglich einbilde/ du habeft 
Den teuffel angefehen / und er habe dir eis 
nen fpaß Daher gemacht. Uber diß ent 
fetzte fich der bub dermaſſen / Daß ergang 
eursroth im angeficht rourde : laugnete 
aber Darneben fo halfftarriglich / daß er 
fo verſchwure / er hätte nichts gefehen. 
Als ich ihm nun ſtaͤrcker zufeßte, und ihn 
Durch Die wunden JEſu Ehrifti bate / er 
jolte mir Die. warheit bekennen / da hebte 
er feine augen gegen Dimmel/ und fienge 
an fo bitterlich zu wainen / daß ihm häuf- 
fige zaͤhren aus den augen floffen. Ach 
ergriffe ihn bey der Handy führte ihn in 
mein bett-Fämmetlein, fiele mit ihm nider / 
und. fagte / er folte mir folgendes gebett 
nachfprechen : 
SERR IEſu Chrifte/ der dus 
“ mich verlohrnen Sohnin deine Gnad 
sufunemmen beseit bift : Ich biste 


Don einem zauberifchen Juͤngling / 


durch den theuren werth deines ro 
enfarben bluts/ mit-welchem dumich 
am Stammen des 5. Creutzes erlöfer 
haſt / erleuchte die finfternuß meines 
verftockten Hertzens / damit ich auf 
der ſchwaͤren dienftbarkeit des fütang 
errettet/ zu der klarheit Deiner erfand 
nuß gelange, Verleyhe mir durch die 
furbitt deiner barmbergigften Mutter 
Marid/ daß ich aufden rechten weg 
wieder Fehre/ und zu deiner Önaden 
aufgenommen werde, Amen. 

Diß fprachen wir miteinander mit 
wainenden augen/ und nach einigem ge 
bett fegten wir ung beyfammen : ich leg⸗ 
te ihm etwas heiligthum des H. Sgnatii 
in Die handy truckte ihm Diefelbige ju / und 


ſprach: Nun wolan/ mein ſohn / ich hab 


lang auf deine befehrung gewartet / ey fo 
befenne mir dann nun Die warhet / und 
fage mir/ als deinem treuhergigen vatter/ 
und höchflen Liebhaber deines Heyis: 
ac Du dich nicht Dem teuffel übergeben? 

ch bitte Dich Durch das juͤngſte gericht / 
tröfte Doch meine ſeel / und befenne mir 
die geundliche warheit. Das böfe find 
5* allerhand ausfluchten : Ich aber 

ate ihn je länger je herglicher / verfpras 
che ihm unfehlbarlidy zu heiffen / und 
brachte ihn fo weit / Da er mir endlich 
den gangen ftand feiner armen feelen bes 
kennte / fprechend : 

Ich) mein lieber pater Rectot / was 
fol ich) ſagen / wasfol ich klagen. Meis 
ner miſſethaten feynd fo vile / daß es 
en greul ift —* zu Berk — 
zuhoͤren. ich ungluͤckſeliges kind / 
wie ſchandlich bin ic) verfuͤhrt / und wie 
erbärmlih bin ich betrogen worden. 
“Bor dreyen jahren hab ich mich mit mei⸗ 


nem blut dem Iepdigenteuffel berfonben! 
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daß ich mit Leib und Seel fein eygen feyn 
wolle roofern ee mich achtzehen jahrlang 
in allen Wollüften wolte leben laſſen. 
Damal hab ih GOtt und allen heiligen 
abgefchworen/ und diſe abſchwoͤrung taͤg⸗ 
fich zum oͤfftern erneuert. Ja was noch 
aͤrger iſt / ich pflege taͤgli tt zu ver⸗ 
fluchen/und Die erſchrecklichſte Laͤſterungen 
wider ihn außzuſtoſſen: und zwar die fo 
offt/ als es mir in den finn fommt / und 
wie offt mirg der leydige fatan befilcht. 
Was ich nur weiß daß zu GOttes fehand 
und fpott einiger maflen gereichen fan / 
das verrichte ich mit allem fleiß : und ers 
lerne auch von dem teuffel/ auf tag weiß 
ih GOtt am meilten erzürnen und außs 
Anden koͤnne. Mein morgens» gebett 
gang unerhörte und allergrauſam⸗ 
laͤſterungen / mit welchen. ih GOTT 
und afe heiligen verfluche / und ihnen ing 
angeficht fage/ daß ic) den gangen tag ih⸗ 
nen zum lautern truß alles böß thun wol⸗ 
fe, Sch werde aud) täglich von Dem uns 
reinen geift Ju Verrichtung der ullerab⸗ 
ſcheulich ſten Unfeufchheiten angetriben : 
und wann ich jeweilen aus natürlichem 
greul diß nicht thun wil / werde ich mit 
gewalt Darzu gezwungen, Wiewol ich 
nur fünffsehen Jahr alt bin’ dannoch ift 
Feine unzucht zu erdencken / welche ich nicht 
begangen habe : und zwar eine jede fo 
vilmal / Daß fie nicht alle zu zehlen feynd. 
Das hochwuͤrdigſte ſacrament Des altars 
bab ich auffo vilfältige weiß geläftert und 
verunehtet/ daß auch ver argliftigfte 
menfch feine drgere manieren erdenden : 
und ich felbften fie auch nimmer hätte koͤn⸗ 
nen erfinnen/ wann michs Der fatan nicht 
gelehrt hatte. x. 
ein BOtt / wer erfehreckt nicht von 
gangem Hertzen hierüber / und wer erx⸗ 
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grimmt nicht mit einem H. eyffer wider 
Boßheit des Satans / und aller ſeiner 
ienern. | 
Ich erflarrete von gankem Hertzen / 
febreibt der Pater / diehaar ftunden mie 
gegen berg/ und wuſte für übermäßigen 
fehrecken nicht mas ich fagen oder ges 
denden folte. Ich fahe den jüngling mit 
betrübten Augen an / für groffem Leyd 
konte ich kaum ein wort außfprechen/ und 
kruackte mich von hertzen / daß der leydi⸗ 
eteuffel difen fo line jüngli 
o fhandlicher weiß betrogen und in ie 
nen gervalt gebracht hatte. In difen ges 
dancken fafle ich eine teil "gang erftarrt / 
und beteübte mich hierüber fo gewaltige 


‚lich / daß mir die heifle zaͤhren mit allem 


gervalt in Die augen fchoffen. Demna 
mein hertz durch diſe zähren wider lu 
bekommen / da ward mir auch meine jun 
— gelößt/ und ich ſprach mit klaͤg⸗ 
icher flimm : 
. Ach mein Chriftopb VOilbelm : ach 
du armes unfeliges Eind ! Iſt es dan 
—— geweſen / daß dich der leydi⸗ 
e ſatan ſo ſchandlich verfuͤhrt hat. 
ſt es dann moͤglich geweſen / daß er 
dich zu feinem leibeigenen gemache 
bat? O wehe Dir, böfen Fnaben : Wie 
haft du es mögen überdein berg bringen / 
Daß Du Deinem gütigften GOtt meineydis 
er weiß abgeſchworen / und Dem vers 
Auchten teuffel Dein leib und feel mit Deis 
nem eigenen blut verfchriben haft. Wie 
haft du Doch einen fo teufflifchen haß wis 
der denjenigen HGOFT Fönnen tragen 7 
welcher Dir alles guts gethan / und dich 
am flammen des HD. creuges mit ſeinem 
rofenfarben blut erlößt hat. O mebe 
deiner armen Seelen / mein armer Chris 
ftoph : O wehe der graufamen Quaal / 
A aan ana 3 do 
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in dem feurigen Teich der Hoͤllen auf 


wartet. 

Unterdeſſen daß ich diß und mehrers 
redete / wainte der bub ſo bitterlich / daß 
es ſchine / er wolte ſein hirn zugleich mit 
den zaͤhren zu feinen augen herauß mais 
nen, Er machte auch unterdeffen fo klaͤg⸗ 
fiche gebaͤrden / ſeuffzete jo fchmerglich ges 
‚gen Dimmel/ und —8 feine armen ſo 
—* creutzweiß uͤber einander / daß 
er mich zum hertzlichen mitleyden bereg⸗ 
te / und mit ihm von neuem zu wainen 
noͤthigte. Demnach wir uns gnugſam 
zerwaint hatten / ſprache er mit unters 
inengten feufljern : 


Ach / ach / mein pater/ was fol ic) fagen. 
Ach ach / mit was für worten fol ich mein 
elend gnugſam beklagen. Ich ſchaͤme 
mic) meine augen zu euch aufzuheben / 
und mit meinem fündigen mund mit euer 
Ehrmürden zuredn. Die hat mich 
der leydige teuffel fo fehandlich betrogen: 
und in den tieffeften abgrund aller lafter 

uͤrtzt. D was für einen ſchwaͤren laft 

at er meiner Seelen aufgeladen : Und 
wie hat er mir mein hertz an flatt Der vers 
ochenen freuden fo ſchmertzlich betrübt. 

a fprach P. Recior: Ach mein armer 
Ehriſtoph / wie bit du Doch zu folchens 
leyd kommen / und wie halt du es um 

tt verfihuld/ Daß er dich fo tieff hat 
fallen laflen ? Er antwortete: Ja freys 
lich hab ichs um GOtt verfchuldet/ und 
ihm genugfam urjach geben mid) zeitlich 
und ersiglich von ſich zu verftoffen. Als⸗ 
dann fienge er an fein fündhafftes leben 
zu erjehlen/ und Die urfach feines falls 
Deutlich zu erflären/ fprechend : 
„Wimol ich von meinen eltern von 
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* jugend zu aller andacht und ches 

„barkeit erzogen und ermahnt bin wor⸗ 

„der; dannoch weiß ich mich nicht gu erin⸗ 

„nern / daß ich all mein lebtag GOtt auch 

„nur einmal von hertzen geliebt oder ge⸗ 

„foͤrcht habe. Von kindheit auf hab ich 

„mich zu loſen buben und gen fin 

„dern gefchlagen / und von ihnen alles 

— muthroilien gelernet und getrieben, 

„Vachgehends geſchahe es / daß meine 

„Eltern einen Studenten von ungefehr 

„achtzehen jahren in die Foft aufnahmen 
„und teil ee von fürnemen und gottſeli⸗ 
„gen eltern gebohren ware / fich alles gu⸗ 
„tens an ihm verfahen. ifer loſe ges 
„fell aber ware aller Boßheit voll / und 
„hatte ſich nicht allein Dem teuffel mit feis 
„nem blut verfehriben/ fonder ihm auch 
„ernftlich rn fo vile er koͤnte zu 
„verführen. Diſer machte fich von an 
„fang gang geheim mit mir / und dems 
„nach er mir mit feiner Freundlichkeit das 
„her abgenommen, fienge er allgemad) 
„an mich zu allem baren anzuführen, 
„Den anfang machteer von ungüchtigen 
„worten und leichtfertigen exemplen / und 
„erklaͤrte mir / was für eine unfäglicht 
„freud es ſeye unzucht zu treiben. 
„ſolchem geſpraͤch brachten wir alle un 
„ſere fpieltäg zu und er lehrte mich ſolche 
„abſcheuliche Ding / dergleichen ich mit 
„nimmer hätte koͤnnen einbilden. Don 
„den unfenfchen worten führte ee mid 
„zu unfeufchen werden : und tribe mit 
„mir folche ſchandliche unthaten / melde 
„er nicht hätte Pönnen erfinnen/ wan ers 
„nicht von dem teuffel gelernet hätte... 
Nachgehends sohe er auch andere buben 
zu ſich / lockte fie in unfer hauß / und führs 
te uns famtlich in abgelegene ai un 
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Betr, Allda fienge er allerhand fpiel any 
ige aber eins welches er deß teuf⸗ 
18 fpiel nennt. Alsdann muſten wir 
deß teuffeld namen anruffen/ demfelben 
reverentz erzeigen und geroiffe wort ihm 
zu ehren außfprechen.. Demnach wir 
diß verfluchte ſpiel etlichmal geſpielt hat⸗ 
ten / kame der leydige ſatan einmal in ſich⸗ 
barlicher geſtalt zu uns / und erſchreckte 
uns alleſamt von gantzem hertzen. Er 
aber ſprach: Nicht foͤrchtet euch fuͤr 
mir / dann ich nicht komme euch et⸗ 
was leyds zu thun / ſonder mit euch 
zu ſpielen. Der boͤſe ſtudent ſprach uns 
auch zu / wir ſolten uns nicht foͤrchten / 
nder vilmzhe erfreuen; weil ung ber 
an vile fünften lehren / und manche 
eud und fpaß machen würde. Die ans 
dere buben giengen aus ſchrecken hinmeg: 
ich aber mit dem Studenten verblibe bey 
bem fatan/ welcher zu mir fprache: Chris 
ftoph Wilhelm, wann du mir dienen 
wilt / fo wil ich dich allerhand neue 
und wunderliche fachen lebren/ und 
dir alle luft und freuden/ fo du verlans 
wirft/ machen. Ich antwortete : 
"Ich hab vilmal gehört, daf die jenis 
ge / fo dir Dienen / verdammt werden / 
und ewiglich in der höllen brennen 
müffen : defwegen hab ich) Fein luft 
dir zu dienen. Der fatan fprache: Du 
einfaltigesitind / wer bat dich defien 
weiß gemacht? Gelt/ die münch und 
pfaffen haben dirs geſagt. Diß feynd 
aber lauter Lügner und Betrieger. 
Dann alle meine diener haben bey ib: 
rem ganzen leben er ehren / wols 
luͤſten und reichthumeñn; nach ihrem 
leben aber werden fie in meinem reich 
ewige freuden und wolluften haben, 
Die wuſte mir Der verlogene fatan fo vil 


fprache. 


1111 
zu ſchwaͤtzen und zu verſprechen: und der 
zauberiſche ſtudent wuſie mie fo ſtarck zus 
zuſprechen / daß ich endlich meinen willen 
drein gabe / und dem ſatan zu dienen ver⸗ 
Er ſprache: Wann dir diß 
ernſt iſt / ſo gib mir diß ſchrifftlich / 
und verſchreibe dich mir mit deinem 
eigenen blut. So bald ich diß einwil⸗ 
ligte machte der ſatan / daß mir die naß 
blutete / und ich empfienge das blut in mei⸗ 
ne lincke hand / und verſchribe ihm mein 
leib und ſeel; wofern er mich achtzehen 
jahr lang in lauter wolluͤſten leben loeſſe / 
und in allen kuͤnſten unterrichtete. Als⸗ 
dann muſte ich GOtt und allen heiligen 
abſagen / und dem Teuffel verſprechen in 
allem zu willfahren / wie auch andere bu⸗ 
ben zu ihm zu führen. Über diſe verſchrei⸗ 
bung fande ich zwar nachgehends einen 
ſcrupel / der gottlofe ſtudent aber redete 
mie difen ferupel bald auß / ſagend / ich fol 
te mi smhr erfreuen / weil ich nun 
von dem ſchwaͤren laft der gebotten Öots 
tes befeyet ſeye / Die befte gelegenheit habe 
tounderbarliche fünften zu - lernen und 
mein junges leben in lauter wolluͤſten zu 
verrichten. Alsdann fienge ich an / meis 
I in den wind zu ſchlagen / mid) 
auf alle boßheit zu begeben, und alle bus 
ben / fo ic) Ponte zu verführen. Ich führs 
te auch dife zu allen fchandthaten anı daß 
es ein greul ift Darvon zu reden. D ihr 
Märter und Mütter mercket auf und 
nemmt wol in acht was diſer böfe bub 
faget. Ach —55 — wol bey euch / wie 
er durch die boͤſe geſellſchafft verfuͤhrt / und 
im grund ſeye verdorben worden. Durch 
diß boͤſe exempel werdet witzig / und ler⸗ 
net hieraus / wie ihr auf euere kinder acht 
haben ſollet. Owie vile ne fine 
der werden durch böfe Geſellſcha h se 
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rt/ und ans Kindern GOttes Kinder 
fatans gemacht. Diß groſſe uͤbel 


waͤre unfehlbarlich verhindert worden / 
ann die eltern ihre Finder von boͤſer ge⸗ 
ſellſchafft abgehalten/ und auf al deren 
ihun und laſſen beffere obficht gehabt hat, 
ten. Laſſet euch / O ihr eltern, den Chri⸗ 
ſioph Wilhelm offtmal in den ſinn kom⸗ 
men / und deſſen aͤuſſerſtes Elend euere 
augen eroͤffnen. Nun kehren wir wie⸗ 
der hiſtory. 
em gemeldten langen erzehlen harte 
Rectort mit groſſem hertzenleyd zuges 
oͤrt / und als der boͤſe Knab ausgeredet 
atte / ſprache er: Mein lieber Chris 
opb Wulhelm / iſt es dann möglich 
geweſen / daß du fo vile erfchreckliche 
mifferhaten begangen, und auß laute⸗ 
tem trutz wider deinen liebften GOtt 
gefündiget habeſt. Kr aber fienge an 
zu heulen und zu wainen / und mit klaͤgli⸗ 
cher flimm zu fprechen: Ach ja/ ach ja / 
mein lieber Pater / es ift möglich ges 
weſen / und nur gar zu wahr: $£uer 
Wolehrwuͤrden kan nicht glauben / 
wie vile fehandthaten ich begangen ; 
dann ich Faum den- halben cheil ders 
felben erzeble babe. Ach ſprache: So 


u dann fort / und ergehle mir Deine - 


rige fünden. Da fahe er mich traus 
rig an / und als er wolte fortfahren, er⸗ 
ftumte er in einem augenblick. Ich vers 
tounderte mid) hierüber, und ſprach was 
bedeutet diß / daß du fo gar erſtummeſt? 
Er antwortete: Ich darff nicht meiter 
ortfahren / weil mır der böfe feind tros 
Sihet ihn dann der Pater nicht 

allda bey der thür ftehen ? Da überfiele 
mic) ein graufen / wegen Der gegenwart 
deß fatang : wiewol ich ihn nicht fahes 
noch etwas von ihm mercken konte. Deß⸗ 


Von einem zauberiſchen Tüngling/ 


wegen ſprach ich zu ihm: Weiche ſchrecke 
dich fuͤr ihm / und achte auch ſein trohen 
nichts: dan er darff und kan die nicht ſcha⸗ 
den / ſo lang du bey mir biſt. Alsdan gabe 
ich ihm wiederum die heiligthum St. Ig⸗ 
natiiin feine Handy und fprache: Gehe mit 
mir an den ort / wo er ſtehet / ic) wil ihn 
chon mit weyhwaſſer vertreiben. Inun⸗ 
erm hingehen verſchwande er augenblick⸗ 
lich: ich aber ſpyhe an den ort / wo er ge⸗ 
rates ware / dem teuffel zum fpott : und 
eiprengte mich und den Süngling mit 
FE ße 1 nice, was maf 
ie wuſte ich nicht / was maffen ich 
dem lieben GOtt gnugfam dancken folteh 
permainend/ ich. hätte Ben feind nunmeht 
überwunden, und den armen Sünglin 
aus feinem rachen errettet. Und —* 
diß vollfommen verrichtet wuͤrde / ſprache 
ich: Sch rathe dir / mein lieber Chriſtoph 
Daß gleich mie Du Dich Dem teuffel mit dei⸗ 
nem blut verfchriben haft alfo wolleſt du 
dich mit einer gleichen handſchrifft zum 
teuß des fatang/ Deinem Erloͤſer Chriſio 
JEſu verfchreiben/ und zu einem leibeires 
nen Diener übergeben. Er mare 
wol zu frieden / ftieffe feinen — in Die 
nafen/ machte felbigen blutruͤſtig empfiens 
ge Das blut in feine handy und ſchribe ſol⸗ 
Eh fiopb W 
riſtop ilhelm glaube 
und bekenne veftiglich / * Ag 
fehaffer der Allmaͤchtige GOTT in 
dem Simmel wohne, und mir auß 
fonderlicher Gutthat mein Leib und 
Seel gegeben habe. Ich glaube auch 
veftiglidy/ daß ich durch das birtere 
Leyden und Sterben Chrifti IEſu 
meines GOttes erlöft/_und 
fein rofenfürbes vergoffenes Blut 
feye erkaufft worden, Darum. * 
ib 
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ich dich / O barmberssiger GOtt / du 
wolleft mich verlohrnen Sohn aus 
dem Gewalt des graufamen Seinds er 
rerten / und zu Deinem unmwürdigen 
Rind wieder aufnehmen. Mit gans 
gem Ernſt widerfage ich dem vers 
fluchten Satan: und widerruffe alles 
was ich in der ubergebenen Sands 
ſchrifft ihm verfprochen babe. Dif 
chue ich) in Gegenwart deiner und mei 
ner allerheiligſten Mutter Maria / mei⸗ 
nes H. Schut ⸗Engels / und aller mei⸗ 
ner heiligen Patronen. Mit diſer Hand⸗ 
ſchrifft meines Bluts verſchreibe ich 
dir mein Leib und Seel / und ſage ab 
allem Dienſt der falſchen Göttern, al 
len aberglaubigen / zaubrifchen und 
teuflifchen Rünften; mit welchen ich 
armfeliglicy betrogen und verblendt 
bin worden. Ich glaube auch) fen 
lich was die alte 5. Lotholifchel 
uns su glauben fürbalter : und in des 
ven Blauben begebte ich zuleben und 
zu fterben. Amen. 


wem Sinn gefchrieben / und lafe fie mit 

offen Epffer und vilenZähren aus dem 

rieff mit heller tim. Sprache auch 
mit ausgelpannten Armen Drey Vatter 
umfer und Ave Maria kuͤne dreymal die 
Erden, und beſchloſſe feine Andacht mit 
folgenden Worten: Der Nam des 
SErnm feye gebenedeyet/ von nun an 
biß in Ewigkeit. Don Aufgang der 


Sonnen bif zum Llidergang werde. 
n zu ar 


Der Nam des HErꝛn gelobr. 
GOErꝛ will ich loben und ehren / fo 
l als ein Tröpfflein Bluts in mir 
wird währen, Amen! _ 
Nach diefer Widderruffung befande 
Chriſtoph fein Hertz dermaſſen erleichtert 
Giſtory⸗Buchs VL Chiil. 


iefe Widerruffung hat er aus eige⸗ waͤ 
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iu ſeyn / als wan ihm der ſchwaͤteſte Muͤh⸗ 
enſtein darvon waͤre abgeweltzet worden. 
Deßwegen erhebte ex feine Haͤnd gegen 
Dimel wendete fich zu Chrifto ZEfu ſei⸗ 
nem Eeldfer / und fprach mit liebreichem 
Angefiht: O du güeigfter IEſu / wie 
warhafft haft du geredet als du fpras 
cheft: in Joch ift ſuͤß und meine: 
Buͤrd iſt leichte, Dan gewißlich ift fein 
leichtes Buͤtd / als welche du den Deini⸗ 
gen aufladeſt: und fein ſuͤſſerer Laſt / als 
der Laſt deiner H. Gebotten. Hingegen 
aber iſt der Laſt und das * des Teufs 
fels dermaſſen bitter und ſchwaͤr / dah es 
fein Menſch glaubtser habe es dan erfahs 
ren. Der verlogeneSatan verfpricht zwar 
den feinigen groffe Sreuden und Suͤßig⸗ 
keiten; Dife aber feynd taufendmal bittes 
re als Schlangen⸗gifft und Nattern⸗gall. 
Dan obſchon ſelbige Demkeib eine augen⸗ 
blickliche Wolluſt verurſachen / dannoch 

überfüllen fie die Seel mit ſolcher Angſt 
und Schaͤrmuͤthigkeit daß fie fich ſelbſſen 
möchte umbringen/ wan es ihr möglich 


re. 
Der arme Chriſtoph hatte zwar gr 

Hertzens⸗Freud wegen ſeines Sera 
tens empfunden’ und ware auch getröfl/ 
und mit einem ernftlichenürfag von dem 
P. Rector gefchiden: aber’ ach Ieyder,feis 
neßreud währete nicht lang/und ſein Fuͤr⸗ 
faß ware nicht ftarck genug. Dan kaum 
ware er aus Dem Collegio getreitenund 
gienge zwifchen Tag und Nacht genen 
Dauß / Ähe Da begegnete ihm der Teuffel 
in erſchrecklicher Geſtalt / und Ipradegang 
erzürnt zu ihm : Du meineydiger Bub⸗ 
was baft du nerban? ſihe ich will Die 
den Halß umdrsben/wofern du nicht 
alsbald GOtt abfagefi. Der elende 
Knab ware fo gar erſchrocken / daß er an 
Bbbbbbh allen 
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allen Glidern ersitterte. So bald er fich 
aber ein wenig erholt hatte, ſchoͤpffte er 
wieder einen Muth/und ſprach mit groß 
fer Standhafftigfeit: Du leidiger Sa; 
tan troheſt mir zwar den Tod;du * 
aber keinen Gewait uͤber mich / weil ic 
meinem GOtt wieder zugefallen bin / 
und durch feinen maͤchtigen Schus 
bewahrt werde. Der Satan ſprach: 
Du thorrechtes Kind / meyneſt Du daß 
dich GOtt wieder aufnehme / 6 lang als 
ich deine eigene Handſchrifft habe. Diß 
bilde dir nimmer ein / und laſſe dichs auch 
von keinem Menſchen weiß machen. Dan 
einmahl iſt es waht was das gemeine 
Sprichwort ſaget: GOtt einmal abge⸗ 
ſchworen / iſt ewig verlohren. Du biſt eins 
mal mein / und wirſt auch mein bleiben; 
und wan deine achtzehen Jahrt aus ſeynd / 
ſo werde ich dir den Hals umdraͤhen / und 
mit mir indie Hoͤll hinab fuͤhren. So iſt 
es ja beffer / daß du deine Übrige Zeit mit 
mir in Freuden lebefl/als daß Du ohn ins 
terlaß von mie verfolgt werdefl und we⸗ 
der hie noch in jener Welt einige Freud 
zu erleben habeſt. 

Der lögenhaffte Teuffel Ichwägte dem 
armfeligen$üngling allhie fo vil,und vers 


wirste ihm feinen Verſtand dermaſſen / 


Daß er feinesgemachten Fürfag vergaſſe / 


feinen gethanen Widerruff umftiefferan: 


feinem GOtt und Erlöfer abermal mein⸗ 
eydig wurde, und ſich Dem Teuffel von 


neuem übergabe. D wie ſchwaͤr ift Das. 


Joch des Satans / und mie übel fan fich 


der jenige Daraus erretten welcher ſich 


einmal freywillig Darein ergeben hat. Die: 
folgende Nacht brachte Der unfeligeRnab 
wieder in lauter Sünden zu: melche ihm 
zwar eine geringe leibliche Luft verurfache 
ten: ſein Hertz aber von neuen dermaſſen 


Von einem saubrifchen Juͤngling/ 


beſchwaͤrten / daß er vermeynke / er müfe 
ſich ſelbſten Leid anthun. Hie wuſte er 
ſeinem Elend keinen beſſern Rath / als daß 
er ſich zu ſeinem Pater Rector begabe / 
und diſem ſein groſſes Hertzenleid klagte. 
Er kame gantz traurig vor ihm / und ſtun⸗ 
de ſo verwirrt vor deſſen Angeſicht / daß 
der Pater ſich über Die maſſen verwun⸗ 
derte und ſprache: — 
Wie ſtehts mein Chriſtoph / wie 
kommſt du mir fowunderlich für? Er 
aber ware dermaffen betruͤbt / daß er kein 
Wort antworten moͤchte. Da nahme 
der Patet deſſen Handſchrifft in Die Hand / 
geigte ihm dieſelbe und ſprach: was hafl 
du für Urſach Dich zu betrüben, biſt Du ja 
ein Kind GOttes und vermoͤg diſer 
Handſchrifft von dem och Des Satans‘ 
erlöfet. Sobald der Bub die Handſchrifft 
ſahe / hebte er feine Augen gegen Himmel’ 
5 feine Haͤnd Creutz⸗weiß über Die 
ruſt / und fienge an fo laut zu ſchreyen / 
und fo häuffig zu weinen/ Daß ich m 
berglich mit ihm betrüben muft. Ic ers 
griffe ihn mit der Dand / führte ihn in 
mein Bett-Fämmerlein/ und fprade iu 
ihm: Nimm deine Handſchrifft / und 
lefe fie allbie mit Andacht ab: und er 
neuere den jenigen Bund mit deinem 
BGOTT/ welchen du geftern mit ibm 
aufgericht haft. Er aber ſprach: 
m — / wie Ban ich diß thun / 
dan ich) geftern Abend demfelbigenwi 
derruffen / und mich dem Teuffel boch 
verfihworen habe ; wofern ich n 
einmal von ihm wuͤrde abfallen. Uber 
diß Wort erſchracke ich noch mehr und 
prache: Ach daß GOtt erbarm / mein 
armes Kind wie iſt dan diß geſchehen? Er 
ſagte: So bald ich geſtern aus dem 
Collegio getretten / und in Der re 
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heimgiengerbegegnete mir der Satan in 
wilder Geſtalt / wollend mich tödten/ wo⸗ 
fern ich nicht alsbald GOtt abſchwoͤrte. 
Obwohl ih ihm moͤglichen Widerſtand 
thaͤte / dannoch uͤberredete er mich end⸗ 
fich/daß ich ihm wieder zuſagte. ch fpras 
che: Gereuet es dich aber, daß du diß ges 
than haft? Er antwortete: Es gereuet 
mid) dermaſſen / daß ich von Grund meis 
nes Hergens darüber betrübt bin. Wan 
dem alſo / fprach ich: fo widerfage dem 
Zeuffelabermal / und lefe Deine eigene 
Handfchrifft mit allem ernft ab. Diß thaͤte 
er mit vilen Seuffjern und Zähren / und 
fprache mit ausgefpannten Armen ein 
Watter unfer / Ave Maria und einen 
GSlauben. Alsdan tröftete ich ihn befter 
maſſen / ſtaͤrckte ihn wider den Satan / und 
ſprache ihm ernſtlich zu / er ſolte ſich nicht 
foͤrchten / wann er ihm ſchon alles Ubel 
irohete; dan er habe feinen Gewalt über 
ihn. Auf dife Weiß wol gerröft und ges 
Kaͤrckt lieffe ih ihn von mir. 
er wolte nun nicht meynen / Der 
Juͤngling würde in feinemürfag beftäns 
Dig bleiben / und die Anfechtungen Des 
Satans in den Wind ſchlagen. Aber 
ach feider / wie ift unfere Menfchliche 
Schwachheit fo groß! und die teuflifche 
Anfechtung fo mächtig. Dan der arms 
felige Ehriftoph ware kaum nacher Hauß 
kommen / fihe da ware der Hoͤll Hund 
alsbald gegenwärtig / er fiele ihn mit 
volem Grimmenany und ftellete ſich 
nicht anderft / als wan er den elenden 
Foͤngling wolte erwürgen. Wordurch 
er ihm ſoichen Schrecken einjagte daß er 
fein Leben zu erhalten verſprache / ihm 
wieder zugufagen. Welches er auch oh⸗ 
ne Verzug meinepdiger Weiß thaͤte / und 
feinen GOtt und Erfchaffer abermal vers 


tr 


lauguete. Nachdem ber Satan vers 
ſchwunden ware / empfunde er ſolche Reu 
daruͤber / daß er meynte / er muͤſte fuͤr 
Leid verfincken. Eilte deßwegen gantz 
betruͤbt zu feinem Pater und weinte vor 
ihm fo bitterlich / daß er Fein Wort auss 
ferechen möchte. Dieſer berrübte fich 
mit ihm und ſprach: Was ift Dir wies 
derfahren / mein armes Kind? Biſt du 
villeicht wieder in Deine vorige Soͤnd ges 
fallen? Er feuffjete von gangem Hergen 
und fprach : 

Ach daß GOtt erbarın : was foll 
ich vermaledeyter Menſch doch ans 
fangen; O mein P. Rector/ ich ſihe 
nicht/was maffen ich vom Teuffel ers 
lediget/ und zu der Seligfeit werde ges 
—— koͤnnen / es ſeye dann daß * 
ſterbe. Wan ich nur aus dem ſchwaͤ⸗ 
ren Joch des Satans koͤnte befreyet / 
und der ewigen Seligkeit theilhaffti 
werden / ſo wolte ich bereit ſeyn alle 
Tormenten chen : ja mich auch 
nicht fcheuen Sffentlich verbrennt zu 
werden. 

Der Pater entfegte fih dermaffen 
über DIE Wort / daß er nicht gleich wus 
ſte mas er antworten ſolte. Mach eis 
niger Weil aber fprache er zu ihm: Diß 
laſſet ſich leichtlich ſagen / aber gar ſchwaͤr⸗ 
lich im Werck erfüllen. Dann es über 
die Menfchliche Kräfften it / Daß einer 
von ehrlichen Eltern gebohren / und von 
andern für fromm gehalten / in der bes 
ſten Blühe feiner Jugend den aller» 
ſchmertzlichſſen und fchmählichfien Tod 
freymillia folte ausftehen. Er antwor⸗ 
tete: Diß ift zwar wahr / mein lieber 

P. Recror / und ihre Ehrwuͤrde res 
den wie fie es erfennen; wan fie aber 


1; 


den gemeldten Laft folten empfinden / 
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- welchen ich trage / fo würden fie mic 
‚mir fagen : Es feye leichter den aller 
bitrerffen Tod zu leiden, als in folcher 
unerträglihenSchwermuchigfeic des 
Hertzens auch nur einen Tag zu leben. 
Ach wie bitter / ach wie ſchwaͤr ift es / 
wan «iner gezwungen wird gottloß zu 
feyn ; und wider das ftarche Wider; 
fprechen feines eigenen Gewiſſens 
muß Boͤß thun. wie wird einem 
die geringe Suͤßigkeit der Suͤnden ſo 
altig verbittert. O was fuͤr ein 
orment leidet die Seel / wan der giff⸗ 
tige Wurm des Gewiſſens ſie naget. 
Diß alles vebere Der elende Meuſch 
mit ſolchem hertzlichen Ernſt und Eiffer / 
daß fich der Pater Darüber entfegte/ und 
ſich nicht einbilden fonte, wie es mögli 
feyn möchte, daß der Joͤngling eine fols 
che ernitlihe Refolution haben folte, Er 
aber ſprache ferners : Es euer 
Ehrwuͤrden an meiner Standbafftig: 
keit nicht zweifflen/ noch vermeynen/ 
daß ich nicht hun Eönne was andere 
ethan haben, Ich hab in meinem 
atterland einen edlen Juͤngling ges 
kennt / welcher in ſolches Elend / dar⸗ 
in ich ſtecke / gerathen ware. Dieſer 
wurde feines fundhafften Lebens der; 
maffen verdroffen / Daß / weiler ans 
ders nicht darvon Fonte erlediger wer; 
den / er ſich fteywilliglich bey dem 
Bath angeben / ſich das Haupt laſſen 
abſchlatgen / und fein Leben gottſeli 
lich geendiget hat. Diß gedencke 
auch zu thun / und getraue es mit der 
Huͤlff GOttes aussufteben, Dann 
ich erkenne nur gar wol meinen arm 
feligen Stand; und befinde auch bey 
mir/ daß weder ich noch andere meis 
nes gleichen von der gottlofeften Ges 


ch Sünd falle / fo bei 


Von einemzaubrifchen Juͤngling / 


wohnbeit zu ſuͤndigen / zu einem bef 
fern Leben können gebracht werden, 
es y‘ dan durch) den freywilligenTod, 

. Rectos verwunderte fich jelänger 
je mehr: und weil er den Juͤngling lieb 
hatte, und nicht gern ſahe / daß er et⸗ 
baͤrmlich ſterben ſolte / deßwegen ſprache 
et zu ihm: Mein lieber Chriſſoph / eh du 
*4 aͤuſſerſte Mittel erwaͤhleſt / fo probier 
ve noch ferner die geiſtliche Mitteln. Wis 
derſpreche dem Teuffel abermal : beich⸗ 
te und communiciere mit aller Andacht , 
höre täglich ein par H. Meſſen / gefelle 
Dich zu gottfeligen Fünglingen made 
Gemeinichafft mit geiftlichen Männern’ 
sufte fleißig JEſum und Mariam an: 
und wann Du dannoch in Deine vorige 
chte fie wieder unit 
möglicher Reu / und folge fleißig dem 
Ralh Deines Beiht- Dasters, Diß al⸗ 
les verfprache er zu thun, und thätees 
mit ſolchem Fleiß / daß fich ade feine Mit, 
Schüler über Ihn verwunderten. Er 
meidete Dermaffen ale Selegenheiten böß 
zu thun / Daß er auch nicht ein unehrbas 
res Wort von andern anhören, vil we⸗ 
niger ſelbſten reden wolte. Er ven 
harrete auch in dieſer feiner Gotifes 
ligkeit etliche Wochen lang / und befliffe 
fi mit äufferftem Ernſt des Teuflifchen 
Jochs zu entſchuͤtten: fiele dannoch al⸗ 
lezeit wieder zuruck / und muſte gleichſam 
gezwungener Weiß ſuͤndigen. Da ſprach 
er bey ſich ſelbſten: 

Wie ? ſoll ich dann ewiglich ver; 
dammır werden ? Soll ich dann aus 
der bimmlifchen Freud ewiglich vers 
ftsffen werden ? Ach mich Allerarım 
feligften: Ach ach mich Ungluckſeli 
ften unter allen Menſchen. Was fi 
ich doch anfangen? was foll ich — 

um; 
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chun; damit ich aus dem Mai des 
Satans erlöfer werde. Diß und der 
gleichen Wort erwoge er gar tieff bey ſich / 
und ſeuffzete ſchier chn Unterlaß / fo mol 
zu Hauß als in der Schulen: ſonderlich 
aber wann er jeweilen einige Erempien 
son denjenigen Sünglingen hörte er zeh⸗ 
len / welche gwar in Sünven gefallen / 
dannoch ſich wieder gebeflert/zund Die Se 
higkeit erworben hatten. Alsdan feuffjer 
te ev allegeit von rund feines Hertzens / 
und fprach bey fi felbfien : Ach mich 
Armfeligften ? O koͤnt ich auch thun 
was dife getban haben. O Eönteich 
mich von ganzem Hertzen beffern. 
Aber / ach daß GOTT im Himmel 
erbarm : der Weg des Himmels ift 
mir verfchloffen / und die Gnad der 
Beſſerung ift von mir entwichen. 
Demnad nunder armfeligeZüngling 
ſahe / daß er durch fein Mittel auffer dem 
frepteilligen Tod aus dem Rachen Des 
leidigen Teuffels koͤnte errettet werden) 
Fame er zu feinem geliebten Pater / und 
ach mit groffem Leid feines Hertzens: 
Ach mein allerliebfter Pater Rector / 
ich fihe und erfahre, daß meines Leids 
Fein Rarb noch HBülff feyerund daß ich 
Durch Fein einiges Mittel aus dem Ge; 
malt des Satañs / und Gewohnheit des 
Undigens möge erlediget werden : 
Jarumı wolle mir euer Wol⸗Ehrwuͤr⸗ 
en erlauben / das ſenige zu thun /was 
ch mir fürgenommen babe. Was haft 
udan fürgenommen: fragte P. Rector? 
Fr antwortete: Weil mir dag ſchwaͤre 
roch Des leidigen Satans je länger je 
ertraͤg licher wird / und zugleich verge⸗ 
iſi bin: nach ich nach meinem Tod unter 
iner Tyranney ewiglich verbleiben muß : 
eßrwoegen hab ich mir mit wolbedachtem 


tti? 
Muth gang ernſtlich fürgenomen Durch 
meinen Tod dem fündigen ein Ewd zu 
machen / und mich ausdemSoch desTeufs 
feis zu erretten. ‘Bitte nur allein’ euer 
Ehrwürden molle feine Hülff nicht vom 


mir abwenden; wie auch mir erlauben? . 


daß ich mich der Obrigkeit angebe. Pater 
Rector entfegie fich hierüber vermaflen / 
daß er ſich nicht gleich entfinnen konte / 
was er antworten fülte: Demnach er aber 
wol erwogen / daß kaum eine Hoffnung 
der ernftliben Beſſerung übrig mare / 
ſprach er: Wan du dir mitder HA FS DL, 
tes Den Tod getraueſt auszuftehen / fo 
mag ıch wol leiden daß Du Dich angebeft : 
Dannoch wäre mein Rath / dag Du zuvor 
beinen Vatter deſſen berichteteſt / und 
deſſen Rath hierin pflegteſf. 

Der Chriſtoph wolte von diſem Vor⸗ 
ſchlag nichts wiſſen / ſonder ſprache mit 
gantzem Ernſt: Ich will mich noch heut 
zu einer General⸗Beicht bereiten / und 
morgen mit der Hoͤlff GOttes die H.Sa⸗ 
eramenten mit moͤglichſter Andacht em⸗ 
pfangen. Alsdan aber den verſammleten 
Herten im Rath mich angeben: und alle 
meine Miſſethaten rundaus bekennen. 
Wandan euer Wolehrwuͤrden fur rath⸗ 
fam erfennt/ meinen Vatter deffen zu bes 
richten / mag ers gleichwol ohne mic) 
thun. Nach difem nahme er von dem Pa⸗ 
ter Abſchid / gienge gerad zu einem von den 
Mathsherten/ mweldyen er wol kente / und 
ſprach: Hochmeifer Herz, ich bitte/ der 
Herr wolle Morgen mit zweyen andern 
Herren Des Raths in Dem Rathhauß ev; 
ſcheinen / allwo ich ihnen einige wichtige 


Ding / ſo mein zeitliches und ewiges Heyl 


betreffen / fuͤrzubringen habe. Der Herz 


verſprache ihm zu willfahren / und erſuch⸗ 


te hieruͤber alsbald die zwen Fuͤrnehmſie 
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vom Rath. Der Juͤngling bereitete ſich 
zur General⸗Beicht / und nachdem er ſel⸗ 
dige des andern Tage verricht hatte / bes 
gabe er ſich zum Rathhauß / und ſprache 
zu Den Dreyen gegenwärtigen Herren: 
Hochweiſe Herren’ ich ungluͤck ſeli⸗ 
Juͤngling ſtecke in ſo — Arm⸗ 
—*—* daß ich mich keineswegs dar⸗ 
aus weiß zu erretten: es ſeye dan / daß 


ich mich vor euch / als der Obrigkeit 


diſer Stadt angebe / und euer gerech⸗ 
tes Urtheil darüber erwarte. Ich ſchaͤ⸗ 
me mich zwar von Hertzen / meine 
Schand⸗Thaten zu offenbaren: dan⸗ 
noch weil es beſſer iſt / mich jetzt vor 
euch / als hernach vor aller Welt zu 
verſchaͤmen / als will ich die Heimlich⸗ 
keiten meines Hertzens ohne Scheu 
wor euch entdecken. Ich ungluͤck ſe⸗ 
liger Menſch bin vor dreyen — 
durch einen Studenten dermaſſen ver⸗ 
fuͤhrt worden / daß ich mich endlich 
dem leidigen Teuffel mit meinem eige⸗ 
nen Blut verſchriben / und ſeithero fo 
vile Laſter wider GOTT und alleSeis 
ligen begangen hab / daß es ein Greul 
* daran zu gedencken. Ach daß 
GSOTT im Simmel geklagt ſeye / O 
wie ſchwaͤrlich hab ich mich wider 
ibn verſuͤndiget / und wie boshafftig⸗ 
lich hab ich mein Leib und Seel dem 
leidigen Teuffel uͤbergeben. Dieſe mei⸗ 
ne Miſſethaten erkenne ich / und wol⸗ 
te ſie auch vorlaͤngſt en unterlaffen 
und gebeffert haben: Die Bosheit des 
Satans aber ift fo groß / daß fie mich 
allezeit von meinem Fuͤrſatz zuruck ges 
zogen / und indie vorige Lafter hinein 
ge ürgt bat. Weil ıch dann durch 
angwierige Erfahrnus erfenne, daß 
mir durch kein einiges geiſtliches Mit⸗ 


Von einemsaubrifchen Tüngling/ 


tel koͤnne gebolffen werben :_ als gib 
ich mich bie füreinen boabartin den 
berer an/ und bin bereit als ein folcyer 
— zu werden. 

iß und dergleichen redete er mit fo 
Fäzlichen Worten und beweglichen Ge⸗ 
baͤrden / daß er die fämtliche Herren mit 
ſich zu weinen nöthigte / und zum herglis 
chen Mitleiden bewegte. Cie verwun⸗ 
derten fich fehr über feine freywillige Ans 
bringung/ und verlangten Die Urſach des 
ren zu wiſſen; er aber ſprach: Die Th⸗ 
ranney des Satans / mit welcher er mich 
unterdrucket ‚und wider meinen Wilen 
zum fündigen nöthiger / iſt fo grauſam / 
dag mir ertröglicher fürfommt den bit 
terfien Tod zu leiden / als das ſchwaͤte 
teufliihe Koch länger zuertragen. Dat 
um bitte ich / ihr Derren wollet das Un 
theil über mich ſprechen / und durch den 
geitlichen Tod mich aus der Tyranney des 
Satans / und vondem ewigen Tod er⸗ 
retten. Nach difem fprach der Fuͤrnehm⸗ 
fie von den Herren zu ih m: Mein Sohr / 
weil du — deiner Miſſethaten zu ſtet⸗ 
ben bereit biſt / und ohne Verklagung 
deine Sünden bekenneſt / fo ſtellen wit 
bir auch ftey einen Tod nach Deinem Bes 
lieben zu ermählen. Sprich du felbk 


‚ dag Urtheil über dich / gleich wie Du ſelbſt 


dich vor ung verflageft. 

Da fprach er: Ich begehre mit dem 
Schwerd bingericht zu werden / aber 
nicht offentlich/ fonder heimlich, da⸗ 
mit meine Eltern und Befreundten kei⸗ 
neSchand darvon haben: dan ſie mei⸗ 
nes Unheils gar keine Urſach ſeynd / weil 
fie mich zu allem Guten angeführt hu 
ben. Da fprachen die Herren: Zu wel⸗ 
cher Zeit / und an was für einem Tag 
begehreft ou zu flerben? Er antworte i 

e 
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Weil mein Erloͤſer Chriftus TE füs 
an einem Freytag für. mich gortlofen 
Sünder geftorben ift/ als erwäble ich 
denfelbigen Tag / und will am rei 
kunfftigen Freytag meinem Erloͤſer zu 
Lieb den bittern Tod leiden. Bitte aber 
jugleich / ſie wollen mich nicht in Banden 
noch) in Die Sefängnusmerffen: dan ich 
die Herren verfichere/ Daß ic) nicht werde 
entfliehen / ſander wie ich mich heut ihrem 


Gericht freywillig vorgeftellt hab / alſo 


will ich mich aud) am Fünfftigen Freytag 
den Tod zu leiden freywilliglich vorftellen. 
Da fprachen die Herren: So gehe dan 
in GOttes Namen hin und bereite dich 
befter maflen zum Tod: und flelle Dich 
biß Freytag wieder vor ung ein. 


So bald fi) der Chrifteph bey den 
Richtern angegeben / und felbften zum 
Tod verurtheilt hatte, eilte er gantz ger 
trößt und voller Freuden zu dem Pater 
Nector ; und als er ihn erfahe/fprache er 
mit. heller Stimm: YInn eye GOTT 


gelobt/das Spiel ift gewaget; nun be⸗ 
— 


finde ich mich von dem [ ren Loft 
meines Hertzens erleichtert. Nun ift 
neine eingige Freud nicht mehr zu les 
sen/ ſonder feliglich zu fierben. Pater 
Reetor verwunderte fich fehr über diefe 
Bort/ und gedachteben ſich mie groß 
ie Gnad GOttes bey dieſem Sünder 
yes weilen er mit geofler Freud Das Les 
en verliefferund dem Tod zueilte. Er 
ihrte ihn zu feinem Bett: Zimmer/wils 
ns mit ihm .allda gu reden : der Ehris 
oph aberfieleim Eintritt auf ſeine Knye / 
nd ſprach mit heller Stim : Bekraͤff⸗ 
ge O XRR in mitr / was du in mir 
wiurckt haſt / und verleihe mir durch 
:ine Gnad gluͤcklich 


auszufuͤhren / 


1119 
was.ich durch deine Eingebung ans 
efangen babe. Diß bettete Der gute: 


Juͤngling mit groffem Ernſi / und bate 
GOTT mit allem Sleit um den Bey⸗ 
ftand feiner göttlichen Onaden. ‘Pater 
Rector ermahnte ihn mit nachteücklichen 
Worten zur Befſaͤndigkeit / und verfichers 
te ihn der Seligkeit / wofern er Den Tod 
ſtand hafftiglich würde ausfiehen. 


‚ Ron felbiger Zeit an blibe ber Juͤng⸗ 
ling beftändig in. feinem guten Fuͤrſatz / 
und befliffe ih Tag und Pacht der An⸗ 
dacht und ürbereitung zum Tod. In 
folgender Nacht erfchine ihm der Teuf⸗ 
fel / fprechend : Mein Ehriftopb Wil⸗ 
helm / was hab ich dir dan Leids ge⸗ 
than / daß du mich verlaſſen wilt? hab 
ich dir nicht alle Freuden verurſacht / 
und in allem deinen Willen erfuͤllt. 
Was iſt dir immer in den Sinn kom̃en / 
daß Du vor der Zeit begehreſt zu ſierben / 
und dich muthwilliglich aller Freuden 


‚wilt berauben? Meyneſt du villeicht du . 


molleft Durch den frepreilligen Tod den - 
Himmel erwerben ? O darin betriegefl 
du dich felbften fchändlicher Weiß: dan 
fo lang als ich deine Handſchrifft hab / 
ift dirs gang unmöglich : Weil die Ge⸗ 
rechtigkeit GOttes den jenigen nimmer 
roil annehmen melcher fib mit feinem 
Blut dem Teuffel verfchriben hat. Der 
Ehriſtoph verflöpffte zu Diefen Worten 
feine Ohren / und fchrye laut aus, [pres 
chend: Pack dich hinweg du verloges 
ner Teuffel / dann ich man deinen 
febändlichen Lügen Fein Gehoͤr mehr 
geben. Sabre hin mit deiner Sand. 
ſchrifft zur Hoͤllen / ich aber wıll ſel⸗ 
bige mit Vergieffung meines Bluts 
auslöfchen, Ich verfluche und vers 

mas 
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malebeye dich von Brund meineschers 
gens / und fage dir jest und in alle 
Ewigkeit ab. Na difen Worten nabs 
me der Hoͤll⸗ Hund eine graufame Ge⸗ 
flalt an ſich / ſperrte feinen Rachen und 
Klauen aufs lieffe aufden Küngling fo 
grimmigdar/ als wolte er ihn zerreiſſen 


und zerbeiffen. Difer aber ruffte in vol/ So 


lem Schrecken: JIEſus Maria fteber 
mir bey. IEſus Maria bewahrt mich 
für dem leidigen Satan, In ſelbigem 
Augenblick fuhreder Hölhund hinweg’ 
und dörffte den Juͤngling nicht — 
ren. Er blibe aber nicht lang aus / ſonder 
kame bald in Geſtalt einer ſchoͤnen Jung⸗ 
frauen wieder / und wolte den Chriſtoph 
ng anreigen. Ja er kame von fels 
iger Zeit anzu alles Stunden bey Tag 
und Nacht zu ihm / und wendete alle ers 
denckliche Mittel any den flandhafftigen 
Juͤngling von feinem bi: abzuwen⸗ 
den, Diſer aber widerſetzte ſich ihm mit 
ſolchem Ernſt / daß der Boͤswicht weder 
mit trohen noch mit ſchrecken / noch mit 
meichlen etwas fonte ausrichten: Das 
ero in dieſem ftandhafftigen Füngling 
erfüllet wurde, was St. Daulus zu den 
Mömern fagt: Wo dieSund hat über: 
band genommen, allda bat die Gnad 
noch mehr überhand genommen, _ 
Unterdefien fehribe Pater Rector ein 
SBrieflein an den Vatter des Chriſtophs 
Difes Inhalts: Beliebter Freund / bes 
richte / wie daß euermSohn Chriftopb 
— — eg = — 
t sroffes Ubel ſeye zugeſtoſſen / 
ches nicht mag der | —— vertrauen. 
Wollet aber ehiſtens zu mir anhero 
kommen / um den ausfuͤhrlichen Ver⸗ 
lauff zu vernehmen / ꝛc. Diß Briefflein 
fändets er Durch einen eigenen Botten / 


von einem ʒaubriſchen Juͤngling / 


und verurſachte bey dem Vatter groſſe 
Verwunderung und Beſtuͤrtzung. Di⸗ 
ſer machte ſich mit dem Botten auf den 
Weg und kam in kurtzer Beil nach Neu⸗ 
burg. Allda verfuͤgte er ſich vor allem zu 
dem Pater / und verlangte zu wiſſen mad 
für ein Leid feinem Sohn zukommen ſeye 
bald ihm jener den gangen Verlauf 
ausführlich erzehlte / überfiele Den arınen 
Mann ein fo gewaltiger Schrecken / daß 
er im Angeficht gang erbliche/ an allen 
Glidern erzitterte und für Schwachheit 
auf ſeinen Fuͤſſen nicht ftehen Fonte. Der 
arme Mann mare fo voller Jam̃ers / daß 
er für groſſem Hergenleid nicht ein Wort 
‚reden Ponte, ſonder gang erblaft und ers 
ftarret gleichfam ohne Sinn und Ders 
ftand allda fafle. mittels hat der Pater 
den Sohn beruffen laſſen; und als difer 
hiervon nichts wiffend,feinen Vatter uns 
verfehens anfabe/ erſchracke er von gan⸗ 
gem Derken/ und fienge an bitterlich E 
weinen. Der Batter meinte fo uͤberſͤſ⸗ 
figlich mit ihm’ daß es ein erbärmlicher 
FJamer anzufehenmware. Wach langem 
weinen wolte ber Sohn dem Watter Die 
Hand reichen’ und ihn willkomm heiſſen: 
Difer aber roiche zuruͤck / wolte die Hand 
nicht annehmen fonder ſprache: Biſt 
du mein Sohn Chriftopb/den ich) vor 
allen allezeit geliebt hab ? Er antwors 
tete: "Ich bin zwar diefer / mein allers 
liebfter Datter; aber ach leider, durch 
meine Bosheit in ein folches Elend ge⸗ 


ein rathen / daß ich mich vor Himmel und 


Erden ſchaͤmen muß. 

Alsdan fienge der Datter an zu las 
mentiren ‚fprecbend : Ach mich ungluͤck⸗ 
feligften Darter/ bab ich dan nun diß 
Leid erlebt / daß ich ein Rind gezeugt/ 
welches fich dem leidigen * 


ers 
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übergeben hat: O hätte ich) dich. doch 
nimmer gezeugt. Ach wie mag ich 
doch bey ſolchem groffen Hertzenleid 
leben. Ach wiemag ſich doch mein 
berrübtes Ser für der Spaltung er; 


balten. O mich — — at⸗ 
ver : O dich ungluckfeligftes Rind, 


Der betrübte Vatter wolte fort fahren 
fein Elend zu klagen; der Sohn aber fies 
le ihm in Die Red / fprechend: Nicht bes 
tübt euch fo gar meinerwegen / hertz⸗ 
liebfter Vatter / dan meine Sach / GOtt 
ſey Danck / ſtehet in einem beſſern ſtand / 
als ihr vermeynet. Ich bin zwar in ſol⸗ 
ches Elend gerathen / daß in der Welt kein 
groͤſſers ſeyn kan; dannoch hat mich der 
barmhergige GOtt wieder daraus erret⸗ 
tet / und / wie ich nicht zweiffle / zu feiner vo» 
tigen Gnad angenommen. Es wird auch 
unfere Freundſchafft / noch ihr und meine 
Mutter einige Schand von mir haben / 
weil ich ein ſoiches Mittel gefunden / dar⸗ 
durch der Gerechtigkeit genug geſchehen / 
unferm Gefchlecht aber Feine Schand 
roiederfahren wird. 

Nach dieſem giengen fie in ein abfons 
derliches Zimmer und Flagten allda eins 
ander ihr innerliches Hergenleid. ‘Der 
Sohn erzehlte dem Vatter Den gangen 
Verlauff jeiner Verfuͤhrung / und Die 
Weiß aller feiner verübten Bosheiten : 
und fegte endlich hinzu/ mas maflen er 
fi der Obrigkeit angegeben / und den 
fteptoilligen Tod mit Abichlagung feines 
Daupts/ und zwar am nächft-fänfftigen 

‚Srevtag erwählt habe. In Anhörung 

deffen überfieleden Vatter ein fo grofjes 
Lady daß er vermepnte, fein Ders im Leib 
muͤſte ihm gerfpringen ; und ihm unmoͤg⸗ 
lich fürfommen wolte,feinen Willen hie 
tein zu geben, Dan weil er Difen feinen 
Diltorp: Buchs VI Theil, 
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Sohn inniglich / und weit über alle feıne 
andere Kinder liebte / deßwegen kame es 
ihm bitterer als Der Tod für/ Dip ſo liebe 
Kind in fo wenigen Tägen zu verliehren / 
und es mit dem Schwerd hinrichten zu 
laffen. Er wolie ihn mit fich nacher El⸗ 
wangen nehmen / und feiner allda fo fleiſ⸗ 
figpflegen/ daß er feine Gefahr für dem 
Satan haben felte;der Sohn aber wol⸗ 
te durchaus hierin nicht bewilligen / fas 
end / daß ihm unmoͤglich ſeye den grau⸗ 
amen Anfechtungen Des Satans zu wi⸗ 
berftehen. Endlich gabe der Vatter feinen 
Willen in den Tod feines Kinds / und ka⸗ 
me mit weinenden Augen sum ‘Pater Res 
ctor. Difem klagte er feinteid mit herabs 
flieffenden heiffen Zähren ; wurde aber 
von Difem dermaffen getroͤſt / daß er erfens 
te befier zu feyn / fein Sohn Durch den 
frebwilligen Tod / mit getröfler Hoffnung 
ber eher. ieh mit gewiſſer Ges 
fahr der Verdam̃nuß / und Verſchaͤmung 
ſeines gantzen Geſchlechts laͤnger leben 
ſolte. Alsdan gabe er ſeinem Sohn die 
Hand / ſprechend: Nun dan mein lieber 
Chriſtoph / weil du den Tod erwaͤhleſt / 
und durch diſen verhoffeſt der goͤttli⸗ 
chen Gerechtigkeit gnugsuthun/ wie 
auch deine Sreumdfthafft für ferner 
Schand zubewabren; als gib ich meis 
nen Willen drein daß du fierbeft; und 
bitte von GOtt / daß er Dir ein feliges 
End verleibe. Der Sohn fpradhe: Vat⸗ 
ter / es gereichet mir zum ſonderlichen 
Troſt / daß ich mit euerer vaͤtterlichen 
Erlaubnus und Segen ſterben mag: 
weil ich verhoffe / mein lieber hirnlifcher 
Vatter werde mir auch feinen vaͤtterli⸗ 
chenSegen und Gnad hierzu verleihen, 
Den übrigen Tag und folyende Yacht 
bliben Vatter und Sohn bepfamenyund 
Ccc cec« fuͤhr⸗ 
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führten ein verliebtes und betruͤbtes Ge⸗ 
zäch mit einander. Am andern morgen 
uͤhſtuͤckten fie zufammen/und der Sohn 
“ gabe dem hinweg gehenden Vatter Das 
Seleit weit vor die Stadt hinaus. Was 
fie aber für einen traurigen Abſchied vons 
einander genommen haben / wer wills ges 
gugſam erklaͤren oder beſchreiben. Der 
betrübte Vatter wendete ſich zu feinem 
armen Kind / und ſprach: Mein hertz⸗ 
liebſter Chriſtoph Wilhelm / weil es 
dan muß geſchiden ſeyn / ſo geſchehe es 
im Namen des HErin. Was aber 
mein Vaͤtterliches Hertz hieruͤber em: 
pfinde / kan ich dir fuͤr Groͤſſe meines 
Leids nicht erklaͤren. Dem barmhertzi⸗ 
gen GOtt im Himel ſeye es geklagt / daß 
ich diß groſſe Elend an dir erleben / und 
dich in Der erften Bluͤhe deiner Fahren 
auf jo ſchmertzliche Weiß verliehren muß. 
D was wird deine arme Mutter hierzu 
ſagen / wan ich ihr deine Armfeligkeit er zeh⸗ 
len werde. Ach wie werde ich Das aͤuſſer⸗ 
ſte Elend / ſo ſie uͤberfallen wird / mit mei⸗ 
nen Augen anſehen moͤgen. O wehe mir 
deinem armen Vatter: O wehe deiner 
armen betruͤbten Mutter. Was hilfft es 
aber daß ich vil klage / weil ich nur mich 
und dich deſto mehr betruͤbe; Dannoch 
das Elend nicht mag wenden noch rin⸗ 
gern. Weil es dan nun ſo weit kommen 
iſt / daß es nicht mag geändert werden / als 
bitte ich dich mein liebes Kind / bleibe be⸗ 
ſtaͤndig in deinem Fuͤrſatz / und laſſe dich 
von niemand darvon abwenden. Be⸗ 
ſchlieſſe dein gottloſes Leben mit einem 
ſeligen Tod; und die Macklen deiner 
Schand⸗Thaten loͤſche aus mit Vergieſ⸗ 
ſung deines Bluts. Der Sohn / als wel⸗ 
cher wunderlich beredt und verſchlagen 
ware / fiele auf feine Knye / und ſprache: 


Don einem zaubriſchen Juͤngling / 


Wiewol ich nicht wuͤrdig bin mich eu⸗ 
ren Sohn zu nennen / dannoch erkenne 
ich mich hoͤchſtens verpflicht zu ſeyn / 
euch fuͤr alle empfangene Wolthaten 
hertzlich zu dancken. Imgleichen bitte 
ich auch / ihr wollet meiner lieben Mutter 
an meiner ſtatt für alle muͤtterliche Lieb 
undTreu Danck fagenzund fie in meinem 
Damen demüthigft um Werzeihung bits 
ten daß ich fie durch mein verzuchtester 
ben in fo groſſes Hertzenleid gebracht hab. 
Im übrigen befenne ich / Daß ich nicht 
durch euere / noch Durch meiner eigenen 
Mutrer Schuld,fonder Durch meine eine 
ne Bosheit inmein gegenmärtiges grob 
fes Elend gerathen bin. Dan ihr mid 
zwar wolerzogen.und zu allem Guten ans 
getriben habt ; ich böfes Kind aber hab 
eure treue Ermahnungen veracht / und 
nich muthwilliger Weiß in allerhand 
Schand-Tharengellürgt. Diſe meine 
Miffethaten aber wil ich mit Vergieſſang 
meines Bluts abwaͤſchen / und mit Übers 
tragung des ſchmertzlichen Tods austil⸗ 
gen. Nicht betruͤbt euch deßwegen ferner! 
mein lieber Vatter ſonder erfreut euch vil⸗ 
mehr / weil ihr ein bußfertiges Kind erj%+ 
genhabt. Wan mid) der barmberkige 
GoOtt aus Gnaden folte in den Himmel 
aufnehmensfo werde ich nicht unterlaffen 
für euch und meine Mutter eiffrigft zu bit, 
ten.Dingegen bitte ich demuͤthig / iht wols 
let meiner biß fünfftigen Freytag abfon» 
derlich eingedenck ſeyn / und für mic Mrs 
ſtaͤndig bitten/ damit ich den Tod ſtand⸗ 
hafftig ausftehe. Nach diſem fiele ihm der 
Vatter um den Hals / und ſagten einan⸗ 
der mit vilen Zaͤhren die legte gute Nacht. 
Nach dem Abſchid des Vatters eilte 
der Bub zu ſeinem Pater Rector / und er⸗ 
zehlte ibm mit Freuden / wie gluͤcklich —* 
w 
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wiſchen ihm und feinem Vatter mare 
beugelegt worden. Er begehrteauch/daß 
ihm ein Student zugefellet würde / wel⸗ 
ber mit ihm von geiſtlichen Dingen ve 
den’ und in den Anfechtungen des Sa⸗ 
tans beyſtehen ſolte. Diſem zu Folg ver⸗ 
Adnete ihm Pater Rector einen from̃en 
Yüngling/welcher in die Societaͤt aufge⸗ 
men werden ſolte; erklaͤrte ihm den 
Juliand des Chriſtophen / und befahle 
— er Tag und Nacht bey ihım bleis 
en folte. Mit diſem redete der füngling 
on lauter himmliſchen Dingen von Der 
toffen göttlichen Barmhertzigkeit / und 
on Befehrung der jenigen Sündern / 
e aus dem koth der Suͤnden zu grofs 
Heiligkeit aufgeltigen waren. Wan 
ludent jerveilen von des Ehriftophen 
Ninen Leben etwas reden wolte / fprach 
Irzu ihm: Schweige ftill von fol: 
In (chändlichen Dingen, dan fie mir 
Sreul und Abfcheuen feynd. 

beine fefte Hoffnung auf die unends 
be Gütigkeit GOttes gefegt / und 
aube lich / ſie werde mir aller 
e Wiſſethaten Verzeihung erthei⸗ 
Gleich wie der ſuͤſſe JEſus jo mans 
en bereuten Sünder zu feinen fonderlis 
in Enaden aufgenommen hat, alfo wird 
auch mich elenden bereuten Sünder zu 
her gnaden barmhergiglid) aufnehmen. 
Wienäher Der Tag feines Tode herzu 
hete / Derio mehr Br erzeigte Der 
Mobh innerlich in feinem Hertzen / und 
an ſeinen Gebaͤrden; fo gar Daß 
der Pater Rector / ſamt den andern 
atribus Der Societaͤt daruͤber verwun⸗ 
ten. Am Donnertlag vor feinem Tod 
ire er abermaleine Qeneralsbeicht von 
nem gangen Leben/ und empfienge Die 
ilige Communion mit möglichfter Ans 
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dacht. Wach welcher.er dem Patri Rectos 
riaufrichtiglich befente/fprechend: Mein 
lieberDater; diß ift das allererfte mal / 
daß ich mein Lebtag das Allerbeiligfte 
Sacrament würdiglicy) empfange, 
Uber weldhes Wort man ſich billich vers 
wundern muß. wofern ers nicht aus Des 
muth geredt hat. 

Am Nachmittag gienge er in die Schul / 
ſagend feinen Mit⸗Schuͤlern / wie daß er 
von feinem Matter nad) Hauß berufſen / 
und anderfimohin verorbner worden. 
Deßwegen bate er allefamt um Verzei⸗ 
bung megen gegebenen böfen Exempels / 
befahle ſich in aller und jeder andaͤchtiges 
Gebett / und nahme endlich von allen mit 
Darreichung feiner Hand einen freundlis 
chen Abſchid. Die Richter hatten verords 
net/ daß er nicht zu Neuburg, fonder zu 
Reichertshofen / drey Stunden von dans 
nen gelegen’ im daſigen Schloß folte gen 
richt werden. Weßwegen Pater Rector 
und Präfect famt einem Doctor in einer 
Kutfchen dorthin fuhren. Der Chriſtoph 
aber gienge immittels mit obgemeldtem 
Studenten zur andern Stadt: Porten 
hinaus / unter dem Schein / als wolte er 
gegen Elwangen reifen. Als er aber eine 
halbe Stund fortgangen/ und fich von 
dem Studenten beurlaubt hatte / wende⸗ 
te er feine Reiß / und eilte uͤber zwerch Feld 
zu obgemeldter Kutſchen des P. Rectors. 
Er hatte noch feinen Roſenkrantz in der 


Hand welchen er mit feinem Veſelen 


auf dem Weg gebettet hatte; und mit di⸗ 
ſem ſprange er in Die Kutichen/fprechend: 


Wolte GOtt / daß wir bald an dem 
Ort waͤren / welcher zu meinem Bes 
richt verordnet ift : dan ich mich wes 
niger vor dem Tod/ als ein ſiraff maͤßi⸗ 


ger Student für der Ruthen förchter. 


Eccccez 


In ⸗ 
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In der Kutſchen redete er nichts anders 
als von einem feligen ſterben / und zu groſ⸗ 
fer Berwunderung feiner Mit⸗Gefaͤhr⸗ 
ten erzeigte er eine ungewöhnliche :Ber 
gierd zum Tod. 

Eine halbe Stund von Reichertshofen 
ligt eine miraculofe Mutter, GOttes⸗kir⸗ 
chen / in welche auf fein begehren allefamt 

iengen/ und zugleich mitihm Die feligite 
& unafrau um eine felige Sterbitund ans 
rufften. Er begehrte auch von dem ‘Pater 
Rector / daß eram folgenden Tag nad) 
feinem Tod allda die H. Meß für feine 
Seel lefen wolte. Welches difer ihm = 
reilliglich zufagte / und am andern Tag 
andächtiglich verrichtete. Als fie endlich 
nad) Reichertshofen formen, und in dem 
Schloß beherberget worden: betteten fie 
um allererften Den fehmerglichen Rofens 
Beast, und baten Ehriftum Durch feinen 
bittern Tod / er wolte Dem armen Sünder 
einen feligen Tod verleihen, Nach difem 
affen fie zu Nachts / und der Chriſtoph ers 
eigte fich fo frölich / ald wan er bey einer 
ochjeitlichen@anierey wäre. Er brachte 
auch allen und jeden eins zu guter Nacht / 
und redte fo weißlidy von den himlifien 
freuden daß fämtliche gegenwärtige Her⸗ 
ten/ fo am folgenden Tag dem Bericht 
beywohnen ſolten / ſich böchlich Darüber 
verwunderten und auſetbaueten. Wach 
kurtzer Mahlzeit ſtunde er auf ſagend / er 
habe noch einige Andachten zu verrichten: 
und als ihm die Herren noch eins zubrach⸗ 
ten / wolte er nicht trincken / fprechend-: 
Ich werde nun mein Lebtag auf Er⸗ 
en nicht mehr trincken; ſonder ver⸗ 
hoffe / der guͤtige BOTL werde mich 
aus Bnaden in jenem Leben mit dem 
bimmlifchen Tranch erquicken, 
Nach diſem begehrte cr von den Her⸗ 


Von einem zaubrifchen Juͤngling / 


ren / fie wolten ihn zu dem Zimmer / darin 
er gericht werden ſolte / begleiten / und zu⸗ 
gleich mit ihm allda einiges Gebett ver⸗ 
richten. Als er dorthin kom̃en / beſahe ers 
rund um / fiele darnach auf feine Knye / 
und fienge an bitterlich zu weinen / ſpre⸗ 
chend: O Erꝛ JEſu Chriſte / der du 
in Anſehung des bittern Bergs Calva⸗ 
rie dich von gantzem Hertzen entſetzt 
haſt: ach fibe / wie ſich meine bloͤde 
Natur auch fuͤr diſem meinem Richt⸗ 
Platz entſetzet und erzittert. Ich bitte 
Dich aber Durch Deinen ſchmertzlichen Tod / 
fo Du freywilliglich für mic gelitten haft 
ach ſtaͤrcke meine Bloͤdigkeit / und verleis 
be mir eine wahre Starckmuͤthigkeit. 
Sihe Doch nicht an meine ſchwaͤre begans 
gene Sünden, fonder deine unendliche 
Güte und Barmbergigfeit. O glorwürs 
Digfie Mutter meines Herten JEſu / dus 
ftärckefte Befehügerin der Sterbenden / 
mende Deine milde Augen zu mir armfes 
ligſten Suͤnder / und fiehe mir treulich ben 
in meiner legten Noth. O lieber heiliger 
Schutz⸗Engel / vertreibe von diſem Dre 
allen Zugang und Gewalt Des Satans / 
Damit er mich in meinem legten flreit nie 
anfechte. Wim morgen meine ausfahrens 
de Seel in deine H. Haͤnd / und trage fie zu 
dem ewigen him̃liſchen Paradeiß Amen. 
Alsdan kuͤſte er dreymal dieErden/fiens 
ge an unterſchidliche Gebett zu GOit / zu 
Maria / zu den rei und feinem 
Schutz ⸗Engel zu fprechen/ und Ach mit 
geoffem Eiffer deren Schutz und Schirm 
ubefeblen. Nach difem allem begabe er 
ich mit dem P. Rector in das Schlaffs 
Zimmer. verrichtetealda fein Nacht-@&es 
bett machte fein gewoͤhnliches Examen / 
und zohe hernach einen härinen Hürtel / 


und sine Difeiplin heraus / fprechend : 
5 Nie 


Die Drey und achtzigfte Hiſtory / 


Mit diſem will ich jest zurStraff mei, 
ner Sünden meinen Rucken wol zer; 
ſchlagen; dan difer hats vil taufendmal 
mebr verfhulder/ als der unfchuldigfte 
Rucken meines Erlöfers/ welcher vor 
feinem Tod fo graufamlich ift zergeiß- 
let worden. Mit Difem begabe er fich 
hinter den Dfen/ fehluge mit allem Ge⸗ 
malt auf feinen Kuchen und lieffe nicht 
eh nach / biß es ihm von Pater Rector bes 
fohlen worden. Nach difern bettete er 
abermal mit dem Pater den fehmerslis 
chen Rofenfrang / und bate ihn alsdan / 
er wolte Doch felbe legte Nacht feines Le⸗ 
bens nicht von ihm meichen. Der Par 
ter verſprache ihm DIE: und als jener fich 
nidergelegt hatte, fegte er fich zu ihm an 
Das ‘Beth / und verharrete Die ganse 
Nacht ben ihm in dem H. Gebett. 

Des Morgens um fünff Uhren ſtunde 
er auf/ verrichtete fein Morgens⸗Gebett / 
und fprach alsdan zugleich mit Dem Das 
ter den H. Roſenkrantz. Nach welchen 
fagte er: Wans euer Ehrwuͤrden belieb; 
te/fo molte ich vor meinem End nur ein 
paar Wort an meine Mutter fchreiben, 
Nach erlangter Erlaubnus fchribe er fols 
gendes Briefflein: 

Hertzliebſte Mutter / weil mir nur 
noch ein Diertel- Stündlein Zeit vor 
meinem Tod übrig ift/ als ſchreibe ich 
euch diß Fleine Briefflein / und mit dis 
fen wenigen Worten nimm ich meinen 
allerlegten Abfchid von euch / und bit; 
te euch / iht woller euch meinenwegen 
nicht fo fehr berruben. Dan zu Eh⸗ 
zen meines HErꝛn IEſu Chrifti/ wel; 
cher auch für mich geftorben ift / bes 

bre jesst mein Blut zu vergieſſen / und 

en bittern Tod freywoillig zu leiden. 
Nicht betrubt euch / weil ich durch 
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meineSünden ein Beibeigener des Sa, 
tans bin worden: fonder freuer euch 
vilmehr / weil ich) durch meine Bekeh⸗ 
rung ein Rind GOttes bin worden / 
und ewiglich verbleiben werde. O 
was iſt / ewig? Ach was iſt / ewig? 
Jetzt trette ich) in die KRwigkeit / dar⸗ 
aus ich nimmer werde zuruck kom̃en. 
Ich gebe euch vor / ihr werdet mir 
bald nachfolgen. Grüffer meinen lies 
ben Vatter und alle meine Bekandte. 
Nun behůt euch GOtt SHergallerlieb; 

ſte / bettet fuͤ mich armen Suͤnder. 


Eeuer gehorſamſter Sohn / Chri⸗ 
ftopb Wilhelm N. zu Reis 
chertshofen geftorben ; den 
19. May / Anno 1645. 

Nach difem Brieflein fienge er an ſich 
zum Tod zu bereiten: zohe ſein Wam⸗ 


‚mes aus’ umgürtete fich auf bloffem Leib 


mit dem härinen Guͤrtel / ſagend er wol⸗ 
le als ein büffender Sünder ſierben / und 
fprache alsdan unterfchiedliche Gebetter 
zu Chriſlo zur Mutter GOttes / zum 
Schutz⸗Engel / und erliche Buß-Gebets 
ter’ famt dem Pſalmen / Miſerere: O 
OTT erbarm dich meiner. Alsdan 
beichtete er abermal mit folcber Reu und 
bäuffigen Zähren und Seuffzern / daß dee 
Priester innerlich bewegt / und mit ihm zu 
weinen angereist mmurde. Unterdeflen 
Daß er feine Buß bettete / kame des fcharffe 
Richters Knecht / fragend/ ob er zum Tod 
bereit feve? Der Sjüngling aber antwors 
tete: Habt noch ein wenig Bedult / 
dan ich noch etwas mir dem ‚Pater zu 
reden babe. „Über ein halb Viertel⸗ 
Stündlein Fame diſer ungeflüme Dens 
der wieder / und fprach: Biſt du dann 
nun rechtmäßiglich bereit den Tod für 
Ercecce 3 dei⸗ 
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dein? begangene Fünden zu leiden? Da 
" antwortete ec herghafltiglich : Ja frey- 
lich: ich) bin nun von Seren bereit 
fire meine ſchwaͤre Sünden den bit: 
tern Tod zu leiden. Gehe nur hin / ich 
will dir gleich nachfolgen. 

Alsdan wicklete er feinen Roſenkrantz 
um feinen Arm / nahme fein Gebett⸗ 
Büchlein / einige Bilder/ und Agnus 
Dei zu ſich / welche er alle nach einander 
andächtiglich kuͤßte und in feinen Hos 
- fen Sack ſchobe; und endlich nahme er 


ein ſchoͤnes Erucifizlein nach hertzlichem 


Kuß in ſeine Hand / und ſprache zum 
Pater Rector: Nun mein lieber Pa⸗ 
ter / wöllen wir mit dem Creug:tragens 
den Chriſto zudem Berg Lalvarid ge: 
ben / und ibm unfere Seelen zu einem 
Schlacht⸗Opffer aufopffern. Alſo 
giengen fie beitend zu dem Saal / darın 
der arme — ſolte gericht werden: 
allwo die Richter von Neuburg ſich bes 
fanden / und ein Seffel im Mitten des 
Saalsgeftellt ware. Allhie fiele er dem 
Pater Rector mit beyden Armen um den 
Hals’ firnge an mildiglich zu weinen/ 
und mit betröblicher Stimm zu fprechen: 
Nun mein berglieber Pater )_ nimm 
ich den letzten Abfchid von euer Wol⸗ 


Ehrwuͤrden / und fage euch zu tau⸗ 


fendmal gute Nacht. Ich bedanke 
mic) von Bergen wegen der groffen ers 
jeiaten Lieb und Treu : und befenne 

anckbarlich / daß ihr / naͤchſt GOtt meis 
ner Bekehrung die meiſte Urſach ſeyet. 
Wan euer Wol⸗Ehrwuͤrden nicht ſorg⸗ 
fältig für mein Heyl geweſen wäre / fo 
würde ich in meinen ſchwaͤren Sünden 
geitorben/ und ewiglich verdorben feyn. 
Daß ic) aber wieder zu der Gnaden Got⸗ 
1:8 kommen bin/hab ich dem lieben ®Dtt 


Don einemzaubrifchen Juͤngling / 


und euer Ehrwuͤrden zudanden. Ad 
mein lieber Pater / verzeihet mir / daß ich 
euch durch mein lafierhafftes Leben fo 
hoͤchlich erzuͤrnt und geaͤrgert hab: und 
bittet jetzund und nach meinem Tod für 
mich/ Daß meine fündige Seel.vor dem 
ftrengen Urtheil GOttes Barmberkigs 
keit finde. Mein hertzliebſter Pater Re⸗ 
etor: ich gehe zu der Ewigkeit und will 
euer Dorten erwarten. hebt mir euern 
Priefterliden Segen und trärcket mei 
ne Seel zu Difem legten Kampff. 
Alsdann fiele er auf feine Knye / em⸗ 
pfienge den H.Segen / und Füfte dem Pas 
ter feine priefterliche Hand. Darnach 
ſtunde er auf/ und wendete ſich zu den ge⸗ 
genmwärtigen Herren Des Raths / ſpre⸗ 
chend: Hochweiſe Herren, ich thue mid 
gegen euch bedancken / Daß ihr euch meis 
ner ungenomen / und mirein fo gnädiges 
Urtheilvergönt habt. Wollet euch Dod) 
nicht wegen meines gottlofen Lebens aͤr⸗ 
ern/fonder vilmehr mit mir arınen vers 
hrten Juͤngling Mitleiden tragen. Ad) 
laffet euch meine fündige Seel befohlen 
ſeyn: und wan fie von meinem Leib ſchei⸗ 
den wird / ſo bettet zum wenigſten ein ein⸗ 
tziges Vatter unſer und Ave Maria für 
fie. Hiemit befehle ich euch und mic) in 
den allmächtigen Schug GOttes. 
Letztlich fegteer fich auf den Richtſtuhl 
nider/küfte fein liebes Crucifix⸗Bildlein / 
legte es aufden Stuhl neben fib: ver» 
bande fich felbflen die Augen mit einem 
Schnuptuch / nahme das H. Creutz wies 
der in beyde Haͤnd / kuͤſte es zum oͤfftern 
mit hertzlicher Anmuͤthigkeit / und zu Er⸗ 
langung des gewoͤhnlichen Ablaß / ſpta⸗ 
che er dreymal: IEſus Mariga / 
ſus Maria / IEſus Maria. erde 
te er folgende Wort hinzu: © 587 ee 


Die Drey und achrzigfte Hiftory. 


Jene Chriſte / ich glaube feftiglich daß 
umich verlohrnen Sohn mur deinem 
rofenfarben Blut erlöfer haft. Ich 
hoffe auch kraͤfftiglich du werdeft mir 
ausBnaden die Derdienften deines bit; 
tern Leidens und Sterbens zueignen / 
und mich wiewohl Unwurdigen / zu 
der ewigen Seligfeit aufnehmen. Si⸗ 
be; O ſuͤſſeſter JEſu / ich bekenne und 
bezeuge in dem letzten Augenblick mei⸗ 
nes Lebens / daß ich dich uͤber alles lie⸗ 
be / und 

Diß ware das allerletzte Wort / ſo er 
auf Erden geredt hat. Dan unterdeſſen 
daß er diß letzte Gebett ſprache / ſchliche der 
Scharffrichter / welcher ſich biß dahin ver⸗ 
borgen gehalten hatte / heimlich hinzu / 
ſchluge ihm mit einem Streich das Haupt 
von dem Leib / und lieſſe ihn das Gebett⸗ 
lein nicht ausſprechen. Das abgeſchlage⸗ 
ne Haupt lage auf der Erden der bluten⸗ 
deCoͤrper aber blibe unbeweglich auf dem 
ſtul ſitzen / hattend das aufgehebte Creutz⸗ 
lein in beyden Haͤnden / und zwar ſo lang / 
biß der Pater den gantzen Pſalmen Mi⸗ 
ſerere laut ausbettete. Alsdan ri 
ſich die erhobene Händ allgemach nider/ 
und der todte Leichnam fiele fittfam zur 
Erden. Der Pater nahme das C —— 
aus des Todten Haͤnden / und fuhre ſamt 
den Herten zu Der obgemeldten Mutter 
© DttessKirchen, die H.Meb für die ars 
me Seel zu lefen. Den Leichnam haben 
die Hencker heimlich begraben, und den 
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Verlauff difes Proceſſes Nil gehalten, 
daß niemand in deffenErfahrnus formen. 
Nach zweven Jahren aber hat efftgemels 
ter Pater Joannes Horflius durch Die 
gantze Faſten vondifer Geſchicht gepredi⸗ 
get / und ſelbiges zum Exempel der Eltern 
und Kindern ausführlich erklaͤret. Wor⸗ 
aus dife Beſchreibung treulich heraus ges 
sogen / und kürglich allhie ift fuͤrgeſſellt 
worden. | 

Es wollen die Eltern fo wol als die Kin⸗ 
der diſe erſchreckliche Hiſtory wol erwe⸗ 
gen / und ein jedes eine heilige Behutſam⸗ 
keit hieraus erlernen. Die Eltern wolten 
ſonderlich zu Gemuͤth fuͤhren / wie behut⸗ 
ſam fie ihre Kinder in Obacht ſollen neh⸗ 
men / damit fie nicht durch andere loſe Kin⸗ 
der verfüͤhrt werden. Die Kinder aber 
folen behutfamlich zuſehen / mit mag für 
Kindern fie umgehen’ Damit fie nicht von 
ihnen zurGottloßigkeit angelockt werden. 
D was für eine ſchwaͤre Schuldigkeit har 
ben die Eltern wegen ihrer Kinder auf 
ſich; und D was für eine ſchwaͤre Rechen⸗ 
— wird der ſirenge Richter in ihrem 

od darüber von ihnen erfordern. Wan 
ſie aber das ihrige thun / und die Kinder 
dannoch boͤß werden / ſo ſeynd ſie ent⸗ 
ſchuldiget / und die Bosheit des Kinds 
kommt auf deſſen eigene Seel. 

Hanc Hiſtoriam defumpfi ex manu- 
fcripto R. P. Joannis Horſtii Soc. Jefu 
Rectoris, collegii Neoburgenfis quam 
ipfemet publice przdicavit. 


Die 
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Von Anthemio etnem bekehrten Sauberer/ 
Die Vier und achtzigfte Hiſtory / 


Wie Anthemius von Antiochia wunderlich zur Zauberey kommen / 
und wunderlich wieder Daraus erlöft worden. 


N der Stadt Antiochia wohnte eine 
ſeht gottſelige ehrbate / dannoch 
gang arme Wittib / welche eine eis 
nige Tochter, / Maria genant aus ihrem 
Ehe⸗mann gebohlen / und nad dem Ex⸗ 
empel ihtes Lebens von Jugend auf zu al⸗ 
fer Tugend erzogen hatte. Als die from̃e 
Tochter zu ihren mÄnlichen Fahren kom⸗ 
men? ward fie gar offı von ihrer Mutter 
ermahnt / ihre Keufchheitzu bewahren / 
und alle Gedancken fich zu verheyrathen 
auszufchlagen. Deßwegen Iprach fie offt 
gu ihr: Meine liebe Tochter, du weißt 
daß ich dich) liebe / und deine zeicliche 
und ewige Wohlfahrt uber alles vers 
lange, Darum fag ic) dir in der War; 
beic/daß dir der ledige Stand vil nütz⸗ 
licher feyerals der Kheſtand. "In difem 
ift janichts mebr als lauter Sorg und 
Muͤh; in dem Jungfraͤulichen Stan 
aber baft du für nichts mehr / als für 
deine Seel zu forgen; und wan du biß 
sum End darin verharreft/ fo bift du ja 
leichfam des Himels gewiß. Ja wan 
* neben der —S dich 
auch der Botrfeligkeit befleiſſeſt / ſo biſt 
du ein geliebte Braut Chriſtiʒ und wirſt 
im Himel unergruͤndliche Ebren und 
Wolluͤſten haben. Mit diſen und der⸗ 
gleichen Etmahnungen entzündete fie in 
dem Hergen ihrer Tochter eine fo groſſe 
Lieb sur Reinigkeit / daß fie freywillig dem 
Eheſtand auffündigte / und ſich gang 
ernſllich entſchloſſe / ihre Jungftauſchafft 
biß zu ihrem End zu bewahren. Sie er⸗ 
gabe ſich auch gang und gar der Andacht / 
gienge mit ihrer Mutter Tag und Nachts 


zur Kirch / und brachte ihre meiſte Zeit in 
lauter guten Wercken iu. 


Der leidige Satan mißgoͤnte diſen beys 
den Dienerinnen Chriſii dife —— 
keit / deßwegen gedachte er ſie darvon ads 
zubringen / und mit feinen unreinen Eins 
gebungen zu verftöhren. Beil er aber 
nichts ausrichten fonte als erdachte er 
ein anders Mittel/ welches ihm ja nad) 
feiner Meynung nicht ſolt noch Fönte feh⸗ 
len. In felbiger Stadt ware ein jun 
ger Herzy Antbemius genant / einer von 
den Fuͤrnehmſten und Reicheſten felbis 
gen Lands: welcher noch ungeheurathrt 
war / dannoch fich zu verheuratben ges 
finnet ware. Als difer einmal die arme 
Wittib mit ihrer Tochter Maria zur Kir⸗ 
chen geben ſahe / fchauete er die Jungs 
frau gar gnau an/und empfande wegen 
deren abfonderliben E.chönheit eine uns 
keuſche Lieb gegen ihr. Mach der Meß 
feichte er ihnen einen Diener nach um 
au fehen wo fie wohnten: und um zuer⸗ 

agen / was fie für Stands und Wer 
fena feven. Der Diener brachte zur Ant⸗ 
mort/ daß Die Mutter eine WRittib von 
fromen Leuten und ehrbaren Wandels / 
an Mittlen aber arm und bedürfftig feve- 
Dife Antwort gefiele ihm trefflicy wol / 
dieweil er nicht zweifflete / er molte die 
arme Jungfrau mit Berfprechung viler 
Gaben leichtlich zu feinem Willen bringẽ. 
Schickte deßwegen den Diener hin / und 
lieſſe der Mutter ſagen / dieweil er vernom⸗ 
men / daß fie eine arme Wittib ſeye / als 
ſolle ſie ihre Tochter zu ihm ſenden / ſo wolle 

ec 
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er ihr eine namhaffteverehrung geben. Die 
mutter aber antwortete: fie feyen mit ihrer 
armuth vergnügt / und begehrten Feiner 
reihthumen : deßwegen thu fie fich gegen 
der freygebigkeit feines heren ſchoͤn bedan⸗ 
cken: ihre tochter aber zu ihm zur fänden 
trage fie groß bedenckens / foͤrchtend / es 
möcht fo wol ihm als ihr von boͤſen leu⸗ 
ten übel ausgelegt werden, 

Dife abſchlaͤgige antwort gefiele dem 
angefochtenen jüngling gar übel / ja bes 
an ihm ſchier alle hoffnung zu feinem 

böfen fürhaben zu gelangen. Hätte des 
wegen auch von frinem unbillichen begins 
nen gar abgelaſſen wofern ihn nicht Der 
geile höllen bock von neuem fo übel ges 
plagt hätte / daß er wermeinte kranck zu 
werden / wann er feine böfe lüften an der 
keuſchen jungfrauen: nicht Fühlen Fönte : 
fändete deßwegen über einige täg feinen 
Diener mit vilen — zu ihr / daß er 
ſelbige unter dem ſchein einer aufrichtigen 
kund ſchafft zu machen / auf das aͤuſſer eſte bit⸗ 
ten ſolte / ihn einmal in ſeiner behauſung zu 
befuchen. Derdiener gebrauchte fich feiner 
allerbeflen complimenten / präfentierte Der 
jungfeauen gar koͤſtliche geſchaͤnck und bas 
te fie mit lauter honigfüflen worten / ſie wol⸗ 
te are heren nur dife ehr anthun/ Daß fie 
ihn ein einigmal befuchen wolle. Dan er fie 
wegen ihrer groffen tugend / Darvon er vil 
gehört hätte, ſon der lich äflimirte/und ſich 
für gluͤckſelig ſchaͤtzen wuͤrde mit ihr in eine 
ehrliche kundſchafft zu Mas 
mainft du / Daß die Jungfrau geantwortet 
bab? Merdt esihr keuſche jungfrauen.Sie 
wuͤrdigte ſich nicht ihm ein wort zu ant⸗ 
morten/noc) aud) feine präfenten mit eis 
nem blick anzufehen: dan ſie wol vermerck⸗ 
te, worauf diſe freundliche einladung ange⸗ 
ſehen ſeye / und wie unter diſen ſuͤſſen worten 
Hiſtory⸗Buchs VI, Theil. 
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lauter gifft verborgen lige. Wie aber der 
Diener mit feinem anhalten nicht nach lieſſe / 
fprach Die mutter zu ihm : Sage deinem 
berrn /er folle mit falchen worten und 
gefchäncken uns arme leut nicht ferner 
verfüchen; dan es einmal nicht gesim; 
lich iſt / daß eine arme —— olle ei⸗ 
nen reichen jungen geſellen beſuchen. 
Wir begehren feiner geſchaͤnck noch 
freundfchafft nicht: fonder vergnugen 
uns an unfern feelen reich 3u werden. 
Bringe ihm defwegen feine gaben zu: 
ruͤck / und ſage / erfolle fie andern eite⸗ 
len welt⸗kindern verehren. 

O wie uͤbel empfande das gaile hertz diſe 
unverhoffte antwort / und wie ſchmertzlich 
beflagte er feine groſſe ungluͤckſeligkeit. Dan 
er wurde gang Franck für lieb / und verzehr⸗ 
te fich für groffer begierlichfeit. Dife lage 
ihm tan und nacht im hertzen und im ſinn / 
und lieffe ihn weder effen noch ſchlaffen / noch 
feölich ſeyn. Er flellte feinen handel aufeine 
andere weiß anyund ſchickte an ftattder Dies 
ner unverſchaͤmte buhlerinnen mit verſpre⸗ 
dung groffen lohns / wofern fie ihm die 
jungfer nur ein eingiges mal in fein hauß 
bringen würden. Dife ehrlofe weiber nr 
ten erfllich mit der jungfrauen ihrer nach 
barinnen beffere kundſchafft zu machen / und 
alsdan nach und nach ihren buhler wegen 
feiner reichthumen / hohen adels / freundli⸗ 
chen ſitten / fuͤrnemlich aber wegen ſeiner 

roſſen frommkeit biß an den Himmel zu ers 
Peben : und der jungfrauen treulich zu ra⸗ 
ihen / mit einem folieben/fromen herin funds 
fhafft zumachen. Wie alles nichts helfen 
wolte / lieſſe Anıhemius ihr Durch Die buhles 
tinnen fagen/daß er fie wolle heurathen / und 
ihre mutter all ihr lebtag als feine mutter 

Iten. Die H. jungfrau famt ihrer mutter 

chlugen auch DIE anerbisten ans: ja vers 
DH ddd d ſchwu⸗ 
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fchwuren fich eenfilich daß fie ihm in feinem 
Ding jemalwoitenwillfahren. Wie Anthe⸗ 
mius diß vernahme / da verwendete er feine 
lieb in zorn / und verſchwure fich nichfeh von 
ſeinem fuͤrhaben — en biß er die jung⸗ 
frau zum fall gebracht haͤtte; wan er ſchon 
all fein haab und gut ſolte müffen Daran 
tagen. Zwey gantzer jahr lang verharrete 
ec in feinen boͤſen willen / und gebrauchte fich 
tauſenderley liſten: dannoch Öberrmunde die 
tugend / und die boßheit mufleunterligen. 

Nach verfloſſenen zweyen jahren geſcha⸗ 
he es / daß Anthemius einmal in geſellſcha 
einiger burgern irgendwo ſaſſe / und wegen 
feines ſchweren innerlichen anligens eine er⸗ 
quickung ſuchte. Unterdeſſen aber kame ein 
anfehnlicher herr darzu / welchem alle burger 
zu ehren aufſtunden / und ihn zu ſich hieſſen 
niderſitzen. Diſer ſaſſe eine ſiund lang bey 
diſer geſellſchafft / redend von lauter felgame 
dingen: und nach verfloffener zeit nahme er 
wider füinen abfehied von ihnen. Da fprach 

Anthemius: Was ift difer für ein berr / 

— ihr ihm ſo groſſe ehr erzeigt 

abe? Sie antworteten: Diſer iſt / und 
wird genennet der groſſe: dan durch 
feine geheime kunſt kan er alles was er 
nur will, Diß hörte Anthemius mit freus 
den /und gedachte, er wolte ihn um einen 
rath erſuchen / Damit er zu feinem fürhaben 
möchte gelangen. Gienge Deßmegen zu ibn 
und klagte ihm feine unglückfeligkeit / ſpre⸗ 
hend : Ich bin in eine ſchoͤne / dann 
arme jungfrau verliebt / und hab ſie mit 
vilen bitten und verfprechen duꝛch mich) 

ſelbſt / wie auch durch andere ſchon 2. 
jahr lang erſucht / dannoch nichts erhal⸗ 
ten: Wirſt du mir aber ſie zu wegen 
bringen / ſo will ich dir eine reiche vergel⸗ 
tungverehren. Der zauberer ſprach: Zei⸗ 
ge mir nur das hauß dieſes maͤgdleins / 
und ſeye weiters nicht ſorgfaltig: dan 
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in der folgenden nachtwoillichfiediran 
dein beth ftellen. Anthemiug file ihmfür 
freuen um den hals / verſprach ihm noch 
geöffern lohn / und bateihn mit wainenden 
augen / er molte fein verſprechen halten. 
ach abermaliger verficherung gienge e 
Davon / und lieffe ihm einen feiner dieneren 
allda, welcher ihm das hauß zeigen folte. 
In gantzer folgender nacht thaͤte Anthe⸗ 
mius fein aug zu / ſonder auß hefftigerbegird 
ſeinen muth zu erfuͤllen / wartete er von ſtund 
zu ſtund auf die ankunfft Marid: dannoch 


fft gang vergebens. Deß morgens gieng er 


ganf traurig zu dem zauberer / machte ges 
gen ihm eine tieffe renereng / und ſprach mit 
etruͤbtem hergen : Mein herr / ich hab die 
antze nacht gewacht: die jenige aber ſo 
r mir verſprochen habt / iſt nicht kom⸗ 
men. Diſer antwortete: Ich bin deiner 
geftern abend vergeſſen: aber in fol 
m nacht wird fie unfehlbarlic) zu 
ir kom̃en. Der armfelige menfch machte 
abermal die gange nacht / und branne für 
lauter begierlichkeit; mufte aber mit feinem 
hergenleid wieder erfahren, Dafier betrogen 
mare. Da ergrimmie er uͤber den jeher) 
gienge mit groffem unwillen in aller frühe 
zu ihm / und fprach mit groſſem ernſt: Es 
fcheinet / du wolleft mir fleiß meiner 
fpotten / und mich zu meinem groffen 
leid noch mebr betruben : wan du dein 
wort nicht balten kanſt / warum pocheft 


och du dich dan vil? Der jauberer ſprach: 


Du närrifcher menfch / mainſt du ich 
babe nichts mebr zu thun als dir aufzus 
warten? Es ift mirgeftern eine wichtis 
ge fach fürfommen/ daranmebr als an 

er deinigen gelegen ware: dannoch iſt 
auch deine fach zugleich ausgemacht 
worden: fo gehe dan nur hin / und feye 
obne forg : das magdlein wird — 

na 
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nacht zu dir fomen / es wolle oder wol; 
lenicht. Der armfelige bate ihn abermal/ 
er molte doch feiner nicht fpotten / und 
singe halb und halb getröft von ihm. 
un höre wunder/ was ſich allhie zuges 
tragen habe : und wie groß der lift des far 
tans / und Die tugend der H.jungfrauen ges 
weſen ſeye. In folgender naht ware Ans 
themiug fo gar mit unfeufcher lieb entzuͤndt / 
daß er widerum nicht fchlieffe ; fondern fich 
nur einbildete / wie er Die anfomende jung- 
frau empfangen molte. Gegen der nadıt 
gienge Der sauberer mit zroeyen teufflen zu 
em hauß der H. jungfrauen / und fprach zu 
ihnen alſo: In diſem hauß wohnet eine 
mutter und eine tochter: in die tochter 
iſt der fuͤrneme herr Anthemius verlie⸗ 
bet: nun wendet allen fleiß an / daß ihr 
diefelbe in feine ſchlaffk ammer bringet: 
fonften will ich euer durchaus nicht 
fchonen, Damit lieffe er die teufiten allda / 
und gienge darvon. Dife aber giengen in 
die famer darin mutter und tochter ſchlief⸗ 
fen: und gaben ihnen allerhand ſchwere 
träum ein. Die niutter erwachte Darüber, 
bezeichnete ſich mit dem H. creutz / und ruffte 
ihrer tochter, ſprechend: ja meine toch⸗ 
rer / laſſe uns aufſtehen / und in die kirch 
eben: um GOtt zu bitten / daß er ab 
unbeil abwende, Die tochter ſprach 
Ey meine mutter / wiefomts / daß ihr mich 
gar = aufweckt? Sie antwortete: Ich 
bie nacht lauter ſchwere traͤum gehabt: 
GoOtt wolle geben / daß nicht wahr werden. 
Die tochter fagte: Sch hab auch eine ſchwe⸗ 
ren traum gehabt erzehlt mir aber zuvor 
den eurigen. Da fprach fie: Ich fabe im 
ſchlaff / wie daß der gottloſe Anthe⸗ 
mins Dich ergriffen hatte / und mit ges 
walt von mir reiffen wolte. Ich aber 
umfienge und hielte dich auß allen mei⸗ 
nen feätften zuruͤck und beſchwure ihn 
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bey Bott/daß erdich folte geben laſſen. 
Eraber jprach : Ich laffe fie nicht geben, 
fonder nehme ſie mit mir hinweg. Wie 
ich nun Gott anruffte / da ſahe ich vile geiſt⸗ 
liche kommen: fuͤr welchen der boͤßwicht ers 
fchracfe und eylends davon lieffe. Alsdan 
giengen wir zur kirchen / und danckten Gott 
derung erloͤſt hatte, Darnach erzehlte die 
tochterihren taum fprechend : Ich fabe/ 
als wan ich mit euch in die kirch gienge: 
ich Eame aber / weiß nicht wie in das 
hauß def unkeufchen menfchens. Difer 
ergriffe mich mit der hand / zeigte mir vil 
geld/ kleider / haußrat / diener und diene; 
rin / und fprach: Überalledife woirft du 
zur frauen geferst werden / wan du bey 
mir verbleiben wilt, Ich aber ſprach wei⸗ 
nend: Ich will diſe ding nicht/ fondern 
will wider zu meiner mutter geben. Uns 
terdifem wainen erwachte ich, und hörte eis 
neftim. Die mutter fprach: Komme dan 
meinetochter ‚laffe ung zur Firchen gehen: 
und laffe uns GOtt bitten / daß er ung für 
unglück bermahre / und in unfer äufferften 
armuth zu hälfffomme. Alsdan Heideten 
fie ſich an und giengenvortag ur kirchen. 
Da fie zu end der ſtraſſen fommen/ nahme 
der eine teuffel Diegeftaltder mutteran ſich / 
wendete ſich zu einer unrechten ſtraſſen / und 
ſprach: Komme hieher / und folge mir 
nach. Die tochter vermainte fiegiengemit 
ihrer mutter / und folgte.dem teuffel nad), ı 
Fa hatte der andere teuffel ihre ges 
alt an ſich — und folgteihrer mut⸗ 
ter biß zur kirchen nach. Alsdan verbarge 
er fich vor ihr ‚und lieffe fie allein in Die kirch 
gehen. Wie fieihre tochter nicht bey fich ſa⸗ 
ward fie von hergen erfchreckt : eylte wi⸗ 
der zur ſtraſſen / und ruffteihr mit ſchreyen⸗ 
dem mund. Da fie ihre liebe tochter 
nicht finden konte / giengefie wainend na 
ODodd ddd da -. 
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hauß /fuchte fie in allen zimmern / fande 
fieabernirgendg. Alsdan ſchluge ihr das 
leyd fo ftarck zu hergen/ Daß fie gang ohn⸗ 
maͤchtig worden. Siemufte feinenandern 
rath / als zur kirch zu fliehen, und ihre zu⸗ 
flucht zu GOtt zu nehmen. Heulend und 
wainend ſaſſe ſie in der kirch / und klagte 
Gott und feiner Mutter ihr groſſes her⸗ 
tzenleid. Alsdan erkennte ſie / daß die bey» 
de traͤum waren erfuͤllet worden: und ver⸗ 
trauerte ſich ſchier für lauter angſt und bes 
kuͤmmernuß. 
Unterdeſſen daß die betruͤbte mutter 
rum lieffe / ihre liebe tochter zu ſuchen / 
hrte fie der vermummteteuffel zu Dem 
hauß Anthemüi seröffnete Die thuͤren / ftells 
te fie vor Das beth / darinnen der gaile 
menfch wachend lage/ und verſchwande 
alsdan in einem augenblick. Wie Anthe; 
mius die jenige / nach welcher er fo lang 
getrachtet hatte/ vor feinem beth ſtehend 
ſahe / erſtaunte er ſchier für verwunderung/ 
und das hertz ſprunge ihm auf fuͤr freuden. 
Er machie ſich eylends zum beth hinauß / 
ergriffe fie mit der hand und ſprach zu ihr: 
Was ift das meine jungftau Maria? 
Wober fommt mir diß groſſe glück? 
© wie offt hab ich euch durch mich 
felbften/ wie auch durch andere gebet⸗ 
ten / ihr woltet nur einmal mit mir rer 
den/ babt esdannoch niemaltbun wol 
len. Jetʒund aber / ſihe dakommt ihr 


freywillig in mein bauß / in meine’ 


ſchlaffkammer / und in meine band. 

Wie die heilige dienerin Gottes wider 
all ihr verhoffen ſich an ſolchem ort / und 
in ſolcher geſahr befande / erſchracke ſie 
von hertzen / erzitterte am gantzen leib / und 
ſchrye mit heller fiir: © webe mir arm⸗ 
feligen/ we bin ich binformen? O mein 
Gdr und mein HMErr / was iſt mir ge⸗ 
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deine ⸗H. kirch zu neben; aber ach leder / 
ich) befinde mich) in dem hauß deſſen 
der mir nach meiner ehr und feligteit 
trachtet. O BGOTT komme mir 
bulff: dan es ift niemand a 
der mir helffen Eönne, . 
Anthemius ſprach: Nicht fördhte 
euch / nieine jungfrau Maria / undbe 
truͤbet euch nicht. Eya ſehet wienil 
ich habe / ſehet den weiblichen [mu 
ſehet die vilfältige kleider und better/ 
wie vile diener und Dienerinnen ihr hab 
merdet: welche alle zu euerem / und.e 
mutter dienft werden bereit ſeyn. ME 
ihr mich aber nicht wolltfreymilliggu 
nem̃en / ſo werde ich euch als einkebe 
brauchen. Darum ſeyd verfichert/di 
a ‚ac — 5* hir 
gehen laſſen / demn einmal 
händ Formen fepd... Die Feufebe 
achtete weder Die groſſe reicht yumm 
füffe wort: fonder feuffjete ohne 
aus dem grund ihres hertzens / un 
Die heiffefte zaͤhren auß ihre au 
allen ihren kraͤfften ruffte fie Go 
bate den H. Seift/ er woltefieu 
erhalten. Aus deſſen eingebung 
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vor dem bubier auf ihre Fapeyın 
mit groſſer freumdlichfeit zu ihm 
lieber Anchemi / dieweil ich eir 
euere händ gerath n«b nunde 

nicht mebr entfliehen kan/ 


euch die gantʒe varheit ſe 
meine mutter ſeynd alle: | 
weibsleur gewefen / un 
meine utter ab : 


— 


feynd/ ind eine a Im 


6 wollen wie 


IELE 


teDen / O0 . 
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ſchehen? Ich ware geſinnet zu dir in 
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ferndu aber einen mann nemmen wol: 
teft / ſo wurde ich obne zweiffel vers 
ftoffen und verlaſſen werden : und wuͤr⸗ 
de ich einmalgewaltig wider dich Flas 
gen. Hingegen wuͤrdeſt du in lauter 
truͤbſaal und flnden fallen / und dich 
felbften muthwillig verdammen, So 
du mich) aber hören / und deine junge 
fraufchafft Chriſto aufopffern wilt / ſo 
wollen wir unſer lebtag mit einander 
GOtt dienen / und mit einander in die 
ewige freuden eingeben. Diß iſt die urs 
ſach geweſen warum wir niemal haben 
‚wollen zueuch fommen / noch mit euch res 
den. Wofern ihr mir aber verfprecht / daß 
ihr meine mutter wollet zu mir nehmen / 
fobin ic) bereit eure Dienerin zu ſeyn / und 
euch in allem zu willfahren. Diß allein 
bitte ich euch von hertzen / ihr wollet mir 
jegt Peine [hand anthun. Sondern mir 
erlauben / Daß ich zu meiner mutter gehe / 
und fie hierzu bereden möge. Solte fie 
mir aber nicht wollen willfahren / fo vers 
fprich ich euch / daß ıch mich freywilliglich 
eueren händen überantmworten wolle. 
Wie heftig auch Anthemius in die 
keuſche jungfrau verliebet ware / dannoch 
konte ſie ihm ſo ſuͤß ſchwetzen / daß er ſie 
gehen lieſſe. Gleichwol muſte ſie ihm zu⸗ 
vor ein eyd ſchwoͤren / daß fie innerhalb 
vierzehen tägen die fach ausmachen / und 
wieder zu ihm kommen wolte. Als ſie ent⸗ 
laſſen ware / erhebte ſie die haͤnd gegen 
Him̃el / und danckte mit freudigen zaͤhren 
dem H. Geiſt / daß er fie aus diſer gewal⸗ 
tigen gefahr errettet hatte. Sie eylte flie⸗ 
gend über die ſtraſſen zur kirchen / und 
fande ihre betrübte mutter in lauter zäh» 
ren fißend/ und Gott von bergen bittend/ 
er roolte ihr ihretochter wider geben. Wie 
diefelbe faheihr Find zur lirchen eingehen, 
lieffe fie ihr entgegen / umfienge fie mit beys 
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den armen ‚und fprach mit freudigen zaͤh⸗ 
ren: O mein allerliebftes Find: gebenes 
deyt ſeye Bott/derdich mis hat wieder 
gegeben. Wie biſtu von mirfommen/ 
und wobiftu hingangen? Maria ſprach: 
Seyd gerröft meine murter/dan wegen 
eures gebetts ift mir fein leid widerfab: 
ren. Wir wollen aber zuvor unfer gebet 
verrichten / und feiner unendlichen gus 
tigfeit dance fügen. Wan wir nach 
bauß fommen ſo willich den verlau 
erzehlen. As fie nach hauß kamen / ſprach 
ſie: Ach mutter / was muß ich euch ſagen: 
Sc vermaint nit anderſt als wan ihr bey 
mir wäret/undführet mich in Das hauß / 
ja in die fchlafffammer deß gaiten buhlers. 
Sobald die mutter dife wort hörte/ warff 
fie fich auf den boden / und jammerte ers 
bärmlicher weiß. Maria aber ſprach: Wit 
betrübt euch fo fehr / meine mutter / Dan 
durch Die Göttliche verordnung iſt mit 
nichts leide widerfahren. Dieweil ich dem 
buhler/der mich mit gemalt bey ſich behals 
ten wolte ‚fo gute wort gegeben’ Daß er 
mich unbeflecft gehenlaffen: Dannoch mit 
verfprechung, daß ich innerhalb viergehen 
tägen wieder zuihm fommen wolte. So 
laſfet ung nun Bott bitten; Daß er Dife ges 
fahr von ung wende, und ung, wie er biß⸗ 
hero gethan / ing kuͤnfftig beſchuͤtze. Als⸗ 
dan wainten und klagten fie mit groſſem 
leid und verharreten fo lang in diſem ih⸗ 
rem traurigen ieydweßen / biß es Gott ges 
fallen fie folgender maffen wider zu troͤſtẽ. 
AlsAnthemiug die feufche jungfrauvon 
ſich entlaffen hatte, da gereuet es ihn ſehr / 
und ftraffte fich felbften wegen feiner grofe 
fen begangenen thorbeit ‚fprechend : Bin 
ich nicht Der gröfte narr von der welt / die⸗ 
weil ich die jenige / welche mie mein berg 
jioep jahr lang diß auf den tod gekraͤnckt 
Doddddd3 hat / 
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hatı ohne heylung meiner mund von mic 
elaſſen; und ihrem falfchen eyd / welchen 
be nit halten wird / fo fchandlich geglaubt 
babe. Was fange ich nunan  Dag ich fie 
wieder befomme? und was wird der groſſe 
herr ſagen / wan ich ſie noch einmal von ihm 
wider begehten ſolie. Alsdan fienge er an 
den gantzen verlauff bey ſich zu oͤbetlegen / 
und alſo zu ſich ſelbſten zu ſprechen; Wie 
hat doch die mutter im̃er von dem zaube⸗ 
rer koͤnnen dahin bewegt werden Daß fie 
ihretochter von fich gelaffen hat? Und wie 
hat doch Die Feufcherochter immer können 
überredet werden/ Daß fie felbften in der 
nacht zu miran mein berh gehen wollen ? 
Fuͤrwar derjenige mann / ſo diß hat fönnen 
ausrichten’ gehet allen maͤnnern für; und 
feine macht übertrifft alle macht der gan» 
gen weiten welt. X:Barum lerne ich nicht 
auch ſolche kunſt warum wende ich nicht 
all mein gut daran, daß ich auch ein ſolcher 
großmaͤchtiger mann werde? Dan wan 
ich ein folcher feyn würde, fo wuͤrde ich als 
les habẽ / was mein hertz verlangt/und alle 
menfchen würden mich hoch ſchaͤtzen und 
felig fprechen. So bald es tag worden / 
gienge er zu dem zauberer / fiele ihm um 
den halsund fprad): O großmaächriger 
herr / wie will ich euch gnugfam prei⸗ 
fen / und für die erzeigte wolthat wuͤr⸗ 
diglich dancken. Dan Die jenige/ fo ich 
verlangt habeift zu mir kommen / und was 
ich in zweyen jahren mit viler mühe und 
geld:fpendieren nit habe koͤnnen ausrich⸗ 
ten / Das habt ihr durch eure fürtreffliche 
Funft zumwegen gebracht. Mit groffer 
Dancfiagung gib ich euch Das verfpeoches 
ne geld ‚und wanihr mehr von mjr forder 
ren wuͤrdet / wolte ich euchs auch geben. 
Dan ich bekenne / daß euere kunſt mit kei⸗ 
nem geld zu bezahlen iſt / und daß euere 
macht mit keiner macht der erden au dene 
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gleichen feye. Alsdan fieleer vorihm auf 
feine knie / und ſprach: Großmächtiger 
herr / ich bitte euch) durch alles was euch 
lieb ift/ lehret mich) euere kunſt: ich will 
euch fo groflen lohn darfur geben/als 
ihr felbften fordern werdet. Der zauber 
ver fprads: Ich wolte dir gern willfab; 
ren / ar kan aber wegen deines tauffs 
und Chriſtenthums nicht gefcheben, 
Da ſprach der Gottes⸗ vergeſſene Böb 
wicht: Ich will meinen tauff und Ehre 
ftentftum gern verlaugnen / damit ich 
nur eure kunſt möge lernen. Der Der 
renmeifter fprach : Du Eanft meine funft 
nicht lernen / du muͤſſeſt dan ein zauberet 
werden. Diß aber kanſt du nicht thun / 
dieweil du die gebott der zauberer nicht 
kanſt halten: und wan du ſie nicht fol 
teſt halten / ſo wuͤrde es dir uͤbel ergehen. 
Der armſelige menſch aber umfienge die 
beyde füß deh zauberers / und ſprach: Ib 
laſſe Dich nicht gehen / biß du mich zum zau⸗ 
berer macheft:: und ich derſprich Dir hoch 
und heuer / daß ich alles mad du mit be 
fehlen wirft, treulich verrich en wolle. 
Wie nunderzauberer Die groffe Hands 
hafftigfeit Anthemii fahe / ſchribe er einen 
brieff an den oberften teuffel, und gabe ihn 
ihm Iprechend : Nimm difen brieff/und 
gebe darmit in folgender nacht ungef 
jen und ungerruncken vor die ſtatt / und 
ſtelle dich aufeine bruͤck vor jenem thor. 
Daſelbſt wied ein groſſes volck mit groß 
ſem tumult zu mitternacht hinüber geben) 
der fürft aber wird in einem herrlichen 
wagen ſitzen. Foͤrchte dir aber nicht / Dan 
es wird Die nichts leyds widerfahren die⸗ 
weil du meine ſchrifft bey die haft. Der 
wegen hebe fie in Die hoͤhe Damit fie von 
allen fönne — werden: und wann 
dich jemand fragen wird / wer du men 
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und warum du fo ſpat allda ſteheſt / fo 

: Der groſſe herr hat mich zu meis 
nem herrn furfien gefandt / daß ich 
ihm diefen brieff bringen folle: fo wer⸗ 
den fie dir nichts thun / und Du haft dich 
nicht zu fürchten: Huͤte dich aber / wi 
du fein creus vor Dich macheft / no 
auch Chriſtum anruffeft / fonften wird 
nichts aus deiner fach werden, 

Der verzweiffeite Anthemius nahme 
den brieff / gienge bey fchlieffung deß thors 
ohne nachteſſen zur Hatt hinaus / und ſtell⸗ 
te ſich auf gemeldte bruͤcken. Gewißlich 
muß diſer menſch jehr keck und vermeſſen 
geweſen ſeyn / ein ſolches boͤſes ſtuͤck zu wa⸗ 
gen / und ſeine eigene verdammnuß mit ſei⸗ 
ner groͤſten lebensrgefahr zu ſuchen. Um 
mittnacht Fame ein groffes volck / famt vie 
ten ſchwartzen reutern / und miften unter 
difen der fürft/ figend in einer foftbaren 
Futfchen. Die / ſo voran giengen / ſprachen: 
Woer iſt diſer / der allda ſtehet? Anthemins 

ſprach: Der groſſe herr ſchickt mich hieher / 
daß ich diſen brieff meinem herrn dem fuͤr⸗ 
ſten bringen ſolle. Da nahmen ſie den brieff von 
ihm ab / uud trugen ihm zudem fürflen der teufflen. 
Difer eröffnete und lafe den brieff: fchribe elwas 
hinein / und lieffe ihm dem Unthemio wieder geben / 
daß er ihn dem groffen herrn bringen ſolle. Nach 
diſem marſchierten fie alle ſuͤrbey / und niemand 
ſagte ihm ein einiges wort. Er verblibe die gantze 
nacht an ſelbigem ort in tauſenderley gedancken: 
weiler nicht wuſte was es bedeutete / daß der fürft 
nicht? mit ihm aeredf/ noch ihn zu feinem diener an: 
genommen hätte, Am morgen brachte er den brief 
dem zauberer/ und fagte ihm / wie cs ihm ergangen 
eye : diſer aber / als er den brieff gelefen hatte / 
prach: Wiltu wiſſen was mir der fürft ge 
ſchriben habe ? Ja freylich / ſprach Anthemius. 
Jener fprab: Er hat: mir * das geſchrie⸗ 
ben / was ich dir geſagt hab. Nemllich: Weiſt 
„ Du dan nicht daß diſer ein Ehriſt ſeye? Einen fol- 
„then nimm ich durchaus nicht an/ es feye dan / 
» daß er alles nach unferm gebrauch leiſte / wie aud) 
„feinem GOtt abſchwoͤre / und ihn verfluche. 
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Solte nicht Anthemius Hieräber erſchrocken ſeyn / 
noch den Beelzebock / welcher ihn verachtete / wirder 
veracht haben? Er aber thaͤte das gegenſpiel / und 
ſprach diſe gottslaͤſtrige wort: Ich verſchwoͤre 
für nun und allezeit den chrifilichen namen / 
glauben und tauff: und läftere GOtt und 
alles was Gottes iſt. Da ſchribe ihm der zau⸗ 
berer einen andern brieff/ gabe ihm den/und ſprach: 
Yun gebe wiederbin’ und ſtehe am vorigen 
ort die gantze wacht : und wan er Fommen 
wird / fo gıb ihm den brieff/ und mercke wol 
was er Darauf fagen werde Er gienge hin / 
umd thaͤte diß: und als der fürft zu mittnacht Fame/ 
fprad) er: Warum bift du widerum bicher 
fomen? Er antwortete: Mein herr / der groffe 
berr ſchickt mich wiederum mit diſem brieff 
bieber. Der fürft nahme ven brief / und lafe ihn: 
ſchribe etwas hinein / und gabe ihm den wieder fpres 
chend: Trage ihn dem groffen berrn wieder 
zuruck Du thaͤte der verfluchte Veelzebub nicht 
defwegen/daßer den Anthemium nicht gern wolte 
annemmen : fonder Damit er fid) defto mehr vers 
fündigen : und wan erfich villeicht nieder befchren 
wolte / feine gnad bey GOit erlangen ſolte. Am 
folgenden morgen brachte er dem zauberer die 
ſchrifftliche antwort: und diſer ſprach zu ihm: wilt 
du wiſſen was er mir wiederum geſchriben 
babe ? Anthemius fagt: Fa / und der jauberer 
ſprach: Ich hatte ihm aljo geſchriben: mein herr / 
diſer hat vor mir ſeinen GOtt / glauben und 
tauff verlaugnet: wan er euch nun gefallt / 

d nem̃et ihn an. Er aber hat mir zuruͤck geſchri⸗ 

en: Wofern er nicht ſchrifftlich / und mit ei⸗ 
gener hand abſchwoͤret / ſo nehme ich ihn 
nicht an. Nun magſtu ſehen / was du thun wilt. 


Da ſprach der armſelige Unthemius: Herr ich 
bin bereit mit eigener hand meinem GOit abjus 
ſchwoͤren / und dem Aeuffel meine trenzuzufagen. O 
wol ein erſchroͤckliches wort: wie fan eg moͤalich 
ſeyn / daß ein menfch jo weit kommen ſolle? Anthe⸗ 
mius ſetzte ſich nider/ und verſchribe ſich dem fuͤrſten 
der hoͤllen. Als er diß gethan / brache ihm haͤuffiger 
ſchweiß aus dem gantzen leib: welcher vom haupt 
big auf die fuͤß ſo reichlich ranne / daß ihm fein hemd 
und unterkleid gantz naß wurde. Wiewol er hier⸗ 
der erſchracke / dannoch fuhre er im ſchreiben —* 
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und überantmwortete dem zauberer den brief 
zu uͤbel ſen: welcher ſprach: Alfo ift es 
recht: nun gebe wieder bin/ und feye 
vergewiffert/ daß er dich nunmehr ans 
nebmen werde. Ban er dich nun wird 
aufgenommen haben / fo fp' ich mit ehrers 
bietung: Ich bitte/ mein herr / ihr wol, 
let mir einige Diener geben. Alsdan wird 
er die fo vile geben / als Du zu haben verlan; 

eft. Ich rathe dir aber/ daß du nicht mehr 
als einen / oder zum hoͤchſten zwen diener ans 
nemmeſt: dann wann du mehr annemmen 
wirft / ſo werden fie Dir vil zu thun machen 
und dich tag und nacht verſtoͤhren / Damit 
du ihnen etwas zu verrichten anbefehlen 


ſolleſt. Der leibeigene des ſatans gienge 


mit feiner handſchrifft auf Die bruͤcken und 
als das teuffliſche geſchmeiß Fame / gienge 
er zum beeljebub an die kutſchen / und über: 
reichte ihm den brieff ſeiner eigenen ver⸗ 
dammnuß. 

Nun hoͤre wunder / und mercke wol was 
geſchahe. So bald der beelzebub Den brieff 
gelefen hatte / hebte erihn mit der hand in 
Die höhe und fienge an mit greulicher ſtim̃ 
auszuruffen: „Ehrifte JEſu! ſihe dein An⸗ 
„themius hat dich fchrifftlich verlaugnet / 
„und mid) zum heren angenommen. Ich 
„bin der urheber diſer graufamen that nicht: 
„fondern er hats mit vilem bitten von mir 
„benehret: Er hat feine ablaugnung frey⸗ 
„willig mit eigence hand geicriben und 
„mie mit ehrerbietung uͤberantwortet. 
Deßwegen trage hinfüro Feine forg mehr 
„über ihn und wan er fehon wieder zu Dir 
„Eehren wolte, fo nehme den meinepdigen 
„fchelmen nicht mehran. Alsdan fprach er 
zu den teufflen : Ihr meine treue Diener / 
ich nehme euch alle zu zeugen an / daß ihr 
am jüngften gericht gefteben follet / daß 
ich difen boͤßwicht nicht begehrt : fondern 
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daß er mich lang geplagt / ich u 
teuffelesfclaven annemmen. Ja ich fie as 
bermal/und widerhole es zum Drittenmal 
vor Himmel und Erden, daß ich an dieſes 
gottlofen menfchen verdamnuß feine fchuld 
habe: erhat mit gewalt Darauf getrieben. 
Daß ic) ihn unter die zahl der verdammten 
folle aufneinmen. 

Als Anthemius das graufame gefchrey/ 
und erfchröckliche anklag deB beclzebubs 
hörte, entfegte er fich fo gewaltiglich / dah 
er am gantzen leib ergitterte / und nicht ans 
derſt vermeinte / als wan die rach GOltes 
ihm ſchon auf dem nacken läge Indem 
er auch die falſchheit des lendigen ſeuffels 
vernahme, empfande er folchen haß wider 
ihn / daß er ihm alle gegebene treu gedach⸗ 
te zu widerruffen / und feine handſchrifft 
wieder zu nemmen. Fienge deßwegen laut 
an zu ſchreyen und zu ſagen: „Gl mit 
„meine bandfchrifft wieder zuruͤck / du fals 
„ſcher teuffel / dan ich mit dir mein lebtag 
nichts will zu thun haben. Ich widetruſ⸗ 
„fe meine wort und ſchrifft / und belenne 
„hie vor Himmel und Eıden / daß ich ein 
„Ehrift ſeye / und ein Chriſt zu leben und 
„zu fterben begehre. Sch fage dir noch ein⸗ 
„mal: Gib mir meine handfchrifft wieder / 
„welche ich fchalekhafftiger weiß widet alle 
„gerechtigkeit gefchriben habe. Der teufr 
fel aber fprach : Diefe deine handſchrifft be⸗ 
kom̃ſt du nicht mehr wieder / fonder ich mer» 
de fie mol bewahren und an jenem ers 
fbröeklichen gerichts⸗ tag wider Dich aufs 
teilen. Du bift einmal mein/ und wirſt 
auch mein bleiben : und ich habe Dich in meis 
ner gemalt und fan dich nach meinem ge 
fallen brauchen. Mit diſem marfcierte 
die gantze teufflifche armee frolockend 
fort / und —* e ben armen Anthe⸗ 
mium in gröftene herhenleid. 


Die Dier und achtzigſte Hiſtory. 


Alsdann warffe er ſich auf ſein Ange⸗ 
ſicht zur Erden / ſenge an einen Bach der 
Zähren zu vergieffeny feine ſchwaͤre Mif⸗ 
jethaten von Grund Des Herkeng zu bes 
teuen/und in ſolchem Pad von Mitnacht 
biß zuder Morgen Köth auf feinem Ans 
geficht ligend zuverharren. Ben Eröfls 
er des Stadts Thor gienge er gautz 
betrübt nah Hauß / verhatrete in feinem 


untrönlihhen Leid⸗Weſen / und wuſte 


nicht was er anfangen ſolte. Er ware 
nicht ſo keck einem Menſchen etwas dar⸗ 
von gu ſagen / noch einem Beicht⸗ Vat⸗ 


‘ser feine ſchaͤndliche Miſſethaten zu offen⸗ 


baren. Es ware aber in einer Stadt 
Hier Meilen von Antiochia gelegen ein 
gar frommer Biſchoff / zu welchem er fich 


gedachte zu’ verfügen / und ibm feine 
wäre @ifeihate 


n zu beichten. Schnit⸗ 


‘te ſich deßwegen zum Zeichen der Buß⸗ 


fertigkeit feine lange Haar ab / legte ein 
rauhes Cilicium auf feinen bloſſen Leib / 
zohe auch einen Sack daruͤber an / un 
reiſete auf ſolche Weiß mit groſſer Neu 
und Demuth zu gemeltem Biſchoff. Als 
er bey ihm angemeldet / und zu ihm ger 


führt worden / fieleer vor ihm auf feine 
tnye / und fienge an fo bitterlich zu weinen, 


daß er nicht reden konte. Der Biſcho 

fprach über eine Weil zu ihm: Was i 

Dir mein Sohn } was verlangeft du 
von mir? Anthemius vermepnte/ daß 
weil er feinen Tauff verlaugnet hätte/ 
deßwegen wäre fein empfangener Tau 
ungültig / und er müfle nod) einmal ges 
taufit werden, Darum fprach er: Ich 
bitte euere Hochwuͤrde / fie wollen 
mich rauffen. Der Biſchoff ſprach: 
Wie ſoll ich glauben koͤnnen / daß du 
bißhero noch nicht getaufft ſeyeſt wor⸗ 
den. Eı ſprach Ich hab zwar in 

. ziftory- Suche VU.Theil. 
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meiner Kindheit den Tauff empfans 
gen / weil ich aber denfelben fchrifftlich 
verlaugner hab / fo vermeyne ich Das 
Zeichen des heiligen Tauffs fey in mie 
ausgeloſchen. Welches ich Daber erz 
kenn; daß / als ich in der ungluͤck ſeli⸗ 
en Stund die Verlaugnung meines 
ERAT IEſu —*— und ſeines 
heiligen Tauffs ſchribe / da floſſe ein 
ſo reichlicher Schweiß aus meinem 
gantzen Leib / von der Haupt ⸗ Schei⸗ 
del biß zu Naͤglen der Fuͤſſen / daß er 
mir auch die Kleider meines Leibs 
gene naß machte. Von felbiger 
tund an glaubt ich / daß weil ich 
den beiligen Tauff verlaugner hatte / 
deßwegen feye er auch mit dieſem 
Schweiß von mir gewichen. Die 
weil ich aber nicht vonnoͤthen hab 
getanfft zu werden fo fager mir / hoch⸗ 
wuürdigfter Datter/ was ich thun fol 
/ damit ich wieder bey meinem 


bERRVY IEſu Chrifto Gnad er⸗ 


le 
lange. Wann mir noch zu helffen 
iſt / fo bitt ich umb des Juͤngſten 
richts willen / ihr woller euch über: 
meinen erfebrecklichen Sall erbarmeny 
und mich nicht laffen gar zu Grund 
geben, — 
Wie er diß geredt hatte / warffe er ſich 
auf ſein Angeſicht / und weinte ſo bitter⸗ 
lich / daß der mitleidige Biſchoff zu ihm 
auf die Erden fiele / und mit ihm heulend 
umb Barmher⸗ 
—X anruffte. Als fie nun eine lange 
eit beyſammen auf der Erden gelegen 
waren, flunde der Biſchoff aufs ſiieſſe 
Anthenium anyund ſprach: Stebe auf/ 
mein Sobn / und böre any was ich 
dir fagen werde. Du Eanft zwar niche 
wiederum netaufft werden/ dannoch 
ee eee e ver⸗ 


vr 


1138 
versweifflenicht an Deinem Heyl / noch 


an der göttlichen Barmhertzigkeit / 


nder beichte deine Sunden einem 

rieſter und wũrcke würdige Fruͤch⸗ 
ten der Buß daruͤber. Die ganse 
Zeit Deines uͤbrigen Lebens bitte Ott 
hertziglich um Verzeihung / und GOtt 
welcher gürig ‚und —— 
wird dir den Brieff deiner Verlaug⸗ 
nung wieder ſe / und Dir deine 
GBortloßigkeit verzeihen. Anderfi fan 
ich Dir nichts fagen / und feinen beffern 
Weg Deines Heyls wirt! Du finden. 

Mit diefer heylſamen Lehr fcheidete er 
Hon dannen / gienge Den gangen Weg 
heulend und weinend wegen feiner be 
gangenen Miffethaten / und fame unbe; 
annt gegen den Abend in fon Hauß. 
Alsdan fienge er an alle feine leibeigene 
Knecht und Maͤgd frey zu laſſen / und eis 
nem jeden eine gute Steuer mitzutheis 
fen: Seine übrige Güter lieſſe er heims 
lich Durch einen treuen Diener’ den Ki 
chen und Armen ausfpenden : Tür fich 
aber wolte er faum etwas überlaflen; 
Die arme Wittib / ſamt ihrer heiligen 
Tochter lieſſe er in eine Kir beſcheiden / 
kame allda heimlich zu ihnen / ſiele vor 


ihnen auf ſeine Knye / bekente weinend Die 


feine berrübte Bosheit / und bate fie um 
EDttes willen / wegen gegebener Aer⸗ 
gernuß umb Verzeihung. Nach lan⸗ 
gem guten Geſpraͤch gab er ihnen drey 
arck Golds / und fprach zu ihnen : 
Ich bitte euch / O ihr fromme Die 
nerinnen GOttes / nehmer diß All: 
wohn von mir_an / und bitter für 
i offen Sünder die goͤttliche 
Barmhertzigkeit. HSiemit nimm ich 
meinen Abfchied von euch/ und | 
such daß ihr mich euer Lebrag ı 


Don Anthemio einem bekehrten Zauberer / 


meht werdet. Dann ich gehe 
hin / wohin mich GOTT führt, mei⸗ 
ne Sünden zu inen/ und fo lang 
ich lebe darfur Buß zu thun. Everm̃ 
eiligen Gebett und gie Qugend 
chreibe ich zu / daß ich zur Erfantuuf 
meiner Sünden fommen bin : dehwe⸗ 
die verhofte ich auch Durch ewer Gebeit / 
ich mid) demuthig befeble / die 
Derzeihung meiner Miſſethaten zu er⸗ 
langen. Gehabt euch wohl und ven 
bartet in euer Tugend biß an euer End. 
Mit diſem gienge er von bannen, und 
iſt hinführo von niemand mehr gefel 
iR er m Di Rifen gangen und bat ab 
er in Die Wuͤſten gangen, un 
da fein bußifestigeogeben feiglichbefbiop 


n. 
DIE iſt diſer Verlauff der denckwuͤrdi⸗ 
gen Dillory : aus weicher wir mande 

ehr und Unterrichtung ſchoͤpffen / und 
dig andern auch zu ihres Nachricht erjehr 
ienkönnen. Die Zurigfrau bat biß an 
ihr End ein beiliges Leben geführt / und 
iſt allzeit für eine Heiligin gehalten und 
geehrt worden. 

DOEOTT aller Güte / ich benedeue 
beine geofie Wunder / ſo du in deine? 
nerin Maria / und Deinem Diener 

Anthemio gewuͤrckt / und dardurch als 
len böffenden Suͤndern die Hoffnung 
ber Berzeihung vermehret hal. Ad 
fie mich armen Sünder aud in Gna⸗ 
ben an / undermweiche mein hartes. Dierk 
sur Bußfertigfeit. ib mir eine Nare 
Erfandtnuß meines Mifferharen: eine 
wahre Zaͤhr⸗ reiche Reu und Leid : und 
een n Bürfag Der Beſſerung. 
Zur Erfegung meines Mangels opffere 
Dir alle Reu und Gnugthuung aller 
büffenden Gündern / und alle * 


Die Fuͤnff und achtsigfte Siftorn. 


‘en der gangen Carholiſchen Kitchen / 


Minen. 
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: Ex Joannis Bollandi Actis Sanctorum 
omo 7. Maii ad diem 29. ejuſdem. 


- Die Sünff und achtzigfte Hiſtory. 


on der erſchrecklichen Zauberey Ludwigs Goffredi / fo zu Marſilien 
— Anno ists. unbußfertiglich verbrennt worden. 


hend bey Grace / iſt ein Dorff / 
Belvezer genant; in welchem ein 
Prieſter / Namens Peter Goffred 
wohnte: ſo wegen ſeines gottſeligen Le⸗ 
bens für einen heiligen Mann gehalten 
wurde. Diefer nahme feines Bruders 
Sohn Ludwig Goffred zu ſich / und 
tieffe ihn etwas fudiren / damit er ihm 
Fünftiger Zeit auf feiner Pfarr nacfol- 
gen Lönte. Difer Ludwig blibe fo lang 
bey feinem HErrn Vettern / biß.er end» 
fie) narbe / und ihm alles / was er übrig 
hatterhinderlieffe- Unter difer Erbfchafft 
waren Die das Fuͤrnehmſte / weil 
Der verftorbene Pfarter ſich um Diefelbie 
ge fonderlich ehr beworben hatte. 
Einmat an einem Abend durchſuchte 
der Ludwig Die Bücher feines verftorbes 
nen Herrn Dettern ; und fande unter 
enfeiben ein Meines gefchribenes Buͤch⸗ 
ein / Darin lauter ftembde Buchſtaben / 
felgame Zeichen / und teuffliſche Be⸗ 
fdwörungen waren. In Anſehung di⸗ 
fes felgamen Boͤchleins erſchreckte Der 
SGoffted / und woltees alsbald in das 
Feur werffen; bald aber gereuetees ihn / 
und brachte ihn Der Fuͤrwitz fo weit / daß 
er genauer befehen wolte / was in Dem 
i dlein begriffen wäre. Das erfle/ 
fo ihm fuͤrkame / ware eine ——— 
Des Beeljebubs / weiche er mit aller Auf 
mercffamfeit Durchtafe / und Die Wort 
- mit allem Ernſt ausſprache. 
erſchine ihm alobald gemeidter Beelze⸗ 


37 dem Frantzoͤſiſchen Gebürg’ * 


Darauff ga 


bub in menſchlicher Geſtalt / ſtellte ſich 
mit grimmigem Angeſicht vor ihn / und 
ſprach mit ernnlichen Worten: War⸗ 
um haſt du mich aus meiner finſtern 
Wohnung beruffen? Goffted erichras 
cke Anfangs gar ſehr / und wuſte nicht 
was er antwotten ſolte / noch auch wer 
der jenige ware / ſo bor ihm ſtunde. Der 
Teuffel ſprach abermal: Was ſchwei⸗ 
z3 Du lang? ſage mir / warum du mich 
eſchworen bat? Da ſprach der Gofs 
fted : Wer bift du dann der du mit mir 
redeft/ und wie bift du durch die vers 
fehloffene Thür zu mir herein kom̃en? 
Da ſprach der Satan: Ich bin der Fuͤrſt 
der — Welt / der ich die Lufft / die 
$Erden / das Meer / und die Hoͤllen 
nach meinem Gefallen regiere. Wer 
mein Gebott haltet / und ſich mir uns 
tergibe / - den Ban ich fürtrefflich mas 
chen in allem dem / fo er von mir bes 
gebeet. Darauff fprach der Gofftedi: 
if wäre wol gut / wann einer nut 
nicht auch nach feinem Tod fo erbaͤrm⸗ 
lich) in der Hoͤllen geplagt wurde. Du 
bift einfältig/ fpracb der Teuflel: wan 
du diß glaubeft : Dan es feynd lauter 
$Pinbildungen und erdichte Sachen / 
jo man den Reuten von uns ausgibt / 
ihnen darmir eine Sorcht einzujagen. 
Wer den Teufflen diener / der wird 
von ihnen ſtattlich wieder belohnet. 
Wofern du dich dan aud) ganz und 
r mir ergeben wilt / fo will ich dir 
elt alles dag jenige geben / 
Eee ee 2 fo 


auf diſer 


un 
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fo du von mir begebren wirft : und 
nach deinem Tod folft du der fuͤrnehm⸗ 
-ften einer unter uns feyn. 
: Uber Dife Reden kame dem Goffredy 


foihe Berwunderung an daß er nicht 


wuſte / was er Darauff fagen folte: dar⸗ 
am begehrte er einen Tag Aufchub ſich 
Darüber zu bedencken. Gienge deßwe⸗ 
den dieſelbe ganze Nacht / und Den fol 
genden Tag mit ſchwaͤren Geduncken 
um / und berathſchlagte bep ſich ſelbſten / 
was er in einer ſo wichtigen Sachen thun 
ſolte. —— zwar Anfangs / ob 
Des Teuffels Wort wahr waͤren; und 
erinnerte ſich der Worten Ehrilti/ Da er 
ſpricht: Er iſt ein Lügner von Anfang / 
und iſt in der Warheit nicht gebliben. 
Wan er Luͤgen redet / ſo redet er aus 
feinem eigenen. Es fiele ihm auch ein / 
wie Der Teuffel Die Evam im Paradeiß 
fo ſchaͤndlich belogen hatte, da er zu ihr 
rach: Mit nichten merder ihr fters 
dan BOTT weiß/wan ihr wer; 
der von dem Baum efjen/ fo werden 
euere Augen eröffner werden, und ihr 
werdet feyn wie die er/ wiſſend 
das But und das Boͤß. Wie aber 
dig fo ſchaͤndlich gelogen wäre / das wu⸗ 
“fe Boffredi gar wol, und mufle «8 mit 
feinem eigenen Elend erfahren. Diefe 
und dergleichen Ding fielen ihm gar vil 
en * * ihn — Di ju 
willfahren:: hingegen aber gedachte er 
auch / was es für ein ſchoͤnes Ding waͤ⸗ 
re / all ſein Lebtag alles zu haben was 
man begehret: und nach ſeinem Tod ei⸗ 
ner von den fuͤrnehmſten unter den Teuff⸗ 
len zu ſeyn. Dan er glaubte feſtiglich / 
daß es wahr waͤte / was der Teuffel ge⸗ 
redt hatte / daß er nemlich nicht nach ſei⸗ 
nem Tod in die Hoͤll kommen / ſondern 


Don Gofftedo einem grauſamen Zauberer, 


mit den Teufflen in der kufft herum fahr 


ren / und allen Gewalt haben würde zu 


thun / was Die Teuflen tbun. Diß ka⸗ 
me ihm fo lieblich für / Daß er fich end» 
lich entſchloſſe ſich Dem Teuffel ganz zu 
ergeben/ und GOtt famt allem Gutin 
zu verlaſſen. | 
Dieandere Nacht wiederholte Goß 
fredi feine vorige Beſchwoͤrung / und der 
"Beeljebub erſchine ihm alsbald in vori 
ger Geſtalt / ſprechend: Haſt du dich 
bedacht: Gofftedy antwortete: 
ar ich hab mich bedacht. xva⸗ 
bift Du dan geſinnet zu thun / ſorach der 
Teuffel: SGoffredi antwortete: Ich will 
dein ſeyn / wofern du mir die drey fol 
ge Stuck ichft. lich / 
aß — ——— der —— 
en € lichften unter 
ua des acheſt. Zum 


andern / daß du mich ohne KRranck⸗ 
eit und Unglück vier und dreyfig 
r leben laſſeſt. Drittens / daß du 
mir zu bringeft / damit ich von 
— * Ren — 
un enige / ſo i gehre / zu 
nem Dienft baben möge. si 
gib ich Dir meinen Leib, meine Seel / 
und all mein Thun und La 
Der Teuffel nahme den Accord anı 
und verſprache alles zu thun mas der 
Bösroicht verlangt hatte. Deßwegen 
fehribe Difer feinen Revers mit feinem eis 
enen Blut auf folgende Weiß: Ich 
udwig Bofftedy übergib mich mit 
Leib undSeel dem Teuffel Beelzebub / 
wofern er mich zum Surnebmften uns 
ter allen Prieftern des Lands Provantʒ 
machet / mich in aller Gluͤck ſeligkeit 
ohne Rranchheie in ſolchem Stand 
pier und dreyßig Jaht leben Be 


Die Fuͤnff und achtzigfte Siftory, 


— * alle Weibs⸗Perſonen / fo mir 

allen / zu wegen bringet. Geſchri⸗ 

mit Dee einenen Blur zu Bel⸗ 
peser in Provantz Anno 1597- 

Ludwig —* Prieſter. 

Oingegen ſchribe der Teuffel ſeine Ob⸗ 
folgenden Worten: 


mit 

— ein ade 
prich dem Ludwig Dofr 
an Allen er bene / daß ich 
Allerfürnebmfien unter allen 
ofen Difes Lands machen / ibm 
Perfonen, ſo er verlangt/ 
ge en und ibn vierzeben 
en ohn einige 

—8 will leben 







Beelzebub ein Oi unter den 

. Teuffſen / mit eigener Hand. 
ee Danpfchrifften'wurden ges 
einander ausgewechslet / und der 

/ daß er anflatı des Zwiſ⸗ 

Sr * dreyßig laſe / und al 
zu ſeyn vermeynte. Auf diſe 
er ſchon zum erſten Augen⸗ 
Ben Be onbaften Geiſt umb 
ahren betrogen worden. Hier⸗ 
e er feine vorige kleine Pfarr 
—2 — von danuen nacher Mar⸗ 
eine von den fuͤrnehmſten Staͤd⸗ 
es. ands —8 in Franckreich 









barlich / daß 


— oh. dem Goffted ſeine hoͤ 


gehalten alsdan triben fie alen Muthwillen 
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wurde. Da geſchahe allenthalben ein 
groſſer Zulauff zu ihm / und er ward in 
—5 — zweiffelhafftigen Sachen um 

Rath gefragt : welche er ſaͤmbtlich gar 
weißlich beantwertete/ und allen Mens 
ſchen nach Dem äufferliben Schein jebt 
troͤſtlich und auferbaulich waren, Er heils 
te auch unterfidliche Rranckheiten nicht 
durch GOties Gnad 7 fonder Dur 
Hoͤlff des Teuffels: weil der Beeljebu 
die Leut bezaubert / und ihnen an ihren 
fünf Sinnen und Gliedern Schaden 
zufügte: wan aber difer Teuffels s Dies 
ner feinen Teuffelss Segen darüber fpras 
che / fo hebte ver Teufel feine Zauberey 
aufy und die Leut waren wieder gefund 
wie zuvor. Diß gabe dem Gofftedi eis 
nen groſſen Namen 7 und ein geraltis 

ges Lob in Dem gangen fand. Ein je⸗ 
* wolte diſen heiligen Mann ſehen und 
ren / und ſein Leben nach feiner Lehr 
und Erempel anrichten. 

Die Weiber und Jungfrauen lieffen 
Hauffensweiß hin zu diſem Ara zu 
beichien / und ſchaͤtzien fich für ſehr gluͤck⸗ 
felig wan fie von ihm zu geiſtlich en Toͤch⸗ 
tern möchten angenommen werden. 
Unter diefem beichten nahme der Boͤs⸗ 
wicht Gelegenheit Die unfehuldige See⸗ 
len zu verführen, und zu feiner verdamm⸗ 
lichen Lieb und Begierlichkeit zu ziehen. 
Dan alle die jenige, fo ihm anſtunden / 
blieffe er mit feinem hölliften Athen an/ 
und Der Beeljebub entzündete ihre Her⸗ 

fo ftarck in der unkeuſchen kieb / Daß 
ie feine Ruhe fanden / biß fie mit ihm 


ans in Befündiget batien. Dife Weiber gien⸗ 


gen fchier täglich zu dem Goffredi in fein 
Dauß / oder lieffen ihn im ihre Häufer 
heimlich und offentlich berufen : dien mit 


Eet ecet 3 


wg, 
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einander’ welchen ihnen der feidige Teuf⸗ 
tel eingabe : und begiengen ſolche Suͤn⸗ 
den und Schanden / daß man nicht Datı 
von reden noch fchreiben darff: Gleiche 
wol verübelte ihnen Dig Fein einiger 
Menſch / fonder alle legten diſe Gemein⸗ 
ſchafft mit den Weibern zum beſten aus / 
als wan fie nichts anders als lauter hei⸗ 
lige Sachen mit einander redten und 
übten. Dile von difen Weibern tour» 
den von ihm beſchwaͤngert: und vile zur 
Hererep und Teufels; Dienft angeführt. 

Unter difen Weibern ware eine/ Nah⸗ 
mens Maria von Sens: welche zwey⸗ 
mal von ihm beſchwaͤngert worden / und 


zwey Soͤhn von ihm *— hat. 


Diſe beyde wurden auf der Zauberer 
Sabbath oder Tanks Platz von dem 
Teuffel felbit getaufft : und der erfie 
Acucq 7 der ander aber Antiacucq ge 
nenner. Der Beeljebub verfprache dem 
Goffted und feinem Hexen⸗Weib / daß 
dife ihre beyde Söhn fo lang leben würs 
den / biß der AntEhrift fommen foürs 


de: unter welchem fie Die fürnehmftegürs 


ſien ſeyn / und dem Anti⸗Chriſt in Bekeh⸗ 
rung der Voͤlcker treulich helffen würden. 
Unterdeſſen daß diſer Heuchler von je⸗ 


derman hochgehalten wurde / und ſeines 


naͤchſten Toͤchter und Weiber verfuͤhrte / 
befande er ſich auch allzeit bey den Ver⸗ 
ſamlungen der Zauberer an unterſchid⸗ 
lichen Orten der XBelt: nemlich in Eus 
ropa und Afia: in Spanien / Brand 
reich / Engelland / Teutichland und in 
der Türcfey. An welchem Drt und in 
mwelchen Verſam̃lungen / er allzeit Die als 
jerärgefie Anicbläg gabe, wie man Die 
fromme verfolgen + verführen’ zur Here 
rey bringen / und endlich gar verderben 
foite- Unter allen Zauberern ware feir 


Von Goffredo einem graufamen Zauberer’ 


ner Ärger als eben er: ja feine Botheit 
mare jo groß / Daß er nach Zeugnus des 
Beeljebub vile Teufflen in der Boehen 
übertraffe. Sein groͤſter Wunſch var 
deſer / daß er moͤchte —*2* des Anti, 
Chriſts fe tee mini | 
heit und Zauberey unterrich | 
diß aber nicht ſeyn koͤnte gel lt, 
er daß er biß aufdie Zuf J— 
Chriſts möchte leben / auf Daß er fi | 
Alten und Tpranneg mit dem Blur 
und der Tpranney des Antis € 
fönte vereinbaren / und ihm he 
Menfchen verfülgen und ma Kr 
Hieraus ifl ehmen —* jr 
Bosheit Difes Zauberers g 
und wie vil Übels er die 7 nes 
bens ahnen ihren? 
jauberung des Viehes ı und 
rung der unfchuldigen © 

ſtellt habe. Wegen —— 
chen Bosheit ward er endlie 
Zerfammlung zum Sürften alle 
—— 
au ten / 

und einen 
allen — —— 
Demnach ihm diſe 
ware / da er id 9 
und befahle feinen 2 
berinnen vile böfe? baten zu 
— ſie 
richt hatt 

mehr Weiber 


er —* 
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nicht vergnügte mit den Weibs⸗ 
er Franckreich / fonder lieſſe ſich 
RAR 
a mit eine 
erin dohen Stande zu fünd F 


rg Geſtalt etliche Fahr lang zu 
Narfilien gewohnt hatte >> F * 
eeman für Den ſtommſien Menſchen auf 
zdenmware gehalten worden/ da 
tes fih/ Daß er unter andern fürnehs 
kn Herrn / auch mit einem vom Adel / 
“ t8 Palud befannt wurde / 
HErꝛn offt zu befuchen an⸗ 
Der hatte eine junge ben 
Miagdalenavon Palud / ih: 
Km sehen Jahr / weldye an Ge⸗ 
gar ſchoͤn / an —* gar freund⸗ 
an Sitten ndſelig was 


gar tuge 
Se gefiele dem rider end zu 
z gar wol / und gedachte diß uns 
"Kind zu verführen / und dem 
uuffel zu überlieffern. Er fienge an mit 
Semeinſch afft zu machen / und fie mit 


ne geilen Athem rc 
Boraufbasu —* 
welche noch von keinem 


IR in Lieb 9 Yan ben a 
tji — daß fie ſich nicht ſcheue⸗ 
n fen ihren jungen ag ern ihm 
ndigen / und nachdem fie einmal ih» 














‚Tabs de Sat 


—2 chue was ich dich heiſſe 


kn Dach —* hatte / in 
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eigentlich möchte zuſtellen. Derowe⸗ 
gen als fie einmal auffer der Stadt/auf 
ihres Vatters But bey Marfilia alleinig 
ware / da Fame Ooffredy auch Dahin/ 
und bate fie mit vilen freundlichen XBors 
ten, daß fie mit ihm in jenen/nahe bey» 
gelegenen Keller geben / und allda wun⸗ 
derfhöne Sachen fehen wolte. Das 
fürwisige Mägplein glaubte diſem ihr 
rem Verfuͤhrer 7 und ware gleich urbies 
tig mit ihm in Den Keller Ir geben. Un⸗ 
terroegen fprach der Boͤswicht zu ihr 
Wan wir dorthin kommen / und. du 
enwas wunderliches fibeft / fo erfchres 
che dich nicht; mache auch kein Creutʒ⸗ 
Zeichen vor dich, und rede. kein beili 
ges Wort ; fonder gib nur auf . 
t 
wirft du wun ne 
und unausſpre 
Wolluͤſten haben. 
che ihm das einfaͤltige er und 
gienge mit ihm ohne einigen Argwohn 
einiges —* zum Keller. 
ir a Grofen Saufen gr fahen fi 5 
nen groffen n nner ww 
Weiber / welche um einen grofien Bo 


‚ herum tangten und für Freuden —* 


—* und —— Das Maͤgd⸗ 
erſchracke ſi yore in Anfehung dieſes 
reulichen Do daß ihr der kalte 
chweiß ausbrache / und in vollen 
Schrecken wieder darvon fliehen wolte. 
Der zauberifche Goffred aber fprach zu 
ihe : Nicht förchte dir mein lieber 
: Leut werden dir fein 

Led wun / dan ſie ſeynd alle deine gu⸗ 
nern '/ und n dich in ih⸗ 


Bo aber ift — a ein 


leib⸗ Lamm, und wird dich) bintragen 
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bin du verlangeft. Ja wann du ihn 
zum Freund haben wirft, fo wirft du 
geoffe Ehr und Reichthum von ihm 
erlangen und in lauter Sreuden und 
Yoollüften dein Leben zubringen. 
Durch x ſuͤſſe Reden lieffe ſich das naͤr⸗ 
riſche Maͤgdlein uͤberreden / und verſpra⸗ 
che alles zu thun was man von ihr be⸗ 
gehren wuͤrde. Da ſprach der Bock / 
(welcher dee Beelzebock war : ) Mit 
menfhliber Stimm zu ihr: Wann du 
mir dienen wilt / fo muſt du GVtt ab; 
—* ‚und. mir beſtaͤndige Treu und 
Glauben verfprechen. - So will ich 
dich auf Erden groß machen/und bir 
alles/ was du von mir begebreft/ mit; 
rheilen. Das böfe Mägdlein wurde 
durch diſes falſche Anerbieten fo gar ner» 
blendet / daß es * ohne weiter Nach⸗ 
deneken GOtt abſagte / und dem Bock 
sufhmure. Woruͤber ſich alle Se 
waͤrtige fehr erfreuten und das Maͤgd⸗ 
fein fämbrlich umhalfeten. . Der Bod 
aber bezeichnete «8 mit feinem eigenen 
Zeichen in den linden Fuß / und dardurch 
nahme er Das elende Kind zur leibeige, 
nen Dienerin an. 


Don difem Mercd;Zeichen hat die ob⸗ 


emelte Maria von Gens (welche fich 
Iber für eine Zauberin angeben/ und ih» 
re Sünd vor Der Obfigfeit offenbabrt. ) 
folgende Ding befent : daß alle Zaube⸗ 


da ſeye ts einge 


Von Goffredo einem grauſamen Zauberer/ 


könne: es ſeye Dan daß es ihm YHOTT 


‚sonderlich zulaſſe / oder foldhe Zeichen 


dur ein Miracuf wieder vertilget wer 
den. Alſo daß es unmoͤglich a | 
nem Unfchuldigen joldyed Kenn» Zi 

zu finden :_fonder wo man foldhe finde) 
es Anzeigen, Dakein 
folche Perfon ein Zauberer, oder Zaub 
tin ſeye. Und koͤñe man ein ſolches Mt 
Zeichen gar leichtlich von einem Wall 
en unterfheiden/ wan man nut mi 
ner Nadel Darein ſteche Dan von d 
fo Der Teuffel gemacht hatıfein Bl 
aus gehet / weil folches Fleiſ 
tüchtig und erſtorben ift. Daher 
alle Zauberer (wie wol die Rürneh 
mehr als Die andere‘) ſolche Zeiche 
fich haben / delzwegen werden fi 
von demLucifer in der Hoͤlen ihr 

















X 


dienſt nach/gar wol empfangen; 
u einem jeden/ den er foramen fil 
bönifthen Worten faget: Si 


e 2 


ner aus meinen gar 


mußibnnabend zu mir in den al 


feen, Dan ich kenne ibn garın 
er mein deichen an fich tragt/ie, 
(he Beien empfangen hate 
me €8 ——— —3 

an / und tribe in Gegenwait 
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rer gewiſſe Merck⸗Zeichen an ihrem keib  fel 


baben : nıcht zwar an einem gewiſſen 


Glid / fonder einer in diſem / ein ander in ge 


jenem Glid. Und daß der Teuffel Die 
Macht nicht habe andern Perſonen / auſ⸗ 


fer den Zauberern / ſolche Kennzeichenzu pfienge 


geben: und daß er dieſelbige wann Die 


—— einge zogen worden / wol ver⸗ 


ergen aber nicht wieder hinweg nehmen ſamlung 
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einer teufflifchen Namen Adocucor ges 
nennet ward, Es nahme auch Diesaubes 
ide Magdalena in ihrer Bosheit jo vil 
zu’ daß fie bald nach ihrer Verführung 
von allenZauberern — einer Fuͤrſtin ihrer 
Verſammlung erwaͤhlt; und von allen 
mit ſonderlicher Ehrerbietung verehrt 
wurde. Bon welcher Zeit dan hinfüro 
feine nachtlibe Verſammlung füruber 
enge’ daß nicht Magdalena von den 
ufen darzu geholt; von den andern 
Aauberern für ihre Durchleuchtigegürftin 
Hant und von dem obgemeldten Boch 
Hündlicher Weiß beichlaffen wurde, 
ih alles geichahe ohn einiges Wiſſen 
e Eltern / oder fonft einiges andern 
Dinihen/weil ver Soffred ihr hart vers 
ten hatteidaß fie weder ihrem Vatter / 
bihrer Mutter / noch irgend einigem 
nichen etwas Darvon fagen folte. In 
m teufliichen Leben brachte Das vers 
bite Kind eine ziemliche Zeit zu und 
ite fo vil Boͤſes / daß es weht gnugfam 
ag beichriben werden. 
As Magdalena einige Jahr lang in 
er Pperftockung verbliben, und nichts 
Pnigers / als fich jemal zu befehren ges 
Ds da fiele Die Gnad des Heiligen Gei⸗ 
einmal über ſie / welche ihr ſolche Er⸗ 
Ntnusund Reu ihrer Sünden eingas 
(daß fie fich ſchaͤmte vor GOttes und 
Menſchen Augen zu erfcheinen ; und 
tr wufte wie jie von diſem ſchwaͤten 
Rihrer Sünden möchte eslediget mer» 
Sie wolte binfüro bey feinem einis 
a Heren- Tank mehr erſcheinen / noch 
tdem Teuffel weder mit dem zauhri⸗ 
en d etwas mehr zu thun ba» 
1. ewegen Dife beyde ſtarck an fie 
ten und ſie mit ſuͤſſen Liebfofen/ mit 
ten Verſorechungen / und mit harten 
Sifiory-Bucds vil. Theil, 


In 










1145 
Troh⸗ Worten zu ihrem vorigen Leben 
zu führen bemuͤheten. Diß alles aber 
achtete Die befehrte Magdalena nicht / 
fonder gedachte nur auf alle Mittel, wie 
fie ihr Leben auf eine andere Manier 
anfangen möchte. XBeil fie aber fahe 
daß fie weder für den Teufien / noch für 
dem Goffted / fo lang fie in der Welt 
war / Ruhe haben wuͤrde / darum gedach⸗ 
te ſie die Welt zu verlaſſen / und ſich in 
das Frauen⸗Cloſter St. Urſulaͤ zu Mar⸗ 
ſilia zu begeben. 

Als der teuffliſche Goffredy diß ver⸗ 
nahm / war er dieſem ihrem heilſamen 
Fuͤrnehmen gantz zuwider / und bemuͤhe⸗ 
te ſich auf alle Weg ſie hiervon abzufuͤh⸗ 
ten. Er verſprach ihr einen ſchoͤnen und 
reichen jungen Geſellen zu freyen / und 
ſie zu einer groſſen anſehnlichen Frauen 
in der Welt zu machen. Dieweil ſie 
aber ihre Meynung nicht veraͤndern wol⸗ 
te / ſo trohete er ihr / und verſchwure 
ſich hoͤchlich / daß wofern fie in das Clo⸗ 
ſter gehen wuͤrde / ſo wolt er ſie / ſambt 
allen Eloſter⸗Frauen auf das — 
plagen / ja fie ſaͤmtlch erbaͤrmlicher Weihß 
umbringen. Magdalena aber ſprach 
zu ihm : Gehe bin du Ertz⸗Zauberer 
und Diener des leidigen Beelzebubs / 
deine Derfprechungen achte ich nichte/ 
und deine Troh⸗Wort foͤrchte ich 
nicht. Du baft mich durch deine 
Gleißnerey fchandlic verfuͤhrt und 
mit Leib und Seei dem Teuffel über; 

eben: unfer HERR IEſus Chris 
fu aber bat mich in Gnaden we ⸗ 
en / und zur Beſſerung meines boͤſen 
Lebens gefuͤhrt: darum will ich feiner 
Kinfprechung nachkommen / und 
— me. * 

ihm bekehren. r wird mi r 
Fffffff dei 
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deinem / und des leidigen Teuffels 
Grimmen ſchon ſchutʒen / und in der 
Chat erzeigen / daß der Gewalt aller 
Teuflen und Zauberer nichts wieder 
ibn noch feine Treue Diener vermöge. 
Gehe deßwegen bin du vermaledeyter 
Hexen⸗Meiſter / und feye nicht fo keck 
jemablmebr vor meine Augen zu kom⸗ 
men. Mit dDifen Worten tiefe fie ihn 
mit der Hand in vollem Zorn von ſich / 
und ſchmiſſe in groſſem Grimmen Die 
Thür hintet ihm zu. 


Der Böswicht doͤrffte in ihrem Hauß 
nichts wider fie anfangen’ fonder muſte 


mit diefem eingenommenen Schimpff 


ſtill darvon gehen. Er bedachte fich aber 
auf alle Weiß / wie er ſich an ihr raͤchen / 
und ſie zum offenen Spott aller Men⸗ 
ſchen machen moͤchte. Die bekehrte 
Magdalena offenbarte ihren Eltern ih⸗ 
ren heiligen Zürfag / und erhielte gar 
keichtlich ihre Beroilligung/und Die noth⸗ 
wendige Mittlen zu dem kloͤſterlichen Les 
ben. Darauff verlieffe fie gar bald die 
Welt fanıt allem ihrem Pracht zund bes 
gabe fich mit Freuden in Das obgemelte 
Kofler St. Urfuld. Kaum aber ware 
fie in Daffelbe eingetretten / und eh fie 
noch ihr Sünden gebeichtet hatte, ſihe da 
fuchte ſich der Erg » Zauberer au ihr zu 
rächen, und fiein Das groͤſte Hertzenleid 
und offentliden Schunpff zu bringen. 
Deßwegen beſchwure er fünff von den 
fürnebmften Teuflen/ nemlich den Beel⸗ 
zebub/ Leviachan, Afmodeum/ Balbes 
rith / und Aftaroch: und befahl ihnen 
in die Magdalenam einzufahren: und fie 
auf das grauſamſte zu tormentiren; wels 

ches fie ale bald bereitwilligiſt verrichte⸗ 
ten / und die elende Magdalenam ſo 


Don Bofftedo einem graufamen Zauberer, 


grauſamlich peinigten / daß man ver 
meynt fie würden fie gar umbringen. Zu 
felbiger Zeit ware eine fehr gottielige 
Schweſter in felbigem Kloſtet Ramens 
Aloyſia Cappel / welche in ihrem Ge⸗ 
bett eiffrigſt bey GOtt anhielte / daß wan 
eine in ihrem Kloſter in der Ungnad Got⸗ 
tes ſeyn ſolte / fo wolte doch der Heilige 
Geiſt & erieuchten/ und zur Bereuung 
ihree Sünden bringen. Wegen diſes 
Gebetts wurde Der verzweifelte Goffted 
fo gar verbittert / Daß er auch drey Teuff⸗ 
len / nemlich den Verrine / Greſil / und 
den Sonneillion in fie ſchickte / und fie 
nicht weniger als Die Magdalenam pla⸗ 


gen lieffe. 
Der fürnehmfte Priefter gedachten 
Convents, Namens Johann Baptiſta 


Romillion ward hierüber ſehr befuͤrtzt / 
und befoͤrchtete ſich ſehr es möchte ſo wol 
den beyden Beſeſſenen / als dem gan⸗ 
gen Kloſter ein boͤſes Geſchrey verurfas 
chen. Deßwegen beſahle er Den oͤbli⸗ 
gen Kloſter⸗Frauen / ſie ſolten zugleich 
mit ihm faſten und betten / und Den güs 
tigen GOTT um Erlöfung Difer arnıen 
Menſchen treulich anruffen. Erbrauds 
te auch heimlich die allerkraͤfftigſte Be⸗ 
fömdrungen/ und vermepnte er wolte 
diſem Elend ohne weiters &efchrev abs 
heiffen. Es waren aber alle feine Ge⸗ 
beit’ Faſten und Beihwörungen gar 
vergebens / weil fein Teuffel reden noch 
anzeigen wolte/ warum /und von we 
diſe beyde befeflen waͤten. Gleichwohl 
fuhre der gute Pater in feinem Fleiß uns 
verdroffen fort und verharrete in feınem 
falten / und betten und beſchwoͤren ein 
gantzes Fahr lang. 

Als er nun fahe/daß alleangemendete 
Mühe vergebens ware / und Daß —9* 


8* 
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nicht mwolte dife Sach) verſchwigen hal⸗ 
ten / entſchlaſſe er jich feibige zu offenbas 
ren / und vor andern denEitern dr Mag⸗ 
Dalend anzuſagen. Weilen auch die 
elende Magdalena mehr / dan die Alov⸗ 
fla geplagt wurde / gedachte er ſelbige al 
lein nach St. Maximin zu fuͤhren / und 
allda durch die Verdienſten St. Mag⸗ 
dalenaͤ von ihrer Qual zu erloͤſen. Gt. 
Marimin ift eine Stadt fiben Meilen 
von Marfilia gelegen allmo der fotibas 
re Leichnam St. Marid Magdalend bes 
graben ligt / und wo allerhand Föflliche 
Hepithämer aufbehalten werden. Fuͤr⸗ 
nehmlich aber it alda Das hochmürdige 
Blut unfers HERRN JEſu Ehrifi / 
weiches aus feiner H. Seiten am Stams 
men des H. Ereuges gefloffen / von St. 
Magdalena aber von der Erden aufges 
hebt / und all ihe Lebtag mit Ehrerbies 
tung iR vermabret worden. Demnad) 
nun der Pater Johann Baptiſt mit der 
befeffenen Magdalena nad St. Maris 
min kommen / führte er fie indie. H Ca⸗ 
pell / darin St. Magdalenaͤ Leib ruhet / 
und fienge allda nach verrichtem Gebett 
feine Delgmörung an. Es molte ich 
aber kein Teuffel wegen noch reden, fons 
der hielten ſich fo Nil, als wan fie alles 
famt ausgefahren wären. Als fienun 
wieder vor die Capell kamen / fiengen fie 
“an ſich zu erzeigen / und Die arme Beſeſſe⸗ 
ne elendigli 0 plagen, Der gute Das 
ter führte feine Beſchwoͤrung einig Tag 
lang mit alem Ernſt fort / weil fie aber 
nichts wolte fruchten/ als lieſſe er Die ans 
dere Defeffene / nemlich die Schweſter 
Aloyfiam auch dorthin bringenyund von 


dannen Diefe bende nah St. Baume / 
nemlich an den Drt/ an welchem die H. 


Magdalenadrepfig Fahr lang Buß 9% 
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than hatte / miteinander führen. Die 
Teuflen ſperrten ſich zwar fehr dorthin zu 
gehen / wurden gleichwol Durch den Ge; 
malt GOttes gezwungen den Bührenden 
zu folgen. | 

Als fie nun den 27. November imYahr 
Ehrifti 14 10. dorthin kamen / bate der 
gemelte Pater Johann Baptiſt den Pa⸗ 
trem Franciſcüm Domps / Prediger⸗ 
Ordens / welcher in ſelbigem Heil. Ort 
wohnete / er wolle Die leidige Teuflen bes 
ſchwoͤten / und Die arme Beſeſſene erledis 
gen. Pater Frantz lieſſe ſich aus Liebe des 
Naͤchſten überreden / und fienge erfilich 
an die Aloyſiam zu beſchwoͤren / und ſie 
zu fragen wie vil ihrer feyen. Da Dan der 
Teuffel Verrine mit Verwunder⸗ und 
Entſetzung der Zuhoͤrer anfienge zu re⸗ 
den / und ſeine beyde Geſellen zu verra⸗ 
then / ſprechend: Unſer ſeynd dr 
ſer Perſon / nemlich ich der Teuffel Ver⸗ 
rine / und neben mir der Teuffel Greſil / 
und Sonneillion. Wir ſeynd aber 
durch einen Zauberer in diſe Perſon 
verbannt worden / wiewol fie unfchul 
dig iſt und die ſchwaͤre P 2 mit feis 
nem Ding verdienet hat. Es ift mir 
auch von GOLT befoblen worden / 


ind _ 


4 


zwo Perſonen / und neben denſelben 


den Fuͤrſten aller Zauberer in Franck⸗ 
reich / Spanien / Teutſchland und Tuͤr⸗ 
ckey zu offenbaren: Weil GOtt die 
Laͤſterungen / ſo wider ſeine goͤttliche 
Majeſtaͤt / und das H. Sacrament des 
Altars begangen werden / nicht laͤn⸗ 
ger erdulten kan. 

Diß redete er damal / wolte aber noch 
nicht fagen / was diß für Perſonen waͤ⸗ 


ten; vilmeniger von einigem ausfahren . 


etwas hören. Gleichwol ſo offt er hers 
nacher beſchworen worden / hat er witer 
Sfiffff z die 
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die Art und Natur, aller Teuffeln zum 
Lob GOttes / und der Heiligen vile herz» 
lihe Ding geredet. Der Dbrift Beel⸗ 
zebub aber / welcher in der Magdalena 
ſaſſe / fienge an ihn graufamlich zu ſchmaͤ⸗ 
ben / und ihm gemaltiglih zu trohen / 
wie er ihn einmal in der Höllen fo übel 
tractiren wölle. Verrine aber antwors 
tete: Hoͤrſt du Beelzebub / ich) foͤrch⸗ 
se mich nicht für dir/ achte auch deis 
ne Betrobung für nichts ;_ dann du 
Fanft mir nichts thun / als allein fo vil 
dir GOTT zulsffer. Nun aber bat 
mir GOTT befohlen alfo zu reden: 
und bat mir noch darneben verfpro:- 
chen/ meine Pein und Qual in der Hoͤl⸗ 
len zu ringern / weilich ihn und feine 
Heiligen gelobt hab. 


. DIE Zancken der Teufflen mährete 
zwen ganger Monat lang / in welcher 
Zeit der Verrine nicht ablieſſe von GOtt 
und den Heiligen loͤblich zu reden. Dem⸗ 
nach nun gemelte zwen Monat verfloſ⸗ 
ſen waren / da fienge Verrine an zu ſa⸗ 

n: Nun iſt es Zeit, daß ich den Ertz⸗ 

auberer offenbare / und ihn vor al 
len Menſchen zum böchften verfchä- 
me: dan weil BOTT fiber daß er in 
feiner Bosheit verharret/ und durch- 
aus keine Buß würcken wills darum 
will er feines fündigens ein End mas 
chen / und ihn zu dem oberften Teuf: 
fel in den Abgrund der Hoͤllen verdam⸗ 
men. Hoͤret derowegen und verwuns 
dert euch ihr Menſchen, und erkennet 
wie ihr feyd betrogen und verführer 
worden. _ Der jenige Priefter / wel: 
chen ihr für den Froͤmmſten des gans 
sen Lands haltet / ift der aͤrgſte unter 
allen Sundern des ganzen Lands / und 


Von Boffredo einem graufamen Zauberer, 


det groͤſte Gleißner und Betrieger uns 
ter allen Gleißnern und Betriegern. 
Difer ift der Ludwig Goffted / Prie⸗ 
fter zu Warſilien / ein Seind GOttes 
und der Menſchen / und ein der 
Sauberer in ganz Franckreich / Spa⸗ 
nien / Italien / Teutſchland und Turs 
ckey. Dieſer hat mich ſamt meinen 
beyden Geſellen aus Verhaͤngnuß 


GOttes in den Leib diſer Aloyſia Cap⸗ 


pel geſchiekt / nicht weil fie geſuͤndiget; 
fonder weil fie GOtt gebetten hatte) 
ihr die allergraufamfte / ja der Ders 
dammten Bölifche Pein zuzufchi 
cken / Damit allein eine aus ibten 
Schweftern die aufferhalb der Gnad 
— ſeye / moͤchte bekehret wer⸗ 
en. 


Als er diß geredt hatte / ſienge der Beel⸗ 
zebub / Leviathan / Aſtaroth / und Aſmo⸗ 
deus zugleich an mit ihm hefftig zu ſtrei⸗ 
ten/ und ihm / als feine Oberen / gemals 
tig zu trohen wie fie ihn einmal erbaͤrm⸗ 
lich in der Hoͤllen tractiren wolten. Uns 
angefehen aber ihres Zorns / unterliefe 
er Doch nicht fie zu verrathen / und den Eth⸗ 
Zauberer Ludwig Goffredp offentlihiu 
nennen und zu Schanden zu machen. Um 
terdeſſen wurde die arme Magdalena 
Durch Das Gebett und Zaften der Geiſt⸗ 
lichen dahın gebracht, Daß fie wahre Reu 
und Leid über ihre Sünden hatte/ und 
felbige zu beichten verlangte, 
en fie dan nicht allein von den Teuflen/ 
o in ihr waren / fonder auch von vilen 
andern’ wie auch von dem Goffredy und 
andern Zauberern / welche ihr ſichtbar⸗ 
barlich erfchinen / (wiewol fie von den 
Anwelenden nicht gefehen wurden: ) 
hart angefochten und geplagt wurde 
Den 18, Jenner ala dis Orden⸗⸗ leut 
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Wagdalenam ermahnten / fie ſolte ihre 
Sünden beichten / und wie es in des Teuf⸗ 


fels Schul zugehe / offenbaren / da trohe⸗ 


te ihr der Obriſt Beeljebub fie zu erwuͤr⸗ 
n / wan fie diß befennen würde. Als 
‚aber! feine Troh » YBort verachtete/ ers 
griffe er fie ben dem Halß / und trückte 
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cfen und in Acht zunehmen ifl. Unter 
andern Heren fo unfichtbarlicher Weiß 
gegenmärtig waren / ware eine junge 
Tochtereines Adelichen Derins von Pas 
riß Namens Henrich Alpbonfüs ; die 
Tochter aber nennte ſich Maria: Dife 
mare mit ihrer Magd Cecilia von den 
Teuflen Durch die Lufft dahin getragen 


ihr Die Gurgel fo hart zu / daß ſie gang 
braun und Ar im Angeficht wurde/ worden / Damit fie der Magdalena ein 
und die Sprach famt der Stimm vers Buhl⸗Briefflein von dem Goffred brins 
luhre. Da machten alle Umbfiehende, gen, und in Die Haͤnd lieffern folte, Dis 
das heilige Ereuß über fie, umd Die Geiſt⸗ fe beyde Heren ftunden unfichtbarlichee 
lichen lafen das Evangelium St. Joan⸗ Weiß vor der Magdalena / und reich⸗ 
nis über ſis / wordurch der Teuffel muſte ten ihr Das gefchribene ’Buhls Briefflein. 
weichen / und Die Magdalena ihre Sprach Beil es aber Magdalena nicht anfehen / 
vollkoͤm̃entlich wieder befame. Alsdan will geſchweigen annehmen wolte / bli⸗ 
fienge fie an zu erzehlen / wie der Erg: be ſie mit Dem Briefflein vor ihr ſtehen / 
auberer Ludwig Gofftedy verfuͤhrt / und wolten nicht eh weichen / biß Mag⸗ 
in ihres Batters Hauß / als ſie nu ahr/ Malena das Briefllein angenommen häts 
alt ware, zum erften befchlaffen/ und hers te. Unterdeſſen fuhren die andern fort 
nacher in Des Teuffeld Synagog / in eis mit ihren Degen und Spieſſen in dem 
nen alten Keller geführt/alwo vile aus Ort herum zu fechten/ und wiewohl fie 
berer und — um den Beelze⸗ niemand ſahen / traffen fie Doch das 
bub / in Geſialt eines Bocks getantzt hät» Adeliche Mägdlein Mariam mit einer 
ten. Durch fein ungeftümmes Anhals Delleparte in Die rechte Seiten nahend 
ten hab fie alda GOTT abgefagt/ dem bep dem Hertzen; ihre Magd Ceciliam 
————— und mit ihm ſchaͤnd⸗ aber traffen ſie mit einem Degen in die 
licher Weiß geſuͤndiget. ieren / und verwundeten fie beyde biß 
Als Magdalena diß redete / wurde fie auf den Tod. Darauff packten die ges 
unterdeflen von den Teuflen und Zaube⸗ genwaͤttige Teufflen Die beyde an / flo⸗ 
rern ſtaͤtigs verhindert: welche ihr aller⸗ gen mit ihnen im Zimmer herum / und 
ley Materien / fo einem dicken / von Pech teil fie forchteten fie möchten noch wei⸗ 
und Honig unter einander gemiſchten we⸗ ters verlegt werden / führten fie dieſelbi⸗ 
ſen gleich waren / inden Mund ſchuben / ge zum Schornſtein des Camins hinaus 
damit fie ihren Verſtand und Gedaͤcht⸗ und trugen fie in Das naͤchſte Gebuͤrg. 
nus verliehren ſolte. Deßwegen fob Es fpürten Die jenige fo herum fochtes 
ches zu verhüten die Umbſtehenden mit ten/ gar wol / Daß fie jemand getroffen 
Degen und Hellparten herum fochteteny und verlegt hätten ; weil fie aber nies 
und die gegenmärtigeZauberer und Des mands ſehen fonten/ fo wuſten fie auch 
gen zu verjagen fuchten. Die geſchahe nicht wer «8 ſeyn möchte. Des Abends 
ein wunderliche Sach welche wol zu mer⸗ aber een wolte umgehend 
3 re 
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hoͤrten alle ein erbärmliches Geſchrey / 
als einer Perſon / die in Todts⸗Noͤthen 


iſt und fragten die offtgemelte Magda⸗ 


lenam / was doch diß bedeuten moͤchte. 
Da ſahe Magdalena zum Fenſter hin⸗ 
aus / und ſprach: Sehet ihr dan nicht 
im naͤchſten Gebuͤrg den Zauberer 
Ludwig / wie er die Mariam von Pas 
riß / Juncker Heinrichs Alphonſi Toch⸗ 
ter / auf feinen Knyen haltet / und 


ihr / als einer Sterbenden troͤſtlich zus. 


fpricht, Uber eine Heil jagte fie: Je⸗ 
Bund iſt diſe ungluchfelige Zauberin in 
‚ihren Sunden geftorben / und wird 
von den herum fiebenden Seren er; 
barmlich beklagt. Diß Klagen fonten 
alle beſcheidentlich hoͤren / aber feinen eis 
nigen Menſchen noch Teuffel mit Augen 
fehen. Bald aber wurden vier Facklen 
und etliche brennende Kergen in der Lufft 
geſehen / welche gleichfam in einer Pros 
cegion gegen Marfilien zu getragen wur⸗ 
den. Bey Difer Proceßion befanden 
ſich alle Zauberer Des gangen Lands / weil 
dife junge Her in ihrem Dienft ihr Leben 
gelaffen hatte’ und begleiteten ſie als ei 
ne Teuffels Martyrin mit geöffern Eh» 
ren zum Grab. Alsfienundes Abends 
nad acht Uhren hinter Der Abtey St. 
Victoris bey Marfilien kamen / warf, 
fen fie dafelbft dife verfluchte Leich mit 
groſſer Ungeftümmigfeit ins Meer ‚und 
erzeigten ihr auf diſe Weiß die legte Ehr 
und Leich⸗ Begängnuß. Des andern 
Tags beſchwure der gemelte PaterFrantz 
den Beelzebub / welcher in der Magda⸗ 
lena ware / und wolte von ihm wiſſen / 
was das geſtrige Geſchrey / und Die bren⸗ 
nende Fackeln und Kertzen bedeutet haͤt⸗ 
ten. Da muſte er dutch GOtt gezwun⸗ 
gen bekennen wie Die Maria von einem 
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Hellepart toͤdtlich verwundt / erbaͤrmlich 
geſtorben / und an ſtatt der Begtaͤbnus 
ins Meer ſeye geworffen worden. Weil 
aber diß alles den Geiſtlichen ſeltzam fuͤr⸗ 
Fame; fragten fie die Magdalenamı war ⸗ 
um die Maria nicht das Fenſter / fo nut 
von Papier ware zerbrochen / und ſich 
alfo mit der Flucht falviert hätte? Da 
antwortete die Magdalena / fprecend : 
Die Teuffeln haben wol die Wacht 
ihre Zauberer durch einen Camin / oder 
durch ein Loch, welches nur fo groß 
ift / daß eine groffe Ran dardurd) 
kommen koͤnne / zu führen : aber et: 
was zu zerbrechen / oder etwas ohne 
Erlaubnus deffen / dem das Zimmer 
zugehörig iſt / aufzuthun / baben fie 
feinen Bewalt. Welches ja fehr ver 
wunderlich iſt / und den geringen Gewalt 
der Teuflen klaͤrlich an Tag gibt. 
Demnach nun diſe S ſich derge⸗ 
ſtalt zutrugen / kame das Geſchrey von 
diſer greulichen That allenthalben aus / 


und verurſachte wunderbarliche Gedan⸗ 


cken / und felgame Urtheil. Der kud⸗ 
wig Goffted / welcher bißhero für den 
frommſten Menſchen ware gehalten wor⸗ 
den / verluhre hierdurch ſeinen guten Na⸗ 
men / und ward von den verſtaͤndigen 
Leuten für einen rechten Boͤswicht ge⸗ 
halten. Ja er ward auch von einigen 
bey der Obrigkeit für einen Hexen⸗Mei⸗ 
ſter angeflagt / und ernftlich begebrt/ 
Daß man ihn folte einziehen, und h 

ber zur Red ftellen. Der verzmeifllete 


Goffredy aber / als er diß vernahme/ / 


lachte nur darüber : dann er vermepnte 
nicht / daß ihm ein Menſch etwas abge 
winnen fönte. Er ware bey dem Bold 
zu Marfilien in einem folchen Anfehen/ 
Daß allefamt / fonderlich die Behr . 
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fentlich ſagten / die andere Geiſilichen 
nneten ihm feine Ehr nicht / und vers 
chreyten ihn nur aus lauterem Neyd. 
Difer unverfebämte Zauberer ware alfo 
vermeflen / daß er unangefehen feines 
böfen Ruffs ſich an den obgedadhten Ort 
St. Baume begabe / allwo die beyde Be⸗ 
ſeſſene ſchon uͤber zwen Monat lang wa⸗ 
ven beſchworen / und er von dem Teuffel 
Verrine und der Magdalena für einen 
Fuͤrſten der Zauberer ausgeruffen wor⸗ 
den. An diſen heiligen Drt begabe er 
fich deßwegen / Damit er ſich verantwor⸗ 
ten / und dem Volck allda ſeine Unſchuld 
offenbaren moͤchte. 


So bald nun Hoffrebp an diſen Heil. 
Ort kame / ſprach er zu den Geiftlichen ’ 
welche ihn verfchrept hattenvalfo: Was 

d diß vor Reden fo ich von euch 

re; und wer bat euch ſo ve en 
gemacht folche ehrenruͤhrige Sachen 
von mir aussugeben? Da ſprach einer 
unter ihnen Namens Pater Michael zu 
ihm: Wir — die ſenige nicht / ſo 
diſe ſchwaͤre Laſter von dir ausgeben / 
ſonder die leidige Teuflen ſelbſt beken⸗ 
nen es von dir: und die arme Mag⸗ 
dalena / welche du ſo ſchaͤndlich ver⸗ 
führt haſt / bezeuget diß von dir. So 
du Dich aber unſchuldig weißt / ſ chue 
anjetzo eine Prob und beſchwoͤre die. 


boͤſe Geifter/ fo in der Aloyſia fegnd. 3 


Der Bösmwicht war fo keck difes Geding 
anzunehmen / und fienge an die Aloyfi» 
am zu beſchwoͤren. Ein WundersDing: 
fo bald der Zauberer diß anfienge / th 

te der Teuffel Verrine abermal wicder 
feine Natur / und ſprach: O GOCC/ 


gleich wie der verdamte reiche Mann 


den heiligen Abraham gebeten hat / 
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damit feine Brüder nicht auch zu ihm 
an den Ört der Peinen Formen moͤch⸗ 
ten, alfo bitte ich dich auch / bekehre 
doch diefen Erg: Zauberer Bofftedy / 
damit er nicht mit uns Si ewoigs 
lich verdammt werde, Goffredp lach⸗ 
te laut über diß Gebett / Der Teuffel 
aber ward hefitig hierüber erzörnt und 
ſprach: Was lacheft du vil du Idiot / 
der du nichts weift / noch veebe 
als Seelen zu verführen, frage 
dich: bar die Rirch Bewalt über die 
Teuflen : und Ban fie diefelbige zwin⸗ 
en die Warheit zu befennen ? Gof⸗ 
d fprach hierüber vonSja : und der 
Teuffel fpracb weiter zu ihm : Nun wols 
an / wann du dann ein rechtmäßiger 
Diener der Rirchen bift / fo fahre fore 
in deiner Beſchwoͤrung / und wir 
werden feben was diefelbige für Rrafft 
babe. Da fuhre Soffred fort die Teuff⸗ 
len zu beſchwoͤren; ſtellie ſich aber fo 
ungeſchickt / daß nicht allein Verrine / 
fondern auch der Beelzebub ſelbſten ſei⸗ 
nex lachen muſte. Da ſprach Verri⸗ 
ne: 


Du ungefchichter Dölpel / folft du 
uns beſchwoͤren Eönnen/ der du kaum 
recht lefen Fanfl. Und wie da 
du fo vermeffen feyn uns zu beſchw 
ren / der du felbft voller Teufflen / ja 
er bift als wir Teuflen feynd. Du 
bift wegen deiner unbefchreiblichen 
Bosheit zum Surften aller Zauberer 
erwäblt worden / und baft deine un; 
tergebene Seren zu aröffern Sünden 
angeführt / als wir Teuflen nicht ge: 
than haben : Du haft unter andern 
gortsläftrigen Sachen auch) die Wie 
in einem verkehrten Sinn/ in der * 

e⸗ 


—⸗ 


— — 


⸗ 
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1152 
berer Synagog und Hexen⸗Schulen 
offt gelefen : und daſelbſt die Hoſtien 
mit Süffen getretten / und bernacher 
den Hunden fürgeworffen. Du haft 
„gen 5 uͤber * — 
re dauberer ausg oljen / und fie 
lehrt mit den verfluchten “Juden > 
ruffen: Sein Blut komme über uns / 
und über unfere Rinder. 

Als Verrine diß fagte/ flunden allen 
Umftehenden Die Haar gegen Berg: und 
machten für Schrecken das Heil. Creutz⸗ 

eichen vor ſich. Goffred aber blibe in 
einer Bosheit verfiockt / und laugnete 
olches alles über Halß und Kopff fpre» 
end: Du verfluchter Teuffel bift ein 
Luͤgener von Anfang/ und wilft mich 
jet aus Haß gern zu Unebren brin; 
en. Die vlt ende Beiftlichen aber 
praen zu ihm: Biſt du dan Fein Zau⸗ 
ever / wie Derrine von dir ausgibt. 
Da fprach der Vermeſſene Boͤswicht: 
Yan ich ein Zauberer bin / fo follen 
mich alle Teuflen mit Leib und Seel 
von difem Plas binweg nehmen. Ich 
aber will mich / fo er als ich lebe/ 
an euch raͤchen / daß ihr mir folche 
Schmach zufügt. 

Dis Gerücht Fame vor den Bilchoff 
von Marſilien: reicher fich hierüber ſehr 
erſchreckte / und alebald nach Sanct Bau⸗ 
me ſchickte / den Goffredy zu ihm zu brin⸗ 

en. Uber diß erfreute ſich Der 
Bub gar hoͤchlich: weil er verhoffte fein 
Freund und Dermehrer feines Reichs 
würde durch DIE Mittel Davon fommen. 
Alſo reifete Der Zauberer wol getröft nach 
Marfilien zu / und bedachte mie. er den 
en beliegen und fich rechtfertigen 
woͤchte. 


eelze⸗ 


Von Goffredo einem grauſamen Zauberer / 


So bald der Boͤswicht hinweg wa⸗ 
re / führe der Pater Michael mit andern 
a A und Coppucinern 
ort ale Meick⸗Zeichen / fo Magdalena 
an ihrem Leib hatte’ einzunehmen und 
fie ferners über Die begangene Untha⸗ 
ten Des Goffreds zu eraminiren. Da 
erschlte Magdalena alles was fie wuſie / 
und fagte unter andern auch diß: „Ich 
„bezeuge und rede es für eine gewiſſe 
» Wahrheit / daß Goffredy nad) der 
» Meß dem Eueifer junge Kinder geopf⸗ 
„ fert/und felbften junger Kinderi$leif 
„» geffen habe. Er hat auch ein Weib 
„ von Marfilien angercigt / ihr Meines 
» Töchterlein von zweyen Fahrenzu et⸗ 
»„ flechen : weil er Luft hatte von dem 
» gend Diefes jungen Kinds zu effen, 
» &shat auch eineldelihe Dame Ras 
„ mens Victoria von Courbier / fo un 
» =. mit einem jungen von Adel 
„ verheurathet worden / fambt ihrer 
„Schwiger dem Goffred gebeicht: da 
» hat ihr Diferan flatt eines Agnus Dei / 
„ eine eingewickelte kale Mauß anjus 
» hencten gegeben : darvon fie alsbald 
» in folche Liebe gegen dem Goffredy 
» entzündet worden/ Daß fie fein Kafl 
„ noch Ruh mehr haben koͤnnen; fons 
„ der allemeil zu ihm hab gehen mwollen/ 
„und ihn fätig / auch in Beyſeyn ihr 
„ tes Manns, ihren lieben Schag 96 
„ nennet. - Endlich aber als fie ein 
feifches Hembd anlegen molte / und 
„ Durch Die Gelegenheit Das Heilige 
„thum / fo über dem Hembd hienge / 
» von dem Half hinweg thun muſte / 
», befande fie ſich alsbald vil anders’ 
» und von der Verſuchung erlediget : 


„Verfluchte den Goffted als einen . 
Zau⸗ 


Die Fuͤnff und achtzigfte Siftore: 


„ Zauberer, fiele ihrem Mann als ihrem 
„ Ziebften umden Hal und bate GOtt 
„ und ih Demürhigit wegen gegebener 
„Aergernus um Derzeihung. Als fie 
„ aufihres Manns Begehren / das jeni⸗ 
„ ge was fie am Half getragen hatte/ 
» heraus gabe, fande ihr Mann’ als er 
„es aufwicklete / eine todte ale Mauß 
„ mit groffer Verwunderung darin. 


Diß und anders mehr ergehlte Mag» 
dalena den Dominicanern und Eapucis 
nern/welche Diß alles dem Obriſten Pıräs 
ſidenten / Herrn von Beer / als einem fels 
biger Zeit fürtrefflichen/und wegen feiner 
Gelehrt⸗ und Gottſeligkeit berühmten 
Manny berichteten. ifer aber liefie 
alsbald Die beyde Beſeſſene in Des Ertz⸗ 
Biſchoffs von Aix Hof vor ſich kommen / 
und verſprache der Magdalena das Le⸗ 
ben zu ſchencken / wofern fie ihm den gan⸗ 
gen Handel ausführlicy und warhafftig 
erzehlen würde. Damit fie dann dem 
Herm Dräfidenten Geborfam leiften 
möchte / verfprach fie ihm ihr befleg zu 
thun / wofern fie von den Teuflen / fo Der 
Goffredy in fie geſchickt haͤtte / nur fo vile 
Ruhe haben möchte. Diß ſagte fie nicht 


ohne Urſach: dan ſo bald ſie zu erzehlen 


anfienge / truckte ihr Der Beelzebub Die 
Burgel fo hart zus daß man mepnte fie 
muͤſte erflicken : Die Geiſtliche aber bes 
fprengten fie mit Wephwaſſer / und lafen 
& SoafiisCpangelium über fie: und diß 
thäten fie fo offt als fievon dem Teuf⸗ 
ſel in der Erzehlung verhindert wurde. 
Durch welches Mittel fie alles / was fie 
von dem Goffredy Boͤſes gefehen und 
gehört halte, ausführlich erzehlte. Un⸗ 
ter andern 'Bemweißthumen aber zeigte fie 
ihm in Gegenwart viler HErre / das je⸗ 
Yifiory- Buchs VL. Theil. 
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nige Merck⸗Zeichen / ſo ihr der Teuſſel am 
Fuß gemacht hatte: in welches der Praͤ⸗ 
ſident eine groſſe Nadel ſteckte / ſie aber 
keinen ertzen empfande und auch 
kein Blut heraus floſſe / weil daſſelbe 
leiſch gang erftorben mare. Der Präs 
ident mercfte noch ein anders Zeichen in 
ihr: daß nemlich Der Beelzebub ihr vors 
nen im Haupt faffe / und ſolches flätig 
bewegte / auffhebte und niderlicffe 7 wel⸗ 
ches man in Aufflegung der Haͤnd mer⸗ 
cken konte. Leviathan aber thaͤte ſolches 
im hindern Theil des Haupts / als wel⸗ 
ar er zu feiner Wohnung eingenorhen 
atte 


Es waren allbereit gnugfame& hands 
Thaten des Ertz⸗ Zauberers Goffredy 
durch wunderliche Schiefung GOttes / 
durch Die Menſchen und Teuflen an Tag 
kommen / fo gar daß niemand mehr an 
feiner äufferften »Bosheit zweifflen konte; 
beßroegen wurde er aus "Befehl der Ds 
brigfeit Durch Die Gerichts » Diener ges 
fangen / mit gemwaffneter Hand nacher 
Air gefänglic) geführt /_ und zu andern 
Gefangenen in einen feften Kercker ges 
legt. Das Parlament in der Haupts 
Stadt des Lande Provantz befahle den 
berühmften Medicis und Wund + Vers 
ten / daß fie neben Denen ihnen zugeords 
neten Eommiffarien/ und des Erg Bis 
ſchoffen Vicario zu ihm gehen, und feis 
nen Leib genau befuchen und befchauen 
folten. Welches fie auch thäten, und 
nad) fleißiger Durhforfhung etliche 
— Zeichen Der Zauberer an ihm bes 
anden, n 

Es wurde auch durch Befehl der Ds 
brigkeit die befeflene Magdalena von 
2 dorthin gebracht / und dem ge⸗ 

angenen Goffredp vor Augen geflelit ; 
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mit Befehl daß fie ihm unter Das Anger 
ſicht fagen ſolte / wie er mir ihr ſeye ums 
gangen. Da ſprach Maydalına in Ges 
nwart viler fürnehmer Herren zu ihm : 
Demmab mir diefe hochweiſe Herren 
befeblen der Warheit zu Steur offent⸗ 
lich) heraus zu ſagen / was ich von Dis 
fer Suchen meiß / fo fage ich Dir Luds 
vig Goffredy / daß du ein Ertz⸗dau⸗ 
berer und ein Fuͤrſt aller Zauberer und 
Zauberinnen ſeyeſt. Du bijt ein abs 
chworner Seind GOttes / und ak 
frommen Seelen, ja du bift drger 
als der Teuffel felbften. Du haft mich 
im 3ebenden Jahr meines Alters / in 
meines Vatters Hauß / meiner Jung⸗ 
frauſchafft beraubt ; du haſt mi 
durch Liſt in die verfluchte Synagog 
der Zauberer geführt : Du ven &s 
macht / daß ich allda dem hoͤ det 
BOTT / dem bimmlifchen Para 
deyß / den reichen Verdienften Chris 
pi den heiligen Sacramenten / der 
irchen und allen gortfeligen Wer⸗ 
cken der Blaubigen bab abgefägt : du 
baft mich ar im — De —X 
n getaufft / mit ihrem teufflifchen 
Ehryfam 


beftrichen / und mit den je⸗ 


nigen Zeichen / fo ich noch an meinem 
Leib habe / bezeichnet. Du haft mir 
zauberifche Sachen angehencht/ und 
mich immerdar zu deiner Geilbeit 
mißbraucht, Du baft das Rind fo 
ich von dir empfangen / im Namen 
der ——— / und mit einem 
teuflifcben Namen / Adiocucq genens 
net. Und endlich / weil ich dich vers 
laſſen / und wider deinen VWillen.in 
ein Rlofter gangen bin / haft du mir 
fünff Teuflen zugeſchickt / welche mich 
noch immerdar plagen und peinigen, 


vVon Boffredseinem grauſamen dauberer / 


Diß alles und noch vilmehr haftdumit 

mir / und viel hundert andern began _ 
gen : und haſt allzeit geſucht wie du 
moͤchteſt alle Menſchen von GOTT 
abführen ı und dem Beelzebub zufüb- 


ren, 


Dig alles ſprache zwar bie elende Mag 
dalena : dannoch Ehe folcher Muͤh dah 
man vermeynte fie muͤſte über diſen Wor⸗ 
ten dahinden bleiben. Dan fie wurde 
unterdefien von den Teuflen / ſonderlich 
dem Aſmodeo / welcher ein Anreiger ut 
Unkeuſchheit iſt / ſo flarek geplagt: und 
von den andern Teufflen und gegenwaͤt⸗ 
tigen Zauberern fo übel zugericht / da 
man offt ve te / fie wurde für grob 
fer Peyn und Marter ftesben. Dann 
fie wurde jeweilen von Den Teuflen graus 
famlich zerſchlagen 7 _ hoch in die Luflt 
aufgehebt / und plöglich mit großem 
Gewalt zu Boden geworffen. Ja wan 
nicht Die Fromme Drdeng » Leut ihr waͤ⸗ 
ten I Huͤlff fommen / fo wäre fie um 
‚fehlbarlich von den Teufflen hinweg ges 
tragen worden. . Gleichwohl bey aller 
diſer Marter bliebe fie in Erzeblung ber 
ſtaͤndig / und fo bald. fie wieder ein mes 
nig Ruhe hatte / fuhre fie in ihrem Bew 
weiß fort. 


Als fienun ihre Red vollendet hafte’ 
fraden die Herren, ju dem Soffredp : 
Was fagft du hieruͤber / du Boͤswicht: 
iſt dem nicht alſo wie diſe Perſon ge⸗ 
ſagt bar? Er antwortet: Mit nichten 
iſt dem alſo / was diſe Hur ſaget: dan 
es ſeynd lauter Lugen / ſo ſie au hop 

wider mich erdicht. bat. “Ich ſchw 
ve bey GOTT bey der heiligen 
Jungfrauen Maria / und bey En o⸗ 
n 


Die Sünff und achtsinfte Siftory. 


bann dem Tauffer/ daß diß lauter Lür 
gen feyen. . Magdalena aber fprad zu 
iv: Meynſt du/ O Ertz⸗Zauberer / 
daß wir diſem deinem Schwur glaus 
ben ſolten: als welcher aller Zauberer 
gemieiner Schwur ift : welchen ihr 
— —— Weiß alſo ausgelegt : 
an durch GOtt den Datter oeiebe 
ihr den Lucifer: durch GOTT den 
Sohn, den Beelzebub: und durch den 
Heiligen Geiſt / den Leviathan. Durch 
die Jungfrau Mariam aber verſtehet 
ihr die Mutter des Anti⸗Chriſts / und 
durch St. Joannem den Tauffer / den 
Vorlauffer des Anti⸗Chriſts. 


Unterdeſſen daß Magodalena diß ſag⸗ 
te / ward ſie von den Teuflen und Zau⸗ 
berern vil mehr als zuvor geplagt. Dan 
fie ja niht leiden konten / daß dife ihre 
Boheit folte an den Tag fommen. Dis 
fe Zauberer pfegteny rupfften / und flas 
chen fie mit Nadlen und Dfriemen / Das 
mit fie füe Schmergen lieber laut aus 
tuffen / als weiter fort erzehlen Br 
Sonderlich aber mare unter diſen Zau⸗ 
berern / fo alle unſichtbarlich gegenwaͤr⸗ 
tig waren / einer, Wamens Johann Das 
prift/ welcher Die Magdalenem in einen 
Finger flache / und Das “Blut aufffien; 
ge damit er mit ſolchem ihr deſto gröffes 
re Marter anthun / und ihr Die vorige 
Eich seen dem Goffredy erneuern möchs 
te. iß Sürhaben mare nicht verges 
bens : fonder Die Zauberey/ jo er mit Dis 

em Blut gemacht / hatte den folgenden 

ag ihre volllommene Wuͤrckung: dies 
weil die arımfelige Magdalena Dermafe 
fen Den gangen Tag durch gemartert 
wurde / und foldye hefitige Schmeitzen 
in ihrem gangen Leib empfande/ Daß als 


sısg 
fe vermepnten / fie müfte barbon fterben. 
Unter diſem Handel ware niemand meh⸗ 
vers beſchaͤfftiget als Der Beelgebub » 
welcher in taufend Aengſten ware, alle 
feine Bosbeit möchte an Tag fommen / 
und ex möchte hinfüro feinen Menſchen 
mehr zur Zauberep bringen. Darum 
verliefle ec bih weilen die Magdalenam / 
und verfügte fich hinunter in Die Hoͤll / 
zu feinem Dem dem Lucifer : wie auch 
su andern Teuflen und Zaubern / ja zu 
dem Gofftedo ſelbſten / und hielte mit ih⸗ 
nen Rath / was mit der Magdalena wei⸗ 
ter anzufangen ſeye und wie man dem 
Gofftedy zu Huͤlff fommen fol. Es 
waren aber alle ihre Anfchläg und anges 
wendte Mittel vergebens / weil Die Rach 
GOttes über dem boshafften Goffredo 
mare / und feiner Bosheit ein End gu 
machen beftimmt hatte, 


Dieweil dan nun gnugfame Urſachen 
dem Goffred das Leben zu nehmen, fürs 
banden waren / fo ward Anfangs bere 
fucht ob er zu bekehren / und zur Reu ſei⸗ 
ner Sünden zu bringen fege. De 
gen festen ihm Die Seifliden ſtarck zus 
und ermahnten ihn eiffrig zur Beicht und 
Beſſerung feines böfen Lebens. Beil 
er aber der Gleißnerey gang ergeben was 
re / fo flelte er ſich auch jegund Aufferlich 
any als wan ihm feine Sünden fehr leid 
waͤren: ja er vergoffe auch falſche Zähe 
zen / und Mopffte gar vilmal auf feine 
Bruſt. Er beichtete auch feine Suͤn⸗ 
den einem Priefter / und mare urbietig- 
eine ſchwaͤre Buß Darüber anzunebmın 
und zu verrichten. Diß alles aber thäs 
te er nur aus lauter Gleißnetey : Damit 
er von allen Menfchen für einen bereus 


ten Sünder folte.gehalten werden. Im 
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Hertzen aber hatte er keinen andern Wil⸗ 
ien / als ein Zauberer zu leben und zu 
flerben/und ewiglich ein Zauberer zu vers 
bleiben, Dieweil er gaͤntzlich hoffte nach 
feinem Tod nicht in die Höu zu fommen/ 
fonder wie Die andere Teuflen frey in der 
Lufft herum zu fliegen / und Die Leut zu 
plagen und zu verdeiben. Wie er dan 
in der Zeit rin wel der er ein Fuͤrſt der Zau⸗ 
berer geweſen / vil boͤſer als die Teuflen 
ſelbſten geweſen ware : mie ſolches die 
beyde Teuflen Derrine/ und Beelzebub 
aus den beyden Beſeſſenen austrücklich 
befent und betheurt haben. 


Damit wir dan endlich dife entfegliche 
Hiltory befchlieffen/ fo iſt zu wiffen, daß 
in Eiwegung aller gemelter Umſtaͤnden 
und Zeugnuffen/ das Parlament oder 
Königlicher Land⸗ Rath zu Air den gotis 
lofen Zauberer Hoffredum zum Tod ver; 
urtheilt / und nachfolgenden Senteng 
über ihn gefprochen haben. Nemlich: 
Wir Röniglicher Land -Rarh au Air 
thun Eund und zu wiſſen / daß der Prie⸗ 
* Ludwig Goffredy / welcher ais ein 

Zauberer bey uns verklagt worden / 
vor uns ſcharff ersminiet/ und durch 
—— Zeugen und Beweiß⸗ 
thumen der dauberey uͤberwiſen wor: 
den. Deßwegen erklaͤren wir hiemit / 
daß er erſtlich von feiner Prieſterlichen 
Wurde degradiert/ und darnach dem 
Scarpffrichter folle übergeben wer: 
den. Welcher ibn mit einem Steich 
an dem Halß durch die fuͤrnehmſte 
Straffen und Plaͤtz der Stadt geiß⸗ 
fen / und zu der ———— 
Kirchen St. Salvatoris führen ſolle. 
Allwo er mit entbloͤſtem Haupt und 


Von Goffredo einem grauſamen Zauberer; 
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em Volck ſich wegen ſeiner 

Sünden anklagen / und letztlich 6On 
den König / und die Obrigkeit umb 




















Derzeihung bitten folle, ſoll 
er von dem S ichter aufde 
Prediger Platz gefuͤhrt / allda az 


Ertz⸗dauberer mic Fleiſch und 2 ir 
lebendig verbrennt / und die Aſchenn 
die Luff zerftrener werden. 


Nah gefprochenem Wetheil m 
Gofftredy auf offenem Marck degradi 
und feiner Prieſterlichen Wuͤrde bero 
auf folgende Weiß. Es mardeinf 
bes Theatrum oder HBDuͤhn a 
gericht / und ein Bilöfflicher®& 
fambt andern Seſſelen darauf 
Der Biſchoff mit feinem Biföt 
Drnat angerhan/ flige mitwilen® 
hen aufdife Schau⸗ Buͤhn / un 
fi auffeinen zubereiteten Stu dl 
fürnehmfte Beiftlichen ſaſſen nebet 
die andere aber Hunden / halten 
len in den Händen. Der Zauben 
in Begleitung eines Diaconsundı 
diacons mit priefterlichen Kleidern 
legt, und mit einem Kelch in der 
den / als wie Die Prieſter zum Altar 
hen pflegen.‘ Demnach er hinau 
men / warffe ihm einer von den Fi 
fien Geiftlichen Bin hwaͤre da 
und der Biſchoff befragte ihn / 
ſelbige begangen hätte. - Ale et 
— der Biſchoff 

arpffen Verweiß / unde 
der Driefterlichen W ede | 

€ M Yanden / 
Meß» @ieroand von de 


> 


Rt 





Fuͤſſen nider Enyen / "eine brinnende die Alb 


X 





Die Sünff und achtzigſte Hiſtory. 


siehung eines jeden Mriefterlichen Ge⸗ 
wands abfonderliche Wort / wie in Dem 
Koͤmiſchen Pontifical gemeldet wird. 
or lege —— gantz horn entkleis 
apte ex ihm die vor inger / 
welche das heilige Sacrament —* 
hatten / mit einem Meſſer biß aufs Blut / 
tsatte ihn ſchimpfflich mit einem Zuß für 
den Hindern / und übergab ihn endlich 
in die Hand und Gewalt des Henckers. 
Alſo ward er aller feiner ‘Briefterlichen 
Ehren beraubt / deren er fich Durch fein 
boshafftes Leben unmwürdig gemacht hats 
te / und ward von allen Gegenwaͤrtigen 
derſpott / verlacht und vermaledeget. 


Die weil nun mit gemeldten Ceremo⸗ 
nien die meiſte Zeit des Tags verſtrichen 
ware / als ward der Zauberer ſelbigen 
Tags nicht hingericht / ſonder durch den 

ncker in den Hexen⸗Kercker verſperret. 

n —— Nacht kamen alle ſeine 

it⸗Conſorten / nemlich alle Zauberer 
und Hexen zu ihm in den Kercker / und 
an den Kercker; welche in Geſtalt groſ⸗ 
fer Hauffen Nacht⸗Eulen / und erſchteck⸗ 
licher Hunden von vilen geſehen / und er⸗ 

recklich heulend gehoͤtt wurden. Di⸗ 

alle troͤſteten ihn in feinem Leid, ſtaͤrck⸗ 
ten ihn in feiner Zauberey beklagten fein 
zufünfitiges Leiden und Tod / verfichers 
ten ihn Der ewigen Seligfeit/ verehrten 
ihn als einen wahren Teufels: Martvs 
rer / und verfpradhen ihn als ihrem recht⸗ 
mäßigen Fuͤrſten alle ſchuldige Dienflen 
und Treu. Mit folhem heimfuchen 
und tröften brachten die Zauberer Die 

ztze Nacht zu / und beflagten mit ers 
Päcmtichen Geſchrey den leidigen Fall ih⸗ 
yes treuen Hering und Fuͤtſtens. 

Demnach nun diß Des andıın Tags 
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der Obrigkeit glaubwärbig erzehlt wor⸗ 
den / liefien fie den Erg» Heren-Meifter- 
durch den Hencker vor fich bringen, und 
wegen der vorigen nächtlichen Heimfus 
hung ſcharff eraminieren. Er wurde 
auch fonderlich befragt welche die jenis 
ge gewefen ſeyen / fo in Beftalt der Hun⸗ 
den und Nachts Eulen bey ihm waren 
geweſen / und was fie mit ihm geredt und 
gethan hätten. Der verfiosfte Menſch 
aber ſchwige wie eine Hex / und wolte 
durchaus nicht weder eines noch anders 
befennen. Auf diß Laugnen lieffe man 
ihm Daum⸗Eiſen auffſchrauben / ja gar 
an die Folter auſhencken / und ernſilicher 
befragen: allwo er zwat bekenle / daß als 
le Zauberer des Lands bey ihm in dem 
Kercker om und ihn in feiner Mars 
ter getröft hätten : eher aber dife feine 
treue Unterthanen und geliebte Freund 
molte verrathen / fo malte er lieber alle 
Marter ausfichen und den Tod taufends 
mal leiden. Hieraus wurde feine vers 
Dammliche Verſtockung und verzweifle⸗ 
te Unbußfertigfeit erfent / und von allen 
Gegenmärtigen. verflucht und vermales 
deyt. Es ward auch dem Scharffrich⸗ 
ter befohlen ohne pas en 
ibm umzugehen / und des Boͤswichts 
gankund garnicht zu verfchonen. 

Alfo ward Diefer Erb» Zauberer und 
Fuͤrſt aller Hexen in Franctreich / Spas 
nien/ Teutſchland / Ungarn und Tür 
ckehen / von dem Hencker und den Schin⸗ 
ders⸗Geſellen / durch die fuͤrnehmſten 
Straſſen der gantzen Stadt geführet / 
und grauſamlich mit Ruthen zergeifielt 
und verwundet. rt aber gienge gan 
verſtockt unter dem Volck daher / und 
lieſſe ſich nicht mercken / daß ihm Dife 
Sireich wehe thaͤten. Als er vor die 
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DomsKirchen neführt worden / allwo er 
einen Widerruff thun / und den höchfien 


- &Dtt/ mie auch den König und Die O⸗ 


brigfeit um Verjeihung bitten ſolte / fie⸗ 
ke ihm diß ſchwaͤrer als ale feine Marter / 
weil er ein geſchworner Feind GO tes 
ware / und an demſelben in Ewigkeit kein 
Theil zu haben begehrte. Gleichwohl 
verrichtete er ſeine Buß gezwungener 
Weiß mit kaltſinnigen Worten: und 
gabe allen Anweſenden gnug zu verſte⸗ 
hen / daß et Beine Reuüber ſeine Suͤnden 
irage. Wiewol ihm die Geiſtlichen ernſt⸗ 
lich zuſprachen / wahre Reu in ſeinem 
Hertzen zu erwecken / wate doch alles Zu⸗ 


ſprechen vergebens / weil der Beelzebub 


das Hertz und Seel gantz eingenommen 
hatte. Deßwegen ward er von ſelbigem 
Ort von den Henckern hinweg geriſſen / 
und eilends mit Grimmen zur Walſiadt 
gefuͤhret. Allda ward er abermal ver⸗ 
gebens zu der Buß ermahnet / weil er 
aber in der Unbußfertigkeit verſtockt blis 


"ber vonden Schinders⸗Knechten in die 


Heren: Hütte gefoͤhret und an einen Po⸗ 


ſien feſt gebunden. Da nun Das Feuer 


angeſteckt ward / und er zu brennen an⸗ 
enge/da ruffte er aus vollem Half den 
euffel anyund fchrye zu dem Beelzebub/ 
Daß es ihm zu Hülff kaͤne. Es fame 
aber nicht allein Des Beelzebub / fonder 
auch vile andere Teuflen und Zauberer 
welche in Geſialt groſſer ſchwartzer er» 
chrecklicher Raben uͤber und umb das 
eur flogen / und mit Schrecken aller 
Menſchen ein graufames Geheul und 
Geſchrey führten. Der Erg Zauberer 
ſchrye auch mit ihnen aus vollem Baudyy 
0 lang er die Kräfften und den Athein 
te: und als ihm endlich Derfelbe ent» 
gienge / da gab er feinen vermaledepten 


* / 
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Geiſt in Die Händ der Teuflen aufı und 
ward aus diſem irrdiſchen zu dem egigen 
hoͤlliſchen Feur getragen. Dißil das 
boshaffte Leben und das erſchrecklche 
End diſes verfluchten Menſchens ı weh 
cher wie Ehrillus von Juda ſagte / beſſet 
waͤre nimmer gebohren worden. 
Sobald der Zauberer todt ware] da 
ware XBunder zu-fehen/mie die gottfelige 
—* frau Aloyfia Coppel aus dem Klo⸗ 
ee St, Urſulaͤ / von den zwen Teuffeln / 
Greſill und Sonneilior/ welche ihr dee 
Goffted in den Leib geſchickt hatteyerlöf 
und befrepet wurde. Dan weil Derienl 
ge tode ware / deſſen Befehl fie hatien 
möffen gehorfamen/ fo waren fie niht 
mebr gebunden / fonder wichen von fi 


| 


| 


felbft aus. Der dritte Teuffel aber Ru 
ffredy in 


mens Derrine/ welchen der Go 


fie getriben hatte, blibe noch bey ihrrund | 


gabe für, Daß er ohne den Willen 80% 
tes nicht weichen Fönte / biß felbige traw 
—* Fon im = —— ". 
ere Zauberer a angezeigt. 
dan bald hernach von ibm ein blindes 
—— I Namens Honoria / als eine 
Zauberin angezeigt / und nad) eingenom ⸗ 


mener eigenen Bekantnus iſt veibtennt 


Se Aeliche erſon Mardeln 
e Perſon alena 
von Palud / weicher der Goffredn fünf 
Teuflen/ nemlich den Beelzebub ı Levia⸗ 
than / Aſmodeum / Balberith und Alla 
roth / in den Leib verwuͤnſcht hatte / ward 
von den vier legten / ſo bald der Zaubertt 
verbrent ware/ erlediger: mie dan auch 
von den zauberifchen Merckszeichenmeh 
che ihr der Teuffel in den Leib getruct hat 
te/befreyet : Dan megen ihrer Buf 
keit hat GOTT Diefelbige Zeichen 
ein Mitackel von ihr genommen. 


Teuſ ⸗ 


- Die Fuͤnff und achtzigfte Hiſtory. 


Teuffel Beelzebub aber mit welchen fie 
fo offt gefündiget/ undfich ihm als eine 
Teuffelss Braut untergeben hatte, wolte 
nicht von ihr weichen / fonder plagte fie 
vilmal gar Übel. Deßwegen fiedan bin 
und wieder an heilige Derter wallfahrten 
gienge/und den lieben OOtt famt feinen 
lieben Heiligen um Erlöfung treulich ans 
rule Sie führte auch ein ſehr firenges 
bußfertigesfeben / und bemeinte ihre 
ſchwere Sünden mit dilen bittern Zaͤhren. 
Weil ſie arm ware / und feine Allmofen 
aus ihren Mittlen geben konte / ſo gienge 
e neben andern armen Weibern mit 
loſſen Fuͤſſen ſchier täglich in den Wald / 
klaubte das abgeſallene jan Lienen 
truge es aufihrem Haupt auf den Marck / 
und alles Geld, fo fie daraus loͤſete gabe 
fie den Armen. Fuͤr ſich behielt fie gar 
nichts / fonder ſammlete Brod als eine 
Bettlerinvon Haug zu Hauß. Der liebe 
GOtt Kahl ihr ußfertiges Leben in na» 
den an : und obmwol er fie wegen uner⸗ 
forſchlichen Urfachen nicht gar von dem 
SBeeljebub erloͤſete / dannoch gabe er ihr 
pie Sewalt über difen lofen Vogel / 
aß fie ihn gang gebunden und gleich als 
ge angen hielte/ jo gar daß er ohn ihte Er⸗ 
aubnus niemahl von Dannen weichen 
Tonte. Erbatefie vilmal um Erlaubnäß 
nur ein viertel Stuͤndlein auszubleiben / 
auf daß er feinen Sabbath oder Die Zus 
ſam̃enkunfft DerZauberer und Deren aus 


ordnen und Denfelben beywohnen möchte: 
dannod) gabe fie ihm gar Feine Erlaub⸗ 
nus/fonder fagte allzeit gleich wie er fie 
plage und geplagt haberalfo wolle fie ihn 
twieder plagen’ und nimermehr zu plagen 
auffhören. Wie lang nun diß gemäbret 
babe/ meldet ver Author / Ser Sranciie 
cus Roſſet nicht / fonder befchliefiet die 
Hiftory aufdife Weiß ohne weitern Ause 
trag der Sachen. Deßwegen ich fie auch 
mit ihm fchlieffen muß / wiewol ich ſie gern 
ausführlicher geſetzt haͤtte. Diß iſt das 
klaͤgliche End / welches ber verfluchte 
Gofftedd genommen hat; weil er wegen 
einer zeitlichen Wolluſt und der eitlen 
Ehr feinem Se öpfler abgefagt un ih 
des Himmels begeben hat. Deßwegen 
muß er nun ewiglich in der Höfen mit 
allen Zauberern braten / und von den 
leidigen Teuflen / welchen fie gedient has 
ben’ zum Lohn ihrer Wercken ewi 
gepeiniget werden. Wolte GOtt / da 


‚die Zauberer die Hiſtory leſen / und hier⸗ 


aus erkennen und zu Hertzen führen 
möchten / wie ſchaͤndlich der verlogene 
Teuffel fie betriege : und an flatt des 
Himmels, welchen er ihnen fälfchlich vers 
fpricht / fie nad) ihrem Tod in den Abs 
grund der Höllen . 

Hanc Hiftoriam defumpfi ex Thea- 
tro Martini Zeilleri, Hiftoria 3. quam 
ille ex D. Francifco Roſſeto ex Gallica 
in Germanicum tranftulit. 


Die Sechs und achrzigfte Hiſtory. 
Wie Didacus von Vellades wegen feiner Geilheit von zweyen hoͤlli⸗ 
ſchen Hunden zerriffen worden. 
2% Spanien ware ein gar fürneh» nannt / welcher auf einem abgelegenen 


mer; Adelicher und reicher junger 
Herr / Didacus de Dellades ge; 


Schloß mohnte / und nach feinem fuͤr⸗ 
nehmen Geſchlecht ſich von vielen > 
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nern und Frauenzimmer bedienen lieſſe. 
Er lebte nad allem Luſt und Muthwil⸗ 
len / und brachte jeine junge Jahr in laus 
ter Eitelfeit und. weltlichen Freuden zu. 
Ob er feye geheurathet geweſen / meldet 
der Gedicht: Schreiber nicht / und kan 
auch aus der Hiftory nicht wol abgenom⸗ 
wien roerden. Es war in einem under, 
ſchloſſenen Flecken ein Frauen⸗Kloſtet / 
oder vilmehe ein geifiliches Hauß / neben 
der Pfares Kirchen gelegen / in welchem 
vile Sungfrauen beyſammen wohnten, 
und unter der Zucht Der Vorſteherin ein 
Kiöfterliches Leben führten. Sie hielten 
auch eine firenge Claufur/ daß nemlich 
feine Manns» Perfon zu ihnen dörffte 
kommen / und fie auch nirgend andere 
wohin / als nur allein in Die Kirchen doͤrff⸗ 
tengehen. Zu diſem geiſtlichen Hauß / 
als welches nicht weit von feinem Schloß 
abgelegen ware, pflegte Her: Didacus 
vilmal zu geben / und mit den, Dun 

auen in alerhand luſtigem Geſpraͤch 

ie Zeit übel zugubringen,. Welches ihn 
als ihrem Benachbarten und guten 
Freund die Vorſteherin nicht wol konte 
verſagen / wiewol fie es ungern zulieſſe / 
und ſich eines zufaͤligen Ubels nicht we⸗ 


nig beförchtete. 
Unter andern Yungfrauen ware eine 
gar ſchoͤn von Geſialt / und freundlich 


don Anfprach in Difem GOtt⸗geheiligten 
Hauß / welche dem muthwilligen Didas 
co vor allen andern am beften gefiele / 
und er mit felbiger am liebſten converfirs 
te, Kame deßwegen gar offt zum Clo⸗ 
ſter / und begebrte gemeiniglich mit Difer 
allein zu reden. Und auf Daß er deſto 
freyern Zugang hätte, fienge er an gegen 
Der Zungfrauen gar freugebig zu werden; 


fürnehmlich aber Des Vorſtehetin anger te 


Von Didaco be Dellades/ 


nehme Gaben zu präfentiren. Durch die 
Öfftere Anſprach entſtunde eine frepere Ge⸗ 
meinfchafft unter diſen / und ausdifer 
Gemeinſchafft eine ungiemliche Lieb. Div 
Dacus offenbarte endlich Der Jungſtauen 
feine gar zu groffe Neigung / und ſuchte 
fie zu feinem böfen Wullen zu bringen. 


Hieruͤber erfchracke die Fungfrauund 
ſprach: Mein Herꝛ Didacus / was ge 
denckt er ? Er weiß ja wol/ daß ob 
ſchon wir Beinen Drdens ⸗ Habit tra 
gen/ dannoch die Reuſchheit und den 
GBeborfam gelobt haben. Wie mag 
er mich dann zu folchen Dingen anlo⸗ 
chen / welche gerad wider mein Ge⸗ 
lubd ; mein Ehr und meine Seligkeit 
8* Mit dieſem Beſcheid lieſſe ſich 

ades für felbiges mal abweilen; ver, 
hoffte dannoch mit Der Zeit zu feinem bir 
fen Begehren zu gelangen. on bifer 
Stund an ward die Jungfrau on dem 
Satan fehr in Lieb gegen ihrem unfew 
ſchen Liebhaber entzündet / und zwar ſo 
hefftig / daß ihr nicht moͤglich ſchine 
nern Widerſtand zu thun. Imgleichen 
ward der geile Ritter auch je länger je 
mehr begierig der Jungfrauen zu genicl 
fen : unangefehen e8 feine Ehr und Gut 
famt aller Gefahr foften ſolte. Sie wa⸗ 
ten beyde ſchon fo weit gegen einander 
verliebt / daß ihnen unmöglich mare /eis 
pen Tag von einander zu bleiben: and 
Das jenige boͤß / was fie mit der That 
nicht thun konten / verrichteten fie mit 
dem Willen und Bergen. Sie fuchten 
beyde Selegenheit zuſammen zu kom̃en / 
Ponten aber gar feine erfinnen/ meilder 
——— der Ausgang / und ihm der 
an in Das geiftliche Dauß verbol⸗ 


n ware 
| Ends 


Die Sechs und achtzigſte Hiſtory. 


Endlich fiele der murhmilligen fung» 
frauen ein guter Fürſchlag ein/ weichen 
fie ihrem Buhler folgender Maſſen of 
fenbarte: Mein Her: / ſpra de fie: esift 
mir nach langem Nachſinnen ein tref⸗ 
liches Mittel beygefallen / Krafft def 
fen wir zu Nachts nach unſerm Belie⸗ 
ben allzeit Fönnen zuſam̃en Eommen, 
Es belleiſſe fich Der Her, Daßer von dem 
Meßner Die beyde Schlüßlen / nemlich 
den einen zu der Kirchhoffs⸗Thuͤr / den 
andern zu dem Kirchen: Thor überfons» 
me. Auf diſe Weiß fünnen wir unferer 
Lieb pflegen /_ Daß es niemand gewahr 
wird: und haben uns guch weder Straf 
noch Schanden zu befsrchten. 

Der Kitter lobte feine Buhlerin ges 
waltig wegen des trefflidyen Funds und 
verſprache dieſem fpisfindigen Concept 
in allem fleißigſt nachzukommen. Er 
trachtete fo lang nad) den Schlüßlen/biß 
er fie einmal in der Sacriſtey / unter dem 
GOttes⸗Dienſt in die Händ befame. 
Nach diefer Form lieſſe er von dem 
Schloſſer zwey Schlüffel machen / und 
ſo bald ſie verfertiget waren / gienge er zu 
feiner Liebhaberin / und redete mit ihr ab, 
tie daß er in folgender Nacht um zwoͤlff 
Uhr indie Kirch fommen wolle, Die 
Stund ware beſtimmt und die fehnöde 
hat im Hertzen bemilliget : und ward 
aller Anftalt gemacht/ wie fie beyde gang 
unvermercft möchten zufammen fomen. 

Die beyde unfelige Menfcben wartes 
tenden gantzen Tag wit Derlangen nad) 
der zufünfftigen Wacht / und waren mit 
unfeufcher Lieb / gleich als mit dem hoͤlli⸗ 
ſchen euer gegen einander entzündet. 
Der Ritter beftellte den Thor⸗Waͤchter / 
Daß er ihm vor Mitternacht feinen Saul 
ſat len / und die Thor auffichlieffen fole; 

Hiſtory⸗Buchs VII.Cheil. 
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dan er eine weite Reiß verrichten ha⸗ 
be / und in der kuͤhlen Nacht ſelbige fuͤr⸗ 
zunehmen geſinnet ſeye. Imgleichen 
bat die Buhletin fi) umb den Thor⸗ 
Schluͤſſel heimlich beworben und ficy 
mit ihren Gedancken gang in die ſchaͤnd⸗ 
liche That vertieft. Bor Mitternacht 
faffe der Ritter auff / und ritte voller böfer 
Begierlichkeit feinem Nerderben zu: und 


als er zur Kirchen kommen / flige er ab / 


und bande feinen Saul irgendswo an. 
Mit dem einen Schlüffel eröffnete er 
Das Kirchhofs⸗Thor / und fo bald er hin» 
ein getretten ware /fahe er mit Verwun⸗ 
derung / wie Daß Das Kirch» Thor offen 
ftunde / und die Kirch von den brinnen» 
denKergen undBacklen voller ungemöhns 
lien Glantzes ware. Als er zur Kits 
chensThür kame / ſahe er mit Schmersen 
feines Hertzen / wie daß in Mitten der Kir⸗ 
chen ein erhebter Todten⸗Sarck / mit 
ſchwartzem Tuch biß zur Erden bedeckt 
ſtunde: und Daß nach fuͤrnehmer Herrn 
Brauch zu beyden Seiten ſchwartz be⸗ 
kleidete / und im Angeſicht vermumte Dies 
ner ſtunden; und ein jeder zwo uͤber ein⸗ 
ander geſchrenckte brinnende Facklen 
hielte. Zu beyden Seiten des Chors 
ſaſſen ſchwartze Muͤnchen in langen 
ſchwartzen Kappen: Welche mit unge⸗ 
heurem Geſchrey die Todten⸗ Vigill fans 
gen / und wie die Hund heulten. 

In Anſehung diſes erſchrecklichen Tod⸗ 
ten⸗Spectackels entſetzte ſich Didacus 
ſo gewaltiglich / daß ihm die Haar gegen 
Berg ſtundẽ / und der kalte Angſt⸗ſchweiß 
zu allen Schweiß⸗Loͤchern ausbrache. Er 
wolte zwar fuͤr uͤbermaͤßigen Schrecken 
eilends Davon lauffen/ dieͤh macht GOt⸗ 
tes aber hielte ihn zutuͤck / auf daß er von 
diſer wunderſamen Leich⸗ Begaͤngnuͤß / 

Ohh bbh h wel⸗ 
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welche ſeinetwegen angeftellt ware / volls 
kommentlichen Bericht empfangen ſoll⸗ 
te. Wiewohl ihm feine gange Natur 
für Difem Spectackel graufete/ dannoch 
ward er von GOTT angetriben wider 
feinen Willen in die Kirchen zu gehen? 
und von allem einen genaueren Bericht 
einzunehmen. Er gienge zitternd und 
bebend in die Kiech / fahe alles mit fürs 
witzigen Augenan und vermerckte Daß 
man ein Seelen-Sepräng für einen uns 
begrabenen groffen Herrn hielte. Es 
ware aber fein Ereuginoch Weyh⸗ Waſ⸗ 
ſer noch Weyhrauch gegenwärtig: wel⸗ 
ches ihm groſſes Verwundern brachte / 
dieweil er wuſte Daß man keinen Catho⸗ 
nn. ohne dife drey Stüd zu begraben 
eo e. : 

Als er alles genau befichtigte / und 
dem jämmerlichen Geſang eine Weil zu 
gebört hatte, Fame ihn eine Begierd an 
zu wiſſen / mag es Doch bedeute/ Daß diſe 
frembde Münch zu felbiger ungemöhnlis 
chen Stund die Todtens Vigill fungen/ 
und für welchen groffen Deren fie diſe 
fürnehme Leich⸗ Begaͤngnus hielten. Faſ⸗ 
ſete deßwegen ein Hertz / gienge zu einem 
jungen Muͤnchen / und ſprach zu ihm: 
Mein Srater/ was bedeutet es doch / 
daß ihr jest zu Mitternacht diß See⸗ 
len⸗Geraͤth haltet: und was ift es für 
ein Herr / für welchen dife Begaͤngnuͤs 
gen wird? Wir halten dife Leich⸗ 

egaͤngnüs / fprach er: für einen reis 
chen Ritter / welcher allbereit geftors 
ben/und bald wird begraben werden, 
Wer ift dan difer Ritter, ſprach Didas 
cus: und wie nennet er fich mit Na⸗ 
men? Jener antwortet : Er nenne 
= / Her: Didacus de Dellades. Er 

rach: Ihr werder euch irren / dann 


Von Didaco de Vellades / 


ich nenne mich Didacus de Vellades: 
und bin ja nicht tode/fonder lebe noch / 
wie ihr DE Jenet ſprach: Ob der 
er: difen Namen führe / weißich 
nicht : Doch das weiß ich für gewiß / 
daß Her: Didacus de VDellades todt 
feye/ und heut begraben werde. Mit 
difen Worten gienge er von ihm / -und 
halfie den andern München wieder fort 
ſchreoen. 


Didacus konte ſich in dieſe Antwort 
nicht finden / ſonder glaubte feſtiglich der 
junge Muͤnch muͤſſe ſich irren / oder nicht 
recht wiſſen / worfuͤr das Begaͤngnug 
gehalten würde. Deßwegen aus groſ⸗ 
fer-Begierd zu erfahren wer Doch der groß 
fe verftorbene Ders ſeye / gienge er zu eis 
nem alten Muͤnch / und ſprach: Mein 
Pater / worfür haltet ihr doch diſe 
Leich⸗Begaͤngnuß ? Er antwortet: 
Wir balten fie für den Herrn Dida⸗ 
cum de Vellades. Didacus ſprach: 
Eben alſo hat mir der junge Srater 
auch gefagt : Ihr Herm Paͤtres aber 
irret gar weit/ und feyd gang unrecht 
daran: dann Herr Didacusde Dell 
des leber nochyund gedencht noch lang 
nicht zu fterben. Und damit derer: 
deſſen verfichert feye/ fo foll er wiſſen / 
daß ich eben derfelbige Ser: feye: und 
mich Didacus des Dellades nenne 
Der Münch fprach: Es feye der Herꝛ / 
wer. er wolle : und er nenne fich wie 
er wolle: fo folle er doch wiſſen / daß 
Her: Didacus de Vellades todt feye/ 
und noch difen Tag unfehlbarlich wer⸗ 
de begraben werden. 


Didacus ware fo gar verſtockt / dab 
er DIE Geheimnus nicht begreiffen Bonte/ 
wie Daß er nemlich wegen —— 


* 


Die Sechs und achtztufte Hiſtory. 


In die Todt ⸗/ Suͤnd an der Seelen todt 
feye : und deßwegen noch felbigen Ta 
auch Dem Leib nach, ſterben / und mit kei 
und Seel in die Hoi werde begraben 
werden. Diemweiler diß aber nicht vers 
fichen wolte / deßwegen wolte GOtt fo 
gut gegen ihm ſeyn / und ihm diß noch 
deutlicher ſagen laſſen. Didacus nicht 
vergnuͤgt mit beyden gemelten Antwor⸗ 
ten / gienge zu dem Fuͤrnehmſten unter 
diſen hoͤlliſchen Muͤnchen und ſprach: 
Hochwuͤrdiger Her: Pater / iſt es ges 
wiß daß diß Seelen⸗Geraͤth für Herin 
Didacum de Vellades gehalten werde? 
Er antwortet: Ja es iſt gantz gewiß. 
Didacus ſprach: Diß kan mir ja nicht 
in meinen Kopff kommen / dann ich 
bin der vermeynte Didacus / und ges 
denche ja noch nicht zu fterben. Der 
Münd fprah: Wan ihr der Didacus 
feyd / fo feyd vergewift / daß ihr an 
euer Seelen todt (ey, und heut nach 
dem Leib erbaͤrmlich werdet begraben 
woerden, 


Hie hörte der unfelige Edelmann die 
Beſchaffenheit feiner Sachen und hat» 
te ja nun nicht mehr Urſach an feinem ins 
ftebenden Tod zu zweifflen. Wer folte 
nicht meynen er folte über feine Sünden 
hergliche Reu erweckt / und GOtt mit 
weinenden Augen umb Verzeihung ges 
betten haben. Wie ware esmöglic da 
er Dig nicht thaͤte / ſondet in feiner Suͤnd 
verftocktverblibe. Die Hütigkeit® Dis 
tes ware jafo groß über ihn / daß fie ihn 
durch Dig traurige Geficht feines Todts 
liefje ermahnen / und zur Beſſerung feines 
Lebens einladen. Aber / ach leider / er 
nahme diſe Ermahnung nicht an / ſonder 
blibe in ſeinem boͤſen Willen verhartet 
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biß an ſein unſeliges End. Die Perſon 
ware immittelſt auch an die Kirch kom⸗ 
men / in Meynung ihre boͤſe Begierd zu 
vollbringen / als ſie aber das erſchreckliche 
Todten⸗Spectackel anblickte / uͤberfiele 
fie ſolcher gewaltiger Grauſen / daß fie 
eilends wieder in ihr Kloſter lieffe. Sie 
blibe immittels an einem Fenſter ligen / 
und wolte ſehen ob ihr Liebhaber bald 
wuͤrde heraus fommen: fie ſahe ihn aber 
nicht lang darnach zwiſchen zweyen Hoͤll⸗ 
Hunden daher kommen / wie wir allbe⸗ 
reit vernehmen werden. 

Dann als der armſelige Menſch von 
dem dritten Geſpenſt vernommen hatte / 
daß er noch ſelbigen Tag ſolte begraben 
werden / da uͤberfiele ihn ein ſo groſſer 
Schrecken / daß er ſich eilends aus der 
Kirch machte / geſchwind auf ſeinen Gaul 
ſprunge / und ſporenſtreich davon ritte. 
Er ſahe aber / wie daß zwey ungeheure 
Kohl⸗ ſchwartze groffe Hund zu beyden 
Seiten neben ihm her liefſen / und feinen 
Schritt weit von ihm abmweichen wolten. 
Dig fahe auch Die obgemelte Derfon/und 
geriethe hierüber in ſolchen Schreden / 
daß fie ſchier zu Boden fiele. Sie mache 
te ich bald darnach in ihre Kammer, er» 
weckte Reu über ihre Sünden und vers 
barrete die übrige Nacht in lauter Aeng⸗ 
ften und Betrübnuffen. Am folgenden 
Morgen aber / als fie Das erfchreekliche 


6 End ihres Buhlers vernahme / überfiele 


ſie ſolcher Schrecken / deſſen ſie ihr Leb⸗ 
tag niemal hat vergeſſen koͤnnen. 

Wie nun der Juncker die zwen unge⸗ 
heure Hund anſahe / da begunten ſich ſei⸗ 
ne Haar fuͤr Schrecken gegen Berg zu 
heben / und ſeine Natur gabe ihm ein / daß 
diß keine natürliche Hund — Er 
wolte ſie mit Schreyen und Ruffen / ja 
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auch mit Wünfchen und Fluchen von ſich 
jagen: wie aber diß nicht halffe molte 
er mit ſeiner aramatfd) nah ihnen fchlas 
gen. Sie erzeigren ſich aber gegen ihm 
mit glüenden Augen und Feuers fpenens 
dem Rachen in folder Erſchrecklichkeit / 
Das der arme Menfch für unnatürlicher 
Angſt fchier von dem Pferd wäre herab 
gefallen. _ Dfolte er nicht damahl Reu 
und Leid über feine Sünd erweckt ſich 
-mit dem H. Ereuß bezeichnet 7 und die 
hochwürdigfte Namen ZEfus und Mas 
ria haben angeruffen ? Ach nein’ ach 
nein’ erthäte esnicht: dann Die Gnad 
GOttes / ohn welche wir nichts Guts 
thun koͤnnen / ſchine von ihm gewichen 


ſeyn. 
ie dilen beyden Höl: Hunden Fame 
er halber todt zu feinem Schloß / und 
ruffte aus allen Kräften’ / daß man ihm 
eilendg folte aufmachen. Die Thor wur⸗ 
den eilendg aufgeſchloſſen und die Dies 
ner vom Schlaff ermeckt/ welche mit as 
ckeln ihrem Heran entgegen kamen / und 
ihn zu feinem Zimmer begleiteten, In 
Anſchauung feiner erfehracken fie hefitigs 
dan er ware voller Angſt⸗Schweiß / und 
fo bleich als ein todter Menfh. Sie 
fragten mas diſe Ungeftalt bedeute /und 
was ihn fürfommen feye / und lieffen 
nicht nach zu bitten, big er endlich zu ih⸗ 
nen ſprache: Ich wolte irgends wo⸗ 
bin reiten: und als ich in einem Fle⸗ 
cken bey der Kirch fürüber ritte / ſahe 
ich ſelbige offen ſtehen / und von vilen 
brennenden Lichtern erleuchtet. Ich 
wolte ſehen / was diß bedeutete / gien⸗ 
ge hinein / ſahe eine ſchwartz⸗bedeckte 
Todten ⸗Baar zwifchen vilen Sackel: 
Trägern in Witten der Rirchen fte- 
ben; und hörte vile ſchwartze Moͤnch 


Don Didaco de Vellades / 


die Todten » Vigill mit erfchrecklichen 

Stimmen fingen. ch fragredenen 

ften / andern und dritten / fur wen fis 

dife Begaͤngnus bielten / fie aber fig 

ten mir alle drey / wie daß diefe Leich 

des Herꝛn Didacide Dellsdes feye,und 
daß felbiger dieſen Tag werde beqra, 
ben werden. Da eilte ich für Schre⸗ 
cken zur Rirchen hinaus / und rittewies 
der zuruͤck: es Famen mir aber zwen 
kohlſchwartze ungeheure Hund nach / 
welche mich biß zum Thor meines 
Schloſſes verfolget / und biß zum Tod 
erſchreckt haben. 

Die Diener erſchracken auch über diſe 
wunderſeltzame Erzeh lung / und muflen 
nicht wie fie ihrem Heran rathen oder 
helffen folten. Er aber fagte: "Ich wil 
mich zus Äube niderlegen/ ımd ſehen / 
ob mir vilfeicht durch) den Schlaff die 
fhwäre Gedancken aus dem Kopff 
entfliehen werden, 

Kaum aber waren Die Diener ein par 
Miferere lang Darauffen geweſen / ſihe / 
da kamen die obgemelte beyde grauſame 
Hoͤll⸗Hund durch verfchloffene Thüren 
in das Zimmer des Elenden / ſprangen 
zugleich auf das Beth / und riſſen ihn 
von demſelben auf den Boden. Der für 
Angſt halb⸗erſtorbene Herz / ruffte mit 
ſchwacher Stimm: Rommt kommt 
ihr Diener: Rom̃t und errettet mich 
von diſen Hunden? Alle, fo diſe Sti 
hoͤrten / lieffen in Das Zimmer und fa 
hen mit unnatärlichem Schrecken / die 
zwey Höll-Kund über ihrem SHherany mit 
ihren Zähnen kirrend und grißgramend / 
als — & ihn * —— und 
zerreiſſen. Der armſelige Juncket ſchreh⸗ 
end ruffte: O ihr den ie Saale helfft 
mir / und treibt diſe grimmige Hund 

von 
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von mir hinweg. Die Diener vermey⸗ 
nend es wären natuͤrliche Hund / nahmen 
ihre Roͤhr und wolten ſie erſchieſſen. Die 
Hoͤll⸗ Hund aber wendeten ſich gegen ih⸗ 
nen mit feurigen Augen / und Rauch⸗ 
vollen Rachen / und jagten ihnen fo groſ⸗ 
ſen Schrecken ein / daß ſie alleſamt dar⸗ 
von ſprangen / und den armſeligen Suͤn⸗ 
I in den Klauen der Höll- Hunden vers 
ieffen. 

Alsdan fiengen diſe an ihn zu zerbeifs 
fen und zu zerſetzen: der Herz aber mit 
graufamer Stim zu brüllen und zu heu⸗ 
len. Die Haufgenoften naheten fi 
wieder hinzu / waren zwar nicht fo Fech 
daß fie hinein giengen : bliben dannoch 
vor der offenen Thür ſtehen / und fahen 
mit ihren Augen / wie Die grimmige 
Woͤlff Dem armfeligen Sünder ein Slid 
nad dem andern aus dem Leib riſſen / 
mit ihren Zähnen zerbiffen’ und in ihre 
Rachen verfchlucften. Der verzweif⸗ 
felte Menſch ſchrye und heulte fo gras 
ſamlich / Daß es allen Durdy Haupt und 
Hirn gienge / und fuhre fo lang zu 
ſchreyen fort/ biß ihm endlich Die Gurgel 
abgebiffen wurde. Abdan riffen Die 
beyde Hoͤll⸗ Hund den Coͤrper mitten von 
einander / ein jeder packte ein Stück im 
fein Maul / und lieffen Darmit in Ange⸗ 
fiht der Dienern durch verfhloffene 
Thor zum Schloß hinaus. Was nun 
hierdurch für ein allgemeiner Schrecken 
im gangen Sand / türnehmlic) bey obge⸗ 
meldter Klofter-Zrauen entſtanden fene / 
iſt leichtlich zu erachten = Dieweil auch 
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wir noch zu jegigen Zeiten ung hierüber 
entfenen. | | 
Gewißlich ift Diefe fraurige Geſchicht 
fo gar auffer der Weiß/ daß ich mir eins 
bilde, diſer unſelige Cavalier müffe ohne 
Zweiffel noch vile andere Miffethaten bes 
gangen haben / Dietoeil Der gerechte DE 
ihn fo gar erichrecflich hat laffen hinrich⸗ 
ten. Bir haben fuͤrnehmlich hieraus 
in Obacht zunehmen wie ſchwaͤrlich fich 
der Sünder Fönne befehren / welcher 
feine Buß big zum legten aufffchiebet. 
Dan zur Zeit feines Tods ift er fo volles 
Aengſien / und Schmertzen / daß er faum 
ſeinen Mund zum Betten eröffnen, und 
ſich fehr ſchwaͤrlich zur Beicht bereiten 
fan. Es geſchicht auch gemeiniglich / 
daß der jenige / fo ſich in feinem Leben 
nicht hat wollen zu GOtt befehren / in 
feinem Sterben nicht fönne zu GOTT 
befehren: dieweil ihm alsdan GOtt feis 
ne Gnad entziebet/ als welche der Suͤn⸗ 
der in feinem Leben fo ofit ausgeſchlagen 
und veracht. hat. Dan alfo ſpricht St. 
Auguflinus : Mit diſer Züchtigung 
wird der Sünder gemeiniglicy ges 
firafft/ daß er fterbend feiner vergeſſe / 
welcher lebend GOttes vergefjen iſt. 


Pexenfelder in Conc. Hittorico. HM. 
42, citans plures. 
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Don dem Tod dreyer erweckter Maͤnner / 
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Der Achte Tittel. 


Von dem Tod / Fegfeur / und der Hoͤllen. 
| Die Siben und schtzigfte Hiſtory / 
Don den dreyen erweckten Männern / welche erzehlt Haben / wie er 
fehrecklich e8 ihnen in ihrem Tod / und in Dem Gericht ergangen feye. 


-Sfeynd ſehr vile Menſchen / wel⸗ 
che ſich nicht koͤñen einbilden / daß 
der Tod ſo erſchrecklich ſeye / als 

man zu ſagen pflegt: deßwegen ſie ihn 
auch nicht anders foͤrchten / als allein / Dies 
weil er ſie des geliebten Lebens beraubet. 
Wan nur diß nicht waͤre / ſo wolten ſie 
den Tod gleich als fuͤr nichts achten. Da⸗ 
mit dan diſe ihren Irrthum erkennen / und 
einiger maſſen begreiffen moͤgen / mas für 
grauſame Aengſten und Schmertzen ein 
fierbender Menſch muͤſſe ausſtehen: als 
bitte ich fie wollen die Hiſtory aufmerck⸗ 
ſam leſen: und was drey erweckte Maͤn⸗ 
ner mit wahrem Mund / aus ihrer eige⸗ 
nen Erfahrnuß geredt haben / wohl be⸗ 


bergen. 
ac dem Tod des H. Hieronymi ent⸗ 
ftunde eineKegerep in Aſig / welche in kurs 
jet — um ſich fraſſe / und auch in 
er Lateiniſchen Kirchen ſich ausbreitete. 
Diſe Ketzerey lehrete unter andern Falſch⸗ 
heiten auch diſe / nemlich; daß die Seelen 
der Seeligen biß an den Joͤngſten Tag 
Peine Sreud hätten’ und Die Seelen der 
Verdam̃ten vor felbiger Zeit Feine Pein 
litten: dan fagten fie/gleich wie die Seel 
mit dem Leib hat Guts oder Boͤſes ge; 
thansalfo muß auch die Seel mit dem Leib 
denLohn oder die Straff empfangen/mels 
ches nicht ehe geſchehen kan / biß am juͤng⸗ 
ſten Tag die Seel mit dem Leib wird wie⸗ 
ber vereiniget werben. Zum andern lehr⸗ 


ten und glaubten fie auch ‚daß Fein hFey⸗ 
feus ſeye / datin die Seelen gereiniget wuͤr⸗ 
den; ſonder wan einer ſtouͤrbe / ſo wuͤrde 
er entweder zur Seligkeit oder zut Ver⸗ 
dam̃nuß verurtheilt. Diſer verdammli⸗ 
chen Ketzerey fielen diefeut haͤuffig — 
wurden durch dieſelbige fo gar boͤh und 
gottloß / daß fie nicht mehr zurecht zu brins 
genmwaren. Der H. Eprillus Pattiarch 
zuJeruſalem / hielte Rath mitallen feinen 
untergebenen Biſchoͤfſen / wie man diß 
groſſe Ubel abwenden möchte; und fie ber 
ſchloſſen endlich / daß man aller Otten 
drey Faſt⸗ und Bett⸗Taͤg verordnen ſol⸗ 
te / damit der liebe GOtt feine Kirch vor 
difer falfchen Lehr bewahren / und die 
ſchon verführte Seelen wieder zu derſel⸗ 
benführenmwolte. - 

achdem difedren Bett⸗ undZafltäg 
vollendet waren / erichiene in folgender 
Nacht der H.Hieronpmus feinem geliebs 
ten Künger Eufebio/ mit welchem er auf 
Erden gelebt hatteyund ſprach mit freund‘ 
lihen Worten zu ihm: Euſebi / mein 
Sohn / nicht betriegge dich) wegen difer 
gifftigen Ketzerey / weilen dife gar bald 
ein End nehmen wird. Eufebius ward 
ab difer Erfbeinung fehr erfchresft / dan 
St. Hieronymus fiunde als eine glans 
gende Sonn vor ihm / alfo daß er ihn 
wegen groffer Klarheit nicht konten ans 
ſchauen. Als er ihn aber endlich erfente/ 
weinte er für Breuden fo milbiglichrbab 
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er fchier Fein Wort mehr reden konte / 
zuffte Doch letztlich fo laut als er ruffen 
Tonte : Mein Datter Hieronyme / ſeyd 
ihr es? warum habt ihr mich auf Er⸗ 
den verlaſſen / und ſeyd ohne mich in 
den Himmel gangen? Gewißlich will 
ich euch halten / und nicht geben laf 
fen/ damit ihr mich, euern Sohn /den 
ihr x geliebt habt / muͤſſet mitneh⸗ 
men. Da ſprach St-Hieronymus: Ich 
will dich nicht verlaffen/ mein liebfter 
Sohn / fonder dich bald zu mir neb: 
men. Seye ſtandhafftig / und bereite 
dich / danden zwantzigſten Tag wirft 
du mir folgen / und wir werden bey; 
fammen in der Sreud feyn in alle E⸗ 
wigfeit. Sage mir aber, mein lieber 
Vaͤtter / fprad) Eufebiug : wann wird 
dan die Ketzerey ein End nehmen? 
St. Hieronymus antwortete: Morgen 
wird ſie ein End nehmen. Wie kan 
das moͤglich ſeyn / ſprach Euſebius; Er 
aber ſagte: Es ſeynd diſe Nacht all: 
bie zu Bethlehem drey Maͤnner geſtor⸗ 
ben / welche morgen follen von den 
Todten erweckt werden’ und dife wers 
den dem Dolch anzeigen’ und aus eige⸗ 
ner Erfahrnuß beweifen/ daß wahr; 
bafftig ein Seyfeur feye/ und daß die 
Verdammten noch vor dem Juͤngſten 
Tag in der Hoͤllen gepeiniget werden. 
Difen warhafften Zeugen werden die 
Leut glauben und die falſche Retzerey 
alsbald verlaffen. Darum verfünde 
du diß Lyrillo dem Parrisrchen/ famt 
allen Brudern/ damit Morgen allbie 
zu Bethlehem alle, fo wol Larholifche 
als Uncatholiſche bey meinem Grab 
erſcheinen. Alsdann laffe du die drey 
verftorbene Leiber zu meinem Grab 
tragen / über welche du mein Cilicium 
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legen fölleft / ſo werden fie alsbald le 


bendig werden/ und dife Regerey mit 


der Wurtzel ausreuten. 

Eufebius fagte dem Heil. Hieronymo 
groffen Danck / und difer führe wieder 
glorwürdig gen Himmel. Des Mors 

eng frühe ſchickte Eufebiug aller Orten 

eut aus / welche dem H. Cyrillo und den 
andern Bilhöffen anſagen / und diß dem 
Volck verfündigen ſolten / es würden 
ſelbigen Tags drey verſtorbene Maͤnner 
auferweckt werden / darum ſolten alle 
und jede / ſo diß groſſe Wunder ſehen / 
und was die Todten ſagen wuͤrden / an⸗ 
hören wolten / nacbes Beihlehem kom⸗ 
men. Auf diſe neue Zeitung lieffe eine 
unfäglihe Menge Volcks nacher Beth⸗ 
lehem / und ein jeder ware hoͤchſt fuͤrwi⸗ 
si diß groffe Wunder zu fehen und zu 
hören. Als die Bilchöffzu Eufebio ka⸗ 
men/ erzehlte er ihnen das gehabte Ge⸗ 
ficht und fie preifeten GOTT und St. 
Hieronymum für diſe erfreulicheeitung. 
Demnach eine unzählige Menge Volcks 
in der groſſen Berhlehemitifchen Kirchen 
beyſammen war liefie Eufebiug Die Drey 
todte Männer fo in voriger Wacht ges 
ſtorben waren / in Die Kirchen bringen / 
und einen nad) den andern auf St. Dies 
ronymi Grab fielen. Die gegenwärs 
tige Ketzer lachten die Catholiſchen aus / 
daß ſie ſo unwitzig waren / und eiteler 
Weiß glaubten / daß diſe Todten ſolten 
wieder koͤnnen lebendig werden. St. 
Euſebius aber / vneracht diſes Spottens / 
knoete vor den Todten nider / erhebte ſei⸗ 
ne Haͤnd gegen Himmel / und bettete mit 
heller Stimm alſo: 

© BOTT dem nichts unmoͤglich 
it: DBOTT einer unuberwindli 
chen Stärche / der du on groffe 

Uns 
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Wunder tbuft/ und niemand verach- 
teſt; erböre das Gebett deiner Glau⸗ 
bigen / damit der Glaub den du geben 
haſt / unverfaͤlſcht bleibe biß in Ewig⸗ 
keit: und damit der Irrthum der jene 

en/ fo darvon abgewichen feynd/ of: 
fenbar werde. Durch die Derdiens 
fien und Fuͤrbitt deines geliebten Dies 
ners Hieronymi / fübre die Seelen wie; 
Der. in diſe Leiber / welche Du darvon 
haft beiffen ausgeben. 

Nach vollendtem diſem Gebett ftunde 
er auf / legte auf einen jeden das Cilicium 
oder haͤrine Buß⸗Rleid St. Hieronymi / 
und ſie wurden alle drey jn einem Au⸗ 
geublick lebendig. So bald fie wieder 
erweckt waren : thäten fie ſaͤmilich einen 
fo erſchrecklichen Schrey / daß alle Men; 
ſchen ſo in der Kirchen waren / daruͤber 
von Hertzen erſchreckt wurden. Ein je⸗ 
Der richtete ſich mit ſeinen Todten⸗Klei⸗ 
dern in feiner Todten⸗ Laden auf / ſtellte 
ſich aufrecht / daß man fie in der gantzen 
Kirchen feben fonte / und nad) einem 
jämmerlichen Weinen fienge einer von 
ihnen an alſe gu reden. 

Liebe Bruder / wir drey feynd wars 
hafftig todt gewefen / wie ıbr wohl 
woiffer : wir ſeynd aber jegund wieder 
von den Todten auferftanden / wie ibr 
mir Augen fiber. Was wir aber in 
jener Welt gefehen und erfabren ha⸗ 
ben / wollen wir euch warbafftig er; 
zehlen / und verboffen nicht daß je; 
mand ſeyn wird/ der unfere Wort in 
Sweiffel ziehen werde. Als wir ges 
ftorben und für GOttes Gericht ers 
ſchinen / und wegen unfer ſchwaͤren 
Suͤnden förchteien verdammt zu wers 
den/da bate St.Hieronymus für uns / 

daß uns GOTT um feiner willen das 
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Leben verlingern/ und Zeit der Huf 
verleihen wole. GOTT bewilligte 
ihm diſe Bitt / mit Befehl / daß er uns 
in den Himmel und in die Hoͤll / und 
in das Fegfeur führen ſolte / damit wir 
auf Erden moͤchten erzehlen / was wir 
daſelbſt geſehen und erfahren haͤtten. 
Alſo fuͤhrte uns St. Hieronymus erſt⸗ 
lich in den Himmel in welchem wir die 
unendliche Freuden der Seelen ſahen: 
darnach in die Hoͤll / in welcher wir 


"die unausſprechliche Peinen der ver 


dammten Seelen anſchaueten: Drit 
tens in das Fegfeur / in welchem wir 
biß auf dife Stund gelegen feynd. 
Was wir aber allda gelitten haben’ 
meilen ihr unfern Worten villeicht 
nicht glauben wuͤrdet / werdet ihr an 
unfern Wercken erkennen. Dan wir 
nicht länger als nur zwantzig Taͤg les 
ben/ und alsdan mit dem Priefter Eu⸗ 
febio / welcher uns auferweckt hat / 
wieder fterben werden, Wann diß 
geſchicht / fo werder ihr ja glauben 
daß wir Die Wahrheit geredr haben, 
Gefchicht es aber nicht / fo foller ibr 
Eiern Worten keinen Glauben zuſtel⸗ 
% 


Nach difen Worten ermahnten fiedie 
Ketzer / daß fie von ihrem Irrthum ab» 
ftehen: und die Catholiſchen / daß fie ihr 
Leben beſſern folten. ierichteten durch 
ihre Predig fo vil aus / daß fo mol die 
Belehrung der Ketzer / als eine groffe 
Beſſerung der Catholifchen daraus ent 
ſtunde. Die Eatholifche-fiengen auch 
an mit heller Stimm SOWT zu loben, 
und die Verdieniten ED. Hieronymi 
zu erfennenund hoch zu fbägen. 

Nach vollendter Ermahnung gien⸗ 

gen 
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gen biefe ren in ihren Todten- Kleidern 

naher Hauß / aber nicht wie zuvor zu ler 

ben fonder mit ihrer Bußfertigkeit der 
Welt ein Erempelzu geben. Dan ein jer 
der von ihnen führte ein fo firenges Les 
‚ben / welches mehr zu verwundern ale 
nachzufolgen if. Die meifte Zeit brach⸗ 
ten ſie in lautern weinen / und in ſchmectz⸗ 
licher Bereuung ihrer Sünden zu. E⸗ 
ner von diſen dreven gienge in die Wuͤ⸗ 
ſten / und zermarterte ſeinen Leib allda ſo 
grauſamlich / daß ein Greuel iſt Daran zu 
gedencken. Der gemelte H. Corillus / 
Patriarch zu Jeruſalem / als er von dem 
ſtrengen Buß⸗Leben diſes Manns hoͤrte / 
gedachte in Die Wuͤſten zu gehen / und 
mit felbigem ausführlich zu reden. Er 
blibe bey ihm fihier den gangen Tag / und 
hörte von ihm fo vile erfchreckliche Ding / 
daß er fie nicht alle hat mögen befchreis 
ben. Gleichwol hat er dem H. Augus 
ſtino dasjenige, fo hie folget in einem 
‚Brieffzugefchriben. Deſſen eigene Wort 
lauten aljv: 5 


Einmal geſchahe es / daß ich zu einem 
son diſen dreyen gienge / und ihn ſchmertz⸗ 
ich weinend antraffe. Ich troͤſtete ihn 
o gut ich konte: er aber wolte ſich gar 
sicht troͤſten laſſen. Ich fragte ibn vil⸗ 
nal warum er alſo weine / er aber wolte 
nir auf mein fragen kein Antwort geben. 
endlich durch meine Ungeſtuͤmmigkeit 
‚ensthiget ſprach er alfo; Wan du wuͤ⸗ 
teft / was ich — Welt erfahren 
abe / ſo wuͤrdeſt du gewißlich auch 
veinen. Da ſprach ich zu ihm: Ich 
itte dich / ſag mir was du geſehen ha⸗ 
eſt. Er ſchwiege ein wenig ftill / und 
rache: Was für Peinen meynſt du / 
aß nicht allein den Derdammten/fons 
Siſtory⸗ Buchs vun, Theil, 
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dern auch denen im Fegfeuer bereiter 
feyen? Ich ſprach: Wie kan man von 
ungewiſſen Dingen ein gewoiffes Urtheif 
faͤllen. Dannoch vermeyne ich Daß je 
ne Peinen mit den unfern nicht mögen 
verglichen werden. Da ſprach er: 

Wan alle Tormenten und Trübfas 
len / fo in difer Welt Eönnen erdacht 
werden / mit der geringften Dein fo 


‚Doxten ift/ folten verglichen werden 
ifo wurden fie lauter Iröftungen zu 


ſeyn ſcheinen. 


Dan ein jeder lebendis 
ger Menſch / wan er leben haͤtte 4 
was dorten für Peinen feynd/ würde 
lieber alle Peinen und Tormenten dis 
fer Welt / welche alle Mienfchen von 
dem Adam biß hieher abfonderlich ges 
litten baben/ zugleich mit einander big 
zum End der Welt ohne einige Lindes 
rung ausſtehen / als einen einigen Ta 
in der Hoͤllen oder im Fegfeuer die a 
lergeringjte Pein fo dorten ift/ leiden. 
Defwegen wan du mich frageft/ wars 
um ich weine, fo wiffe —*— wegen 
Forcht — ſo die Suͤnder dor⸗ 
ten aus. Gerechtigkeit leiden muͤſſen / 
alſo bitterlich weine. Dan ich weiß 
daß ich wider meinen GOtt geſuͤndi⸗ 
get hab / und weiß auch wol daß er ein 
‚gerechter GOtt iſt. Darum wunde⸗ 
re dich) nicht daß ich) weine: Dieweil 
du dich nicht mehr verwundern es 
won ich nicht weinte, Wundere di 
aber vilmebr daß die Leut welche wol 
wiſſen daß fie fterben muffen/ fo ſicher 
allbie leben ‚und nicht geden en / wie 
ſie ſo ſchwaͤren Peinen entgehen moͤ⸗ 


en. 
Uber diſe Reden ward ich aus dem in⸗ 
nerſten Gtund meines Hertzens bewegt / 
ſo gar daß ich kaum ein Wort reden 
Si moͤch⸗ 
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möchte ; dannoch ſprach ich zu ihm: Ach 
Gott mas höre ich: ah GOtt wer fan 
ſichs einbilden wie es in jener Belt her⸗ 
sehe. Ich bitte aber fag mir mag für ein 
Unterfcheia ſeye zwiſchen Den Deinen dee 
Höllen und des Fegfeuers? Er fprach: 
Unter ihnen ift Fein Unterſcheid / dan 
eine Dein ift fo ſchwaͤr als die andere. 
In difem aber feynd fie ungleich) / dies 
weil die Deinen der Hoͤllen Fein End / 
ſonder eine Dergröfferung erwarten: 
nemlich am Juͤngſten Taͤg / wan die 
Leiber mit den Seelen allda werden 
gepeiniget werden · Die Peinen des 
Fegfzurs aber endigen ſich · wan nem⸗ 
lich dieSeele ihre Straffen ausgeſtan⸗ 
den haben / und zu den himmliſchen 
Freuden gefuͤhret werden. Ich ſprach 
weiter / haben die Seelen im Fegfeuer 
gleiche / oder unterſchidliche Straffen ? 
Er antwortet : Sie haben unterfchid» 
liche Straffen: dann nachdem ein jes 
der mehr oder weniger gefündiget hat/ 
demnach bater auch mehr oder went 
ger Peinen. a Himmel fchauen zwar 
alle und jede Seelen dag göttliche Ange 
ſicht any in welchem alle Seeligfeit bes 
. ftebet: und obfehon ein jede Seel fo vil 
Sreuden hat / als fie wollen und gedens 
cken: dannoch feynd ihre Breuden nicht 
gleich / dieweil ein jeder gröffere ober ges 
tingere Breuden hat / nachdem er mehr 
oder weniger Guts gethan hat. Balls 
aber Daß Du Dich hierüber verwundern 
ſolteſt wie es ſeyn koͤnte daß die Deiligen 

ungleiche Freuden folten haben/da doch 

GOtt / in welchem Fein Unterfchid ift / 

bie Urſach ihrer Freuden ift / fo iſt der 

- Schluß diſes Zmeiffels leicht zu machen: 

dan dierveil die goͤttliche Anſchauung und 

Erkantnus ihre Hanke Vergeltung und 
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Slory iſt / ſo kans jg leichtlich geſchehen / 
daß diſe goͤttliche Exfanntnus in einem 
Heiligen groͤſſer sim andern aber gerin⸗ 
ger ſeye. Dahero geihicht es / daß / 
da alle Heiligen GOTT zugleich ſehen 
und erfennen/ dannoch einer ihn Flärer 
fehe und erkenne / und alfo gröffere Glo⸗ 
ro und Freuden habe: einander aberihn 
weniger fehe und erfenne / und alſo ge⸗ 
tingere Glory und Freuden habe. 
Alſo fan man auch ſagen von den He⸗⸗ 
nen der armſeligen Seelen inder Hoͤllen 
und-in dem Fegfeur. Dann obfchon 
alle verdammte Seelen in einem Ort 
beyfammen feynd / dannoch werden 
fie mit ungleichen Qualen gepeiniget! 
nach dem ihre Sünden gröffer oder 
kleines feynd. Dahero ift folcher Un 
terfchid zwifchen den Peinen der Chri 
ften und der Heyden / Daß die Peinen 
der Heyden nleichfam nichts zu ſcha⸗ 
gen En, wiewohl fie unausſprech⸗ 
lich ſeynd / und von keinem lebendigen 
Menſchen mögen ergründer werden. 
Denn die Chriften haben die Gnad 
SOttes vergeblich empfangen / und 
haben ſich bey ihrem Leben nicht wol 
len von ihren Sünden beffern: Ob⸗ 
ſchon die Zeil. Schrift immerdar wi 
der fie ſchreyet / fo haben fie felbige 
gleichfam für nichts geachter. Alb 
Dan fprach ich : Es iſt erfchrecklich was 


du ſageſt: wolte GOtt / daß die Men 
ſchen Rätig Daran gedächten / damit fie 


abſtuͤnden / dieweil fie aus Lieb GHites 


aus Forcht ſolcher —— vom Boͤſen 


oder der Seligkeit ſolches ja nicht mey» 
ben wolten. Ich bitte Dich aber fage 
mir Doch wie e8 Dir ergangen ſeye / als deis 
ne Seel von Deinem Leib abſchide. Dar⸗ 
auff ſprache er: Ze 
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‚ Als die Stund meines Todes here 
ufame/da war an dem Drt/ darin 
dlage / eine ſolche Menge der Teuff⸗ 
n gegenmärtig / daß fie wegen ihrer 
Bilheie nicht Fonten gezehlt werben. 
ihre Geſtalt ware fo erſchrecklich / 
aß nichts peinlichers noch erſchreck⸗ 
hers mag erdacht werden. Dann 
n jeder Menſch würde fich lieber in 
innende Feur⸗Flammen ſtuͤrtzen / als 
ich nur ein Augenblick lang ſolche 
bieheuliche Geſtalten anfehen. Dis 
famen allezumir / und ftellten mie 
les Härlich vor Augen / was ich je⸗ 
alwiver GO TT gefündiget hatte. 
Sie fagten mir auch ich folte hinfühs 
micht mehr auf die göttliche :Barıma 
ersigkeit hoffen / dieweil ich felbige 
meinen Suͤnden fo ſchwaͤrlich bes 
idiget en Und mofern die götts 
he Guͤtigkeit mir nicht wär beyge⸗ 
landen hätte ich ihnen nicht länger 
Innen Widerſtand thun. Dan als 
db aller Krafit des Geiftes beraubet 
varey und ihren Eingebungen allbes 
dit wolte beufallen / da Fame mir Des 
ttoürdige heilige Hieronymus zu 
Uf welcher mit einer groſſen 
aar der Engelen ſiben mal glan⸗ 
Inder als die Sonn mir erſchiene / 
und mich mit freundlichen Worten 
e. So bald er die unreine Gei⸗ 

e / die mich fo hefftig plagten / ans 
€ ergrimmte er wider fie/ und res 
dete fie mit erſchrecklicher Stimm any 
Ipechend:: Warum fevd ihr ſchalek⸗ 
—F und vermaledeyte Geiſter zu Dis 
m Menfchen kommen? Wuſtet ihr 
dan nicht Daß er in meinem S 
ware,  Darumb laffet ihn alsbald 
mis frieden / machet euch eilends dar⸗ 
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„von / und entfernet enere Schalck⸗ 
„hafftigkeit fo weit von ihm als da ift 
„der Sonnen Aufgang biß zum Nider⸗ 
„gang. Uber diß ward die Sefells 
„ſchafft der vermaledeyten Geiftern ers 
„ſchreckt und flohen mit ungeheurem 
» Schreyen zur Thür. hinaus. Da be⸗ 
— ig St. Hieronymus etlichen Enger 
„len / fie folten bey mir bleibeh / und 
„ alda fo lang warten biß er wieder kaͤ⸗ 
„ me: er aber mit der übrigen Schaar 
„der Engelen verfchteunde vor meinen - 
» Augen. Alsdan fingen die Engelen- 
„ an mich zu tröften,und mir groſſe Bes 
„ lohnung zu verfprechen, wan ich lands 
„hafftig verblibe. 


„Nach dem eine Stund unter diſem 
„ füflen Sefpräch ſich hatte verloffen / 
„ſihe Da Fame St. Hieronymus zum 
„ ander mal ſtehend in der Thür und 
„ſprach: Komme geſchwind. Alsbald 
verlieſſe Die Seel meinen Leib fo bes 
„ſchwaͤtlich und bitterlich / Daß fein 
„mienſchlicher Verſtand / (es feye Dan 
„ daß er es gleich wie ich erfahren bäts 
» te) koͤnte begreiffen /_ mie groß Die 
» Qual und Angſt gewefen ſeye / fo ih 
„» damal erlitt. Dan wan ſchon alles 
„ menfchliche Berftand fich alle erdenck⸗ 
» liche Aenafien und Schmergen wolte 
„ einbilden / fo wärden Doch diſe gegen 
» ber fchmerglihenScheidung der See⸗ 
„ er von dem Leib für nichts zu rechnen 
» jeyn. 


Diefe und andere nicht weniger ers 
fehrecfliche Ding ( fpricht St. Cyrillus) 


welche wegen ihrer Vielfältigkeit ich in 


diſem Brieff nicht fan einfaffen / hab ich 
von ihm gehoͤrt: Da im̃ittels Der Abend 
Siiiia bern 


< 
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herbey kame / und er nicht erzehlen fon» 
te / was fich mit ihm nad) dem Tod hatı 
te jugetragen. Dieweil ich aber diß über 
alles am liebften gewuſt hätte/ / darumb 


hab ich mid) des andern Tags mit Den. 
andern zweyen / _ fomit ihm waren era. 


weckt worden / wieder zu ihm hinaus bes 
geben : Damit ich auch zugleich von diſen 
beyden die Warheit diſer Sachen möchs 
teerfahren. Als dife beyde auch erzehl⸗ 
ten / wie esihnen in ihren Tod fo übel 
ergangen ware / bate ichs fie wolten mie 
offenbaren, was ihnen nad) ihrem Tod 
zwiederfahren ſeye. Darum ſprach Ders 
jenige / bey Dem ich geſtern geweſen was 


re / mit Difen Worten : Eprille/ mag, du. 


von uns zu wiljen begehreft / iſt nicht 
woͤglich voͤlliglich aus zuſprechen; weilen 


Die geiſtliche Sachen mit unſeren Sins. 


nen nicht mögen begriffen werden, Dan 
Du weiſt daß du eine Seel haft: Du weift 
aber nicht wie Die Seel befchaffen feye. 


Du weiſt / daß ein GOTT iſt / von wel⸗ 


chem alles herkommt: Du weißt aber 
nicht was GOTT fee. Dumeifi daß 


Engeln feynd : Du weift aber nicht was 


Die Engeln feynd, oder wie fie befchaffen 


feynd. Alſo iftes auch mit alle andes. 


ven Dingen welche nur geiftlich und nicht, 
leiblich ſeynd. So mir Dan vile Ding / 


ſo uns in unſer Natur bekant ſeyn / we⸗ 


gen unſers ſchwachen Verſtands nicht 
koͤnnen begreiffen / wie wollen wir dan 
Die himmliſche Ding / und was in jener 
Welt geſchicht verfiehen mögen. Ich 
aber ſprach: Obſchon dem alſo iſt / wie 
du fageil : ſo bitte ich dannoch / erzehle 
mirs fo gut Du fanfl. Er ſprach: Sp 
will id dan mit Umſchweiffen das jenige 
beſchteiben / was ich nicht erflären noch 
ausiprechen Fan / wis es in lich jelbfien 


— 
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iſt. Diſe zwen aber ſo diß alles mit mir 
erfahren haben / ſollen Zeugnus geben 
ob ich die Warheit rede. 


„So bald als meine Seel mit obge⸗ 
„ melten Aengſten und Schmertzen von 
„‚ meinem Leib abgefcbiden ware / ward 
„ fie alsbald in einem Augenblick unaus⸗ 
„ſprechlicher Weiß vor Das Angeſicht 
„des Richters getragen. Wie ſie aber 
„ſede hingetragen worden / oder mes 
„ fie hingetragen habe / weiß ich felber 


„nicht. Und dig ist fein WBunderzdie 
„ weil ich jegund mit Dem Laſt des deibs 


„ beihmwärt bin : damahl aber meine 
» Seel auffer dem Leib ware; Zugleich 
auch mit mir waren Die Seelen Diefer 


„meiner beyden Gefellen / mit une 


„ endlichen Schrecken foͤrchtend / mas 
„ der Richter thun würde. Ad wars 
„ um willen diß doch Die ſterbliche Men⸗ 
„ feben nicht :- weichen eben daflelbige 
„ begegnen wird mas uns Damahl be 
gegnet iſt. Gemißlich wann fie DIE 
wuͤſten / fie würden nicht fo offt füns 
digen. ‚Die fonte feine einigeSüund 
„ſo wir all unfer Lebtag begangen hats 
„ten / dem Richter verborgen feyn. 3a 
„ alles was wir gethan hatten / ware 
allen Umbſtehenden fo Elar und offen» 
„bar als wan es allbereit gefchähe : als 
m fo daß aud) Die allergeringite Gedan⸗ 
» een von allen gefehen wurden / mis 
» fir felbige in unferm Sinn gehabt 
» hatten. Behertzige mit mir, mit wie 


vilen und ſchwaͤren Aengſten mir das 


„ mal überfallen wurden. Auf einer 
» Seiten ftunde die Dienge der Teufs 
„len / welche über das Boͤſe / fo wir 
„ gethban hatten / Zeugnus gabens 
„ und die Weiß / Den Dis und an 4 
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welcher wir das Boͤß verricht hatten 
„erflärten. Hingegen fonten wir mis 
„ ber das jenige / uns fürgeworffen 
„ mward/ nichts einmwenden: Diemeil wir 
„ erfandten.daß der Richter diß alles 
„ wufle/ und ——— am allerge⸗ 
techteſten ware, ch was fol ich 
„doch ſagen? mie will ich unfer Elend 
„ gnugfam erklaͤren? ich erſchtecke wan 
ich daran gedencke / mit was für Zite 
tern wir Das Urtheil erwarteten. Auf 
‚ jenee Seiten rufften unſere Miſſe⸗ 
thaten Rach vor dem Richter: Au 
der andern Seiten aber ſchryen alle 
Gegenwaͤttige / daß wir der Straff 
‚ würdigmwären. 


„ Als nun nichts mehr Übrig ware / 
als daß das Urtheil gefällt würde/moels 
ches wir arme Sünder rechtmäßig: 
lich verdient hatten, fihe Da erfchine 
der glorwürdige Hieronymus glans 
gender über ale Sternen / begleitet 
mit St. Joanne dem Tauffer / und 
St. Petro dem Apofiel. Diſer trat 
te vor den Thron des Richters / bike 
tend / er wolle unfer Urtheil nur eine 
eringe Zeit auffichieben/ und uns ihm 
Übergeben ı wegen ber Ehrerbietung 
und Andacht / jo wir zu ihm hatten 
getragen: und auch wegen der Noth⸗ 
tendigfeit Die ſchwebende Keterey 
auszutilgen. Der Richter bewillig⸗ 
te ihm fein billiches Begebren / und 
befahle / er folte ung in den Himmel) 
in die Hoͤll und in Das Zegfeuer fühs 
ren / Damit wis hiervon Zeugnus ges 
ben. Darnach folten wir wieder zu 
unfern Leibern fommen / und no 
zwantzig Täg auf der Welt leben um 
anfere Sünden abzubuͤſſen. Alſo 
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» führte uns St. Hieronymus mit eis 
„ ner groffen Schaar der Engelen in 
„ den Himmel: allwo die Seelen-der 
„» Blaubigen der unausſprechlichen Glo⸗ 
„ Ep geniefien. Aühie erklärte er ung 
„ alles was dafelbit fürgienge : Damit 
„ wir hievon koͤnten Zeugnus geben. 
» Zum andern führte erungzur Höllen 
» und zum Segfeuer: und erklärte ung 
„ nicht alleın was DafelbR fürgienges 
» fonder wolte auch daß wir dife Deinen 
„lolten probieren, Da wir in dieſen 


fVPeinen biß zu der Stund / in welcher 


„der Ehrwuͤrdige Euſebius unſere tod⸗ 
„ten keiber mit Dem Cilicio des H. Hie⸗ 
ronymi beruͤhrte / gelegen waren / ſihe 
„da befahle er ung / daß wir zu unfes 
„ren feibern folten wieberfehren / und 
„ vonallem was wir gefehen und ers 
„ fabren hatten / Zeugnug geben: und 
„ berfprache ung/ Daß wir den zwantzig⸗ 
„ NenTag / wan wir für unfere Süns 
„ den würden woͤrdige Buß gemürckt 
„haben / mit dem feligen Eufebio wie⸗ 
„ der flerben/ und Die ewige Seligkeit 
„ erwerben folten. 


Diß alles erzehlte der erweckte Mann 
dem H. Eprillo / und St. Cyrillus hat 
e8 von Wort zu Wort dem H. Augufis 
no gefhriben : welchem er was folgt 
noch hinzu feget: nemlich / daß dife drey 
Männer biß an den zwansigfien Tag 
in febrwären Buß⸗Wercken verharveteny 
und ſich zu ihrem andern Tod bereiteten. 
Deßgleichen thäte auch der felige Eufes 
biug/ diemeiler für gewiß roufte Daß er 
den zwantzigſten Tag würde flerben. Als 


ch Der drittslegte Tag herzu kame / ftieffe 


ihn ein ſtarckes Fiber an / welches feines 
Todts ein gewiſſer Fuͤrbott wale. Er 
Jünjiln 3 aber 
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aber nah dem Exempel feines H. Dat 
ters Dieronymi warffe ſich auf Die harte 

Erden und wolte allhie feinen Todts⸗ 
- Rampffmitdem Satananfangen. Er 
tröftete aud) ſeine Bruͤder mit gar freunds 
lichen Worten / und ermahnete fie Daß 
fie in ihrem heiligen Gürfag wolten big 
zum Eud verbarren. Darnach lieſſe er 
den härinen Sack welchen St. Hiero⸗ 
nymus zutragen pflegte’ über ſich legen : 
and verordnete, dag man ihn ohne Tod⸗ 


tens Lad neben St. Hieronymum folte- 


begraben: Lestlich empfienge er die H. 
Sacramenten/ und befahle ſich beftens 
GOtt und dem H. Hieronymo. Mon 
felbiger Zeit verluhre er die Sprach und 
das Geſicht: die Brüder aber verharres 
ten Tag und Nacht bey ihm / lefend Die 
Pfalmen und die H. Paßion. 

Am Tag alser erben folte /_ zwo 
Stunden vor feinem Tod / ftellte er ſich 
fo erfchrecflich an daß alle umflehende 
München fürSchreden erftarret ju Bo⸗ 
den fielen’ und gleichfam ohne Sinnen 
auf der Erden lagen. Dan der felige 
Eufebius verwendete die Augen erſchreck⸗ 
licher Weiß / ſahe im Angeſicht grauſam⸗ 
lich aus / ſetzte ſich auf die Erden nider / 
wehrete ſich mit beyden Haͤnden / und 
ſchrye mit entſetzlicher Stimm : Helfft 
mir ihr Bruͤder / ach helfft mir. Biß⸗ 
weilen zuffte er aus vollem Halß: Ich 
will es nicht thun / ich will es nicht 
thun. Bißweilen ſprach er: Du liegſt / 
du liegſt. Darnach warffe er ſich mit 
dem vorderſten Leib auf die Erden / truck⸗ 
te ſein Angeſicht auf die Stein / und 
ſchrye mit aller Gewalt : © ihr liebe 
Bruder Fommt mir zu Huͤlff / damit 
ich nicht verlohren werde. Diearme 
Bruͤder waren ſo gar erſchrocken / Daß 
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fie nicht wuſten wo 7 und mie fie ihm 
heiffenfolten. Sie befprengten ihn mit 
Weyh⸗Waſſer / betteten Pſalmen und 
Litaneyen / und bezeichneten ihn vilmal 
mit dem H. Creutz⸗Zeichen: gleichwol 
wolte alles nicht helffen. Es fragten 
ihn etliche: Vaͤtter / was iſt euch / daß 
ihr euch alſo erſchrecklich ſtellet? Et 
aber ſprache: Sihet ihr dan nicht die 
Schaaren der Teuflen / welche wider 
mich ſtreiten / und mich wollen uͤber⸗ 
winden. Bald darauff erzeigte er wie⸗ 
der Die vorige erſchreckliche Gebaͤrden / 
und ſchrye viel grauſamer als zuvot: 
Helfft mir ihr Bruͤder / ach helfft mit / 
damit mich die Teufflen nicht über, 
winden, Dieſer gefährliche und er⸗ 
ſchreckliche Streit waͤhrete fehier zwey 
gantze Stunden lang. 


Ein wenig vor ſeinem End lieſſe der 
Satan nach / und die Brüder fragten 
ihn / ſprechend: Vatter / was ware euch / 
als ihr rufftet / wir ſolten euch helf⸗ 
fen. Er antwortete: Es kame ein 
— Kriegs⸗ Heer der Teuflen das 

er / welche mit aller Gewalt auf mich 
darſetzten / und mich verſchlucken wol 
En Sie fragten — De wol 
ten fie von euch haben / als ihr fehryet: 
Ich thue es nicht/ ich thue es nicht. 
Er antwortete: Sie wolten ich folte 
GOtt läftern/ darum ſchrye ich: 
wolte es nicht chun, Wiederum frag 
ten fie = Warum verbarget ihr euer 
Angeficht auf die Erden ? Er ſprach: 
Damit ich dieTeuflen nicht moͤchte an⸗ 
ſchauen: welche ſo abfcheulich und ers- 
ſchrecklich feynd/ daß alles was in ber 
Welt erfchrecklich iſt gegen ihnen 


nicht zu rechnen iſt. Endlich eefdine | 
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dewürdige Matter St. Hierony 
ib welches Anfchauen die unendlis 
haaren der Teuflen hinweg flohen. 
hes Dan auch vile München mitden 
3 gefeben und bezeugt haben. Als⸗ 
rach Der&ufebiug: Woher komft 
bin S. Vatter ? warum baft du 
ig gewartet ? ich bitte dich vers 
SE: Deinen Sohn nicht. St.Hier 
nus antwortete mit deutlicher 
am:daß es alle hören fonten: Wars 
in Sobn nicht förchte dich: ich 
dich nicht verlaffen / dieweil ich 
fo fehr liebe. Bald nach diefen 
rten flarbe Diferfelige Mann, und 
\biger Stund flurben auch die Dre 
melte Männer / welche ohne Zweifs 
rt dem feligen Euiebio gegen Him⸗ 
gefahren ſeynd: dieweil fie nemlich 
sig Täg in lauter ſchwaͤren Buß⸗ 
rcken zugebracht haben. So bald 
lelige Euſebius geftorben ware / leuch⸗ 
fein Heil. Leichnam mit Mitacklen : 
be der Heiligkeit feines Lebens gnug⸗ 
eZeugnus gaben. 
Bas geduͤnckt dich von biefer Hiſto⸗ 
mein lieber Ehrifl : glaubeſt du an⸗ 
hdaß der Todt nicht fo erfchrecklich 
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ſeye / als man fagt ? Ich vermeyne dus 
werdefl aus dieſem erfchrecllichen Ges 
ſchicht vernommen haben / mas für ges 
waltige Aengftendie Seel in ihrem Tod 
überfallen /_ und was für unfägliche 
Schmergen fie in dem Abfchid von ihrem 
Leib müffe ausitehen. Wer dieſe Ge⸗ 
ſchicht recht beherhiget bes wird gewiß⸗ 
lich vilmal den Almächtigen GOtt um 
ein feliges End bitten : und feine liebe 
Patrpnenumb Bepftand in feiner legten 
Moth anruffen. Wie man fich wider 
die Anfechtungen im Tod bemafinen fols 
le / hab ich in meinem Krancken ⸗ Buch 
ausführlich erklaͤret / welches ich nicht 
mag wiederholen / fonder Dich zu felbis 
gem will verroifen haben. 

Hanc Hiftoriam ad literam defumpfi 
exEpiftolaS. Cyrilli adS,Auguftinum, 
F habetur Tom.2.OperumS,Augu- 

ini Epiſt. 206. Licet Theologi Lova- 
nienfes hanc Epiſtolam in calcem libri 
rejecerint, & ab hxretico aliquo fcrip- 
tam exiftiment: attamen in hac Hiſto- 
ria, quam pluresSS, Patres citant ‚nihil 
omnino hareticum nec veritati diſſo- 
num continetur: idcirco eandem jure 
huic libro inferere potui. 


Die Acht und achtzigfte Hiftory. 
Von dem erfchredlichen Todt eines gottlofen Priefters. 


MS hat der gerechte GOtt vilmahl 
die gottlofe Sünder mit einem 
unverfehenen erfchrecklichen Tod 

frafft/ damit ſich andere Daran fpieg« 

Vund yon ihren Lafter abftehen folten. 

in erſchreckliche Geſchicht befchreibt Der 

rühmte Abt Derrus Eluniacenfis: wel⸗ 

h ot geſchehen und fehr denck⸗ 


ware / und die Renten / fo er in an 


Bey der Stadt Poitiers in Franck⸗ 
reich ligt ein fees Schloß / fo ſich Lici⸗ 
niacum nennet / und vor Zeiten von ei⸗ 
nem eigenen Capellan iſt bedienet wor⸗ 
den. Zur Zeit gemelten Abts ware ein 
Prieſter in ſelbigem Schloß / welcher 
zwar aͤuſſerlich fromm jzu ſeyn ſchiene / 
gleichwohl heimlichet Weiß ein Suͤnder 


far⸗ 
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Pfarr verdiente / mehr zur Wolluſt des 
Fleiſches / als zum Deplieiner Seelen ges 
brauchte. Im̃ ittels lieſſe ihm fein boͤſes 
Gewiſſen keme Ruhe / ſonder jagte ihm fo 
vil mal eine fo angſt haffte gorcht des Tods 
und der ewigen Verdammnus ein daß er 
vermeynte er muͤſte verzagen. Deh we⸗ 
en machte er Gemeinſchafft mit etlichen 
Kommen Leuten / ſonderlich aber mit dem 
bt zu Bonval / undeinigen gottfeligen 
Brüdern feinesClofters. Difen Hagte er 
vilmal die groffe Angſthafftigkeit ſeines 
Gewiſſens / und die gewaltige Forcht / ſo 
er fuͤr dem Tod und der Hoͤllen hatte. Die 
ſrom̃e Bruͤder troͤſteten ihn beſter maſſen / 
und verſprachen ihm auch daß ſie fleißig 
für ihn betten wolten. Auf diß Gebett vers 
Lieffe ſich diſer unglückfelige Priefter / und 
fuhre nur Deflo Becker fort zu fündigen. 
Nie mehrer nun fündigte/defto mehr 
ihm auch fein Gewiſſen nagte/ und ihm 
die Forcht Der ewigen Verdammnus vers 
eöfferte. Welche Forcht er zwar den 
omen’Brädern/fonderlich aber dem Pa⸗ 
ter Prior öfters klagte / gleichwol Die Ur⸗ 
ſach diſes ſchwaͤren Gewiſſens nicht ent⸗ 
deckte. DieGeiſtliche forſcheten endlich 
feinem Leben nach und erfuhren was für 
einen Ärgerlichen Wandel er führte. Deß⸗ 
wegen fingen fie ernſtlich an / ihn wegen 
feines Lebens zu ſtraffen / und nach aller 


Möglichkeit zu bitten, daß er von folcher Pa 


Bosheit wolle abflehen. Ja fie ermahn⸗ 
ten ihn auch endlich die Welt zu verlaffen/ 
und ineinen geiſtlichen Stand zu tretten/ 
* er der Gelegenheit zu fündigen 
möchte entfliehen / und für feine ſchwaͤre 
Miſſethaten im Elofter Buß wuͤrcken. 
Diß Bitten undErmahnen währete eine 
langeZeit/gleichwol verfchobe der Prieſter 


feine Befebrung von Tag iu Tagı und. 


Von der Erfchrecklichkeit des Tods / 


ſpeiſete die from̃e Patres nur mit laͤhrer 
Hoffnung ab. Dan er erjeigte aͤuſſet⸗ 
lich als wan er ſehr bereuet wäre, und eis 
nen fonderlichen Befallen an ihren Er 
mahnungen hätte : dannoch ward er. 
weder Durch ihre eifftige Reden / noch heris 
liche Erempeln der Tugenden gebeſſett / 
ſonder vertieffte ſich je länger je mehr in 
Dem Luder feiner Sünden. Alfo verfams 
lete er fich einen Schatz des Zorns Gottes / 
welcher zu feiner Zeit wurde ausbrechen / 
und ihn zeitlich und ewig verderben. 
Demnach der gerechte GOtt alle Mits 
tel zur Belehrung diſes verſtockten Suͤn⸗ 


ders hatte vergebing angewendet / und - 


die Maaß feines göttlichen Zorns nun 
mebr erfüllet ware 7 ſchickte er ihm eine 
fehwäre Krankheit zu welche ihn gleih 


‚ gu Beh a und auf Den Tod an⸗ 


griffe. Dife Kranctheit nahme in weni 
gen Tägen fo gar zu / daß Beine Hoffnung 
Des Lebens übrig ware und der Prieflet 
ſelbſt fich für ein Kind Des Todes hielte. 
Gleichwol gedachte er nicht fich zu bereis 
ten / noch Die H. Sacramenten zu em⸗ 
pfangen : fonder blibe in feiner Bocheit 
verftockt / und mwiewol er zur Beicht ers 
mahnet ward / wolte er dannoch dile 
beylfame Ermahnung nicht annehmen. 
Als der obgemelte Abt verſtanden / daß 
ber Priefter kranck ſeye / ſchickte er Den 
tem Priorem / einen frommen und 
verftändigen Mann zu ihm, und gabe 
ihm Befeht ihn zur Beicht zu ermahnen/ 
und in feiner ra "Fheit zu troͤſten. Der 
gute Pater Prior kame zu ihm / und 
liebe einen halben Tag bey ihm : et» 
mahnte ihnauch mit ernfilichen XBorten 
zur Beicht / und Befferung feines ſuͤndi⸗ 
gen Lebens. . ‚Der gottlofe Priefter aber 
wendete fürs es Fönte jegund wegen 
| j groen 
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zoffen Schmertzen nicht beichten / wolte 
s aber fo bald der Schmertz ein wenig 
jrüber wÄäresgar gern verrichten. Der 
ute Prior nahme dife fcheinbare Ent» 
huldigung an / und Damit er Dife Seel 
innen möchte, blibe er biß gegen den 
bend bey ihm. 

Als die Nacht anbrache / giengen alle 
aweſende hinweg / und der ‘Prior wolte 
ich wieder in ſein Kloſter gehen: weilen 
nunmehr ſahe / daß der boshaffte 
Renich aus. Verſtockung nicht beichten 
olte: Der Priefler aber / welcher ſpuͤre⸗ 
daß fein End nahe ware / bate ihn gantz 
Nändig bey ihm zu bleiben / und verſpra⸗ 
+ ihm ernftlich/ Daß er unfehlbarlich 
idtenmwolte, Der gute Pater liefie fich 
ıcch Difes Bitten Äberseden / und ſetzte 
5 abermal zu ihm an fein Beth. Nach» 
mereine Beine Beil alda gefeflen mas 
und dem Krancken von der göttlichen 
krechtigleit zu predigen angefangen 
iterliherda fienge Der todtkrancke Mañ 
it eefchrecklicher Stimm an zu ruffen 
Biufchreyen : Helfft mir/Pater/heifft 
ix. Der gute Pater ward von Hertzen 
(reeft und ſprach zu ihm: Was iſt 
daß ihr alſo erſchreckt ſeyd? Der 
kiefler er zitterte an allen ſeinen Glidern / 
sdder angfthaffte Schweiß brache ihm 
feinem gangen Leib aus. Wiewol er 
x Angft feines Hergens faum reden 
inte’ fprache er Dannoch mit zitternder 
Stimm: Siebe, da feynd zwen er⸗ 
breckliche Teuflen/ in Beftalt zweyer 
mmiger Löwen welche mit allem 
ewalt auf mich darfpringen/und mit 
ıfgefperrtem Rachen mich zerreiffen 
»:verfchlingen wollen. Ach bittet 
ch geſchwind GOtt fuͤr mich/damit 
b von diſen griumipen Thieren er⸗ 
Hiſtory⸗Buchs VIII. Theil. 
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rettet werde / eb fie mich gat serreiffen 
und aufffteffen. Als er DIE redete, site 
texte er je länger je mehr / und ſtellte ſich 
an feinen Schäden / als wan er diſen 
beyden bölifchen Beftien entlauffen wol⸗ 
te. Wiewo l er gang todikranck ware / 
fprunge er gleihmol vom Beth herab /. 
und lieffe als ein Unfinniger inder Kam⸗ 
mer herum. 
Der gute Prior ward hierdurch fo,gar 
erſchreckt / als wan er den Teuffel leib⸗ 
hafftig ſaͤhe / und in gleicher Gefahr / als 
der Prieſter waͤre. Deßwegen machte 
er mehr dan zehen Creutzer über ſich / und 
befprengte ſich und den Prieſter immer⸗ 
dar mit dem H. Weyhwaſſer. Er fiele 
auch auf ſeine Anye / und mit ausge⸗ 
ſpannten Armen bate er GOtt / daß er 
die boͤſe Geiſter vertreiben ſolte. Bate 
auch mit gantzem Ernſt / daß er den buß⸗ 
fertigen Menſchen nur fo lang beym Les 
ben laſſen wolte / biß er gebeichtet und Die 
H. Sacrameunten mit Andacht empfan⸗ 
en haͤtte. Diß Gebett des frommen 
riors ware fo kraͤfftig daß die Teuflen 
muften Darvon fliehen’ und die Beuth / 
welche fie ſchon in ihren Rachen hatten / 
rider ihren Willen zu verlaffen gends 
tbiget wurden, Unterdeſſen Daß Dec 
Prior noch bettete/und die Teuflen dar⸗ 
von geflohen waren’ ward der angfthaffs 
te Priefter von feinem Schrecken bes 
freyet und fienge an mit froͤlicher Stim̃ 
zu fprechen: Nun / GOTT lob / iſt es 
wieder gut / ſtehet nun auf und laſſet 
nach zu beten: dan die grauſame Des 
ftien ſeynd durch die Rrafft eures Ges 
tes vertriben worden. Deſſen ſich dee 
Prior jehr erfreuete und dem Krancken 
En * 2 y ‚Er fegte 
ich auch wieberumb zu ihm wie zuvor: 
” SEE EIER und 
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und fienge an ihm zu erklaͤren / wie Die lei⸗ 
dige Teuflen / gleich als brüllende Löwen 
berum gehen/und fuchen wen fie mögen 
verſchlicken. Darum folte er fich für ih⸗ 
wen hüten / und durch Die Empfahling 


der heiligen Sacramenten wider fie bes - 


mwaffnen. 
- Der Priefter nahme diſe Ermahnun 
mit grofjem Dand any underzeigte äufs 
erlich als wan er gar fehr bereuet wäre. 
afieng aud) an mit Dem Prior von fo 
hohen geilllichen Sachen zu reden / als 
wan er der heilige Menfch aufErden wäs 
re. Diß heilige Geſpraͤch währete bey eis 
ner gangen Stunden lang / zum fonderlis 
chen Troft des Priors / welcher immerdar 
verhoffte / der bißhero verſſockte Menſch 
märe nunmehr von Ott fo weit erleucht 
worden / daß er feine Sünden erfennete / 
und allbereit beichten wuͤrde. Es geſcha⸗ 
he aber grad Das Widerfpiel, weilen Der 
unbußfertige Menfch nichts weniger / als 
von der Beicht hören und wiſſen wolte. 
Woraus dan Die erfchreckliche Urtheil 
©Dttes gleichfam mit Händen zu greifs 
fen ſeynd / weilen er Den jenigen nicht wuͤr⸗ 
Dig achtet in feinem Tod die H. Sacra⸗ 
menten würdiglich zu empfangen / wel⸗ 
cher felbige bey feinem Leben fo vil mahl 
unmürdig empfangen, oder muthwilli⸗ 
ger Weiß verabfaumet hatte. — 
Der boͤſe Prieſter ward zwar je länger 
je kraͤncker / gleichwol behielte er durch 
Gottes Schickung feinen vollkommnen 
Verſtand / und konte fo mol reden / als 
einer der nicht kranck iſt. Damit dan der 
barmhertzige GOtt ale Mittel anwen⸗ 
dete diß verſtockte Hertz zu erweichen / thaͤ⸗ 
te er abermal ein erſchreckliches Zeichen / 
welches billich auch den boshaffteften 
Sünder haͤtte folen zur Buß treiben. 


Don der Erſchrecklichkeit des Todts. 


Dan unterdefien Daß dife beyde mit ein⸗ 
ander redeten / fienge der böfe Menſchan 
pil erfehrecflicher / als zuvor / zu heulen 
und zu * und fich unter die Ds 
cken zu verfriechen und zu verbergen. Der 
Prior ward aller erfchreckt / nicht mil 
pe was dife gählinge Veränderung bes 
eutete : darumb ruffte er dem Priefler 
zu / und fragte ihn warum er fich alſo ver⸗ 
ſtecke. Diferaber ſprach zus ihm mit sit, 
terendem Mund: Sihe / fie wie das 
Seur vom Simmel / als ein brinnen⸗ 
der Regen⸗Bach / herunter fallet und 
will mich ganz und gar verzehren 
und zu Afchen verbrimnen. Ach 
lee mir zu belffen / und für mich Ei 
tiglich zu bitten / ob ich villeicht dur 
euer Bebett von diefem graufamen 
Brand erlöft werde. Als er dih rede⸗ 
te / hebte er mit feinen Händen und Ars 
men die Decke über fich/ als wan er ſich 
vor dieſem unſichtba hren Feuer ſchuͤ⸗ 
gen wolte. Diß aber molte ihm gar 
nichts helffen / weilen die leibliche Der 
cken Das geifiliche Feuer nicht konte abs 
halten : Deßwegen branne er je länger 
je hefftiger und graufamer. Der Prior 
fahe und hörte ſolchen Sammer andie 
ſem Menſchen / alswan er ihn fähemit 


geſchmoltzenem Bley Übergoffen wer⸗ 


ben/ und unfägliche Tormenten ausſie⸗ 

n. Deßtwegen aus groffer Angfi und 

erklihem Mitleiden fiele er abermahl 
auf feine Knye / wendete Herg und Au 
gen gegen Himmel, und von Grund felr 
ner Seelen ruffte er Die goͤttliche Barm⸗ 
hergigfeit zum Hepl difes Günders art, 
Als er eine Weil in feinem inbrünfligen 
©ebett ware fort gefahren / Fame der 
Krane don feinem Schrecken wieder 
zu ſich / und fienge an mit frölicher —— 


Die Acht und achtzigſte Hiſtory / 
en: GOtt wolle euch belohnen / 


lieber Pater / weilen ich durch 
Zebett von diſem brinnenden Res 
ach bin eriäft worden. Dann 
8 grimmige Seur mit allem Bes 
berab floffe / ward ein weifjes 


es Tuch zwiſchen mir und dem | 


ausgefpannt : aufwelches das 
/ ‚gleich als ein gefchmolgenes 
zwar bäuffig fiele/ Eonte aber diß 
ne Tuch nicht ducchtringen: wel 
‚Tuch obne Zweiffel euer Gebett 
utet. Deßwegen fage ich, euch) 
Ten Danch 7 und bitte demuͤthig⸗ 
/ ibe wolt nichtvon mir weichen 
Daß ihr moͤcht feben / was end; 
mit mir werde, Alsdan flunde der 
ior von feinem Gebett auff / fegte fich 
derum zu ihm / und verſprache bey 
ı u bleiben biß es ſich entroedgr sum 
d oder zum Leben änderte. 
Es ware der böfe Menfch von den 
tigen Zeichen noch fo gar erſchreckt / 
Ger au allen feinen Blidern erzitterte / 
d faum ein Wort recht ausfprechen 
nte. Debwegen Der gute Prior gnug 
thun hatteihn zu troͤſten / und ihm ein 
vera zu machen. Weilen Der gute Pater 
(often voller Schrecken mare und fich 


och eines ärgern Zeichens beförchtete / 


arum mwünfchte er/ daß er mit Fug von 
ifem böfen Mann möchte fommen und 
ich / wierool es Nacht wate / zu ſeinem Klo⸗ 
ter koͤnte begeben. Weilen er ihm aber 
u verbleiben verfprochen hatte darum 
de er / gleichwol nicht ohne groſſe Aen 

ſten bey ihm / und troͤſtete ihn ſo gut als 
erimmer moͤchte. Unterdeſſen daß fie 
bon geiftlihen Dingen mit einander res 
beten / fihe da toard Der ‘Priefler vers 
ut / und lage im Beth nicht anderſt / 
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als wan er todt waͤte. Weilen fich aber 
das Hertz noch ein wenig bewegte und 
warm blibe / als konte der Pater hier⸗ 
aus abnehmen / daß er nicht todt / ſon⸗ 
der nur ohnmäaͤchtig Oder gar verzuckt 
feye. Deßwegen blibe ermit Berwuns 
derung bey ihm ſitzen / und erwartete mit 
groſſem Schreden + was endlich hier» 
aus werden wolte. Der Priefter vers 
harrete etliche Stunden lang in diſer 
Verjuckung / und fame erſtlich nach Mit⸗ 
ternacht wiederum zu ſich. m erften 
Augenblick als er wieder zu ficb famer 
thäte er einen fo erfchrecflihen Schrey / 
daß felbiger Dem erſchrockenen ‘Pater 
durch £eib und Seel giengee Darauf 
zuffie er mit erbärmlicher Stimm und- 
fpradhe heulend und brüllend ohn Unters - 
laß: Ach wehe mir Armen! Ach we 
be mir in alle Ewigkeit. Der gu⸗ 
te Prior ward hierdurch noch mehr er» 
ſchreckt / und nachdem er fich ein wenig 
erholt hatte / fragte er ihn und fprach: 
Was ift euch arg / mein Sert} 
daß ihr fo erbaͤrmlich feuffzer und Elas 
get? Da ſprach Der Priefter: Ich bin 
au dem gerechten Bericht GOttes ge⸗ 
führe, und allda zu der ewigen Ders 
Dammmüß verurrbeilt worden, Ich 
bin etlichen Peinigern übergeben wors 
den / welche mich in alle Kwigkeit 
mit den Teuffel und feinen Rage 
follen peinigen und marteren, ihet 
ihr dan nicht die gluͤende eiſene Brat⸗ 
Pfann voller ſiedenden Fetts / welche 
die leidige Teuflen allbereit hieher ge⸗ 
tragen / und mich darin mit Leib und 
Seel braten wollen. 


Von difen Worten warb der Pride 
ſo gar erfchreckt / als wan er die Teuflen 
Klbttt 3 mit 
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mit Augen ſaͤhe / und fie ihn auch ſamt Kappen? Als der Prior von ja fagtes 
dem Priefler in Dife glüende Pfau werfe ſorach er zu ihm: Gleich wie diß Neid 
fen wolten. Deßwegen fiele er voller euere Kappen ift/ und ei wie Das 
Schrecken auffeine Knye / ja warffe ſich jeniges darauff ich lige Strob ift: ab 
mit dem ganken Leib auf Den Boden / fo ijt das jenige / fo ich vor mir ſiehe / 
und ſchrye von gangem Hertzen zu GOtt eine eifene feurige Brat DPfann. 216 
umBarmbergigfeit. Als der verzweif⸗ er Di redete / fprumae ein Tropfen ven 
felte Prieſter ihn betten hoͤrte ruffte er diſem unfichtbaren Fett aus der Btat⸗ 
aus vollem Half: Laß ab, laß ab für Pfannen auf die Hand des Priefters 
mid zu betten/ dan du Fanft mir mit und verbrennte ihm in einem Augenblid 
deinem Bebettnicht belffen. Ich bin Die 2 und das Fleiſch biß auf Das ins 
einmalvon GOtt vadammtı/und von nerfte Bein. orüber Der unfelige 
difer Verdammnuß Fan mich niemand Priefter für groſſem Schmergen grau 
erlöfen. Der Prior richtete ſich aufiund famlich anfienge zu ſchreyen / und der 
auf feinen Knyen figend fprach er zu ihm: Prior / welcher diß groſſe Wunder mik 
Ach mein Bruder/was ſagt ihr: wolt Augen fabe/ ſich gemaltiglich zu entſe⸗ 
ihr euch dann muchwoilliger Weiß in gen. Mac) langem Feuben fpracı der 
die Hoͤll ſtůrtzen? Ach geber Doch in Vriefter sum Prior: Hieraus Fanft du 
euer eigen Herz / und ruffer die göttlis- nun erkennen / daß ich die Wahrtheit 
che Barmhertzigkeit an / weilen ihr geredt babe: und nicht, wie du vers 
noch lebe. Ihr wifler ja wobl daß meyneft,durch die Groͤſſe der Schmer⸗ 
die Barmhertzigkeit GOttes groͤſſer tzen naͤrriſch worden ſeye: Gleich 
iſt als alle Sünden der ganzen Welt: wie du geſehen baft / * ein Tropf⸗ 
und daß der jenige fo ſich noch im letze fen aus dieſer feurigen Brat⸗Pfann 
‚ren Augenblick zu BDTT bekehrt / meine Haut und Sleifch zerfrefjen hat / 
‚von ihm Gnad erlangen koͤnne. Da alfo wirft du bald feben daß mich die 
fprach der Prießer: Es ift unmöglich feurige Reufft der Hoͤllen verfchlingen 
daß ich Eönne Gnad erlangen : weis werde. Uber Dife Wort erſchreckte Der 
len das Urtheil GOttes ſchon uber Prior fo garı daß ihm Die Daar gegen 
mich ausgefprochen if. Der Drioe Berg fiunden / und für Angſi nicht mus 
‚aber fagte : Ihr redet wie ein naͤrri⸗ ſie wie eraug Der Kammer kommen fols 
ſcher Manny und es feheiner daß die te. Der unfelige Priefter aber ſchrye 
groſſe Schmerzen euch närrifch mas immittels mit noch graufamer Stimm: 
chen. Da fpra der Priefter: Ders Helfft mir Pater 4 belfft mir : dann fi 
‚ meynt ihr / daß ich närrifche Ding ver be die Teufflen baben allbereit die 
‚dei Ich bin nicht naͤrriſch / ſondern / Brar-Pfann näber berzu gefens/ und 
‚was ich geredt bab / betraͤfftige ich wollen mich allbereit in diefelbige ftüts 
mit gutem Derftand, Alsdann er⸗ gen. Sibe fie reiffen mir das Zeilach/ 
griffe er den Pater bey der Kappen’ darauff ich lige 4 unter dem Leib her⸗ 
‚und fragte ihn : Iſt nicht das jenige/ aus / und iverffen es mit groflem 
ſo ich in meiner Sand halte / euere Grimmen in die Drat-Pfann, * 
7 — — iſe 
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iſem grauſamen Geſchrey wurden alle 
eut / ſo in dem Hauß waren / von dem 
Zchlaff erweckt / und lieffen voller Schre⸗ 
ken zu der Kammer des Prieſters / um 
ufehen/ was allda fuͤrgienge. Als fie 
orthin kamen / ſahen fie das erbaͤrmli⸗ 
be Spectackel / und hoͤrten den unfeligen 
Nenſchen grauſamlich heulen und bruͤl⸗ 
en. Sie ſahen auch / wie daß er durch 
mſichtbare Gewalt der Teuflen grim̃ig⸗ 
ich aus dem Beth zu Boden geworffen / 
ind als er auf demſelben lage, ihm er; 
chrecklicher Weiß Der Half und Kopf 
imgedrähet ward. Aufdife Weiß ward 
er verſtockte Menſch von deu Teufflen 
rwuͤrget / und feine Seel zu den ewigen 
jlammen hinab geführt. XBorüber als 
e und jede folcher Schreden anſtieſſe / 
aß alle eilfertig darvon lieffen/und nicht 
ineiniger Menſch in Demfelbigen Hauß 
serblibe,. . Des Morgens ward dife ers 
chreckliche Geſchicht gank lautmaͤhrig / 
Ind ein jeder lieffe zu / den unfeligen Leich⸗ 
nam zu ſehen. Da ſahen fie wie daß er 
m Angeficht gantz ſchwartz und erſchreck⸗ 
lich ausſahe / und daß die eine Hand / 
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barauff Das brinnende Bett gefallen, bi 
aufdas innerfte Bein Durchtrefien ware, 
Woraus alle erfennen fonten/ Daß ex 
unfelig geftorben/ und von den leidigen 
Teuflen mit Umdräbung des Halß / wäs 
seerwürgt worden, Deßwegen achtes 
ten fie den verdammten Menfchen nicht 
würdig der Chriſtlichen Begräbnug / 
fondern begrabten den Leib wie ein ſtin⸗ 
ckendes Aas / auf einen ungewepheten 
Drt. Als difes Sefchrep weit und breit 
auggefprengt ward / verurfachte es groſ⸗ 
ß Forcht unter allen Menſchen / ſonder⸗ 
ich aber unter den Prieſtern / Seelſor⸗ 
gern und Geiſtlichen. Billich aber folte 
e8 unter ung aud) groffe Forcht verurfas 
chen / weilen wir Daraus vernehmen; wie 
die görtliche Gerechtigkeit fo fireng ſeye; 
und wie er.die unbußfertige Sünder ſo 


grauſamlich abſiraffe. 


Hanc Hiſtoriam ſcripſit Petrus, Ve- 
nerabilis Abbas Cluniacenſis, lib. ı. Mi- 
racul. cap, 25. Et reperire poteris in 
Magno $peculoExempl, verbo, Mors, 
Exemplo 24, 





DieYTeun und achtsigfte Hiſtory / 
Bon einem Amtmann welcher unfelig geftorben / weilen er die Gnad 
i nicht gehabt ſich am Legten zu bekehren. 


‚Em nächfl vorigen fan Dife trauri⸗ 

ge und entfegliche Geſchicht mot 
bepgefügt werdeny welche einen 
Jeden Suͤnder / ſonderlich Die Fluder und 
Laͤſterer verhoffentlich ſehr abſchrecken 
wird, Es iſt feine alte Hiſtory / ſonder 
eine Nagel⸗ neue Geſchicht / welche ſich 
im Fahr Chrini 1644 in Franckreich na⸗ 
de bey Patiß zugetragen / und von dem 
jenigen Pater / fo gegenwärtig geweſen / 


A 


neun Fahr darnach befchriben / und in 
Druck geben worden, Damoch ift 
Der Nam deſſen / welchem Difer unfelige 
Tod zufomnten / mit Fleiß ausgelaffen/ 
Damit dem Geſchlecht feine Schand wie⸗ 
derfuhre: 

Unmeit von Pariß auf einem fürtreffs 
liten Schloß wohnte ein, Amtwann / 
fehr Edel von Geſchlecht / aber ſeht la⸗ 
fierhafft von Leben. Seine fürnebntte 

Kklütttt 3 und 


1182 
und gemeinefte Suͤnden waren das vers 
dammliche Schmwören und Sottsläftern. 
Umein geringes Ding thäte er einen 
Echmur/als zum Exempel: So wabr 
als GOtt iſt / GOTT foll mein Zeug 
ſeyn / GOtt Poll mich firaffen/ wann 
demnichtalfo iſt. Vil aͤrger aber was 
re es / wan er fagte: Daß dich GOtts 
Sacrament ſchaͤnde / daß dich GOtts 
Blut erſtoſſe / und vile andere Gottes⸗ 
laͤſſerungen / ſo ich nicht nennen mag, 
Diß Schwören und Lätteren lerneten 
feine Kinder von ihm: Dahero man fie 
offt hörte lafterhaffte Wort wider GOtt 
in dem Himmel ausfloffen. Die Amts 
männin ware eine gottfelige Dam / wel⸗ 
che groffes Mißfallen ob dem tafterhaffs 
ten Leben ihres Eher Derins hatte: und 
ihn öffters wegen Der böfen Gewohnhei⸗ 
ten ſtraffte. Vilmehr aber firaffte fie 
ihre Kinder wegen diſes ſchaͤndiichen Flu⸗ 
cdens / und wolte es furkum von ihnen 
nicht leiden. Diejunge Herren vermepn 
ten es ftünde ihnen wol an / fonderlich 
weilen fiees von dem Matter —* hat⸗ 
ten / und von ihm darin gelobt 
Weilen dann die gottſelige Dam weder 
bey ihtem Mann / weder bey ihren Kin⸗ 
dern mit ihrem Ermahnen und Zürnen 
nichts Fonte ausrichten: als befahle fie 
diß Leid Dem höchften GOtt / bittend er 
— bed wider DIE groſſe Übel ein Mit⸗ 
el finden. 
Nun höre was geſchahe: Der Amt 
mann ward mit einem Edelmann ftreis 
tig / und weilen unter difem Zand ein 


Schmäh-Wort mit unterlieffe/ als fürs 


Derte er Difen vor Die Kling. Der böfe 


Amtmann vertrauend auf feine Kräften 


und Sefchichlichfeit/ fienge den Kampff 
mit guter Courage any nicht zweifflend/ 


hatte / tratte auch zudem ern 


wurden. Det ſeyd 


Von dem Todteines Amtmanndy - 


er. würde Den Juncker im erflen Trefjen 
erlegen. Er muſte aber —— 
die Hand GOttes wider ihn wareıwe 
che feinem Feind die Hand dermalien 
meiſterlich führte/ Daß er im erflien On 
dem Gottslaͤſterer einen tdtlihen nd). 
gabe’ und zu Boden fliefie. Da gr 
der Verwundete an graufamlih GOH 
su laͤſtern / und ſich felbften erchrdlid, 
zu verwoͤnſchen und zu vermaledeyen, 
Die Amt» Frau ward diefes Teidigem 
Balls gleich berichretzmeihevolle&h 
cken eilends ihren Herrn lieffe nach 
tragen/ und alebald nad) dem Beil 
Matter und Balbierer ſchicken. Di 
aber ſagte die XBund wäre toͤdtlich 
— —** * — ‚00 \ 
er aufflegen | nt 
ne Weil zurück halte. Der Dt 
Vatter / welcher dife Tragddy beſch 



















und in Anſehung Daß der& daden 
lich ware / ſprach er ihm: Mo 
euer grofies Unglück iſt ı ‚eidyjo 
— weilen — bi auf den Tod ven 

e und 


euch / daß ihr mehr nach dem Hepl 
ver Seelen alß des Leibe trachtet., 
Amtmann aber fprach mit lafterh 
Zungen: Was ſoll ich mich mit 
verföhnen/da er meines Todet 
Dan bätteer ur eben [ON 
holffen als meinem Seind / 
ich ihn / und nichter mich er 
e über ie 2 


4 


ee; 





d 
Weiß Tn * Stunden leben koͤn⸗ 
je. ẽ boshaffte Sünder ſprache mit 
toffem Grimmen : Scherer euch für 
neinen Augen binmweg/dan ich begeh⸗ 
e weder mit GOTT / noch mit euch 
twas zuthun zu haben. r 


‚Der Dater merckte wol Daß bep diſem 
erzweiffelten Herrn mit Worten nichts 
uszurichten ware : Dehwegen gienge 
r mit feinen Geſellen in Das naͤchſt⸗ ges 
egene Zimmer / fiele Demüthig auffeine 
Rnpe/ und bate aus gangem n mit 
ilen bitteren Zähren zu GOTT/ für Das 
Heyl Difer arımjeligen Seelen. Unter⸗ 
een Daß er eine Weil gebettet hatte / 
uffte der Herz mit geoffem Heulen und 
regen: Ach Pater ad) Pater kom̃t 


nie zu Huͤlff und erzeiget mir Barm⸗ ſich 


ertzigkeit. Diſer erſchracke über diß 
Befchrey/ lieffe eilends zum Krancken⸗ 
zimmer / und fande ihn in ſolchen Fan 
ien / daß ihm der kalte Schweiß bäuffig 
tusbrache / und die Haar Bean Dep 
funden. Darum.fprad) er: Was ift 
nich) geſchehen daß ihr ſo gar entſetz⸗ 
ich ausfiher/ und mit —— 

tuffen habt? Der Krancke ——e— 
Angſt und ſtammlete ſo gar mit der Zun⸗ 
gen / daß er mit halb gebrochenen Wor⸗ 
ten. die folgende Wort kaum heraus 
brachte : ar fihe eine erfchreckliche 
Sand mit einem:befchribenen Brieff⸗ 
lein / welches fie mir vor Augen ftellt. 
Was iſt Dan in dem Briefflein verzeich⸗ 
net? fprach. der Pater : Der Krande 
prah: Go vil als.ich erkennen kan / 
eynd die Wort St, Pauli Galatern 
ms. Weil wit noch Seit haben / 
laſſet uns Gutes wuͤrcken. Der Das 
ter ſprach: Erſchreckt euch nicht über 
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dife Wort: dan fie ſeynd nicht zu euer 
Derdammnus / fonder zu eurem Heyl. 
Der barmhertzige GOTT meynet es fo 
gut mit eud) / Daß er euch Durch einen ' 
ngel laffet zur Buß laden / und feine 
nad anprefentiren / — Die⸗ 
weil wir noch Beit haben / laſſet uns 
Guts würden, Sihet / iht habt noch 
Zeit / ſeyd noch in der Zeit der Gnaden / 
Darum wuͤrcket Gutes / bereuet und 
beichtet euere Suͤnden / empfanget die 
heilige Communion und letzte Oelung / 
vuffet IJEſum und Maria an / fo werdet 
ihr unſehlbarlich Gnad erlangen. 
Wer wolte nicht meynen / der verſtock⸗ 
te Sünder würde durch das fcheinbare 
eichen / und treue Zuſprechen des Beicht⸗ 
atters ſeyn erweichet worden / und 
zu GOTT belehret haben. Es ges 
ſchahe aber gerad das Widerſpiel. Dan 
er ſchrye mit heller Stimm: Pater / ihr 
verſtehet die Wort nicht recht / darum 
leget ihr mir ſie falſch aus. Dann ſie 
bedeuten / daß wir ſollen Gutes wuͤr⸗ 
cken / wann wir geſund ſeynd und 
gnugſame Zeit und Gelegenheit dar⸗ 
zu haben / und ſollen die Buß nicht 
auffſchieben / biß wir allbereit ſterben 
muͤſſen. Dieweil ich dan mein gan⸗ 
tzes Leben in Suͤnden zugebracht / und 
meine Buß aufgeſchoben hab: dar⸗ 
um hab ich nun nicht die Gnad von 
GOTT / daß ich mich koͤnne bekeh⸗ 
ren / und meine Suͤnden bereuen. Der 
Pater antwortete: Wan iht die Gnad 
nieht habt / fo rufft GOTT an / daß er 
euch dieſelbige mittheile. Dan er in fo 
gütig / Daß er feinem feine Bitt abfchlas 
get / wan er um fein Hevf bittet. Schi⸗ 
det nur einen reumürhigen Seufßer in 
ihm / dan ein eingiger Seuffzer iſt * 
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nugfam alle begangene Sünden zu vet» 
em. Darauf prach der elende Mañ: 
Hein Pater/ was möger ihr mir doch 
vil von der Reu daher ſchwaͤtzen: 
Dann wie wenig feynd der ſenigen / 
welchen der Simmel fo gnaͤdig ſeye / 
daß fie mit dem David von bereutem 
SHergen su GOtt feuffzen Ednnen. Und 
wans fchon einer feyn moͤchte / fobin 
ichs gleichwol nicht. Di ift nicht fo 
ſchwaͤr ſprach der Pater / waneiner nur 
einen guten Willen hat. Woͤllet nur al⸗ 
lein / ſo wirds auch durch GOtt geſchehen / 
daß ihre koͤnnen werdet. Es wird auch 
durch eine demuͤthige Beicht erftattet / 
was an der Vollkommenheit der Reu 
mangelt. 

Der Pater möchte reden / was er wol» 
te/fo richtete er Dannoch nichts mehr aus / 
als daß er den verzmeiffelten Sünder nur 
ersürnte/ und zu folgenden Worten bes 
wegte: Packet euch nur fort, mit eu⸗ 
gem loſen Geplaͤuder: ihr hoͤret ja wol / 
daß ich keine Reu kan noch will erwe⸗ 
cken. Die Gemahlin des Herrn fo zu ger 
gen ware / und hieruͤber ein unſaͤgliches 
Leid empfande / befliffe fich nach Des Pa⸗ 
tris Abtritt / ihrem Herrn einen beſſern 
Sinn einzureden/ und feine Hartnaͤckig⸗ 
keit in eine Bußfertigkeit zu verkehren. 
Was fie mit Ermahnen nicht fonte/ vers 
vichtete fie mit Bitten’ und was fie mit 
Worten nicht vermöchte / erfegte fie mit 
—— Es war aber diß Hertz ſo gar ei⸗ 
enhart / daß es weder durch ſaur noch ſuͤß 
zu erweichen ware. Der Pater war im⸗ 
mittels in Das vorige Zimmer abgetrets 
ten / hatte ſich allda für ein andächtiges 
Marid- Bild nider geworffen/ und alle 
Leibe und Seelen Kräften angefpannt / 
Damit sc Dusch die Gürbist Mariä Dem 


Von dem Tod eines Amtmanns / 
verſtockten Hergen die — erbit⸗ 


ten möchte. Der Krande lage immits 
tels gang unruhig in feinem Beth / ew⸗ 
pfande jelänger je gröffern Schmergen/ 


und gerierhe datdurch in 3260* 


Ohn macht. Als er in diſet ein Weil ars 
rend gelegen, und plöglich wieder zu ſich 
kommen ware, fienge er abermalanı wie 
aber / zu ruffen und zu füreven: Ad) 
Pater/ ach Pater: kommt mir eilends 
zu Huͤlff ich verzage für Leid. 


Difer eilte geſchwind zum Kranden! 
fande In abermal mit hauffigem Ani 
Schweiß übergoffen, und in einer ſolchen 
abfcheulihen Gefialt / als wan er mit dem 
Teuffel bejeffen wäre, Worüber er [0 

rerſchracke / daß er kaum mit ihm es 

enfonte. Der Krancke aber ſchrye aber⸗ 
mal: Ach mein Parer / was Raths ach 
ich muß versagen und verzweiſſen 
Daraufffienge eran gu heulen / wie Die 
Hund jemalen zu heulen pflegen / ver⸗ 
wendete die Augen im Kopff entſetzlicher 
Weiß / und fprach nichts als © 
Öwebe. Der Pater —* zu ihm: 
Mein GOTT, wie lebe ſich der Herz ſ 
mwunderlich / was ift ihm dan geſchehen 
daß er fo erſchrecklich beulet und wehe⸗ 
Plaget? Jener antwortete: Ach was für 
eine entfesliche Schrift file ich wie⸗ 
derum vor meinen Augen / welche 
mir alle Hoffnung meines Heyls bo 
nimmt. Was fiber ihr dan für eine 
Schrift / fragte der Pater. Der Het 
antwortete: “Ich fibe die Wort Joan⸗ 
nis am. Ihr werdet mich ſuchen und 
nicht finden, So muß. ieh ja verzweilt’ 
len wan ich GOtt fuchen/ und nicht 
finden folte. Der Pater ſprach: Dil 
Wort bat Ehriftus zu den —* 
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gere Moelche Oit in ihrer Gleißnerey 
gefucht und nicht gefunden haben, XBan 
fie ihn aber von Hergen und in wahrer 
Bußfertigkeit hätten geſucht / fo hätten 
fie ihn ohn Zweifel gefunden. Alfo ſage 
ich euch Wuch,fuchet GOtt mit zerknirſch⸗ 
tem Beten, feuffjet zu ihm aus Grund 
uerSeelen / ß werdet ihr ihn unfehlbar⸗ 
ich finden: fprechet nur einmahl mit eis 
nem Seuffzer: O IEſus verzeihe mir 
meine Sunden. Der boshaffte Suͤn⸗ 
Der fiele dem Pater in die Red,und fchıye 
mitheler Stimm: Ich wills nicht und 
Fans nicht. Deſſen iſt eure Bosheit 
Schuld / ſprache der Pater; dieweil ihe 
mehr der Kingebung des Satans / ale 
meiner heilfamenErmahnung’Plag gibt, 
So bitt ich euch Dan Durch die biutfliefs 
ſende Wunden IJEſu Ehrifti und Duck) 
Yen allerſchmertzuchſten Tod fd er für euch 





gelitten hat / laſſet meine Wort euer Hertz M 


durchdringen / und ſprechet mir nur diſe 
Wort nach: © barmhertzigſter Sr: 
Eſu Chriſte / ich bitte dich durch dein 
ofen-farbes Blut / und durch deine 
ſchmertzliche Wunden / verzeihe mir 
meine Sunden. Der verjweiffelte Herz 
aber fpradye : “Ich Fan durch) die Mun⸗ 
den und das Blut Chriſti Beine Gnad 
erlangen/ und bin auch nicht würdig 
fie anzuruffen / dieweil ich fie all mein 
tt fo vil mahl geldfiert und vers 
ucht babe, 


Da ſprach der Pater in gangemErnfl: 
dieweil ich Dan fihe daß ihr u verfiocht 
und nicht zu befehren ſeyd / ſo ſchlage Ich 
meine Hand von euch ab / und gehe in 
GOttes Namen wieder nacher Hauß. 
Moͤcht ihr dann hinfahren / wohin euch 
EHDit verordnet hat. Mitdifen Wor⸗ 
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ten nahme er feinen Abfchied/ und wolte 
fich weder von Der Frauen noch von einis 
gem Freund / fo ihn fehr Darum baten 
weiter laffen aufhalten. Er war noch 
nicht fern von dem Schloß hinweg / da 
ſchickte ihm die Amt⸗Frau einen Diener 
nach / und lieſſe ihn um GOttes willen 
bitten, er woäe zurück fommen/ Dieweil 
fich Dee Herz fo erfhrecklich anſtelle / daß 


niemand für Angſt koͤnne bey ihm bleis 


ben. Der mitleidige Pater lieſſe ſich ers 
bitten’ kehrte zu Dem Krancken / und bes 
fande ihn heufend wie einen hungerigen 
Wolff. Er redeteihn abermal mit den 
allerkraͤfftigſten Worten an / und fuchte 
ihn auf alle Weiß zu bereden / daß er nur 
zum wenigſten auf die Bruſt ſchlagen / 
und mit bereutem Hertzen ſagen ſolte: 
O GOTT ſeye mir armen Sünder 
388 Darauff ſprach der verſtockte 
enſch: 


Was plagt ihr mich vil mit der Reu / 
ihr wiſſet ja wohl / daß ich keine kan 
noch will erwecken. Und wan ichs 
ſchon thun wolte/ fo wäre es dannoch 
zu ſpat / dieweil es mit mir ſchon aus 
ift. Dan fibe es a» kurtz zuvor ets 
liche erſchreckliche Teuflen zu mir her⸗ 
ein Eommen / welche mir ein groffes 
Buch gezeigt haben / darin alle meine 
Lafter gefehriben ftunden. Sie bas 
ben mir gefagt/ ich feye von GOTT 
fchon verdammt / und wan ich ihn 
ſchon anruffe / fo werde ich) dannoch 
Beine Barmbergigkeit erlangen. "Ich 
empfinde auch ſchon die böllifche 
Slammen in meinem Ingeweid / und 
eine gänsliche Derzweiff lung in meis 
ner Seelen, Der Pater famt allen Ge⸗ 
genwärtigen erfchracken von Hergen über 
dieſe Wort: _befprengten den elenden 

zu Manz 
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Mann mit Weyhwaſſer / und rufften 
ihm ohn Unterlaß / IEſus Maria / zu : 
Er aber nachdem er eine Weil gleich als 
in Tods⸗Noͤthen gelegen warıfienge ends 
lich an / allen feinen Kräften aufzubieten/ 
und mit einem groſſen Schrey zu ſagen: 
Nun iſt es mit mit aus. Dan allda ſi⸗ 
he ich zum drittenmal eine Schrifft / 


welche alfo lautet: Ihr werdet in eu⸗ 


ren Sünden fterben. Job.g So feye 
dan alles verflucht und vermaledeyet/ 
wasin GOtt und von GOtt ift: vers 
flucht feye die Stund darin ich gebobs 
ren bin/ und verflucht feye meine ung 
die fo offt GOtt geläftert hat. Er wols 
te noch weiter forıfahren zu flachen: Die 
Stimm entfiele ihm aber in felbigem Aus 

enblick / dieweil Der almächtige GOtt 

olche grauſame Laͤſterungen nicht länger 
wolte gedultẽ. Er lage eine weil in ſchwaͤ⸗ 
ren Tods⸗Noͤthen / und machte ſolches er⸗ 
ſchreckliches Geſicht / daß er gleichfam wie 
ein irrdiſcher Teuffel ausfahe. 
gab er feinen Geiſt unbußfertiglich auf/ 
und führe famt den Teuflen in den Abs 
grund ber Hoͤllen. 

Alle Gegenmwärtige waren bermaffen 
erſchrocken / daß fie fämtlich gang todt⸗ 
bteich ausfahenund von gantzem Hertzen 
ersitterten. Fuͤr groſſem Schrecken ons 
ten fie fein Wort mit einander reden / ſon⸗ 
der ſtunden gang ertattert allda/ und ſa⸗ 
hen den todten £eib flarrend an. Difer 
aber fienge in einem Augenblick an det» 
maſſen abſcheulich zu werden’ und graus 
fan auszufehen / Daß er alle menfchliche 
Geftalt verluhre. Es muchfen aus dem 
ganken Leib abfeheuliche Wuͤrm / und es 
wehie ein fo übernatürlicher@eflancf aus 
ihm herfür daß ihn Fein Menſch Fonte 

ertragen. Deßmwegen dan alle ſich eilfew 


Endlich 


Bon den Todt eines Amtmanns / 


tig ans dem Zimmer machten hi.) nicht 
anders für diſem Aaß / als für dem leidis 
gen Teuffel flohen. Der Pater / welchet 
die andere folte getröft haben / ware lel⸗ 
ber fo gar erſchlagen / daß er mehr einem . 
Todten als debendigen gleich fühe. Dar⸗ 
um redete er nur etwas weniges mit der 
gnaͤdigen Frauen / und dieweil ihn gar 
u groſſer Schrecken überfallen hatte/ 
F er laͤnger nicht im Schloß verblei⸗ 
en. 

Die gange Freundſchafft haͤtte das ab⸗ 
ſcheuliche Todten⸗Aaß gern aus dem 
Hauß / und unter der Erden gehabt / damit 
fie der Angſt enthebt / und für fernern 
Schand möchten befrever fegn. Es war 
aber niemand unter allen fo keck / der u 
dem verdammten Leib eingehen / wil ge⸗ 
ſchweigen ihn angreiffen wolte. Nach 
langem Bitten und vilem Verſprechen / 
bekame man zwen arme Bauren / welche 
beyde feinen Geruch hatten / deßwegen fie 
fi) wegen des verfprochenen Lohne uns 
terfiengen das Aaß unter die Erden ju 
febarren. Diefe bedeckten es mit einem 
rollen Leylach / welches fie mit groben 

tichen zufammen näheten und darmit 
zum Zim̃er hinaus wolten. Höre aber ei 
nen neuen Schrecken: Eefprungen ihr 
nen zwen ſchwartze Hund in dem Zimmer 
entgegen riffen ihnen ben Leib qus den 
Händen / zerriffen Das Tuch Darin er eins 
genähet war / und führten denfelben durch 
ein Loch / welches ſie in dem Camin mach⸗ 
ten / in einem Augenblick hinaus. Die er⸗ 
ſchrockene Bauren erhebten ſo grauſames 
Geſchrey / als wan der Cafe fie felbft 
hinmeg führen wolte. Lieffen heulend und 
ſchreyend aus dem Zim̃er / ſhlugen ihre 
Hand über dem Haupt zuſam̃en / und ers 
ſchreckten alle Menſcheñ / fo im San 
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‚are Ran fragte aus ihnen die Urſach 
ifes ungeheuren Weſens: fie aber / die⸗ 
eil fie fuͤr uͤbermaͤßigem ſchrecken nichts 
sche ſagen konten / ſprachen nur: Rom̃t 
hets / kommt ſihets! etliche giengen in 
as Zimmer / fanden aber den Leib nicht 
arum fragten fie die Bauren/ wo fie ihn 
‚bald hin begraben hätten. Da erklaͤr / 
n fie ihnen mag gefcheben ware und 
ie die zwen Hund den Leib mit fich 
inaus geführet hätten, 

Die verurfachte wiederumb folchen 
Schrecken unter allen Anwefenden: fons 
erlich aber bey der Amt⸗Frauen / daß fie 
ang ohne Sinn und ohne — dar⸗ 
der ſancke. Die Freund ſchickten dem 
Jater eilfertig einen Diener nach / mit 
nſtlicher Bitt / er wolle zurück fommen/ 
nd der in Tods⸗Gefahren ſtehenden 
Imtfrauen bepfiehen. Der Pater fame 
aruͤck / befande die gnädige Frau ohne 
Sprach und Sinnen ;dieweil fie wegen 
es groſſen Schreckens fo gar von ſich 
om̃en ware / daß fie einem ausgehauenen 
Bild gleich ſahe. Als er die Urſach diſes 
euen Schreckend erfragte / fagte man 
bm/ wie Daß zwen höllifche Hund den 
Förper des Hering denen Bauren aus 
nen Händen geriffen/ und mit fich zur 
Höllen geführet hätten. Wiewol in dem 
TodtersZimmer ein unleidentliher Ge⸗ 
tank hinterbliben ware: dannoch wolte 


ver Pater hinein gehen und von allen fi 
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führer harten. Der Pater fahe diß Loch 
mit groſſer Verwunderung an; und fons 
te fich nicht genug entfeßen / wie ein fo 
groſſer Leib hätte koͤnnen dardurch hins 
aus komen / dan Das koch nicht vil weiter 
mar, als ebendaßman eine Fauſt fanfft 
Ponte dardurch ſtecken. Wegen diſes und 
anders geriethe der Pater in ſolche tieffe 
Bermunderung und Entfegung/ daß es 
ihm ſchier gleich wie Der finnlofen Amts 
Brauenergangen wäre. 

Dan dife hatte ſich immittels von dem 
Drt Ihrer Ohnmadt erhebt / und in ih⸗ 
rem Bett: Rämerlein vor einem Erucifigs 
Bild nidergelaffen : allda ſaſſe fie gang 
erftarret ohne einige Red / und verblibe 
einigeTäg langin Difem ihrem traurigen 
Stillſchweigen. Endlich als fie wieder 
recht bey Sinnen ware und das hoͤchſt 
erſchreckliche Seſchicht genugfam bep ihe 
erroogen hatte/verlieffe fie Die Welt ſamt 
allen was fie in Der Welt hatte; begabe 
ſich in ein rauensKlofler/von der Heim« 
fuhung Mariä genent : und führte als 
da ein ſtrenges gottfeliges Buß⸗ Leben. 

Wegen des immerwährenden Ge⸗ 
ſtancks / und des erſchrecklichen Geſchichts 
wolte niemand im Schloß wohnen; wel⸗ 
ches villeicht nicht ohne ſonderbare Schi⸗ 
ckung GOttes geſchahe. Dan nach ei⸗ 
nem Jahr / eben an ſelbigem Tag / als 
der verdammte Menſch geſtorben ware / 
chluge der Donner in das Todten⸗Zim⸗ 


ven Augenſchein einnehmen. Er fandecamer mit ſolchem Gewalt / daß alle Thuͤrn 


yarin von dem Leib nichts mehr uͤbrig / 
8 das obgemeldte Leplach : Die zwen 
Bauren aber erzehlten ihm den gangen 
Berlauff/und zeigten ihm Das Loch ;wels 


des die Hl, Hund mit ihren Klauen in - 


ſchwinder Weil in dem Camin gefragt / 
aud den todten Leib dardurch hinaus ge⸗ 


und Mauren aus dem Grund gehebt / 
und in die Lufft hinweg geführet wurden, 
zsmgleichen fielen alle Gebäu und Häus 
fer über einen Hauffen melde von eis 
nem gewaltigen Sturm» Wind fo gar 
Dice geriffen worden / dag man nicht 
fehen Fonte mo das Schloß geflanden 

sullila wa⸗ 
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mare. Noch su jegiger Zeit Fan man fein 
Beichen deffelben ſehen; Diemeil der Bo⸗ 
den umgearbeitet / und zu einem Acker⸗ 
feld gemacht worden. 

Digit der ausführliche und warhaff⸗ 
te Verlauff Difer erſchrecklichen Hiſtory: 
über welde ſich billich ein jedes menſch⸗ 
liches Hertz entſetzen ſolle. Bey dem Au⸗ 
thor finde ich kein einiges Laſter des Amt⸗ 
manns weiter vermeldet / als allein das 
erſchroͤckliche Fluchen / Wuoͤnſchen und 
GOtt⸗laͤſtern. Es wird ohn Zweiffel 
diſer Menſch mehr andern Laſtern erge⸗ 
ben geweſen ſeyn: ich kans aber nicht fuͤr 
wahr ſagen / dieweil ich nichts darvon in 
Schrifften finde. So behertziget dann 
diß / O ihr boshaffte Flucher / Schwoͤrer / 
und Laͤſtererʒ und erkennet hieraus, Daß 
euere Sünden vil fhwärer ſeyn / als ihr 
euch einbilder. Stehet doch von diefer 
ſehr böfen Gewohnheit bey Zeiten ab: 


Von dem Todt eines Amtmanns / 


Damit euch nicht einmal bie undefichene 
Straff uͤberfalle. Und wan fchon der 

erechte GOTT euch hie zeitlich nicht 
Arafft, fo werdet ihr doch feinee Straf , 
nicht entfliehen. Bedenckt ein toenig 
was für grauſame Peinen diſet obermel⸗ 
te Amtmann jetzt in der Hoͤllen leide / wel ⸗ 
cher einen ſo erſchrecklichen Tod gehabt / 
und mit Leib und Seel von den Teufen 
binmeg gesucht worden. Am erfchredı 
lichften aber kommt mir fürs Daß er ſich 
an feinem End nicht befehrt hat / da et 
doch Durch fo handgreiffliche Zeichen dat⸗ 
zu ermahntt roorden. Es pflegt aber Der 
firenge GOtt den Sündern / fo biß an 
ihe End in der Bosheit verharren / Die 
Gnad nicht leichtlich zugeben: ſondet ih⸗ 
nen felbige zu entziehen. und fie undu 
fertiglich ſterben zu laffen. 

Ex Concionatore Hiftorico Pexen- 

feld. Hiſt. 59. 





| Die Neuntzigſte Hiftöry. 
Wie ein Doctor zu Padua in feinem Tods⸗Kampff von Dem böfen 
Beind ım Glauben angeſocht und verdammt morden. 

Nter andern Dingen/ welche uns felige Doctoren mit einander gelebt / und 
ſern Tod erfchrecklich machen / ſeynd Die gange Univerfität Dafelbft gegiert has 
die ſchwaͤre Anfechtungen’darmit ben. Sie hatten den Namen und auch 
ung der leidige Satan alsdan hefftiger die That / daß unter allen Doctoren kei⸗ 
als jemahl wird zufegen und beſtreiten / ner ſcharffſinniger / auffrichtiger und ans 
und zwar mit folcher Macht und Boss Dächtiger wäre / als eben Diefe beyde- 
heit / Daß ihm der fehwache flerbende Dahero fiedan auch einander fo treulic) 
Menſch ohne fonderbare Huͤlff GOttes „liebten / als wann fie leibliche Btoͤder / 
nicht wird koͤnnen Widerſtand thun. Ya gleihfam ein Herg und Seel wären. 
Hiervon befchreibe ich ein gar ſchreckl⸗ Demnach fie lange Zeit in hochſter Vers 
thes Schicht / welches auch den aller⸗ träulichkeit bevfammen gelebt hatten) ges 
frömften Menfchen eine heylſame Forcht ſchahe Daß einer unter ihnen gefährlich 
folleeinjagen. . Franck ward / und endlich am felbiger 
Zu Dadua in %talien hatfich zugetras Kranckheit farbe. Deßwegen er ſich 
gen Daß zwen gelehtte / und zugleich gotte bey Zeit zum Tod bereitete / und Die 8 
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Saer menten mit Andacht empfienge. 
ſtiemand war betrübter als fein lieber 
reund / welcher Tag und Wacht bey ihm 
iſſe / und ihm mit aller möglichfter Lieb 
nd Treu Dienete. Als diſer endlich zum 
Sterben fame / ſtunde erihm treulich 
ty, und bettete ihm fo lang für, biß ihm 
ie Seel ausfuhre. Alser gekorben wa⸗ 
/ geriethe er wegen Des Tods feines lies 
en Freunds in ſolches Leid / daß er vers 
eynte kranck zu werden / und feinem lieb; 
en Mitgeſellen im Tod nachzufolgen. 
Richts ware daß ihm einigen Troſt brin⸗ 
n konte / als allein; dieweil er verhoffte 
in verſtorbener Freund waͤre von Mund 
uf gen Himmel gefahren / und bettete 
gund bey dem lieben SOTT für fein 
el. Diß glaubte er nicht allein, fon. 
er es glaubtens mit ihm alle welche Den 
titorbenen Doctor entweder im Leben 
ekennt oder ihn flerbend geſehen hats 
N. Dan was fonte man anders von 
ar glauben / dieweiler in altern feinem 
ben ein herzliches Exempel aller Zus 
enden geweſen / und in feinem Sterben 
ht anders als der froͤmmſie Menſch 
on diſer Welt geſchiden ware. 

Aber wie erſchrecklich und unerſorſch⸗ 
d ſeynd deine Gericht / O ſtrenger 
POTT: und wie weit ſeynd deine Urs 
il von den Urtheilen Der Menfchen ab» 
eſchiden. Weiches du in Dem gemeld« 
0 Doetor klaͤt lich erzeigt’ und ung mit 
Schrecken zu bedencken hinderlaffen haft. 
Jan der jenige / welcher vermeynt ward 
lig geftorben zu ſeyn / Der ware armſe⸗ 
Hi) verſchiden z und welcher geglaubt 
ard im Himmel zu ſeyn / lage in dem 
dercker der Höllen. 

—A Doctor bettete im⸗ 
dar Mſtaͤndig für feinen Freund / daß 
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wofern er noch in der Qual waͤre / er dan 
aus möchte erlöft werden ; oder man 
der Will GOttes ſeye / er ihm in ſicht⸗ 
barlicher Geſtalt moͤchte erſcheinen. J 
diſem Gebeii fuhre er fo lang fort / diß 
er erhört ward und des Verſtorbenen 
Seel ihm im hellen Tag vorfanıe, Das 
hero ald er eines Tags in feiner Studiers 
Stuben dem Studiren oblage/ hörte er 
ein Setümmel und klaͤglichen Seuffjer 
vor der Thür, worvon er fehr erſchracke / 
und fich nicht einbilden konte / was es ſeyn 
möchte. So bald cr feine Augen dorthin 


. gewendet hatte, thäte ſich die Thür auf / 


und der Geiſt feines verjtorbenen greundg 
flunde in der Thür / in folcher erſchreckli⸗ 
chen Geſtalt / dag der Lebendige für ger 
mwaltigem Schrecken zu Boden fiele und 
und in einer fehmären Ohnmacht allda 
lage. Der Geiit ſtieſſe ihn mit einem, 
Fuß anı und ſprach mit Flarer Stimm: 
Bruder / was förchteft du dich für 
mir, dieweil ich dir Bein Leid chun wer⸗ 
de. ch) bin dein verftorbener Mit⸗ 
Bruder / nach welchem du lang vers 
lange / und deffen Stand au vwiffen bes 
gebrer haft. Durch Dife XBort fame 
der Ohnmaͤchtige ein wenig zu ſich / fahe 
den Geiſt mit traurigen Augen an/ und 
ſprach mit betrübliher Stimm alfo: 
Wan du mein lieber Mit⸗Bruder biſt / 
wie kommt es dan / daß du mir in ei⸗ 
ner fo erfchrechlichen Geſtalt erſchei⸗ 
neft ?_ Der Verftorbene antwortete: 
Ich Ban dir nicht anders erfcheinen / 


- gls id) in der VVarbeit bin: noch ein 


ander —— erzeigen / als welche 
ich an mir habe. ie ſtehts dan mit 
die in jener Welt / ſprach der Doctor, 
Der Geiſt antwortete: Ach gar übel: 
dan durch das gerechte Urtheil GOt⸗ 
ul za tes 
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tes bin ich ewiglich verdammt. Dis 
fe Wort famen Dem Dector fo erſchreck⸗ 
lich fürs als wan ihn ein Donner-Dtreich 
getroffen hätte : und ward fo gar daruͤ⸗ 
ber beiiürgt/ daß er fich des ohnmaͤchti⸗ 
genMiderfallens kaum moͤchte enthalten. 
Als er ſich aber ein wenig echelt hatte / 
fchöpffte er einen tieffenSeuffjer aus dem 
Grund feines Hergeng und ſprach: 

Ach das feye nimmermebr wahr 
mein lieber Bruder: dan GVttes Ge 
rechrigkeit verdammt ja Eeinen from⸗ 
men Menſchen. Yrun weiß ic) ja 
wol/ daß du von herzen fromm ge: 
wefen / und did) mit allem Zenft = 
ſchwaͤren Sunden gebüter haft, So 
haft du auch die heilige Sacramenten 
vor deinem End ganz andächtig em; 
planen, und bift ganz gottſelig von 
difer Welt abgeſchiden. Diß alle ift 
wahr fprach Der Geiſt: aber am len; 
ten End meines Lebens bin ich zu kurtʒ 

ftanden. Dan als ich flerben folte / 
Da erſchine mie der böfe Geiſt / und frag» 
te mich / was ich glaubte? Ich aber ants 
wortete ihm: Ich glaub alles / was 
die Latholifche Rirch glaubt. Was 

— dann die Rirch von der GOtt⸗ 
heit / fragte der Teuffel. Ich antwor⸗ 
tete: Sie glaubt daß ein GOtt und 
drey Perfonen feyen: und daß GOtt 
Datter feinen Sobn von Ewigkeit 
gebohren babe: der Heil. Geift aber 
ewiglich vom Datter und Sohn auss 
gebe Da fprach der Teuffel : Diefer 

ein Glaub iſt nicht recht. Danwan 
der Vatter den Sohn gebohren hat / 
ſo muß der Vatter ja vor dem Sohn 
geweſen ſeyn. (Dan ein jedes Din 
muß ja zuvor ſeyn / che es wuͤrcket. 
Wann dan des Vattet vor dem Sohn 


*2 


‚dem Teuffel an von der Heiligen 


f 


Von dem Todt eines Doctors / — 
geweſen iſt / fo Ban der Sohn anicht 


ewig ſeyn. Imgleichen wan der eis 
lige Geiſt vom Vatter und Sohn aus 
gehet / fo ſeynd diſe beyde ja noth⸗ 
wendig vor ihm geweſen. Und alſo 
iſt der Seilige Geiſt auch nicht ewig / 
und folgends auch kein GOtt. 


Wider diſe Gottslaͤſterung ruffte ih 
laut aus / und proteſtirte / ſprechend: 
Diß iſt eine lautere Falſchheit / ja eine 
Ketzeriſche und teufliſche Lehr. Des 
Teuffel aber ſprach Mit ruffen und 
ſchreyen iſt die Sach nicht aus 
macht: man muß hiemit Beweißthu⸗ 
men und vernuͤnfftig handlen wann 
wir eine Begierd haben die Warhen 
zu ergruͤnden. Da verlieſſe ich mich 
mehr auf meinen Verſtand und&elehrts 
heit+ als billich ware / und fie — 
faltigkeit / nicht anders / als wie mit eu 
nem andern Menſchen zu diſputiten: € 
aber wußte mir mit feinen Griffen und 
Salfyheiten Dermaffen zuzufegen/ und 
mich ald einen Doctorn der heiligen 
Schrift fo lifliglich zu hintergehen / daß 
ih algemac) an meinem Glauben zu 
weiflen anfienge auch endlich infolchen 

rrthum geflürgt ward'/ dah ich weder 
den Sohn noch Den Heil. Geiſt GOTT 
zu fepnglaubte. In Difem meinem Jr 
ihum ergriffe mich der Tod, der Teufel 
ftellte meine Seel vor den Richterſtuhl 
GoOttes / und klagte mich für einen Ke⸗ 
ger an / als der ich Dem Sohn und He⸗ 
In Beift die GOttheit abgelaugnet 

tte. Weßwegen ich vor dem göttli 
chen Gericht als ein Ketzer erfent 7 umd 
von dem gerechten. Richter; zuge io! 
Derdammnus verurtbeilet WOr Bis 
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nf erſchracke ber Doctor mehr 
ıls fan gefapt werden/ und * mit 
inem ſchwaͤren Seuffzer / ſprechend: 
Nein GOtt und HERR / iſt es wol 
noͤglich / daß du einen Menſchen / wel⸗ 
her dir all ſein Lebtag treulich gedient 
at / an ſeinem letzten End ſolleſt vers 
aſſen / und in ſchwaͤrer Anfechtun 
siche zu Huͤlff kommen. Darna 
prach er zu dem Geiſt: Gag mir Doch 
nein lieber "Bruder / wie haft Du diß um 
—— verſchuldet / daß er dich an dei⸗ 
m End hat fallen laſſen. Dann die 
woffe Guͤtigkeit GOttes Fan ja kein übel 
hne wichtige Urfach zulaſſen. .Der 
Zeiſt antwortete : defjen ift Feine 
Itfach gewoefen / als meine verfluch, 
e Hoffart: welche verurfächt hat / 
aß ich mich mehr auf meinen Ver⸗ 
land und Wiſſenſchafft verlaſſen / als 
uf meinen Glaͤuben und die Demuth 
ebaut hab. Hätte ich diſe meine Ans 
echtung dem Beicht» Datter offenbart / 
dwurde ich ohne Zroeiffel den Teuffel 
berwunden haben. Weilen ich aber 
» meinem Sinn fo hoffärtig geweſen / 
nd vermeynte Das Geheimnus der heis 
gen Dreyfaltigkeit fo Flar zu verftehen / 
aß ich mich auch nicht fcheuen wolte / fo 
ar mit dem Teuffel Davon zu diſputie⸗ 
en: als hat mich SOTT wegen Difer 
reiner Hoffart mit Demfelben laffen di; 
utiren / und von ihm fchändlich Übers 
dunden werden, . 


Alsdan forach der Doctor wiederum : 


Id) ah du Elender/ was für ein herglie 
„8 Mitleiden hab ich mit Dir / daß du 
uch einen eintzigen hoffärtigen Gedan⸗ 
ten in die ewige höllifche Qual gerathen 
iſt. Des Geiſt fprache: Wan du erſt 
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recht wiſſen foltefl / was für Weinen ich 
leide, fo folteft Du gewißlich gröffer Mit⸗ 
feiden mit mir tragen. Alsdan thäte 
er fein vermenntes Kleid hinweg: und 
diegiammen ſchlugen aus feinem anges 
nommen Leib / als tele aus einem erhige 
ten Back’ Dfenherfür. Sein Leib ers 
ſchiene nicht anderfi als ein glüendes Eis 
fen: und Die Flamm ſchluge aug felbis 
gem heraus / als aus einer angezündten 
ec» Tonnen. Hie mag nicht gefagt 
werden / wie ber Xebende fich hierüber 
entfegte / und was für einen herglichen 
Daur er mit Dem Verdammten hatte, 
Darumb feuffjete und klagte er mit uns 
fäglihem Schmergen / und fprach mit 
groſſem Mitleiden zu ihm: 


Sage mir mein armer Btuder / ob dir 
‚dan auf feine Weiß Fönne geholffen / oder 
deine Pein gelindert werden? Dan we⸗ 
gen der groſſen Lieb / fo ich allzeit zu Die 
getragen’ und wegen des groffen Mit⸗ 
leidens / fo ich jegund zu Dir trage / erbie⸗ 
te ich mich alles zu thun und zu leiden? 
mas mir aus allen meinen Kräfften wird 
möglich fon. Ich will all mein Gut 
den Armen geben ich will all mein Leb⸗ 
tag in Waſſer und Brod falten: ich will 
big ans End der Welt walfahrten ges 
hen / wan ich dir nur Dein £eiden in etwas 
tingern Fan. Da lieſſe der Geiſt einen - 
herälihen Seufier und ſprach: Ach 
mich Elenden / alle dife gute Werck 
£önnen mit im geringften nichts helf⸗ 
fen: jawan du bon alle gute Werck 
der gantzen Rirchen für mich verrich⸗ 
—— koͤnteſt du mir mein Leiden im 
geringfteranicht lindern. Wann ich 
Dir Dan nichts helffen Ban ſprach de Do⸗ 
ctor / fo gehe hin wohindih GOtt F 

r 
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ordnet hat. Ich aber werde all mein 
Lebtag wegen deiner in tätigen Aengiten 
- und Trauren verbleiben. Dathaͤte Der 
Geiſt einen gewaltigen Schtey und 
rach: Wehe / wehe mir Elenden: 
ehe / wehe mir in Ewigkeit. Dieſe 
Wort waren fo durchtringend / daß fie 
dem Doctor durch ck und Bein 
giengen. Es fine auch als wan fid) Der 
Boden der Studiers Stuben eröffnete / 


und der Geift mit ſolchem Gemalt bins, 


unter geftürgt wourde / Daß das gange 
Hauß darob erzitterte. 
Hierüber fiele der Doctor in gemaltis 
in Schröcenplöglich zu Bodens und 
age mehr todt als lebendig auf der Er⸗ 
den. Die Haußgenoſſen / fo difen harten 
Ball hoͤrten / lieſſen eilends hinzu,und fans 
den ihren Herrn gleich ald todt auf Der 
Erden ligen. Sie labten und firichen ihn 
an / hebten ihn von der Erden aufy und 
fegten ibn auf ein Feines Sigs‘Bethlein. 
Allda lage er lang eh er recht zu ſich ka⸗ 
me / und wiewol manihn fragte/molte er 
Doch keinem fagen was ihm wieder fah⸗ 
ren ware. Dig thäteer darum / damit er 
den verſtorbenen Doctor nicht zu ſchan⸗ 
den machte / noch deſſen Freunden ein uns 
fägliches Hertzenleid verutſachte. Geis 
nen vertrauten Freunden aber / ſo ihn zu 
befuchen kamen / offenbarte er Dife Er⸗ 
ſcheinung in geheim / und verurfachte bey 
allen einen gewaltigen Schrecken. Es 
war ihm der Schrecken / welchen er aus 
dem Anſchauen / und Verdam̃nus feines 
wehrteſten Freunds eingenommen hatte / 
dermaſſen zu Hertzen geſchlagen / Daß er 
gantz Fran darvon worden / und alle ſei⸗ 
ne Staͤrck und Kraͤfften verlohren hatte. 
Er ſage Tag und Nacht in fehr ſchwaͤren 
Sedancken / welche ihn je länger ie Präne 
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cker machten / und in kurtzer Zeit ih Tode⸗ 
Gefahr brachten. 


Alsdan lieſſe er feinen Beicht⸗Valter 
kommen / Hagte ihm mit F er Hertzens⸗ 
Betruͤbnus die gehabte Etſcheinung / und 
bie groſſe Angſt in welcher ſich ſeine ed 
befande. Dan et ſich gewaltig befoͤrch 
tete / daß ihm nicht moͤchte wiederfahren / 
was feinem verdammten freund wiedet⸗ 
fahren ware. Darum bate er um guten 
Rath / und um ein Fräfftiges Drittel diſer 
augenfcheinlichen Gefahr zu entgehen, 
Der Beicht- Batter rathete ihm: wie 
daß er die Glaubens » Belkantaus thun / 
und zugleich GOit und allen Heiligen ei⸗ 


nen leiblichen Eyd ſchwoͤren folte: Daß er 


im wahren Glauben leben und fterben 
wolle : und wofern ihm im Tod etwas 
wider Difen Heil. Ölauben in den Sinn 
kommen, oder von ihm folte gedacht / ge⸗ 
fagtyoder geglaubt werden / folle diß wi⸗ 
dereuffen/und für ungültig gehalten wers | 
den. Der krancke Doctor folgte diſem 
Math treulich / und thäte gleich in Ge⸗ 
— viler eine kraͤfftige Glaubens /be⸗ 
antnus / ſamt — der 
Beicht⸗Vatter gelehrt hatte. Diß war 
ihm gleichwol noch nicht gnug / ſonder 
weilen er die Erfahrnus von ſeinem Mit⸗ 
Bruder hatte ſoͤtchtete er immerdar / es 


moͤchte ihm auch alſo mißlingen. Da 


bero fprach er zum Beicht⸗Vatter. 


Wein lieber Pater wann mich der 
atan in meinem Tod wergen Des Blaus 
ens anfechten folce, wie ſoll ich mich 
alsdan verhalten ? Der Pater ſptach: 
Solgemeinem Rach / mein Sohn: und 
weil-du vernommen haſt / daß dein Mic⸗ 
Bruder deßwegen uͤberwunden wor⸗ 
den / weilen er ſeinem Verſtand eis 
a wi 
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Aiffnfübaff: zu vil vertraut bat) dar: 
um feye du bemüchig / und bilde dir 
nicht ein / als wan dus die verborgene 
jeheimnuſſen des glaubens gründlich 
erficheft : dan die gebeimnuffen lafz 
in fi) mit dem verftand nicht er» 
künden / fonder müffen nur mie dem 
lauben — werden. Da ſprach 
ar krancke; Wan mich Der teuffel ſolte 
ogen / was ich glaube / mie ſoll ich ihm 
worten. Der Pater ſprach: Kaffe 
h mis dem teuffel in Beine diſputa⸗ 
In ein / fonder wan er dich frage / 
as glaubſtu ? fo antworte ihm : Ich 
aube was die Catholiſche Kirch 
anbt, Wan er weiter fragt : Was 
imbedan die Kirch ? fo fage ihm : fie 
bet was ich glaube. ragt er wi⸗ 
Was alaubfiu dan ? fo antworte 
Imider : Ich glaube was die Rirch 
mbt, Antworte ihm niemal id) glaus 
mGott / oder an dergleichen etwas : 
den wird er urfach nemmen / dich über 
m oder jenen Artikel zu eraminiren/ 
) dich in irethum zu bringen. Wan 
aber mit Der vorigen antwort den teuf⸗ 
yleichfam ineinem Eircul herum laitefl/ 
nachfiu ihn verwirret / und verur 
Fdag er nicht fan an dich kommen. 
ben dem : Yan der boͤßwicht mie 
difpmtieren wolte : fo lafle dich 
se mie ibm ein / fonder fprich: 
in verftand ift vil zu gering diſe uns 
rändliche gebeimnuffen 3u ergrüns 
: mir iſt genug/und GOtt fordere 
b weiters nichts von mir / alsdaß 
dife bobe gebeimnuffen einfältig 
veftiglich glaube. 
Difes zahe halber thäte ſich der kran⸗ 
ceumdlich bedandeen : bate gleichwol 
Hrftory- Buchs vl, Theil. 
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den Beichtvatter er wolle ihnin feiner legs 
ten noth nicht laffen : fonder ihn immer⸗ 
Dar des glaubeng erinnern’ und mit zuruf⸗ 
fung kraͤſſtiger Schlußgebettlein ſtaͤrcken. 
Diß verfprache ihm der Pater / und leiſte⸗ 
te es auch freulich im werd. Dan als 
der Doctor täglich feändker wurde / und 
bald darnach in tods⸗ noͤthen gericthe : bes 
ruffte der Pater vile fromme leut / welche 
dem fterbenden beyftehen/ und zugleich mie 
ihm für deffen feel betten folten. Unter 
andern gebettern widerholten fie offt dem 
glauben und der fterbende beftete denſel⸗ 
ben mit ihnen fo lang als er nur reden kon⸗ 
te. Da er aber die fprach verlohren hats 
te / ſahe und hörte man ihn zu mehrmalen 
mit halbgebrochenen worten fprechen: 
Ich glaub / ich glaub. Biß er endlich 
indem Deren entfchlieffe. 

Naqh veffen todt bettete der Beicht⸗ 
vater fleiffig für ihn / und hatte eine grofa 
fe begierd zu erfahren / wie es ihm am 
legten end ergangen feye. Nach drey⸗ 
tägigem inftändigen gebett / erfchine ihm 
der verfiorbene im fchlaff / und fagte ihm / 
daß er durch GOttes gnad der groſſen ge⸗ 
fahr enteunnen / und zur ewigen ſeligkeit 
eingangen feye. Der Beichtvatter fragte 
ihn wie es ihm in dem todt ergangen feye ? 
Er antwortete : Der jenige teuffel / wel⸗ 
cher meinen mitbruder angefochten 
batte / kame auch zu mir / und fragte 
mich) was ich alaubte ? Ich aber fpras 
che : Ich glaube was die Latholifche 
Kirch alaubt. Er fragte weiter: Was 
glaubt dan die Kirch : Ich fagte: Sie 
glaubt was ich alaube, Cr ſprach tvels 
fer : Nenn mir einen Artichel/ welchen 
die Kirch glaube. Gh fagte: Sie 
glaube alle Articklen welche ich und als 
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le Carbolifche glauben. Als er aber 
mit Difer antwort nicht zu frieden ware / 
fonder einen Glaubens⸗ Artickel von mir 
wiſſen wolterfprac ich zu hm: Bebebin 
ſatan / und frage einen gelebrtern als 
ichbin: Mein verftand iſt vil zu ge 
ring die hohe geheimnuͤſſen des glau⸗ 
bens zu begreiffen: und GOtt begehrt 
es nicht von mir : fonder wıl / daß ich 
sinfaltig und veſtiglich alles glaube / 
was er feiner Kirchen 3u glauben of» 
fenbabre bat. Diß alles glaubt ich 
weftiglich ; und ın diſem glauben bin 
äch bereit zu leben und zu fterben. 

Auff dife weiß machte ich Den teuffel zu 
ſchanden: mweilen er nicht an mich kommen 
konte / fonder mich unangefehen verlaffen 
muſte. Deßwegen / D mein Pater dans 
de ich euerem guten rath / und treuem bey» 
ſtand / ſo ihr mir geleitter habt : und wilim 
Himmel fürenchbitten, ach difen wor 


ten verſchwande der Geiſt / und hinderlieffe ſcheh 


den Beichfvatter wol getröft. Welcher 
diſe erfcheinung allen / fo bey dem Doctor 
gervefen waren / offenbahrte : hernacher 
auch offentllich auff dee Cantzel darvon 
predigte : und zugleich den zuhörern einen 





Von dem tod eines Doctöra / 


Die Bin und neunszigfte Aflory. ne 
Wunderfames Gefchicht eines vom dem Tod Erwedten : Daraus man 


⸗ 
guten rath gabe / wie fie im todt DR. 
anfechtungen im glauben fich verhalten 
folten. Nemlich + daß fierdem verſucher 
nichts anderſt antworten folten ; al: Ich 
glaub was die Rirch glaube : undın 
diſem glauben bın ich bereit zu leben 
und zu fterben. Solten mit dem teuflel 
niemal Difputieren’ noch ſich im gerin 
auff ihren werfiand und millenfchaflt ver 
laffen. Neben dem folten fie vor oderin 
ihrer letzten kranckheit die glaubens br 
Fantnuß thun / und vor, GOtt ernfllih 
proteſtieren / daß wan fie in ihrem tod.» 
was wider dife glaubeng, befantnuß ıbun: 
oder glauben folten.fo folte daſſelbe nichtig 
— —* * Ye 
Dife erſchreckliche Hiſto ‚der hoch⸗ 
wuͤrdigſte Herr / Meirus Ba eins Di 
ſchoff zu Padua befchtiben ; welcher fieam 
beften gewuſt / dieweil ſie zu feiner zeitänfn 
ner Biſchofflichen Reſidentz Stadt 9 

















Ego autem illam defumpfi ex Ste 
gelio de Div. Judiciis, parte 4. € 26] 
Qui eandem & pr&fato Authore, & 
ejufd, lib, 2, de Praparat, ad mor 
accepit, 


abnemmen fan tie genau die Sünden erforfcht werden, 


Se will ich ein munderfelgames Ges 
(dicht von einem erweckten Geiſt⸗ 
lichen befchreiben / welcher alles er» 
jehlt hat / was ihm nach feinem tod begeg» 
net ware. An der marheit diſes Ges 
fchichts hat niemand zu zweifflen / meilen 
fie von dem heiligen Bonifacio Ertz⸗Bi⸗ 
ſchoffen u Mayng und Martyrern ſelbſt 


befchriben / und feinee Schmefter zuge⸗ 
fehicft worden ift. Der meltberühmte 
Baronius hat Die Hiflory aus dem ge 
fepriebenen Brieff in Druck gegeben / und 
feinem Neunten Tomo Annalium ein» 
verleibt. Ich mill felbige von mort iu 
mort / wie fievon Et. Bonifaciogefdri- 
ben worden / hieher ſetzen / und Dir ale * 


Die in und neunsigfte Hiſtory. 


jede pöheten wol zu behergigen uͤbertra⸗ 


gen. 
Du haft mich gebetten / viclgeliebte 
ESchweſter / (ſpricht St. Bonifacius) 
daß ich Dir Die wunderſeltzame erfcheinuns 
gen von dem wider⸗/ erweckten Bruder / 
welcher neulich in dem Klofter der Abtiffin 
Milburgaͤ geſiorben und mider lebendig 
worden iſt / bejchreiben / und uͤberſchicken 
ſolte; gleich wie ichs von ihm gehoͤrt hab: 
dieweil ich mit Dem wider⸗ erweckten Bru⸗ 
der ſeither ſelbſt geredt / und von ihm die 
wunderliche erſcheinungen / ſo er auſſer 
ſeinem leib gehabt / vernommen hab. 

Er ſagte mie / dab er Durch die hefftige 
fhmergen der kranckheit von der ſchwaͤre 
feines leibs feye auffgelöfl worden : und in 
difee auffloͤſung feye ihm nicht anders ges 
weſen / ald wan einem wachenden men, 
ſchen ein tuch / welches ihm über feine aus 
jen gedeckt ware / in einem augenblick abs 
jenommen wuͤrde: und ihm alles fichtbar 
eſchine / was ihm zuvor verborgen ware. 
Uſo waͤre es ihm auch geweſen / als ihm 
ie decken feines leibs von den augen ber 
len feye mweggenommen worden : Dies 
seil eedamal Die gange weite welt / famt 
lien deren Theilen » Meeren und Voͤl⸗ 
ern auff einmal habe angefehen. Als⸗ 
an habe ein Engel von ſolchem glang 
nd Harheit / daß cr ihn nicht anfchauen 
Innen / feine feel aufgenommen : und ets 
he andere Engelen hätten mit lieblicyen 
immen gefungen : Straff mich HErr 
iche in Deinem zorn / und zuͤchtige 
ich nicht in deinem grimmen. 

Mein Engel aber führte mich hoch in 
e lufft / und alda ſahe ih rund um Die 
eit ein brinnendes fur : undes ſtige eine 
umm einer, unermelfenen groͤſſe in Die hör 
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he : melche Die gande welt umfangen (und 
verzehrt) hätte / wan nicht der Engel ſel⸗ 
bige mit dem H. Creugs zeichen zurück ges 
trieben hätte, Dan fo bald er das H. 
Ereug gegen ihr gemacht hatte nahme 
fie meigtentheild ab / und ſuncke widerum 
nider. Durch die erfchröckliche hig diſer 
flammen ward ich unerteäglicher weiß ge⸗ 
peiniget / weilen meine augen voller hitz wa⸗ 
ren: und auch von dem glantz der klaren 
Geiſiern waren verletzt worden. Der 
Engel aber legte ſeine hand auff meine au⸗ 
gen / und beſchuͤtzte mich fuͤr der verletzung 
der flammen. Von dannen fuͤhrte ee 
mich vor den Richterſtul Chriſti / um all⸗ 
da / uͤber alle meine gedancken / wort und 
werck genaue rechenſchafft zu geben. 

Es kame unter der jeit / daß ich allda 
ſtunde / eine ſolche maͤnge der abgeſtorbenen 
ſeelen zuſammen / daß ich nicht vermaint 
haͤtte / daß ſo vile menſchen auff der welt 
waͤren. Es erſchiene allda eine unzaͤhli⸗ 
ge ſchaar der boͤſen Geiſtern / wie auch ein 
glantzender Chor der himmliſchen Enge⸗ 
gelen: welche einen ſehr groſſen Streit 
mit den teufflen / wegen deren / aus den lei⸗ 
bern fahrenden ſeelen hatten: dieweil nem⸗ 
lich die teufflen diſe anklagten / und den laſt 
ihrer ſuͤnden vergeöfferten : die Engeln 
aber felbigen laft erleichterten und entfchuls 
digten. ch hörte alle meine fünden / fo 
ich von jugend auff begangen / und welche 
ich entweder su beichten verabfaumt/ oder 
toelche ich vergeflen oder Die ich nicht für 
eine fünd gehalten hätte / wider mich mie 
ihrem eigenen mund ruffen / und mich 
ſchwaͤrlich anflogen. Ja es Fame ein je⸗ 
des laſter in eigener perfon vor mid) ſtehen / 
und fprache eines alfo : Ich bin deine 
begierlichEeis / welche du unzimlicher 

Nmmmmmmz weiß 
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weiß wider die Bebott GOttes gar 
offe begehre haft. Ein anders ſprach: 
ch = — BR / — — 
u di en m en rtig⸗ 
lich erhebt haſt. Ein anders ſprach: 
ch bin deine lügen / in welchem du 
ich offt verfündiger haft. Ein anders 
ſagte: Ich bin die eitele wort / welche 
du offt vergebens geredt haſt. Ein 
anders: Ich bin dein geſicht / dar⸗ 
durch du unzimliche ding ſehend ge⸗ 


ai sa ne Ein anders: Ich bin 
4 


ungehorſam und hartnaͤckigkẽit / dars 
durch du deiner geiſtlichen Obrigkeit 
offe ungehorſam geweſen biſt. Ein 
anders: Ich bin dein verdruß und 
faulheit in verabſaumung heiliger uͤ⸗ 
bungen. Ein anders: Ich bin deine 
zerſtreute gedancken und unnuͤtze ſorg / 
darmit du dich uͤber die maſſen in / 
und auſſer der Kirchen beſchaͤfftiget 
haſt. Ein anders: Ich bin deine 
ſchlaͤffrigkeit / mit welcher dus unters 
druckt / langſam zum lob GOttes 
auffgeſtanden biſt. Ein anders: Ich 
bin deine muͤſſige reiß. Ein anders: 
Ich bin deine nachlaͤſſigkeit / durch 
welche du in leſung geiſtlicher Bücher 
unfleißig geweſen biſt. Und vile ande⸗ 
re dergleichen / welche ich in den taͤgen 
meines lebens begangen / und zu beich⸗ 
ten unterlaſſen hatte. Auch vile ding / 
welche ich nicht gedachte fünd zu ſeyn / 
fehryen erſchrecklich wider mih. Im⸗ 

leichen ſtimmten auch die boͤſe Geiſter 
—* ein / klagten meine laſter an / ent⸗ 
deckten den ort und zeiten meiner began⸗ 

enen miſſethaten / offenbahrten alle meine 

nden mit groſſem geſchrey und gaben 

waͤre zeugnuſſen Darüber. 


Von einem vom Tode erweckten Geiſtlichen / 
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Mercke meine liebe Shrifilicht Seel / 
wie genau Die ſuͤnden herbey gebracht wer⸗ 
den : und zwar mehrentheils lauter kleine 
und laͤßliche fünden. Ja auch die jeni 
welche Der Bruder nicht erkennt / noch für 
fünden geacht hatte: Waruͤber ja ſich hoͤch⸗ 
lich zu verwundern / und zu betruͤben iſt: 
dieweil wir nicht allein von den bewuſien / 
ſonder auch unbewuſten fünden werden 
muͤſſen rechenſchafft geben. 


Nun wollen wir vernemmen / was der 
Bruder ferners geſagt habe / ſprechend: 
Hingegen aber ſprachen und entſchuldig⸗ 
ten mich Die kleine tugenden meiner ſeelen: 

welche ich armſeeliger unwürdiglid und 
unvollfommentlich verricht hatte. Dan 
eine fiunde vor mir und fagte : Ich bin 
der gehorſam / welchen du den Alten 
und Beiftlichen erwiſen bafl. Ein 
andere fprach : Ich bin das faſten / dar⸗ 
mit dus deinen leib caſteyet / und wi 
der die begierlichkeit des fleifches ges 
—— haſt. Ein andere ſagte: Ich 

in das reine gebett / welches du vor 
dem angeſicht Gottes ausgegoſſen 
haſt. Ein andere ſagte: Ich bin der 
dienſt der krancken / welchen du ihnen 
guͤtiglich geleiſt haſt. Ein andere: 
Ich bin der Pſalm / welchen du GOtt 
zu ehren geſungen / und für deine mäfı 
ſige reden genug gethan haft. Auf 
diſe weiß kame eine jede tugend / [tete ſch 
teider ihre gegenwaͤrtige fünd / und ent» 
ſchuldigte mich. Dife tugenden erhoͤch⸗ 
ten Die fo gar liebreiche Engliſche Geiſter: 
mich entſchuldigend / und ſagend / daß dem 
alfo ſeye / wie Die tugenden gefagt hatten. 
Und alle diſe tugenden ſchienen mie vil 
groͤſſer und trefflicher zu ſeyn / als —* 
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mal aͤus allen meinen kraͤfften verricht 
I . ; ; 

Diefer punct iſt nicht weniger troͤſilich / 
ls der vorige erſchrecklich. Dan wir vers 
emmen / wie Die jenige geringe gute werck / 
wir verrichten / vor GGtt vil groͤſſer 
nd fuͤrtrefflicher feyen / als wir vermaint 
aͤtten: und Daß fie für ung wider unfere 
ıfter fiehen / ung entfchuldigen / und mit 
JOtt verföhnen. Darum folten wir 
een gute werck thun / und fein gutes 
erck. fuͤr gering achten / Damit wir unfere 
igliche fünden wider einbringen und ab» 
üfen. Nun wollen wir in der Hiſtory 
rtfahren. u 

Sch fahe unter den gegenwärtigen fee 
m / fpricht er / ein Wägdlein welches bey 
rem leben in einee Mühl gedienet hatte. 
18 dife einmal einen fauber gefchnitten 
md gefärbten ſpinnrocken jrgendswo er» 
ıherhatte fie ihn heimlich geſtohlen. Da 
urden Die abfcheuliche Beifter gleichfam 
nit einer geoffen freuderfüllet : erzehlten 
ie fünd andern gegenwaͤrtigen teufflen / 
nd begeugten Daß das Mägdlein eine 
inderin/ und Des diebsſtalls fchuldig ſeye. 
Sihe was diß für eine geringe fünd ſeye / 
annoch von den teufflen fo hoch geach» 
et werde: mas wird es dan feyn wan eis 
es ein mehrers flehlen thut. 

In felbiger zeit Ponte ich die verdienten 
interfchiedlicher menfchen/ welche noch in 
ifem leben waren 7 unterfcheiden / und 
leihfam mit augen ſehen / wie die fromme 
nd fugendhaffte menfchen den allmaͤch⸗ 
igen GOtt für fich fo gnädig hatten’ von 
en Engeten alkgeit beſchuͤtzt und gleichfam 
18 wans ihre nechfte freund wären / ges 
iebt wurden. Dingegen die jenige / wel⸗ 
be mis laſtern behafft / und mit macklen 
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verunreiniget waren / hatten den böfer 
Geiſt allzeit zum gefellen/ und zum flätigen 
anreigern zu den laſtern. So offtfiemit 
worten oder wercken gefündiget hatten 
fobald erzehlte er diß den andern böfen 
Geiſtern / gleichfam zu ihrer freud und fros 
lockung. Und man ein menfch —— 
hatte / wartete der boͤſe Geiſt nicht biß er 
noch einmal ſuͤndigte / ſonder brachte alles 
abſonderlich zu der erkandnuß der andern / 
auf dieſe weiß raitzte er die leut zur ſuͤnd / 
und alsbald offenbarte er es den teufflen 
zu des menfchen ſchand. 
ch fahe auch unter den verſammleten 

ſeelen / die feel eines Bruders, welcher furg 
zuvor geflorben ware / und ich ihm in feiner 
kranckheit gedient hatte. Er hat mirin 
Kai tod befohlen /_feinem leiblichen „ - 

ruder u fagen / Daß er die jenige leibe 
eigene Magd / welche fie beyde miteinander 
gekaufft hatten / aus barmhersigfeit und 
sum heyi feiner feelen ihrer leibeigenfchafft 
entlaffen folte : fein Bruder aber hat aus 
geitz diß begehren nicht erfuͤllet. Deßwegen 
ware diſe ſeel gantz traurig / lieſſe vile 
ſchwaͤre feuffier fahren / und beklagte ſich 
hoͤchlich uͤber ſeinen untreuen Bruder. 

Ich ſahe auch Ceolreden / der Mercier 
König / ſo noch beym leben ware / wie er 
mit einem Engliſchen ſchirm wider den 
gewalt der teufflen beſchuͤtt wurde. Die 
teufflen aber baten die Englen / ſie wolten 
doch den ſchirm von dem Koͤnig hinweg 
nemmen / und ihn ihrem boͤſen wilſen laſſen. 
Zu dem end brachten ſie eine ſchreckliche 
menge der laſtern herfür / und ſagten / mie 
fie ihn nad) feinem tod in der hoͤllen wolten 
peinigen. Da fprachen die Englen gang 
trauriglid Ach des layde daß difer 


menſch fich felbft nicht Laffes beſchuͤtze 
" s 
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werden : und verurfache wegen feiner 
mißverdienften / daß wir ihm Eeinen 
ſchutz mehr laiften Fönnen. So bald 
fie ihren ſchirm hinweg genommen hatten / 
kamen Die teufflen aus allen theilen der 
welt in folcher anzahl zuſammen + Daß ich 
nicht vermainte ſo vil feelen in Der welt zu 
feyn : diſe alle waren voller freud und fros 
iockung / und jerpeinigten den König mit 
unterſchiedlichen und unerfihäglichen tor⸗ 
menten. Der bald darauf folgende tod 
des Königs hat die warheit difes Ge⸗ 
ſchichts befräfftiget. 

Es Fame auch Die feel eines Abts zu der 
verfamlung gemelter feelen / welche gar 
ſchoͤn und lieblich anzufehen ware. Die 
teufflen aber namen fie hinweg / fagend / 
„ fie ſeye einmal unter ihrem gervalt gewe⸗ 
fen. Darauf fprach ein ganger Eher der 
Englen. Wir wollen euch bald zeigen, 
© ihr armſelige teufflen / Daß dife feel 
unter euren gewalt nicht gehöre : Als⸗ 
bald Fame eine groffe ſchaar weißgekleid⸗ 
ter.feelen ; fagend : Difer iſt unfer lehr⸗ 
meifter gewefen / und bat uns aile 
durch fein exempel und ermabhnung 
GoOtt dem HErrn geroonnen : bes 
wegen Ban er ja nicht euer feyn. 

Alsdan fiengen die Engelen mit den 
teufflen einen flreit an / welchen dife feelen 
beyfielen / und die feel aus Den händen der 
böfen Geiſtern erretteten. Darauf fprach 
der fürnemfle Engel : Weilen ihr die feel 
wider alle billigkeit geraubt habt / deß⸗ 
wegen ſolt ihr alsbald in das ewige 
feur gehen. Da erhebten die teufflen ein 
gewaltiges heulen und geſchray / und ſtuͤrtz⸗ 
ten ſich alleſamt in das hoͤlliſche feur. 

Nach diſem allen ſahe ich in der tieffe 
ber erden etliche feurige Brunnen / dar⸗ 


Von einem vom Tode erweckten Geiſtlichen / 
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aus einige erſchreckliche feurflammen hers 
für ſtiſſen / und in welchen vile ſchwartze 
feelen herum flugen / heulend und wainend / 
ihre eigene fehulven anflagend und Die 
gröffe ihrer peinen beklagend. Da ſprach 
der Engel zu mir: Difen ſeelen wird der 
allmaͤchtige GOtot an dem Tag des 
zukuͤnfftigen Gerichts ihre peinen 
uachlaſſen / und die ewige ruhe mits 
theilen. Um gemeldte gegend ſahe ich 
auch einen brinnenden und ſiedenden 
Schweffel⸗Fluß grauſamlich anzufehen: 
über welchen ein holtz an ſtatt einer hruͤ⸗ 
den lage /- zu welchem Die fromme ſeelen 
aus obgefagter verfanlung eilten / und 
auf die andere feiten diſes Fluſſes zu foms 
men verlangten. Etliche giengen ohne 
ſtrauchlen beiländig hinüber : andere abet 
fielen von diſem holtz hinab in den brins 
nenden Schweffel⸗Fluß. Deren etlide 
nur biß an die Enie : andere bip an die 
achſel / andere aber mit Dem gangen leib 
hinein fielen. Darnach Fame eine jedt 
von difen feelen vil fchöner und Harer 
aus dem Fluß auff jener feiten hinaus 
als fie waren hinein- gefallen. 
ſptach der Engel zu mir: Dife ſeynd die 
jenige feelen / welche nach dem aus: 
gang ihres fterblichen lebens von «te 
lichen geringen fünden noch nicht 
gar gereiniget waren : weßwegen fie 
der züchtigung des erbarmenden GOt⸗ 
tes bedürffen. 


Unter denen gemeldeten tieffen feurigen 
Brunnen fahe ich in den abgrund hinab/ 


alwo die unterfte HN mare : in mwelher» 


ich vile erfihreckliche / graufame und uns 
ausfprechliche feuffier/ heulen und Hagen 
der feelen hörte. Diſe waren Die 6* 

feel 
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freien / zu welchen nimmer die barmhers 
zigkeit GOttes gelanget / fonder Die ewi⸗ 
je Feurſſammen fie ohne end peinigen 
verden. 

Demnach ich meinen groͤſten jammer 
ın diſen gemelten orten gefeben hatte / 
igte mie Der Engel einen ort einer wun⸗ 
erlichen lufibarkeit/ in welchem eine glor⸗ 
yirdige mänge der allerfihöniien mens 
hen mit wunderlicher freud fich erluflige 
Diſe allefamt ladeten mich zu fich / 
ich kaͤme mich mit ihnen zu erfreuen; 
eſches ich auch gern gethan hätte/ wan 
its wäre erlaubt gewefen. Es wehete 
wunderſuͤſſer geruch au diſem ort her» 
r / von welchem ich über alle maffen er» 
ickt ward. Ich fragte Den Engel’ was 
es für ein ort ſeye. Er aber fagte: 
ß iſt das berühmte Paradeyß. 

An einem andern ort fahe ich glangens 
Mauren / einer fcheinbarfien klarheit / 
geheurer laͤnge und unermeffener hoͤ⸗ 
/ von welchem ort der Engel gu mir 
te: Diß iſt die heilige hoͤchſt⸗fuͤr⸗ 
Fliche Stadt des himmliſchen Je 
alems / in welcher die heilige fees 
ſich ewiglich erfreuen werden. 
toolte Die Mauren recht beſchauen / 
himmerten aber mit einer folchen klar⸗ 
daß ich fie für gröffe ihres glang durch⸗ 
nicht anfchauen fonte. 
Yennach ich diß alles gefehen hatte / 
e mie Der Engel ich folte eylends zu 
rem leib zuruck kehren: und alles was 
vie gezeigt haͤtte / denjenigen / ſo es 


ben wuͤrden / offenbahren. Denen. 


fo dife erfcheinung. verſpotteten / fol 
‚fie verhälen. Sonderlich aber fol 
‚einem Prieſter / Namens Beggan / 
und jedes entdecken: und darnach / 
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gleichwie er mich unterrichten würde, den 
leuten verfündigen. Ich folte auch meis 
ne eigene fünden / fo mir von den böfen 
Geiſtern waren fürgemorffen worden / 
demſelben Prieſter beichten / und nach ſei⸗ 
nem urtheil beſſern. Zummar;eichen daß 
er mir glaubte/ folte ich im namen Des En» 
gel fagen : Daß er ſchon vile Jahr lang 
OoOtt zu lieb / und ohne wiſſen einiges mens 
ſchens / einen eiſenen gürtel um feine laͤn⸗ 
den trage. 

Als ich widerum zu meinem leib keh⸗ 
rend ihn anfahe : hatte ich einen ſolchen 
greul Darfür / daß mir unter allen dem / 
ſo ich angefehen. hatte / (die teufflen und 
das flammende feur ausgenommen’) 
nichts fo abſcheulich / nichts fo erſchreck⸗ 
lich / und nichts fo ſtinckend fürfame / als 
eben mein eigener leib. Ich hatte einen 
tidermillen ab meinen Ordens» Brüs 
bern meilenich fahe, Daß ſie meinen ſchnoͤ⸗ 
den leib gutwillig busten und zierten. 
Aus befeih des Engels muſte ich mei⸗ 
nen leib wider annemmen : und meine 
Seel Fame bey anbrechendem Tag wi⸗ 
der zu meinem leib / melchen fie zum er⸗ 
fen hanen-fchray verlaffen hatte. Eine 
gange wochen lang Fonte ich mit meinen 
augen nichts leibliche fehen : fonder aus 
diſen meinen Dunckelen augen floffen offt 
helle bluts⸗tropffen berfür. Darnach 
hab ich dem gorstfeeligen Priefter die ers 
ſcheinung offenbahret / und ihm meine zu⸗ 
vor unberoufte fünden gebeichtet. Es 
feynd mir auch vil dergleichen Ding offerie 
bahret worden : welche ich in meiner ges 
ſchwaͤchten gedaͤchtnuß nit hab fönnen bes 
halten. Dan nach Diefer mwunderlichen 
erfcheinung hab ich niche mehr eine fo gute 
gedaͤchtnuß gehabt, als zuvor, 


Don einem vom Tobt erweckten Beiftlichen / 
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Diß alles / Cfchreibt St. Bonifacius) 
hat mir Difer Bruder in gegenwart drey⸗ 
er geifteeichen Brüdern ersehlt :_ welche 
mir über diß alles koͤnnen zeugnuß geben. 
Du aber mein lieber Chriſt / lerne hieraus 
tie genau alles vor dem Goͤttlichen Ge⸗ 
richt fuͤrgebracht / und wie ſcharpff es in 
jener welt abgefleafft erde. Weilen die 
feelen / fo von der brücken in den Schwef ⸗ 
fel⸗Fluß fielen / in Difem grimmigen Teich 
fö lang brinnen muſten / biß alle ihre mack⸗ 
len ausgebränt waren. Merde un 
was für eine freud es den leidigen teuffs 
len feye / wan ein menſch auch nur eine 
kleine ſuͤnd begehet: indem ſie diß als⸗ 
bald allen teufflen mit freuden erzehlen. 





Hingegen auch / wie hoͤchlich ſich auf 
Die liebe Englen erfreuen / wan ein menſqh 
etwas gutes / wans ſchon gering iſt / vers 
richtet: weilen fie ſelbigen menſchen als 
zeit / wo er hingehet / begleiten / ihn fuͤr 
gefahr bewahren / und ihn als wan es ihr 
naͤchſter freund waͤre / lieben. So ler⸗ 
ne dan hieraus / daß Du nad) möglichkeit 
alle / fo wol die groſſe als Kleine fünden 
meideſt: und gar gern / nicht allein groffe 
bußwerck / fonder auch Beine gute werd 
verrichteſt. 

Baronius Tom, 9. ad Ann 716. num 
ıg. Ego autem fine mutatione aliqua 
Hiftoriam hanc in meliorem ordinem 


-redegi, 
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Wie ein Baur nach feinem Todt wieder lebendig worden / und 
Wunder⸗Ding erjehlt hat. 


Je bringe ich eine wunderſeltzame 
MMor erſchreckliche Hiſiory bey /wel⸗ 
EN che des leſens und erwegens ſehr 
wol wuͤrdig if. Sie kommt in einigen 
Dingen mit der vorigen überein : dans 
erklaͤret fie alles vil deutlicher und bes 
meglicher als jene. 
fich im Jahr Ehrifli 1211. den 26. Hor⸗ 
nung jugetragen : und zwar in Difem 
wnferm ZTeutfchland : fechs oder fiben 
flunden unter Mayntz. Kine flund 
von Creutzenach an dem Nohs Fluß in 
einem Dorf Mannenthal genannt. 
Dife Hiftory ifl ſehr denckwůrdig / dar⸗ 
um bitte ich du wolleſt fie auffmereffams 
lich zur ehren GOttes lefen. 
In Manmnmthal ware ein guter und 





- 
” - 


Dife Geſchicht hat 


ehrbarer Mann / Adelbertus ge⸗ 
nannt / welcher. Weib und Kinder hats 
te / und fie mit feiner Handarbeit ernehrte, 
Als diſer zwey und fechssig Fahr alt 
mare / fiele er in ein fehr ſcharffes hitzi⸗ 
ges fiebge / welches allgemach fo gar us 
nahme / daß er naheben dem tod zu ſeyn 
fhine. Deßwegen beichtete er reumuͤ⸗ 
thig / —— die H. Communion 
und letzte Oelung andaͤchtig / griffe ge⸗ 

en dem abend in die legte jagen / und 

arbe nach untergang dee Sonnen am 
gemeltem Tag ſeeliglich. Er lage allda 
todt Die gange nacht ; bey feiner Leich 
aber falten feine Freund und Benach⸗ 
barte / befraurend feinen fchmerglichen 
Abſchied. Des andern Tage 5 

z t 
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les zur begraͤbnuß fertig ware, und man 
hn begraben wolte / fihe Da erhebte er ſich 
or allem gegenwärtigen Bold in der 
odtensladen / fehluge Den Deckel / welcher 
1och nicht zugenagelt ware / in die höhe, 
ind fegte fich in der laden nider., Es ers 
chracken alle gegenwaͤrtige jo gary daß fie 
mit hellem hauffen darvon lieffen / und 
je erweckten Dann in jeiner laden figen 
104 tl. 

Er flige aus feiner todten⸗laden herfuͤr / 
gienge mit feinen todten⸗kleidern aus Dem 
hauß / verfügte ſich mit hoͤchſier verwun⸗ 
derung aller zur Kirchen / und bettete all⸗ 
da biß um die neunte ſiund des Tags: 
nemlich biß um drey uhr nachmittag. Die 
leut ſahen wunder uͤber wunder / und 
wuſte kein menſch was er hierzu ſagen oder 
dencken ſolte. Sonderlich weil etliche 
das hertz gefaſt zu ihm zu gehen / ihn we⸗ 
gen biſer wunderlichen ſachen zu fragen: 
von ihm aber fein einiges wort zur ant⸗ 
wort befommen hatten. Demnach er 
endlich von Dem Gebett auffgelanden was 
ve ı flunde eine groff: mänge Volcks in 
der Kirchen, welche Den austtag diſer ſach 

een gerouft härten / und ihn Debwegen 
 aptenfpeechend : Adelbert/wie ſtehets 
micench ? Gr antwortete : Daßwaıß 
GoOtt. Alsdan ſprache er mit einem 
tieffen feuffger : Wehe der Thorbeit der 
Mienfchen ! wehe der Gottloſigkeit 
der finder 1 Ach wie bitter / ach wie 
erfchrecklich ; ach wie graufam feynd 
die jenige ding welche nach iprem tod 


a | fie warten. 

18 der Pfarrer felbigen orts / Udo 

genant / ein Ertz⸗Prieſter / ein gelehrter 

geiftlicher » und Gottsfoͤrchtiger Herr / 

vernommen / Daß der Mann von feinem 
Hiſtory⸗Buchs VII. Theil, 
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gebett auffgeftanden ware/gieng er zu ihm / 
und ſprach: Was iſts Adelbere? Seyd 
ihr warbafftig todt geweſen ? Et ante 
mwortete : Ja ich bin warhafftig tod 
geweſen: aber durch die barınberi,. ige 
keit GOttes wider lebindig worden‘ - 
wie ıch zuvor gewelen bin : Ich wers 
de aber anders muͤſſen leben / als ich 
zuvorgelebt hab. Da ſprach der Pfar⸗ 
rer : Habt ıhr etwas von dem zu⸗ 
Fünfftigenleben gefeben ? Erantwors 
tete: "Ja freylich : und zwar vile grau⸗ 
fame und entfegliche ding. Der Pfar⸗ 
ver fügte = Ey mein / erzehlt uns Doch 
etwas zu unferer aufferbauung bier 
von. Cr aber fprad : Es iſt mir ein 
Geſaͤtz aufferlege worden / ohne wels 
cbes ich nichts —* noch thun darff. 
Alsdan fuͤhrte ihn der Pfarrer in ſein 
hauß / und fragte ihn abermal / ob er dan 
ihm allein nichts ſagen doͤrffte. Er ant⸗ 
wortete: Herr Pfarrer / ich bin geheiſ⸗ 
ſen worden / euch alles und jedes / was 
ich geſehen und gehoͤrt habe zu ſagen 
und zu offenbahren: aber nicht dem 
Volk 5; damit die wunder und ge= 
heimnuſſen GOttes von denen / ſo 
nach dem fleiſch witzig ſeynd / nicht 
verſpottet werden. Ihr moͤgt auch 
wol etliche fromme und andaͤchtige 
leut / welche ihr fuͤr tauglich erkennt / 
die geheimnuſſen GOttes anzuhoͤ⸗ 
ren / beruffen laſſen. Alsdan fa.ickte 
der Pfarrer in das Kloſſer Spanheim / 
lieffe Dem Abt Ruperto ankündigen ; wie 
daß Adelbert fein ‘Pfarr, Kind nad feis 
nem Tod wider lebendig worden / und 
wunder⸗ding von jener welt ersehlen tools 
te : als molle er fich gefallen laffen ohne 
perzug nach Mannenthal u kommen / und 
Nunnnnn die 
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die groſſe wunder GOttes anzuhören. 
Der Praͤlat erfreute fich deſſen nahme 
den Pater Ivanum feinen Prior zu ſich / 
und verfügte fich eylends zum Pfarrer. 
Difer beruffte auch etliche noenige von den 
Bauren / welche er vermainte tauglich zu 
ſeyn / Die verborgene Ding jener welt ans 
wuhören. Demnach diſe alle beyſammen 
waren / eroͤffnete Adelbert ſeinen mund 
und ſprache: 
Indem ich durch eine ſehr ſchwaͤre 
kranckheit zum tod getrieben worden / und 
demnach ich nach verfinſterung aller mei⸗ 
ner ſinnen in meinem krancken⸗beth lage / 
gedunckte mich als wan ein ſo gewaltiger 
Erdbidem entſtuͤnde / vermoͤg deſſen Huns 
mel und Erden hefftig zerſchuͤttert wurden. 
In felbigem augenblick fuhre meine feel 
aus meinem leib / und kame / waiß nicht 
wie / aus der finſternuß zum liecht: und 
zwar in ein ſolches liecht: in welchem ich 
die gantze welt zugleich und auff einmal 
auf das klaͤrlichſte ſehen konte. O mein 
gütiger GOtt / wie weit iſt die mais 
der ſterblichen menſchen von der 
warheit des jenigen lebens / ſo nach 
diſem gegenwärtigen folgt / entfernet! 
O wie wenig wiſſen wir von den jenigen 
wunderſamen dingen / welche wir nach un⸗ 
ſerm tod erſtlich erfahren werden. Dan 
meine ſeel / ſo bald ſie auſſer meinem leib 
geſetzt worden / ware ſo hell / daß ſie alles 
und jedes / was in der gantzen welt iſt / 
nemlich alte Provintzen / alle Städt, alle 
Schloͤſſer / alle Höff / alle Voͤlcker / alle 
Menſchen / alle Koͤnigreiche/ alle Lands 


ſchafften / alle Berg / alle Buͤhel / alle 


Mar / alle Meer / ja alle gegenden des 
gantzen Erdenkraiß ſo klar anſchauete / 
und fo eigentlich und beſcheidentlich auff 
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einmal und zugleich verſtunde / daB ich 
vermainte ich hätte niemal etwas auffder 
welt fo wol und Färlich verftanden, 


Über alles aber ware diß am munders 
lichſten / was ich jegt fagen will. Weilen 
ich wuſte daß ich keinen leib und auch keint 
augen hatte / und daß ich dannoch alles ſa⸗ 
he / was in der welt ware / ſo kan ich mich 
jetz Über meine unwiſſenheit nicht gnug 
verwundern ; Dierveil ich. nun nicht mehr 
verfiche noch erfenne / was ich zuvor vers 
fianden und erkennt hab. Die uͤrſach Defr 
fen it : dieweil Die Seel ein eilt iſt und 
mit mir alles im geift vollbracht worden 
iſt. Jetzund aber kan ich nichts aufeint 
andere weiß verfiehen / ale was mir durch 
eufferliche finnen gezeigt und erklärt wird. 
Darauff ſprach der Abbe Rupertus: 
Was du hiervon fagent / iſt alles wahr / 
und Die gelehrte erkennen es wol; Dat 
um iſt es unnoͤthig / daß du dich hierin 
länger auffhalteſt / ſonder fahre fort zu et⸗ 
zehlen / was du uns zu ſagen gefinnet biſt. 
Alsdann fuhre er fort / ſprechend: 

Als ich wegen gemelten dingen in groͤ⸗ 
ſter verrounderung ſtunde / da fahe ich als⸗ 
bald unzahlbare Geiſter von der rechten 


und linden feiten zumir eplen ; und zwat 


Die jenige/ fo von der rechten hand kamen / 
waren gute Geiſter: Die von der linden 
hand aber / waren böfe und verfehrte Gei⸗ 
ſier. Die gute Geifter nahmen mic) 
gleich unter fich / und führten mich als in 
einem augenblict hoch in Die höhe. 

geduͤnckte mich als wan die ganse luft 
voller teufflen waͤre: welche gleich als wie 
ſeurfuncken / in geſtalt eines Dick fallenden 
Schnees alleserfüllten. Rund um mid 
her / wohin ich mich auch wendete, fahe ich 
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auter feur und graufame flammen: wel⸗ 
he mich dermaſſen ſchinen zu peinigen / 
aß mich keine pein diſer weit jemal ſchwaͤ⸗ 
er zu ſeyn geduͤncket hat. Es unterſiun⸗ 


en fi auch diſe boͤſe Geiſſer mich zu ſich koͤnt 


u reiſſen / und in die heufefte flammıen zu 
ürgen:fagend / Daß ich wegen meiner fürs 
en deren wol würdig feye, Dieliebe Ens 
elen aber befchügten mich wider ihren ges 
alt / und fagten fie folten Der Goͤttlichen 
Zerechtigkeit Das urtheil über mich laſſen 
eimgeſtellt ſeyn. 

Alſo ward ich zu dem Gericht des Als 
nächtigen GOties geführt : Deffen ich oh⸗ 
I graufen nimmer werde fönnen einge 
enck ſeyn. Es iftmir auch kurtzum nicht 
nöglich / Das jenige was ich allda geſehen / 
hört / und erfahren habe / zu erklaͤren: 
Die es imgleichen dem jenigen / Der Dergleis 
hen nicht erfahren hatı nicht möglich ülzu 
jlauben. Allda waren alle meine began⸗ 
jene fünden / fo ich auch mit den allerges 
ingiten werden / und allerleichteiten ges 
dancken all mein lebtag vollbracht hatte, 
ſo mol den guten als böfen Geiftern Fund 
und offenbar : welche mich darüber zum 
hefitigften anklagten / und rad) über mich 
forderten. Ja mas noch Ärger ware / 
meine begangene fünden kamen mir all 
famt in melne gedächtnuß / flunden wie 
abfcheuliche beflien vor meinen augen, und 
klagten michy waiß nicht wie / fo ſchwaͤrlich 
an / daß mir der teufflen anklag vil leichter 
zu ſeyn ſchine. Ach waͤre es mir nur moͤg⸗ 
lich zu erklaͤren / wie genau Die fünden vor 
GOttes Gericht gewogen / und wie ſcharff 
ſie geſtrafft werden: nicht allein die groſſe 
und ſchwaͤre / ſonder auch die kleine und 
und taͤgliche / welche ich nicht vermaint 
hatte ſuͤnden zu ſeyn: wie würden wir ung 
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Darüber entſetzen / und für ihnen hüten. 
Wiewol mirs nicht möglich ifl wuͤrdiglich 
su erklären : fo will ich dannoch eins von 
mir ſagen / warnach iht Dieandere jchägen 
nt, 2 

Es gefhahe vor zwantzig Jahren dag 
als ih nach Ereugenach gienge / einen 
Bettler entgegen befame / melcher u 
nad dem Weg auf ein geroiffes Do 

fragte. Ich antwortete ihm : Dip ıft der 
rechte weg zu Dem ort/ wo du hin milt. 
Als er im tortgehen gu einem zweyweg 
Fame, kame er aus unmwiffenheit von Dem 
rechten weg : und gienge zwey ſtun⸗ 
den lang irrend in einem wald. Wie 


ſchwerlich ich hierüber angeklagt und ges 


ängjtiget worden feye / Diemeil ich dem 
Bettler Beine nachricht von den zweyweg 
geben (von welchem er mich dannoch nicht 
gefragt hatte) wan ich ſchon hundert zuns 
gen hätte möchte ichs dannoch nicht 
wuͤrdiglich ausſprechen. O GOtt / wie 
biſt du ſo ſtreng! O Goͤttliche Gerech⸗ 
tigkeit / wer will bey Dir beſtehen mögen, 
Ich bereue alle meine / fo mol bewuſte 
als unberoufte Sünden / und verfendte 
fiein die tieffe der wunden deines Sohns 
ICſu Chriſti. 

Noch ein anders und swar vil ſchwaͤ⸗ 
rers warffen mir die teufflen für: nemlich 
dig : Als ich einmal auff meinem Acer 
Korn fchnitte / und in dem aussehenten 
ein gar ſchoͤne garb / fo eben Die gehende 
war / antraffes vertaufchte ich Diefelbige 
mit einer andern / welche vil fchlechter zu 
feyn ſchine. Dieweil ich dan hierüber eis 
nen ferupel empfande / beichtere ichs meis 
nem ‘Prieflee / ward darvon abfolvirt / 
und glaubte ich mürde hierüber aan ſi⸗ 
cher —* Aber ach leyder / wie uͤbel hat 

Ponnnnnz mich 
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wich mein verfrauen betrogen. Dan 
Dieweil ich den fchaden fo nicht über acht 
Ereußer lieffe / der Kirchen nach der Abs 
folution nicht erftattet hatte / als folte all» 
bereit das urtheil der verdammnuß über 
mich ergehen : wofern nicht die allerſee⸗ 
ligfte Mutter GOttes / und der heilige 
Muriminus / famt den heiligen Engelen / 
mic Die barmbhergigfeit des Richters er» 
betten hätten. Gleichwol ward ich mit 
einem brand der unerträglichen flammen 
gepeiniget : indem die teufflen etliche gar⸗ 
ben über mich warſſen / und mich mit 
groſſem gelächter verſpotteten. Dik 
geimmige fene ware dermaffen haiß und 
unleidentlich / daß mich geduͤnckte / als 
wuͤrde ich uͤber vier hundert Jahr in di⸗ 
ſem allerpeinlichſten ſeur gebraten / und 
daß alle garben der ganten welt über 
mich waͤren geworffen : wiewol ich dar⸗ 
nach vergemilt worden / Daß ich Faum eine 
Bund lang in difer marter geweſen ware, 


Ich fage daß der maifte theil der Baus 
zen. und gemeinen Leuten deßwegen vers 
damt merde / Diemweil fie einander betries 
gen / und ſchaden zufügen : fonderlich aber/ 


dieweil fie den KRiechendienern den Zehen⸗ 


den von ihren Achern / Fruͤchten / Wai⸗ 
den / und andern Dingen nicht geben: 
noch auch die zugefuͤgte ſchaͤden erflatten. 
Wie dan imgleichen / Diemeil ihrer wenige 
ihre fünden warhafftiglich / reiniglichy reus 
möüthiglich / und. mit ernjilichefh fürfag 
Der befferung dem Prieſter beichten. O 
man doch die Wecker und Wingersleut 
wuſten / wie gewaltig ſcharff und mit was 
für graufamen peinen der betrug in dem. 
Derzehenden und Kirchensinfen geftrafft 
würde, fü mürden fie lieber. einen Zehen⸗ 
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den geben / als eines Creutzers werth den 
dienern der Kirchen entziehen. 

(Gewißlich waiß ich nicht / wie ichs 
recht verſtehen und auslegen folle / daß 
difer Mann faget / ec hätte follen deßwe⸗ 

en verdamt werden / Diemweil er in Dem 

erzehenden eine ſchlechte für eine gute 
garb verwechsiet / welche dannoch nicht 
über acht Creutzer werth geweſen ſey. Es 
wird ja nach wofer Catholiſcher Lehr nie⸗ 
mand verdamt / welcher Feine todt ſuͤnd bes 
gangen hat: nun aber fagen Die Caſuiſten / 
daß es keine Todtſuͤnd ſeye / ſo man einem 
gemeinen Mann nur acht Creutzer nimt / 
oder einen ſchaden zu füge welcher nur auf 
acht Creutzer gerechnet wird. Ich waiß 
fuͤrwahr nicht was ich hierüber fagen fols 
le : als allein,daß der Betrug der geiſt⸗ 
lihen Gütern vor GOtt vil höher ge 
ſchaͤtzt werde / als der weltlichen. O was 
fuͤr ein tieffer abgrund ſeynd die urtheil 
GOttes / D mie wahr iſt es mas GOtt 
bey dem Propheten ſpricht: Meine Ge⸗ 
dancken ſeynd nicht wie euere Gedan⸗ 
cken / meine Weg wie eure Weg. 
Dan ſo weit als die Himmlen von 
der Erden erhoͤcht feynd/ ſo weit ſeynd 
meine Gedancken von eueren / und 
meine Weg von eueren Wegen er⸗ 
hoͤcht / oder unterſchiden.) 


Als ich durch die barmhertzigkeit GOt⸗ 
tes / ſprach der Bauer weiter/ von dem 
ſtrengen Gericht erloͤſet ware / fuͤhrte mich 
der Engel zu den orten Der peinen / alıbo 
ich folche grauſame erfchrectliche und ent, 
esliche Tormenten gefehen hab / daß fie 

ein menfchlicher — begreiffen hoch 
einige zung in diſer welt ausfprechen koͤn⸗ 
te. Es Ban feine vergleichung der Bee 
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Prieſter / München Ktofler- Grauen mit 


vifer welt / mit den peinen Der ewigen ver» 
Jammnuß gemacht werden : teilen fie 
ang unvergleichlich feynd. Es geduͤnck⸗ 
emich daß in mitten der erben ein gewal⸗ 
ig tiefferee ‘Brunnen voller feelen wäre / 
us welchem foldhe ungeheure flammen 
raus fuhren, daß ich vermainte fie müs 
em an die Wolden floffen. Der Engel 
mich führte / hieffe mich hinein fehen: 
iervol ichs ag thate / dannoch als ich 
nein fahe : O mein GOtt / mas für ein 
auſen hat mich Damal überfallen, XBan 
»taufend Fahr leben folte / fo Fönte ich 
noch diſes ſchreckens nicht vergeſſen. 
Zan ich fo vil zungen haͤtte / als Tropffen 

dem Mittlaͤndiſchen Meer feynd / fo 
nte ich dannoch die geringſte pein / mit 
elchet Die ſeelen allda gepeiniget werden / 
cht ausſprechen. 


Dan ich hab allda gleichſam unendliche 
fen geſehen / grauſamlich gepeiniget zw 
rden / welche von unzahlbaren teufflen 
sannifcher weiß zerriſſen und zerfetzt wur⸗ 
1. Nichts hoͤrte ich allda / als heulen / 
dklagen / und vermaledeyen : ſamt ſol⸗ 
m laͤſtern wider GOtt und alle Crea⸗ 
en + Daß ich deſſen ohne grauſen nicht 
| gedenden. Es ware ein folches knal⸗ 
krachen und braufen Dafelbil, DaB wan 
ıfend welten zufammen geſtoſſen wuͤr⸗ 
r/ Fönten fie fein fo gewaltiges geraͤuſch 
urfachen. Ich fahe ihrer vil allda / 
che ich in Der welt gekennt hatte: fo mir 
ufften / Daß fie ewiglich verdamt feyen. 
fiefen folche mänge der ſeelen unter der 
daß ich allda ware / in die halle hinab: 


5 ich nimmer geglaubt hätte  daßin fe 


dert Jahren fo wile menfihen flerben 
De "alla waren Biſchoffen / Aebt / 
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einer ſolchen maͤnge Chriſten beyderley 
Geſchlechts / daß ich nicht vermainte fo 
pile,leut in der welt zu ſeyn. Ich erken⸗ 
te Daß die fünden der Biſchoffen / Praͤ⸗ 
laten und Geifilichen / weßwegen fie vers 
Damme werden / fürnemlicd) waren / die 
Simoney ı Hoffart / Geitz / Geilheit / 
Wollüjlen des Fleiſch / verachtung der 
Armen / und nachlaͤßigkeit dee Seelforg. 
Die peinen ſo ſie wegen ſolcher Suͤnden 
litten waren unerſchaͤtzlich Dannoch wur⸗ 
den ſie nicht alle gleicher weiß / ſonder einer 
ſchwaͤrer als der andere gepeiniget / nach 
dem unterſchied ihrer Suͤnden. Der 
Heyden und Unglaubigen ſahe ich allda 
eine unendliche zahl / welche nicht anders / 
als wie der Schnee vom Himmel / in die 
Hoͤll hinab fuhren. O was für eine arm⸗ 
ſeeligkeit der armſeeligen Seelen ware all⸗ 
da: und O was für ein erbaͤrmliches Ge⸗ 
ſchray / gehaͤul / und gebruͤls hoͤrte ich all⸗ 
da. Sie lieſſen nimmermehr von ihrem 
heulen / ſchreyen und klagen ab : ſonder 
ſchryen immerdar: Wehe / wehe / wehe 
mir / warum bin ich gebohren wor⸗ 
den / daß ich in diſem Ott der Tor⸗ 
menten kommen folte. O wäre ich 
doch eine Krott oder Schlang wors 
den / fo wäre ich ja nicht in diß aͤuſ⸗ 
ferfte elend gerathen. © wann doch 
nur einmal ein end meines elends zu 
hoffen wie / fo wole ich mich aller 
meiner Marter getröften : weilen ich 
aber waiß / daß ıch ın alle Ewig⸗ 
keit Beine Erlöfung werde haben / ſo 
muß ich je verzweifflen und midy 
Ibft für ungedult zerreiſſen Dife 
und vil taufend andere Flagen und mer 
bemern hoͤrte ich allda : von welchem ein 

Nunnunnn3 ſol⸗ 
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folches verwirrtes geſchray entſtunde / Das 
mir durch Hertz und Hirn trange. 

Unterdeſſen daß ich allda ware / ſahe 
ich wie daß eine Seel eines Biſchoffs von 
den teufflen in die Hoͤll hinab gezogen 
ward: mit ſolchem frolocken der teufflen / 
daß es unmöglich iſt ausjufprechen. Es 
ware ein ſolche maͤnge der ſeelen um diſe 
armſeelige Seel herum / daß ich nicht ver⸗ 
maint hatte / daß ihrer ſo vil in der welt 
mären. Sie Seel aber ſchrye jaͤmmer⸗ 
lich — / —* et — 
wie ich mich angeſtellt / daß i 
in diß aͤuſſerſte elend gerathen bin. 
O wie iſt meine ehr in ſo groſſe ſchand 
verkehrt worden: und was fuͤr grau⸗ 
fame Tormenten muß ich nun für 
meine wolluften leyden. Dife Flag tris 
be er ohne end und auffpören : Die lais 
dige teufflen aber verfpotteten ihn nur des 
ſio mehr : und über alle feine klagen fuͤhr⸗ 
ten fieein Gelächter. Diſe und vile ans 
Dere graufame Ding von den peinen der 
Höhlen hat diſer menfch erzehlt : der Pfars 
rer zu Mannenbach aber / fodife Hiſtory 
befchriben / bekennet daß er nicht alles has 
be mögen aufffchreiben. Adelbert fähret 
in feiner erzehlung fort und fagt. 

Von dem ort der verdammnuß / fprach 


Adelbert ferner / nahme mic) der Engel. 


heraus / und führte mich herum zu allen 
orten Der peinen / in welchem Die Seelen 
lagen / fo da folten gereiniget werden, 
Die zahl deren ware unsahlbar / welche 
an unterfchidlichen orten / auff unter 
fibeidliche art der tormenten gepeiniget 
wurden. O mas für eine armfeligkeit / 
O was für jammer und noth litten Die 
elende Seelen. Wie wil ichs ausfpres 
ben / wie wil ichs erflären was ich allda 


Von einem erwechten Bauren / 


gefehen und gehöret habe. Dan ich ſahe 
alda die feelen Die allerbikterfien peinen 
leyden / auch fo gar für Die allergeringfle 


ſchulden / welche fie in diſem leben zu beich⸗ 


ten / oder zu bewainen unterlaffen hatten. 

Allda fahe und erfente ich gang klaͤtlich die 

fünden einer jeden Seelen / wie klein fie 

auch immer waren / fo fie in ihrem leben 

begangen / und Durch Die beicht nit ausge 
lefche harten. Ya auch meine eigene füns 
den und maͤngel / welche ich nicht gebeicht 
hatte, und deren ich vergeffen ware / fielen 
mir allda von neuen in meine gedaͤcht⸗ 
nuß / und verurfachten mir groffe verſchaͤ⸗ 
mung vor andern / und vor mic felbften, 
Dan allen und jeder / mie aud) mir felbs 
ften ware alles gutes und boͤſes fo ich be⸗ 
gangen hatte / gan klaͤrlich befent : und 
gar nichts allda verborgen. Ich erfente 
auch / wie ich ſchon gejagt hab / daß vile 
fünden gewaltig ſchwaͤr waren melde 
ich auff der welt nicht gewuſt hatte / daß 
e8 fünden waren. O man Doc Die ats 
me Menfchen wüften / mit mag für grau 
famen peinen alldorfen auch Die kleine 
Sünden gefleafft würden / fo würden fie 
felbige nicht fo leichtlich begehen : und 
mann fie felbige begangen hätten / fehr 
ſchmertzlich bereuen. 


Ich hab allda geſehen / mie die Ordens⸗ 
Geiſtliche und Kloſter⸗Frauen / wegen eines 
geringen ungehorſams / oder wegen eines 
mißfallens wider ihre Obrigkeiten / oder 
wegen des murrens und klagens ſolche et 
ſchreckliche peinen leyden muͤſſen / daß ſie 
mie nicht möglich ſeynd aus uſprechen. 
Dann es iſt eine groſſe ſuͤnd der Unterthar 
nen / wann ſie die Werck ihrer Obrigkei⸗ 
teiten / oder der dienerin der ac 
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lich urtheilen / ſtraffen tadien / oder 
en zu wider reden : weilen GOtt felb» 
fie will richten » und von den Unter 
nen nicht will gericht haben. Ich fahe 
h allda vile / fo ich zuvor in Difem les 
gekennt hatte / welche erbärmlicher 
B zu mie rufften / und um meine gebett 
) fürbitt anhielten. Unter difen wa⸗ 
etliche / welche eine geroiffe Hoffnung 
8 heyls und erlöfung hatten : andere 
e wuſſten nicht gemiß / mann fie würs 
erlöft werden : oder ob fie vor dem 
Ren Bag wuͤrden erloͤſt werden: mehs 
en ihnen ihre peinen um fo vil ſchwaͤ⸗ 
fielen : und Dife firaff widerfuhre ihr 
wegen der ſchwaͤren fünden / fo fiebes 
gen hatten. 


Darnach Fame ich zu einem fehr tiefs 
Thal / in welchem ein groffer flinckens 
Fluß mare : über welchen eine ſchma⸗ 
d fchlüpffrige brück / von einem hohen 
g sum andern lage:und zwar in fols 
höhe / Daß vier übereinander flehende 
en des Schloffes u Ereugenach Yels 
brüch nicht erraichen koͤnten. Dife 
"ware fo ſchmal daß man faum zwen 
ben. einander flelen font. Don 
en feiten — der mitten ward ſie 
nach erhoͤhet / weßwegen ſie ſehr 
Irlich zu beſteigen ware. Es wolten 
elen über diſe bruͤck gehen; Der we⸗ 
theil aber kame hinuͤber. Dann et⸗ 
iefen gleich im anfang / andere in der 
77 und andere ſchier am End in difen 
amen Fluß: welcher voller Drachen 
ngeheuren Schlangen ware. Dife 
nihre Koͤpff in die höhe und fperrs 
se rachen auff / die jenige fo hinab 
zu freſſen: melches geroißlich ein fehr 
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erſchreckliches und ergitterliches ſpectackel 
ware. Die jenige / fo in den Bluß hinab 
fielen / verfundeen etliche biß an Die Knie / 
andere aber bit an den halben Leib / ans 
bere biß an den Halß / und andere gar biß 
über Das Haupt -: nach dem eines jeden 
ſchulden und mißverdienften waren. , Als 
hie waren fie von den entfeglichen Dras 
chen und Schlangen umgeben / melche fit 
graujamlich zerbiffen und zetriſſen: und 
einen jeden nachdem er mehr gefündiget 
hatte / zerpeinigten. Es befliffen fich die 
arme Seelen mit groffer bemühung Durch 
fhwimmen und eindunden auff jene = 
des Fluſſes zufommen : Es famen aber 
etliche bald andere langfamer dorthin, 
So bald fie an das Geſtad kamen / waren 
fie vil ſchoͤner / als zuvor anzufehen : wur⸗ 
den von den heiligen Eingelen mit gröfler 
frolockung allda empfangen / und ju dem 
Pallaſt deß himmliſchen Reichs einges 


uͤhrt. 
f Ich ſahe allda etliche / welche mit Gold 
und Silber beladen / andere aber mit 
groſſen buͤrden der weltlichen ſorgen belaͤ⸗ 
ſtiget waren. Welche / als ſie uͤber die 
Bruͤck gehen wolten / gleich im anfang 
herab fielen : und nach vilem arbeiten 
faum endlich sum geftad gelangen konten. 
Dan wie Öffter einer vonder brücken herab 
fiele deflo länger mufte er im Fluß verbleis 
ben. Dahero gefchahe es / daß etliche vile 
ahr lang in difem feurigen ſtinckenden 
ful umgemälst / biß zu gänglicher abs 
nemmung ihrer Präfften fich bemühet has 
ben andas Land zu kommen. 

Unterdeffen daß ich bey difer brucken 
ftunde / fahe ich eine nackende / aber doch 
ſehr ſchoͤne Ki zu der brücken Fommen: 
welche mit folcher gefehtwind-und ae 
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heit hinüber gienge / daß ſie ſich im gering» 
fen nicht entſetzte noch anſtieſſe. Ich frage 
te den Engel / was diß für eine Seel ſeye. 
Er aber ſagte: Dißß iſt die Seel des 
Muͤnchs Theodeberti / welche aufjer 
GOtt nichts auff difer welt geliebe 
bat. Dan als er zu Mayntz Canoni⸗ 
cus / und ein reicher und mächtiger 
"jüngling ware / hat er wegen der lieb 
5Vttes alles veracht ıftin dem Klo⸗ 
fir Se. Ferrutu zu Bleidenſtat ein 
Münch worden : und bat allda bıß 
in feinen Tod dem HErrn in aller rei 
nigkeit/ einfale und ruhe des Hertzens 
gedient, Weilen ec dan um GOttes 
willen alles veracht hat / darum hat ihm 
GOtt die freyheit gegeben, daß er über Die 
brüc gehend nicht gefallen iſt. Mit 
eben folcher ſicher heit werden alle hin⸗ 
über gehen / welche in den Rlöfteren ob» 
ne bebelligung der weltlichen Dingen 
in wahrer baltang ihrer Regel GOtt 
dienen. Darnach nahme mich der 
(Engel mit dir Hand / und führee mich 
3u den Orten der ſeellgen Geiſtern. 
Was ic) aber allda gefehen und gehört 
hab, kan ich nicht ausjpredhen : und wan 
ich es ſchon ausſprechen koͤnte und wolte / 
fo wuͤrdet ihr mich nicht verſtehen. O 
was für alerfüfleite Lieder hab ich, allda 
gehoͤrt! O was fürüberaus ſchoͤne Ding 
hab id alda geſehen. D mas feynd 
dig für Güter 7 welche GOtt bereit hat 
denen / welche ihn in der warheit lieben: 
welche niemand erkent / als der fie em⸗ 
pfänge. Mit einer ſolchen glückfeligkeit 
und frolockung erfreueten ſich Die feelige 
Geiſter / daß das menfchliche gemüth fol, 
che freuden nicht begreiffen / nod) eine jrr⸗ 
Difche gung das geringfle darvon aus⸗ 


Von einem erwechten Bauren / 


ſprechen fan. Ich ſahe allda etliche, wel⸗ 
che ich in dee Welt gelent hatte: unter 
welchen auch ware mein Herr Hildeber⸗ 
tus / -gervefener Pfarrer in Spanhein : 
jo darnach allda ein Muͤnch mordın, 
Difer hatte einen güldenen Stern auf 
feiner bruſt / leuchtend wie die klare Sonn: 
wegen des liechts der wiſſenſchafft und 
gelehrtheit / dardurch er vile in dem leben 
lehrend und erinahnend zur uͤbung der ge 
rechtigkeit bekehrt hat. 


Ich ward durch alle Choͤr der Enger 
len / waiß nicht wie gefuͤhrt: und- joht 
allda price geheime Ding / welche Id 
nicht fan noch darff Jagen. Und als ich 
im ruckkehren gu Den erſten glangenden 
Geiſtern Fame / ladeten ſie mich bey ihnen 
ju bleiben. Mein Engel aber fagte su ih⸗ 
nen : Er muß wider zu fünem Leib 
Echren : allwo / wan er die begangen 
übel durch die buß wird gereinge 
haben : ins Eünffeig fich für Sünden 
büten und der werchen der Gerechtig⸗ 
keit befleiffen wird : fo joll er über we⸗ 
nige Jahr widerum glücklich zu und 
kommen. Als ich hörte daß id midi 


um zu meinem leib Eehren mujte / hab 


id an allen meinen kraͤfften gezittert/ 
und bin für bitterfeit krafftloß worden: 
meilen ich fo ungern von diſer füflen ge⸗ 
feufchafft der feligen abfcheiden moltt. 
Der Engl aber fügte mir : Es iſt ein⸗ 
mal in dem Goͤttlichen Rath be 
ſchloſſen / welcher nicht Ban geht: 
dere werden. Darum folfi du u 
deinem Leib widerfehren / und alles mai 
du gefehen und gehöret haſt z Deinen 
Pfarcer : und denen welche er Dir faget 
wird / erzehlen und verkuͤndigen. = 
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nen aber / von welchen er dirs verbieten 
ird / verſchweigen. Mach diſen wor⸗ 
ı führte er mich zu meinem Leib / 
id hieſſe mich in denſelben eingehen. 
gütigee GOtt / wie abfcheulich 7 wie 
nckend Fame mir mein Leib für, 
gern gienge ich in felbigen ein. Es wa⸗ 
mir geöffere pein wider zu ihm zu Behr 
ı / ald mir es zu flerben geroefen ware. 
id fihe alsbald befande ich mic) wieder⸗ 
1 lebendig zu ſeyn / und waiß nicht wie 
geſchehen iſt. 


Nach diſer langen red / ſprach der Pfar⸗ 
 fagefi. Ich moͤgte aber wiſſen / 


—— 
——— 


er in einer gleichnuͤß / oder durch den fi 


ın/ oder im geift ? Dem antwortete 
: Dee Pfarrer / fo vil ich wiſſen fan / 
d ſo ich vilfagen darff / fo fageich / daß 
es was allda gethan und gelitten wird / 
jtlich feye : und um fo vil höher und 
ler / alsalle weltliche Ding :_ um wie 
der geiftgärter iſt als der leib. Mic 
er / wie ich von Dem Engel unterricht 
den / ift diß alles nad) den finnlichen 
d materialifchen gleichnüffen gezeigt 
eden : toeilen ich wider zum leib keh⸗ 
ſolte: und hätte dife geiftliche Ding 
und im fleifch nicht Fönnen behalten’ 
ch jr ersehlen / toan ich felbige nicht 
rch hülff der finnlichen gleichnüffen ges 
en hätte. Dan es ift unmöglich Daß 
fierblicher menſch Dife Ding fihe / wie 
in fich ſeynd. Deftvegen verfiche ich 
und in meinem leib nicht: was ich zuvor 
ter Dem leib verftanden hab : dan 
bin gleichfam aus einem groffen liecht / 

Diflory Buche vui. Theil. i 


Dmie 
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in die dickeſte Zinfleenäffen ber Untoiffens 
heit geworffen worden. 

Vile andere erſchreckliche Ding (fpricht 
der Author) von den Peinen der Höllen 
und des Fegfeurs: wie auch von freuden 
des Himmels hat diſer menfch erjehlt: 
welche vil zu lang wären zu befchreiben. 
Er hat auch aus befelch Des Engels etlichen 
menfchen ihre verborgene fünden entdeckt / 
und ihnen felbige zu beichten befohlen, 
Nie auch imgleichen vile zufünfftige ding 

meiffaget / welche hernach gefchehen 
Fond. Dife Ding aber / fo allhie ver“ 


jeichnet ſeynd / hat Herr Udo / Ertz⸗ 
zu ihm: Wunderding ſeynd es was 


rieſter / Paſtor zu Mannent hal 
* A * nachkoͤmmlingen be⸗ 
ſchriben; und allen geift»und weltli⸗ 
dm mol zu behergigen für augen ges 


elt. 

Adelbertus aber / welcher todt gewe⸗ 
ſen / und wider lebendig worden / hat her⸗ 
nacher eine fo ſchwaͤre buß auff ſich ges 
nommen / daß es kein zweiffel iſt / er werde 
groͤſſere tormenten geſehen haben / als er 
erzehlt hat. Dan er hat ſich in ein eins 
fames leben in den wald nicht weit von 
Dablem begeben / allwo er eine Pleine 
Hütte von Holg und Laym gebaut / und 
in derſelben biß zu feinem tod fiben gange 

ahr lang / in folcher firenge des lebens 
gedienet / daß es mehr zu verwun⸗ 
dern als nachzufolgen iſt. 

DIE Geſchicht iſt kein ſpott noch maͤr⸗ 
lein / ſonder eine warhaffte Hiſtory / und 
eine mit zungen bewährte fach. rum 
mein lieber Leſer nimm ſie wol zu hergen / 
und truͤcke fie tieff in deine gedaͤchtnuß⸗ 
Vile wunderding aus jener welt vernimit 
du Daraus / welche Dir auch einmal nach 
deinem tobt reiderfahren werden. Stelle 
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De durch eines andern ſchaden witzig. Le⸗ 
ge deine gemachte ſchuld auff diſer welt 
ab / dan in jener welt fie ſowaͤrlich abzu⸗ 
legen ſeynd. Büuͤſſe auch deine Sünden 
jetzund in der zeit der gnaden: dieweil ſie 
in jener zeit der Gerechtigkeit mit unley⸗ 
dentlichen tormenten müffen abgebuͤſt wer⸗ 
den. Wie du aus den worten des from⸗ 
men Baurens vernommen haſt / welcher 
wiewol er nur eine ſiund lang und zwar 
mit einem ſtrofeur gebränt worden : Dans 
noch wegen gröffe ver pein vermaint hats 
te / er hätte vierhundert Jahr in ſelbigem 
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Die Drey und neungigfte Aiflory. 


Don einem erwechten Bauren / 
Dein übriges leben Darnadı an : und wer⸗ 


feuer muͤſſen ligen. O GOtt wie groß 
muͤſſen dan die peinen des Fegfeurs ſeyn. 
O mein GOtt / wie wird einem bie zeit fo 
lang fallen / wan einem eine ſtund vier» 
hundert Jahr lang werden foite. 
Chronicon Spanheimenie adAnnum 
ızıı. Ex quo Bzovius defumpfit, 
(uisque Annalibus ad prxfatum Ann, 
numero 12. inferuit, _ Ego autem ordi. 
nem Hiltorix paululum immutavi , 
quia pœnæ Purgatorii pznis inferni 
adeo commixtæ erant, ut plerique 
legentes inde turbati aut fCandalizati 
fuiffent, Ä 








Von einem Mönchen aus Engelland / welcher biß in den dritten Ta 
im Geift in Das Begfeur verzuckt geweſen / und vile erſchreckliche | 
ing geſehen und erjehit hat. 


Iſe erſchreckliche Geſchicht bes 
ſchreibt ung der gottſeelige Diony⸗ 

fius Carthufianus in feinem Buͤch⸗ 
lein von den vier letzten dingen des men⸗ 
ſchens: wie auch in dem Buͤchlein / von 
dem abſonderlichen Gericht der Seelen. 
Welcher Pater ſamt ſeinen Buͤchern in 
ſolchem anſehen iſt / daß ihm bißhero nie⸗ 
mand widerſprochen hat. Er hat 180. 
eiſtliche Buͤcher geſchriben / und auch ein 
o gottſelig leben gefuͤhret / daß er vile ver⸗ 
juckungen von GOtt su haben verdienet 
hat. Die warheit diſer und andern der⸗ 
gleichen Hiflorien beweiſt er in feinem letzt⸗ 
gemeldten Büchlein mit 20. Gapittlen: 
‚ nemlich vom 14. bißaufdaß 34. Copittel: 
allwo er auch ausführlich beweiſt / wie es 
ſeyn könne / daß eine ſeel / welche nurein 


geiſt iſt / von dem materialifchen feuer koͤn⸗ 
ne gepeiniget werden. Welche beweiß⸗ 
thumen ich allhie / weilen ich feinen Theo⸗ 
logum / ſonder einen Hiſtoricum abgebe / 
mit fleiß auslaſſend / den Leſer an gemelt«s 
Buch anweiſe. 
An Engelland war vor zeiten ein gott⸗ 
feeliger Ordens⸗Geiſilicher / melder am 
Grünen  Donnerftag zu abends im er 
versucht ward / und biß auff den O 
abend in difer verzuckung verharste. Als 
er wider zu fich Fommen / und von dem 
Abbt befragt ward. wo er gemefen ſeye und 
was er geſehen habe / ſagte er unter andern: 
Ich und mein führer / Se. Nico⸗ 
laus / giengen in die. Erd binunser / in 
eine fremde / groffe und erſchreckliche 
Landſchafft / in welcher — 
zahl⸗ 
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nänge ber menſchen ſahen / 
t unterſchidlichen grauſa⸗ 
unaus ſprechlichen cormens 
get wurden. Diſe ſeuffjeten / 
nD heulten wegen groͤſſe der 
üheren eine fo erbärmliche klag / 
ein berg für mitleyden kranck 
Sie waren aber nicht verdammt / 
der hoffnung der Fünfftigen er» 
weßwegen fie ihre marter mit 
dult uͤbertrugen. Ich hab alle 
ley art Der peinen geſehen / daß 
t alle erzehlen / noch ohne ſchre⸗ 
n gedencken fan. 

tliche wurden im haiſſen feur 
6; andere von den teufflen 
—2 gebraten: andere mit 
n eiſenen backen ſo grauſam⸗ 
Jacke / daß ihnen die guder aus 
verbern geriſſen wurden. An⸗ 
urden von abſcheulichen ſtin⸗ 
wuͤrmen zernagt / welche ih⸗ 
it ihren gifftigen zaͤhnen alles 
vonden bainen hinweg frafjen. 
e (oe in unglaublich baiffen 
11 9 aus geſchmoltzenem Pech / 
veffel / Ertz und Bley gemacht 
rin welchem fie mit unerträgs 
biz und geſtanck geforten und 
niget wurden. Etliche von Difen 
‚gen aus den bädern wegen groͤſſe des 
hend : die teufften aber ſtieſſen fie 
eurigen geißlen und hacken bald mis 
urück in das zerſchmoltzene Erk und 
y. Andere wurden mit andern pei⸗ 
und tormenten gepeiniget : und zwar 
eder mehr oder wenigerrnachdemer auf 
yon mehr oder weniger gefündiget batte. 
Die jenige / welche in Der welt waren 
ſaehet oder obrigfiiten gemefen / wur⸗ 
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den vil fchärffer gepeiniget als bie unters 
thanen / Diemweil jenen alle tormenten ver» 
Doppelt und vergröffere waren. Die 
Prieſter und Möndy Die Leyen und Wei⸗ 
ber, fo wol geiftliche als weitliche / fahe ich 
mit fo vilgeringern peinen geſtrafft wer⸗ 
ben / nachdem fie mit geringern dienſten 
mürden waren erhebt geweſen. Ich fags 
in der warheit / Daß ich alle und jede mit 
fonderlicher ftraff hab gefehen in ihren zun⸗ 
gen gepeiniget werden / welche Der andern 
Richter oder der Prälaten auff erden ger 
weſen waren. Unter allendenen/ welche 
ich geſehen / hab ich vile erkennt / ſo mir auff 
Erden waren befreundt oder bekennt ge⸗ 
weſen: welche mich mit erbärmlichen aus 
gen anfahen / und von mir hülffund troſt 
fiehentlich begehrten. 

Die Peinen ſo ich allda hab geſe⸗ 
hen / ſeynd fo unergründlich / daß Eein 
einige menjchliche zung die geringjfe 
pein gnugſam mag ausfprechen/ noch 
ein einiger menjcblicher verftand die 
vilfaltig» und unterſchidlichk it ders 
felben begreifen. Dan die arme Sees 
len werden daſelbſt mie fo vilfaleiger / 
nach einander folgender marter gepeis 
nigee / daß es unmöglich iſt alle diſel⸗ 
be zu erzehlen. GOtt iſt mein zeug / 
daß wan ich ſolte ſehen / daß cin 
Menſch / welcher mir und ben meini⸗ 
gen alle ſchmach und ſchanden / fo ei⸗ 
nem Menſchen auff erden Eönnen ans 
gethan werden ı zugefügt hätte: ja 
wan er mir auch meinen Datter und 
und Mutter ſamt allen Blutfreunden 
unſchuidiger weiß haͤtte umgebrachs 
zu diſer qual ſolte verurtheilt werden; 
ſo wolte ich lieber tauſendmal / wans 


ſeyn koͤnte / für ihn den todt leyden / - 


Oooooooa 
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Daß ich wolke sulaffen / daß er folcher 
marter folte unterworffen werden. 
Dan alles/ was ich allda geſehen hab} 
Öberfchreites [9 gar alle maaß und 
weiß aller dencklichen ſchmertzen / 
ängften / bitterkeit und armſeeligkei⸗ 
een / daß Feine vergleichung mic difer 
und jener firaff zu machen Hr 


Diſe wort des frommen Religiofen 

wolle ein jeder wol bebergigen / und hiers 
aus ſchlieſſen / wie groß Die peinen des 
feurg feyen/ und was für groſſe tormenten 
wie feelen allda leyden müffen. Dieweil 
diſer Mann GOtt um zeugen nimmt / 
Daß er lieber taufendmal für feinen aͤrg⸗ 
fen feind woltefterben / als ihn in Dife ers 
ſchreckliche qual laffen fommen : fo muͤſ⸗ 
fen fie unausfprechlich graufam und uns 
zählig ſeyn / wan fie kein menſchlicher vers 
Hand genugfam begreiffen Fan. 
SDtt / was muͤſſen Dann dife arme See⸗ 
ken in jenem ſeurigen kercker leyden! Ad) 
wehe Dan den jenigen / welche an difen ort 
kommen! D gütigee GOtt feye ihnen 
Doch gnaͤdig / und um deg bittern leydens 
Eſu Ehrifii willen erlöfe fie von ihren 
graufamentormenten. Yun wollen wir 
weiter anhören. was ung Der Geiſiliche ers 
zehlen wird. 

Nachdem ich/ ſprach ers diſen ort ges 
nugſam mit groͤſtem meinem hertzenleyd 
beſehen hatte / fuͤhrte mich St. Nicolaus 
fort an einen andern ort des Fegſeurs / 
welcher vil erfchrecklicher war / als Der vo⸗ 
tige. Allda fahen wir einen gewaltigen 
sieffen thal / in welchem ein fehr tieffer und 
breiter Fluß war / aus welchem ein uns 
ausfprechlich ſtinckender nebel auffſtige. 
Es was. eine fo dunckele finſternuß / und 


Ach ſchwarm. Diſe elende 


Von dem Fegfener / 


eine fo unertraͤgliche kaͤlt in diſem Thal 
daß fich niemand dergleichen mag einbils 
den. Dan alla Die aller erfchredlichfie 
ſchnee/ und hagel⸗ ſchauren berum tobten / 
und der allerſchaͤrffeſte wind einem den leib 
und Das ingeweyd — Ja ſo 
unleidenilich groß war diſe entſetzliche ſin⸗ 


ſiernuß und grauſame kaͤlt / daß ich vers 


mainte / ich * all mein lebtag nichts 
peinlichers pe ehennochgehöret. Unweit 
yon difem falten Teich mare ein fo unges 
heures haiſſes feur/ daß ich vermainte feine 
flammen fehlügen biß an den Himmel hin⸗ 
auff / und feine hig ſolte alles eifen in einem 
augenblist zerſchmeltzen. 


Allhie ware eine ſolche maͤnge der are 
men feelen / daß fie nicht zu zehlen waren / 
und ich ihre mänge nicht vergleichen fan 
als einem geoffen qusfliegenden Immen⸗ 
len wurden von 
den teufflen in diß geaufame ſeur geflürgt / 
und fo lang darin gehalten / biß man vers 
mainte / fie waͤren nicht allein glüendy ſon⸗ 
der gang und gar zerſchmoltzen. Alsdan 
nahmen bie teufflen dieſelbige mit eiſenen 
Gablen aus dem ſeur / und warffen fit 
mit ſolcher gewalt in Den überaus kalten 
Teih / dab ihnen das Waſſer über dem, 
haupt jufammen fihluge. Was nundiß 

Feine unerträgliche pein ware / mag fein 
menfchlicher verſtand genugfam begreiſ⸗ 
e ; teilen Die arme feelen aus der duffers 

en big in einem auginblick in Die dufferfle 
Fält geworfen wurden. Lind Die ubor 
gang Flücnd zu ſeyn ſchienen / jegund in 
einem augenblic® biß in das marck erſto⸗ 
ten waren : und für geöffe Der kaͤlt mit Den 
sähnen klapperten / und an allen glidern 
exsitterten. * 
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Demnach fie gang zu eyß erfroren wa⸗ 
een / fielen Die lapdige peiniger widerum 
über fie her / packten fie mit ihren teufflis 
fen Hauen grimmiglich an / warffen fie 
mit ihren Gablen in Das ungeheure feur / 
mit ſoſcher macht und gewalt / Daß ihnen 
die flamen hoch über Dem haupt zufammen 
fhlugen. In einem augenblick waren die 
knigen/ ſo zuvor ein hart gefrornes eyß zu 
pn ſchienen toie ein glüendes eyſen / und 
ten in diſer gählingen verdnderung der 
nal folche unerträgliche fehmergen / daß 
uff Erden dergleichen nicht mögen 
miverden. Man mag jtoar eine gerin⸗ 
ı gleichnüß hiervon haben/ wan eine ge⸗ 
uckt / wie ſchmertzlich wehe es einem thue/ 
an er aus einer groſſen kaͤlt gaͤhlingen 
einem haiſſen feur gehet; weilen ihm 
ke hitz ſoiche beiſſende ſchmertzen verurs 
het / daß er ſich Des laut ſchreyens kaum 
chalten kan. Gleichwol iſt diſer ſchmertz 
jen jenem im ——— nicht zu ver⸗ 
ichen / und moͤgte vilmehr eine linde⸗ 
q als pein zu ſchaͤtzen ſeyn / ſo mans mit 
em vergleichen wolte. 


Eine gute weil flunden wir bey diſem 
und fahen mit groſſem ſchrecken gu / 
die teufflen ohn unterlag Die arme 
el aus dem brinnenden Feur in den 
Falten teich / und aus diſem teich wi⸗ 
in das Feur warffen / diß thaͤten ſie 
oͤffter / ja ohn unterlaß / Damit Die ar⸗ 
eelen keine ruhe haben / ſonder mit ſtaͤ⸗ 
abwechslung / der hitz und kaͤlt deſto 
e pein leiden folten. Ich fahe allhie 
ſolchen daur / Deffen ich mein lebtag 
werde vergeffen : und das erbaͤrm⸗ 
heulen und zaͤhnklappern der leiden⸗ 
Seelen hat mich fo gar lieff durch⸗ 


trungen / daßich deffen ohne groſſes m 
leiden nimmer mag gedencken. 


Nach difem führte‘ mich mein führer 
weiter an den Dritten Drt des Fegſeurs / 
welcher mehr als man begreiffen fans 
graufam und erfchreeklich anzufehen was 
re. Ja die peinen deffelben orts waren ſo 
groß + daß feine menfchliche ung Die ger 
ringfle pein fan ausiprechen. Dan wie 
kamen zu einem groffen plag / durch wel⸗ 
chen ein Fluß von lauter gefehmelgenen 


erfahs und gewaltig ſtinckendem Schweffel flofe 


und ein Dicker nebel ſamt einer pech⸗ 
wartzen flamın über Difem platz ſchweb⸗ 
te. Der boden aber des ganzen orts wa⸗ 
te fo voller wuͤrm Daß man wegen mänge 
derfelben Feine erd fehen font. Diſe 
wuͤrm waren wie lauter mißgeburtenrüber 
alle maffen erſchrecklich / abſcheulich / gifftig / 
ſtinckend mit auffgeſperrten maͤulern / und 
aus den naſen ein ſchaͤndliches ſeur und 

flammen fpepend. | 
Un difem ort fahe ich widerum eine uns 
sählige mänge der armfeligen menfchen / 
oder vilmehe der armen Seelen / welche 
auff dem boden über Difen wuͤrmen lagen / 
und unfägliche marter und peinen litten. - 
Dan diſe über alle mäffen gefräßige wuͤrm 
Frochen über diſe armfeeligeher / zernag⸗ 
ten ihr fleifch mit einer unerfätlichen ge⸗ 
fräßigfeit / und frafen alles biß auff Die 
bain auf. XBan nun Das fleifch diſer 
elenden gank auffgefreffen ware / dann _ 
mucfe es miderum durch görtliche 
Kraft in ſchwinden augenblick / und 
ward von neuem mit ihren unſaͤgli⸗ 
hen Schmerzen von difen giftigen 
krotten gernagt und zerfreffen. Unter ih⸗ 
nen lagen — und todte wuͤrm und 
0900903 maden 
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maden mit groffem hauffen / melche mit 
dem gefland? ihrer. verfluchten fäule den 
gangen ort fo gar erfüllten / daß Difer ges 
vor alle obgemelte peinen weit uber» 
traffe. 


Es lieffen gantze ſchaaren der teufflen 
uͤber diſe —2 welche gleich als 
raſende wider ſie wuͤteten / und ihnen aller⸗ 
hand erdenckliche peinen anthaͤten. Dan 
fie zethiben fie mit ſeurigen beylen glidweiß 
von einander: und wan diſe elende alſo 
gang jerſtuͤcklet waren / wuchſen ihre gli⸗ 
der wider zuſammen / und wurden von 
den hoͤlliſchen henckern aber und abermal 
glidweiß zerhackt. Bißweilen riſſen ſie 
ihnen mit eiſenen hacken alles fleiſch von 
Dem gantzen leib / DaB nichts mehr als die 
bioife bain daran zu ſehen waren. Biß⸗ 
weilen warffen fie felbigen in Das hitzige 
Fohlfeuer / und lieffen fie Darin ſchmeltzen / 
gleich wie ein zerſchmoltzenes Metall, 


Ich nimm meinen GOtt zum zeu⸗ 
en Daß allesı was ich von den peinen 
iſes orts fage / oder zu fagen begehre / 

weng ja fcbier nichts 3u rechnen feye / 
gegin dem / was es in jich iſt. Dan 
ich) hab gefeben / daß die arme Seelen 
in Burger zeit hunderd / oder mebr ums 
eerfchidliche peinen gelitten : und ſo 
vilmal ſchier ganz zernichtiges / und 
bald darauff von neuem ergängee 
wurden : und abermal wider zu Pleis 
nen ſtuͤcklein zerhackt / und bald wider 
aneinander gewa eynd. Es was 
re auch die hitz und gefräßigkeic diſes 
orte jo groß / daß alle feur difer welt 
dargegen 30 rechnen iauig zu feyn 
(einen. 


Don dem Fegfeur / 


Behertzige / O fünder dife wort / und 
ertvege.bey dir Die grauſamkeit der tor⸗ 
menten / fo die arme Seelen im Fegfeur 
leiden muͤſſen. Wie erfehredlich üt es / 
wan man fihet einen armen Sünder ger 
radbrecht / oder vom hencker an händen 
und füffen gejlündet werden. Wie vil 
graufamer aber iſt es / wan einemein glid 
nad) dem andern abgehauen / oder mit 
einee Säg folle abgeſaͤgt werden. Di 
toiderfährt den armen feelen im Fegfcur 
in Barger zeit über hundertmal / tie diſet 
Geiſtliche / und neben ihm vile andere in 
ihren verzuckungen gefehen haben. Und 
zwar mit weit gröfferen fchmergen / als es 
einem Menſchen auff difer Welt wider⸗ 
fahren fönte, Wie es aber geſchaͤhe / und 
ob es geſchehen koͤnne / daß eine feel / fo 
keinen teib hat / koͤnne leiblicher weiß ges 
peiniget und zerftüchlet werden / beweiſt ges 
melter Dionpfius Carthuſianus gar 
ſchoͤn in feinem Büchlein; von dem abs 
ſonderlichen ureheil der Seelen am 18. 
Cap. Die gemeine auffag der £ehrerill/ 
Dap gleich wie dem hoͤchſten GOtt alle 
ding möglich ſeynd / alfo ſeye ihm auch 
möglich / auff eine ihm bemufle / und 
aber unbegreifjliche weiß die Seelen leib⸗ 
licher weiß zu peinigen, un wollen wir 
weiter anhören/ was diſer Engellaͤndiſche 
Münch erjehlet / wie eine jede ſuͤnd mit abs 
fonderlicher pein abgeftrafft werde, Dan 
alfo fahret er fort’ forechend: 
In diſen peinen werden fürnemlich Die 
jenige gepeiniget; roelche fich in ber Sodo⸗ 
mitifhen Sündyverfündiget haften : dan 
diſe Sodomitifche wurden immerbar von 
ungeheueren groſſen / abfcheulichen / feuri⸗ 
gen undſtinckenden Drachen und Unthieren 
angefallen / daß fie mit ihnen fünpigen 
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Und wiewol diſe armfeelige Seelen 
nit aller gewalt wöhrten / fo wurden 
annoch von Difen abfcheulichen Uns 
en mit gewalt gezwungen / fich mit ihr 
ntfeglicher weiß zuvermifchen. Dife 
ge Thier umfiengen die elende See 
it ihren vorderen 85 / und truck⸗ 
e ſo hart zu ſich / daß ihnen das Hertz 
mögen zerbarſten / weßwegen fiean 
glidern / wegen groͤſſe des ſchmer⸗ 

erzitterten / und ſo grauſamlich 
en und heulten / daß man moͤgte ver⸗ 
en / fie würden Durch Die gantze welt 
tt. = 


n difen tormenten fahe ich einen / wel⸗ 
mie in der Welt ware befent / und 
erühmter Doctor in den Rechten ger 
n. Mit difem hatte ich groſſes mite 
n / und fragteihn/ ob er einmal hoffte 
nhertigfeit zu erlangen. Cr aber 
ch mit erbärmlicher flimm : Wehe / 
e / wehe / mir armfeligen ! Ach ww 
nir / daß ich jemal gefündiger hab. 
waiß / daß ich vor dem juͤngſten 
icht keine verzeybung werde ers 
gen : dan meine pein wird taͤguch 
ffer : Unter den tanfenderley Ge⸗ 
echten der tormenten aber / ſo ich 
lich leide / peinigee mich nichts ſo 
:/ als die unglüchfelige fürftellung 
nes begangenen Sodomitiſchen 
fters weßwegen ich in gegenwart 
r / ſo bie ſeynd / gewaltiglich. zu 
anden‘ gemacht werde Dan na 
der unausſprechlichen ſchaͤrpffe 
iner peinen / werde ich mit uner⸗ 
glicher ſchmach verachtet / indem 
allen gegenwärtigen wegen meincs 
zroffen und ſo ſchaͤndlichen laſters 
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ein greul und abſcheuen werde. Wo⸗ 

e,webe mir armſeeligen! Wehe / we⸗ 

e mir / daß ich alſo geſuͤndiget hab! 
Als er diß geredt hatte / ſahe ich / wir daß 
ec mit unzalbaren tormenten gepeiniget / 
und durch Die groͤſſe der peinen gleichſam 
zu nichts gemacht ward. 


Neben diſem hab ich auch am erflen 
ort Der peinen einen vorſteher eines gewiſ⸗ 
fen Kloſters gefehen / welcher in Den grüös 
ſten tormenten felbigen ortd ware: und 
bald im feur / bald in dem jlinckenden 
Schmeffel und Pech⸗-Bad Die gröfle 
Schmergen litte. Ich fragte ihn wars . 
um er ſolche peinen ſeyden muͤſte? Er gab 
mir ur antwort : Diß muß ich vilmehr 
wegen der Sünden meiner Untertha⸗ 
nen / als wegen meiner eigenen Sůn⸗ 
den leyden. Dan meine eigene Süns 
den pflegte ich durch oͤfftere beiche/ 
durch ſcharpffe difeiplinen / durch 
inbrünfliges Gebete / und durch 
vıl andere bußwerck zu büffen und 
abzuftraffen : meine Unterebanen as 
ber bab ich niche in ſchuldiger zuche 
gehalten / wegen eitler forcht / daß 
ich nicht möchte meines Amts ınts 
ferze werden. Deßwegen wırd mei⸗ 
ne firaff täglich vermebret / weilen 
ihre fünden / fo fie wegen meiner 
nachbläßigkeie noch täglich begehen / 
mir zuaemefkn werden. Dahero 
ich nicht wiſſen Ban / wan meine anal 
ein end / und meine erlöfung einen ars 
fang haben werde. Als er diß geredet 
hatte / ward er widerum von den Leufflen in 
das glüende feur verſenckt. 


Ach wie vilerlcy peinen hab ich in diſen 
drey⸗ 








1216 
Drenen orten gefehen / welche ich nicht alle 
ersehlen fan / wiewol fie zu unferer wars 
nung Des erzehlens wol würdig waͤren. 
Dan die geringfte peinen / fo man allda 
wegen der laͤßlichen Sünden / als wegen 
eines unmäßigen lachend / wegen eines 
vergeblihen worts / und wegen eines 
eitlen gedanckens leyden muß / ſchinen mie 
ſehr groß und ſchwaͤr zu ſeyn. Ich hab 
allda geſehen / Daß etliche immerdar brin⸗ 
nende kohlen in dem mund trugen / und 
von denen erbärmlich gepeiniget wurden, 
toeilen fie einige Kräuter / oder Gewuoͤrtz / 
oder Beüchten aus luſt genoffen hatten. 
Ich hab auch gefehenvetliche fromme Geiſt⸗ 
lichen bittere Tormenten leyden / weilen fie 
ſich in der ſchoͤnheit ihrer Händen und in 
der länge ihrer fingern pflegten zu erluſti⸗ 
gen. Ich hab auch gejehen etliche Acht 
und Abtißinen / tole auch vile Geiftliche 
fehr ſchwaͤrlich gepeinigetwerden / meilen 
fie ihren verwandten mit finnlicher lieb 
waren zugethan gewefen. 


n difen Tormenten hab ich auch einen 
Biſchoff gefehen / welcher heimlich in feis 
nem bergen fehr geifttich und andaͤchtig 
tar gervefen ; dan er hatte feinen leib mit 
einem fehr fcharffen bärinen klayd / 
ſchmertzlichen difeiplinen/ ſtrengen faſien / 
langen wachen und anderen bußwercken 
gepeiniget : welchem auch groſſe beloh⸗ 
mungen im Himmel berait waren. Ja 
Gott hat auch nach feinem Todt wegen 
feiner Verdienften etliche Mirackien ges 
wuͤrckt: dannoch war er noch in der Qual / 
weilen er in ſeinem Amt durch etliche nach⸗ 
— u * ih * 

ab auch daſelbſt geſehen etliche 
Biſchoͤffen mit den ſchwaͤreſten Tormens 


Yon dem Fegfeur / 


ten gepeiniget werben, deren martertägs 
lich gemehrt ward / wegen der Sünden 
ihrer Unterthonen / welche ſie übel regiert, 
und ſie nach ihrer ſchuldigkeit / nicht ge⸗ 
ſtrafft noch gebeſſert hatten. Imgleichen 
hab ich auch einen gewaltigen Koͤnig ge⸗ 
ſehen / welcher mit unaus ſprechlichen peis 
nen gemartert wurde / und nicht wuſſe / 
wan er wuͤrde erloͤſt werden. 


Letzlich hab ich auch etliche Priefler in 
difen qualen geiden / welche zwar ihte be⸗ 
gangene unkeuſchheiten gebeichtet / abet 
noch nicht abgebuͤſt hatten. Diſe wur⸗ 
ben mit unermeſſenen feursbrunften/ und 
umahlbaren tormenten fo grauſamlich 
— / daß ich einen groſſen greuel 

tte zugufehen. Als ich mich vertoun 
Derte / Daß fo wenige Priefter in dem Fet⸗ 
feur waren / da doch an allen orten ber will 
b vile ſeynd / welche Die Peufchheit befleden! 
a ward mir geantwortet / daß deßwe⸗ 


| im 
— — 


eyen / dieweil v 

: dabero ſchier alle 
riefter endlich verdammt 
werden. Diß wollen ale Driefler gu 
bergen nemmen / und hieraus erfenmen! in 
was für einem gefährlichen ſtand fiefeyen / 
fonderlich wan fie allegeit Die Gelegenheit 
iu fündigen im hauß haben, Ä 


Demnach der geifiliche eine lange 
weil in diſen peinlichen orten geweſen / 
und mit groſſem ſchrecken feines hergend 
die unmenfchliche Tormenten der gepei⸗ 
nigten Seelen angefehen hatte / watd er 
von feinem führer heraus geführt welches 
er mit folgenden worten erjehlet hat. 


Nach 


—— 
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Nachdem wir von dannen waren teiy 
ſortgangen / erſchine ung ein ſehr ans 
liches liecht / und ein 
h Fame uns enigegen. Alsdan kamen 
auff ein ſehr liebliches feld / welches mit 
rhand ſchönen blumen gezieret war / 
uns mit unglaublicher wollufi erfreue⸗ 
In Difem lufligen feld fahen wir uns 
are Seelen / welche ſich nach aubgeſtan ⸗ 
en fegfeurs tormenten in gluͤckſeliger 
e erfreueten. Diejenige / ſo wir zu ans 
g diſes felds antraffen / waren allemit 
ſſen / dannoch nieht alle mit ſchnee · weiſ⸗ 
kleydern bekleidet. Diſe kleyder hatten 
je nichts ſchwartzes noch einige mackel 
ih / gleichwol waren fie nicht eben jo 
ı und weiß / als fie haͤtten ſeyn ſollen. 
Allda ſahe ich eine ehrwuͤrdige Abtißin / 
ine perſon von groſſen tugendẽ in ihrem 
u geweſen / und noch neulich auß dem 
feurfonımen ware. Diſe war war 
| en / Dannod nicht gnugfam 
ffen kleydern bedecket : und fahe nicht 
Si = * reg Em 
n aufgemergt neulid von 
felbenwar erlöftworden. : Symgleichen 
eich allda einen Prioren / den ic) in Der 
It gekennt hatte welcher fich mit den fer 
m geiſtern fonderlich erfreuete / und vil 


licher als die gemeldte Abtißin außfaher 





rlieblicher ge⸗ f 
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dieweil er Die gemißheit hatte / daß er hald 
ber göttlichen anſchauung würde genieſ⸗ 
en. ! 4 


Nachdem giengen wir über diſem grüs 
nen feld meiter fort / und wie weiter wir hine 
ein kamen / deſto mehr feelen wir fanden; 
welche mit weiſſeren Elepdern angethan 4 
und mit geöfler frölichfeit begabt waren. : 

Mac allem diſem erjehlt der fromme 
religios / wie Daß er endlich von feinem En⸗ 
gel weiter begleitet / und in das himmliſche 
paradeiß feyegeführt worden. Wel 
mir hie / Dierveil eg zu — g a 
nicht dienet / mit fleiß außlaſſen. diſer 
warhafften erſcheinung wolle ein jeder abe 
nemmen / wie en und erſchrecklich die 
peinen deß fegfeurs ſeyen: und wie illiche 
urſach mir haben / für die, hochbetrangte 
feelen gu bitten. Der liebe GOtt wolle 
* 1: daß ſich ein jeder an diſer hiſtory 

iegle / eine heylſame foccht GOttes 
ſchoͤpffe / einen ernſtlichen fürfag Der beffes 
rung mache / und ein hergliches mitleyden 
gegen den armen Seelen. erwecke. A⸗ 
men. 

Ex Dionyſio Carthut de 4 Noviſſ. 
art: 47: &dejudicio partic, animarum ; 
art, 23. qux duæ Hiſtoriæ unieam con» 
ficiunt : & quod in una deeſt, inaltera 
fuppletur, 





: — e e —ñ 


on Tondalo einem Soldaten / welcher am dritten Tag nach ſeinem Tod 
jurock kommen / und Wunder⸗ding von jener Welt eriehlt bat, 


Em vo exempel iſt diß folgen ⸗ 
ge nicht leich / ſonder es wird 
eines auß dem andern bekraͤfftiget / 
ßwegen ich diſes auß dem vorgemelten 


mit wir die peinen deß feugfeurs deſto mehr 

hergen neamen / ung ernſtlicher Darfür 
ben, und deflo eiffriger für Die gefangene 
feelen beten ſollen. ' 


tore genommen hieher fegen wollen, das In Irrland mare vor peiten ein ſoldat / 
Ppppppp na⸗ 


Hiſtorp⸗Buchs Vi, Theil, 
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namens Tondalus / welcher bey en 
leben auf foldatifch gelebt / und simlich vil 
böß begangen hatte. Difer wurde end» 
lich Franc? / und verfchide im beyſeyn eini⸗ 
ger feiner mitgefellen / an’ einem mittwoch. 

Es wurde von etlichen an feinem tod ges 
groeiffelt / weil man noch eine wenige hitz 
um Das berg herum mahrnahme. Und 
geilen dife hiß nicht vergehen wolte / als 
ſchibe man die begräbnuß auff / und lieſſe 
den leihnam vom mittwoch biß auffden 
famflag ligen. Am ſamſtag fameder vers 
ſtorbene mider zu fich / und erſchreckte mit 
einem ungewoͤnlichen ſchray alle rn. 
de fo ſehr / daß fie alle von ihm lieffen. 

aber Kup! ihnen laut zu / fie folten fi) ir 
ihm nicht förchten Bann obwol er warhaffs 
tig todt getvefen,fo feye er dannoch auf fon» 
Derlicher ſchickung GOttes wider lebendig 
worden und feye nur kommen ihnen zu er⸗ 
zehlen / was fich mit ihme sugetragen / und 


was er in jener welt gefehen habe, Als 


nun eine groſſe menge der benachbarten 
auaeloffen fienge er an ju erzehlen / ſpre⸗ 


Als meine ſeel von meinem leib ge⸗ 
febiden / und nun erkente daß derfelbe 
tod ware / da erinnerte fie fich ihrer 
ſuͤnden / fienge an ſich hefftig au foͤrch⸗ 
sen / und wolte wider in ihren leib zus 


rück kehren / ſie konte aber nicht wider - 


3 felbigen hinein Eommen, Da fluns 


deich voller angjt und ſchrecken / und wuſſe 


auf fein Ding mehr zuverfrauen / als nur 
auf die Goͤttliche barmhergigkfeit, Uns 
terdeffen Daß ich allda zwiſchen ſorcht und 
hoffnung ftunde / fihe / da ſahe ich eine fol 
he menge der unceinen geiftern zu mig 


kommen / daß fie nicht allein das 60 
der quch alle weg und ſiraſſen anfuͤllten. 





| Be, 


Von bem Fegfeur / 


Diſe alle kirreten mit ihrin zahmn wider 
mich / und troheten mie / mic) mit Ihren 
eigenen Bauen zu zerreiſſen. In was für 
einem ſchrecken ich allda geflanden fee, 
mag niemand genug erachten / — 2* 
augenblic vermainse,dife grimmige 
mürden mid) ver kr: — 
In diſer meiner gr 
GOtt / ——— 9 
mir einen Engel zu huͤlff fendere. Alsım 
meine ſeel den Engel von win 
men ſahe / wendete —* 

Ei und fan. | 


* ** Sem y 
erma ar 
was me fünden r 















was ich dir zeigen werde / 

wol in deiner gedaͤcht 

muft widerum zu deinem lab E 

und alles wao Du gefeben haſt 
we F hr \ Mu 

‚Alsdan giengen wit beyde eir 

weg ſtill igend miteinander 4 

Sees Sie 

un 

eine lautere flamım/ und 


tpare: fen dl man en hlen db 
' er fi 
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— wurden / biß ſie nicht allein gantz 
luͤend / ſonder auch gang außgedoͤrret zu 
eyn ſchinen. Alsdan warſſen fie felbige 
bit ihren gablgp von dem Deckel hinweg / 
ind legten fie auf die / über. den boden ge 
ireute kohlen / ‚gleichfam als zur .Fühlungs 
amit fie alda ihre vorige kraͤfften und ger 
alt wider bekommen / und zur neuen pein 
auglich, werden ſolten. elches au 
Aurtzer weyl geſchahe und diearmfelige 
Zeelen wider auff ein neues auff den * 
Den deckel geworffen wurden. 
Demnach ic nun mit groſſem hertzens⸗ 
zur diſem elendigen ſpectackel eine weyl 
geſehen hatte / da führte mich der Engel 
Feinen ſehr hohen breiten und erſchreck⸗ 
ben berg. 
are ein ſtinckendes / finfteres / ſchweffel⸗ 
ſtiges / und über alle maſſen haiſſes feurt / 
Fder andern ſeiten aber ware der aller⸗ 
Leſte ſchnee / hagel / eyß / ſiurmwind / und 
kerträgliche. kaͤtt. Die ſahe ich nun einen 
mmer + darüber billich ein jedes menſch⸗ 
bes berg muß erfchreeten, Dan die 
ame teufflifche peiniger hatten feurige 
gablen in ihren klauen / mit welchen 
bie Seelen durchſtachen / und außdem 
Jenden feur herauß nemmend / den ans 
en teufflenımwelche in dem Falten eyß ftuns 
darwarffen. Wan nun diefeelen in 
| Iten eyß erfroren waren / ſo warfſen 
diſe teufflen den andern widerum zu / 
Ihe fie mit ihren gablen in der. höhe 
gen / und wider in das brinnende feur 
leinmwarffen. Dik hinsund herwerſſen 
Zrete ohn aufindren/ und diearmfelige 
eelen Listen allhie fo groſſe marker / daß 
a menfhliche zung ige mag aufs 


ad aa wol führte mi der Engel 


Auff einer feiten: deſſelben ta 


rtig 
gel auff jener feit deß bergs wider hinab / 
in einem andern tieffen / finſtern / ſinckenden / 
erſchrecklichen thal : in welchem eine groſſe 
mänge anderer Seelen unterfchiedliche 
und unausfprechliche peinen litten, 

In diſem thal ware ein graufame beſti⸗ 
en welche Achaͤron genent wird/ aus des 
ren mund und nafen ein unauslefchliches 
feur 7 und undergleichlicher geſtanck auße 
gienge/ aus deren bauch und rachen aber 
hörte: man ein erfchreckliches heulen und 
brüllen des männer und meiber / welche 
Darin gerwalfige tormenten litten. DIE 
Thier oder Drach ware einer ungeheuren 
groͤſſe und fein maul und rachen ware fo 
entfeglich weit / daß es ſchine / es koͤnte neun 

ufend gi ete männer auf einmal 
ee —— u 
zu mie 3. - er ſagte 
ſchriſft beym "Job am 40. cap. Es 
wird einen ganzen Fluß auff einmal 
einſchlucken / und nicht darüber 
verwunbdern/ Dan es hat noch das vers 
trauen / daß der ganze Jordan / nemlich 
alle getauffte menſchen / in ſeinen rachen 

werben. In dem bauch diſes 
drachens waren allerhand wilde thier / oder 
vilmehr teufflen in geſtalt dee thieren / als 
nemlich hund / woͤfff baͤren / loͤwen / ſchlan⸗ 
gen / krotten und erg en vile Sb 
urten / welche die menſchen / 
drach verſchluckte / zerriſſen / zerbiſſen / zer⸗ 
fr und erſchrecklicher weiß peinigten. 
Als nun der Engel und ich vor dem ihier 
ſtunden / und es mit groſſem ſchrecken anſa⸗ 
hen / ſihe da verſchwunde der Engel in einem 
augenblick / und lieſſe mich allein bey diſem 
en ‚ungeheuren Drachen ſtehen. 
GoOit wie wil ich außſprechen wie mir‘ 
hie zu muth ware / und was für ein una 
Pppppppa ſaͤg⸗ 


Von dem Fegfeur / 
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ſaͤglicher ſchrecken mich auff einmal übers 


ele. 

Dan alsbald erſchinen an ſelbigem ort 
vile erſchreckliche teufflen / welche mich als 
raſende hund anfielen / alsbald zu boden 
waͤrffen / und mit ihren zaͤhnen zerbiſſen / 
und mit ihren teuffliſchen klauen zerriſſen. 
Andere ſchlugen auff mich mit feurigen ru⸗ 
then / und jerfegten mich vom haupt biß zun 
fuͤſſen. Demnach ich nun vermainte / ich 
waͤre gnug von ihnen gepeiniget worden / 


fihe da fienge mein elend erſt recht an; und 


gten mir foldye marter zu / deren ich mein 
ebtag nicht kan vergeſſen. Dan diſe grim⸗ 
mige teufflen nahmen mich zwiſchen ihre 
klauen / und warffen mich mit ſolchem ge⸗ 
walt in den rachen deß drachens / daß ich 
antz von ihm verſchluckt / und in mitten 
ines feurigen / ſtinckenden und abſcheuli⸗ 
chen bauchs hinein gezogen wurde, Was 
ich aber allda fuͤr angſt und ſchmertzen ge⸗ 
litten hab / das Ban ich nicht außſprechen / 
und niemand wird mirs glauben. Dan 
es fielen auf einmal über mich her die raſen⸗ 
de hund / die grimmige baͤhren / die reiſſende 
woiff / Die grauſame loͤwen / die gifftige 
ſchlangen / die abſcheuliche krotten / und al⸗ 
lerhand grimmiges ungsgiffer : welche mich 
nach ihrem haß und muthwil⸗ 
len fo gar jerriſſen und zerſetzten / daß fie 
nicht allein al mein fleiſch fonder auch Die 
gebain gang auffraffen und zernichtigten. 
Kaum aber ware ich gang zerfreſſen / da 
ward ich wider ergentzt und von neuem 
abermalzermahlet. Ich litte auch folchen 
unerteäglichen geſtanck / hitz / kaͤlt und ans 
ve übel, Daß meine feel hätte mögenvers 
chmachten und vergehen. Ich hatte feine 
offnung jemahl auß difer grimmigen bes 
ien herauß zu kommen / fonder bildere mit 


nicht anders ein / (wie mir dan die trufilen 
auch nicht anders fagten,) ale Daß ich im⸗ 
mer und ewig in diſem lebendigen ferder 
müfie verbleiben. Da fange ich erſt techt 
an zu zittern und zur zagen / und mit wainen⸗ 
den augen GOtt und meinen führer any. 


ruffen. 0 
U nterbeffen daß ich alfo bettete / ſhad 
Fame ich ineinem augenblick auß vemthle 
hinauß / und wußte nicht auff mas weißt 
gefchehen ware... Ich Fame wider mie 

er ee F 
mich fragte / wie mirg ergangen feye 7% 
beflagte ich mich fehr über ihn daß ecm 
und den teufflen in ihren 


faffen hätte. Er aber F 
a aan yon =] 











fen. Uber difem teych war eine [ph 
hohe / und mit fcharffen ſpitzigen flaı 
—8* bruͤck / 
hoͤchſte lebens ⸗· gefah 
Engel 


J * 
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bren. Ich werde ja unfeblbarlich 
inunter fallen/und den laidigen teuff⸗ 
en zum raub werden. Der Engel 
prach: Es Ban einmal nicht anderft 
eyn / du haft diß mit deinem diebſtal 
erſchuld / Darum muſt du diſe ſuͤnd 
mie diſer ſtraff abbüffen. Ich wamnte 
war bittere thraͤnen / und bate um nach⸗ 
MNung diſer ſtraff: weil ich aber ſahe / Daß 
Sanderfi nicht ſeyn konte / gabe ich mich in 
Hegefahe. Ich nahme die Fuhe bey dein 
xxn und wolte fie zur brücken sieben : Dife 
ber widerſetzte ſich fo lang biß endlich der 
ingelfieforttribe, Alsdan tratte ich Die 
Act mit groſſem ſchrecken an / und foͤrch⸗ 
te alle augenblick ich möchte hinunter fal⸗ 
Was ich fürchtete Das miderfuhre 
fe auch : dan nachdem ich einige ſchritt 
tgangen / fiengeich an zu ſchwind⸗ 

Vund flele mit einem fuß die bruͤck hinab. 
Die teufflen fingen an zu frolocken und 
Plauen und rachen gegen mir auffjur 
/ vermainend ich würde unfehlbars 

unter fallen / und ihnen zum raub 
Die gütigkeit GOttes aber wa⸗ 
groß / daß ich mich feſt an die kuͤhe hiel⸗ 
und auff diſe weiß wider auff die bruͤck 
me, Glienge alſo mit meinem thier in 
offer angit fort und hüttete mid) für 
fall / fo vil mir immer möglich ware, 
| —6 die kuh mit beyden hin⸗ 
I die bruͤck hinab / ich aber hielte 
auß allen meinen kraͤfſten / und zohe fo 
weh an ihr / biß daß ich fie wieder hinauff 
achte, AIfo giengen wir unfern torg 
thären ſchier er de als laus 
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menfehlichen ſchrecken ich auff difer brüs 
den außliunde / das mag fich niemand 
gnug einbilden / weil ich je länger je forchts 
ſamer wurde, und mir nicht andere einbils 
dete / Dan Daß ich endlich hinunter fallen 
müfte. Ich verlegte auch meine bloffe fü 
* ſchmertzlich in den ſpitzigen und ſcharf⸗ 
nftacheln/ und wo ich hingetretten hatte / 
da hinterlichle ich lauter blutige fußtritt. 
Als ich nun auf Die mitten der brücten fas 
me / ſihe Da begegnete mir feiner,der hatte eis 
nen ſchwaͤren laſt garben auff einer achſel / 
welche er geſtohlen hatte / und zur buß uͤber 
diſe bruͤck tragen muſte. Die bruͤck mare 
ſo ſchmal / daß keiner dem andern weichen 
konte / ſonder nothwendig einer den andern 
herab ſtoſſen muſſe. Darum bate mich je⸗ 
ner / ich ſolte ihn in feinem weg nicht hin⸗ 
dern / ſonder mit meiner kuhe wider zurück 
ehen / damit er moͤchte hinuͤber reiſen. 
ch aber bate ihn vilmehr / er ſolte in anſe⸗ 
hung meiner groͤſſern gefahr mich nicht 
verhindern / ſonder mit ruͤckkehrung mir 
den paß öffnen. Ich keigte ihm auch mei⸗ 
ne verwundte blutende füß / und ersehlte 
ihm wie offt ich fchon gefallen / und ſchier 
gar hinab geſtuͤrtzzt waͤre. Hie bate nun 
einer den andern / und wolte keiner von uns 
wider zurück gehen / darum flunden wir 
beyde in groſſem elend,und muften ja nichts 
mas wir nun anfangen mr D wan 
ich gedencke was ich hie für einen ſchrecken 
außfiunde / fo zittern mir noch allegliver / 
und meinhers flopffet mir für angfl. Dan 
in der mitten ware Die brück fo hoch + daß 
einer ohne hoͤchſten graufen nicht dörffte 
herab + und die laidine teufflen heul⸗ 


n⸗ ten jelänger je mehr / damit fie ung nur ver⸗ 


jagt machten / und zu ihrer beut bekaͤmen. 
Endlich als wir lang in diſem elend waren 
Ppppppp⸗ av 
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geftanden / da erbarmte ſich GOtt unfer, 
und halffeeinem bey Dem andern fürüber/ 
dag mir nicht wuſten wie ung gefchehen 
waͤre. Alſo gienge ich den Übrigen weg 
gluͤcklich fort/ und Fame zu end der brucken 
zu. meinem Engel. Diſem erjehlte ich mit 
wainenden augen / was für groffe gefahr 
ich hätte aufgeltanden/und geigte ihm meis 
ne blutige fuͤß / welche von den ſtachelen und 
fcharffen meſſern gang gerfchnitten waren. 
Er aber ermahnte mich zur gedult/und gas 
be mir einen jämmerlichen troſt fagend,! 
daß ich noch mehr müfte leyden / und auf 
diſe weiß meine ſuͤnden abbuͤſſen. 


Alsdan führte ee mich zu einem unge 
heuren groſſen backofen/auß welchem folche 
gewaltige flamm außfchluge / daß ſie auff 
taufend ſchritt alles versehrte / was ſie ans 
traffe. Vor difem backofen flunden wile 
teufflen in ſchinders geſtalt / welche vile ben» 
len / meſſer / ſaͤgen / ſicheln / hoblen und bohrer 
in ihren haͤnden hatten / die Seelen darmit 
gu ſchinden / zu zerhauen / zu enthaupten / zu 
gerfchneiden/und auff alle erdenckliche weiß 
gu peinigen. Wie wir Dann mit augen 
ſahen / daß fie unzahlbare Seelen unter ih» 
ten händen hatten / und fie erbdemlicher 
weiß germarterten. Dan etlichen ſchnit⸗ 
ten fie den bauch aufr undiffen ihnen Das 
ingeroaid heraußvetlichen fchindeten fie die 
haut fo unbarmberkiglich ab / daß fie auch 
das fleifch zugleich Darmit abriffen. Et⸗ 
liche fägten fie mitten Durch andere aber 


henckten fie mit den fuͤſſen auf / und fägten fer 
fie nach Der JÄnge in zwey ſtuͤck. Andere weiß GO 


bieben fie mit den beylen glidweiß vonein⸗ 
andersanderen aber fchlugen fie dag hau 
mit einem henckers⸗ ſchwerd ab. Ekli 
durchbohrten fie mit. dem bohrer an wilen 
orten Dep leibs andere aber Durchnagleten 


Von dem Fegfeur / 


fie mit feurigen n an den boden, 
“Deren etliche (wie St. Patritii bi 
meldet) lagen auf dem ruͤcken andere auf 
dem bauch / und etliche waren mit. gar 
vilen / andere ‚aber mit wenigern näglen 
Durchnaglet. J 
In ſumma / ſie thaͤten den armen ſein 
folge marter an / dergleichen ſich keinile 
licher menſch mag einbilden : man 
auch dieſelbige nicht erzehlen / weil a & 
den folche nimmer fund erhört noch 
dacht worden. Diſem allem: fahe ihn 
ſolchem mitleiden zu / daß hertzenla 
ſchier wäre verſchmachtet / dan es wart 
ein ſolcher jammer zu ſehen / welcher mit 
nen worten mag beſchriben werden. 
Unterdeſſen daß ich neben meine 
rer aldaftunde / ſprachen Die tenfil 
dem Engel: Was bringfiu uns | 
für einen} gib ihn uns — * damit 
ibn ein wenig boblen? Da fprad 
Engel : Nemmt ihn bin/ and pa 






















ibn (0 lang / bißich euch buffke: 
bören. Alsdan lieffen Die teufflenmi 
lem gervalt auff mich Dar / und twien 
mic) an den bielte / und mid 
woͤhtete / Dannoch waren meinefräf 


zu ſchwach. Sie führten micht en 
wainend auff den —5 n | 
mich gar — su boden 
deten mir die haut ab / fü 


den leib aufigerfchnitten mic mite 
enden fügen / und jerfiückieten m 


marter für tormenten gelitten 
Pr dan diſe Leu 
nd ‚gar üb: 3* netu 
nach i 
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mich mit grimmigkeit in den brins 
nienden backo 
melmwashab ich allhie gelitten !. Ach mie 
tes möglich / dab ih ohn iebenssg ahr 
n mag reden oder gedencken iß 
mare fein irrdiſch feur / fonder unver, 
a heiffer / alfo daß wan ein eiferner 
in diß feur jolte geftürgt werden / fo 
er in ein paar, augenblicten zer⸗ 
Ömelgen. Alſo gienge es auch meiner 
Inmen feeleny welche in einem augenblick fo 
—* wie ein gluͤendes eyſen / und 
zerſchmoltzen zu ſeyn / wie zerſchmol⸗ 
ers. In diſen haiſſen flammen ruff⸗ 
mit — ſtimm meinen Engel 
derrettung an / und bewegte ihn zu ſol⸗ 
im mitleiden, daß er den teufflen befahle / 
herauß zu nemmen. Ich fiunde vor 
Iheulend und wainend / und bate ihn 
das jüngfie gericht / er molte mich 
mehr den teufflen übergeben. Da 
ee mich / und ſprach: HSinfuͤro 
fin Beine pein mehr außſtehen / 
iſt noch vilübrig das du für 
und auff Erden andernerzeblen 
—*Ñ Foͤrchte dich aber nicht / dan es 
Bere: Fein leid widerfahren. 
Nsdan führte er meine Seel zu unters 
Dlichen andern —— orten / in 
ben fie vile grauſame tormenten / und 
— ‘Sa er führte 
engere / und jeigte 

der Hoͤllen iwid 

— und 

nehohe maur / welche rundum 


en gra —— 2 unaußſprechlich 
in einer — 

—— —* die diſer dig 

ven giengen und fahen al 







als ich in den rem 
—— it —* 
wir hine 


D GOtt vom Him⸗ 
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da eine fehr groffe mengeder männer und 
weiber / welche fehr traurig aubfahen, 
Dan e8 ware an felbigem ort fehr kalt / und 
eindurchfchneidender wind. Sie muſten 
aud leiden Hunger und durſt 4. regen und 
hagel. Ich fragteden Engel was dig für 
feelen feyen ? Er aber fprach zu mir : Diß 
jeynd fünder aber Feine groffe ſuͤnder / 
welche Jich in der welt haben ehrbar⸗ 
lich gehalten / und einen chriftlichen 
wandelgeführe. ie feynd aber kalt 
in der liebe deß nächften gewefen / und 
baben ihre zeitliche güter den armen 
nıche mitgetheilt / wie fie hätten en 
thun. Deßwegen laden fie dife Eäls 
und andere peinen etliche jahr lang / 
und alsdan werden fie geführt zu der 
ewigen ruhe. Diß follen Die meltliche in 
acht nemmen/ welche fo Farg gegen den ars 
men ſeynd / und ihnen offtmal nicht allein 
nichts geben / fonder auch fie mit rauen 
worten außſchaͤnden. 

Von diſem ort fuͤhrte er mich zu einem 
nn pen garten / zu deffen thor wir 

er ngen: und ſahen / —— übers 

auß ſchoͤner / wolriechender ent luſti 
und mit allerhand lieblichen blumen b 
ter ortware. In Difem ware ein unahls 
bare menge ner männer —*——— 
ſfroͤli m { und luflig zu feyn 


—* —2* —** 

ber fruͤling / * 4 allda der 

der lebendigen w Ich den 

Engel / was diß für ſeelen jeyen ? under 

antwortete mir : ie wohnen lauter 
er abernoc che 


DUO DI ine kb gungen, ra Berta 
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ven / und ich fahe vile weltliche menfchen / 
welche ich auf Erdengefent hatte. Diſe 


alle gruͤſſen mich freundlich / und hieffen 
mich mit fonderlicher lieb willfomm ſeyn. 

Als wir lang waren fortgangen / fahen 
wir von fern eine überauß hohe und fürs 
treffliche maur. Durch deffen port gien⸗ 
gen mir hinein/ und ſahen / daß es ein übers 
auß luſt ger ort ware. Es warealldaein 
ſo lieblicher geruch / welcher einem das hertz 
und alle glider ſtaͤrckte und erfreute, Gan⸗ 
ge chör DerEngelen waren allda, welche mit 
den licblichften ſiimmen GOtt lobten und 
benedeyten. Es waren auch allda vile der 
fchönften maͤnnern und weibern gar koͤſt⸗ 
lich gekleydet / welche taufenderley freuden 
miteinander hatten und Gott preiſeten / daß 
er ſie auß der gefahr der welt errettet hat⸗ 
te, Ich wunderte mich ſehr über Die glück» 
feligkeiten Difer feelenvund fragte den Engel 
was für leutdifemären 7 Eraber ſprach: 
Diß feynd die belohnungen der ehelen⸗ 
ten / welche die ebeliche ren einander 
gehalten / ihre haußgenoſſen wol re» 
giert / und ihre zeitliche güter den ars 
men / und. fremden kirchen mitgetbeile 
haben. Durch difen lufligen ort giengen 
wir fpagieren und hatten Die gröfte freud 
in anſehung der glory diſer lieben leuten. 
Endlich Famen wir zu einer hohen gang 
güldenen mauren / durch welche wir auch 
hindurch giengen und wunderſchoͤne din 
fahen. Dan allda flunden koͤſtliche Nühl 
bon demreineflen gold gemacht / mit den 
koſtbarlichſten edelgefteinen gesiert/und mit 
den Punflreicheflen feidenen teppichen be 
deckt. Aufdifenthronen faffen lauter ehr⸗ 
wuͤrdige altemänner und weiber / deren ans 
geſichter glantzeten wie lauter fonnen / fie 
waren bekleydt mit den allerkoͤſtlichſten 
kleydern / und hatten tounderfchöne und 


aateich: 
g derum meinen Engels red — 


Von dem Fegfeur / 


koſtbarliche hauben au N} 
Sie fungen allefamt a — 
Alleluja / und danckten GOtt fürallegnar 
den ſo er ihnen erwiſen hatte, Hie kontt 
ich mich nicht enthalten meinen Engel 
fragen’ was dip für liebe feutwären ? S 
aber fagte mir : Diſe feynd widerumlan 
ter eheleut / woelche zwar eine zeitlark 
einander die ehe pfliche geleiſt / da 
aber auß freyen wıllen fi) voneinan 
der enthalten / ihren ieib und beaterlich 
keit gecreutziget / und die übrigezunil 
res lebens in dem dienſt Gottes v 
zehrt haben. liche aber außil 
baben auch die marcer um Chriftiw 
ten außgeftanden / und das mar 
Fränglen erlangt. Y 
Durch Difen glückfeligen ort g 
wir mit groſſen freuden fpagieren un 
ten eine fonderliche erlu in ar 
der gloth diſer keuſchen eheleuten 
wir aber weit fortkommen waren 
ſahen wir alerhandzelten/von purpu 
den, ſammet / filber und gold mitt 
licher Fünftlichkeig Wirh 
auch gar vile mit allerhand intun 
—* — vd den allerliebli 
timmen füßiglicy fingen. ' Die alor 
ſeligkeit diſer übertraffe 177 
der vorigen / daß ſie Faum miteinand 
ren zu vergleichen. Hie 


























mir doch / mein lieber Engel 1 
Doch diß für fühsne junge ı 
und jungfrauen / deren glory. 
aller andern übertr fFe' Br 
w;: | } ——3 
che acc ß chledits / 
ihrer regel nee . Vaca 5) 
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Die Vier und neungigſte Hiſtory. 


In ben Himmler / wie mehr ſie die ehr 
und lüften Der welt veracht haben. 
ve fahen wir eine hohe maur  wels 
be an fhönheit / glans und koſtbarlichkeit 
len vorigen gang Angleih ware... Der 
al oder ſpe Dijer maucen ware lauter 
Hmolgenes goid / Ihre ſtein aber waren 
er pr perlen und Föftliche edelgeſtein. 
ie 









maur hebte mich mein Engel / und 

mir fo vile wundersding/ die ich nicht 
ersehlen.. Dan allda fahe ich Die neun 
det Englen / und hörte ſolche hohe 
ft / Die feinem menfchen gegiemenzu te 
Es ware hie gang wunderbarlich / 
ie Daß ich von Difem Ort alle glory fehen 
inter fo ich zuvor gefehen hatte, ja ig ſahe 
antze welt fern unter meinen fuͤſſen / 
ch als wan aus meinen augen ein ſon⸗ 
s h ahl gienge / und auf die weit hinun⸗ 
blickte. - Die ftundeich / und wendete 
nicht um / fahe gleichwol alles was 
der und vornen / und neben mir ware. 
nicht allein wurde mein geficht erleuch» 
nder meine Seel empfienge auch eine 
e wiſſenſchafft alfo daß fienun 
8 mehr dörfte fragen / fonder alles 
ich anfahe / erkennie ich sollfomments 
; / und wuſte gleich was ein jedes ware, 
a8 i ie vor freuden ewpfienge / 
it mir unmöglich außjufpredhen und 
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nem leib widerkehren. Lebe hinfürg 
gerecht und maͤßiglich / und diene 
SOdre mit allem fleiß und andaches . 
Soaffe , bitte und ermahne alle vers 
kehrte ſonderlich aber diejenige fo une 
keuſch leben. Erzehle ihnen was für 
peinen dus geſehen und erfahren ha⸗ 
beſt / welche ſie unfeblbarlich werden 
—— außſtehen / wofern ſie ſich nicht 


Ft 

tsichdißgehörk hatte / da ward ich fehe 
betrübt / und lieſſe einen herzlichen feuffjer 
fahren / dan meine feel hatte ein laid Dife 
glory zu verlaffen / und wider zu meinen 
leib zu Fehren. Ich bate auch den Engela 
er wolte mich nicht wider in Die elende welt 
ſchicken / fouder mir bey GOtt außwuͤr⸗ 
cken / daß ich ewiglich möchte allda ver⸗ 
bleiben. Er abet ſagte mir / es wäre dee 


will GOttes nicht / ſonder wolte / daß die 


geheimnuſſen / fo ic) geſehen haͤtte / durch 
mich der welt ſolten kundbar werden. 
Die ware ein wunder⸗ding / fo ich nicht. be⸗ 
greifen Fan. Dan unterdeffen daß ich 
mit Dem Engel im Himmel vedete / vers 
merckte ich / daß meine Seel ihren leib / 
gleich als ein kleyd wider anmzohe / und den 
leib in einem augenblick wider lebendig 
machte. Da eröffnete ich meine verfiors 
bene augen / und fahe Daß ich wider auf 
Erden ware. Schauete auch die erſchro⸗ 


ckene lab an / undlieffe einen herälia 


chen feuffjer fahren. Sie fragtenmich wa 
ich ſo lange zeit geweſen wäre, und was ich 
in jener welt gefehen haͤtte / und weil ich wu⸗ 


als fle/daßes der will GOttes wäre/algerjchla 


te ich ihnen alles / was ich gefehen und erfaha 
ven hatte.Eslebtediferdondalusnocheinia 
ge jahr / und führte ein fo firenges leben/daf 
wan siner fhon feinen worten nicht wolte 

09999999 lau 
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glauben fo müfleer doch auß feinen wer, 
Wen erkennen Daßer wunder⸗ding in jener 
welt gefehen hatte. Er fahe auch all fein 
febtag gang blaich auß / und harte alle feine 
vorige geftalt ſchier gar verlohren : alſo 
daß Die jenige / fo ihn nicht genau befahen / 
ihn faum mehr erkennen konten. Er firaffs 
te ale fündergang ernftlich / erzehlte ihnen 

it einem nachtruck / was für peinen fie im 

for oder gar in der höllen für ihre füns 
en muſten leiden : und richtete Durch feine 
eiffeige wort fo vilauß / daß fih mander 
fünder vongangem bergen bekehrte. 

Dije gefehicht  melche in dem büchleiny 
dffenbabrung Tondali genent’außführs 
licher befchrieben iſt hab ich deßwegen ets 
was fürter hicher geſetzt Damit fie Dem le⸗ 
fer nit verdrichlich feyn folte. Wir koͤn⸗ 
nen aber hierauß abnemmen / wie ſehr graus 
fan und erſchroͤcklich die peinen deß fegs 
ſeurs feyensweil der gerechte GOtt verords 
net / daß Die laidige teufflen fo unmenfchlich 
mit den armen Seelen umgehen. Sie mit 
teufflifcher fury fieden / braten gerftückleny 
gerreiffen / zerſchneiden / zerhacken / zerfreſ⸗ 
ſen / und mit unerhoͤrten tormenten jerpei⸗ 
nigen. Nie aber diß koͤnne geſchehen / daß 
bie Seel; fo nur ein Geiſt iſt / und gar feinen 
leib hat, auff gemelte weiß koͤnne gepeiniget 
erden, das erflären der H, Auguftinug/ 
Gregorius / Bonaventura/ Thomas von 





Regenwaͤrtige gefchicht / welche von 
or dem berühmten gefchichtsfchreiber 


—Trithemio / meiland Abt zu Hir⸗ Dich auch auch ver) 
ſau St. Benedicti / Ordens befaprieben ——— 





— Die Fünff und neungigſie along. 0 
ie Gottfrid von Brugſal durch Anſchaung der Höllen ut 

N feurg zu ai un Leben beteheet vor) 
worden / e auff gerckſ 
wihlich nicht ohne feucht 


Von dem gegfeuer] 


Aquain/und andere Ichrer auff unterſchid⸗ 
liche weiß / feßen aber noch darzu / dakdie 
peinen / welche Die Seel allein leipet Wil 
ſchaͤrffer feyeny als die jenige / fo fie zugleich 
mitdem leib/ oder in Dem leib leidet. Laß 
fet ung dan hierauß lernen die Bärtlide 
gerechrigfeit zu forchten / die fünden zu m 
den/ und die firaffen un naufdi 
welt abzubüffen. Es ift ja taufend 
leichter jetzund büffen als hernacher x 
die jenige bußwere® 7 fo wir freywil 
verrichten, wan fie ſchon gering feyndd 
noch vilmehr ſtraffen ver fünden hin 
nemmen / als die allerfchtwärefte peinen 
wir hernach im Begfeur müffen auffl 
Aa die hiefige bußwerck zahlen nicht Hl 
die 55 der 5 vr Jet 
auch) die glory meld ; weld 
peinen deß fegfeurs nicht hun. € 
wollen wir auch Der arınen feelen 
feur eingedenck feyn / und mit her 
mitleiden jeweilen für fie einen feu 
EHtt in den Himmel ſch en / fpre 
O SOtt ſeye doch den arme 
naͤdig / und um deiner 
ie vollen erlöfe fie von hren 
Amen. — — Fr F 
Ex Libello de4, Nov Hımis 
Carthufiani cap, 49. & exLibe 
dem de particulari 
& 29 Ai 
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Die ganff und neumglafbe Biftony. 


n jahr Ehrifli 1300, lebte ein buͤrger / 
efried genant: inder ſtatt Brugſal / 
ſiund vonder veſtung Phiupsburg 
en / welcher / wie dorten gemein / in er⸗ 
ng der aͤcker und weinbergen ſich und 
veib und Finder ernehrte. Er ware 
Arcckung Deß guten fehr faul und nach⸗ 
ı : Der eilelkeit aber und meltfreuden 
‚ergeben. Die wirthshdufer pflegte 


ißig zubefuchen / „mit lieverlichen purs. 


‚au fpielen und zu ſauffen / und ſich mit 
hand unehrbaren poflen und fagreden 
{uftigen. Diß üble leben tribe er vile 
(ang ohn einigen ferupel / gabe der 
yerfchafft böfes erempel / und lockte vile 
we gejelen zu. feiner gemeinf&afft. 
:gerechte GOtt hatte diſem lofen hans 
vile jahr lang mit groffer gedult zuge⸗ 
n’ und als er fahe / Daß feine hoffnung 
bekehrung bey difem weltmann mare, 
te er ihn felbſien auff Die allerfräfftigs 
weiß bekehren. Daher ſchickte er ihm 
‚plögliche ſchmertzliche kranchheit / wel⸗ 
in wenig tagen fo ſtarck zunahme / Daß 
su ihm Fommende an feinem widerauff⸗ 
amen ver weiffleten. Als nun Gott⸗ 
dfpürte / daß feine kranckheit toͤdtlich / 
heines lebens keine hoffnung übrig wa⸗ 
da überfiele ihm Die erſchreckliche tod⸗ 
aft / das ſirenge urtheil Gottes ſtunde 
n nor augen / die forcht Der Hoͤllen mach⸗ 
hmgang haiß / und fein übles geführtes 
enbrachte ihn ſchier ur verjmeiffelung, 
arum feuffjete er von grund feines her 
wainie vile bittere und heiffe zaͤhren / 

ıd ſprach mit Fläglichen worten zu Den 


enden: 
— mir armſeligen elendeſten 
nder : dieweil ich die game zeit mei⸗ 
19 lebens in den wolläften meines 


1237. 
leibs unnuͤtzlich zugebracht def heyls 
meiner ſeelen gantz und gar vergeſſen / 
und die vilfaſtige ermahnungen mei⸗ 
nes weibs und ſeelſorgers veracht und 
in den wind geſchlagen babe, Adi 
ach mir armen: jetʒt ſtirb ich ohne die. 
boffnung des beyls ; und meine ſundi⸗ 
ge feel wird durch die boͤſe geifter in die. 
ewige böllifche Flammen geſtuͤtzt wer⸗ 
den. fprachen Die umjtehende zu ihm; . 
Micht redet alfo / lieber Gottfried / ſonder 
haltet euch an die groſſeGoͤttliche barmher⸗ 
hertzigkeit welche keinem ſuͤnder / der gu ihe 
fichet,verfagt wird. Da ſprach er: Ich 
verzweifle nicht an der unendlichen 
Boͤttlichen barmbergigkeis / ſonder 
ſchaͤze mich deren ganz unwuͤrdig / die⸗ 
weil ich ſie nicht verdient hab. Die um⸗ 
ſtehende troͤſteten ihn noch mehr / und mache 
ten ihm fo guten muth / daß et den beicht⸗ 
vatter beruffen lieſſe feine ſuͤnden mit große 
fer reu beichtete » das hochwuͤrdige ſacra⸗ 
ment mit andacht empfienge, und nach Defa 
fen a zu mit heller ſtimm fprache: 
Allmächtiger gütiger Bott / der du 
nicht wilt den tod def fünders / noch 
dich) erfreueſt in dem untergang der 
* ſonder wilt / daß der ſuͤnder 
ich bekehre und lebe: Sihe / wan du 
dich meiner erbarmeſt / und mir die zeig 
meines lebens verlängerft/ fo wilich ſo 
groffe buß wuͤrcken / daß deine gnab 
niche folle in mir fruchtioß gefunden 
werden. Seine ſchmertzen nahmen Dee 
maſſen zu / Daß er nichts mehr reden konte / 
bald darnach in die legte sügen griffe 7 und 


gegen den abend den 25. May im jahe 


Ehrifti 1321. von diſer welt ſchiede. 
Sein leihnam ward mit toden kleydern 
angekleidet / in Die werfertigte todtenbaar 
244 4999a uw 


Wü28 
gelegt / und nach Dem gemeinen brauch von 
den freunden und benachbarten bewacht. 
Gegen Dem folgenden morgen, als alle an» 
weſende eingeſchlaffen waren / ſihe / da ward 
der verſtorbene lebendig / ſchluge die unver⸗ 
nagelte todtenbaar auff / ſetzte ſich in ſelbige 
auffrecht / und ſchrye mit erſchrecklicher 
ſtimm: O Gott / wie gerecht: O Gott / 
wie geheim: O Gott wie erſchrecklich 
ſeynd deine ureheil ! Don diſem geſchrey 
erwachten alle auß dem ſchlaff / und als fie 
Ben verſtorbenen in der todtenbaar figen fas 
ben / wurden fie von fo gemaltigern ſchre⸗ 
den überfallen daß etliche zur flubensthür 
hinauß flohen / und andere zu den fenftern 
hinab fprangen. Als Gottfried ſich allein 
befande fliege er auß der tod tenbaar / ſchlu⸗ 
e ſeine haͤnd zuſammen / und ſchrye mit 
Beer ſtimm: Gebenede zet fey dein aller⸗ 
heiligſter nam / o allmaͤchtiger GOtt / 
dieweil du deine barmhergigkeit kei⸗ 
nem bußfereigen fünder entzieheſt / ſon⸗ 
der reichlich und bereitwillig mitthei⸗ 
leſt. Alsdan gienge er in ein gärtlein zu 
a: hauß gehörig / knyete allda unter 
em Himmel nieder / und brachte eine ger 
zaume zeit mit beften und feuffjen zu. 

Gar bald ward in der ganken ſtatt 
Brugſal Fundbar / daß der verfiorbene 
Gottfrid von den todten erflanden / und 
in fein gärtlein gangen feye, ' Defimegen 
eilete jung und alt zu deffen hauß : ein jeder 
verlangte Difen erftandenen zu fehen / und 
Bon ihm zu vernemmen / wie es ihm in jener 
welt gangen ſeye. Die leut trangen ſich 
in das hauß und in Das Gaͤrtlein hinein / 
ſtellten fidy Dem bettenden vor die augen/ 
und fuchten ihn im gebett zu verhinderny 
and zu ihrer anſprach zu bewegen. Gott 
fried aber blibe auf feinen knyen unbewegt 


Von tem Fegfeur / 


ſitzen / ſchauete Beinen einigen menſchen any 
ſonder verharrete gang ungerfiöhret in ſei⸗ 
nem gebett. Letzlich kame der Pfarrer ſo 

























ihn beicht hatte gehoͤrt / auch Dar] er 
unerſchrocken zu ihm und Pets 
an: Gottfried / was bedemer diy W 
ſtehet es mit euch ? AN dan win 
der lebendig worden ? Aufdifeftagbe 
jeichnete Gottfried feinen mund mit dag 
H. ereutzzeichen / und ſchrye mit Haglidee 
jlinm: O webe! © ! Ach Gt 

ach GOtt! O leyö O jammer Aufii 
che weiß ſchrye er eine weil unaufhorn 
und zwar Ne ee an zegt 
waͤrtige Darüber erſchreckten und min 
su mainen anfiengen. Bald darnach 
De Gottfried ohne fprechung eines 
auff’gienge gang tiefflinnigy und gle 
nem erftarvenden über Die ſiraſſen / un 
gabe fich zu der Pfarrficchen. Der? 
rer famt Der gangen menge deß volck⸗ 
ten ihm nach / nahmen alle feine wor 
gebärden wol in obacht / und ver 
von ihm zu vernemmen / was es 


ſchaffenheit mit ihmhabe. Als Ge 
zur kirchen a 
tar auf den boden / ſtreckte ? 

er —— vo | 
weiß wey | be 
Mad) deren verlauff ſtunde er auf 
goſſe vold an / und ſprach zu dem} 
—— — ofatrer/ 
das Volck haben? Difer « 


ns ——— wiſſ 
zcktäarh; 1/% " 
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Die gunff und neirntgfte Ztfiory. 


ch bauß gebe : dan heut werde ich 
e nichesreden. Bach Difen wenigen 
ten / warff er fich wider nach voriger 
talt auf die Erden’ und der Pfarrer bes 
dem volck / daß fie nach hauß gehen fol 
Diſe waren Dep langen wartens vers 
eßlich worden / darum giengen fie alle 
rvon / und bliben nurallein dreyvon ihr 
1, und vier von Den fürnemfien herren 
ſtadt daſelbſt. Alsdan fagte der pfar⸗ 
BGottftied / ich beſehle euch ale meinem 
rrkind bey Dem H. gehorſam / dab ihr 
ſſſtehet / und uns achten anzeiget / was 
in jener welt geſehen habt, Alsdan 
nge diſer an alfo u reden: 
Dibr liebe männer und diener mei 
9 GSoites und GErrns / wan ich 
on hundert mänler und zungen bäts 
fo wäre mir dannoch miche moͤguch 
n taufenden theil der jenigen dingen/ 
ich in jener welt gefeben und erfah⸗ 
n habe / euch zu erzehlen. Es manglet 
r an worten und kraͤfften und für groͤſſe 
h ſchreckens waiß ich nicht / was ich teden/ 
1D wie sch euch alles erflären ſolle, 
n warhafftig todt geweſen / und auß jons 
rbarer erbarmnuß GOttes widerum le⸗ 
ndig worden; Damit ich für meine ſuͤn⸗ 
mbuß würden / umdandern in der that 
igen ſolte / wie fie (eben follen. In meis 
tm fie ift meine feel hit unglaub= 
ber beſchwaͤrnuß / und unerträgli- 
ben hertzens⸗ ſchmertzen von meinem 
ab abgeſchieden / und in einem augen» 
lick / weiß nicht auf was weiß / wor 
as Goͤttliche gericht geſtellt worden, 
da flunde ich in fo gewaltigen dngflen / 
chwaͤrmuͤthig und ſchamhafftigkeſten / dah 
dh fie weder erfidren / woch die gantze welt 
eibige faſſen kͤnte Alle meine ſuͤnden / 
uch Die allergeringſie gedancken / logen 
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nicht allein mir / fonder auch der unzahlba⸗ 
zen gegenwärtigen menge fo Flarvor au⸗ 
gen / gleich als wan fie ſich ſelbſten offen 
bahren und entdecken wolten. O mein 
GEOtt / mas für groſſe ſchamhafftigkeit 
überfielemich Damal ! Ach was für ſchwaͤ⸗ 
te ängjten betrangten mie mein hertz Das 
mal! Ach was für bittere betrͤbnuſſen era 
füllten wir mein gemüth damabl. Ich 
fan ohn entfeßliche — nicht Daran 
gedencken / vil weniger etwas Darvon erklaͤ⸗ 


ten. Noch vil weniger aber iſt mir moͤg⸗ 


*— erzehlen / was mir von dem ſtrengen 
richter / was mit von Denen ergärnten ine 
geln / und was mir von den böfen Geifiecn 
iifärgerupfit worden, 
Als ich vor das Goͤttliche gerichs 
eftelle ward / ſtunde imgleichen’eine 
2* menge derfielen / ihr urtheil er⸗ 
wartend / alldorten / daß einer bat 
glauben moͤgen / die gantze welt! wäre 
auf einmal geftorben, Was foll ich 
aber fagen/ was für ein urebeil über ab 
le dife ſeelen ergangen feye ? Und wau 
ichs ja dan wurde fageny wer wird von al⸗ 
len Menfchen ſeyn / Der mirs würde glaus 
ben. Dannoch wil ichs fagen / dieweil 
GoOtt will / daß ichs offenbahren ſolle. 
Auß diſer groffen faſt unzahlbaren 
ſchaar ſeynd nicht mehr als zwoͤlff 
eintʒige ſeelen erhalten: alle die andere 


aber ſeynd miteinander durch das ge⸗ 


rechte göttliche ureheil zum ewigen 
hoͤlliſchen fenr verdammt worden. Von 
den gemelten zwoͤlffen wurden zwey 
alteın obme fegfeur im den Himmel 
auffgenommen : nemlish / einer wars 
ein ſehr beiliger mann aus dem orben 
deß Sraneifsi! Der andereware ein 
inßfässiger bettler / welcher cin groffer 
Kıbhaber GOttes auff diſer welt ge⸗ 
Dagsaan 3 wi 
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weſen ware. Die Äbrige zehen ſeynd 
u dem fegfeur verurtheilt worden: 
* welchen ein Wagner aus der ſtadt 
Maintz ſich befande / welcher nach Dem 
—2 ra er Jade in dem 
egfeur hätte folen gepeiniget werden, / wan 
—* ein gewiſſer ordens⸗geiſtlicher in ſel⸗ 
biger flatt / fo bald er deſſen tod vernom⸗ 
men / die todten⸗vigil für ihn gebettet / und 
ein H. Meß ⸗·Opffer für deſſen feel dem all⸗ 
maͤchtigen ED auffgeopffert hätte, 
Diſe beyde waren fo kraͤfftig und GOtt 
fo gefaͤllig / daß fie Die gange hundertjaͤhrige 
pein auf einmal außleſchten / und die liebe 
Seel auß der bittern qual zu den himmli⸗ 
ſchen freuden befürderten, n 

Nach difem fragte der. Pfarrer : An 
was für einem Tag und an welcher 
Stand ift difer Wagner geftorben ? 
Gottfried antwortete : Geſtern um vier 
ubr nachmittag. Der Pfarrer merckte 
dife zeit aufs ſchribe mit erfter Gelegenheit 
nad) Dr. und ward jur antwort bes 
richtet / daß der Wagner eben zu felbiger 
Stund und Tag geftorben feye, als Gott⸗ 
feied gefagt hatte. Da ſprach der ‘Pfarrer 
toeiters : Was für ein urtheil hat aber dei⸗ 
ne Seel empfangen ? Er antwortete: 

Id kan die unendliche Göttliche gütige 
keit nimmermehr gnugfam loben : noch Die 
urſachbeybringen dardurch ich felbige ver« 
dient hab. Dan ich ward aus Goͤttlichem 
urtheil in einem augenblick zur hoͤllen / und 
bald hernach zu dem ſegfeur gefuͤhret / nit 
allda zu bleiben / ſonder allein die peinẽ diſer 
beyden gefaͤngnuſſen zu ſehen / und der welt 
kundbar zu machen. In difen beyden 
Berchern ſahe ich eine ſolche gewaltige 
menge der Seelen / daß ich niemalger 
glaubt haͤtte / daß jemal ſo vile men⸗ 
Va in der welt gelebt haͤtten / noch 


Non, dem Segfen/ 


ins kuͤnfftig leben wärbden.. 3a was 

noch mehr zu verwundern ware : außdifee 

unzahlbaren menge und fafl unendlichen 

hauffen erfante ich alle und jede ſeelen / ich 
wuſte / mo eine jede auf Die welt fommnen 
ware wie fie geheiſſen / was für glaubens fie 
geweſen / wie ſie auf Erden gelebt und war⸗ 
Durch fie ihre peinen verſchuldet hatten. 
Diß alles wuſte ich ſo klar und genau, als 
wan ich mit einem jeden auf der Welt ge⸗ 


lebt / und bey ihm gewohnt haͤtte. 


Ich ſahe vile ſeelen in ven hoͤlliſchen pei⸗ 
nen / an deren ſeligwerdung kein menſch 
diſer welt gezweiffelt haͤtte: dieweil ſie ihrẽ 
innerliche heimliche maͤngel vor den men⸗ 
ſchen wol verbergen gekent. Hingegen fan⸗ 
De ich vile in den qualen deß fegfeuts / welche 
von dem freventlichen urtheil der menſchen 
vorlaͤngſt unter die verdamten gerechnet 
worden. Darbey erkante ich auch / daß e& 
eine groſſe fünd ſeye / wan man über Die je⸗ 
nige ein vermeſſentliches urtheil ſpricht / 
welche in dem wahren glauben Chriſi von 
diſer welt abſcheiden. Dan der menſch ſi⸗ 
bet allein was vor augen ſtehet: SOLL au 
ber fihet Das menfchliche hertz und was in 
deffen grund verborgen ligt. Dieweil dan 
die urtheil GOttes ein tiefer abgrund 
ſeynd / deßwegen follen fie von feinem men⸗ 
fchen erforfchet werden. 

Was nun die weiß und ei eo deß 
hoͤlliſchen und —— wiſſen / 
daß ſelbige weit anderſt bei ſeynd / 
als ſie von einem irrdiſchen menſchen koͤn⸗ 


‚nen begriffen werden. Dan ich ſelbſien / 


ber ich in meiner abforderung von meiner 
leib diſe peinen in vollem verftand erfang 
und gefehen hab / Fan diefelbige jetzt da ich) 
wider mit meinem leib beladen bin / nicht 
alfo [hön erflären / daß ihr fierecht faſſen 
koͤnt. Alles was ich fagen kan / und *— | 


werde / iſt vil zu wenig gegen dem jenigen / 
mag diſe peinen in ſich fepnd. | 
Hierzu fprach der priefter : Seynd dan 
die peinen und belohnungen in jener welt 
nicht alſo / wie wirs in gemein glaubensund 
dem volck in den predigen vortragen? 
Gottfried antwortete : Glaubet mir / 
berr pfarrer / daß die verfprochene freu⸗ 
den deß Simmels / und die getrohete 
fir der Hoͤilen unvergleichlich 
gro feyen/ alseineiniger menſch 
ex welt glauben oder verfichen Fan. 
Dan was ihr von dem Himmel und 
der Hoͤllen auff den canzeln prediget/ 
iſt nichts anders noch mehrers ale eine 
gemablte freud oder pein gegen einer 
war freud oder pein. Dan ja, 
St. Paulus mit klaren worten ſpricht: 
Es hats kein aug ee Fein ohr ge⸗ 
hoͤrt / und Bein menſch berg em⸗ 
funden / was Gott denen ſo ihn lie⸗ 

(role auch hingegen denen fo ihn haſ⸗ 
m vorbereitet habe. 

a ſprach der pfarrer: Lieber / fahret 
doch in euernreden fort / und erklaͤret uns 
noch tweiters, was ihr zu unferer unterrich» 
tung in jener welt gefehen / gehört und ec» 
fohrenhabt. Gottftid fagte: Wan m 
nicht der gehorfam / und die forcht de 
Goͤttlicheñ gerichts nöthigte, würde ich kei⸗ 
dem menfchen offenbaren / was ich in jener 
welt erfahren habe. Ich hab indenen 
hoͤlliſchen peinen eine fo groffe anzahl 
der Chriſten / nicht allein der weltlis 
hen / fonder auch der geiftlichen der 
prieftern/ moͤnchen / kloſterftauen / ehe⸗ 
leuten / jungfrauen und wittiben: wie 
auch unſerer verwandten und mitbuͤr⸗ 

geſehen und erkaͤnt / daß ich lieber 
—* ich weinen / ale offentlich re» 
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nach eines jeden verſchulden ungleich / aber 
in ihrem immerdar nagenden gewiſſens⸗ 
wurm / wie auch in dem grimmigen haß 
und ckter hartnaͤckigkeit widet GOit 
waren fie alleſamt gleich. Zu 
Nach Difen worten ſchrye er lauf aufs 
on : O leyd über alles Ieyd ID elend 
er alles elend ! ach wie graufam ! ach win 
erſchrecklich! ach wie unergrundlich ſeynd 
diſe ewigwaͤhrende peinen und tormenten! 


auf wan alle vergangene / gegenwaͤrtige und zus 


kuͤnfftige marter und peinen diſer welt in 
ein eingige koͤnten zuſammen gejogen wer⸗ 
den / vera Dannoch nicht mit der als 
lergeringften hoͤlliſchen pein gu vergleichen 
eyn. Dan die verdamte feelen verbleis 

n in ihnen felbften ewiglich verwirret / mit 
bitteren trauren und verzweifflung gequaͤ⸗ 
let / denen wuͤtenden / ade und freſſen⸗ 
den teuffeln ohn unterlaf zugefellet : und in 
dem feurigen / rauchenden / ſtinckenden / höls 
liſchen kercker / ohn eintzige hoffnung der 
erloͤſung / ohne eintzigen troſt und erqui⸗ 
ckung ohne eintzige ruhe und auffhörung 
ewiglich / ewiglich / ewiglich —5 und 
verſchloſſen. O leyd über alles leyd! O 
elend über alles elend! 


Nach difen worten ſchwiege er ftill, dies 
weil ihm die heiffe und bittere thränen ſo 
häuffig aus den augen ſchoſſen / Daß er kein 
wort mehr herfür bringen fonte : ja alle mit 
ihm zu wainen nöthigte. Das ewe leyd 
ſeiner bekandten und verwandten / welches 
er mit augen geſehen / wie auch in etwas er⸗ 
fahren hatte / gienge ihm ſo tieff zu hertzen / 
Daß er ſich biß in den todt betrübte/und von 
niemand Fonte getröftet werden, Nach 
langem feuffien und mainen ſprach der 

farrer zu ihm ; Gottfried von Der hoͤllen 
haben toi r dißmahl gnug gehoͤret: * 
8 


Y:i3 Von dan 
‚ger ung etwag mehrers von, dem ſegfeur. 


Er antwortete: en, Per 
Als ich vile kunden lang in.der hoͤllen 
geweſen / und Die vilfaͤltigkeit der tormenten 
mut erſtarrung meiner ſeelen gnugſam be⸗ 
ſchauet hatte / ward von dannen hinauff 
in die gefaͤngnuß deß ſegfeurs gefuͤhrt / und 
mit feifdem leid und mitleyden ſo gar ds 
berfüllet,daß mich wundert / wie meine ſeel 
diß alles habe ertragen koͤnnen. | 
Die drtet und peinen deß ſegfeurs feynd 
unterfehiedlich und ungleich : und. etliche 
feelen werden baͤlder andere langjamen 
darauß erloͤſi. abe allda eine un⸗ 
zahlbare menge der ſeelen geſehen / deren 
stliche wie ich verſtanden / vile hundert 
jahr darin gelegen feynd. Täglich wer⸗ 
De er vile auß der qualerlöfet, und tägs 
Lich kommen fehr vile in Difen ort der pein. 
Sie wiſſen zwar daß fie follen erloͤſet wer⸗ 
den dannoch wiffen nicht alles zu welcher. 
eit ihre erloͤſung gefchehen werde, O was 
ir groffes leid und elendy o was für groffe 
peinen und £ormenten müffen Dife arınfelis 
ft feelen leyden! Die allergeringfte verwei⸗ 
ung ſcheinet ihnen über die maſſen fang 
zu ſeyn: Za ein einige ftund fälle ihnen, 
laͤnger als vile jahr : 
Def grauſamen heiffen feuers / Darin fie ge⸗ 
fotten und gebraten werden: wie auch / die⸗ 
weil ſie von der genieſſung deß ewigen guts / 
darnach fie fo hertzlich verlangen abgehals 
en werden. Sie empfinden groffe linde⸗ 
zung durch das andächtige gebett Der 
ſtommen menfchen : durch Das allmofen/fo 
Som gerechten gut gegeben teird : Durch 
das faflen, fo Chriſio zu ehren geſchicht / ins 
— aber durch das andaͤchtige meß 
ſen der gottſeeligen prieſtern: welches 
man auß der erloͤſung der ſeelen deß Wag⸗ 
ners von Maintz / darvon — gemeldet 
habı klaͤrlich abnemmen F en 


» 


iß geſchicht wegen 


ſeelen in der hoͤllen und indem fegſeur auf 
ſolche weiß gepeiniget werden / wie itli⸗ 
e/ {0 widet lebendig worden / 
er. Inſouderheit der ritter Torrdalusz 
bon toelpgim man liſet / daß er nach ſeinet 
tehrung außjende welt gefagt habe / daß 
Die atıme ſeelen auf die folter ne 
mit eifenen hacken jerriffen / mit lan 
—37 mit beylen — mit nde 
— nageit / auf gidenden toſten ges 
raten aufeifenen amnboß zerſchmettert / in 
geſchmoltzeues erh verſencket und auf tau⸗ 
ſenderley weiſen gepeiniget und gemaͤrtert 
werden. © voii 
- Hierauf antwortete Gottfried folgend 
ber maffen : Kieber herr pfaxrerhbr wiſ⸗ 
ſtt / daß Ich ein ungelehrear/und in geiſt⸗ 
lichen ſachen unerfahrner mann ſeye / 
deßwegen rede ich) gar nichts auß mir 
ſelbſten / ſonder sede nur allein, voae mie 
die unendliche güte GOttes eroͤffnet / 
and meinem verfland eingegoffen bat. 
Aber Die weiß und manier Difer erfäntnuß 
faſſe ich jegund felbfien nicht ; darum Lars 
ichs nicht andere, als Dutch fehr ungleiche 
gleihnuffen vorfragen : gleich wie der rit⸗ 
ter Tondalus / und andere / ſo von dem 
tod erſtanden ſeynd / gethan haben. Alles 
was ich erzehlet hab / das hab ich gehoͤrt 
und geſehen: oder / noch eigentliher zu 
reden / das hab ich ohn eintzigen leiblichen 
ſinn verſtanden. Dehwegen Ban ich euchz 
die ihr alles durch HALF der leiblichen fine 
nen verſtehet / von jenen geifllihen Dina 
‚ nichts vollkommentlich erklaͤren. 
Deßwegen vergnüget euch mit dem jenie 
gen / was ich euch albereit offenbahrer ha⸗ 
be : Nemlich / daß die freuden / ſo des 
‚nun gaechen ya, Hlmmcl ** 
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chen ſeynd / und daß die ſtraffen / ſo de⸗ 
nen ſuͤndern in der Hoͤllen getrohet 
worden / unvergleichlich groͤſſer ſeyen / 
als daß ſie von einem einzigen men⸗ 
ſchen auff der ganzen welt fönnen ge- 
glaubt / un oder verftanden wer; 
den. Ja ich) verfichere euch, daß alles / 
wasman immer von den dingen jener 
welt fager/ nicht anderft/alsein gemabl 
gegen einer lebendigen und warhaffti⸗ 
gen fachen zu ſchaͤtzen feye. 

Überdife red erfeuffzeten alle/und ſpra⸗ 
chen zueinander: D GOtt / mie ift dan 
möglich/ Daß man jene peinen indem feg⸗ 
feur und in der höflen koͤnne außſtehen / 
wan alle peinen diſer welt gegen Den peinen 
jener twelt nicht mehr, als nur eingemähl/ 
oder gemahlte peinen zu ſchaͤtzen feyn follen. 
D weh ung armen fündern! Ad GOtt / 
wie wird esungin jenerweltergehen. In 
diſem Mäglichen gefpräch fuhren fie eine 
weil fort/ und Gottfried mare der fuͤrnem⸗ 
fie unter allen diſen feuffjenden und weh⸗ 
klagenden. 

Endlich verlangte der pfarrer zu wiſſen / 
obGottfried nicht auch Die freuden der auß⸗ 
erwöhlten Dep Himmels gefeben habe ?°Da 
fsrach Gottfried: Herr /ich babe unbe; 

chreiblich vil geſehen / mir ift aber nicht 


möglich alles fürzubringen. Danmeil 


ich es nicht mit libiichen augen geſehen / 
ſondern Durch eine wunderfame/unbegreiffs 
lihe und innerliche erfäntnuß verftanden 
habe / deßwegen Fan ichs euch mit feinen 
leiblichen worten gnuglam erFlären/ noch 
wit natuͤrlichen gleichnuſſen vorbilden. 
Dannoch wil ich etwas weniges von den 
bimmlifchen freuden und höflifchen peinen 


erjehlen / damit ihr hierauß die andere - 


möget abnemmen. Hierauff erzehlte er 
wunderding von den himmlifchen freus 
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den und hoͤlliſchen peinen: welche / wan 
der Hiftory s ſchreiber kuͤrtze halber richt 
unterlaffen hätte/ ich gar gern zu unfer uns 
terrichtung hieher gefegt hätte. 

Der pfarrer ware mit allen obgemel⸗ 
ten dingen noch nicht vergnügt/ fonder 
verlangte noch mehr von jener welt zu 
wiſſen: Gottfried aber fprach zu ihn: 
Lieber herr / Die maas meiner reden ift er; 
fuͤllet fehonet deßrwegen mir und euch; 
Dan für dißmal werde ich weder vor euch / 
noch vor einigen andern menfchen etwas 
weiters von dergleichen fachen melden. 
Diß allein fage ich zum befchluß/ ihr wol⸗ 
fet eure untergebene feelen und ſchaͤflein 
auß allen euern Präfften zur ernftlichen 
bußfertigfeit ermahnen / und ihnen alles 
was ihr jegt von mir gehörthabt/ in eus 
ern predigen/ nachdem ihre für gut befins 
den werdet / vortragen. Saget ihnen/daß 
e8 in jener welt nicht alfo hergehe / wie 
fich die welt⸗ menſchen einbilden / fonder 
daß alles fo erfchröcklich ſeye daß wan fie 
es foltenerfahren, wie ichs erfahren habe / 
fo würden fie in erinnerung folcher Dingen 
erzittern. Hiemit beſchloſſe er feine red 
von denen Dingen jener welt ; und man 
fifet nicht Daß er hernach jemal etwas 
ii davon erschlet habe. 

ach difer zeit lebte er noch bey zwoͤlff 
jahr/ führte ein vil anders leben / als er zus 
vor geführt hatte und verrichtete jo vile 
und fchroäre buſſen daß man darauf wol 
abnemmen Fonte/ Daß er vile erfchrecfliche 
bin in jener welt gefchen hatte. 

r faftete alle tag feines lebens / auffer 
den fonntägen / an welchen er zweymal 
aſſe. Er aſſe weder fleifch noch fiſch / ſon⸗ 
der genoſſe lauter kraͤuter und wurtzlen. 
Er trancke weder wein noch bier / ſonder 
behalffe ſich all fein lehtag mit dem Falten 

rer ee waſſer 
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waffer. Sein ehebeth hat er nicht einmal 
angeſehen / fonder lage allzeit auff Dem hats 
ten boden / in einem eigenen kaͤmmerlein. 
Er fchlieffe nicht länger als vier flunden: 
ergeißlete feinen leib fchier alle nachts gar 
(bar : die übrige nacht brachte er im ges 
ett zus betrachtete Das bittere leyden 
Ehriftiy mit groſſem mitleiden/ und be⸗ 
mainte es mit vilen haiffen zaͤhren. Alle 
täg bettete er fibenmal au on knyen 
vor einem andaͤchtigen crucifix⸗bild: und 
zwar jedes mal ſiben Vatter unſer und Ave 
Maria: und kuͤſſete eben ſo offt den boden 
in form eines creutzes. Dem taͤglichen 
Gottes dienſt wohnte er alle tag in der 
ftiffte-ficchen zu Brugfal von anfang biß 
em end bey / und verrichtete alle feine ges 
etter mit feinem angeficht- auff dem boden 
figend. An denen feft-tägen bettete er auf 
er dem seen. alleinig in feinem 
immerlein verfchloffen ; oder begabe ſich 
in den nächfigelegenen wald, dem allmäch» 
tigen GOtt um feine gnaden danck zu ſa⸗ 
gen/ und um feine barmhergigfeit anzus 
zuffen. Er pflegte gar offt / und gemeinig⸗ 
lich mit vilen gähren zu beichten/ und an den 
feftstägen das hochwuͤrdige farrament mit 
groffer andacht zu empfangen. Sein 
weib und finder ernehrte er mit feiner 
fauren hand » arbeit feiner aͤcker und 
meinbergen: ward nimmer müflig gefe 
hen, und pflegte auch unter Der arbeit 
unauffhoͤrlich zubetten. Ex truge weder 
winterssnoch fommerg zeiten fchuhe an 
einen füffen : fonder ginge auch in der 
chärffeften winters⸗ kaͤt mit bloſſen füß 
en. Er truge nur eineingiges ſchlechtes 
pre kleyd an feinem leib: Lieſſe feinen 
rt niemal bußen; brauchte auch Fein 
bad noch waſſer / feine kotige füß zu wa⸗ 
ſchen / oder andere gliver deß leibs zu rei⸗ 


Von dem Fegfeur / 


nigen. Er redete kein einiges unnuͤtzliches 
oder vergebliches wort: redete auch nie⸗ 
mal von eitelen weltlichen Dingen. Kein 
einiges pünctlein der zeit legte er unnuͤtzlich 
an: ward niemal froͤlich / vil weniger las 
chend gefehen: fonder gienge allgeit traus 
rig und tieffſinnig Daher/ und gedachte ges 
meiniglich an die jenige ding / moelche er im 
jener welt gefehen hatte. Vile leutauß der 
nähe und von ferne Pamen nad) Brugſal / 
difen von den todten erflandenenmann zu 
wer und fein wunderbarliches firenges 
ußrlebenzuerfahren. Vile erbaueten fich 
an feinem leben und fchöpfften reu über 
ihre fünden: hingegen waren vile andere/ 
welche difen frommen mann verlachtens 
und feine buß⸗werck tadleten. Ja vile 
fehändeten und fehmäheten ihn : und nenns 
ten ihn einen gleißnee und: fcheinheiligen. 
Er aber ward niemal zornig noch unges 
dultig Darüber : verantwortete und ents 
chuldigte ſich mit keinem wort : ſonder 
chwige zu allen ſchwaͤren ſchmachworten 
gang ſtill veränderte nicht einmal fein ans 
geſicht; vil roeniger wünfchte er denen et» 
was boͤſes welche ihm fchand oder fchaden 
zufuͤgten. Mit einem wort, die ganke 
übrige zeit feines lebens würcfte er übers 
auß ſtrenge buß / mare ein eremplar und 
beyſpiel aller tugenden/und wierwol er mit 
dem mund nichts fagte / dannoch erzeigte 
er im werck / daß er vile erfchreckliche Ding 
in jener welt gefehen und erfahren hatte. 
Dhn zmeiffel wird er feinen weib und Pins 
dern vilmal erzehlt haben was für ſchwaͤ⸗ 
te pein in der Döllen und im Fegfeur 
ſeyen / und fie mit allem ernft von npen 
ab / und zu Ben kugenden angeführt has 
ben. Alser endlich ſchier zwoͤlff jahr in fols 
chem frengen bußsleben vollbracht hatte, 
bereitete er fich abermal zu einem — 


Die Sünff und neuntzʒigſte Siftory, 


ligen todt / ſtarbe nicht ohne ruff Der heilig 
feit glücßjeliglich/und ward in der vorftatt 
Drugfal in der pfarr⸗kirchen vor dem Al⸗ 
tar DaB H. Seorgii begraben. 

Abbas Trithemius in chron.Hirfaug. 
adannum I3ır- 

Diß ift ein fehr denckwuͤrdiges und er; 
ſchreckliches exempel / welches ein jeder zu 
herken nemmen / und fich zu nugen machen 
wolle. Sehr erfchröcklich ift es amuhoͤren / 
daß unter einer ungehlichen mänge Der 
menfchen nur zroölff erhalten / die übrige 
aber alle mit einander ewiglich verlohren 
worden. Es ift aber wol zu glauben/daß 
unter. diſen der meifte hauffen ſeyen ketzer / 
juden / heyden / tuͤrcken / zauberer / moͤrder / 
rauber / dieb / hurer / ehebrecher / gottes⸗laͤſte⸗ 
rer/ vollſauffer / und dergleichen laſterhaffte 
ſuͤnder geweſen. Dan es ja ſchwerlich zu 
glauben iſt / daß die jenige / welche nach ih⸗ 
tem ſtand mol leben / und nach ihrer moͤg⸗ 
lichkeit Gott zu Dienen und zu lieben verlans 
gen, ewiglich follen verlohren werden. 

Dip aber ift fehr erſchrecklich anzuhoͤ⸗ 
en’ daß die peinen jener welt / fo wol in 
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der Höllen als im fegfeur fo gar graulam 
feynd/ daß fie mit Feiner irdiſchen pein zu 
vergleichen / und mit Peinem menfchlis 
chen verftand Fönnen begriffen werden. 
Sa was noch Ärger il: Daß alle tors 
menten diſer welt nicht mehr als ein to⸗ 
des gemähl/ oder nur als gemahlte — 
nen gegen jenen zu ſchaͤtzen ſeyn ſollen. 
Mein GOtt / wan unſer irdiſches feur 
nur ein gemahltes feur gegen dem —* 
ſchen und fegfeurs⸗feur iſt; und glei 
wol ſo grauſam brinnet / daß mans ni 
ein paar augenblick lang kan uͤber tragen: 
Ah GOtt / wie wird dan die Höllifche 
und fegfeurs  flamm fo geimmig haiß 
Ion: ch GOit / wie werden wir fie Dan 

nnen gedulten ! Ferne / o Ehriftens 
menſch / die fünden meiden und flieheny 
welche du fo gemaltigtheur in dem fegfeur 
oder in der höllen wirft müffen büffen. 
Spiegle dich an dem frommen Gott 
fried / büffe Deine fünden auf diefer welt / 
hüte dich auch für den Pleinen fündens 
und laffe nicht nach tag und nacht GOtt 
gu dienen, 
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Mon der groffen Buß, fo die wunderbarliche Chriftina für die 
Seelen im Segfeur gethan hat. 


nemlich zu Dem end / daß wir auß 

der unerhörten buß / welche Die 
Gottliebende jungfrau Ehriftina für Die 
veritorbene feelen gethan abnemmen — 
len / wie groß die peinen deß fegfeurs ſey⸗ 
en/ und Daß wir auch Durch ihr exempel 
auffgemuntert / jerveilen ein bußwerck für 
. verrichten ve Wiewol aber dife 
iftory eine fabel zu ſeyn fcheinet/ fo ift fie 
gleichwol Keine fabel / fonder eine wars 


Mi folgende Hiſtory dienet fürs 


hafftige gefchicht / welche der berühmte 
feribent Laurentius Surius / famt vilen 
andern beſchriben. Der berühmte hiſtory⸗ 
fchreiber Thomas Lantipratanus/ Pres 
Diger-ordens / welcher das Icben Difer 
— erſtlich beſchrieben / bezeuget / 
daß er ſie mit augen geſehen und gekant 
habe. Der verlauff aber diſer Hi 

iſt wie folgt: 


In dem ftättlein St. Trudo genant 
Rrurrerrr2 waren 


orien 
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waren gemeine burgers⸗leut / melche vile 
Finder miteinander in der ehe gezeugt / und 
felbige gottfeliglich erzogen hatten. Unter 
andern hatten fie ein töchterlein/nameng 
Chriſtina / welche ein fehr frommes Find/ 
und der andacht ſonderlich zugethan ware. 
She nun diſes maͤgdlein Das zwölfite jahr 
ihres alters erreichte / wurde fe gefährlich 
Franck, und nach andächtiger empfahun 
der H. ſacramenten fturbe fie gottfeligli 
dahin. Den andern tag nach ihrem tod/ 
als man fie begraben wolte / ftellteman die 
feich nach chriftlichen gebrauch mitten in 
die Kirchen / und hielte für ihre feel die tod» 
ten⸗vigill und Das amt der H. meſſen. Uns 
ter. der meß wurde die jungfrau lebendig/ 
fchluge mit gantzem gervalt den deckel von 
Der todtenladen auff/ und flohe auß der [as 
Den’ gleich wie ein vogel/ auff einen balcken 
Der Firchen. Durch Difes wunder wur; 
ben alle menfchen/ fo inder kirchen waren, 
fo gar erfchreckt/ daß fie alle mit einander 
eylends hinauß lieffen und niemand als 
‚nur der prieſter am altar / und der jung⸗ 
frauen aͤlteſte ſchweſter in der kirchen ver⸗ 
blieben. Durch die gantze meß bliebe die 
jungfrau auff dem balcken ſitzen / als aber 


die meß vollendet ware / faſte der prieſter 


ein hertz / beſchwure ſie bey der krafft deß 
lebendigen GOttes / daß ſie ſolle herab 
ſteigen / und ihme offenbahren / was diß fuͤr 
ein wunder ſeye / und ob ſie villeicht ein an⸗ 
ligens habe / darin man ihr helffen koͤnne. 
Da ſtiege ſie mit ihren todten⸗kleidern an⸗ 
gethan von dem balcken herab, ftellte ſich 
vor den priefter und ihre ſchweſter / und ſa⸗ 
he gantz erbaͤrmlich auß. Ihre freund / fo 
barvon geloffen waren / faften wider ein 
hertz / giengen ſamptlich in die kirche / und 
wolten mit verwunderung hoͤren / was diß 
verſtorbene maͤgdlein ſagen wuͤrde. Sie 


Von dem Fegfeur / 


aber lieſſe einen tieffen ſeuffzer / und ſprach 
mit vilen — zaͤhren alſo: 
„Wiſſet Daß ich warhafſtig todt ge⸗ 
weſen / und minmehr wegen gewiſſen 
urſachen wider lebendig worden. So 
bald meine ſeel von meinem leib ab 
ſchieden ware / ſtunden vile H. Englen 
um mich herum / welche meiner warte⸗ 
ten / und meine ſeel freundlich auffnah⸗ 
men. Alsbald führten fie dieſelbe zu 
einem finftern und erſchrecklichen ort, 
melches voller menfchlichen feelen ware / 
fo auff unterſchidliche weiß —— 
gemartert wurden. In anſchauung 
deren entſetzte ich mich von gantzem her⸗ 
tzen / dan Die peinen/ fo ich allda ſahe / 
waren ſo ſchmertzlich und erſchrecklich / 
daß weder ich noch einige menſchliche 
zung dieſelbe mag un rechen. 
diſem finſtern kercker fuͤhrten mich die 
Englen von ort zu ort / und wie weiter 
fie mich führten 7 deſto groͤſſere peinen 
ich auch allda fahe. ch vermainte 
nicht anders / als Daß difer — feu⸗ 
rige kercker Die. Hoͤll ſeyn muͤſte / deßwe⸗ 
gen fragte ich die Englen / was doch diß 
für ein ort wäre? Sie aber fprachen: 
Diſer ort iſt nicht die Hoͤll wie du ver 
maineft  fonder Das fegfeur und ort 
der qual / Darin Die feelen die übrige 
firaffen ihrer fünden bezahlen müffen. 
Alsdan fchauete ” mich beffer um, und 
fahe daſelbſt vile ſeelen / welche ich_in 
difem leben gefänt hatte. Dife ſaſſen 
in dem brinnenden feur/ und andere 
in andern unmenjchlichen tormenten/ 
erhebten ihre haͤnd gegen mir auff / 
und mit beweglicher ſtimm rufften fie 
mich um hülff an fprehend : Die: 
„ be Ehriftina Pomme uns zu half, 
„» und erlößg ung auß unferer — 


- 4 u 
- — — — * 


* 


I. a ee a BE" BE” er Be? —— —22222 Der EN ee En BE 
SS SYS HMM GLS NM N N ST NS DV N SH HH NIS HS HD HT HS HH HS DH 


— 
- 


Die Sechs und neuntzigfte Hiſtory. 


„» Ach erbarm dich Doch unfer / und bit 
„te GOtt für ung, daß er unfere 
„ unerträgliche peinen lindern wolle. 
Pi hatte mit difen armen  feelen 
f) 


s 


(ches mitleyden Daß ich für jamer 
„ hätte mögen verfchmachten / weil ich 
„ihnen aber nicht helffen Fonte / fo 
„ Fränckte mich diß in Dem grund meis 
„ner feelen. „» 5 
Demnach mich) nun die Englen durch 
alle ort des fegfeurs geführt/ und alle qua⸗ 
len — mit groͤſtem meinem her⸗ 
tzens⸗ ſchmertzen gezeigt hatten / ſihe Da 
nahmen ſie meine ſeel / und fuͤhrten ſie vil 
tieffer hinunter / in einen vil erſchrecklichern 
finftern und feurigen kercker / deſſen greu⸗ 
lichkeit mit keinen worten mag erklaͤrt wer⸗ 
den. Ich wunderte mich was diß für ein 
ort ſeyn möchte? fie aber fagtenmir: diß 
märe Die Hoͤll / auß welcher nimmer eine 
erlöfung zu hoffen wäre. Da entſetzte ich 
mich gewaltiglich und fahe mit höchftem 
graufen meines hertzens an, was für eine 
verordnung in Difer höllifchen klufft ware / 
und wie die laidige teufflen mit den armſe⸗ 
ligen ſeelen ſo unbarmhertziglich umgien⸗ 
gen. Von diſem ort mag ich nicht vil 
reden’ Dan ichs ohne gefahr meines lebens 
nicht thun kan. Weil die peinen alldorten 
ſo grauſam und unergruͤndlich ſeyn / daß 
wer ſich nur dieſelbe lebhafftiglich einbildet / 
darvon erzittern und erſtarren muß. An 
diſem ort ſahe ich wiederum vile / ſo ich in 
der welt gekent hatte / welche mich nicht al⸗ 
lein nicht um huͤlff anrieffen / ſonder mich 
verfluchten und vermaledeyten / ſpre⸗ 
chend: 
te / was biſtu hieher kommen uns zu 
verſpotten / und unſere peinen zu ver⸗ 
groͤſſern? Pack dich nur fort / du 
verfluchte / ſonſt wollen wir dich 


v 


Du von GOtt vermaledey⸗ 
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in diſes feur verſencken und verbren⸗ 
nen. 

Von diſem vermaledeyten ort fuͤhrten 
mich die Englen baͤlder hinauß / und trugen 
mich erſtlich in das irrdiſche / darnach in 
das himmliſche paradeyß. Was ich da⸗ 
ſelbſt geſehen und gehört hab, das gejiemt 
feinem menfchen zu reden ; und man ich 
ſchon etwas darvon reden molte oder koͤn⸗ 
wuͤrdet ihr mich doch nicht wegen der 

jefſen geheimnuſſen moͤgen verſtehen. 
Endlich ſtellten mich die Englen vor den 
thron der Goͤttlichen majeſtaͤt / und preſen⸗ 
tierten mich ihme mit gebuͤhrender reve⸗ 
rentz. Ich aber fiele auff mein angeſicht 
nider / und mit tieffeſter demuth betlete ich 
an ſeine hoͤchſte allmaͤchtigkeit. GOtt ſa⸗ 
he mich freundlich an / und wuͤnſchte mir 
gluͤck wegen meiner ankunfft / ich aber ware 
unaußfprechlich erfreut / und vermainte / 
ich würde eriglich Dafelbit verbleiben. Da 
fprac) GOtt mit gang freundlichen wor⸗ 
ten zu mir: 

. Meine allerliebfte tochter Chriſtina / 
fuͤrwar wirftu allbie bey mir feyn/ dans 
noch gebe ich) dir Die wahl/ob du wol⸗ 
left bey mir verbleiben/ oder zu deinem 
leib zuruͤck kehren damic du durch als 
lerhand bußwerck für die jenige feelen/ 
fo du in den peinen des fegfeurs geſe⸗ 
ben baft / mögeft gnug * Zu⸗ 
gleich auch die lebendige durch dein 
ſirenges leben aufferbauͤen deine eine 
ne glory vermehren/und dan mit groß 
fern verdienft zu mir zurück kehren. 
Weil ich dan fahe/ daß diß letztere GOtt 
am meiften gefiele, und daß ich / wan ic) 
wider in Die welt Fehrte / die armen ſee⸗ 
len/ welche mich um hüfff angelprochen 
— durch hußwerck erloͤſen koͤnte / da 
prach ich zu GOtt: O are 
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GOtt / wiewol mir über alles zu wüns 
ſchen waͤre / bey euer —— Maje⸗ 
ſtaͤt zu verbleiben / und der himliſchen 
wolluͤſten zu genieſſen; dannoch weil 
ich erkenne / daß euer Majeſtaͤt gefaͤlli⸗ 
ger / und mir auch ſeliger iſt / widerum 
zu meinem leib zu kehren / ſo erwoͤhle 
ich diß andere / und erbiete mich mit 
huͤlff euerer gnaden allerhand buß⸗ 
weick / fo einem menſchen möglich 
8 / fuͤr die arme ſeelen zu wuͤrcken. 

arauff ſprach GOtt: Weine liebe 
tochter / diſe deine wahl gefaͤllt mir uͤber 
die maſſen wol / weil dieſelbe meiner 
goͤttlichen begird gantz gleichfoͤrmig 
iſt. Gebe dan bin mir meinem fegen/ 
ich wil dir in allem beyfteben/ und dir 
ſtaͤrck verleyhen / die ſchwaͤreſte buß⸗ 
werck zu verrichten. Darauff befahle 
er den Englen / meine ſeel wider zum leib zu 
tragen / und ich wurde in einem augenblick 
wider lebendig. 


Darnach wendete ſie fich zu ihren freun⸗ 
den und ſprach: Ihr meine liebe freund / 
ihr habt nun vernommen / daß ich auß 
dem willen Gottes wider zu meinem 
leib kommen bin / damit ich fuͤr die ſee⸗ 
ten im fegfeur buß thue / und ihre ſun⸗ 
den an meinem leib abſtraffe: Deßwe⸗ 

n bitte ich / ihr wolt euch nicht vers 

bren wegen der wounderdingen / ſo 
ihr an mir werdet ſehen / noch mich vers 
hindern von dem jenigen leben, fo ich 
binfüro werde fuhren. Dan ich an: 
ders leben werde als ich gelebt hab / und 
gang andere werck verrichten werde/ 
als die menfchen zu verrichten pflegen. 
Mit difen worten nahme fie von ihren 
freunden abfchied/ verfügte fich an einſame 
ort / und. fienge allda an zu heulen und zu 


Von dem Segfeur/ 


toainen wegen der erlöfung der armen fees 
len im fegfeur. "Sie lebte vondijer zeit an 
noch) 42. jahr / und führte ein ſolches ftrens 
ges buß⸗leben / daß e8 billig Den jenigen / wel⸗ 
che bloß die ——— kraͤfften anſpan⸗ 
nen / fuͤr unglaublich fuͤrkommen muß / ſagt 
Thomas Cantipratanus / ein augenfcheints 
licher zeug diſer wercken. 

Das gemeinite was fie thäte war diſes / 
daß fie in den wildnuffen lebte / und die ges 
meinfchafft der menſchen fonderli Der 
ſuͤnder flohe. Dan ſie wurde von dem ges 
ſtanck der ſuͤnden ſo gar uͤbel gepeiniget / 
daß i hr unmoͤglich ware denſelbigen zu er⸗ 
tragen. Hiebey bedencke / o ſuͤnder / wie du 
vor GOtt und den Englen riechen moͤgeſt / 
weil auch eine ſierbliche cereatur den ges 
ſtanck der fünden ſchwaͤrlicher ertragen 
moͤgen / algalle peinendifer welt. NBienun 
unjere wunderbarliche Ehriftina in diſen 
roildnuffen gelebt/ und was für gebett und 
bußwerck fie für die arme feelen verricht 
hab / iſt nicht kundbar / weil niemand Diefels 
bige geſehen gr auch feinem menſchen 
offenbart hat. Was fie aber offintlich vor 
den augen der menfchen verricht hatı ars 
von wollen wir Fürglich zu unferer verwuns 
Derung etwas melden. 

Unter andern ware diß eins von den ers 
ſchrecklichſten und unglaublichften, weil es 
allen menfchlichen Prafften unerträglichift. 
Daß nemlich/wan fie irgenswo auf Dem 
rauch erkente / daß einbecker einen ofen ein, 
hitzte / fo lieffe ſie eilends hinzu / kroche zum 
ofenloch hinein / und ſtuͤrtzte ſich lebendig in 
die brinnende flamm. In J flammen 
litte ſie ſolchen ſchmertzen / daß ſie nicht an⸗ 
ders als ein ochs bruͤllte und heulte. Alle 
umſtehende erſchreckten ſich gewaltiglich 
uͤber diß unerhoͤrte werck / und baten ſie in⸗ 
ſtaͤndig / ſie ſolte doch herauß — 
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zit felfE und Icben bringen. Chriſtina 
aber gabeihnen Reine antwort / fonder blibe 
aneinem end deßofens fo lang figend/ und 
für groſſen peinen voainend / biß Der bes 
fer das brod heraus nahme. Wan fie 
Nedan heraus gienge / fo fahe man Fein 
aichen einiges brands an ihrem leib noch 
dern fonder ware eben fo weiß und un; 
wrlest/ als twie fie hinein gangen ware. 
ie leut fragten Kr tie e8 nur möglic) 
pm koͤnte daß fie folcheunmenfchliche pein 
öchte ertragen / fie aber fprach nichts ans 
'8/ als nur die paar wort: Ich hab 
ch vile andere peinen geben. Difes 
iten in dem backofen hat fie nicht allein 
Fein und andermal gethansfonder in den 
‚Jahren ihres lebens fo offt verricht / als 
at koͤnnen gelegenheit darzu haben. 
das andere fo fehrerfchrecklich anzuſe⸗ 
ware / iſt diß daß fie offtmal in groife 
In voller fiedenden waflers hinein 
ingerund fich in denfelben biß an die nie: 
oder an die brüft eindunckte’auff den 
n lab aber mit einem gefchirr fiedens 
waſſer mit fehrecken der zufehenden 
goſſe. Unterdeffen fchrye fie für groß 
chmersen nicht anders als ein gebaͤh⸗ 
es weib / und bewegte alle anfchauende 
mitleiden und bittern zaͤhren. Biß⸗ 
nhielte fie ihre beyde Handy und ander; 
en ihre bendefüß in brinnende feurs 
nen / und lieffe diefelbe fo lang brin- 
nd braten/daß man vermainte haut 
eifch würde von Den bainen abfallen. 
viewol fie unterdeflen ſolche grauſame 
nten litte / daß ihre zaͤhn zuſammen 
erten / alle glider ersitterten / und fi 
mlich heuſte und wainte. * 
ie ihre haͤnd und fuͤß widerum au 
eur herauß zoge / fo ſahe man kein zei⸗ 
ines brands an denſelben. 


Bißweilen und zwar zu wintersʒeiten 
verſenckte fie ſich in die allerkaͤlteſte fluͤß / 
und verharrete unter Dem gefrornen wals 
fer 6. tag und nächten aneinander/und lit⸗ 
te nit allein unerträglichen hunger / fonder 
auch folche geimmige kaͤlt / daß ihr ganger 
leib nicht andere als ein gefrorner eyßſchol⸗ 
fen außſahe. Alle — ſo fuͤruͤber 

iengen / erſtarreten hieruͤber / und konten 
Air groſſem layd und mitleiden fie nicht 
langanfcehen: Wan ſie aber einer jeweilen 
ee te / wie e8 Doch möglich waͤre / daß ſie 
** peinen leiden koͤnte / ſprache ſie: 
ich leide nichts / weil meine pein gegen 
den jenigen fo ich hab geſehen garnicht 
zu ſchaͤtzen ift. 
feur leiden wol andere kaͤlt / als ich leide: 
Bißweilen ſtelte ſie ſich im winter unter 
ein muͤhlrad / daß das waſſer auff ſie fiele / 
und blibe allda ſo lang ſtehen / biß ſie rund 
um mit dem eyß zugefroren ware. An⸗ 
dermahlen warffe ſie ſich in den waſſer⸗ 
canal / und lieſſe ſich auff das umlauffende 
muͤhlrad treiben / uͤber welches ſie urploͤtz⸗ 
lich in den teych hinab ſtuͤrtzte / auch o 
mahl unter das muͤhlrad kaͤme / und von 


demſelben ſchier gantz zerknirſcht wurde. 


Ach Gott wer kan diß ohne grauſen be⸗ 
dencken / und ohne mitleiden behertzigen. 
Wie war es Ir möglich/ daß eine ſchwa⸗ 
che jungfrau a e graufame peinen Ponte 
überftehen. Hierauß Fan man aber erfens 
nen/ wie groß Die peinen deß fegfeurs feyn 
müffen / weil dife jungfrau diß alles nicht 
würde gethan noch gelittenhaben/mwofern 

; ha geöffere peinen im fegfeur gefehen 

e 


Offtmal fliege diſe jungfrau auff die 


galgen an welchen todte cörper hiengen / 
macht einen ſtrick oben in ſelbige naͤgel / 


und hengte ſich ſelbſten neben die * 
jeb. 
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Dieb. Blibe auch 2 oder 3 tagund naͤchten 
allda hangen / und litte vil geöffern 
ſchmertzen als Die jenige/fo von den hen» 
cfern gehenckt werden. Dan allda hienge 
fie immerdar zwiſchen tod und leben konte 
nicht leben und konte nicht fterben: Fonte 
keinen athem ſchoͤpffen / und Fonte auch 
nicht erſticken. Immittels aber firecfte 
fie Die zung zum hals hinauß / verwendete 
Die augen im * ſchrumpffte den mund 
zuſammen / und litte vile groͤſſere tormen⸗ 
ten / als andere auffgehenckte leiden: weil 
diſe bald ſterben / und der marter abkom⸗ 
men / Chriſtina aber tag und nacht hienge / 
mit dem tod immerdar runge / dannoch 
nicht ſterben konte. Wan einige mißthaͤti⸗ 
ger irgendswo geradbrecht / und auff die 
raͤder gelegt wurden / ſtiege fie auch auff 
ein rad hinauff / legte ſich uf daflelbige/ 
und wuſie ihre haͤnd und füß fo meifterlich 
zwiſchen Die fpenchen einzuflechten/ und ih⸗ 
ren leib immittelg zu wenden und zu drehen / 
daf ihre gewaͤrber aufeinander giengen/ 
und ihre glieder hätten mögen gerbrechen. 
Andermahlen flunde fie zu mitternacht 
auff / hetzte alle hund an Nic elbften, lieffe 
vor ihnen her mit bloffen fühlen Durch die 
ſchaͤrffeſten hecken und Dörner ; daß nicht 
allein ihre fuͤß blutig / ſonder auch ihr gan⸗ 
tzer jungfraͤulicher leibstheils von den grim⸗ 


migen hunden zerbiſſen / theils von den 


Bee dörnern zerriſſen wurde. In 
mmay/ ſie thäte fo vile erſchreckliche buß⸗ 
werck / daß ſich vilmehr darüber zu verwun⸗ 
dern / als nachzufolgen iſt. Diß aber ha⸗ 
ben wir am meiſten hierauß zu lernen / wie 
grauſam die peinen deß fegfeurs ſeyn moͤ⸗ 
gen / weil diſe unſchuldige jungfrau fo ſelbi⸗ 
e geſehen hatte/ fo vile bußwerck zu erloͤ⸗ 
* der ſeelen gethan hat. 
Aber nicht allein mit diſen ihren peinen / 


Von dem Fegfeur / 


ſonder vilmehr mit ihrer andacht und —* 
bett befliſſe ſie ſich den leydenden une zu 
fommen. an unterdeffen daß fie im 

feur oder im waſſer ſtunde oder an dem 

galgen hienge/ oder auff den rädern lage / 

bettete fie immerdar zu GOtt / und opffers 

te ihm ihre geaufame fchmergen zur erloͤ⸗ 

fung der armen jeelen. Sie gienge auch 

offtmal in die geroölber darin die todten 
begraben lagen / und bettete in denſelben 
gene taͤg und nächtenfür dag heyl der lies 
ben ſeelen. Wunder ware es zu ſehen / 
daß wan ſie jeweilen in ihrem gebett und 
betrachtungen mit goͤttlicher lieb entzuͤndt 
wurde / fo zerſchmeltzte ihr gantzer leib wie 
ein wachs / und lieffe zuſammen wie eine 
runde kugel. Wan aber das gebett vol⸗ 
lendet / und das feur der uͤbernatuͤrlichen 
liebe etwas verloſchen ware / ſo bekame ihr 
leib wider feine vorige geftalt. Wie im 
gleichen/ wan fie im feur gan& verbrunnen/ - 
oder durch andere bußwerck ihre glieder 
gang — worden / ſo wurde dannoch 
nach verrichten wercken keine verletzung 
an ihrem leib geſehen. Welches deßwe⸗ 
gen geſchahe / damit ſie wider tauglich wuͤr⸗ 
de / alsbald andere bußwerck zu verrichten. 
Wie dan auch die ſeelen im fegfeur / wan ſie 

gantz zerflücklet/ und Durch Die peinen gang 


zernichtet feynd/fo werden fie im augenbli 


wider gantz / damit fiewiderum neue peinen 
mögen leiden. 
egen Difer und andern wunderwer⸗ 
en wurde Dife H. jungfrau von vilen 
in ehren/ und für heilig gehalteny von dem 
meiften hauffen/aber verjpottet/ und für 
eine zauberin außgeruffen. Unter dijen 
waren ihre freund die fürnemfte/ welche 
ihe mehr laid und verfolgung anthäten 
als alle andere. Dahero fie Diefelbe eins 
mal vile tag lang eingefperret/ und Ar 
nichts 


* 
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nichts zu effen geben wolten / damit fie 
Er ten / und von der welt 
mmen folte. Welches dan 
a Ibarlich gefchehen wäre, / wan 
T nicht miraculofer weiß ges 
F u — vn Alle dife ſchma⸗ 
chen aber ad) au für nichts 
ja —— aid, an lauter War und götts 
Wie viele fünder fie aber 

dur ihre re bußwerck befehrt/und 
wie vile feelen fie aus dem Fegfeur erloͤſt 
habe / ift von den gefchicht + fehreibern 
nicht ausdrücklich verzeichnet worden / 
weil fie vermutheten/ e8 würde ein jeder 
difes leichtlich mögen erachten. Endlich ift 
fie in ihrem hohen alter felig! De 

verfhiden/ umd zugleich mit vilen ſeelen 

— dem Feg⸗ feur gu dem Himmel ges 


Wir Finnen jroar folhe bußwerck 


nicht thun wie fie gethan hat. Gleiche 1 


1241 
wol Förmen tie ihr sum wenigſten h 

rin nachfolgen .. wie das jenige / 5 
wir doch leyden müffen, mit 


— a a za 
unger/ du ur Pie eit mange 

eh ckheit / traurigkeit verluſt guter 
eunden / wir = ver = 
er widerwaͤrtigkeiten GOTT. dem 

* r erloͤſung der leydenden 5 

ern / auff diſe oder dergleichen we 

he milifcher 


bunger opffere ich dir/ zu ehren d 

— * lieben S 3 

die Yin —— im fegfeur. 

ei fo ſprich: Mein lcbfter 
SU, AA ebren deß du 

am creutz gelitten baft / opffere 28 

dir diſen meinen durſt / zur erkuh⸗ 

lung der armen ſeelen im Fegfeur. 

— ſprich zu allem dem was du 

eyde 


It ley⸗ 
Und wan wir kaͤlt / hitz / 
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Wie Drithelmus in in * ex 


eur geführt wurbe / und hernacher 


ßerck verrichtete. 


Em vorigen en * ee 


derlichen Chriftina ift —* — 


allerdings ungleich / weßw 
wir diſes jenem nachſe *8 wollen / —9* 
es von dem —** Beda — 
ben worden / und ſi —— m Jahr Chriſti = 
Peer hat. mare ein hau 
ter in Engelland / namens —— * 
* er mit ſeinem weib und kindern 
ſam ein kloͤſterliches leben führte ib 
Genie fiefe er in eine ſchwaͤre Franck 
heit / welche von fag zu tag zu nahme, 
und ihm endlich gar Das leben abnahme. 
rbe an einem 'abend mit groffem 
weheklagen feiner freunden und Denacde 
Dior Bochs VUL Theil 


barten/welche ihn Die gantze nacht betraur⸗ 
ten/ und bey der leich machten und bette⸗ 
ten. Deß morgens gegen dem tag Fame 
er unverſehens wieder zu fich/ rere Ai) 
in dem heth auff/ und thäte einen erb 
lichen * lle die jenige ſo bey * 
ewacht hatten / wurden ſo gewaltig er⸗ 
—* daß ſie heulend und ſchreyend 
a left, und feinen menfchen bey 
er aueh nen aber zus fie 
fit hi * foͤrchten / dan er keinem 
was leyds thun wolte. Sein weib / die 
ihn am meiſten liebte / gienge gu ihm hin⸗ 
ein / wiewol ut ohne zittern und ger * 
ar aber —* zu ihr: N 


Lese 
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förchte dich mein liebftes weib / dan 
obwol ich. warbafftig todt gewefen/ 
fo bin ich doch, wieder lebendig wor; 
den / und ift mir von GOtt erlaubt 
worden / wolederum unter den men⸗ 
ſchen zu leben. Aber nicht auf folche 
weiß / wie ich zu vor gewohnt ware/ 
fonder auf eine vil andere weiß. Als 
diß die haußgenoſſen von auffen gehört / 
faften fie ein Iher& /. und giengen in Das 

mer : und als diß in der ſiadt Funds 

worden / ware ein groffer zulauff'von 
geifts und weltlichen zu ihm. ne age 
ten ihn, wo er in jener welt geweſen feyey 
und mag er allda gefehen und gehört hat: 
te / er aber nad) langem anhalten fprach 
zu ihnen alfo : 


». &o bald meine feel ausfuhre, fahe 
„, fie einen glängenden jüngling wor ihr 
» fteheny welcher mit einem weilfen glaͤn⸗ 
„tzenden kleyd bedecft ware. Er nabs 
„ me mich mit der handy und führte mich 


„ fort/ fagte mie aber Fein wort wo er 


„ mit mie hinaus wolte. Wir giengen 
„ Miteinander einen weiten weg gegen 
„ auffgang der fonnen/ und kamen end» 
„lich zu einem gewaltig tieffen/ ungeheur 
» breiten/ und unendlichen langen thal. 
„Diſer ware auff der lincken feiten vol 
„ler un —— hohen / grimmigen er⸗ 
„ſchrecklichen flammen / auff der rechten 
„ feiten aber ware er voller wuͤttenden 
„hagel / dicken fehneesflocken und uner⸗ 
„ träglichen geimmigen fält. In bey 
„ den difen orten war eine unausfprech- 
» liche zahl der feelen/ welche vil unſaͤgli⸗ 
„che fehmergen und pepnen litten/ und 
„ Durch deren jählinge veränderung 
„ſich felbiten ihre pein ‚vergröfferten. 
Dan etliche von ihnen / weil ſie Die groß 


VvVon dem Segfeuns 


fe kaͤtt nicht leyden konten / lieſſen dem feur 
zu / und weil ſie allda nur groͤſſere ſchmer⸗ 
gen fanden / lieffen ſie wiederum zur kaͤlt: 
Und alſo hatten ſie nirgends ruhe / ſon⸗ 
der wurden ſtaͤtig mit neuer pein geplagt. 
Darnach führte mid) der Engel an ein 
finfteres ort / allwo ic) von ferne fahe ges 
rung würbel der feur-flammen aus eis 
nem brunnen deß abgrunds hoch in Die 
höhe ſteigen und bald wieder in felbigen 
brunnen herab fallen. Als ich aber diſe 
flammen genauer befichtigte/ wurde ich 
gewahr / Daß menjchliche ſeelen in dife feurs 
flammen verroichlet waren. Aus Difem 
tieffen ungeheuren brunnen gienge auch 
ein ſolcher unleidentlicher geftanck herfuͤr / 
daß wan meine feel waͤre ftecblich gewe⸗ 
en / fo hätte fie müffen verfchmachten. 
dem ich diſe aufffteigende und herab» 
allende Feur » würbel mit groſſem fehres 
den anfahe/ fihe da verlieſſe mich mein 
führer, und ich mufte für leyd nicht wo 
aus oder ein. Unterdeſſen hörte ich von 
fern ein geroaltiges gefchrey der heulenden 
und zugleich auch jauchzenden / und als ich 
meine augen hinfchluge/ fahe ich eine ge⸗ 


rad chaar der teufflen/ welche mit 
e 


roſſem geſpoͤtt und gelaͤchter einige arm⸗ 
elige und erbaͤrmlich heulende zur hoͤllen 
führten. Unter diſen ware ein geifllicher/ 
der ander ein weltlicher / Die Dritte war 
ein weib / welche mit einander in den 
abgrund geflürgt wurden. Alsdan 
fliegen vile teuffeln aus dem tieffen 
brunnen herfür/ welchen zu mund /nafen/ 
ohren und augensftincfendes und ſchaͤndli⸗ 
ches feur ausfchluge/ fo mit feurigen zan⸗ 
gen und hacken ſich bemüheten auch in 
den brunnen zu ziehen. Mein —— 
gel aber kame gleich wie ein ftern gläns 
gend herzu nnd vertribe Die gange ſchaar 
der 
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der höflifchen heſtien. Er nahme mich 
von Difem erbärmlichen ort hinweg / und 
rte mich gegen den nidergang auff eine 
choͤne grüne und blühende wiefen / welche 
mit ſo vilen / ſchoͤnen und wolrichenden 
blumen bewachſen waren / daß deren lieb⸗ 
licher geruch den uͤblen geſtanck deß vori⸗ 
gen orts von mir gantz vertriebe. Die 
klarheit diſes orts uͤbertraffe gar weit die 
klarheit der ſonnen / und die lieblichkeit 
deſſelben iſt mit keinen worten ju befchreis 
ben. difem ort waren vile ſchaaren 
der fchönften und freundlichften menſchen / 
welche ſich mit_anmüthigfier freundlich⸗ 
kit erluftigten. Von diſem ort ſahe ich von 
ein vil klareres liecht / gegen hats 

das vorige nur ein füncklein zu fein fchies 
ne. Don dannen empfienge ich einen 
unvergleichlich. füffen 2 pero und hörte 
auch ein unfäglich.lieblichers gefäng : Als 
ich Nun in Difem ort zu bleiben vermeins 
te fagte mie mein ſchutz⸗ Engel / es feye der 
ttliche will daß ich wieder zu meinem 
leib.und in die welt Fehren folte. Deſſen 
betrübte ich mich gar fehr/ und hatte eine 
bertliche begierd an diſem ort zu verblei⸗ 
n. Beil ich aber erfente, daß es eins 
mal nicht anders ſeyn koͤnte / bate ich meis 
nen Engely ‚er folte mir vor meinem ab- 
ſchied erklaͤren was diß für vier oͤrter 
wiren fo ich geſehen hatte ? Er aber 
ach zu mir : Der erfte ort ift Das feg⸗ 
eur / allwo Die jenige gepeiniget werden/ 
welche in ihrem leben für ihre fünden nicht 
Anug gethan haben. Dife werden am 
gſten tag alle feefig werden. Es wer⸗ 
den. auch sile von ihnen erloͤſt Durch Das 
betten/ faften und allmofen der glaubigen/ 
am allermeiften aber Durch das opfter der 
.meß, Der ander ort ift die holl all⸗ 
wo Reine erlöfung ift. Der dritte ort / ſo 
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mit ſchoͤnen blumen beſetzt ware / nimmt 
die jenige auff / welche zwar fromm gelebt 
haben / gleichwol nicht ſolcher vollfoms 
menheit ſeynd / daß ſie geſtracks koͤnnen 
in den Himmel eingehen / werden dannoch 
alle vor dem juͤngſten tag zu der himmli⸗ 
ſchen glory gelangen. Die jenigen aber / 
deren gedancken / wort und werck voll⸗ 
fommen feynd /_die fliehen alsbald aus 
dem leib in den Himmel / und dig ift den 
jenige ort/ welchen Du von fern gefehen 
haft. So gehe dan nun widerum zu del⸗ 
nem leib / und gedencke wie du hinführo 
dein leben wölleft anftellen. 

Nach dem Drithelmug diß eszehlt hats 
te/ ftunde er alsbald auff/ gienge in das 
capellelein deſſelbigen hofs / und verhartes 
te allda den gangen tag von Demmorgen 
biß an den abend in dem gebett. Als er 
nun wiederum nacher hauß kommen / 
ſprach er zu feinem mweib und findern: 
Ai werde hinfuͤhro ein anders leben 


fuhren / und nicht mehr bey euch ſeyn / 


dan alſo iſt es der will GOttes / wel 
cher mich wieder zum leben beruffen 
bat. Und ihr werdet ja difem nicht 
wollen widerftreben/ noch mich an 
meinem beyl verhindern, Wiewohl 
aber fein weib und Finder ihn nicht gern 
von fich Kiffen’ dannoch ftelten fie ihm frey 
zu thun was ihm gefällig wäre. Alsdan 
theilte er ihr gantzes haab und gut indrey 
theil. Den einen. gab er feinem weib / 
den andern feinen Findern/ den dritten 
behielte er für ſich / und theilte ihm als⸗ 
bald den armen aus, Darnach nahme 
er von feinem weib und Findern/ famt 
alten feinen befreunden abfchied/ und bes 


‚gabe fich zu einem kloſter Mailtroß ges 


nant / allwo er inftändig begehrte ange 
nommen zu werden / und ein air 
Ss 888 88 2 leben 


Von dem Fegfeur / 


1244 
leben I führen. Der prelat hattefchon 
von feiner wunderlichen aufferweckung 
von dem tod gehört/ Darum nahme er 
ihn geen auff/ und bekleydete ihn alsbald 
mit dem D. ordens:habit. Drithelmus 
aber verlangte ein einfames leben zu fuͤh⸗ 
zen/ und in einem abjonderlichen zeltlein 
von den andern abgefondert zu wohnen / 
welchem der Abt gern einwilligte/ und 
ihm ein abgelegenes Pämmerlein einrau⸗ 
mete. In diſem seltlein bliebe er biß zu 
feinem tod in ſolcher zerfnirfchung leibs 
und der feelen/ dab wan fchon feine zun 
ſchwiege / dannoch feine werck gnugfam ofs 
fenbahrten / daß er vile erſchreckliche ding 
muͤſte geſehen haben. Dan er plagte 
ſeinen leib mit unglaublicher ſtreng / und 
verrichtete ſolche erſchreckliche bußwerck / 
welche ihm kein menſch konte nachthun. 
Bißweilen ſtellte er ſich im winter in die 
zugefrorne fü, und bettete/ oder pfalliers 
te in denfelben, gleich als wan er im chor 
flunde. Die andere beüder fahen ihm 
mit ſchrecken zw und fprachen offt mit 
feydiglich zu ihm : Ks ift ja groffes 
wounder / lieber bruder Drichelme / 
wie ihr folche unerträgliche Eält aus 
pe koͤnt. Denen er zur antwort gas 
: Ich hab noch, gröffere kaͤlt geſe⸗ 
ben. Und wan fie zu ihm fagten : Es 
ift ja groſſes wunder wie ihr folche 
chreckliche bußwerck verrichten 
tönt? Alsdan fprach er zu ihnen: in 
ab erfchrecklichere buffen geſehen. 
fo verharrete er biß zu feinem tod in 
den allerſtren F faſten / laͤngeſten wa⸗ 
chen / — en bifeiplinen/ ſtaͤtigem 
betten/ und ift vilen Durch feine auffer⸗ 
bauliche wort und. goftfeligfiem wandel 


ein urſach deß heyls geweſen. Endlich 
wuchſe die begierd der. himmlifchen ding 
0 ſtarck in im / daß jeinem ſchwachen 
ertzen nicht möglich ware Diefelbige zu 
bertragen. Deßwegen nahm ihn der 
liebe GOTT im frieden zu ſich / und bes 
lohnte ihm fein vilfuitiges leyden mit den 
ewigen freuden. 
Bedalib. 5.Hiftor. Anglicarumcap. 13. 
O man mir auch nur ein Vatter une 
ee lang die peinen deß Fegfeurs anfes 
en / und die erbärmliche Flag der armen 
eelen anhören möchten, wie würden wir 
Fir Y an ek — —* u 
infuͤhro jo eiffrig ie liebe ſeelen bet⸗ 
ten. Wir haben aber tägliche beyfpiet 
vor augen/ in deren — wir ung 
das Fegfeur einbilden Finnen. War 
du jeweilen einen angezündeten kalck⸗ ofen / 
oder brinnende glaßhütten/ oder feurige 
enfenfchmidt/ oder gluenden ofen/ oder eis 
nen hitzigen backofen/ oder ein groffes 
feur eſt / fo bilde dir ein wie grau⸗ 
am das Fegfeur ſeyn muͤſſe / weil alle Dis 
e öfen und feur nicht anders gegen das 
egfeur zu rechnen ſeynd / als ein an 
—— papierlein gegen einem groſſen 
r zu ſchaͤtzen iſt. N) | 


einem feue oder ofen waͤrmeſt / fo halte 
deine hand fo lang zu der hiß/ fo lang du 
e8 ertragen kanſt. Und wan dire nicht 
länger zu ertragen möglich iſt fo gevens 
che bey dir / wiedu dan chft Das Feg⸗ 
feur ertragen werdeſt. Unterdeffen aber 
daß du dich waͤrmeſt / bette immerdar 
für Die arme feelen das H. Vatter unſer / 
oder ſeg jum öfftern ; — 
gib ihnen die ewi 
AMEN. 


Die 


Die Acht und neunsigfte Siftory. 


Die Acht und neunigſte =, — 
im Fegfeur an allen feinen Gliedern abfonderlich 


Ein Sünder wird 
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gepeiniget/ und Dabep werden drey Ort deß Fegfeurs erklaͤrt. 


N difem exempel wird eine denck⸗ 
wuͤrdige erfcheinung erzehlt / in 
welcher St. Brigitta gefehen/ wie 
eine feel von Dem teuffel angeklagt / von 
dee Mutter GOttes verthäbiget, und 
von Ehrifto — Fegfeur verurtheilt wor⸗ 
den. elche geſchicht / dieweil ſie ſehr 


denckwuͤrdig iſt / ich ig nach der länge ch 


will befchreiben ; wie fie in St. Brigit 
ten offenbahrung lib. IV. cap, VII. bes 
griſſen iſt. 
t. Brigitta einmahl im gebett 
wachte / und himmliſche Ding betrachtete/ 
ahe fie in einer verzuckung einen pallaſt 
einer unbegreifflichen groͤſſe / in welchem 
waren unzahlbare heiligen / mit weiſſen 
und Fre kleydern beflendet / und 
ein jeder hatte feinen eigenen ftuhl. 
difem himmlifchen pallaft ftunde ein ab» 
licher richter⸗ ſtuhl / darauff Ehris 
in geſtalt einer glantzenden ſonnen 
ſaſſe und der glantz / 8 von ihm ausgien⸗ 
ge / ware in feiner laͤnge / breite und tieffe 
unbegreifflich. Alle heiligen dienten ihm / 
and preijeten ihn mit liedern und lobger 
. Reben dilem — ſtunde eine 
Ihöne Jungfrau / nemlich die Mutter 
OOttes / tragend eine koͤſtliche kron auff 
em haupt / und gienge allen heiligen 
an fchönheit weit fuͤr. Unterdeſſen kame 
ein erſchrecklicher teuffel in geſtalt eines 
ichen Mohrens daher / welcher 
ilt mit — entzuͤndt von 
vorn / mit erſchroͤcklicher ſiimm ausſchrye: 
© gerechter richter / verurcheile mir 
die feel zu / dan von ihrem leben ift eis 
ne geringe zeit uͤbrig. Höre an die boͤ⸗ 


Sn de. Der 


fe werck fo fie begangen bat, und er- 
laube mir die feel und den leib zugleich) 
zu peinigen/ ebe fie von ein ander abs 
gefchiden werden.. Es flunde ein Ens 

el vor dem richten -ftuhl Chriſti / in 
alt eines gewaffneten foldateng/ welcher 
mit züchtigen worten und gebärden fpras 
e: Sihe / Örichter/ diß feynd die gu⸗ 
te werck / ſo difer menſch biß zu difer 
ſtund gewuͤrckt hat. Der mohr aber zeig⸗ 
te hingegen vilmehr boͤſe werck fo diſer fürs 
der begangẽ hatte. Darum ſprach Der rich⸗ 
ter: Sie ift Das lafter gröffer als die 
tugend / darum ift es unrecht/ daß das 
lafter mit der tugend vereiniget. wer⸗ 
de. Da fagte der mohr : So iſt es dan 
recht / daß Die feel mit mir vereiniget wer⸗ 
el ſprach hingegen: Die goͤtt⸗ 
liche barmhertzigkeit fo gi einem jeden 
menfchen nach / biß zum legten Bu feis 
nes lebens / alsdan wird er eritlich vers 
urtheilt. Difee menfch aber lebt noch/ das 
tum fan er nochnicht gericht werden. Da 
ſprach Der mohr: Die fchrifft ſagt / du ſolt 
G0Oit uoͤber alles lieben und den naͤchſten 
als dich ſelbſten: diſer menſch aber hat alle 
ſeine werck nicht aus lieb / ſonder aus forcht 
verricht. Er hat auch ſeine ſuͤnden mit ge⸗ 
ringer reu gebeichtet / darum ſeynd ſie noch 
offenbar vor det Goͤttlichen getechtigkeit / 
dieweil er niemal aus G lieb ſeine 
rer bereuet hat. Der Engel fprach 
ingegen: Er hat gleichwol verhoffet eine 
wahre reu vor feinem end zu erlangen. 
Der mohr moiberlegte: Wan du fchon alle 
ine gute werck und gedancken verfams 
ft/ ſo koͤnnen fie dannoch feine fünden 
Ss 898 88 3 nicht 
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nicht austefhen. Dan von ewigkeit ift 
es vor GOtt recht geweſen / daß Fein füns 
der in den Himmel foll eingehen welcher 
feine vollfommne reu gehabt hat. Das 
rum muß die feel zur verdamnuß verur⸗ 
theilt/und mit mie in der ewigen pein ver; 
einigetwerden, Auf diſe wort ſchwige der 
Engel ſtill Dieweil er ſie nicht widerlegen 
Fonte. Nach difem kamen — teuff⸗ 
fen daher / welche gleich als feurige fun⸗ 
cken erſchienen / und mit einhelliger flimm 
zu dem richter ſprachen: Wir wiſſen / daß 
du ein einiger GOtt in dreyen perſonen 
biſt / der du ohn anfang geweſen / und ohn 
ende ſeyn wirſt. Aus deiner lieb haſt du 
die Englen erſchaffen / aus keiner andern 
materi / als aus der macht deiner Gottheit. 
Aber nachdem wie mit hoffart/ mißgunſt 
und begienlichfeit entzündet morden/ baft 
du ung aus dem Himmel / mit dem feur 
unferer boßheit in den unbegreifflichen 
duncklen abgrund geſtuͤrtzt. Diß hat deis 
ne lieb fo die gerechtigkeit liebet / damal 
gethan, welche noch nicht von Deinem ge 
. rechten gericht abgefondert wird/ «8 ge 
fchehe folches nach der gerechtigkeit/ oder 
nad) der barmbergigfeit, Fa mir wollen 
ein mehrers ſagen: Du liebeft Die gerech⸗ 
tigkeit ſo ſehr / daß wan die jenige Jung⸗ 
frau ſo dich gebohren / und niemal geſuͤn⸗ 
biget hat / eine tod-fünd hätte begangen! 
und ohne Göttliche reu geftorben wäre / 
fo würde ihre feel jeßt nicht im Himmel / 
fonder ben ung in der höllen feyn. Wa⸗ 
rum verurtheileft du Dan diſe fee- nicht / 
damit wir fie peinigen nach ihren wercken? 
Nach difem ward eine ftimm gleich einem 
poſaunen ⸗ ſchall gehört / welche forache : 
Schweiger ſtill / und börer an ihr eng⸗ 
len und teufflen/ was die Mutter Got⸗ 
tes veden wird. Alsdan tratte Die Jung⸗ 


Bon dem Fegfeur / 


frau vor den tichtersftuhl / bedeckt mit dis 
nem langen mantel und ſprach: O ihr 
böfe feind/ ihr verfölger die barmher⸗ 
bergigkeit/ und lieber ohne lieb die ges 
rechtigkeit. Wiewol in den guten 
wercken difes menfchens ein mangel 
erfcheinet/ wegen welches er den him⸗ 
mel nicht erlangen kan / dannoch fies 
bet was ic) unter meinem mantel ba- 
be. Da eöffnete fie ihren mantel zu 
beyden feiten/ und zeigte etliche geift-und 
weltliche manns⸗ und weibs perfonen gleich 
als in einer kirchen bettend / welche mit 
gleicher ſtimm ſchryen: Ach erbarme 
dich / o barmbergiger GOTT. Da 
fprach die Mutter GOttes: Wan ei 
ner den glauben und das vertrauen 
bat, fo kan er berg verſetzen / wie Die 
fchrifft fagt : Was follen und koͤnnen 
dan. dife ftimmen der jenigen nicht 
thun/ welche den glauben gehabt, und 
mit eyfftiger lieb GOTT gedient has 
ben, Was werden dife freund GOt⸗ 
tes nicht thun / welche von difem men: 
fehen feynd erfücht worden/ daß fie 
für ibn wolten bitten/ damit er Der 
Hoͤllen entfliehen, und den Himmel er⸗ 
langen möchte. Alfo bat er für feine 
te werck keine andere, als bimmlis 
che vergeltung geſucht. Sollen dan 
aller deren gebett und zaͤhren nicht fo 
vil koͤnnen auswürcken/ daß er -vor 
feinem tod nicht foll eine wabre reu 
erwecken? Neben difen will ich auch 
meine fürbitt hinzu thun famt dem 
gebett aller heiligen im Simmel/ wel⸗ 
che er abfonderlich geehrt bat. - Da 
fehryen die teufflen : Wir fehen/ daß gleich 
wie auff der welt ein weniges waffer und 
groſſer lufft C nemlich die zaͤhren und feuff- 
jer) den zorn GOites verſoͤhnen / aljo 


Die Acht und neunsigfte Hiftory, 


wird auch SOFT durch dein gebett zur 
lieb und barmhergigfit bervegt. Alsdan 
fagte Ehriftus : Wegen def gebetts 
meiner freunden wird Difer jet vor 
feinem end eine Göttliche reu erlan⸗ 
gen krafft deren er. nicht follverdamt/ 


onder mit — gereiniget wer⸗ 


den / welche die groͤſſere pein im Feg⸗ 
ſeur haben. Demnach aber feine feel 
wird gereiniget feyn, foll er im Simmel 


ſeinen lohn empfangen mit denjenigen ' 


welche auff Erden den glauben und 
die hoffnung mit der gerin 
gehabt haben. Wach difem gefpsöchenen 
urtheil flohen Die teufflen darvon / dieweil 
ihnen ihr anfchlag mißlungen ware : der 
menfch aber/ wie bald gemeldet wird / er» 


langte Furß vor feinem tod / durch das ge⸗ dunckt 


bett der freunden GOttes eine Göttliche 
reu Auer fünden und ward Durch Deren 
krafft zwar won der höllen abgefondert / 
dannoch von der Göttlichen gerechtigkeit 
verurtheilet/ daß er durch ſechs alter (nem⸗ 
lich biß zum end der welt / wie Die ausles 
nung faget/ Jin dem Begfeur brinnen fols 
e: wofern ihm von Der welt / und von 
den freunden GOttes Feine huͤlff geleiftet 
würde. Alsdan fahedie N. —— daß 
unter der Erden ein erſchrecklicher und 
dunckler ort eroͤffnet ward / in welchem ein 
brinnender back / ofen erſchine / deffen feur 
nichts anders als nur teufflen und menſch⸗ 
liche feelen zu verbrennen hatte. Uber Dis 
em ofen erfchiene Die jegtgemelte feel ftes 
end auffricht / als eine perfon in einer ers 
recklichen geftalt/ und ihre füß waren 
an den ofen angehefftet oder angeſchmi⸗ 
det. Das feur diſes ofens fehluge unter 
den füffen der feelen herauff biß über ihr 
—7— und fie fo hefftig / daß ihre 
chweißloͤcher ni 


en lieb- 


t anders als flieffende 
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adern mit feur vermifcht erfchinen. Ihre 
beyde ohren waren mie zwen blaßbälgan 
einem fchmelgsofen/ welche Das gangehirn 
mit ftätigem blafen bewegten und erhitz⸗ 
ten. Ihre augen waren umgefehrt/ und 
ſo tieff eingefenckt/daß fie an dem hindern 
theil Des haupts angehefft erfchinen. Ihr 
mund ware eröffnet/ und ihre gung ware 
durch die naßlöcher heraus gezogen / und 
hienge abſcheulich über die lefftzen herab, 
Die zaͤhn waren gleich als groffe eifene 
nägel/ welche nicht allein im mund ſon⸗ 
der auch in dem rachen eingefthlagen und 
angenaglet waren: Die beyde arm wa⸗ 
ren fo lang / daß fie biß zu den füllen her⸗ 
ab hingen, und die beyde hand waren im 
eine feifte mit brinnendem pech einge 
. Die —— ſo uͤber der ſeelen er⸗ 
— hatte die geftalt einer menſchlichen 
aut / und ware als eine leintwand mit 
menfchlichem famen befudlet um die feel 
gewicklet oder gemunden. Aug diſem kleyd 


oder haut floffe ein eyter mit faulem blut‘ 


vermifcht / gleich als aus.einem geſchwaͤr 
herfür/ und deffen geſtanck —* chand⸗ 
lich / daß er mit keinem gifftigen geſtanck 

diſer welt Ponte verglichen werden. Di 
abfcheuliche Fleyd war auch fo erfchrec® 
lich kalt daß mer ge anfahe/ 
darfür ersittern mufte. Diſe arme feel in 
ſolcher erbärmlichen geflalt und erſchreck⸗ 
lichen peinen ware mit gröffer trübfal be 
afft / weynte die bifterfte zaͤhren / und 
chrye aus allen ihren kraͤfften: Ach we⸗ 
e mir / ach wehe mir! Demnach ſie zu 
au malen alfo geſchryen hatte / ſprach 
e weiter : Wehe mir /dieweil ich mei: 
nen GOtt fo wenig geliebt baber wies 
wol er mir ſo vile kraͤfften und gnaden 
verlyben bat. Wehe mir / dieweil ich 
die Göttliche gerechtigkeit de 
x * 


X 
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Sechret/ wie ich wol hätte follen und 
oͤnnen thun. Wehe mir / dieweil ich 

die wolluͤſten meines leibs und flei⸗ 

ſches geliebt habe / wegen welcher ich 

*66 pein leyden muß. Wehe 

ir / dieweil ich die reichthumen und 
| — diſer welt ſo ſehr geliebt habe / 
wegen welcher ich 8* ſo ee 

und re bin, W N 

ich euch / o un und * je⸗ 


mal geſehen hab 
en 


weſen fenen/ erfläret der 
. vile leut in * 


Brigitt Rn; 

begangen um 

fe truͤbſal — hat. — —— 

— — — Aare 
e 

welche Dannoch ger befreundet wa⸗ 

—— fe en utsfreund 


bi 
— ee 
der wolfahrt des Des Königreichs aus 

und zwar - F un DE Papſts / 
und auch wid e verordnung 
der H. kichen. diſer that ſeynd 
vile / welch⸗ nicht wolten / daß di⸗ 
Be — zu —2 — — 

In anſchauung de —— 


r grau 
‚di anhoͤrung de 

nn * * — 

(rt, um recht erkennen / 

es fuͤr A — enheit mit diſer 

te. Darum e ihr hernach 

—— u Den Bean: en / deren 

= —— Dany at it in En —— 

pein deß fegfeurs / und zwar deßwe⸗ 

— dieweil a nicht weiß, ob fie vers 

ne feye/ oder nach ihrer veinigung 


j Kim und verſchmaͤ 


Don dem Fegfeur / 


zur ruhe kommen werde. Diß er 
dert die Göttliche gerechtigkeit/ di 
fe fecl gar zu fehr GOttes —— hr 
und hat in allem ihrem leben ihn wenig 
eachtet. Deßwegen leydet fie jegt Ders 
ri von dem feur/ und erzittert wegen 
der bittern Fält. Sie ift blind twegen Der 
finfternuß/ taub wegen deß gefchreys deß 
teuffels/ und gemaltig erſchreckt 
deß graufamen anſch 
Kon geftalten. Inwendig ift fie — 
g und durſtig / und —— mit 
—— 
groſſe 
ab fienicht 


ee 


wohl hat ihr 
— ihrem tod erwiſen / 
— iſt in die haͤnd dert 
—— — — er we 
ehr ttes allein ſeinen haupt 
verſchonet / ſchwaͤre miſſethaten Are 
und mit einem feinem bauen cund⸗ 
ſchafft gemacht hat. auch / Daß 
was er gutes gethan / was er von keinen 
uͤrckt. rechtmäßigen reichthumen gegeben / und 
was er vermacht und verfprochen hat / 
das minderte ihm ſeine pein / fuͤrnemlich 
aber wird diſe Durch die fuͤrbitt der freun⸗ 
den GOttes gerin — und erkuͤhlet / dem⸗ 
nach es * = öttlichen gerechtigkeit 
er —— ſhi & 
erichine auch ein hei 
— kleydung / und —* 
Em are von denen, welchendis 
eur verurcheilre menſch 
in Emmi en mit feinem gut geebr 
rerbat: Darum Hat mir Ott aus gnas 
den verlyhen Dir vorzubringen/ ee wan 


urtheil jemand thun wolte was ich ſage / — 


die ſeel in einen hoͤhern ort deß 

erhebt werden; allwo ſie ihre —— 
ſtalt erlangen / und keine id 
den wuͤrde / als wis Der jenige —— 


Die Acht — —— 


pheenad oe kranckheit ohne 
en im —*— de) dannoch vergemif 
waͤre feine vorige gefundheit wider zu 
mmen. Zu diſem end follen Folgende 
verzichtet werden: Es follen dreyſ⸗ 
neue felch —— und — — 
* prieſter beſtellt werden / d I 
H. meffen leſe 


leſen / u 

Fl — bitten ſolle / damit mo ef die 
krafft difer neunhundert meffen der zorn 
indert/ und feine gerechti ein 

zur barmhersigfeit geneigt werde 
andern follen dreyßig armen aufigen * 
men / ihnen die fuͤß dem — n; 
one und geld geg und von 
gebetten werden / Daß er we⸗ 
—* dert und bittern leyden / der 
ihre begierlichfeit und hoffart ver- 
Drittens folle eine jungfrau/ wie 
— eine wittwe in ein kloſter gethan / und 
eine arme jungfrau verheurathet / und di⸗ 
ſen deenen fo vil geben werden Damit 
an koſt und kleidern gnu — haͤtten / ſo 
wuͤrden der — ge — ya —* 
| N nee hen bahn kur Dee * 

ee meldet der 

—5 beſchlu ſprach der Engel 


Der ofen /weichen du geſehen haft bes 
Deutet vr welche inw ee heiß das 
iſt daß wan die welt mit allem was das 
zu ſolte / fo würde fie — 

ſſe diſes ofens nicht gleich 
—5* oͤlliſchen ofen werden Bass 
en gehört / welche alle 
wider GOtt Free Alle uni ihe 


ine nn ae e endir 
mit dem wehe. feelen ers 


eheinen eich als — —* glider 


weiß ausgeſpannet werden / 
und ſie haben niemal ein augenblick lang 


SHöftorg- Buchs vun, Theil 


— > 

ruhe. D fo in b 
net/ beinnet in gi er fin > — * | 
die ſeelen / fo darin brinnen/ haben nicht 
alle gleiche pein. 

Die finfternuß / fo Du rings um den. 
ofen geieben haft wird genent die vor⸗ 
hoͤll der Binder / und diſe finfternuffen 
kommen aus dem ofen herfür/ gleichwol 
ſeynd diſe beyde ein ort/ und eine Hoͤll / 
mer dahin * As niemal mit GOtt 


eine bleibun 

Über —7 — ſternuſſen iſt die groͤſte 
pein deß fegfeurs / ſo vil * ſeelen im⸗ 
merdar leyden koͤnnen. Uber diſem 
ort iſt ein anderer ort / darin vil gerin⸗ 
gere pein iſt / und awar Feine andere/ 
als der abgang der Erdfften und ſchoͤn⸗ 
beit sc. Gleich wie ein krancker nach vers 
gangenen ſchmertzen noch krafftlos —* 
und im krancken zimmer warten muß / biß 
er ſeine kraͤfften * bekomt. Der drit⸗ 


fie te ort deß Fegfeurs iſt der oberfte, das 


— Bu ift/ auffer dem vers 
en zu GOTT zu fommen, Auff 
> du diß beffer — will ich dir 
eine gleichnuß geben. Wan gold mit erg 
vermifcht in einen gar_higigen ofen ges 
worffen wird / fo muß es darin fo lang 
beinnen biß Das er& gang verzehrt / und 
nd uud völliglich gereiniget 
härter und Dicker nun Das 
—— o hitziger muß das feur ud 
om. (im welches das er& e/ und € 
iffend waſſer mache. ji wird * 
von dem goldſchmid in die werckſtatt ge⸗ 
tragen / und ga geſaubert / poliert und 
glantzend gemacht. Letzlich wird es in 
einem andern ort verwahrt / biß ſo lan 
daß es ſeinem herrn zuge — wird. Alſo 
5 es auch geiſtlicher weiß einer * 
en / wan ihrem leib abſcheidet. 
tt tit Ihr 


1250 
n dem erften ort oberhalb den fin, 
rnuſſen ift die gröfte pein deß Feg⸗ 
feurs/ allwo du die obggemelte fee. De 
ſehen haft, gereiniget zu werden, All⸗ 
Da ift das an der teufflen / alda 
erſcheinen in gleichnuffen vergiffte 
wuͤrm / und die geftalten der grauſa⸗ 
men tbieren/ alda ift biz und kaͤlt / ab 
‚da iſt finfternuß und ad wel; 
che von den peinen / fo in der böllen 
ſeynd / bertommen/ und alba haben 
etliche feelen geöffere/ die andere ges 
ringere peinen/ nachdem fie auff der 
weltweniger oder mehr gefündiger 
baben. Danach nımmt die Goͤttli⸗ 
che gerechtigkeit Die feelen herfuͤr / und 
tragt fie in einen andern ort/ allwo 
nur der abgang der Eräfften ift/ und 
allwo die feelen fo lang muffen blei⸗ 
ben, biß fie die erquickung empfangen / 
entweder von ihren befondern freunden 
oder von den flaͤtigen werden der Heil, 
kirchen. Dan nachdem die feel groͤſſere 
hülfi von ihren freunden haben wird / des 
fto baͤlder wird fie genefen/und aus diſem 
ort erlöft werden. Nach difem wird 
die feel in den dritten ort getragen/ 
in welchem Eeine pein iſt / fonder nur 
das verlan 
ſchauung BVttes zu Fommen. a. 
. fe auch daß vile alfo gerecht und unfchu 
Dig fterben / daß fie alsbald zur gegens 





wart und GoOttes gelangen. 
Andere aber Faden ihre fünden Durch 
te werck fo wohl abgebüft/ daß ihre * 


len keine pein empfinden. Aber wenige 
ſeynd / ſo nicht in den ort kommen / wo 
die begierd zu GOtt zu kommen iſt. In 
diſem ort ſeynd gar vile / und bleiben gar 
lang darin neben Denen/ toelche bey ihrem 
leben Beine volllomne begierd gehabt har 


zur gegenwart undans fi 


Von dem Fegfeur / 


ben zu GOttes gesentwart und ankhaus 
ung ju gelangen. Alle ſeelen / fo in dien 
dreyen orten auffgehalten werben, wer⸗ 
den theilhafftig deß gebetts der kirchen / 
und Der guten wercken / fo in der welt ge⸗ 
ſchehen. Dahero / gleich wie der hunges 
rige nach der ſpeiß / der durſtige nach dem 
tranck / der nackende nad) dem kleyd / der 
krancke nach dem beth / und der traurige 
nach der gs ‚verlangt ; alfo erfreuen 
ſich Die feelen der guten wercken fo für fie 
ge ge und werden theihafftig deß gus 
teng/ ſo in Der welt für, fie verricht wird. 
Alsdan fagte der Engel: 
Gebenedeyer — ſenige / wel⸗ 
cher auf Erden ſeelen mit ſei⸗ 
nem gebett / guten wercken / und ats 
beiten ſeines leibs zu huͤlff kommt. 
Dan die Goͤttliche gerechtigkeit kan nicht 
luͤgen / welche ſpricht / daß die ſeelen nach 
dem tod entweder durch die pein des feg⸗ 
feurs Finn ac die gute werck 
ihrer freunden muͤſſen erloͤſtwerden. Das 
mal wurden auch vile flimmen aus Dem 
eafeur gehent mwelhefchryen: O HErr 
/ du ter richter / 
chicke deine lieb den jenigen / welche 
in Der welt geiftlichen gewalt baben / 
d werden wir vilmebr als jetzund / 
von ihrem Chorsgefang/ bücher leſen / 
und meß ⸗ opffern * empfangen, 
Über diſem ort/ da ſolches gefchrey ges 
hört ward, ſchine ein baufsu kon/inmele 
em vile en gehört wurden, fpree 
end : Der lohn feye denen_von 
OT / welche uns bülff fenden in 
unfern mänglen. In Difem hauß ſchi⸗ 
ne eine morgen» röth au unter 
Be ar Do he 
aus weicher eine imm 
berfür ſchallete / Dr: OHLERE 


Die Acht und neunsiafte Hiſtory. 


und GOTT gib aus * * 
greifflichen einem in 
welt bunderfältige vergeltung/ welche 
ung durch gute werck zu deinem Goͤtt⸗ 
lichenliecht/ und der anſchauung dei- 
nes angefichts erböben, Amen. 

Revel. $, Brigittz, lib, 4. cap. 7. 8? 
&, 9. quæ pro clariori intelligentia in- 
Die if until, daß Die offenbar 

ift zu wiſſen / e offenbarun⸗ 

gin St. Brigitten von zweyen Concilis 
en oder. allgemeinen verſamlungen / nems 
lich von dem zu Baſel / und dem zu Con⸗ 
gut geheiſſen wie auch von dreyen 

en/ nemlich von Bonifacio IX. 

o V. und Gregorio XI, appros 

biert/ und für warhafft erflärt worden. 
Wie Durantus cap. XI. de vifioni- 
bus, iisdem Rev. przfixis ausführlich 
beweifet. Derowegen der jenige unrecht 
thut / welcher folche warha eoffenbarun 
| —— weiber» geſchwaͤtz oder fabel⸗ 


Aus dijen 


Mole mb obern. 
ober der hoͤllen / und ober der 
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ausdrücklich gefagt/ daß in dem unterften 
egfeur Das angreiffen der teufflen feye.) 
den worten der gelehrten / welche den 
worten eines Engels widerſprechen. 
Wir vernemmen auch aus diſer offen⸗ 
barung / daß die ſeelen im Fegfeur fuͤr 
ung bitten/ indem fie einhelliglich ſchryen: 
O GEOtt / gib doch) einem jeden hun⸗ 
derrfältige vergeltung / welcher uns 
durch gute werck zur anſchauung dei⸗ 
nes antefichts erhebt. Es fagenzwar 
einige gelehrte/ daß die. arme feelen nicht 
ung fönnen bitten ich aber falle lies 
er. bifer wahren offenbarung bey / und 
fage: Wan toir fünder für einander bit» 
ten Bönnen/ warum follen dan die liebe 
feeleny welche Feine fünder/ fonder wahre 
freund GOtes feyndy für uns nicht bit« 
ten koͤnnen. | 
Drittens vernemmen wir / daß einige 
eelen im Fegfeur ſeyen / welche nicht wiſ⸗ 
en / ob fie einmal werden erlöft werden. 
iß feheint zwar unglaublich zu feyen / 


n dietweil die om wiſſen / Daß die verdam⸗ 


ten GOtt laͤſtern und gang verzweifflet 
ſie aber ihn nicht * und in 

ren peynen gedultig ſeynd: dannoch 
aget der gemelte biſchoff Durantus / daß 


Tettttt a 


[| der ungetaufften kindern / wie in gewiſſen fällen der Allmächtige GOtt 

9 faget/ und darin iſt nicht zu gröffer pein den feelen ihren verftand 

/ fonder auch Die verdunckle/ daß fie aus Feinem zeichen er⸗ 

die teufflen felbft als kennen koͤnnen / ob fie verdamt oder uns 

es / ſeynd allda / verdamt feyen : ch / dieweil fie 

der verordnung GHDtteg die ſee⸗ nahe bey der hoͤllen ſeynd / und ſchier mit 

und tormentieren. Es fagen gleichen Ewa gepeiniget werden. 

gelehtte / daß Feine teufflen in Der Engel erfläret St. Brigitten mit 

/ dieweil in einem 6 gleichnuß / daß im Fegfeur 

den dreyerley ort ſehen / und Daß indem obern 

Ich aber falle difer wahr⸗ Fegfeur gar Feine leibliche pein ſeye / ſon⸗ 
haften offenbarung bey und glaube vil⸗ der Daß die feelen die hefftigfte bes 
mehr.den worten eines Engeld/ (welcher gierd anzu und inden Him⸗ 
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mel zu fommen gereinigt werben. Bon 
diſem fegfeur thut Die Offenbarung St. 
Brigüten lib. 4. cap. 127. abermal mels 
dung / allwo folgender maflen zu lefen. 
Als St. Brigitta für einen alten Eins 
fidler bettete/ welcher ihe lieber freund / 
und ein mann groſſer tugenden geweſen / 
damal aber geftorben/ und fein cörper in 
der kirchen auf die totdenbahr gelegt wor⸗ 
den/ da erfchine ihe die Mutter GOttes / 
forechend : Mercke meine tochter, und 
wiſſe / daß die feel difes Eremiten / 
meines freunds/ gleich nach ihrer bin; 
fahrt aus dem leib in den Himmel 
wodre eingangen/wan er nur in feinem 


tod eine vollkommne begird gehabt 


haͤtte / zu der gegenwart und anſchau⸗ 
ung GOttes zu gel Ausmans 
ge Desen aber wırd feine feel jest in 

Seafeur der begirden aufgehal⸗ 
sen / allwo Feine andere pein ift/ als 
nur die befftige Si su BOTT zu 
gen, iffe dannoch / daß eb 
ein leib wird unter die Erden ges 
ſcharret werden! feine feel in den Him⸗ 
mel eingehen werde. Don diſem eg 
feur der begierden thut auch Der gottfees 
ige Dionpfius —— in ſeinem 
buͤchel von den vier letzten dingen mel⸗ 


Von dem Fegfeur / 


dung: und erklaͤret gar ſchoͤn wie ger 
waltig die feelen Durch diſe aufgefchobene - 
begierd gepeiniget werden. an dan 
die gang heilige feelen in Das oberfte Feg⸗ 
feur fommen und lang darin aufgehalten 
werden: O Gott / wie lang werden toi ars 
me ſuͤnder darin verbleiben muͤſſen / die⸗ 
weil wir fo gar geringes verlangen zu 
GOtt und dem Himmel haben. 

Lestlih haben wir mit ſchrecken vers 
nommen/ was für ſchwaͤre tarmenten Die 
obgemelte feel im or an alten ihren 
glidern leyde / und daß fie biß an dag end 
der welt in diſem kercker verdamt feye/ 
wan ihre nicht d te freund folte ges 
hofffen werden. r folte gerne fündis 
gen/ wan er bedencket/ daß er feine fünden 
in jener welt fo cheue müfle bezahlen. 
Wan mir öffter an das heiffe Solar 
gedaͤchten / fo wuͤrden wir ung — lich 
mehr für den fünden und nachlaͤßigleiten 
hüten. Wir würden gewißlich eiffriger 
im 'guten ſeyn / und ung befleiffen mit 
buß · wercken umfere en ju bezah⸗ 
len. Wir wurden eißiger 
arme feelen betten / auf daß fie auch / nach⸗ 
dem ſie in yore “ ai —* uns / 
man mir in der zeitlichen wer⸗ 
den / fleißig bitten möchten. 


Die Neun und neunzigſte Hiftory. 
Ein edler Ritter ward biß zum jüng n 


ey 
Tag ing Fegfeur verbamt/ 


diereil er fo lang auf der Welt zu leben verlangt hatte, 


fe gegenwaͤrtige gefchicht ift Dem 

vorigen nicht gat ungleich / und bes 

eifft auch fehr vile denckwuͤrdige 

ding in fich : Darum ich es nach der länge 

beheben will / wie e8 in St. Brigitten 

sffenbarungen im 6. buch am 39, cap. 
zu en iſt voie folget. 

erſchine ein geroiffer feuffel vor dem 


öttlichen gericht/ haltend Die feel eines ver⸗ 
orbenen ( edlen ritters ) in feinen haͤn 
den: welche als ein angfihafftes her& ers 
gitterte und der teuffel ſprach zu Dem rich» 
ter : Sihe eine beüt / Dein l und ich 
ſeynd Difer feel vom anfang biß zum end 
nachgefolgt: er zwar ſie zu bewahren; ich 
aber fie zu verderben/ und wir beyde jags 
ten 
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ten ihr nach / wie bie Jäger einem wild: dan⸗ 
noch iſt ſie endlich in meine haͤnd gefallen / 
welche zu gewinnen ich ſo begierig und un⸗ 
geſtuͤm bim gleich wie ein —— 
regenhach / welchem nichts widerſtehet / als 
ein aufhaltung: nemlich Deine gerechtigkeit. 
Dan diſe iſt noch nicht bewiſen worden wi⸗ 
ber die ſeel; deßwegen ich ſie noch nicht fi» 
cher befiße. Diemweil du Dan ein gerechter 
richter biſt / fo urtheife die feel nach Deinem 
chten gericht. Der richter fprache: 
arum ift dife feel in deine haͤnd gefals 
len und warum bift du ihr näher gerwe⸗ 
fen/als mein Engel? Der teuffelantrooes 
fete: Dieweil —— mehr waren als 
zegute werck. Der richter Iprache mag 
den hat fie begangen ? Der teuffel 
mtmortete : Sich hab ein gankes buch voll 
en. Wie heift diß buch, fragte 
? Der fatan ſagte: Es heiftunge 
Jorfam und In diſem buch feyndfiben büs 
ri und jedes hat Drey blätter/ ein jedes 
aber begreifft mehr als taufend wort 
oder fünden ) Der richter ſprach: Sage 
wie diſe fiben bücher fich nennen. Dan 
Dol ich alles weiß / dannoch Damit Dein 
Dfer will und meine groffe gütigfeit befant 
serde/ Darum will ich daß Du redeft. Der 
uffel fagte : Das erfte buch heift hof⸗ 
art, unddarin feynd drey blätter. Das 
te begreifft die ee in feinem 
erdiffen/ dan er ware hoffärtig wegen feis 
28 guten lebens, welches er vermeinte beſ⸗ 
£ zu fenn/ als anderer leuten leben. ‘ 
are auch hoffärtig megen feines vers 
amds/ und vermeinte weiſer zu feyn als 
adere. Zum andern ware er hoffaͤrti 
inner geitlichen gütern/ ſchoͤnen kley⸗ 
‚en/ vilen 


dienern / und wegen aller e 
en Dingen. Drittens ware er ho 


egen feinge ſchoͤnen geitalt/zarten 








E 
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edlen ſtammens / und aller feiner ritterli⸗ 
chen thaten. In diſen dreyen hoffarten hat 
er unendliche fünden begangen, wiedir am 
beften bewußt ift. Das andere buch bes 
greiffet feine begierlichkeit / und erftlich 
zwar feine geiftliche begierlichkeit. Dan er 
gedachtey feine fünden ſeyn nicht fo ſchwaͤr / 
als man fagte/ und er begehrte Das Him⸗ 
melreich unmürdiglich zu erlangen wel 
ches feinem gegeben wird er fine dan volls 
Fommentlich gereiniget: Zum andern bes 
gehrte ee mehr auf diſer welt zu haben / als 
vonndthen mare / und zwar darum allein / 
Damit er vr; namen/ und feine gefells 
fehafft möchte erheben/ und feine erben zu 
groſſen ehren difer welterziehen. Drittens ' 
firebte er fuͤr fich felbften zu hohen ehren / 
und verlangte über andere — * zu wer⸗ 
den : dahero ſuchte er die gunſt und gewo⸗ 
genheit der andern: und durch diſe ſeine be⸗ 
gierlichkeit hat er unzahlbare ſuͤnden be⸗ 
gangen / wie dir am beſten bewuſt iſt. Das 
dritte buch begreiffet ſeine mißgunſt / und 
erſtlich zwar ſeines gemuͤths / dan er miß⸗ 
goͤnte den jenigen heimlich / welche reicher 
waren / und mehr gluͤck hatten / als er. 
Zum andern / aus lauter mißgunſt nahme 
er den jenigen ihte ſachen / welche weniger 
hatten / und beduͤrfftiger waren als er. 
Drittens, aus lauter mißgunſt ſchadete er 
feinem nalen eimlich und oͤffentli 
durch feine böfe raͤth wort und werck / 
durch fich felbfien/ und durch andere / wel⸗ 
che er zu folchen Rücken anreitzte. Das 
vierte buch begreifft feinen gein/ und zwar 
erftlich in feinem gemuͤth / dan er wolte ans 
dern nicht fi wuſte / dardurch 
einen troſt und nutzen hätten koͤnnen bes 
men. Dan er gedachte Bi 
en en darvon / 
diſem und diſem einen ſolchen rath 
Tit tt tt 3 gebe. 
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gebe. Was wird er mir vergelten/ wan ich 
ihm mit. folchern rath oder wort * 
werde. Alſo muſte der bedürfftigebetrübt 
von ihm gehen, wiewol difer ihn wol härte 
Finnen aufferbauenund unterrichten/ wart 
er nur einen guten willen gehabt hätte. zum 
andern, wan er uneinige Ponte verföhnen/ 
und betrübte tröften, wolte ers nicht thun. 
Drittens ware er geitzig in feinen guͤtern / 
dan wan er nur einen groſchen wegen dei⸗ 
nes namens geben ſolte / aͤngſtigte und bes 
ſchwaͤrte er ſich / da er doch der welt zu lieb 
ar gern —— chen hergabe. In di⸗ 
em geitz hat er ungahlbare fünden began⸗ 
en/ wie dir OD GOTT wol berouft iſt. 
as fünffte buch begreiffet feine traͤgheit / 
und zwar erftlich im werck: Daner ware in 
wuͤrckung deß gutens/und in verrichtung 
Deiner gebotten über Die maffen träg und 
— * Hingegen ware ihm die nutz⸗ 
barkeit und wolluſt ſeines leibs am aller⸗ 
liebſten / und verluhre vile zeit in der ruhe 
gu leibs. Zum andern ware er träg in 


einen gedanden: Dan wan dein gutergeift 


ihm eine reu oder gute gedancken eingabe / 
fo fiele ihm gar zu lang folcher einſpre⸗ 
chung zeit zu geben; Darum zohe er fein ge⸗ 
müth von bi n gedancken ab/üd wendete 
eg zu der freud der welt; welche ihm gar ſuͤß 
und lieblich zu ſeyn ſchiene. Drittens ware 
er traͤg in feinem mund: nemlich im betten / 
und etwas guts reden/ was zu Deiner ehr / 
und zum heyl der andern. reichte. Dins 
gegen aber ware er eiffrig in fürs 
ringung allerhand fpaß und furgmeili 
reden. Wieunzahlbar vile fünden er in fols 
cher teägheit begangen habe / iſt dir allein 
bewuſt. Das fechfte buch begreifft feinen 
zorn / und zwar erftlich zuͤrnte er wider feis 
nen naͤchſten / wegen ſachen / ſo nichts nutz 
waren. Zum andern verletzte er aus zorn 


Don dem Fegfeur / 


einen naͤchſten im werck und nahme 
—— das ſeinige. Drittens hat . 
dere aus sorn gar offt verftöhrt u. 
Das letzte buch begreift feine fleifchlicye 
wolluften/ und zwar erftlich hat er unor⸗ 
dentlicher meiß mit fich ſelbſt unzucht ge> 
triben. Dan obwohl er verheurathet ware / 
und fich von Der befleckung mit andern 
weibern euthielte / Dannoch hat er durch 
umfangen / ungüchtige wort und unfeus 
ſche gebaͤrden ſich felbft beflecket. Er was 
re auch gar unverſchaͤmt in worten / und 
reitzte nicht allein ſein weib / ſonder auch 
andere zu unkeuſchen gedancken / und zu 
‚geöffere begierd der unguchtan. Drittens 
at er auch feinen leib gar zu weichlich erzo⸗ 
en / liſſe ſich gar vile und — e 
eiſen zubereiten / theils zu geöfferer wolluſt 
eines leibs / theils auch zu groͤſſerm lob der 
euten / damit er fuͤr einen fuͤrnemen herrn 
gehalten wuͤrde: er file länger gu tifch ale 
vonnoͤthen ware / alle mehr als feinenatur 
bedurffte/ und verzehrte Die zeit mit unnüs 
gen — — Pen fand meh als 
aufe geichehen. o richter / diſe 
ſeynd Die fünden diſes menſchens / * 
le mie nun diſe ſeel zu. Zu allem diſem 
Du „ber richter ſtill: Die Mutter ver 
hertzigkeit aber / welche von fernen 
fiehen ſchine / tratte hinzu/ und fprach: 
Wein Sohn, ich) willnach der 
—— diſem teuffel diſputiren. Der 
ohn antwortete: Allerliebſte Mutter / 
dieweil dem teuffel die gerechtigkeit 
nicht verſagt wird / warum ſoll fie 
dan dir verſagt werden / die du biſt 
meine Mutter / und die herrſcherin 
der Englen. Du kanſt auch alles und 
fiheft alles ia mir / du redeſt aber nur deß⸗ 
wegen / Damit meine lieb andern befant 
werde. Da fprach Die Mntter GOttes 
um 
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sum ſatan / ich befehle die o teuffel/ Daß 
du mir auf drey flück/ fo ich von dir fras 
gen werde / antworteit. Du wirſt es zwar 
ungern thun / gleichwol biſt du es ſchuldig 
zu thun / dieweil ich deine herrſcherin bin. 
Gage mir deßwegen: Welt du alle ge⸗ 
dancken der menfchen ? Der teuffel ant⸗ 
wortete: Ich weiß fie nicht alle, ſon⸗ 
der nur Die jenige/ welche ich, aus der 
äufferlichen wuͤrckung def menfchen/ 
und nach feiner anftale urtheilen Fan: 
wie auch) diejenige/ welche ich perſoͤn⸗ 
lid) feinem bergen eingebe, ‘Dan wies 
tool ich meine wuͤrdigkeit verlohren habe / 
dannoch hab ich aus der fcharfffinnigkeit 
meiner natur fo vile weißheit behalten / 
daß ich aus der verhaltung deß menfchen 
den innerlichen ſtand u und feine 
gedancken erPennen fan, Da ſprach die 
milde Jungfrau zum andernmal zu dem 
fatan: Sage mit / o u wiewol 
du es un a lu was für ein ding 
kan die ſchri eines buchs ausles 
fihen ? antwortete: Nichts mebr 
kan fie auslefchen/ als die Göttliche 
lieb, Dan wer felbige in ie e 

empfangt / er [ee auch ein jo groffer 
der / als er ſeyn kan / leſchet alsbald aus / was 
in meinem buch von ihm geſchriben ſiehet: 


Da ſprach Die Jungfrau zum drittenmal: 
Sage mir) 'o teuffel: Ban auch einer 


ein fo unreiner / und von meinem 
Sohn fogar abgewendter finder ſeyn / 
daß er — ad erlangen / ſo lang 
er auf der welt lebt? Er antwortet: Es 
iſt kein finder fo groß / der nicht koͤn⸗ 
ne wider zu GOtt fehren fo lang er 
lebt / wan er nur will. Dan fo bald ein 
fünder feinen böfen willen in einen guten 
verwandelt / und die Göttliche lieb em⸗ 
pfanget/ wie auch darin beſtaͤndig verhar⸗ 


en 
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ren wil / ſo Fönen ihn alle teufflen nicht mehr 
alten. Da ſprach die Mutter der barm⸗ 
ertigfeit zu den umftehenden : Dife feel 
at eh am end ihres lebens zu mir 
gewendet und gefprochen: 

O Maris du Murter der barmber: 
tzigkeit / und,eineerbarmerin der armſe⸗ 
— ich bin nicht wuͤrdig deinen 

ohn zu bitten / dieweil meine ſuͤnden 
ſehr ſchwaͤr ũd vilfaͤltig ſeynd: und die⸗ 
weil ich deinen Sohn ſehr zum zorn bes 
wegt habe / in dem ich meine wolluſt 
und die welt mehr als meinen GOT 
und erſchaffer geliebt habe. Darum 
bitte ich / o Maͤria / erbarme dich mei⸗ 
ner / dieweil du keinem bittenden die 
barmhertzigkeit — Ich wende 
mich zu dir / und verſprich dir / daß wan 
ich laͤnger leben werde / ſo will ich mein 
leben beſſern / meinen willen zu deinem 
Sohn wenden / und nichts mehr als 
ihn lieben. Uber alles iſt mir ſchmertz⸗ 
lich) leyd / und ich beſeuffze hertziglich / 
daß ich nichts guts zu ehren deines 
Sohns meines erſchaffers gethan ha⸗ 
be. Deßwegen bitte ich dich / o aller⸗ 
mildeſte frau / erbarme dich meiner: 
dan ich hab zu keinem / als nur zu dir / 
meine zuflucht. 

Mit ſolchen worten und gedancken ka⸗ 
me die feel am end ihres lebens zu mir: ſol⸗ 
te ich ſie dan nicht erhoͤren? Dan wer iſt 
nicht wuͤrdig erhoͤrt zu werden / wan er ei⸗ 
nen aus gantzem hertzen / und mit ernſtli⸗ 
chem willen der befferungbittet? Wie vil⸗ 
mehr muß ich / die ich eine mutter der barm⸗ 
* keit bin / die ruffende erhoͤren. Da 
prach der teuffel: Von ſolchem willen hab 
ich nichts gewuſt: wans aber iſt / wie du ſa⸗ 
geſt / ſo beweiſe es mit einem offenbaren be⸗ 
weißthum. Maria ſagte: Du biſt m. 

m 
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nicht wuͤrdig / daß ich Dir antroorten folle: 
dannoch / dieweil es zum nutzen der andern 
gereichet / will ichs thun. Du haſt mir 
dorhin geſagt / daß nichts als die Goͤttliche 
fieb die Schrifft deines buchs ausleſchen 
Fönne : fo eroͤffne Dan Dein buch / und ſi⸗ 
he wohl zu / ob alles völlig darin gefchris 
ben ftehe. Da fprach Der richter zum teuf⸗ 
fet: Wo haſt du dein buch? Er fagte: In 
meinem bauch: Chriſtus fragte: was iſt 
dein bauch: Der teuffel ſagte: Meine * 
daͤchtnuß. Dan wie im bauch aller unflat 
und geſtanck iſt / alſo iſt alle boßheit in mei⸗ 
ner gedaͤchtnuß / welche als der ſchandlich⸗ 
fte geſtanck vor dir ſchmaͤcket. Dan dem⸗ 
nad) ich von dir und deinem liecht durch 
die hoffart abgewichen bin / da ift meine ges 
dachmuß in allem guten werfinftert wor⸗ 
on. und.in Difer meiner gedächtnuß ftehet 
Mebsßheit der ne befchriben. Der 
Bibeer fadte: Sch befehle dir / o teuffel / Daß 
wu fle a zuſiheſt / was in Deinem buch ges 
— nftehe. Der teuffel ſchrye: Sihe / ich 
Durchfuche mein buch / und 










anderft 


darin’ als ich vermeint habe. Dan ich fihe/ 


daß die fiben Haupt-fünden ausgeleſcht ſey⸗ 
und daß nichts als der abfchnig Darvon 
—* blieben ſehe. Der richter lieſſe den 


teuffel heulen / und wendete ſich zudem fü 


geengel fprechend: Wo ſeynd Die gute 
* der —*— ?Er antwortete: Herr / ſie 
fennd alle in Deiner erkandnus / fo wol 
genmärtige/ als vergangene und zukuͤnffti⸗ 
e. —— alles in dir / und du in uns. 
Darum ift nicht vonnoͤthen Dir etwas zus 
fagen Dandu meift alles. Dieweil Du aber 
deine lieb — wilt / darum iſt es dein 
will daß ich ſagen ſolle. Ich bin von an⸗ 
fang / als die feel mit Dem leib vereiniget 
ward / allzeit bey ihm geweſen / und hab ein 
huch von feinen guten wercken geſchrieben. 
f 


f 


} 


So du dan diß buch anhören wilt / fichet 
es in deinem geroalt. Der richter fagte : 
Ich Fan ja nicht — wan ich nicht 
we das gute und böfe gehört und erfant 
abe. Nach richtiger erwegung deflen 
muß nach der gerechtigfeit gerichtet wer⸗ 
den, entweder zum tod oder zum leben. Dar 
fprach der Engel : Mein buch beiffer 
gehorſam / und darin feynd fiben bläcs 
ter. Erftlich/ fein tauff. Zum andern’ feirs 
abbruch ober einhaltung von fi 
von fünden unzuldßigen wercken / leib⸗ 
lichen wollüften, und anfechrun 
feines fleifches. Drittens fein 
und qute fürfar/ ſo er gegen dir ges 
macht, iertens fein allmofen und 
andere werc? der barmbersigkeir, 
— ſeine hoffnung zu dir. Sech⸗ 
ens / fein glaub / weichen er als ein 
Chrift geb t. Sibendeng/ feine Goͤtt⸗ 
liche lieb. Ehriftus fragte : Wo ift 
dein buch ? Er antrwortete : vor Deinen 
augen/ und in Deiner liebes mein HErr. 
Da af die Mutter GOttes dem 
teuffel fuͤr und pet: Warum haft du 
dein buch nicht befler verwahrt / und wie 
ift das jenige / fo Darin gefchrieben flunde/ 
ausgelefcht worden? Da ſchrye der teufs 
el erbärmlich : Wehe / webe mit / dies 
weil du mich betrogen haft! Ach ich 
hab verlobren / und bir überwuns 
den. Alsdan ſprach der richter zu feis 
ner gütigiten Mutter : Du baft in dis 
fem * warhafftig und vernünff⸗ 
tiglich das urtheil erhalten / und di⸗ 
ſe ſeel mit gerechtigkeit gewonnen. 
jerauf fragte der teuffel: Wie lang 
ol ich die feel behalten / wegen ver 
abfchnig oder 5— ſo in meinem 
buch verbliben ſeynd? Der richter ſpra⸗ 
che: Ich will Die ſagen / Dan Die F 
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her feynd eröffnet und abgelefen. S 
mie aber / o teuffel/ wiewol ich alles waiß / 
ob diſe — Gerechtigkeit in den 
Himmel gehen ſolle / oder nicht? dan ich 
erlaube dir zu ſehen / und die gerechtigkeit 
erkennen. Der Satan antwortete: 
eine gerechtigkeit erfordert / daß wan 
einer ohne todfünd ſtirbt / diſer nicht 
zur pein der Hoͤllen komme / und wan 
er die goͤttiiche lieb hat / ihm der Him⸗ 
mel rechtnaͤßiglich gebuͤhre. Dieweil 
dann diſe ſeel in keiner todſuͤnd geſtorben / 
und die Goͤttliche lieb in ſich hat / darum 
if ſſe deß Himmels würdig. nachdem fie 
or gereiniget worden. Der richter 
agte : Dieweil ich Die dann Den verftand 
—— und hab Dich das liecht Der war⸗ 
- heit und gerechtigkeit fehen laſſen / ge 
was für eine gevechtigfei über dife Seel 
ergehen ſolle ? Da fprach der Teuffel : 
Sie fol auf folche weiß gereimiget werden / 
= ee — 
gerechtigkeit dir zugeur⸗ 
theilt iſt / dannoch iſt fie noch unrein / und 
kan nicht zu Die kommen / fie habe dann 
die reinigung empfangen. 
Nun dann o richter / dieweil Du m 
gelangt haſt / fo frage ich dich hinivider : 
e fol die Seel gereiniget werden, und 
wie lang fol fie in meinen haͤnden bleiben? 
Der richter antwortete : Ich befeble 
* du en er. die 
el eingeben / ſo ie auch nicht in 
dich —— * lang . 
nigen / bi nt und ohne 
mackel De Dan En nach 
der maaß ihrer Schuld Pein gs 
den, e hat dreyfaltiglich in Dem ſe⸗ 
hen Deeyfaltiglich im hören, und dreyfal⸗ 
tiglich in dem fühlen gefündiget. 
sum muß fie auch in Difen Dreyen finnen 
Viſtoty dus VAL, Theil 


ich  bensbiß der allergerin 
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dreufaltiglich geftrafft werden. Erſtlich 
fol fie ihre fünden und abfcheulichfeiten 
het oͤnlich anfhauen. _ Zum andern fol 
ie deine teufflifche boßheit und graufas 
me ungeftalt anfchauen. Drittens ſolt 
fie die Aufferfte armfeligkeit/ und erſchreck⸗ 
liche Tormenten der andern Seelen ans 
ſchauen. Imgleichen diemeil fie ihr eis 
genes lob / und die luftbarfeiten der Welt 
hat wollen anhören, darum fol fi auch 
das grauſame weheklagen der ſeelen / wie 
auch das erſchreckliche geſchrah und ver 
fpotten der teufflen müflen anhören, 
weil fie auch lieber Die lieb und gunft dee 
welt/ als GOttes angehört hatı darum 
fol fie ihre eigene ſchmachen / und uners 
trägliche armfeligfeiten müffen anhören. 
Drittens / diewen fie fleißiger Der welt ale 
— edient hat / darum ſol ſie in dem 
alle eifefien feur in und aumendig bren⸗ 
nen / biß fo lang daß nicht die geringfte 
mackel in ihr übrig bleibe. Sie fol auch 
die allerfchärffefte Pält leiden / dieweil fie 
von begierlichfeit gebränt / in meiner lich 
aber kalt gervefen ift. Letztlich fol fie fo 
fang in den händen der teufflen verblei⸗ 
e gedancken / und 
das allergeringfte Woͤrtlein gereiniget : 
und fie gleich als reines gold werde / wel⸗ 
ches indem ofen und auf ber polier⸗banck 
geläutert wird, 

Da fragte der teuffel widerum : „Wie 
„lang fol dife feel in Difen peinen bleiben ? 
„Der richter antwortete : Co lang 


„als ihre Will ware in der Welt zu le 
„ben. Dieweil fie alfo gefinnt ware, Daß 


„fie gern bif zu dem end der welt in ih⸗ 
„tem leib gelebt hätte, darum fol ihr pein 
„auch biß zum End der Welt wehren. 
„Dann DIE erfordert meine gerechtigkeit 
das ein ſeder / welcher eine göttliche lieb 
YHuuu uuu „gegen 
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„gegen mir traget / und mit aller begird fo lang gepeinigt en 
„nach mir verlanget: wollend gern bey te gut biß auf re er wider ges 
„mir ſeyn / und von der welt abgeſcheiden ben: oder durch Die fürbitt. der Heiligen 
„werden / ein ſolcher ohne pein den Him⸗ abgebettet : oder durch Huͤlff der freuns 
„mel erlange : dieweil Die plag * welt den: oder durch wuͤrdige bußwerck be⸗ 
„ſeine reinigung iſt. Weicher aber den zahlt werde. Das andere iſt / das reich⸗ 
„tod wegen ine bittern pein/und wegen liche, allmofen :, Dann durch dife wird 
„der zufünfftigen ſchwaͤren marter förchs die fund ee gleich wie das feur 
„tet / und Be en länger leben wolte durch das wafler aufßgelefcht wird, 
„damit er fich beflere/ Difer iſt nur eine gs Das dritte iſt die aufopfferung meis 
„einge pein im Fegfeur zu haben ſchul⸗ nesleibs und bluts auf dem Altar / und 
„Dig. Welcher aber einen willen hat biß Das gebett der freunden. . Dife drey 
„sum jüngften gesicht zu leben / wiewol er ſtuͤck Fönnen bie Seel von Denen Dreyen 
„nicht tödlich: —* dannoch wegen peinen befreyen. Die Mutter der barm⸗ 
„ſeines willens welchen et hat ewiglich hertzigkeit fragte weiters : Was nutzen 
„zu leben / iſt er ſchuldig efoige pein zu le" ihm Dann die gute Werck / fo er geth 
„den biß zum jüngften gericht. ;;v bat? Der Sohn antwortete: Wed 
n bas geringfte wort / fo er mir zu lieb ges 
Alsdann fagte die mildreicheſte Mutter redt / noch Der geringfte gedancken / wel⸗ 
zu ihm: Gebenedeyet fenftu mein Sohn, chen eu zu meiner ehe ‚gedacht hat wird 
wegen Deiner gerechtigkeit welche mit ale ihm unvergolten bleiben: Dann alles 
fer barmhertzigkeit vermifcht ift: wuͤrdige was er für * gethan hat / iſt jetzund 
dich zu ſagen / was für ein mittel folleges vor ihm / und bringt ihm in feiner pein 
braucht werden / eine fo lange zeit Der pein troſt und erquictung. Gr empfindet auch 
zu ringern: und was für einmittelman deßwegen geringere hig / als er fonften 
brauchen ſolle ein fo grimmiges Feur empfinden würde. Da finge Maria an 
Bill en; und was für ein Mittel für Die arme ſeel zu bitten/ fprechend > 





eye die feel auß den händen der Gebenedehet feyftu mein ee 
| Eu erretten. Der fohn antworte Sohn der Du nichts ohne Ger Ihe 
te: Liebfte Mutter die fan nichts verſagt thuſt: Duhaftzuvor geſagt / mein Sohn, 
werden / dieweil du eine Mutter der barm⸗ daß deine Freund difer Seelen konten 
hertigkeit bift, und allen armfeligen troft hülff Tommen : nun taifiu tol/ daß he 
and barmhertzigkeit rn eſt. „Drey mir in Dregen ftücken gedient‘ hat. Hrfts 
Ding ſeynd / Hr eine jo lange Zeit abs lich = er an den vorabenbden meiner 
kurhzen / und ein fo heiſſes feur außleſchen / fefttägen gefafte, Zum andern bar 
und aus den händen der feufflenerretten. _ er meine gezeiten gebettet. Drittens 
Das erfte iſt wann von einem widers „ hat er mit feinem eigenen mund mix 

eben-würde/ was die feel andern wor zu ehren geſungen. Eha dann, 

der recht genommen / oder nicht gege⸗ gllerliebſter Sohn / diewell Du — 
ben / was hi zu geben —— ware, freund / fo auf erden zu Dir zuffen , erhöe 
Dann diß iſt Die gerechtigteit / daß Die ſeel Bell Darum bikteich Demüthiglich, du * 
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leſt dich wuͤrdigen mich auch zu erhören. 
Auf dife bitt ſprach Chriſtus: NBelcher 
einem heren in der lieb am nechften iſt / 
deffen gebett wird am bäldeften erhoͤrt / 
diereil du mir Dann vor allen am aller⸗ 
fiebften biſt Darum begehre von mic was 
du wilt / ſo wird es Die geben werden. 
Da fprad Maria : Dife feel leidet drey 
peinen im Geſicht; drey im Gehör / und 
drey im gefühl. Darum bitte ic) mein 
allerliebfteer Sohn / daß du ihr eine pein 
deß gefichts wolleſt ingern : nemlich / daß 
fie nicht müffe die grauſame teufflen 
anfchauen. Die andere beyde peinen 
des gefichts fol fie leiden / Dierveil es Deine 
gerechtigfeit alfo — ; Welcher I 
nach deiner gerechten Barmherkigkeit 
nicht Fan widerſtreben. Zum andern 
bitte ich daß du ihr eine pein im gehör 
tingereft: nemlich/ daß fie ihre ſchmach⸗ 
reden und verfehämungen nicht muf 
feanbören. Drittens bitte ich daß du 
ihr eine pein im ger eingereft : nem 
lid) / daß ſie nicht, die ng 
Bält und froft müffe nden, 
he fie verfchuldet hat / dieweil fie in Deiner 
lieb Falt geroefen ift. ohn ant⸗ 
wortete: Gebenedeyet fenftu/ meine als 
lerliebfte Mutter : dir Fan nichts verfagt 
werden : bein will oa wie du be 
ehrt haſt / alfo fol es & chehen. Da 
prach De eg 5 ——— 
19 ſeye dir / mein aller 
Sohn für alle deine lieb und baͤrmher⸗ 
igke 
In ſelbigem augenblick erſchiene ein 
heiliger mit einem 
heiligen / ſagend: Lob ſey dir / O HErr 
GOTT ; du erſchaffer und richter aller 
menfchen : „diſe feel hat mir andaͤchtig⸗ 
elich gedient in ihrem leben : Dann ſie hat 
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„mir zu ehren gefaftet/ fie hat mich gelobt / 
„und alle Dije Deine umſtehende freund 
„andächtiglich gegrüffet / darum bitte ich 
„Dich wegen ihrer und meiner erbars 
„me dich diſer feelen/ und gib ihre ruhe in 
„einer 2. nemlich/daß die teufflen Feine 
gewalt haben ihe — zu verfinftern/ 
„dann wann fienicht zurück gehalten wers 
„den/ werben fie Fo gewiſſen Durch ihre 
»Boßheit dermaſſen verfinftern / daß fie 
„niemal ein end ihrer armſeligkeit / noch 
„die Erlangung der Glory wurde hoffen 
Foͤnnen / und diß würde ihre die geöfte 
„pein unter allen peinen feyn. Eya dam 
„Hgütigftee GOtt / wegen unfers gebetts 


ch „verlenhe ihe/ daß fie in allen ihren: peis 


„nen für gewiß erkenne / daß ihre pein ein 
„end/ und ihre glory ein anfang gewin⸗ 
„nen werde. er vichter aber fagte : 
»Diß geficht nach der wahren gerechti 

„keit / Dann dieweil fie Dife feel gar o 

„ihr Gewiſſen von geifllichen Gedancken 
„abgesögen/ und verfinftert hat/ und hat 
„fich nit geförchtet wider mich zu hands 
„len / darum ift es auch billich/ daß die 
„teufflen — r gewiſſen verfinſtern / 
„und ihr die hoffnung deß heyls benem⸗ 
men. Danmmoch / dieweil ihr meine lieb⸗ 
„fte freund auf erden meine wort anges 
„hört und im werck erfüllt habt/ darum 
„ſt es nicht billich Daß ich euch etwas vers 
„fage: derwegen wil ich euere bitt erhoͤren / 
„und thun was ihr'begehrt habt.» Da 
forachen alle heilige ; Gebenedeyet ſeyſtu / 
9 GOtt / in aller deiner re der 
du recht richteſt / und nichts ungeftrafft laſ⸗ 


Letzlich tratte d | | 
ls Aa nbes 
af der vereinigung der feelen mit Dem 
bey ihm geweſen / und diente ihm . 


offen Priegssheer der ſeſt. 


U uun vun 2 
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ber fürfichtigfeit deiner liebe / und er thäte 
bifweilen meinen willen’ varum bitte ich 
dich/ mein HERR / erbarme dich feiner. 
Der HERRN antwortete : Wir wol 
len uns hierüber berarbfchlagen, Wach 
diſem endigte fich die erſcheinung und St. 
Brigitta / wie wol zu glauben/ offenbabrte 
diefelbige der ehefrauen diſes ritters / wel⸗ 
che überaus reichliche allmofen für Die erid- 
fung der feelen ibres verfiorbenen manng 
austheilte / gleich wie ev auch bey feinen les 
ben ein mildreicher herr/und ein fonderbas 
zer liebhaber Der armen geweſen mare, 
Im vierten jahr nach dem tod diſes rit⸗ 


ters ſahe St. Brigitta widerum in einer _ 


verzuckung den richter auf feinem thron fis 
en / neben welchem taufendmal taufend 
glen ftunden/ und ihn wegen feiner liebe 
amd gedult anbetteten. Da tratte der 
p Engel mit der obgemelten halb sbes 
eobetep-feelen hinzu, fprechend :- DO rich» 
ter / diß iſt diejenige feel’ für welche ich vor 
vier jahren bettete und Du mir ſageſt / du 
molteft dich bedencken / deßwegen wir alle 
umſtehende bitten jetz widerum fuͤr fie um 
barmhertzigkeit. Obwol wir alles in deiner 
lieb wiſſen / dannoch wegen deiner geſpons / 
welche diß geiſtlicher weiß hoͤret und ſihet / 








Die AZunderfte Zfftory. 
Eine Derfon/ welche nach verlobter 


Don dem Segfeur/ 


reden . . Derrichter 
fprache: Es ————— vile 
werck der liebe vor mich kommen für 
dife feel/ / deßwegen urtheile ich/ daß dies 
felbige in deinen ſchutzʒ komme / und bu 
% zu der rube trageſt / welche kein 
un feben/ fein obr Ban hören, und die 

feel im fleifch nicht hat koͤnnen gedens 
chen. Allwo Fein Dimmel drüber, und 
feine Erd Drunden iſt / allwo eine uner⸗ 
forſchliche höher eine unaußfprechliche laͤn⸗ 
aha tvunderbarliche braite/ und eine uns 

greiffliche tieffe iſ. Allwo GOtt über 
alles; inner alles / und auſſer alles iſt. Alls 
wo GOTTalles regieret/ alles erhaltet / 
—* den begreiffet 5* en 

geiffentoird. ° ifem flige diſe 
in Den Himmel. alfo glaͤntzend gleidy wie 
der allerglän ern. 

Revelat, St.Brigittz lib, VI. cap. 38. 


& &; 

erempel ift fo lehrt daß i 
—8 nn en de 
es anzumelden hätte. Erſtlich zwar wols 
eein jeder die ab we deß teuffels aufs 
en pi / > 
erni en fünden be 
felbige villecht noch nicht ge 2 ba. 





Sungfraufhafft geheurathet / 


und am legten End Reu erweckt hatte / litte grauſame Peinen im Fegfeur 


— Nden —— der H. Bri⸗ 
—9— — zu leſen / wie daß eine per⸗ 

ſon geweſen / welche auß lieb Der 
Reinigkeit ſich fürgenommen Die erige 
jungfraufchafft zu halten und auch herz 
nach in ven handen eines — dieſelbi⸗ 
ge GOtt verlobt hat. Demnach ſie eine 
geit lang ihren ſtand wol gehalten / und ih⸗ 
rem himmliſchen braͤutigam fleißig gedient 


hatte/ da verliebte ſich ein a aus 


teuffliſcher eingebung in felbige Zungfrauy 


befliſſe fich mit [hmaichel worten und silen 
ſchanckungen ihre lieb zu gewinnen und 
marteteihr jo lang au hip, fie ihm Die zus 
Funfftige ehe verfpeache.  Unangefehen 
dep gethanen gelübds heuratheten difebeys 
de zuſammen / und / wie zuvermuthen/ohne 
erlangte diſpenſation md Muföfung Is 

gelubdg, 
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(übde. Nach gehaltener hochzeit em⸗ 
fande das weib einen ferupel wegen ihres 
brochenen eyds; Darum beichtete fie diſe 
re ſchwaͤre fünd, — mit gerin 
u / und ohne ernftlichen fuͤrſatz der 
ung. Demnach fie von dem u 
tter abfolviert worden, vermainte * 
ß ſie nun von un glübd vor G 
n& loß geſprochen ſeye / und doͤrffte de 
yihres neuen eheſtands nach allem ih» 
mfuft gebrauchen. Deßwegen — 
fe aller ihrer vorigen andacht / demut 
deingezogenheit / Pieydete ſich gang 
ächtig/erfande neue moden in den Hey» 
ngen/und erfreute fish ſehr / wann — 
ihrer neuen tracht nachfolgten. 
ie waſchte ihre Anger angeficht nicht 


tin Damit fie jr auber würden) fonder Das ſtunde all 


ſie von den leuten als fchön gelobt wuͤr⸗ 
Mon der fchaitel des haupts biß zu 
Bohlen ware fein glied an ihrem 
unvekkhes fie nicht auß hoffart sierte/ ja 
Bee aͤte / thätefie nach der einge 
Agdeßteuffels. Sie wer nach den 
otten es / foͤrchtete ſich nicht fuͤr 
n urtheil GOttes / und hatte ſchier gar 
1e lieb GOttes. Darum unterlieffe 
ee gute werck / und thäte gar 
Auffolche weiß fienge 
SERIE 
1) machte er diß a 
* * nſerupel. Aber nicht! 





mich Be Dj in 
ee 





welche 
Dan ward, "Cs folgte auch Peine zent 
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nerte ſie ſich ihres ſuͤndhafften lebens / er⸗ 

weckte ſchmertzliche reu darüber / und im 

— ae —* lebens ſprach ar 2 

O / wann mir G 
die —* —* Lebens verlaͤngern 
chaͤte / ſo wolte ich von hertzen gern 
mein ſuͤndiges leben beſſern / ibm au 
meine täg fleißig dienen / und ihn nies 
malmebrerzürmen. Diſe waren ihre 
legte gedancken / und unter Denen gabe fie 
ihren geiſt auf. 

Eben damal ware die H. Brigitta in 
dem gebett / und ſahe in einer verzuckung / 
wie das ein Engel / in geſtalt eines gewaff⸗ 
neten ſoldatens / und ein teuffel/in geſtalt ei⸗ 
nes ſchandlichen mohrens —— —— 
—— GOttes ſtellten. 
nd mare weder in % y 
2 * en es deß teuffels, wel⸗ 

en fie vorgeftellt ward. Stun 
nackend/ und voller ängften / und han 
nicht in weſſen ie fommen wuͤrde. 
Der Richter ſaſſe auf feinem Thron, dag 

immlifche Priegecheer ftunde rings um ihn 
er / und der teuffel wa ihr alle Sünden 

r / welche fie in ihrem eheftand begangen 

e. Hier rider warffeder en 
ein: Es iſt nicht nach der gerechtigkeit/ 
daß diſer —— die jenige ſunden zu ih⸗ 
rer ſchmach fuͤrgeworffen —— 
welche ſie durch die beicht ap 


bat, Der richter aber 
Hua Kebupat ce baue fen le a 


unden erfordere 
aerbeng Darüber / nn muß 
das jenige 
banal) als fe 


* in Bi, he chen Kap 


AN nun unu 3 er 
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nichts ſtoͤren / ſonder ſprach zu ihr: Zu dei 
ner groͤſſern ſchmach bekene jetzt dieſe⸗ 
nige ſunden / welche du nit wuͤrdiglich 
abgebüſt haſt. Als die ſeel diß urtheil 
hoͤrte / da ſchrye ſie mit ſo heller ſtim̃ / daß ſie 
gleichſam durch die gantze welt konte ge 
hört werden / und ſprache: Wehe mir / 
dieweil ich nicht nach den Gebotten 
GOttes gelebt und gethan / noch das 
urtheil GOttes / wiewol ichs gebört 
und erkant / gefoͤrcht habe. Zur ſtraff 
diſer ſuͤnd ſprach der richter: Dieweil du 
‘mein urtheil nicht geforchtet haſt / das 
rum ſoltu jetzt den teuffel foͤrchten. Als 
die ſeel diß urtheil vernahme / fienge ſie an ſo 
hefftig zu foͤrchten und zu erzittern / als wan 
alle ihre gewerber aus einander gehen wol⸗ 
ten. Nach diſem fuhre fie weiter in ihrer 
verſchaͤmung fort / und ſagte: Ich habe 
ſchier keine lieb zu GOtt gehabt / deß⸗ 
wegen hab ich auch gar wenig guts ge⸗ 
than, Hieruͤber ſagte der richter: —* 
£0 erfordert meine gerechtigkeit / daß du 
mehr demteuffel als GOTT zunaben 
folleft/dieweilderfelbe dich durch feine 
anfechtungen angelocPt und verwick⸗ 
let hat. Alsdann fprach die feel : Jetzund 
erkenne ich e 2. alle meine werck 
nach den tenfflifchen eingebungen gehe 
hen fennd. Und der richter fagte: Da: 
rum fpricht meine Bee seit / daß 
dem teuffel rechtmaͤßiglich zuſtehe / die 
nach deinen werchen zu vergelten/ und 
war mitaller — — Die 
eel bekante we de on der fchais 
tel meines haupts biß zu meiner fußſohlen 
mare nichts an mir / welches ich nicht hof⸗ 
faͤrtiglich bekleydet habe. Dan vile eitele 
und. Er teachten habich von neuen 
erfundẽ / etliche modẽ aber hab ich nach dem 
gemeinẽ brauch des vatterlands getragen. 


Von dem Fegfeur / 


Seh hab meine haͤnd und angeſicht gewa⸗ 
ſchen / nicht fo ſehr / damit fie follen reinwers 
den / ſonder damit ſie von den leuten als 
ſchoͤn ſolten gelobt werden. Der richter 
antwortete: Die gerechtigkeit ſaget / daß 
es dem teuffel nach Dem rechten juſtehe die 
nach deinen verdienſten zu vergelten / die⸗ 
weil du dich faſt gebutzt und geziert / nach⸗ 
dem er dir hat geſagt und eingeben. Die 
feel ſprach weiters: Meinen mund hat ich 
HG gu leichtfertigen und ſchertz poſſen er» 
öffnet/ Damit ich andern möchte gefallen, 
und mein herg verlangte nach allem dem / 
welches nur ohne fpott und fchand der 
woelt konte gefchehen. Der richter — 
hingegen: Wegen deſſen ſolt dir deine 
zung aus dem halß geriſſen und auß⸗ 
geſpant / und die zaͤhn deines munds 
uͤmt und umgebogen werden. Es 

ol dir auch alles was dir gefallt / abs 
genommen und was dir mißfalt/ vors 
gefent werden. Die feel erfchracke ſehr 
ber diß ſtrenge Urtheil / und feuffete 
hertzlich uͤber diſe bittere Marter ihrer 
zungen und zaͤhnen / darnach fuhre ſie in 
ihrer bekandnuß fort / und ſprach: Ich 
erfreute mich gewaltiglich indem / daß dile 
meine boͤſe exempel annahmen / und mei⸗ 
nen böfen ſitten nachfolgten · Darum 
erfordert die gerechtigkeit / ſagte der rich⸗ 
ter / daß ein jeder ſo deinem boͤſem 
exempel nachfolget / eben ſolche pein / 
welche du leiden wirft / muͤſſe leiden / 
und er ſolle dir zugefuͤhrt / und deine 
pein folle durch ihn vermebrt werden. 


Nach difem außgefprochenen urtheil 
[abe t. — —* Seelen ein 

and um ihr Haupt gebunden / und ſo 
ſtarck zugezogen wurde) Daß die ſtirn und 
der hindere theil Des haupts zuſammen 
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kamen. Die beyde augen fielen von ih⸗ 
tem ort — und hiengen an zweyen 
oͤderlein biß auf die wangen herab. ⸗ 
te haar verdorreten / gleich als wang fie 
im feur waͤren geſengt worden. Dit 
hitnſchal zerriſſe und das hirn floſſe durch 
die naſen und ohren herab. Ihre zung 
ward ihr auß dem halß geriſſen / und ib» 
te zähn gekruͤmt und gebogen. Die ge 
bain in den beyden armen wurden ihr 
zerknirſcht / — gleich als dicke ſeil zuſam⸗ 
men gewunden. Ihre beyde haͤnd wur⸗ 
den iht ſchmertzlich geſchunden / und mit 
tinem ſtrick an Den halß gebunden. Ihre 
bruft und bauch wurden ihr fo faft an 
den rücken gepreft/ daß ihr alle ihre rip: 
pen zerbrachen / das her& zerbarfiete/ und 
alles re umgefehrt und zerriffen 
ward. Die hüfften hiengen an den beys 
den ſeiten / alle gebain wurden zerknirſcht / 
und ſo duͤnn und waich gemacht / daß 
man ſie gleich als einen faden auf ein 
tüngel b tte winden koͤnnen. 
ege bey dir / O frommer Chriſt / 
was diß fuͤr peinen und tormenten gewe⸗ 


ſen / und mie Fr arme frau ihre beganges dig ift 


oe fünden fo ſehr theur habe müflen abs 
en. -LUnterdeffen fprach der laidige 


teuffel zu. Chrifto : Gexrechter richter/ die d 


ünden diſer feelen ſeynd jeh nach Der ges 


rechtigkeit abgeſtrafft worden / fo vereinv 


fo. veſt zuſammen / Damit wir in ewig⸗ 
eit nicht mehr koͤnnen von einander ge 
ſcheiden werden. Der ſchutz⸗· Engel aber 
ſprach hingegen: Hoͤre mich / o gerech⸗ 
—— der du alles waiſt / dann es 
geſimi ſich / daß du die; letzte gedan⸗ 
den.umdneigungen/ welche diſe — 
dem end: ihres lebens gehabt / anhoͤreſt. 
Darm fie gedachte in Dem legten augen⸗ 


kin ung beyde / nemlich mic) und die 


blick alfo : O wan mir GOtt laͤnge⸗ 
reg leben wolte geben / fo wolte ich 
freylich meine fünden gern abbüffen / 
ihm allezeit meines lebens dienen’ und 
ihn nimmermebr erzuͤrnen. Solche 
ding gedachte fies o richter/ und folchen 
willen hatte ſie vor dem end. ihres ar 
Seye auch eingedenck / o HErr / da 

diſe perſon nicht ſo lang gelebt habe / 
daß ſie eine rechte verſtaͤndnuß ihres 


gewiſſens erlangt haͤtte. Darum / o 


zuͤtigſter GOtt / ſeye eingedenck ihrer 
ſugend / (und der guten wercken / fo ſie in 
ihrer jungfrauſchafft vollbracht hat) und 
thue barmbergigkeit mit ihr / mie 
nicht eroiglich verdamt merde: Auf fo 
ches fürbringen deß Engels fprach BE 
richtee : Solchen gebancken; fo & 
perfon am end ihres Lebens gehabt / 
gebuͤhret die Hoͤll nicht/fonder wegen 
meines Leidens ſolle ihrer Seelen der 
Himmel eröffnet werden, Suwor aber 
folgfie von ihren Sünden; gereiniger 
werden / und zwar fo lange zeit/ 
fie wegen ihrer — zn leiden ſch 

ig iſt. Es ſeye dann / daß fie v 
den guten wercken der lebendigen hi 
erlange / und auß ihrer qual wer⸗ 


e. tr 
Revel, $.Brigittz.lib. IV. cap. 52: 
Auß diſem erempel vernemmen wir) 

wie gewaltig ſtreng der gerechte GOTT 

die ſuͤnden in jener welt ſtraffe / dieweil er 
diſe perſon / welche / wie vermuthlich nur 
drey viertel jahr in fleiſchlichen lüften, und 
weltlichen eitelfeiten verharret ware’ an 
allen ihren glidern fo grauſamlich hat laſ⸗ 
en peinigẽ / daß mans ohne fehrecken nicht 


an. bedencken. Diſe obgemeldte tor⸗ 
wer waren nicht leiblich / fonder. ums 


lich oder geiſtlich / deßwegen um fo vil 
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deſto peinlicher wie mehr die ſeel empfind⸗ 
ee ver leid. Wie lang * 

inen gewehret haben / iſt auß Der of⸗ 

bahrung gar nicht abzunemmen / Dans 
noch iſt zu glauben / Daß ſelbige jahr und 
tag gewehret haben dieweil der ſtrenge 
riet in jener welt fo gar hart. und 
lang firaffet. Diebey ift aber auch ie 
verwundern / wie unendlich guͤtig diſer 


Don dem Fegfeur / 


firengerichter ſeye / dieweil er tagen eines 
einigen gedanckens / und augenblicflicher 
veu Die ewige pein fo diſer perfon bereitet 
ware / in eine zeitliche verrwandkt hat. 

was für eine gewaltige krafft hat die wah⸗ 
teren welche Den allerärgiten fünder in eis 
nem augenblick auß einem Find deß teuffels 
und der höllen/ zu einem find GOttes und 
erben deß Himmels machet. 





Die Hundert und erfie Hiſtory. 
Wie Die H. Franciſca Romana in das Fegfeur verzuckt worden / 
was ſie darin geſehen 


CAR dem leben der H. Franciſcaͤ Ro⸗ 
I mand/ welche eine Roͤmiſche edel⸗ 
frau geweſen / und ein überauß heis 
figes leben geführt hat / ift zu lefen / wie 
doß fie an einem abend/ als fie in ihrem 
zelttein betrachtete / in eine ee ge 
rathen / und erftlich in die hoͤll danach 
in Das feugfeur geführt worden. Als 
ihr beichtvatter diß vermerckte/ befahle er 
ihr bey der krafft deß H. gehorſams daß 
fi alles / was fie gefehen und erfahren 
atte / außfuͤhrlich erzehlen und erflären 
Ite. ie folgte ihm zwar gern / und 
engeidie erzehlung an : diſe Fame ihre 
aber fo e für, daß fie unter dem er» 
zehlen die u ar und beſchwaͤrnus 
- empfande as fie in der höllen geſe⸗ 
hen hat / wirftu hieeunden finden : was 
fie. aber von Dem fegfeur. erzehlet habe / 
wil ich allhie auf i 
Pe finde/ befchreiben, 
achdem St. Franciſca die gantze 
oͤll beſichtiget hatte / ward ſie von dem 
Ertzengel Gabriel / und von ihrem 
Schutzengel zu dem fegfeur gefuͤhrt / über 
deſſen eingang folgende wort 9 


1: 
HIGESTPURGATORIUM, fünp 


"SPEILOCUS: 


rlich / wie ichs in ih⸗ 


ET ANIMA# HIC EXISTENTES 
HABENTINTERVALLUM 
PRO DESIDERIO. 

Da fprach der Engel zu ihr: Diefer 
iſt der orc def fegfeurs : melcher mit 
einem andern namen/ der ort der boffs 
nung genant wird / in welchem die fees 
len aufgehalten, und ihre mängel ges 
reiniger werden. Alsdann führte e 
fie en und higte u dife erbaͤrmliche 
gefängnus : Und St Srancifca fahes 
Daß diefelbige in drey unterſchiedliche ort 
abgetheilt ware : nemlich in den unters 
ſten / mittelften und oberften. ‘Der um 
terfte ware erfüllt mit hellem feur : ums 
gleich dem ken feue : dan das hoͤl⸗ 

ſche feur iſt ſchwartz und dundel : Das 
eur deß fegfeurg ift hell und Har : Diß 
£ hatte eine gervaltige groffe und rothe 
amm : und Die feelen fo in Demielbigen 
ynd / werden innerlich durch Die gnad 
erleuchtet, daß fiedie warheit und die bes 
ftimte zeit erfennen. Die jenige ſeelen / 
welche ſchwaͤre fünden begangen haben’ 
werden von den Englen in diß feur ger 


rieben tragen / und bleiben länger oder 


darin / 


demnach ſie meh 


rere und ſchi 
en begangen haben. Die Dienerin 
Gottes 
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Gottes ſagte auch / daß eine jede feel we⸗ 
gen einer jeden begangenen (und noch 
nicht abgebüften) todfund fiben ganızer 
jahr in dem fegfeur bleiben muͤſſe. Sie 
fahe auch, daß wiewol allefeclen, fo in Dis 
ſem unterften ort ſtunden / alleſamt mit der 
flamm des feurs bedeckt und umringt wa⸗ 
ren / dDannoch etliche vil ſchaͤrffer als die ans 
dere von diſem feur gebrent wurden : dem⸗ 
nad) eine jede ſchwaͤrere oder geringere 
fünden begangen hat. Durch fonderbas 
ve erleuchtung erkennet auch eine jede feel 
die begangene fünden der andern: wegen 
weichen fie diſe peinen leiden muͤſſen: und 
fie alle feynd zu frieden mit der firengen 
Söttlichen gerechtigfeit. 


Die H. frau ſahe auch / wie Daß die jeni⸗ 
ge teufflen/ welche den feelen zu ihrer ans 
fechtung von dem lucifer mare zugegeben 
worden/alle auſſer Dem fegfeurs zur lincken 
feiten der feelen ſtunden / und die arme fees 
ken in ihren abfcheulichen geftalten / und 
fhandlichen  verfpottungen gewaltiglich 
peinigten. Dan die feelen empfangen fehr 
groſſe pein/ indem fie Die graufame geftal 
ten der grimmigen teufflen aufchauen/und 
‚Die gifftige ſchmachwort und verweiß ans 
hören muften. an allfo fprachen die 
teufflen zu ihnen : Es gefchicht euch 
recht / daß ihr alfo muft gepeiniger wer; 
den: dieweil ihr gefundiger habt wider 
euern GOtt / der euch erfchaffen, und 
erloͤſt und regiert hat: und dieweil ihr 
vil lieber unſern eingebungen und be⸗ 
truͤgereyen habt wollen folgen / als den 
eingebungen und gebotten GOttes: 
deßwegen feyd ihr uns unterworffen/ 
und durch uns zu difer qualgebraucht 
‚worden. Darum gönnen wir euch 
diſe peinen von hertzen / und wünfchen/ 
.. »Hiffory Buchs VIV. Theil, 
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daß ihr vil geöffere und längere leiden 
muͤſtet. Wiewol nun die arme ſeelen 
von dem haiffen feur gewaltiglich gepeinis 
get werden/ Dannoch werden ihre peinen 
von difen und dergliichen ſchmaͤchworten 
und vorrupffungen der feufflen ſehr vers 
groͤſſert: und Di verordnet Die Göftliche 
gerechtigfeit/zu mehrer Neaff und buß ih⸗ 
tee begangenen fünden. iſe teuffleg 
aber werden auch / nach der Göttlichen 
verordnung von dem lucifer abfonderlich 

epeiniget/ Dierveil fie Die ſeelen / fo im feg⸗ 
eur ſeynd / verlohren/ und nicht zur höllen 
gebracht haben. 


Es fagte auch die H. Sraneifca/ daß bie 
arme feelen in Difem feur/ regen Der übers 
auß bittern marter fo fie allda außfteheny 
mit andächtigen und demüthigen flims . 
men unauffh ln fo gar erbärmlich 
ſchreyen / daß fich Fein menfch auff diſer 
welt dergleichen Fönne einbilden noch bes 
greiffen. ie leiden zwar mit gedult / 


und erkennen auch / daß fie — 


von der Goͤttlichen gerechtigkeit ſo ſcha 
gepeiniget werden: gleichwol werden ſie 
von der — diſer tormenten ge⸗ 
noͤthiget / dem hoͤchſten GOtt ihre harte 
noth zu klagen / und den Himmel ſampt 
der Erden um huͤlff anzuruffen. Wegen 
diſes anmuͤthigen ſchreyens erlangen ſie 
auch einigen troſt: nicht zwar daß ſie deß⸗ 
wegen baͤlder auß diſem feur erloͤſt wer⸗ 
den, ſonder die Goͤttliche guͤte und barm⸗ 
hertzigkeit / in a, daß fie mit ihren 
peinen gantz vergnügt ſeynd / vermehret ih⸗ 
nen die hoffnung / daß ſie einmal zu der glo⸗ 
ry der ſeligen kommen werden. 

Die heilige ſahe auch / wie daß der 
glorwuͤrdige Engel / welcher der ſeelen 
zum ſchutz verordnet worden / wan er 
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diefelbige zu diſem unterften ort deß feg⸗ 
feurs gebracht hatte, fich auffer Demfelbis 
en zur rechten hand ſtelte / und ihr Durch 
fin freundliches anblicken einigen troſt 
brachte. Das gebett/ meffen und allmo⸗ 
amt allen guten wercken / ſo von den 
futfeeunden und andern auß hriftlicher 
Ih arkbchen, werden der Goͤttlichen Mas 
jeftät von diſem fehuß «Engel prefentiet/ 
und diſer theilet Diefelbige der feelen mit 
r erleichterung ihrer peinen. Wan eine 
gel vor ihrem tod etwas vermacht oder 
verordnet / das nach ihrem tod alsbald 
* verrichtet werden / ſo empfand fie als⸗ 
ald den verdienſt deſſelbigen / wan es 
ſchon auß nachlaͤſſigkeit der freunden nicht 
vherrichtet worden. Wan aber einer vor 
feinem tod_auß natürlicher neigung vers 
ordnet; Daß folche gute werck nach einer ges 
wiſſen zeit erſtlich follen verrichtet werden ; 
fo gibt Der gerechtefte richter folcher feelen 
Den verdient nicht eh / biß zu Der zeit fo fie 
keftimmt hat. 


Ein andermal / ald die H. Franciſca 
nach empfangener communioñ widerum 
in diß unterſte fegfeur ware verzuckt / und 
durch ihren geiſtlichen vatter durch den 
H. gehorfam beſchworen worden / zu ſa⸗ 
gen was ſie geſehen hatte / ſagte ſie; daß in 

dem unterſten fegfeur drey abſonderliche 
ort ſeyen: je einer haiſſer als Der andere, 
In dem erſten / in welchem das feur am 
ãllerhaiſſeſten / und Die peinen am aller⸗ 
— ſeynd / werden die ſeelen der prie⸗ 
ſtern auffgehalten: In dem andern ort / 
allwo das feur nicht jo gar grimmig hatß 
iſt / werden die ſeelen der clericken / oder der 
jenigen geiſtlichen / welche die prieſterweyh 
noch nicht empfangen ze gepeinigef. 
In dem dritten aber / allmo Das feur noch 


Von dem Fegfeur / 


gelinder iſt / als in dem andern ort / werden 
die ſeelen der weltlichen / welche die groͤſte 
fuͤnden begangen haben / gereiniget. Wie⸗ 
wol die prieſter nicht ſo ſchwaͤre und groſſe 
fünden begangen haben / als Die weliliche / 
dannoch muͤſſen die priefter vil ſchaͤrffere 
peinen / als die weltliche leiden / wegen ihrer 
wuͤrdigkeit / welche ſie nach ihrer ſchuldig⸗ 
keit nicht bewahret und in ehren gehalten 
pie Pie auch, dieweil fie geöffere ers 
antnug def guten und böfens gehabt ale 
die weltliche. Eben dig ift auch von den 
clericken zu verſtehen: roelche wegen i 
ſtands geringere peinen als die priefter; 


aber groͤſſere als Die weltliche leiden muͤſ⸗ 


n. 

Dife wort dee H. Franciſeaͤ follen wir 
Mn tool zu bergen nemmen / und mit 

mertzen unferer bergen bedencken / wie 
ungluͤckſelig wir ſeynd; in dem wir / wan 
wir ſchon nicht ſo ſchwaͤre ſuͤnden began⸗ 
gen haben als die weltliche / dannoch ril 
haͤrter und laͤnger gepeiniget werden / als 


ne. 4 

Die H. Franciſca ſagte weiters / daß 
wiewol die ſeelen der prieſtern zugleich an 
einem ort deß fegfeurs ſtehen / dannoch ha⸗ 
ben fie nicht gleiche peinen / ſonder eine jede 
hat deſto FA ffere oder geringere peinen / 
nachdem fie ſchwaͤrere oder geringere füns 
den begangen hat. Eben diß ift aud) von 
den clericken und toeltlichen zu verftehen: 
daß felbige / wiewol fie beyfammen in eis 
nem ort ſtehen / dannoch nicht gleiche, ſon⸗ 
der nach ihrem verfchulden fchärffere oder 
lindere peinen empfinden. mgleichen 
haben auch die praͤlaten / biſchoͤff / cardinaͤl 
und paͤpſt groͤſſere peinen / als die einfache 


prieſter: und die groſſe weltliche herren 


und obrigkeiten werden auch härter gepeis 
niget / als Die unterthanen/ und fchlechte 
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baursleut. Diß ift dee D. fchrifft gleich 
förmig/ welche im buch der weißheit am 6. 
cap. fpricht : Das allerhärtefte gericht 
wird denen vorftebern geſchehen / eis 
nem geringen wird barmbersigkeit 
erpffen werden : ‚die mächtigen aber 
werden mächtiglich tormenten leiden, 


Diß letztere hat die H. Franciſca / als fie 
von ihrem beichtvatter bey dem H. — 
ſam befragt worden / deßwegen offenbahrt; 
dieweil eben in ſelbiger ſtund / als ſie in der 
verzuckang ware / ein priefter geſtorben / 
def eel mit verbundenen augen in Das 
haiſſeſte fegfeur zu den feelen Der andern 

jeſter geſtuͤrttt worden. Und Dife 

ach muſte er deßwegen leiden / dieweil 
er ſeiner begierlichkeit in dem eſſen nach ſei⸗ 
nem appetit gnug gethan hatte: wie Dan 
auch / dieweil er der gehabten feelforg nach 
feiner fehuldigfeit nicht obgelegen ware : 
wiewol er in feinem leben ein ehrlicher 
und frommer priefter geweſen mare. 


Demnach die feel der H. Franciſcaͤ das 
unterfte fegfeur gnugfam hatte befichtiget/ 
ward fie von den gemeldten bepden Englen 
in dag mittlere fegfeur geführt:: in wel⸗ 
chem fieauch drey unterfchiedliche ort fans 
de. Der erfleort * voll deß ne 
teften eifeg. Der andere ware voll ges 
— —*— dem allerhaiſſeſten 
vel vermiſcht / neben gewiſſen andern peins 
lichen Dingen. Der dritte ort ware voll 
gefchmolgener metallen / gold und ſilbers / 
weiche ſo gar zergangen waren / daß ſie ei⸗ 
ne helle matery zu ſeyn ſchienen. Rh Dis 
fen mittleen fegteue waren durch Goͤttli⸗ 
che verordnung acht und dreiflig Englen 
—8* welche diejenige ſeelen / fo nicht fo 
ſchwaͤre fünden begangen hatten / dar⸗ 


waren. 
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durch ſie das unterſte fegfeur verdient haͤt⸗ 
ten / mitleidiglich auffnahmen / und auß ei⸗ 
nem ort in den andern / nemlich auß dem 
kalten eyß in das haiſſe oel / und hinwider 
auß dem oel in das eyß hinuͤber trugen: 
Diſe Englen waren nicht deren ſeelen 
ſchutz⸗Englen / ſonder andere von GOtt 
verordnete Englen. 
Es ſahe die H. — * daß ob⸗ 
die gute werck / ſo auß lieb fuͤr gewiſ⸗ 
e ſeelen diſes fegfeurs von deren freunden 
und andern geſchehen / denſelbigen ſeelen 
am allermeiſten zunugfommen: dannoch 
wegen dee lieb / fo Die ſeelen gegen einander 
tragen / auch andern ſeelen befoͤrderlich 
Sie ſahe auch / daß die allmoſen / 
gebett und fuͤrbitte / ſo fuͤr die jenige ſeelen / 
welche ſchon in der glory ſeynd / und deß 
ebeits nicht beduͤrffen / auß lieb geſchehen / 
rnemlich den jenigen / ſo ſelbige werck 
verrichten / zu nutz kommen: gleichwol ge⸗ 
raichen fie auch Den ſeelen im fegfeur zur 
— und erloͤſung. Diejenige werck 
aber / ſo fuͤr ſol — — 
man meinet im fegfeur zu ſeyn / fie aber in 
der hoͤllen ſeynd / kommen den ſeelen im 
fegfeur nicht zu nutz: vil weniger den ver⸗ 
damten; ſonder geraichen nach der allge⸗ 
meinen verordnung GOttes denen leben⸗ 
digen / welche die gute werck vollbracht 
haben / zum zeitlichen und ewigen heyl. 


Endlich ſahe auch die glorwuͤrdige 
heiligin / daß wan die gluͤckſelige ſeelen 
auß der qual zur himmlifchen glory ges 
führt werden / fo entftehet in den hören 
der Englen/ durch welche dife feelen ges 
tragen werden eine fonderbare freud und 
frolockung: aber die jenige Englen/ in Des 
zen chor Dife feelen gefeßt werden / has 
ben sil gröffere freud und jubel / ſiellen 
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ein fonderbares freudensfefl an: und preis 
fen mit — den aller hoͤchſten 
GOtt / daß er ihren Engliſchen char mit ei⸗ 
ner neuen ſeelen vermehrt hat. an die 
H. Franciſca von ihrem geiſtlichen vatter 
durch den H. gehorſam gezwungen ward / 
etwas außfuͤhrlichers von diſer Engliſchen 
freud und geſang zu offenbaren ſo ward ſie 
in ihrem angeſicht gantz inflammiert / und 
leich als warmes wax erwaichet / in dem 
ie ſich der ſuͤſſgkeit der Engliſchen ſtim⸗ 
men / und der lieblichen melodeyen fo fie 
ſungen / erinnerte’ und darvon anders 
uichts fagen konte / als daß es feine menſch⸗ 
liche zung außſprechen / und kein irdiſcher 
verſtand begreiffen konte. 
R.P.BollandusTomo 2. Martũ ad di- 
em ↄ9. in vita S. Franciſcæ Romanz c. 9. 
Von dem mittlern fegfeur hat die H. 
Franciſca mehr nicht: von dem obern a⸗ 
ber gar nichts gemeldet. Ich vermaine 
aber das oberſte fegfeur ſeye das fegfeur 
der begirden / wie wir oben vernommen 
haben. Auß diſer offenbarung iſt erſchreck⸗ 
lich anzuhoͤren / daß man wegen einer je⸗ 
den todſuͤnd fiben jahr ang indem fegfeur 
müffe leiden : wan man felbiges wie zu 
glauben, zwar gebeichter/ aber eine gerins 
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ge buß darfuͤr bekommen / und mit feinen 
andern bußwercken oder ablaffen abgebüft 
hat. Die mache ein jeder feinerechnung/ 
tie lang er im fegfeurku bleiben habe / wan 
er wegen jeder — enen todſuͤnd ſiben 
jahr leiden ſolle. Diſe lange zeit abzukuͤr⸗ 
gn weiß ich Fein leichterg mittel, ale vile 
meſſen fefen oder hoͤren / vile H. com⸗ 
munionen empfangen / vile ablaſſen verdie⸗ 
nen / und vilmal das bittere leyden / und 
koſtbare blut Chriſti GOtt auffopffern. 
Wer dan keine ſchwaͤre bußwerck verrich⸗ 
ten wil oder kan; der bediene ſich diſer leich⸗ 
ten mittlen / und ſchiebe feine gnugthuun 
nicht auff biß nach dem tod; fonften mu 
er unfehlbarlich foiche ſchwaͤre ſtraff außs 
fiehen/ welche mit Feiner iedifchen pein zu 
vergleichen iſ. Daß St. Brancifca auch 
fagt / die feelen werden von den teuftlen 
nieht gepeiniget/ iſt nicht von allen feelen zu 
verftehen: Dieweil wir auß St Brigitten 
öffenbarungen vernommen haben/daß vis 
le ſeelen + fürnemlich welche vil böB bes 
gangen/ gar übel von den laidigen teufflen 
fractiert werden. Welches die Göttliche 
gerechtigfeit alfo erfordert/damit fie von 
den jenigen gepeiniget werden / Deren wil⸗ 
len fie vollbracht und gefolgt haben. 





Wie die H. Magdalena von Pazzisin das Fegfeur verzuckt 
worden / und ihren Bruder Darauß erlöft habe. 


6% N dem tugendreichen leben der klo⸗ 
5 jter-jungfrauen Maria Magdale⸗ 
navon Pazzisiftzu leſen / daß als fie 

im jahr, Chrifti 1587. den 14. Junii gar 
eiffrig für Die feel ihres verftorbenen brus 
ders bettete; fihe/ da ward fie vergucht/ 
und fahe klaͤrlich was maffen felbige feel 
graufamlich im fegfeur gepeiniget wurde. 


Wegen deffen ward ihr herg von groſſem 
mitleiden zerfchnitten und fie fienge an ers 
bärmlich zu wainen / zu klagen und zu heu⸗ 
fen. Nach langem wehe klagen ſprach fie 
in der verzuckung im chor ſitzend folgende 
wort : O du elende/ dannoch ſelige! 
O du gepeinigte/ dannoch glorwuͤr di⸗ 
ge feel! ſehr ſchwaͤr ſeynd deine pe 

nen 


Die Hundert und zweyte Hiſtory. 


nen; dannoch leideſtu ſie! Als du noch 
hie wareſt / wolteſt du mich nicht hoͤ⸗ 
ren: da du nun nicht mehr hie biſt / wil⸗ 
tu daß ich dich ſolle hoͤren. O du arm⸗ 
ſeliger: was begehreſtu dan von mir? 
Nach diſem ſchwige fie ein wenig ſtill / als 
wan fie ihrem redenden bruder zuhoͤrte: 
welcher von ihr begehrte / daß ſie hundert 
und ſibenmal fuͤr ihn communiciren ſolte. 
Alsdan ſprach ſie laut: Was du von 
mir begehreſt / kan ich dir taͤglich alle 
morgens leiſten. Aber / ach / wie vil zeit 
wird erfordert / biß ich durch ſo vile 
communionen deine ſchuld gang auß⸗ 
leſche. Uber eine weil ſprach fie: O wie 
wäre ich fo gluͤckſelig wan ich dorthin 
kaͤme / wo dujerund bift. Owie gut 
waͤre es / wan keine ſeelen r hinab 
kaͤmen / als du biſt. Nachdiſem erhebte 
fie ihre haͤnd und augen gegen Himmel / 
und bettete fuͤr Die feel ihres bruders / ſpre⸗ 
chend: O GOtt einer unendlichen güte/ 
der du die ſeelen mehr liebeſt / und mehr 
verlangeſt ſie zu dir zu fuͤhren / als ſie ver⸗ 
langen / zu dir zu kommen; ringere / o ges 
rechter und barmhertziger GOtt die pein 
deß jenigen / welcher vor zeiten in ſeiner ju⸗ 
gend dich bißweilen gelobt hat: ſihe an dei⸗ 
ne guͤtigkeit / und uͤbe gegen ihm deine 
barmhertzigkeit. O gerechter GOtt / wie⸗ 
wol er nicht gethan hat was dir angenehm 
ware / dannoch hat er die jenige nicht ver⸗ 
achtet / welche Deinen wolgefallen voll 
bracht haben. Wahr iſt es / daß er nicht 
zugleich mit mir Deine guͤtigkeit gelobt hat: 
dannoch hat er erfant billich zu ſeyn / Daß 
du gelobt wuͤrdeſt. Nach difen worten 
fienge fie an für die feel lang zu betten/ und 
die 3. pfalmen zu fprechen: Lobet den 
HErrn alle heyden. Lober den HErrn 
alle kinder. Lobet den HErrn von den 
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Himmlen mit dem requien am end eines 
jeden. Und als ſie die pſalmen vollendet 

atte / kame ſie von ihrer verzuckung zu 
ich / und befande ſich wegen ihres gepei⸗ 
nigten bruders ſehr betruͤbt und bewegt. 
Darum durch himmliſche brunſt angetrie⸗ 
ben / gienge ſie eilends zur mutter priorin / 
fiele vor ihren fuͤſſen nider / und ſprach mit 
reichlichen zaͤhren: O mutter / warhaff⸗ 
tiglich ſeynd die peinen / ſo die ſeelen im 
fegfeur leiden / ſehr groß: ich haͤtte ſie 


niemal ſo groß zu ſeyn geglaubt / wan 


ich nicht einiger maſſen wegen deren 


"wäre erleuchtet worden. Die mutter 


priorin troͤſtete die heiligin ſo gut als ſie 
mochte; und ſprach ihr ſo lang nach⸗ 
truͤcklich zu biß fie ſelbige zur ruhe brach» 
te. Am folgenden tagaber/ als fie unter 
der gemeinen arbeit in mitten der ans 
dern fchweftern Die peinen des fegfeurs 
betrachtete/ da ward fie in ertwegung des 
ren fo gar zart bewegt / daß fie in eine vers 
uckung geriethe/ und abermal die graus 
famfeie der fegfeursspeinen anzu — 
gefuͤhrt ward. Deßwegen fienge ſie an in 
egenwart der ſchweſtern hertzlich zu 

euffzen / bitterlich zu wainen / und mit 
erhebten augen gegen Himmel in ihrer 
verzuckung auffzuruffen: Ich hab nicht 
hertzens gnug hinfuͤhrs auff Erden 
zu leben / und mit den creaturen ums 
zugeben’ demnach ich die grauſamkeit 
der fegfeurs;peinen angefeben babe, 
Ihr hertz ware ihr für angft und laid fo 
matt und kranck / daß fie vermainte allbes 
reit in ohnmacht zu fallen/ und deß bitter» 
ſten tods zu flerben. Der liebe GOtt 
aber / welcher Die groffe noth feiner ges 
ſpons erfante / zeigte ihr die groſſe glory 
und mollüften/ welche die leidende ſeelen 
nach vollendter ihrer marter würden ers. 
xx xx xxxz 3 langen / 
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fangen’ und linderte bie fehmergen feiner 
dienerin dermaſſen / daß fie im angeficht 
gantz ſchoͤn und im hertzen gantz frölich 
ward / und mit freudiger ſſimm außſchrye: 
Ich wil euch nicht mehr grauſame / 
onder glorwurdige peinen nennen/ 
ieweil ihr die ſeelen zu einer ſo gluͤck⸗ 
feligen glory hinauff fuͤhret. In diſer 
verzuckung bliebe fie eine gute ſtund / und 
m darnach widerum zum brauch ihrer 
innen. - 


“ Am folgenden tag gegen den abend / 
als ſie mit vilen andern ſchweſtern im gar⸗ 


ten ware / und vermerckte / daß ihr wide⸗ 
rum eine verzuckung zukommen wuͤrde / 


jienge fie von den ſchweſtern hinweg / uͤnd 


—* ſich in ſelbigem garten an einen ab⸗ 
gelegenen ort. Als fie allda ihr gemuͤth 
zu GOtt erhebte / ward fie widerum vers 
zuckt / und fahe abermal Die feel ihres brus 
ders im fegfeur: welchem megen ihres ges 
betts feine * geringert / und ſeine zeit 
ware abgekuͤrtzt worden. Hiemit ware 
ſie aber nicht zu tig fonder wegen 
groffer begierd diſe und andere feelen felig 
gu machen / dis fie von neuem an der 
Mutter GOttes und andern heiligen 
sank anmuthige gebetter auffjuopffern/ 
Damit die feel ihres bruder von fo 
Hraufamen —5*— moͤchte befreyet 
werden. Nach diſem ſprach ſie mit hel⸗ 
ler ſiinm: O Gott / wie vil folten 
wir fuͤr die armſelige ſeelen betten / wel⸗ 
che auff dich warten / damit ſie zu 
Dir fommen ; theils in gefahr ſtehen von 
Die abgefondert zu werden. ie nun 
GOtt ihre groffe begierd gegen dem 
heyl der feelen fahe / und fie zu gröfferm 
eiffer für die leidende feelen buß zu wuͤr⸗ 
den entzünden wolte / da gebachte er 
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ihr das gane fegfeur zu zeigen / und ſie 
von einem ort zum andern herum zu 
ven; auff Daß fie aber dag groffe hertzen⸗ 
laid / welches fie in anſchauung ſo viler une 
menſchlichen tormenten außſtehen wuͤrde / 
deſto ſtandhafftiger uͤbertragen koͤnte / 
darum gabe er ihr eine liebe geieufchafit 
gu : nemlich ihren 5. ſchutz⸗Engel / die 
Latharinam von Senis/ und den 
. vatter Auguftinum / als ihre beyde 
—— patronen / welche ſie durch das 
egfeur begleiten / und in ihren aͤngſten 
rcken ſolten. Zu anfang diſer reiß 
ſprach ſie mit heller ſtimm / daß ſie von 
den ſchweſtern konte gehoͤrt werden: Ich 
wil das ganze fegfeur durch wandern / 
und fo bald fie daſſelbige erblickte ward 
fie in eine groſſe verwunderung und ers 
ſtarr ung RE In difer ihrer detzuck⸗ 
ung fienge fie an den gangen groffen gar⸗ 
ten durch zu gehen’ und brachte in diſem 
Ei umgehen zwey guter flunden zu, 
m anfang ihres umgehen ſchrye fie in 
— der ſchweſtern mit betruͤbter 
mmauß: O mitleiden / o erbarm⸗ 
nuß! o daur / o jammer! ach barm⸗ 
hertzigkeit / barmhersigkeit! O roſin⸗ 
farbes blut IEſu Chriſti flieſſe hinab / 
und errette die arme nothleidende ſee⸗ 
len. Ach ihr armſelige ſeelen / wie lei⸗ 
det ihr ſo vil / und ſeyd dannoch ge⸗ 
troſt und zu frieden. Alle tormenten 
fo die 5. Martyter gelitten baben z 
feynd in vergleichung der eurigen 
ih als ein allerluftigfter 
ihrem herumgehen ftunde — 2 
len ſtill / und ware au am 
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gantz bleich in ihrem angeficht/ gienge mit 
gebogenen leib herum/und erzeigte fo bes 
trübte und klaͤgliche gebärden Daß wer ſie 
— von hertzen erſchreckt 
wurde. 


Alsfie an den ort Fame, allwo die geiſt ⸗ 
liche gepeiniget wurden / ftunde fie eine weil 
—— ſchrye laut mit einem hertzlichen 

uffjee: O guͤtiger GOtt / ſeynd auch 
die geiſtliche in difen qualen? Ach / ach / 
daß GOtt erbarm. Ich wil mich ſe⸗ 
lig ſchaͤtzen / wan ich nit tieffer hin 
komme. Sie ſagte gleichwol nicht / was 
die geiſtliche litten / ſonder für grauſen 
feuffzete fie zu jedem tritt. Mach diſem 
fahe fie die peinen/ welche ven unwiſſenden 
angethan wurden / wie auch deren / welche 
in der bluͤhe ihres ledens von diſer welt hin⸗ 
weg genommen worden / und diſe peinen 
ſchienen ihr in anſehung der andern / gar 
leicht und gering zu ſeyn / dan ſie wurden 
nur von dem feur und von dem ey * 
Bene Sie fahe auchy wie Daß folche 

elen ihren ſchutz ⸗ Engel bey fich hatten, 
von deſſen anfchauung fie gewaltiglich ge 
ft wurden : Hingegen aber werden 
die andere von dem anfchauen der teufflen 
gewaltiglich geplagt und geängftiget. 


Unterdeſſen verlangte fie zu wiſſen wo 
die feel ihres bruderg ſeye / darum fprache 
fie: Wo iſt dan die ſeel / welche mir fo gar 
lieb/und fo nahe verwandt iſt? So bald 
fie felbige gefunden fagte fie: · O du arm⸗ 
ſelige / du leideft fo vil, und bijt doch ges 
troͤſt dm brinneft/ und bift doch vers 
gnügt. Dannoch biftu anderfeits 
gluͤcklich und ſelig / Diewoeil dife peinen 
dich zu einer fo geoffen und unauß- 
fprechlichen. glory führen werden. 


ab gen. 
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Gluͤck ſelig wuͤrde ich feyn/ wan ich 
nicht einmal mehr muͤſte leiden. Eya 
dan / verharre allhie / und vollbringe 
— reinigung deiner ſuͤnden und ſchuͤl⸗ 


en. 
Nach diſem gienge fie weiters fort umd 
erzeigte an ihren gebaͤhrden / daß fie vil 
oͤſſere peinen ſahe / und fprach laut auß⸗ 
——— O wie grauſam iſt diſer ort / 
voller erſchrecklichen und abſcheuli⸗ 
chen teufflen / und angefuͤllet mit vilen 
unertraͤglichen qualen und peinigun⸗ 
Ach was feynd diß für feelen/ 
welche fo ſchrecklich gemartert wers 
den? Dan fie werden mic den ſcharffe⸗ 
ften meffern und fchwerdtern von einer 
feic zur andern durchftocheny und auff 
das graufamfte in Kleine ſtuͤcklein zer⸗ 
backt, Da ward ihr angezeigt/ daß diſe 
die feelen Der gleißner waͤren welche wegen 
eiteler ehr ihre gute werck verricht hatten, 
Es ward ihr auch gefagt / daß die jenigen 
feelen/ welche näher bey der höllen ſeynd / 
gleich wie diſe ſeyn / von dem zaͤhnklappern 
der verdamten mehr theilhafftig werden. 


Als ſie weiter fortgienge / ſahe ſie eine 
groſſe menge der ke en / welche alle mit 
einem ſchwaͤren laft getruckt und unter 
ſelbigem gar zerknirſcht wurden. 
Und als fie verlangte zu wiſſen / was fels 
bige für ſeelen waͤren / da ward ihr gefagtr 
daß fie Die feelen der ie of und 
ungedultigen ſeyen. Unterdeſſen / daß fie 
—* ſeelen anſchauete / erzeigte ſie wun⸗ 
derbarliche gebärden und bewegungen. 
Dan ſie biegte ihr haupt ſchier biß zur 
erden / ſtarrete bald auff diſe / bald auff jene 
ſeiten. Zuckte die ſchuldern fuͤr groſſem 
mitleiden / und ſchrye gegen Himmel auff ⸗ 
um erlangung half diſe arme — 
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Uber eine weile fahe fie die peinen der 
tügner/ worüber fie fo gar erſchracke / daß 
fie gang erſtarret ftill ſtunde / und mit uns 
(aublichee angft über haufft wurde. 
emnach fie eine weil difen graufamen 
peinen zugeſehen hatte, ſchrye fie mit ers 
hebter ftimm: Die lügner ſtehen nabe 
bey der höllen/ und werden hart gepei- 
niget. Dan es wird ihnen geſchmol⸗ 
tzenes bley in den mund gegofjen/ war: 
von fie zugleich brinnen und eszittern. 


Als fie weiter fort gienge / fahe fie wie 

die jenigen gepeiniget wurden / welche auß 
menfchlicher fehtwachheit gefündiget hat 
ten/und fprach: Ich glaubte daß ihr, 
die ihr auf ſchwachheit gefundiger 
habt / an dem ort der unwifjenden fey- 
et / wiewol ihr gegen andern zu rechnen 
wenig leidet / dannoch werdet ihr in 
der brinnenden feurflammen gebraten. 
Nach diſen ſahe ſie die geitzigen / und ſprach: 
Die jenige / welche zůvor auff der welt 
nicht haben koͤnnen mit reichthum⸗ 
men erfättigetwerden/ werden jest mit 
tormenten erfärtige. Dan fie wer; 

den gleich als das bley zerſchmoltzen / 
dannoch wird ihre pein biemit nicht 
geendiget; dan demnach fie wider ers 
ganz worden ſeynd / werden fie den 
grimmigen beftien fürgeworffen/ und 
von ihnen zerfreffen. 


Von dannen Fame fie zu dem ort/ allwo 
die unreine und unfeufche gepeiniget wur⸗ 
den / welche fie in einem über die maflen 
ſtinckenden ortfande/und zu ihnen fagte: 
O ihr unreine / ſehet difer ift euer ort, 
Eine gar kurtze zeit lieſſe GOtt feine dies 
nerin an Difem ſtinckenden ort/ dan ſie wa⸗ 
ve ſo keuſch und rein / Daß fie nicht wuſte 


\ 
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auff mas weiß die unkeufchheit begangen 
mürde. Bon difem ort Fame fie zu den 
offartigen und ehrgeigigen / allwo fie 
prache : Sihet diejenigen welche in 
der welt wolten bedient und gekrönt 
werden / jest aber werden fie in difer 
duncklen nacht verfpott und gepeinis 
get. Von dannen ward fie zu den ums 
Danckbaren geführt welche graufamlich 
emartert wurden / und in einem tieffen 
We gleich als in er en bley vers 
enckt waren’ Darum ſprach fie feuffzend gu 
DL: OErr diſen ort ſcheine ich 
zu verdienen / dan die undanckbarkeit 
vertrocknet den brunnen der gütigkeit. 
Letzlich wurden ihr die jenige ſeelen gezeigt / 
welche keinem abſonderlichen laſter waren 
zugethan / dannoch in allen einiger maſſen 
ſchuldig geweſen / darum ſahe ſie / daß ſel⸗ 
bige von allen peinen der andern etwas 
theilhafftig wurden / dannoch nicht ſo groſ⸗ 
ſe peinen hatten als die andere / welche ſol⸗ 
chen laſtern waren gantz ergeben geweſen. 


Als ſie auff ſolche weiß die peinen deß 
fegfeurs geſehen / und biß in die dritte 
ſtund der nacht in ap verzuckung vers 
bliben ware / gienge fie noch versucht zum 
garten hinauß / und fprach unterdeifen 
zu GOtt: Sich bitte Dich / o HErr / fag 
mir Doch / warum Du mir ein folcheg fpes 
ctackel an difem abend vor Die augen ges 
ftellt habeft * Da du mir zuvor niemal 
ſo vile erkandnus folcher graufamen peis 
nen gegeben / und ich felbige niemal fo 
wol erkennen Eönnen. Haſtu es villeicht 
deßwegen gethan / damit Du meine bes 
gird erfuͤllteſt indem ich begehrt hatte zu 
wiſſen / wo Die feel meines bruders feye ? 
Dver haftu es villeicht deßwegen geihan / 
damit ich mit deſto groͤſſerm eiffer —* 

[4 
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che gepeinigte feelen betten folte ? Ja frey⸗ 
lich ja freylich / wegen difer urſachen har 
ftu e8 gethan : wie Dann auchy Damit ich 
deine reinigkeit welche alle unfauberfeit 
zum hoͤchſten haſſet / beffer erfennen/ und 
das jenige deKko mehr haſſen ſolte / wel⸗ 
ches deine geſpons die H. Catharina Se 
nenſis mit ſo groſſem haß verabſcheuet 
hatte / nemlich die ſuͤnd / welche der tugend 
late if. Sch bitte dich aber / 
O HERMI zeige mir Doch niemal mehr 
ſolche graufame peineny Dan ich nicht her⸗ 
tzens gnug hab folche noch einmal anzus 
hauen. Damal zeigte ihr der gütige 
Ye noch einmal any K welcher zeit er 
Die feel ihres bruders auß der qual zu 2 
beruffen molte. Sie aber fprahe : Di 
eſchehe wann dirs gefalt OD HERR. 
isdann wendete fie ſich zu der Seelen 
und ſprach: O dich glückſeligen / mein 
geliebter bruder / dieweil deine erloͤſung 
nhahe iſt. Wiewol deine peinen ſehr 
groß und unaußſprechlich ſeynd / dan⸗ 
noch ſeynd ſie nicht wuͤrdig der zu⸗ 
kuͤnfftigen unausſprechlichen und un⸗ 
begreifflichen Glory / welche dir im 
Simmel darfür bereitet if. Damal 
gabe ihr SOTT zu erfennen/ was für 
groſſe bulff die Seelen empfangen / 
wenn man zu ihrer erquickung das 
allerbeiligfte facrament def Altars em- 
pfanger. Sie fragte auch Ehriftum/ 
was für eine behutfamfeit man brauchen 
folte / Damit man ſolcher grauſamen peis 
nen möchte entgehen. Chriſtus antwors 
tete ihr Darauf/ und fie fprach deſſen ant⸗ 
wort mit heller Stimm auß/ fagend : 
Man muß in allem und durch alles 
fich ſelbſten außziehen / und dich / o 
mein HErr anlegen / und man muß 
mit pnrer und reiner meinung vor Dir 
Hiſtory⸗Buchs VIIL Theil, 
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wandern. YVDebe denen) welche eine 
andere meinung haben / als dir/ o mein 
IJEſu zu dienen/ dich zu ehren / und 
Das beyl feiner feelen zu befürdern, 
Letztlich opfferte fie Das blut JEfu Chri⸗ 
ftt zur reinigung der feelen deß fegfeurs. 
Welches fie allzeit zu thun pflegte, Dies 
weil fie wol wuſte / wie tröftlich Daffelbis 
ge den feelen feye. In welchem ftück ein 
jeder ihr nachfolgeny und DIE gebenedeyte 
blut offtmal / fürnemlic) unter der H. meß 
für die feelen dem allmächtigen GOTT 
aufopffern ſolle. 

Mach allem difem Fame fie erftlich von 
ihrer verzuckung zu ſich und ware fo mid 
und matt / daß fie kaum auf ihren füllen 
ftehen konte. Wiewol fie nicht wolte, 
dannoch ward fie von denen Schweftern 
gezwungen fich niderzulegen/ und ihrem 
abgematteten leib einige ruhe zu vergöns 
nen. Die mutter priorin befahle ihr bey 
dem HD. gehorfam daß fie fagen ſolte / 
was fie in wehrender verzuckung geſehen 
underfahrenhätte? Dafprac fie : Ich 
bin von meinem 5. ſchutz⸗Engel / wie 
auch von meinen lieben patronen Se, 
Catharing Senenfi/ und St. Augus 
ftino geführt worden, die peinen def 
fegfeurs zu feben :_ Dann obne deren 
gegenwärtige Hulff ich fchwärlich 
wurde haben überfteben koͤnnen / die 
arme feelen in ihren peinen Und tors 
menten anzuſchauen. Als ihr nun be 
fohlen ward zu erflären/ was für peinen 
der feelen fie gefehen habey da erzehlte fie 
alle nacheinander außführlich / wiewol es 
ihr fehr ſchwaͤr fiele/ Das groffe elend der 
gequälten feelen außzufprechen. Es was 
re wol gar erbärmlich anzufchauen/ was 
für betrübliche gebärden fie unter diſem 
erzehlen erzeigte/ und Pan auch nicht aus» 

Nyyy vpy ge⸗ 
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gefprochen werden / mit was für einem 
geift und eiffer fie Die peinen der Seelen 
erklaͤrte. ann ſie brachte alles ſo leb⸗ 
hafftiglich fuͤr / daß alle gegenwaͤrtige ver⸗ 
mainten/ fie ſaͤhen alles mit ihren leibli⸗ 
chen augen any ja empfündeten Die peinen 
der feelen an ihren bergen. Aus allen 
ſchweſtern ware Fein einige/ welche nicht 
aus herklichem mitleiven zu wainen bes 
wegt / und nicht mit feurigem eiffer ent- 

ündet wurde/ hinfüro mehrers zur erloͤ⸗ 
Kung der armen gepeinigten feelen zu bet- 
ten. Die beyde kloſterfrauen / welche Der 
H.Magdalend gantz geheim waren und 
denen fie vile geheimnuffen pflegte zu of⸗ 
fenbahren / fragten fie nachgehends / ob fie 
nicht in der that etwas von denen peinen 
des fegfeurs empfunden hätte? Da ant- 
mortete fie : Ich bab von allen den 
peinen / welche ich_Eldrlid) geſehen / 
nichts anders empfunden / als fo vil 
der jenige leidet und empfinder/ wel 
cher einen andern, den er liebet / leiden 


fiber. 

R.P.Bollandus Tomo V I.'Maji, ad 
diem 25. in vitaS.Magdalenz de Paz- 
zis, parte 2. cap. 7- 

Diß if die befchreibung der jenigen 
verzuckung / in welcher dife H. Jungfrau 
die peinen des Fegfeurs gefehen / und ihr 
ren mit⸗ fehmeftern nachgehends offen 
bahrt hat. Pen roelcher mol zu bedaus 
ren’ daß Die ſchweſtern nicht aufgefchries 
ben/ was die H. Jungfrau ihnen von den 
peinen des Fegfeurs erzehlt hat / auf Daß 


Von dem Fegfeur / 


wir deſto beſſere wiſſenſchafft von denſel⸗ 
bigen haͤtten haben moͤgen. Wir —* 
nen aber einiger maſſen auß den worten 
der H. Magdalenaͤ abenemmen / daß die 
Fegfeurs peinen gewaltiglich ſcharff ſeyen / 
dieweil ſie in der verzuckung durch den 
Geiſt GOttes geſprochen: Alle tormen⸗ 
ten / ſo die H. martyrer gelitten haben / 
ſeynd in —— gleich als ein 
iuſtiger garten. OD mein GOtt / wann 
diſem alſo iſt / wie ungeheurlich grauſam 
werden Dann die fegfeurs⸗ peinen ſeyn; 
dieweil vile H. Martyrer unmenſchliche 
peinen und tormenten gelitten haben. 
Sehr erſchrecklich iſt es auch / daß ſie ſag⸗ 
te / daß die jenige ſo unwiſſentlich ge⸗ 
ſundiget haben / auch im fegfeur ſeyen / 
und mit feur und eyß / nemlich durch hitz 
und kaͤlt gepeiniget werden. Diſe pei⸗ 
nen / ſagte ſie / ſeynd gegen den andern 
peinen gar gering zu ſchaͤtzen / wann 
dann diſe gering ſeynd D GOTT / wie 


ſcharff muͤſſen dan die groſſe feyn. Dan . 


man ja auf diſer welt einen mißthätiger 
nicht härter ftraffen kan als daß man 
ihn laffet lebendig verbrennen / fonderlich 
wann man: ihn kaffet langſam braten, und 
fang in dem feur leben. Nun aber ift 
dag feur des fegfeurs hundertmal grims 
— er als das unſerige: O GOtt / mein 
— wann wir in diſem unertraͤglichen 
eur jahr und tag werden brennen / und 
— koͤnnnen verbrennen noch ſter⸗ 


Die 


t wie wirds uns Dann einmal er⸗ 


Die Zundert und dritre Ziftory. 
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Die Sundert und dritte Hiſtory. 


- Wie die goftfelige Jungfrau Marina von Efcobar das Fegfeur 
gefehen/ und vile Seelen darauß erlöft hat. 


Us tugendfelige Leben der Jung⸗ 
frauen Marind von Efcobar hab 
ich in dem leben der Heiligen bes 

ſchriben / allhie aber ſetze ich bey / wie Sort 
gewolt / daß ſie die peinliche gefaͤngnuͤſſen 
jener welt ſehen ſolte / auf daß fie groͤſſern 
nutzen Dardurch fchaffen möchte. Di 
hat fie folgender maflen aus befelch ihres 
beichtvatters befchriben. 


Sm Jahr Ehrifli 1519. im Winter 
mondian einem morgen fprach der HErr 
ju mie: Liebe feel / komme mit mir/ 
auf daß ich Dich/nachdem ich dir den 
Simmel _gezeigt/ in eine andere land» 
ſchafft führe. ° Alsdann ward ich auf 
eine geheime weiß Durch unbefante Weg 
geführt/ und Fame zu dem allertraurigften 
Dunckien ort der Hoͤllen / allwo in einer 
tieffeften gruben und abfcheulichften abs 
grund unzahlbare feelen und teufflen/ uns 
tereinander vermifcht / in groffer verwir⸗ 
rung / fehrecklicher angft / und unerträglis 
chen toementen beyfammen waren. Die 
armfeligfte feelen wurden von den teufflen 
in geftalt wuͤtender bunden in den höllis 
ſchen — herum gejagt / zerriſſen und 
aufgefreſſen: die ſeelen aber ſchryen / heul⸗ 

ten und bruͤlten immittels erſchrecklicher 
weiß. Bißweilen fiele auf diſe gepeinig⸗ 
te ſeelen von oben herab ein gewaltiger 
laſt / gleich eines muͤhlenſteins / von wel⸗ 
chem alle jerknirſcht und mit ihrem groͤ⸗ 
fen fchmergen in einen peftilengifchen ge 
ftanck verwandlet wurden. ewol dis 
- {ee mühlenftein fie gantz zerſchmetterte / 


dannoch beraubte er fie nicht ihres lebens / 
fonder erneuerte fie zu gröffern tormens 
ten. - Meine Seel ftunde oben, und be 
chauete difen höllifchen abgrund/ und Die 
ormenten der armfeligften Seelen und 
ward Darvon mit gröftee erſtarrung / herz 
genlaid und mitleiden erfüllt. 


Bald darnach ward meine feel zu eis 
nem andern ort / nemlıch zu Dem Fegfeur 
geführt, allda fahe fie in einem breiten 
und tieffen fchlund gar vile feelen/ voller 
bitteren peinen / ängften und fehmergen / 
welche mit den flammen eines hefftigften 
und zarteſten feurs umgeben waren/ von 
welchem fie zum mächtigften und ſchmertz⸗ 
lichften durchtrungen und gebränt wur: 
den. Dife feelen erſchinen in geftalt Pleis 
ner leiber/ erhebten ihre hand und augen 
gegen Himmel und Hagten GOTT und 
allen heiligen ihre groſſe noth. Die H. 
Englen giengen um das Feur herum 7 
fchauten Die leidende feelen freundlich any 
und ftärckten fie in ihren pemen / ſpre⸗ 
chend : Seyd getroft ihr liebe feelen / 
leidet eure peinen mie gedult / und erins 
eret euch / daß ihr na h eurer vollkom⸗ 
nen reinigung den hoͤchſten GOtt in 
ſeiner ſchoͤnheit anſchauen werdet. 
Ich bin eine weil allda verbliben / und 
hab die ſo gar betruͤbte und hart gepei⸗ 
nigte ſeelen mit groſſem mitleiden anges 
ſchauet. Als ich von dannen gefuͤhrt 
ward / ſprach St. Michael zu mir: Der 
ERR haͤt dir die peinen der Hoͤllen 
deßwegen gezeigt / auf daß du inſtaͤn⸗ 
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eynd / ſolleſt berten/ Damit fie fich be; 
ebren/ und den böllifchen peinen ent: 
fliehen mögen, Er har dir auch die 
Fegfeurs⸗Peinen gezeigt / auf daß du 
fleißig für ihre erlöfüng bitteſt. Du 
folt auch) GOtt zugleich bitten, daß er 
den lebendigen gnad und erleuchtung 
mittheile, damit I ihre funden durch 
bußwerck bezahlen / und nicht biß in 
jene welt zu büffen auflchieben. 

Ein andermal gr zu — : 
Liebe feel / gehe mir mie / fo wirſiu fehen 
was ich Die werde zeigen. Alsbald in eis 
nem augenblick führte er meine feel bins 
weg / und fie befande fich vor dem Feg⸗ 
feur ſtehen. Allda ſahe ich vile Seelen 
gleich als in einer langen ordnung ſtehen. 
Alle dife ſeelen ſtunden in einem groffen 

feur / branten in lebendigen flammen/ und 
wurden geaufamlich gepeiniget. Etliche 
flunden tieffee im feur / daͤß ihnen Die 
ammen über dem haupt zufammen 
lugen / andere aber flunden etwas hoͤ⸗ 
er / daß ihnen Die häupter über den flams 
men herfür giengen. Dahero wurden 
nicht alle auf gleiche weiß gepeiniget/ und 
wiewol fie ſchienen neben einander zu fie 
hen Dannod) litte eine jede ihre abfonders 
liche pein. Etliche wurden hefftiglich ge 
ängitiget wegen der groffen begird / fo fie 
hatten GOtt anzufchauen, und diſe mar 
re ihre allergräjte pein und marter. Da 
ſprach Chriſtus zu mit : Liebe feel, es 
wollen etliche die peinen def Segfeurs 
fo gar vergröffern/ und fagen/_ fie 
ſeyen fo groß, als die peinen der Hoͤl⸗ 
ken. Ich liebe diejenige, fo mich lie; 
ben/ und erbarıme mich über die ars 
me leidende feelen. Darum fcbicke 
ich ihnen bißweilen einige troͤſtungen 


Don dem Seyfeur/ 
diglich für die fünder fo in todfünden- 


durch meine Englen / und tröfte fie auch 
auf andere weiß. Hierdurch ermeefte 
der HERR eine hefftige begird in feiner 
dienerin den Seelen zu helffen / und ſie / 
wans möglich wäre / allefamt zu erlöfen. 
Dife ihre begird zu erfüllen fprach Chris 
ftus zu ihr : Liebe feel / begebre von 
mir was du wilt / und ich wil dirs ges 
ben. Sie fprach : &o bitte ich dann / 
daß du alle Tedlen rolteft auß dem Feg⸗ 
feur erretten.. Der HErr fagte: Halte 
ein’ o feel/ du begebreft gar zu vil, Sie 
frrah : So molle ihnen Dann deine 
Majeftat taufend jahr ablaß verleiben, 
Chriſtus fagte abermal : Liebe ſchwe⸗ 
fter/ es ift gar zu vil was du begebreft. 
Sie fprache : fo verleihe ihnen Dann Deis 
ne Majeftät achthundert jahr. Chriſtus 
fprach zum drittenmal : Es iſt auch 
vil. Sie fprache : fo verleihe ihnen 
dann deine Majeftät zweyhundert Jahr 
ablaß und applicive ihn vifen und Difen 
eelen. Er fragte : Woher waiſtu / 
aß ſie im Fegfeur F en ? Sie wufte 
es zwar wol / Danno fie : wann 
* nicht allda ſeynd / ſo bitte ich fuͤr die 
elen meiner blutfreunden und gutthaͤ⸗ 
teen. Bann difer Feiner allda waͤre / fo 
bitte ich für die allerarmfeligfte Seelen. 
Da fprach Ehriftus : Jetʒt haſtu recht 
— es ſol geſchehe wiedu begehrt 
aſt. Da ſagte ſie: Mein HErr / du 
erweckeſt in mir eine groſſe begird zu be⸗ 
gehren / dannoch ſageſtu / daß ich vil be⸗ 
gehre. Darauf ſprach er: Nicht be⸗ 
trube dich deßwegen / o ſeel / dann ich 
ſage dir warhafftiglich / daß wann du 
wuͤſteſt / wie voſ gnad ich — dei⸗ 
nes eiffrigen begehrens den ſeelen ver⸗ 
leyhen werde / ſo wũrdeſtu daruͤber fuͤr 
freud und verwunderung erſtarren. 


Die Hundert und dritte Siftory. 


Am tag deß H. Abbts Antonii / als die 
gottſeligſte jungfrau Marina in ihrer be⸗ 
frachtung ware / ſprach GOTT zu ihr: 
Dieweil du dem H. Antonio / welcher 
von dem Teuffel gar hart geplagt 
worden / in diſem ſtuͤck gleichförmig 
biſt darum woil ich dir am heutigen 
tag eine fonderbahre gnad erweifen / 
welche difer heilige von mir begehrt 
bat. Alsdann * ſie im Geiſt den 
HErrn auf einem thron ſitzen / und mit 
vilen Englen umringet werden. Er ſchri⸗ 
be acht zettlen mit wenigen Buchſtaben / 
begreiffend folgende wort: Von der 
Goͤttuchen Majeſtaͤt ſollen heutiges 
tags Marina zu lieb acht ſeelen von 
ihren biutsfreunden aus dem Fegfeur 
erlöft werden. Dife zettlen gabe Chris 
flug vier Englen/fo beyihm ſtunden / web 
che felbige mit groſſer ehrerbietung em⸗ 
pfiengen/ andächtiglich kuͤßten / und zu Der 
jungfrauen trugen / ſprechend: Sihe 
Marina / dir zu lieb wil die Goͤtt⸗ 
liche Majeſtaͤt beur acht Seelen von 
deiner freundfchafft auß dem Fegfeur 
erlöfen / woilen nun / daß felbige follen 
bald erlöße werden. Sie fprach : fa 
freylich / wie balder/ je beſſer. Def 
wegen zur Zeit der Wandlung unter der 
H. Meß giengen die Englen hin / und ers 
retteten/ die acht Seelen mit deren gröften 
freud und frolocfung. 


Nach acht tägen ward Marina wies 
derum’verzuckt/und fahe Ehriftum in fei- 
ner Majeftat auf einem Pöftlichen thron 
figen / welcher mit feiner heiligften hand 
in feine gebenedeyte feiten griffe / und eis 
nen überauß ſchoͤnen güldenen Schlüffel 
darauß nahme. Difen Kan er der Mas 
sind, fie aber ward in anſchauung deflen 
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fehr erfchreckt und verftährt. Da ruffte 
Ehriftug einen Engel zu fich/ welchem er 
difen Goͤttlichen Schlüffel gabe fagend / 
daß er ihn der jungfrauen überfchicken 
olle. Difer Engel empfienge den ſchluͤ 
el mit höchiter ehrerbietung/ biegte 

iß zu der Erden / und kuͤſte den ſchluͤ ſſel 
mit groffer andacht. Alsdan reichte er 
difen einem andern Engel / welcher ihn 
mit gleicher ehrerbietung empfienge und 
kuͤſte und roiederum einem andern Engel 
gabe. Alſo gienge difer fchlüffel durch 
viler Englen hand biß er endlich zu den 
handen deß fhuß- Engels Marind kame / 
und von ihm mit groffer gr und freuden 
empfangen wurde. Da fprach Ehriftus 
zu der jeligen Marina : Meine liebe 
Warina / nimm dife gab von meiner 
band und barmbergigkeit an / welche 
ich dir in geſtalt Difes fchlüffels vereh⸗ 
re, ifes iſt meine macht und mein 
will/ daß dur mit difem fchluffel das 
Fegfeur koͤnneſt eröffnen’ und fo offt 
du nach gethaner beicht communicie- 
reſt vier feelen/ welche du benennen 
wirft/ önneft aus ihrer qual erlöfen. 
Dife erloͤſung werchftellig zu machen, 
werden fich die vier beilige Englen 7 
welche ich) dir zu ſchutz⸗Englen gege⸗ 
ben baby miteinander zu dem Senfeue 
verfügen/ und unter det 5. Weß / 
nach) der wandlung bif zu der coms 
munion/ die vier benente feelen aus 
dem fegfeurigen Bercher errerten, Ma⸗ 
rina —5 ſchier uͤber diſe ſehr groſſe 
gnad und Goͤttliche barmhertzigkeit / und 
erfreute ſich von gantzem hertzen daruͤber / 
in erwegung / daß ſie durch diſen Goͤttli⸗ 
chen ſchluͤſſel eine groſſe anzahl ſeelen koͤn⸗ 
te erloͤſen / dieweil ſie taͤglich pflegte zu 
communicieren. Als fienunder goͤttlichen 
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Majeftät wegen difer fo groffen gnaden 
danck fagte / fprache dife : Nicht ver; 
wundere dich/ liebe rochter/ daß ich Dir 
dife gnad verlyhen habe, dann du haft 
felbige einiger maffen verdient/ dieweil Du 
vile feelen zu dem ordene-ftand haft ge 
bracht/damit fie mir vollfommentlich Dies 
nen/ und darin felig werden follen. Du 
folt auch) wiſſen / daß die jenige feelen 
fo du von dem fegfeur kanſt errerten/ 
wann fie mit der ungebeuren zahl der 
jenigen / fo noch leiden / verglichen 
werden/ nichts anders als ein tropffen 
woaffer gegen einem mächtigen ftrom 
zu rechnen feynd. Als Marina diß 
von GOD hörte’ ward fie noch mehr 
entzündet die feelen zu erlöfen/ und ent⸗ 
ſchloſſe fich täglich unfehlbarlich zu com» 
municieren/ welches fie bißweilen wegen 
ihrer ſchwaͤren Franckheiten und harten 
zufällen mufte unterlaffen. Es molte ihr 
aber ſchwaͤr fallen täglich zu beichten Dies 
weil fie nicht allzeit einen beichtvatter ha: 
ben konte / darum fprach Ehriftus zu ihr: 
Nicht beſchwaͤre Dich deßwegen / dan ich 
erlaube Dir/ daß du gnug thuft warn du 
zu erhaltung diſer anaden Dreymal in der 
wochen beichteft. Difer verlyhenen gna⸗ 
den bediente ſich die fromme he 
gar en und erlöjte dardurch vile ſee⸗ 
len auß dem feurigen kercker. 


Es gefchahe aber einmal daß zwen 
weltliche herren ftarben/ welche in geofs 
fen ehren geweſen / und vile gemeine dm: 
ter verwaltet hatten. Uber Dije erbarm⸗ 
te ſich Maring / bettete fleißig für ſie / und 
opfferte eine H. communion zu ſicherer 
erlöfung. Sie vermainte nun nicht ans 
ders / als daß fie auß der Qual erlöft 
ſeyen / dieweil ihr Ehriftus hatte verſpro⸗ 


chen / daß ſie durch ein jede Communion 
vier ſeelen erloͤſen ſolte. Als ſie aber 
nach acht taͤgen in das fegfeur verzuckt 
worden / ſahe ſie / daß diſe beyde Seelen 
noch in dem fegfeue waren. Darüber 
verwunderte fie fich/ und fprad) zu Chris 
flo : Mein Herr und GOtt / haftu mie 
dann nicht den fchlüffel deB feafeurs aus 
deinem Goͤttlichen bergen gegeben / und 
mit deinem warhafften Mund verfpros 
chen / daß ich Durch jede H. Communion 
vier feelen meines gefalleng auß dem fegs 
feur erlöfen ſolte mie Pomt es dann / daß 
diſe beyde ſeelen / welchen ic) vor acht tagen 
eine H. communien appliciert habe / ans 
noch im fegfeur feynd ? Da ſprach Chris 

8 : Nicht verwundere dich biers 
uber ® Marina / dann folche Perfos 
nen / welche nach der Göttlichen ges 
rechtigkeit vile ſchwaͤre peinen ver 
fehulder haben, muͤſſen länger im feg⸗ 
feur_bleiben/ und fur folche Seelen 
muffen die communionen vermebre 
werden. 

Schier dergleichen widerfuhre ihr ans 
no 1617. ale eine perfon geftorben ware _ 
von welcher die Dienerin GOttes vil gus 
tes empfangen hatte. Dife fahe in einer 
verzuckung / daß Die feel im fegfeur ware/ 
und mit vilen erfchrecklichen tormenten 
gepeiniget würde. Diß gienge Marind 
fo tieff zu bergen, daß fie für groſſem mits 
leiden bitterlich wainte / und Chriſtum 
um deren erlöfung anrufft. Sie opf⸗ 
ferte auch eine H. communion für fie/ 4 
he gleichwol / daß fie noch.nicht erlöft z 
dannoch Fräfftiglich erquickt wurde. 
Deßwegen communicierte fie noch achte 
mal für ſie und wurde jedesmal gewahr / 
Daß Die tormenten der Seelen nach und 
nach geringert wurden. Mach empfan⸗ 

gener 
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gener neunten communion fahe fie / wie 
daß die feel aus dem fegfeur herauß ges 
nommen/ und zu Der porten deß fegfeurg 
geſtellt wurde. Da flige Chriſtus von 
dem Himmel herab/ und fprach zu Der 
feeln : Wegen der guten werchen / fo 
du in Deinem leben vollbracht haft ; 
und wegen der ablaffen/ fo dir meine 
dienerin Marina zugeeigner hat / wil 
ich dich aus deinen tormenten erret⸗ 
ten, Alsdann ſahe Marina/ daß die feel 
zwar auf dem Segfeur genommen / aber 
noch nicht zum Himmel geführt wurde: 
und in einer geringen 
Hierüber verwunderte ſie ſich fehr/ ſpecu⸗ 
lierte drey — lang über diß mwunder/uud 
fprach endlich zu Chriſto: „Mein ges 
„liebter/ wie komt e8/ Daß die Seel noch 
„nicht im Himmel ift da ich fie doch Durch 
„die abl auß dem Fegfeur erloͤſet 
„hab ? Chriftus antwortere : Diegnad 
„fo ich die verlyhen habs ift zwar zur er⸗ 
„löfung der Seelen aus den peinen deß 
„Fegfeurs / es geichicht aber aus meinen 
„gerechten urtheilen / daß etliche ſeelen 
„auffer dem Segfeur etwas länger aufges 
„halten/ und Durch geringere peinigungen 
„gereiniget werden. Auf daß fie aber 
„deſto geſchwinder gnug thun/ Fan man 
„ihnen durch die gemeine fürbitt der kir⸗ 
„hen zu hülff kommen. 


Auß difen beyden legten gefchichten Fan 
man abnemmen, Daß nicht allzeit Die jenis 
ge ſeelen / für welche man meß lefet/ com⸗ 
municieret/ oder einen vollfommenen abs 
laß applicieret/ auß dem Fegfeur erloͤßt 
werden : fürnemlich wann folche vile füns 
den begangen / und ſchwaͤre flraffen ver- 
ſchuldet haben ; fonder für folche muß 
man oͤffter meß leſen communieieren und 


ein verbliebe. ſch 
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ablaflen ſchencken welches auch auß fol 
gendem gefcbicht erhellet. 

Marina bettete einmal für einen fehr 
krancken ehemann und fahe/ daß Ehris 
ſtus zu ihm Fame/ ihn von feinen fünden 
oß fprache / und ihm feinen D. fegen gas 
be. Alsdann ſahe ſie / Daß feine feel von 
ihm außfuhre/ und in das Fegfeur getras 
gen wurde, Marina hatte groſſes mits 
leyden mit difer feelen/ und communiciers 
teneunmal für fie : gleichmwol ward fie 
noch nicht erlöfet. Darum Flagte fie 
diß Chriſto / und ſprach: HErr ich) hab 

on neunmal diſe feel communi⸗ 
ciert / und du erloͤſt ſie nicht. Chriſtus 
ſprach: Du muſt noch dreymal für 
ihn communicieren / alsdann wirſtu 
ihn erloͤſen. Dann er hat ſein weib 
gen. zu ſehr geliebt / und gar zu groffe 
ieb def zeitlichen lebens gehabt, Am 
dritten tag ald Marina das drittemal 
unter der meß communiciertes fahe fie/ 
Daß er gegenwärtig ware / und nad) vol 
fendter meß in ge alba viler Englen 
gegen Himmel außfuhre. Diſem Famen 
vile Englen entgegen, unter welchen auch 
feine finder / welche in ihrer unfchuld ges 
ftorben waren / ihn mit freuden empfien⸗ 
gen/ und in den Himmel begleiteten. 


Auf daß die Sottliebende Jungfrau 
Marina von Eſcobar defto mehr feelen 
auß dem Fegfeur möchte erretten/ als 
hat ihr Chriſtus etlichmal ablaſſen ges 
ſchenckt / und ihren en applis 
ciert ; welches fie felbiten folgender maſ⸗ 
fen hat befchrieben/ fprechend : Als eins 
mal etliche geweyhte rofenfränk nach 
Valliſolet gebracht wurden’ welche groͤſ⸗ 

e ablaffen, und gnaden zur erlöfung Dee 
eelen aus dem fegfeur hatten’ ale jemal 
juvor 
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zuvor waren verlyhen worden; murden 
mir auch gu meinem groͤſten Troſt deren 
drey oder vier gegeben. Deßwegen fag- 
te ih Ehrifto höchften danck wegen der 
unerfchäßlichen wolthat unferer erlöfung/ 
und regen der groffen fchäßeny welche er 
durch fein H. vergoffenes blut erworben, 
und der Satholifchen Kirchen gefchenckt 
t. Alsbald erfchine mir Ehriftus und 
rach: O liebe Marina / was für ei 
nen groffen troft haftu wegen der ab: 
laffen / fo difer Eron zugeeignet feynd. 
hierin thuſtu fehr wol ; dann folche 
ablaffen hoch zu ſchaͤtzen ſeynd. Auf 
daß du aber noch groͤſſern troft ba; 
beit / darum erzeige ich) dir diſe gunft 
und gnad : und auß meiner unendlis 
chen macht befräfftige ich difer Eron 
alle verlyhene ablaffen auf folche weiß, 
und mit foicher krafft / fo vil als ich 
eben Fan: Gleichwie da lauter die 
Äpftliche bull. Ich gib auch difer 


on meinen Goͤttlichen fegen/ und zus 


eigne ihr alle rg gnaden. Da 


ad) difem verſchwande Ehriftus/ und 
hinterlieſſe feine Dienerin in unaußfprech- 
lichem troſt. Welche fich diſer kron fleißig 
bediente / und vile ſeelen dardurch erloͤſete. 


Ein andermal ward ihr eine Kron 
Chriſti von dreyen geſaͤtzen verehrt / wel⸗ 
che geweyhet / und mit vilen ablaſſen be⸗ 

abt ware. Deßwegen hatte fie eine 

nderbare Freud an derfelben/ und vers 
angte das geroöhnliche gebett / nemlich 
drey und dreyßig Vatter unfer und fünff 
Ave Maria / wegen Erlangung der Ab; 
laffen daran zu fprechen. eil fie 
aber wegen ihrer Franck und ſchwachheit 
nicht fo vil beiten Fonte/ und deßwegen 


Von dem Fegfeur / 


ſehr betruͤbt ware / da erſchine ihr Chri⸗ 
ſtus und ſprach zu ihr: Nicht betruͤbe 
dich liebe ſeel / dieweil du nicht das 
fuͤrgeſchribene gebett wegen deß ab⸗ 
laß ſprechen kanſt: dann ich dir auß 
ſonderbarer gnad diſe ablaſſen verley⸗ 
he wann du auch nur etwas weni⸗ 
ges an difer Eron betteſt. Hieruber 
verwounderte ſich Marina ſehr / und 
fprache: Iſt es Dann moͤglich / O HErr / 
daß ſich Deine gütigfeit fo weit erſtrecket: 
alsdan dancfte fie ihm von gantzem her 
en/ und hielte dife Fron in groffen ehren. 
m folgenden tag fahe fie Ehriftum von 
dem Himmel herab fteigen/ welcher durch 
lauter Englen auf beyden feiten ſtehend / 
— gienge / und zu dem krancken⸗ 
ethlein Marinaͤ kame. Allda ſetzte er 
fich auf einen koͤniglichen thron zwiſchen 
die ſcharen der Englen : deren zwen ein 
koͤſtliches becken vor ihm hielten / und ein 
ander Engel nahme die kron fo Marina 
in ihrem ſchooß hatte / und warffe fie in 
8 becken. Da nahme Chriſtus felbis. 
ge in feine lincke handy und mit feiner 
rechten hand macht er das H. Creutzzei⸗ 
chen daruͤber fprechend : Der Segen 
meines ewigen Datters/und der mei 
nige/ und deß 5. Beiftes feye mit dir, 
und mit allen deinen rofen: kraͤntzen / 
Amen, Alsdann erfchineer als eine fon, 
befchiene mit feinen ftralen die kron / und 
legte fie der Marind wider in ihren fchooß. 
Nit diſer hat fie vile feelen erloͤſt und 
vile ablaffen für ſich verdiener. 

Einmal ettete fie eiffrig für die liebe 
ſeelen und Ehriftus ſprach zu ihr : Wie⸗ 
vile feelen wiltu daß ich erlöfen folle ? 
Sie wufte nicht was fie fagen fols 
ke x Dann vile zu begehrten ware eine 

Deo. 
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sermeffenheit : wenige zu begehren wider; 
firebteder liebe. Unterdeffen fahe fie neun 
ſeelen deß fegfeurs / deren eine jede mit gro 
ſem eyffer fagte: Ach bitte für mi 
Marina / dan ich bin die alleraͤrmſte feel; 
dieweil niemand meiner eingedenck ift/ 
und ich keine andere huͤlff habe / als die 
gemeine fuͤrbitt der kirchen. Durch 
diß bitten ward fie zu groſſem mitleiden bes 
wegt / und bate den HErrn / daß er alle diſe 
neun ſeelen erloͤſen wolte. Difer aber 
ſprach: Es geſchehe / was du begebreft: 
aber eine untet diſen / welche noch 
br vil zu bezahlen bat. Marina aber 
agte: Licht atfoy mein HErr: fonder 
deine Majeſtaͤt wolle verordnen / daß 
alle sugleich erlöft werden. Er ſprache: 
So geſchehe es dan: Du aber folt zus 
var einmalfür fiecommuniciren. Wach 
difer communion fprach Chriſtus zu ihnen: 
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ch fprich euch loß von allen euern 
unden. Alsbald Famen ihre ar 
en / welche dife neun feelen auß Dem feuer 
nahmen / und mit groſſem jubel gegen 
Himmel führten. Vile Englen kamen ihr 
nen entgegen fie gu empfangen / und eg 
ward ein geoffes freudenfeft im Himmel 
angeftelt. 
n vita ven, Marinz de Efcobar.lib, 
V,cap.ı.&fegg. 

Auß allen allen gefchichten deren noch 
vile in Marind leben zu lefen feynd, erfcheis 
net klaͤrlich / wie ſehr GOtt nach der erloͤ⸗ 
fung der lieben feelenverlange. Dan dar⸗ 
um hat er ihr das fegfeur gezeigt / die Ro⸗ 
ſenkraͤntz geweyhet / und die ablaffen vers 
Inhen. Beſleiſſe du Dich auch vile ſeelen zu 
erlöfen / fo wirftu Chriſto ſolchen gefallen 
thun / als wan du ihn felbft erlöfet haͤtteſt. 
Wie er zu St. Gertruden gefagt. 
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Ein gantzes Heer der Abgeflorbenen begeanet einem Prieſter / und 
gantes H erklaͤrte et ihren —— Stand. 


Ehr verwunderlich und denckwuͤr⸗ 
dig iſt gegenwaͤrtiges exempel von 
einer namhafften erſcheinung dee 

abgeſtorbenen / auß welchem wir lernen 
koͤnnen / wie der gerechte GOtt nichts uns 
geſtrafft laſſe / und wie die ſeelen an unter⸗ 
ſchiedlichen orten gepeiniget werden. Dis 
ſes geſchicht hat beſchriben Odericus Vi⸗ 
talis / prieſter und muͤnch zu Uttig in Nor⸗ 
mandi / und hat ſich folgendermaſſen zu⸗ 
getragen. 

Sm dem jahr 1091. ware ein priefter/ 
namens Hr. Walchhelmus / pfarrer in 
dein Dorff Bonevall / im Biltumb. Lis 
ſieurs oder Lurovio/difer ward zu anfang 
deß Jenners bey einfallender nacht im vol⸗ 
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len liecht zu einem krancken an die aͤuſſer⸗ 
ſte graͤntzen ſeiner pfarr beruffen / und 
gienge hin ihm die drey H. ſacramenten 
zu raichen / und in den todsnoͤthen beya 
juftehen. Als er nach verrichten ſei⸗ 
nem prieſterlichen dienſt alleinig zuruͤck 
gienge / und nunmehr auff den halben 
weg kommen / ſihe / da hoͤrte erin der nähe 
ein geraͤuſch / als wan ein gantzes kriegs⸗ 
heer vorhanden waͤre / und ihm entgegen 
kaͤme. Der prieſter ware ein junger flats 
cker behergtee mann / welcher 10 por 
zweyen / auch wol vor dreyen nicht förchtes 
te/ fonder ſich vil auff feine ſtaͤrcke verlief 
je. Jetzt aber/ weilen Der leut zu vil kamen / 

bang / und förchtete/ er möchte 
Bi bi äh vo 
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von den folbaten geplündert/ und übel ger 
haltenwerden. Es ware im vollen mond⸗ 
jchein/ und er fahe zimlich weit vom weg 
vile meſpelbaͤum ftehen/ darum gedachte er 
fich hinter felbige zu verſtecken biß Das 
golck fürüber marfchiertiwäre. Als er nun 
im ſchwinden laufffich iu den bäumen bes 
geben wolte / fihe/ da Fame ein überauß 
groſſer mann (mit einem langen * kol⸗ 
ben in der hand /) ihm nachgeloffen / wel⸗ 
cher ihn in kurtzem ereylte / den kolben ge⸗ 
gen ihm erhebte / und mit grimmiger ſtimm 
ruffte: Stehe ſtill / oder ich ſchlage dich 
darnider. Dem prieſter ware ſo bang / 
daß ihm der kalte ſchweiß außbrache / rede⸗ 
te dem langen mann fein wort zu / ſonder 
blibe voller aͤngſten neben ihm ftehen. 
Das yerümmel deß ankommenden heere 
fame je !anger jenäher zu ihnen/ und end» 
kich fameein groffee volck zu fuß/allefamt 
beladen/ als kaͤmen fie von dem raub/ und 
hätten gute beute gemacht fie trugen auff 
Der achfel Heider / haußrath / und allerley 
fahrzeug / und führten auch nach fich uns 
terfchidfiches groß und Fleines vihe. Sie 
waren allefamt ſehr beteübt / heulten und 
jammerten erbärmlich/ und giengengang 
beſchwaͤrt unter ihren läften daher. Etlis 
de wolten mit Dem prifter reden/ waren 
aber von den andern’ als wan fie fehr zu 
eylen hatten / ſtarck fortagetrieben. 
prieſter ware in anfehung difer wunderfas 
men leuten fo gar erfchrocken/ Daß er erzits 
terte/fie genau anfahe/und vile Darunter 
auß feiner pfarr / deren etliche votlaͤngſt / 
andere kuͤrtzlich geſtorben waren / erkaͤnte. 


Da erſchracke er noch mehr / und glaubte 


veſtiglich / daß diſe männer lauter geiſter / 
oder gar teufflifche geſpaͤnſter wären. Er 
hätte fie gern angeredt / ware aber nicht 
lo keck / dannoch gabe er auff ihre Flag ges 


* 


Cberr Stephan ) unfchul 
Der ichermorbet feine Mitten bereueh 


Von dem Fegfeur / 


nau achtuug / und verſtunde / wie dab fie 

ihre —— ungerechtes gut en 
ten und bewainten 

da kame 

daher! 


Wie dife fürbey waren / 

eine groſſe maͤnge todten 

welche lauter todtenbaaren trugen / umd 
auff jeder —— 
wie Die zwerg ſaſſen / ungeheure 
koͤpff / gleich wie groſſe kuͤbel ES 
waren der todtenbaaren bey zig / und 
der groſſe mann / ſo neben Dem price 
** luge fich zu diſen todtengraͤbern 
und halffe ihnen tragen. Dem prieſz 
ward je länger je angſthaffter / ſonder 
weil er nicht wuſte / was diſe für leut 
ren / und was diſer ſeltzſame auffjug bedn 
tete. Zuletzt kamen zween mohren ſ 
nen groſſen plock Daher trugen / und ei 
armſeligen tropffen d gebund 
hatten / weicher jaͤmmerlich ſchrye / her 
und fein ſchwaͤres anligen zuerfennen 
be. Dan ein graufamer teuffel ſtacht 
mit einemfeurigen glüenden Degen infe 
Ienden und rächen’ und machte, dag 
das blutreichlich herab r Derp 
eligen menſchen / fahe ihn ſtarrend an 
erkante / daß er der jenige moͤrder ma 
welcher vor zweyen jahren einen peie 






















bald darnach hi w —3— 
muſte er nun glauben / daß diß ver 
kriegs⸗heer lauter geifter fi yen/ wuſt 
nicht’ obs gute oder böfe geiſter 


weilen al ua ınfer. ih n 
Es mare ihm nicht wol bey de 


und hätte gerodit/ daß er a 
fie auch an ihren gebüß er 
Da er nun in volle 
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ſahẽei / wie daß eind unzahlbare ſchaar wei⸗ 


ber / auff weiberſattlen reitend / Daher ka⸗ 


men / und alleſamt wehe und aber wehe 
ſchryen: unter diſen waren vile edle frau⸗ 
en / welche er in ihrem leben nn 
son etlichen aber nicht wuſte / Daß fie ges 
torben waren. Er hörte ihr jämmerlis 
hes — mit groſſer erbarmnus 
m / wuſte aber nicht / weßwegen fie alſo 
ammerten / biß Daß er a! daß fie von 
em mind offtmal eine Flaffter Ya in Die 
‚she gehebt, und bald wider auff ihre ſat⸗ 
el herab gelaflen wurden. nahme 
Jahr! dag alle fättel voller glüenden eyſe⸗ 
en fpigen waren und daß die armfelige 
yeiber mit Dem ſitz in diſe gluͤende fpigen 
elen / und fo wol von dem brand als jtes 
yens halber erbärmlich gemartert wur⸗ 
en. Sie fehryen unordentlich Durchein- 
nder/ eine diß / Die andere jenes / ſprechend: 
ſch wir armſelige / was haben wir 
han / ach wie theur muͤſſen wir unſere 
eilheiten und fleiſchliche ſunden bes 
ablen. Herr Walchhelm bitter fire 
ng / daß wir von difer ſchwaͤren qual 
cloͤſet werden. Der prieſter erkante 
ierauß/daß diſe weiber nicht verdamt wa⸗ 
n / ſeuffzete auß mitleiden wegen ihrer 
in / und erwartete mit verlangen Das end 
ſes armfeligen marfches. , 


Bald darnach ergeigten fich in groſſer 
zahl biſchoͤff und —* mit ihren ftäben 
ıd fchmarken paramenten / wie auch 
unch und priefter in ſchwartzen Fappen 
id chorräcken/ fie ſchryen allefamt ach) 
Dd webe/und beklagten ihre fünden / ſo 
wider GOtt und fein gebott begangen 
ıtten. Der priefter ante vile von ihnen/ 


d fie kanten ihn auch / Darum ſchryen fie 
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ihn an / und fprachen mit Pläglicher flimm: 
Ach here Walchhelm / erbarmer euch 
unfer/ wwegen der alten Eundfchafft, fo 
wir miteinander gehabt / bittet für ung. 
Unter difen fahe ex, etliche bifchöff und prä 
laten / welche vorlängft geſtorben und we⸗ 

en ihres frommen lebens im Himmel zu 
* geglaubt wurden / namentlich hert 
Hugo / geweſener biſchoff zu Lifieurs / 
herr Mainrad / abbt zu Uttich / herr 
Gerbrecht / abbt zu Fontanell / und an⸗ 
dere mehr / welche er hernach namentlich 


benennet hat. Wegen diſes erſchroͤckl 


chen anblicks ward dem — angſt und 
bang / und haͤtte gewolt / daß er weit von 
dannen waͤre pr en. Er mufle aber 
noch vil erfchröcklicherg fehen und höreny 
und biß zum todſchweiß von ihnen ers 
fchrecft werden. Dan es Fame eingans 
ga hi Friegs-heer zu pferd das 
er geritten / welches in voller flamm auff⸗ 
gezogen / und anihrenleibern gantz glüend 
außfahen fie ritten auff se ſtarcken 
Häulenyführten kohlſchwartze fahnen / und 
waren mit gluͤenden *6 d ſturm⸗ 
gr bekleydet. Unter difen ware herr 
einbard  Brafen Gißberts ſohn/ 


und fein bruder here Baldewein / fo beys 


de fürklich geftorben waren: unter vilen 


andern fo er Fanterware auch berr Lanz 


dericus von Orbeck / welcher felbigeg 
er umkommen ware / und fein gegens 
waͤrtiges elend erbärmlich beflagte. Cr 
ritte auff dem priefter zu redete ihn mit 
heiferer ſtimm an / und übergab ihm et⸗ 
liche bottjchafften an feine hinterlaffene 
haußfrau / ernftlich bittend / er wolte 
alles treulich anßrichten. Diejenige aber ⸗ 
ſo vor und nach ritten / fielen ihm in die 
334642 Be; 


/ 
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red / und fagten zum priefler: Glaubt dem 
Landrich nicht dan er ift ein Luͤgner / 
er ift infeinemleben Vitzthumb zu Er⸗ 
beck gewefen/ und durch feinen vers 
ſchmitʒten kopff hoch anfommen. In 
ampts;gefcbäfften und rechts⸗haͤndlen 


hat er nach ſeinem belieben gehandlet / 


und das recht nach gunſt und gaben 
umgebogen » deßwegen er von feinen 


. gefellen billig lügen geftrafft/ wie auch ft 


Herdientermaffen nicht geschtetwird, 
Weil er vormal für dem gefchrey der 
armen feine obren verftopfft hat / dar⸗ 
am ift es billig, daß er auch in feiner 
north verlaffen / und unangehört wer; 
de. Mit difem paffiete dife glüende reu⸗ 
terey in vollem ſchwarm fuͤrbeh / und Deren 
anblick jagte Dem priefter einen gewaltigen 
ſchrecken ein. 


Die todtensheer ware von mehreren 
geſehen / und mit gemeinem namen das 
Zerlechs gefind genennet worden / deß⸗ 
wegen fiele diß dem prieſter ein / und ge⸗ 
dachte bey ſich / ſprechend: Diß iſt gewiß 
Das Herlechs gefind/von welchem 
offt hab hören ſagen / auß unglauben 
aber nur daruͤber gelacht / ſintemal ich 
dergleichen mein lebtag niemal geſe⸗ 
ben hab / anjetzo aber glaube ich daß 
es wahr feye/dan ich fibe die feelen der 
verſtorbenen mit augen/ Dannoch warn 
ich darvon reden folte / wurde mirs 


niemand alanben/es feye dan / daß ich 


ihnen ein bekandtes merckzeichen auff⸗ 


= zweifere: wil derohalben eines von den 


laͤhren roſſen ſo hinngch lauffen / an⸗ 
greiffen / mich darauff ſetzen und das 
mit nach meinem pfarrhof reiten / was 
gilts / die bauren werden mir alsdan 


Von dem Fegfenn/ 


glauben / wan ich ihnen diſe erſchei⸗ 
nung erzehle. Der prieſter ware ein 
groſſer / ſiarcker und kecker mann / deßwe⸗ 
gen er ohne ſcheu einen kohlſchwartzen 
auf bey Dem zaum ergriffe / und darauff 
** wolte / der gaui aber riſſe ſich mit 
macht anß feinen haͤnden / und eylte in dol⸗ 
fen ſauff dem groſſen haufſen nach. Der 
prieſter gedacht einen andern zu ergreiffen 
ellte ſich mitten auff den weg / Er er⸗ 
wartete naͤchſt⸗ koimmenden gauls: fo 
bald er diſen ergriffen / ſtunde er ſtill / und 
erwartete deß prieſters zum auffſitzen. 
ware aber erſchroͤcklich ſehen wie diſer 
hoͤlliſche gaul einen dicken ſtarcken nebel / 
gleich einer langen eychen auß ſeinen naß⸗ 
löchern herauß warffe / und die gangelu 
darmit anfüllte Un en 
ſprach der vermeffene prieſter: Du muft 
nlit mir fort / du feyeft auch wer du 
wolleſt. Er hielte den zůgel in der hands 
feste den lincken fuß in den ſtegreiff und 
ergriffe mit der einen hand Den fattel- 
— : alsbald empfande er unter benz 
lincken fuß eine fo groſſe hitz / als voneinens 
brinnenden feur / in der hand aber / (damit 
er den ſattelknopff hatte ergriffen /) eine fo 
grimmige kaͤlte welche ihm nicht allein den 
arm / ſonder auch das hertz durch trange: 
da lieſſe er augenblicklich den gaul gehen / 
dan all fein curaſch / (auff einem ſolchen 
gaul zu reiten /) ihm vergangen ware. 


Immittels kamen vier entſebliche reuter 
in vollem lauff auff ihn dar geritten / und 


ſprachen einhelliglich mit grauſamen ſtim⸗ 


men: Was grei du unſer roß an / 
und darffſt uns das unſerige ſtehlen / da 
wir dir dannoch kein leyd gethan ha⸗ 
ben: einmal muſtu mit uns — 

an 
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dan wit did) als einen dieb angreiffen. 
—* diſen worten griffen ihrer drey nach 
hm / und jagten ihm einen fo ungeheuren 
chrecken ein / daß ihm die haar gegen berg 
tunden/ und Das here im leib erzitterte. 
Da fprach Der vierte zudendreyen: Laſ⸗ 
er ihn zu frieden/ich hab mit ibm zu 
eden/ dan er muß mir bey meinem 
ib und Eindern etwas außrichten. 

fprach er zum priefter : Hörer 
nich liber herr Walchhelm / und * 


neinemmeib/ was ich ihr befehle. Da 
prach- der prieſter: Ich weiß ja nicht 
oer du biſh und Eenne dein weib auch 
icht / wie Ban ich Dir dan deine com; 
aiſſion außrichten? Der veuter fagse: 
— er — — BL eis 
es errn ſohn / der i ey mei⸗ 
em leben deß Grafen Wilhehnen von 
‚erforden Lruchfeßgewefen bin. ch 
ab in lebszeiten u und ges 
zubtem gut ſehr na — und mich 
gar vilen laſtern uͤbel vergriffen / uͤber 
les aber truckt mich am meiſten der wu⸗ 
er / in welchem laſter ich ſehr vil geſuͤndi⸗ 
t habe. Einem armen mann hab ich 
1Dd fürgeftrecft/ der mir feine muͤhl zum 
ıterpfandverfchriben: nachdem eraber 
n sing nicht bezahlen konte / hab ich die 
uͤhl mein lebtag behalten, feinen erben 
tzogen / und den meinigen hinderlaffen: 
e / ein glüendes mühlseyfen + ic) in 
einem mund, welches mich nicht allein 
immiglich brennet / fonder mir auch 
ıch meinem geduͤncken / ſchwaͤrer zu tra⸗ 
n fürfomt/ als das Bürftliche reſidentz⸗ 
loß zu Rovan: Darum fage meinem 
eib Beatrix / und meinem john Rut⸗ 
r / daß fie mie zu hülff kommen / und 
fagtes unterpfand/ (darvon fie weit 


mehr genoffen / als ich geld außgelye 
hen’ ) den rechtmäffigen erben ohne 
verzug zuflellen. Der priefter antwor⸗ 
tete: Wilhelm von Glos ift vors 
längft geftorben / und dife bett; 
ſchaͤfft iſt einem menfchen ane 
nemlich : fage ich dern Rutger von 
Glos / oder feiner mutter diſe 
fremde mäbr / werden fie mich als 
einen.thoren außlachen. Da ſprach 
der reuter: Sich bitte Dich um Chriſti 
willen / verfage mir doch meine fo hochs 
wichtige bitt nicht / dan ich Fan nicht 
ehe zur ruhe kommen / bi dag ungerech⸗ 
te gut wieder geben worden: ich habs in 
meinem leben thun mollen/ bin aber von 
dem tod übereplet worden / Doch wol⸗ 
bereuet geftorben, Alsdan gabe er dem 
priefter vile molbemährte Fennzeichen / 
welche er feinem weib und Finden fas 
- gen ſolte / und erhielte Durch fein unabs 
läfiges bitten fo vil / daß ihm der priefler 
verſprach alles wol außzurichten. ‘Bald 
aber nt Ki gethanes verfpres 
en / widerruffte fein wort / und fagtes 
s gebührt mis nicht dergleichen 
an tag zu bringen / niemand fol 
mich bereden / deine bottfchafft 
außsurichten. Hieruͤber ergrimmte 
der reuter fo hefftig / daß er den priefter 
bey dem hale ergriffe  ımd auff der Era 
den mit fich darvon fehleppte/ Die hand 

aber, fo den prieſter hielt, ware fo hai 
daß er vermainte / fie muͤſſe eine glüende 
eyſene hand feyn. Sin difer feiner groß 
[en angft und nor) fchrye er mit er⸗ 
ärmlicher flimm: Ach 5. Maria / 
du hochwuͤrdige Mutter meines 
Errn IEſu Ehrifti / komme mir 
in diſer groſſen noeh zu huͤlff. Sihe 
Di ih 358 3 alsdaid 
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alsbald Fame ein fremder reuter mit einem 
bloffen ſchwerdt in Der hand mit vollem 
lauff daher gerennt/ trohete dem XBilhelm 
Glotz einen ſtreich zu geben /.mit geoffem 
ernftzu ihm fprechend: Vie? willft du 
mir meinen bruder umbringen ? lafle 
ibn geben / oder ich zerfpalte dir den 
kopff. Alsbald liefle er ihn gehen, und 
ritte mit feinen Deeyen gefellen Dem vollem 
hauffen nach. Da fprach der reuter mit 
dem bloffen ſchwerd: Walchhelm / kenſt 
du mich ? Er antwortete: Woher ſol⸗ 
te ich dich Eennen ? Der reuter ſagte: 
ch bin dein bruder/nemlich Rupert/ 
udolph def blinden ſohn / welcher 
unfer vatter gewefen ift. Der prieſter 
ware wegen deß vorigen verlauffs noch fo 
voller ſchreckens / Daß er difen orten nicht 
nachdencken / vil weniger glauben konte / 
daß diſer ſein bruder waͤre: deßwegen er⸗ 
zehlte ihm der reuter vil din “ ihnen bey» 
den in ihrer kindheit ni ven waren / 
und beflieſſe ſich bey ſeinem r in kund⸗ 
ſchafft zu bringen. Diſer aber / wiewol 
er ſich aller gemeldter dingen noch wol wu⸗ 
ſte zu erinnern / wolte doch nichts beken⸗ 
nen / ſonder widerſprache alles gut rund. 
Da ſprach der reuter : O du undanckba⸗ 
rer und verftochter menſch / wie magft Du 
doch fo hartnäcfig gegen mit ſeyn / da ich 
Die Doch von jugend auf alles guts ges 
gan und jetzund Das leben erhalten habe. 
it du dan nicht mehr / daß ich nach abs 
leiben unferer eltern dich habe erzogen 
mehr dan alle menfchen geliebt/ in Franck⸗ 
reich zur ſchulen geſchickt / mit geld und 
Pleydern reichlich verjehen/ und endlich zu 
einem mann gemacht ? Jetzt aber ſetzeſt 
du DIR alles in vergeffenheit / und wuͤrdi⸗ 
geft Dich nicht/ mich für Deinen bruder zu 


Don dem Segfenr / 


erkennen... Von rechts wegen haͤtteſt 

ſollen ſterben / und mit ung der pein zuf 

ren / dieweil du an das unſerige hand an⸗ 
gelegt haſt / welches Doch niemand anderft 
von allen/die ung gefehen haben, hat thun 
doͤrffen. Aber das amt der H.meß / fo 
du heut gefungen haft / ſchuͤtzet Dich dar⸗ 
für/ und es ift mie auff dißmal Die zu ers 
ſcheinen / und meinen armfeligen ftand zu 
— von GOtt verguͤnſtiget wor⸗ 

en. 


Als der prieſter diß alles gehoͤrt / bekante 
er/ daß er fein bruder waͤre / bate ihn de⸗ 
mütig um verzephung/ und fagte: Wan 
du von GOtt und in feinen gnaden biſt / 
und ich Die in einigem ftüc Pan zu huͤiff 
fommen fo fage mir vertreulich / was die 
manglet/ und ich verfprich dir fo wahr 
als ich ein priefter bin/ daß ich die wolle 
heiffen. Da fprach der reuter: Wiſſe / 
daß / nachdem ich in Tormandey den 
letzten abfchied von dir genommen 7 
ich in Engelland verreyfer feye / und 
allda endlich nach) der verordnungg 
Bdktes im krieg mein fündigeslebers 
befchloffen habe, Wegen meiner vils 
föltigen mifferbaten bin ich von GOtt 
zur 3eitlichen qual verurcheiltwordeny 
und hab feythero unaußfpreliche pein 
und marter muflen außfteben, Die 
——— ſo ich und meine geſellen fuͤh⸗ 
ren ſeynd feurig / eines uͤberauß heßli⸗ 
chen geſtancks / eines ſchwaͤten uner⸗ 
traͤglichen laſts / und brennen uns mit 
unablaͤßlichen ——— ſchmertzen. 
Demnach du aber in Engelland pries 
ſter worden / And deine erſte meß geſun⸗ 
gen haſt / iſt mein vatter Rudolpbauß 
dem fegfeur erloͤſt / und ich bin deß 

ſchilds/ 
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ſchilds / (fo mich fonderbar bat gepeis 
niget/) ledigworden, Das fchwerd/ 
ſo du ſiheſt / trage ich noch / bin aber 
der troͤſtlichen hoffnung, inner jahrs 
frift deffelbigen überhoben zuwerden, 
terdeffen daß der ritter DIE und ans 

ders dergleichen redete / und derpriefter mit 
grofler verwunderung auffmerckte,fihe da 
vermerckte er auch/daß ihm ein ge⸗ 
ockten bluts / in Der groͤſſe eines menſchen 
opffs / an den knoden / an ſtatt der ſporen 
enge und abjcheulich anzufehen ware. 
r priefter entfeste fi) in anfchauung 
deſſen und fprach:: Mein lieber bruder/ 
was bedeutet das geftockte blut / fo 
dir an deinen füffen haͤngt? Er ant⸗ 
wortete: Es ift kein blut / fonderlauter 
feur / und geduncket mich ſchwaͤrer zu 
ſeyn / als wan St. Michaels berg auff 
mir ldge. Die urfach deffen iſt / Diemeil 
ich mich Föftficher und fcharpffer fporn ges 
Braucht/ und einmal mit Denfelben men- 
fhen: blut zu vergieffen außgeritten biny 
deßwegen büffe ich tolce inife nicht 
unrecht an den knoden ab. Ich leide aber 
ſo unertraͤgliche pein und beſch waͤrnuß an 
denſelbigen / daß es keinem ſterblichen men⸗ 
ſchen zu begreiffen moͤglich iſt. Es ſolten 
die ſterbliche menſchen ohn unterlaß 
gedencken / wie theur man die ſuͤnden 
in ſener welt bezahlen muͤſſe / und ſich 
huͤten / damit ſie nicht auch einmal der⸗ 
leichen ſtraffen fuͤr ihre ſuͤnden muͤſ⸗ 
en außſtehen. Nun muß ich ein end 
machen / mein geliebter bruder / dieweil ich 
keine weitere erlaubnuß zu reden habe, ſon⸗ 
der dem armſeligen hauffen eylfertig nach⸗ 
zuſetzen gezwungen werde. Gene gebet⸗ 
ten / daß du außrichteſt / was dir anbefoh⸗ 
len iſ / und ſeye meiner eingedenck in meiner 
grofler qual; komme mir durch Dein an⸗ 
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daͤchtiges gebet und allmofen zu huͤlff / fürs 
— aber durch das opffer der H. mer 
telches über alle andere werck denarmen _ 
feelen am allermeiften tröftlich it. Don 


-palmtag biß überein jahr hoffe ih durch 


die gütigfeit GOttes felig zu werden / fo du 
mir aber zu huͤlff ommeft werde ic) von 
meinen fchmerken ehender entlediget wer⸗ 
den. Du aber fihe forthin etwas fleiffiger 
auf dich felbft/ und beflere dein armfeliges 
leben / welches nicht mit wenigen laſtern 
befleckt ift : wofern du aber diß nicht ihun 
wirſt / fo ſeye verſichert / daß dein leben nicht 
lang waͤren werde. Was du allhie in di⸗ 
fer nacht geſehen und gehört haſt / faſſe 
tieff gu hertzen / und erinnere dich hieber / 
wie es dir einmal nach deinem tod ergehen 
werde. Laſſe alles bey dir bleiben / und ſa⸗ 
in dreyen taͤgen keinem menſchen etwas 
iervon / nachgehends aber thue / was dir 
GOtt wird eingeben. 

Als er diß Aue er ee 
ineinem augenblick und hinderlieffe feinert 
bruder in folchem ſchrecken / daß er ſich an 
leib und ſeel kranck befande. Er gienge 
wegen unkraͤfften langſam nach hauß / und 
kame gegen den tag allda erſtlich an: su 
bteich und erftarretfahe er auß/ fo gar / da 
er allen den feinigen einen ſchrecken einjage 
te, Sie fragten ihn / was ihm ge 
ſehe / und warum er fo verblaft außfehe? 
Er gabe ihnen aber Peine antwort / fonder 
fegte fich aller Franck zu beth. Acht täg las 
ge er ſchwaͤrlich kranck / nahme wenige la⸗ 
bung zu ſich / redete noch weniger mit Den 
leuten / fonder gedachte tag und nacht 
dem jenigen / fo er gefehen und gehört 
hatte tieftfinnig nach, So bald er wies 
der zu kraͤfften Fommen / reyſete er nach 
Liſieurs zu dem damaligen bifchoff Gis—⸗ 


berto / und erzehlte ihm alles gantz ums 
N ſtaͤndlich / 
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erstere ihm in jener nacht wider⸗ 
ahren ware. Der Biſchoff wolte diſen re⸗ 
den keinen glauben zu meſſen / vermainend / 
fie muͤſten wegen ihrer ſeltzſamkeit lauter 
maͤrlein ſeyn. Der prieſter aber zeigte ihm 
Das zeichen an ſeinem hals / welches ihm 
der Wilhelm Glotz mit feiner glüenden 
band greiffend hinterlaffen hatte und bes 
megtehierdurch/ weilen deß ritters fü 
finger in dem hals eingebrennt waren /) 
den biſchoff zum voͤlligen glauben. Diſen 
fragte er / wie er ſich zu verhalten habe / und 
empfinge nachricht / daß er alle empfange⸗ 
ne commiſſionen den weibern und kindern 
Der verſtorbenen zum genaueften außrich» 
tenfolte. Nachgehens ift diſe erſcheinung 
unter den gemeinen leuten kundbar wor⸗ 
den / und hat erſtlich groſſen ſchrecken / dar⸗ 
nachvilfältige gute, Fücıten bey geift-und 
toeltlichen gußgewuͤrckt. Der priefter bef 
— fein fündiges leben, bettete fleiſſig für 
einen verftorbenen bruder Rudolff / und 
lebte hernach noch fünffzehen jahr in guter 
Hefundheit. Der autor/fo diſe hiſtory bes 








| Don dem Fegfeur / 


ſchreibt / ſetzet wort hinzu: Ich hab 
alles / ſo bie beſchriben / und noch vil⸗ 
mehr /ſo mir auß gefallen iſt / auß dem 
mund def pfarrers herrn Malchhelmi 
angehoͤrt / wie auch — ſo er von 
dem einen reuter am — 
mit meinen augen geſehen. Ex Ode- 
rico Vitali Sacerdote & Monacho Mo- 
naſterii Uticenſis in Normandia, libro 
8. Hiſtoriarum fuarum. Habetur 
etiam poſt finem vita B. Lidvinnæ, 
impreſſæ Auguſtæ vViadelicorum 
Anno 1624 


Auß dem verlauff diſer hiſtory kan 
man abnemmen / daß alle diſe geiſter kei⸗ 
ne verdamte / ſonder lauter feelen des feg⸗ 
—— ſeyen / welche ihr fegfeur an 
gewiſſen orten diſer welt / Cfürnemlich - 
aber an denen / in welchen ſie geſuͤndiget / 

ehabt haben. Die pferd aber / darau 
ie ritten / ſeynd ohn zweiffel teufflen gewe⸗ 
en / welch diſe arme ſeelen gepeiniget/ und 
von einem ort zum andern getriben haben. 


— — — — — 


Die Hhundert und fünffte Hiſtory. 
Von dem groſſen Mitleyden der gottfeligen Kloſterfrauen Franciſcaͤ 


Diſcalceateſſin gegen den lieben 


N den vorigen hiſtoryen haben wir 
fehmerglich vernommen / was 
rauſame peinen die liebe feelen 

° im fegfeur leyden; deßwegen Fein runs 
der iſt / daß vile fromme menfchen I 
deren erbarmt / und fie zu eriöfen befüllen 
aben. Unter difen ware eine von Den 
emſten / die gottfelige Elofter jungs 
au/ Franciſca von dem 9. facras 
ment penant ; welche in dem orden der 
Dißcalceateffen / oder barfuͤſſigen Cars 
meliterinnen beiliglich gelebt / und mit 


für ift im jahr Ch 


Seelen: und wie vil fie auß dem 
Beafeur erlöfet habe — 


dem namen der heiligkeit geſtorben 
riſti 1629. den 27. No⸗ 

vembris / ihres alters 68. jahr: Dife 
lieb gegen ben armen feelen hatte ih⸗ 
ten urfprung- genommen von ihrem 
ren vatter / namens Serdinand von 
inueſſa / weicher von adlichem ges 
blut / und eines fehr tugendfamen les 
bens ware: fonderlich aber truge er hergs 
liches mitleyden gegen den armen fees 
len im fegfeur : weiche zu erlöfen ee wife 
gebett und allmofen errichtete Dabero 

ihm 


ihm auch vile feelen in feinem leben ers 
ſchinen und ihn mit EWG pein 
um huͤlff erfucht haben, on diſem 
ihrem frommen vatter hat feine gottfees 
lige tochter die lieb zu den armen feelen 
gleichfam ererbt 7 und je länger je mehr 
in ihr entzündt. Sonderlich Damalı als 
ihr Die feel ihres vatters/ nachdem fie vier 
ahr im orden gervefen/ in erbaͤrmlicher 
— erſchinen / und zu ihr klaͤglich ge⸗ 
agt / Daß fie in den peinen des fegfeurs 
aufgehalten werde/ und ſchwaͤre tormen- 
ten wegen einer Fleinen fünd leyden muͤſ⸗ 
ſe. aruͤber ſie ſo gar erſchrocken / 
(weil nemlich ein ſo gottſeeliger mann 
tm fegfeuer leyden muͤſte / welcher nach 
ihrer mainung / von mund auf haͤtte br 
len in den himmel gehen * daß ſie ſich 
hernacher uͤber die erſchroͤckliche urtheil 
Gottes gewaltig foͤrchtete / und mit den 
armen ſeelen im fegfeur hertzlichers mit⸗ 
leyden truge. 

Diß ihr mitleyden ward daher ſehr 
vermehrt / als ihr hernach die ſeel ihrer 
verſtorbenen mutter / wie auch ihrer 
ſchweſter / und uͤber eine zeit / ihrer 
dreyen bruͤdern in erbaͤrmlicher geſtalt 
erſchinen / und ihr mit beweglichen 
worten erklaͤrten / wie daß ſie in den 
ſchwaͤren peinen des fegfeurs aufgehal⸗ 
ten wuͤrden. Neben diſen erſchine ihr 
auch die ſeel eines von ihren nechſten 
Vettern in gantz feuriger geſtalt / und 
verurſachte in ihr ſolchen gewaltigen 
ſchrecken und hertzliches mitleyden / daß 
ſie bitterlich zu wainen und zu klagen 
anfienge. Die ſeel aber ſprach: Wai⸗ 
ne nicht meine liebe Baaß / ſonder 
bitte ge mich / daß ich aus difer 
fhwären qual erlöft werde.  Sibe 
an wie graufam meine peinen feyen/ 

Difiorp- Buche VUL, Theil. 
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und laſſe dich diſe meine erſchreckliche 
tormenten zum mitleyden bewegen. 
Da ſprach Franciſca: Mein lieber 
Vetter / wie groß ſeynd dann die ſe⸗ 
nige peinen / ſo du leydeſt? Die Fir 
fprach dife erfchrecfliche wort: 


Allhie leydet man mehr in eis 
nem Augenblic/ als auf der welt 
in faufend Fahren, 


Nach difen worten verfchtwande dee 
geiſt und hinterlieſſe Franciſcam in fols 
chem uͤbermaͤſſigem ſchrecken / daß ſie ſchier 
in ohnmacht gefallen waͤte. Dann diß 
erſchreckliche wort hatte ihr marck und 
bain durchtrungen / und ſie erwoge daſſel⸗ 
bige ſo tieff bey ſich / daß ſie ſchier waͤre 
von ſinnen kommen. Welches dann 
kein groſſes wunder geweſen waͤre / die⸗ 


weil Die obgemelte wort fo gar erſchreck⸗ 


lich ſeynd / daß wann einer ſelbigen etwas 
tieffer nachfinnet/ fo muß er ja von gan⸗ 
Gem bergen Darüber erfchrecken. 


Es ſeynd der erfcheinungen der feelen/ 
fo Srancifca gel fo vilfältig/ daß ich 
den vierten theil derfelben nicht beybrins 
gen mag: fonder allein Die jenige/ welche 
am denckwuͤrdigſten / und’ ung am nie 
lichften ſeynd / allhie anregen will. Alle 
dife hab ich aus ihrem leben / welches 
von Herrn Michael Paptifta de la 
Nutʒa / Rittern desÖrdens St. Jacobi 
befchriben/ und von vilen geift- und 
weltlichen gelehrten Herrn / ſo die Jungs 
frau Srancifcam gekennt haben / bewaͤhrt 
worden / treulich heraus genommen. 
Bitte deßwegen alle / ſie woͤllen diſe hi⸗ 
ſtory mit aufmerckſamkeit leſen / und je⸗ 
des geſchicht bey ſich erwegen. Es wird 
fie zwar diſe hiftory nicht wenig erſchre⸗ 

Aaa aaa aa m 
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den; zugleich. aber auch widerum trö« 
ften. Erſtlich zwar / dieweil fie vernem- 
men werden / daß gar vil ſeelen ins feg⸗ 
feur / und folglich zur ſeeligkeit fommen; 
zum andern auch / wie leichtlich wir noch 
ebende ihnen helffen mögen, Drittens 
wirſt du vil verborgne Ding von jener 
welt erfahren ; und vierteng aus andes 
ver leuten fehaden verhoffentlich witzig 
werben, 

Damit aud) in ergehlung der erlöften 
‚geiftlichen * eine ordnung gehalten 
werde / alß will ich erſtlich die prälaten 
der kirchen / darnach die feelforger/ drit⸗ 
tens Die ordens⸗geiſtliche / und letztlich 
die weltliche beybringen. Und zwar den 
‚anfang von einem erloͤſten Pabſt mas 


en. 

Es fcheint als wann der gnadenreiche 
GHDtt die adeliche jungfrau Francifcam 
‚zu difem end fürnemlich erichaffen/ und 
auf die welt gefändet habe Damit fie ein 
quflucht / und erlöferin der lieben ſeelen 
ne feur ſeyn ſolte. Weßwegen diſe 
taͤg 9 ja o ndlich / fo wohl bey tag 
als bey nacht zu ihr kommen / und fieum 
huͤlff und fürbitt angefprochen haben, 
‚Unter andern ift ihr die feel eines pabſts / 
in groffer pein erfchinen/ und hat zu ihr 
neben andern geiprochen ; Erbarme 
dich meiner} © dienerin GOttes. 
ach erbarme dich meiner: dann ich 
ſchon fo vil Jahr lang im fegfeur 
— — he Me = 
welt lebt, der mi ifer en 
würde gekennt bat. Unter andern 
ſhulden aber/ fo ich abbüffen muß, 
z auch dife: Ddieweil ich meine 
Freundſchafft erhoͤhet / und ihnen vil 
eintommens der fischen mitgetheilt 


Wie vil Seelen Srancifca erloͤſt habe / 


babe. Demnach ſich Franciſſca feiner er» 
barmt/ und ihm ihre hülff verfprochen 
hat, iſt er wider verſchwunden. 

Ein fuͤrnemer Praͤlat / Cardinal und 
Ertʒ⸗Biſchoff in Spanien erſchine ihr 
auch / fagte ihr feinen namen / und ers 
Elärte ihr / was für ſchwaͤre pein er im 
fegfeur leyden müfle. Unter andern 
fprach er: Ich wolte, ich wdre der 
allerdrmfte koch in einem Elofter/ und 
kein pralar in der welt gewefen. 
Dann dieweil die ſchuldigkeit meines 
amts groß ware / und ich derfelbis 
gen fein gnügen gethan hab / darum 
muß ich anjetʒo für alles gar groſſe 
peinen leyden. Nach verflieflung eini- 

er zeit kame er widerum in voriger ers 
icher geftalt zu ihr / und begehrte 
abermahl inftändig ihr gebett. ie 
aber verwunderte ſich daß er noch im 
egfeur ware / Dieweil nunmehro nach Def 
n tod drey jahr verfloffen. Er aber 
rach feuffsend : Ach ich bin noch im 
egfeur/ und werde noch lang da; 
tin bleiben. Ach mich elenden! wol: 
te GOtt ich bitte niemabl eine präs 
latur gebabt / welche ich anjetzo fo 
ar theur bezahlen muß. Ach vergef 
ft meiner nicht/ ſonder bitter den lie. 
ben GOtt eyfftig tür mich damit ich 
aus — groſſen qual baͤldeſt erloͤſt 
werde. 

Mit der ſeel eines andern praͤlatens 
iſt ihr das jenige widerfahren / welches 
fie auf folgende weiß ſchrifftlich hinterlafs 
fen hatı fprechend: "m jabe ı€20, ar 
St. Niclas⸗ abend / gieng ich des 
—— meinem brau — die 

eider-Fammer zu ſperren / und ſahe 
zwifchen den zweyen thuͤren derftigen 
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eine lange und weiffe geftalt. Waruͤ⸗ 
ber ich dermaffen erfchrache/ daß ich 
lang von mir felbften ware. Ks 
dunckte mich/ als wann der geift eine 
infel oder biſchoffs⸗ hut aufbatte : er 
bat ſich aber damahl nicht zu erken⸗ 
nen geben. Diß gefchahe darum / Dies 
weil / wann die feelen gar erfchrecklich zu 
the kamen / fo gaben fie ihr dag erfte mal 
die peineny fo fie litten nicht zu erfennen/ 
damit fie Die angfihaffte jungfrau nicht 
p ar möchten erſchrecken. Darum 

eſſen fie fich vorhero nur in einem fchats 
ten ſehen und darnach erwartete Fran⸗ 
ciſca ihrer ohne ſchrecken. Welches dan 
auch mit difer feelen gefhehen ift. Uber 
ven nächten hernach erfchine er Der gotts 
eeligen jungfrauen abermal/ und als fie 


in anfehung feiner fich etwas entſetzte / 


ſprach er zu ihr: Vorchte dich nicht/ 
„Franciſta / dann ich komme nicht bi 
„su erfchrecken / fonder zu bitten’ da 
„Du mich dem allmächtigen GOtt bes 


m fehleft/ und der mutter priorin ſageſt / 


„daß fie mit allen ihren Mofter » 
für mich betten wolle, 


8* 


en 
„ bin der Erg» Biſchoff von N. x. und 


» {ige im fegfeur/ und bin fchon 
n känhab iabe 8 gefangen gelegen: 


fuͤrnemlich darum / dieweil ich mit gar 


u groſſer beaͤngſtigung diejenige 
„würden erhalten / ſo ich befefen / 
„und hernach derfelben nicht gebühsend 
„abgewartet / wie ich ſchuldig ware. 
» JESUS bleibe bey Dir. „ So 

er diß geredt hatte, verſchwand er/ und 
verlief die jungfrau in groſſem ſchrecken 
und mitleyden. „Sch baby m fpricht 
weiters die goftfeelige Franciſca „ mit 


diſem praͤſaten vil zu thun gehabt, und 


1291 
„hab feinen tod Anno rZıy. in der 
» haupt s ſadt feines Bifchthums mit 
„ folchen zähren bewainen geſehen / wel⸗ 
„che man um einen allgemeinen ſcha⸗ 
„den zu vergieſſen pflegt. Beil die 
„ gemaind Darfür hielte / der verluft dis 
» 18 fo lieben Ertz⸗Biſchoffs twäre 
„aus flraff GOttes über fie kommen / 
„indem fie eines ſo barmhertzigen vats 
„ters der armen/ und vorſtehers dere 
» Pirchen beraubt worden. », us Dis 
fen worten Franciſcaͤ fan man abnems 
men / daß difer pralat ein fehr frommer 
mann geroefen feye/ welcher gleichwohl 
fo lang in Der ſchweren qual hat ligen 
muͤſſen. 


Nach dieſem ct erfchine ihe . 
zu einer andern zeit ein Biſchoff / deſſen 

erfcheinung Srancifca mit folgenden wor⸗ 
ten erzehlet; „Difer bifchoff erfchine 
„mir gan i9/ und hatte eine glüs 
„ende infel oder bifchoffs + hut auf. 
„er fagte mir / daß er in ſchwaͤren peis 
„nen des fegfeurs ſeye / und feye ii 
„viergig jahre in demfelben gelegen. 
„Ja er hat mir von feinem getragenen 
„bifhoffs » amt etliche fachen mit fol 
„hen fehmerslichen feuffgen erjehlet / 
„ welche einen harten ftein zum mitley⸗ 
„den beroegen Pönten. Letzlich fprach ee 
zu, mir: Ach befehlt mich dem All 
„ mächtigen GOtt / und bittet für mich / 
„daß ich endlich aus der langwirigen 
„ qual erlöft werde. Wach dilen wor⸗ 
„ten verſchwand er’ und ich blibe er⸗ 
= * mit trauren und mitleyden in an⸗ 
ſehung ſeiner ſchwaͤren peinen. Doch 


dare ich auch getroͤſt weil er zur ſeelig⸗ 


„keit verordnet / und nicht “gar ver⸗ 
Aaa ana aaa dammt 


1291 
„dammt ware „ Siheſt du / O armer 
uͤnder / wie lang mancher ſuͤnder im 
egfeur bleiben muͤſſe / weil diſer biſchoff 
ey viertzig jahr darin hat ligen müffen 
Ah GOtt / wann werden mir Dann 
eraus kommen / die wir villeicht mehr 
ndigen / als difer Bifchoff gefündiget 
r | 


a * 

Noch ein ander Bifchoff erfchine 
ihr gank feurig/ und ware mit lauter 
ya Bifchöfflichen Kleidern angelegt. 

r fprach nichts zu ihr/ ſonder lieſſe nur 
einen ſolchen herglichen feuffser fahren 
welcher dag her& der mitleydigen jung: 
frau durchteunge. Er verſchwande gleich 
widerum / und Srancifca blibe in folchem 
chrecken / daß ihr der Palte ſchweiß aus⸗ 

rache. Die folgende nacht erfchine er 
ihr widerum in voriger feurigen geftalt/ 
und Srancifca ſprach zu ihm: Wer bi 
du? Da aatwortet der Geil: J 
bin ein bifchoff von N. Ks feynd 
fehon neun und funffzig jahr, daß ich 
mich in dem. fegfeur befinde, und 
waiß noch nicht / wann ich werde 
beraus kommen. Nach difen roorten 
fchrye ee mit Pläglicher fimm auf: Ach 
bifchoff ! & wäre ich nur Beiner ge: 
wefen! Dann ich hab der pflicht SL 
cher hoben wurde Fein gnuͤgen ge⸗ 
than. Bitt für mich/ © liebe Sran- 
eifca/ damit ich durch die Göttliche 
barınbergigkeit einmabl erlöft werde, 
Hierauf vn wande er / und Franciſca 
empfande folches mitleyden mit ihm, daß 
fie Die übrig: nacht nicht fchlaffen Fonte. 

Die feel eines Dommberens der 
eg u Pamplona erſchine ihr / und 

ste: 
geriffen ordens⸗ ſtand nicht verharret / 


r muͤſſe leyden / weil er in einem. 


Wie vil Seelen Franciſca erloͤſt habe. 


ie auch wegen der beluſtigung / ſo er 


Serge im novitiat Daraus ar : 
in etlichen ſachen gehabt hätte. ate 


deßwegen Srancifcamy fie wolle für ihn 


bitten/ und feinen freunden fagen/ fie ſol⸗ 
ten etliche geroiffe fchuldigfeiten ausrich⸗ 
ten. eilen aber Srancifca diſe come 
miffion nicht ausgericht hatte erfchine er 
ihr zum andernmal/ und bate fie inftäns 
diger / fie wolte dasjenige verrichten / 
warum er ſie das erſte mal gebetten haͤt⸗ 
te. Worauf ſie ihm antwortete: Ich 
warte von ſtund zu ſtund auf die er⸗ 
laubnuß meiner obern / welche mir 
verbotten haben / keine ſolche commiſ⸗ 
fion auszurichten, Die feel ſprach hin⸗ 
gegen: Du thuſt war recht/ daß du 
gehorfameft ; gleichwol bitte ich) Dich) 
inftändig / fage doch deinen Obern 
fie wöllen uns eines fo groffen guts 
nicht berauben / welches du uns ers 
weifen kanſt. O wann fie nur ein 
augenblich lang bey uns wären / fie 
wurden fich gewiß über uns erbars 
men. “Ich bitte dich / feye doch mei: 
ner eingedench/ und mache/ daß meine 
fehulden bezahle werden, Difer geift 
ift ihr mit noch gröfferer betrübnuß fuͤnff 
andere mal erfchinen/ fie um hülff zu kite 
ten und hat allzeit vermeldet / wie groſſe 
peinen er nach maß der ſchulden begab 
len müffe. 

Es erfchine der gottfeeligen jungfrauen 
Franciſcaͤ auf eine zeit die feel eines Pfarr- 
berrns/ und eröffnete ihr mit-überaug 
groflem klagen die graufame peinen / da⸗ 
rin er ſchon viertzig ſahr lang ſich befan⸗ 
de / weilen er ehrſuͤchhtig gewefen / und 
aus nachlaͤſſigkeit etliche perſonen ohne die 
ſacramenten hatte ſterben laſſen. Er hatte 

ein 
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ein erſchreckliches zeichen an ihm fo DIE 
verbrechen bedeutete; und .bate um ihren 
beyſtand / und ausrichtung einer fachen. 
Franciſca aber fprach: Weilen ihr das 
— fo mir auferlegt worden / wiſ⸗ 
et / warum kommt ihr dann zu mir/ 
etwas wider diß gebott zu begehren. 
Er antwortete: Ich komme zu dir, 
auf daß du mich GOtt befehleſt; 
dann diß werden ſie dir nicht benem⸗ 


men: uns aber des ſenigen guts bes. 


rauben/ welches du uns erweifen Fön; 
teſt / ıft ein liftiger fund des teuffels 
gewefen: immittels chuft du recht, 
daß * gehorſam biſt. IEſus bleibe 
ey dir. a | 


Es erfchine ihr ein ander mal ein Pries 


fer von St. Andreas » Kirchen zu Soria 
in geoffer betrübnuß: und als ihn Srans 
cifca fragte’ warum. er leyden mufte / 
fprach er: Ach ich elender / muß leys 
den wegen meiner unmaͤſſigkeit / ſo ich 
im trincken veruͤbet hab. Aldann 
lieſſe er einen gewaltigen feuffßer fahren / 
und ſprach mit groſſem eyffer und beweg ⸗ 
licher ſimm: Ach Franciſca / die leüt 
vermainen / es brauche nichts mehr 
als prieſter zu ſeyn: du ſolſt aber wiſ⸗ 


ſen / daß das prieſterthum “ein ſolcher 


ſtand iſt / welcher einen zu groſſer rei⸗ 
nigkeit verbindet. Ich ſage dir / daß 
ich {Baum feelig worden / fonder in 
ſehr geoffer gefahr der verdammnuß 
gewefen bin. Ich wolte wiünfchen/ 
daß alle priefter an mir möchten ge 
35 en eek 
mgleichen erichine ihr ander 
Prieſter / welcher in 8344 groſſer 
pein ware / und ya: feine geaufame 
bdeſtalt die jungfrau 


ehr erſchroͤckte. 
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Als fie ihn »fragte/ / wardurch er diſe 
chwaͤre pein verfchuldet hätte? fprach er: 
ch muß leyden/ weilen ich meinem 
piefterlichen fand nicht gemaͤß ges 
lebt und deffen fehuldigkeit nach⸗ 
läffig verricht hab, Es feynd ſchon 
fünf und viergig jahr/die ich in groſ⸗ 
fer qual zubringe/ und wofern du mich 
nicht erloͤſeſt fo muß ich noch lang 
darin bleiben. Ach bitte für mich / 
und bab mitlepden mit mir, Mit dir 
fen worten verſchwand er / und Franciſca 
nenge alsbald an für ihn zu betten. 
in ander Priefter erfchine ihr den 
2. Jenner im jahr 1620. und als er we⸗ 
en der urfach feiner qual befragt ward/ 
er: Ich muß um dreyer urfar- 
chen willen leyden. Erſtlich / weil 
ich die beilige Meß und tagzeiten 
nicht mit gebübrender ebrerbierung 
und aufmierckſamkeit gelefen hab. 
2. Weilen ich ebrgeisig und ruhm⸗ 
füchtig gewefen bin. 3. Weilen ich 
ein icbbaber der neuen fachen und 
veränderungen ware, Alles diß muß 
ich anjeno gar theuer besablen und 
abbuͤſſen. Bitte GSOtt fuͤr mich/ das 
mic ich bald erlöft werde. 

D ihr ehrwuͤrdige Priefter/ und ges 
fiebte mitbrüder in Ehrifto / laſſet ung 
diſe drey vorgehende exemplen und wort 
der priefter erwegen und darbey bes 
denefen wie es ung einmal nach difem 
leben ergehen werde. O mie feynd wir 
fo nachläßig im meßleſen / und Offi⸗ 
cium betten. O wie vile von uns hud⸗ 
fen die heilige Meß daher / als wanns 
nicht achtens werth wäre. Ach wie 
unfauber halten fie Ihre kelch / corpos 
ralia und purificatotia ꝛc. Daß man ein 

Ana aan aa 3 greul 
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reul hat fie anzuſehen. Ach wie ſchnat⸗ 
* ſie ihr officium u daß fie nicht 
gnug eylea Eönnen. Es feynd vile / die 
nimmer daflelbe knyend / fonder allzeit 
f end betten: ja niche betten / fonder nur 

7— wie fie ſagen: Dann fie achtens für 
Fein gebett /fonder nur für ein geleß ; ans 
ugeigen/daß fie es nicht zur ehr GOttes 
Dec zu betten / fonder aus zwang / 
und deßwegen unverdienſtlich begehren zu 
leſen. O ihr liebe mit⸗bruͤder / wie wird 
es uns ergehen. O was fuͤr ein langwi⸗ 
riges grauſames fegfeur werden wir ha⸗ 


ei. 

Ron den Elericen kommen wir gu den 
Ordens⸗Geiſtlichen von welchen wir nur 
die fürnemfte gefchichten ergehlen tollen. 
Einmal als ſich Srancifea ihe gebett zu 
verrichten in ein zimmerlein verfperret 
hatte / erſchine ihr vor tags die feel eis 
nes Paters ihres ordens/ welcher in 
der reformation ein fonderlicher enfferer 
gerefen ware. Dann er munderliche 

eichen von rechter haltung feines ſtands / 
ußwercken und anderer geoffer tugenden 
zu erkennen geben und fchon vor fuͤn 
und zwantzig jahren 4 ware. 
fame in feinem habit fo erfchrecklich ges 
ſtaltet daß Srancifca in eine geoffe ohn⸗ 
macht fiele » und eine lange meil darin 
verblibe. Der geift ftunde vor ihr und 
wartete biß fie widerum zu ihr felbft Fame. 
arnach fprach er: Nicht förchtedich 
anciſca / dann ich bin die feel des 


Paris FT. und werd in den ſchwaͤren 


peinen des fegfeurs aufgehalten. 
tancifca ſprach: IEſus! feyd ihr im 
eue ! ich vermainte / ihr wodret von 
mund auf in den himmel gefahren. 
Er antwortete: Die urfach meiner 


„len. 


Wie vil Seelen Franciſca erloͤſt habe / 


* iſt diſe weil ich gar zu harthoͤ⸗ 
ig/ und meiner eignen mamung zu 
fehr bin ergeben geweſen. Dif wol 
ler ihr den vorſtehern fagen/ dam 
felbige zugleich mit euch GOtt für 
mich bitten / und aus meiner fall 
erlernen / was für ein mofles verbro 
chen die hartnaͤckigkeit feye. Die w 
fcheinung hat Die jungfeau ſo gar w 
chreckt / daß fie alsbald in eine frandhei 
gefallen’ und gar ſchwaͤrlich hat könn - 
gefund werden. | 


Sechs wochen darnach / als fie nd 
nicht gar geſund ware / Fame zu ihr di, 
feel eines andern Aeligiofens / wohe 
all fein lebtag ein gar — leben | 
im orden geführt hatte, ifer entbadı | 
te ihr feinen namen/ und fagte: „ © 
„ſeynd fchon drey und dreyßig jahr 
„ich mich im fegfeur befinde der u : 
„ Chen halber / roeilen ich meine mainınd | 
„allzeit für Die befte — und pa 
„ hartnäcig gemefen bin. J 
„ich in meinem tod in geoffer gefahr 
„re / und gnug zu thun hatte / da 
„ felig wurde. „ Als ſich Franciſca 
über ſehr entſetzte fprach er: “ Abe 
„muß man auch die allergeringſte 
„bezahlen / wann wir ung ni * 
„ſen * ſchuldigkeiten recht zu 


— 


ile unferer brüder und Holle 
„ frauen feynd in dem fegfeur : au 
„gar der General felbiten 7. melde 
„obſchon er die reformation mit Pond 


„ bahrem erempel der ob derge⸗ 
„ſtalt regirt / daß ihn auch mit 
„wunderwercken gem 


* 1 hat er gleichwohl drey 


4a 
„ lang im fegfeur bleiben mäffen. DV 
gan 
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erempel Tan ung allen ein ſchrecken einjas 
gen/ wann wir bedenefeny wie fireng Die 
Göttliche gerechtigfeit in jener welt feye. 
Ah GOtt / wie wird e8 ung allda erges 
hen / mann auch ein mann/ welcher auf 
den miracklen gethan hat / drey jahr 
ang im fegfeur hat ligen: und ein ander 
tommer mann toelcher all fein lebtag 
in bußfertiges leben geführt, über drey 
ind dreyßig jahr hat büffen müffen. 

Die feel eines andern geiftlichen fame 
uihe um huͤlff zu bitten / und fprach uns 
er andern : Bi muß enden wegen 
| —* verbrechen. Erſtlich / dieweil ich 
GOtt nicht danckbar geweſen bin / daß 
‚ee mich in Den orden beruffen hat. 
Zum andern / dieweil ich nicht mit ges 
dult übertragen hab/ daß ich ( mei 
nem geduncken nach) den vorftehern 
nicht fo angenehm mware/ und man 
mich nicht fo hoch achtete / als andere. 
Welches ich zroar dufferlich nicht su 
verftehen gabe/ dannoch innerlich. diſe 
unvollfommenbeit an mir hatie. Das 
deitte iſt weil ich einen gewiſſen uns 
toillen mit einer von meinen baſen ge⸗ 
Be habe. Bitte für mich und JE⸗ 


Ein ander verſtorbener Religios kame 
ihr / und nachdem er ihr ſeinen na⸗ 
m entdeckt hatte / ſprach er zu ihr Ich 
bin im fegfeur wegen des wohlgefal⸗ 
ens / ſo ich zu haben —* wann 
man mir das predigen auferlegte: Hin⸗ 
gegen gar uͤbel aufnahme / wann mir 
Ye amt nicht —— wurde. 
Wie Dann auch / dieweil ich die gele⸗ 
genheit hatte zur Abtödtung / welche 
mie in der gemaind zuſtunden / nicht 
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„recht angenommen habe. „ Wach 
verflieffung eines jahre Fame er widerum 
zu ihr / und bate noch inftändiger um 
ihr gebett / dann er war noch im leyden 
begriffen. 


Einer aus der provintz Andaluzia / 
hochadelichen Stands / und Aufferlich 
eines gar exemplariſchen lebens / welcher 
etlichmal vorſteher geweſen / erſchine ihr 
in erſchrecklicher — und als er we⸗ 
gen ſeines verbrechens befragt ward / ſag⸗ 
te er:“ Dieweil ich in dem hauß meiner 
„eltern gar zart und fchleckerhafft ware 
„erzogen worden / hatte ich mit ben 
„groben und fhlechten fpeifen des ors 
„dens gar groſſe beſchwaͤrnuß damit 
„ich dann / wider den brauch des or⸗ 
„ deng fleiſch eſſen und gleichwohl Fein 
„boͤſes erempel in meinen convent ge 
„ ben möchte / ‚gienge ich etlich mahl mit 
„ einem mir beliebigen gefellen / dieweil 
„ich prior ware / in die häuffer meiner 
* —5 en dem —— x“ 
„gt en ers / afle allda mi 
„meinem gefellen fleifch » fpeifen/ damit 
„ich meiner noth fteurete / und beich⸗ 
„tete 28 darnach einer dem andern. 
„Als die zeit meines tods herzu Fame 
„ befande ich mich in groffer gefahr fees 
„fig zu werden. Dann e8 kamen vile 
„teufflen in meinen leßten zügen zu 
„mir / ftellten mie vor augen / wie vil 
„gute Bißlein ich wider meine regel 
geſſen hätterund festen mie fo ftarck zu / 
„damit fie mich möchten in verzweiff⸗ 
„tung bringen. ° Als ich mich in difer 
groſſen beängffigung befande/ ruffte 
„Ich unfere heifige mutter Thercfiam an 
„und bate fie inftändig/ daß fie mie 
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„wolle zu huͤlff Fommen, Dieweil ich 
„auch wufte/ wie vil e8 Daran gelegen 
„wäre / fo man in felbiger ftund ein 
„veſtes vertrauen auf die &öttliche barm⸗ 
„hertzigkeit ſetzet als hab ich mic) bes 
„ mühet ein ſtarckes vertrauen in mir zu 
„ erwecken. Alſo bin ich Durch den beys 
„ftand der heiligen Thereſiaͤ aus 74 
„cher gefahr errettet und dem Goͤtt⸗ 
„lichen urtheil fürgeftellt worden : all 
„wo idy zwar zur feeligfeit verordnet / 
„ jedoch dahin verurtheilt worden: daß 
„ ich ein fcharpffes fegfeur ausſtehen 
„ fole. ein gefell it auch bald nach 
„ mie geftorben/ hat eben folchen ge 
„ fährlichen ftreit müffen ausftehen und 
„ muß mit mir jegund leyden. Go bit: 
„te ich euch / meine liebe. Franciſca / 
„ mwollet doch eine fürbitt für mich und 
„ meinen gefellen bey der heiligen mutter 
„ Therefia thun / dieweil fie ung durch 
„Gottes verordnung in dem fegfeur 
„ aufhaltet. 


Die feel eines andern Carmeliters 
ift eben auch zu ihe kommen / und hatte 
einen fehr ſchwaͤren und Falten ftein auf 
feinem magen/ welcher ihm geoffe pein 
verurfachte _ Als ihn Srancifca befrag- 
te / was diß bedeutete/ antwortete er 
ihre: “Sch muß folche ſtraff ausſtehen / 
„ weil ich fiben jahr lang einen bruſt⸗ 
„ flecfen von Scharlach wegen meines 
„mageng = wehe getragen / und aus 
„ mangel der Demuth Feine erlaubnug 
„ darzu begehret habe. Deßzwegen 
n * ich, jetzund ein ſolches mit fi ern 
„ fee pein abbuͤſſen / und: von diſem ſchw 
ren ſtein hart geplagt werden. 


Wie vil Seelen Franciſca erloͤſt habe / 


Eine Kloſter⸗Jungfrau ihres or⸗ 
dens erſchine ihr ungefehr drey jahr nach 
ihrem tod / und fagte: “ ch muß leys 
„den / dieweil ich meine tag⸗zeiten nicht 
„mit ſchuldiger Andacht gebettet hab/ 
weßwegen ich mein fegfeuͤr im Chor 
„ in der fpeißfammer und in der Zellen, 
„ barinn ich geftorben bin/ gehabt hab. 
„Seht aber werde ich in einem feurigen 
„brunnen aufgehalten in welchen ich 
„ſehr geoffe peinen leyde. „, 


Schier über ein jahr darnach erſchine 
ihr diefelbe feel gan& glankend —5 
wuͤrdig fagend: “ ch bin zwar in fels 
„bigem feurigen brunnen vonder jenigen 
„Fit an / da ic} euch Das erfte mal ers 
„ fehinen geweſen / nun aber nach-ausges 
„ſtandener ſtraff fahre ich / GDit loby 
„glorwuͤrdig gen himmel. „, H 


Kine andere Rloſter⸗ Frau erfchine 
ihr in ihrem geröhnlichen habit/nachdem 


- fie ſchon funffjehen jahr lang im.fegfeue 


gervefen ware / und fagte: “ Ach mufl 
„» fehroäre peinen leyden / dieweil ich ets 
» liche zinfen und fachen des kloſiers / da 
„id priorin mare / hinweg geben hab. 

# fprach Srancifea: * Hatdich dann 
„das privilegium der famftägigen bullen 
„in jo langer zeit nichts_gehofffen: „, 
Die feel antwortete: „„Diejenige/ welche 
„die conditionen erfüllen/ mit welchen 
„das famftägige privilegium ift verlys 
» hen morden/ errettet unfere liebe Srau 
„am ftamflag nach ihrem tod aus dem 
„fegfeur : es ſeynd aber Deren wenis / 
» 65 — — —* Pro 
* emg nach dem verſprechen der 
» Mutter GOTTES + den "rn 
ms 


Die Hundert und fünffte Hiſtory. 


Sambfiag nad) ihrem Tod aus dem 
Segfeur erlöft werden. 

ZineLayen-Schwefter erfchiene ihr 
sehen Jahr nad) ihrem Tody und begeht 
te ihr Gebett / Damit fie von der Dual 
möchte ertöft werden. Franciſca bette; 
te für fie / und Die Seel Fame abermal zu 
ihr/ und fagte : Anjeno ift dif meine 
Pein / dieweil ib GOTT nicht ans 
ſchauen Ean, Franciſca fprab : Sa- 
je mir meine Schwefter/ worin miß- 
allen wir Beiftliche am meiften Bort 
dem HLrın ? Die Feel antwortete: 
In dem Mangel des Beborfams/ und 
der ee Ehrerbietung gegen 
den Dorftehern. Wie dan auch / fo 
man der eigenen Lieb/ Gutgeduͤncken 
und Meynung ergeben ift. 

Eine andere Seel’ weiche in dem Klo⸗ 
fer zu Pamplona Priorin geweſen ware/ 
erfchiene ihr vier yah nad) ihrem Ables 
ben/und fagte: Joͤrchte dich nicht/ ich 
bin die Schwefter N. und muß ley⸗ 
den/ weil ich nicht genugfam die Rey 
leny Sagungen und Befehl der Dbern 
in Acht genommen noch andere dies 
felbige zu halten; gnugfam darzu ans 
gern hab. Bitte für mich. Dif 

eſchicht ift eins aus den jenigen/ 
frac) Srancifca / fo mich in difer Ma⸗ 
teri am meiften betrubt bat, an ich 
bab in dem Tod diefer Llofter- Srauen 
gefeben ; wie daß GOTT fie mit fol 


chen Wunder⸗Wercken geehret hat / 5 


welche fie billich für eine Frau groſſer 
Heiligkeit bewahren Eönten. 


Als einmahl zu Nachts die Dienerin, 


BOTTes nach der Merten im obern 
Ereuggang des Cloſters ware’ fahe fie 
ein groffeg Liecht auf den Gräbern Der 
Beriorbenen:: fie gienge hinab, um zu 
Biſtory⸗Buchs vu, Theil, 


ſehen / was diß waͤre / und fande/ daß es 
eine Seel einer Cloſter⸗Frauen ware / 
fo zu ihr ſprach: „Foͤrchte Dich nicht / ich 
„bin die un? die Seel / und bin im Feg⸗ 
„ feur/ und bin ſchon ſibenzehen Jahr 
„ in Demfelben gemeien. Die Urſach 
„ deffen iſt / mweilich zu groffe Lieb gu eis 
„ ner gewiſſen Mit» Schmwelter getras 
„ gen/ und neben Derfelben die Urſach 
„ einer Unruhe bey den Vorſtehern ges 
„ wefenbin. Wie dan auch von we⸗ 
„ gen anderer / im Drden benangener 
„» Mängeln fo mir eine Unluft in dem⸗ 
„ felben verurfachten : Bitte für mich, 
„ und befehle mih GOTT. Bericht 
auch die Schweſtern / daß fie eine grofs 
„ fe Nachlaͤßigkeit in Beiprengung Des 
Weyh⸗ Waflers auf Die Graͤber beger 
„hen / allmo ich jeßund leide und ers 
„ mahne die Geiſtlichen zum Gehorſam / 
„ Armuth/und Verlaugnung ihres eis 
„ genen WBilens.„ Aus Ddifem ift abs 
sunehmen / Daß es den Seelen fehe 
tröftlich ſeye fo man aus Andacht wephr 
waſſer auf ihre Gräber ſprenget / wel⸗ 
ches ein jeder Chriſt fleißig thun ſolle. 


Eine andere erfchiene ihr den z. No⸗ 
vember / fprechend : Schweiter Stans 
cifea. Sie antwortete? Wer biftdu? 
Die Seel fagte: Ich bin die Schwes 


ſter N. Srancifca ſprach mit Verwun⸗ 
derung: JEſus! biſt du dan nicht im 
im̃ei: Sie antwortete: Nein Fran⸗ 


ciſca: dann es wird groſſe Reinigkeit 
erforderet in den Himmel zu gehen. 
Da ſprach Franciſca: Sage mir / weß⸗ 
wegen muſt du leiden? Die Seel ſag⸗ 
te: „Ich hab meinen Orden nicht ger 
„ balten wie ich fhuldig ware. Dam 
„ich hab mich offt unterfianden Ga 
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„chen zuͤ thun / die nicht pur aus Ge⸗ 


horſam geſchahen / ob ich zwar nicht 


„ gar toͤdtlich geſuͤndiget hab. Wie 


„auch weil ich / als ich Priorin ware / 


„etlichen ſchwachen Naturen zu vil ers 
„laubt / mie auch Die Zeit unnuͤtzlich 
„ verzehrt hab. Allhie aber muß man 
„ alles es feye fo Hein als es immer 
„wolle / auf das Aufferfte bezahlen. Uns 
gefehr nach Dreven Monathen ift Diefe 
Seel der Franciſcaͤ noch einmal erfchie, 
nen/ mit Vermelden / daß fie noch im 
Fegfeur ſeye / und daß fie eiffriger für 
ie bitten woͤlle. Sagte auch uuter ans 
dern: „Daß die Religioſen gar vil vers 
„liehren / wan fie nicht auf ein Püncts 
„ fein die Übungen der Gemeind hals 
„ten. Diefe Übungen follen fie nicht 
„ aus Gewohnheit verrichten / fondern 
- f folten bey einer jeden eine neue ab; 
„ fonderlibe Gemüths » Erhebung has 
„ ben. Sie follen auch wohl in Acht 
„ nehmen wie fie ihre Bet» Stunden 
„ jubringen ;_ dan e8 wird von allem 
„Rechenſchafft erfordert. - 

Schier dergleichen ift die folgende 
Geſchicht von einer gar frommen Klo⸗ 
ſter⸗Frauen / welche zwoͤlff Jahr lang 
eine ſchwaͤre Kranckheit ausgeſtanden / 


endlich Anno 16016. Daran geſtorben iſt. 


Sin Jahr nach ihrem Tod / nemblich 
nno 1621.00 St. Pauli Bekehrungs⸗ 
Tag / erſchiene ihr Geiſt der Jungftau 
Franciſcaͤ im Chor in ihrem Ordens⸗ 
ie und Diefe verwunderte ſich / als 

e deren anfichtig ward. Fragte fie 
demnach / warum ſie ſo fang im Fegfeur 
feyn müfle: und empfienge von ihr fol 
gende Antwort: „Ach meine Schwer 
„ fer/althie fpinnet man gar zart: und 
„ bie Beiftlichen müffen auch Die gering» 


Wie vil Seelen Franciſca erlöft habe’ 


» fe Sachen bezahlen / welche man in. 
„ Diefem Leben nichts achtet. Ich bits 
„ te dich’ nimme fleißig den Gehorſam 
» und Die Armuth in Acht: Dan deren 
» Mängel alihie gar ſcharff abgeſtrafft 
werden. 


Mod eine dergleichen Erſcheinung ges 
ſchahe ihr den fünfften Hornung des 
Nachts: Daeine Seel zu ihr kame / 
und fie vom Schlaf aufmedfte. Fran⸗ 
cifca fragte wer fie feye / und wo fie ſich 
befände: Sie ſprach: „Ich bin die Seel 
„der Schweſter N.und werde im Feg⸗ 
„ feur aufgehalten. Da ſprach Fran⸗ 
„ciſca: Warumb bill du Dan im Feg⸗ 
„ feur ?_ Die Seel fprach mit einem 
„ tieffen Seuffzer: O Schweſter Fran» 
„ciſca / du folt wifferr daß e8 allhie weit 
„anders hergehe / als wir ung einbils 
„den. Das Gelübd der Armuth und 
„ des Gehorſams / und andere Schuls 
„digkeiten / ſihe ein jede wol guy wie fie 
„ felbige halte: dan man muß allhie als 
„ les mit einander besablen : und Die 
„ Sn Dee van wegen ſolcher 
„ Derbrechen im Fegfeur aufgehalten. 
» Da ſprach Srancifa : Du mwareft 
„ jaferupulog. Sie aber fprach : Als 
„ fo mare es: aber eben diſe &crupulen 
„ haben mir zu nichts Anders / als zu eis 
„ nem geöffern Fegfeur gedient. Wie 
„ Fan ſolches ſeyn / ſprach Srancifca : 
„Ich will Dies fagen, fprach dieSeel. 
‚ Damit mich Die Beicht⸗Vaͤtter nicht 
„ betrübten, haben fiemir meine Maͤn⸗ 
„ gel nicht fehwär gemacht » und wan 
„ Ich mich ihnem nur mit blindem Ge⸗ 
„ horfam unterworffen hätte, fo wäre 
„es nicht noth wendig geweſen / mir in 
den geringen Suͤnden ar 


Die Sundert und fünffte Hiſtory. 


Eine Rlofter- Zungfrau aus dem Klos 
ler des H. Petri von Pamplona kame 
ihr / als fie aus der Einfiplifiben Zellen 
fame / entgegen / und jagte ihr groſſen 
Schrecken ein. Verſchwande aber alds 
bald und hatte feine Erlaubnus mit ine 
zu teden. In folgender Nacht / als 
a. eingefchlaffen ware / erſchiene 
ie ihr abermahl / und erweckte fie aus 
dem Schlaf. Sie bate Srancikam um 
Verzevhung / dag fie fie aufgeweckt häts 
te. Sraneifca aber ſprach: Bitte mich 
„ nicht umb Verzeibung : dan du mir 
„ bilmehr eine groffe Lieb hieran erwie⸗ 
„ fen halt,“ Wo biſt Du aber jetzund / 
» und was begehreil Du von mir? Die 
„ Seel fprach: Ich bin im Fegfeuer / 
» und will Daß Du begehreft/ man folle 
„ Meffen für mic) lefen. Franciſca 
» fragte: Warum muſt du im Fegfeur 
„ leiden? Die Seel antwortete: Du 
„ſolt wiſſen / daß ich zuvor aufder Welt 
» eine Liebhaberin der Kurtzweilen und 
» Eitelfeiten gewefen/ und darmit viel 
» Zeit unnüglich verzehrt hab. Da 
» fprach Srancifca: Nimmt Dann der 
„Orden diß nicht alles hinweg ? Die 
» Seel fagte: Sa: aber nur bey dDenen/ 
» fo denfelben recht halten: worinn id 
„ bil gemangler hab, Dan ich hab vil 
» zeit mit ſchwaͤtzen verzehrt / darvon 
„ alhier gar genaue Rechenſchafft be; 
„gehrt wird. 


‚ Zu einer Zeit erſchiene ihr eine Seel 
einer Kloſter⸗Frauen / gang feurig/ und 
hatte eine häßliche ſchwartze Naſen. Als 
Grancifen die Urſach deffen fragte, faate 

ie: Diß leide ich zur Straff / weilen 

ich eine zu groffe Liebbaberin des 
> ten Beruchs gewefen bin/ und weilen 
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ich mich nichts darin mortificiret baby 
fo muß ich einen fo ublen Geſtanck 
leiden / daß die allerftinckefte Sachen 
difer Welt nicht im geringften darmit 
zu vergleichen ſeynd. Der Geſchmack 
ift mir auch) mic einer ganz widerwaͤr⸗ 
tigen Bitterkeit angefullt/ dieweil ich) 
im Eſſen gar finnlich gewefen bin. 
Dieweilich auch eine liebbaberin über: „ 
flüßiger Sachen gewefen / und felbi- 

in meiner Zellen aufbebalten hab / 
5 muß ich einen fo graufamen Durft 
leiden / welchen ich mit Beinen Wor⸗ 
ten ausfprechen Fan. Eben diſe Seel 


‚Fame gar offt zu ihr / ſie um Huͤlff zu bits 


ten / und Franciſca hatte — Mitlei⸗ 
den mit ihr. Dahero ſo offt als Chri⸗ 
ſtus ſie zu beſuchen kame / bate ſie ihn fuͤr 
dieſelbige Seel. Er aber antwortete 
ihr: Ich will ſie gern von ihren * 
nen erioͤſen / ſprich aber die heilige The⸗ 
reſiam deßwegen an. Franciſca folgs 
te diſem Rath / und ruffte die Heil. The⸗ 
reſiam gar ernſtlich an. Als St. The⸗ 
reſia einmal ſie zu beſuchen kame / hielte 
ſie noch hefftiger um dieſer Seelen Erloͤ⸗ 
fung an. S. Thereſia aber ſprach: Laſſe 
fie leiden/dan fie iſt nicht meine Toch⸗ 
ter gewefen. Diß ſagte fie darum, weis 
len Die Seel die Schuldigfeiten des Or⸗ 
dens nicht eiffrig gehalten hatte. Alſo 
brachte Brancifca in diſem Fleiß für dife 
Verſtorbene zu bitten fiben gange Fahr 
lang zu biß ihr endlich Die Mutter GOt⸗ 
tes in einer Ehrift- Wacht mit fonderlis 
cher Leibs⸗Erſcheinung erfchine, und von 
Srancifca infändig um die Erlöfung nes 
melter Seelen. gebetten wurde. Wel⸗ 
ches dan Diefelbige ihr verfprochen / und 
auch treulich ausgericht bat. Dann 
zweh Tag hernach erfchiene ihr die Seel 
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1300 Wievil Seelen Scancifca erlöft habe, | 
und führe gank glorwürdig gen Dim» ſagt: Das viertemahl aber entdeckte w 
mel. ihr denſelben / und redete auffolche Weiß: 
Eine andere Klofter» Frau aus New „ GOTT fickt mich zu die / daß du 
Caſtilien erfchiene ihr zund fpracb: „ch ,„ meinem Sohn, Don Franciſco fagen 
» bifinde mic) in groffen Peinen weir „ſolleſt / von feinen Rechts » Händeln 
„ fen ich eine Liebhaberin meiner Gele ,„ abjuftehen dieweil er fie ohne Gerech⸗ 
„ genheiten / und der febleckerhafften „ tigkeit führer: Ich hab dardurch Urs 
» Speifengemefen bin. Aufdaß man „ fa zum Streit + Handel gegeben) 
° „ mir darmit an Die Hand gehen folte, / weßwegen mich GOTT mit gebühr 
„ hab id meine Zuftänd und Kranckhei⸗ render Pein abſtraffet. Ach hababer 
„ ten herfür geftrichen und den Yors „ „ dife mein Suͤnd gebeichtet / welches 
„ fieberinnen und Krandenwarterinnen „ mit geholffen hat / daß ich nicht bin 
„ nicht wenige Unruhe verurfachet. E86 » verdammt worden. Sage auch meis 
» fegnd ſchon Drevgig Fahr daß ich leise „ nem Weib / fiefolle für mich Meſſen 
‚ des und unfere Heil. Mutter Theres „ lefen laffen / und etliche anfehnliche 
„ fin it zum meiſten roidermih. Dan. » Allmofen / zur Erflattung gewifiee 
» nah GOTT iſt fie Die jenige welche „ Schuldigkeiten austheilen: Ich reif 
„ ihre Religiofen und Klotter»Brauen/ „ ihr auch wiederumb helffen / war ich 
„ſo ihre Kegel ſchlecht halten 7 fharff » GOTT anfchauen werde... Mehr 
„ tichter/und im Fegfeur aufhaltei. Ach als viergig mahl iſt ihr Diefer Wetter ine 
» bitte für mich den heben GOtt. nerhalb zweyen Fahren erſchienen / ſeuff⸗ 
| gets allzeit gar erſchroͤcklich / und bate 
Wie vile Seelen der Weltlichen die Franciſcam inländig für ihn zu bitten 7 
gortfelige Jungfrau Srancifca und feinen Sohn zu ermahnen von ges 


* 


aus dem Fegfeur erloͤſet weldtem ungerechten Proceß abzuſaſſen. 
habe. Wie ſich Franciſca verwunderte / daß er 

noch im Sayfens waͤre / fprach er zu ihr: 

Es hat der liede EDTT gemolt’ daß Ach liebe Baaß / ich bin noch darin / 


feine getreue Dienerin Franciſca nicht und werde fo lang darin bleiben, biß 
allein Den Seelen der Geiſtlichen / ſon⸗ mein Sohn aufhören wird zu fireit- 
dern auch der Welttichen folte zu Hülff ren ; welches ich anjeno entgelten 
kommen: Damit fi) an deren Straff muß / weil ich Urſach zu difem Streie 
u:d Ertöfung aud) Die Weltliche fpiege geben hab. Ich begehrte deßwegen 
len, und für Sünden hüten folten Als von dir/ daß du ihn darum er ucheft / 
mollen wir jegt Die Peinen der Seden und bey GOtt für mich bir Dan 
der Weltlichen allerhand Stande und die Augenblic® werden mir zu Tabs 
Wuͤrde beubringen. zen/ und die Jahr zu einer Einigkeit. 
3: unterfhiediichen mahlen erſchiene 

ihi die Seel eines Lavaliere 7 foihe Ein groffer Herr / welcher Koͤnigli⸗ 
naͤch er "Vetter ware. Die Drep erfte cher Stadthalter in Navarra gemefen / 
mahl hat er ihre feinen Namen nicht ges  erfchiene ihr den fünften Tag nach > 


! 


Die Aundert und finffte Hiſtory. 


nem Tod / und erjehlte ihr den groffen 
Streit / welchen er in der Stund feines 
Abſchieds mit den Teuflen gehabt hatte. 
» Damit fie mich / fprach er/ in ein 
» fehmerghafftes Trauren und Unmillen 
» Nürgen möchten, bielten fie mir für, 
» wie Daß ich in meinen beflen Fahren 
» fterben mufte : und Daß all mein fe; 
» ben gas ſchlimm gemefen/ und ic) we⸗ 
» gen meiner Sünden den Himmel 
» nicht zu hoffen hätte. Sie fiellten 
„ mir alte meine begangene Sünden 
» gang klaͤrlich fuͤr Damit fie mich 
„ möchten in Verjzweifflung bringen. 
„Sie überfielen mich mit fo ungellims 
„ men Berfuchungen inÖlaubens Gas 
„chen / daß id) ſchier zu zroeifflen anfien» 
„ge. Da ich mich nun von fo vilen 
» Seiten angefochten ſahe / befable ich 
„ mic) in die Händ GOttes / erweckte 
„ eine ſtarcke Hoffnung in feine unend; 
„Hhe Barmhersigfeit und befennte 
„ mich für einen groffen Sünder / wel, 
„ her die Hoͤll gar wohl verdienet hät; 
„te: jedoch folte der Will GOttes an 
„ mir vollzogen werden. In diſer An» 
» dacht gabe ich meinen Seit aufy und 
„ ward Durch Das göttliche Gericht zum 
» Begfeur verurtheilt : Bin aber mit 
„ meinen Beinen wohl zufrieden / und 
„ danke GOTT / daß ich nicht ewig 
» verdammt bin. „ Die Seel bliebe 
ein. Diertel Stund lang bey Franciſca / 
und: erzeblte ihr diß alles gar Deutlich 
und ausführlich: fagte ihr auch’ fie würs 
de an der Kranckheit daran fie wuͤrck⸗ 
lich nider lage nicht fterben / Dieweil die 
arme Seelen ihrer noch hoch vonnoͤthen 
bätten. Die hat ihe auch / nach gehab» 
ter Erfahrnus / ſchoͤne Lehren geben/ mie 
fie ſich in der Stund des Todis verhal⸗ 


1301 
ten’ und zu ſelbiger Zeit das Hertz san 
feſt uf GOTT fegen folte. Nach bes 
gehttem Gebett fprach die Seel zu ihr: 
IE füs bleibe bey dir: und verfchwans 
de vor ihren Augen. 


DieSeel eines andern groffen Hering, 
welcher in den fürnehmiten "Bropingen 
Italiaͤ Verwalter geweſen aber end» 
lich in dielingnad des Könige in Epas 
nien gefallen/ und zu felbigen Zeiten zu 
Madrit inder Gefängnuß fein Leben ges 
endiget hatte erfchiene ihr vilmal/ und 
bate allzeit inftändig / fie wolle für ihn 
betten. Er erfcbiene ihr allzeit in greulis 
chen Peinen/ und fahe mehr einem wil⸗ 
den Thier / als einem Menſchen gleich. 
Dannoc ware er mol vergnügt mit Der 
Gnad / die ihm GOTD erwiſen hatte; 
indem er ihn bey dem Koͤnig in Ungnad 
kommen laſſen. Deme er ſeine Selig⸗ 
keit zuſchtibe: widrigen Falls er waͤre 
verlohren worden. 


Es erſchiene ihr auch vilmal die Seel 
eines gar groſſen und Hoch⸗Adelichen 
Herons / welcher zu unfern Zeiten ein 
Ezempel der Unbefändigfeit des &lücks 
ware gewefen. Dan nachdem er lan» 
ge Zeit bey Dem König in groflen Önas 
den, und bey allem Volck in hohem Ans 
fehen geweſen ware / iſt er endlich in fols 
che Ungnad gerathen/daß er aller feiner 
Aembter beraubt / und mit groffem 
Schimrff aufoffener haus Bühn ents 
hauptet worden, Dieſer fante zu ihr: 
Dem böchften GOtt fage ich Danck / 
weicher mich durch diß Unbeil bar 
felig gemacht. Und wiewohl meine 


Deinen unleidentlich feyn, ſo Fi gleich⸗ 
wohl mein Troſt noch groͤſſer / dies 
Dbb —X bb 3 — weil 
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weilich weiß / daß ich einmal werde 
feelig werden. . 
Im Jahr 1620. den 11. May erfchies 
ne ihr Die Seel eines Ritters / welcher 
mehr als neun und funfigig Fahr lang 
im Segfeur geweſen war, und ſprach zu 
„ihe: ch erfuche Dich, daß du mich dem 
„lieben GOTT recht Präfftig beſehleſt 
„dan ich flecke in groſſer Noth / Diemeil 
„ib auf der Welt nicht gewefen bin / 
wie ich hätte feyn follen : Dan ich mich 
„von meinen verfehrten Neigungen übel 


„verführen laſſen und muß jegund auch fe 


„leiden um Sachen / Die ich garnicht 
„geachtet hab. Ach gedencke an mich / 
„dan ich fonft niemand hab zu dem ich 
„mein Zuflucht nehmen möge. aſſe 


„Dir ein rechtes Hertz / und groſſes Ver⸗ 


„trauen: Dann obſchon der Weg zum 


„Himmel ſchmal iſt / fo folgt jedoch eis 


„ne ewig waͤhrende Freud Darauf. Und 
„iſt hingegen all Das vo wenig / fo 
„man darfür leidet. IEſus verbleibe 
„bey dir y ich will Dich auch vor Augen 
„haben / wan id) zu GOttes Angeficht 
„gelangen werde. 


Eines andern Cavaliers Seel / mel, 
de ſchon vier und ſechtzig Jahr im Feg⸗ 
feur gewefen war / erſchiene ihr/ bittend/ 
fie wolte doch feinen Eiben ſagen / daß 
er noch im Fegfeur feye/ Damit fie einige 

eil, Meſſen für ihn mwolten lefen laſſen. 
Bench antmortete :: a ihr dan 
nicht / daß ſolches obne Erlaubnus 
meiner Vorfteber nicht tbun darff? 
Dis Seel ſagte: Wir wiſſen es zwar 
wol / und du thuſt auch recht / daß du 
gehorſam biſt: Dieweil aber hierin 
villeicht noch ein Mittel zu finden 
ſeyn möchte / fo bitte ich darum dan 


Wie vil Seelen Franciſca erloͤſt habe / 


ich leide ſehr viel wegen des gtoſſen 
Laſters ſo ich im Spielen begangen 
hab / deme ich gar zu viel ergeben ge⸗ 
weſen. "Ich muß auch leiden wegen 
anderer Verbrechen / die man in der 
Welt nicht achrer  allbie aber auf 
das genauefte bezahlen muß. Ich 
bitte befehle mich GOTT ın deinem 
Gebete: und JEſus bleibe bey dir. 


Ein Cavalier von Soria / welcher 
ſchon fünff und dreyßig Jahr im HFeg⸗ 
feur gemejen ware / Fame umb Huͤlff zu 
ihr / und fprach mit vilen jaͤmmerlichen 
&eufisern : Ich muß leiden / weilen 
ich viele Güter zufammen gefcharret 
hab / welche mich anjego gar wenig 
helffen / dieweil niemand an mich ge; 
dencker : alfo muß ich um das fenıge 
leiden / defjen andere mit Sreuden ge 
nieffen. Ach wie wenig weiß man 
auf der Welt / was diefer Orten fuͤr⸗ 
gehet : Lind wie ift die Blindheit fo 

8 / darin man auf‘ Erden lebet. 

iefer Cavalier hat noch nach Disfer Es 
ſcheinung fünff und zwantzig Jahr im 
Fegfeur ligen und alſo mit einander ſech ⸗ 
sig jahr alldalepden muͤſſen. 


Ein Ritter von Navarra / ſo vil Jahre 
zuvor geftorben ware / kame gu miry mit 
inſtaͤndiger Bitt / ſie folte feine Gemah⸗ 
lin erinnern / daß ſie ihm mit Gebett und 
guten Wercken zu Luͤlff kommen woͤlle. 
Die Dienerin GOttes fragte Die Seel / 
warumb fie ſo lang im fegfeuer leiden 
muͤſſe? Die Seel antwortete: Wegen 
meines ublen Lebens/und gar zu angſt⸗ 
baffter Begierd Reichthůmen zu ver⸗ 
ſammlen / welche mir zu nichts mehr / 
als einem längern Fefeur dienen. 


Zins 


Die Hundert und fünffte Hiſtory. 


Imgleichen iſt ihr auch die Seel eines 
andern Cavaliers von Soria erſchienen / 
welche ſchon fünffzig Jahr im Fegfeuer 
ge veſen ware. Und als ihn Rrancıfca 
fragte wer er ſeye und mas er woͤlle? 
fprach er mit Hertz⸗ Dringendem Seuff⸗ 
jer: Ich bin ein Sreund des danckens 
und Rechtens / und febr begierig ges 
wefen/ alles drunter und drüber zu keh⸗ 
ten; wordurch ich mich felbft und vi⸗ 
le andere verderbt hab. Ich befinde 
mich — im Fegfeur / und bin in 
geoffer Gefahr geftänden felig zu wer: 
den, an man begehrt allbie vil ges 
nauere Rechnung von einem / alsman 
fagen tan. Tjch leide auch wegen ans 
derer meiner begangenen Sünden / 
und werde gar ſcharff gepeiniget: dan. 
der göttlichen Gerechtigkeit ein Gnuͤ⸗ 
gen gefcheben muß. 

Sm Jahr 1619, erfchiene ihr um neun 
Uhr des Nachts Die Seel eines edien 
Heran ingar erfchrecklicher Seftalt. Dan 
er war gang kohlſchwartz / und giengen 
vile Feur⸗funcken von ihm aus. Fran⸗ 

ciica entfegte fich hefftig in deſſen Anſe⸗ 
hung / und bliebe lang in groffem Schre⸗ 
den, Der Geiſt gabe ſich Damal nicht 
zu erkennen / jondern erft über zwo Naͤch⸗ 
ten darnach. Alsdan er ihr wiederumb 
erſchiene / und wer er waͤre / anzeigte: ſa⸗ 
xnd / daß er groſſe Peinen im Fegfeur 
leide / dieweil er einen ungerechten Streits 
Handel wider ſeine Schweſter behaup⸗ 
tet: beynebens auch gar eigennutzig ge⸗ 
weſen / und ſich in Lebens⸗Zeiten von dem 
nicht abgethan haͤtte was er mit Scru⸗ 
pel des Gewiſſens beſeſſen. Es habe 
ihm aber zur Seligkeit aeholffen / Daß er 

dritten Orden St. Franciſci anges 
nommen, und einige andere gute Werck 
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geübt habe. Er fagte ihr auch / daß er 
an unterfebiedlichen Orten fein Fegfeur 
gehabt/ und damal im Grab in feinem eis 
genen Todten⸗Coͤrper hätte. Franciſca 
fprach zu ihm: Verlangſtu etwan / daß 
man für dich Meſſen leſe? Er fprad): 
Ta freylich verlange ich es/ dan diefe 
mir gar vil helffen wurden, | 
reyßig Fahr nad) feinem Tod er; 
fchiene ihr ein ander Cavalier von So⸗ 
ria / welcher im Fegfeur mit gar ſchwaͤ⸗ 
ren Plagen gepeiniget ward. Franciſ⸗ 
ca ward in Anfchung deffen gar fehr ers 
ſchreckt / dan fie foͤrchtete es möchte Der - 
Teuffel feyn / der fie betriegen molte, - 
Die Seel vermerchte DIE / und fpradh:: 
IEſus bleibe bey dir : förcht dich 
nicht, dan ich bin Fein Teuffel, fondern 
der Cavalier N. von Soria / der alſo 


leiden muß / wie du ſieheſt. Ach wie 


theur muß ich jetʒ das jenige bezahlen / 
was ich auf der Welt verſchuldet hab: 
indem ich die Zeit mit fpielen/ unehr⸗ 
baren Woltüften und andern Laftern 
verzehrer; darvon man allbie gar ge⸗ 
naue Rechnung und harte Straff ers 
fordert. Es ift aber jet niemand, 
der mir etwas Guts erweiſet: deßwe⸗ 
gen bitte ich dich / daß du mich GOtt 
febleft 


€ . 

Ein Adelicher Her: von Pamplona 
fame inner wenig Tagen fibenmal zu ihr / 
und bate fie inſtaͤndig / feine Erben zu et» 
inneren daß fie für ihn folten laſſen Meſ⸗ 
fen leſen / und feine Schulden bezahlen: 
fonften fäme er nicht aus Dem Beafeur / 
allwo er fehr vil leiden muͤſſe. Weilen 

rancifca fabe wie der Geiſt nad) Der 

hlung feiner Schulden fo fehr eylete / 

fprach fie z ihm: Es iſt ja noch nicht 

lang / daB du geftorben biſt. Er —— 
a 
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antroortete mit einem tieffen Seuffzer: 
O Franciſca / allbie ift ein eingiger Aus 
genblich in den Peinen ſchwaͤrer / als 
auf Erden ; biß zum Ende der Welt 
leiden. 


Die Seel eines YTotarii erſchiene ihr 
ans feurig/ und hatte vile feurige In⸗ 


umenten um fich hangen. Frauciſca 


fragte ihn mas Diefelbige bedeuten? Er 
antwortete: Diefen Schreib-Zeng und 
Seder: Röcher trage ich / wegen der 
unordentlichen Begierd fo ich gehabt / 
vermittels meines Schreibens zu eis 
nemnfeben zu gelangen. Der Buͤn⸗ 
tel Charten bedeutet die groffe Begierd 
fo ich zum Charten- Spielen nnd Se 
triegen gehabt. _ Der Seckel ıft we- 
gen des Gelds / welches ich 
auf folche uͤble Meiß gewonnen: und 
Das ausgedoͤrrte Maul ift wegen mei 
nes unerfärtlichen Geitzes. Ich 
mich in groffer Gefahr der Seligkeit 
befunden / und. muß jest das jenige 
ſchmertzlich abbuffen / was andere 
durch mich in der Welt jenund ge 
nieffen. 


Eines Burgers Seel von Soria / der 
ſchon vor ein und viertzig Jahren ge⸗ 
ſtorben / und ihr Freund geweſen ware / 
erſchiene ihr gantz feurig / und ſprach: 
Ach mich Elenden / wie hab ich mich 
ſo muthwilliglich in dieſe Pein ge⸗ 
ſtürtzt! Ich wäre ſchier verdammt 
worden: und muß jetzt wegen meines 
Ehrgeitʒ leiden. Dan ob wohl ich 
von ſchlechtem Herkom̃en ware/ hab 
ich mich dannoch uber die Gebühr 
wollen erhoͤhen. Welches ich jet 
ſehr theur und völlig besahlen muß, 


Wie vil Seelen Franciſca erloͤſt habe / 


Ein ander Abgeſtorbene ſprach zu ihr: 
Er möffe leiden, weilen er feinen Eltern 
eine geroiffe MengeGetraids hab geſte h⸗ 
let: bittend/ fie wolle felbige in feinem 
Namen um Verzeihung bitten, und ih⸗ 
nen ſagen / fie follen etliche Heil. Meffen 
für ihn lefen laffen. 


Die Seel eines fürnehmen Doctors 
hat zu unterfchiedliche malen um ihr Ge⸗ 
bett angehalten: mit Wermelden / daß 
er im Fegfeur grimmige Peinen leiden 
müffe / weilen er Die Krancken ſehr nach⸗ 
laͤßig beſucht habe. 


Ein Abgeſtorbener ſagte zu ihr: Es 
„ſeynd ſchon ati Fahr / daß ich ıma 
„Fegfeur liege / komme aber nunmehe 
„ju bitten / daß du mich GOTT bes 
„rehlen wolleft: durch deſſen unendlidye 
„Barmhertzigkeit ich bin felig worden: 
„dan meine Sünden ſeynd fehr wil und 
„abſcheulich geweſen. Ich ware vers 
„heurath/ und hatte vile Kinder : wel⸗ 
„che ich nach Erreichung eines gemwiffen 
„Alters ermordet : wiewol ich fie gan 
„inniglich liebte. Ich verlangte auch 
„jehr Daß mein Weib ſſurbe / Damit: ich 
„ein anders Weib heurathen moͤchte. 
„Endlich hat mir die goͤttliche Guͤte die 
„Augen eroͤffnet / und ich hab meine Sun⸗ 
„den / fo gut ich konte gebeichtet. Sch 
„fenge auch an vile Buß WWerck zu vers 
„richten / Damit ih den göttlichen Zorn 
„möchteverföhnen. Ich hab mich auch 
„in einfame Berg begeben / alldorten 
„meine Sünden zu beweinen und .abzw+ 
„büflen, _ Allwo ıch drey Monath iin 
„folchen Übungen gelebt/ und darnach 
wi Stand der Bupfertigkeit geftorben 

in. 7 7 .»4 
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An einem Tag kame die Seel eines 
Schloſſers / ſo nahe am Cloſter ge⸗ 
wohnt hatte / in ihre Zellen / in der ei⸗ 
nen Hand einen gluͤenden Hammer / in 
der andern aber ein Bündel feuriger 
Eharten haltend. Als er die Urfadh 
deſſen befragt ward fagte er; den feus 
tigen Hammer müfle er Darumb in Der 
Hand halteny weilen er gar träg in feis 
ner Arbeit geweſen: den Yündel Char 
ten aber / weilen er ein Spieler geweſen 


e. 

Die Seel eines Manns / welcher bey 
St, Nicolai Thor in felbiger Stadt war 
Thor » Wächter gewefen / erſchiene ihr 
und fagte / Daß er in groffer Gefahr der 
Seeligkeit geroefen ſeye und nunmehr 
gtoſſe Deinen leide / weilen er Geſchenck 
angenommen / und durch ſelbiges Thor 
eine gewiſſe Menge Wein / ohne Begeh⸗ 
rung des Zolls habe durchgehen laſſen. 

s erſchiene ihr auch die Seel eines 
Maͤgdleins / von vierzehen Jahren / wel⸗ 
je gar ſchoͤn und weich geweſen / fo zu 

t fagte : Daß fie in dee Stund ihres 
Abſterbens ein grofies Leib empfunden / 
weilen fie diß Leben / und ihre herzliche 
Reichthumen verlaffen muͤſſe. De 
gen müfte fie nunmehrleiden/ weilen fie 
verweilet hab ihren Willen in den Wil⸗ 
len GOttes zu ergeben. 

Kiner andern fürnehmen Srauen 
von Pamplona Seel Fame dero Gebelt 
su begehren. Sie war mit einem brin⸗ 
nenden gang zerriffenen und zerfegten leis 
nen Tuch bekleidet und fchleiffte die kum⸗ 
ven deffelben weit nach ihr. Welches 
pi Straffihres Kleider⸗Prachts geſcha⸗ 

Ihr Angeſicht ware gang Afchen« 
—A ihres Anſiteichens / und 
eitelen 
Hiſlory Buch VÜL Theil 


olgefalens ihrer Schoͤnheit. 
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Die Seel einer Frauen von Et. An» 
drea ift ihr fünff und vierzig Jahr nad) 
ihrem Tod erfhienen; und als Franciſ⸗ 
ca fie fragte, / warumb fie fo lange Jahr 
leiden muͤſſe / forach fie: Ich leide wies 
Sn Rene 

ernuß/foi o e 

und mich niemal gebeffert bab. 

Als Brancifca einsmahls mit ihrem 
Biſchoff / Herrn Chriftophoro von Los 
bera redete/ und .ibn zur Hoͤlff⸗Leiſtung 
der armen Seelen im Fegfeur anreisen 
wolte / ſagte fie zu ihm / wie Daß zu felbis 
ger Zeit vile Biſchoͤff im Fegfeur feven/ 
abfonderlich aber drey / welche feine Vor⸗ 
fahren geweſen waren. 2 Ehris 
ſtoph hat hierdurch wegen Langwierigs 
keit der Deinen ſolches Mitleiden gegen 
diſen armen Seelen empfunden, Daß er 
alsbald lieffe Meſſen für fie lefen / und 
vile Gebett verrihten.. Weilen eben 
damal die Paͤbſtliche Bulla / Cruciata 
genant / verkuͤndiget ward, hat et Vier⸗ 
jehen derſelben für Die Franciſca ausfer⸗ 
tigen laſſen: doch mit diſem Geding / daß 
fie drey darvon für gemeldte drey Bis 
ſchoͤff / und die übrige nach ihrem Gute 

uncken appliciren folten. Folgende 

famen die drey Biſchoͤff / fagend 
ihr groſſen Danck / und zugleich bittend / 
fie ſole auch an ihrer Etat dem Bis 
ſchoff zu Damplona Danck fagen.. Don 
den eilff überbliebenen Bullen etwas zu 
erhalten / kamen vile Seelen zu ihr in die 
Zellen :. fie aber ward fehr auff rbauet / 
als fie ſahe daß felbige ohne Streit ih⸗ 
ze Sachen fürbrachten: Feine Der andern 
fich vorziehen thaͤte / und Feine die aus 
dere deßwegen beneidete. Zu dem jenis 
— — — 
te fie: Ki n/ die Adi 
Baer 7777777. Brief 
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Brieff — ſchon alle ausgetheilt 
deßwegen ich euch anjetzo nicht helf⸗ 
fen Dog 2Borüber ſich die ame See⸗ 
len ſeht betrübt erzeigten / und —— 
wieder darvon ey? Nachdem 

der gotıfelige Prälat hiervon 34 
empfienge / hat er alsbald dreyhundert 
Bullen oder ee a ie 

dan wer einen A 

oder für die 
mufle ein gewiſſes Set km 
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Die ⸗Hundert und fuͤnffte Hiſtory. 


froͤlich erzeigte / und der Franciſcaͤ hertz⸗ 
lich Danck ſagte. Alſo ward auf ein⸗ 
mal dem Bettler und der Seelen geholf⸗ 
fen/in Dem jener das Brod / diſe aber den 
Merdienft darvon truge. Aug diefem 
Exempel follen roir lernen mit Difer Mey 
nung Almofen auszjutheilen: Weilen 
wir alfo mit einem Werck zwey groſſe 
Ubungen der Liebe gegen den Lebendigen 
und Todten koͤngen etweiſe. 
Hiemit ſchlieſſe ich diſe lange Hiſtory 
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bittend / ein jeder wolle felbige nicht nur 
eins fonder mehrmahlen Durchlefen / und 
die XBort der lieben Seelen wol behers 
eigen. Dan gemißlich alle ihre XBort 
Bann ey un erg Lehr dienen, 
und eine heylſame Forcht des eu 

und der Sünden eingieffen. heofeurs 


Hanc Hiſtoriam defumpfi ex V 
Francifcz de SS, preise gr . 
fine fequentis Hiftoriz uberius vide- 


von Denen erlöften Seelen Des Fegfeurs / bis 





Die Hundert und fechfte Hiſtory / 


Auf mas Weiß die Seelen der Schwefter Franciſcaͤ erſchienen / und fie 
ihnen mit ihrem Gebett geholffen habe. 


RIr haben bifhero erzehlt / wie vis 
BE Ie Seelen der göttfeligen Klo⸗ 
fer Jungfrauen Franciſcaͤ von 
dem heiligen Sacrament / yınant ı er⸗ 
ſchinen feyeny aber Kürge halber nicht all 
get beygeſetzt / wo / wie, und in weldyer 
Geſtalt fie ihr vorkom̃en ſeyen und was 
ſie zu Anfang und End mit ihr geredt ha⸗ 
ben. Welches wir allhie ausführlich ers 
Mären / und dan bepfegen wollen / wie 
ranciſca den armen Seelen zu Hülff 
— ſeye / und ſie von ihrer Qual er⸗ 
et hab. 

Im Chor ſahe Franciſca gemeiniglich 
vile Seelen / weiche warteten, biß fie her: 
aus gienge / und ſich tingsweiß um den 
Wevyhwaſſer⸗Keſſel fetten / damit fie 
nemlich von ihr mit dem heiligen Weyh⸗ 
waſſer möchten befprengt werden inter 
den Tagzeiten ftunden fie allda mit groſ⸗ 
fer Andacht / machten allzeit eine tieffe Re⸗ 
verentz zum Gloria Patri: und betteten 
zugleich mit den Jungftauen Das Ho« 
würdigeSacrament mit gebogenen kni 


an. Sie giengen nach vollendtem Gejeit 
mit ihr in ihre Zeiten. allda riagten ſie ihr 
re Noth / und hielren um ihr Gebett an. 
Wan Franciſco mit der Gemeind bey 
der Recreation oder einem freundlichen 
Beſptaͤch ware / pflegten fie Diefeibige zu 
ſuchen / und ihr mit Wincken anzuzeis 
gen fie folte darvon gehen / und zu ihnen 
mmen. Gieaber begabe ſich niemal 
von Dannen ohne Befehl der Priorin : 
oder biß auch die andere Fungfrauen 
von Dannen giengen. Alsdan giengen 
die Seelen mit ihr wo fie hingienge / of⸗ 
tenbarten ihr aber nicht eh ihre Roth / 
biß fie in der Zellen ware. 
Wie grehlich aber / und in was für 
erſchrecklichen Geſtalten die Seelen ihr 
mebrentheils vorkamen / mag nicht gnug⸗ 
m beſchriben / noch ohne Schrecken ex» 
laͤtt werden. Gemeinigũch kamen fie 
zu ihr mit gantz tieffen weit ausgehoͤlten 
und brinnenden oder gluͤenden Augen: 
welches fo erſchrecklich war anzuſehen / 
daß Die gute Franci ca vilmaldarüber in 
Eecc ccc cc a ohn⸗ 
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wurde, Die Seelen aber gaben ihr hier, 
durch zu verfiehen, was für ſchwaͤre Pei⸗ 
nen fie litten/ und wie fie ſich wider Dtt 
verfündiger hätten. Welches gleichfam 
augenblicklich gefebahe / und Franciſca 
durch Den Unterfehied der Augen den 
Stand der Seelen erkennen thäte. Sie 
blibe von folchen erfchrecklichen Geſich⸗ 
tern fo gar betroͤbt / daß / wan fie hernad) 
nur Daran gedachte / fie weder effen noch 
ſchlaffen Ponte. 

Es gaben alle Seelen ihre getragene 
Würden und Aembter Durch eigene Zeis 
chen zu erkennen / und erfchienen ıhr in fols 
ber Geſtalt / daß fie in Anfehung deren 
gleich wiffen konte / mer fie auf der Welt 

eroefen waren. Dan etliche hatten 
äbftliche Kronen Biſchoffs⸗Huͤt / Praͤ⸗ 
laten⸗Staͤb / Koͤnigliche Cronen und zier⸗ 
den auf dem Haupt: dardurch ſie zu er⸗ 
kennen gaben’ mas für Wuͤrden fie auf 
der Welt getragen hatten. Die Religio⸗ 
fen und Kloftersfrauen famen gemeinig- 
lich in dem jenigen Aufjug/ worin fie in 
ihren Lebengs Zeiten Dem göttlichen Amt 
beyzuwohnen pflegten : und Diefelbige 
pflegten durchgehends feurig und glüend 
zufeyn. Die jenige / welche ihren Drden 
nicht recht gehalten hatten / ſchleifften ih⸗ 
ren Habit auf dem Boden nach 
ſchine / als wan ſie alle Schritt daruͤber 
firauchlen thaͤten. Die Spiler erſchinen 
mit einem feurigen Eharten:bündel: Die 
Gauffer mit einem glüenden Becher : Die 
bel Nachreder biffen ſich ſelbſt in die 
— die eines freyen Lebens gewe⸗ 
n waren / kamen wie wilde Männer: 
die Handwercker hatten gluͤende Werck⸗ 
zeug in ihren Haͤnden. Welche aber der 
Gellheit waren ergeben geweſen / waren 


/ und 


Aufwas Weiß die Seelen Franciſcaͤ erſchinen. 


mit grauſamen Feurflam̃en über die na⸗ 
tuͤrliche Glieder umgeben. Die Weids⸗ 
Perſonen / welche hoffaͤrtig und praͤchtig 
geweſen waren erſchinen in feurigen Fe⸗ 
gen und gang verbreiten Lumpen. Die 
jenige » welche jich mit Anlireichen und 
Barben gesiert hatten, waren im Ange 
ſicht mit kotigen und glüenden Afchen bes 
fprigt: Wan aber etliche mit einem Ge⸗ 
töß von Ketten Famen / folieffen fie > 
auf Begehren Franciſcaͤ nicht mehr h 
ten: dieweil fie ihnen ſagte daß fie gar 
zu ſtarck hierüber erſchreckte. 
. Die Seelen welche aus dem Fegfeur 
erledigetrin den Him̃el eintretten ſolten / 
kamen Seancifcä zu Gedancken / und ihr 
ihre Hülffanzubieten. Abſonderlich aber 
in Aller: Seelen» Nacht fahe ich viele 
Seelen) wegen der allgemieinen Fuͤrbitt 
ber Catholiſchen Kirchen, aus Dem Feg⸗ 
ur fteigen : welche gemeiniglich von den 
enigen waren / fo ſchon lange Zeit gelite 
ten / und nicht vil mehr zu buͤſſen übrig 
hatten. In felbiger Pacht erzebiten ihr 
die Seelen vile geheime und auferbauli⸗ 
de Sachen / was maffen nemlich ihre hei⸗ 
lige Schuß » Engeln fie pflegten zu befu⸗ 
— troͤſten / und ihnen von dem jeni⸗ 
gen Nachricht zu geben / was GOtt wol⸗ 
te / daß ſie von der Welt wiſſen ſolten. 
Dan ohne diß wuſſen fie nichts anders 
ale zu leiden / zu ſeuffzen / und aufdie Erlös 
ſung zu hoffen. Die heilige Englen pfleg⸗ 
ten ihnen vilmal eine Linderung zu brins 
genifo ihnen Bott verlyhe / ſo wol wegen 
Des allgemeinen Beberts Der Glaubigen / 
als auch wegen des Gebetts / fo ihre 
Freund und Verwandte für fie verrichtes 
ten. Endlich fagten ſie / daß die Schu 
Engeln fie fo lang nicht verlieffen, big 
felbige in Die Glory gebracht aa 
ran 


Die Hundert und fechfte Hiſtory / 


Braneifca fahe aud an aller Seelen 
Tag / wie Daß Die Seelen der Religiofen 
und Klofler » frauen ben den Tag-Zeiten 


und Gottesdienſt im Chor gegenwärtig € 


waren/ und was Maſſen 9 Dr: die Ge⸗ 
bett / welche im Drden für ihre Verſtor⸗ 
bene gefchahen / unter ihnen austheilte. 
An Diefen Taͤgen ward fie mit einer fols 
hen Anzahl der Seelen befucht/ daß ſel⸗ 
bige gleichfam Troppen: weiß in in 
kamen. ie ward vilmahl im Geiſt in 
das Fegſeur verzuckt / und ſahe allda die 
grauſame Peinen / ſo die arme Seelen lei⸗ 
den muſten. Von diſen will ih Kuͤrtze 
halber nur zwo erzehlen / welche von ihr 
felbiien aus Gehorſam ſeynd beſchriben 


worden. 
Erſtlich befchreibt ſie mie daß die H. 
ungfrau Thereſia ihr einmal erſchinen 
ehe / und fie im Geiſt mit fich in Das Feg⸗ 
feur geführt habe. So bald fie waren 
hinab kom̃en verfhwande St. Therefia 
por ihren Augen/ und verlieffe fie in einer 
unbegreifflichen Angft und Schroͤcken. 
are Betruͤbnus mare fehr groß wegen 
bfonderung der Heil. Therefiä: gleich 
wol ware fie unvergleichlich gröffer we⸗ 
—— jener Marter / ſo die See⸗ 
en in gantz feurigen Floͤſſen / kalten Eiß⸗ 
Gruben / und andern neuen Manieren der 
Meinen leiden thaͤten. Als dieſe arme 
Seelen Franciſcam erſahen / erzeigten 
ſie alle eine ſonderliche Freud / rufften ihr 
mit einhelliger Stimm u / nennten fie ih⸗ 
re Freundin und Gutthaͤterin / danckten 
ihe für ae Gutthaten / ſo fie von ihr em⸗ 
pfiengen / und hielten aufein neues um 
iht Gebet an: Dannoch fo höflich / daß 
fie baten / fie folte fich nicht fo gar ermüs 
den / wan fie ſolches für fie verrichtete: 
dan fie ſaͤhen und wüften wol / was für 
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Mühe es fie koſtete. An dem Dig ges 
ſchahe / kame die heilige Therefia wieder⸗ 
um / zeigte ihr von neuem die grauſame 
ormenten der Seelen / und ermahnte 
fie mit liebreichen Worten ihre gewoͤhn⸗ 
liche Andacht zur Erlöfung der Seden 
fleißig foıtzuführem/ und daß fie nicht ſol⸗ 
te verdruͤßig werden / ob der Unruhe ih⸗ 
rer Erfcheinungen. Dan Dieweil die See⸗ 
len fo offt kamen / und jo greulich ausſa⸗ 
hen / machten fie Franciſcam gang matt 
und frand. 

Am 25. Hornung im Jahr 1628. ka⸗ 
me abermal Thherefia zu ihr / führte fie 
zum unterfien rund des Fegfeurs / und 
verlieffe fieda alleinig gleich mie fie Das 
vorige mahl gethan hatte. Allhie fahe 
Franciſca vile graufamere Peinen / als 
an dem vorigen Drt / und vermerckte 
auch / daß gleichfam eine unendliche Zahl 
der Seelen in diſem Abgrund gefangen 
lage. Dife erhebten alle ihre Haͤnd und 
Augen zu Srancifea/ und rufften fie mit 
berglichem Weheklagen umb Hülff an. 
Sie ermifen ihr auch grofle Liebfofungen 
und hergliche Sreundlichfeiten: und Die 
Freud welche Die Seelen wegen Gegen⸗ 
wart der gottfeligen Jungfrauen empfins 
gen / ware ber jenigen gleich/fo Die Gefan⸗ 
genen empfangen, twan Der jenige/ fo fie 

u erlöfen Macht hat:inihre Befängnuß 
eneingehet. rancifca blibe alda eine 
Zeit lang / und fahe mit Schrecken ihres 
Hertzens den Unterſchid und die Grau⸗ 
ſamkeit der Peinen / ſo die Seelen alda 
litten. Wordurch fie zu ſolchem Mitlei⸗ 
den bewegt ward / daß fie ſich ernftlich fuͤr⸗ 
nahme: hinfuͤro noch eiffriger für diſe ar⸗ 
me Gefangene zu bitten. Nach langer 
Weil kame S. Thereſia wiederum / fuͤhr⸗ 
te ſie mit ſich hinaus / und ermahnte fie 
Ccc cce cc treu⸗ 
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lich den abgeftorbenen Seelen alle 
ee en 


Als Franeiſca nach der Verzuckung 
wieder zu ſich kame / und Die jenize Peir 
nen fo fie im Geiſt geſehen / mit groſſer 
—— bey ſich erwoge / erſchine ihr 

hriſtus und ſprach: Franciſca was 

eduncket dich von dem / ſo du geſeh 
Ban fiebe wie theur man die Seleidi⸗ 
gung bezahlen m 
getban werden. ie aber file alsbald 
auf ihr Angeficht und bate Chriſtum 
mit * Inbrunſt ihres Hertzens um 
Erloͤſung der jen gen Seelen / ſo fie ſel⸗ 
bigen Tag geſehen hatte. Chriſtus 
ſprach zu ihr Es iſt mir mehr leid als 
dir / daß ich —* leiden ſiehe: es muß 
aber meine Gerechtigkeit erfuͤllet wer⸗ 
den. De thuft du recht / daß 
du fuͤr ſi 
Freundinnen. Alsdann theilie er ihr 
feinen göttlichen Seegen / und ſprach: 
Silff ihnen dan ich fie hefftig liebe, 


Noch ein andermahl fame Chriſtus 
fambt der heiligen Therefia fie zu beſu ⸗ 
chen / und ſprach unter andern alfo: 
Die Teufflen Binnen die Gutthaten 
nicht leiden / fo die Seelen von dir 


/ welche mir an 


empfangen; noch weniger aber, daß cifca 


diefelbige durch dein Bebert aus dem 
Seafeo: erlöft werden : feye aber ae 

ſt und gehertzt / dan du wirt alle: 
zeit befeljiime werden. Spare keine 
Mübenoch Fleiß ihnen zu helffen und 
dern / dann ich groſſes 

olgefallen daran habe, Franciſca 
ſprach: Mein liebfter IEſu / wanns 
dein goͤttlicher Will waͤre / ſo bitt ich 
du er mich aus diefem Elend zu 


e bitteft/ dan fie feynd meine be 


Auf was Weiß die Seelen Srancifcd erſchinen. 


Dir nehmen. Chriſtus cintwortete: 
Es ift vil daran gelegen / —* du laͤn⸗ 
ger lebeft: ich befehle dir die — 
n / welehe deiner Huͤlff ſehr vo 
then haben. Da ſprach Freinciſca: © 
ERR wie lang hab ich dan noch 
Anis ee ae: 
n siemt es fich / dia zum 
Troſt ve Seelen im Segfeuer lebeft. 
Sie feynd meine liebe Sreund / und 
ift mir felbft lẽid / daß ich fie leiden ſiehe. 
Es muß aber meiner Gerechtigkeit ges 
nuggetban werden, Ich babein fons 
derliches Befallen an allenn dem / ſo du 
für fie thuſt. Als Chriſtus hinweg ng 
erſchiene ihr Die Mutter 6 Ottes in 
gieitung viler heiligen Jun zfrauen / 
mit Erweiſung *** Brenn 
fprach fie zu ibe :_ Sabre nur wacker 
ort / meine liebe Tochter’ für die lie 
Seelen zu bitten : dann es 
meinem allerliebften Sohn über die 
Maſſen wohl. Deßwegen-er 
auch die Beſchwaͤrnuſſen / ſo dir 
Seelen verurſachen / mit 
thiger Gedult. Darauf gabe ihr. 
Mutter GOttes Den Seegen / und 
ſchwande mit ihrer Geſellſchafft. 
















habt ; welche alle ihr erflärtens wie 

genchm e8 GOtt feye den arnmen 
len Huͤlff leiften : und fie zu mehren 
— * — eelen mi 
möglichfter Lieb empfangen; dan 
eine Sach eines groffen verdienfis/ibne 
etwas &utsthun. = uch 
Mahnungen angetrieben: / hat die 


Die Aundertimd fechfte Hiſtory. 
die Zug ftau aM iht kebtag ihr & in nen ſo gar 


ied nahen 7 den armen leidenden 
en zu beiffen : und hätte gern ein a 
gnhan wand 74 hätten 
— ze fi * von 

rar fprechend befieiffe m 


(ind OERR u 
blaß⸗ er ——— > 
rfie bep den fün ———— 


n ju gervinnen 4 bepift / und 
e den Seelen zu ſche 
in Sie truge —* den ——5 
en / und ieblıe Darmit * 
e thäte. ben Zei Ta⸗ 


— 


Do 


Wen Dann fie auch bie ger 
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ergeben, daß zu fordten was 
rei fie möchte das Diem aus Dem 
meinen. Undmwat fie die Utſach 
befragt warb fante fie : Diewen ich 
ſtets die groffe Peinen / —2* 
feurs aus 
ift mir niche mögheh 
mb des Teinens zu enthalten : 
wiewob! ich fürchte / ey And 
a —— verliehten / fo Ban 
nicht verhindern, Sie opfe 
2 hr teben ! ihre Unterlaffung 
⸗ Safe und allen Schrecken / fo 
ihe Die Serien verurfachten, zu ihrer Ex 
ei: — ar ol fie 
n 
che fie von de pr age hu 
2 —e— Seelen 
treue ns 
fo v un den Bänden ber —— 
—— deßwegen ward 
gewaltiglid) 5* I 


* 
ir 8 —30 erfchrecd ch 
eiß angefochten und verfolgt. 

Somna ! ed maren die ha Re 

Andachten / welche Frauciſca 

Seelen ju vettichten ——— A 

daß fie faum mögen 
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das Kerken» anzlinden/ Das Altarsgieren/ 
und Zufammmenlegen der Alben / Das 
—— der Paramenten / ja alle Schritt 

fie in dieſem ihrem Dienſt verrichten 
mufle. Dahero / wan die Aeniter vers 
ändert wurden / klagten ihr die Seelen 


fca von der Sactifteg abgelegt ward ; 

Dan fiethäte ihnen in Diefem Amt mehr / 
als in andern heiffen und gewinnen. 

Endlich verehrte fie alles wag fie Guts 


thäterund bey GO TD verdienen möchs 


te / den lieben Seelen fo volkomment⸗ 
lich / daß fie nicht einen eingigen Athem 
ſchoͤpffen für fich behielte fondern alleg 
und jedes den leidenden Seelen hin gas 
be. Dahero fie bißreilen zu den Gew 
len fagte: O meine liebe Schweſtern / 
ich werde wegen euer. viel Jahr lan 
im Segfeur bleiben müffen : dann i 
bab euch alles gefchencht / und gar 
nichts für mich 
len ſprachen zu ihr: Du folt wiflen/ 
daß deine böchfte Volltommenbeit 
darin beftehe/ indem du dich des Ders 


dienfts deiner Wercken beraubeft/und- Scha 


une aus Liebe fehencheft : Wir alle 
vollen dir deßwegen treulich helffen / 
und uns für dife ſo groffe Gutthaten 
. dankbar erzeigen, 

Wan Srancifca jeweilen in ſolchen 


beiligen Übungen / fo fie für Die Seelen F 


errichtete / fortsufahren vergaffe/ fo ka⸗ 
men Die arme Seelen alsbald mit lich» 
zeichen Klagen berbey/und ftellten ihren 
elenden Stande Derfelben vor Augen ; 
bittend fie wolle ihrer nicht vergeſſen. 
Dilmal geſchahe es / daß ihr unter dem 
Bertendie Seelen von ihren Verwand⸗ 
ten, und andern guten Freunden erfchies 
nen/ und Det lich baten / fiefolte 


balten. Die Sew. 


Auf was Weiß die Seelen Franciſcaͤ erſchinen. 


felbiges Gebett fürfie aufopffern, Cie 
nahmen ihr offtmal Den beiligen Roſen⸗ 
rang aus den Händen, kuſten venfelben 


mit geoffer Ehrerbietung gum Zeichen. 


ihrer Schuldigkeit gegen demfelben/ und 


nennten ihn mit gemeinem Nahmen / 
ihre Leid: und betrauerten ſehr Daß Sram» den Allı 
durch Das vilfältige Betten Des —— | 


Allmoſen⸗Geber: weil nemlich 


Roſenkrantzes ihnen pil geiſtliches 


‚mofen geben ward. — 
An dieſem ihrem Roſenkrantz hienge 


ein Creutz von Nuß⸗/baumen Holg/ 
gantz glat gehoblet / und einer Spannen 
lang: welches ſie ſonderlich u verehren/ 
un nee 4 — hrs eg⸗ 
e. Einmal als fie wegen ren 
Verfolgung hefftig betrübt ware / far 


me die Mutter GOttes fie zu troͤſten: 


nahme diß Ereug in ihre gebenedente 
Haͤnd / gabe ihm ihre Mütterlihe Bes 
nediction/ und ſprach zu ihr : Franciſca 
binfüro förchte dich nicht mebr vor 
den Teuflen/ dan ich gib difem Creut 
die Krafft / daß wan du es bey dir 
baft / — ſollen die —— Dir u 
en zufügen mögen : i 
hinfuͤhro —— Da ae 
ven. Für dife groffe Gnad danckte Gran» 


ciſca der Mutter GOttes gar fehr: und 


befandealsbald in der Thatıd 
kin Qrufl zu her erfon gelangen 


Einmal erſchiene ihr Chriftus / wel⸗ 
cher lange Zeit nicht. bey ihr geweſen 
Er ee 
lange mich su (eben: und die Einfamme 
keit — En pr ) rg or 
me ich Dich) zu befüchen und zu tw 
fien.  Grancifca zweifflend. 5,6 


0 


— 


or "Die Zundert und ſechſte Hiſtory. 


Chriſtus feye/ und förchtend es möchte 
ein Gefpenft ſeyn / nahme alsbald ihr 
Creutz in Die handy und hielte es Chriſto 
entgegen. Chriſtus aber nahme Das 
Ereug in feine — haͤnd / ſegnete 
es durch feine goͤttliche krafft und fpeach: 
Dieweil dir meine H. Mutter die ſtaͤrck 
wider deine feind zu ſtreiten dur 
Creutʒ verlyhen bar, fo wil ich Dir die⸗ 
ſelbige bekraͤfftigen / und zu diſer noch 
andere Gnaden hinzu thun. So 
foͤrchte dann hinfuͤro die teufflen nicht 
meht / ſonder in krafft diſes Creutzes 
— woider ſie / und uͤberwinde fie, 
18 ihr Chriſtus daſſelbe wider zuſtellte / 
kame es ihr vor / als wann Cryſtallen 
und rothlecht / und etwas entzuͤndt waͤ⸗ 
re; auch die fuͤnff wunden austrucklich 
in ſich hielte. Es gabe auch einen ſol⸗ 
en glantz von ſich / daß fie es nicht recht 
konte — noch feine Matery erken⸗ 
nen. elcher glantz zwar nad) dem ab⸗ 
ſchied Chriſti wider — : gleich⸗ 
ad hernach offtmal an demſelben erſchi⸗ 
— "re 7 
' PR 1 1. 17 Bu Meta} 75 Paar } 
Wann die.liebe ſeelen des Fegfeurs Ihr 
erſchinen / hielte fie ihnen allzeit diß Heil. 
Creutz vor / damit fie ſich möchte verge⸗ 
wiſſen / Daß es Feine böfe geifter wären, 
Die hör aber nahmen das. H. Ereu 
von ihr ab / betteten daſſelbige an / um 
kuͤſten es mit groſſer ehrerbietung. Sit 
gruͤſten auch Franciſca 
worten: IEſus feye bey dir. 
warn fie wider hinweg giengen, > 
Bed TESUS bleibe bey dir. 
3as für ſchrecken De emo Jung 
frau von diſen erſcheinungen angen 
habe / mag nicht Teichtlich ausgelprochen 
Werden. Dahero mare Die forcht/ fo fie 
Diſtory⸗Buchs VAU. cheil. 


diß 


m allzeit mit diſen 
Und 
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toegen der nacht hatte/ dergeſtalt groſ 
bey ihr daß fie gleich bey untergang der 
Sonnen anfienge traurig zu werden / 
und biß zu der Morgentöth gank bes 
trübt verblibe : weilen gemeiniglich alle 
nächten die feelen ihr erfchinen/ und mehr 
rentheils getoaltig zu erſchrecken pflege 


ten. 

Mann fie Franciſcam fchlaffend ans- 
traffen / weckten fie felbige nicht gleich aufr : 
foeil fie wol wuſten / mie nothwendig ihe 
die ruhe mare: Sonder bliben um ihr 
bethlein ſtehen / biß fie von fich felbft er⸗ 
machte. Bann fie Dann Die feelen ung 
ihr bethlein ftehend ſahe / fagte fie zu ihr 
nen : Warum babe ihr mich nicht 
aufgeweckt *: Die Seelen forachen : 
Weil wir gar wol wiſſen / Daß du des 
fehlaffens und rubens bedurfftig biftz 
darum haben wit dich nicht aufwe⸗ 
cPen / fonder allbie warten wwöllen, 
Dann unfere peinen finden in deiner 
gegenwart eine ringerung, Andern⸗ 
mal wann fie in ihre —* kamen / un 
chen fie : Srancifea fehlaffft du ? Sie 
pflegte zu antworten : Ich hab ʒwar 
gefehlaffen / aber jetzund (ai ich 
nicht mehr; dann ihr habt mich aufz 

eweckt. Dife feelen brachten ihr bott« 
(oo von andern feelen/ welchen nicht ers 
ware in ihre Zeil zu fommen : und 
hielten für deren eriöfung eben fo wol / als 
für ihre eigene an. 


Wiewol Franciſca fehr vil elends mit 
den armen ſeelen ausſtunde / ſo waren 
doch fuͤrnemlich zwey ding / welche ſie 
über alle maſſen betrübt machten. Erſt⸗ 
lich zwar / indem fie vernahme/ daß die 
jenige werbrechen / welche man auf der 
- welt hier für nichts achtet alldorten fo 

Dddd dddde gu 


131% r — chgggn m 
e ſcharff eraminizet/ und fo gar hart mann fie vor ‚ober 
BER wurden. "Dos anbere perufadte feonD 7 micht mehe beten : 
ihr noch geöffere angft und Schmerken/ A fie ſchen 
als fie nemlich wernahmes wie lange zeit gus 
Die feelen in jener weit aufgehalten wurs ihren 
den. Dana es kamen vile abgefisebene 
fie um hoͤlff zu bitten’ welche fdyon jehen / 
wankig/ Drepfig und fecheyig / ja mehr 
he im Fegſeur gelitten hatten: Und 
gen ihe dannoch ac wie lang fie 
noch zu leyden hätten. Abfenderlid aber 
— * ie fo — 
zung/ ie mainte von u 
Ti wann ihr etliche fedden ” geiſin · 






Die al fen und zuge wie Si sera 

dem, ja ——— —— —— 
ie Di 

— — —*5 offtmal bie 
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Die Aundert und fibende Hiſtory. 


erlangen. Was du wilt / daß die nach 
deinem todt geſchehe / Das thue jegt in dei⸗ 
nem leben den abgeftorbenen ſeelen 7 fo 
wirſt du dardurch verdienen/ Daß fie auch 
für Dich werden bitfen/ und zu bitten nicht 
nachlaffen, biß fie Dich aug der qual erlöft 


& Diſe Hiſtorv ift genommen aus dem 
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leben der gottfeligen Mutter Srancifcä 
vom Heil. ee Parfüm —* 
meliterin / beſchriben Durch Herrn Michael 
Baptiſta de Lanuza , Rittern des Des 
dens St. Jacobi: und gedruckt su Müns 
chen im Jahr 1600. Sn oekhenn Buch dl 
les / was bie kuͤrtzlich beſchriben / außführe 
licher zu finden iſt. - 





Die Hundert und fibendeZiftory. | 
Wie die Seelen deß gegfeurs bey der gottfeligen Elofter ⸗Frauen 


Joanna von J 
Er vorigen Die feßen wir nicht 
ohne urfach diſe folgende hinzu / 


teilen Dife beyde zimlicher malen 
überein flimmen / und eine aus der ans 


dern in bilen Dingen erläutert void. Es 


ift diſe folgende Hiſtory nicht weniger / 
ale die vorige / ſehr denckwuͤrdig und n 

» fich zu fefen : Daraus man vile ſchoͤne le 
ven und hereliche andachten Ban fchöpffen. 


Deßwegen ein jeder gebetten wird / felbis 
pe mit aufmerckſamkeit zu leſen und wol 


yfich zu erwegen: ſo wird er gewißlich 
nicht geringen nutzen daraus ſchoͤpffen / 
und wegen erloͤſung ſo viler Seelen aus 
dem Fegfeur ſich erfreuen. 


oanna von JEſu Maria ware eine Er 


ebohrne adliche ze aus Spanieny 
o im Jahr Ehrifti 1650. geftorben / eine 
überaus D Jungfrau geweſen / und ein 
ſolches heiliges leben fo wol in der ehe / 
als im wittwen und kloͤſterlichen ſtand ge⸗ 
fuͤhret hat / welches ſchier unglaublich / 
und zu diſen unſern letzten zeiten gantz un⸗ 
Diſe ſo gar heilige und tus 

er eJungfrau truge eine abfonders 
he lieb und hergliches mitleyden zu den 


arinen ſeelen im degfeur / und verrichtete es ſe 


nem Meinen häuplein famt einer 


fu Maria / um Hulff angefucht haben, 
gar vile ſchwaͤre Bußwerck zur Erloͤſung 


derſelbigen. Diß mitleyden iſt von ju⸗ 
d auf in ihr geweſen / und iſt je laͤn 
e mehr *—*æ—— und gr 
worden. ſches daher kame / dieweil 
die leydende ſeelen ſich zum oͤfftern bey i 
anmeldeten / und mit erbärmlichem 
zen und klaͤglichen bitten um ihre 
anhielten. 


Als fie in ihrem wittwen ⸗ ſtand in el⸗ 


wohnte, twurden vilmal Die flimmen Der 

armen feelen aus dem feur ruffend gehört 

u die * ir oe 
en und eini egehrten. 


llan Herr Alphon⸗ 
ſus Mareus / ein ſehr frommer geiſtlichet/ 
amd treuer freund Foannaͤ / kame einmal 
am Aller⸗Seelen⸗Tag in die 


und hörte au ich / daß 

Ho a ae EEE an 
achen : Dienerin GOttes hab mit⸗ 
mit uns: —— it / 
— hierüber / und ſprache gu dee 
agb: Was iſt diß für eine zau 
es ſcheint daß die reden. 
Dddd öddd a Die 
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. Die Magd ſprach: Nicht verwundert 
euch bierüber/ mein Herr: dann ders 
gleichen fiimmen werden bie gar vile 
Zehoͤrt. Bebuͤte mich GOtt fprach 
der Capellan / was mögen doch ſoiche 
bedeuten ? Da fragt er Die Dienerin 
Chriſti / was diß ſeyn möchte? Sie aber 
ſyrach zu ihm: Soltens villeicht die 
Holtzwurmlein ſeyn die ſich des 
brands halber beklagen? Nein Mur 
zer, ſagt der Gapellan / das Fönnen die 
wurm nicht thun : wir haben aus⸗ 
truͤckliche menfchliche ftimmengebört/ 
-welche fprachen ; dienerin GOttes 
bab mitleyden mit uns: barmbersig- 
keit / barmbersigkeit,  Kyabt ihr diß 
gehoͤrt / ſprach Joanna / ſo ſchweiget / 
‚and bittet GOtt fuͤr die arme feelen 
des fegfeurs. Der Capellan gienge hin / 
und erzehlte es ſeinem Herrn / dem Ertz⸗ 
Biſchoff. Diſer aber / als welcher ihr 
—8 ware / und um dergleichen ge⸗ 
eimnuffen wiſſenſchafft hatte / ſpprach zu 
ihm 7 Kaffe dich, diß niche wunder 
nemmen : Dann Joanna iſt allgeimmmit 
den feelen des Fegfeurs fo gar umge⸗ 
ben/daß fie ihr immerdar wieein Im⸗ 
menſchwarm ned Damit 
Joanna defto enffeiger für die liebe feelen 
betten thäte / Famen fie vilmal hauffen 
weiß in ihre Fammer : und allda fagteibe 


eine jede/ wie lang fie im Fegfeur geweſen «tan 


ſeye und wie lang fie noch darin bleiben 
muͤſte / wofern fie nicht Durch ihre fürbitt 
eriöft würde. Sie erzehlten ihr audy 
was für ſchwaͤre peinen fie ieyden müften/ 
‚and an welchem ort / und. auf was weiß 
fie ihre — haͤtten. damit die 
—* vor u er —* 
"mit ihnen un mochte / ſo ge es 
jeweilen durch zulaſſung — daß 





Wie vl Seelen Joanna erloͤſt babe, 


einige Seelen fie mit ihren bepden Armen 
umfiengen/und fie ſtarck zu fich truckten: 
wardurch fie die Jungfrau mit ihrem 
feuer. dermaflen anzoͤndeten / daß ihr gan⸗ 
tzer leid empfindlich braͤnte / und ihre ge⸗ 
bain ſamt dem marck verzehrt wurden. 
Dieweil ſie dann die bittere peinen der 
armen ſeelen in der that erfuhre / deßwe⸗ 
gen hatte fie unausfprechliches mitleyden 
mit ihnen / und ſparte feinen ra fie aus 
ihren ſchwaͤren qualen zu erlöfen.. Sie 
richtete alle ihre gebett und bußwerck Das 
hin Damit felbige den ley denden feelen zur 
abbüflung ihrer verſchuldten ftraffen g 
taichen möchten : und was fie aufeinig 
—— er ann = 
No Den gebenedeyten ſeelen zu ihrer er 
ung Sie ruffte aus dem grund ihres 
hertzens um —— 
von ihrem allerſuͤſten Braͤutigam Chris 
io JEſu / er wolte die gefangene feelen - 
‚aug dem feurigen Eercker evlöfen, + Sie 
opfferte GOtt dem: Vatter die verdien- 
* ſeines eingebohrnen Sohns / und aüe 
Ablaſſen fo fie gewinnen moͤchte / 
nete ſie den armen beduͤrfftigen 
Sie fprache Die Prieſter an / daß fie für 
die Abgeſtorbenen wolten Meß leſen 
und befahle ihren Mirichweitern und 
allenı;Leuten‘7 welche mit ihr ie 
giengan? daß fie für Dir atme feelen moi 
betten. A 
Einmal ihr Cheiflus und er⸗ 
klaͤrte ihe die ſchwaͤre fündeny fo — 
Königreich geſchahen und fagte ihr 
‚ernftlichen worten / daß er feine rach ni 
känger koͤnte npalten., 
ward Joanna von bergen: 
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verſtoͤhrt und ware fi 
Koͤnigrei * 


ich zu 
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yn a selten / und ber 
— 
* der ſtelen —— ser 


Kun 28 mung and endereund gr. Dam 


* —** et Dife wort außs 
fihe ta empfande eine 


Hefe Beate ee telcbe — 2 er 


ehrte 
* us — —— 


* ——— Ru — — beinn; 
— —F— el liefs 
——z— mern umgeben’ daß 


fm, u ren vom dr * 

nden fer fomtlich ey. dak —* 2 ger 
‚na —— Zula Fr Kim un 
* 


Sie fragten fie die ur träglichem 
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leib die d 


und ——— Die that erfahren. Daß 

aber a Die peinen in nn 

PA dabe / — und eis fie in 
Sehorfam bat thun muͤſſen /) mit folgens im 


Dear 5W [; 
——— —— — 
te / damit ich andern wahre nachricht 


darvon geben m . Einmal 
ne mie mein H. Schugengel und führte 
mich zu der betrübten Hoͤl⸗ 
ken hinab.” Er führte wie: unter Det et» 
ben auf einen gar eugen fußs 
—— MR nach Vak in groſ⸗ 
Diem fan aan 
ge ſem ſinſtern a 
doller angſt fort’ und Pame 


ven und } —— 


Dodd oobd 3 flucht 
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fluche fey an dem du gebobs 
ren bift: * die ilch fo du aus deis 
ner Mutter Brüften gefogen haſt. Es 
wird die für dißmal nicht gelingen 
wie du vermainft, : komme nur ber/ 
komme ber/fo wöllen wir dir den reft 
— Ich ſtunde zitternd und voller 
gſten: ge beklagte er über meinen 

& ußengel/ Daß er mich, allein verlaffen «tl 
atte. Uber dem Pful ware eine gar 
charffe brüce /welche fo eng und ſchmal 
— wie * breite — rg Die 


übe — pe iu Be / —* — ie 
entfliehen konte / muſte ich ih⸗ 
* ee ee Ich tratte auf 
dife ſchmale beücken mit ſchrecken meines 
hertzens / kaum aber ware id) darauff kom⸗ 
inen / da fiele ich bald auf diſe / bald auf jes 
ne feiten. Als ich ein wenig fort kom⸗ 
men ware, fahe ich unter der bruͤcken er» 
ſchreckliche groffe —— ie 
er 
chlingen. en fahe ih au Der 
—5* mänge 


aufn meinen fall warteten ve 

mi fie mich auf den tod ftechen und vers 
gifften möchten: Wie mir allhie zu murh 
mare, mag ein jeder leichtlicd erachten : 
ierveil ich noch an N fo v —— 

—* von hertzen darab erſchreck 

nach langem fallen und ind Ba = 

auf Die mitten Der brücken kame / fahe 

id bey Dem anfang derfelben vier unge 

eure * —— loͤwen 


Wie vil Seelen Joanna erloͤſt babe) 


Pr 


gran noth b 1% Fi mich damal! 
under iſts / da für groffer .. 
nicht gar — 9 Ich legte m 
auf Die bruͤcken / und umfienge et 3 
dieweil aber Diefelbe fo ſchmal und 
Ko ware / als ware es jetz daran / — 
allen ſolte. Alsdann ſahe ich unter 
= ” den tiefen Pful hinaby und 
aufame teufflen/ welche mit 
* —* ben — die re en fi 
gan. en fie dieſelbige aus 
waſſer / — ſie nach der laͤnge uͤber 
den boden / und Fed fie mit ihren 


chlagen waren. Machdem fie 
ſcht und — waren / wurden 


+ 


Id widerum ergängt/ lunden heu⸗ 
In m und fchreyend von dem boden 
von den teufflen widerum 
De ften See geſtuͤrzt. Alsdann 
sohen Die teufflen andere herfür / 
tens denfelben wie ben vorigen/ und vere; 


übten fol 
«welehe mi graue dar 


* ich hate OH gefallen / daß ch 
diſe bruͤcke 
* Be — ——— 
5 Be m * —5— chreckli * 


—— von en [% 
—* acer di dunckel * a 


= — und gefchie Kern lange 

eibsperfonen : welche alle die Mas 
— 2 — — und verfliuchten. 
— ich der uruhe 


oh m 
amm ehe 


— ——— 
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ſchreiben. Sch verfiopfite zwar meine 
ohren / Damit ich diſe erfchreckliche laͤſte⸗ 
rungen nicht hoͤren ſolte: wie mehr ich 
aber die ohren verſtopffte / deſto Härlicher 
und austrücklicher ich diſe ftimmen hörte. 
Wie erfchreclich Das feur diſes pfuls ſeye / 
und wie geaufamlich es die elenden vers 
dammten peinige / ach wer wil ausfpres 
chen oder begreiffen. Die lapdige teuffs 
ten waren allhie in unzalbarer Ming 
welche difen arınfeligen menfchen fo viler- 
ley peinen anthaͤten / daß fie nicht alle moͤ⸗ 
gen erzehlt werden. iche hrateten ſie 
an bratſpiſſen / und hatten groſſe pfannen 
unter ihnen ſtehen / darin das fett / fo von 
ihren leibern abfloſſe / verfammfet ward. 
Diſen — vermiſchten ſie mit geſchmol⸗ 
tzenem bley / und goſſens wider auf die 
verbraͤnte glider / mit unausſprechlichem 
ſchwertzen der gebratenen. Auff diſe 
weiß wurden ſie zwar verbraͤnt und ver⸗ 
et; jedoch kamen fie alsbald wider zu 
tem vorigen twefenzund wurden auf ein 
neues von den böfen geiftern in die 
geſteckt und agbeaten., 
dere wurden mit den füllen aufges 
mit dem haupt unter fich gefchet: 
und unter ihnen ein groſſes mit eis 
nem garftigen flincfenden Rauch ange 
ſteckt. Daneben hatten dife elende an 
den ohren, naſen / zaͤhnen und geburte-glis 
bern erfchrechliche geroichter hangens wel⸗ 
e den leib gewaltig ausfpanten und zu 
en gerri Andere waren in eis 
nem feurigen beth ausgeſtreckt und ange⸗ 
nagelt / und murden von Den laydigen 
teufften mit Schweffel und andern peftis 
lentzialiſchen fachen berauchert. Andere 
waren mit graufamen groſſen Schlans 
wen rund um umgeben. welche fie er⸗ 


ſpiß teen / und ward mir Die 
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ſchrecklicher weiß zerbiſſen und ihnen dag 
ingervayd zerfraſſen. Die teufllen aber, 
als hencker der Goͤttlichen Gerechtigkeit / 
ſchlugen auch alleſamt immer zu mit bren⸗ 
nenden und eifenen ruthen : und mar 
mit folchem grimmen und gewaltſamkeit / 
daß ihnen der gang leib eröffnet und jers 
fleifcht wurde. tliche von diſen harte 
ich in Der welt gefänt, und fie hatten mich 
ebenfalls gekaͤnt: Dahero alß fie mich jegt 
ſahen / wüteten fie mit groffem grimmen / 
und wolten mich zu feinen flucken zerreiſ⸗ 

ie fehryen mir zu mit grauſamer 

imm und verfluchten mich erfchreckliches 
toeiß fprechend: Gehe hin du verfluch« 
te / * * Ag du rung 
es ift gnug daß wir müflen en! 

‚wir bedirehten nicht daß du kommeſt 
uns mehr zu peinigen, 


Ich hab in diſem Ort der Finſternuß 
und trübfalen mehr perfonen gefehen von 
unterfchiedlichen fländen und geſchlech⸗ 
erkandnuß Deren 
Bon gegeben darum fie leyden muften. 

iche weltliche leut waren hie / weilen 
fie die Kirchen eniheiliget hatten / und 
deßwegen emiglich verdammt waren. 
Andere fahe ich allda melche in der welt 
waren wwucherer gemwefen/ und deßwegen 
—* — At mit ar 75 
gelt am ngen hatten. 
waren vile sie vorfteher / ——5* 
Kirchenguͤter angewendet / durch un⸗ 
heiligen brauch verzehrt / ſchoͤne haͤu 
darmit ee) * ige Das gut / 
welches ihnen; et / nicht ge 
ten. Deßgleichen waren — da 
feut aus der Cleriſey und dem geiſtlichen 
ftand : etliche zwar / weil fie böfe Beicht⸗ 
vaͤtter geweſen / und nicht hertzhafft "2 
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it beicht »Finder ermahntı lange weil 
Fa au mu am ihemi ib; * mich zu —— 
Be Beine gut gute en era fie —— ihrem wunſch 


verhe 
th 18 d 
een 5 Sense 
waren au mr % * 
ice: fi ; 
Eie Dear act man —— — 














thum — 2 tungeifilich 
andere dicwell fie. gar 
‚im Chor afimi —— 


‘che amt 

ren fie — — 

Andete ihrer Ei t und 

tten halber’ roeil fie aͤrger als Die um 
‚weltliche leut gelebt hatten. 

noch andere Ding geſchen welche 


zu mercken ſeynd aber jü — 
— 
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wolteſt dur in To langer yeit thun ? wie wol⸗ ernfi für den fünden huͤteſt / und für diſem 
teſt du Die grauſame tormenten außſtehen? ewigen leyd verwahrt bleibeſt. 


Uberlege diß bey dir ſelbſten / und verſencke 


itationes & Authorem hujus Hiſto- 


es tieff in Dein hertz Damit du dich in alem rix vide in fine Hiſtoriæ ſequentis. 
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Wie vile Seelen die gemelte Cloſter⸗Frau Joanna yon JEſu Maria / aus 
dem Fegfeur erloͤſet habe. 


N der vorigen Hiſtory haben mir 
vernommen / wie unſere Joanna in 
die hoͤll ſeye geführt worden / den 
fündern dardurch einen ſchrecken einzuja⸗ 
gen : jetzt werden wir vernemmen / was 
maſſen ſie auch in das Fegfeur ſeye hinab 
geſtigen / den ſeelen dardurch einen troſt zu 
erwerben. Welches wie es geſchehen 
ye / beſchreibt ſie aus gehorſam mit 
lgenden worten: 
Ich bin mitten ins Fegfeur gefuͤhrt 
worden / und hab allda ſolchen jam⸗ 


mer geſehen / den ich fuͤr ſchrecken und 


mitleyben nicht mag erzehlen. All⸗ 


bie ſeynd ebenfalls die tormenten ſo er⸗ ſuͤn 


ſchrecklich / ale in der hoͤllen: jedoch 
mit diſem unterſchied / daß diß ein ort 
des friedens / und nicht des fluchs iſt: 
re die feelen allbie den HErrn 
nicht läftern / fonder loben und benes 
beyen. Was fie fuͤrnemlich empfine 
den / iſt diß / daß fie dafs auffgebals 
gen werden / und das liebreicdhe anges 
Gottes nicht anſchauen mögen. 

m übrigen ſeynd die peinen und tor⸗ 
menten den vorigen gleich: und was 
ich in der hoͤllen geſehen hab / hab ich 
auch allhie geſehen. Dan allhie wur⸗ 
den die gebenedeyte ſeelen geſpeiſt / gebra⸗ 
ten / geſotten / aufſgehenckt / in glüenden be⸗ 

Hiflorp Buchs vau, Theil. 


thern ausgelpant / in ſtinckenden giftigen 
pful verſenckt von würmen und fehlangen 
— mit gluͤendem bley uͤbergoſſen / mit 

rotten und ſchlangen geſpeiſt / mit feurigen 
eiſenen ruthen zergeißlet / mit glüenden bey⸗ 
len zerhackt / und mit allerhand grauſamen 
tormenten gepeiniget. O der doch etli⸗ 
che leut warnen koͤnten / die ſo wenig 
etliche fünden achten / und ſagen / wann 
man ſie ermahnt / daß GOtt nicht ſo 
ſerupuloß ſeye wie wir vermainen. 
© wie übel wiſſen ſie / wie es im andern 
leben hergehet: O wie erkennen ſie ſo 
wenig / wie hart GOtt auch die kleine 
den ſtraffe. Alle unſere werck wer⸗ 
den daſelbſt ſo zart geſpunnen / daß 


auch ein einiges mäßig:und Purgweis 


liges febergwort gar ffreng allda ges 
Ban wird. —— he 
aß BGdres denjenigen ſo diß niche 
glauben / etwas zu ſehen oder zu erken⸗ 
nen gaͤbe / von den allergeringſten pei⸗ 
nen / ſo im Fegfeur ſeynd. Ich hab 
nicht alles beſchriben / was ich in der 
hoͤllen und im Fegfeur geſehen hab: 
dan wofern ich alles ſagen ſolte / ſo 
würde des ſagens kein end ſeyn: und 
alles was gefagt werden kan / iſt nichts 
—* ee a ce wiedie ſach in 
niſt. 
fr ceee⸗ Diß 
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Diß ſeynd die eigene wort Joannaͤ/ wel⸗ 
che billig einem jeden menſchen tieff ſolten 
zu hertzen gehen. Ach wie ſeynd wir doch 
eines fo. leichtinnigen hertzens / dah mir di» 
ne ſo wichtige ſach ſo liderlich in wind 
ſchlagen / und nicht mehr achten / als wans 
uns nichts angienge. O wie werden wir 
einmal die unſere thorheit ſo ſchmertzlich 
befeuffjen / und alsdan erſtlich / wans zu 
ſpath ſeyn wird / beklagen. 

Der HErr hat feiner dienerin gu andern 
malen Die peinen der Hoͤllen und Des Feg⸗ 
feurg gezeigt : und als der Beichtvarter fie 
befragte / zu welchem end die Göttliche 
Majeſtaͤt ſolches thaͤte? fprach fie : Der 
HeErr zeiget mir dife punen / damit er 
mir einen much mache; daß ich ihm zu 
lieb gern leiden ſolle: und Damit ich al» 
les / was ich ſeinethalben leyde/ für' ges 
ring ſchaͤtze. "Indem ich ſihe / was in 
der Hoͤllen und im Fegfeur gelitten 
wird/ich mich ermuntere für die gebes 
nedeyte ſeelen / und für alle fünder der 
welt zu leyden. Kür diſe zwat / auff 
daß fie niche zu den ewigen Flammen 
Formen. Kür die feelen im Segfeur 
aber/auff daß fie aus difen graufamen 
peinen mögen erlöft woerden. Was 
die Braut Chrifti mit worten gefagt / hat 
ie auch im werck erfült. Dan nachdem 

e diſe erfchreckliche peinen gefchen hatte 
thaͤte fie fold;e erſchreckliche bußwerck / Daß 
ihre Mitfchweflern ſſch hoͤchlich darüber 
entfegten. Wann Joanna von denfelben 
befcagt ward, mie esihr möglich feye / in 
ſolcher leibsſchwachheit und hohem alter 

ſchwaͤre bußwerck zu thun / gabe ſie ihnen 
zur antwort: Gedunckt euch dan / das 
wenige / ſo ich thue / vilzufeyn ? Bes 
wißlich wuͤrde euch diß nicht gedun⸗ 


ren für ihn zu bitten, di 


Wie vil Seelen Joanna erloͤſt habe’ 


cken / wan ihr geſehen haͤttet / was ich 
geſehen Hab: nicht zwar in der Hoͤllen / 
ſonder nur im Fegfeur. . 

Durch dag flare anfchauen der peinen 
des Segfeurs empfienge fie fo groffes mits 
leyden mit den armen gepeinigten feelen / 
Daß fieimmerdar für felbige bettete / und 
gu bitten nicht nach lieſſe / biß ſie GOtt er⸗ 
hörte / und die ſeelen aus der qual erloöſte. 
Daß alſo die goltliebende dienerin die 
gnad gehabt / vile tauſend ſeelen aus dem 
Fegfeur zu erretten / und ſie zu den himm⸗ 
liſchen freuden zu ſchicken. Von diſen un⸗ 
zalbaren ſeelen / fo fie aus dem Fegfeur ges 
sogen) Enten wir vile perfonen mit namen 
nennen : damit wir aber dem günfligen 
Leſer nicht überläflig feyn / als wollen wie 
— die namen der fuͤrnehmſten hieher 
etzen. 

Der erfle iſt geweſen Papſt Urbanus - 
der Achte) Difes namens, weicher zurzeit 
Sjoannd gelebt und gefiorben / und zu ihe 
fonderliche neigung und vertrauen getras 
gen hat. Dan wiewol er fie mit augen 
nicht gefehen / ſo hat er Doch vil non ihr ges 
hoͤrt und ſich mehrmaten in ihr gebett bee 
ſohlen. Sobald difer Papft geſtorben 
ware / ward fein tod der Schweſſter Joan⸗ % 
nd offenbart / aber nicht vermeidt / wo er 
ſich in jener welt auffpalte. Dierauffiens 
ge Joanna an für ihn zu beiten / wie fie 
dan bey ſeinem leben zu thun verſprochen 
hatte, er Papfterfchineihe in fo graus 
* erſchrecklichen peinen / daß ſie den 

and der ſeelen nicht erkennen konte. Sie 
führe fort mit groſſem eyffer und vilen jähe 
En limirte ih auch 
biß auf das blut) und verrichtetevile ande⸗ 
te ſchwere bußwerck zur erlöfung feiner 
feelen : jedoch Daurte difer erbarmliche zus 
fanb 
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fand: immerfort 7 und die gufe Joanna 
onte nicht wiffen / ob der Papſt in der 
Hoͤllen oder im Fegfeur ſeye. Ja als ihr 
iſe leydende feel roch einmal erſchine / und 
son ihr wegen feines ſtands befragt ward / 
gab ſie ihr zur antwort: Ich hab kein er⸗ 
laubnuß von GOtt / dir meinen zu⸗ 
ſtand anzudeuten. Diſe antwort durch⸗ 
trunge das hertz der mitleydigen Jung⸗ 
frauen dermaſſen / als wan es mit einem 
ſchwerd ware durchſtochen worden : und 
befrübte no über Die groffe pein diſer ars 
men feelen fo gewwaltiglichidaß fie bitterlich 
ju.mainen.anfienge, Deßwegen fienge fie 
aufein neuesan den ſtarcken GOtt mit ihe 
rem gebett zu beflreiten / und nahme ſich 
eenfilich für / nicht eh nachzulaſſen / biß fie 
ihn uͤberwunden hatte. Der Herr mach⸗ 
te ſich gleichſam taub / und erzeigte ſich / als 
naͤhme er ihre bit t nicht an. Dahero bes 
gunte Joanna mit der gewoͤhnlichen frey⸗ 
beit ihrer + lieb fich bey ihm zu beflageny 
und mit freundlichen worten zufprechen : 
Mein Böttlicher Bräutigam / was 
iſt diß für ein abfeblagen ? Iſt dan 
diß Die lieb / ſo du zu mir trägft ? Hat 
dan niche die geliebte den Schlüffel 
sum bergen ihres liebbabers ? Wie 
= ——— du liebeſt mich / da 
doch deine Majeſtaͤt ſich mir ſo fremd 
erzeiget ? Warum befehleſt du mir 
daß ich dich bieten ſolle / wann du mir 
nicht wilt verleyhen / was ich ſo recht» 
mäßig von dir begehre ? Wie wil ich 
ſbiches verweilen uͤbertragen: und wie 
magſt du mich ſo lange zeit vergebens 
laſſen bitten ? HErr / laſſe uns dan je⸗ 
tzund diſes verziehens ein end machen: 
und thue ſchwind / was ich ſo lang 
von dir begehrt hab. Wofern du «6 
Er 
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aber nicht thun volle / fo will ich dich 
verlaffen / und zu deinem ewigen Vat⸗ 


‚ter geben. Es konte Chriſtus diſem liche 


reichen anhalten feiner Braut nicht laͤn⸗ 
ger widerſtehen / derhalben erſchine er ihr 
und ſprach: Es iſt weiter nichts zu 
thun / meine Sraut / ich will nicht zu⸗ 
laſſen / Daß dur dich beklageſt / als wolt 
ich dir nicht alles verleyben / was du 
von mir begebrefl. Die feel deß 
Papfts Urbani des Achten ift im Sege 
feur:ich aber ſchencke fie dir / für die 
bußwerck / fo du gethan / für die zaͤh⸗ 
ren / ſo du vergoſſen / für die ſchmertzen / 
ſo du gelisten ; und wegen der lieb / ſo 
ich zu dir. trage, Darauf verſchwande 
— und die ſeel fuhre zu den ewigen 
reuden. | | 
Die andere fürnehme feel / welche die 
dienerin Chriſti aus dem Fegfeur erloͤſt 
hat / ift geroefen der Koͤnigin Iſabelläͤ 
von Borbon. Dife Durchleuchtigfte 
Königin ift in ihren blüenden Fahren ges 
ftorben / und regen ihrer fugenden von 
dem gangen Reich fehr beklagt worden, 
Difer umeitige tod ward der Schweſter 
Joanna offenbart / und zugleich Fund ges 
thanı daß fieindem Fegfeur ſeye. Deß⸗ 
wegen fienge fie alsbald an inftändig um 
deren erlöfung zu bitten’ und vile ſchwaͤre 
bußwerck für ſie zu verrichten. . Ehriftug 
aber ftellte fich als wan er fie nicht hoͤrte / 
damit fie nur deſto laͤnger und inſtaͤndiger 
bitten folte. Joanna verharrete im beta 
ten und Ehriftus im gleichfam nicht ach» 
ten : fie fienge anzu wainen/ und er fienge 
an fich in ihren sähren zu erfreuen. Als 
aber Joanna je länger je ſtaͤrcker anſetzte / 
hat fie endlich den fieg erhalten / und den 
unüberroindlichen überwunden. : Dem 
Eee eee ee a ei 
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Beichtvatter war difer fireit Ehrifli und 
feiner Braut befant / dahero fragte er fie 
einmal: Sagtmir meine Tocheer/ wie 
iſt der ſtreit abgangen ? Joanna ante 
wortet: gar wol und friedlich / mein 
lieber Pater. Der Err und ich has 
ben just freundſchafft gemacbe / die 
weil feine Majeſtaͤt die Koͤnigin "far 
bellam mir gegeben bat. Nunmehr 
regirt fie im Hummel / die hier auf Er⸗ 
den in den gemuͤthern der unterthanen 
regiert hat. 


Die dritte ſeel / welche ſie aus dem Feg⸗ 
eut erloͤſt hat / iſt geweſen Die Seel des 


ochwuͤrdigſten Herrn Ferdinand / von 


Azenedo / geweſenen Ertz⸗Biſchoffen zu 
Burgoß/ und Praͤſidenten von Caſtilien / 
welcher der. Zungfrauen geiſtlicher Vat⸗ 


ger und treuer vorſteher wate: und ihr ſo / Are 


wol in ihrem ehe⸗als wiltwen ⸗ ſiand in als 
len noͤthen treulich beygeſtanden iſt. Di⸗ 
fer ſehr fromme Herr ſtarbe ald Joanna 


und in ſeiner letzten Kranckheit befable er 
ſich treulich in ihr gebett. Nachdem er 
gottſeliglich im HErrn verſchiden ware / 
betraurte ihn die gottſelige Sungfrau als 
ihren wahren Vatter gar fehr/ und bettete 
inftändig für feine liebe feel. Einmal als 
Joanna in groffen leiblichen ſchmertzen 
ware / erfehine ihr die feel diſes ihres lieben 
geiſtlichen Vatters / und unter andern 
teöftlihen worten ſprach er alfo zu ihr: 
Seye niche betruͤbt meine liebe Toch⸗ 
ger ! dan dein jetziger ſchmertz iſt eine 
lautere barmhertzigkeit Gottes, Ich 


hab groſſe freud an ber gr barm⸗ 
bersigkeis / die ſeine Majeſtaͤt dir ver⸗ 


leyhet: dan deinethalben hab ich von 


Schweſter / wie 


Wie vil Seelen Joanna erloͤſt habe / 


feiner Allmacht / ſo lang ich in der welt 
— lebt / u. auch nach meinem tod barm⸗ 
—— —— 
ganze Jahr zum Fegfeur verpr 5 
Aber durch dein gebett bin ach daſelbſt 
nicht mehr ale 3 Monat geweſen. 
Nunmehr bin ich in der ewigen 

und werde deiner niemal vergeſſen. 
Zdalte einen groffen muth / und vers 
barre in vilem leyden für das anligen 
der. welt. Dan zu diſem end ve 

ae dir GOtt dein leben / damit du für 


e arme fünder bitteſt. Es wird a= 
berniche ſehr lang ren | weil du 
bald bey mir wirft ſeyn. 


Diefelbige gnad und barmhertzigkeit 
haben auch ihre Mitſchweſtern in groffem 
überfluß erfahreni/ wie unfere Zoanna mit 
ihren eigenen worten beyeugt / ſprechend: 

——  babich briy are 
ger eynd / Hab ich drey geſehen 
feur richt zum Himmei 


ehren | ale die übrige feynd in 
nunmehr eine Kiofier, Zungfcau ware frur ko ge jeynd ins Feg⸗ 


mmen / aber nicht lang darin 
verbliben, — 
von Quintadvena iſt nicht mehr als zwey 
ſtunden darin geweſen / und darnach als⸗ 
bald erloͤſt worden. Diſe erſchine mie 
nach ihrer erloͤſang und ſprach · Ach 
chw ale zeit habt ihr 
mich im Fegfeur gelaffen / da ihr mie 
doch alsbald Daraus su helffen ver⸗ 
fprocben babe. are ihe zur ante 
mort : Wie / ihr ſeyd ja niche mehr ale 
zwo ſtunden darin geweſen. Sie aber 
ſprach: Diſe zwo ſtunden ſeynd mir 
wol zwey mal hundert ta r 
lang worden, Woraus man geniglich 
die unausfprechliche pein / ſo man m Feg⸗ 
feur leyden muß / klaͤrlich abhemimnen Ban. 
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Nun woͤllen wir weiter ſehen / wie vile 
elen Die tugendreiche Joanna aus dem 
egfeur erloͤſt / und zur ſeligkeit gebracht 
ab. Den Anfang diſer erlöfungen woͤl⸗ 

en wir von jenem munderlichen Sefchicht 
nemmen / welches in ihrem leben im 4. 
Buch im ı2. Eapitel mit folgenden wors 
gen zu leſen iſt. Einmal als fie in einer 
verzckung ware / fahr fie ihren Schuß 
Engel daher fommen. und ihr einen Sad 
quff Die Achfeliegen / ale wan fie eine bett⸗ 
kerin wäre. Mitdifen Sad führte fie ver 
Engel zu einer Laiter / welche wie Die Laiter 
Jacobi + ſich von der Erden biß sum Hin 
- mel erfirechte. Wlevan ſprach der Engel 
zu ihr: „Steige Dife Laiter hinauff und 
woan du in ben Himmel kommeſt / fo 
»» gehe von einem Heiligen zum andern / 
„» und bettele von ihnen ein allmofen für 
„ bie feelen. „ Joanna folgte diſem rath / 
fligebehend die Laiter hinaufbiß zum ober». 
fien fioffel und Fame zu einer überaus 
nen/ koͤſtlichen / verſchloſſenen Thüren. 
da wartete fie eine weil : als aber 
niemand wolte auffmachen / ward fie gen 
nöthiget anzuklopffen.  Alsdann ? 
einehrmücdiger / anfehnlidher / und wols 
gekleidter Wann herfürmelcher Joannam 
alſo anredte : Wer biſtu / und warum 
bieber : Joanna antwortete: 
Serr ich bin eine arme betzlerin / und 
Eomme er cin allmoſen zu bettien, 
Da machte der alte die Thür auff und 
ſprach: Seye willkommen Tochter: 
„gebe nur ficher herein / fange an treu⸗ 
Uch zu bettlen / — dir GOtt ohn 
zweiffel ein reiches allmoſen beſche⸗ 
zen. Joanna gienge wol getroͤſt hineiny 
fie konte fich über die herrlichkeit diſes orts 


ame 
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nicht gnugſam verroundern : beſahe diſe 
H. Stadt Jeruſalem / und beſande / daß 
ſie eben alſo gebauet war / gleich wie uns 
der Evangelift Joannes Diefelbine beſchri⸗ 
ben hat. Die Stadt hatte vile Porten / 
welche alle von Perlen und vilfalligen Es 
beigefieinen gebauet waren : und jede . 
VPort hatte einen Pörtner wie einen flars 
cken gewaffneten Mann / der fie bewahrte, 
Der boden ſchine mie ein bruniertes Sils 
ber / und war fo hell und glangend wie 
ein Blarer Cryſtall. Diß himmliſche Pa⸗ 
radeiß war auch mit uͤberaus luſtigen blu⸗ 
mens und baum⸗ garten bipflantzet / Die 
mit ihrer ſchoͤnheit und lieblichem geruch 
den ſinnen allermaſſen ergoͤtzlich waren. 
Die pflantzen diſes anmuthigen Paradei⸗ 
ſes wurden mit klarem cryſtallen waſſer 

benegt / welches aus fürtreffüchen und 

fünftlich ausgearbeiten Fontainen her⸗ 
floſſe. Die materp diſes werds war 

jmar überaus Eoflbarlich : gleichwol war 
die kunſt difer arbeit noch vil höher zu. 
fhägen. Uber die flraffen diſes himm⸗ 


iſchen Zerufalems fpagierten allenthals 
ben tanfend und taufend hoͤfling / welche 


alle mit einer mwunderlichen Farheit anges 
than / und gar herrlich gesiert waren. 
Als Zoanna die geöffe und ſchoͤnheit dis 
fr H. Stadt anſahe / ward fie wegen hoͤch⸗ 
ſter verwunderung gleichſam verzuckt / 
und ſchaͤtzte ſich gantz und gar unmürdig 
in derſelben länger zu bleiben. Sie wen⸗ 
dete ſich widerum zu der Porten / und wol⸗ 
te auf — Laiter wider hinunter 
fleigen. r Pörtner aber fo fie bins 
ein geführt hatte / wolte diß nicht zulaſ⸗ 
ſen / fonder firaffte fie, fprechend : „Was 
„thuſt du Tochter / mo wilt du hin? 
GEeseeeece 3 An 
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„An flatt:daß du folteft fortgehen / 
„ teilt du umfehren und zu ruck gehen. „, 
Alsdan wendete fie fich wider um / gien⸗ 
ge weiter fort und Fame endlich in einen 
herrlichen Pallaſt / alwo fie einen Herrn 


von unausfprechlicher Majeſtaͤt auf ei⸗ 


- nem hohen Thron figend antraffe. Don 


difem Thron entfprunge ein fürtrefflicher: 
an gewaltiger ſtrom / deſſen cryſtallenes 


waſſer um diſe Goͤttliche ſtadt floſſe und 
alles und jedes froͤlich machte. Neben 
den fuͤſſen diſer hoͤchſten Majeſtaͤt war 
Ehriſtus in einer wunderſchoͤnen liebli⸗ 
en geſtalt / alſo daß die gemuͤther der 
—5*— in anſchauung derſelben gantz 
verſuckt waren, Er ſahe feine Braut 
annam gang freundlich an / und frags 

- te fie mit liebreichen mworten : „Meine 
„, Braut / wie bift du hieher Fommen ? 


„ maß ifld / das Du allhie begehteft? ,,. 


Soanna antwortete : ,, Mein Herr ich 
J bin ein arme bettlerin / und bin hicher 
kommen um einen allmofen zu bitten. ;, 
Da fprach Ehriftus : „Das il nicht 
„, unbilig : aber mas für ein allmofen 
difen Worten einen Muth ? und fpras 
* mit groſſem verfrauen : „ Erſtlich 
„ bitte ich um den frieden für * Ca⸗ 
tholiſches Reich. Zum andern bitte ich 
„, für Die Bekehrung ber Suͤnder der 
„ gangen Belt, Drittens und am 
„ meiflen bitte ich daß Du dem edlen 
Volck / welches wegen feiner Suͤn⸗ 
den im Fegfeur auffgehalten wird / 
ywoͤlleſt verzeyhen / und ihre liebe See⸗ 
„, fen zu deinem ewigen Reich auffnem⸗ 
„ men.„ Da wendete Chriſtus die 
Augen zu ſeinem lieben Vatter und 
bate ihn / erx woͤlle ig das begehren ſei⸗ 


Ihrer Goͤttlichen Majeftdt für diſe 
5, begehreft vu? ,, Zoanna fchöpffte aus 


Wie vil Seelen Joanna erloͤſt habe! 


ner Dienerin eintoilligen. Als aber dee 

Vatter fih etwas zu weigern ſchine / 

zeigte er ihm ſeine allerheiligſie wunden / 

und durch die Verdienſten derſelben ba⸗ 

te er um Die einwilligung in Die bitt ſei⸗ 

ner liebfien Braut, Da ſprach difer 

ju Soanna : „Was wolteſi Du thun / 
„» wann ich Deiner bitt wilfahrte „, ? Jo⸗ 
anna antwortete : „HErr ich erbiete 
„ mid) alles zu leyden / was dein aller⸗ 
„, heiligfiee will wird feyn. Wolan / 
ſprach Ehriflus : „ich nimm dein ans 
„ erbieten an: du wirft gnug gu leyden 
„ finden habe aber guten muth / dann 
„» I werde dir in allem treulich bepfies 
„ ben. Unterlaffe nicht mich allegeit zu 
„ bitten; dan hieran thuft mir einen 
„» gröffen gefallen. Jetzt aber neben de⸗ 
„ nen Seelen Die ich Die ſchon gegeben 
»» hab  verlephe ich Dir / Daß Du dreyſ⸗ 
„ſig taufend Seelen aus dem Fegfeur 
„ hemmen mögefl.„ Die Demüthige 
Braut erfreute fich über diß reichliche ale 
mofen von gangem bergen / und fagte 


oſ⸗ 
fe guͤtigkeit demuͤthigſien Danck. kan 
verrichter danckſagung / ats fie ihren abe. 


ſchied nemmen wolte / fahe fie / daß die 


himmliſche höffling ihr winckten und ein 
eichen gaben / fie folte bey ihnen ver⸗ 
leiben. ZJoanna aber gab ihnen mig- 
dergleichen zeichen zuverſſehen / daß fie 
eine fo groſſe Gnad von Ehriflo nicht 
begehren doͤrſſte: immittels bat ſie dag 
fie, al fonderbare freund GOttes / ſich 
molten belieben laffen / ihr diſe fo ge⸗ 
wuͤnſchte gnad von Chriſto zu erwerben. 
Chriſtus aber gabe auff ihre Gedancken 
folgende antwort : „Es iſt nicht dien⸗ 
„lich daß fie jetzo bie verbleibe: laffee 
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„ fear wider jr dee welt kehren / all» 
„ to fie noch zu viler Wienfcden Hepl 
„» fehe fl. „, _ Alsdann fprad) 
"ni : „Liebe Tochter gebe bin im 
eden, Da gaben Die Heiligen ihr 
hren fergeny und nahmen won ihr einen 
zeundliden Abſchied. Alſo fliege Die 
Braut Chrifii famt ihrem Sack mit 
jan frölihem gemüth Über Die vorge, 
neite Zaiter wider hinunter / und erjehls 
e ihrem Schug-ngel / welcher gu end 
ser Laiter ihr wartete / mie is ihr ſche 
rgangen / und mie fie aus gnadin 
BOtics dreyfig taufend Setlen aus 
vom Fegteur etbettlet haͤtte. Waruber 
ich der Engel zugieich mit ihr erfreuete/ 
ind alsbald in das Fegſtur hinab fahr 
nd / diſt gtoſſe zahl der Seelen ertet ⸗ 
ete / und zu den ewigen freuden führte. 
Aus bem jenigen was Joanna im 
Dimmel gefehen und gehört hatte / er⸗ 
ente fie Märlich 7 wie vi ein menſch in 
ver seit feine lebens koͤnte perdienen! und 
von &Dtt erbitten : fie hatte auch anders 
tits Den groffen gefallen GDttes nefcheny 
velchen et an dem nebett und bußwercken / 
d für Die Seren im Fegſeur 5 
fanget: deßwegen nahme fie ſich ernftich 
ür / binfüro meht für Die arme Selen 
u beiten / und noch ſchwaͤrete bußwerck 
üe fie gu verrichten / auff daß fie je länger je 
nebe ferlen geroinnen 7 und aus der peine 
ichen gefängnub Des Fegſcurs moͤchte er / 
:etten. Debmegen faftete fie fo unnatürs 
ich fireng / Daß fie ſchitr gar nichts affe: 
and serfleifchte ihren leib mit Difciplinicen 
fo gar / baß Cheiflus felbfl ihr erſcheinend 
ae bieffe aufjbören.. Durch dife und nie 
le andere unerhörte buhwirck eriäfie fie 
täglich vile Setlen qus dem Fegſeut / und 
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ertwarbe vilen verſtockten fünbern die bes 
fehrung. Einmal fragte fieiht Beictwats 
ter/fprechend : WMuttet / wie vil Setlen 
„, feond diſer taͤgen aus Dem Fegſtur et⸗ 
»„ Iött worden. , Soanna antwortete: 
AIg kan es nicteigentlic; fagen / mein 
Paͤter: Dannoch Eon ich fagen / daß 
» ber HErrt mir erlaubt habe / hundert 
„ taufend Sceltn heraus zu nemmen, 
» Meben dem hat er mir ein andermal 
» trlaubt noch jwenmal hundert tauſend 
» heraus zu nemmen : welche alfo mite 


» tinander breymal De taufend ſet⸗ 


Di 
„» beruneben den andern Seelen / bie 
„ ungefehr und fonft ohne Dife dreymal 
„» hundert toufend fepnd erläfl worden: 
„» Deren jahl ich nicht ham fan / weilen 
ſie umabibar iſt.Unetdeſſen daß 
diß redete / ward fie mit unge 
wohnlichet freud und frolockung übers 
ſchͤttet / und ſprach weiter ju Dem Beicht ⸗ 
batter „,.: Fregt mich nicht weiter / mein 
+, lieber ‘Pater / wit bil der erlaͤſſen Sees 
len feyen : dann deren fo vil / und fo 
„vil feynd / ba a pr freuben gang 
„ auffer mir felbft bin... Bilige ure 
ſach hatte Die gefrewe dienerin GEOttes 
fic zu erfreuen 7 und wie haben audı ges 
nuglame urſjach ung mit ihr zu erfreuen / 
indem wir vernemmen / bab Durch ihre 
fürbitt fo geil hundert taufend Serlen fenen 
erloͤſt worden. Wiewol Chriflus im&os 
angelio ſagt: „Der weg jum Dimmel 
ſtcy ſchmol / und wenig fepen ſo ihn fine 
1» den: ſo vernewmmen mir gleichmol zu 
unferm herken troſt / Daß dannoch vilhun« 
bert taufend feelen Difen ſchmalen weg ge⸗ 
funden und gewandert feyen / und enolich 
Dusch Die enge Port des Himels nn. 
BT 


„ len machen. aber iſt zu werfier 


Bir; 
feyen hindurch kommen. Wir mollen aber 
noch mehr dergleichen vernemmen / Damif 
unfere freud und troſt defto groͤſſer feye. 

Es pflegte unfere Joanna fchier an als 
fen tägen einige Seelen aus dem Begteur 
zu erbitten;gleichwol hatte fie etliche ſichere 
tägran welchem ihr der liebreiche GOtt abe 
fonderliche Gnaden ertheilte zur ertöfung 
der gefangenen Seelen. Von St. Lau⸗ 
zentio lefen wir / daß weilen er an einem 
Freytag gemartert und gebraten worden 
it,fo hab ihm GOtt diß fonderliche Pris 
pilegium ertheilt/ alle Breytäg Des gangen 
Jahrs zum Fegfeur hinab zu fleigen / und 
etliche feelen nach feinem belieben heraus su 
nemmen. Imgleichen leſen wir in der Le⸗ 

‚gend Der gottfseligen Zungfrauen Joan⸗ 
nd / Daß der liebreiche &Dtt ihr noch bey 
ihrem leben gnädiglich bewilliget habe / alle 

Freytaͤg des gantzen Jahrs jugleich mit 

Dem glorwuͤrdigen märter Laurentio in 
das Fegfeur hinab zu fleigen/ und ihr volls 
fommen gewalt verlyhen / unzahlbare 

Seelen aus den ſchwaͤren peinen zu erret⸗ 

ten. Weilen ſie dan diſen gewalt auf Er⸗ 

den gehabt hat / ohne zweiffel wird ſie den⸗ 
Iben auch jetz in ben Himmlen zum troſt 
ſeelen haben. | | 


Neben difem hatte fie am Tag des groſ⸗ 

Ablas vor andern taͤgen 
Die ſonderliche ſfreyheit / mit dem H. Vatter 
Granciſco in das Fegfeur hinab zu ſteigen / 
und ſamt ihm einige Seelen zu erretten, 
Difer 1 für fie hochfeyrlich / immaſ⸗ 
fen Die lieben Engelen dem H. Vatter das 
gelayd gaben / und mit ihm Proceßions 
weiß mit herrlichem gefang indas Begfeur 
fuhren. Der. H. Franciſcus truge in feis 
ner hand ein überaus ſchoͤnes Faͤhnlein 4 


ſo ihr vom Alerhoͤchſten war 


Wie vil Seelen Joanna erloͤſt Gabe) N 


auf deffen einer feiten die Blldnuß Chrifk 
des Hecen: und aufder andern Dieunbes 
fleckte empfängnuß der — 
frauen Maria fuͤrgebildet ware. eis 
nen theil auf der einen feiten beſagten 
Faͤhnleins hielte der fiharfffinnige Do⸗ 
ctor Scotus; als welcher ein ſonderba⸗ 
rer er der unbefleckten empfängnuß 
Marid auf Erden gemefen ift ; den andern 
theil auf Der andern feiten bielte unfere 
ngfrau Joanna : weilen fie die Braus 
hriſti wars und die geliebte tochter feinen 
allerwürdigfien Mutter. In fol 
herrlichen aufug und lieblicher mufick ka⸗ 
me diſe glorwuͤrdige Procekion zum Feg⸗ 
feue / und brachte durch ihre gegenwart 
allen gefangenen feelen ungewöhnliche 
freud. Der H. Datter Franciſcus ruff⸗ 
te alsbald mit namen bie jenige Seelen 4 
welche ihn auf Erden fonderlich verehrg 
hatten : und wan fie zu ihm kamen / reichte 
er ihnen feine gebenedeyte haͤnd / und son 
he ſie aus den haiffen flammen. Alle uns 
jede famen aus Dem fo ſtarck entgändrerg 
—— gleich als das gelduterte Gold 
für, und waren mit klarem Blut bea 
fprengt / und mit einem lichten glangg 
geziert. Etliche von ihnen kamen gleich 
wie ſchneeweiſſe Tauben herauff 
gen : andere gleich wie fchone 
fein mit fluͤglen begabt, ee Sera⸗ 
hiſche Vatter Übergabe eine jede feet 
rem Schuß: Engel / welcher difelbige gun 
nahme / und in vorgemelter. 
cegion triumphirlich zum himmlifchen eg 
rujalem führte, difer gelegene 
beit ermangelte unfere Yoanna nicht ih 
amt treulich zu verrichten, fonder erid 
durch Die Frafit der jenigen erlaubnuß 4 
vs 
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keine zahl davon? 
nicht 
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worden / unzahlbare Seelen von ihren 
qualen. Ale diſe kamen aus diſer pein⸗ 
lien gefaͤngnuß auf ihren ſtirnen mit ei⸗ 
nem rothen Creutz von glantzendem blut 


bejeichnet: weilen Joanna die marter des lufft 


Creutzes in ihrem leben offt verſucht / und 
bie fuͤnff wundmalen Chriſii in ihren haͤn⸗ 
den / fuͤſſen und ſeiten etliche Jahr lang ge⸗ 
tragen hatte. Diſe von Zoanna erloͤſte 
feelen nahmen Die liebe Schug Engelen 
mit geoffen freuden zu fidyy und führten fie 
fingend und Flingend zu Der herrlichkeit 
des himmliſchen Paradeiß. 

Fuͤr allen andern tägen mar bey unfer 
Joanna Tonderbar hochfeyerlich Der Als 
ler Seelen⸗ Tag / weilen fle an Denifelben 
die allermaifte Seelen pflegte zu erlöfen. 
Etliche täg ſuvor / war fie gemeiniglich mit: 
den lieben Seelen dergeſtait umgeben daß 
fie für ihnen fein a ugenblick ruhe hatte / und 
nicht einen ſchritt ohne fie fortgehen Ponte. 
Einmal fragte fie ihe Beichtvatter am 


Alers Heiligen Tag / ſprechend: Mutter / 


d 
wie il Seelen begleisen euch difer.ta+ 
gen / und wie vil vermaint ihr / daß 
aus den peinen füllen erlöft werden: 
Joanna antwortete : Wiley mein Pater! 
vile / vile. . Behuͤt mich GOCC / 
ſprach der Beichtvatter / ihr dan 
—— 5 va Bub 

n Sound fo vil jeyn 

Seelenımgefehr : etwas mehr / ober 
weniger. Es ift unmöglich / mein 
Dater antwortete Zoanna : dam fie in 
icyem dichten verſamm⸗ 
let gen Himmel fahren / gleich wie das 
Barn auff der Spillen 
preft if. Haben euer Ehrwuͤrden 
nicht geſehen / wie fich ein Immen⸗ 
rm verſammlet: indem fie ſo 
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dicht auffeinander bangen / wie die 
Eörnlein anden Trauben : eben in ſol⸗ 
cher geftale fahren die feelen gen Him⸗ 
m ; dan wan fieleiber hätten fie dem 
bedecfen und das liecht verfin⸗ 
ftern würden. Als Joanna diß geredf 
hatte / wendete fie ihre augen ſtarrend in Die 
höhe, und in dem fieden voldreichen auffe 
zug Difer glorroürdigen Seelen anfahe/ 
empfande fie fo überinäßige freud und 
jubel in ihrer Seelen, daß ihr mildeg her 
Darvon gang eingenommen / und gleiche 
fam krafftloß ward... Ihre Kloſter⸗ 
Schweſtern ſahen fie mit verwunderung. 
an;und hatten fonderliche freud an ihrer 
ſchoͤnen geflalt. Dan fonften war Jo⸗ 
anna immerdar ſchwach / mager und 
blaich; hatte auch allezeit wainende blus 
tige augen. In difen Lügen aber ſahen 
ihre Mitſchweſiern daß fie inden Hi 
dungen ein volles angeficht / und fo ſchoͤue 
mangen hatte, als wan fie mit blümlein 
eziert wären, Ihre augen waren gang 
hell und klar / und ſchinen wie zwey ſinck⸗ 
erde Morgenſlernen. Zu ſumma / fie 
war im denſelben taͤgen fo übermäßig 
ſchoͤn / rothlecht und glantzend / daß fievils 
mehr einem Engel / als einem Fräncklichen 
Menſchen gleich ſahe. 

Als nun Die verliebte Braut Chriſli im⸗ 
merdar verharrete in der beſchauung der 
herrlichkeit / zu welcher Die erloͤſſe Seelen 
hauffenweiß hinauff fuhren / gabe man das 
gewöhnliche jeichen zum eſſen und gemei⸗ 
nen tiſch. Deßwegen Damit fie Den ge 
borfam nicht Übertrettes gienge fie in waͤh⸗ 


zuſammen ge⸗ — tender — die ſtieg hinunter / und 


tzte ſich ſamt der Gemeind nider zum eſ⸗ 
Du a K — ſahen ne 
A nna versucht war um gaben 
art fit ff ir 
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fie mehr auff fierald auf das effen acht dar 
mit fie möchten vernemmen / was fiethun 
oder laffen würde. Joanna fahe immer, 
fort in Die höher und redete gar geſchwind 
und überlaut folgende Wort : Fahret 
nur bins; meine freundinen/ Pr vet nur 
bin Gottes su genieffen : und feyd mei; 
ner in der glory eingedend. Ey ifl 
dan auch dergleichen ſchoͤnheit? Ey 
dan auch dergleichen berrlichEete? 

ld darnach redete fie die Schutz, Enger 

fen an ; fo die Seelen hinauff führten / 
frrechend : O ihr getrene gefehrten / 
wie führet ihr ſo wol. Sabre bin, 
fabres bin, und fleller fie in Die gegen» 
wart GOttes. Alsdan wendete fie fich 
widerum zuden Seelen’ fprechend : Ey / 
auch wol dergleichen ſchoͤnheit? 

ft wol dergleichen berrlichfeie? 

© felige mühe / welche ſolchen lohn 


verdienet. O ſelige pein/ welche die len d 


Seelen alſo reiniget? 
Alls die Kloſter⸗Jungfrauen dih alles 
mit verwunderung ſahen und hoͤtten / 
führten fie Joannam in waͤhrender vers 
zudung aus dem Reventer in ihre Zeil / 
dannoch alfo behutfam / Damit fie 
nicht möchten verflöhren. - Die Yin 

au fame nicht wider zu fich / ſonder ver⸗ 

arrete immerfort in ihrer- ver; 

Tratte auch mit einer- fonderbaren ges 
ſchwindigkeit Daher / ja fprunge für freu⸗ 
Den auff / und widerholte zu mehrmal fols 
gende wort : GoOtt feye mit euch i 

meine liebe Schwe ! Bote ſey 
init euch ihr meine liebe Freundinen 
Ey ift auch ſdiche ſchoͤnheit wie Die 
eurige! Ey iſt auch ſolche herrlichkeit / 
als die eurige! Die Schweſtern verſchloſ⸗ 
fen Zoannam in ihre Zell: bliben aber 


iheei 
er alsbald aus dem 


Wie vil Seelen Joanna erloͤſt habe / 


vor der Thuͤr ſtehen / und ſahen fleißig 
durch die ritzen / was ſich weiters zu 
möchte. Sie ſahen und hörten Daß‘ 
anna gang in EOtt erhaben mit ihm gar 
freundlich redete , und gar vertraͤulich um 
erlöfung mehrer Seelen anhielte / fpre 
hend : Ey mein fk de 
gute freund ſeyn. Marem niche? 
Sollen wir dan Peine freund fern? 
Der zweiffele daran ? Auff diſe Wort 
ſtreckte fie ihre Hand aus und fagte ? Wol⸗ 
an mein HErr ; fo gib mir dan die 
band barauff/wieein freund : und 2 
mir nochmalen fo viel Seelen. Der 
HExr wolte hierin nicht eg fon 
der fhluge es ihr rund ab. wegen 
zohe Joanna ihre hand zuruͤck / und 

= ————— Nun wolan: 


nicht Pu ee DE nun bin. 

Auf dife weiß ſaſſe fie ein wenig fiillz 
und erzeigtefich als wann fie einen groſſen 
verdeuß hätte / daß ihr der HErr ihre bitẽ 
abgeſchlagen hatte. gen konte ex 
nicht länger verroeigern / fonder Durch ihre 
vertrauliche lieb geſwungen / betoilligte er 

ne geroiffe anzahl der Seelen ; welche 

| gfeur errettete. 

Als Joanna difelbige gen’ Himmet 

fahren ward fiemit neuer freud erfüßt: und 

widerholte ihre vorige -Kiebreiche Wort > 

ſprechend: Gehet bin / geher bin-mie 

Su —— 

gehet hin / und er euch⸗ 

mit ihm ewiglich. Ey iſt auch wo 
dergleichen fchönheie ! tft. auch 

wol dergleichen herrlichkeit O ih⸗ 
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bencbeyte Seelen. Dife und derglei⸗ 
chen wort widerholte fie gu mehrmalen / 
und erzeigte eine ungewoͤhnliche ſotud in 
ihrem angefidt/ und allenihren g'baͤrdeu. 

ie Kloſter⸗Frauen waren für verwun⸗ 
derung ſchier erſtarret / indem fiemit frolo⸗ 
ckung hoͤrten und ſahen / was ſich allda 
zutruge. Wolten auch nicht ch von dans 
nen gehen / biß Die erfcheinung fich geendis 
get hatte / und Joanna von ihrer verzu⸗ 
dung wider zu ſich kame. Alsdan fpras 
che eine gu Der. andern: O was fuͤr groffe 
wunder haben wir heut geſehen! O 
wie vil Seelen hat une. Schwefter 


heut von den peinen erloͤſt. | 
Aus diſem liebreichen Geſchicht vera 
nemmen wir mit freuden / wie vil tauſend 


peine en 
erlöft habe. Dann dieweil diß obgemelte 
Geſchicht in einem Jahr geſchehen / und fie 
ale Jahr / auff Aller⸗Seelen Tag fo vile 
Serlen erloͤſt hat / ſo mag man leichtlich den 
Dluß machen / daß diſe eingige Jungfrau 

hy ihren lebzeiten mehr als eine Million 
Seelen errettet habe. Und dieweil fie zu 


— — — 
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unſern zeiten gelebt / und Anno 1650. erſt⸗ 
lich geſſorben ift/fo mag man ja mit wars 
heit ſchlieſſen / daß auch in unfern ungluͤck⸗ 
feetigften geiten wit hundert taufend Mens 
ſchen felig werden. Weßwegen feye der 
gütige barmhertzige GOtt gelobt und ges 
benedeyt / und ihm feg für feine Guͤti fe 
unendlicher Dand geſagt. Schöpffe 
hieraus einen Muth / mein lieber Chrifly 
und vertraue veſtiglich auf Die Göttliche 
Barmhertzigkeit / ſie werde Dich aus Gings 
den ſelig machen. Seye nur nit ſaum⸗ 
feelig in feinem dienſt / ſonder befleiffe dich 
deinem ſtand der guten wercken. 
Seye auch oͤffters eingedenck der armen 
Seelen im Fegfeur / und verrichte vilmal 
Deine bußwerck zu ihrer erlöfung. 
geſchicht iſt genommen aus dem 
dritten und vierdten Buch des Lebens 
ber ehrmürdigen Mutter Foannd von 
Efu wen ı Klofters-ungfrau / des 
ſters St. Elard su Burgos in Spa⸗ 
nien : dutch P. Franciſcum von Ameyuge 
rovincialen der ſtrengen Obfervang bes 
chriben / undim Jahr 1682.54 Coͤlln ges 
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Die Aunders und neunte Hiſtory. 


Wie St, Terefia in Die 
bari 


ſelbſten befchriben / und 

au unſerer nachricht hinterlaffen hat x der 
ven eigene wort ich hieher fege: | 

Als ich eines Tags im gebett mare / ber 

fonds ich mich augenbicklich nicht wiſſend 


nidere gewoͤ 


Hoͤll gefuͤhrt worden / und was ſie 
nn gelitten habe. 


di reckli icht iſt 
Bee Si 


wie mir gefhahe / auff dem Weg zur 
Höllen / und verflunde dag GOtt wolte / 
daß ich den Ort fehen folte / welchen Die 
teufflen mir-zubereitet / und ich mit nieinen > 

nden verdient hatte Der Eingang 
ame mie für tie eine lange enge und 
Ibte ſtraß / gleich einem 
gfffffffa nidri⸗ 


4332 Don der 
nideigen ſinſtern und engen bad 
boven waren forhige / garfli 
en waſſerpfulen / eines 


—* und ungenffers. Am end Di 
— wegs ware ein 
Pt in einem feiſen gleich * 
ie felfen aber waren gan E 
graufam anzufehen. da ale is 
he herzen Darüber Ängfligen möhfen. Es 
ware kein liecht alda / fonder eine lautere 
graufanse funiernuß / gleichwol fonte ich 
er rom Y mas * — u 
an. enge loch wa n 
eingefictt’ —* allem gemalt 


it 
fo gar daß ich weder 
a. mich wegen konte. Was ich 
nun in diſem —— ketcker empfunden 
Eu habe / ist mir unmöglich zu beſchrei⸗ 
/ yo he ——— tand 





möglie Wann ich 
alles un 4 kan / fo duncket 
— — en anfang zu für 


nicht wer mich alfo prinigte : ich em 
aber mol daß ich verbrent und jermalmet 
murde, Ich pab in meinem leben foldhe 
unverpleichliche Leibe aufats ⸗ 
ſtanden / rer rin einges 
en“ KH babe — 

na 
* —— die ein 

fan + Danmocbiftdif 


———— beſchleld gern 
get und —— “fi 7 

Sad ditwtil ich ſahe und 2 De da 

mainte / Daß dig ohne md und fe mie ! 
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Damal hat der Dert nicht gewolt / dah 
ich etwas mehrers von Der der Dölem en ſchen 
and erfahren ſolte / hernach aber hab ich ein 
anders — * Fer rectlichen 
und peinen et eren gehabt, 
——— mich vil Anwesen zu 
* als meine eigene 
bereit ich aber felbige nicht empfande als 
ob fie mir Feine fo groffe forcht gebracht, 
Dan in der vorigen erkbeitnung bab ü 
niefelbige peinen und dngiien warhafftig 
ın meiner Setlen —— als wann 
nein eigener leiby dieſeldige to 
tünde. Ich erkenne auch / daß es eine groſ⸗ 
tgnabrware / dag mich GOtt bat mollen 
nit Augen fehen und in der that erfahren 
oſſen warvon er mich Durch feine barımhers 
igkeit eerertet bat : biemeil 8 emir ſeht vil 


obgemelte pelnen: 


Ruuhet / und Die u. ber trübfalen diſes 
tbens wertriben bat. Don en leit font 
nie alles leicht einem einzigen  hafltig 


ugenblick des Pe ich alde gelitten 
ab. Ss iſt wat alles in einer kut hen zeit 
pn Mg werde ich 4. al an 
8 Jahr 0 daß dih —— — 





dert zebende 5 
tet die Fun Franca ontianaı in die Hoͤll ver 


ürctlich auge Dahin I 


—8 
ad Dad Zope Ford 
ſorcht ver Ho 
gitichſam gang rg Won ich in 
meinen trübfaien Daran gedencke / ſo formnd 
mir altes was dermenſch hie leyden fany 
wie lautet nichts für. 

EM ſeynd die Wort bee H. Scraphi⸗ 
ſchen Mutter Tereſſa / Damit fie ——— 
was fie marhafltiglich gelitten hat. 


ih ſoll allen geiflsund meltlichen ein —* 


Sk aan J ul er (den frgioß —8 
y und nig;t jo gern 

ch bitter ein jeder wolle bie 
eigentliche wort der H. Tereſia ben ſich 
wol erregen: Dirnoeil fie Die peinen det Hoͤl⸗ 
len nachträctich anzeigen / und mit wenig 

en worten fehr vil andtuten. Difer große 

Fa Heiligin “ beilo mehr zu glauben / Dies 
iweil fie Die bödifche torınenten nicht nur 
in einer erfcheinung angefeben, uuer war⸗ 
lich eben fo wol an ibrer Seelen ge⸗ 
litten hats als Die verdamtt Seelen Diele 
bigt kegt im Der that erfahren. 

Tberefia in ſua vita & fe ipſa juſſu 
—— ſeripta. 


E worden/ amd wie fie 


chen / den Satan/ und die garen ee der peinen gefehen habe, 


—** u Hiflorien von der Dölen 

FL finde ich Reine / melde alleund jede 

ber verdamten aufführlicher 

ad als eben e —— D. 

rancifed Pontiand. Diſe war eine gt 

ohrne Römerin’ von fürtreffiichen adeli» 
hen Geſchlecht / und aus wang ihrer El⸗ 

een mit einem abelichen Deren Laurentio 

e Pontianis vermählt führte aber in ih» 

er Ehe ein ſo H. keden / daß ſie dike Gort ⸗ au 

ihr Guaden und bimmlilcpe ver ackun · 


ED empfieuge. Einmal als 
en m abrsefenbei ihres Manns frhe 
ande tage und fich in ührer ammer allein 
befander fienge fie an su betrachten: in was 
für pr mübfeligfelt Die menfchen leb⸗ 
per und wie wile in mitten der lafler fhürs 
ben und verbürben, Unter bifr beirache 
35 ieffte fie ich fo gar In Die erſchreck⸗ 
— 2* der Re vi daß fe ſich 
——2 

—— fonts. „Damit i 
Bifittita Lands 


Wie &. Franciſca u Bet gefeben habe) 


Banbfiafft der armfeligfeit mit. ihren geiſt⸗ 
- augen anfchauen/ und der nachwelt 
e nachricht Darvon erflatten möchte / 
J —*— ihr GOtt den Ertz⸗Engel Ga⸗ 
briel / welchet ihren geiſt von ihrem leib abe 
fonderter und ſelbigen Durch wilde und ums 
 Heheuredrtee / biß zu einer erfchrecMliche 
bein oder krufft führte. In ring 
ren ward Srancifca [0 gar erſchrecket / 
20 A geift gang zaghafft und krafftloß 
s und meilen fie ſich nicht erfinnen 
— wo ſie waͤre / fragte ſie den H. © 
briel / ihren geleitsmann / was Rache 
tieffe und — ß Difer 
die 8 — 


aniwortete: 
du ſo vil Geboren ie fie nur hoͤr⸗ 


te die hoͤl nennen / geriethe fie ineinen fo zeit bey d 


übermäßigen ſchrecken / barvon fie gar 
ad — * koͤnnen. Der H. 
Erbengel teöflete Ber fprechend : 
Nicht er dich ſo gar / Franci⸗ 
ee dandifer ——— — —— 
er bereidet reed cn 

gewolt / —— dich * fuͤhren ſol⸗ 
re / damit du ihn mic deinen innerlichen 
— und den weltkindern 


dauch —————— dir 
der Dich in allen zn * troͤ⸗⸗ 


Burg (höpffe 


ch ſetzliche 


Igende Wort mit geoffen Buchſtaben. 


ft geſchriben ſtunden / und von ihnen geſehen 


und Doc wurden 
Dip jeder Ort der Hoͤllen / 
Ohne Hoffnung ımd ohne End / 
Dantemal eine erquickung iſt. 
n Esbifande die H, Rrau in * wie daß ſie 
gleich ſam gerungen und gejogen ward 
hinein u tretten: fle aber hatte ſolchen 
aufen und entfogliche forcht Darab / Daß 
ſich aus alen ihren Eräfften — hiel⸗ 
te / und hinter ſich ſchritte. Der Gas 
briel aber ſprach zu ihr: Was 
* bab 


du dich (9 fehr meine 

ich dir jagefage / es werde dir nichts 
leyds widerfahren / und ich werde all» 
ir feyn : Daum gebe nur uns 
erſchrocken hinein / und befebaue den 
een du fo vil —— haſt. —— 

rach / wer wolte 

here Hoͤll zu geben’ da 
doch Fein ort unter —— | 


welcher mehr 
— — er 
Engels liebliches zuſprechen legte fie ihre 
roſſe ſorcht nider / und lieſſe ſich in Die ent⸗ 
krufft hinein fuͤhren. Sie ver⸗ 
mainte nicht anders / als wan fie durch eine 
—— und dicke Wolcken giengerdab fie 
aum fonte athemen / und fehler erſticken 
mufle : und als fie ferners fortgangen / ka⸗ 


fie * Su —— une ne men iy an einen weiten Drt/in welchem fie 


ſpeluuck oder 
rer finfter / ſtin⸗ 
r die maffen tieff: daraus fie 


nd 
en. und heuleny 


rectliches eſchr 
es * liche id und Gottslaͤ⸗ 
flerungen hörte. Als fie Durch Dife tieffe 
—* ein wenig fortgangen waren / ka⸗ 
men fie erſtlich su dem ſchlund oder thor 
Der innerfien hoͤlen / über weichem: 


2. A: unaus 
mhk eli usfpregligen 


diſer An fahe fie gleichfam drey 
wohnungen oder bühnen / deren eine von 
ber andern abgetheilt,und allzeit tieffer als 
die andere ware. Dife drey bühnen wa⸗ 
ven ſamtlich mit den alkrgreulichtien pet 
nen und tormenten befegt : und mit uner» 
— geſtanck / abſcheulichem er 
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und grimmigen finfleen feurflammen ans 
gefüle. Dißfeur hatte feinen urfprung 
in der unterfien ftell oder abgrund der hoͤl⸗ 
len : allwo es mehr zunder von ſchwefſſel / 
pech / hartz / oͤl und dergleichen materien 
hatte. Aus diſem abgrund erſchwungen 
und erweiterten ſich die erſchreckliche flam⸗ 
men dermaſſen / daß ſie ſich uͤber die aller⸗ 
öberften hoͤllenbuͤhn zuſammen ſchlugen. 
Wiewol auch die finftere hoͤllen⸗ſlammen 
die jenige / ſo naͤher bey dem Abgrund wa⸗ 
ren / il hefftiger peinigte und anzundete/ fo 
unterlieſſe dannoch diß unertraͤgliche ſeur 


nicht auch die jenigen / welche in der ober⸗ 


ſten hoͤll waren / zů peinigen und zu braten. 
In mitten der ſſammen diſes abgrunds 
ſtunde ein gewaltiger abſcheulicher und ers 
ſchrecklicher drach / welcher eben fo mol als 
Die verdamte ſeelen von diſem grimmigen 
feur gepeiniget ward / und von einer ſolchen 
ungeheuren groͤſſe ware / Daß er mit feinem 
vergifften drachenkopff Den eberfien gipffel 
oder gewoͤlb der Hoͤllen beruͤhrte / mit den 
fuͤſſen aber biß zu Dem unterſten abgrund 
der hoͤllen langete. Diſer warffe allerſeits 
einen ſtinckenden rauch und finſteres 
von ſich / und aus ſeinem ſtets offene rachen / 
goſſe ergleichſam einen weitẽ ewigflieſſendẽ / 
und mit einer erſchrecklichen und ſtincken⸗ 
den: fkımm entzündten bach und ſtrom von 
fih. So bald Franciſca difen groffen uns 
geheuren / abfcheulichen Drachen anblickte / 
ward fie mit einer neuen angſt dermaſſen 
erſchlagen / Daß fie vermainte / todter daknis 
der au 
geſchehen wäre / mofern fie nicht von dem 


HD. Gabriel von neuen geflärcht/ und aus fe 


den augen difes allererfchredlichfien dra⸗ 
chens waͤre hinweg getragen worden. 
Bedenck allhie mein lieber Chriſt / was 


u 


"mehr die voͤlcker verfuͤh 


den, Welches dann gewwißlih Kür 
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dig für ein ungeheurer drach ſeyn muͤſſe / 
welcher von der obern biß zu der unterſten 
bölraichte; Die hoͤll ift zum wenigſten von 
Dem abgrund biß zu Der hoͤhe etliche teutſche 
meilen groß, Damit fie alle verdamt en / Des 
zen dan vil hundert taufend millionen ſeyn 
werden / faſſen koͤnne. Wan diſer grimmie 
ge drach etliche meilen lang und groß iſt; 
mein GOtt / was für eih ungeheures thier 
muß er Dan ſeyn: wie erſchrecklich muß er 
dan anzufehen ſeyn. Wie fan ee mög 
fepn / daß ein menſch / nur ein augenbli 

lang diß graujame unthier ohne Iebendges 
fahr foße koͤnnen anſchauen. Was für 
ein ſchrecken ſtoſſet Die elende verdamten alle 
augenblick an, wan fie diſe allerſch andlich⸗ 


ſte teuffliſche beſtia muͤſſen anſehen / und e⸗ 


wig unter deren joch und — — 
ben. Diſer drach in der oberſt Lucifer von 
welchem vilmal in der Offenbahrung St. 
Joannis gemeldet wird / ſonderlich am 20. 
Cap. Ich ſahe einen el vom 
Himmel herab ſteigen / den 
chluͤſſel zum abgrund / und eine gro 


en in hand. Und er ergti 


ſeur den Drachen die alte ſchlang / 6 


nd bande 


ift der teuffel und der ſatan: u 
ibn auf tauſend jahr : und ſtuͤrtzte ihn 
in den abgrund ı und ſchloſſe und ver⸗ 
figelee den abgrund / damis er nicht 
rte. Ä 
Neben difem entfeglichen brachen fahe 
die H. Franciſca no einen unausfpreche 
lichen heßlichen teuffel / welchen fie den 
der finfternuß nennte ; ſo ohn 
iffel Der nechſte teuffel nach dem Luci 
pn muß : son welchem ihre offenbah⸗ 
zung alfo meldet : Lieben dent gemelten 
drachen fabe die A. Yrau den Fuͤrſten 


der finſternuß / nemlich den fatanı auf 


— 
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einem glöenden baum / gleich als auf 
einem Thron / mit erfchrecklicher Ma ⸗ 
jeſtaͤt ſitzen: welcher mie feinen aus⸗ 
geſpanten armen / von der oberſten 
Hoͤllen biß zu dem tieffeſten Abgrund / 
gleich wie der Drach langete. Sein 


Eopff. war einer ſolchen unermeſſenen 
| ei und ı g Iten abſcheulich⸗ 
t / daß er mit allein / zugleich 


auch mit feinen greulichen hoͤrnern / 
mit welchen er um ben Eopff gewuns 
den / und gleichfam: mit einer Eron ges 
kroͤnt war/ die ganze Koll von oben 
an biß auf den boden einnahme / und 
Diefelbige mit einem über alle ma 
ſtinckendem feur / welches er aus ſei⸗ 
nen hoͤrnern warffe / ganz anfuͤlite. 
Seine beyde armen / und das uͤbrige 
ſeines lten leibs nahme die 
mietere hoͤll ein: ſeine ſchenckel und 
fuͤß aber / die driete und unterſte: und 

gelangten biß zu dem tieffeſten 
grund jenes ewigen kerckero. Diß ers 
Ührerige ungeheure ware mit lauter feus 
gigen fetten umringt / und hart angefchmis 
Det / fogar daß nicht ein einkiges glid an 
ihm gu fehen mare fo nicht mit feinem euſ⸗ 
- ferften Rhmergen angehefft ware. Mit 
Deren glidern einem ware er an Dem obges 
melten Drachen auff Das gnaueſt vers 
knuͤpfft / welches ihm Das hoͤchſte Tayd und 
fihmergen verurfachte / dieweil er nemlich 
nicht nach feinem muthwillen in der Hoͤll 
Farin Drachen al ch bekam 
en Dr a gner 

Sclave muſte angehefft verbleiben. 


unge 
I teufflifche Satan fepn nu / wel⸗ 


fien em 


Wie St. Franeiſa die Soͤll geſehen babe / 


cher ſo hoch und lang iſt / daß er mit dem 
Kopff die oberfie / und mit den faoͤſſen Die 
unterſte hoͤll erreichet: und mit feinen 
beyden gewaltigen armen von einem End 
der hoͤllen biß um andern raichen kan, 
O was muß Dik für ein ungeflalter graus 
famer kopff ſeyn / welcher Die gange ober» 
hoͤll ausfülre. Was für ein erſchrecklich 
groffes maul / was für ungeheure grins 
mige Jähn / was für entfegliche feurige 
augen / und mag für unbegreifflich heßs 
lich angeficht muß diß ſeyn! O wer mags 
ohne toͤdtlichen ſchrecken anſehen: wer 
mags ein augenblick lang ohne. ver⸗ 
gedulten. Was muͤſſen 
iß für erſchreckliche ungeflalte hoͤrner 
en welche — das aut feue 
ausſpeyen / und mit ihrem giftigen ges 
ſtanck Die gange hoͤll vergifften. Was muß 
diß für eine ungejtalte verwierte kron feyny 
twelche von lauter ſolchen höllifchen bocks⸗ 


abs hörnern gemacht / und um einen fo ungen 


heuren.einer meil wegs langen und breiten 
kopff herum geflocht il. O mol eine 
teufflifche kron / O mol ein ungeheurer 
kopff / weicher gröffer iſt ats der höche 
fie berg im Schweigerland. D wol ein 
verfluchter Satan / und vermaledepter 
Kuͤrſt der hoͤlliſchen finfternuß 7 / wehe dem 
der unter deinem gewalt ift / wehe und 
— wehe dem / der ewig bey dir woh⸗ 
nmuß. 
Nach diſen beyden unthieren be 
te die H. Franciſca auch die un re 
und ungeſtalte Grufften der Höllenz 
und die Grauſamkeit und His ver hoͤli⸗ 
ſchen —— welche nicht anders 
als wutende Meerwellen ſich in dem hoͤl⸗ 
liſchen Backofen herum ſchwungen / 


aller Orten mit groſſem krachen —— 


ſchaue⸗ 
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fnallen an bie felfen anflo sten / und nir⸗ 
gende ein loch fanden / dardurch fie hätten 
nun hinaus fchlagen. Unter difem bes 
trachtlichen anfchauen hörte fie mit ihrem 
gröften fchrecken ein neues feuffsen / heulen 
und wainen / neben manchen erbärmlichen 
Magen und zuvor niemal erhörten fluchen 
und vermaledeyen vieler verdammten fees 
len ; welche eben zu ſelbiger zeit von Den 
teufflen zur Hoͤll binab geführt wurden. 
Die leidige teufflen führten ein munderfas 
mes gelächter/jauchgen und frolocken: und 
thäten den elenden feelen taufenderley plas 
gen / — und ſchmachen an. Die un⸗ 
gluͤckſellge ſeelen aber ſchryen nichts als 
ach und wehe / und beklagten ihre ver⸗ 
dammnus mit ſolchem klaͤglichem leidwe⸗ 
fen, daß es der heiligen frauen durch Das 
herg gienge. Demnad) die unglückfeligfte 
verdammten zu dem ſchlund jener allerer⸗ 
ſchroͤcklichſten hoͤlliſchen grufft gelangten, 
tourden fie von denen verdammten geis 
flern mit ihren teufflifchen klauen erwiſcht / 
und mit folchem ungeheuren grimmen und 
haß in die höllifche tierfe t daß der 
nge höflifche kercker für groſſem gemalt 
ine u sitteen „und aufrührifch zu wer⸗ 
den. Alsdan wurden dife armfeligfie 
len wiederum mit unglaublicher fury 
ungeflümme von den teufflen / als vollzies 
heren deß gerechten Goͤttlichen urtheils 
von neuem ertappt / und grimmiglich als 
mit den fuͤſſen durch die 5 ll / biß 
zu ihrem beſtimmten ort geſchleifft: allda 
neben denen hoͤlliſchen geiſiern und andern 
derdammten die gebührende pein und 
marter wegen ihrer mißhandlungen zu 
empfangen. Wie dann die turannifche 
tee alsbald diefe arme fünder 
Ohne barmbergigfeit zu peinigen anfien⸗ 
gen: Dannoch ihnen nichtmehr noch gröfe 
Biſtory · Buchs Vu Theil. 
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ſere peinen anthun konten / als die Goͤtt⸗ 
liche gerechtigkeit in dem geſprochenen ur⸗ 
theil verordnet hatte. Der allmaͤchtige 
GOtt hat darum verhängt / Dafi die heis 
lige frau eben zu felbiger ſtund in Der H6's 
ien feyn folte, alg Die ſeelen Dahin geführer 
wurden / Damit fie mit ihren augen fehen 
und verfiehen folte/ mit was für ungeftüms 


"mer und erfehröcklicher weiß Die arme fees 


len von den teufflen zur Höllen geführet / 
und mit was für gewalt fie allda hinein 
geftürgt würden. 
ie die H. Franciſca die abfonderliche 
Straffen aller und jeden Sun; 


den geſehen. 

Der allmächtige GOtt / welcher zu um 
fer nachricht gewolt / daß feine heilige Dies 
nerin den ort der Höllen fehen ſolte / wol⸗ 
te auch / daß fie den unterfchied der peineny 
unter vilerley peinlichen gleichnuſſen / fo Die 


verdammten wegen unterjchiedlicher lafter 


ausſtchen / folte rennen, Wie fie dan 


—— Grnad offenbar 


bat. 

Zum erften ift gu wiſſen ı ſprach fie, Daß 
obwol ein jeder einen eigemen ort 
e fünder aber in dem unters 
der Höllen / allwo das feue 
vil /und die marter vil greulicher iſt / 
gene werden / fo geſchicht es Doch zum 
/ daß dieſe von einem ort zum an⸗ 
dern gefchleppt werden / Damit fie wegen 
der umftänden / fo neben ihren groffen las 
ſtern mit eingeloffen ſeynd / mit fonderbas 
ten peinen an Difen orten follen gemarters 
werden. noch. ohne aufhören der vos 
tigen gewoͤhnlichen peinen : welche immer⸗ 

dar ihren gang halten. 
‚Zum andern ift auch zu wiſſen / Daß 
wie St. Franciſca fagte / ein jeber ver⸗ 
| ©99 999 98 dam 
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dammter zwey abfonderliche teufflen has 
be / fo ihn zugleich peinigen / und ihm obs 
ne ermuͤdung alle marter und tormenten 
anthun. Drittens iſt zu wiſſen / Daß ein 
jeder verdammte den wurm Deß nagenden 
gewiſſens in feinem bergen habe: welcher 
alten und jeden infonderheit Das her& er⸗ 
baͤrmlicher weiß zernaget und gerreilfet. 
Bann nun von etlichen verdammten vers 
meldet wird / daß fie einen wurm im her⸗ 
* haben / bedeutet es / daß ſie einen ab⸗ 
onderlichen wurm neben Dem wurm deß 
gewiſſens haben. Nun wollen wir zuden 
abſonderlichen peinen ſchreiten. 


Es ſahe die H. Franciſca / daß die So⸗ 
domiter / und welche wider die natur ge⸗ 
ſuͤndiget hatten / von den teufflen geſpiſt / 
grimmiglich zerriſſen / ſpoͤttlich zerſchlept / 
— auf mancherley weiß gemartert wur⸗ 

en. 

Die wucherer wurden von den teuff⸗ 
fen auf etliche gluͤende tafflen genagelt / 
und ihnen wegen ihres in diſem leben ges 
habten geiges und geldfucht zerfchmolges 
nes gold und filber zu dem half hinein ges 
goſſen. Zur rofl ihrer unerfättlichkeit / 
um deren willen fie in Dem zeitlichen Icben 
manche ung:rechtigkeit und falfchheit bes 
gangen / hebten die grimmige teufflen fie 
von dem gluͤenden brett oder taffel auf / 
und ftürsten fie in etliche/ mit zerſchmol⸗ 
genem gold und filber angefüllte/ Den wein⸗ 
fäffern gleiche gefchier. Über welches die 
wucherer / gleichfam zu einer befonderen 
ſtraff / von greulichen teufftifchen fchlans 
gen zerriffen tourden. Ach behergiget Doch 
biß / O ihr geishäls und noucherer / und 
bedencket / was fuͤr groffe tormenten auf 
euch in der höllen warten. | 

Die flücher und Gottslaͤſterer ſaſ⸗ 
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fen in dem ſchmertzlichern theil der hoͤllen / 
und wurden in den allergreulichfien flam⸗ 
men für allen andern verdamten erbaͤrm⸗ 
licher weiß gebränt. eben difen wurs 
den ihre gungen mit glüenden hacken ges 
maltthätigerweiß ang Dem mund geriffen/ 
und mit unterfehiedlichen glüenden eifen 
durch und durch gebohret. 


Den verräthern wurde ihr her& mit 
dergleichen gluͤenden hacken aug der bruft 
pen? und zur ſtraff der falfchheit und 

etrug ſolches her& dermaſſen zerfetzt Daß 


es mit feinen worten mag ausgefprochen 


werden. Wiewol dif ber mit andern 
glidern nicht vereiniget / fondern aus Dem 
leib geriffen war / dannoch enıpfanden Die 
glider Die fehmergen des hergens. 


Die todtfchläger waren nicht allein 
ohne einigen raft oder ruhe von boͤſen geis 
fleen mit gluͤenden fpiffen durch ihr her 
geftochen / fondern auch mit unausſprech⸗ 
lichen.fehmergen in geoßmächtige geſchirr 
voller fiedendes blutg geworfen. 

Die von dem catholifchen glauben 
abtrünnige ımd mamelucken waren zu 
jeder und und gleihfam zu jedem atıs 
genblick ohne end und maaß vonden hoͤl⸗ 
lifchen henckern entzwen gertheilt: und als 
fie kaum zertheilt waren / wurden fie bes 
hend wiederum mie zuvor ergängt / und 
abermal zerhackt. Zu befonderer ſtraff / 
daß fie mit ihrem mund Div wahrheit uns 
fers cathotifchen glaubeng verlaugnet hat⸗ 
ten / goffen ihnen Die teufflen feuriges zer⸗ 
laffenes und über alle maſſen ſtinckendes 
pech in den halß. 


Der biurfchänder befondere firaff 
mare, daß fie an ftatt der zarten bether/ 
Darauf fie fich in fleiſchlichen — 

un 
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und laſtern geweltzet / in unausfprechlis 
chen flincfenden koth umgewaͤltzet / und 


ihnen von den teufflen ihre ſchaͤndliche 


wolluſt zu ihrem groͤſten ſchimpff vor aus 
gen neftelle und fürgerupfft wurde, 
Die sauberer und berens weiber / 
famt denen fo ibnen in Difem leben ge 
glaubt und getrauet hatten, brinnen und 
braten unaufbörlich auf einem weiten und 
breiten eifenen rooft: und werden mit flins 
ckendem pech ohn unterlaß übergoffen, 
Die hoffaͤrtige wurden von den teuff⸗ 
fen hoch in die Lüfften geſchwungen / und 
im herab fallen fielen fie in Den offenen 
rachen eines entfeßlichen loͤwens: welcher 
auß glockenfpeiß gegoffen gang gluͤend / 
und inwendig mit lauter fchermeflern ver, 
4 mare. So bald fie in den bauch di⸗ 
es loͤwens verfchlungen waren / wurden 
fie von den teufflen in geſtalt groffer ſchlan⸗ 
gen F das allergrimmigſt zerriſſen und 
reſſen. 
ie zornigen und rachgierigen wur⸗ 
den ebenermaffen von dem rachen einer 
- großmächtigen fchlangen / fo inmendig 
gautz gluͤend / und mit fcharpffen fpigigen 
eifen verfeßt ware / verjchlungen / und oh⸗ 
ne einige ruhe von den teufflen erbdrmlich 
mit gluenden hacken zerriſſen. 


- Die neidige faffen voller unausſprech⸗ 
lichen traurigkeit / in mitten der haiffen 
hölifchen flammen : und hatten zu ihrer 
befondern pein einen gifftigen geimmigen 
wurm in ihren bergen : welcher von Dem 
hergen heraus zum hals Froche : und als 
er zum hals gelangte / ware behend ein 
teuffel zugegen, welcher mit feinen Plauen 
den hals wuͤrgte / Damit der wurm nicht 
Fönte hindurch fommen. Weilen er dan 
getrungen ward widerum Dem bergen zus 
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zufehren / deßwegen er auß gefaſtem grims 
men Das her& zu tauſend fegen gertiffe und 
auffraffe: ohne Daß fich ſolches im wenig⸗ 
ften vergehrte 7 jondern fich gleich wieder 
ergängte. Ein anderer teuffel riffe mit eis 
nem eifenen gluͤenden hackın das ergaͤntz⸗ 
te hertz wiederum erfchrecklich aus dem 
leib / wuͤlte e8 in greulichem ſtinckendem 
koth um / und fehluge es den neidigen um 
ihr angeficht. Welche pein auch den jenis 
gen/ welche in ihren bergen heimlichen zorn 
und haß getragen / angethan worden. 


Die träge und faule in bem dienſt 
GOttes lagen in mitten der höllifchen 
flammen auf einem groſſen ausgeholten 
ftein voller giüenden kohlen: auf melchens 
ein jeder von zweyen teufflen fo lang ges 
weltzet und gefchlaifft ward’ biß er gar 

ebraten und zreriffen ware. Neben Dis 
Em heulten ihnen die teufflen ein greuliches 

fang / und verfpotteten darmit ihre 
—* und traurigkeit: wiewol ſie ſich 
anſtellten / als wan fie felbige darmit troͤ⸗ 
ſlen wolten. Denen fie über alles mit 
ſpitzigen eifen Die brüft öffneten / das her 
heraus riffen / und Die bruft famt dem 
bergen mit fiedendem oͤl einfüllten. 


Die freffer wurden nicht allein um bi 
bfoffe lafter / ſondern auch um alle andere, 
fo neben difem einlauffen / über alle maſſen 
erfchrecklich — Dan die teufflen 
erwiſchten ſolche bey ihren fuͤſſen / und 
ſchleifften ſie mit dem kopff abwerts durch 
das hoͤlliſche feur. Sie ſprungen ihnen 
mit ihren fuͤſſen ſo lang auf den bauch bi 
felbiger barftete : alsdan bunden fie ihnen 
hand und füß / warffen fie in ein faß vol« 
fer fiedenden pechs und aus difem in ein 
anders voller deß Fälteflen eiß⸗ waſſers. 
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giffti angen und krotten angefüllt/ 
und alsdan mit heiß⸗ſie dendem wein biß 
zum überlauffen augegoffen. Nach wel⸗ 
her marter fie wegen der unzucht / und 
andern in der vollerey begangnen laſtern / 
an feurige pfäl gebunden und von den 
teufflen auf vilerley weiß zerriſſen wurden. 
Nachdem ſie von diſen aufgelöft worden/ 
wurden fie auf einen mit fpigigen näglen 
befegten rooſter gemorfien/ von den teuffs 
len in geftalt der fchlangen zerbiffen / mit 
glüenden zangen zerriſſen / und an allen 
theilen des leibs abfonderlich gepeiniget- 
Die ungeborfame gegen. ihren eL 
tern wurden in ein (a6, mit ſchlangen 
angefuͤllt und mit ſchacpffen ſchermeſ⸗ 
ſern beſetzt ware / eingeſchloſſen / welches 
Die teufflen hin und wider waͤltzeten / und 
folang um und um triben / bıf fie von 
den ſchermeſſern gang zerfchnitten / und 
von den fehlangen gang zerbifien wor⸗ 
den. Alsdan gleich als zur erquickung Di» 
fer ihrer marter / inein faß voller fiedigen 
pechs geflürkt. 

Die geluͤbt⸗bruͤchige / fo das gelübt 
der Feufchheit nicht gehalten / wurden in 
ein faß voller fiedenden pechs: bald inein 
anders voller eng geärte: bers 
nach zwiſchen zw ne glüende plat⸗ 
tengefchloffen / erſchrecklich gebrant und 
gebraten ; und endlich mit eifenen hacken 
glidweiß zerriffen. 

Die fuppler und fupplerinnen / fo 
die jungfrauen um ihre ehr bringen heifs 

n / wurden son den teuffelen auf eine 
ock ‚darunter ein groſſes feur angezüns 
Det / geſetzt / und von vier wütenden huns 
den geaufamlich zerzifien. Neben dem 
wurde ihnen das hertz ausgeriffen / Die 
bruft mit brennenden ſchwefel angefüls 


Wie St. Srancifca die Hoͤll geſehen hab 


let / und Das maul mit fleinen zerſchla⸗ 


gen. | 
Die falfche richter / fo ſich mit geld 
beftechen laffen / wurden in jerlaffenes 
gold und filber gefegt / mit glüenden kap⸗ 
pen auf ihren häuptern verfpott/und an 
allen finnen von Den teufflen gepeiniget. 
Den falfchen zeugen wurden über 
bermeldte peinen ihre zungen ausgerifs 
ſen beyde händ mit groffer pein abges 
bauen /und mit unergründlicher verfpote 
tag Über alle verdammte geläftert. 
ie ebrabfchneider wurden in der 
mitten Dei hoͤliſchen feurs von einem er⸗ 
Drecklichen fiben Föpffigen drachen grau⸗ 
amlich vergifft und gepeiniget: welcher 
mit feinem erſten kopff ihre zungen aus 
ihren mäulern riffe : mit dem andern kopff 
biefelbe fraſſe: mit Dem dritten ihnen Die 
gefäuete zungen in iht angeficht ſpohe: 
mit dem vierten die gang glüende Ä 
wieder in ihr maul fegte: mit Dem * 
ten ihnen die augen außfraſſen: mit dem 
ſechſten ihnen durch die ohren biß zum 
hirn hinein fraffe / und mit dem ſibenden 
kopff oder maulihnen die naſen abbiſſe. 
‚Die jungfrauen / welche zwar Dem 
leib nach jungfrauen / dem hergen nach 
aber unkeuſch geweſen waren / wurden 
mit ſchaͤndlichem fpott und ſcheltworten 
ausgeſchaͤndet / und auf etliche glüende 
platten gelegt und gebraten. 

Die unkeuſche woirtiben wurden 
neben groffern ſpott Durch die teuffien an 
einen baum mit glüenden Fetten anges 
bunden ; von dem baum aber fielen als 
lerley faule und wurmſtichige früchten : 
und Diefe würm Frochen ihnen in das 
maul und in den hals. Es ware auch 
daſelbſt ein gifftiger drach / welcher ihre 
sungen aus Dem mund / und ihre bei Rn 

au 
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aus dem keib riffe / und mit beyden aller, 
band grimmigfeiten verübte. 

Die prächtige weibs⸗ perfohnen / 
meldye ſich nach ihrem vermögen in diſem 
leben bemühet vor den leuten zierlid) zu 
erfcheinen / und ſich zu bugen: trugen an 
Ratt ihrer gefrauflen haaren erſchreckli⸗ 
che Bblangen auf ihren Pöpffen ; fo ihnen 
die föpff gernagsen und zerriffen. Die 
teufflen haften auch etliche bretter / voller 
eifenen geipigten näglen mit welchen fie 
deren gangen leib jämmerlich jerfragten 
und verftellten. 

"Den gailen ebeleuten wurde ihre 
bruft biß zum hergen gerfpaltet und dife 
wund mit ſtinckenden abſcheulichen wuͤr⸗ 
ra ein en ihrer on 

ichen gehabten gedancken / und forg 
tigteiten ber mollüften halber fo fie ges 
ſucht. Und nach diſem mit vilerley fchelts 
und fpott-mosten auf etliche wuͤſte better 
boller ſchlangen gelegt. 

Die prediger / fo ihrem amt nicht wa⸗ 
ren treulich nochfommen / wurden von 
ben teufflen mit grimmigem jorn in eis 
nem finftern/ brinnenden/ und mit ſchlan⸗ 
gen angefüllten ofen gefchoben / und von 
ſolchen ſchlangen erbaͤrmlich zernagt und 
vergifftet: hernach heraus gezogen / und 
etlichen wũtenden hunden ju zerreiffen 
fuͤrgeworffen. Dieweil ſie die laſter nicht 
hertzhafft geſtrafft / ſonder vilmeht gelieb⸗ 
koſet hatien / wurden ihnen ihre maͤu⸗ 
ler mit ſtinckendem uͤbelſchmeckendem 
hunds;foth angefüllt 5 wie auch ihre 
jungen und bergen auß Dem leib geriffen. 

Den Fererifchhen predigern wurden 
über jegtgemeldte peinvon Den höllifchen 
hunden Die zungen und bergen zu flücken 
zerriſſen von den teufflen aber zerlaſſe⸗ 
nes bien / eifen und pech sum rachen eins 
oegoſſen. 
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Die beichtwaͤtter / ſo ihr amt nicht 
recht verricht / wurden eben mit ſolchen 
zerlaſſenen metallen angefuͤllt / mit einem 
muͤhlenſtein an dem hals in eine / mit 
allerhand greuel und wuſt angefuͤllte 
grub verſenckt / und uͤber eine ſtiegen von 
lauter ſchermeſſern und ſpitzigen eyſen 
hinab geſchleifft. 

Den praͤlaten / prieſtern und andern / 
ſo geiſtliche wuͤrden gehabt / ſchunden ſie 
die blatten oder kron von dem haupt / 
ſetzten ihnen gluͤende biſchoffshuͤt auff / 
haueten ihnen Die finger ab/verfperrten fie 
ineinen gang finftern/ mit allerhand wuſt 
angefüllten orth ; fchlaifften fie mit grofs 

gefpött Durch Die gange Höll damit 
allen ihre ſchand Fund würde: und lieffen 
fie endlich von etlichen greulichen wölffen 
jerreiffen und auffrefien. 
Die fpieler wurden über —— fohs 
len gefchlaifft / auf eifene glüende tafflen 
geſetzt / ihnen etlicheeifene glüende wuͤrff⸗ 
len durch den rachen hinab geſtoſſen / 
mit zerlaſſenem gluͤenden ſilber und gold 
getraͤnckt / und mit glüenden fpigigen 
geißlen zerfetzt. Die aber im fpielen bes 
trogen hatten / wurden als Dieb an die 
galgen gehenckt : und Die im-fpielen ans 
dern Das ihrige verrätherifcher weit abs 
gezwackt hatten / wurden geviertheilt : 
und Die etwan unter Dem fpielen ein 
—33 begangen hatten / wurden ger 

pfft 


Die taͤntzer und taͤntzerinnen wur⸗ 
den an einen en gluͤenden pfal ge⸗ 
bunden / um welchen groſſe geſchwader 
der teufflen tantzten / verfpotteten fie ger 
waltiger weiß / ſchoſſen mit pfeilen auf 
fie / umd gerriffen fürnemlicy die jenigen 
glider / mit weichen ſie GOtt erzuͤrnt hats 
ten mit glüenden zangen. 
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Die Erst wurden nach geftalt ihrer 
mifferhaten jämmerlich gepeiniget : deren 
etliche mit den füffen überfich gehenckt / 
und mit glüenden eilenen backen zerrib 
fen wurden : zur ftraff Daß fie vile miß⸗ 
geburten verurfacht / oder Die finder aus 
mutterleib getciben / oder die krancken / 
vermög des gebotts der Firchen / nicht 
zur beicht vermögt. Weßwegen ihnen 
auch das her& aus Dem leib geriffen/ und 
‚etlichen bunden zu freffen fürgemorffen 
worden. 
Den unerfabrnen drssten / die ſich 
ohne gnugfarne wiffenfchafft unterfangen 
die krancken zu heilen / wurden wegen 
ihrer unwifienheit Die augen ausgeſto⸗ 
den. Die jenigeaber / welchenicht aus 
chriſtlicher lieb ‚fondern allein wegen deß 
gelds die krancken zu heilen gepflegt / 
wurden mit glüenden zerſchmoitzenem 
metall gang übergoffen. 
Die apothecker hatten faſt dergleis 
eben pein wie die ärkt: an ſtatt aber Daß 
der ärkt bergen den bunden ———— 
fen wurden / wurden diſe wegen der fal⸗ 
ſchen oder uͤbel zubereiteten materien / in 
etliche faͤſſer voler greuels und unflats 
eingedunckt. 
Die wirth und gaſthalter / welche 
den wein gewaͤſſert / oder verfaͤlſcht / oder 
nflen anderen betrug geübt / wurden 
in ein geſchirr voller Fälteften eiß auß 
diſem in ein anders mit fiedendem wein/ 
und auß Difem in eins mit allerley fies 
denden metallen angefülltes faß gemorfs 
fen / und neben Dem gemeinen höllifchen 
feur auf abfonderlichen glüenden rooften 
gebraten. 
Die merger oder fleiſchhacker wur, 
Den wegen vılerley betriegereuen mit dies 
len glüenden epfen um ben hals aufge, 


Wie St. Srancifen die Hoͤll geſehen hab / 


henckt; alsdan wegen def alten ſchme⸗ 
ckenden / für feifch verfaufften fleiſches / 
wurde ihnen das / mit greulichem unflat 
angefüllte ingewaid von allerley thieren 
um ihr angeficht hart gefchlagen x und 
folgende von den teufflen auf etliche ta 
felen geworffen / und mie Daß fleifch zu 
den twürften/ zu Meinen flücktein gerhdkt. 


Diß alles hat die H. Srancifca Mär 
lich mit ſolchem ſchmertzen und herken: 
leid gefehen / Daß ſie / wan fie nicht von 
dem H. Gabriel waͤre geſtaͤrckt worden / 
vilmal in ohnmacht hätte fallen müffen. 
Am alermeiften aber ſchmettzte fie das 
erbärmliche feuffzen / jämmerliche klagen / 
erfchreckliche fehreyen / graufame heulen, 
und boßhafftige fluchen /läftern und vers 
maledegen wider. GOtt / wider Chris 
flum wider alle geheimnuffen feineg tes 
bens und leidens / wider Die gebenedeyte 
Jungftau Maria, wider die liebe heilis 
gen/ und wider fich ſelbſten. Wiewol 
alle und jede zugleich unter ihrer marter 
einer DIE / der ander ein andere läfterte 
und verwönfchte ; dannoch fonte Die H. 
frau alle dife laͤſterung zugleich hören, 
und von einander unterfcheiden. Weß⸗ 
wegen ihr diß ungeheure gefchrep Durch 
das hirn die Gortsläfterungen aber 
durch) die feel hindurch giengen. 


Wan ein menſch dife obgemelte peis 
nen etwas tieffer bey fich erweget / der 
wird fich nieht wenig Darüber erſchrecken 
und vermundern. Du muf dir aber 
nicht einbilden/ als wan Dife obgemelte 
peinen lauter natürliche peinen fepen : 
fondern muft gedencken / daß alle dieſe 
peinen über die natur/ und unvergleichs 
lich bitterer ſeyen / als alle itrdiſche peis 

| nen. 


Die Hundert und eilffte Hiftory: 
nen. Du muſt auch gedencken / dag dife 
— nimmer ein end noch aufhörens I 

aben : fonder waneine aus if, fo fangt 
die andere an: und wan die arme fün- 
der gang zerhackt oder aufgefreffen / oder 
zu pulver verbränt ſeynd / fo werden fiein 
einem augenblick wider gang / wider zer» 


hackt / rider zerfeffen und rider zerbra⸗ 
ten: und alſo biß in eroigfeit fort. Wer 
wolt nun gerneine fünd thun / wan er ge; 
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denckt / daß er fie fo gewaltig theur bezah⸗ 
en muß. Wer wolt nicht gern auf difer 
welt leiden Damit er dem ewigen leiden 
in jener welt entgehen möge. Der gütis 
ge GOtt wolle ung eine heplfame forcht 
einjagen / Damit mir das böß meiden, 
und der ewigen qual entgehen mögen. 
Amen. 

Ex vita $, Francifcz Pontianz, per _ 
Julium Urfinum Soc. Jef, lib. 2. c. 8. 


| Die Hundert und eilffe Hiſtory. 
Won der erfchredlichen Verdammnus Udonis / Ertz⸗Biſchoffs 


zu 
Ehr erfchrecklich und denckwuͤrdig 
ift Die gefchicht von dem unfeligen 
Udone / biſchoffen zu Magdeburg: 
welcher wegen ſeines boͤſen lebens vor 
das urtheil GOttes geſtellt / von S. Mi⸗ 
chael enthaupt / und von den teufflen zur 
hoͤllen gefuͤhrt worden. Die hiſtory iſt 
zwar denen gelehrten bekandt / den gemei⸗ 
nen ſeuten aber ohn zweiffel unwiſſend: 
als will ich diſen zu lieb / und allen ſuͤn— 
dern zum fchrecken felbige ausführlich be; 
ſchreiben. 

In Sachſen in der ladet Magde⸗ 
burg ware vor zeiten ein juͤngling na⸗ 
mens Udo / welcher / ag er in die ſchul 
gienge / ſehr unlehtſam ware / und von 
dem ſchulmeiſter gar uͤbel gezuͤchtiget 
ward. Einmal nach empfangenen vie⸗ 
len ſtraichen gieng er in St. Mauri⸗ 
tius Kirch / fiele vor einem Maric⸗Bild 
nider / und bate die Mutter GOttes 
inſtaͤndiglich / ſie wolte ihm von ihrem 
Sohn verſtand erlangen. In dieſem 
gebett entſchlieffe er / und ſahe die Mut⸗ 


ter GOttes vor ihm ſtehen / ſprechend: 


— 


Magdeburg. 


Ich hab dein gebett erhoͤrt / und gib 
dir nicht allein die gab der Wiſſen⸗ 
ſchafft; ſondern verfichere dich auch/ 
daß du nach dem todt diefes ertz⸗bi⸗ 
Idroffe folleft in feine fell fommen. 
an du nun wol regieren wirſt / 
wirft du aroffen lobn erwerben. Wirſt 
du aber uͤbel regieren / fo woirft du an 
leib und feel de tods fterben. Hier⸗ 
auf verſchwande die Mutter GOites / 
und der jüngling hatte volkommenen 
verftand. Als er in die ſchul Fame / und 
zu difputieren anfienge / ware er in aller 
wiſſenſchafft erfahren / und uͤberwande 
alle / ſo in der ſchulen waren. Deſſen 
verwunderten ſich alle und fpradıen : 
Woher kommt diefem diefe wiſſen⸗ 
ſchafft? Iſt diß nicht Udo der ge⸗ 
ſtern geprüglet wurde / als ein eſel / 
und heut — 28* als der fuͤrnehmſte 
philoſophus. Nach zweyen jahren 
ſtarb der ertz⸗ biſchoff / und Udo ward 
vor allen an deſſen ſtell erwaͤhlt. Er 
lebte eine zeit wol: vergaſſe aber bald 
der ermahnung der Mutter un 
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Dan er begabe ſich auf die wolluͤſten / 
und fiengean dag gut der Kirchen zu vers 
ſchwenden: ſchaͤndete nicht allein welt, 
liche weiber und jungfrauen: fonder aud) 
geiftlihe und Gottgeweyhte Hofterfcauen. 
Dertieffte fich fo gar ohne ſcheu in allers 
band laiter / daß er von allen menſchen 
verbaft und verabſcheuet ward. 
Als er einmal eine Abtißin bey ſich uͤ⸗ 
ber nacht im beth hatte, hörte er eine ex» 
ſchroͤckliche ſiimm alfo ſprechend: 2 
ab vom luder / es iſt gnug geludert / 
o Udo! Über diſe ſtimm lachte er und 
bielte es für einen lautern fpott. Folgen⸗ 
de nacht kame die ſtimm wider / und ruffte 
erſchrecklicher als zuvor: Laß ab vom 
iuder / es iſt gnug geludert / o Udo! 
Die dritte nacht / als er wider bey felbis 
ber Abtißin lage-/ ſchrye Die flimm mit 
noch groͤſſern fchrechen zu ihm: Laß ab 
vom huder/ esift gnug geludert / o Udo! 
Auf diß ruffen ward er gemwaltiglich er⸗ 
ſchreckt / feuffgete ſehr darüber / befierte 
ſich gleichwol nicht / weilen er deß ſuͤndi⸗ 
gens fo gar gewohnt ware, Deßwegen 
ergrimmte der zorn GOttes über ihn / 
und firaffte ihn fo erſchrecklich / daß fich 
alle welt Darüber muß entfegen. 
Es war ein frommer und heiliger 
thumberr / Sridericus mit namen: wel⸗ 
cher fich in die Kirchen hatte laſſen eins 
fperren und wolte Die gange nacht in 
wachen und betten zubringen/ Damit Der 
echte GOtt den bifchoff entweder befs 
n / oder von diſer welt nemmen wolte. 
Sihe zu mitnacht entſtunde ein groſſer 
wind / welcher alle lampen in Der en 
außblieffe und den frommenthumberrn 
geroaltigerfchreckte. Alsdan famen zwen 
jüngling zur Kirchthuͤr hin mit brinnens 
nen ſacklen in den bänden / welche zu 


Von der Derdammnus Udonis / 


dem hohen altar giengen / unb fich an 
beyden ecken deffelbigen flelten. Mad) 
Difem famen zwen andere mit Pöfllichen 
tapeten in den bänden / welche fie vor 
dem altar aufden bodenausbreiteten und 
zwen güldene feffel Darauf flellten. N 
difen Fame einer allein mit güldenen wa 
= bekleidet / welcher ein gezucktes ſchwerd 
n den haͤnden truge / und mit heller ſtim̃ 
ſchrye: O ihr heiligen / deren heiligtum 
allhie ſeynd A, et auf / und kommt 
zum gericht GOttes. Da erſchine als⸗ 
bald eine groſſe menge der heiligen bey⸗ 
derley geſchlechts / in unterſchidlicher klei⸗ 
dung und glantz / welche alle in den chor 

iengen / und ſich in eine feine ordnung 

ellten. Alsdan kamen zwoͤlff glorwuͤt⸗ 
dige maͤnner in unſaͤglicher klarheit und 
majeftät : und nach ihnen gienge der Koͤ⸗ 
nig Der glory JEſus Chriſius / glangens 
ber als die fonn / mit einer Königlichen 
Eron auf femem haupt / und einem güls 
denen fcepter in der hand, 

Demnad) er in den chor eihtratte/ fies 
len alle heiligen auf den boden / und bet» 
teten ihn mit tieffeller ehrerbietung an. 
Er aber fegte ſich auf den zubereiten 
thron /und feine H. Apoftelen ttellten ſich 
neben ihn {7 beydenfeiten. Bald Darauf 
Fame Die Königin der Himmlen’ Maria 
Die gebenedeyteſte — vil ſchoͤner 
als der mond / und ahmuthiger als Die 
liebe morgenröth : gegieret mit einer Koͤ⸗ 
niglichen Cron / und beBleidet mit einer 
ſchaar der fehönften jungfrauen, Ale 
heiligen machten im fürbey geben gegen 


ihr eine tieffe reverentz / und verehrten fie 


alseine wahre Mutter GOttes / und ihre 
großmaͤchtigſte Königin. Chriſtus gienge 
ihtentgegen / und führte fie mit der — 
auf ihren aubersitentbron. Endlich — 
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md. — als ein elsemärdiger 

408 inet n kegion: welche 
her dor — die Erd ni⸗ 
er warffen / und ihm mat ſchuid Ehr⸗ 
rbietung anbeiteten. Da flunden 
ie wieder auf und St. Mautuus / als 
Batron felbiger Kirchen / führte Die Klag 
pider den B ſprechend: 


Gere Richter der Walt / ich 
uffe Rachamd vegebre Gerechtigkeit 
vider den gottlofen Biſchoff / weicher 
ie Bier meiner Rirchen verfchwens 
et’ und das Vol mir feinem böfen 
Erempel degert, Da ſptach Chri 
u feinen Engelen: Geber hin / und fubs 
et mir den Udo hicher. Dife giengen 
lends ju dee Kamıner des Bahohs, 
nicder bey friner Abrißin lage / und fpras 
den mit erJchrekliher Stimm: Heraus 
nie die du geiler Sock; Der gerechte 
Äichrer af dich vor fein Bericht citi⸗ 
en’ wegen Deiner ſchwaͤren GOttes⸗ 
Schändungen Rechenſchafft u ger 
ven. O ter mag fich einbilden/ was 
Arein unfäglicher Schrecken den geilen 
Bischoff famt der verhurten Abtifin all» 
ie überfiele: als welche für unmenfbdlis 
em Schreien an allen Slidern erzite 
tllen / a — Sinnen kom̃en 
ten. aglen ergriffen ibn bey 
em Hal / warten ihm vor das Beth / 
nd führten ihn als einen / imeiner böfen 
that ertapten Gefangenen vor Den firens 
en Kichter._ Der Biſchoff gienge für 
ufägli ey — 
nern Haupt/ uud are fo gar verſlockt 
md erflarıt / daß er fein Wort mit den 
inglen veden fonte noch doͤtifte. Go 
ald er indie Kirch gebtacht / und inden 
Chor vor den Richter Der Lebendigen und 

Siflory-Buhe vol. Theil, 
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Tedten geſtellt worden · äberfiele ihn ein 
fo ae Ange ui an! dah et ver⸗ 
meyute in die Erd zu fchlieffen teilen ibn 
aber diß nicht möglich ware: al m n 
er fich gleichwol zu Boden’ undlage für 
groffer Scham auf fernem Angeficht, &. 
Mauritius fahe ihu gormiglid) an? und 
ſprach mit ernftlicher Stimm zu Ehrilto, 
nadigfier GEAR / und gejtrens 
er Richter : — affte 
enſch iſt Bein Biſchoff / fonder ein 
Rauher ʒ ein Hitt / ſonder ein Woiff: 
Fein Bewahrer / ſonder ein Verderber 
deiner Heerd. Diſem bat deine hoch⸗ 
wirdigſte Muttet die Wiſſenſchafft 
mirgerbeilyumd ihm diſe Rch/ wel 
che zu meiner, und meiner Mitgeſellen 
Ehr erbauet iſt / ernftlich anbetoblen, 
Sie bat ihm auch vor geſagt / dañ war 
er wol regieren würde/fo folre er groß 
ſe Verdienſten erwerben + wo aber 
niche/ fo ſolte er eines boͤſen Tods flers 
ben. Difer iſts / welchen du dreymal 
baft laſſen waͤrnen / daß er von feinen 
Sünden ſolte abfieben: Er aber bar 
diß alles nichts geacht / fonder ift big 
«uf dife Srund in feinem Buder verblis 
ben. Difer ifts/ welcher nicht allein 
die Büter Diefer Kirchen verſchiwen⸗ 
det / ſonder auch / fo manche Ehe · und 
ungfrau geſchandet / und zur ewigen 
ammnus gebracht bat. Defs 
wegen ruffe ich Rach über difen Boͤ⸗⸗ 
wicht /und appellire zum Gericht deis 
tlichen Bere 


ner E tigteit, 
a ſprach Ebriftus zum Bifteff: 
Yoas ran du bierau / du ſchalckhaff ⸗ 
ver Knecht: Gib Rechnung von deis 
nem sortlofen Beben. Der elende 
Wenſch ware fo voller Schrecken und 
Arngfkn: Daß er fein Woti reden fontez 

Ohd bbb bb ſon⸗ 
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fonder auf feinem Angeficht ligend/ an 
Leib und Seel ersitterte, a ſprach 
Chriſtus zu feinen Prien : Was ge⸗ 
dunckt euch von diſem Menſchen? St, 
Michael antwortete: Er ift des Tods 
ſchuldig. Chriſtus ſprach wıedırumb: 
Was für einen Tod bar er verdienet? 
Die Heilige ſprachen: Das weiß Deine 
Gerechtigteit am beften. Alsdan fags 
te Chriſſus: ch IEſus Chriftus der 
wabre Nicbur / fbrich das Urtheil 
über ihn daß er in unſer Gegenwart 
enthaupt / und die Seel den Teuflen 
übergeben werde. | 

So bald das Urtheil ausgefprodten 
ware/fpracben alle Heiligen: HERR 
du bift gerecht/ und alle deine Urtheil 
ſeynd aufrichtig. St. Mauritius ers 
griffe den Biſchoͤff bey der Handy fuͤhr⸗ 
te ihn Mitten vor den Altar / flieffe ihn 
Darnidersund fprach: Bereite dein vers 
fluchtes Haupt zum Streich / und em⸗ 
pfange die Straff / ſo du vorlaͤngſt 
verſchuldet Haft. Mein GOTT /nıe 
möge dem arınfeligen Bifchoff zu Murh 
gewefen feyn/ weilen mir von dergleichen 
Urtheil in feiner- Hiftory finden. St. 
- Michael tratte mit einem breiten glan⸗ 
genden Schwerdt herfär führte aufden 
armen Sünder den Streich / und ſchlu⸗ 
ge ihme mit deſſen unbegseiftlichen 
GSchmerken das Haupt ab. Die En 
gelen deckten einen Teppich auf den ent 
baupten Coͤrper / und diegange Verſam̃⸗ 
lung verfchtwande in einem Augenblid‘. 

Nun gedencke wie dem from̃en Doms 

Herin ums Hertz geweſen fepe/ welcher 
diß alles mit feinen Augen gefehen / und 
mit feinen Obrengehört hatte, O GOtt 
in was für Schrecken wird er alda ges 
ſeſſen ſeyn / als er den erzuͤrnten Richter 


ſie ſagen ſolten. 


Von der Verdammnus Udonis / 


Chriſtum anſchauete / und den derdamm⸗ 
ten Biſchoff ſahe enthauptet werden. 
Nicht geringer ware auch ſein Schrecken / 
als er ſich nunmehr allein bey dem ent⸗ 
haupten Leib befande / und wegen der 
verſchloſſenen Porten nirgends hinaus 
kommen konte. Muſte alſo Die gantze 
übrige Nacht in der Kirchen bey dem vers 
dammten todten Leib verbleiben / und 
foldyen unmenſchlichen Schrecken außs 
ſtehen / Daß ihm Der Palte Schweiß aller 
Drtenausbracdhe. Gegen dem Tag ale 
die Thor aufgefperzt wurden’ machteer 
fi) heimlicy hinaus, und fagte feinem 
Menſchen efwas von allem Dem was er 
gefehen und gehöret batte, - 

Es entftunde greife Vetwunderung 
in dem Bilhöflihen Hofr meilen man 
ihn nicht in feinem Schlaff⸗Zimmer fans 
de und auch niemand wiſſen konte wo 
er ware hinko mmen. Man wuſte bey 
niemand als bey Der Abtißin deſſern Bes 
richt einzuholen, weilen Dife ſchon eine ges 
raume Zeit ohne Scheu bey ihm gelegen 
ware. SDife aber mufte anders nichts 
su fagen/ ale wie des Nachts zwey Juͤng⸗ 
ling kommen ſeyen / welche ihn mit er» 
ſchrecklicher Stimm angeredet/ mit grofs 
fem Srimmen zum Berh hinaus geworf⸗ 
fen’ und als einen Gefangenen hinweg 
geführethätten. Wohin fieihn aber ges 
führet haben / koͤnne ſie gar nicht fagen. 
Hieraus vermehrte fich die Derwundes 
tung fehr / und alles Volck fo hiervon 
hörte/ / wuſten vor Schrecken nicht was 
Man ſuchte an allen 
Orten / man erfragte ſich bey allen Men⸗ 
ſchen / man faſſete allerhand Argwohnen: 
Bes Ponte man von dem verlobrnen 

iſchoff Feine Sewißheit haben. In 
mitten diſes Dandels kame ——— 
a⸗ 
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Capellan / welcher ware verreiſt geweſen / 
mit ſeinen ausgeriſſenen Armen wieder 
zurück / und erſchreckte alle Menſchen mit 
ſolchem entſetzlichen Aufiug. Man frag⸗ 
teihn / was diß ſeltzame Spectackel be- 
deute ? Er aber nach vilem gewaltigen 
weinen und feuffsen erzehlte alles mas er 
von Dem verdammten Bifchoff in feinem 
Schlaff gefehen und gehöret hatte. 


Diefer Eapelan hieffe Bruno / und 
hatte dem Bifchoff zu feinem boͤſen Leben 
greulich geholffen. In felbiger Nacht / 
als der Biſchoff entbaupt worden’ ware 
er in eilfertiger Ruͤckreiß begriffen, Damit 
er bey Zeit nad) Hauß kaͤme / und ſich ſei⸗ 
nes Biſchoffs Sünden deſto mehr theils 
hafftig machte. Meilen ihn aber ein 
ungemöhnlicher Schlaffüberfielerals legs 
teer fich unter einen Baum, und bande 
den Zaum feines Pferdes ſtarck um feine 

and. Kaum ware er eingefchlaffen/.da 

ahe er eine groffe Menge Teufflen mit 
romen und Pfeiffen / mit Schwerdtern 
und Beylen / mit Spieſſen und Stangen 
Daher kom̃en: und ihrem Fuͤrſten einen 
herzlichen Thron dahin ſtellen. Der je⸗ 
nige fo der Groͤſte und Erſchrecklichſte uns 
ter ihnen ware / ſetzte ſich auf den Thron / 
und die andere erzeigten ihm groſſe Res 
verens. Gleich Darauff Fame ein andes 
te groſſe Menge Teuflen daher lachend 
und fehergend /tangend und ſprindend / 
jauchzend und ruffend : Macht Plas / 
macht Plag! Der Bifchoff Udo uns 
‚fer groffe Sreund kommt! Dife leidi⸗ 
‚ge Geiſter harten Die Seel Des Biſchoffs 
in leiblicher Sefialt mit eifenen feurigen 
Kerten gebunden / und führten fie er» 
baͤrmlicher Weiß zu dem Thron ıhres 
Bürftens. - Difer ſiunde alsbald von ſei⸗ 


* 
(e> 
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nem Thron auf / gruͤſte ihn mit falſchem 
Schein und ſprach: Sey mir wills 
komm / bochwurdiger Bifchoffidu un: - 

. fer groſſer Sreund und Vermehrer uns 
fers Reichs. D.r Biſcheff ſtunde uns 
terden Händen der Teuflen mir niderges 
bogenem Haupt zitterend und behend / 
erſtummt und verzweifelt. Da ſprach 
Der oberfte Teuffel: Linfer liebe Freund 
ift mud von der Reif, darum erquicht 
ihn mit einer guten Labung. Die 
Teuflen brachten lebendige Krotten und 
Schlangen Daher; 'er aber wendete das 
Daun. ab / und wolte fie nicht annehmen, 

ie Teuflen fülten fie ihm mit Gewalt 

in den Mund und goffen ihm ein Des 
ber voll geſchmoltzenen Schweffel in den 
Hals. Hierüber ſchluge ihm Feuer und 
Rauch zum Mund und Nafen aus / 
— redte er zu diſet groſſen Pein 
ein Wort. Da ſprach der groſſe Teuffel: 
Füuͤhrt ihn zu einem Fuͤrſtlichen Baad / 
damit er ſich ein wenig erkuͤhle und 
abwaſche. Es ware nicht fern ein zuge⸗ 
deckter Brunnen / gu welchem die Teuffs 
fen den armen Biſchoff führten. Und 
als fie den Deckel abdeckten / ſchluge die 
Flam̃ biß über Die Wolcken hinauff und 
verzehrte nicht allein die herum ſtehende 
Decken und Baͤum / ſonder zerſchmeltzte 
auch die Stein und Felſen; und vertrock⸗ 
nete das Waſſer / ſo nahe bey dem Brun⸗ 
nen her floſſe. In diſen feurigen Brun⸗ 
nen ſtuͤrtzten die Teuflen diſe unglückfelis 
e Seel / und nach einer Weil zohen fie 
elbige mit einer eifenen Ketten gang glüs 
end wieder heraus, Als Der Dberfle 
Teuffel fie alfo glüend anfahe, laͤchlete 
er fie an und ſprach; Hat ihro Hochs 
würde nicht ein liebliches Baad ges 
babe ? Der vermaledeptg Udo fing an 
Ohb bbh bh a iu 
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zu läftern und su fluchensfprechend: Der; 
maledeyt ſeyſt du D Satanı mit allen 
- deinen Teuffelen : und vermaledeyt 
feyen alle eure Eingebungen mit wel 
chen ihr mich zur Süund gebracht 
babt. Vermaledeyt feyen die Eltern 
die mid) gebohren baben / und vers 
maledeyt fey die Erd die mich getra⸗ 
gen bat. ermaledeyt ſey GOXT 
der mich erſchaffen hat / und vermale⸗ 
deyt ſeyn alle Creaturen im Himmel 
und auf Erden. Da ſchlugen alle Teuff⸗ 
lemmit ihrem Fuͤrſten ihre Haͤnd zuſam⸗ 
men / und ſprachen für Freũden lachend 
alſo: Warhafftiglich difer iſt wuͤr dig / 
daß er bey uns wohne / dieweil er fo eis 
gentlich unfer Amt und Geſang ver 
sichten kan, Deßwegen wollen wir 
ihn indie fürnehmfte hoͤlliſche Schul 
ſchicken / daß er andere,fo es noch nicht 
fo wol koͤnnen / beſſer lebte. Kaum hat⸗ 
ten fie dieſe Wort ausgeredet / da thaͤ⸗ 
te ſich die Erd unter ihren Fuͤſſen auf / 
und die gewaltige Feur⸗Flammen ſchlu⸗ 
gen biß an den Him̃el hinauff. Da nah⸗ 
men die Teuflen diſen verdamtten Mens 
fen einhelliglich in ihre Klauen / und 
warffen ihn mit ſolchem Knall und Ge 
malt imden Abgrund; als warn Himmel 
und Erden / und alle Berg Difer Welt 
sufammen geftoffen würden. 

Der obgemelte Capellan fahe diß als 
les mit gröftem Schrecken » und wäre 
feier für Angft des jähen Tods geftors 
ben. Da zeigte der oberfle Teuffel mit eis 
nem Finger auf ihn fprechend: Sihet / 
diß ift ein Lapellanıwelcher ibm zu aL 
lem Boͤſen bat geholffen: deßwegen 
dieweil er iſt theilhafftig geweſen ſei⸗ 
ner Suͤnden / ſoll er auch theilhaffti 
bleiben ſeiner Peinen. Sihet zu da 


Don der Verdammnuß Udonis / 


er uns nicht entlauffe: ſondern eylet 
chwind hin / und werfft ihn in den 
runnen zu feinem Herm. Da lieffen 
die Teuflen eilend hin ihn zu holen, Das 
Pferdt aber finge für Schrecken an zu 
lauffen und feinen Herrn nady fich zu zie⸗ 
hen. Es ließe durch Decken und Straͤuch / 
und fchleiffte ven Capellan fo lang nach 
fih/big es ihm den Arm aus dem Gewerb 
tiffe. Alſo Fame difer böfe Menfch mit 
groſſem Schmertzen nad) Magdeburg / 
und ward alebald gewahr / daß fein Herr 
felbige Nacht geſtorben ware. Er erzehlte 
alles was er von den Teufſen gefehen und 
gehoͤrt hatte / und wie fein Herz fo gewals 
tiglich ia den Abgrund der Hällen ware 
geftürgt worden. Zu Urkund deffen zeigte 
er * ausgeriſſenen Arm / und verurs 
ſachte groſſen ſchrecken unser alem Volck. 
Endlich ezehlte Der fromme Domherr 
auch was er in der Nacht geſehen und ge⸗ 
hoͤrt hatte und führte alle Leut zur Kir⸗ 
chen / zeigend ihnen den enthaupten Coͤr⸗ 
per. Hieruͤber entſtunde ein ſolcher Schre⸗ 
cken unter allem Volck / daß fie nicht wu⸗ 
ſten was fie hierzu gedencken oder fagen 
jolten. Darnach nahmen fie den verfluche 
ten Eörper / und warffen ihn fern von 
der Stadt in einen flinddenden Publ: 
Die leidige Teufflen aber machten alle 
nacht ſolches Geſpenſt in ſelbiger Gegend / 
daß niemand weder nahe noch fern der 
Orten bleiben Ponte. Deᷣwegen nahmen 
fie den Leib wieder heraus / verbranten 
ihn zu Dulver/ und warffen Die Afchen in 
die fürüber flieffende Elbe. Die Fiſch Hos 
ben alsbald aus dem Fluß hinweg/ bi 
fie endlich durch vile Pitanepen / Betten 
und Faſten Des Volcks durch GOttes 
Verordnung ſeynd wieder kom̃en. Zue 
Bedaͤchtnus diſes Geſchichts fiber — 
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Gedenck / O Menſch / was für eine gewal⸗ 


och heutiges Tags auf dem weiſſen mars 
elſteinen Boden das vergoſſene Blut 
es Bifdoffs/ welches fo ſtarck an dem 
oden anklebt / als can es daran gemachs 
enwäre. Difer Ort ift allegeit mit Taps 
yeten bedeckt worden/fo lang die Stadt 


Magdeburg Eatholifch gewefen ift: und. 


o offt ald man einen neuen&rg» ae 
wählt hatıhat man ihn nach der Wah 
zu Difem Drt geführt und des verdamten 
Siſchoffs Blut gegeigtfprecbend: Kuer 
hochwuͤrdige Gnaden fpieglen fich an 
difem Blut / und ſehen —— nicht 
dem Leben des ſchuldigen Biſchoffs 
nachfolgen. Aufdaß aberniemand vers 
meyne / daß des Eapellans Geſchicht nur 
ein Traum geweſen ſeye / als hat man mit 
Augen geſehen / was maſſen an dem Dit) 
wo der unſelige Udo verſenckt worden / 
die herum ſtehende Hecken und Baͤum 
verbraͤnt / N * — Stein und 
lſen verſchmoltzen ſeynd. 
Fi F nun der armſelige Biſchoff 
unter der Erden in diſem höllifchen Ker⸗ 
der’ und muß daſelbſt in jenen griimigen 
Flam̃en ewiglich beinnen und ſchmeltzen. 


tige Hitz er jegund ausſtehe / weilen er im 
erſten Vatter unfer lang fo glüend wie 


ein feuriges Eifen worden ifl. O wol ein 


grimigesgeur! O mol eine grauſame Hitz! 
Ach mie wills der unglückhaffte Menſ 
können ausfiehen? Ab GVit wie wird 
ers in alle Ewigkeit Fönnen erdulten? O 
wie theur muß er jegtfeine ſchnoͤde Lüften 
‚besahlen. O mas für unmenſchliche Tor⸗ 
‚menten muß er für feine Soͤnden ewigs 
lich leiden. Spiegle Dich hieran, O boss 
hafiter Soͤnder / und ſiehe bey Zeit von 
deinem boshafften Leben ab. Wan du 
diß vicht thuſt / ſonder von Tag zu Tag 
deine Beſſerung auffſchibeſt / ſo mache d 
die unfehlbare Rechnung / daß du zu diſem 
ungluͤckſeligen Biſchoff werdet verſenckt / 
und ohne Aufhoͤren in dem Schweffel ge⸗ 
braten und geſotten werden. O wehe 
dan deiner in Ewigkeit. O wehe Dan dei⸗ 
ner ohne End und Auffhoͤrens. 


Difcipulus in Promptuario Exempl. 
Verbo Pralati, Exemplo 124. & alii 
pailım. 


Die Hundert und swölffte Hiftory. 
Eine Frau fahe ihre verftorbene Mutter in der Hoͤllen / und ihre 
verftörbene Tochter im Fegfeur. 


Us difem erſchrecklicben Geſchicht / 
welches uns S. Brigitta in ihren 
* — — — Loser 
- t / kan man gleichfam handgrei 
fi) abnehmen’ was für grauſame — 
nen die Verdammten in der Hoͤllen / 
und die Seelen in dem Begfeur heiden 
muͤſſen. Deßwegen es wol wuͤrdig iſt / 
diſem meinem Hiſtory⸗Buch einverleibt / 
und von allen / ſonderlich aber von den 
boffaͤrtigen und geilen wejbern aufmerck⸗ 


ſamlich geleſen zu werden. Dieweil aber 
einige Ding in gemeldter Offenbarung 
den gemeinen Leuten etwas dunckel zus 
ſeyn fcheinen / als will ich felbige mehr 
nach dem Sinn / als nach den eigenen 
Worten alhie beffhreiben. 


Es ware ein fürnehme reihe Frau a 


der XBelt/melche von ihrer Mutter nady 
der Eitelfeit der Welt erzogen, und zu als 
Im Hoffart und Muchmillen ware ange⸗ 
führet worden. In diſer Eitelkeit ifi fie 
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auch verbliben / und hat ihre eheliche 
Tochter eben alfo zu aller Uppigfeit ans 
geführet gleich wie fle felbft von ihrer eis 
genen Mutter war angeführet worden. 
Es begabe ſich / daß ihre geile und hoffaͤr⸗ 


tige Mutter ſtarbe / und zu dem reichen 


Mann in die Hoͤll begraben wurde. Über 
eine Zeitlang farbe auch ihre hoffärtige 
Tochter: welche zwar auch zu ihter Gtoß⸗ 
Mutter hätte follen in Die. Höl vergraben 
merden: dieweil fie aber au ihrem legten 
End andas Leiden Chriſti gedachte / und 
wahre Reu und Leid erweckte / als ward 
ſie ins Fegfeuer verſchickt / und zu vilen 
grauſamen Peinen verurtheilt. Als das 
eitele muthwillige Weib in kurtzem ihre 
Mutter und Tochter verlohren hatte / 
ware fie hefftig betrübt/und empfande in 
ſich groſſe Begierd zu wiſſen / wo doch de⸗ 
zen beyde Seelen nach ihrem Tod bins 
Poren ſeyen. Deßwegen fo mol u unfer/ 
als ihrer Nachricht und Befferung vers 


ordnete GOtt / daß dife uͤppige Frau in ei⸗ 


nem Geſicht erſtlich zwar ihre Mutter in 
der Hoͤllen / gleich darauff aber ihre Toch⸗ 
ter im Fegfeur folgender maſſen ſahe. 
Sie fahe ihre verſtorbene Mutterrgleich 
als aus einem dunckelen und wuͤſten Teich 
berfür kriechen / und ihr in einer ungeheus 
ren unmenſchlichen Geſtalt erfcheinen. 
Sur Herg war aus demkeib geriffen/ihre 
Teffzen abgefchnitten / ihr Kınn zitterte / 
und ihre Zähn kirreten für Groͤſſe des 
Schmertzens. Ihre Naſen ware abge 
biſſen / und ihre Augen ausgeriſſen / han⸗ 
gend an zweyen Aederlein biß auf die Ba⸗ 
cken. Die Stirn ſchine tieff eingetruckt zu 
eyn / und an ſtatt Deren ſahe man gleich 
als in eine tieffe dunckele Grub hinein. 
Die Hirnſchal des Haup!s mar abgerifr 
ken / und das offene Dia wallete wie sin 


Schlang / welche immerdar Durch 


Von einem verdammten Weib/ 


geſchmoltzenes Bley / und wie ein ſleden⸗ 
des Pech. Ihr Hals ward immerdar 
hinder und vor ſich wie Holtz auf einer 
Draͤh⸗ Banck herum getriben/und durch 
tin ſcharpffes ——— wie ein 
* auf einer Draͤh⸗ abgeſchaben. 

ie Bruſt ware eroͤffnet / mit groſſen und 
kleinen Wuͤrmen angefuͤllt / welche ſich 
hin und ber weltzten / und die Bruſt zer⸗ 
nagten. Die Atmen und Haͤnd waren 
gleich wie zwen lange knodige Kolben: 
und alle Gewerber Des Ruͤckgrads mas 


ren aus einander geriſſen. In dem Ma⸗ 


gen lage eine ſehr groſſe und yo 
gantze Ingeweid herum fthlipffte. Ihre 
Schenckel und Schien⸗Bein waren wie 
zwen knodige Stecken anzufehen : und 
mit vilen ſpitzigen Stachelen ſchmertzlich 
durchſchlagen. Ihre Fuͤß ſahen aus wie 
Krotten⸗Fuß: und ihr ganget Leib ware 
— mehr als eine lautere Abſcheulich⸗ 
ke 


Wer entſetzt ſich nicht über diſe grau, 


ſame Seftalt : und wer müfte nicht für 


Schrecken ſterben / wan einem ein ſolches 
Weib folte fürfommen. Ach um Gottes 
willen behertzige was fuͤr grauſame Pei⸗ 
nen diß elende Weib leiden muͤſſe: wel⸗ 
ches nicht allein ewiglich in der Hoͤllen 
brinnen / fonder Darneben an allen und 
jeden Blidern folde unmenſchliche Pei⸗ 
nen leiden muß. Wan ein Menſch auf 
difer Welt einmal an feinem innern und 
äufferlichen Leib ſolche Qual leiden müs 
ſte / es wäre ja fein Wunder / daß er fuͤr 
Groͤſſe des Schmertzens gar verzreiffele 
te. O mie wird Dan diß unfelige Weib im 
ber Höllen wüten und toben/ welche alle 
bife Peinen in alle Emigfeit leiden muß 7 
ynd niingrmebr ein Augenblick lang gr 


Die Hundert und zwoͤlffte Hiſtory. 


yemird haben. Dihr prächtige und uns 
‚achtine Weibers nehmer diß zu : 
md Damit ihre diſe later deſio mehr 
Deuen woͤget / ſo höret was weiter ger 
hehe fege: 

Nie diſe verdammte Mutter ihre Tochter 
aberward fie fo gar über felbe werbittert/ 
aß fie mit graffem Zorn zu ihr alfo ſpra ⸗ 
be: Hoͤre dů Tarter und vergiffte so 
er: Wehe mir / daß ich ſemal deine mut ⸗ 
er geweſen bin. Ich hab dich in das 
Jeſt der Hoffart —— mir dar⸗ 
Atch den Sn haben veurfücht, 
Dan fo offt du deine Augen wendeſt / 
nd boffärtiglich nach meiner Anwel⸗ 
ung tm dich fibeftralfo offe gieffeft du 
hir ein fiedendes gifft in meine n / 
nit vnertraͤglichen brand, So offt du 
edeſt * er ber Hoffart / — * 
nit gelernt haſt / alſo offt gieſſeſt du m 
sen allerbitterſten Tranck in meinen 
nund und rachen hinein. So offt dei 
e Ohren mirdem Wind der Hoffart 
ngefülle werden / wan du nemuch we⸗ 
en — 2— und 
sach den; ehren der Welt / wie ich dich 
rlernt hab / verlanggeft : al ers 
aller ein erfchrecPlicher knall in meis 
un ohren / und ein ſcharffer beinnender 
Vind durchſtreichet die ſelbe. Deime 
in O wehe mir Armen: ach und wehe 
air Arm ſeligen. Wehe mit Armen; ban 
h nichts guts habe noch empfinde; We · 
“mie Armieligen/ dieweil ich mit allen 
ıblen überhäufft bin. Du nergiffte toch⸗ 
erbift nicht anderſt als ein kuͤeſchwanß / 
velche Fube Durch ein katiges Ott gehend / 
oie oft fie Den ſchweiff bewegt / ſo offt fie 
ie annahende mit koth befudelt, ben 
fo machſ du mirs / Du meine vergiffte 
ochler; Dan fo offt Du nachfolgeit ven 
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wetcken meiner böfen gemonheiten; und 
bege heſt die fündensfo ich dich gelehrt habs 
fo offt wird meine pein erneniertzund deſto 
iger brinnen mich Die hoͤliſche ſamen. 
arm jlolgiereji Du ſo ſeht regen Dein 
nes fürnehmen Befcbleguts? In es bis 
Dan eine Eht / daß Die Unreinigkeit meints 
eingemwelös dein hauptkoͤſſen / wein unſau⸗ 


* 


ch, beres blut Dein kleid / und mein ſchamha 


tes Glid Dein Au geweſen ill? Dehr 
wegen iſt mein keib / darin Du gelegen bilt/ 
von den Würmen gang durchbiſſen / und 
alle meineBlider ſchnd m Schmach uud 
gan erfdut. Ach / ach mas hab ich ge⸗ 
n? Wehe / wehe mit / daß ich meiner 
Verdamnus Urſach bin. BO hat mic) 
ur Genieung Derhimlifchen Freuden er⸗ 
Kaufen N er hab mich ſelbſt beguerut 
Die Lilde peinen zu empfangen. GOtt 
hat mich fo ſchoͤn als einen Engel erfchafs 
ſem ich aber ab mich ſelbſ fo gar verftellt/ 
Daß ich Dem teuffel bin gleich worden. Ach 
mich verblendtes weib / was fhr einen Abs 
len tauſch babi Leben: Diemeil ich Die 
geringe zergännliche Zuft der fünden ver 
taufcht hab mir Dem emigentibel und böls 
ſcher Bein. Welche dan fo groß ift/doß 
fie — Menſchen mag ausgejpros 
m 


n , 

Ich fan bie nicht fürbep gehen dieeite » 
le und prächtige weiber abermal angures 
den / und fie ernillich zu bitten / daß ſie doch 
bie Klag difed verdamten Weibs wollen 
aufmerckfam lefen; und von mort su wort 
Ingen. Iſt es nicht wahr daß ibr nicht 
Difem unfeligen meib in alem nachfoiget: 
und gleich wie fie ihre tochterralfo hi eue · 
re finder, fonderlich aber Die mägdlein et · 
ichet. Fils nicht eure mente ſorg/ wie iht 
he busen zum pracht anführen und nach) 
ber@iielfeit der welt ergishen wiguinn 
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hr fie nicht von Jugend auf / wie fie ſich 
ſollen ſtellen / damit fie geliebt werden? 
a ſumma / ihr erziehet fie nicht nach Der 

ugend,fonder nach der Eitelfeit ;- wicht 


nah dem Geſatz GOttes / ſonder nach den 


Reglen der Belt; wicht nach der Demuth 
. Eprijlisfonder nach der Hoffart der Welt⸗ 
Finder. Deßwegen wird es euch ergeben 
wie difer unfeligen Matter ; deren Pei⸗ 
nen und Derdammnus a2 vermehrt 
wird / ſo offt ihr oͤppige Toͤ 

ten und Wercken nachfolat. Alſo / wan 
eure Seelen in der Hoͤllen oder im Fegfeur 
werden ligen / und eure Kinder die Werck 
der Hoffart / ſo ſie von euch erlernt haben / 
werden verrichten / alſo offt wird eure 
Mein vermehrt / und euer Leid vergroͤſſert 
werden. Nun hoͤret was die unfelige 
Mutter weiter geſagt hat. 

Als ſich ihre Tochter über diſe erſchreck⸗ 
liche Geſtalt und erbärmliche Klag von 
Hertzen betrübte/fpradh fie zu ihr: Alles 
was du an mir Ehe das fiheft dunur 
durch leibliche Sleichnuffen; wan du 


mich aber in der rechten Geſtalt / darin 


ich binsfeben folteftimufieftu für Sorcht 
fterben oder verfchmachten. Dan alle 
meine Glider feynd lauter Teuflenyund 
ich empfinde in mir/daß die Teuflen an 
meinerSeelangebeiftfeynd. Darnalf) 
je e ſie any und erflärte ihr / was die 

erliche Geſtalten bedeuteten / und mar 
cum fie fo groſſe Schmertzen an allen Gli⸗ 
dern muſte leiden / ſprechend: 

Daß meine Fuͤß ausſehen wie Krot⸗ 
ten⸗Fuͤß / geſchicht deßwegen / dieweil 
ich beſtaͤndig in der Suͤnd geſtanden 
bin: darumb ſtehen auch jetzund die 
Teufflen beſtaͤndig in mir / zerbeiſſen 
und zerfreſſen mich mit ihrem groͤſten 
Luſt / und werden dannoch nimme⸗ 


ter ihren wor⸗ 


Don einemverbammten Weib / 


erſaͤttiget. Meine Schenkel und 
Schinbein feynd wie Fnetige Stecken / 
mit vilen fpigigen Stachlen Durdyfchlas 
gen: und Dißleide ich von defßwegen / die⸗ 
weil mein Kill allezeit nach den fleiftlis 
chen Lüften und Begierlichfeiten gta 
tet hat. Daß die gleich meines Ruͤck⸗ 
tabs aus einander gerifien ſeynd ‚und 
ein Glid wider Das ander bewegt wird / 
geſchicht deßwegen / dieweil Die Freud 
meines Hertzens jeweilen gar zu hoch ſti⸗ 
ge nach der Welt⸗Freuden / wan mirs mol 
gienge : bißweilen aber gar g tieff hin» 
ab flige / wegen zu groſſer pre 
und Zorns / wan mirs nach ver Welt uͤ 
gienge. Daß die groſſe lange Schlang 
in meinem Magen liget / und durch mein 
gantzes Eingeweid ſchliyffend daſſelbi 
unbarmhertziglich zerbeiſſet / leide ich Deßs- 
wegen / dieweil meine Luſt und Begierd 
zum Eſſen und Trincken unordentlich 
mare / und alled zu haben verlangte. 
Daß aber meine Bruft eröffnet/ und 
von den Wuͤrmen durchbifjen iſt / zei⸗ 
get Die wahre Gerechtigkeit GOttes an; 
dan ich hab die verfaulte Ding mehr ge⸗ 
liebt als GOtt / und zu denen jergängs 
lichen Dingen ware die Lieb meines Her⸗ 
ns geneigt. Daß meine und 
aͤnd wie zwen lange knodige Kolben 
ausſehen / iſt deßwegen / dieweil ich lang 
Fire begehrt hab/ damit ich lang in 
ünden leben möchte : und meilın ich 
auch begehrt habıdaß das Gericht GOt⸗ 
tes gelinder waͤre als die Schrift fagt. 
Gleichwol fagte mir mein Gewiſſen / daß 
Die Zeit meines Lebens kurtz / das Gericht 
Gottes aber unerträglich jege. Hin⸗ 
gegen fagte mir meine Begierd zu fündis 
gen / daß mein Leben lang / Das Gericht 
GOites aber nicht ſo ſtteng fene/ als * 
* * 8 
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fHiche ſagen. Aus folcher falfchen ein, 
sang ward mein gewiffen umgefehrt/ 
d mein will und vernunfft folgten Der 
E und begierlichfeit. Mein bals wird 
um gedrähet wie ein hol auf einer 
Hebanck / welches mit einem fcharffen 
un abgefchaben roird : teilen Die wort 
Ottes meinem fchlund nicht ſuͤh / ſon⸗ 
e gar zu bitter waren: dan fie ſtrafften 
wolläften meines hertzens: Darum muß 
jetzund Das ſcharffe eyſen / fo meinen 
ils unfäglich peiniget / ewiglich gedulten. 
Jeine ĩ 
ny weilen fie zu den hoͤffaͤrtigen und un 
ıchtigen reden geneigt; zu den worten 
Ottes aber — dingen ſehr faul 
nd traͤg waren. Mein kinn iſt zitternd / 
nd meine zaͤhn klapperend / weil ich 
Hlegeit meinem, leib die ſpeiß geben hab; 
amit ic ſchoͤn / gefundy annemlich / und 
u.allen leiblichen lüften ſtarck ſeyn moͤch⸗ 
e. Meine nafen ift mir zu meinem ewi⸗ 
ven fpott abgefchnitten : ‘dan gleich mie 
nan bey euch gewiſſen ſuͤndern sum offe 
ıen fpott Die nafen pflege abzufchneiden : 
ilſo iſt mirs audh zum ewigen ſpott vor 
illen verdamten geſchehen. Daß mei⸗ 
ne augen an zweyen aͤderlein biß auff 
die backen hangen / iſt mir deßwegen ge⸗ 
chehen weil meine augen ſich allezeit er⸗ 
—* haben in anſehung der ſchoͤnheit 
meiner backen. Billichermaſſen iſt mei⸗ 
ne ſtirn auch eingedruckt / und an ihrer 
ftatt eine tieffe finſtere grube / weil ich mei⸗ 
ne ſtirn mit dem weyhl der hoffart um⸗ 

eben / und hab mit meiner ſchoͤnhejt 

oißieren roollen, Recht. geichicht mir 


auch daß mein bien fieder/ und glei hoͤ 


ieffet ; Ban gleich wie das bley ſich nach 
* willen biegen laͤſſet alfo .lielfe ſich 
, Hifiorp Buchs VL, Theil. 


wie geſchmoltzenes bley und J hera 


zen ſeynd deßwegen abgeſchnit⸗ 
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mein geroiffen und vernunfft / welche im 
bien lage / nach dem willen meines her⸗ 
Gens biegen / wiewol ich beffer erfente was 
ich thun folte. Das leyden deß Sohns 
GOttes hafftete niemal in meinem her⸗ 
gen/ und dag blut fo von feinen glivern 
gefloffen iſt / achtete ich nicht höher; als 
abflieſſendes pech. Ich flohe auch die 
wort der lieb GOttes/ glei als pech⸗ 


damit fie michvon den lüften meinegleibe " . 


abwendeten oder verftöhrten. 
Endlich fprache die tochter zu ihrer 
mutter : Habt ihr dan niemal das wort 
GOttes hören predigen ? Sie ante 
mortete : Bi babs bißweilen der leut 
halben gehört : es gienge aber eben fo 
leichtlich wieder aus meinem hertzen als 
es ware hinein gangen : deßwegen fliefs 
fet mein heiffes bien gleichwie brinnendeg 
ech mit unerträglichem brand über mein 
he hinab, Meine ohren feynd auch 
verftopfft mit. harten ſteinen / weil fie zu 
dem wort GOttes verfiopfit/ zu Denen 
orten der eytelkeit aber eröffnet waren, 
Und weil ich alles / was ich nur gefent / 
wegen der welt und der hoffart gethan 
hab / darum feynd alle fröliche mort von 
meinen ohren ewiglich ——— 
Da fragte die tochter abermal: Mut⸗ 
ter, habt ihr dan all euer lebrar Fein 
verdienfliches werck verrichtet ? Cie ° 
antwortete : Ich hab bierin gerban 
wie ein wechsler/ welcher das gelcbes 
ſchneidet / und feinem herrn wider zus 
fteller, Auf diſe weiß hab ich gefaſtet / all⸗ 


mofen geben’ und etliche andere werd! 


gethan. Dan dife hab ich aus forcht dee 
len und Die widerwaͤrtigkeit Des leibs 
zu fliehen gethan. Weilen aber die lieb 
ttes von meinen wercken abgefchnits 

sen ware / Darum konten fie mir den Him⸗ 
Siiiiiii md 
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mel nicht verdienen. Dannoch fepnd fie 
nicht gar ohne vergeltung geweſen / fons 
der zeitlich belohnt worden. 

Die fochter fragte zum drittenmal: 
Weilen ihr auswendig fo abfcheulich 
eyd / wie ift Dan euer willinnwendig ? 

ie muttet antwortete : Mein will ıft 
nicht anders/ als der will eines vatter⸗ 
und mutrtersmörders welcher gern fer 
nen vatter und mutter wolte umbringen: 
alfo wolte ich gern das aller ärgfteubel 

GOTT meinem erfchaffer zufügen / 
wan ich nur Eönte :_ wiewol er mir 
der allerbefte und füfleß, seien ift, 
Da fprach die tochter : Wan ihr gegen 
euerm GOtt und erfchaffer fo übel geſin⸗ 
net ſeyd / fo gefchicht euch nicht umrecht/ 
daß er euch ewiglich von ſich verftoflen 
bat. Auf diß wort gedunckte die tochter/ 
als wan fich die Erden aufthäter und ihre 
mutter in einem-augenblich verfchluckte. 
Wie obgemeldte Srau ihre eigene 

Tochter inerfchrechlicher Geſtalt 
im Segfeur gefeben. 

- Schr denckwuͤrdig ift auch die jenige 
erfcheinung/ Darin obgemeldte frau / nach⸗ 
dem ihre verdammte mutter verſchwun⸗ 
den ware / ihre eigene tochter im Fegfeur 
gefehen/ und fich Darob fo gar erfchreckt/ 
daß fie die welt verlaffen/ und ein ſtren⸗ 
8 buß⸗leben angenommen 

igitta befchreibte in einem capitel/ und 
unter einer erfcheinung : weßwegen ich 
dife beyde in eine hiftory zuſammen ſetze / 
und Dir gu behertzigen übertrage. 

* &o bald die obgemelte frau gefehen / 
was maffen ihre verdammte mutter mit 
einem erbärmlichen geſchrey zur höllen ges 
fahren ware / ſihe / da fahe fie ihre eigene vers 
ftorbene tochter in.einer 7 erfehrecklichen 
geſtalt vor ihr ſtehen / Daß fie nicht andere 


hat. . St... 


Von einem verdanmten Weib / 


vermeinte / als daß fie auch muͤſte vers 
dammt feyn, Noch mehr aber ward fie 
erſchreckt / ais fie Die erſchreckliche beſchel⸗ 
tungen aus ihrem mund hoͤrte / und von 
ihr mit folgenden worten angeredt wur⸗ 
de : Hoͤre du ſcorpion / du meine mut⸗ 
ter : wehe mir/ daß du mich fo 
ſchandlich betrogen haſt. Du haft 
mir zwar ein fröliches angeficht ew 
zeigt / aber immittels mich gar ſchwaͤr⸗ 
lich in mein hertz geſtochen. Du haſt 
mich Fr wie ich folte fleifchlich lieben / 
um fleifchliche freundfchafft zu erlangen. 
Du haft mich unterrichtet / die zeitliche 
ding verſchwendriſch auszutheilen / um 
die ehr der welt zu erwerben. Du haſt 
mir gerathen / die ruhe und muͤßiggang 
zu ſuchen um wolluſt des leibs zu ha 
ben. Dife ding aber ſeynd mir ſehr 
fhädlich gemefen / und haben mich in 
groffe ſiraff gebracht. Dan Diemeil ich 
fleifchlich gelebt hab Darum hab ich ſchand 
ertvorben/ und bin Der geiftlichen güter 
beraubt worden. Dierveil ich hab Die zeit⸗ 
Jiche guͤter verſchwendet / darum bin ich 


‚beraubt worden der güter der gnaden 


GoOttes in meinem leben, und nach meis 
nem tod hab ich den fpott erlangt. Dies 
weil ich mich beluſtiget hab der ruhe deß 
fleiſches in meinem leben / darum hat Die 
ruhe meiner feelen in der fiund meines 
tods angefangen ohn einigen trofl. Aug 
deinen wercken hab ich auch gelernt etli⸗ 
che gute werck zu thun/ dannoch die fünd/ 
fo mich beluſtigte / nicht zu meiden. DIE 
war eben/ als wie jener thäte/ welcher 
gifft unter Den honig mifchte / und dem 
richter präfentierte/ roelcher aus gorn Dafe 
Er: gifft auf diſen boͤßwicht ausgoffe. 
uß erfahre ich jegt in groffer ängft und 
truͤbſal meines hertzens. 
Zum 


Die Hundert und zwoͤlffte Hiſtory. 1351 
Zum andern hab ich aus deinen wer⸗ tochter / und empfande in ſich eine begierd / 
en eine wunderliche weiß mich zu kley⸗ die inwendige pein / welche ſie nicht recht er⸗ 
m gelernt / nemlich meine augen mit eis kennen konte zu wiſſen. Da ſprach die 
am zarten/ leynwand gu bedecken / den tochter: i 
als gan bloß zu fragen handfhuh an Gleichwie / wan eine perfon wäre / de⸗ 
reinen handen zu haben / und meine füß ren alle lufft⸗roͤhr jo gar verftopfft waͤren / 
it ſchoͤnen pantofflen zu zieren. Diers daß Fein wind noch athem zu ihrem leib 
urch bin ich gan üppig worden/ wie Fönte heraus fommen : weßwegen alla 
uch in eine eitele Hoffnung gerathen, und mit wind gang angefüllte adern Das her& 
keck zum fündigen worden’ Daß ich die fo gar aͤngſtigten / daß eg für groffer ges 
erechtigfeit GOttes nicht mehr geachtet walt deß winds gerbarften muͤſte: alfo 
‚ab. [8 aber ver tod herzu nahete / da bin. ich inwendig/ wegen deß winds Der 
rkennte meine feel/ daß fie nacfend war hoffart/ welcher mir gan angenehm was 
e / dieweil meiner fündengar vilerdergw re / armfeliglich befchaffen : dieweil ich 
en wercken aber twenig waren. Darum von Demfelben dermaffen geängfliget wers- 
yab ich für ſcham nicht Fönnen vor dem des daß mir alle augenblic mein berg für 
imgefih* GOttes ſtehen / Dieweil ich fchmergen will gerbärften. 
sbamhafftiglich befleydt ware: Dieteufs * Aug difem allem Ponte Die mutter noch 
ſein aber haben mich zu einer ſchwaͤren nicht recht erfennen ob ihre tochter in dem 
pein gefchleifft/ und mich fpättlich vers fand dee gnaden/ oder ungnaden wire; 
lacht : Wehe mir deßwegen / o meine darum fprad) fie zu ihr: Wie ift dan 
böfe mutter/ dan wäs ich von dir das urcheil wider dich gefallen / haſt 
mit freuden gelernt bab/ muß ich jee du noch jemal von GOTT gnad zu 
sund mit heulen und wainen abbüß hoffen / oder bift du aller barmbersigs 
fen. keit ganz beraubt? Da antroortete die 
Uber dife ſchwaͤre befcheltung erfchras ws "Ich bin auf dem weg der barm⸗ 
che die mutter von hergen ; vilmehr aber/ bergigkeit/ und hab fie an meinem 
als fie ihre erfchreckliche geftalt anfahe. letzten end aus fonderbarer gnad ers 
Dan fie fahe / daß ihr haupt und anges langt. Dan in meiner fchwären Franck 
icht aus⸗ und inwendig wie Der blitz aus⸗ heit beichtete ich fo gut als ichs wufte: 
abe: daß ihe halß und’bruft gleich ald dannoch aus forcht der hölfeny und nicht 
unter einem kelter br ger wurs aus lieb GOttes. Da mein tod herzu 
den. Ihre armen und waren wie nahete / file mir das leyden Ehrifti in 
lange fehlangen : Die ſchenckel und-fchins meinen finn : weil ich gedachte/ Daß — 
bein aber wie lange gefrorne — ges vil ſchwaͤrer und buͤterer ware / als al⸗ 
Ihr hauch ward mit ſchwaͤren und har⸗ le meine peinen / welche ich wegen meiner 
ten haͤmmern geſchlagen: und über diß ſchwaͤren ſuͤnden ſchuldig ware zu leyden. 
alles hatte fie inwendig eine heimliche Aug ſolcher betrachtung erlangte ich die 
pein / welche ihr vil bitterer ware / algalle gnad der zähren: und fienge an zu wey⸗ 
die andere. Die mutter hatte groſſes nen und zu feuffjen s_ teilen nemlich Die 
mitleyden mit ihrer fo hart gepeinigten lieb GOttes fo groß zu mir/ hingegen 


22 22* 


Jii ſii ii⸗ aber 


1376 
aber meine lieb fo gering ware. Alsdan 
e ih GOtt mit den augen meines ges 
th8 an und IErod zu ihm: 

| Err Ts fr Chriſte / ich glaube/ 
daß du mein GOtt feyeft: Ach erbarm 
dich meiner / duSohn der Jungfrauen / 
wegen deines bittern leydens. Dan je 
tzund wolte ich gern mein leben beſ⸗ 
ſern / wan ich zeit haͤtte. Als ich diß ſpra⸗ 
che / ward ein fuͤncklein der lieb in meinem 
hertzen entzuͤndt: wordurch mir das ley⸗ 
den Chriſti bitterer zu ſeyn ſchine / als mein 
tod. Alsdan zerbarſtete mein hertz: und 
meine feel Fame in Die haͤnd der teufflen / daß 
fie dem gericht GOttes folte vorgeftellt 
werden. Darum abet kame ſie indie hand 
der teufflen / weilen es unzimlich ware / daß 
die Enalen der — einer ſolchen un⸗ 
geſtalten ſeelen ſolten zunahen. In Dem 
ericht / als die teufflen ſchryen / daß meine 
zur hoͤllen ſolte verurtheilt werden / 
prach der richter: Ich fibe ein fünch- 
kein der lieb in ihrem bergen, welches 
nicht susgelefcht werden fonder all 


zeit vor meinem angeficht verbleiben 


folle. Deßwegen verurtheile ich die 
feel zu der reinigung / fo lang biß fie 
wuͤrdiglich gereiniget / verdiene verzeys 
hung zu erlangen. 

Uber diß erfreuet fich die mutter unfägs 
Hicher weiß / und forach zu Der tochter: 
ein Eind / wirft du dam auch theil⸗ 
bafftig der guten wercken / welche für 
dich verrichht werden? Sie antwortete: 


Wie hoͤher ich} in den finden binauff 


geftigen bin defto tieffer bin ich) in die 
pein hinab geftürst worden. Dabero 
alles was zur ebren GOttes fuͤr mich 
perricht wird/ das erhebt mich ausder 
pein / und ni mich ndber zu mei 
nes erlöfüng, Abfonderlich aber hilfft 


Von einem verdammten Weib / 


mir das gebett und gute werck / wel⸗ 
che durch die gerechte menſchen und 
freund GOttes geſchehen: wie im⸗ 
gleichen auch das allmoſen und die 


 werch der liebe, ſo aus denen rechtmaͤß⸗ 


fig gewonnenen gütern verricht wer: 
den. Dip feynd diejenige ding/ fo mich 
täglich aus der pein erheben, und mich 
näber u GOTT kommen machen. 
Nach difem verſchwande Die feel. - Die 
mutter aber gedachte beyden erfcheimuns 

en fo tieff nach / Daß fiein kurtzem Die welt 
rat allem ihrem pracht verlieffe/ in ein 
firenges frauen Plofter eintratte/ und im 
demjelben ein fo bußfertiges leben führte 
daß fie zu groſſer volllommenheit auff⸗ 


fliege. 

Fernet hieraus ihr praͤchtige weiber und 
jungfrauen/ wie diſe praͤchtige jungfrau / 
nach ihrer eigenen bekantnuß / wegen ih⸗ 
res prachts in fo groſſe gefahr ihres heyls 

erathen; und wofern ſie nicht Durch ab⸗ 
onderliche gnad GOttes am = end 
zeu und leyd erworbeny. in ewigket wäre 
verlohren geweſen; nebenbei ae e 
imfegfeur e graufame termenten en 
leyden. D wie werdet ihr prächtige wei⸗ 
ber und jungfrauen euern pracht nach eu⸗ 
erm leben ſo theur muͤſſen bezahlen. O 
wan ihrs erkentet / wie wuͤrdet ihr den 
pracht abfcheuen, Ihr faget aber : Ich 
in nicht boffärtiq.darbey/ fonder ges 
be gern fauber und trage mid) nach 
meinem jtand, Ich antmorte : daß du 
bey Deinem pracht nicht folleft hoffaͤrtig 
ſeyn / das glaub ich nicht/ und ift auch kaum 
möglich. Dan wehwegen kleydeſt Dudich 
fo toll als eben daß du folleft von andern. 
angeſehen / gelobt geehrt und geliebt wer⸗ 
den. Geſetzt aber du feveft nicht hoffaͤr⸗ 
tig : fo bift du dannoch praͤchtig. Dan 
art 
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sffart und pracht feynd nicht ein Ding’ gefallen hat / verhoffend / dife werden an⸗ 
uch nicht nur eine/ fonder zwo todfüns dern leuten auch gefallen und ihn deßwe⸗ 
en. Die hoffart ift im ſinn / der pracht gen ehren und vefpectiern. 
ber am leib/ oder in der Pleydung. Ale 
t mancher nicht prächtig/ Dannoch he Hanc Hiftoriam defumpfi & abbre- 
irtig: hingegen iff mancher prächtigund viavi ex Revelationibus S. Brigietz 
icht hoffaͤrtig. Mancher aber ift präch» lib. 6. cap. 52. attamen hinc inde ob» 
ig und hofjärtig jugleidy, welcher an fer Scuriores fenfus ob majorem intelli- 
en fehönen kleydern einen fonderlihen gentiam clarius pofui. 
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Non Der verdammnuß eines Mägdleins aus Indien. - 
5% SL dem Bönigreich Peru / einer ftadt abſchrecken / als befahle fie ihr / daß es 
namens Itata / war eine fürneme ſolte gehen ihre fünden zu beichten. Ja 
hoc; adeliche dam, foeinmägdlein fo offt ale die frau zur beicht gienge (wel⸗ 
son ungefähr fechsschen jahren in ihrem ches Dan gar offt gefchahe) fo offt mufte 
dienſt hatte ; welches von den Spaniern die Catharina mitihr gehen’ und zugleich 
im krieg gefangen’ und gemelter frauen mit ihr beichtenund commmuniciren. Das 
um ein geroiffes gelt ware verfaufft wor⸗ gottlofe mägdlein beichtete nur ihre Heine 
den : weil es aber heydniſch und abgöts fünden/ von den groffen aber thäte fie Fein 
tifch ware / als lieſſe es ıhre frau im Chriſt mortmeldung: und wan fe ſchon darüber 
lichen glauben unterweifen, nach catholie befragt wurde / laugnete fie Doch dieſelbi⸗ 
ſchem brauch tauffen und Catharinam ge aus fchamhafftigkeityY damit fie nicht 
nennen. Mach Dem tauff wurde es zwar von dem beichtvatter für ein leichtfertige® 
von ihrer frauen in aller gottsforcht erzo⸗ huͤrlein möchte gehalten werden. 
gen / und zu aller andachtangeführetigleihs Demnach nun eine gute zeit verloffen/ 
wol achtete e8 diſe gottſelige erziehung gar daß Catharina in ihren fünden und uns 
wenig/ fonder ergabe fich auf ein lichte bußfertigfeit verharrete / fiele der zorn 
fertiges leben: lieffe Den Dienern im hauß GDttes über ſie / und ftraffte fie mit einer 
nad) / ‚redete mit ihnen von leichfertigen befitigen Eranckheit : dihß gefchahe den er⸗ 
Dingen’ und Fame endlich fo weit / daß es ſten Augusti/ im jahr Chriſti 1590. Die 
ſich in vile-fünden vertiefte. Ihre frau gottfelige frau ſchickte alsbald zum beichts 
ward deffen bericht/ ftraffte es mit ſcharf⸗ vatter / undlieffe einen gottſeligen gelehrten 
fen worten und bedrohungen / und zwar Jeſuiten namens pater Jacobus Sa⸗ 
nicht nur ein-fonder gar offtmal: eshalfe manegus hohlen. Difer fromme pater 
fen.aber dife drohwort bey ihr gar nichts ermahnte Das maͤgdlein zur beicht / und- 
weil fie je länger je mehr den liederlichen brachte es mit feinem enferigen zuſprechen 
burfchen nachlieffe. Ihre frau ward ſo weit / Daß fie alsbald in das beichten 
hierüber fehr betruͤbt ermahnte und firaff- bewilligte. Aber / ach leyder / fie wolte 
te diß unzüchtige mägdfein fchier u / var auffeichtig beichten / und alle ihre 
und Damit fie «8 von Den fünden möchte verſhwigen \errg ——— der * 
ii iii ig eu 
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teuffel aber jagte ihr ſolche ſchamhafftig⸗ 
Feng da es ihr unmöglich fchine ihre 
andliche unzuchten zu offenbahren. 
efiroegen beichtete fie nur einige laͤßliche 
den’ die gröffere aber verbr ie 
nach ihrer alten gewohnheit. “Der beicht, 
vatier / fo von ihrem _böfen leben nichts 
wouſie / wermepnte fie hätte recht gebeicht/ 
abe ihr die gemöhnliche abſolution / und 
chiede getröft von ihe. Kame auch noch 
etlichemal nachgehends zu ihe/ befuchte 
e in ihrer kranckheit / und bewegte [ie Das 
in / daß fie ihm allzeit von neuem. beichs 
tete : nimmer aber recht/ fonder allzeit 
faͤlſchlich / mit ka ihrer ſchwaͤ⸗ 
ten fünden/ und DIE % ahe neuumal in 
waͤrender ihrer kranckheit. Ja mas noch) 
Ärger ware / fo offt der pater von ihr hin: 
weg gienge/ fo offt teibe fie mit ihm und 
mit dem Heil, faccament den fpott/ ſpre⸗ 
chend fehimpfflich zu den umſtehenden: 
Ja freylich / als wan ich nichts ans 
ders zu thun haͤtte / als difem alten 
meß ; pfaffen meine fünden zu offen» 
babren. Sie redete auch bey den m 
den folche unzüchtige fachen/ daß —* 
ohren ſolche ſchandliche wort nicht moͤch⸗ 
ten anhoͤren. Deßwegen erzehlten fie diß 
alles ihrer frauen und ſagten ihr wunder / 
was fuͤr ein gottloſes leben die krancke 
Catharina fuͤhrte. | 
Hierüber ward die gottfelige matron 
herglich betrübt 7 verfügte fich eylends zu 
der kraͤncken / ftraffte fie ernftlich wegen 
ihrer gottlofigkeit/ und fragte fie endlich 
in afler verträulichkeit/ / was Dan diß für 
fünden fenen / ſo ſie fich fchämte dem 
‚beichtvatter zu offenbahren. Das uns 
ſchambare mägdlein lieſſe fich nicht lang 
"bitten, fonder 8 e ohne ſcheu / auf was 
weiß / und wie offt ſie mit ſich ſelbſt / und 


damnuß zu bringen ſuchet. 


mit den muthwilligen burſchen gefündiget 
habe. SHierüber ward bie fromme frau 
noch) mehr verftöhrt/ und fragtedas maͤgd⸗ 
lein twarum es Dan diſe ihre fünden dem 
beichtvatter nicht offenbahrt habe. Da 
ſprach Das mägdlein : So offt als ich 
dem pater hab wöllen beichten/ fo ift 
allzeit zu meiner lincfen band, weiß 
nicht was fürein ſchwartzer mobr ges 
— welcher mir geſagt / ich ſolte 
ie heimliche ——e ſo ich mit den 
jungen geſellen begangen haͤtte / dem 
prieſter nicht offenbahren : dan es 
feye nicht zur feligkeit nothwendig / 
folche liederliche und —— ſuͤnden 
zu beichten. Wan ichs aber offens 
bahren würde / fo würde der beicht⸗ 
varter mich für eine leichtfertige per 
fon balten/ und alle gute meynung 
von mir verlieren. Auf meiner rech⸗ 
ten feiten aber ift allzeit die 5. Mag⸗ 
dalena geftanden welche mich mit 
ernftlichen worten ermahnt / ich folte 
dem fchwargen mohren nicht folgen, 
fonder alle meine finden dem beicht⸗ 
vatter ohne ſcheu offenbahren. Da 
ſprach die adeliche dam zu ihr: Mein 
liebes kind / mercheft du dan nicht den 
bereu def leydigen ſatans / welcher 
dich) betruger / und zur — ver⸗ 

o 
doch nicht dem —— teuffel / * 
der der 5. Mariaͤ Magdalenaͤ / wels 
che dir. fo treulich racher und an ſtatt 
GOttes die verzeybung verfpricht. 
Diß und dergleichen redete Die gottſelige 
frau fo eyfrig zu dem mägdlein / daß fie 
ihe Das her erweichte / und eine wahre 
beicht zu thun verfprache. 
Darauff Jieffe fie alsbald den gemeld⸗ 
ten pater Samanegum beruffen/ erzehlte 
ihn 
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Alles und jedes / ſeycher mit 

n mägdlein —28 und bas 
e ihn infiingig, er wolle doch allen fleiß 
menden? daß bag verfchrte Find eine 


mas er von ihrer frauen 
nommen, und bate es um GOttes 
xllen / weil es ſich ni —— 


en 

— ihr gnad gebe recht zu 
richten. ina aber molte 
i6 auch nicht thun twolte meer JEfum 
oh Mariam in ihren mund nemmen. 
waren / 


pas mit betwe 
Ca 


:oauenihre fünden zu offenbai 
——— hm auch Dies 
: — ee zu beichten, but 


aifte Dr De 


been dinge bie gnaͤdige 
en u, 

ſlarck an fie/ biete ihr ein 
crucifit / hild vor die 


worten ihee frau 
mas er gelitten 
dan deſto mebr ? Da 
: Du folift dich zu 
und beine fünden 
er 


—2* 
a ————— 
/ vons 


J 
ſo wird 


und gienge mit groffem zorn von ihm his 
weg. "© bald die frau hinaus ware, 
da fienge Dife leich m alle 

ſchande thaten nicht allem ben jungfrauen 
jo ben ihr waten / zu erzehſen / auch 


Das reim weiß durch eingebung deß teuffels 
—— fingen. Sn 


3* fingen verharrete 
und a an fo darvon hörten’ gro 
ärgernuß : beftosgen 


: fie dan von allen 
und jeden verlaffen 


und niemand 
als eine krancke beth magd bey 


a der gute pater nun’ Daß alle ihr blibe 
— baruı 


a he gr 
ve frau 

* eh zu che beruſſen / 
und mit traur gen worten ſprache fie alio : 
Ich wer geängftiger und bin 
von ganzem ſorcht. 
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fppacg bi Ädige frau: Warum 

on du Seller en ? Catharina 

.. : Weil ich ſo offt faͤlſchlich ges 

icht / und meine fünden verſchwi⸗ 

en hab. Auf dife wort ſchwige fie gang 
ill / 


kame gleich von ſinnen / und ward 


an ihrem gantzen leib gantz kalt: lage 
auch gleich als todt deß abends an biß ß 
mitiernacht / alſo / daß alle vermeinten fie 
waͤre todt / und redeten nur von ihrer be⸗ 
graͤbnuß. Nach mittnacht fienge ſie an 
wider zu athemen / und allgemach wider zu 
zu kommen. Die frau ſchickte als⸗ 
ald zu dem beichtvatter / lieſſe ihm den 
ganken verlauff erzehlen/ und ihn inftäns 
Dig bitten/ nur ng einmahl zu diſer ver» 
lornen feelen zu fommen. Der gute 
pater Fame eylends geloffen / ermahnt 
Das mägdlein roieder zur beicht / hörte 
auch ihre beicht any aber ach leyder / weil 
Das böfe Find die gnad GOttes fo vil 
mahl veracht hatte als mare es aud) 
nicht wuͤrdig / felbige im letzten augenblich 
gu empfangen : Darum beichtete es nun 
zum zwoͤlfftenmahl faljch / und Fonte auff 
feinen weg von Dem frommen pater zur 
befennung ihrer fünden bewegt werden. 
Deßwegen fchiede er mit unmillen von 
ihr / und verliefle fie in Dem gewalt des 
Ichdigen ſatans. | 
Die guädige frau aber’ famt ihrem 
gangen: frauensimmer / und allen ihren 
mänden.blieben bey ihr / forachen ihr ſehr 
ernſtlich zu / und baten fie um GOttes und 
deß jüngften gerichtg willen / ſie folte fich 
befehren: e8 ware aber all ihr bitten und 
ermahnen gang umfonft. 
daß fie Doc) zum wenigften Das creutz 
und kertz in Die hand nemmen/ und ven 
namen JEſus anruffen folte/ fieaber 
ach gang'gotssläfterlich : Was ifi 


ie baten ſie / bo 


raſend und tobend / 
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diß für ein IESUS / ich kenne ihn 
nicht / und hab auch nichts mit ihm 
zu ſchaffen. Auff diſe teuffliſche wort 
wendete fie ihr haupt zu der wand / ſetzte 
jo darnach auß eigenen Fräfften in Das 
eth / redete mit dem leydigen teuffel um 
verftändliche wort und gabe unter Dis 
fem reden ihren verzweiffelten geift auff. 
Kaum ware Die verfluchte fünderin vers 
ſchieden / da fienge die krancke magd / fo 
in a fammer lage, laut an zu rufs 
fen: O gnddige frau / gnddige frau 
laft mich aus der kammer tragen, dan 
fe ift mit lauter boͤſen geiftern ange 
It, Hieruͤber wurden alle hefftig ers 
rocken / und flohen allefamt aus der 
ammır. Es fienge auch der verftorbene 
leib alsbald an fo graufamlich zu ſtincken / 
daß nicht allein Die kammer / fonder auch 
der ganke pallaft mit difem Ichandlichen 


geftanck erfüllt wurde, Deßwegen man 


genoͤthiget ward / den flinckenden leichs 


nam aus Der kammer zu fragen’ und uns 
tee den freyen Himmel zu ftellen/ bif 
man deß morgens früh felbigen in ein 
ungervenhtes vermürffliches ort vergras 
ben Eönte. 

So bald der feib aus der kammer ges 
fragen worden / Da fienge der verdamte 
ai der verftorbenen Catharind fo ers 

cklich an zu wuͤten / niemand im 
gantzen ſchloß für ihm ſicher ware. Eis 
ne von den m wurd gleich als von 
ben hinder⸗ fuͤſſen eines unſichtbaren 
pferds fo gewaltig auff Die Schultern ges 
tretten / daß fie plöslicy gleich als todt zu 
den fiele und das zeichen diſes trettens 
vile täg in den fchultern-bebielte. Gleich 
Darauff wurd ein gewiſſer gaul im ſiall / 
der ſonſten gantz — ware / alſo 

er mit allen vieren 
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ider Die mauren —6* den zaum mit ge⸗ 
fe zerriſſe / im ſtall unfinniger weiß he 
um fprunge/ und Die gange nacht raſend 
erblibe.- Es murden auch alle 5— im 
hloß ſo wuͤtend und tobend / daß ſie mit 
rauſamen heulen den gantzen hof durch⸗ 
— und niemand ſich vor ihnen doͤrff⸗ 
e ſehen laſſen. Hiedurch wurd alles / 
vas um ſchloß ware / ſo gar erſchreckt / daß 
ie Die übrige nacht in einer kammer bey⸗ 
tinander verfperrt verbliben/ und niemand 
allein fich hinaus wagen dörffte. 

Deß Morgens / fo bald der ſtinckende 
Leib vergraben ware’ flohen Die gieglen und 
fchifferftein nicht allein von dem pallaft/ 

ander von allen Dächern der gangen ftatt 
o geaufamlich Durch Die Lufft/ daß fich nie- 
mand auf der ftraffen Dörffte fehen lafs 
fen. Ja fie flohen auf zweytauſend fchritt 
weit mit folchem —— en knall 
durch die lufft / daß alle menſchen gewal⸗ 
tiglich darvon erſchreckt wurden. Eben 
um ſelbige zeit ward eine von den maͤg⸗ 
den von unfichtbarem gervalt mit einem 
fuß über der Erden durch dag ſchloß ges 
ſchleifft daß alle menfchen zufahen / und 
niemand der erbärmlich_ fchreyenden 
magd helffen konte. Daffelbige wider 
fuhre auch dem ‘Bruder Der gnädigen 
frauen / melcher in feiner -fammer zu bos 
den geworffen / und mit der hand weit 
fortgefchleifft wurde. Eine andere magd / 
welche in diefammer der verftorbenen et⸗ 
was zu holen gienge/ wurd mit Dem 
nachts⸗ geſchirr der Catharind fo gewal⸗ 
tiglich geworffen / daß fie mit einem graus 
famen fchray zu boden fiele. Ingleichem 
widerfuhre auch einer andern. magd/ wel⸗ 
che als fie in die kleyder⸗ kammer gangen 
ware / ben hellem tag ſahe / Daß Die vers 
florbene Satharina mit feurigen augen in 
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der kammer ſtunde / ſich auf ihre ‚ben 
ſtellte ein fleineneg gefchirr / fo auf dem 
brett ſtunde / mir der hand herab nahme / 
und auf fie mit erhebter Hand merffen 
wolte: Die magd aber Fame dem mwurff 
vor / lieffe geſchwind zur thür hinauß/ und 
der geift warffe das gefchire mit folcheng 

ewalt wider Die maur / Daß es zu taufend 
hücten jerfprunge. Die magDd lieffe mit 
groſſem fchrecken zu ihrer frauen/und ers 

bite ihr alles / was fie re und ers 

ahren hatte : die gnädige frau aber nas 
gelte ein crucifix⸗ bild auf einen bogen pas 
pier geteuckt / auf die thür der Plenders 
kammer / Damit der geift in anfehung deſ⸗ 
fen die Fammer meiden jolte. Kaum aber 
ware das bild an die thuͤr genagelt/ da 
ward es in Anfehung aller in drey flück 
zerriſſen. 

Hiedurch wurd die gnaͤdige frau / ſamt 
allen ihren bedienten ſo gar erſchreckt / daß 
ſie ſich nicht getrauten laͤnger im ſchloß zu 
eſſen und zu ſchlaffen. Darum lieſſe m 
gegen dem abınd bey gufem tag in dem 
garten den tifch decken / und alle ihre leut 
mit fich im garten eſſen. Kaum aber 
hatten fie angefangen zu eſſen da wurd 
ein gebackener ftein mit ſolchem gemalt 
in die fchüffel geworffen / daß der tiſch mit 
allem was darauff ftunde/ zu boden fiele, 
Gleich darauff fienge das vierjährige 
knaͤblein fo neben der gnädigen frauen / 
ſaſſe laut an zu ruffen : Wuͤtterle / 
muͤtterle / befft mir, helfft mir / die Ca⸗ 
tharina iſt uber mir/und wil mich er⸗ 
wuͤrgen. Die arme frau voller ſchre⸗ 
ckens haͤngte dem kind ein Agnus Dei / 
darin vile heilthum waren / an den halß / 
und alsbald flohe der geiſt darvon / und 
verlieſſe das knaͤblein ohne ſchaden. 

Durch diſen ſchrecken bewegt / — 

RER Fer $ 
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fe die frau Dez ſchloß warnte fich in Die 
ftatt zu einer ihrer baaſen / und lieſſe nie 
mand / als nur drey geherkte mägd im 
ſchloß. Als nun eine von difen Dreyen 
egen dem abend um Abe Maria Zeit in 
chen» kammer etwas zu holen gienge/ 
fihe da hörte fie die Catharinam mit ihs 
rer natürlichen ſtimm ihr Deutlich ruffen. 
Die magd Fonte für ſchrecken Fein ants 
wort geben / der geift aber A ihe zum 
weyten und Drittenmal/ fie folte zu ihm 
ommen : waruͤber Die magd ſo gar er⸗ 
racke / Daß ihr der Palte ſowaß aus⸗ 
rache / und an allen glidern zitternd zu 
den andern maͤgden ehe. Die Mägd 
fprachen : Was mangelt dir/oder was 
ift Dir gefcheben/ daß du alfo zittereft? 
ie magd antwortete : Die Larbarina 
ift in der Kuchen: Rammer, und bat 
mir dreymal geruffen / ich folte zu ihr 
kommen, Sie fprachen : Wann fie 
dir geruffen bat jo wirſt du ihr nicht 
entlauffen ; dann fie wird dir nachs 
eylen, und dich an allen orten finden: 
er ift es beſſer daß du zu ihr 
eheſt / eh es noch recht nacht werde / 
amit ſie dich nicht in der dunckeln 
nacht überfalle/ und dir ſchaden thue. 
Schöpffe derowegen einen muth / ges 
be bin und frage (er wer waiß ob ibr 
villeicht zu belffen feye? Die Magd 
fprach : Ich bin nicht fo keck / daß ich 
einen folchen geimmigen geift anrede/ 
wann ihr aber wolt mit ınir geben / 
8 wil ichs tm namen GOttes wagen. 
a zündeten die mägd eine geiwenhte 
Bergen anynahmen ein creuß in Die handy 
bezeichneten fich mit Dem heiligen creutz / 
und nahmen Die eine magd / N bie Fer 
truge / zwiſchen ih. So bald fie in die 
Füchen-Fanimer kommen / ruffte Der geift 


Von Derdanimnuß eines Maͤgdleins / 


laut auf: Nicht alfar nicht alle: (am 
der du allein; deren ich geruffen bab 
komme: die andere aber follen bins 
weg geben. Werffe auch deine ters 
binweg / dann fie brinnt mich / dar⸗ 
nach komme bieber/ und höre was ich 
dir füge. Die mägd alle drey fahen den 
geift in feiner lebens⸗ geftalt / der gantze 
nackende leib fiunde in voller flamm / Der 
untere leib aber ware mit einem feurigen 
tuch zweyer haͤnd breit umbunden und 
bedeckt. Es gabe auch der ganke leib eis 
nen unerträglichen geſtanck von fichy und 
ware fd glüend wie ein brinnendes enfen. 
Die beyde mägd lieffen für ſchrecken ale 
bald darvon / Die eine magd aber ware fo 
gar erſtarret / daß fie weder hinder noch 
vor fich kommen Ponte. Da fprach der 
eift mit. erfchreckliher Stimm zu ihe : 
omme ber du ungeborfame/ komme 
näber bieber / wie oft fol ich dir dan 
ruffen / und wüſt nicht folgen ? Da 
fprach die Magd voller Schreckens: O 
GOtt wer folr ſich nicht erſchrecken / 
wegen deiner ſo grauſamen geſtalt. 


Unterdeſſen daß ſie diß redete / und fuͤr 
Schrecken nicht wuſte was ſie anfangen 
ſolte / ſihe / da Fame durch —— 
ckung ein ſchoͤner weiß gekleydeter juͤng⸗ 
ling in die dunckele kammer / welcher die 
erſchrockene magd ſtaͤrckte und zu ihr 
ſagte / fie ſolte nicht fliehen fonder auf⸗ 
merckſamlich zuhoͤren / was ihr der geiſt 
ſagen wuͤrde; damit fie darnach alles 
offenbahren / und andern zum heplfamen 
chrecken verfündigen möchte. Don dis 
en worten / und anfchauung des fchönen 
jünglings wurd Die magd geſtaͤrckt / und 

libe mit ihrer kertzen nahe bey der thür 
neben dem juͤngling ſtehen. Da frac 
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der geift su ihr: Wiſſe daß ich ewig⸗ 
lich verdammt feye/ und mic den 5 
lifchen Slammen würlidy gepeiniget 
woerde/ weil ich) in der beicht nur-meis 
ne geringe Sünden offenbabrte/ die 
ce aber / nemlich daß ich meinen 
leib zur unzncht mißbrauchte/und mit 
den jungen gefellen hurerey tribe/ aus 
(chambafftigkeit verfchwige. Deßwe⸗ 
lerne Du aus meinem Schaden 
woisig zu werden / und auß meinem 
erempel eine frucht zu ſchoͤpffen. Ler⸗ 
ne auftichriglidy und vollkomment⸗ 
lich zu beichten/ und Eeine einige ſuͤnd / 
fie feye fo ſchandlich als fie wolle, zu 
verfehweigen. Diß wolt ich dir lies 
ber nicht gefagt haben / damit die zahl 
de: Passen ne 
möchte gemindert werden, wer⸗ 
de aber durch einen böhern alt 
gezwungen / Dir und allen wei s⸗ leu⸗ 
ten zu offenbahren / und euch alle zu 
ermabnen daß ihr euch an meiner vers 
dammnuß ſpieglen foller, 
Raum hatte Der unglückfelige geift diß 
außgeredet/ fihe Da läutet man in Dem 
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nächften thurn das Ave Maria Zeichen/ 
wardurch er erfchreckt fich in einen mins 
ckel deß Kellers verfroche/ und hernach 
nimmer tider gefehen wurde. Der 
jüngling aber blibe bey der magd andaͤch⸗ 
tiglich ftehen/ fo lang man das Ave Mar 
ria laͤutete nach welchem er zu ihr fpras 
che : Yun gebe bin/ und erzehle alles 
was du geſehen und gehoͤrt haſt / ger 
be aber auch alsbald hin und beich⸗ 
te ohne verzug deine fünden. Auf dis 
fe wort verſchwunde der Juͤngling / und 
die magd gienge eylends zu den andern 
mägdeny erzehlend ihnen alles was fie ges 
fehen und gehört hatte / und thäte noch 
jelbigen abends dem priefter eine generals 

eicht. Diß gantze gefchicht wurde bald 
in Der ftatt und im gangen land kundbar / 
und jagte allen Menfchen einen groflen 
fehrecken ein. 


Hæc Hiſtoria deſumpta eſt exBiffelii 
Exemplis tragicis, Exemplo ſeptimo. 
Qui illud ex Delrio & aliis pluribus 
ſumplit. 
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Von der Zölleny 
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Ein Manni fo von den Teuffelin die Hoͤll / und wider heraus getragen 
| worden / erzehlte/ was er darinn gefehen hatte. Ä 


GER Pelinier landſchafft ift ein ural 
2; terberühmter flecken / Deflen nam 
mit freiß verfchwigen wird. Der 
herr Difes fleckens ware gar hoffärtig und 
geitzig / welcher die bürger und unterthas 
nen gar ſtreng und unbarmherkig regier⸗ 
te/ wiewol fie/ was ihnen befohlen ward/ 
fleißig verrichteten / dannoch lieffe er fie 
wegen geringen verbrecheng in die gefängs 
mus werffen / und mit groſſer geltfteaff 
züchtigen. Es geſchahe einmal/ daß ein 
armer frommer mann deß herren jaghund/ 
waiß nicht warum, fo übel gefiblagen hats 
te/ daß man befoͤrchtete / ee möchte vers 
seen. Deßwegen ſchaͤndete der herr ihn 
nicht allein gar übel auß/ fonder lieſſe ihn 
aud) in die allerärgfte gefängnuß werffen / 
‚mit brod und waſſer abfpeifen/ und fo 
lang darin ligen/ biß .er Den zugefügten 
ſchaden erftattete. Da nun diſer arme 
mann in der firengen Keuchen gefangen 
fage/ und feines Heyls Feine Huͤlff noch 
rath wuſte / fienge er endlich an zu vers 
eifflen/ und den laydigen Teuffel um 
Bi anzuruffen. Bald darnach erfchis 
ne ihm Der teuffel in erfchrecklicher geftalt/ 
he ihn mit feinen fiurigen augen trußig- 
ich any und fragte ihn, warum er ihm ges 
zuffen habe ? Der arme Mann voller 
Be ſprach zu ihm : Mein herr 
at mich um eine geringe Lirfüch in 
dife ſchwere gefängnis werffen laffen: 
und ich förchte id) komme meinlebt 
nicht woider darauf ; Darum hab i 
dich angeruffen/ daß du mir zu huͤlff 
kommeſt / und mich auf difem Elend 
erlöfen wolleſt. Der teuffel fprach : 


Was wilft du mir geben / wann_ich 
dich erlöfe ? Der mann fagte : Ich 
wil dir mein lebtag dienen / und alles 
was du mir befebleft/ wil ich fleißig 
verrichten. Da fprach der teuffel : 
komm dann; ich wil dich herauß fuͤh⸗ 
ren/ und dir auf geheiß GOttes den 
ort zeigen welcher deinem herrn in je 
ner welt zubereitet ift. Darauf griffe 
ihn der laydige fatan mit feinen Nauen an / 
riſſe ihn mit groffem fchmergen aus den 
eifenen banden/ darin er gefangen lager 
und zohe ihn mit folder Grimmigkeit 
durch dag eifene gitter hindurch / daß ee 
dem mann fehier Haut und Fleiſch hätte 
abgefteeifft. Darnach nahme er ihn a 
feinen Buckel’ führte ihn Durch ein L 
der Erden zu einer gar tieffen Krufft: 
und durch Diefelbige hindurd) biß zum uns 
terften geund der Erden. Allda zeigte er 


ihm die fraißliche gewoͤlber / die ſtinckende 


räben/ Die erfchreckliche oͤrter die feurige 
In: eroige finſternuſſen / und alle und jede 
oͤlliſche — Allhie ſahe er die 
gewaltige koͤnig / und hoͤchſte fuͤrſten in 
den gaͤhen und tieffen ſchlunden ver hoͤl⸗ 
len verſenckt. Auhie ſahe er Die laydige 
teuffelen wie grimmige nacht⸗ aefoänfke 
—* lauffen. Allhie ſahe er die hoͤll⸗ 


ſche Furien mit brinnenden Fackelen die 


arme ſeelen fort jagen. Allhie ſahe er vii 
biſchoffen und prälaten mit ie 


‚ und. geifllichen Fleydern angeihan / und 


vile en und mit ſilber / gold 
und edelgeſtein praͤchtig gesieret. ollhie 
fahe er vile armfelige menfchen/ allerhand 
geſchlechts / alters und lands in — 
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bidlicher kleydung und unterfchivlicher 
ein ligen/ und etliche zwar intieffen gruff⸗ 
en / etliche in ſtinckenden kothlacken / etliche 
geſchmoltzenen ertz gruben/ und andere 
randern peinen und formenten verfenckt, 
Nhie- hörte er ein jämmerliches und ers 
chreckliches geſchrey / fo wol der männer 
ils der weiber/fo wol der Finder/ als der 
aien / ſo wol der Menichen als der 
teuffelen. Deren etliche einander vers 
noünfchten unD verfluchten/ etliche ihre el 
tern und befreunden vermaledeyten : etlis 
che GOtt und alle heiligen läfterten : und 
etliche wegewgroͤſſe Der peinen heulten und 
brüllten. Unter difen fahe er vile / welche er 
auf Erden — hatte / und welche ihm 
etlicher maſſen verwandt waren. Sonder⸗ 
lich ſahe er einen welcher fein ſonderlicher 
freund und mitgeſell geweſen ware / den er 
auch anredete / ſprechend: „ Mein freundy 
„was haft du Doch gethan/daß du in Di 
„elend kommeſt? Difer aber fprach) : A 
„mich armfeligen/ wegen meiner fünden 
„bin ich in die Verdammnuß gerathen- 
„Und fprach weiter: Lebt dein here noch: 
„und wie verhalter er fich gegen feinen uns 
„teethanen ? Er fprach : Er verhaltet 
„fich gar übel/ daß fshier bey ihm nicht zu 
„bleiben iſt. Erhat mich jegt um einges 
„tinges Verbrechen in ſolche fchroere ges 
„fangnus geworffen / Daß ich foͤrchte / ich 
:„tomm mein febtag nicht mehr herauß. 
„Da fprach der verdammte: Sage dei⸗ 
„nem herrn / daß er von folcher tyranney 
„abftehe/ und feine unterthanen hinfüro 
„nicht mehr mit ſo ſchweren contributios 
„nen und zoͤllen überlade/ fonft werde ihms 
„fehrübelergehen. „  Alsdann zeigte er 
ihm einen eiſenen / gluenden feurigen ſtul / 
und fprach : „Siheſt du Difen ftul? Sage 
„deinem herrn / Derfelbige ſeye ihm zuberei⸗ 
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„tet: und wofern er nicht von feiner tyran⸗ 
„nen ablafle/ jo roerde er ewiglich auf dem⸗ 
„felbigen figen müffen. Der mann fprach: 


Wann ich es fchon meinem herrn ſage / fo 


„wird er mir doch nicht glauben. Darum 
„bitte ich dich / du wolleſt mir ein warzei⸗ 
„chen geben / auf welches mir mein Herr 
„glauben gebe. Da ſprach er: Sage 
„Ihm ich laſſe ihn erinnern deß geheimen 
„raths und verbündnug/ fo wir bepde im 
» „eeieg miteinander gemacht haben : wel⸗ 
„ches nacht GOTT niemand mehr nr 
„als er und ich. Wanner diß von dir hoͤ⸗ 
„tet / fo wird er dir ohn zweiffel glauben. 
„Da fpracdh der mann : Mein freund, 
„fag mir Doch was es bedeute daß etliche 
„fo koͤſtlich gekleidt / und mit guldenen rins 
„gen und perlen gezieret ſeynd ? Haben fie 
„dann auch pein wie andere ? Da fprach 
„er: Dife haben vil geöffere pein als ans 
„dere : und zu ihrem groſſen fpott feund fie 
„alſo gekleidt. Dann die purpur und 
„ſcharlach ſeynd nur freffende flammen: 
„und die güldene ring und perlen ſeynd nur 
gluͤendes eifen und flahel. „, - Der mann 
aber wolte diß nicht glauben, fonder blibe 
veft auf feiten meinung, eg m 
und goldſeyn. Und aufdaß er die gewiß⸗ 
heit erfahren moͤchte / ſtreckte er fehle hand 
aus, und welteden purpur berühren. Eh 
er aberdenfelben gar berührte/ da war ihm 
feinehand von gröffe der hig verbrant und 
er fienge an von wegen des geoffen ſchmer⸗ 
gen Bervaltiglich zu ruffen und zu ſchreyen. 
Alſo blibe Difer menſch ſchier drey gang taͤg 
und naͤchten in der hoͤllen und wurd von 
dem teuffel fo ihn getragen hatte von eis 
‚nem ort zum andern geführt. Es ge 
fehahe aber Durch wunderliche ſchickung 
GOttes / daß er nicht gar verbranne / ſon⸗ 
der nur an etlichen theilen des leibs ſchaden 
Kerketett; fit 


6. 
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fitte. _ Unterdeffen als ber kerckermeiſter 
su gewoͤhnlicher zeit in Den — kame / den 
fangenen brod und waſſer zu bringen / 
fande er den Fercker verfchloflen/ und Die 
eifene band unverletzt / der gefangene aber 
ware nirgends anzutreffen. Er beruffte 
Die wacht zu fich / und pr den mens 
fchen allenthalben : wei N aber ihn nirs 
gends antreffen konten / fo berjehteten fie 
die ſach ihrem herrn. — erſchracke 
über alle inaſſen / und konte ſich 
bilden/ Daß der gefangene durch verſchloſ⸗ 
fene thüen und eifen ware hinauß kom⸗ 
men. Glienge felbft mit in den Fercker/ 
fande alle band und riegel umverletzt / 
und Ponte fehier nicht glauben/ was er 
felbft mit augen fahe. Diſe verwunde⸗ 
rung währete drey täg und nächten und 
verurfachte unter allen menfchen wunder 
liches nachdencken. Den dritten tag nah⸗ 
me der laidige fatan feinen gefangenen 
wieder auf die achfel/ und führte ihn hin / 
100 er ihn genommen hatte. Stoſſete 
ihn wider mit gewalt Durch Das eifene git- 
tee hindurch / und zohe ihm die hand mit 
offen fchmergen wider Durch Die eifene 
bel ardurch der arme mann wide⸗ 
rum fo fehmerglich gepeiniget wurd / da 
er vermainte / alle rippen und gebein w 
zen ihm gerfnirfcht.. Der teuffel aber 
forach zu ihm : Diß nemme an für die 
verm / daß du mich angeruf 
fen haſt und wann mir GOtt zulieſ⸗ 
ſe / ich wolt dirs noch anders machen. 
Sehe aber hin / und ſage deinem herrn / 
was du geſehen und gehört haſt / und 
zum beweißthum — ihm deine 
bränte glider. emnach der 
verſchwunden / und der arme 5* te 
mann wider ein wenig zu Kraͤfften kom⸗ 
men ware / finge er an jaͤmmerlich pu 
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ſchreyen / und den waͤchtern zu ruffen / mah 

olte ihm zu eſſen bringen. Uber diß ge 

chray entſetzten ſich alle / giengen einhel⸗ 

ig zum kercker / und fanden den armen 
mann in feinen vorigen banden ligen. Er 
ware fich aber felbiten fo ungleich daß 
en — * und — 
mehr fuͤr ein geſpenſt / als fuͤr einen m 
ſchen achteten. —— war heßlich un⸗ 
ter dem geſichte veraͤndert / hatte ein grau⸗ 


nicht ein⸗ fame geftalt/ die glider deß leibs waren 


gang verfehrt/ und er ware vil anders 
eſchaffen / als er zu vor geweſen ware. 
ie wächter fragten ihn / wo er geweſen 
feye ? wie er aus Der —— wi⸗ 
der darein kommen feye/ und auf was 
toeiß er eine fo erſchreckliche / (htvarge = 


 abfcheuliche geftalt befommen habe ? 
aber 


ftunde gantz verſtockt und vertobt/ 
am e wie ein ftummer/ und wolte auf 
eine frag antwort geben. Man feste 
ſtaͤrcker an ihn / Daß er folte ſagen / was 
es für eine befchaffenheit mit ihm habe / 
und mas feine tounderliche geftalt bedeu⸗ 
te? Nach langem fragen und plagen 
joste ee endlich/ man folle ihn für den 
yeren fuͤhren / er habe ihm etwas wichti⸗ 
ges / fo Fein verzug leide zu fagen. Mar 
meldet DIE dem herrn an/ welcher darüber 
ehe erſchracke und den mann vor fich zu 
ven befahl. Wie er vor den here 
ame / erſchracke er gervaltiglich wegen ſei⸗ 


nee abſcheulichen geſtalt / und te 
ihn / was or — — bedeute ax 
aber fienge an wunderſeltzame / unerhörtez 
und unglaubliche ſachen zu erzehlen. 
Man fragte ihn / wie er Dann in die hoͤll z 
und wieder herauß Fommen fye ! Dar 
ſprach er: „Als ich Die ſchwere 
„nuß nicht 
„und Fein h 


e 

b laͤnger erdulten —* 

fi noch rath gewuſt / wie 
„daraus 


Die Aundert und viet ʒehend 


ee er 


im ſolche vernweiſſtung 
— a Abe pe 
kedigen. Alsbald ftunde der 


dem 
hue ſchaden meiner ſeelen 
Da verfpradhe er mir / und machte mit 
mir einen veften bund. 


— a nn 


n / mie vom ass 


F 


—— 
A in tie Ka et e Dein 


tag und nacht von reegen übe, „ben 
sl ren pi Unter Di. 
en Baal Die hand ? 
über Deren prin 
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wie * im der Welt ſtuͤnde / und ob wie 
Dem Pate Ko Das aha 

„übel —— und mit ſchwerin San 


—— ſollt 


Ahue: noch Die us —— 
#fo föreer kdafung und ——— 


ol dann ich hab einen 
„und feileh ſo ibın in der hoͤllen bereit m 
„allbereit umd damit ee Daran 


bey nalen bi BAD würden. Da for 
? * ap —— — 


as 
Anus) b wir nacht A mir —— 
—— im kr —— welches von 
ſchen jemal ift angezeigt 
en nun bifer Mann bem Herrn dem 


— — erzehlet/ und — 
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verzehrt ware. Da ſprach der mann: Demnach ber arme Mann von dem 
Als ich denjenigen / ſo mir diß alles er⸗ herrn nacher hauß gehen wolte / liffen gat 
zehlte / unter andern fragte / ob auch vile leut zu ihm ihn zu fehen : und ter 
die ſenige / fo mit gold und. Eöftlichen ihn anfahe/ der erfchreckte fich vor ihm. 
geſchmuck angethan waren / gepeini⸗ Dann er hatte ſoiches heßliches unge 
et würden ? ſprach er zu mir: a ſtaltes angeſicht daß ihn niemand, ja 
Beylich werden fie gepeiniget/ und auch fein weib/ Einder und freud nicht Pens 
zwar in ewiger flammen mit unauß⸗ nen konten. Er ware fo gar im haupt 
fprechlichen ſchmertzen: dann alles verſtoͤhrt / daß er faft weder hören. noch 
was da gleifjet wie gold und —J ſehen konte. Er gienge allzeit in tieffen 
das iſt lauter feur und flammen. ‘EU gedancken daher / ware gang erſtarret / 
aber konte es nicht glauben / weil mir und gleichſam verzuckt anzuſehen. Er 
der augenſchein gañtz ein anders ans redete gar ſelten und gar wenige Wort: 
zeigte. Damit ichs aber möchte ers und mann er gefragt wurde gab er Feine 
fabren/ wolte ich einen / der mit pur⸗ antwort. mainte gar offt/ und fehe 
pur gekleydet ware / mit meiner hand hitterlich / und hewegte manche bergen zu 
—— Diſer aber ſagt zu mir / feuffjen und wainen. Er nahme ſich der 
ich folte es nicht thun / ich wuͤrde mich welt gar nichts mehr an: undfeine freund 
fonft gewißlicd) verbrennen, "Jedoch Fonten kaum fo vii von ihm bringen, Daß 
chate ich) folches / und fo bald als ichh er feine fachen wegen feiner fdhulden und 
den purpur angriffe/ wurd mir. in eis verlaffenfchafft ausmachte.. Alſo hat ee 
nem Augenblic® die hand alfo vers noch einige zeit allen verftockten fündern 
bränt/ wie man noch ſihet. Diß giens zum erempel gelebt und ift darnach gotts 
e dem heren tieff zu hertzen und machte  feliglich im HErrn verſchieden. 
Äh ſchwere gedancken darüber. Lieſſe 
darauf den mann von ſich / und förchtete Alexander de Alexandro Ganialiung 
ich ſehr für dem feurigen ſeſſel / der in der dierumlib,6,cap. a2, | 
öllen auf ihn wartete. 
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— Die Zundert und fünffzebende 


| iftory, 
Eine Frau und ein Wann wurden in die Hal: verzuckt / und fahen 
”  allda die Pein dee Ungüchtigen. 


U den zeiten ald St. Dominicus zu 

> Paris den H. rofenfrang verfün 
digte / nemlich Anno ı 220.hatfich 

«ine rounderliche befehrung eines groffen 
ſuͤnders zugetsagen/ welche in dem leben 
deß gemelten heiligen folgender maffen ers 
— wird. In der ſtatt Paris ware ein 


err von hoͤchſter Wuͤrdigkeit und reich⸗ h 


ihumen / welcher allen laſtern / fuͤrnemlich 
der unzucht ergeben ware. Diß laſter 
ware ihm fo gar tieff in — Hertz ge⸗ 
truckt / daß er durch kein bitten noch er⸗ 
mahnen / fo wolgeiftsals weltlicher herren 
darvon konte abgehalten werden. Unan⸗ 
eſehen er ein überauß ſchoͤne und edle 
* welche aus koͤniglichem gebluͤt gebo⸗ 
ren ware / zur ehe hatte: dannoch hielte 
er neben ihr nicht nur eine ſonder mehre 
beufchläfferinnen : welche er mehr als feis 
ne Ah liebte und in ehren hielt. Wie⸗ 


wol diſe frau den namen und Die werck der 


heiligkeit hatte fo ware ihr — diß 
gottlofe leben ihres ehe⸗herrns eine ſolche 
anlaß zur ſuͤnd / daß fie fich [hier Dardurch 
verdammt hätte. Anfangs hatte [,. zwar 
einen groffen mißfallen ob der gailheit ih⸗ 
res unzüchtigen Manns / dieweil er. Die 
Göttliche Majeftät fo gar ſchwer erzuͤrn⸗ 
te / und dee gangen ftatt Paris fo groffe 
ärgernüß gabe : als fie aber nachgehends 
in der that mufte erfahren’ daß fie bey ihr 
rem mann nichts mehr galte/ und Die 
leichtfertige weiber ihr weit vorgesogen 
waren ; Da verluhre fie all ihre gedult / 
ferte einen wahren Daß auf ihren ches 
mann, gedachte fi an ihm zu rächen / 
und Fame Durch teufflifche Eingebung ſo 
Diſlerd ⸗ Buchs vr Theil. 


weit / daß ſie ſich fuͤrnahme die ehe zu bre⸗ 
chen / und nach dem exempel ihres manns 
ein ehrloſes leben zu fuͤhren. Hie ſahe 
GOit ihr voriges frommes leben an / und 
in erwegung der vilen dienſten / ſo ſie ihm 
geleiſtet hatte / wolte er ſie gleichſam mi⸗ 
raculoſer welß von ihrem boͤſen fuͤrſatz ab⸗ 
alten: dahero ward fie unverſehens in 
Die Hoͤll verzuckt und ward an jenen ort 
geführt / allwo die unfeufche männer und 
weiber gepeiniget wurden. An difem ort 
waren lauter feurige/ glüende backoͤfen / 
deren etliche geöfler und heiſſer waren als 
Die andere : nad) Dem eine jede feel mehr 
oder weniger Unzuchten geteiben hatte, 
In difen backöfen lagen die arme fünder 
und fünderinnen auf lauter glüenden koh⸗ 
len / welche ihnen an ſtatt der weichen und 
warmen bettern zubereitet waren. Auf 
einem jeden manns⸗und weibebild lage ein 
graufamer ungeheurer Drach welcher fie 
mit feinen vier mp ſtarck umfienge/ 
und fo hart preßte/ daß fich die arme 2 
der nicht wegen noch verthädigen Fonten, 
Aus dem —— naſen und ohren 
diſer drachen floſſe brennender ſchwefel / 
pech / aift und Foth eines unerträglichen 
eſtancks herfuͤr melche über Den gangen 

eib der fündern vom haupt biß zu den 
Fuͤſſen floſſen / und biß in * —— 
hinein trangen. Die teufflen ſchuͤtteten 
ju den oberſten lufftloͤchern der backoͤfen 
gluͤendes ertz uͤber die armſelige Suͤnder: 
in weſchem ſie gleichſam zerſchmeltzten / 
und fuͤr groſſen — ein fo unge 
heures gefchren führten / Daß die gange 
hoͤll darvon —— Der meiſte a 

gIIı Ill diſer 
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ifer efenden ware / daß fie nur möchten 
erben : Dahero brüllten fie wie die och 
n / fprechend : O möchten wir nur 
terben/ möchten wir nur fierben : 

Snten wir nur durch dife cormenten 
u pulver verbrennt/und gar zu nichts 
macht werden. Weil wir aber in 
ifen unerträglichen Peinen müffen 
wig leben, und nimmermehr eine er; 
oͤſung noch augenblickliche rube zu 
yoffen haben : deßwegen feynd wir 
ya versweiffelt/ und möchten ung 
elbft mir zaͤhnen ** O wehe 


der ſtund / darin wir geſuͤndiget haben: 


serfiucht ſeye alle Unzucht / mit wel⸗ 
her wir uns befleckt haben. Endlich 
prachen fie auch zu der frauen, welche 
ʒiß geficht ſahe: Sihe / du boßhafftes 
weib / wie theur wir unſere geilheiten 
besablen muͤſſen: Spiegle dich an 
unfern tormenten / und huͤte dich / daß 
du nicht auch zu uns kommeſt? St 
bey allbie ift der Ort / welcher für dei⸗ 
nen mann bereitet ift : in welchem er 
mit uns ewoiglich wird gepeiniger wers 
den / wofern er von feinen Geilbeiten 
nicht wird abſtehen. Don difem em⸗ 
pfienge dife frau einen fo gewaltigen ſchre⸗ 
een / daß fie von ihrem fchlaff erwachte / 
und von ihrer verzuckung zu fich Fame. 
Sie befande fi) am ganken leib voller 
anafifchweiß : Alle gliver ihres leibs er⸗ 
jiteerten/ und ihr ſchwaches herg ware ihr 
fie fehrecfen gang ohnmaͤchtig. Die 
uſt zu fÄndigen vergienge ihr nicht alleiny 
ſonder empfande auch folche reu megen 
hres böfen willens / daß fie vermainte für 
eid zu fterben. Sie hatte jest Feinen haß 
mehr wider ihren ehemann : fonder ein 
[0 groſſes mitleiden, Daß fie gern ihr (eben 
zaͤtte dargeben / Damit fie ihn nur auß der 


— 
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efahr der verdammten erretten moͤchte. 
ie gehabte erſcheinung lage ihr ſo tieff 
in den Gedancken / daß fie ſich andere 
nichts einbilden konte / und fur angſt und 
greuel befoͤrchtete kranck zu werden / ja 
ar von ſinnen zu kommen. In diſer 
chweren noth nahme fie ihren zuflucht zu 
dem H. Dominica, erflärte ihm ihren ge⸗ 
genrodrtigen ſtand / und offenbarte ihm 
die gehabte fchreckliche erfcheinun Dis 
fer gabe ihr eine heilfame ermanung / ra 
thete ihr zu der andacht deß H. roſenkran⸗ 
es / und ſagte / — ſie ſich in die bruͤder⸗ 
chafft deſſelbigen ſolte laſſen einſchreiben. 
iſem rath kame ſie fleißig nach / ware 
gar fleißig in bettung des H. roſenkran⸗ 
ges : und nach dem fie fünffichen tag in 
vier andacht verharret ware / befande & 

groffe ruhe und £roft in ihrer ſeelen. 
ware nur noch ihr eingiges anligen/ Daß 
fie ihren mann in feinem fündigen Wan⸗ 
del fahe fortfahren. und fich muthwilliger 
roeiß in feinen zubereiteten ort Dee höllen 
Kürgen Sie klagte diß abermal dem 
H. Dominico / und begehrte von ihm eis 
nen heilfamen rath / wie fie ihren gailen 
mann von feinem fündigen twandel möchs 
te abführen. Da gabe ihr der H. vat⸗ 
ter denjenigen rofenfrank/ welchen ihm 
die Mutter GOttes vom Himmel ge 
bracht hatte : fagend / fie folte felbigen 
fünffjehenmal außbetten/ und alsdan ih⸗ 
rem mann deß nachts unter kin haupts 
Füffen legen. Mit vifer Föftlichen gab 
eilte die Srau voller Proft und Hoffnung 
nach Hauß / bettete den Rofenfrang mit 
röfter andacht fünffzehenmal um, und 
egte ihn alsdann dem Mann unwiſſend 
unter fein hauptfüffen. Hoͤre wunder. 
ah felbiger Nacht hatte der Mann im 
chlaff ein srfchreckliches geficht, — 
| en 


— — — 
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m ihn Die feufflen wolten zur höllen zie⸗ 
en : Darvon er fo gar erfchrocken/ daß 
r am gansen leib unaufhörlich zitterte / 
ie biftere jähren wainte / und die huͤlff 
einer Srauen inftändig anruffte / ſpre⸗ 
hend im fchlaff : ach meine liebe rau 
itte fur mich damit mich die leidige 
eufflen nicht mir fid) führen : fo wil 
ch euch Derfprechen / daß ich euch 
binfüro nicht mebr wilbetrüben. Ach 
haltet / halter mich / dann fie wollen 
mich mir gewalt hinreiffen: O GOtt 
Eomm mir in difer noch zu huͤlff / ich 
verfprich, dir wahre befjerumg meines 
fündigen lebens. _ Der Srauen ware 
bang bey difer ſachen / hielte ihren beben⸗ 
den mann mit_beyden händen fo veft fie 
konte / und ruffte immittels die Göttliche 
huͤlff zu feinem heil an. Unterdeffen fuh⸗ 
te der mann fort zu zittern / zu fchreyen 
und zu wainen / und befahle fich immer, 
dar in Das gebett feiner frauen. Gar 
lang wehrete diſe entfegtliche erſcheinung / 
welche dem fündigen Deren eine ſolche 

forcht eingejagt / Daß er am folgenden 

tag vollee Schrecken herum gienge/ und 

mit Peinem menfchen ein Wort redete. 

Seine frau erjehlte DIE dem H. Vatter 

Dominic nicht ohne Bellürgung, und 

fragte ihn / was fie weiter mit ihrem 


mann anfangen folte.. Der heilige gabe. 


ihr den rath / fie folte in folgender nacht 
den H. Rofenfrang abermäl dem Mann 
ünter Das haupt legen / und wol in ob⸗ 
acht nemmen/ was fich ferner mit au 

fragen wuͤrde. Die fran Fame diſem 

ath nach/ enthielte ſich mit Ernft vom 
ſchlaff und bettete immittelft einen H. ro⸗ 
jenfrang für Das heil ihres manns. Uns 
terdeffen hatte diſer / mie er ihr hernach 
erzehlt hat / eine erfcheinung/ als wann, er 
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fübe Chriftum zu gericht ſitzen / vile eng⸗ 
en und teufflen um ihn herum fichen / 
und Befelch geben / daß man ihme den 
ſchandlichen ehebrecher folte vorfiellen, 
Die teufflen eilten mit freuden zu ihm / 
führten Den armen fündet zum richterftuf 
Chriſti / brachten alle feine begangene ehe, 
brüc) und —— ür/ und tri⸗ 
ben mit allem ernft darauf / Daß Chriftug 
ihn verdammen folte. Es mare eine * 
che angſthafftigkeit bey diſem groſſen 

der / daß ihm der kalte ſchweiß ausbrachey 
das hertz im leib mit allem gewait klopff⸗ 
te / und alle Glider ſo ſtarck erzitterten / 
daß das beth mit ihm erſchuͤtterte. 
barmhertziger BOTT; ſchrye er / halte 
doch) dein gerechtes urtheil ein und 
verleihe mir zeit der buß · ich ſchwoͤre 
Dir bey deiner GOttheit / daß ich mich 
befjern wolle, Bald darnach fprach er 
zu feiner ehefrauen : O meine liebefrauy 
ich bitte euch um GOttes willen / vers 
zeihet mir meine vilfältige begangene 
ehebruͤch: ich verfprich euch mit 
gangem ernft/ dergleichen all mein lebs 
tag nicht mehr zu begeben, * Bitter 
den richter für mich / daß er mir nur 
dißmal verzeibe/ und fo vile Zeit der 
buß verleihe, damit ich meine fünden 
beichten Fönne, Dife erfchreckliche ers 


ſcheinung wehrete abermal einemerckliche 


zeit/ und jagte dem fünder ſolche unnatuͤrii⸗ 
che angft ein’ daß feine frau beforgte/ er 
möchte ihe unter den Händen fterben. 
Am folgenden tag erzehlte die frau wie⸗ 
derum dem H. Dominico / was für eine. 
forgliche angft ihr mann im fchlaff habe 
außgeftanden : uns als der heilige — 
fie foltvunangefehen deſſen ihn nod) eins 
mal ohn fein wiſſen den H. rofenfeang 
unter Das haupt legen da wolte die frau‘ 
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ich deſſen beſchweren förchtend/es moͤch⸗ 
e ihm ein groͤſſers Ubel widerfahren. 
St. Dominicus ſagte: Wofern ihr diß 
sicht thut / ſo wird euer herr deß em⸗ 
fangenen ſchreckens bald vergeſſen / 
md zu feinem fündigen leben / durch 
inreigung deß ſatans bald widerkeh⸗ 
:en. Alsdann folgte ihm die frau, legte 


hrem mann den H. roſenkrantz zum drit⸗ dh 


tenmal unter das haupt kuͤſſen / und ers 
fuhre mit ſchrecken / was fich mit ihme zus 
ruge. Dann er ward gleich wie vorma⸗ 
len geſchehen / zu der hoͤllen verzuckt / und 
ju Dem ort / wo Die alle gepeiniget 
werden / gefuͤhrt. Allda ſahe er all das 
jenige / was ſeine frau geſehen hatte: und 
erkennte den ort / welcher ihm zur ewigen 
ſtraff bereitet ware. 
nicht ſonder diß verſtockte hertz zu erwai⸗ 
chen / muſte ein —— Mittel fürges 
nommen werden. ahero als er mit 
unergründfichen — zuſahe / wie die 
armſelige ehebrecher von den grauſamen 
Drachen gepeiniget wurden : ſihe da 
ſprunge einer von diſen herfür/nahme den 
armen mann in fein teufflifchesmaul/ und 
führe mit ihm zum Dfen hinein. Die 
empfande er Dife höllifche pein nicht allein 
an der feelen/ fonder auch am leib : dan 
fein leib / wiewol diß alles im Schlaff ges 
Ichahe ward augenblicklich fo haiß / als 
wann er glüend waͤre / und feine frau ihn 
nicht anrühren Ponte. Er fienge auch 
an fo graufamlich zu ſchreyen und zu heu⸗ 
en/daß die haußgenvffen elbiges gehört, 
mit ſchrecken zugeloffen und mit höchfter 
Verwunderung den gleichfam glüenden 
eib ihres herrn anfahen. Mit graufen 
sörten fie/ wie er fo erbärmlich ſchrye / 
ınd aler menfchen hülff anruffte. 


onte ihm aber niemand zu huͤlff Formen 


Hierbeh blibe es 


Von der Hoͤllen / 


und die Frau wolte auch nicht —— 
daß man ein natuͤrliches wittel brauchen 
fo Der arme — lage lang in dem 
oͤlliſchen Kalckofen / unter der Tyranncy 
deß teuffliſchen drachens: und vermain⸗ 
te nicht anderſt / als wann er ewiglich ver⸗ 
dammt wäre. Es kame aber ein Engil 
dahin, welcher vor Dem ofen ftehend fpras 
e : Sibeftu nun wie übel du gerbany 
daß du fo vile Ehebruͤch begangen / 
und feinem guten Rath ball folgen 
wollen, Was wolteſt bu nur darfur 
geben / daß du deiner frommen frauen 
gefolgt / und die leichtfertige Weiber 
auf deinem hauß vertriben — 
Wie der armſelige den Engel erſahe / 
ruffte er aus aller macht: O &. Engel 
GOttes komm mir zu huͤlff / und er 
rerte mich aus dem gewalt diſes hoͤl⸗ 
liſchen drachens. Der Engel fagte : 
Was wilt du thun / wann ich dich ers 
rette? Er fprach : "Ich weil alles thun / 
was du mir anbefeblen witſt. Da 
nahme ihn der Engel auß dem ofen ftell- 
te ihn gn einen ſichern ort und fprach zu 
ihm: Ich wil daß du die andacht def 
roſenkrantz annenmeſt / und dich in 
deſſen bruderfchafft einfchreiben laß 
feft : auf daß du vile Brüder und 
fehweftern uberfommeft / welche das 
jenige/ fo du zu erwerben nicht würs 
dig biſt / fuͤr dich von GOtt erhalten, 
Hiemit verſchwande das geſicht / und der 
mann blibe biß gegen tag in feinem ſchlaff 
ligen. Als er erwachtẽ / fragte ee 
frau mag ihm widerfahren Fi e / daß er 
in der Nacht fo raufamlic geheult / 
und gleich als ein gluendeseifen gebrennt 
habe ? Alsdann erzehlte er ihr mag ihm 
in den dreyen nädıten nacheinander wi⸗ 
berfahren ſeye / bate fie mit u 
Ä yen 


— 


— 
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knyen und mainenden Augen um verzeis 
bung, und verfprache ihr bey dem jüngften 
gericht ernflliche und beftändige befferung. 
r lieſſe alsbald die leichtfertige Weiber 
aus feinem hauß treiben, bereitete fich zu 
einer general-beicht/ und verrichtete Diefel- 
bige aus rath feiner frauen dem H. vatr 
ter Dominic. Er lieffe fib alsbald in 
Die Roſenkrantz ⸗Bruderſchafft ſchreiben / 
und ſchoͤpffte ſolche lieb und andacht zu 
dem H.rofenfrung/daß er ihn ſtaͤtig bet⸗ 
tete/ allzeit in feinen bänden fruge : noch 
auch bey Pöniglichem hof und andern ges 
chäfften auß den händen legte. Erbe 
rderte die andacht Des H. rofenfrankes 
Durch gan Franckreich / und führte einen 
fo tugendſeligen wandel / daß Die gantze 
Io Paris fich darüber erbauete. Mit 
iner gottjeligen frauen lebte ee noch vis 
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fe Jahr in groffer lieb und Gottſeligkeit / 
farbe zugleich mit ihr an einem tag / und 
ward zugleich mit ihr in die fürnemfte 
Fiechen zu Paris in ein grab gelegt. Die 
Mutter GOttes ift beyden in ihrem tod 
erfchienen/ und hat ihre liebe Seelen mit 
fich zu dem himmlifchen rofen garten ges 


fragen. 
Ferdin. Hift. Dominic. par. r. cap. 34. 
Bzovius Tomo ı3. ad Annum 1220, 


n. 12. 

Di herrliche Erempel fol billich alle 
geile menfchen von ihrer unzucht abfchres 
fen; und alle Dienee Marid zur andacht 
ihres H. roſenkrantzes aufmuntern. D 
daß allen ſuͤndern moͤchte widerfahren / 
was diſen beyden widerfahren iſt / wie 
bald wuͤrden ſie die ſuͤnd meiden / und ihr 
leben beſſeren. 


—ñ— — — 


Die Hundert und fechszebende Hiſtory. 
Wie Ludwig / Landgraf in Thuͤringen in der Hoͤllen 
geſehen worden. 


Er gottſelige Caͤſarius Ciſtercien⸗ 
fersordeng / welcher zu den Zeiten 
gemelten Landgrafens gelebt hatı 

befchreibt diß 5* geſchicht fol⸗ 
gender maſſen: Vor zweyen Jahren iſt 
geſtorben Ludwig Landgraf welcher in 
einem groſſen irrthum geſteckt / und ſeinen 
unterthanen ſehr ſtreng geweſen iſt. Dan 


er ware der aͤrgſte Rauber und Tyrann / ſp 


preſſete ſeine unterthanen gar hart / zohe 
die Kirchen: Güter zu ſich / und begie 

vile ſchwere Miffethaten. Unteefchien is 
che geiftliche Männer nahmen das Hertz 
ihn deßwegen zu _flraffen/ und fprachen 
fo wol in als auffer ver Beicht zu ihm: 
Herr Landgraf/ wo gedenckt er Boch nur 
bin? Was vermaint er / Daß diß gottlo⸗ 


Werck Eönnen erwerben. 


fe Leben für. ein End werde nemmen ? 
glaubt er auch/ Daß nach diſem Leben ein 
anders Leben werde folgen: Und daß die 
Frommen zur ewigen Freuden / die Uns 
frommen aber zu den höflifchen — 
ahren werden € Er aber gabe diß arms 
elige Wort / deffen fich auch die jegige 
alviniften gebrauchen / zue Antwort / 
techend : Wann ich zum Simmel 
verordnet bin / fo werden mir Feine 
Sünden das Himmelreich nemmen 
können. Bin ich aber nicht darzu 
verordnet / fo werden mirs Feine gute 
Bann ihm 
die geiftliche diſe irrine Meinung roiders 
lesten/und ihm mit ihren Ermahnungen 
überläftig waren / pflegte ex den vers deß 
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74 
3.Pſal. zur antwort zu geben : Der 
‚immel aller Himmlen gehörer dem 
Errn zu: die Erden aber hat er den 
venfchensEindern gegeben. Wann 
ie geiftliche weiter zu ihm fprachen: Ach 
err Landgraf fehoner doch euerer ar- 
en Seelen / und laſſet ab zu ſundi⸗ 
en damit BOTT nicht durch euere 
oßheit erzünt/ euch in euren Stunden 
imbririge. Da gabe er abermal Das 
egerifche wort zur anttwort : Wann 
‚er tag meines tods ankommt / werde 
ch fterben : dann ich Fan meine Les 
seng-Zeit durch Wolleben nicht vers 
ängern ; noch durch übelleben vers 
siegen, Auf diſe weiß bliebe er in feis 
ner boßheit verſtockt / und halffe Fein bits 
on noch ermahnen bey ihm etwas. Dan 
m ware wol gelehrt/ und wann man ihm 
ein wort fagte/ wuſte er zehen Dargegen 
zu antworten. eil ihm dann Fein 
Menfch feinen Irrthum ausreden konte / 
volle ihm GOit denſelbigen zeigen / und 
die blinde augen eröffnen : indem er ihm 
eine fhhmergliche Krankheit zufchickte / 
weiche ihn in wenigen Tägen in gevoiff 
008: Gefahr brachte. Der Landgraf 
hickte alsbald zum Doctor, Flagte diſem 
eine Schmergen/ und fragte ihn / was 
er darmider brauchen folte? Der Doctor/ 
foelcher in der geiftund weltlichen weiß⸗ 
heit wol gelehrt / und eines frommen 
mwandelg ware fprach zu ihm : Herr / ich 
vermaine/ daß ibr wider dife Kranck⸗ 
heit nichts brauchen ſollet: dan wan 
euer beftimmtes ſterbſtuͤndlein ankoms 
men ift / fo wird euch Feine Medicin 
von dem rod erretten : ift aber euere 
zeit noch nicht ankommen / fo wuͤrde 
alle Wedicin überflußig feyn. _ Da 
fagte der Krande : Was iſt diß für eine 


närrifche red : wo mir Peine Medicin 
gebraucht, und Peine Maß in Eſſen 
und Trincken fürgefchriben wird / fo 
würde ich ja mich felbften verderben, 
und vor der deit in den Tod bringen. 
Uber diſe antwort erfreute fich Der Doctor/ 
und fprad) : Herr / wann ihr glaubet/ 
daß euer Leben durch die Krafft der 
Medicin Eönne verlängert werden / 
warum glaubt ihr dann / diß nicht 
von der Buß und guten Wercken: 
welche fo Eräfftige Artzneyen wider 
das gifft der feelen feynd/ daß felbige 
obne diſe Artzneyen muß fterben : 
durch fie aber die geſundheit und das 
eroigeleben Ban erhalten werden. Dife 
weißliche antwort gienge Dem Landgrafen 
fo tief zu hertzen daß er zudem arkt fpras 
be : Sinfuro ſolt ihr niche allein 
mein leiblicher / fondern auch mein 


geiftlicher ‚doctor feyn : Dann durch 


euere beilfame zung bat mich GOtt 
von einem groſſen Irrthum erlöfer, 
Wann mir SOTT meine gefunbheit wi⸗ 
der verleihen wird / wil ich mein Leben 
ernftlich beffern. Es halffe Hin GOTT 
zwar auf / Die beflerung Des lebens aber 
folgte nicht : fonder ward gar bald in 
das vorige gottlofe leben verandert: Da 
ergeimmte der zorn GOttes über ihn / 
chickte ihm bald darnach eine toͤdtliche 

anckheit / und verliehe ihm keine laͤngere 
zeit zur buß. 

Als er vermerckte daß er ſterben mu⸗ 
ſte / ſprach er zu ſeinen freunden: So 
bald als ich werde geſtorben ſeyn / 
bekleydet mich mit dem habit deß 
Ciſtercienſer ordens: ſehet aber zu / 
daß ihr diß bey meinem leben nicht 
thut. Seine freund willfahreten ihm / 
ynd legten ihm nach feinem tod den bes 


gehr⸗ 
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en habit an. Welches ohn zweiffel 
eßwegen gefchehen/ weil der unfelige tys 
ann geföcchtet / die teufflen möchten feis 
en feib famt der Seelen hinweg nem» 
nen. 


n der Stund feines Tode ward ein 
zottjeliger menfch verzuckt / und ſahe / wie 
Daß deſſen feel von den teufflen zur hoͤl⸗ 
en getragen’ und Dem oderſt Lucifer praͤ⸗ 
fentiert wurde. Diſer ſaſſe auf einem 
hoͤlliſchen brunnen / haltend einen groffen 
becher in der hand/ und fprach zu dem 
anfommenpen Landgrafen : Seye uns 
willkomm / du unfer geliebter freund: 
wir haben mit verlangen auf dich ger 
wartet. Darnach fprach er zu den teufflen: 
Fuͤhret ihn in unſerm hoͤlliſchen reich 
herum / zeiget ihm unſere zimer/ unfere 
apotecken und weinkeller: und bringt 
ihn alsdann wieder zu uns / Damit er 
von uns geehrt werde. Da ward der 
armfelige Fandgeaf von einem Ort Der 
Pein zum andern geführt ; fahe nichtg 
mehr als Marter und Tormenten / und 
hörte nichts mehr als Heulen / Wainen 
und sähnflappern. Als er wieder zum 
Lucifer Fame / reichte ihm diſer feinen bes 
cher dar / fpredhend : Du bift von der 
reiß muͤd und durftig morden/darum 

trincke eins aus unferm mund-becher. 
Der armfelige Landgraf mwolte durchauß 
den becher nicht annemmen/ vil — 
darauß trincken: dehwegen befahle Zus 
cifer den teufflen / daß fie ihm ſelbigen eins 
ſchuͤtten ſolten. Da warffen ihn die 
teufflen auf den ruͤcken / brachen ihm Das 
maul auf / und ſchuͤtteten ihm den gan⸗ 

en ungeheuren becher voll in den halß. 

lsbald ſchlugen ihm ſchweffelachtige 
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feurflammen zum Mund / naſen / ohren 
und augen herauß: und der en 
fienge an die Stund und den Tag feiner 
geburt ju vermaledeyen ; wie auch GOtt 
und alles gutes zu verfluchen. Alsdann 
fprach der Lucifer zu ihm; Jetzund ſchi⸗ 
ckeſt du dich zu unſer gefellfchafft ; 
dieweil du Das lied fingen kanſt / wels 
ches wir allefingen. Zu abfonders 
lidyen ebren wollen wir dich in difen 
brunnen: feen / deſſen Tieſſe Eeinen 

und bat: auf daß du dich ewiglich 

arin erluftigeft, Da warffen die teuffe 
fen den deckel aby und ftürkten den Ders 
dammten Landgraffen mit folchem Ges 


walt in den brunnen/daß ein dicker rauch / 


dampff / feur und funcken heraußfuhren, 
Die teufflen bedecften den brunnen wies 
derum / und Lucifer fegte ſich wieder auf 
den gluͤenden deckel. Diß alles hat ein 
gotrfeliger meuſch gefehen / und hernach 
vilen leuten erzehlt. 


Difer unfelige Landgraf Ludwig hin» 
derlieſſe zwen fühn : nemlich Ludovicum 
und Hermannum: welche beyde ihm in 
der regierung nachgefolgt ſeynd: Ludo⸗ 
vicus ware dee H. Eliſabeth / Landgraͤfin 
in Heſſen ehelicher mann / und einer an⸗ 
dern natur als ſein vatter geweſen ware. 
Sin erwegung des unbußfertigen tods 
feineg vatters ſtunde er in groffen forgen/ 
er möchte villeicht verdammt fenn : Def» 
wegen entftunde in ihm eine hefftige bes 

ird / etwas gewiſſes hiervon zu erfahren. 

Au difem end lieſſe er verfündigen/ daß 

wan jemand feye/ welcher ihn mit wars 

heit etwas von dem fland ber feelen ſei⸗ 

nes vatters berichten koͤnte Demfelben 

wolte er eine reichlihe vergelfung — 
r 
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ren. Wie diß ein armer foldat vernom⸗ 
men empfande er geofles verlangen’ et 
was gewiſſes von Dem Landgrafen zu ers 
fahren und Die verfprochene Verehrung 
zu verdienen. Er hatte einen geiftlichen 
bruder / welcher vormal in der ſchwartzen 
kunſt und teuffelsbeſchwoͤrung wol erfah⸗ 
ren geweſen ware: ehends aber 
hat er ſich auß forcht Der Verdammnus 
bekehrt / und den geiftlichen fand ange 
nommen. - Difen erfuchte der Toldat mit 
eiffeigerbitt/ / er wolte den teuffel beſchwoͤ⸗ 
ren / und wegen der Verdammnus def 
Landgrafen befragen. Der geiftliche aber 
ſprache: Lieber bruder / ich hab zwar vor 
eiten durch gewiſſe wort den teuffel zu bes 
chwoͤrẽ und zu beruffe gepflegt: und alles 
was ich gemolt/ gefragt/ und von ihm vers 
nommen : difer böfen Punft aber hab ich 
mid) vorlängft abgethany und dem teuffel 
alle gemeinfchafft aufgefündiget. 
foldat lieſſe nicht nach zu bitten und zu bet 
tens fprechend: Ach fieber herr bruder ſehet 
doch meine groſſe armut anrin reicher ich 
all mein lebtag geweſen bin/ und biß an 
mein endverbleiben muß. Jetzt koͤntet ihr 
mie mit geringer Mühe heiffen / daß ich 
nicht allein zu mittlen / fonder auch zu einem 
fürnemen dienkt fommen koͤnte. Es iſt ja 
nichts boͤß / daß ihr den teuffel fragt / ob der 
Landgraff in der Hoͤllen / oder im Him⸗ 
mel ſehe Es wuſie Der Soldat fo lang 
und fo Demüthig zu bitten / daß fein brus 
der uͤberredet wurde / und ihm zu willfah⸗ 
ren verfprache. Wach deſſen abfchied bes 
ſchwure er den teuffel mit den bewuflen 
worten / und difer erfchine ihm in menfchs 
m. eftalt fagend : Warum baftu 
mi 
freund nicht biſt? Der geiftliche fagte: 


De 


efechworen/ da du doch mein. 


| * 
Von der Hoͤllen / 


Es gereuet mich / daß ich von dir abges 
wichen bin: ich wil mich aber wieder 
zu dir kehren / wofern du mir eine ges 
wiſſe fach offenbaren wirft. Der teuffel 
ſprach: Wolan / fo fagemir / was du 
gern wiltwiffen. Der geiftliche ſagte? 
ich bitte dich / ſage mir / wo diefeel mei⸗ 
nes herrn Landgrafen ſeye? Wann du 
mit mir wilt hingehen / antwortete der 
teuffel / fo wil ich Dir ſie zeigen. Der geiſt⸗ 
liche ſagte: Ich moͤchte ſie gern ſehen / 
wanns ohne gefahr meines lebens ge⸗ 
ſchehen koͤnte. Ich ſchwoͤre dir / ſagte 
der — den allerhoͤchſten / und 
durch ſein erſchreckliches gericht / da 
wann du dich mir anvertrauen wi 
daß ich dich, unbefchädige hin und zus 
ruck führen wolle. Der geiſtliche 10a 
ve fo keck und vermeſſen / Daß er feinem bru⸗ 
der zu liebe ſich Dem teuffel anvertraute / 
und auf feine achfelen fegte. Ward auch 
von ihm Durch Die lüfften geführt / und im 
Furger zeit vor dem Höllenthoe niderge⸗ 
fest. Alloafaheer mit ſchrecken hinein’ und 
beichauete Die Dunckle feurige Krufft mit 
gänßlicher entfegung feines hergeng und als 
ler ſinen. Er I eng ungeheuren graus 
famen teuffel auf einem glüenden brunnen 
ſitzen / welcher ihn mit feinen feurigen augen 
anfahe/und fo gar erfchreckte/ we: er ankie 
nem onen leib ergitterte. Da rufftedifer 
gs e teuffel zu dem andern/ ſprechend: 
erift der/welchen du bey dir haft 2 
bre ibn berein/ und zeige ihm unfer 
böllifches reich. Der andere teuffelants 
toortete : Zr ift unfer treuer freund: 
und ich hab ibm bey deiner gr 
krafft geſchworen / daß ich ihm kein 
leid zufuͤgen / ſonder die Seel des 
Landgrafen zeigen / Und unverlest 
wieder 
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zurüũůck führen wolte: damit er 
reine unermeſſene Krafft verkuͤn⸗ 


Alsbald warff der Teuffel den 


ver Deckel / darauff er geſeſſen / von 
Zrunnen ab / und enge an mit eis 
inen Poſaunen fo gewaltiglich in 
zrunnen zu blaſen / daß der Prleſter 
ynte Die gantze Welt thaͤte ſich er⸗ 
een. Eine ſtarcke Stunde lang 
ete DIE blafen / und der Brunnen 
darvon fo aufrährifch / Daß er ges 
ige Funcken / Feur⸗lammen / Rauch 
damvff auswarffe. Unter diſen gluͤen⸗ 
Funcken kame endlich der unſelige 
graf herauff / zeigte ſich dem Geiſtli⸗ 
gleich dem Haltß und ſprach: Sihe / 
in gegenwaͤrtig / ich armfeliger 


dgraͤf / weiland Dein Herꝛ: und ach 


ich niemal waͤre gebohren wor⸗ 
Was wilt du aber mit mir? 
: Beiftliche fagte : Ich bin von eu⸗ 
ı Sohn gefandt worden, damit ich 
etwas DON eurem gegenwaͤrtigen 
and offenbaren ſolle: und wan er 


y in einem Ding kan helffen / ſo 


tihr ſagen: Der Landgraf 
ach: einen armfeligften Stand 
eſt du wol, wie daß ich nemlich in 
fen ungebheuren feurigen Brunnen 
oiglich verbannt bin. Dannoch 
it du wiſſen / daß / wan mein Sohn 
ie ſenige Guͤter / fo ich folchen und 
lchen Rirchen wider alles Recht abs 
enommen / und ihm erblich binters 
‚fen hab / wolte wieder geben / fo 
vurde meine Pein einiger maſſen ge- 
ingert. Der Priefter fagte: Herr fie 
werden mir nicht glauben. Jener 
antwortete : Ich will dir erwas 
Geheimes fagen / welches niemand 
auffer mir und meinen Söhnen weiß: 
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wan du diß ihnen ſagen woirft/fo 
den fie dir Ar r ee had Da 
fagte er ihm etwas Heimliches / welches 
zwiſchen ihnen dreyen ware fuͤrgangen: 
und bate ihn ſehr / er wolte feine Soͤhn 
bitten / Daß fie das ungercchte Gut ſol⸗ 
ten wieder geben / damit fie nicht auch " 
zu ihm an den Drt der Dein kaͤmen. Als⸗ 
dan floffete der groffe Teuffel den Lands. 
Kern mit einer Gabel wieder in den 
tunnen/ und bedeckte ihn abermal mit 
dem Ärinen Deckel. Der andere Teuf⸗ 
fel nahme den Seiftlichen wieder auf feis 
nen Half / truge ihr unveilegt in fein 
Hauß / und befahle ihm fein Verſprechen 
u halten. Der Geiſtliche hatte zwar 
einen Schaden an ſeinem Leben gelit⸗ 
ten;et ware aber an ſeinemLeibe fo kranck / » 
und an feinem Angeficht fo gar verblie 
chen und verftellt 7 Daß man ihn faum 
fennen fonte, Er begabe ſich fo gut er 
möchte zu dem Damaligen Landgrafen 
Ludwig, und ſprach zu ihm : Herzich 
hab vernommen / Daß ihr habt verfüns ” 
digen laſſen Daß wan einer euch eine ges 
wiſſe Nachricht von eurem verſtorbenen 
Matter bringen würde / ihr ihm eine 
Vergel ung geben woltet. Wiſſet Des . 
rowegen Daß er ewiglich verdammt ſeye / 
und in einem feurigen Brunnen Der Hoͤl⸗ 
len lige, welcher feinen Grund hat. Lud⸗ 
wig erfchracke fehr über Dife betrübte Zeis 
tung’und ſprach: Woher miffer ihr dig? 
Der Priefler fagte : Ich bin mit Leib . 
und Seel in der Höllen geweſen und 
hab ihn. mit difen meinen Augen in Dem , 
Brunnen gefehen. Was für einen 
Schrecken ich Davon empfangen zeiget 
meine erbärmliche Geflal'zund mein ge 
krauckter Leib gnugfam an. Alsdann 
erjehlte Der Priefter mas der Verdamm⸗ 
mm mm mm te 
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Dee Abtihing nicht wiſſend Daß der@raf 
törmware : als aber an felbigenn Tag 
die Zeitung nach Coͤln kame / daß det 
Graf am vorigen Abend geitorben jepe) 
erkenze fierdagihre Et ſcheinung wathafft 


mare, 
Damit aber der Weit / zum Schreien 
aler Sünder» die Berdammnuf Difes 
unſeligen Grafens noch meht kundbar 
tde / als wolte HOLE daß zu Den 
begden gemelten / Der Dritte Zeug kom⸗ 
men folteı_ nemblich ein edler Ritter / 
Namen⸗ Walter von Endenig / eis 
nem Dorff unweit von Bonn gelegen: 
melcher Dem Kiftercienifer Orderfebe jts 
gethan / and den Patribud zu Heiſter⸗ 
bad) gar gemein mare / wir au ihmen 
alles wa folgt erjeblt hat. As Diiee 
einmal frank zu Beth lage / und gang 
alleinig mare / fibe/ Da ſahe u. 
—5* Betho den leidigen 
habend einen Kopff wie ein Alf / 
und. Hoͤrner mie eine Geſß. Fir An 
Sauung deſſen erichracte er bil zum 
Tod /. verftoche ſich unter Die Decken / 
und ersitterte amıgangen Leib, ' 
vilmeht aber vermehrte fich fein Schre⸗ 
cken / als das leibige Untbier mir entietz ⸗ 
ficher fprache : Gebe berffie 
du Boͤswicht : ich bin ein böllifcher 
Teuffel / und komme deine Seel mit 
mir zunehmen. So bald ſich Wal ⸗ 
ter ein wnig etholet hatte / ſetzle er kein 
Wertrauen auf HHttr und ſptach mit 
—— Drfia, ou ba Bamen Ebeh 
immige ig / nen The 
an meiner Seelen / ‚dann ich babe fie 
Chriſto anbefoblen. Damendete ſich 
ber. Teuffel zue Ralfhbeit / und ſprach 
mit litigen Werten: Walter / wann 
du mir voik willfahren und huldigen / 


238ı 
ſo will ich dich nicht allein d mas 
chen / fonder auch über von ded 
nem Adelichen Geſchlecht bereichen, 
Walter ſagte: Ich din / MOt lob /reich 
gnug: und achte Deine betrügliche Reich⸗ 
idumen mihts : füge mir aber / woher 
wide du ſolche Reichthum nehmen? Die 
Beſtia antwortete: Fnnerhalb Des Ber 
nrcks deines Hoffe ſeyad unzablbare 
Schaͤtz verborgen. Walter hörte dih als 
Ks gern, und befame Luft ınıhrers mit 
dem Teufel zu reden / und von ihm zu er» 
forfben ; Darum fpracder: Sage mir 
wo ift die Seel meines Herrn Wilhel⸗ 
mi. des Grafensvon Guͤlch / welcher 
neulich geftorben gt? Der&atan fpras 
de: Kenneft du die beyde nächft gel 


ls? 

ſprach ABalser: Der Teufel fagıe: 
meiner Treu ſag ich die 5 daß wan fo 
wol die Schlöffer/ alsdas Gebuͤrg / 
darauff fie igen / won Eiſen waͤren / 
und wuͤr den an den Ort verſenckt / wo 
die Seel des Grafen YVilbelms ligt / 
fo würden fie eh zerſchmeigzen / als 
men ein Aug Ban auf und zu chun. 
‚Hrüdee emſetzie fich der Ruter und 
ſprach mit einem herslichen Seuffjer: 
D wehe Deiner’ mein Der Graf: Ach 
SOTT/ mis fanli Du ſolche graufame 
Dig und Flammen qusjichen! DO wie 
gemaltig sheie muſt dus Deine Miffetha ⸗ 
ten bezablent: beffer wäre es dit / wan du 
nimmer waͤteſt gebohren worden. Der 
Fewffil lachte dierüber / und ſprach; 
Dife Ste ft ibm mir ein linden YTiich« 
ad: ing Pünfftig aber / wan die Seel 
ibeen Leib wieder annehmen wird 
alodan wird er_erfilich feine rechtmdß 
fige Pein empfangen, . 

mm man m 3 an 
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Wan dife Aufjag des Satans wahrs 
hafftig iſt / wie fie Dan wol feun fanı fo 
muß ja das hoͤlliſche Feur in dem. unters 
ften Abgrund unendlich heiß /: und uns 
erträglich brinnend ſeyn. So hat dan 
warhaffiig Der heilige Prophet Iſaias 


am 33. Capitelmit geündlicher Warheit 1 


Fönnen fagen : Wer von. euch wird 


können wohnen bey dem freffenden wei 


Feur? Wer wird Eönnen ertragen die 
ewige Feur⸗ en ? Bann ein 
Men) nur in Difem irrdiſchen Beur ein 
Jaht lang folte lebend brennen / es waͤ⸗ 
ve ihm ja unmenſchlich und unmöglich 
auszufteben: es Bönte ihm ja Peine fehärfs 
fere Dual und Marter angethan werden. 


Ach GOtt / wie ift es dann den armfelis fe 


verdamten Seelen möglich die grau⸗ 
bölifche Flammen / nicht nur ein 
abe, fonder ewige unendliche Fahr mit 
Leib und Seel auezuftehen. - Diß wolle 
ein jeder Sünder ben ſich wol behergigen/ 
und mit reiffem Verſtand erwegen/ ob 
dan Die Wo lluſt einer Tod-Sünd fo vil 
werth ſeye / daß er derentwegen Die ewige 
Dein leiden wolle. 


Wir wollen vun wieder zur Hiſtory 
fchreiten 7 und zum liberfluß hieher ſe⸗ 
ken / was Der Ritter den Teuflel ferners 
befragt hab. Und zwar-erfilich fprach 
m: Sage mir/ wo ift mein abgeftors 
bener Datter? Der Teufel antworte 
te: Kin und zwanzig Jahr haben 
wir ihn gehabt : aber die Kindugige / 
nd der Plarkopff und lauſige Muͤn 
yaben ihn uns geſtohlen. Die Ein⸗ 
ingige nente er fein Weib: Weiche für 
hres Manns Seel fo vil geweint hatte / 
yaß fie an einem Aug erblindet. Den 


kaltopff nennte er deſſen Sohn / nemb» Staub 


“2. 


Don der Hoͤllen. 


lich P. Dietrich / Eiftercienfer Ordens zu 
Heilterbach: welcher eben Damal feinen 
francten Bruder Walter zu befuchen 
kommen ware. Daß der Teuffel fagte: 
fie, hätten Die Seel 21. Zahr gehabt / und 
feye ihnen genommen worden / bedeutet 
nicht in der Höllenz fonider 


ge / meine Mutier? Der Satan antmon 
tete: Bürwahr.fie iſt nimmer in unſern 
Gemalt kommen: Diemeil fie ein from 
mes und heiliged Weib geweſen. Abet 
deinen Bruder Lambert /meldyer ein reis 
cher und geisiger Mann geweſen / haben 
wir fo ſtarck eingefattlet/ / daß er aus ums 
m Gewalt nicht kommen wird. 
cn weiter: Sage mir von wan⸗ 
nen biſt du hieher zu mir kommen ? Er 
antworteter: Ich und meine Geſellena 
ſeynd bey dem Sterben einer Abtißin des 
ſchwartzen ( Benedictiner ) Ordens ge⸗ 
weſen / und haben auf Die Dinfahrt ihrer 
Seelen gewartet. Walter fragte? Wie 
pile waren Des Eurigen ?_ Der Satan 
ſprach: kenneſt du den Wald, Cottens 
fort genant? a kenne ihn gar w 
te Walter : Dann es ift fein fo 
Bald in unferem gansen Band. 
Satan ſprach: "in felbigem Wald 
d nicht fo vile Blätter auf den 
dumen/ als unferer allda verfamms 
let waren. Was babt ihr aber auss 
gericht? Ar Der Boͤs ante 
wortete : Ach nichts 5""fie ware eine 
ottſelige Stau: und der Ertz⸗En 


ichael Bamemit einem eifenen 
el / zerſchluge uns und tel 
ns in eine fo fchändliche Flucht⸗ 


u 
daß wir zerfirener würden / wie der 
von einem YWPind- Drau 

I eu 


Die Hundert und achtʒehende Hiſtoty. 


ver wird. Walter fragte weitere. 
od Ihe Dan auch bey dem Tod / des 
ich abaetebten Herin Gevards Abs 
su Heiſterbach gemefen ? Er antı 
wie: Es feond nicht ſo wile Sands 
niein am Geſtad bes Meers / als um 
:alloa gemefen ſeynd ; mir haben aber 
ug ichtet ; dieweil Die Baufige 
d ais die Saͤu auf der Erben ligenD 
untzet / und ung verhindert nabe bins 
a fommen, Walter: 
ebafl du lab! 
Tod rines fa heiligen Mafis zu kom⸗ 


—— Een 


als der Sohn GOttes geftorben 

Was habt ihr aber alda erhalten 
ge —— antwor ⸗ 
Juden feynd inte —— H 


Teuffel dir getraut merden. E 
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dan durch die Krafft des Sterbenden 
feynd wir zerftöber / und in den Abs 
grund der Hoͤllen geftürst worden. 
Mile andere Ding redete der Teuffel 
mit Dem kraucken Edelmann: erfchicne 
—— a 
——— en je Kin 
Feaffe u reden / und im Grfabe 


Cafarius lib. ra. cap, f. 


Die Hundert und achtsebende Siftory. 
ie Gobſchalck ein reicher Müller indie Hoͤll geführt/ und darnach 
verdammt worden, 


iA die Verdammnuß des obge⸗ 

melten Müllers; moraus wir vis 
ifame Lehren {chöpffen Fönnen roch, 
en ich es ausführlich beichreiben mil, 
den Zeiten Dabfi Innocentüi II. als 
Törcen bie ganze Chrifienheit um 
hr Dur} bringen ſuchten / erſuch ⸗ 


Ser denckwuͤrdig und erfchredlidh 


meſoter Pabſt alle Chriſtliche Koͤm⸗ 
and Fuͤrſen / daß fie ſich wider den 
dıfben Blut: Hund waffnen / und 
heilige Land gu erobern fuchen fol, 
Damit aber Die nothwendige Sld⸗ 
tem zu dieſein groffen Krieg b 

dt würden / als riheilte Dre Pabli 


einen groffen Ablaß / wicht allein denen) 
welchẽ frepreilli a den Krieg jiehen / 
fonder auch nach ihren Mitrien sin Aus 
möfen barzu —— ee 
a gt reuß 
von allerhand Zeug gemacht / welche als 
len denen; fo ein Almoſen gaben / vers 
ebrt / und von ihnen aufibre leider 
felten genähet werden. de jedem Land 
murden gemilfe Geiſtlichen verordnet / 
welche von Drt zu Det herum / dag frage 
. Almoſen femmien’ umd bie 
werhte Ereuplein austheilen folten. Ju 
denn Maſlricher Biſchthum giengen zuen 
Chor / Herrm / nemlich De Johannes 
o 


384 


drieg zu ermuntern / und Das liebre 

IUmofen zu ſammlen An ſelbigem Biß⸗ 
hum ware ein gar reicher Müller, Na⸗ 
nens Godſchalck / welcher durch Steh⸗ 
n und Wuchern gewaltiglich reich / zu⸗ 
leich aber auch gantz karg worden wa⸗ 
e: As die gemelte Herrn kamen das 
Umoſen aufzuheben / wolte ihnen diſer 
deitzhalß nichts geben / ſagend er ſeye 
ang arm und ſeye des Seinigen hoch⸗ 
eduͤrfftig. Seine Benachbarten aber 
tzten ihm ſtarck zu / erklaͤrten ihm was diß 
ür ein hochnutzliches und nothwendiges 
Ylmofen feye/ und brachten ihn fo weit / 
aß er fünf Marck Silbers her-gabe: 
oiewol er nach Zeugnus feiner Befteun⸗ 
en / gar wol viertzig Marck haͤtte geben 
oͤnnen. Er bekame auch von den Prie⸗ 
iern ein geweyhtes Creutz / welches er 
um Zeugnus feiner Freygebigkeit auff 
eın Kleid naͤhete / und darmit hochmuͤ⸗ 
higlich prangte. Don ſelbiger Zeit ſaſ⸗ 
e er ſchier taͤglich in den Wirths⸗Haͤu⸗ 
ern / ſtriche fein Almoſen herfuͤr / und 
pottete der andern / welche mehr geben 
yatten dan er. Gr pflegte auch der jenis 
jen ‚fo in den Krieg zohen / zu fpotten/ 
agend: Ihr Narren woͤllt uͤber Meer 
ahren / euer Geld und But verzeh⸗ 
en / und euer Leben in vilfaͤltige Ge⸗ 
ahren ſetzen. Ich will aber mit mei⸗ 
em Weib und Rindern zu Hauß blei⸗ 
yen/ und mein Geld und Dur in Ru⸗ 
ye und Sreuden verzehren. Werde 
Jannoch wegen der fünff Marck / mit 
velchen ich mein Creus gefaufft baby 
:ben den jenigen Lohn empfangen / 
welchen ihr vermeyner zu erlangen» 


Wonm deroͤllen / 
on Kanten’ und Her: Oliverus von’ 
"Sun herum / den Päbfllichen Ablaß zu 
erfündigen / Die Leut zu — 
€ 


Der gerehte GOTT wollend erzeigen/' 
wie angenehm ihm ſeye Die Mühe der je⸗ 
nigen / "fo in difen heiligen Krieg zohen: 
und wie ihm hingegen, Die Laͤſter⸗ Wort 
diſes gotslofen Manns mißfielen / hat 
ihn dem Teuffel übergeben / und. ein ſehr 
erſchreckliches Geſchicht mit ihm ange⸗ 
fangen! An einem Abend als er wol 
cht und ſich erluſtiget hatte, auch in, 
ender Nacht ruhig ſchlaffen wolte / 
befable et feinem Müler-Buben, daß er; 
Das Waffen abwenden / und die Muͤhl 
einftellen folte: wie dan auch geſchehen. 
Der Armſelige legte ſich mit feinem 
Weib nieder. / und vermepnte trefflich- 
wohl zu ſchlaffen: er'hatte aber eine fo 
ungluͤckliche Nacht: / als er fein Lebtag 
nicht gehabt. hatte. Dan als ef im be; 
ſten Schlaff ware / fienge Die Mühl von 
fich felbiien an B gehen undein fo uns 
geheures Getoͤß von fich zu machen, daß 
er alsbald darvon erwachte / und von 
Hertzen Darüber erſchracke. Er ſchrye 
ſeinein Buben zu / ſagend:: Bub wer 
bat die Muͤhl laſſen gehen? Gehe 
hin und ſiehe wer darinn ſeye. 
Bub ſtunde auff und gienge hin: wie 
er aber zum Mühl: Thärlein kommen / 
ſtieſſe ihn ein fo gewaltiger Schrecken any 
daß erja nicht fo keck mare hinein zu ges 
ben. & voller Angft eilte er zu feines 
Herrn Schlaff⸗Kammer / und ware noch 


ſo gar erſchtocken / daß er fein Wort re, 


den konte. Der Muͤller ſprach zu ihm: 
Was iſt dir : Was haſt du in der 
Mubl gefeben ? Er antwortete: Ich 
weiß nicht wer darin feye: Dann es 
bat mich an dem Wuͤhl⸗ Tbürlein 
ſolche Angſt ungeftoffen / daß ich 
nicht fo keck gewefen binein zu ges 
ben. Da ſprach der Müller : Es 
wi 


Die Aundert und achsebende Hiſtory. 


will ich felber hin geben, um zu ſehen / 
wer mir meine Muͤhl wider meinen 
zvillen geben laffe : und will mich 
nicht förchten wan ſchon der teuffel 
felber allda wire. Da mwarffe er feinen 
rock / auff welchen er Das geweyhte creuß 
genehet hatte, uber feine fchultern/ gienge 
kur muͤhlen / eröffnete das thürleiny und 
abe ein fo erſchreckliches geficht/ Daß ihm 
Die haar Darüber gen berg ſtiegen. Ein 
nachender / kohlſchwartzer / abfcheulicher 
mann ſtunde in der muͤhlen / welcher zwey 
kohlſchwartze erſchreckliche roß bey ſich 
hatte / und mit — ſtimm zum 
muͤller ſprache: Romme eilends hie⸗ 
her / und ſetze dich auf diſen gaul / dan 
re hab ich ihn bieher ger 
führe, Der müller geriethe in ſolche 
angſt / daß er gank erbliche/ und an allen 

liedern erjitterte.e Gr molte darvon 

auffen / Ponte aber nicht hinter ſich kom⸗ 
men. Deßwegen ftunde er allda in fol 
cher erftarrung/ daß er nicht wuſte mas 
was er anfangen folte.e Da ruffte ihm 


Der mohr abermal, fagend : Was ſau⸗ 


meft du lang ? wirff dein kleyd von 
dir / und fomme bieber. Der angfts 
haffte müller molte durchaus nicht hin⸗ 
ein/ der teuffel aber fehrye zum dritten: 
‚mal: Wirſt du nicht alsbald Toms 
men, fo will ich dich fo unfanfft hie⸗ 
ber fchleiffen / daß dir deine tippen 
Erachen werden, Der wog menfch 
Ponte Dem teufflifchen befelch mi 
toiderfireben : warff deßwegen feinen rock 
famt dem ereuß von fich / und gienge mit 
mean angft zur mühlen hins 
ein. er teuffel ergriffe ihm mit beyden 
armen/ hebte ihn auff den einen teufflis 
dm gaui / und feßte fich auff Den andern. 
Interdeflen daß fie zur muͤhlen hinaus 
Diſtory⸗Buchs va, Cheil. 


t laͤnger 
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ritten / ſchrye der armſelige menſch mit un⸗ 
geheurer ſtimm / und ruffte Die huͤlff feines 
weibs und kmder an: Diſe ſprungen für 
ſchrecken auff / ſahen zum fenſter hinaus⸗ 
und hörten dem erbaͤrmlichen wide eh 
ne weil mit groͤſtem hergenleyd zu. Als⸗ 
dan giengen fie in Die mühl/ fanden nichts 
mehr/ als Des vatters rock / und konten 
nicht errathen / was ihm wiederfahren 
ſeye. Der unſelige mann aber ward von 
dem teuffel zur hoͤllen geritten in diſem 
erſchrecklichen feurigen kercker eingezogen⸗ 
und an unterſchiedliche ort der peinen ge⸗ 
fuͤhrt. An einem ort ſahe er ſeinen eige⸗ 
nen vatter und mutter erbaͤrmlich heulend / 
und von den teuffeln grauſamlich gepei⸗ 
niget werden. Er fabe auch vile andere 
befandte männer und weiber : und zwar 
vile / fo er nicht wuſte / daß fie geftorben 
waren. Unter andern {abe er einen fürs 
nehmen/ und nad) Dem Aufferlichen ſchein 
gang erbaren ritter/ fo Fürglich geſtorben 
ware : Namens / Elias von Keinine 
gen | geweſenen Burgrafen in dem 
chloß Hurſt. Diſer faffe ruckweiß 
auff einer wuͤtenden kuhe / alſo daß er 
ſeinen ruͤcken gegen den hoͤrnern der kuhe 
gewendet hatte: die wilde kuhe aber ren⸗ 
nete von einem ort zum audern: aus ei⸗ 
nem feur ing ander; und ſtoſſet immit⸗ 
telſt mit ihren hoͤrnern den ritter ſo ge⸗ 
waltiglich auff ſeinen ruͤcken / daß ſelbige 
antz verwundt und blutflieſſend ausſahe. 
er muͤller redete diſen ritter an / ſpre⸗ 
chend: Herr Elias / ſeyd ihr auch ver⸗ 
damme? was bedeutet diſe kuhe / fo 
euch fo unbarmbergiglich peiniger ? 
Der ritter antwortete: Ach mich arms 
feligen:: dife Eube bat mich zur hoͤllen 
gebracht : dieweil ich) felbige einer 
wietwen obne barmbergigkeit genoms 
na aan na men 
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3 
nen bab, Darum ift fie mir zur ewis 


jen pein worden/ indem fie mich oh⸗ 


je barmhertzlgkeit peiniget und mars 
eret. Demnach der müller zu vilen or; 
en der höllen ware geführt worden / ka⸗ 
ne er endlich zu einem ort / allwo ein 
zluͤender eiſener ſeſſel voller ſpitzigen ſtach⸗ 
en in mitten eines groſſen ns ſtunde / 
ind ſehr erſchrecklich anzuſehen ware. 
Da ſprach der teuffel zu ihm: Siheſt 
ou diſen ſeſſel? diſer iſt für dich be; 
reiter/ und auff diſem wirſt du ewig⸗ 
ich gepeiniget werden. Jetzund will 
ch dich zwar zuruͤck in dein hauß 
führen 5; nach dreyen tägen 'aber 
wirft du fterben / und alsban wieder 


hieber an difen ort Eommen : auff 


daß du alibie auf diſem feffel den lohn 
deiner fünden empfangeſt. Nach Dir 
in worten führte ihn Der fatan sur hoͤllen 
dinaus / ſetzte ihn wieder zu pferd / und 
führte ihn zurück in feine mühl. Allda 
varffe er ihn gleich als einen naffen = 
o ungeftümiglich nider/ daß ihm fchier 
alfe rippen zerſchmettert wären. ein 
weib und Finder hörten dem — 
all / lauffeten eilends hinzu / und fanden 
den armen vatter mehr todt als leben⸗ 
dig. Sie trugen ihn von dannen ing 
yeth/ labten ihn fo gut fie mögten / und 
yrachten ihn endlich fo weit/ Daß er wie 
yerszu fich Fame. Sie fragten ihn/ wo 
r geweſen / und was ihm wiederfahren 
eye. Er aber finge an jämmerlich zu 
euffgen und zu klagen / ſprechend: We 
ye/ webe mir armfeligen : woebe mir, 
aß ich jemal bin gebohren worden. 
Ach mich verfluchten und verdamm⸗ 
en mann! Ich bin auf einem reuffli- 
chen roß zur hoͤllen geführt worden’ 
ind hab allda unter vilen bekandten 


meinen eigenen vatter Ind mutter gu 
eben. Fuͤrnemlich den Herrn Elias 
urggrafen zu Hurſt. Mein führer 
bat mir an einem ort einen giuenden 
eifenen fefjel voller ſtachelen gezeigt / 
und mir gefagt : daß difer für mich _ 
bereitet feye: uber drey tag würde ich 
fterben) und alsdan wieder hinkom⸗ 
men meinen lobn zu empfangen. 
Seine leut vermeintn er rede diß in 
wanwitzigkeit / und molten ihms is 
maflen augreden : er aber ſprach: Ach 
rede es mit gangem ernft : und Der aus⸗ 
ng wirds beweiſen / Daß ich Die wahr, 
eit geredt habe. Sein weib fchickte eis 
lends hin den pfarrer > beruffen : und 
als er anfommen / klagte fie ibm mit 

weynenden den elendigen ſtand i 

res manns: bittend durch das juͤn 

gericht / er wolte ihm gg zu re 
chen / und auff den weg deß heyls vers 
heiffen. Da gienge der pfarrer zu dem 
krancken / und ſprach: Was hoͤre ich 
für wunderding von euch / O God⸗ 
ſchalck: ich will nicht hoffen / daß 
es wahr ſeye. Der krancke ſagte: Es 
ift nur gar zu wahr : dan ich bin mit 
leib und feel in der höllen gewefen / 
und hab meinen zu bereiteten ort mit 
augen gefeben. Der pfarrer fprache : 
DVerzaget deßwegen nicht : dan ihr habt 
noch gute hoffnung zum Himmel. Der 
inne GOTT bat euch difen hölkifchen 
eflel nur deßwegen gegeigt / damit ihe 
euch wahrhafftig befehren / und der hoͤl⸗ 
fen entfliehen foltt. Dan man er euch 
hätte wollen verdammen / fo hätte er euch 
in der böllen gelaffen : weil er euch aber 
wieder heraus geführt, und drey tag zeit 
ber buß gegeben hat fo ift es jagen / 
Daß er euch wolle felig machen. Deß⸗ 
wegen 


Die Zundert und achtsehende Siftsry, " 


wegen folget meinem heylſamen dalh / bes 
reuet euere fünden von hertzen / und beich⸗ 
tet ſie mit einer reinen beicht / ſo will ich 
euch verſichern / daß ihr gnad erlangen 
werdet. Da ſprach der verſtockte God⸗ 
ſchalck: Worzu nuͤtzet diß vergebli⸗ 
che geſchwaͤtz ? ich kan einmal mei⸗ 
ne fünden nicht bereuen / wie Ban ich 
fie dan beichten ? mas mit mir vers 
Ordner iſt / muß esfülle werden. Der 
böllifche feffel ift für mich bereitet : 
nach dem dritten tag werd ich dortz 
u ge und .. — 
n empfangen. ee. pfarrer lieſſe 
* von diſen worten nicht abſchrecken / 
onder ſetzte mit groͤſſerm fleiß an diſen 


verſtockten mann / damit er ihn zur hoff, Pat 


nung auf Die unendliche harmhergigfe 
GoOttes / und zur bereuung nee At 
den mögte bewegen. Konte Danod) mit 
aller feiner angervendten mühe nicht fo 
vil ausrichten, daß der verzmeiffelte mann 
ein Ehriftliches wort ausgefprochen/ oder 


ein zeichen eines Ehriften von ſich geben. 


hätte. Es ware in den Dreyen tägen 
nächten ein groffer zulauff Des völcks zu 
difem verdammien bößwicht : «8 kamen 
auch allerhand geiftliche und ordens⸗ per» 

nen dahin / und befliffen fich auff Das 

flerfte Den verzagten mann zur hoff⸗ 
nung zu bringen : dannoch ware Fein 
einiger fo heilig noch ſo beredt/ daß er 
das geringite a” diſem ſchalck hätte 
ausgericht. er verſtopffte endlich 
feine ohren / heulte und bruͤllte mie ein 
ochs / [und verfluchte alle die jenige / ſo 
ihm etwas guts wolten zu reden. 


un gliches hertzenleid hatte das weib mit 


ffelten mann / und die 


ihrem gantz -verteu 
aͤmte fich einen fols 
a DE 
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farbe er endlich ohne reu / ohne beicht / 
und ohn eintziges zeichen eines Chriſten: 
und ward zu feinem zu bereiten hoͤlliſchen 
ſeſſel geführt : Der pfarcer wolte ihm 
die Ehriftliche begrabnuß verfagen : das 
weib und Die freund aber beftachen ihn 
mit fo vilem geld / daß er ihn endlich / uns 
ter Dem vorwand / ald man er noch am 
festen ein zeichen der reu von fich hätte 
gegebens auff den Firchhof begraben th 
te. Er ward. aber darnach auff der 
geiftlichen verfammlung zu Maſtricht 
deßwegen verklagt / und mufte gröffere 
firaff erlegeny als er geld empfangen hats 
te. Es Tıd nod) nicht drey jahr daß 
diß gefchehen iſt / fpricht der goftfelige 

ater Caͤſarius: welcher DIE Anno 
1222. gefchrieben hat. 

Cæſarius lib. 2, cap, 7. 


Diß ift ein ſehr erfchreckliches exem⸗ 
el: abfonderlich deßwegen / diewell Dis 
he Müller drey täg zeit der buß/ Dans 
noch Die gnad fich zu befehren nicht ges 
bt. r molte nicht mainen die ars 
auung der höllen und feiner. verdam⸗ 
ten Eltern würde ihn dermaffen erfchrecke 
Den Daß er folte alles angewendet has 
en / der höllen zu entfliehen’ und die gnad 
GOttes zu erwerben. Daß es aber nicht 
gefchehen iſt / deffen haben mir urfach ung 
zu entſetzen. O GOtt laffe mich doch 
nicht zu ſolcher verſtockung gerathen : 
und laſſe mich Doch Deiner göttlichen gnad 
nicht gar beraubt werden. Wegen meis 
ner fötseren fünden/ hab ich —F ver⸗ 
dient / daß du mir deine gnad ſolleſt ent⸗ 
— mein HErr JEſus Chriſtu aber / 
at durch fein bitters leyden verdient / daß 
du mir deine gnad ſolleſt ertheilen. 
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Die Hun dert und zwanzigſte Hiſto 
Ein Juriſt ward mit Leib und Seel zur Hällen geführf. 


FEN Spanien ftarbe ein nambaflter 
BR Sur / oder Mechtsgelehrter : 

deſſen leib alsbald gegen den abend 
ir erden beftattet/ daß feelen + begäng- 
uß aber biß auff den andern tag ver» 
hoben wurde. sh felbiger Stadt mas 
: ein fürnehmer Prediger / St. Srans 
ſci Ordens / welchen Die freund Des vers 
orbenen um Die leichpredig zu halten ers 
ıchten. Diſer ftudiete Beige nacht 
ar fleißig und fuchte forgfältigft zuſam⸗ 
un/ was er deß andern tags sum lob 
eß Juriſten herfür bringen wolte. Un⸗ 
rdeſſen hörte er von fern den ſchall einer 
sroaltigen pofaunen/ als wan ein gans 
es Friegscheer anmarfehiert fäme / und 
ch allbereit mehr und mehr herzu nahe 
»  Difer ſchall ware ſo erfchrechlich an⸗ 
ıhören / daß dem prediger anfieng Die 
wb zu erbleichen Die haar gegen berg zu 
ehen / die hand und füß zu zittern Die 
ende knye zuſammen zu fehlagen / und 
a8 her im leib zu sagen. Sin difer feis 
er ſo groffen angit roufte er Fein beffers 
rittch/ als fich unter die banck zu verkrie⸗ 
yen/ und fo gut im möglich ware / zu 
erbergen. Go bald er fich verſteckt 
nd verdeckt hatte, fahe er eine lange reyh 
hwartzer männer herein tretten : unter 
yilchen ſich der fürnehmfte niderfeßte/die 
ndere aber ihm auffiwartend / ringshers 
im flunden. Alsdan fprach der oberis 
e: Subre une die feel def Juriſten 
er / Damit fie daß urtheil der gerechs 
gkeit anböre, In felbigem augenblick 
‚ard von fern ein gewaltiger lang ge 
oͤrt / als wan vile groffe Fetten zufams 
1,1 gelchlagen würden. Auff deu ket⸗ 


‚fen/ und alle feine miflet 


und auff diß ward der vorige granfame 
pofaunenfchall gehört/ welcher je länger 
je mehr fich rg nabete. Unter Diem 
ward der Juriſt mit — ketten ge⸗ 
bunden / und mit feurflammen umgeben 
hinein gebracht / und vor den oberſten 
teuffel geſtellt. Diſer fahe ihn mit grau⸗ 
amen augen an / und fprach zu ihm: 
‚Dir haben dichlaffen hieher bringen! 
auff daß du den / von dem obrijten 
Richter gefällten ſententz zuvor aber 
den proceß deines boͤſen lebens folleft 
anbören, Darauffbefahle er Daß man. 
einen ordentlichen ©erichtssproceß anftels 
en herfuͤr brin⸗ 
en ſolte. Da erhebte ſich einer aus den 
—— teufflen / und fienge an 
alle ſeine ſuͤnden / ſo er die gantze zeit ſeines 
lebens begangen hatte / nach der laͤnge zu 
erzehlen. elchem alle andere teufflen 
einſtimmten / und das diſem alſo ſeye / bes 
5* Da ſprach der obriſte teuffel : 
ir wird erlaube zu reden/ und dich 
fo gut du kanſt zu verantworten. Der 
elende Juriſt aber ware von feinem eiges 
nen gewiſſen fo gar überzeugt/ daß er fich 
mit Peinem wort verantworten Fonte. 
Alsdan fprach der obrifte teuffel : Dies 
weil Du mit ſtillſchweigen dich felbften bes 
ſchuldigeſt / fo höre an das urtheil/ fo der 
oberfte Richter über Dich ausfpricht / wie 
olge.: Demnach difer Rechtsgelehrte 
vile ſchwaͤre fünden begangen bat, 

ſo verdammen wir ibn zur we 
ftraff der böllen / damit er in der KL 
ben ohn alles end mit leih und feel ges 
martert 


tens klang folgte ein erſchreckliches heu⸗ 
len / untermiſcht mit ſpoͤttlichem lachen: 


Die Hundert und zwanzigſte Hiſtory. 


. Martere werde, Nach gefaͤlltem ur⸗ 
theil thaͤte Der verdamte Juriſt einen ſol⸗ 
chen erſchrecklichen ſchrey / welcher (wie 
der prediger vermeinte) biß an die mol 
cken hinmuff ſchallte. Die teufflen aber 
— ſeiner / ſprechend: Du ſolteſt 
iß ehe und beſſer bedacht haben / ſo 
waͤreſt du nicht su diſem unheyl ges 
rathen. Einer aber von ihnen / fprach 
zu Dem obriften teuffel : Wer wirdaber 
difen fentens ausruffen / Daß er zu jes 
dermans woiffenfchafft gelange: und 
wer wird ibn vollziehen / dieweil du 
weiſt / daB wir an feinen coͤrper nicht 
doͤrffen band anlegen / weil er etwas 
beiliges bey fich bat? Der groffe teuf- 
fel antwortete : Siehe den jenigen ber: 
für/ der dorten unter der banck ver; 
borgen liege : difer ſoll den allbereit 
efälfcen fentenz verfündigen / und 
* Heiligthum von dem coͤrper bins 
weg nemmen / damit wir denfelben 
mit der vermaledeyten feelen mögen 
binweg führen. Wie bang allhie dem 
prediger ware / Fan ein jeder leichtlich er⸗ 
achten : fonderlidy als der cine _teuffel 
herzu lieffe / und ihn mit den füffen uns 
ter der bangf herfür zobe. Alsbald war 
zen teufflen gnug allda melche ihn an⸗ 
packten/ und vor. ihren oberften jftellten / 
melcher zu ihm fprache : Morgen folft 
du all das jenige/ was du gefeben 
und gehoͤrt haft, auf der cantzel an 
ftstt der leich » predig verfundigen : 
anjetzo aber verfüge dich in die kir⸗ 
chen / das befelch GOttes zu vollzie- 
hen. In ſelbigem augenblick waren al⸗ 
fe teufflen verſchwunden / der pater aber 
ward von GOtt angetrieben ſich in Die 
kirch zu begeben. So bald er hinein ka⸗ 
mel. waren Die tsufflen ſchon an Dem 
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en fharten mit ihren Flauen den grund 
raus / und eröffneten die todten -ladr 

oder den leich-Faften :_den cörper aber 
rührten fie nicht an. Der obriſt teuffel 
fagte dem priefter / er folte einen Chor 
rock und Stool anlegen / und aus dee 
facriftey einen Pelch nemmen. Etliche 
teufflen begleiteten ihn mit brinnenden 
a aus der faeriften biß zum graby 
agten ihm er folte in — hinab ſtei⸗ 
gen / Das haupt des coͤrpers mit der lin⸗ 
cken hand ein — eben / mit der 
rechten hand den kelch vor das maul des 
coͤrpers halten und mit dem kwe ihm 
wider den halß ſtoſſen. Als er diß alles 
gethan haite/ ſihe da ſprunge die Heil. 
Hoſtia / welche er den vorigen morgen 
unwuͤrdig genoſſen hatte / aus deſſen 
maul in ven air kelch: Die teufflen 
aber fielen allefamt auff ihre knye und 
erjeigten ihrem Erfafier (‚von ihm 
gezwungen) mit gebogenen hauptern re⸗ 
verentz. Alsdan befleideten fie das N. 
Sacrament mit brinnenden facklen zu 
dem HD. Tabernackel oder Sacraments⸗ 
häußlein C welches damal offen ſtunde / 
unangefehen es der Sacriftan den abend 
zuvor veſt verfchloffen hatte ) und der 
priefter ſtellte den Felch hinein und - ver⸗ 
ſchloſſe es nach gebührt, Alsbald lieffen 
die teufflen gark frolockend zum grab/ 
nahmen den leib in geſchwinder eyl aus 
demſelben / und zerriffen ihn wie hunges 
rige woͤlff zu Fleinen ftückern. Andere 
fieien die ſeel fo gegenwärtig ware / any 
zerkratzten fie mit ihren Flauen/ und nach 
dem fich der boden auffgethan hatte, fuhr 
ren k mit dem leib und feel des Juriſten 
sur höll hinunter, In felbigem augen» 
blick fienge es an fo gewaltig zu donnern / 
zu bligen/ zu haglen/ und zu faufen ; daß 
Naun ſnunenn 3 man 
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man vermainte Dee el wolte herab 
fallen. Die gange ftabt wurde Darüber 
erweckt / und über alle maffen ertattert 
und erſchreckt. Niemand Fonte die ur 
ch diſes ungewöhnlichen gewitters er⸗ 
ahren / wiewol ſie allerhand muthmaſ⸗ 
ngen machten und ſich aller orten bes 
fragten. So balb als «8 tag worden / 
ieffe Der prediger alle glocken zufammen 
feuten/ und die leut in die fischen darin 
alles gefchehen war / —— beruffen. 
Alsdan fliege er auff die cantzel in mais 
nung / den Göttlichen befelh / C fo 
ihm Durch den teuffel ware angefagt wor⸗ 
den ) zu verrichten: fein betrübtes her& 
aber ware ihm/ fo gar weich / Daß er 
uͤberflißigen zähren Fein wort reden kon⸗ 
te. Biß er fich endlich nach langem 
wainen erholt / anfienge den unerhörten 
verlauff diſer ——* Tragoͤdy zu 
erzehlen / und alles und jedes was er ges 
5% und gehört hatte/ zu erflären. Und 
iß alles mit folchem nachdruck / daß Fein 
menſch in der firchen ware / welcher nicht 
von bergen erſchreckte / und mit häuffigen 
zähren bitterlich wainte. Zum bemeiß« 
thum ſeiner red / zeigte er dem volck das 
offene grab / und die laͤhre todten⸗lade: 





Voss der Hoͤllen. 


wie auch das H. Saeram̃ent / welches in 
dem Kelch gantz unverweſen zu ſehen 


ware. 
Was diſer Jurſſt uͤbels gethan / und 
weſſen geſchlechts und namens er gewe⸗ 
n ſeye / meldet der — di⸗ 
er urfachen halber nicht / Damit diß ſei⸗ 
koͤmlingen nicht zur ewigen 


meinen Juriſten / Advocaten und Procu⸗ 
ratoren ſuͤnden / werde verfündiget has 
ben : welche / Damit fie nur ihre ſeckel 
llen / offtmal einem der ein unrechte 
hat / dienen : oder die proceflen vers 
een / und die arme leut aufhalten 
auff daß fie defto mehr geſchaͤnck befoms 
men. Es mollen fi r folche leut an 
difem erſchrecklichen geſchicht fpiegeln / 
und ſich huͤten / daß es ihnen nicht au 
alſo ergehe: wo nicht hie zeitlich mit ſo 
cher offenen ſchand: dannoch hiernaͤchſt 
in der hoͤllen mit ewigem ſpott und 


nd, 

Gregorius Ravv. Soc. Jefu in fuo 
Heroldo feu Nuntio alterius fzculi c. 
14, Item P. Martinus Roa, de ftatu 
animar, cap. g. 
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u De dem. befehrten Zaubern 
25 Don dem ErkZauberer Sofa 
36. Von Didaco de Vellades. | 


Der achte Titel, 
Vom Tody Segfeuer und Hoͤllen. 


11 
3 


na. 

97. Von dem erweckten Dritthelme, 
98. Ein Sünder ward im —* 
ie feinen Slidern — „ 


niget. 
‚99. en ritter ward biß zum ng fen 
Tag ins Fegfeur verdamt. * 


o. Eine verlobte — litt * 
10 e rule 
me Beinen im Regfe ’ 


101. St. Srancifca ward ing Beofur 


verzuckt. 

102. St. Magdalena von Payıis Tabs 
ihren Bruder im Begfeur 1268 

103. Maria von Eieobar * vile See⸗ 
len aus dem Fegfeur 


104. Ein gantzes — * — 


nen begegnete einem Prieſter. „2 
102. neiſca Difcaleeatißin erld 
eelen aus dem Fegfeur. —_- 


a ZBie Die Seelen Diefer Branciich 


erfchinen feyen. E k 5 


.- © 


* 


— 


Regiſter. 


07. Wie die Seelen bey Joanna von 
ESU Maria Hülff gefucht haben, 


13 
100 Re vile Seelen diſe Sonn a 


109. Wie St. Terefla in bie Hl — 
* und wie fie allda gepeiniget er 


ie "gie St. Franciſca in die Er 
verzuckt worden. 
111 — Von der Verdammnuß Zirösne 


u 
11 ‚Eine Frau fahe ihre Mutter n dm 


llen 
118. Von der Verdammnuß eines A 
1357 


5% 


Dianifchen Maͤgdleins. 





ı14. Ein Mann ward vom Teuffel in 
* Hoͤll / und wieder heraus — 


ı he "Ein Frau und Mann winden n 
die Hoͤll verzuckt. 


1369 
"116. Ludwig Landgraff ward sadam 


117. Wilhelm Graf von Guoͤlch Br 
in einem böllifhen Brunnen r 


1 * Godſchalck Muͤller watd (ben 
in die Hoͤll geführt. 

119. Ein Zurift ward mit Leib und € ei 
sur Höllen geführt, 


„J. — —— — Kae: DER 
Be — — en ee — — 
— — ns —— 
r Er eg ne E - 





C 
() 
20 
gle 


— 





— — 


a * 





